ఈ SPOTS దివ్య ఖుర్‌ఆన్‌ (పారంభమవుతుంది. కావున దీనికి ఆరంభ సూరహ్‌ 
(ఫౌతి'హతుల్‌కితాబ్‌ ) అనే పేరు ఇవ్యబడింది. ఇది మక్కా సూరహా. ఇందులో 7 
ఆయతులు ఉన్నాయి. నమాిజ్‌లోని (ప్రతి రకిఅత్‌ (ప్రారంభంలో ఇది విధిగా 
పరింపబడుతుంది, కాబట్టి ఇది తరచుగా పఠింపబడే ఎడు ఆయతులు (అన్‌ -సబా' 
అల్‌ొమసౌ'ని, అని కూడా అనబడుతుంది. దీనికి వేరే పేర్లు కూడా ఉన్నాయి దివ్య(గంథ 
సారం (డఉమ్మూల్‌కితాబ్‌, (ప్రశంసల సూరహ్‌ (సూరతుల్‌ 'హమ్స్‌), ఖుర్‌ఆన్‌ పునాది 
(అసానో' అలొఖుర్‌ఆన్‌), ఉత్తమమైన ఖుర్‌ఆన్‌ (అల్‌ఖుర్‌ఆన్‌ అల్‌ అజీమ్‌), స్వస్థత 
(wR), [PSS (అిస్ఫలావ్‌ొ) మొదలైనవి. సూరాహ్‌లకు ఇవ్యబడిన పేర్లు 
దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ యొక్క భాగాలు కావు. ఇవి సూరాహ్‌లను గుర్తించటానికి ఇవ్వబడిన పేర్లు 
మాత్రమే. 

దైవ(పవక్త (సిఅస) (ప్రవక్తగా ఎన్నుకోబడిన తరువాత, మదీనా మునవ్యరాకు 
వలసపోక ముందు 13సంవత్సరాలలో అవతరింపజేయబడిన సూరాహ్‌లన్నీ మక్కా 


సూరాహ్‌లు మరియు వలస పోయిన తరువాత అవతరింపజేయబడిన సూరాహ్‌లన్నీ 
మదీనా సూరాహ్‌లు అనబడతాయి. అవి ఎ (పాంతంలో అవతరింపజేయబడినా సరే! 


1. అనంత కరుణామయుడు, అపార 


1 Fie AES a ae 
Pn రథాల అయిన అల్లావా Gy aS) on) MW 3 
సేరుతో. - 


1. అల్లాహ్‌ సుబొహాోనహు వ seer (సు.తా.): అనేది సర్వసృష్టికర్త, మహోన్నతుడు, 
సర్వ్యపోషకుడు అయిన విశ్వ(పభువు యొక్క పేరు. ఈ DHS’ ఆయనను తప్ప మరెవ్యరినీ 
పిలువరాదు. దీనికి సరిసమానమైన పదం చేరే భాషలలో లేదు, ఫార్సీ భాషలోని 'ఖుదా 
అనే పదం తప్పు. ఇది ఒక (పత్యేకమైన విశేషపదం. ఈ పదానికి బహువచనం గానీ, 29 
లింగం గానీ లేవు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) యొక్క స్పష్టమైన నిర్వచనం కొరకు చూడండి, 
సూరహ్‌ అల్‌-ఇ'బ్లా'స్‌ (112). 

2. చాలామంది వ్యాఖ్యాతల అభిపాయంలో, ఈ ఆయత్‌, సూరవా అల్‌ ఫాతి 'హా యొక్క భాగం. 
సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స్‌ (27:30)5 ఇది ఒక ఆయత్‌ రూపంలో కూడా ఉంది. (ప్రతి మంచి పనికి 
ముందు బిస్మిల్లా BIS IIT? YS ard, చదవాలి. ఉదా: భోజనానికి ముందు, వదూ" 
చేసేటప్పుడు. 
ఖుర్‌ఆన్‌ పఠించటం (పారంభించేటప్పుడు బిస్మిల్లా BC PAP నిరొహీమ్‌కు ముందు 
eo dee’ బిల్లాహి మినప్టయ్‌'తా నిర్రజీమ్‌ - శపించ(బహిష్కరించ)బడిన Des నుండి 
రక్షించబడ టానికి నేను అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శరణు వేడుకుంటున్నాను - తప్పక చదవాలి. 


1. సూరహ్‌ అల్‌-ఫాతి'హా 


2. సర్వ్యలోకాలకు (పభువైన' ae 
అల్లాహ్‌ మాత్రమే సమస్త సోత్రాలకు | O Guicdico sia 


అర్హుడు. 


RTL TO odd O pl yay 
కరుణా(పదాత." 


4. తీర్చు దినానికి “* స్వామి." Dm 2 ne 


(చూడండి అల్లాహుతా'ఆలా ఆదేశం, 16:98). దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ మానవులకు మార్గదర్శిని 
మరియు హృదయాలకు స్వస్థతనిచ్చేది. మై'తాన్‌ మార్గ భ్రష్టత్వానికి మరియు 
దురాచారాలకు (పోత్సహాస్తాడు. కావున శపంచ(బహిష్కరించుబడిన మెోతాన్‌ మరియు 
అతడి అనుచర మూకలు రేకెత్తించే కలతల నుండి కాపాడుకోవటానికి అల్లాహుతా'ఆలా 
శరణు వేడుకోవాలి. 

ఈ ఇస్తిఆజ'వహ్‌ొ దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ యొక్క భాగం కాదనటంలో ఇస్లామీయ శాస్త్రవేత్తలు 
అందరూ ఎకీభవిస్తున్నారు. కాబట్టి ఇది దివ్యఖుర్‌ఆన్‌లో (వాయబడలేదు. 

1. రబ్బున్‌: (HAH, అనే పదానికి తెలుగులో సరితూగే పదం లేదు. దీనికి సర్యలోకాల ఎకైక 
ప్రభువు, వాటి సృష్టికర్త, పోషకుడు, సంరక్షకుడు, యజమాని, సర్వవర hard 
అనే అర్థాలున్నాయి. చాలా వరకు తెలుగు అనువాదాలలో వాడినట్లు ఈ అనవాదంలో కూడా 
(ప్రభువు అనే పదమే వాడబడింది. 


2.'హదీస్‌'లో వచ్చింది: లా ఇలాహ ఇల్లల్లావా - అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తప్ప మరొక ఆరాధ్య దేవుడు 
లేడు. అతి ఉత్తమమైన 25 (Meditation), జ్ఞాపక, స్మరణ, ధ్యానం మరియు 
అల్‌ 'హమ్హులిల్లావ్‌ - సమస్త స్తోత్రాలకు అర్హుడు అల్లాహుతా'ఆలా మాత్రమే, అతి 
ఉత్తమమైన దు'ఆ' - (ప్రార్థన (తిర్మిజీ', నసాయీ' మొదలైన వారు). 

3. అర్‌-రిహ్మాన్‌: అనంత కరుణామయుడు, అంటే ఇహలోకంలో భేదభావాలు లేకుండా అందరికీ 
ఎల్లప్పుడు కరుణను పంచేవాడు. అర్‌-రహీమ్‌: wo పరలోకంలో కేవలం ఆయనను 
విశ్వసించిన వారికే కరుణాప్రదాత, అని కొందరు వ్యాఖ్యానించారు. ఇవి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అత్యుత్తమ పేర్లు. 

4. యౌమధ్రీన్‌: తీర్చుదినం, అంటే పునరుత్థానదినం. ఆ దినపు యజమాని కేవలం ఆ ఒకే ఒక్క 
ఆరాధ్య దేవుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా) మా(త్రమే. ఆ రోజూ (వతివానికి, తన కర్మలకు తగిన 
(ప్రతిఫలం ఇవ్యబడుతుంది. ఎవ్యరికీ వ విధమైన అన్యాయం జరుగదు. ఆ రోజు, 
అల్లాహుతా'ఆలా అనుమతించిన వాడు తప్ప మరెవ్యరికీ మాట్లాడే హక్కు ఉండదు. వారు 
దైవదూతలు గానీ లేక (ప్రవక్త (అలైహిమ్‌ సలు గానీ కావచ్చు. వారు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అనుమతించిన వారి కొరకు మా(త్రమే సిఫారసు చేస్తారు. 


5. మాలిక్‌: Master, Owner, (పతిదాని నిజ స్వామి, యజమాని, కర్త, పెద్ద, నాయకుడు 
అనే అర్థాలున్నాయి. చూడండి, 20:114 వ్యాఖ్యానం 3. 


1. సూరహ్‌ అల్‌-ఫాతి'హా 


5. మేము నిన్నే ఆరాధిస్తున్నాము 


వురియు నీ సహాయాన్నే| eS విషు ముప a 
అర్థిస్తున్నాము.' es 
| 6; 
2 
6. మాకు anwaordo వెపునకు ee eee 
౧ a ne i y- 4 
మార్గదర్శకత్వం చేయి. or ral tal 


1. 'ఇబాదతున్‌: ఆరాధన, అంటే ఒకరి (ప్రసన్నత కొరకు అత్యంత వినయ విధేయత, నమత, 
మరియు భీతిని (పదర్శించటం. ఇది కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా) కొరకు మాత్రమే తగినది. 
మానవుడు కేవలం ఆ ఒకే ఒక్క ఆరాధ్య దైవం అయిన అల్లాహుతా'ఆలాను మా(త్రమే 
ఆరాధించాలి. మరియు (పతి విషయం, (పతి కార్యంలో కేవలం ఆయన సహాయాన్నే 
అర్థించాలి. 

తౌ'హీద్‌: మూడు విధాలు. 

(Db తౌహీద్‌ అర్‌-రుబూబియ్య వా: ఎకైక (ప్రభువు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అని విశ్వసించటం. 
సర్వాన్ని సృష్టించినవాడు, దాని అధిపతి, సర్య వ్యవహారాలను నడిపించేవాడు 
మరియు పోషకుడు కేవలం ఆ ఏకైక (పభువు అయిన అల్లాహుతా'ఆలా మా(త్రమే అని, 
విశ్వసించడం. కాని బహుదైవారాధకులు (ము(షి కులు) దీనిని నమ్మి కూడా ఆయనకు 
సాటి SOQ). ఎంత తప్పుడు మార్గంలో పడి ఉన్నారు వారు! చూడండి, 10:31, 
39:38, 23:84-89. 

(౨ తౌహీద్‌ అల్‌ 'డఉలూహియ్యవా: (పతి విధమైన ఆరాధనకు అర్హుడు కేవలం అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) మాత్రమే. ఆరాధన అంటే అల్లాహుతా'ఆలా (పీతి లేక భయం కొరకు చేసే 
(పతి కార్యం. కావున, నమాజ్‌, ఉపవాసం, 'జకాత్‌ మొదలైనవి, ఆ గొప్ప శక్తి 
(అల్లాహుతా'ఆలా) (OB కొరకే చేయటం. ఆరాధనలన్నింటికీ అర్హుడు, కేవలం అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) అని విశ్శ్యసించటం. 

(3) తౌహీద్‌ అల్‌ అస్మా' వ 2) PS: అల్లాహుతా ఆలా సేర్లు మరియు గుణవిశేషాల ఏకత్వం. 
ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు 'హదీస్‌'లలో వివరించబడిన అల్లాహ్‌ (సు.తా.) పేర్లు మరియు 
గుణవిశేషాలను ఏ విధమైన మార్చు చేయకుండా విశ్వసించడం. అల్లాహుతా'ఆలా 
తప్ప ఇతరులను ఈ గుణవిశేషాలతో సంబోధించరాదు. అల్లాహ్‌ (సు.తా) మరియు 
ఆయన (ప్రవక్త (సిఅస) వివరించిన పేర్లు మరియు గుణవిశేషాలతో తప్ప 
ఇతర పేర్లతో ఆయనను సంబోధించరాదు. 

2. బుజుమార్గం అంటే, అంతులేని 258 సుఖసంతోషాలుగల శాశ్వత స్వర్గాన్ని పొందే మార్గం. 
దానిని పొందటానికి మానవుడు తన ఆరాధనను కేవలం అల్లావ్‌(సు.తా.)కే ప్రత్యేకించుకొని, 


సత్కార్యాలు చేయాలి. అల్లాహుతా'ఆలాను తప్ప మరెవ్యరినీ ఆరాధ్య దైవాలుగా 
చేసుకోరాదు. 


a4 - 4 ’ 
1. సూరహ్‌ అల్‌-ఫాతి'హా భాగం: 1 \ sl 1 aU! Hy 


7. నీవు అను(గహించిన' వారి TEN 
మార్గం ,నౌత మే (చూపు; నీ cigs 
ఆ(గహానికి” గురి అయిన వారి (మార్గం as oes ae 
కానీ) లేక మార్గ(భష్టులైన వారి bo spe pens 
(మార్గం కానీ) కాదు! త 


Kkkkk 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అను(గహించిన వారి మార్గం అంటే, దెవ(పవక్తల, వారిని అనుసరించిన 
సత్పురుషుల మరియు పుణ్యపురుషుల మార్గం. వారు సన్మార్గం sod, 
Powis నడిచారు. అదే అల్లాహుతా'ఆలాకు విధేయులవటం (ఇస్లాం). అదే స్యర్గానికి 
అర్హులు చేసే మార్గం. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆదేశం: “మరియు ఎవరు అల్లాహుతా 'ఆలాకు, 
మరియు (పవక్తకు విధోయులా ఉంటారో, అలాంటి వారు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అన్నుగహం 
పొందిన (పవక్తలతోనూ, సత్యవంతులతోనూ, అల్లాహుతా ఆలా ధర్శం కొరకు (పాణాలు 
కోల్పోయిన అమర నీరు(ష హీద్‌లతోనూ, సద్య ర్హనులతోనూ చేరిడంటారు. మరియు 
అలాంటి వారి సాంగత్యం ఎంతో DBS.” (4:69). 

2. మ'గ్గూబి 'అలాహిమ్‌: అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆ(గహానికి గురైనవారు అంటే - యూదులు. 
ఎందుకంటే వారు బుద్ధిపూర్వకంగా సన్మార్గాన్ని త్యజించారు. దివ్యసూచనలను మార్చారు. 
‘SBS ('అ.సును, అల్లాహూతా'ఆలా కుమారుడు అన్నారు. తమ విద్వాంసుల 
( అ'హ్మారులకు ధర్మసమ్మతం (హలాల్‌ మరియు నిషిద్ధం (హరామ్‌) చేసే హక్కు 
ఉందన్నారు. 

'దాలీన్‌: మార్గ భ్రష్టులైనవారు - అంటే కై 9స్తవులు. ఎందుకంటే వారు ఈసా మసీహ్‌ (Dar 
క్రీస్తు" అ.సను అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కుమారుడు అని కొందరు మరియు ముగ్గురు ఆరాధ్య Gar 
(Trinity)oS* ఒకరు అని మరికొందరు అన్నారు, (HS అల్‌-ఖదీర్‌). 

ఆమీన్‌: ఓ అల్లాహ్‌ (సు.తాు! SP Ses’ (ప్రార్థనను అంగీకరించు. సూరహ్‌ అల్‌-ఫాొతి 'హో 
తరువాత ఆమీన్‌ అనటాన్ని దైవ(పవక్త (సిఅస) ఎంతో (ప్రాధాన్యత నిచ్చారు మరియు 
ఎంతో ఉత్తమమైనదని అన్నారు. దీనిని ముందు నిలిచి నమాిజ్‌ చేయించే వాడు (ఇమామ్‌) 
మరియు ఇమామ్‌ వనుక నమాజ్‌ చేసేవారు (ముఖ్ల'దీలు) అందరూ అనాలి. పెద్ద 
స్వరంతో చదివే నమాిజ్‌లలో పెద్ద స్వరంతో అనాలి (ఇబ్నె-మాజా, aBy-80'5) 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ్‌ Y కటు! కు 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ్‌ కప! ఫ్రీ a 


ఈ సూరవాలో ఆవు యొక్క (ప్రస్తావన 67-73 ఆయతులలో వచ్చింది. కావున 
ఇది, ఆవు [Paras ఉన్న సూరహ్‌ అని అనబడుతుంది. ఇది మదీనాలో మొదటి 
రెండు సంవత్సరాలలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 286 ఆయతులున్నాయి. 
ఆయత్‌ 255, ఆయతుల్‌ కుర్స్‌ అనబడుతుంది, ఆయత్‌ 281, చిట్టచివర 
అవతరింపజేయబడింది. ఆయత్‌ 282, ఆయత్‌ ఆరధ్దెన్‌ అనబడుతుంది. ఇది 
అన్నిటికంటే పెద్ద ఆయత్‌. ఎ ఇంట్లో ఈ VIS ప్రతిరోజూ చదువబడుతుందో, 
ఆ ఇంట్లో నుండి షె'తాన్‌ పారిపోతాడు. (స. ముస్లిం). కొందరు ధర్మవేత్తల 
అభిపాయంలో దీనిలో వేయి వార్తలు, వేయి ఆజ్ఞలు మరియు వేయి నిషే ధాజ్ఞలు 
ఉన్నాయి, (ఇబ్బ్ను-కసీ'ర్‌). 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత ae KEN OY > 
* js \ \ 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Pee la 
1 Pe 
1. అలిప్‌-లామ్‌-మీమ్‌. ‘Ore 


2. ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) ఒక దివ్య (గంథం; wa Re ee 
ఇందులో ఏమాత్రం సందేహంలేదు. దైవభీతి | Sam కకక 0b 


గలవారికి ఇది మార్గదర్శకత్వ్యము. mn 
3 
యథారాని విశ్వసిస్తారో, నమాిజ్‌ను TSR A le CAA, Ge 
థి క Yall get Sal oe Ul! 
bb! odin Din weaons | ఈర 


జీవనోపాధి నుండి (మా మార్గంలో) ర 
గి O 5 x 
ఖర్చుచేస్తారో;' Cad (గేం 3 


స్‌ 


3. (వారికి) ఎవరైతే అగోచర 


1. ఈ అక్షరాలను ముఖ 'త్త'ఆత్‌ అంటారు. ఈ అక్షరాల సముదాయం దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ అద్భుత 

సూచనలలో ఒకటి. వాటి అర్థం, ఉద్దేశ్యం అల్లాహ్‌(సు.తా.)కు తప్ప మరెవ్యరికీ తెలియదు. 

2. అల్‌ముత్తఖీన్‌: దైవభీతి గలవారు, అంటే అల్లాహుతా'ఆలా యందు భయభక్తులు కలిగి 
ఆయన ఆదేశాలను అనుసరించేవారు. 

. Hand: అగోచర యథార్థం, అంటే, మానవ ఇంద్రియాలకు మరియు జ్ఞానానికి గోప్యంగా 
ఉన్న సత్యాలు. అంటేఅల్లాహ్‌(సు.తా.)ను దెవదూతలను ఆయన (గంథాలను, ఆయన 
(పవక్తలను, పునరుత్తానదినాన్ని, స్వర్గనరకాలను మొదలైన వాటిని విశ్యసించటం. 

4. Sars స్థాపించడం అంటే, (పతిదినము ఐదుసార్లు నిర్ణీత సమయాలలో అల్లాహ్‌ (సు.తా.), 
దైవప్రవక్త ము'హమ్మద్‌('సిఅస)కు నేర్చిన విధంగా నమాజ్‌ చేయడం. (సిహీ'హ్‌ 
బుఖారీ, పు-1, 'హదీస్‌' So. 702, 703, 704, 723, 786, 787). 

5. 'జకాతున్‌: అంటే, ఒక సంవత్సరం వరకు జమ ఉన్న, ధన సంపత్తుల నుండి (ప్రతి సంవత్సరం, 


(ల) 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


4. మరియు ఎవరైతే (& we as 
ముహమ్మద్‌) 9 అవతరింప wy yi Lass Gulls 
జేయబడిన దానిని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను)" 


<3 


మరియు నీకు పూర్యం అవతరింప bsnl Web 
జేయబడిన వాటినీ (దివ్య (గంథాలను) 
విశ్వసిస్తారో మరియు పరలోక జీవితాన్ని OY 
దృఢంగా నమ్ముతారో! a eee ee 
5. అలాంటి వారే తమ ప్రభువు| ANY pep ct cre త్రిత్వ! 
(చూపిన) సన్మార్గంలో ఉన్నవారు; i ok sh 
మరియు అలాంటి వారే సాఫల్యం WC) Serta 
పొందేవారు. 


6. నిశ్చయంగా, సత్యతిరస్కారులను 
(ఓ ముహమ్మద్‌!) నీవు ాచ్చరించినా, | ఫ్రీ oS మే 1245551; 
చాచ్చరించక పోయినా ఒకటే, వారు 


విశ్వసించే వారు కారు. G) 
7. అల్లాహ్‌ వారి హృదయాల మీద్ద Mes eo BCE 

మరియు వారి చెవుల మీద ముధ్రవేశాడు.' | Man ee 

మరియు వారి కన్నుల మీద తెరపడి| Byes ca gest ygtt 

ఉన్నది. మరియు వారి కొరకు ఘూరమైన 

BK ఉంది. (Operas Pe 


ఒక (ప్రత్యేక శాతం విధిగా ఇవ్వవలసిన దానం. ఇది ఇస్లాం ధర్మంలోని ఐదు విధులలో ఒకటి. 
“జకాత్‌, ముస్లిం సమాజపు ఆర్థిక పరిస్థితిని మెరుగు పరచటానికి, సమాజంలో ఎవ్యడు కూడా 
నిరాధారంగా లేకుండా ఉండటానికి నియమిం చబడిన, ఒక ఉత్తమమైన ధార్మిక మరియు 
సాంఘిక నియమం, (సహీహ్‌ బుఖారీ, పు. 2, ad 66 -24). 

1.° eeoeresr ఇబ్బ్నా- is (రోది..అ.) కథనం, మున అవక (సిఅస) (ప్రవచనం: “ ఇస్లాం 
ఈ ఐదు (ప్రధాన సిద్దాంతాలపె ఆధారపడి ఉంది. అవి: ‘1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తప్ప మరొక 
ఆరాధ్య దైవం లేడు మరియు ము” హమ్మద్‌ (సిఅసు), అల్లాహుతా'ఆలా యొక్క (పవక్త 
అనే ధృఢవిశ్వాసం (ప్రకటించటం, 2. రోజుకు ఐదుసార్లు విధిగా నమాజ్‌ చేయటం, 3. 

విధిదానం (జకాత్‌) చెల్లించటం, 4. SH ws నెలలో ఉపవాసముండటం, 5. శారీరక 

మరియు ఆర్థిక సోమత ఉంటే జీవితంలో ఒకసారి “Sree చేయటం." “ సిహీిహ్‌ బు'ఖారిీ, 
పుస్తకం-1, 'హదీన్‌' నం.7). 

2. ఇది వారి సత్యతిరస్కారానికి ఫలితంగా. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) బలవంతంగా ఎవరిని కూడా 
తప్పుడు మార్గంలో పడవేయడు, (చూడండి, 2:26 వ్యాఖ్యానం 1). 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


8. మరియు (ప్రజలలో కొందరు: 
“మేము అల్లాహ్‌నూ మరియు అంతిమ 


దినాన్నీ విశ్వసించాము." wd, అనే ee SG sy 

వారున్నారు. కానీ (వాస్తవానికి వారు 

విశ్వసించేవారు కారు. Wy 
9. వారు తాము అల్లాహ్‌నూ మరియు Clie IE 


విశ్వసించిన వారినీ మోసగిస్తున్నారని 
(అనుకుంటున్నారు); కానీ వారు తమను | రడ leg gaa VW Sede 
తాము తప్ప మరెవ్యరినీ మోసగించటం 


లేదు, కాని వారది (గహించటం లేదు! G) 
10. వారి హృదయాలలో రోగముంది. "| MAN SE pss 


కాబట్టి అల్లాహ్‌ వారి రోగాన్ని మరింత అధికం data pe 
దట గ #2 $14, MoE 4 
చేశాడు. మరియు వారు అసత్యం పలుకుతూ | Sy Molde 0415 Le 
eas వలన, వారికి బాధాకరమైన శిక్ష గ్ర కక 
OQ. 


. 


66 2 Zee od 4 ae ee 
11. మరియు: “భువిలో కల్లోలం ZT gd BY ja 
రేకెతించకండి.” అని వారితో అన్నప్పుడు, 

= 66 Pry A 4 of 408 
వారు: “మేము సంస్క Sosw మా(త్రమే! Ws 
అని అంటారు. 


12. జాగ్రత్త! నిశ్చయంగా, (భువిలో) | “లొ గ 
కల్లోలం రేకెత్తిస్తున్న వారు వీరే, కాని Cry కడి 
వారది (గహించటం లేదు. 

13. అరయ. జతర. when Gale Wie i Sais 
విశ్యసించినల్లు మీరూ విశ్వసించండి." అని, | శ, ves ot 
వారితో అన్నప్పుడు, వారు: “మూర్దులు 


విశ్వసించినట్లు మేమూ ల SE oa vt 
అని జవాబిసారు. aris! వాస్తవానికి 
వారే Sarton, కాని వారికది తెలియదు. Onn. 


1. అంటే సత్యాన్ని నమ్మ లేకపోవటం మరియు దుర్చుద్ది. 
2. ఫసాద్‌: అంటే కల్లోలం, సంక్షోభం, ఉపద్రవం, అశాంతి, కలహాలు అనే అర్జాలున్నాయి. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 

14. మరియు విశ్వాసులను 
కలిసినపుడు, వారు: కహ 
విశ్వసించాము.” అని అంటారు. కానీ, తమ 
meso (దుష్ట నాయకుల) దగ్గర 
ఏకాంతంలో ఉన్నపుడు వారు: 


“నిశ్చయంగా, మేము మీతోనే ఉన్నాము 
కేవలం (వారి) ఎగతాళి చేస్తున్నాము." అని 
అంటారు. 

15. అల్లాహ్‌ వారి ఎగతాళి చేస్తున్నాడు 


మరియు వారి తలబిరుసుతనాన్ని 
హాచ్చిస్తున్నాడు. (అందులో వారు) 
అంధులై తిరుగుతున్నారు; 

16. ఇలాంటి వారే, సన్మార్గానికి 


బదులుగా దుర్మార్గాన్ని కొనుక్కున్న వారు; 
కాని వారి బేరం వారికి లాభదాయకం కాలేదు 
మరియు వారికి మార్గదర్శకత్వ్యమూ 
దొరకలేదు. 

17. వారి ఉపమానం" ఇలా ఉందిః” 
ఒక వ్యక్తి అగ్నిని వెలిగించగా, అది 
పరిసరాలను (ప్రకాశింపజేసిన తరువాత 
అల్లాహ్‌ వారి వెలుగును తీసుకొని వారిని 
అంధకారంలో విడిచిపెట్టడం వల్ల వారు 
ఎమీ చూడలేక పోతారు. 


yz AE CRE 1 
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1. మస'లున్‌: అంటే ఉపమానం, పోలిక, సాదృశ్యం, దృష్టాంతం అనే అర్థాలున్నాయి. 

2. “అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-మస్‌'ఊద్‌ (రిది..అ) కథనం (ఫాక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌): మహా(పవక్త 
Coes), మదీనాకు వచ్చిన తరువాత విశ్యసించినవారిలో కొందరు కాపట్యానికి 
లోనవుతారు. అంటే వారు ఇస్లాం వెలుగును పొందిన తరువాత దానిని విడిచి మరల 
అంధకారంలో చిక్కుకుపోతారు. ఆ విషయం ఈ విధంగా బోధించబడింది. ఒక వ్యక్తి 


రాతిలో ఎడారిలో మంట వెలిగించి కాపుకుంటాడు. 


అది వారి పరిసరాలను 


వెలిగిస్తుంది. కాని ఆ అగ్ని ఆరిపోగానే వారు మళ్ఫీ అంధకారంలో చిక్కుకుంటారు. 
ఏమీ చూడలేక పోతారు. అదేవిధంగా బాహ్యంగా మా(త్రమే ఇస్లాం స్వీకరించిన వారి 
హృదయాలు అంధకారంలో ఉండిపోతాయి. వారు ఇస్లాం వెలుగును పొందిన తరువాత 


కూడా అంధకారంలోనే ఉండిపోతారు. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


18. (వారు) చెవిటివారు, మూగవారు, 
(గుడ్డి వారు, ఇక వారు (బుజాూమార్గానికి) 
మరలి రాలేరు. 

19. లేక, (మరొక ఉపమానం): ఆకాశం 


\ stl Y ei ay 
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నుండి ఘూరంగా వర్షం కురుస్తున్నది: get GF డలు కయ 
చిమ్మ చీకట్లలో ఉరుములు, మెరుపులు Z 
మెరుస్తున్నాయి. ఆ ఉరుముల భీకరధ్యని 7 
విని, మృత్యుభయంచేత వారు తమ 
వేళ్ళను చెవులలో దూర్చుకుంటున్నారు. 
మరియు అల్లాహ్‌ సత్యతిరస్కారులను అన్ని 
వైపుల నుండి ఆవరించి ఉన్నాడు. ws sh Abe 34 
20. ఆ మెరువు వారి దృష్టిని ఇంచుమించు 


- 


ఎగురవేసుకు పోయినట్టుంటుంది. ప్రతిసారి న హోము sisi gh as 
అది మెరిసినప్పుడు, వారు ముందుకు Sd WE ge 


నడుసారు మరియు wd చీకటి 

a వారు ఆగిపోతారు. మరియు e AAC nah 
eo Ail Z| am “ail 

అల్లాహ్‌ కోరితే వారి వినికిడిన్తీ మరియు వారి 7 "2 

చూపునూ తొలగించేవాడు. * నిశ్నయంగా, (ey has 

అల్లాహ్‌ (O85 చేయగల సమర్థుడు. S 


21% మానవులారా! మిమ్మల్ని : 
మరియు మీకు పూర్వం వారిని సృష్టించిన మీ SSS Perce 
(పభువు(అల్లాహ్‌)నే ఆరాధించండి, తద్వారా ne 
మీరు భక్తిపరులు కావచ్చు! ds 


1. ము'హీ'తున్‌: One Who Encompasseth, Encloseth, Surroundeth. సరాgని] 
పరివేష్టించి, ఆవరించి, చుట్టుముట్టి ఉన్నవాడు, ఆయన జ్ఞానపరిధికీ శక్తికీ వెలుపల ఏదీలేదు. 


చూడండి, 85:20. 
2. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తలుచుకుంటే ఎప్పుడైనా తాను (ప్రసాదించే అనుగ్రహాలను ఆపుకోవచ్చు! 


కావున మానవులు ఎల్లప్పుడు అల్లాహుతా'ఆలా యందే భయభక్తులు కలిగివుండి, ఆయన 
శిక్షకూ, (పలీకారానికీ భయపడుతూ ఉండాలి. 

3. అలా HO షయ్‌ఇ'న్‌ ఖదీర్‌: ఈ వాక్యాన్ని కొందరు: “అన్నింటిసై 
గలవాడు.” అని కూడా అనువదించారు. 

4. ల'అల్లకుమ్‌ తత్తఖూన్‌: దీనికి ముహమ్మద్‌ జూనాగఢి గారు ఇలా తాత్సర్యమిచ్చారు: 
“తద్వారా మిమ్మల్ని మీరు కాపాడుకోవచ్చు." 


అధికారం (ఆధిపత్యం) 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


22. ఆయన(అల్లాహ్‌యే ab కొరకు 
భూమిని పరుపుగాను మరియు ఆకాశాన్ని 
కప్పుగాను చేశాడు. మరియు ఆకాశం నుండి 
వర్ణాన్నికురిపించి, తద్యారా మీకు జీవనోపాధిగా 
ఫలాలను (పంటలను) ఉత్పత్రిచేశాడు! కావున 
ఇది తెలుసుకొని కూడా, మీరు ఇతరులను 
అల్లాహ్‌కు సాటిగా నిలబెట్టకండి.' 


23. మరియు మేము మా దాసుడు 
(ముహమ్మద్‌ పె అవతరింపజేసిన దానిని 
(ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) గురించి, మీకు సందేహ 
ముంటే; దానివంటి ఒక్క సూరహానైనా 
మీరు (రచించి) తీసుకురండి.” మరియు 
అల్లాహ్‌ తప్ప మీకు ఉన్న సహాయకులను 


అందరినీ పిలుచుకోండి; మీరు 
సత్యవంతులేఅయితే (ఇది చేసిచూపండి). 
24. కానీ, ఒకవేళ మీరు అలా 


చేయలేక పోతే - నిశ్చయంగా, మీరు 
అలాచేయలేరు - మానవులు మరియు 
రాళ్ళు BOGS Tig ఆ నరకాగ్నికి 
భయపడండి. అది సత్య తిరస్కారుల 
కొరకే తయారు చేయబడింది. 
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1. మిమ్మల్ని మరియు సర్వ్యసృష్టిని సృష్టం చినవాడు అల్లాహ్‌(సు.తా)యే! మీకు 


జీవనోపాధిని సమకూర్చేవాడు కూడా ఆయనయే. అలాంటపుడు ఆయనను వదలి 
మీరు ఇతరులను ఎందుకు ఆరాధిస్తున్నారు? ఇతరులను ఆయనకు భాగస్వాములుగా 
ఎందుకు నిలబెడుతున్నారు? మీరు ఆయన శిక్ష నుండి తప్పించుకోవాలనుకుంబే! 
కేవలం ఆయననే ఆరాధించండి, (స'హీ'హ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-6, 'హ. నం.4). 


. ఈ విధమైన ఒక్క APIS Hao రచించి తెమ్మనే (ప్రశ్న రెండు చోట్లలో ఇక్కడ మరియు 


10:38లలో ఉంది. 11:13లో పది సూరాహ్‌లు రచించి తెమ్మని మరియు 17:88, 
52:34లలో ఇట్టి (Noma) రచించి తెమ్మనీ ఉంది. ఈ దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
దగ్గరినుండి అవతరింపజేయబడింది, కాబట్టి ఎవ్యరుకూడా ఇంతవరకు ఈ ఛాలెంజీని 
ఎదుర్కోలేక పోయారు. 


. ఇబ్నె అబ్బాస్‌ (రది.”అ.) కథనం: “మీరు మరియు మీరు ఆరాధించే రాళ్ళదేవతలు 


నరకాగ్నికి ఇంధనం అవుతారు.” చూడండి, 21:98. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


25. మరియు విశ్వసించి, సత్కార్యాలు 


చేసేవారి కొరకు నిశ్చయంగా, _ (క్రింద కః 

కాలువలు ప్రవహించే స్యర్గవనాలు we stslefde DUET) 
ఉంటాయనే శుభవార్తను వినిపించు. vs “Rigi 
(పతిసారి వారికి తినటానికి ఫలాలు Cory de GE 
ఒసంగబడినపుడల్లా వారు: “ఇవి ఇంతకు oii (ie WE seem 


ముందు మాకు ఇవ్యబడినవే!' అని re a Mees 
4 \LoA 7o “als 
అంటారు. ఎందుకంటే, వారికి ఇవ్యబడేవి yey isis KS os C835 


rd పోలిక గలవే. అక్కడ వారికి నిర్మల ey A cer 
Hales 
2. 
సహవాసులు (అ'జ్వాజ్‌ ఉంటారు. మరియు en Gat 
వారందులో శాశ్వతంగా ఉంటారు. (1/8) Cy UG 


26.* నిశ్చయంగా, అల్లావా దోమ లక సగ a PENNE ఈ 
దానికంటే చిన్నదాని దృష్టాంతం ఇవ్యటానికి క if 


CL see CLE iG Edd 
సంకోచించడు. "కావున ' విశ్వసించిన ' వారు, | Ub eee 
ఇది తమ ప్రభువు తరవునుండి SOS) a అధ క్ర <A 


సత్యమే అని (గహిస్తారు. కాని సత్య nee 

తిరస్కారులు, వాటిని విని: “ఈ ఉపమానాల | LAE> స్వ 615 ఇట్‌ ర Sl 
ద్యారా అల్లాహ్‌ చెప్పదలుచుకున్నది 
ఎమిటి? అని ప్రశ్నిస్తారు. ఈ విధంగా 
ఆయన ఎంతోమందిని మార్గభ్రష్టత్యంలో Sd Wane we 
పడవేస్తాడు. మరియు ఎంతోమందికి సన్మార్గం ha a క 
కూడా చూపుతాడు. మరియు ఆయన కేవలం | Gawd Yea Us VS” 
దుష్టులనే" మార్గభ్రష్టత్వంలో పడవేస్తాడు. ధ్ర 


CEPT TE a 44 
క్యూర్‌ Cys 


1. ఫాసిఖున్‌: అంటే _దైవవిధేయతా హద్దులను అతిక్రమించిన వాడు (అవిధేయుడు), 
మార్గ(భష్టుడు, దుష్టుడు, దుర్దనుడు, భక్తిలేనివాడు అనే అరాలున్నాయి. “ఎవడు ఎ వైపునకు 
పోదలచుకుంటాడో మేము అతనిని ఆ వైపున కే మరల్ఫు తాము. చూడండి, 4:115. అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) మానవులకు మరియు జిన్నాతులకు మంచి చెడులను తెలుసుకునే విచక్షణా శక్తీ, 
బుద్ధీ ఇచ్చాడు. కాబట్టి, వారికి పరలోక జీవితంలో, వారి కర్మల (ప్రకారం, స్వర్గ/నరకాలు 
ఉన్నాయి. అల్లాహుతా'ఆలా (ప్రవక్తల మరియు దివ్య(గంథాల ద్వారా వారికి సత్యాసత్యాలను, 
మంచి / చెడులను బోధించాడు. వాటిని అనుసరించటం వల్ల పొందే పరలోక (పతిఫలాలను 
(స్వర్గ / నరకాలను) కూడా విశదంచేశాడు. కావున వారిని మంచి/చెడు మార్గాలను 
అనుసరించటానికి బలవంతంచేయడు. వారిని వారి మార్గాలలో వదలిపెడతాడు. అల్లాహ్‌ 
(సు.తా)కు జరిగిపోయింది, జరుగుతున్నది మరియు ముందు జరగబోయేది అంతా తెలుసు 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


27. ఎవరైతే _ అల్లాహ్‌తో స్థిరమైన 
ఒడంబడిక " చేసుకున్న పిదప ' దానిని 
భంగపరుస్తారో మరియు అల్లాహ్‌ స్థిరపరచమని 
ఆజ్ఞాపించిన దానిని త్రెంచుతారో మరియు 
భువిలో కల్లోలం రేకెత్తిస్తారో! ఇలాంటి వారే, 
వాస్తవంగా నష్టపడే వారు. 


28. మీరు అల్లావా పట్ల తిరస్కార వైఖరిని 
ఎలా అవలంబించగలరు? మరియు 
వాస్తవానికి ఆయనే, నిర్జీవులుగా * ఉన్న 
మిమ్మల్ని సజీవులుగా చేశాడు కదా! 
తరువాత మీ (ప్రాణాన్ని తీసి, తిరిగి మిమ్మల్ని 
సజీవులుగా చేసేది కూడా ఆయనే; చివరకు 
మీరంతా ఆయన వద్దకే మరలింపబడతారు. 


29. ఆయనే భూమిలో నున్న సమస్తాన్నీ 
మీ కొరకు సృష్టించాడు; తరువాత తన 
దృష్టని ఆకాశాల వైపునకు మరల్చి వాటిని 
సప్తాకాశాలుగా ఏర్పరిచాడు. మరియు 
ఆయనే (పతి విషయానికి సంబంధించిన 
జ్ఞానం గలవాడు. 
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కాబట్టి ఎవరు నరకవాసులు కానున్నారో మరియు ఎవరు స్యర్గవాసులు కానున్నారో కూడా 
తెలుసు. ఇదంతా (గంథంలో (వాయబడి ఉంది. కాబట్టి ఇక్కడ ఈ విధంగా పేర్కొనబడింది. 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఎవరిని కూడా బలవంతంగా నరకంలోకి [కత్రోయడు. వారి కర్మలే, వారిని 
దానికి అర్హులుగా చేస్తాయి. ఇలాంటి వాక్యం ఖుర్‌ఆన్‌లో అనేక సార్లు వచ్చింది. ప్రతిచోటా 
దీని తాత్పర్యం ఇదే. 

.అవాదుల్లాహి: అంటే ఆదమ్‌('అ.స)ను సృష్టించే సమయంలో సమస్త మానవజాతి 
నుంచి అల్లాహుతా'ఆలా తీసుకొన్న (ప్రమాణం. అది ఏమిటంటే: అల్లాహ్‌ (సు.తా) 
దాస్యమే చేయాలనీ, ఆయనకే విధేయులై ఉండాలనీ మరియు కేవలం ఆయననే 
ఆరాధించాలని. 

2. అంటే మీరు ఏమీ లేకున్నపుడు మొదటిసారి సృష్టించబడ్డారు. ఆ తరువాత మీకు ఇవ్యబడిన 

గడువు పూర్తిఅయిన తరువాత మీరు మరణింపజేయబడి, పునరుత్తాన దినమున మళ్లీ 

సజీవులుగా లేపబడతారు. అది మీ రెండవ జీవితం. దానికి అంతముండదు. అందు మీకు, 
మీరు భూలోకంలో చేసిన కర్మలకు తగిన (పతిఫలమివ్వ్యబడుతుంది. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


. మరియు క చేసుకో) నీ 
అ దేవదూతలతో: “వాస్తవంగా నేను 
భూమిలో ఒక ఉత్తరాధికారిని' సృష్టించ కక్ష BTS del 
బోతున్నాను!" అని చెప్పినపుడు, వారు: 

“ఎమీ? నీవు భూమిలో కల్లోలం రేకెత్తించే ae Jane ss Uz as 
వానిని మరియు నెత్తురు చిందించే వానిని Heads 
నియమించ బోతున్నావా? మేము నీ Eo lt 
స్తోత్రంచేస్తూ, నీ పవిత్రతను కొనియాడుతూనే | 4) HE 25g వ 
ఉన్నాము కదా! * అని విన్నవించుకున్నారు. 22 ° 


దానికి ఆయన: “నిశ్చయంగా, మీకు ‘Or as Go Ad 
తెలియనిది నాకు Seow!” అని అన్నాడు. een ) 
ES cle Yl ale cles 
. మరియు ఆయన (ope) € ( 
ae కల వ పేర్లను చేరా డు,” TT CM de oc 
nore ia ఎ SG KAN Sees 


ఆ పిదప వాటిని దేవదూతల" ఎదుట ఉంచి: 

os 4 Agno a ~ 
“మీరు సత్యవంతులే అయితే, వీటి పేర్లను | 25a, Ss Toh a gl 
నాకు తెలుపండి.” అని అన్నాడు. 


32. వారు (దేవదూతలు): “నీవు సర్వ గం 
లోపాలకు అతీతుడవు,” నీవు తెలిపినదే CI ey ree 
తప్పు మాకు మరేమీ తెలియదు. ae 
నిశ్చయంగా AS సర్వజ్ఞుడవు,* మహా Cy ASAI ALI EA EE 


వివేకవంతుడవు. వ రని అన్నారు. 


1. 'ఖలీపా: అంటే భూమిలో తరతరాలుగా వచ్చే జనపదం, ఉత్తరాధికారి. చూ.6:165,27:62, 
35:39. మానవుడు భూమిలో అల్లాహ్‌ (సు.తా.) యొక్క (పతినిధి అనటం సరైనది కాదు. 

2. చూడండి, 'సిహోహ్‌ బు'ఖారీ, పుస్తకం-6, 'హ.నం. 3. 

3.సుబ్‌హోనున్‌: Extolled be His absolute perfection. Hallowed, Exalted, Glorified, 
సర్వలోపాలకు అతీతుడు, పరిశుద్దుడు, పరమపవి(త్రుడు, పావనుడు, (పశంసనీయుడు, PWD, 
పొగడ, స్తుతింప దగినవాడు. చూడండి, 2:116, 12:108, 59:23. 

4. అల్‌-'అలీము: The All -Knowing, The Omniscient. సర్వజ్ఞుడు, జ్ఞానసంపన్నుడు, సర్వం 
ఎరిగినవాడు, జ్ఞానంగల, నేర్పుగల, తన దాసుల [(పతిమాటనూ, (పతిపనినీ, warn), అభిప్రాయాన్నీ, 
(ప్రత్యక్షంగా ఎరిగినవాడు. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ DES® ఒకటి. చూడండి, 2:127. 

5. అల్‌-హకీము: All-Wise, Possessing Knowledge or Science, The Omniscient, 
మహా వివేకవంతుడు, వివేచనాపరుడు. ఈ చేరు దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ కొరకుగూడా వాడబడుతుంది. 
ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ సేర్హలో ఒకటి. చూడండి, 59:24. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


33. ఆయన (అల్లాహ్‌): “ఓ ఆదమ్‌! we 4 ? 


“> Ae ar iA a 
వీటి (ఈ వస్తువుల) “Ode వీరికి met pl pre 
తెలుపు. అని అన్నాడు. ఎపుడెతే అతను BAL mk gb Sewers 

= Jd isl AU 
(ఆదమ్‌) ఆ వస్తువుల పేర్లను వారికి శ ౮ Me ae 
తెలిపాడో; ఆయన అన్నాడు: Pad oe tt EE 
ene చ| \ 
“నిశ్చయంగా, నేను మాత్రమే oe ఆనే ర 
భూమ్యాకాశాల అగోచర విషయాలను iG Lets ss in Ed] 


ఎరుగుదునని మీతో చెప్పలేదా? మరియు 
మీరు ఎది బహిర్గతం చేస్తారో మరియు (ey AEG aa ad Sac 
ఎది దాస్తారో కూడా నాకు బాగా తెలుసు! 


34. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) 


66 o 2 Ger vay 
మేము దేవదూతలతో: “మీరందరూ Meany IA Gls 515 
eda ముందు సాష్టాంగం (Oa) - 
చేయండి.” అని ఆబదేశించినపుడు, ఒక of we పష! mes పన 


ఇబ్లీన్‌' తప్పు, మిగతావారంతా సాష్టాంగం 
(Dar) Sado; అతడు నిరాకరించాడు aa Se 5% Z ly 
మరియు దురహంకారానికి గురి 

అయ్యాడు మరియు సత్య (yy 
తిరస్కారులలోని వాడయ్యాడు. 


1. ఇబ్లీన్‌: అంటే, He Despaired, ఆశవదలుకొన్న, నిరాశ చెందిన వాడు. ఇది షె 'తాన్‌ సేరు. 

అతడు జిన్నాతులలోని వాడు. 
a ‘తాన్‌: He was, or became, distant or remote (from the mercy of Allah) 
అంటే, అల్లాహ్‌ (సు.తా), సానుభూతి, లేక దయ నుండి దూరమైపోయిన వాడు. 
Rebellious, తిరగబడిన, అవిధేయుడైన, ఎదురు తిరిగిన వాడు, అధికారాన్ని 
(పతిఘటించిన వాడు. 

. సజ్జా: నుదుటితో సహా ఎనిమిది అంగాలను భూమికి ఆనించటం (సాష్టాంగం చేయటం). 
దీనిలో నుదురు, ముక్కు, రెండు అరచేతులు, రెండు మోకాళ్లు మరియు రెండు కాళ్ళ 
టేళ్ళు భూమికి తగులుతూ ఉండాలి. ఇది కేవలం worse” vcr 
కొరకే (పత్యేకించబడింది. ఇక్కడ దైవదూతలు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆదేశాన్ని 
శిరసావహించటానికే ఆదమ్‌('అస)కు Har చేశారు. ముహమ్మద్‌ (స'అస) షరీయత్‌లో, 
మానవుడు గౌరవార్థం కూడా ఎవ్యరికీ సజ్ఞా చేయగూడదు. 


N 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


35. మరియు మేము (WKS) 
అన్నాము: “ఓ ఆదమ్‌! నీవూ మరియు నీ 
భార్యా ఈ స్వర్గంలో నివసించండి మరియు 
మీరిద్దరూ మీకు ఇష్టమైనది Bd 
తినండి, కానీ ఈ చెట్టు ' దరిదాపులకు 
పోకండి, అలా చేస్తే మీరిద్దరూ 
దుర్మార్గులలో * చేరిన వారవుతారు!" 


36. ఆ పిదప Sd వారిద్దరినీ దాని 
(స్యర్గం) నుండి తప్పించి, వారిద్దరినీ 
వారున్న స్థితినుండి బయటికి తీశాడు. 
మరియు మేము (అల్లాహ్‌) అన్నాము: 
“మీరంతా ఇక్కడి నుండి దిగిపొండి; మీరు 
ఒకరికొకరు విరోధులు అవుతారు. * ఒక 
నియమిత కాలం వరకు మీరు 
భూమిలో ఉండి, అక్కడే జీవితం గడపవలసి 
ఉంటుంది.” 


37. తరువాత ఆదమ్‌, తన ప్రభువు 
నుండి కొన్ని మాటలు (గహించి,* 
(పశ్చాత్తాపపడి క్షమాభిక్ష Sore) 
మరియు ఆయన (అల్లాహ్‌) అతని 
పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరించాడు. 
నిశ్చయంగా, ఆయనే పశ్చాత్తాపాన్ని 
అంగీకరించేవాడు, అపార కరుణా[పదాత. 
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1. ఆ చెట్టు ఎ రకమైనదో ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు 'హదీస్‌'లలో చేర్కొనబడలేదు. కాబట్టి దానిని 
గురించి అనుమానాల పాలు కాగూడదు. ఇంకా చూడండి, 20:120. 


2. “జాల్‌మున్‌: Wrong doing, Injustice, Oppression. ఈ పదానికి దుర్మార్గం, అన్యాయం, 
అధర్మం, అక్రమం, దోషం, అపచారం మొదలైన అర్థాలు ఉన్నాయి. 
3. అంటే ఆదమ్‌ (అ.స.) మరియు Sa కావచ్చు; లేక మానవులు పరస్పరం (ఒకరికొకరు) 


విరోధులవుతారని అర్థం కావచ్చు! 


4. ఆదమ్‌ (అ.స.) చేసిన దుఆ కొరకు చూడండి, 7:23. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


38. మేము (అల్లాహ్‌) ఇలా అన్నాము: 
“మీరంతా ఇక్కడి నుండి దిగిపోండి.” ఇక నా 
తరఫునుండి మీకు మార్గదర్శకత్వం తప్పక 
వస్తూ ఉంటుంది. అప్పుడు ఎవరైతే నా 
మార్గదర్శకత్వాన్ని అనుసరిస్తారో వారికి 
ఎలాంటి భయమూ ఉండదు మరియు వారు 
దుఃఖపడరు కూడా! 


39. కాని, ఎవరైతే (మార్గదర్శకత్వాన్ని 
తిరస్కరిస్తారో మరియు మా సూచన 
(ఆయాత్‌)లను అసత్యాలని తిరస్కరిస్తారో, 
అలాంటి వారు నరకాగ్ని వాసులవుతారు. 
అందులో వారు శాశ్వతంగా ఉంటారు. 


40. ఓ ఇసాయీ'ల్‌ సంతతి వారలారా! 
నేను మీకు చేసిన ఉపకారాన్ని జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి మరియు మీరు నాతో చేసిన 
వాగ్దానాన్ని నెరవేర్చండి, నేనూ మీతో చేసిన 
వాగ్దానాన్ని నెరవేర్చుతాను. మరియు మీరు 
నాకు మా(త్రమే భయపడండి! 


41. మరియు మీ వద్దనున్న వాటిని (తౌరాత్‌ 
/ ఇంజీల్‌లను) ధృవీకరిస్తూ నేను 
అవతరింపజేసిన దానిని (ఈ దివ్య ఖుర్‌ఆన్‌ను) 
విశ్వసించండి. మరియు దీనిని 
తిరస్కరించే వారిలో మీరు మొట్టమొదటి వారు 
కాకండి. మరియు అం sine నా 
సూచన(ఆయాతొ లను? అమ్మకండి. కేవలం 
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1. raw’: jar భాష పదం. 'అరబ్బీలో దీని అర్థం 'అబ్బుల్లావ్‌ (అల్లాహ్‌ దాసుడు). ఇది 
య'అఖూబ్‌ ('అ.స.) యొక్క బిరుదు. అతనికి 12 మంది కుమారులు. వారితో 12 తెగలుగా 
యూదుల సంతతి పెరిగింది. వారిని aw ఇ[సాయీ'ల్‌ (ఇ[సాయీ'ల్‌ సంతతి వారు) అని అంటారు. 
వారిలో చాలామంది (ప్రవక్తలు వచ్చారు. 


2. ఆయత్‌: Sign, అంటే సూచన, సూక్తి, చిహ్నాం, సంకేతం. కొన్ని చోట్లలో అద్భుత సూచన, 


అద్భుత Yo sso, అద్భుత నిదర్శనం అనే అర్థాలు వస్తాయి. ఈ అనువాదంలో చాలావరకు 


Ye Y క్ట! కు 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


నాయందే భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. అ 

42. మరియు సత్యాన్ని అసత్యంతో de ll ass 
కలిపి తారుమారు చేయకండి మరియు మీకు he eee ete 

9 v. 1 Cs) BSNS మ శ క; 
తెలిసిఉండి కూడా సత్యాన్ని దాచకండి. గ 

43. మరియు నమా'జ్‌ను స్థాపించండి| . 
మరియు విధిదానం (జకాత్‌) ఇవ్వండి మరియు | IW Pliples HLA abs 
(నా సాన్నిధ్యంలో DLT) వంగే” (రుకూ'డ 


చేసే) వారితో పాటు మీరూ (వినములై) వంగండి Ors డను 
(రుకూిడ చేయండి). (1/4) 

44.* ఎమీ? మీరు ఇతరులనైతే wae Ger st 
నీతిపరు లవమని ఆజ్ఞాపిస్తున్నారు, కాని AyoUlartl ఈ 
స్యయంగా మీరే దానిని అవలంబించడం Ape “25; ¢ 44 a 
మరచి Beary Soto? మరియు గ" 
మీరైతే (గంథాన్ని చదువుతున్నారు కదా! Wy es Sel CESS 
అయితే మీరెందుకు మీ బుద్దిని 
ఉపయోగించరు? | 


45. మరియు సహనం మరియు 
నమాజ్‌ ద్యారా (అల్లాహ్‌) సహాయాన్ని ELS POA Ae eA peer 
అర్థించండి. నిశ్చయంగా, అది ive. ae oS ee 
(అల్లాహ్‌కు) వినములైన వారికి తప్ప, ey i be Vea) 
ఇతరులకు ఎంతో కష్టతరమైనది. 


సూచన అనే పదమే వాడబడింది. వీటిని వాక్యాలనటం సరికాదు. ఇవి అల్లాహుతా'ఆలా 

సూచనలు. 

ఈ ఖుర్‌ఆన్‌లోని ఆయతుల సంఖ్య కూఫీ 'డలమాలు అనుసరించిన ఇమామ్‌ అ'ష్టాతబీ 

యొక్క నా'జిమతు'జావొలో (వ్రాసినట్లు ఉంది. అంటే అబీ-'అబ్బు[ర్హ్మాన్‌ "అబ్దుల్లాహ్‌ 

aBy 'హబీబ్‌ wx oar" అనుసరించిన, అలీ ఇబ్నె అబీ-తాలిబ్‌ (రిది.'అ.) విధానం. దీని 

(పకారం ఈ ఖుర్‌ఆన్‌లోని ఆయతుల సంఖ్య 6236. 

చూడండి, ఖుర్‌ఆన్‌, 2:76, 101. ఇంకా చూడండి: “అల్లాహ్‌ (సు.తా) మీ 
సహోదరులలో నుండి ఒక (పవక్తను, తెస్తాడు, అప్పుడు మీరు అతనిని అనుసరించాలి." 
అని పూర్వ (గంథాలలో (వ్రాయబడిన సత్యానికి, బైబిల్‌, ద్వితీయోపదేశ కాండము- 
(Deuteronomy), 18:15, 18. 

2. రుకూడ: అంటే నమాజ్‌లో అరచేతులను మాకాళ్ళ పె బట్టి వంగడం. 


—_ 


3. "Serer బుఖారీ, పుస్తకం-9, 'హ.నం. 218. 


Ye Y క్ట! కు 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


46. అలాంటి వారు తాము, తమ tha Mee he he 
(ప్రభువును నిశ్చయంగా, కలుసుకోవలసి గ bol | Orb 3 
ఉందనీ మరియు ఆయన వైపునకే మరలి పు 33) ls 
పోవలసి ఉందనీ నమ్ముతారు. : os . 

47. ఓ ఇ(సాయీ'ల్‌ సంతతి వారలారా! Blea A 
నేను మీకు చేసిన మహోపకారాన్ని జ్ఞాపకం 6 ES he ei 
చేసుకోండి మరియు నేను నిశ్చయంగా, | FP త్రం Ae oH 
మిమ్మల్ని (మీ కాలంలో) సర్వలోకాల వారి Oneal 


కంటే అధికంగా ఆదరించాను! 
eo 7 herr 75 YG Ase 
48. మరియు ఆ (తీర్పు) దినమునకు | సహక Lod YO UG 
భయపడండి, అప్పుడు ఒక వ్యక్తి మరొక io ter eee 
వ్యక్తికి ఏ విధంగానూ ఉపయోగపడలేడు; | 92 Vs tae le Lees 
మరియు అతని నుండి ఎట్టి సిఫారసూ Ree, Fo 
అంగీకరించబడదు మరియు ఎలాంటి Yaya; dae les 
పరిహారం కూడా తీసుకోబడదు మరియు 
వారికెలాంటి సహాయం కూడా చేయబడదు. 


49. మరియు పిరొిజాన్‌ జాతివారి Ma wou A nA at a 
ose Sle ot ps 5 
(బానిసత్వం) నుండి మేము మీకు విముక్తి 


కలిగించిన సందర్భాన్ని (జ్ఞాపకం చేసు SUI 
కోండి). వారు మిమ్మల్ని ఘూరహాంసకు é See 


“EE we. 3 జ aa 
గురిచేస్తూ ఉండేవారు; మీ కుమారులను | 3? PA on PUI 
వధించి, మీ స్త్రీలను సజీవులుగా విడిచి at Wg eH 7 Pie 

న్‌ par) Mle Cus, 235 % 

పెట్టేవారు. మరియు ఇందులో do ప్రభువు అజ శర 

తరఫ్లునుండి మీకు గొప్ప పరీక్ష ఉండింది. : 

Ne eos 31% 

50. మరియు మేము మీ కొరకు సముద్రాన్ని FHSS 

చీల్చి మిమ్మల్నిరక్షించినప్పుడు మీరు చూస్తూ ప we Gi at 
ఉండగానే 26 5 జాతి వారిని ముంచి SoS : | 

PN, WA, AG 

సంఘటనను (గుర్తుకు తెచ్చుకోండి).” ey SEs lb 


1. “జన్న: అంటే Imagined, thought, భావించాడు, ఊహించాడు, అనే అర్థాలు ఉన్నాయి. 
కాని కొన్నిసార్లు, believed, sure, నమ్మాడు, విశ్వసించాడు అనే అర్థాలు కూడా వస్తాయి. 
2. చూడండి, 20:77-78 మరియు 26:63-66. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


51. ఇంకా (జ్ఞాపకం చేసుకోండి), ah కరర 2 Panay 
మేము మూసాను నలభై రాత్రుల వాగ్డానం pos Ce ఊహా te 3] 
B® (BODSDYdo), మీరు అతను AE TT 

wl code Ce Jel! FE] 
త.  . అ) Tiere fF 
(ఆరాధ్య దైవంగా) చేసుకున్నారు. : ‘Ore AU 


మరియు మీరు దుర్మార్గు లయ్యారు. 
° eva Ga eran 
52. అయినప్పటికీ మీరు కృతజ్ఞాులు సం లేళ్ల bb DE AE oa 


అవుతారేమోనని మేము మిమ్మల్ని OF pire Bee 
kis Xd 


మన్నించాము.” 
53. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి)! CEST Gay Sie 313 
పీరు సన్మార్గులవుతారేమోనని మేము . 
గ Saw BE Cet 
మూసాకు (గ్రంథాన్ని మరియు © Sve olezally 
Wa v. s 3 
(సత్యాసత్యాలను వేరుచేసే) 


గీటురాయిని |పసాదించాము. fe wy aE 
' 29 <a sal oss Jb 3} 

54. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి!) en 

మూసా తన శాతివారితో ఇలా అన్న etl Be 3 SS) 
విషయాన్ని: “ఓ నా జాతి (ప్రజలారా! ig he ee ee Boas 

నిశ్చయంగా, ఆవుదూడను _ (ఆరాధ్య AES Et 


దెవంగా చేసుకొని మీకు ad] ౫, Slit G 
అన్యాయం చేసుకున్నారు. కనుక . 
పశ్చాత్తాపంతో క్షమాభిక్ష కొరకు మీ Jy Se Ss Kh ee SS 
నిర్మాతను (సృష్టికర్తను) వేడుకోండి. ~~ 

ద ౨ ER “2 Gas 
మీలోని (rd పాతకులను) {ey Me OT Ga 


— 


. చూడండి, 7:142-148, 20:85. 

2. 'అఫవ్‌నా (అల్‌-'అఫ్రువ్వు): Pardoning, Effacing, Erasing, Obliterating, Very 
Forgiving. మన్నించే, SiG, క్షమించే వాడు. చూడండి, 4:149. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అత్యుత్తమ సేర్లలో ఒకటి. 

3. చూడండి, 8:29, 8:41. 

. అల్‌-బారిజో: The Maker, నిర్మాత, ఎట్టి పోలిక, సామ్యం లేకుండా [28 దానిని 

సృజించే వాడు. లేమి నుండి ఉనికిలోకి తెచ్చే వాడు. ఇది అల్లాహ్‌ (సుతా) 

అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 


hr 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


సంహరించండి. ఇదే మీ కొరకు - మీ 
సృష్టికర్త దృష్టిలో - ఢ్రేష్టమైనది.” ఆ 


తరువాత ఆయన (అల్లాహ్‌) మీ 
పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరించాడు. 
నిశ్చయంగా, ఆయనే పశ్చాత్తాపాన్ని 
అంగీకరించేవాడు, అపార 
కరుణా[పదాత. 


55. మరియు అప్పుడు మీరు అతని 


(మూసాతో అన్న మాటలు (జ్ఞప్తికి 
తెచ్చుకోండి): “ఓ మూసా! మేము 
అల్లావాను[(పత్యక్షంగా చూడనంత వరకు 
నిన్ను ఏమాత్రం D¥g Dow So!" 


అదే సమయంలో మీరు చూస్తూ 
ఉండగానే ఒక భయంకరమైన పిడుగు 


మీడ విరుచుకుపడింది (మీరు 
చనిపోయారు). 


56. & పమ్మట, మీరు కృతజ్ఞాలై 
ఉంటారేమోనని - మీరు చచ్చిన తరువాత 
- మిమ్మల్ని తిరిగి (బతికించాము. 


57. మురియు మేము ad మేఘాల 
ఛాయను కల్పించాము మరియు వున్న 
మరియు oe ae మీ కొరకు ఆహారంగా 
దించాము: “మేము మీకు (పసాదించిన 
శుద్ధమయిన వస్తువులను 8808." అని 
అన్నాము. (కాని వారు మా ఆజ్ఞలను 
ఉల్లంఘించారు), అయినా వారు మాకు 
అపకారమేమీ చేయలేదు, 


తమకు తామే అపకారం చేసుకున్నారు. 


చుగా వారు 


\ sl Yea ay 


Bey ot ah? > 


a abies సము 15 513 


OF saavall సకో 
PN 2 89 7 
0-24 


oer oh 
- 39 ta KE as 
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ed Pen) 


1. 'సిహీ'హ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-6, 'హ.నం. 5, మన్న - అనేది ఒక రకమైన జిగురు మిఠాయి 


(తీపిగల పదార్దము). ore - 


ఒక రకమైన పక్షి. (ఫిక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


58. మరియు మేము మీతో: “ఈ నగరం 
(జేరుసలం)లో (పవేశించండి మరియు 
అక్కడున్న వస్తువులను మీ 
ఇష్టానుసారంగా, _ కావలసినంత తినండి 
మరియు నగర ద్వారంలోకి వినములై 
తలవంచుతూ: “మమ్మల్ని క్షమించు 


(హిత్తతున్‌, అంటూ ప్రవేశించండి; 
మేము మీ పాపాలను క్షమిస్తాము. మరియు 
మేము సజ్జనులను అత్యధికంగా 


కరుణిస్తాము." అని చెప్పిన (మాటలను 
జ్ఞప్తికి తెచ్చుకోండి)! 


59. కాని దుర్మార్గులైన వారు, వారికి 
Bd ys మాటను మరొక 
మాటతో మార్చారు. | కనుక, మేము 
దుర్మార్గం చేసిన DOD, వారి దౌష్ట్యాలకు 
ఫలితంగా, ఆకాశం నుండి ఆపదను 
దింపాము.” (3/8) 


60. * మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి!) 
మూసా తన (ప్రజలకు నీటి కొరకు ప్రార్థించి 
నప్పుడు, మేము: “నీవు ఆ బండను నీ 
కర్రతో కొట్టు!" అని ఆదేశించాము. 
అప్పుడు దానినుండి పన్నెండు ఊటలు 
(పవహించ సాగాయి. (ప్రతి తెగవారు తమ 
నీరు త్రాగే స్థలాన్ని కనుగొన్నారు. 
(అప్పుడు వారితో అన్నాము): “అల్లాహ్‌ 
మీకు (పసాదించిన ఆహారాన్ని తినండి 
(తాగండి కానీ, భూమిలో కల్లోలం రేపుతూ 
దౌర్దన్యపరులుగా తిరగకండి!' 
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1. వారు 'హిత్తతున్‌ అనే మాటకు బదులుగా - “హబ్బ ఫీష 'అరలతిన్‌ - అని అన్నారు. (O'S 


బుఖారీ మరియు “Ses ముస్లిం). 


2. 'సిహీ'హ్‌ ముస్లిం, 'హ.నం. 2218, ఆ శిక్ష ఒక భయంకరమైన ప్లేగురోగం. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ్‌ Y కటు! కు 


61. మరియు అపుడు మీరు: “ఓ మూసా! Ae ae tee 
మేము ఒకే seams ఆహారం తింటూ eee 
ఉండలేము. కావున భూమిలో ఉత్పత్తి అయ్యే DUS, 
ఆకుకూరలు, దోసకాయలు (కూరగాయలు), a, PERE ee ees 
వెల్లుల్లి (గోదుమలు), ఉల్లిగడ్డలు, పప్పు mol el ps 


దినుసులు _ మొదలైనవి మా SH! GG’ 
పండించమని నీ ప్రభువును ప్రార్థించు.” అని 7 ; 
అన్నారు. దానికతను: “ఏమీ? శ్రేష్టమైన దానికి | Gl =! Jb Uke 


బదులుగా అల మైన దానిని th ahr os fe aes 
= ld po 5% SNL 233) 

కోరుకుంటున్నారా? (అలాగయితే మీరు - = 

ఏదైనా నగరానికి BOAT 0B. నిశ్చయంగా, సర కక ye 


అక్కడ మీకు మీరు కోరేదంతా దొరుకుతుంది!" te wee 38 : we 
అని అన్నాడు. మరియు వారు, తీవ్ర అవమానం 


మరియు _దారిద్భాానికి _గురిఅయ్యారు. Eel HS ale a aes 
మరియు వారు అల్లాహ్‌ ఆగ్రహానికి 7 5 ae 
గురిఅయ్యారు. అదంతా వాస్తవానికి వారు, Mose Sy bs 


అల్లావా సూచన (ఆయాత్‌)లను తిరస్కరించిన ater 
దాని మరియు (ప్రవక్షలను అన్యాయంగా 

చంపిన దాని ఫలితం." ఇదంతా వారు చేసిన గ్ర దక ($1౬ 4 
ఆజ్జోల్లంఘన మరియు హద్దులు మీరి 
(ప్రవర్తించిన దాని పర్యవసానం. 


ear fe tae fg 
62. నిశ్చయంగా, విశ్వసించిన వారు bs lb Wyle tl oh 
(ముస్లింలు) కానీ, (ఇస్తాంకు _పూర్యపు) as aor EG 


యూదులు కానీ, కై 9స్తవులు కానీ, సాబీయీలు” 


1. బైబిల్‌లో మత్తయి సువార్త-(Mathew), 23:34, 35, 37; లాకా-(Luke),11:51:; I 
థెస్సలోనికయులు-(1 Thessalonians), 2:15లు, “'జకరియ్యా మరియు ఇతర (పవక్తలను 
చంపిన సంఘటనకు VY మిస్తున్నాయి. 

2.'సాబీయో'న్‌: ఒక గతించిన సమాజం. వారు ము'సల్‌(ఇరాఖ్‌లో నివసించే వారు. “అల్లావ్‌ 
(సు.తా.) తప్పు మరొక ఆరాధ్యుడు లేడు.” అని నమ్మేవారు. వారు “ward (గంథాన్ని 
చదివేవారని కొందరి అభిపాయం. వారు యూదులు గానీ, కై9స్తవులు గానీ కారు. తరువాత 
వారి ధర్మంలో కూడా మార్పులు వచ్చాయి. వారు దైవదూతలను మరియు నక్షత్రాలను 
ఆరాధించసాగారు. వారు తరువాత ఏ ధర్మాన్ని కూడా అనుసరించకుండా ఉండసాగారు. 
వారు నాస్తికులు (Atheists) అయ్యారని కొందరి అభిపాయం. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


కానీ (ఎవరైనా సరే! అల్లాహ్‌ను, అంతిమ 
దినాన్ని విశ్వసించి, సత్కార్యాలు చేసేవారికి, 
వారి (ప్రభువు వద్ద మంచి ప్రతిఫలం ఉంటుంది 
మరియు వారికి ఎలాంటి భయమూ ఉండదు 
మరియు వారు దుఃఖపడరు కూడా! 

63. మరియు (ఓ ఇస్రాయీల్‌ సంతతి 
వారలారా!) మేము 'తూర్‌ పర్వతాన్ని DB ob 
నిలిపి, మీచేత చేయించిన గట్టి వాగ్దానాన్ని (జ్ఞప్తికి 
తెచ్చుకోండి) అప్పుడు మేము: “మీకు 
(పసాదిస్తున్ను దానిని (గంథాన్ని దృఢంగా 
పట్టుకోండి, అందులో ఉన్నదంతా జ్ఞాపకం 
ఉంచుకోండి, బహుశా మీరు భయభక్తులు 
గలవారు కావచ్చు!" అని అన్నాము. 

64.ఆ పిదప కూడా మీరు వెనుదిరిగి 
పోయారు. అయినప్పటికీ అల్లాహ్‌ యుక్క 
అన్నుగహం మరియు ఆయన కరుణ ob 
లేకుంటే, మీరు నష్టానికి గురి 
వారిలో చేరేవారు. 

65. మరియు శనివారం (నబ్ల్‌ శాసనం 
ఉల్లంఘించిన మీ వారి గాథ మీకు బాగా 
తెలుసు.” మేము వారిని: “నీచులన కోతులు 
కండి!" అని అన్నాము. 


అయిన 
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1. చూడండి, 5:69. ఇక్కడ యూదులు, కై9స్తవులు మరియు 'సాబీయులు, అంటే తమ 
(గంథాలలో ఎట్టి మార్పులు చేయక, వాటి అవతరింపజేయబడిన నిజరూపంలో వాటిని 


అనుసరించిన వారని అర్థం. మహా(ప్రవక్త (స 


అస) (వపవచనం: “ఎవరిచేతిలోనయితే నా 


(పాణం ఉందో ఆ పరమ పవి(త్రుని సాక్షి, నా ఈ సమాజంలో నా మాట DS) og క్తి, వాడు 
యూదుడు గానీ, కై IQA do గానీ నన్ను (నా ధర్మాన్ని విశ్వసించకపోతే! అతడు నరకవాసి 
అవుతాడు.” (సహీహ్‌ ముస్లిం). అంటే ముహమ్మద్‌ (సఅస) తరువాత, ఇస్లాం తప్ప 
మరొక ధర్మాన్ని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సమ్మ తించడు. ఇక్కడ మరొక విషయం స్పష్టమయ్యేది 
ఎమిటంటే 'స'హీ'హ్‌ 'హదీసు'లను విడిచి ఖుర్‌ఆన్‌ను సరిగ్గా అర్థం చేసుకోవటం అసాధ్యం, 


(తబరీ, పు-1, పేజీ-323). చూ. 3:19, 3:85. 


. యూదులకు శనివారం (సబ్ల్‌ రోజున చేపలు పట్టటం నిషేధించబడింది. వారు ఆ శాసనాన్ని 


ఉల్లంఘించటం వలన: “నీచులైన కోతులు కండి. = అని శపించబడ్డారు. చూ. 5:60, 7:166. 


\ st Y క్ట! ay 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


66. ఈ విధంగా మేము, దానిని (వారి Gite Pre 
ముగింపును ఆ కాలం వారికీ మరియు wa దు 
భావితరాల వారికీ ఒక గుణపాఠంగానూ, a 3 Mess; Gal Us 
దెవభీతి గలవారికి ఒక హితోపదేశంగానూ 
చేశాము. 


@ 


67. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి | if 4). alice sls 
మూసా తన జాతి వారితో: “అల్లాహ్‌ మిమ్మల్ని; i 


“ఒక ఆవును బలి ఇవ్వండి! ' అని ఆజ్ఞా 1 opi (yhoo on ASA 
పిస్తున్నాడు.* అని అన్నప్పుడు వారు: DoD? Coreg re re ee 
నీవు మాతో పరిహాసమాడు తున్నావా?” అని | Nath sel db pata 
పలికారు. (అప్పుడు మూసా) అన్నాడు: “నేను wy Zoya as f 


అనివేకులతో కలిసి పోకుండా ఉండాలని, నేను 
అల్లాహ్‌ శరణు వేడుకుంటున్నాను." 


a AOR sa CS CAA 
cs is v క \ 
68. వారు: “అది ఎలాంటిదై ఉండాలో oe aE 
మాకు సృష్టంగా తెలుపమని నీ (ప్రభువును SEI Ji, 45) 56 
ప్రార్థించు!" అని అన్నారు. (మూసా) అన్నాడు: 
ee @ అ Bee (rs $= oe 
నిశ్చయంగా, ఆ ఆవు ముసలిది గానీ ch <x bh x Y 
లేగదూడ గానీ కాకుండా, మధ్య వయస్సుగలదై Dee 
ఉండాలి.” అని ఆయన అంటున్నాడు. కనుక Capp bs mu 
ఆజ్ఞాపించిన విధంగా చేయండి. <4 ae PARE NTE 
69. వారు: “దాని రంగు ఎలా ఉండాలో ee. oe 
a “7 45 4G] JG SY 
మాకు తెలుపమని నీ ప్రభువును వేడుకో!” అని ld] 
అన్నారు. (దానికి అతను) అన్నాడు: “ “అ ARB Foz Bee 
lb el 
మెరిసే పసుపువన్నె కలిగి, srr చక 5 రగా 
మనోహరంగా కనిపించాలి.” అని ఆయన ఆజ్ఞ!" @) Hn bi a ae 


1. ఇ(సాయీ'లొసంతతి వారిలో ఒక ధనవంతుడు - ఒకే ఒక్క వారసునిగా SS) - అతని సోదరుని 
కుమారుణ్ణి హత్యచేసి, శవాన్ని ఇతరుని ఇంటిముందు వేస్తాడు. ఉదయం ఆ యిద్దరి మధ్య 
వాదులాట జరుగుతుంది. పరిష్కారానికి వారు మూసా (అ.సు) దగ్గరికి వస్తారు. అతను వారిని 
ఒక ఆవును బలిఇచ్చి దాని మాంసపు ముక్కతో ఆ మృతుని శరీరాన్ని కొడితే, అతడు తన 
హతుణ్ణి చూపిస్తాడంటాడు. ఎంతో వాదులాడిన తరువాత వారు ఆ విధంగా చేస్తారు. ఆ 
మృతుడు లేచి హతుణ్ణి చూపించి తిరిగి మరణిస్తాడు (ఫిక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


“అసలు ఏ 
విధమైన ఆవు కావాలో నీవు నీ (పభువును 
అడిగి మాకు సృష్టంగా తెలుపు; దానిని 


70. వారు ఇలా అన్నారు: 


నిర్ణయించడంలో మాకు సందేహం 
కలిగింది మరియు నిశ్చయంగా, era 
కోరితే మేము తప్పక అలాంటి ఆవును 


కనుగొంటాము (మార్గదర్శకత్వం 
పొందుతాము). 

71. అతను (మూసా) అన్నాడు: 
“ఆయన (అల్లాహ్‌) అంటున్నాడు: “ఆ 
గోవు భూమిని దున్నటానికి గానీ, 
పొలాలకు నీళ్ళు తోడటానికి గానీ 
ఉపయోగించబడకుండా, ఆరోగ్యంగా 


ఎలాంటి లోపాలు లేకుండా ఉండాలి." 
అని!" అప్పుడు వారన్నారు: “ఇప్పుడు 
నీవు సత్యం తెచ్చావు.” తరువాత వారు 
దానిని బలి (225) చేశారు, లేకపోతే వారు 
అలా చేసేవారని అనిపించలేదు." 


72. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి), 
మీరు ఒక వ్యక్తిని చంపి ఆ నిందను 
ఒకరిచె నొకరు మోపుకోసాగారు. కాని 
మీరు దాస్తున్న దానిని 
బయట పట్టాడు.” 


అలాహవా 
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1. వారికి మొదట ఒక ఆవును బలి చేయమని మా(త్రమే ఆజ్ఞ ఇవ్వబడింది. కాబట్టి వారు ఏదో ఒక 
ఆవును బలిచేసి ఉంటే, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞ నెరవేరేది. కానీ వారలా చేయక వివిధరకాల 
(పశ్నలడగసాగారు. SHS అల్లాహుతా'ఆలా వారి సమస్యలను పెంచాడు. దానితో వారికి 
ఆవును కనుగొనటంలో కష్టం కలిగింది. కావున ధర్మ విషయాలలో కఠిన విధానాన్ని 


అనుసరించటం నిషే ధింపబడింది. 


ఎన సేర్కొన్న ఆవు బలి ఈ వ్యక్తి మరణం వల్లనే సంభవించింది. దీని భావం ఏమిటంటే, 


మంచీ, చెడూ ఏ కార్య మైనా అది బయట పడక తప్పదు. కావున (పతి ఒక్కడు ఎల్లప్పుడు 
మంచి కార్యాల చేయాలి. చేసిన చెడు బయటపడితే అవమానం తప్పుదు. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


“దానిని (ఆ 
(మాంసపు ఒక 
(అతడు Dex) 
అని ఆజ్ఞాపంచాము. ఈ 


73. కనుక మేము: 
శవాన్ని, ఆ ఆవు 
ముక్కలతో కొట్టండి, 
డవుతాడు)."' 
విధంగా అల్లావా మృతులను [బతికించి, 
తన సూచనలను మీకు చూపుతున్నాడు, 
బహంశా మీరు 
చేసుకుంటారేమోనని! 


అరం 
@ 


74.కానీ దీని తరువాత కూడా మీ 
కఠినమెపోయాయి, అవి 
రాళ్ళ మాదిరిగా! కాదు, వాటికంటే కూడా 
కఠినంగా అయిపోయాయి. ఎందుకంటే 
వాస్తవానికి రాళ్ళలో కొన్ని 
(బద్దలైనప్పుడు వాటినుండి సెలయేళ్ళు 
పవహాస్తాయి. మరియు నిశ్చయంగా, 
వాటిలో కొన్ని చీలిపోయి వాటినుండి 
NG) బయటికి వస్తాయి. మరియు 
వాస్తవానికి వాటిలో మరికొన్ని అల్లావా 
భయంవల్ల పడిపోతాయి. మరియు 
అల్లావా మీ కర్మల పట్ల నిర్లక్ష కంగా లేడు. 
(1/2) 


హృదయాలు 


75.* (& విశ్వాసులారా) వారు 
(యూదులు) మీ సందేశాన్ని విశ్వసిస్తారని 
ఆశిస్తున్నారా ఏమిటి? మరియు వాస్తవానికి 
వారిలో ఒకవర్గం వారు (ధర్మవేత్తలు) 
(QHHSSo (తౌరాత్‌) విని, 
అర్ధంచేసుకొని కూడా, బుద్ధిపూర్వకంగా 
దానిని తారుమారు చేసేవారు కదా? 


అలాహా 
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1. చూడండి, 57:16 మరియు 17:44. 
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2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


76. మరియు వారు 
విశ్వాసులను కలిసినప్పుడు: 
D¥e Hows!” అని అంటారు. కాని వారు 
ఎకాంతంలో (తమ తెగవారితో) ఒకరినొకరు 
కలుసుకున్నప్పుడు: “ఎమీ? అల్లాహ్‌ మీకు 
తెలిపింది వారికి (820008) 
తెలుపుతారా?" దానితో వారు (ముస్లింలు) 
మీ (వభువు ముందు మీతో, 
వాదులాడటానికి! మీరిది అరం చేసుకోలేరా 
2082" అని అంటారు. - 


(యూదులు), 
“ముము 


77. ఎమీ? వారికి తెలియదా? వారు 
(యూదులు) దాచేది మరియు 
వెలిబుచ్చేది, అంతా అల్లాహ్‌కు బాగా 
తెలుసని? 


78. మరియు వారి(యూదులులో 
కొందరు నిరక్షరాస్యులున్నారు, వారికి 
(గంథజ్ఞానం లేదు, వారు కేవలం మూఢ 
విశ్వాసాలను (నమ్ముతూ), 
మాత్రమే ఆధారపడి ఉన్నారు. 


ఊహలను 


79. కావున ఎవరైతే తమ చేతులారా 
ఒక పుస్తకాన్ని (వాసి - దానివల్ల 
తుచ్భమూల్యం పొందే నిమిత్తం - “ఇది 
అల్లాహ్‌ తరఫ్లునుండి వచ్చింది." అని 
((ఏజలకు) చెబుతారో, వారికి వినాశముంది. 
వారి చేతులు వ్రాసినందుకు, వారికి 
వినాశముంది మరియు వారు సంపాదించిన 
దానికి కూడా వారికి వినాశముంది! 
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1. అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-'అ(మ్‌ బిన్‌ అల్‌-'అసాస్‌ (రొది.అ.), కథనం ఆధారంగా - అతా 
బిన్‌-యాసర్‌ (రోది.”అ.) వివరించిన - వారి (గంథం(తౌరాత)లో రాబోయే ప్రవక్త 
ము'హమ్మద్‌(సిఅసును గురించి ఇవ్వబడిన లక్షణాల వివరాలకు చూడండి, "స. బు'ఖారీ, 
పుస్తకం-3, 'హ. నం.335). ఇంకా చూడండి, 2:42, 101. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


80. మరియు వారు (యూదులు) అంటారు: 
“మాకు నరకాగ్ని శిక్ష పడినా, అది కొన్ని రోజుల 
కొరకు మాత్రమే! Gs ముహమ్మద్‌) నీవు 
వారిని అడుగు: “ఏమీ? మీరు అల్లాహ్‌ా నుండి 
వాగ్దానం పొందారా? ఎందుకంటే, అల్లాహ్‌ తన 
వాగ్దానాన్ని ఎన్నడూ భంగం చేయడు. లేదా మీకు 


తెలియని విషయాన్ని మీరు అల్లాహ్‌కు 
అంటగడుతున్నారా?* 
81. వాస్తవానికి, ఎవరు పాపం 


అర్జించారో మరియు తమ పాపం తమను 
చుట్టుముట్టివున్నదో, అలాంటి వారు 
నరకవాసులు. అందులో వారు శాశ్యతంగా 
ఉంటారు. 


82. మరియు ఎవరైతే 
సత్కార్యాలు చేస్తారో, 


విశ్వసించి 
అలాంటి వారు 
స్వర్గవాసులు. అందులో వారు శాశ్వతంగా 
ఉంటారు. 


83. మరియు మేము ఇ[స్రాయీోలు 
సంతతి వారి నుండి ఇలా తీసుకున్న వాగ్గానం 
(జ్ఞప్తికి తెచ్చుకోండి): “మీరు అల్లాహ్‌ను 
తప్ప మరెవ్యరినీ ఆరాధించకూడదు. 
మరియు తల్లిదండ్రులను, బంధువులను, 
అనాథులను, యాచించని పేదవారిని * 
ఆదరించాలి. మరియు (పజలను 
సహృదయంతో పలకరించాలి, నమాిజ్‌ను 
స్థాపించాలి మరియు “ass ఇవ్వాలి." 
అటుపిమ్మట మీలో కొందరు తప్పు, మిగతా 
వారంతా (తమ వాగ్డానం నుండి) తిరిగి 
పోయారు. మీరంతా విముఖులై పోయే వారే! 
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1. మిస్కీన్‌: నిత్యావసరాలకు తగినంత ఆదాయం లేకున్నా యాచించని పేదవాడు. 
ఫఖీర్‌: ఆదాయం లేనందుకు విధిలేక యాచించే నిరుపేదలు. 


Ye Y కప! కు 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


84. మరియు మేము మీ నుండి ’ BN 
ESGSV SEL. Ci 313 
తీసుకున్న MSS వాగ్దానాన్ని (జ్ఞాపకం చేసు జ 


కోండి; మీరు మీ (తోటి) వారి రక్తాన్ని aloe ieee 
_o OFF Ys° GC > 

చిందించగూడదని మరియు మీ వారిని, వారి 
ఇండ్లనుండి పారద్రోలగూడదని! అప్పుడు GZ a FINE 
మీరు దానికి ఒప్పుకున్నారు. మరియు దానికి = 
స్యయంగా మీరే సాక్షులు. Oss 
85. ఆ తరువాత మీరే ఒకరినొకరు At oe Sis 225174 
చంపుకునేవారు. మరియు మీరు మీలోని a is 


ఒక వర్గం వారిని వారి ఇండ్లనుండి తరిమే ee హహ 
వారు. మరియు వారికి అన్యాయం 


చేయటంలోనూ మరియు = OD ie Oe ny oi 
దౌర్జన్యం చేయటంలోనూ, (వారి Rar, Lome tage 
విరోధులకు తోడ్చడే వారు. మరియు sUolsgsb EYL 
వారు (శతృవుల చేతిలో) BSS మీవద్దకు Gophers sch, oof 


వచ్చినపుడు మీరు వారిని విమోచనా 
ధనం ఇచ్చి విడిపించే వారు. మరియు aA eT 
(వాసవానికి) వారిని తరమటం మీకు 

= Ars 7 22 oe 
నిషిద్ధం చేయ బడింది. ఏమీ? Mw] GANAS Lar, 
(గంథంలోని కొన్ని విషయాలను 


Aves 7 wee CAE 


విశ్వసించి మరికొన్నింటిని a 
1 
తిరస్కరిస్తారా? మీలో ఇలా చేసేవారికి a NS 
a) | \\s 
ఇహలోక జీవితంలో అవమానమూ BENG క 


1. ఇస్లాంకు ముందు మదీనాలోని ముషిక్‌ అన్సార్లలో రెండు తెగలుండేవి: 1) జాన్‌, 2) 'ఖ'జీరజ్‌ 
మరియు యూదులలో మూడు: 1) బనూ-ఖైనుఖా'అ, 2) బనూ-న 'దీర్‌, 3) బనూ-ఖుర'జవా 
1. బనూ-ఖురె'జవా - 'బౌన్‌ వారి సమర్జీకు('హలీఫ్‌)లు. 2. బనూ-ఖైనుఖా'అ మరియు 
బనూ-న'దీర్‌ - 'ఖిజ్‌రజ్‌ వారి సమర్జీకు('హలీఫ్‌)లు. వీరి మధ్య శత్రుత్వం వల్ల యుద్దాలు 
జరిగినపుడు వీరు (యూదులు) తమ జాతి సోదరులైన యూదులను చంపే వారు. వారిని, 
వారి ఇండ్ల నుండి వెడల గొబ్టేవారు. మరియు వారి సంపదలను దోచుకునే వారు. కాని వారు 
యుద్ధఖైదీలై, వీరి సమర్జీకు( “హలీన్‌)ల దగ్గరికి వచ్చినప్పుడు, విమోచన ధనం ఇచ్చి వారిని 
విడి somos వారు. ఈ విధంగా వారు తమ (గంథంలోని కొన్ని చట్టాలను పాటించేవారు. 
మరి కొన్నింటిని ఉల్లంఘించేవారు. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


మరియు పునరుత్ణాన దినమున మిమ్మల్ని Pre wee 
థ్‌ pyeln] Sree) 

కఠిన శిక్షకు  గురిచేయటం తప్పు rrr 
మరెలాంటి (పతిఫలం ఉంటుంది? is SNH 1 Al bao 
మరియు అల్లాహ్‌ మీ కర్మల విషయంలో tte 
నిర్లక్ష్యంగా లేడు. Wy SAE 
Xx. Cpe 29 Sel ae, e074 44 
86. ఇలాంటి వారే పరలోకానికి od pail Gal AS 


బదులుగా ఇహలోక జీవితాన్ని కొనే వారు! 


కావున వీరికి పడే శిక్ష తగ్గించబడదు |. Ags BAG I LCA 
మరియు వీరికి ఎలాంటి సహాయమూ ‘essa e 

7 presse 7 Bir Fe 

లభించదు. © D9 pas hl ld! 

87. మరియు వాస్తవంగా మేము 

మూసాకు (గ్రంథాన్ని (తౌరాత్‌ను) CEST gage Sle Oa 

(పసాదించాము మరియు అతని Sores “ee oe des 
వరుసగా (ప్రవక్తలను పంపాము. మరియు yr 
మర్యమ్‌ కుమారుడైన 'ఈసాకు (298) Zo 7 3 Cay 

. fio | wg “of 7 RAL 

స్పష్టమైన సూచనలను ఇచ్చాము క fil less 

మరియు పరిశుద్ధాత్మతో (or 'హుల్‌ 


ఖుదున్‌తో) అతనిని బలపరిచాము. 2 9892 
మీ మనోవాంఛలకు (ప్రతికూలంగా KG Ie nite 
ఉన్నదాన్ని తీసుకొని, ఏ (ప్రవక్త అయినా మీ Hae ad 

వద్దకు వస్తే మీరు modo] హు ASG bys FES 
దురహంకారంతో [పవర్తించ Gar? వారిలో piss 
కొందరిని మీరు ఆంత్యవాదులన్నాయు WW SA 
మరికొందరిని చంపారు.” 


1. 'ఈసా(అ.స)కు wera eer (పసాదించిన అద్భుత సూచనలు: చచ్చిన వారిని 
(బతికించటం, HWE ox బాగుచేయటం మరియు పుట్టు(గుడ్డి వారికి చూపునివ్య్వటం 
మొదలైనవి. చూడండి, 3:49. 

2. పరిశుద్ధాత్మ అంటే జిబ్రీల్‌ (అ.స.), (ఫిక్స్‌ అల్‌-బయాన్‌, ఇబ్బె-కసీ'ర్‌ - బుఖారీ, ముస్లిం, 
అబూ-దావూద్‌, తిర్మిజీ). మహ్మాపవక్త (సిఅసు): కవి 'హస్సాన్‌(రోది.'అ.)కు 
రూ'హుల్‌ొఖుదున్‌ (LOS 'అ.స.) సమర్థన కొరకు అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను ప్రార్థించారు. 

3. ఈసా (అ.సును అబద్ధీకుడన్నారు. 'జకరియ్యా మరియు యహ్యో ( 'అలైహిమ్‌ స సఎ)లను 
చంపారు, (ముహమ్మద్‌ జూనాగఢి). ఇంకా చూడండి, 2:61 వ్యాఖ్యానం 1. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


88. మరియు వారు: “మా హృదయాలు అ 
మూయబడి ఉన్నాయి. అని అంటారు. yey 
అలాకాదు (అది నిజం కాదు! వారి సత్య 
తిరస్కారం వలన or వారిని శపించాడు © 
(బహిష్కరించాడు). ఎందుకంటే వారు 
విశ్వసించేది చాలా తక్కువ. 


89. మరియు ఇప్పుడు వారి Sh] Sloe Cad oh 

నున్న దానిని (తౌరాత్‌ను) ధృవీకరించే 

= cal ee SU Buea 

(గంథం (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) అల్లాహ్‌ nena press ber ధూ 
SSQ WG వారి వద్దకు వచ్చింది. eee he ee 

0 దె ° A 7 * Ae ZA A es Pd 

మరియు దీనికి ముందు వారు! LX oN దూ 


సత్యతిరస్కారుల సె eee కొరకు oes AME 
(ప్రార్థించే వారు. ఇప్పుడు సత్యమని 

గుర్తించబడినది (ఈ (గంథం) వచ్చినా, Ap a lb a ea 
వారు దానిని తిరస్కరించారు. కాబట్టి, ( 

సత్య తిరస్క్మారులసై అల్లావా అభిశాపం Cn) Sp aSTT 


(బహిష్కారం) అవతరిస్తుంది. 


Pa 


90. అల్లాహ్‌ అవతరింపజేసిన pase fas Wat co, 
సందేశాన్ని (ఖుర్‌ఆన్‌ను) తిరస్కరించి, | 
వారు ఎంత నీచమైన మూల్యానికి తమను | _ డ్రపషరూ 
తాము అమ్ముకున్నారు! వారి (తిరస్కారం) : op 
అల్లాహ్‌! తన దాసులలో తాను కోరిన|_ ల! eal 
rh, తన అనుగహం (ఖుర్‌ఆన్‌ / ce oyeee 
(OS¥)Se0) _అవతరింపజేశాడనే కక్ష ogee ee 
వల్లనే! కనుక వారు (అల్లాహ్‌) క్రోధం CRAIN TIEN 
మీద మరింత క్రోధానికి గురిఅయ్యారు. | 2h gree 
మరియు ఇలాంటి సత్యతిరస్కారులకు ses 
అవమానకరమైన శిక్ష ఉంది. 


1. ల'అనతున్‌: Wrath, Banishment, Rejection, Deprivation Sod అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అను(గహాల నుండి బహిష్కరించ, శపించ, నిషేధించ, (Kodo, దూషించ బడటం, 
మరియు అభిశాపం అనే అర్థాలున్నాయి. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


91. మరియు వారి(యూదులుతో: 
“అల్లాహ్‌ అవతరింపజేసిన దానిని (ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌ను) విశ్వసించండి. అని 
అన్నప్పుడు, వారు: “మా (ఇసాయీ'ల్‌ 
wd అవతరింపజేయబడిన దానిని 
(తౌరాత్‌ను) మాత్రమే మేము విశ్వసిస్తాము.” 
అని అంటారు. మరియు దాని తరువాత 
వచ్చినది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) సత్య మైనప్పటికీ 
మరియు వారివద్ద నున్న దానిని (తౌరాత్‌ను) 
ధృవపరస్తున్నప్పటికి, దీనిని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) 
తిరస్కరిస్తున్నారు. (ఓ ముహమ్మద్‌) వారిని 
అడుగు: “మీరు (మీ వద్దనున్న (గంథాన్న్సి 
విశ్వసించే వారే అయితే ఇంతకు పూర్వం 
వచ్చిన అల్లాహ్‌ brn ఎందుకు హత్య 
చేస్తూ వచ్చారు? (5/8) 


92.* మరియు వాస్తవానికి మూసా 
స్పష్టమైన సూచనలను తీసుకొని మీ వద్దకు 
వచ్చాడు. తరువాత అతను పోగానే, మీరు 
ఆవుదూడ (వి(గహాన్న్రి ఆరాధ్యదైవంగా 
చేసుకున్నారు. మరియు మీరు ఎంత 
దుర్మార్గులు! 

93. మరియు మేము తూర్‌పర్వతాన్ని 
ఎత్తి aw నిలిపి మీ నుంచి తీసుకున్న 
(పమాణాన్ని (జ్ఞాపకం చేసుకోండి): “మేము 
మీకు చేస్తున్న వాటిని (ఉపదేశాలను) 
స్థిరంగా పాటించండి మరియు జాగగత్తగా 
వినండి.” అని చెప్పాము. వారు: “మేము 
విన్నాము కానీ, అతిక్రమిస్తున్నాము.' అని 
అన్నారు, వారి సత్యతిరస్కారం వలన వారి 
హృదయాలలో ఆవుదూడ (పేమ 


1. చూడండి, 2:61 మరియు 2:87. 
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2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


“మీరు 


నిండిపోయింది. వారితో అను: 
విశ్వాసులే అయితే! ఈ చెడు చేష్టలను 
చేయమని మిమ్మల్ని ఆదేశించే మీ ఈ 
విశ్వాసం చాలా చెడ్డది." 


94. వారితో ఇలా అను: “ఒకవేళ 
అల్లాహ్‌ వద్ద నున్న పరలోక నివాసం 
మానవులందరికీ కాక కేవలం, మీకు 
మాత్రమే |ప్రత్యేకించబడి ఉంటే" - మీరు 
మీ ఈ అభిప్రాయంలో సత్యవంతులే 
అయితే - మీరు మరణాన్ని కోరండి!" 


95. కాని వారు ఎన్నటికీ దానిని (మరణాన్ని 
కోరరు. ఎందుకంటే, వారు తమ చేతులారా చేసి 
పంపినని (తమ కర్మలు) వారికి బాగా తెలుసు. 
ఈ దుర్మార్గుల విషయం అల్లాహ్‌కు బాగా 
తెలుసు. 

96. మరియు నిశ్చయంగా, జీవితం పట్ల 
సర్యజనుల కంటే ఎక్కువ వ్యామోహం వారి 
(యూదులులోనే ఉందనే విషయం నీవు 
గహిస్తావు. ఈ విషయంలో వారు 
ముషికులను కూడా మించిపోయారు. 
వారిలో (పతి ఒక్కడూ వేయి సంవత్సరాలు 
(బతకాలని కోరుతుంటాడు. కానీ, 
దీర్హాయుర్దాయం వారిని శిక్ష నుండి తప్పించ 
లేదు. మరియు వారు చేసేదంతా అల్లాహ్‌ 
చూస్తున్నాడు.” 


97. (ఓ (OSS!) వారితో ఇలా అను: 
“జృిబీల్‌ పట్ల విరోధమున్న (ప్రతివాడూ ఈ 
యధథార్దాన్ని 


(గహించాలి. అల్లాహ్‌ 


1. చూడండి, 2:111. 
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2. అల్‌-బ'సీరు: The All- Seeing. సర్యదృష్టికర్త, అంతా చూడ, గమనించ గలవాడు. ఇది 


అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ DSS ఒకటి. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


eeSS అతను ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను నీ 
స్తో re ee ae z ar A 
హృదయంmై అవతరింపజేశాడు. పూర్వం MSG 
వచ్చిన అన్ని దివ్య (గంథాలను ఇది 7... EN gas E37 
wel Ces Sin 
ధృవీకరిస్తున్నది. మరియు విశ్వసించే వారికి . 


ఇది సన్మార్గం చూపుతున్నది మరియు wy) 
శుభవార్తను ఇస్తున్నది." 

98. “అల్లాహ్‌కు ఆయన దూతలకు, | -టకాయు మ కహ రకర 
ఆయన ప్రవక్తలకు, eA మరియు ns ee 
మీకాయీ'ల్‌కు ఎవరు శకత్రువులో, Ges dyes 40 
నిశ్చయంగా అం సత్యతిరస్కారులకు Cy 2 kl 445 Gl OG 
అల్లాహ్‌ శతువు. g 


99. మరియు వాస్తవంగా, మేము Op ecole AM lp sal 
స్పష్టమైన సూచనలు (ఆయాత్‌) Gr hee Gots Sas 
అవతరింపజేశాము. మరియు అవిధేయులు Yes ces 
తప్ప మరెవ్యరూ వాటిని తిరస్కరించరు. SD 5A all 


£272? gre Fs 


100. ఎమీ? వారు ఒడంబడిక pos age bags (Rta 
చేసినపుడల్లా, వారిలో ఒక వర్గం వారు దానిని 


త్రోసిపుచ్చటం జరగలేదా? వాస్తవానికి వినర 4 Ge 
వారిలో wer మంది విశ్యసించని 
వారున్నారు. = ద 


1. కొందరు యూద మతాచారులు మహా(పవక్త (సిఅస) దగ్గరికి వచ్చి అన్నారు: “మీరు మా 
కొన్ని ప్రశ్నలకు సరైన జవాబులు ఇస్తే మేము ఇస్లాం స్వ్యీకరిస్తాము. ఎందుకంటే ఒక (ప్రవక్త 
తప్ప మరొకరు వీటికి జవాబివ్యలేరు.” మహాప్రవక్త (సిఅస) వారి (ప్రశ్నలన్నింటికీ 
జవాబిచ్చారు. వారు ఇలా అన్నారు: “మీ వద్దకు వహీ ఎవరు తెస్తారు?" అతను 
జవాబిచ్చారు: “జిబీల్‌ (అ.స.).* వారన్నారు: “AOE ('అ.స.) మా శత్రువు, అతనే Sv 
యుద్ధాలను మరియు శిక్షలను అవతరింపజేశాడు, కాబట్టి మేము ea (పవక్తగా 
నమ్మము.” అని అంటూ వెల్లిపోయారు, (aBy-Se సర్‌ మరియు ఫోక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌, 
ర.'అలైహిమ్‌). 

2.యూదులు అంటారు: “మీకాయీ'ల్‌(అ.స) మా స్నేహితుడు." అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అంటాడు: 
“వీరంతా నాకు పియమైన నా దాసులు. కావున ఏ వ్యక్తి అయినా వీరిలో ఏ ఒక్కరికీ 
నశతువైనా వాడు నాకూ శత్రువే!" 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


అ మరియు వారి దగ్గర పూర్వం esa wus డ్‌ 
OB ఉన్న దానిని (దివ్య (గంథాన్ని 

ధృవపరుస్తూ - ఒక (ప్రవక్త (ముహమ్మద్‌) - 5G age CL త sil 
అల్లాహ్‌ SSQM0G వారి వద్దకు ahh fe Bs 
వచ్చినప్పుడు, గ్రంథ (ప్రజలలోని ఒక వర్గం ESM pol రహ య 


వారు దానిని గురించి ఏమీ తెలియని వారిగా, 
అల్లాహ్‌ గ్రంథాన్ని తమ వీపుల వెనుకకు 


త్రోసివేశారు.' ర SAT 4 Ey 
102. మరియు వారు సులైమాన్‌| , ee 
రాజ్యుకాలమున, షతానులు పఠించే త్ర ecb Gv 5 a 
దానిని (జాలవిద్యను) అనుసరించారు. Ks ee 
pen pak, wt 

సులైమాన్‌ సత్యతిరస్కారి కాలేదు; కానీ ? 
నిశ్చయంగా, Rese సత్యాన్ని oe ai హ్‌ Ce 
తిరస్కరించారు. వారు బాబీలోన్‌ 

7? ui WUE} AY tf 
నగరమందు, హారూత్‌, మారూత్‌, అనే| ఊదీ Hideto I, 
ఇద్దరు దేవదూతల ద్యారా తేబడిన క Dod ond 
జాలవిద్యను ప్రజలకు నేర్చుచుండిరి. dG ie bw 
ఎవరికైనా ఆ విద్యను నేర్చేటప్పుడు, alse Sf nee Z 
వారిద్దరు (దేవదూతలు) ఇలా చెప్పే 
వారు: “నిశ్చయంగా, మేము 423 OS LSI Yow og Jel 
(మానవులకు) ఒక పరీక్ష! కాబట్టి మీరు Me Ne 
(ఈ జాలవిద్యను నేర్చుకొని |G os రయ స్‌ 


సత్యతిరస్కారులు కాకండి. | , eee గ్గ wae 
Ao \ cw ed y 
అయినప్పటికీ వారు ([పజలు),, భార్యా వ oll ote ASP 


భర్తలకు ఎడబాటు కలిగించే (జాలవిద్య) Clu Si 
వారిద్దరి దగ్గర నేర్చుకునేవారు. మరియు an 


అల్లాహ్‌ అనుమతి లేనిదే, PIE GB Os WL} 
ఎవరికీ ఏ మాత్రం హాని కలిగించలేరు. eee ree 
మరియు వారు నేర్చుకునేది, వారికి నష్టం renee) pe 


1. యూదుల దివ్య (గంథం (తౌరాత్‌)లో: “అరేబియాలో ఒక (పవక్త వస్తాడు, మీరు అతనిని 
అనుసరించాలి.” అని, (ప్రస్తావన ఉన్నా, వారు లెక్కచేయకుండా దానిని (తౌరాత్‌ను) తమ 
వీపులవెనుకకు (త్రోసివేశారు. చూడండి, 2:42, 76. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


కలిగించేదే, SA లాభం కలిగించేది ఎంత faze tt a7 ce 
మాతం కాదు. మరియు వాస్తవానికి దానిని = 

(జాలవిద్యను) స్వీకరించేవానికి పరలోక | క పగ 
సాఖ్యాలలో ఎ మాత్రమూ భాగం లేదని ee See 
వారికి బాగా తెలుసు. మరియు వారు (ples J gts Il eG 
ఎంత తుచ్చ మైన సామ్ముకు బదులుగా ges aes 
తమను తాము అమ్ముకున్నారు! ఇది 

వారికి తెలిస్తే ఎంత బాగుండేది! 


BL gee er PD 

103. మరియు వారు విశ్వసించి, | Aaa! ఆకర వక్ర వ్ర 
దైవభీతి కలిగిఉండినట్లయితే! నిశ్చయంగా, (es Fe i ess 
అల్లాహ్‌ తరఫ్లునుండి వారికి ఎంతో (శ్రేష్టమైన ల ee 
(ప్రతిఫలం లభించి ఉండేది. దీనిని వారు Gy Ss 


(గహాస్తే ఎంత బాగుండేది! 
104, & పులా (మీరు (పవక్తతో 


మాట్లాడేటప్పుడు) రాఇనా! అని అనకండి, sab Gil (క UE 
డన్‌”జూర్‌నా! అని (గౌరవంతో) అనండి * so be ced 

| SINS < peal; 
మరియు (అతని మాటలను) గ్రద్ధతో వినండి. rer 
మరియు సత్యతిరస్కారులకు బాధాకరమైన ©) 
శిక్ష గలదు. 


105. సత్యతిరస్కారులైన (గంథ = 
ప్రజలకు గానీ మరియు బహుదైవారాధకు | గీహం! ప్ర fs 
(ముషికులకు గానీ, మీ (ప్రభువు నుండి| , i 
మీకు ఏదైనా మేలు అవతరించడం ఎంత Ste ద్ర ఇష్ట 


1. రా'ఇనా: అంటే, Be careful; Listen to us, we listen to you. ఆగండి! మా మాట 
వినండి, మేము మీ మాట వింటాము, అని అర్థం. కాని యూదులు ఈ పదాన్ని తమ 
నాలుకలను త్రిప్పి, war భాషలో, 'రా'ఈనా' - మా పశువుల కాపరి, లేక మూర్ణ్దుడు. 
అనే అర్థం ఇచ్చే దురుద్దేశంతో పలికి తమ కక్ష ఉర్పుకునేవారు. కాబట్టి విశ్వాసులతో: మీరు 
“ఉన్‌జూర్‌నా” అంటే “మమ్మల్ని అర్థం చేసుకోనివ్యండి.” అని గౌరవంతో, అనమని ఆజ్ఞ 
ఇవ్యబడుతోంది. ఇదే విధంగా యూరులు “అస్సలాము అలైకుమ్‌' (మీకు శాంతి కలుగు గాకు! 
అనే మాటను నాలుకలు (8d) “అస్ఫాము అలైకుమ్‌' (మీకు చావు వచ్చు గాకు! 
అనే అర్థంలో వాడేవారు. ఇంకా చూడండి, ఖు. 4:46. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


మాత్రం ఇష్టంలేదు. కానీ అల్లాహ్‌ తాను 
కోరిన వారినే తన కరుణకు pee 


కుంటాడు. మరియు కలాల 
అను[గహంచటంలో సర్యోత్తముడు.' 
(3/4 

106.* మేము మా ప్రవచనా 


(ఆయాత్‌లలో ఒక దానిని రద్దుచేసినా లేక 
మరపింపజేసినా దాని స్థానంలో దాని 
కంటే (QS దానిని లేక కనీసం 
దానితో సమానమైన దానిని తీసుకు వస్తాము. 
ఎమీ? నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ (HBO చేయగల 
సమర్థుడని నీకు తెలియదా? 


107. ఎమీ? వాస్తవానికి, భూమ్యాకాశాల 
సా[మాజ్యాధిపత్యం కేవలం అల్లాహ్‌కే చెందు 
తుందని, నీకు తెలియదా? moe అల్లావా 
తప్ప మిమ్మల్ని రక్షించేవాడు” 7, 
సహాయం చేసేవాడు గానీ మరెవ్యడూ లేడు! 


108. ఎమీ? పూర్వం (carted) 
మూసా (పశ్నించబడినట్లు, మీరు కూడా మీ 
(పవక్త(ము'హమ్మద్‌)ను (పశ్నించ 
గోరుతున్నారా? మరియు ఎవడైతే, 
సత్యతిరస్క్మారాన్ని, విశ్వాసానికి బదులుగా 
స్వీకరిస్తాడో! నిశ్చయంగా, వాడే 
సరైనమార్గం నుండి తప్పిపోయిన వాడు. 
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1. అల్‌-'అ'జీము: అంటే అల్‌-కబీరు. The Greatest of all, The Supreme, The 
Incomparably Great. సర్వోత్తముడు, మహాత్ముడు, పరమగేష్టుడు, సర్వోత్క్మృష్టుడు. 
ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 

2. అల్‌-వలియు్య: అంటే అన్‌-సయ్యద్‌, Patron, Protector, Owner, Defender, Friend, 
సంరక్షకుడు, ఆరాధ్యుడు, స్నేహితుడు, సహాయకుడు, రక్షించువాడు, స్వామి, అండగా 
నిలుచువాడు. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ DES ఒకటి. చూడండి, 6:14. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


109. (Sod (HaoS*dD పలువురు - వారి 
మనస్సులలో ఉన్న అసూయవల్ల - సత్యం 
వారికి సుస్పష్టం అయినప్పటికీ, మీరు 
విశ్వసించిన తరువాత, మిమ్మల్ని ఎదో ఒక 
విధంగా, దాని (విశ్వాసమార్గం) నుండి 
మరల్చి, HO) సత్యతిరస్కారం వైపునకు 
తీసుకుపోదామని కోరుతుంటారు. అయితే 
(వారి పట్ల) అల్లావా తన ఆదేశం ఇచ్చేవరకు, 
మీరు (వారిని) మన్నించండి, ఉపేక్షించండి. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ (పతిదీ చేయగల 
సమర్థుడు. 


110. మరియు నమాజ్‌ స్థాపించండి. " 
విధిదానం (జకాత్‌) ఇవ్వండి. మీరు 
ముందుగా చేసి పంపిన మంచి కార్యాలను 
మీరు అల్లాహ్‌ దగ్గర పొందుతారు. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ మీరు చేసేదంతా 
చూస్తున్నాడు. 


111. మరియు వారు: “యూదుడు లేదా 
క్రైస్తవుడు తప్ప, మరెవ్యడూ స్యర్గంలో 
(ప్రవేశించ లేడు! అని అంటారు. ఇవి వారి 
అభిలాషలు మా(త్రమే. వారిని ఇలా అడుగు: 
“మీరు సత్యవంతులే అయితే దానికి మీ 
నిదర్శనాలు చూపండి!" 


112. వాస్తవానికి ఎవడైతే అల్లాహ్‌కు 
విధేయుడై (ఇస్లాం స్వీకరించి) తన ముఖాన్ని 
(తనను తాను) అల్లాహ్‌కు అంకితం 
చేసుకొని, సజ్ఞనుడై ఉంటాడో! దానికి అతడు 
తన ప్రభువు వద్ద మంచి ప్రతిఫలం 


Y కడ ay 


Ys 
it OA Re 


or pw Zee ha 


Son io ERE 


t 
ద EH $6 Sat కట 


we 7 Bane MWB 23 


ae 4 < 

V5 245 aoe 2731 sah Qe 
cAacocr 3 4-7 2 Ac Gog 

Ws) రక AVG ele GE 


1. అంటే నమాిజ్‌లను వాటి సమయాలలో, సరిగ్గా దినానికి ఐదు సార్లు, పురుషులు 
జమా'అత్‌తో మరియు స్త్రీలు ఇండ్లలో పాటించాలి, అని అర్థం. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


పొందుతాడు. ' మరియు వారికి ఎలాంటి 
భయమూ ఉండదు మరియు వారు 
దుఃఖపడరు కూడా! 

113. మరియు యూదులు: “క్రైస్తవుల వద్ద 
(సత్యధర్మ మనేది) ఎమీ లేదు!” అని అంటారు. 
మరియు క్రైస్తవులు: “యూదుల వద్ద 
(సత్యధర్మ మనేది) ఎమీ లేదు.” అని అంటారు. 
మరియు వారందరూ చదివేది దివ్య(గంథమే. 
(దివ్య(గంథ) జ్ఞానం లేనివారు 
(బహుదైవారాధకులు) కూడా ఇదేవిధంగా 
పలుకుతుంటారు. కావున వీరందరిలో ఉన్న 
అభిపాయ భేదాలను గురించి, అల్లాహ్‌ 
పునరుత్థాన దినమున వారి మధ్య తీర్చుచేస్తాడు. 

114. మరియు అల్లాహ్‌ _మస్టిద్‌లలో 
ఆయన నామస్మరణం నిషేధించి వాటిని 
నాశనం చేయటానికి పాటుపడే వారి కంటే 
ఎక్కువ దుర్మార్గులెవరు? అలాంటి వారు 
వాటి(మస్టిదిలులో ప్రవేశించటానికి అర్హులు 
కారు; వారు (ఒకవేళ పవేశించినా) 
భయపడుతూ (పవేశించాలి. వారికి 
ఇహలోకంలో పరాభవం ఉంటుంది మరియు 
పరలోకంలో ఘోర శిక్ష ఉంటుంది. 


ఇలాగే 


115. మరియు తూర్పు పడమరలు 
అల్లాహ్‌కే చెందినవి. కావున మీరు (మీ 
ముఖాలను) ఎ దిక్కుకు (Boyar మీకు 
అల్లాహ్‌ సముఖమే లభిస్తుంది. నిశ్చయంగా, 

3 
అల్లాహ్‌, సర్వవ్యాపి, సర్వజ్ఞుడు. 


3 


1. “అసమ వజ్‌హహొు లిల్లావ్‌.' 
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అంటే, కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) (ప్రసన్నత కొరకే ఏదైనా 


చేయాలి. “వహువ ము'వాసినున్‌:” అంటే ఏ పనైనా హృదయపూర్వకంగా, మహా(పవక్త 
(సిఅస) ఆదేశాల (వపకారం చేయాలి. చేసిన కార్యాలకు మంచి (ప్రతిఫలం పొందటానికి, 
ఈ రెండు ఏషయాలను దృష్టిలో ఉంచుకోవటం ఎంతో అవసరం. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


2. అల్‌-వాసి'4: The All-Embracing, Infinite, Pervading, Bountiful, Comprehending 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


116. మరియు వారు: “అల్లాహ్‌ ఒక 
కుమారుణ్ణి కలిగి ఉన్నాడు (కన్నాడు)." 
అని అంటారు. ఆయన  సర్యలోపాలకు 
అతీతుడు." వాస్తవానికి భూమ్యాకాశాలలో 
ఉన్నవన్నీ ఆయనకు చెందినవే. అవన్నీ 
ఆయనకు విధేయుల ఉన్నాయి.” 

117. ఆయనే ఆకాశాలనూ మరియు 
భూమినీ ఎ నమూనా లేకుండా ఆరంభించిన 
(సృష్టించిన) * వాడు. మరియు ఆయన 
ఎదైనా చేయాలని నిర్ణయించుకున్నప్పుడు 
దానికి కేవలం: “అయిపో!' అని 
ఆజ్ఞాపిస్తాడు. అంతే అది అయిపోతుంది." 

118. మరియు _ అజ్ఞానులు: “అల్లాహ్‌ 
మాతో ఎందుకు మాట్లాడడు? లేక మా వద్దకు 
ఏదైనా సూచన (ఆయత్‌) ఎందుకు రాదు?" 
అని అడుగుతారు. వారికి వారం వారు 
కూడా ఇదే విధంగా అడిగేవారు.” వారందరి 


all, Having ample Power or ability. Has full knowledge of all things, 


All-Sufficient, సర్వవ్యాప్తి, సర్వోపగతుడు, విస్తారుడు. 
అత్యంత ఉదారుడు, సంపదలొసంగు వాడు, అల్లాహ్‌ 


అంతంలేనివాడు, అపారుడు, 
జ్ఞానం (పతిదానిని ఆవరించు 


(ఇముడ్చుకొని ఉంది. దివ్యఖుర్‌ఆన్‌లో, wre aS 'అలీమున్‌ అనే పదాలు ఇంకా 6 
చోట్లలో వచ్చాయి, అవి: 2: 247, 261, 268, 3:73, 5:54, 24:32. ఇంకా చూడండి, 


wre ed కొరకు, 4:130, 7:156, 53:32. 


1. సుబొహాన: సర్వ్యలోపాలకు అతీతుడు, పరిశుద్ధుడు, పరమ పవిత్రుడు. చూడండి, 2:32. 
2. ఇబ్ను- అబ్బాస్‌ (రోది.అ.) కథనం. (Sars బుఖారీ, పుస్తకం-6, 'హదీస్‌' నం. 9). 


3. బదీ'డ (అల్‌-బదీ'ఉ): Innovator. 2 


నమూనా లేకుండా ఆరంభించినవాడు (ఆరంభకుడు), 


ప్రారంభకుడు, మొదటిసారి [క్రొత్తగా సృష్టించువాడు. ప్రభవింపజేసేవాడు. ఇది అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) అత్యుత్తమ DoS ఒకటి. చూడండి, 6:101. 


4. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఏదైనా చేయదలచుకుంటే దానిని కేవలం: 


అయిపో!” అని ఆజ్ఞాపిస్తాడు. 


అంతే అది అయిపోతుంది. అలాంటప్పుడు ఆయనకు సంతానం కనే అవసరం 
ఎందుకుంటుంది. ఈ విధమైన వాక్యం “కున్‌ ఫ OES” ఖుర్‌ఆన్‌లో 8 సార్లు వచ్చింది. 
చూడండి, 3:47, 59, 6:73, 16:40, 19:35, 36:82, 40:68 మరియు ఇక్కడ. 


5. చూడండి, 17: 90-93. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


మనస్తత్వాలు (హృదయాలు) ఒకే me Te ae 
విధమైనవి. వాస్తవానికి, దృఢనమ్మకం | Ar ీలోగాటో 
ఉన్నవారికి మేము మా సూచన] సంర ర Bigs 


(ఆయాత)లను స్పష్టపరుస్తాము. 


119. నిశ్చయంగా, మేము నిన్ను (ఓ : 
ముహమ్మద్‌!) సత్యాన్ని ప్రసాదించి, nis SSL ac Gy 
శుభవార్త నిచ్చేవానిగా మరియు హెచ్చరిక eo ae 
చేసేవానిగా పంపాము. మరియు భగభగ el SEN bay 


మండే నరకాగి ai 
° కాగ్నికి గురిఅయ్యే వారిని { 
గురించి నీవు (పశ్నించబడవు. జు 

120. మరియు యూదులనా, ys sedi ae వ్‌ ne 


కైఎస్తవులైనా నీవు వారి మతమును 
అనుసరించే వరకూ, వారు నీతో ప్రసన్నులు | Hh 
కారు. నీవు: “నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ చూపిన 


- Ge CVSS ek Gt 7 
మార్గమే సన్మార్గం.” అని చెప్పు. మరియు | తహ! CAA ga ail sa 
నీకు జ్ఞానం లభించిన తరువాత కూడా, నీవు| Ve an see 2 wee 
వారి కోరికలను అనుసరిస్తే, అల్లాహ్‌ (ayy | “2! dsl pela 


నుండి నిన్ను రక్షించే వాడు గానీ, 
సహాయపడే వాడు గానీ ఎవ్యడూ ఉండడు. 


121. మేము దివ్య(గంథాన్ని 25955 ES peta Sait 
(వపసాదించిన వారు (యూదులు మరియు 
2 < 44 Ge 
క్రైస్తవులు, దానిని (తమ గంథాన్న్సి ody Osa Atte NE 
కర్తవ్యంతో పరించవలసిన విధంగా పరిస్తే, 4 
= — Are ha dee “7 
అలాంటి వారు దీనిని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) wa NM 96 టు SS ys 
విశ్వసిస్తారు. మరియు దీనిని (ఈ 
“ot 
ఖుర్‌ఆన్‌ను) తిరస్కరించే వారే నష్టపడు Uy ond 
2 Q 
వారు. 


1. చూడండి, 3:85. 

2. ఇక్కడ పూర్ణ (గంథ(ప్రజలు, అంటే యూదులు మరియు కైస్తవులలోని కొందరు 
సత్పురుషుల విషయం తెలుపబడింది. ఉదాహరణకు: 'అబ్దుల్లావా బిన్‌-సల్లామ్‌, సల్మాన్‌ 
ఫార్సీ (రది.'అనుమ్‌ల వంటివారు. వారు తమ గ్రంథాలలో పేర్కొనబడిన రాబోయే (ప్రవక్త 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


122. ఓ ఇ(సాయీ 'ల్‌ సంతతివారలారా! 
నేను మీకు ప్రసాదించిన అనుగహాన్ని 
జ్ఞాపకం చేసుకోండి మరియు నిశ్చయంగా, 
నను మిమ్మల్ని(మీ కాలంలోని) సర్వలోకాల 
వారికంటే ఎక్కువగా ఆదరించాను. 


123. మరియు ఆ  (పునరుత్తాన) 
దినాన్ని గురించి భయభీతి OA 
ఉండండి, ఆ నాడు ఏ వ్యక్తి కూడా 
మరొక వ్యక్తికి ఏ మాత్రమూ 
ఉపయోగపడలేడు మరియు ఎవడి నుండీ 
ఎలాంటి పరిహారం స్వ్యీకరించబడదు 


మరియు ఎవడికీ సిఫారసూ లాభదాయకం 
కాజాలదు మరియు వారి కలాంటి్‌ 
సహాయమూ లభించదు. (7/8) 


124.* మరియు ఇ(బాహీమ్‌ను అతని 
(ప్రభువు (కొన్ని ఉత్తరువులిచ్చి పరీక్షించిన 
విషయాన్ని (జ్ఞాపకం చేసుకోండి). వాటి 
అన్నింటిలో అతను నెగ్గాడు. అప్పుడు, 


ఆయన (అల్లాహ్‌): “నిశ్చయంగా, నేను 
నిన్ను మానవ eas నాయకునిగా 
చేస్తున్నాను. అని అన్నాడు. (దానికి 
ఇబ్రాహీమ్‌): ' “మరి నా సంతతి వారు?" అని 
అడిగాడు." (దానికి అల్లాహ్‌): “నా వాగ్దానం 
దుర్మార్గులైనవారికి వర్తించదు." అని 
జవాబిచ్చాడు. 


\ stl Y క్ట! ay 


77? a 


తకః రజక 
ERAS hs $k El 


fas 10 


FEB CAVED 1 
Wise a 
పూడ aa) : ET eat 


ము'హమ్మద్‌('స'అస)మే అన్న సత్యాన్ని (గహాంచి, విశ్వసించి సత్యధర్మ మైన ఇస్లామ్‌ను 
స్వీకరించారు. ఏ ధర్మా నైతే BS (పవక్తలు ఆదమ్‌, నూహ్‌, ఇ[బాహీమ్‌, మూసా మరియు 
“ఈసా మొదలైనవారు (అలైహిమ్‌. స.) ఆచరించి, బోధించారో! 

1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఇబాహీమ్‌ (అ.స.) యొక్క ఈ విన్నపాన్ని పూర్తిచేశాడు. ఇది 


29:27లో చేర్కొనబడింది. 
2. “నా TPL దుర్మార్గులైన వారికి వర్తించదు." 


అల్లాహ్‌ (సు.తా.) యొక్క ఈ (ప్రవచనం 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ్‌ భాగం: 1 Y కటు! కు 


125. మరియు ఈ (కోఅబవ్‌ గృహాన్ని అ ao rae gene: ees 
మేము మానవులకు తరచుగా ve Lae sf 
సందర్శించే కేందం(పుణ్యస్థలం)గా ee pW Eis 

థి “nr \ | Af 
మరియు శాంతినిలయంగా చేసి; | DZS Lea ove Lael Cal 


ఇ[బాహీమ్‌ నిలబడిన చోటును మరు నమాిజ్‌ a Ay bys DTD ty 
చేసే స్థలంగా చేసుకోండన్న్య” విషయాన్ని sas] 3 5 ba 
(జ్ఞాపకం చేసుకోండి). మరియు మేము “or {1 | 

ఇ[బాహీమ్‌ మరియు ఇస్మా'యీల్‌లకు: నా a bab . 1 


ఈ గృహాన్ని (ప్రదక్షిణ చేసేవారి కొరకూ, ౬ Ns Gos ప్రే బయ 
ఏకాంత ధ్యానం ('ఏతికాప్‌) పాటించే వారి | = _ —_ 


కొరకూ, వంగే (రుకూ'డ BH) వారి కొరకూ Era 


మరియు సజ్ఞాలు చేసే వారి కొరకూ 
పరిశుద్ధంగా ఉంచండి.” అని నిర్దేశించాము. 


126. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) 


ఇ[బాహీమ్‌: “ఓ నా ప్రభూ! ఈ నగరాన్ని Til Se Al ab Gr 
(మక్కాను) శాంతియుతమైన నగరంగా 
చేసి, ఇందు నివసించే వారిలో, అల్లాహ్‌ను >| Ih ah age Sale 


ఎంతో ఆలోచింపదగినది. ఇక్కడ ఆయన విశదపరిచింది ఎమిటంటే: ఒక మంచి 
సత్సురుషుని లేక (ప్రవక్త సంతతికి చెందినంత మా(త్రానా - వారు అవిశ్వాసులై, సత్కార్యాలు 
చేయని వారైతే - వారి వంశకీర్తి, వారి పెద్దల (ప్రవక్త్రత్యం వారికి ఏ విధంగానూ పనికిరాదు. 
(OS ఒక్కడూ తన స్వంత విశ్వాసం మరియు సత్క్మార్యాల ఆధారంగానే [PBHoo 
పొందుతాడు. మహా (SS¥ (స'అస) 'హదీస్‌' ఇలా ఉంది: “ఏ వ్యక్తి వ్యవహారాలైతే అతనిని 
వెనుక విడిచాయో, అలాంటి వ్య క్తి పుట్టు పూర్వోత్తరాలు, వంశ (ప్రతిష్టలు అతనిని ఏ మాత్రం 
ముందుకు SSH.” (సహీహ్‌ ముస్లిం). 

.మసా ‘SONS: అంటే, (పజల కొరకు పుణ్యస్థలం. దీని మరొక అర్థం, మాటిమాటికీ 
సందర్శించే కేంద్రం. ఎందుకంటే ఒకసారి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) గృహాన్ని సందర్శించిన వాడు, 
మళ్ఫీ మళల్ఫీ దానిని దర్శించాలని కోరుతూ 'ఉంటాడు. దీని మరొక మహత్త్య మేమిటంటే, 
ఇది శాంతి కేంద్రం. అంటే ఇక్కడ ఏ శత్రువు భయం ఉండదు. అందుకే wards 
కాలంలో కూడా ముషిక్‌లు “హరమ్‌ సరిహద్దులలో తమ శత్రువులతో పోరాడటం గానీ, 
హత్యలు గానీ చేసేవారు కాదు. 

2. మఖామె ఇ(బాహీమ్‌: అంటే ఇ(బాహీమ్‌ (అ.స.) నిలబడిన రాయి. అతను NWS నిలబడి 

Sone గృహాన్ని నిర్మించారు. అది 'హరమ్‌లో కిఅబవా కు దగ్గరగా ఉంది. “తవాఫ్‌ 
పూర్తిచేసిన వారు ప్రతి ఒక్కరూ, దాని దగ్గరలో Gods Ss" wren నమాజ్‌ చేస్తారు. 


—_ 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


మరియు అంతిమ దినాన్ని విశ్వసించే వారికి 
అన్నిరకాల ఫలాలను జీవనోపాధిగా 
నొసంగు.” అని (పార్థించినప్పుడు, 
(అల్లాహ్‌): “మరియు ఎవడు సత్యతిరస్కారి 
అవుతాడో అతనికి నేను ఆనందించటానికి 


కొంతకాలం DAW OBA. తరువాత 
అతనిని నరకాగ్నిలోకి బలవంతంగా 
(త్రోసివేస్తాను. అది ఎంత దుర్భరమైన 


గమ్యస్థానం!" అని అన్నాడు. 


127. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) 
ఇబాహీమ్‌ మరియు ఇస్మాయీల్‌ ఈ 
గృహపు (క'అబహ్‌ పునాదులను 
ఎత్తేటప్పుడు (ఈ విధంగా పార్థించారు): క 
మా ప్రభూ! మా ఈ సేవను స్వీకరించు. 
నిశ్చయంగా, నీవు మ్లాత్రమే 
వినేవాడవు,' సర్వజ్ఞుడవు.” 


సర్వం 


128. “ఓ మా ప్రభూ! మమ్మల్ని నీకు 
విధేయు(ముస్లిం)లుగా చేయి మరియు 
మా సంతతి నుండి ఒక సంఘాన్ని నీకు 
విధేయు(ముస్టింలుగా ఉండునట్లు చేయి. 
మరియు మాకు, మా ఆరాధనా 
రీతు(మనాసిక్స్‌లను తెలుపు మరియు మా 
పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరించు. నిశ్చయంగా 
నీవే పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరించేవాడవు, 
అపార కరుణా[పదాతవు. 
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1. అస్‌-సమీ'ఉ: The All-Hearing. Who hears every thing. సర్వం వినేవాడు, సర్వ(శ్రవణ 
సమర్ధుడు. అస్‌-సమీ'ఉన్‌ -'అలీము, ఈ ద్యంద పదం ఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నోసార్లు వచ్చింది. 29 


సార్లు. ఇవి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ Hd. 


2. అల్‌-'అలీము: The All-Knowing, సర్వజ్ఞుడు, చూడండి, 2:32. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


129. “ఓ మా (పభూ! వీరిలో నుండి నీ 
సందేశాలను చదివి వినిపించుటకునూ, నీ 
(Noma) నేర్చుటకునూ, దివ్యజ్ఞానాన్ని 


బోధించుటకునూ మరియు వారిని 
పరిశుద్ధులుగా మార్చుటకునూ ఒక 
సందేశహరుణ్జి పంపు. నిశ్చయంగా, 
నీవే సర్వశక్తిమంతుడవు, మహా 
వివేకవంతుడవు.” 

130. మరియు ఇ[బాహీమ్‌ మతం 


నుండి Dea es Og వాడెవడు, తనను 
తాను అవివేకిగా చేసుకొనువాడు తప్ప? 
వాస్తవానికి మేము అతనిని (ఇ[బాహీమ్‌ను) 
ఈ లోకంలో ఎన్నుకున్నాము. మరియు 
నిశ్చయంగా అతను పరలోకంలో 
సద్య ర్తనులతో పాటు ఉంటాడు. 


131. అతని (ప్రభువు అతనితో: “(మాకు) 
విధేయుడవు(ముస్లింగా ఉండు. wa 
అన్నప్పుడు అతను: “నేను సర్యలోకాల 
ప్రభువునకు విధేయుడ(ముస్లిం)ను 
అయిపోయాను.” అని జవాబిచ్చాడు. 


132. మరియు ఇబాహీమ్‌ తన 
సంతానాన్ని దీని(ఈ ఇస్లాం మార్గంలోనే 
నడవండని బోధించాడు. మరియు 
eared కూడా తన (సంతానంతో 
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1. ఇది ఇ[బాహీమ్‌ మరియు ఇస్మా'యీల్‌ (అలైహమ్‌. స.)ల యొక్క చివరి దుఆ. అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) దీనిని స్వీకరించి ఇస్మా'యీల్‌ (అ.స.) సంతతి నుండి ముహమ్మద్‌ 
(సిఅస)ును సందేశహరునిగా పంపాడు. కావున ముహమ్మద్‌ (సిఅస) అన్నారు: 


“నేను నా తండ్రి ఇబాహీమ్‌ (అ.స.) యొక్క దు'అను, 
శుభవార్తను మరియు నా తల్లి యొక్క Sox. 


2. 05-0 S'S: సర్వశక్తిస 


ఈసా (అ.స.) యొక్క 


(ఫిక్స్‌ రబ్బాని). 
Oddo) do, సర్వశక్తిమంతుడు, ఆయన అధికారం సర్వాన్ని 


పరివేష్టించి ఉన్నది, గౌరవానికి మూలాధారి. The Almighty. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


అన్నాడు): “నా బిడ్డలారా! నిశ్చయంగా, ; 
అల్లావా మీ కొరకు ఈ ధర్మాన్నే at 
నియమించి ఉన్నాడు. కావున మీరు z aye4 
అల్లాహ్‌కు ప (ముస్లింలు) © aa 
కాకుండా మరణించకండి!"" mere 
133. ఎమీ? cd eard& మరణం FE NDS pe టే 
సమీపించినప్పుడు, మీరు అక్కడ aad Aya aes 
ఉన్నారా?" అప్పుడతను తన కుమారులతో: MAE a 
‘a తరువాత మీరు ఎవరిని wr daw?” S15 6.55 bys GA 25 
అని అడిగినప్పుడు వారన్నారు: “నీ ఆరాధ్య 
దెవం కం కరగ ఇ[బాహీమ్‌, 
ఇస్మా'యీల్‌ మరియు an sho ఆరాధ్య | ఇ... See cae, 
దైవమైన ఆ ఏకైక దేవుణ్ణి (word), Wels ss) 
మెము ఆరాధిస్తాము మరియు మేము or By os 4 


Je 
ఆయనకే విధేయు(ముస్లిం)లమై al 
ఉంటాము.” “47 22 Bh Le 

AGS ENE 33 i As 
134. అది ఒక గతించిన సమాజం. దాని 
కర్మల ఫలితం దానికి మరియు మీ కర్మలది వో 5 eons 
మీకు. మరియు వారు చేస్తూ ఉండిన ene 
కర్మలను గురించి మీరు ప్రశ్నించబడరు. అహ! పకక వక 


1. ఇబ్రాహీమ్‌ మరియు యిఅఖూబ్‌ (అలైహమ్‌ సులు కూడా తమ సంతానాన్ని 
అనుసరించమని బోధించిన ధర్మం ఇస్లామ్‌ మా(త్రమే. ఈ ఇస్లాం ధర్మమే, అంటే అల్లాహ్‌ 
(సు.తా)కు మా(త్రమే దాస్యం చేయటమే (విధేయులుగా ఉండటమే) ఆదమ్‌ (అ.స.) నుండి 
చిట్టచివరి ప్రవక్త ముహమ్మద్‌ ('సిఅస) వరకూ |ప్రవక్తలందరూ బోధించిన ధర్మం. 
(చూడండి, 3:19). 

2. ఇక్కడ యూదులు (ప్రశ్నింపబడుతున్నారు: “heard (అ.స.) మరణించినప్పుడు 
మీరైతే అక్కడ లేరు కదా! అలాంటప్పుడు మీకెలాతెలుసు, అతను తన కుమారులకు 
బోధించిన ధర్మమేమిటో?” అతనే గాక (HB (HSE బోధించిన ధర్మం ఇస్లాం మా(త్రమే. 
(సిహిహ్‌ బుఖారీ). 

3. అల్‌-వా'హిద్‌: The One, The Sole. అద్వితీయుడు, ఒకే ఒక్కడు, ఎకైకడు. ఇది అల్లావా 
(సు.తా.) అత్యుత్తమ DOS ఒకటి. చూడండి, 2:163, 12:39. 
అ'హదున్‌: The One and Alone, ఎకైకుడు, ఒకే ఒక్కడు. చూడండి, 112:1, 4. 
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2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 1 


135. మరియు వారంటారు: “మీరు 
యూదులుగా లేదా క్రైస్తవులుగా ఉంటేనే మీకు 
మార్గదర్శకత్వం లభిస్తుంది!" వారితో అను: | Cs ముర రో సక 
“వాస్తవానికి, మేము (అనుసరించేది) ఇ[బాహీమ్‌ : 
మతం, ఏకైక దైవ సిద్ధాంతం (EOP. మరియు Wai SU 
అతను బహుదైవారాధకుడు కాడు. : 

136. (ఓ ముస్టింలారా!) మీరు ఇలా CEA 
అనండి: “మేము అల్లాహ్‌ను మరియు ere 
ఆయన మా కొరకు అవతరింపజేసిన | eels హూ తే del 
సందేశాలను మరియు ఇబ్రాహీమ్‌, | __ oc 4) we 
ఇస్మాయీల్‌, ans, ch eard las LI అప ous 
మరియు అతని HOSS వారికి ఇవ్యబడిన “4 a 
వాటినీ; మరియు మూసా, 'ఈసా మరియు : : 
ఇతర (పవక్తలందరికీ వారి (ప్రభువు ట్లో 53 YS 2 CAB 
తరఫునుండి ఇవ్యబడిన వాటినీ 
(సందేశాలను) విశ్వసిస్తాము. వారిలో ఏ| Wy వృష రక హట్‌ 
ఒక్కరి పట్లా మేము భేదభావం చూపము. 
మేము ఆయనకు విధేయుల (SnQoo) 
మయ్యాము.” geal ర ర్‌ 

137. వారు కూడా మీరు విశ్వసించినట్లు ae 
విశ్వసిస్తే, వారు సన్మార్గం పొందిన ww] Spal $55 సక 
అవుతారు. ఒకవేళ వారు తిరిగిపోతే, విరోధం | Uy 
వహించిన వారవుతారు. (వారి నుండి 
రక్షించటానికి మీకు అల్లాహ్‌ చాలు. Sar “yf 
ఆయనే సర్వం వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. = 

138. (వారితో ఇలా అను): “(మీరు 
అల్లాహ్‌ రంగును (ధర్మాన్ని స్వీకరించండి. 
మరియు అల్లాహ్‌ కంటే మంచి రంగు Ast re 
(ధర్మం) ఎవరిది? మరియు మేమ్లు ' 
ఆయనను మాత్రమే ఆరాధించేవారము.” 
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1. చూడండి, సహీహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-5, 'హదీస్‌' So. 169. 
2. దీని మరొక తాత్సర్యం ఇలా ఉంది: “అల్లాహ్‌ రంగును (ధర్మాన్ని) ఎంచుకోండి. మరియు 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


139. (ఓ ముహమ్మద్‌) వారితో అను: 
“ఎమీ? అల్లాహ్‌ విషయంలో మీరు మాతో 
వాదిస్తారా? (వాస్తవానికి ఆయన మా 
(ప్రభువు మరియు మీ (ప్రభువు కూడాను. 
ow కర్మలు మాకు మరియు మీ కర్మలు 
మీకు. మరియు మేము ఆయనకు 
మా(త్రమే మనఃపూర్యకంగా (విధేయుల 
మయ్యాము)." 

140. లేక, మీరు: “నిశ్చయంగా 
ఇ(బాహీమ్‌, ఇస్మాయీల్‌, as ots, 
odo’ ward మరియు వారి సంతతి వారంతా 
యూదులు మరియు కై9స్తవులు.* అని 
అంటారా? ఇంకా ఇలా అను: “ఎమీ మీకు 
బాగా తెలుసా? లేక అల్లాహ్‌కు (బాగా 
తెలుసా)? అల్లాహవద్ద నుండి తనవద్దకు 
వచ్చిన సాక్షా కన్ని దాచే వాని కంటే ఎక్కువ 
దుర్మార్గుడెవడు? మరియు మీ కర్మలనుండి, 
అల్లాహ్‌ నిర్లక్షకంగా లేడు! 

141. “ఇప్పుడు ఆ సంఘం గతించి 
పోయింది. అది చేసింది దానికి మరియు 
మీరు చేసింది మీకు. వారు చేస్తూ ఉండిన 
కర్మలను గురించి మీరు ప్రశ్నించబడరు."" 
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అల్లాహ్‌ రంగు (ధర్మం) కంటే ఉత్తమమైన రంగు (ధర్మం) ఎవరిది? మరియు మేము 


ఆయనను మాత్రమే ఆరాధించే వారము.” 


క్రైస్తవులు ఒక పసుపురంగు చేసి ఉంచుతారు. DS పుట్టినా లేక ఎవడైనా 39Q8 మతం 
అవలంబించినా! వారు, అతనిని ఆ రంగులో ముంచి: “పవితమైన కైస్తవుడయ్యాడు." 
అని అంటారు. దీనిని బాష్టిసం (Baptism) అంటారు. ఈ ఆచారాన్ని ఖండిస్తూ: అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) రంగు (ధర్మం) అంటే ఇస్లాం ధర్మమే, అంబే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కు విధేయులై 
కేవలం ఆయననే ఆరాధించడం. ఇదే (పవక్తలందరూ బోధించిన ధర్మం, అని 


విశదపరచబడింది. 
1. చూడండి, 35:18 మరియు 53:39. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


142. (*) (పజలలోని కొందరు మూఢ 
జనులు ఇలా అంటారు: ఏరిని 
(ముస్టింలను) ఇంతవరకు వీరు అనుసరిసూ 
వచ్చిన, Dar నుండి |త్రిప్పింది ఏమిటీ? 
వారితో ఇలా అను: “తూర్పు మరియు 
పడమరలు అల్లాహ్‌కే చెందినవి. ఆయన 
తాను కోరిన వారికి బుజుమార్గం వైపునకు 
మార్గదర్శకత్వం చేస్తాడు." 


143. మరియు మీరు (ప్రజలకు సాక్షులుగా 
ఉండటానికి మరియు సందేశహరుడు 
(ముహమ్మద్‌) మీకు సాక్షిగా ఉండటానికి” 
మేము, మిమ్మల్ని ఒక మధ్యస్థ (ఉత్తమ 
మరియు న్యాయశీలమైన) సమాజంగా 
చేశాము. మరియు ఎవరు సందేశహరుణ్జి 
అనుసరిస్తారో మరియు ఎవరు తమ 
మడమల మీద వెనుదిరిగిపోతారో అనేది 
పరిశీలించడానికి, నీవు పూర్వం అనుసరించే 
(బైతుల్‌మఖ్రిన్‌ను, Darr చేసి 
ఉన్నాము. మరియు ఇది వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ 


ఖిబ్లా 


అప్పుడు అవిశ్వాసులు ఈ విధంగా అన్నారు. 


N 


అంటే, 


ఉత్తమమైన మధ్యస్థ మార్గము. 


Y కడ! aye 
Z Byte grec Ay AALL 
AAG Ga ds ఈ 


౫ OAS 6 LI కో 


< TONES 2 SY 
౮ 7 3 Le 7 & 
Cor Ge git 

y wae 

Ant de Chas 


1. మిహాప్రవక్త ('సిఅస) మదీనాకు వలసపోయిన తరువాత 16,17 నెలలు DSF HDS 
వైపునకు ముఖం చేసి నమాజ్‌ చేసేవారు. కాని అతని కోరిక కొఅబవా (మక్కా) వైపుకు 
మాత్రమే ముఖం చేసి నమాజ్‌ చేయాలని ఉండేది. ఇదే ఇబ్రాహీమ్‌ (అ.స.) యొక్క 
ఖిబ్లా కూడాను. మహాప్రవక్త (సఅస) దీనికై ఎన్నోసార్లు అల్లాహ్‌(సు.తా.)ను ప్రార్థించారు. 
చివరకు అల్లాహుతా'ఆలా Dark మార్చమని మహా(పవక్త(సిఅస)ుకు ఆజ్ఞ ఇచ్చాడు. 


. చూడండి, 22:78 మరియు 'స.బు'ఖారీ, పుస్తకం-6, 'హదీస్‌' నం.14. మధ్యస్థ సమాజం 
ఇస్లాంకు ముందున్న మతస్థులలో కొందరు ఆత్మశుద్ధిని వదలి దేహాన్నే 
పోషించుకుంటూ పశుప్రాయులై ఉండేవారు. వారు యూదులు మొదలైన వారు. మరి 
కొందరు దేహాన్ని హింసించుకుంటూ అనేక బాధలుపడి, 
అడవులలో నివసిస్తూ ఆత్మ శుద్ధిని గురించి కృషి చేసేవారు. ఈ రెండు మార్గాలకు మధ్య 
ఇహ-పరాలను, దేహాన్ని-ఆత్మ HBO అనుసరించేవారు (ేష్టులు. ఇదే ఇస్లాం బోధన, 


సంసారాన్ని వదలి 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


మార్గదర్శకత్వం చూపిన వారికి తప్పు, 
ఇతరులకు భారమైనది. మరియు wearer మీ 
విశ్వాసాన్ని (DHOS-HDS వైపునకు చేసిన 
నమాిజ్‌లను) ఎన్నడూ వృథాచేయడు.' 

నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ (ప్రజల పట్ల కనికరుడు, 
అపార కరుణాప్రదాత. 


144. (ఓ (పవకా!) వాస్తవానికి మేము, 
నీవు పలుమార్లు స్రీ ముఖాన్ని ఆకాశం 
వైపునకు ఎత్తడం చూశాము. కావున మేము 
నిన్ను నీవుకోరిన Par వైపునకు 
త్రీప్పుతున్నాము. కావున, నీవు HHS అల్‌ 
- హరామ్‌ వైపునకు నీ ముఖాన్ని (త్రిప్పుకో! 
ఇకను మీరంతా ఎక్కడ ఉన్నాసరే (నమాజ్‌ 
చేసేటప్పుడు, మీ ముఖాలను ఆ 
వెపునకే త్రిప్పుకోండి. మరియు 
నిశ్చయంగా, [గంథం గలవారికి ఇది తమ 
[Deby తరఫునుండి వచ్చిన సత్యమని 
బాగా తెలుసు.” మరియు అల్లాహ్‌ వారి 
కర్మల గురించి నిర్లక్ష కంగా లేడు. 


145. మరియు నీవు (గంథ([పజలకు ఎన్ని 
సూచనలు (ఆయతులు) చూపినా, వారు నీ 
Dard అనుసరించరు. మరియు నీవు కూడా 
వారి ఖిబ్రాను అనుసరించలేవు. మరియు 
వారిలో ఒక వర్గంవార్కు మరొక వర్గంవారి 
ఖీబ్రాను అనుసరింతరు మరియు నీవు ఈ 
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1. ఇక్కడ దీని అర్థం: ఇంతవరకు ముహమ్మద్‌ (సిఅస) మరియు అతని అనుచరులు 
(రోది.'అన్లుమ్‌) BHI HDS వైపునకు ముఖం చేసి, చేసిన నమాజులు వ్యర్థం కావు. వాటి 


(ప్రతిఫలం పూర్తిగా ఇవ్వబడుతుంది. 


2. పూర్ణ (గంథాలలో మక్కాలోని కాబాయే చివరి (ప్రవక్త యొక్క Par కాగలదని 
సేర్కొనబడింది. వారికిది తెలిసికూడా అసూయవల్ల వారిలా ముస్లింలతో వాదులాడారు. 

3. యూదుల Dar బెతులొమట్బిన్‌కు పడమర దిక్కులో ఉన్న “బండి మరియు కై 9స్తవుల ఖిబ్లా 
BHO-HDSH తూరు దిక్కులో ఉంది. చూడండి, 2:115, 142, 177. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


జ్ఞానం పొందిన తరువాత కూడా వారి 
మనోవాంఛలను అనుసరిస్తే! నిశ్చయంగా, 
నీవు దుర్మార్గులలో చేరినవాడవవుతావు. 


146. మేము (గ్రంథాన్ని (ప్రసాదించిన 
వారు తమ కుమారులను ఎ విధంగా 
MORE ఇతనిని (ము'హమ్మద్‌ను) కూడా 
ఆవిధంగా గుర్తిస్తారు. మరియు వాస్తవానికి 
వారిలోని ఒక వర్గం వారు తెలిసి కూడా 
సత్యాన్ని దాస్తున్నారు. 


147. (నిస్సందేహంగా) ఇది నీ ప్రభువు 
తరప్లునుండి వచ్చిన సత్యం. కావున నీవు 
సందేహించేవారిలో ఏమాత్రం చేరకు! 


148. మరియు (ప్రతి ఒక (సంఘం) 
ఒకదిశ వైపునకు ముఖం ్రిప్పుతుంది. * 
కావున మీరు మంచిపనులు చేయటానికి 
త్యరపడండి. మీరెక్కడున్నా సరే, అల్లాహ్‌ 
మీ అందరినీ (తీర్చుదినం నాడు తన 
సన్నిధిలోకి) రప్పిస్తాడు. నిశ్చయంగా! 
అల్లాహ్‌ (పతిదీ చేయగల సమర్థుడు. 


149. మరియు నీవు 
బయలుదేరినా సరే! నీ ముఖాన్ని 
(నమాిజ్‌లో) HHS అల్‌'హరామ్‌ 
వైపునకే |త్రిప్పుకో. మరియు నిశ్చయంగా, 
ఇది నీ ప్రభువు తరఫునుండి వచ్చిన సత్యం. 
మరియు అల్లావా మీ కర్మల పట్ల నిర్లక్షకంగా 
లేడు. 


ఎక్కడికి 
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1. మక్కాలోని Seas, alererad ('అ.స.) యొక్క Dar ఉండేది. చూడండి, a. 61:6. 
2. చూడండి, 5:48. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మానవులకు మంచిచెడులను సూచించి, వాటి 
వ్యత్యాసాన్ని చూపి, వాటి ఫలితాలను కూడా స్పష్టం చేశాడు. కావున ([పతివాడు తాను 
ఎన్నుకున్న మార్గానికి బాధ్యత వహించి దానికి తగిన ఫలితాన్ని అనుభవిస్తాడు. వారికి 


ఎలాంటి అన్యాయం జరగదు. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


150. మరియు నీవు ఎక్కడికి 
బయలుదేరినా సరే! నీ ముఖాన్ని 
(నమాిజ్‌లో) DOO అల్‌ 'హరామ్‌ వెపునకే 
త్రిప్పుకో. మరియు మీరెక్కడున్నా సరే, మీ 
ముఖాలను దాని వైపునకే త్రిప్పుకోండి. 
దీనివల్ల మీకు వ్యతిరేకంగా వాదించటానికి 
(పజలకు అవకాశం దొరుకదు. కాని వారిలో 
దుర్మార్గులైన వారు (ఎలాంటి 
పరిస్థితులలోనూ ఊరుకోరు) అందుకని 
వారికి భయపడకండి, నాకే భయపడందడి! 
మరియు ఈ విధంగా నేను ado నా 
అనుగ్రహాన్ని _పూర్తిచేయటానికి మరియు 
బహుశా, ఈ విధంగానైనా మీరు 
మార్గదర్శకత్వం పొందవచ్చు! 

151. ఈ విధంగా మేము మీ వారిలో 
నుండియే - మా సూచనలను మీ ఎదుట 
నినిపించటానికి మరియు మిమ్మల్ని 
సంస్కరించటానికి మరియు మీకు (గంథాన్ని 
మరియు వివేకాన్ని బోధించటానికి మరియు 
మీకు తెలియని విషయాలు నేర్పటానికి - ఒక 
(ప్రవక్త (ము'హమ్మద్‌ను మీ వద్దకు పంపాము. 

152. కావున మీరు నన్నే స్మరించండి, 
నేను కూడా మిమ్మల్ని జ్ఞాపకం 
ఉంచుకుంటాను. మరియు నాకు కృతజ్ఞాలై 
ఉండండి మరియు నాకు కృతఘ్నులు కాకండి. 

153. ఓ విశ్వాసులారా! సహనం మరియు 
నమాజ్‌ ద్యారా సహాయం అర్థించండి. 
నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ సహనం గల 
వారితో ఉంటాడు.” 
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1. చూడండి, ఖు.14:7. స.బు'ఖారీ, పుస్తకం-8, "OS" 50.415; పుస్తకం-9, 'హదీస్‌' 80.502. 
2. మంచి విశ్వాసి సంతోషం కలిగినపుడు అల్లాహుతా'ఆలాకు కృతజ్ఞుడై ఉంటాడు మరియు 
బాధలో ఉన్నప్పుడు సహనం వహిస్తాడు. (సహీహ్‌ ముస్లిం, 'హ.నం. 2999). 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


154. మరియు అల్లాహ్‌ మార్గంలో 
చంపబడిన వారిని “మృతులు” అనకండి!" ae foe 
వాస్తవానికి వారు సజీవులు. కాని మీరది దును ఏమయు (oy 
(గహంచజాలరు. 


155. మరియు నిశ్చయంగా మేము, Pia os lias 
మిమ్మల్ని భయ (ప్రమాదాలకు, ఆకలి 
బాధలకు, ధన, (are, ఫల (ఆదాయాల) = Ni 2 “Fie 
నష్టానికీ గురిచేసి పరీక్షిస్తాము. మరియు 3 _ 
(merod పరిస్థితులలో) మనః స్థెర్యంతో DIS 
ఉండేవారికి శుభవార్త నివ్వు. 


156. ఎవరైతే విపత్క్సరమైన పరిస్థితి | | wee. 
ఏర్పడినప్పుడు: “నిశ్చయంగా మేము BGs gel Vlog 


= Been 
అల్లాహొకే ana స © fens AA 
ఆయన వెపునకే మరలిపోతాము!' అని 
అంటారో; 


SS uA “ 
oa Sigh ale tl 
157. అలాంటి వారికి వారి (పభువునుండి rh Nghe ale = 
2 
అనుగహాలు మరియు కరుణ sialon rt IA వేగ Be See 


మరియు వారే సన్మార్గం పొందినవారు.” (1/8) 
© 
158.* నిశ్చయంగా, “Se మరియు 


మర్యాలు అల్లాహ్‌ చూపిన చిహ్నాలు. కావున Bri AAS os 2 ay ails wa) bl శ్ర 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గంలో జిహోద్‌ (ధర్మ పోరాటం) చేసి చంపబడిన వారు మృతులు కారు. 
వారు అల్లాహుతా'ఆలా సన్నిధిలో సజీవులుగా ఉంటారు. చూడండి, 3:169. 

2. 'సలవాతున్‌: అంటే blessings, benedictions, అనుగహాలు, ఆశీర్వాదాలు, దీవెనలు, 

వరాలు మరియు శుభాకాంక్షలు అనే అరాలున్నాయి. 

. నష్టం కలిగినపుడు: “ఇన్నా లిల్లాహి వ ఇన్నా aTir రాజి'ఊాన్‌.” మరియు, “అల్లాహుమ్మ 

warb) § So "2083, వ అఖ్‌లిన్‌లీ DOD.” చదవాలి, (స. ముస్లిం, 'హదీస్‌' నం. 918). 

4. సప్లా- మర్వాలు Sosy OS" wares కొంతదూరంలో ఉన్న చిన్న గుట్టలు. "wre OS" @(ao° 
చేసేవారు Seva చుట్టు ఏడు (ప్రదక్షిణలు ('తవాధ్‌) చేసిన తరువాత 'సఫా- org గుట్టల 
మధ్య ఏడు సార్లు పచార్లు (స'యీ) చేయాలి. ఇదితప్పకుండా చేయాలి (వాజిబ్‌. ఇబాహీమ్‌ 
(అ.స. భార్య - ఇస్మా'యీల్‌ ('అ.స.) యొక్క తల్లి - అయిన సయ్యిదా హాజర్‌, ఇస్మా'యీల్‌ 
(అ.సును కాబా దగ్గర పరుండబెట్టి, నీటి కొరకు ఈ రెండు గుట్టల మధ్య పరుగెత్తుతూ, 


(ల) 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


ఎవడు (కిఅబవ్‌ గృహానికి హజ్జ్‌ లేక 
'డమా కొరకు పోతాడో, అతడు ఈ 
రెంటి మధ్య పచార్లు (సీయోి) చేస్తే, age S55 రో Cd 
అతనికి ఎట్టి దోషం లేదు. మరియు 3 

ఎవడైనా స్వేచ్చాపూర్యకంగా మంచి UE భు bf Ue 3s or) 
కార్యం చేస్తే! నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 


44 pret & Lat Gr 274 


PQ, g 
కృతజ్ఞతలను ఆమోదించేవాడు,? (Qos) Salle 
సర్యజ్ఞాడు. 
ONT HEE OE 

159. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే మేము EOC 
అవతరింపజేసిన స్పష్టమైన బోధనలను, Wee ce sf 
మార్గదర్శకత్యాలను - (పజల కొరకు దివ్య - aR 
గంథంలో స్పష్టపరచిన పిదప కూడా - స” SS a end 


దాచుతారో! వారిని అల్లాహ్‌ తప్పక 


తన కుమారుణ్ణి ఈ MOTE చూసేది. అదే కార్యాన్ని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ముస్లింలకు హజ్జ్‌ లేక 
“ఉమా చేసేటప్పుడు, ఆచరించమని ఆజ్ఞాపించాడు. ఇవే కాకుండా “wg Wo వారి కొరకు ఇతర 
ఆచారాలు అంటే బలి (ఖుర్భానీ) ఇవ్యటం, మీనాలోని మూడు జమరాత్‌లమీద [BIND ISH 
గులక రాళ్ళు రువ్వటం, మొదలైనవి ఉన్నాయి. సయ్యిదా హాజర్‌ యొక్క పార్థనను అంగీకరించి 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఇస్మా'యీల్‌ (అ.స.) కాళ్ళ దగ్గర 'జమ్‌'జమ్‌ నీటి బుగ్గను పుట్టించాడు. 
అందులో ఈ నాటి వరకు నీళ్ళు పుష్కలంగా ఉన్నాయి. బైతుల్లాహ్‌ను సందర్శించే వారు ఈ 
నీటిని త్రాగి, అల్లాహుతా'ఆలాకు కృతజ్ఞతలు తెలియజేస్తారు. ఇంకా అక్కడ తమ కోరికల పూర్తి కై, 
పాపవిమోచనకై, ఉత్తమ BLO’ అల్లాహ్‌(సు.తా)ను ప్రార్థిస్తారు. 

. 'హజ్స్‌ అంబే జుల్‌-'హజ్బ్‌ నెలలో 8-13 తేదీల వరకు Foo, మినా, IPS మరియు 

ము'జ్జలిఫాలను సందర్శించటం. 
'ఉ[మా అంబే ఈ తేదీలలో కాక ఇతర కాలంలో ఎప్పుడైనా కిఅబహ్‌ను దర్శించటం. 
(చూడండి, 14:37). “ఉమా చేయదలుచుకున్న వారు: "హరమ్‌ సరిహద్దుల బయటినుండి 
(మీఖాత్‌ బయట ఉండేవారు మీఖాత్‌ నుండి) 'ఉ([మా దీక్ష(నియ్యత్‌)తో, ఇ (హోమ్‌ ధరించి, 
కఅబహ్‌ చుట్టు ఏడు (ప్రదక్షిణలు చేసి, తరువాత 'సఫా-మర్య్వాల మధ్య ఏడు సార్లు పచార్లు 
చేసి, ఆ తరువాత శిరోముండనం చేయించుకొని, ఇ'హోమ్‌ విడుస్తారు. మీఖాత్‌ మరియు 
“హరమ్‌ సరిహద్దులను మహా (ప్రవక్త (సిఅస) సూచించారు. 

. పౌకిరున్‌ (అష్‌-షకూరు): One who approves or Rewards or Forgives much or 
largely. అంటే కృతజ్ఞతలను ఆమోదించే, అంగీకరించే, ఆదరించే, విలువనిచ్చే వాడు. తన 
దాసుల మంచి కార్యాలకు అమితంగా (పతిఫలమిచ్చే వాడు. All-Appreciative, 
యోగ్యతను గుర్తించే, పరిగ GoD వాడు. అష్‌-షకూరుకు చూడండి, 4:147. ఇది అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


శపిసాడు (బహాష్కరిస్తాడు). మరియు ER, 7 Z PO 
iz -_ Ty aw MN) 472 Ae 
శపించగలవారు కూడా వారిని శపిస్తారు.' Jost pray pak 


160. కాని ఎవరైతే పశ్చాత్తాపపడతారో 
మరియు తమ నడవడికను సంస్కరించు 
కుంటారో మరియు సత్యాన్ని వెల్లడిస్తారో, a At 4 gly 
అలాంటి వారి పశ్చాత్తాపాన్ని నేను 
అంగీకరిస్తాను. మరియు నేను మాత్రమే A SN ANS A 
పశ్చాత్తాపాన్ని స్వీకరించేవాడను,” అపార © hoes 
కరుణా(పదాతను. 


161. నిశ్చయంగా ఎవరైతే సత్య| కీ 1 ee. 
ee = తిరస్కారంలోనే ద Bs sles & 
చెందుతారో, అలాంటి TOD అల్లాహ్‌ KAS వో మ కుతో 
యొక్క శాపం (బహిష్కారం) ఉంటుంది a RRs 
మరియు దేవదూతల మరియు సర్య (wy é iol, 
మానవుల యొక్క శాపముంటుంది. 


\ 


162. ఆ (శాపగగస్త స్థితిలోనే నరకంలో) ae EY a GE 
వారు శాశ్వతంగా ఉంటారు. వారి శిక్షను 
తగ్గించటం కానీ మరియు వారికి మళ్ళీ Wy SpE A వాయు 
వ్యవధి ఇవ్యటం కానీ జరుగదు. 


163. మరియు మీ ఆరాధ్య దైవం కేవలం J “4 ER eK entre 
@ అద్వితీయుడు * (అల్లాహ్‌) మాత్రమే. ర్త 


ఆయన తప్ప! మరొక ఆరాధ్య దేవుడు లేడు, ty ee a 
అనంత కరుణామయుడు, ward = 
కరుణా[పదాత. 


1. AB) అబ్బాస్‌ (ర'ది.'అ.) కథనం: ఈ ఆయత్‌లో- తౌరాత్‌ (గంథంలో దైవ[ప్రవక్త (సఅసు) 
గురించి వచ్చిన స్పష్టమైన సూచనలను - యూదులు మరియు కై9స్తవులు దాచిన విషయం 
గురించి చెప్పబడింది. (అబూ-దావూద్‌, మరియు సునన్‌ తిర్మిజీ', 'హదీస్‌' నం. 651). 

2. అత్‌-తవ్వాబు: Oft-Returning. తన దాసుని పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరించే, స్వీకరించే, 
కటాక్షించే, మన్నించే వాడు. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 


3. అల్‌-వా' హిద్‌: The One, The Sole. అద్వితీయుడు, ఒకే ఒక్కడు. చూడండి, 2:133, 12:39. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


164. నిశ్చయంగా, భూమ్యాకాశాల ii. me te uF 

oN ly igen sad 

సృష్టిలోనూ, రేయింబవళ్ళ మార్చు లోనూ, = 7 Ge sol 
(పజలకు ఉపయోగ కరమైనవాటిని తీసుకొని, SUE 5 gual ahs 


సముద్రంలో పయనించే ఓడలలోనూ మరియు 
అల్లాహ్‌ ఆకాశం నుండి వర్ణాన్ని కురిపించి | GURL ANGE 4 J 


దాని ద్వారా నిర్జీవమైన భూమికి [పాణం పోసి, Gra obs indy 

అందులో వివిధ రకాల జీవరాసులను | 2b 

వర్థిల్లజేయటంలోనూ మరియు వాయువులు WOE 

మరియు మేఘాలు, భూమ్యాకాశాల మధ్య = 

నియమబద్ధంగా చేసే సంచారాల ఆయ్‌ హ్‌ oy 

arth sos ar, బుద్ధిమంతులకు ఎన్నో Riss er Dbz 

సంకేతాలున్నాయి.' el! oe al — 
165. అయినా ఈ మానవులలో Psa ga 

కొందరు ఇతరులను, అల్లాహ్‌కు at Set AS 

కల్పించుకుని, అల్లాహ్‌ను (HdvossSoos ee 

విధంగా వారిని ్రేమిస్తారు. కాని విశ్వాసులు 


భ 


అందరి కంటే అత్యధికంగా అల్లాహ్‌నే a 28 were Mal Al OST fs al 
చ్రేమిస్తారు. మరియు ఈ దుర్మార్గం Poke ie: eae 
చేస్తున్నవారు (ప్రత్యక్షంగా చూడగలిగితే! ఆ | 239 able Ant Gale gb 
శిక్షను చూసినప్పుడు, వారు నిశ్చయంగా, | 2347 24 Sst fe 
సర్యశక్తి కవల” egret oe ae రకస 3 ర! 
మరియు నిశ్చయంగా, worse చాలా wld IMAG 
కఠినంగా శిక్షించే వాడు, (అని తెలుసుకునే 


వారు).? (we) 


1. ఈ ఆయత్‌లో అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సృష్టించి, నడిపిస్తున్న (పకృతి నియమాలను గురించి 
వివరించడమైనది. 1) భూమ్యాకాశాల సృష్టి, 2) రాత్రింబవళ్ళు ఒకదాని తరువాత ఒకటి 
రావటం మరియు వాటి కాలాలలో హెచ్చుతగ్గులు, 3) సముద్రాలలో నావలు ఎంతో భారాన్ని 
తీసుకొని పయనించటం, 4) వర్షం కురిసి జీవంలేని భూమికి జీవమివ్యటం, 5) వివిధ రకాల 
జీవరాసుల సృష్టి, 6) చల్లని, వెచ్చని వివిధ దిక్కుల నుండి వీచే గాలి, 7) అల్లాహుతా'ఆలా 
తాను కోరినచోట వర్షం కురిపించటానికి, తనకు నియమబద్ధులుగా సృష్టించిన మేఘాలు; 
వీటన్నిటిలో బుద్ధిమంతులకు ఎన్నో సూచనలున్నాయి. ఈ కార్యాలలో ఆయనకు మరెవ్వరూ 
భాగస్వాములు లేరనేది కూడా వ్య క్రమౌతోంది. ఎందుకంటే ఎవరైనా ఆయనకు 
భాగస్యాములుంటే ఈ సృష్టిలో అల్లకల్లోలం చెలరేగి ఉండేది. 

2. చూడండి, 39:45, 29:65, 17:67 మరియు 'స.బు'ఖారీ, పుస్తకం-6, “WAS నం.24. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


166. అప్పుడు (ఆ రోజూ) వారు (ఆ 
సాటిగా కల్పించబడిన వారు) తమను 
అనుసరించిన వారితో తమకు ఎలాంటి 
సంబంధం లేదంటారు. మరియు 
వారంతా తమ శిక్షను చూసుకుంటారు. 
మరియు వారి మధ్య ఉన్న సంబంధాలన్నీ 
తెగిపోతాయి. 


167. మరియు ఆ అనుసరించిన వారు 
అంటారు: “మాకు (పపంచ జీవితంలోకి 
మళల్ఫీ తిరిగిపోయే అవకాశంలభిస్తే - వీరు 
ఈ రోజు మమ్మల్నిత్యజించినట్లు -మేము 
కూడా వీరిని త్యజిస్తాము!' ఈ విధంగా 
(పపంచంలో) వారు చేసిన కర్మలను 
అల్లావా వారికి చూపించినప్పుడు, అది 
వారికి ఎంతో బాధాకరంగా ఉంటుంది. 
కాని వారు నరకాగ్ని నుండి ఎ విధంగానూ 
బయటపడలేరు. 


168. ఓ (పజలారా! భూమిలో నున్న 
ధర్మసమ్మతమైన పరిశుద్ధమైన వాటినే 
తినండి. మరియు Sa అడుగు 
జాడలను అనుసరించకండి. 


నిశ్చయంగా, అతడు మీకు బహిరంగ 
శత్రువు. 


169. నిశ్చయంగా, అతడు (యు'తాన్‌) 
మిమ్మల్ని దుష్క్మార్యాలు మరియు 
అశ్లీలమైన పనులు చేయటానికి మరియు 
అల్లాహ్‌ను గురించి మీకు తెలియని 
మాటలు పలుకటానికి గ్రేరేపిస్తుంటాడు. 


Z 72 rer 


NAT bt 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


170. మరియు వారితో: “అల్లాహ్‌ AA aE Ir 
అవతరింపజేసిన వాటిని (ఆదేశాలను) sl Llasipdh Bis} 
అనుసరించండి!" అని అన్నప్పుడు. wo hey Ge woh ge 

- ache Wall Ue 2435 ble 
వారు: “అలాకాదు, మేము మా boa) * 7 “ఈ 
gett 


తాతలు అవలంబిస్తూ వచ్చిన పద్ధతినే oA 
exsoobarsw.”” అని సమాధానమిస్తారు. 


: re A oo 

ఎమీ? వారి తండ్రితాతలు ఎలాంటి Ges Pa eae 

జ్ఞానంలేని వారైనప్పటికినీ మరియు 

సన్మార్గం పొందనివారు అయినప్పటికినీ, © Sie oe 

(వరు, వారినే అనుసరిస్తారా)? . 
171. మరియు సత్యతిరస్కారుల | JES [Reo Hall YH; 


ఉపమానం, ఆ (పశువుల) వలే God; అవి ; . 
s\- at a Oe tt 
అతని (కాపరి) అరుపులు వింటాయే (కానీ tes Yes kaw Ss! 
ఏమీ అరం చేసుకోలేవు), అరుపులు 3 క 
3 BOR DOCU CT 
మరియు కేకలు వినడం తప్పు. వారు చెవిటి PPE గరు భు 
వారు, మూగవారు మరియు (Gard, 
కాబట్టి వారు ఏమీ అర్థం చేసుకోలేరు! wy 


172. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు Han Rt ae 
నిజంగానే కేవలం ఆయన(అల్లాహ్‌)నే 7 
ఆరాధించే వారు అయితే; మేము మీకు Fs 115 క్‌ 6 Wo 
జీవనోపాధిగా ఇచ్చిన పరిశుద్ధ - 
(ధర్మసమ్మత)మైన వస్తువులనే తినండి | డున 2G కాం 
మరియు అలాహొకు కృతజ్ఞతలు 

2 5 జ్‌ 

తెలుపండి. ws) 
1 . ని య Py య మీ ర ar et? 477627 7S, 
73. నిశ్చయంగా, ఆ న ee eal ss : we 

చచ్చిన జంతువు, రక్తం, పంది మాంసం ( 
&= va $s 47 22 pa ty 25 er 
మరియు wera తప్ప ఇతరుల కొరకు jal el 5 pall 
ears చేయబడిన దానిని (తినటాన్ని o> 


= 


1. అంటే ఈ సత్యతిరస్కారులు, సత్యధర్మం యొక్క పిలుపు విన్నా దానిని అర్థంచేసుకోలేక 
పోతున్నారు. ఎవిధంగానైతే పశువులు - వాటి కాపరి యొక్క కేకలను - అర్థం చేసుకోలేవో! 


2. 'సిహీహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-1, 'హదీస్‌' నం. 49. 


2. 


DOD ఉన్నాడు. " కాని ఎవశైనా 
గత్యంతరంలేక, దుర్నీతితో కాకుండా, హద్దు | రొ : 


SPS అల్‌-బఖరహ్‌ భాగం: 2 


మీరకుండా (8) BE) అట్టివానిపె ఎలాంటి | F 45 ail 8) ale Se se Ys 


దోషంలేదు! 7 “నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
క్షమాశీలుడు,” అపార కరుణాప్రదాత. @) £5 


(గంథంలో అవతరింపజేసిన సందేశాలను దాచి, | ఇ. 
దానికి బదులుగా wor లాభం పొందుతారో, | 
అలాంటి వారు తమ కడుపులను కేవలం అగ్నితో | It 25,4 aot Aas 
నింపుకుంటున్నారు మరియు అల్లాహ్‌ MO 
పునరుత్ణానదినమున వారితో మాట్లాడడు | sed 


174. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే wr] GA SAGES HH 


(< 
fe 
మరియు వారిని శుద్ధపరచడు మరియు వారికి ws) EN ar a aia 


భాధాకరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 


22 vc Se 2 2h 

LEN LETS Gash 

175. ఇలాంటి వారే సన్మార్గానికి బదులుగా yee 
దుర్మార్గాన్ని మరియు క్షమాపణకు బదులుగా Heep — 
శిక్షను ఎన్నుకున్నవారు. ఎంత సహనముంది ‘ ne 
WUE IES 

వరికి, నరకాగ్ని శిక్షను భరించటానికి! 

1. ఈ 'హరాం చేయబడిన విషయాలు ఇంకా మూడు చోట్లలో పేర్కొనబడ్డాయి. చూడండి, 5:3, 6:145, 


2. 


(ల) 


16:115. 

ఈ నాలుగు గాక 'హదీస్‌'లో "హరామ్‌గా పేర్కొనబడినవి ఇవి: 1) గోళ్ళతో వేటాడి Soo 
మృగాలు, 2) తమగోళ్ళతో వేటాడే పక్షులు, 3) గాడిద, కుక్క మొదలైనవి. ఇంకా వివరాలకు 
చూడండి, 5:3. 'హదీస్‌లో మరణించిన చేప 'హలాల్‌గా పరిగణించబడింది. 
అల్లాహుతా'ఆలా తప్ప, ఇతరులను సంతృప్తి పరచటానికి వారిపేరున ఒక పశువును 
జి'బొవా చేయటం - జిబొవా చేసేటప్పుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) పేరు తీసుకున్నా - వారి 
సంకల్పం (నియ్యత్‌) అల్లాహ్‌ (సు.తా) కాక, (ప్రత్యేకమైన వేరే ads 
సంతోషింపజేయటానికైతే, అలాంటి దానిని తినటం కూడా 'హరామ్‌. అంతేగాక 
అల్లాహ్‌యేతరులకు అర్చించబడినది. (నజ ర్‌, నియాిజ్‌, చఢావా చేసింది) ఏదైనా తినటం 
కూడా 'హరామ్‌. (సహీ'వొ అల్‌ - జామె, అస్ఫ'గీర్‌ వ జ్యూదతహు, అల్‌బానీ 
పుస్తకం-2 సేజీ-1024). 


. అల్‌-'గఫూరు: Oft-Forgiving, Most Forgiving. క్రమించేవాడు, పాపాలను ఎక్కువగా 
క్షమించేవాడు. అల్‌-'గపారు: క్షమాశీలుడు, చూడండి, 20:82. అల్‌-'గప్పారు మరియు 


oS Kept అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ Hi. అల్‌ PHS: క్షమాగుణ పరిపూర్ణుడు, 
చూడండి, 40:3. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


176. ఇదంతా ఎందుకంటే! ds WG HEE Bod 
నిశ్చయంగా అల్లావా ఈ గ్రంథాన్ని ela ob 2 
సత్యంతో అవతరింపజేశాడు. మరియు త్ర 5 i 513 aodb 
నిశ్చయంగా, ఈ (గంథం (ఖుర్‌ఆన్‌) - 7 : eri 
గురించి భిన్నాభిప్రాయాలు గలవారు, లభ GES యట! 


ఘోర అంతఃకలహంలో ఉన్నారు!" (1/4) 


sinh GRA GG ee LSS 
esol) @ 
177.* _వినయవిధేయత _ (HYD SE 

పరత్వం) అంటే మీరు మీ ముఖాలను | SARC LAS తడవ! 
తూర్పు దిక్కునకో, లేక పడమర దిక్కునకో sree 
చేయటం కాదు కాని వినయవిధేయత pts aly Gale 
(ధర్మనిష్టాపరత్వం) అంటే అల్లాహ్‌ను, 
అంతిమ దినాన్ని దేవదూతలను, ప్రతి 
దివ్య(గంథాన్ని మరియు (ప్రవక్షలను wae IAI 
హృదయపూర్వకంగా విశ్వసించడం మరియు nies 
Ss0m (పేమ కలిగివుండి కూడా, odd] {CCI 2 37 i 
బంధువుల కొరకు అనాథుల కొరకు, 


veered 


7 


యాచించని పేదలో కొరకు, బాటసారుల 3 BN HET 
కొరకు, యాచకుల కొరకు మరియు sala 0 
బానిసలనో విడిపించడానికి వ్యయపరచడం. Bless pala oly— by 


1. వంకర అక్షరాలలో ఉన్నదాని SSS g0 ఈ విధంగా కూడా ఉంది: “తమ విరోధంలో సత్యం 
నుండి చాలా దూరం వెళ్ళిపోయారు. 


2. అల్‌-బి(రు: piety, to act well, virtue, అంటే ధర్మ ఆచరణ, ధర్మనిష్థాపరత్యం, దెవభక్తి, 
నీతిపరత్యం, పుణ్యం అనే అర్థాలున్నాయి. 

3. చూడండి, అల్‌-బఖర 2:145 వ్యాఖ్యానం 3. దీని ఉద్దేశ్యం ఏమిటంటే, అల్లావా (సు.తా.) 
ఆదేశాన్ని శిరసావహించి, విశ్వాసులందరూ, వారు (ప్రపంచంలో ఎక్కడున్నా, ఎల్లపుడూ 
ఒకే ఒక్క Dar (కొఅబవ్‌ అయిన మక్కా ముకరమా వైపునకు మాత్రమే అభిముఖుల 
నమాిజ్‌ చేయాలి. 

4.మసాకీన్‌, మిస్కీన్‌ (ఏ.వ.): అంటే, ఆదాయం ఉన్నా OH వారి నిత్యావసరాలకు సరిపోనివారు. 
ఇలాంటి వారు తమ ఆత్మాభిమానంవల్ల యాచించటానికి ఇష్టపడరు. Ooo - అంటే ఏమీ 
ఆదాయం లేక గత్యంతరం లేక భిక్షమడిగే వారు. 

5. ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరింపజేయబడే కాలంలో బానిసత్వం, బానిసలను కొనటం, అమ్మటం 
ఎంతో ఎక్కువగా ఉండేది. ఇస్లాం ధర్మం యొక్క ముఖ్య os god ఒకటి ఇలాంటి 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


మరియు నమాిజ్‌ను స్థాపించడం, 'జకాత్‌ 
ఇవ్వడం మరియు వాగ్దానం చేసినప్పుడు 
తమ వాగ్దానాన్ని పూర్తిచేయడం. మరియు 
దురవస్థలో మరియు ఆపత్కాలాలలో 
మరియు యుద్ధ సమయాలలో స్థైర్యం 
కలిగి ఉండటం. ఇలాంటి వారే 
సత్యవంతులు మరియు ఇలాంటి వారే 
దైవభీతి గలవారు. 


178. ఓ విశ్వాసులారా! హత్య 
విషయంలో మీ కొరకు న్యాయ (ప్రతీకారం 
(ఖి'సా'న్‌) నిర్ణయించబడింది. ఆ హత్య 
చేసినవాడు, 
స్వేచ్చాపరుణ్ణి, 


Ogu jor Bs es 

బానిస అయితే ఆ 
బానిసను, 29 అయితే ఆ DIA 
(వధించాలి).' ఒకవేళ హతుని సోదరులు 
(కుటుంబీకులు) హంతకుణ్ణి _కనికరించ 
SOQ, ధర్మయుక్తంగా రక్త్షశుల్క నిర్ణయం 
జరగాలి.” హంతకుడు  రక్తధనాన్ని 
ఉత్తమరీతిలో అతనికి చెల్లించాలి. ఇది మీ 
(ప్రభువు తరఫ్ల్పునుండి మీకు లభించే 
సౌకర్యం, కారుణ్యం. దీని తర్వాత కూడా 
ఈ హద్దులను అతిక్రమించే వానికి 
బాధాకరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 
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బానిసత్వాన్ని రూపుమాపటం. కేవలం ధర్మయుద్ధ ఖైదీలను మాత్రమే ఇస్లాం చట్టం (ప్రకారం 
బానిసలుగా ఉంచుకోవచ్చు. చూడండి, 8:67. ఖుర్‌ఆన్‌లో బానిసలను విడిపించటం 
పుణ్యకార్యమని ఎన్నోచోట్లలో O57 SHB. చూడండి, 4:92, 5:89, 58:3. 

1. ఇది ఇస్లాంకు ముందు 'అరబ్బులలో ఉన్న దురాచారాన్ని ఖండిస్తోంది. వారు ఒక మగ 


హంతకునికి బదులుగా - 


అతని కుటుంబంలో అనేకమంది మగవారిని; ఒక 29 


హంతకురాలికి బదులుగా ఆమె కుటుంబంలోని పురుషుణ్ణి; లేక ఒక బానిస హంతకునికి 
బదులుగా ఒక స్వతంత్ర పురుషుణ్ణి - హత్యచేసే వారు. 


2. చూడండి, ౨5:60. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


179. ఓ బుద్ధిమంతులారా!_ న్యాయ 
(ప్రతీకారం (ఖి 'సా'న్‌లో మీకు (ప్రాణ (రక్షణ) 
ఉంది, దీనివల్ల మీరు దైవభీతి గలవారు Ww SAE ob 4% అ! 
అవుతారు. 


180. మీలో ఎవరికైనా మరణకాలం AEA Sh fas ye OS 
సమీపించినప్పుడు అతడు, ఆస్తిపాస్తులు re ee 
గలవాడైతే, అతడు తన తల్లిదండ్రులకొరకు AE oo GE షో of చ; 
మరియు సమీపబంధువులకొరకు ధర్మ we. sorte 2 ate or 
సమ్మతమైన మరణశాసనం (వీలునామా) aid HY ols) 


వ్రాయాలి.” ఇది దైవభీతి గలవారి విద్యు ¥ cater Cite 
ధర్మం. Wy Sats] 


181. ఇక దానిని (వీలునామాను) 
విన్నవారు, తరువాత ఒక వేళ దానిని 


మార్చితే, దాని పాపమంతా నిశ్చయంగా, an Sistas Gall Je | 

ఆ మార్చిన వారి WAT ఉంటుంది. 

నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ సర్వం వినేవాడు (wy 40 పీక 
3 ౧ వీ J bard డ్‌ 

సర్వజ్ఞూడు. 


1. హత్యచేయగోరేవానికి మొదటినుంచే వాడుకూడా మరణశిక్షకు గురిఅయేే శాసనముందని 
తెలిస్తే! వాడు ఎన్నడూ హత్యకు పూనుకోడు. ఈ విధమైన న్యాయ్రతీకారం వల్ల 
రాజ్యంలో శాంతి సుఖాలు వర్షిల్లుతాయి. ఉదా: ఇప్పుడు స'ఊదీ "అరేబియాలో ఉన్న స్థితి. 

2. ఆస్తుల పంపక విషయానికై చూడండి, 4:11-12, ఈ ఆయత్‌ వాటికంటే ముందు 
అవతరింపబడింది. వీలునామా కేవలం 1/3 భాగపు ఆస్తికొరకు మాత్రమే చేయవచ్చు. 
2/3 భాగపు ఆస్తి మృతుని ప్రథమ (BB బంధువుల (వారసుల) హక్కు. ఆస్తికి 
హక్కుదారులైన (పథమ (గేణి బంధువులు (వారసులు) వీలునామాకు హక్కుదారులు కారు. 
ఈ 1/3 భాగం ఆస్తిపరుడు తన వీలునామాలో ఆస్తికి హక్కుదారులు కానటువంటి 
దూరబంధువులకు, స్నేహితులకు లేక ధర్మకార్యాలకు ఇవ్యవచ్చు. 1/3 భాగం కంటే 
ఎక్కువ భాగానికి వీలునామా వ్రాయటం ధర్మసమ్మతం కాదు. (స. బు'ఖారీ, కితాబుల్‌ 
ఫరాయ'ద్‌, బాబ్‌ os అల్‌బనాత్‌). ఆస్తి తక్కువ ఉంటే - కేవలం పేరు (ప్రతిష్టల 
కొరకు - హక్కుదారులను పేదరీకంలో వదలి, ధర్మకార్యాలకు లేక హక్కులేని వారి 
కొరకు - 1/3 భాగానికి కూడా - వీలునామా (వాయటం సమ్మతించదగినది కాదు. ఒక 
విశ్వాసి-ఒక అవిశ్వాసి, ఉభయులూ ఒకరికొకరు వారసులు కాలేరు. కాని వీలునామా 
(వ'సియ్యత్‌) ద్యారా వారికి ధనసహాయం చేయవచ్చు. 

3. సమీ'ఉన్‌-అలీమున్‌: సర్వం వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. చూడండి, 2:127. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


182. కాని వీలునామా చేసిన వ్యక్తి 
పక్షపాతమో, లేదా అన్యాయమో చేశాడనే 
భయం ఎవనికైనా ఉంటే అతడు ఈ 
వ్యవహారంతో సంబంధం ఉన్న వారందరి 
మధ్య రాజీ కుదిరిస్తే అందులోఎలాంటి 
దోషం లేదు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణా[పదాత. 

183. ఓ విశ్వాసులారా! ఉపవాసం మీకు 
విధిగా నిర్ణయించబడింది - వ 
విధంగానైతే మీ పూర్వీకులకు విధిగా 
నిర్ణయించబడి ఉండెనో - బహుశా మీరు 
దెవభీతిపరుల ఉంటారని! 

184. ఇది (ఈ ఉపవాసం) 
నిర్ణయించబడిన Seok మాత్రమే. కానీ, 
మీలో ఎవరైనా వ్యాధిగ్రస్తుల aod, లేక 
ప్రయాణంలో ఉంటే, వేరేదినాలలో (ఆ 
ఉపవాసాలు) పూర్తిచేయాలి. కాని దానిని 
పూర్తిచేయటం దుర్భరమైన వారు 
పరిహారంగా, ఒక పేదవానికి భోజనం 
పెట్టాలి.” కాని ఎవరైనా సహృదయంతో 
ఇంకా ఎక్కువ మేలు చేయదలిస్తే, అది 
అతని మేలుకే! కాని మీరు తెలుసుకో 
గలిగితే, ఉపవాసం ఉండటమే, మీకు 
ఎంతో ఉత్తమమైనది. 
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1. అ'న్‌-'సౌమ్‌: ఉపవాసం అంటే, మానుకోవటం. [(పాతఃకాలం నుండి సూర్యాస్తమయం వరకు 
ఏమీ తినకుండా త్రాగకుండా మరియు భార్యలతో రతి క్రీడలు జరపకుండా ఉండటమే గాక, 
తమ పంచేందియాలను, చూపులను, నాలుకలను, చెవులను, ఆలోచనలను మరియు 
చేష్టలను మొదలైన వాటిని కూడా అదుపులో ఉంచుకొని చెడుకు దూరంగా ఉండటం. 

2. అతివృద్ధులు, దీర్ణవ్యాధితో DAH Sims, గర్భవతులైన స్త్రీలు, బిడ్డలకు పాలిచ్చే స్త)లు 
మొదలైనవారు, ఉపవాసముండటం వారికి అతి కష్టతరమైతే, పరిహారంగా (పతిరోజూ 
ఒకసేదవానికి భోజనం పెట్టాలి. కాని గర్భవతులైన Qo, పిల్లలకు పాలిచ్చే స్త్రీలు 
మరియు కొద్దికాలాని మాత్రమే వ్యాధి గ్రస్థులైనవారు మాత్రం విడిచిన ఉపవాసాలను 


తరువాత పూర్తి చేసుకోవాలి. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


185. రమ'దాన్‌ నెల! అందులో దివ్య hide 
ఖుర్‌ఆన్‌ మానవులకు మార్గదర్శ | MOA ఆ? ఆలో 
కత్వంగా, అవతరింపజేయబడింది! lS si de 


మరియు అందులో సన్మార్గం చూపే 

మరియు సత్యాసత్యాలను  వేర్పరచే, | Gal AGG es 
స్పష్టమైన ఉపదేశాలున్నాయి. కావున | జ్ఞా Pe ARB Bs Be 
మీలో ఆ నెలను పొందిన వ్యక్తి ఆ ees Sell Gs et 
నెలంతా (OOM) ఉపవాసముండాలి. 


a “t 2 2446 27 
కాని వ్యాధిగ్రస్తుడైన వాడు, లేక Hoey 


ప్రయాణంలో = ఉన్నవాడు (| మృడ 
ఉపవాసాలను) వేరే దినాలలో | 

aie Ab aA A 
పూర్తిచేయాలి. అల్లాహ్‌ మీకు సౌలభ్యం వ్ర దా I (43 


చేయగోరుతున్నాడే కానీ, మిమ్మల్ని hoses 72 
కష్టపుట్టదలచుకోలేదు. ఇది మీరు డాట్‌ Hailey Sop 


ఉపవాసదినాల Sopess పూర్తిచేయ WHILE 


గలగటానికి మరియు మీకు సన్మార్గం nC 
చూపినందుకు, మీరు అల్లాహ్‌ reals; Cals 
మహనీయతను (ఘనతను) ' ae 
కొనియాడటానికి మరియు మీరు Wy 


కృతజ్ఞతలు తెలుపుకోవటానికి! 


1. ఖుర్‌ఆన్‌, లాలతుల్‌ఖద్‌లో Tw ము'వాఫూ'జొనుండి ఈ (పపంచపు ఆకాశం మీద 
దింపబడింది. అక్కడ బెతుల్‌ఇ'జ్ఞత్‌లో పెట్టబడింది. అక్కడి నుంచి 23 
సంవత్సరాలలో (కమక్రమంగా అవసరాన్ని ag మహా(పవక్త manus 
Cd" ed) అవతరింపజేయబడింది, (ఇబ్నె-కసీ' 5). మొట్టమొదటి Sr 'హిరా 
గుహలో రమిదాన్‌ నెలలో అవతరింపజేయబడింది. మరియు దైవ(పవక్త (స'అసు, 
తమ మరణానికి ముందు రమదాన్‌ నెలలోనే ఖుర్‌ఆన్‌ను జిబీల్‌(అ.స.) సమక్షంలో, 
రెండు సార్లు పూర్తిగా చదివి వినిపించారు. మరియు దైవ(పవక్త్ష (సిఅసు, 
అదే రమదాన్‌ నెలలో 23,25,27రాతులలో, స'హాబీలకు Soa sr నమాజ్‌ 
(ఖియామ్‌ అల్లెల్‌ కూడా జమాఅతో చేయించారు. (స . తిర్మిజీ", “స.ఇబ్నె-మాజా, 
wry ప్రమోౌణీకం). ఆ తరానీ'వొ నమాజ్‌ ఎనిమిది రకాతులు, వి'తర్‌తోపాటు 
పదకొండు రకాతులు, అని జాబిర్‌ (రది.'అ.) మరియు సయ్యిదా 'ఆయిషహా (ర. 
‘emo, ఉల్లేఖనా (రివాయతు)లు ఉన్నాయి. (స. బుఖారీ). 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


186. మరియు నా దాసులు, 
గురించి నిన్ను అడిగితే: 
అతి సమీపంలోనే ఉన్నాను. పిలిచేవాడు 
నన్ను పిలిచినప్పుడు, నేను అతని పిలుపును 


నన్ను 
“నేను (వారికి) 


ఎని, జవాబిస్తాను.' కాబట్టి వారు 
సరైనమార్గం పొందటానికి, నా ఆజ్ఞలను 
అనుసరించాలి మరియు నాయందు 


విశ్వాసం కలిగిఉండాలి.” అని, చెప్పు.” 


187. ఉపవాసపు రాత్రులందు మీకు మీ 
భార్యలతో రతికీడ (HS) ధర్మసమ్మతం 
చేయబడింది. వారు మీ వస్తాలు, మీరు 
వారి వస్తాలు. వాస్తవానికి మీరు రహస్యంగా 
ఆత్మ(ద్రోహానికి పాల్పడుతున్నారనే విషయం 
అల్లాహ్‌కు తెలుసు. కావున ఆయన మీ 
పశ్చాత్తాపాన్ని స్వీకరించాడు మరియు 
మిమ్మల్ని మన్నించాడు. ఇకనుండి మీరు మీ 
భార్యలతో సంభోగం (బాషిర్‌ చేయండి 
మరియు అల్లాహ్‌ మీ కొరకు [wos దానిని 
కోరండి. మరియు ఉదయకాలపు తెల్లని 
రేఖలు రాక్రి నల్లచారల నుండి స్పష్టపడే 
వరకు, మీరు తినండి, త్రాగండి. ఆ తరువాత 
చీకటిపడే వరకు మీ ఉపవాసాన్ని 
పూర్తిచెయ్యండి. కాని మస్టిద్‌లలో 'ఎతాకాఫ్‌ 
పాటించేటప్పుడు మీరు మీ స్త్రీలతో 
సంభోగించకండి.” ఇవి అల్లాహ్‌ (ఏర్పరచిన) 
హద్దులు, కావున ఉల్లంఘించే (ఉద్దేశంతో) 


1. ఉపవాసం విరమించే వేళలో చేసే 
wo Sid, తిర్మిజీ, నసాయీ, ఇబ్ను-మాజా - 


(ల) 


dn ta .t A 
a, = las 77 ఫర 


(ప్రార్థన (దుఆ) అంగీకరించబడుతుంది. (ముస్నద్‌ 

ఇబ్న-కసీ'ర్‌ వ్యాఖ్యానం). 

2. చూడండి, 'స. బుఖారీ, పుస్తకం-8, 'హదీస్‌' నం. 509. 

. చూడండి, 7:189. DSSS: అంటే మస్టిద్‌లో అల్లాహ్‌ (సు.తా.)ను ధ్యానిస్తూ ఏకాంతంగా 
గడపటం. 'ఏతాకాఫ్‌ పాటించే వారు స్త్రీలతో సంభోగించరాదు. కాలకృత్యాలకు తప్ప, QE 
విడిచి బయటికి పోరాదు. తోటివారితో అనవసరమైన సంభాషణలలో పడరాదు. 


ts 
Sener క 


hrf aes Bs 
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2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


వీటిని సమీపించకండి. ఈ విధంగా అల్లాహ్‌ 

తన ఆజ్ఞలను (ప్రజలకు స్పష్టం చేస్తున్నాడు. 
a జ =< 

బహుశా వారు భయభక్తులు కలిగి 


ఉంటారని! 


188. మరియు మీరు ఒకరి సొమ్మును 
మరొకరు అన్యాయంగా కబలించకండి 
మరియు బుద్ధిపూర్వకంగా, అక్రమమైనరీతిలో, 
ఇతరుల ఆస్తిలో కొంతభాగం 
తినే దురుద్దేశంతో, _న్యాయాధికారులకు 
లంచాలు ఇవ్యకండి. (3/8) 


189. * (ఓ (పవక్తా!) వారు నిన్ను మారే 
చంద్రుని (రూపాలను) గురించి అడుగు 
తున్నారు. నీవు వారితో ఇలా అను: “అవి 
(వఏజలకు 
దినాలను తెలియజేస్తాయి." మీరు మీ 
ఇళ్ళలోకి వాటి వెనుక భాగంనుండి 
(ప్రవేశించడం బుజాూవర్తన (0/6) కాదు, 
దెవభీతి కలిగి ఉండటమే anew SSS (బర్‌. 
కనుక మీరు ఇండ్లలో వాటి ద్వారాల 
నుండియే (ప్రవేశించండి. మరియు మీరు 
సాఫల్యం పొందటానికి అల్లాహ్‌ యందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. 


190. మరియు మీతో, పోరాడేవారితో, 
మీరు అల్లాహ్‌ మార్గంలో పోరాడండి, కాని 
హద్దులను అతిక్రమించకండి. నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ హద్దులను అతిక్రమించే వారిని 
[andord do. 


కాలగణనను మరియు “హజ్జ్‌ 


ఎ పర BT డై For 


‘Ord Cogs pari A 
— - 


7 pee acne 2078 
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1. ఈ ఆయత్‌లో జిహాద్‌: ధర్మపోరాటం, అంటే ఎవరైతే మీతో పోరాడుతారో, అలాంటి 
వారితో మీరు పోరాడండని అనుమతి ఇవ్యబడింది. చూడండి 22:39. ఆ ఆయత్‌ జిహాద్‌ను 
గురించి మొదటి సారిగా అవతరింపబడిందని చాలా మంది 'హదీస్‌'వేత్తలు (వాశారు, Chad, 
@@3)-80'5). హద్దులను అతిక్రమించకూడదు అంటే, 290: Doo, వృద్ధుల హత్య 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


191. వారు, మీకు ఎక్కడ ఎదురైతే as ze oA MG Boe od 421 
అక్కడనే TOD చంపండి. మరియు వారు | MALY (౧కు cm pastels 
మిమ్మల్ని ఎచ్చటినుండి తరిమివేశారో, < $24472 va A SEE Bor mw 

“ye ASI ly * es: 
మీరు కూడా వారిని అచ్చటినుండి| క pal bs i 
తరిమివేయండి. మరియు సత్య ధర్మానికి 
అడ్డుగా నిలవటం (Dery. చంపటం కంటే 


4 Eee 


రమ మ ale Vy ప! 


ఘూరమెనది. మసిద్‌ అల్‌ 'హరామ్‌ వద ce Da 2s Gs me 
> os: జ డద oe శి > si ‘= \ \ 
వారు మీతో యుద్ధం చేయనంతవరకు మీరు 6 ae ae త్రూ 2 


వారితో అక్కడ యుద్ధం చేయకండి. | gr A et Ss 
ఒకవేళ వారే మీతో (ఆ పవిత్ర స్థలంలో) i. 
యుద్ధంచేస్తే వారిని వధించండి. ad ORES 
సత్యతిరస్కారులకు తగిన శిక్ష. a 
192. కానీ, వారు (యుద్ధం చేయటం) ‘Or Hh హు SE 
మానుకుంబే (మీరు కూడా మానుకోండి). a వ 
ఎందుకంటే నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
క్షమాశీలుడు అపార కరుణా[పదాత. 


3 Boo, 7 bee 4 Ge AA wr 

193. మరియు ary ముగిసిపోయే మరా Se pak; 
వరకు మరియు అల్లావ్‌ ధర్మం Sra క , 

a tre BB TT GS A Oris 

స్థాపించబడేవరకు మీరు వారితో Ye As! ols 4 Call ass 


యుద్ధంచేస్తూ ఉండండి. ఒకవేళ వారు a fata. ; 
మానుకుంటే, Soywos shy] Wh ahh Mose 
ఇతరులతో పోరాడకండి. 


చేయకూడదు. ఎవరైతే మీతో పోరాడుతారో, వారినే వధించాలి. ఇదేవిధంగా పంటపొలాలను, 
చెట్లుచేమలను, పశువులను, అనవసరంగా పాడు చేయరాదు. జిహాద్‌ గురించి 4:91, 60:8 
మరియు స. బుఖారీ, పుస్తకం-4, "Sra" నం. 4 చూడండి. 

1. ఇక్కడ పిత్నా - అంటే సత్యతిరస్కారం, షిర్క్‌, సత్యధర్మానికి అడ్డుగా నిలవటం. సత్యాన్ని 
స్యీకరించినవారిని హింసా, దౌర్జన్యాలకు గురిచేయడం. చూడండి, 'స. బు'ఖారీ, పుస్తకం-2, 
“SPAS నం.797. పిత్నతున్‌: యొక్క ఇతర అర్దాలు పీడన, ఉపదవం, పరీక్ష, (పేరేపించటం, 
కలతలు రేకెత్తించటం, FHS, పురికొల్చటం మరియు దుష్కృత్యం మొదలైనవి ఉన్నాయి. 

2. BOS అల్‌ 'హరామ్‌ సరిహద్దులలో యుద్ధం చేయటం నిషేధించబడింది. అది శాంతి నిలయం, 
కాని ఎవరైనా దానిని లెక్క చేయక so దాడిచేసి మిమ్మల్ని చంపగోరితే, అలాంటి వారితో మీరు 
అక్కడ యుద్ధంచేసి వారిని చంపవచ్చు! 

3. చూడండి, 2:191 వ్యాఖ్యానం 1. 

4. చూడండి, 'స. బుఖారీ, పుస్తకం-1, హదీస్‌ నం. 24. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


194. vad మాసానికి బదులు vad 
మాసమే శరం NAS స్థలాలలో న్యాయ 
(ప్రతీకారం (ఖి'సా'న్‌) తీసకోవచ్చు.' కాబట్టి 
ao ఎవరైనా దాడిచేస్తే, మీరు కు 
wd అదేవిధంగా దాడిచేయండి. మరియు 
అల్లాహ్‌ా యందు భయభక్తులు కలిగి 
ఉండండి. మరియు నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
భయభక్తులు గలవారికి తోడుగా ఉంటాడని 
తెలుసుకోండి. 


195. మరియు అల్లావా మార్గంలో ఖర్చు 
పెట్టండి. మరియు మీ చేతులారా మిమ్మల్ని 
మీరు వినాశంలో పడవేసుకోకండి; మేలు 
చేయండి; నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ మేలు 
చేసేవారిని పేమిసాడు. 


196. eas అల్లావా (ప్రసన్నత) 
కొరకు “హజ్జ్‌ మరియు “air పూర్తి 
శేయండి.” మీక (వాటిని పూర్తిచేయటానికి) 
ఆటంకం కలిగిన ట్లైతే, మీరు 


Y కడ! కు 


# = i Jai 


i jhe ace hE oe 


1. నిషిద్ధమాసాలు: జూ'ల్‌ఖాఇదవా, జూ'ల్‌ "Bras, ము'హ్మరం మరియు రజబ్‌(హి(జీ శకపు 


11,12,1, 7 మాసాలు). ఈ మాసాలలో యుద్ధంచేయటం ఇస్లాంకు పూర్వం నుండి కూడా 
అరేబియా వాసులలోనిషేధించబడి ఉండింది. చూడండి, 2:217. ఈ నిషేధాలను అందరూ 
గౌరవించాలి. ఎదుటి వారు వాటిని గౌరవించని పక్షంలో వారితో పోరాడి (పతీకారం 
తీర్చుకోవచ్చు. 

. ఉడా: “ard సమయంలో కాకుండా వేరే దినాలలో కూడా ఉమా చేయవచ్చు. 'ఉ[మా 
చేయగోరే వారు హరమ్‌ సరిహద్దుల నుండి, (మీఖాత్‌ సరిహద్దుల బయటనుండి వచ్చే 
వారు మీఖాత్‌ నుండి) ఇ(హామ్‌ ధరించి, (అంటే పురుషులు, ఒక తెల్లని లుంగీ కట్టుకొని 
మరొక తెల్లని దుప్పటిని శరీరంను కప్పుకోవటం. స్తీ)లకు, వారు ధరించిన బట్టలే ఇహామ్‌; 
మగవారివలే వారికి ప్రత్యేకమైన ఇ'హోమ్‌ దుస్తులు లేవు). 'హరమ్‌కు వచ్చి Seas చుట్టు 
ఎడు (పదక్షిణలు ('తవావ్‌) చేసి, రెండు రకాతులు నమా'జొచేసి, తరువాత “Sr, మర్వాల 
మధ్య ఏడుసార్లు పచార్లు (సియీ) చేసి ఆ తరువాత (స్త్రీలు) తల వెంట్రుకలను 
కొంతమట్టుకు కత్తిరించుకోవాలి. పురుషులు శిరోముండనం చేయించుకొని లేక తల 
వెంట్రుకలను కొంతమట్టుకు కత్తిరించుకొని a (Sa DAN DUO. మీఖాత్‌ మరియు 


హరమ్‌ సరిహద్దులను మహా (Qos Co wd) సూచించారు. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహా భాగం: 2 Y కడ! aye 
1 
ఇవ్యదలుచుకున్న బలి (ఖుర్భానీ) ఇవ్వండి. rrr 
VAN Ro Ags 
బలి జంతువు దాని గమ్యస్థానానికి చేరనంత్త CUPS ONES 
GG SY op eee 
వరకు మీరు శిరోముండనం చేసుకోకండి.” a GG 


కానీ మీలో ఎవడైనా వ్యాధి(గస్తుడై ఉంటే > Lee 
లేదా అతని తలకు బాధ ఉంటే] శ ook Bead te 24 


3) geo Apres ae ot GSI 
(శిరోముండనం చేసుకొని) దానికి ° 
పరిహారంగా (మూడు Seren) ఉపవాసం 38 asl Vl 5 ai rent 
ఉండాలి. లేదా దానధర్మాలు చేయాలి 
(ఆరుగురు నిరుపేదలకు భోజనంపెట్టాలి, | _ మడు రకర 


Sa బలి ఇవ్యాలి. కాని శాంతి భద్రతలు mre ee 
ఉన్న ere: ఎవడైనా Sw al pled 42 pd oe Sl oe 
తమత్తుో చేయదలచుకుంటే, అతడు తనశక్తి 


4 Shore IS gare wre sin) c 
మేరకు బలి ఇవ్వాలి. కాని ఎవడైతే (~~ 4¢ Ze 
ఖుర్చానీ ఇవ్వ్యలేడో ‘sr కాలంలో మూడు te S87 va 


దినాలు మరియు (R088) తిరిగి వచ్చిన a gh dS Le TES Gls 


1. దైవప్రవక్త (స'అస) రవ WAS 'ఉమా కొరకు వచ్చినప్పుడు 'హుదైబియవా దగ్గర ఆగారు. 


అప్పుడు మక్కాలోని ముషిక్‌ ఖురైషులు వారిని మక్కాలో [పవేశించి ఉమా చేయటానికి 

అనుమతి ఇవ్యలేదు. వారు ముషిక్‌ భఖురషులతో సంధి చేసుకున్నారు. 

'హుదైబియవాలోనే తమ బలి (ojo) చేసి తమ శిరోముండనాలు చేయించుకొని ఇ'(హోం 

వదిలారు. తరువాత 7వ హి_జ్రీలో వచ్చి "ఉమా చేశారు. 

2. శాంతి సమయాలలో ‘Sra Bind) అన్నిమనాసిక్‌లు పూర్తిచేయనంతవరకు శిరోముండనం 

చేయించుకోగూడదు అంటే, ఇ'హోమ్‌ విడువగూడదు. 

3. తమత్తు'- wo we కాలంలో 'డ(మా కొరకు ఇ'హోమ్‌ ధరించి 'ఉమా చేసి శిరోముండనం 
చేసి, ఇ(హోమ్‌ విడవాలి. మరల రివ జిల్‌ హజ్జ్‌ రోజున “హజ్జ్‌ కొరకు ఇ(హోమ్‌ ధరించాలి. 
దీనికి బలి ఇవ్వవలసి ఉంటుంది. బలి ఇవ్యలేని వారు 10 రోజులు ('“హజ్జ్‌కాలంలో 3 రోజులు 
wel తరువాత 7 రోజులు), ఉపవాసాలుండాలి. “హజ్జ్‌ 3 రకాలుగా చేయవచ్చు: అవి 1) 
ఇ(పొద్‌: అంటే tr సంకల్పంతో ఇహోం ధరించి కేవలం “హజ్జ్‌ మాత్రమే చేయటం. దీనికి 
బలి అవసరం లేదు. ఇది 'హరమ్‌ (ప్రాంతంలో నివసించే వారు చేసే “హజ్జ్‌ 2) తమత్తు*: 
వెన వివరించిన విధం. “WA తమత్తు'కు బలి (ఖుర్భానీ) ఇవ్యటం వాజిబ్‌. 3) ఖిరన్‌: 
ఒకే ఇ'హోమ్‌తో 'ఉమా మరియు “Sra నెరవేర్చటం. 'ఉబూ చేసిన తరువాత 
తలవెంట్రుకలు కత్తిరించుకోకుండా “హజ్జ్‌ వరకు ఇ'హోంలోనే ఉండి “హజ్జ్‌ విధులు 
నెరవేర్చిన పిదప @ [Sav విడవటం. 'హజ్జై ఖిరన్‌కు కూడా బలి (ఖుర్భానీ) ఇవ్వటం వాజిబ్‌. 

. హద్‌యున్‌: బలి (ఖుర్భానీ): ఒక వ్యక్తికి ఒక మేక లేక గొ(రై; లేక ఏడుగురు కలిసి ఒక 
ఆవు, ఎద్దు, లేక ఒంటె బలి చేయవచ్చు. 


Yas ay gs 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


పిమ్మట ఏడు దినాలు ఉపవాసం ఉండాలి, 
ఈ విధంగా మొత్తం పది దినాలు 
ఉపవాసాలు ఉండాలి. ఇది Wea ee 
oS rok దగ్గర నివసించని వారికి 
మాత్రమే. మరియు అల్లాహ్‌ యెడల hl 56 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. మరియు 
నిశ్చయంగా, wera శిక్ష విధించటంలో 
చాలా కరఠినుడు, అని తెలుసుకోండి. Ere 

197. “Sek నియమిత Boos S] ఈ హూ Dbl a 
జరుగుతుంది. ఈ 064 మాసాలలో ay seme 7. 
చేయటానికి సంకల్పించిన వ్యక్తి హబ్‌ We Well erry 
(ఇ'(హోమ్‌లో వున్న సమయంలో Bee. Ae Ge se BA 
(భార్యతో) రతిక్రీడ (రఫనస్‌ కు, 7 
దుష్టకార్యాలకు మరియు కలహాలకు పప ee Salts 
దూరంగా ఉండాలి. మీరు చేసే మంచి 
పనులన్నీ అల్లాహ్‌కు తెలుసు. (హజ్జ్‌ > 
యాత్రకు) కావలసిన వస్తు సామాగిని ; 
తీసుకువెళ్ళండి. దైవభీతియే నిశ్చయంగా, | ఆటో 
అన్నిటికంటే ఉత్తమమైన AXA. కనుక © 
& బుద్ధిమంతులారా! కేవలం నాయందే 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. 


198. (హజ్జ్‌ యాకత్రలో) మీరు మీ 


ae eS 4 F 27 0 Beer 
(ప్రభువు అనుగ్రహోలు edgy Pe ot Wea | 
అందులో దోషం లేదు. 'అరఫాత్‌ * నుండి sire Cas 
Ae CC an 29 ls 


1. అన్నుగహాలు అంటే “హజ్జ్‌ యాతలో వ్యాపారం మొదలైనవి చేయటం ధర్మసమ్మతమే. 

2. 'అరసాత్‌: మక్కా నుండి దాదాపు 12 కి.మీ. దూరంలో 'హరమ్‌ సరిహద్దులకు బయటనున్న ఒక 
మైదానం. అందులో ఒకచిన్న కొండ ఉంది దాని పేరు జబలా-రొహ్మ. దైవప్రవక్త (సిఅస) హజ్జ్‌ 
చేసినప్పుడు దాని దగ్గర నించొని “HE ఉపన్యాసం (ఖూత్సా) ఇచ్చారు. WF చేయాలని 
సంకల్పించిన వారు జూ'ల్‌'హిజ్జ్ఞవా 9వ తేదీన మధ్యాహ్నం నుండి 10వ తేదీ HE wars 
సమయం వరకు హజ్జ్‌ నియ్యత్‌తో ఇ'హోం ధరించి కొంత సమయం ఈ మైదానంలో గడపడం 
మరియు అల్లాహ్‌ (సు.తా.)ను ప్రార్థించడం విధి. '“హదీన్‌' ప్రకారం 'అరపొత్‌లో ఆగడమే హజ్‌. 
‘SPE మైదానం 'హరం సరిహద్దుల బయట ఉంది. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ్‌ Y కడ! కు 
బయలుదేరిన తరువాత మవ్‌'అరిల్‌ Ace Bile Ae 


'హరామ్‌ (ముజొదలిఫా) " వద్ద (wh)| 7 | 
అల్లాహ్‌ను స్మరించండి. మరియు ఆయన | (కామ్‌ పార Bal 


మీకు బోధించిన విధంగా ఆయనను fre ha 
స్మరించండి, వాస్తవానికి మీరు పూర్వం "rr 
మార్గ భ్రష్టులుగా ఉండేవారు. uy Wat 
199. తరువాత (ప్రజలంతా ఎక్కడినుండి Qh er ota fh 
వెళ్లారో అక్కడినుండి మీరూ లండ్‌ nee 
అల్లావ్‌తో క్షమాభిక్ష వేడుకోండి. నిశ్చయంగా, MII GEE 
అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. cee 
200. ఇక మీ (ed) విధులను” Ba 
పూర్తిచేసిన తరువాత, మీరు మీ తండ్రి CRF 


తాతలను (పూర్వం) స్మరించే విధంగా! 4., YE sn 
ఇంకా దానికంటే అధికంగా అల్లాహ్‌ను 3 TNS: yee 
స్మరించండి. కాని వారిలో కొందరు: “ఓ Fo AN OEE 
మా ప్రభూ! మాకు ఈ లోకంలో (అన్నీ 


Bye rt Aen AA 
(పసాదించు!" అని ప్రార్థిస్తారు. అలాంటి Ale IM BCS 5 J 
వారికి పరలోకంలో ఎలాంటి భాగం pe 
ఉండదు. - 


1. మస్టిద్‌ మష్‌అరిల్‌ 'హరామ్‌ ము జ్ఞలిఫాలో ఉంది. జూ'ల్‌'హిజవా 9వ తేదీన 'హోజీలు 
'అరఫొత్‌ మైదానంలో కొంతకాలం గడిపిన తరువాత ఇక్కడకు చేరుకొని, మ'గిబ్‌మరియు 
"ఇషా నమాిజ్‌లు కలిపి చేయడం మస్నూన్‌. వారు OB ఇక్కడ గడిపి,10వ తేదీ HF 
నమాజ్‌ తరువాత ark చేరుకుంటారు. ఇక్కడి నుండి జమరాత్‌లసె విసరటానికి, 
చిన్నచిన్న కంకర రాళ్ళు ఎరుకుంటారు. ము'జాలిపా “హరమ్‌ సరిహద్దులలోనే ఉంది. 

. మిగిలిన 'హజ్జ్‌ విధులు 10.11.12మరియు (13) LAH తేదీలలో పూర్తిచేయాలి. ఈ 
రోజులలో a [sti లేకుండానే మక్కాకు పోయి తవాఫె 'జియారవా మరియు స'ియీ 
oS Sree పూర్తిచేసుకోవాలి. ఈ మూడు రోజులు మీనాలోనే ఉండి, అల్లాహ్‌(సు.తా)ను 
(పార్థించాలి. 10వ తేదీన సూర్యోదయం తరువాత కేవలం చివరి మె'తాన్‌(జమరతుల్‌ 
-'అఖబవ్‌ా)మెై - IBS మక్కావైపుకు ఉందో 7 చిన్నచిన్న కంకర రాళ్ళు రువ్యాలి. 
11మరియు 12 తేదీలలో “జూవొ నమా'జొతరువాత మూడు జమరాత్‌ల చెననూ ఒక్కొక్క 
దానిపై 7 చొప్పున కంకర రాళ్ళు Sarg. 

జమరాత్‌: అంటే. ఇస్మా'ఈల్‌ ('అ.సును అతని Soa ఇ[బాహీమ్‌ ('అ.స.), అల్లాహుతా ఆలా 

ఆజ్ఞతో జి'బ్స్‌ చేయటానికి తీసుకొనిపోయేటప్పుడు, ss వారిని, అల్లాహుతా'ఆలా 
ఆజ్ఞను ఉల్లంభుంచటానికి, [wdoons మూడు చోట్లలో నియమించిన గుర్తులు. 


N 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


201. వారిలో మరికొందరు: “ఓ మా 
(ప్రభూ! మాకు ఇహలోకంలో మంచిని మరియు 
పరలోకంలో కూడా మంచిని (ప్రసాదించు EINSTEIN 
మరియు మమ్మల్ని నరకాగ్ని నుండి కాపాడు!” | 


అని ప్రార్థిస్తారు. you ర a5 As 

202. అలాంటి వారు తమ సంపాదనకు Ses iG wei AEA 

అనుగుణంగా (ఉభయలోకాలలో) తమ దద డి దు వాటే త 

= = Pe 

వాటాను పొందుతారు. మరియు అల్లావా లెక్క ‘om all AG 
తీసుకోవటంలో అతి శీఘుడు. (1/2) i 3 

203.* మరియు నియమిత రోజులలో AG 3 ait yh & 


అల్లాహ్‌ను స్మరించండి." ఎవడైనా త్వరగా 


రెండు రోజులలోనే వెళ్ళిపోయినా, అతనిమై రలు 3 Sees 0 SDs 
ఎలాంటి దోషంలేదు. మరెవడైనా నిదానించి res Ge 
(పదమూడవ తేదీవరకు) నిలిచి పోయినా, a AG rg atle OLS 
SSID ఎలాంటి దోషంలేదు,” వాడికి, MBE Sr ee 
< . MiG 


దైవభీతిని కలిగి ఉంటాడో! మరియు అల్లాహ్‌ 
యందు భయభకులు కలిగి ఉండండి. మరియు CAA Mod SEM cfr 
Ht ర్వి acl > gael 
నిశ్చయంగా, మీరంతా ఆయన. సన్నిధిలో 

హాజరు చేయబడుతారనేది తెలుసుకోండి. @) 
204. మరియు (ప్రజలలోనుండి ఒక వ్యక్తి 
=> . 4 A Wr oy 2 2 
మాటలు ఇహలోక జీవితంలో నీకు సంతోషం BIG రూపే ర టీ ఈ 
కలుగజేయవచ్చు మరియు తన సంకల్ప 7 Bog see. , a 
Seat IU 

శుద్ధిని తెలుపడానికి అతడు అల్లాహ్‌ను | “VFA GE 
సాక్షిగా నిలబెట్టవచ్చు! కాని, వాస్తవానికి Gy NG ii a ue 
అతడు Brows జగడాలమారి కావచ్చు! 


1. జో'ల్‌-'హెజ్జహా 11,12,13 తేదీలలో ఫ'ర్ట్‌ నమా'జ్‌ల తరువాత తక్సీర్‌ చదవాలి: “అల్లాహు 
అక్బర్‌, అల్లాహు అక్సర్‌, అల్లాహు అక్సర్‌, లా ఇలాహ goers, Sera అక్సర్‌ 
అల్లాహు అక్సర్‌ వ లిల్లాహిల్‌ హమ్మ్‌" కంకర రాళ్ళు విసురునపుడు (ప్రతి కంకరరాయి 
విసిరిన తర్వాత ఈ తక్సీర్‌ చదవటం సున్నత్‌. (నీల్‌ అల్‌అవ్‌తార్‌ పుస్తకం-5, సేజీ-86). 

2. మూడు adoro 11 మరియు 12 జూ'ల్‌-'హాజ్జవా తేదీలలో కంకర రాళ్ళను రువ్వాలి. 
12వ తేదీన Lo (ASH ముందు మీనా విడువలేక పోతే,13వ తేదీన కూడా “wr నమాజ్‌ 
తరువాత మూడు జమరాత్‌లాు కంకరరాళ్ళను విసిరి మునాను విడవాలి. 


=> 
Cam 


3.°S. బుఖారీ, పుస్తకం-3, WAT So. 637. ఇలాంటి వారి ఉదాహరణకు చూడండి, 2:8-12. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


205. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌) అతడు 
(నీ వద్దనుండి) తిరిగిపోయి లోకంలో కల్లోలం 
రేకెత్తించటానికి, పంటపొలాలను మరియు 
పశువులను నాశనం చేయటానికి 
పాటుపడవచ్చు. మరియు అల్లాహా 
కల్లోలాన్ని ఏ మాత్రం గేమించడు. 


206. మరియు: “అల్లాహ్‌ యందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండు.” అని అతనితో 
అన్నప్పుడు, అహంభావం అతనిని 
మరింత పాపానికే (పరేపిస్తుంది. కావున 
నరకమే అలాంటి వానికి తగిన స్థలం. 
మరియు అది ఎంత చెడ్డ విరామస్థలం! 


207. మరియు మానవులలోనే, అల్లావా 
సంతోషం పొందటానికి తనపూర్తి జీవితాన్ని 
అంకితం చేసేవాడూ ఉన్నాడు. మరియు 


అల్లాహ్‌ క దాసుల యెడల చాల 
కనికరుడు.! 

208. ఓ విశ్వాసులారా! అల్లాహ్‌ 
విధేయతలో (ఇస్లాంలో) సంపూర్ణంగా 


(ప్రవేశించండి. మరియు మెతాను అడుగు 
జాడలను అనుసరించకండి. నిశ్చయంగా, 
అతడు మీకు బహిరంగ శత్రువు! 


209. మీ వద్దకు స్పష్టమైన 
హితోపదేశాలు వచ్చిన పిదప కూడా, మీరు 
తప్పటడుగు వేస్తే! నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు అని 
తెలుసుకోండి. 


GZ Bp oes Fal? 


oe Aun yh aa 


AA >a 4% 


Best pans os a ax} 


5, 


1. ©5-Sp"%: = అర్‌-రిహీము, Compassionate, Kind, Merciful. చాల కనికరుడు. ఇవి 


రెండూ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ oe. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


210. ఎమీ? అల్లాహ్‌ స్వయంగా దేవ! 442 42407 ae 27 
౧ \ - e | 4 on 
దూతలతో పాటు, మేఘాల ఛాయలలో reso £0222 
(PSs Fo కావాలని వారు TEE A 
sal os 3 
నిరీక్షిస్తున్నారా? కానీ, అప్పటికే (ప్రతి “ ye . 
v. Na రం Ae As Arig 
ఐషయపు తీర్చు జరిగి ఉంటుంది. A 1 Ga AE i ii 
మరియు సమస విషయాలు (తీర్చు 
re Ae, ae ప 
కొరకు) అల్లాహ్‌ దగ్గరికే Gy sa 255 Ad) 
మరలింపబడతాయి! 
Cre POL ro 74-7 
211. మేము ఎన్ని స్పష్టమైన PO Shee 
సూచన (ఆయతులను వారికి et se a, 
చూపించామో ఇస్రాయీల్‌ సంతతి | ఉజప౦రహాలోం మవ డు రో 
వారిని అడగండి! మరియు ఎవడు A QE IIT ok 
అల్లాహా యొక్క అను(గహాలను సు of 42 Le ra os 
పొందిన తరువాత, వాటిని తారుమారు 2% 
ట్ట 


చేస్తాడో! నిశ్చయంగా, అల్లావా అలాంటి 
వారిని శిక్షించటంలో ఎంతో కఠినుడు. 


212. సత్యతిరస్కారులకు ఇహలోక TNs ii is ony 


a aoe) 
జీవితం మనోహరమైనదిగా క _ i 
చేయబడింది. కావున వారు isk GM & RS 
విశ్వాసులతో పరిహాసాలాడు తుంటారు, il Mes 
కానీ పునరుతానదినమున, దైవభీతి ee age? lol 


a 


గలవారే వారికంటే ఉన్నత స్థానంలో peed 2 Bhat Some 
ఉంటారు. మరియు అల్లాహ్‌ తానుకోరిన Za ed os GD) alll pala) 


వారికి లెక్కలేనంత జీవనోపాధిని €) 
(OB Gara. 7 


7 


1. ఈ సూచనలు ఉదాహరణకు: క[ర, మాం|తికులను ఓడించింది, సముదంలో (త్రోవచేసింది, 
బండ నుండి 12 ఊటలను (పవహింపజేసింది, మేఘాల ఛాయలు ఏర్పరచింది, మన్న 
మరియు 'సల్వాలను దింపింది మొదలైనవి. ఇవన్నీ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మహిమను మరియు 
దైవప్రవక్త నిజాయితీలను తెలుపుతున్నాయి. అయినా సత్యతిరస్కారులు విశ్వసించలేదు. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


213. పూర్వం, మాసవులంతా ఒకే ఒక 
సమాజంగా ఉండేవారు." అప్పుడు అల్లావా 
వారికి శుభవార్తలు ఇవ్యటానికి శరర 


హాచ్చరికలు చేయటానికి (పవక్తలను 
పంపాడు. మరియు మానవులలో ఎర్చడిన 
భేదాలను పరిష్కరించటానికి, ఆయన 


(గంథాన్ని సత్యంతో వారి ద్వారా అవతరింప 
జేశాడు. మరియు అది (దివ్య(గంథం) 
ఇవ్యబడిన వారు, స్పష్టమైన హితోపదేశాలు 
పొందిన తరువాత కూడా, పరస్పర ద్వేషాల 
వల్ల భేదాభిప్రాయాలు  పుట్టించుకున్నారు. 
కాని అల్లాహ్‌ తన ఆజ్ఞతో, విశ్వాసులకు 
వారు  వివాదాలాడుతున్న విషయంలో 
సత్యమార్గాన్ని చూపాడు. మరియు అల్లావొ 
తాను కోరిన వారికి బుజుూమార్గం వైపునకు 
మార్గదర్శకత్వం చేస్తాడు. 


214. ఎమీ? మీరు (సులభంగా) 
స్వర్గంలో |ప్రవేశించగలమని భావిస్తున్నారా? మీ 
పూర్వీకులు సహించినటువంటి (కష్టాలు) మీరూ 
సహించనిదే! వారిపె దురవస్థలు, రోగ బాధలు 
విరుచుకుపడ్డాయి మరియు వారు కుదిపివేయ 
బడ్డారు, చివరకు అప్పటి సందేశహరుడు 
మరియు విశ్వాసులైన అతని సహచరులు: 
“అల్లావా సహాయం ఇంకా ఎప్పుడొస్తుంది?" 
అని వాపోయారు. అదిగో! నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
సహాయం సమీపంలోనే ఉంది!” 


1. అంటే తౌ'హీద్‌: ఏకదైవ సిద్దాంతంమె 
వరకు (పఏజలంతా ఏకదైవ సిద్ధాంతంమె 


Fee ts A ne alae 
mateo ree 


de 
MBG sci ASG CE 


A zay 


ఉండటం. ఆదమ్‌ (అ.స.) నుండి నూహ్‌ (అ.సు) 
» తమ (ప్రవక్తలను అనుసరిస్తూ వచ్చారు. ఆ తరువాత 
en కలతలు రేకెల్తేంచటంవలన వారిమధ్య 


భేదాభి పాయాలు వచ్చాయి. 


సత్యతిరస్కారం మరియు షిర్క్‌ వ్యాపించాయి. ఆ తరువాత అల్లాహ్‌ (సు.తా.) (పవక్తలను 
దివ్య(గంథాలతో - వారి భేదాభిపాయాలను దూరంచేయటానికి - పంపాడు (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌) 
2. విశ్వాసులకు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సహాయం తప్పక లభిస్తుంది. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


నిన్ను అడుగుతున్నారు: “మేము Dd 
ఖర్చుచేయాలి?”' అని. వారితో అను: “మీరు MEE Ze 
మంచిది ఎది ఖర్చుచేసినా సరే, అది మీ , . 
తల్లిదండ్రుల, బంధువుల, అనాథుల, only య SENS & HIG 
యాచించని పేదల (మసాౌకీన్‌) మరియు 
బాటసారుల కొరకు ఖర్చు చేయాలి. మరియు | PAE FES U5 4 
మీరు ఏ మంచిపని aber అది అల్లాహ్‌కు © pa 
తప్పక తెలుస్తుంది." 


215. (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారు (ప్రజలు) Tea FA. site ci deen 


Sw os i j 


ee 


ey “aul 


- 


EY Ja AA 


216. మీకు అసహ్యకరమైనా! (ధర్మ) 


యుద్ధం చేయటం మీకు విధిగా ee 


నిర్ణయించబడింది.” మరియు మీకు నచ్చని 


Ar Ec 9 


Ca cero 
విషయమే మీకు మేలనది కావచ్చు మరియు | 22% డక (మక్‌ త శ్ర Spat ays 


మీకు నచ్చే విషయమే మీకు హానికరమైనది వదక shes tats ఫర 
కావచ్చు! మరియు అల్లాహ్‌కు అంతా 
a og 
తెలుసు, కాని మీకు ఏమీ తెలియదు. @) 5 
9 Za 7774 ied 2 AC Aree 
217. వారు నిషిద్ధ మాసాలలో యుద్ధం JG ss Giles 
చేయటాన్ని గురించి నిన్ను అడుగు ie 
re BC hrs Ae, 
తున్నారు. వారితో ఇలా అను: “వాటిలో no aid Bb 4.3 
1. ఈ ఖర్చు, SHA సదఖాత్‌ గురించి God. విధిగా ఇవ్యవలసిన 'జకాత్‌ కాదు. ఎందుకంటే, 


2. 


తల్లిదం[డులకు "జకాత్‌ చెల్లదు. వారిని పోషించటం కుమారుల బాధ్యత. మైమూన్‌ బిన్‌ మహాన్‌ 
అన్నారు: “గమనించవలసిన విషయం ఏమిటంటే ఈ ఖర్చు చేయటంలో, 
ఇంట్లో పెట్టే డాయింగ్స్‌ గానీ, లేక సంగీత సాధనాలు గానీ, లేక ఇంటి అలంకరణకు వేసే Syren 
గానీ లేవు.” అంటే ఇలాంటి వస్తువుల మీద ఖర్చు చేయటం అవాంఛనీయమైన వ్యర్థపు ఖర్చే. 
చూడండి, 2:190-193, 22:39. 


3. నిషిద్ధ మాసాలు హిజీ శకపు 1,7,11 మరియు 12వ నెలలు, వివరాలకు చూడండి, 2:194 మరియు 


దాని వ్యాఖ్యానం 1. పెన సేర్కొన్న నిషిద్ధ మాసాలలో యుద్ధం చేయటం ఇస్లాంకు ముందు కూడా 
అరేబియాలో నిషిద్దంగా ఉండేది. ఈ ఆయత్‌ అవతరణను గురించి ఇలా ఉంది: ఒక 'సిహాబీల 
దళం రజబ్‌నెలలో ఒక సత్యతిరస్కారిని చంపి మరి కొందరిని ఖైదీలుగా తీసుకుంటారు. అప్పుడు 
ఆ 'సిహాబీలకు రజబ్‌ నెల (పారంభమైనది తెలియదు. అప్పుడు సత్యతిరస్కారులు: “ఈ 
ముస్లింలు నిషిద్ద మాసాలను కూడా లెక్కచేయడం లేదు.” అని నిందిస్తారు. ఆ సందర్భంలో ఈ 
ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడింది. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


యుద్ధం చేయటం మహా అపరాధం. 
కానీ (ప్రజలను) అల్లాహ్‌ మార్గాన్ని 
అవలంబించటం నుండి అవరోధాలు aE sr Berk ell 
కలిగించటం మరియు ఆయన 


(అల్లాహ్‌ను తిరస్కరించటం మరియు an Ss aif Soe AST La 
(పజలను) S95 అల్‌ొ'హరామ్‌ను ; 

జ A As Eas Wa & 
దర్శించకుండా ఆటంకపరచటం yeh pal unm 
మరియు అక్కడి వారిని దానినుండి 2 KAN Ge tan ct 
వెడలగొట్టడం అల్లాహ్‌ దృష్టిలో అంత లి (సు తా సుయ 
S08 మహా అపరాధం. పీడన (DED), ee ree ae 

os | > Vol > 
రక్తపాతం కంటే ఘూరమైనది. వారికి ee a 
సాధ్యమే అయితే మిమ్మల్ని మీ ధర్మం a sy a 
నుండి మల్ఫ్ళించగలిగే వరకూ వారు , 
మీతో యుద్ధం చేయడం మానరు. తవ స మ ELS 
మరియు మీలో ఎవరైనా మత[భ్రష్టులె Sl ees 
సత్యతిరస్కారులుగా మరణిస్తే, అలాంటి Coal g select ELS 
వారి మంచిపనులన్నీ ఇహపర ee eee 

iol gl; 35S! 
లోకాలలో రెండింటిలోనూ వృథా : 233 07 3 


అవుతాయి. మరియు అలాంటి వారు ty Z At age ree 
SOSA) వాసులవుతారు. అందులో బ్‌ 
వారు శాశ్యతంగా ఉంటారు." 


218. నిశ్చయంగా, విశ్వసించిన ww] హజ్‌ ore EE 
మరియు (అల్లాహ్‌ మార్గంలో తమ 
జన్మభూమిని విడిచి) వలస పోయేవారు ఫ్‌ bags We 
మరియు అల్లాహ్‌ మార్గంలో ధర్మపోరాటం | ¢ 


Ter 727 7 for CT 
చేసేవారు: ఇలాంటి వారే! అల్లాహ్‌ We Oy ASH ఫో 
కారుణ్యం ఆశించటానికి అర్హులు. మరియు 42 

వౌ BB TB 4a 


అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార Mo) ge “inl 
కరుణా[పదాత. (5/8) 


1. చూడండి, 2:191 వ్యాఖ్యానం 2. 


Ys! Yea కు 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


219. * (క (పవకా!) వారు, Pee: Kes ఈ 
మద్యపానాన్ని మరియు. జాూదాన్ని. Meloy) బే ays 
నిన్ను (ప్రశ్నిస్తున్నారు. నీవు ఈ విధంగా Es yer 
సమాధానం ఇవ్వు: “ఈ రెండింటిలోనూ WEE 
ఎంతో హాని (పాపం ఉంది. వాటిలో | FETS Ot ప్రమ 
(ప్రజలకు కొన్ని లాభాలు కూడా ఉన్నాయి, 


hy Asan E37 
కాని వాటి హాని (పాపం) వాటి లాభాలకంటే Vale “blew, ఆజ ov 
ఎంతో అధికమెనది.” మరియు వారిలా oe ’ 
ae eet ra a, OAR on a A ae 
అడుగుతున్నారు: “మేము (అల్లాహ్‌ As sll J3 Ogee 


మార్గంలో) ఏమి pty werO?” నీవు aor] -4 Est gag ters 
సమాధానం ఇవు: స (నిత్యావసరాలకు pu eI ల 
పోగా) మిగిలేది.” మీరు ఆలోచించటానికి, Gy Me aces 
ers ఈ విధంగా తన సూచన 
(ఆయాత్‌లను మీకు విశదీకరిస్తున్నాడు - 


“7 sr ee Ot ea oh es 
220. ఇహలోకంలోనూ మరియు | 1755 35555 Calg 
పరలోకం లోనూ. మరియు అనాథులను| 2 _ pe 
Bor Bro, a sre 7 
గురించి వారు నిన్ను అడుగుతున్నారు. నీవు | BW Mh ఇరా ఆక 


ఇలా సమాధానం ఇవ్వు: “వారి సంక్షేమానికి 

a = sate Sete i Ee 
తోడ్పడటమే మేలైనది.” మరియు మీరు| Ah HSL aL 0] 
వారితో కలిసి BOS ఉంటే (తప్పులేదు), 0 
వారు మీ సోదరులే! మరియు| Ghedlorr vedi ly 


చెరచేవాడెవడో, సవరించేవాడెవడో en eee ng ot 
క 7 : HE Ages 

అల్లావాకు బాగా తెలుసు. మరియు అల్లాహా £ 

కోరితే మిమ్మల్ని కష్టపెట్టి ఉండేవాడు. OF Lb 

నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ సర్వ శక్తిమంతుడు, > TP 


మహా వివేకవంతుడు. 


1. చూడండి, 4: 43, 5:90-91. స. బు'ఖారీ, పుస్తకం-6, 'హదీస్‌' నం. 383, "స. బుఖారీ, 
పుస్తకం-7, హదీస్‌ నం. 481, 483, 484. 

2.008 తమ పోషణలో ఉన్నవారి అవసరాలను పూర్తిచేసిన తరువాత. ఉన్నదంతా ఖర్చు పట్టి, 
తరువాత అవసరంపడితే ఇతరులముందు చేయిచాపవలసిన పరిస్థితి కూడా తెచ్చుకోరాదు. 

3. తు'ఖాలి'తూహుమ్‌: వారితో కలిసి మెలిసి ఉండండి. అంటే ఆదాయాలు మరియు ఖర్చులలో, 
వ్యాపారంలో మొదలైన వాటిలో కలిసి మెలిసి ఉంటే, ఫర్యాలేదు, కాని వారి సంపదలను 
కబలించుకోవటానికి (పయత్నించరాదు. వారి మేలును మీ మేలుగా పరిగణించాలి. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


221. మరియు ముషిక్‌ స్త్రీలు, 
విశ్వసించనంత వరకు, మీరు వారిని 
వివాహమాడకండి, ముషిక్‌ స్త్రీ మీకు 


ఎంతనచ్చినా, ఆమె కంటే విశ్వ్యాసురాలైన 
ఒక బానిస స్తీ ఎంతోమేలైనది." మరియు 
ముుషిక్‌ పురుషులు విశ్వ్యసించనంతవరకు మీ 
స్త్రీలతో వారి వివాహం చేయించకండి. 
మరియు ముషిక్‌ పురుషుడు మీకు 
ఎంతనచ్చినా, అతడి కంటే విశ్వాసి అయిన 
ఒక బానిస ఎంతో మేలైనవాడు. ఇలాంటి 
వారు (ముషికులు) మిమ్మల్ని 
వైపునకు ఆహ్వానిస్తున్నారు. కాని అల్లాహ్‌! 
తన అనుమతితో, మిమ్మల్ని స్వర్గం వైపునకు 
మరియు క్షమాభిక్ష పొందటానికి 
పిలుస్తున్నాడు. మరియు ఈవిధంగా ఆయన 
తన సూచనలను (పజలకు - బహుశా వారు 
గుణపాఠం నేర్చుకుంటారని - స్పష్టంగా 
తెలుపుతున్నాడు. 

222. మరియు వారు నిన్ను Q9© 
బుతుకాలం గురించి అడుగుతున్నారు. నీవు 
వారికి ఇలా తెలుపు: “అదొక అపరిశుద్ద 
(హానికరమైన) స్థితి. కనుక బుతుకాలంలో 
స్త్రీలతో (సంభోగానికి దూరంగా ఉండండి.” 


అగ్ని 
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1. దైవపవక్త (సిఅస) (పవచనం: “స్త్రీని వివాహమాడటానికి నాలుగు విషయాలను 
గమనించాలి. అవి: 1) ఆస్తిపాస్తులు, 2) పుట్టుపూర్వోత్తరాలు, వంశం, 3) అందం, 
ఆకర్షణీయత మరియు 4) ధర్మపరాయణత.” మీరు ధర్మపరాణురాలైన 09S ఎంచుకోండి. 


my. 


(స. బు'ఖారీ, కితాబ్‌ అన్నికా'హ్‌, 'స. ముస్లిం, కితాబ్‌ అ(రోదా'ల). 


2. 29° బుతుకాలం: (పతి Sold మాసంలో 4-5 రోజుల వరకు రక్తం (పసరించే కాలం. 
యూదులు మరియు ఇతర జాతుల వారు బుతుకాలంలో స్త)లను వేరే గదులలో దూరంగా 
ఉంచేవారు. వారిని వంటింటిలోకి కూడా పోనిచ్చేవారు కాదు. కావున ఈ విషయం గురించి, 
SSD eo [pas Coed) గారిని (పశ్నించగా, ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడింది. 
ఇందులో స్త్రీలతో బుతుకాలంలో సంభోగం Arse నిషేధించబడింది. వారు 
వంటచేయటం, ఒకే గదిలో భర్తతో కలిసి ఒకే మంచం పరుండటం నిషేధించబడలేదు. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


వారు పరిశుద్దులు కానంతవరకు వారివద్దకు 
పోకండి. వారు పరిశుద్దులు అయిన తరువాత 
అల్లాహ్‌ ఆదేశించిన, చోటునుండి మీరు 
వారివద్దకు పోవచ్చు." " నిశ్చయంగా అల్లావా 
పశ్చాత్తాపపడేవారిని (ప్రేమిస్తాడు మరియు 
పరిశుద్ధులుగా ఉండేవారిని (waar. 

223. మీ భార్యలు మీకు పంటపొలాల 
వంటి వారు, కావున మీ పొలాలకు మీరు 
కోరిన విధంగా పోవచ్చు.” మరియు మీ 
స్వయం కొరకు (సత్క్మార్యాలు చేసి 
పంపండి (మీకు మంచి సంతానం కొరకు 
(ప్రార్థించండి). మరియు అల్లావా యందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. మరియు మీరు 
నిశ్చయంగా, ఆయనను కలుసుకోవలసి 
ఉందని తెలుసుకోండి. మరియు 
విశ్వాసులకు శుభవార్తలను ఏనిపించు. 


224. మరియు మీరు అల్లాహ్‌ (ేరుతో) 
చేసే (ప్రమాణాలు మిమ్మల్ని సన్మార్గం 
నుండి, దెవభీతి నుండి మరియు 
(ప్రజలలో శాంతి స్థాపించ్చటం నుండి ఆటంక 
పరిచేవిగా కానివ్యకండి.” మరియు అల్లాహ్‌ 
సర్యం వినేవాడు, సర్వజ్ఞాడు. 
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1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆదేశించిన చోటునుండి అంటే సంతానం HE చోటు నుండి మాత్రమే. 
ఇతర ఏ చోట్ల నుండి కూడా కాదు. దీనితో విశదమయ్యేది ఏమిటంటే, భార్యతో కూడా 
మలమార్గం ద్యారా సంభోగం చేయటం నిషిద్ధం (హరాం). 


. ఇక్కడ పంటపొలం అంటీ సంతానం ఇచ్చేవారు, ఏ విధంగానైతే పొలం నుండి ఫలం 
లభిస్తుందో అదేవిధంగా స్త్రీలనుండి సంతతి ఫలిస్తుంది. 


ఇక్కడ Sra మీరు కోరిన 


పద్దతిలో పంటపొలంలోకి మాత్రమే పొండి, కాని ఇతర చోట్లనుండి పోకండి అంటే సీ స్త్ర eae 
నుండే సంభోగం చేయండి. ఇతర మార్గాల ద్యారా చేయకండి అని భావం. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


మీరు కోపంలో ఉన్నప్పుడు కూడా ఫలానా వ్యక్తికి ఉపకారం చేయనని 


అల్లాహుతా'ఆలా Dos (వపమాణం చేయకండి. దీని కఫారా 5:89లో విశదీకరించబడింది. 
చూడండి, 'స.బు'ఖారీ, పుస్తకం-8, 'హదీస్‌' నం. 621. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


225. మీరు అనాలోచితంగా చేసే 
(పమాణాలను గురించి అల్లాహ్‌ మిమ్మల్ని 
పట్టుకోడు. కాని మీరు హృదయపూర్వకంగా 
చేసే ప్రమాణాలను గురించి ఆయన తప్ప 
కుండా మిమ్మల్ని పట్టుకుంటాడు. మరియు 
అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, సహనశీలుడు.' 


226. ఎవరైతే తమ భార్యలతో 
(సంభోగించమని) (పమాణం చేస్తారో, వారికి 
నాలుగు నెలల వ్యవధి ఉంది. కాని వారు 
తమ దాంపత్య జీవితాన్ని MO) (ప్రారంభిస్తే! 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార 
కరుణా(పదాత. 


227. కాని వారు విడాకులకే నిర్ణయించు 
Ho! నిశ్చయంగా, 


అల్లాహ్‌ 
వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు." 
a 


28580 
228. మరియు విడాకులివ్యబడిన స్త్రీలు 


మూడు బుతువుల వరకు (మరొకనితో పెండ్లి 
చేసుకోకుండా SD ఉండాలి" మరియు 
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1. 'హలీమున్‌: The Fore-Bearing, Clement. సహనశీలుడు, ఓర్పు గలవాడు, సౌమ్యుడు, 
విశాలహృదయుడు, శిక్షించటంలో తొందరపడనివాడు. అల్‌-'హలీము, అర్‌-రషీదు. ఇవి 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లు. చూడండి, 11:87. 

2. ఈలా: అంటే శపథం. ఏ వ్యక్తి అయినా తన భార్యతో ఇన్ని నెలలు కలువనని శపథంచేసి 
ఆ గడువు పూర్తి కాకముందే ఆమెతో కలిస్తే కఫ్ఫారా చేయాలి. ఒకవేళ ఆ గడువు 4 
నెలలకంటే ఎక్కువ ఉంటే - అతడు ఆమెను 4 నెలల కంటే ఎక్కువ కాలం (వేలాడ నివ్యలేడు 
కావున - నాలుగు నెలల తరువాత ఆమెతో ఆదరంగా దాంపత్య జీవితం సాగించాలి. లేదా 


ఆదరంగా సాగనంపాలి, (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


3. నాలుగు నెలల గడువు తరువాత పె విషయంలో విడాకులు దానంతట అవే పూర్తికావు. ఆ 


= 
a 


వ్యక్తి ఆమెను స్వీకరించాలి, లేదా విడాకులివ్యాలి. లేనిచో న్యాయస్థానం వారికి విడాకులైనా 
ఇప్పించాలి, లేదా వారిరువురిని కలపాలి (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 

4. ఈ శాసనం గర్భవతి అయిన స్త్ర్రకి వర్తించదు. వారి వేచియుండే సమయం ('ఇద్ధత్‌) కాను 
వరకు ఉంటుంది. మరియు నికా'వా తరువాత సంభోగం కాని 298 కూడా వర్తించదు. ఆమెకు 
'ఇధ్రత్‌ గడువు ఉండదు. మరియు బుతు(సావం (ప్రారంభం కాని 29 మరియు బుతు(సావం 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


వారు అల్లావాయందు మరియు అంతిమ | ౪ Uae Cree 
దినమునందు విశ్వాసమున్నవారే అయితే, థర క £4; 
అల్లాహ్‌ వారి గర్భాలలో సృష్టించిన gee, Ta 
దానిని దాచటం వారికి ధర్మసమ్మతం రజ తం రదు! త్రష 
కాదు." మరియు వారి భర్తలు దాంపత్య Aton sae © Ste At 3 
సంబంధాలను సరిదిద్దుకోవటానికి సిద్ధంగా ols SLAM ah 
ఉంటే! ఈ నిరీక్షణ కాలంలో వారిని SH] & ta base 

mm ia {2 \ సి . 3 
భార్యలుగా తిరిగి స్వీకరించే హక్కు bbe 145 డి oP2y 
వారికి ఉంది. మరియు వారికి (2908) ore Soa es 
వారి (SSO) ధర్మసమ్మతమైన హక్కు ot ode Nd 3 
లున్నాయి, ఎ విధంగానైతే వారి (భర్తలకు) | $ - ase Mops: Fy 
వారిపై ఉన్నాయో. కాని oes ° 
స్త్రీలు (కర్తవ్య) ఆధిక్యత ఉంది.” Gy 3 
మరియు అల్లావా _ సర్యశక్తిమంతుడు, 
మహా వివేకవంతుడు. 


229. విడాకులు రెండు FG! ఆ ap SEE SE 
తర్వాత (భార్యను) సహృదయంతో 

& UL, J a as to 

తమవద్ద ఉండనివ్యాలి, om ఆమెను ob teal gyre 


మంచితనంతో సాగనంపాలి.” మరియు 


ఆగిన స్త్రీకి కూడా వర్తించదు. వారి గడువు మూడు మాసాలు, (ఇబ్నా-కసీ'ర్‌). చూడండి, 
65:1-7. ఇతర స్త్రీలు భర్త మరణించిన తరువాత నాలుగు మాసాల పదిరోజులు వేచి 
ఉండాలి (2:234). 

. ఇక్కడ గర్భం మరియు బుతుసావం రెండింటిని కూడా దాచవద్దని అర్దం. 

. మగ వారికి ఉన్న ఆధిక్యత, వారి శారీరక బలం, వారికున్న జిహాద్‌ అనుమతి, 
వారసత్వంలో ఆధిక్యత మరియు భార్యాపిల్లలను మరియు కుటుంబం వారిని 
పోషించే బాధ్యత మొదలైనవి. 

3. భర్త తన భార్యను 'ఇద్దత్‌ గడువులోపల కేవలం రెండుసార్లు మాత్రమే తిరిగి స్వీకరించవచ్చు. 
అంటే మొదటిసారి ఇచ్చిన విడాకుల తరువాత మరియు రెండవసారి ఇచ్చిన విడాకుల 
తరువాత. మూడవసారి విడాకులిచ్చిన తరువాత 'ఇద్దత్‌ గడువులోపల భార్యను 
తిరిగిస్వేకరించే అనుమతి లేదు. 

అ'త్తలాఖు [Ser ddedo ఏమిటంటే ఒకేసారి మూడు విడాకులు పూర్తికావు. 
అంటే ఒకే సమయంలో తలాఖ్‌ అని ఎన్నిసార్లు పలికినా అది ఒకే 'తలాభ్‌గా పరిగణించబడాలి. 


SI) 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


సాగనంపేటప్పుడు మీరు వారికి ఇచ్చిన| 442 gis 4420 
వాటినుండి ఎమైనా తిరిగి తీసుకోవడం : 
ధర్మసమ్మతం కాదు. అల్లాహ్‌ విధించిన CE KORG aod TA pare 
హద్దులకు కట్టుబడి ఉండలేము అనే భయం 3 
ఆ ఇదరికీ ఉంటే తప్ప! కాని అల్లాహ్‌ fe. aie See as ye AGE 
3 © > ob WL 
విధించిన హద్దులకు కట్టుబడి ఉండలేమనే | _ (“౯=ేో 
భయం ఆ దంపతులకు cos 29 As 
పరిహారమిచ్చి (విడాకులు / ఖులా" ' 
తీసుకుంటే అందులో వారికి ఎలాంటి MES ioe 
దోషంలేదు. ad అల్లాహ్‌ విధించిన : 
హద్దులు, కావున వీటిని అతిక్రమించకండి. | 5 రుం Tee 2 aul 
మరియు ఎవరైతే అల్లాహ్‌ విధించిన 
హద్దులను అతిక్రమిస్తారో, అలాంటి వారే Gry Spelt aa Ass at 
దుర్మార్గులు.” 


230. ఒకవేళ అతడు (మూడవ సారి) eae 
విడాకులిస్తే, ఆ తర్వాత ఆ స్తీ) అతనికి 
ధర్మసమ్మతం కాదు, ఆమె వివాహం వేరే r ol ne le) a 
పురుషునితో జరిగితే తప్పు! ఒకవేళ ( 
అతడు (రెండవ భర్త) ఆమెకు విడాకులిస్సే! 
అప్పుడు ఉభయులూ (మొదటి భర్త, ఈ . We 
9) తాము అల్లాహ్‌ హద్దులకు లోబడి | ఊహ మే పడప తదు 
ఉండగలమని భావిస్తే, వారు es 5 
పునర్వివాహం చేసుకోవటంలో Sao S yeh wd YESS ail 398 
లేదు. మరియు ad wera నియమించిన 
హద్దులు, వీటిని ఆయన గహించేవారికి © 
స్పష్టపరుస్తున్నాడు. 


2 


NONE 


1.స్టీ విడాకులు కోరితే, సమంజసమైన కారణం చూపి, పరిహారమిచ్చి లేక మహ్‌ వాపసు 
ఇచ్చి, ఖుల'అ తీసుకోవచ్చు. న్యాయస్థానం ఈ విషయంలో ఆమెకు తోడ్పడుతుంది. 
పురుషుడు అంగీకరించని పక్షంలో న్యాయాధికారి స్తీ) చూపిన కారణాలతో ఏకీభవిస్తే, వారి 
వివాహబంధాన్ని రద్దు చేయవచ్చు (అబూ-దావూద్‌, తిర్మిజీ", Saar’ - ఫిత్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). 
2. °S. బుఖారీ, పుస్తకం-7, 'హదీస్‌' నం.197. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


231. మరియు మీరు స్త్రీలకు 
విడాకులిచ్చినప్పుడు, వారి కొరకు 
నిర్ణయింపబడిన గడువు ('ఇద్ధత్‌) సమీపిస్తే 
వారిని సహృదయంతో మీవద్ద ఉంచుకోండి, 
లేదా సహృదయంతో విడిచిపెట్టండి. కేవలం 
వారికి బాధకలిగించే మరియు 
S800 ఉద్దేశ్యంతో వారిని ఉంచుకోకండి. 
మరియు ఆవిధంగా చేసేవాడు వాస్తవానికి 
తనకు తానే అన్యాయం చేసుకున్నట్లు. 
మరియు అల్లాహ్‌ _ఆదేశా(ఆయత్‌)లను 
పరిహాసంగా తీసుకోకండి. మరియు అల్లాహ్‌ 
మీకు చేసిన అను(గహాన్ని మరియు sow 
అవతరింపజేసిన (Noma, మరియు 
వివేకాన్ని జ్ఞాపకం చేసుకోండి. ఆయన 
(అల్లాహ్‌) మీకు ఈవిధంగా బోధిస్తున్నాడు. 
మరియు అల్లాహ్‌ా యందు భయభక్తులు కలిగి 
ఉండండి మరియు నిశ్చయంగా, అల్లావొకు 
వతి విషయం గురించి బాగా తెలుసని 
తెలుసుకోండి. 


232. మరియు మీరు మీ స్త్రీలకు 
(మొదటి సారి లేక రెండవసారి) విడాకులిస్తే, 
వారు తమ నిరీక్షణా వ్యవధిని (ఇద్ధత్‌ను) 
పూర్తిచేసిన తరువాత, తమ (మొదటి) 
భర్తలను ధర్మసమ్మతంగా పరస్పరం 
ఇష్టపడి వివాహం చేసుకోదలిస్తే, మీరు 
వారిని ఆటంకపరచకండి. మీలో ఎవరికి 
అల్లాహాయందు మరియు అంతిమ దినము 
నందు విశ్వ్యాసముందో, వారికి ఈ బోధన 
చేయబడుతోంది. ఇది మీకు 
నిష్కళంకమైనది మరియు నిర్మలమైనది. 
మరియు అల్లాహ్‌కు అంతా తెలుసు, కాని 
మీకు ఎమీ తెలియదు. (3/4) 
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2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


233. * (విడాకుల తరువాత) పూర్తి రెండు | Jarisi ఏమ 
సంవత్సరాల పాల గడువు పూర్తి చేయ 


వలెనని (తల్లిదండ్రులు)  కోరినట్లయితే, = d sf oa యక్‌ oh 
తల్లులు తమ పిల్లలకు పాలివ్యాలి. బిడ్డ a me ree ts SB 
తం[డ్రిసె, వారికి తగురీతిగా భోజనం మరియు Oey | 2930] 2}\ 
వస్తాలిచ్చి పోషించవలసిన బాధ్యత AEA GE, att GH 
ఉంటంది. శక్తికి మించిన భారం ఏ veep] AY ఆహ ore 
va Ss 2 GUL a Z ee 
కూడా మోపబడదు. తల్లి తన బిడ్డ వలన TBS ey As 
కష్టాలకు గురికాకూడదు. మరియు తండి 
కూడా తన బిడ్డవలన (కష్టాలకు గురి ALL 


2 


కాకూడదు). (పాలిచ్చే తల్లిని పోషించే : 
గ Zul AZ eee avs EO 
బాధ్యత SoD ఉన్నట్లు తండ్రి చనిపోతే | AS Me SNM MES 2 
అతని వారసుల కూడా ఉంటుంది. మరియు Biss, ses eh, vee 
(తల్లిదండ్రులు) ఇరువురు సంప్రదించు కొని i ely ve Alas lob] of 
పరస్పర అంగీకారంతో (రెండు సంవత్సరాలు Be ee, oo oe 
25) dls CAE EE voles 
పూర్తికాక ముందే) బిడ్డచేత పాలు విడిపిస్తే | FU ఆళొ రాయు 
వారిరువురికి ఎలాంటి దోషంలేదు. మరియు 5 కక 5 oI 
మీరు మీ బిడ్డలకు వేరే స్త్రీద్వ్యారా పాలు 
ఇప్పించే Ao yim చేయదలిస్తే, dw Asi G ae Breer 
ఎలాంటి దోషంలేదు. కాని మీరు ఆమెకు ) 
9 v ai oh Gels ait (255 aI 
(తల్లికి aag వలసింది ధర్మసమ్మతంగా aul Ol bach ail hah Co 
చెల్లించాలి. అల్లావా యందు భయభక్తులు 


yor cares 7 

కలిగి ఉండండి. మరియు మీరు చేసేదంతా Ons Orbs స 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ చూస్తున్నాడని 

v. 2 Arca Gar wa, 

తెలుసుకోండి. షస Kon Te 


234. మరియు మీలో ఎవరైనా మరణించి, 
భార్యలను _వదలిపోయినబ్లైతే! (అలాంటి | మోరటహ్మో రజో ద 
విధవలు) నాలుగునెలల పదిరోజులు (రెండవ wn ae 
08 చేసుకోకుండా) వేచిఉండాలి.' వారి ote! ok Vl Vey pes 


1. ఈ “ASE గడువు (HB 98 వర్తిస్తుంది. సంభోగం కాని BY అయినా లేక ముసలిది అయినా 
సరే! కాని గర్భవతి అయిన స్త్రీ) మాత్రం కాన్పువరకు వేచిఉండాలి, (65:4). ఈ గడువు 
కాలంలో వారు తమ మృత భర్త ఇంటిలోనే ఉండాలి. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


గడువు పూర్తిఅయిన తరువాత వారు తమకు 
ఉచితమైనది, ధర్మసమ్మతంగా చేసు 
SoGew దోషం లదు. మరియు మీరు 
చేసేదంతా అల్లాహ్‌ బాగా ఎరుగును. 


235. మరియు మీరు (వితంతువు లేక 
మూడు వఏడాకులు హౌందిన 
వివాహం చేసుకోవాలనే సంకల్పాన్ని (వారి 
నిరీక్షణాకాలంలో) పరోక్షంగా తెలిపినా లేక 


స్త్రీలతో) 


దానిని మీ మనస్సులలో గోప్యంగా 
ఉంచినా ado దోషంలేదు. మీరు వారితో 
(వివాహమాడటం గురించి 


ఆలోచిస్తున్నారని అల్లాహ్‌కు తెలుసు, కానీ 
వారితో రహస్యంగా ఎలాంటి ఒప్పందం 
చేసుకోకండి. అయితే మీరేదైనా మాట్లాడ 


దలచుకుంటే, ధర్మసమ్మతమైన రీతిలో 
మాట్లాడుకోండి. మరియు నిరీక్షణా వ్యవధి 
పూర్తి అయ్యేంత వరకు వివాహం 
చేసుకోకండి. నిశ్చయంగా మీ మనస్సులలో 
ఉన్నదంతా అల్లాహొకు తెలుసని 
తెలుసుకొని, ఆయనకు భయపడండి. 
మరియు నిశ్చయంగా, అల్లావొ 
క్షమాశీలుడు, శాంతస్యభావుడు 


(సహనశీలుడు) అని తెలుసుకోండి. 

236. మీరు మీ స్త్రీలను ముట్టుకోక 
ముందే, లేక వారి Mls నిర్ణయం కాక 
పూర్యమే, వారికి విడాకులిస్తే, అది పాపం 
కాదు. మరియు వారికి కొంత పారితోషికంగా 
తప్పకుండా ఇవ్యండి. మరియు 
ధనవంతుడు తన శక్తి మేరకు, పేదవాడు తన 
స్థితిని బట్టి ధర్మసమ్మతమైన విధంగా 
పారితోషికం ఇవ్యాలి. ఇది సజ్జనులైన వారి 
విద్యు క్త ధర్మం. 
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2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 2 


237. మరియు మీరు తాకక పూర్యమే 
మీ స్త్రీలకు విడాకులిస్తే మరియు 
వాస్తవానికి అప్పటికే వారి కన్యాశుల్కం 
(Slr) నిర్భ్ణయించబడి ఉంటే, సగం 
మదా చెల్లించండి, కానీ స్త్రీ) క్షమించి 
విడిచిపెడే, లేదా వివాహసంబంధ 
అధికారం ఎవని చేతిలో ఉందో అతడు 
(భర్తు గానీ క్షమించి విడిచిపెట్టగోరితే 
తప్ప!" మరియు క్షమించటమే దైవభీతికి 
సన్నిహితమైనది. మరియు మీరు పరస్పర 
వ్యవహారాలలో జాదార్యం చూపటం 
మరచిపోవద్దు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
మీరు చేసేదంతా చూస్తున్నాడు. 


238. మీరు మీ నమాిజ్‌లను కాపాడు 


కోండి మరియు (ముఖ్యంగా మధ్య 
నమాిజ్‌ను మరియు అల్లాహ్‌ 
సన్నిధానంలో వినయ _ విధేయతలతో 
నిలబడండి. 

239. మీరు (పమాదస్థితిలో 


ఉన్నప్పుడు నడుస్తూ గానీ, స్వారీ చేస్తూ 
గానీ, నమాజ్‌ చేయవచ్చు." కాని మీకు 
శాంతిభ[దతలు లభించినప్పుడు, ఆయన 
మీకు నేర్చినట్లు అల్లాహ్‌ను స్మరించండి. 
ఎందుకంటే ఈ పద్దతి ఇంతకు పూర్యం 
మీకు తెలియదు. 
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. అంటే భర్త, ఎందుకంటే వివాహబంధాన్ని (త్రెంచటం అతని అధికారంలో ఉంది. కావున 


అతడు 98 మదా చెల్లించి ఉంటే, ఆమెను తాకక పూర్వమే విడాకులిస్తే అందులో నుండి 
ధర్మసమ్మతంగా సగం తీసుకోవచ్చు, లేదా పూర్తిగా విడిచిపెట్టవచ్చు. 

2. అంటే “eS నమాజ్‌, దైవ(పవక్త (సఅస) కందక యుద్ద దినమున “w'[S నమా'జ్‌ను 
మధ్య నమాిజ్‌గా పేర్కొన్నారు. "స. బూ'ఖారీ, పుస్తకం-1, 'హదీస్‌' నం. 527, 528. 

3. చూడండి, 'స. బుఖారీ, పుస్తకం-5, 'హదీస్‌' నం. 451. అంటే శతుభయం ఉంటే. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


240. మరియు మీలో మరణించిన వారు SAAD ok PDE Kee 
భార్యలను వదలిపోతే, వారు తమ భార్యలకు 
ఒక సంవత్సరపు భరణపు ఖర్చులు | dieu టు 
ఇవ్యాలనీ, వారిని ఇంటినుండి వెడల Ee OE ae 
గొట్టవద్దనీ వీలునామా పవ్రాయాలి.' కానీవారు | Boer PGA Lee dee 
తమంతట తామే వెళ్ళిపోయి, తమ BEL g ls EE 
విషయంలో ధర్మ సమ్మతంగా ఎమి చేసినా శ 
మీడై పాపం లేదు. మరియు అల్లాహ్‌ | ఈ gros ene 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు. ప్రజ 


241. మరియు విడాకులివ్యబడిన Bo PIAS AI 
స్త్రీలకు ధర్మ (ప్రకారంగా భరణపు ఖర్చులు Brady ess - 
ఇవ్యాలి. ఇది దైవభీతి గలవారి విధి. Gy <u & 

242. ఈ విధంగా అల్లావా తన ఆజ్ఞ peas al HS ON 
(ఆయత్‌)లను మీకు స్పష్టంగా En 
తెలుపుతున్నాడు. బహుశా మీరు అర్థం షప SUS టక! 


చేసుకుంటారని. (7/8) 


an. erat 
243.* ఏమీ?  మృత్యుభయంతో, Cre J al @ 
వేలసంఖ్యలో (Hae తమ ఇండ్లను వదలి ei SH sie 
పోయింది నీకు తెలియదా? అప్పుడు 


AEA 0 4 st paq MSs 
అల్లాహ్‌ వారితో: “మరణించండి!" అని reels iss ws J 
అన్నాడు కః తరువాత i pial 47 J 3 al ay 
(బతికించాడు. నిశ్చయంగా, WIP ° 
మానవుల పట్ల అత్యంత డఅన్నుగహం YUN i 5 
గలవాడు, కాని చాలామంది కృతజ్ఞతలు 
చూపరు. . ©) Spe 


1. భర్త మరణిస్తే ‘ASE గడువు 4 నెలల 10 రోజులు. చూడండి. 4:12వ ఆయత్‌లో భర్త 
ఆస్తిలో భార్యకు విధిగా భాగం నిర్భయించబడి ఉంది. కాబట్టి వీలునామా (వాసే అవసరం 
లేదు. 

2.ఇది ఒక (POS సమాజపు కథ, దీనిని గురించి ఏ 'హదీస్‌' లేదు. కొందరు దీనిని ఇస్రాయీల్‌ 
సంతతి వారిలోని ఒక (HHS కాలపు కథ, కావచ్చని అంటారు. బహుశా, హిజ్బీల్‌ (అ.స.) 
కాలపు విషయమై ఉండవచ్చు. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


244. మరియు మీరు అల్లాహ్‌ మార్గంలో 
యుద్ధంచేయండి మరియు నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ సర్యం వినేవాడు, SS gazebo, అని 
తెలుసుకోండి. 

245. అల్లాహ్‌కు మంచి రుణం ఇచ్చే 
వాడు, మీలో ఎవడు?" ఎందుకంటే ఆయన 
దానిని ఎన్నోరెట్లు అధికంచేసి తిరిగి ఇస్తాడు. 
అల్లాహ్‌ మాత్రమే (సంపదలను) తగ్గించే 
వాడూ మరియు హౌచ్చించే వాడునూ 
మరియు మీరంతా ఆయన వైపునకే మరలి 
పోవలసి ఉంది. 


246. ఎమీ? మూసా (నిర్యాణం) తరువాత 
ఇ[సాయీోలు సంతతి నాయకులు, తమ ఒక 
(పవక్తతో: “నీవు మాకొరకు ఒక రాజును 
నియమించు, మేము అల్లావా మార్గంలో యుద్ధం 
(జిహాద్‌) చేస్తాము." అని పలికిన సంగతి నీకు 
తెలియదా?” దానికి అతను: “ఒకవేళ యుద్ధం 
చేయమని ఆదేశిస్తే, మీరు యుద్ధం చేయటానికి 
నిరాకరించరు కదా?” అని అన్నాడు. దానికి 
వారు: “మేము మరియు మా సంతానం, మా 
ఇండ్ల నుండి గాంటివేయబడ్డాము కదా! 
అలాంటప్పుడు మేము అల్లాహ్‌ మార్గంలో 
ఎందుకు యుద్ధం చేయము? ew 
జవాబిచ్చారు. కాని యుద్ధం చేయండని 
ఆజ్ఞాపించగానే, వారిలో కొందరు తప్ప, 
అందరూ వెన్నుచూపారు. మరియు అల్లాహ్‌కు 
ఈ దుర్మార్గులను గురించి బాగా తెలుసు. 
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1. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గంలో మరియు జిహాద్‌ కొరకు ధనాన్ని ఖర్చుచేయడం. 
2. ఇక్కడ (ప్రవక్త ఉండగా; an ఇ(సాయీ 'లొవారు, తమ (HHS సామూూల్‌(అ.స.) తో: “మాకొక 


రాజును నియమించు. 


అని అడగటం, అల్లాహుతా'ఆలాకు అంగీకారమైనదే కాబట్టి 


ఖుర్‌ఆన్‌లో పేర్కొన బడింది. కాని అట్టి రాజు దైవభీతి గలవాడు, న్యాయవంతుడు అయితే, 
అది ధర్మసమ్మతమే కాక, వాంఛనీయం కూడాను. చూడండి, 5:20. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


247. మరియు వారి 
(సామూూల్‌ వారితో: 


ప్రవక్త 
“నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ మీ కొరకు తాలూత్‌(సౌలొను 
రాజుగా నియమించాడు." అని అన్నాడు. 


దానికి వారు అన్నారు: “SP 
రాజ్యుంచేసే హక్కు అతనికి ఎలా 


సంక్రమిస్తుంది? వాస్తవానికి, రాజ్యం చేసే 
హక్కు, అతని కంటే ఎక్కువ, మాకే 


ఉంది. మరియు అతను అత్యధిక 
ధనసంపత్తులున్న వాడునూ కాడు." 
(దానికి వారి (OSS) అన్నాడు: 


“నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ మీలో అతనిని 
ఎన్నుకొని అతనికి బుద్ధి బలాన్నీ, శారీరక 
బలాన్నీ సమృద్ధిగా (ప్రసాదించాడు. 
మరియు అల్లాహ్‌ తాను కోరినవారికి తన 
రాజ్యాన్ని (ప్రసాదిస్తాడు. మరియు అల్లాహొ 
సర్వవ్యాప్తి, సర్వజ్ఞుడు." 


248. వురియు వారితో వారి (పవక్త 


(సామ్యూల్‌ ఇలా అన్నాడు: 
“నిశ్చయంగా, అతని ఆధిపత్యానికి 
లక్షణం ఎమిటంటే, అతని (ప్రభుత్య 


కాలంలో ఆ OG (తాబూత్‌) మీకు తిరిగి 
లభిస్తుంది. అందులో మీకు మీ (ప్రభువు 
తరఘనుండి, మనశాంతి లభిస్తుంది. 


మరియు అందులో మూసా సంతతి 
మరియు హారూన్‌ సంతతి వారు 
వదలివెల్ళిన పవి[|త అవశేషాలు, 


దేవదూతల ద్యారా మీకు లభిస్తాయి. వీరు 
విశ్వసించిన వారే అయితే! నిశ్చయంగా, 
ఇందులో మీకు ఒక గొప్ప సూచన ఉంది. 


1. చూడండి 2:115 వ్యాఖ్యానం 1. 
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2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


249. ఆ పదప “words (సౌల్‌ తన 
మైన్యంతో బయలుదేరుతూ అన్నాడు; 
“నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ ఒక నది" 
ద్యారా మిమ్మల్ని పరీక్షి ంచబోతున్నాడు. 
దాని నుండి నీరు (త్రాగినవాడు నావాడు 
మరియు నది నీటిని రుచిచూడని 
వాడు నిశ్చయంగా నావాడు, కాని 
చేతితో గుక్కెడు (త్రాగితే ఫర్యాలేదు.* 
అయితే వారిలో కొందరు 
అందరూ దాని నుండి (కడుపునిండా 
నీరు తాగారు. అతను మరియు అతని 
ఆ నదిని దాటిన 


కాడు. 


తప్ప 


వెంట విశ్వాసులు 


తరువాత వారన్నారు: “జాలూత్‌తో 
మరియు అతని హైన్యంతో పోరాడే శక్తి 
ఈ రోజు మాలో లేదు.” (కానీ ఒక 
రోజున) అల్లాహ్‌ను కలవడం తప్పదని 
భావించిన వారన్నారు: “అల్లావా 
అనుమతితో, ఒక చిన్న వర్గం ఒక పెద్ద 
వర్గాన్ని జయించటం ఎన్నోసార్లు 
జరిగింది. మరియు అల్లావా స్థైర్యం 


గలవారితోనే ఉంటాడు. 


250. జాలూత్‌ (గోలియత్‌) మరియు 


అతని సైన్యాన్ని ఎదుర్కోవటానికి 
బయలుదేరి వారు: “ఓ మా (weir! మాకు 
(థైర్య) స్థార్యాలను (పసాదించు, మా 
పాదాలను స్థిరంగా నిలుపు. మరియు 
సత్యతిరస్కారులకు విరుద్ధంగా 
(పోరాడటానికి) మాకు సహాయపడు. 


అని (ప్రార్థించారు. 


1. ఈ నది SES మరియు ఫల'స్తీన్‌ల మధ్య ఉంది. 
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2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


251. ఆ తరువాత వారు, wero ges 1 Sb? 
క ఎ ie 

అనుమతితో వారిని (సత్యతిరస్కారులను) Pm 
ఓడించారు మరియు దావూద్‌, భు eds ea eee 


జాలూతును సంహరించాడు. మరియు 


అల్లాహ్‌ అతనికి (దావూద్‌కు | Al 145 SU 


రాజ్యాధికారం మరియు జ్ఞానం ee re 
(పసాదించి, తాను కోరిన విషయాలను aul abo Y sls Ale 
అతనికి బోధించాడు. ఈ విధంగా wera ee AC 
(పజలను, ఒకరినుండి మరొకరిని ue ee 

కాపాడకుంబటే, భూమిలో కల్లోలం met: if et 


వ్యాపించి ఉండేది, కానీ అల్లాహ్‌ 


“42 a AGG j= 

సమస్తలోకాల మీద ఎంతో అను[గహం Be l= 
2 

గలవాదు. Gy = sei 


252. ఇవన్నీ అల్లాహ్‌ సందేశాలు SAME GE 
వాటిని మేము యధథాతథంగా నీకు base 
వినిబస్తున్నాము. మరియు (ఓ od Jb) ol tle 


ముహమ్మద్‌!) నిశ్చయంగా, నీవు (SP) = = 
సందేశహరులలో ఒకడవు. 9 ORs 


1. దావూద్‌ (అ.స.) 'తాలూత్‌ సైన్యంలో ఒక సిపాయి. అతను జాలూత్‌ను సంహరించారు. 

2. ఇందులో అల్లాహ్‌ (సు.తా) యొక్క ఒక సంప్రదాయం (సున్నత్‌) ఉన్నది. ఆయన 
మానవులలోని ఒక వర్గం ద్వారా, అధికారం మరియు దుర్మార్గం మీద ఉన్న, మరొక వర్గాన్ని 
అంతమొందిస్తాడు. చూడండి, 22:38-40. 

3. చూడండి, 'స. బుఖారీ, పుస్తకం-1, “SAD నం. 331; 'స. బుఖారీ, పుస్తకం-4, “హదీస్‌ 
నం. 735. 


ye Y కటట! కు 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 3 


a Bor vest 


sate oe, 
253. (*) ఆ సందేశహరులు! మేము | meer 28 Jo ck & 


వారిలో కొందరికి మరికొందరి౫ు By ts 

1 a Ail Boye gis pan JE 
ఆధిక్యతనిచ్చాము. వారిలో కొందరితో రోజ U2" 
అల్లాహ్‌ (నేరుగా) మాట్లాడాడు.” ee 
మరికొందరిని (గౌరవనీయమైన) ఉన్నత Se i 
సానాలకు ఎతాడు. మరియు మర్యమ్‌ ‘ie Ba a rc a4 
థి pe) . AS AN జ 
కుమారుడు ఈసా (ఏసుకు మేము eee = 
స్పష్టమైన సూచనలు ప్రసాదించి, జ reps) 
అతనిని పరిశుద్ధాత్మ (జిబీల్‌ ' 
సహాయంతో బలపరిచాము. మరియు be ait acs 5 ST 


అల్లాహ్‌ తలుచుకుంటే ఈ [Hs¥o 5 
తరువాత వచ్చిన ప్రజలు వారికి | ఈ esse ecall [os 
స్పష్టమైన సూచనలు వచ్చిన తరువాత Pere , 
కూడా పరస్పరం కలహించుకునే వారు coll Bele Lb a 
కాదు. కానీ, వారు పరస్పర విభేదాలకు | oe 42 Lae 
లోనయ్యారు, కావున వారిలో కొందరు | Gl ot (క Laks! Ss 
విశ్వాస య్యారు మరికొందరు | yee గ Gee 
అ వరు © డష్‌ 4: EI A 
సత్యతిరస్కారులు అయ్యారు. మరియు 
అల్లాహ్‌ తలుచుకుంటే వారు పరస్పరం ENE Ar iA ct 
3 lao WEN | bess) 
కలహించుకునే వారు కాదు, sa ? - 
అల్లాహ్‌ తానుకోరిందే చేస్తాడు. Cy 2 


COX o0 


1. చూడండి, 17:55. 

2. మూసా (అ.స)తో అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మాట్లాడిన దానికి చూడండి, 4:164. ఈసా (అ.స.) 
సూచనల కొరకు చూడండి, 3:46,49. 

3. ఈ విధమైన ఆయత్‌ ఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నోసార్లు వచ్చింది. అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు తాను 
అవతరింపజేసిన ధర్మంలో భేదాభిప్రాయాలు కల్పించటం ఏ మా(త్రం నచ్చదు. ప్రజలంతా 
ఆయన అవతరింపజేసిన ధర్మాన్నే అనుసరించి నరకాగ్ని నుండి 
రక్షింపబడాలనే అల్లాహుతా'ఆలా కోరిక. కావున ఆయన (ప్రవక్తలను మానవుల నుండి 
ఎన్నుకొని వారిపె దివ్య(గంథాలను అవతరింపజేస్తాడు మరియు ముహమ్మద్‌ (సిఅసును 
చివరి (ప్రవక్తగా ఎన్నుకున్నాడు. అతని తరువాత ఖలీఫాలు మరియు ధర్మశాస్త్ర వేత్తలు, 
దొఅవవాతో అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ధర్మం (ఇస్లాంను వ్యాపింప జేస్తున్నారు. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


254. ఓ విశ్వాసులారా! ఏ బేరం గానీ, 
స్నేహం గానీ, సిఫారసు గానీ పనికిరాని 
దినం రాకముందే, మేము మీకు 
(పసాదించిన జీవనోపాధి నుండి (మా 
మార్గంలో) ఖర్పుపెట్టండి. మరియు 
సత్యతిరస్కారులు, వారే! దుర్మార్గులు. 


255. అల్లావా! wu తప్ప 
ఆరాధ్య దేవుడు లేడు.” ఆయన ,సజీవుడు,' 
విశ్వవ్యవస్థకు ఆధారభూతుడు.* ఆయనకు 
కునుకురాదు మరియు నిదురరాదు. భూమ్యా 
కాశాలలో ఉన్న సమస్తమూ ఆయనకు 
చెందినదే. ఆయన సమ్ముఖంలో - ఆయన 
అనుజ్ఞ లేకుండా - సిఫారసు చేయగల 
వాడెవడు? వారి ముందున్నదీ మరియు వారి 
వెనుక న్రున్నదీ అన్నీ ఆయనకు బాగా 
తెలుసు. మరియు ఆయన కోరితే తప్ప, 
ఆయన జ్ఞానవిశేషాలలో ఏ విషయమునూ 


_ 


. చూడండి, 21:28. 


ఇ 


. ఈ ఆయత్‌ ఆయతల్‌కురీ అనబడుతుంది. 
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Ssh ys wr as pant 


హదీస్‌లలో దీని యుుక్క ఎన్నో 


శుభాలు పేర్కొనబడ్డాయి. దీనిని 0B నిద్రపోవటానికి ముందు చదువటం వలన రాత్రంతా 
మెోతాన్‌ నుండి రక్షణ దొరుకుతుంది. (పతి నమాజ్‌ తర్వాత కూడా చదివితే ఎన్నో 
పుణ్యఫలాలు ఉన్నాయి. ఇందులో అల్లాహుతా'ఆలా యొక్క ఏకత్యం మరియు ఆయన 
మహిమలు చెప్పబడ్డాయి. 


3. అల్‌-'హయు$: The Ever-Living. సజీవుడు, నిత్యుడు, నిత్యజీవుడు. 

4. అల్‌-ఖయూ్యమ్‌: By whom all things subsist. విశ్వవ్యవస్థకు ఆధారభూతుడు, 
శాశ్వితుడు. 
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: తఫ్సీర్‌ అల్‌-ముయస్సర్‌లో దీని తాత్పర్యం ఈ విధంగా ఇవ్వబడింది: “వారికి ముందు 


సంభవించనున్నది మరియు ఇంతకు ముందు సంభవించిందీ అన్నీ అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు 
బాగా తెలుసు." దీని మరొక తాత్పర్యం ఇలా ఉంది: “వారికి ముందు (పరలొకంలో) 
సంభవించనున్నది మరియు వెనక (ఇహలోకంలో) సంభవించిందీ, అన్నీ అల్లాహుతా'ఆలా 
కు బాగా తెలుసు." 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 3 


ys! Yea కు 
1 

వారు (గ్రహించజాలరు. ఆయన 06) ma az ay క 

ఆకాశాలనూ మరియు భూమినీ పరివేష్టించి Ss te hs 

ఉన్నది. వాటి సంరక్షణ ఆయనకు ఎ మాత్రం oy 4K 

అలసట కలిగించదు. మరియు ఆయన 

అత్యున్నతుడు,” సర్వోత్తముడు. 


256. ధర్మం విషయంలో బలవంతం ee eee b 
లేదు. వాస్తవానికి సన్య్మారగం (a), hE 4G 
దుర్మార్గం నుండి సుస్పష్టం పేయబడింది, వరా థో 
కావున కల్పితదైవాన్ని ('తా'గూత్‌ను) al ey rors)" 
తిరస్కరించి, అల్లాహ్‌ను విశ్వసించిన వాడు, 
సుస్థిరమైన, ఎన్నటికీ విడిపోని ఆధారాన్ని | _ గ్రహ! కన acai 
పట్టుకున్నబ్లే. మరియు అల్లాహ్‌ా Odeo _ oe 
వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. CPOE sl Y 

a 


1. కుర్చీ: కొందరు వ్యాఖ్యాతలు దీనిని, పాదాలుుల్టే చోటన్నారు. కొందరు జ్ఞానం, 
మరికొందరు విశ్వసా[మాజ్యాధిపత్యం, మరి కొందరు సింహాసనం (HG) అన్నారు. కాని 
అల్లాహ్‌ (సుతా) యొక్క  'సిఫాత్‌లను దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ మరియు 'సిహీిహ్‌ 
'“హదీస్‌'లలో బోధించినట్లుగా, వాటికి ఏవిధమైన తాత్సర్యాలు ఇవ్యకుండా వాటిని 
విశ్వసించాలి. అంటే ఇది ఒక కుర్చీ, ‘oS కాదు, మరొకటి. అది ఎలా ఉంటుంది, WN 
అల్లాహుతా'ఆలా ఎలా కూర్చుంటాడు మేము వివరించలేము, ఎందుకంటే ఆ వాస్తవం 
మనకు తెలియదు. 


2. అల్‌-'అలియుు్య: The Most High, He above whom is nothing. అత్ఫున్నతుడు, 
చూడండి, 6:100. ఇంకా చూడండి, అల్‌-ముత'ఆలి,13:9, మహోన్నతుడు. ఇవి అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) అత్యుత్తమ Dh. ఇంకా చూడండి, అల్‌-అ'అలా, 87:1. 

3. ఇస్లాం ధర్మం స్వీకరించమని ఎవ్యరినీ బలవంతం చేయరాదు. ఎందు 
కంటే అల్లాహుతా'ఆలా మంచీ-చెడూ, అనే రెండు మార్గాలను చూపి, వాటిని 
అనుసరించటం soe లభించే (పతిఫలాలను కూడా సృష్టపరచాడు. కాని 
అల్లాహుతా'ఆలా మార్గాన్ని అనుసరిస్తూ దానిని ఇతరులకు బోధించటాన్ని విరోధించే 
వారి, అత్యాచారాన్ని నిర్మూలించటానికి ధర్మ పోరాటం (జిహాద్‌) చేయాలి. 
ఎందుకంటే (ప్రతి వ్యక్తికి తనకు ఇష్టమైన ధర్మాన్ని అనుసరించే స్వాతంత్ఫ్యం ఉంది. 

4.'తా'గూత్‌కు ఎన్నో అర్థాలున్నాయి. ముఖ్యంగా అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు బదులుగా 
ఆరాధించే [PSB వస్తువు, అంటే Sa, విగహం, రాయి, సూర్యుడు, చం|దుడు, 
నక్షత్రాలు, దైవదూతలు, మానవులు, జిన్నాతులు, గోరీలు, సాధు సన్యాసులు, 
సత్పురుషులు, మొదలైనవి. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 3 


257. అల్లాహ్‌ విశ్వసించిన వారి Ze aa 28 Para figs 
bode కడు" ఆమన వారని శతముండి | శో 
తీసి వెలుగులోకి తెస్తాడు. మరియు సత్యాన్ని | HIST aly sont Sy och 
తిరస్కరించిన వారి రక్షకులు కల్పిత దైవాలు Soret B 
('తా'గూత్‌); అవి వారిని వెలుగునుండి తీసి merry sll! U3! 


చీకటిలోనికి తీసుకొనిపోతాయి. అలాంటి Ei అ al or Gy MNS 
వారు నరకాగ్నివాసులు. అందులో వారు i oF 
శాశ్వతంగా ఉంటారు. Ge ph ESA 
& & A 
258. ఏమీ? అల్లావా (తన (Gos) ashy 
అను(గహంతో) సా(మాజ్యం ఇచ్చిన 


తరువాత, ఇబాహీమ్‌తో అతని ప్రభువు తహ CE cI G 
(అల్లాహ్‌ను గురించి వాదించిన వ్యక్తి 3 
(నమ్‌రూద్‌ విషయం dH తెలియదా?| J 


5. _—™ో - a Sees zZ, 
ఇ[బాహమ్‌: “జీవన్మరణాలు ఎవరి ఆధీనంలో SO fe seni) 
ఉన్నాయో! ఆయనే నా ప్రభువు. అని “ eo 

4, %72% AL 24 EAS 
అన్నప్పుడు. అతడు: “చావు (బ్రతుకులు | sail 06 ఈ gi ld 
రెండూ నా అధీనంలోనే ఉన్నాయి." అని wo i nd 
అన్నాడు. అప్పుడు ఇబ్రాహీమ్‌: “సరే! లో Use GO atl ఈ 
అల్లాహ్‌ సూర్యుణ్ణి తూర్చునుండి అ eG ol a if 
ఉదయింపజేస్తాడు; అయితే నీవు (సూర్యుల్జి) క అ 5 
పడమరనుండి ఉదయింపజెయ్యి." అని SY hh GS Gl డ్య 


అన్నాడు. దానితో ఆ సత్యతిరస్కారి 
చికాకుపడ్డాడు. మరియు wersr దుర్మార్గం 
అవలంబించిన (ప్రజలకు సన్మార్గం చూపడు. 


259. లేక! ఒక వ్యక్తి" ఇండ్ల కప్పులనీ eT. oe 
కూలిపోయి, పాడు oo ho) sa gee dear de Ag 
నగరం మీదుగా పోతూ: “వాస్తవానికి! | KL బు హయ్‌ tags 55 షో 
నశించిపోయిన ఈ నగరానికి అల్లాహ్‌ తిరిగి ఏ p siete, 
విధంగా జీవంపోయగలడు?" అని అన్నాడు. డ్‌ = J మ్మ me 


1.ఈమవ్యక్తి 'ఉజైర్‌ ( 0.9.) అని కొందరు స'హాబీల మరియు తాబయీన్‌ల అభిప్రాయం. నిజం 
అల్లాహ్‌ (సు.తాకే తెలుసు. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


అప్పుడు అల్లావా అతనిని మరణింపజేసి నూరు 
సంవత్సరాల తరువాత తిరిగి బతికింపజేసి: “ఈ 
స్థితిలో నీవు ఎంతకాలం ఉంటివి?' అని 
అడిగాడు. అతడు: “ఒక దినమో, లేక ఒక 
దినములో కొంత భాగమో!" అని అన్నాడు. 
దానికి ఆయన: “కాదు, నీవు ఇక్కడ, ఈ 
(మరణించిన) స్థితిలో, నూరు సంవత్సరాలు 
ఉంటివి. ఇక నీ అన్నపానీయాల వైపు చూడు, 
వాటిలో ఏ మార్పూ లేదు. ఇంకా నీవు నీ 
గాడిదను కూడా చూడు! మేము (పజల కొరకు 
నిన్ను దృష్టాంతంగా చేయదలిచాము. ఇక ఆ 
(గాడిద) ఎముకలను చూడు, ఎ విధంగా వాటిని 
ఉద్ధరించి తిరిగి 7S మాంసం కప్పుతామో!" 
అని అన్నాడు. ఇవి అతనికి స్పష్టంగా తెలిసిన 
తరువాత అతడు: “నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ ప్రతిదీ 
చేయగల సమర్థుడని నాకు (ఇప్పుడు) 
తెలిసింది!" అని అన్నాడు. 


260. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) 
ఇ[బాహీమ్‌: “ఓ నా (ప్రభూ! నీవు మృతులను 
ఎలా సజీవులుగా చేస్తావో నాకు చూపు!' అని 
అన్నప్పుడు. (అల్లాహ్‌) అన్నాడు: “ఎమీ? 
నీకు విశ్వాసంలేదా?” దానికి (ఇబ్రాహీమ్‌): 
“ఉంది, కానీ నా మనస్సు తృప్తికొరకు అడుగు 
తున్నాను! అని అన్నాడు. అపుడు (అల్లాహ్‌): 
“నాలుగు పక్షులను తీసుకో, వాటిని బాగా 
మచ్చిక చేసుకో! తరువాత (వాటిని కోసి) 
ఒక్కొక్క దాని ఒక్కొక్క భాగాన్ని ఒక్కొక్క 
Sods ado, మళ్ళీ వాటిని రమ్మని 
పలువు, అవి నీ వద్దకు ఎగురుకుంటూ 
వస్తాయి. కాబట్టి నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు అని 
తెలుసుకో!" అని అన్నాడు. 
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2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 3 


261. అల్లావా మార్గంలో తమ ధనాన్ని Gosec 
౧ ia) 5 “yo 
ఖర్చుచేసే. wd ebsrso: w 285088 | "ఈ aera 


Fr se 


ఉంటుంది, దేనినుండి అయితే ఎడు వెన్నులు ree: 28 alll 
పుట్టి పతి వెన్నులో Ars గింజలు Laser tec tats 3 
ఉంటాయో! మరియు అల్లాహ్‌ తాను కోరిన Seales Sky KAS 
వారికి హాచ్చుగా నొసంగుతాడు. మరియు ie LGR “ase 
అల్లాహ్‌ సర్వవ్యాప్తి, సర్వజ్ఞాడు. a 
262. ఎవరైతే, అల్లాహ్‌ మార్గంలో తమ | Ms dee 
ధనాన్ని వ్యయంచేసి, ఆ తరువాత తాము Ber oad tee 7 oS 
చేసిన ఉపకారాన్ని చెప్పుకుంటూ మరియు 


వారిని బాధిస్తూ ఉండరో, అలాంటి వారి Wb టు యు ప A ‘i 
(పతిఫలం, వారి [HMA వద్ద ఉంది. Pore a 
మరియు. వారకి విలాంట భయమూ ఆంద C) Sp Fi dV gk SS 


మరియు వారు దుఃఖపడరు కూడా! (1/8) 


BY Ee 277 Bh AG Bos & 


263.* మనస్సును = rraSod | te Laer cys I 8 


దానంకంటే, మృదుభాషణ్స మరియు £5455 id a a Poe 
క్షమాగుణం ఎంతోమేలనవి.” మరియ్లు 
అల్లాహ్‌ స్వయంసమృద్ధుడు," Ore 
సహనశీలుడు. rss qe 
264. ఓ విశ్వాసులారా! (కేవలం) పరులకు ele si Gl Laks 
చూపటానికి, తన ధనం ఖర్చుచేస్తూ IRE త్ర సు 
అల్లావాను, అంతిమదినాన్ని విశ్వసించని వాని Pins: eee Fee a 
మాదిరిగా! మీరూ చేసిన మేలును చెప్పుకొని | — AR Waebllseyalle Gir 


1. దైవప్రవక్త ('సిఅస) ప్రవచనం: “పునరుత్ణ్ఞానదినమున అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మూడు రకాల 
వ్యక్తులతో మాట్లాడడు. వారిలో ఒకడు, తాను చేసిన మేలును మాటిమాటికి 
చెప్పుకునేవాడు.” (స. ముస్లిం). 

2.మహా (HSS (సఅస) పపవచనం: “అల్‌కలిమతు తయ్యిోబ్‌సదఖా! “మంచి మాట పలుకటం 
కూడా దానమే, (స. ముస్లిం, కితాబ్‌ అ'జ్‌ 'జకాత్‌). 

3. 'గనియుూన్‌ (అల్‌-'గనియ్యు): Self- Sufficient, Free from Want. స్వయంసమృద్దుడు, 
నిరపేక్షాపరుడు, సర్యసంపన్నుడు. 6:133. అల్‌-ముగ్‌ని: (సేకరించబడిన పదం), 
భాగ్యదాత. ఇవి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ wo. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ 


(ఉపకారం పొందిన వారిని) SQ oS, మీ 
దానధర్మాలను వ్యర్థపరచుకోకండి. ఇలాంటి 
వాని పోలిక మట్టి కప్పుకున్న ఒక నున్నని 
ods భారీ S80 కురిసి (మట్టి కొట్టుకుపోగా 
అది ఉత్తగా మిగిలిపోయినట్లుగా ఉంటుంది. ' 
ఇలాంటి వారు తాము సంపాదించిన దానినుండి 
ఏమీ చేయలేరు. మరియు wer 
సత్యతిరస్కారులకు సన్మార్గం చూపడు. 
265. మరియు అల్లావా (పీతి పొందే 
ఉద్దేశంతో మరియు స్థిరత్వ్యంతో 
ధనాన్ని pb yoo వారి పోలిక: 
మెట్టభూమిసె నున్న ఒక తోటవలౌ ఉంటుంది. 
Pa) భారీ వర్షం కురిసినపుడు_ అది 
రెండింతల ఫలమునిస్తుంది. భారీ వరం కాక 
చినుకులు (కురిసినా దానికి చాలు). మరియు 
అల్లాహ్‌ మీరు చేసేదంతా చూస్తున్నాడు. 


ఆత్మ 


266. ఎమీ? మీలో ఎవరికైనా ఖర్జూరపు 
మరియు దాక్ష వనాలుండి, వాటి (క్రిందినుండి 
సెలయేళ్ళు (ప్రవహిస్తూ, సర్యవిధాల 
ఫలాలు లభిసూవుండి, అతనికి ముసలితనం 
వచ్చి, బలహీనులైన పిల్లలున్న సంకట 
సమయంలో, ఆ తోట మంటలుగల సుడిగాలి 
వీచి కాలిపోవటం, ఎవరికైనా సమ్మతమేనా? 
మీరు ఆలోచించటానికి, ఈ విధంగా అల్లావా 
తన సూచన(ఆయాత్‌ొలను మీకు 
విశదీకరిస్తున్నాడు.” 
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1. దీని అర్దం: ఒకడు బండ మీద ఉన్న మట్టిలో విత్తనం నాటిన తరువాత పెద్ద వర్ణం కురిసి ఆ మట్టి 
అంతా కొట్టుకొని పోతే, ఆ విత్తనం ఏ విధంగా ఫలించగలదు? అదే విధంగా దానధర్మాలు 
చేసేవారు తాముచేసిన మేలు పదేపదే చెప్పి, ఉపకారం పొందిన వ్య క్తిని బాధపెడితే వారికెట్టి 


(పతిఫలం దొరుకదు. 


2. ఇబ్నె అబ్బాస్‌ మరియు 'ఉమర్‌ (రొది.'అన్లుమ్‌)ల కథనం: “ 


ఇది ఆ వ్యక్తి ఉదాహరణ, 


ఎవడైతే తన జీవితమంతా మంచికార్యాలు చేసి చివరి రోజులలో Awa వలలో చిక్కుకొని 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 3 


267. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు సంపాదించిన tA ee he CEE 
దాని నుండి మరియు మేము మీ కొరకు 
భూమినుండి ఉత్పత్తిచేసిన వాటినుండి, మేలైన | హో డు ప u 
వాటినే (అల్లాహ్‌ మార్గంలో) ఖర్చు పెట్టండి. ఏ wD wad Hiss tol Wed oy, 
వస్తువులనైకే మీరు కండ్లు మూసుకునే గానీ | ee sere Ws wos 28 


- 


తీసుకోరో, అలాంటి చెడ్డ _ వస్తువులను of Vy a3 కార్త డిప్‌ bau మ్మ 

(ఇతరులమై) ఖర్చు చేయటానికి ఉద్దెశించకండి. a a Br, 

మరియు అల్లాహ్‌ _ స్వయంసమృద్ధుడు, BE AN ON ales dnd pes 

(పశంసనీయుడని తెలుసుకోండి. 4 ~~ 

a 

268. ఇతాన్‌ దారిద్భ్య (ప్రమాదం చూపి ue 

4 AE AR HES Gee 
(భయపెట్టి, మిమ్మల్ని — నీచకార్యాలు 

S Sov. & Se ra 

చేయటానికి (పేరేపిస్తుంటాడు. కాని అల్లాహ్‌ ee bases Ag 
తనవైపు నుండి మిమ్మల్ని క్షమిస్తానని, : 

అనుగ్రహిస్తానని sso _ చేస్తున్నాడు. దః Eo tt Sas 


మరియు అల్లాహ్‌ YSeargh, సర్వజ్ఞుడు. 
269. ఆయన తాను కోరిన వారికి! దఫసగ్తుల పడ సక 
వివేకాన్ని (ప్రసాదిస్తాడు. మరియు వివేకం| ఇ , 
పొందిన వాడు, వాస్తవంగా సర్వసంపదలను | Uses Gslras పా! 
పొందిన వాడే! కాని బుద్ధిమంతులు తప్ప Gy ig PEGs 
వేరేవారు దీనిని గహించలేరు. . 


అల్లావహ్‌(సు.తా)కు అవిధేయుడై పోతాడో! అలాంటి వాడు చేసిన పుణ్యకార్యాలన్నీ 

వ్యర్థ మైపోతాయి." (స.బు'ఖారీ, కితాబ్‌ అత్‌ తఫ్ఫీర్‌). 

హమీదున్‌ (అల్‌-'హమీదు): చూడండి, 14:1. Praiseworthy. He who is Praised, in 

every case. పశంసనీయుడు, (పశంసార్హుడు, సర్వస్తోత్రాలకు అర్హుడు. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 

అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 

2. వాసి'డన్‌: సర్యవ్యాప్తి, సర్కోపగతుడు, సర్వం తెలిసినవాడు, అపారుడు, ఉదారుడు. 
విస్తారుడు. చూడండి, 2:115. 

హిక్ళతున్‌: అంటే, వివేకం, తెలివి, జ్ఞానం, సూక్ష్మ బుద్ధి, నేర్చు, ప్రపంచజ్ఞానం మొదలైనవి అని 

అర్థం. ఇక్కడ ఖుర్‌ఆన్‌ను మరియు దైవప్రవక్త (సిఅస) సంప్రదాయాలను అర్థం చేసుకొని, వాటి 

(పకారం నడచుకోవటం అని అర్థం. ఇద్దరు వ్యక్తులతో ఈర్ష్యపడవచ్చు. 1) అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ధనం 

(ప్రసాదించగా, అతడు దానిని అల్లాహుతా'ఆలా మార్గంలో ఖర్చుచేసే వాడు. 2) అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 

వివేకం (పసాదించగా, అతడు దానితో న్యాయమైన BH jo వాడు మరియు ఇతరులకు దానిని 

బోధించే వాడు, (స. బు'ఖారీ. కితాబ్‌ అల్‌'ఇల్భ్‌ వల్‌ Sr). 


FS 


(uy 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 3 


270. మురియు, మీరు (ఇతరులను) 
ఎమి ఖర్చుచేసినా, లేక ఎ మొక్కుబడి 
నిశ్చయంగా 
తెలుస్తుంది. 
దుర్మార్గులకు సహాయం 
NOLS ఉండరు. 


చేసుకున్నా అల్లాహాకు 
మరియు 


చేసేవారు 


అంతా 


271. మీరు బహిరంగంగా దానాలు 
చేయటం మంచిదే! కాని, గుప్తంగా 
నిరుపేదలకు ఇస్తే! అది మీకు అంత 
కంటే మేలైనది. మరియు ఆయన మీ 
ఎన్నో పాపాలను (దీని వల్ల) రద్దుచేస్తాడు. 
మరియు మీరు 
బాగా తెలుసు. (1/4 


చేసేదంతా “అల్లాహ్‌కు 


272. * (ఓ (పవకా) వారిని సన్మార్గాన్ని 
అవలంబించేటట్లు చేయటం నీ బాధ్యత 
కాదు. కాని, అల్లాహ్‌ తానుకోరిన వారికి 
సన్మార్గం చూపుతాడు. మరియు మీరు 
మంచి మార్గంలో ఖర్చుచేసే 26 ad (మేలు) 
SSS. మీరు ఖర్చుచేసేది అల్లాహ్‌ (OBO 
పొందటానికే అయిఉండాలి. మీరు మంచి 
మార్గంలో ఎమి ఖర్చుచేసినా, దాని 
ఫలితం మీకు పూర్తిగా లభిస్తుంది మరియు 
మీకు ఎలాంటి అన్యాయం జరుగదు. 
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1. ఎదైనా మంచి పనికి పూనుకొని అది పూర్తిఅయితే నేను అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గంలో ఇంత 
ఖర్చుచేస్తాను, లేక సత్కార్యం చేస్తాను, అని మొక్కుబడి చేసుకుంటే! దానిని పూర్తిచేయాలి. 
అల్లాహుతా'ఆలా పేరట చేసే మొక్కుబడి కూడా, నమాజ్‌ మరియు ఉపవాసం మాదిరిగా 


అల్లాహ్‌ (సు.తా) 


ఆరాధనయే. కాబట్టి అల్లాహుతాఆలా తప్ప ఇతరుల పేరట 


మొక్కుబడిచేయటం 262 అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) క్షమించని మహాపాపం. 


2. SPSS అల్‌-బఖరహ భాగం: 3 


273. were మార్గంలో 
నిమగ్నులైన కారణంగా (తము 
జీవనోపాధి కొరకు) భూమిలో తిరిగే 
అవకాశం లేక లేమికి Mode 
సేదవారు (ధన సహాయానికి అర్హులు). 
ఎరుగని మనిష వారి అడగక 
పోవటాన్ని చూసి, వారు ధనవంతులని 
భావించవచ్చు! (కాని) వారి ముఖ 
చిహ్నాలు చూసి నీవు వారిని 
గుర్తించగలవు. వారు (పఏజలను 


పట్టుబట్ట అడిగేవారు కారు. వమరియు 
Dodo ముంచి కొరకు Noo 
ఖర్చుచేసినా అది wears తప్పక 


తెలుస్తుంది. 


274. ఎవరైతే తమ సంపదను 
(అల్లాహ్‌ మార్గంలో) రేయింబవళు 
బబారంగంగానూ మరియు రహస్యం 
ఖర్పుచేస్తారో, వారు తమ 
(పతిఫలాన్ని & So (PA. AS 
పొందుతారు. మరియు వారికి Jerod 
భయమూ ఉండదు మరియు వారు 
దుఃఖపడరు కూడా!" 


గానూ 


275. ఎవరైతే వడ్డీ తింటారో!” వారి 
స్థితి (పునరుత్తాన దినమున) మెతాన్‌ 
తాకడం వల్ల (భ్రమపరచబడిన వ్యక్తి 
స్థతివలె ఉంటుంది. ఇది ఎందుకంటే! 
వారు: “వ్యాపారం కూడా serosa!” 


nN = 


haa 2 oS 4 
Lee (2555 24% es 
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. చూడండి, 'స. బుఖారీ, పుస్తకం-2, 'హదీస్‌' So. 504. 
. O27" వడ్డీ, అంటే ఎక్కువ తీసుకోవటం. ఒకనికి అప్పు ఇచ్చి, స్వంత ఉపయోగానిశకైనా 


సరే లేక వ్యాపారానికైనా సరే - ఇచ్చిన దానికంటే ఎక్కువ తీసుకోవటమే - వడ్డీ. అది “హరామ్‌. 
అది డబ్బు అయినా సరే, లేక ఏ వస్తువు అయినా సరే. చూడండి, 30:39. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 3 


అని చెప్పడం. కాని అల్లాహ్‌ వ్యాపారాన్ని 
ధర్మసమ్మతం ("హలాల్‌ చేశాడు 
మరియు SGN నిషిద్ధం (హరామ్‌) 
చేశాడు. కనుక తన (పభువు చేసిన ఈ 
హితబోధ అందిన వ్యక్తి మున్ముందు వడ్డీ 
తినటం Seen, అతడు Bprdgo 
తిన్నదేదో తిన్నాడు. అతని 
వ్యవహారమంతా అల్లాహ్‌కే చెందుతుంది. 
(ఈ ఆదేశం తరువాత ఈ 
దుర్జకవహారానికి) పాల్పడే వారు నరక 
వాసులవుతారు, అక్కడ వారు శాశ్యతంగా 
ఉంటారు. 


276. అల్లాహ్‌ వడ్డీ (ఆదాయాన్ని 
నశింపజేస్తాడు మరియు దానధర్మాలు 
(చేసేవారికి) వృద్ధినొసంగుతాడు. మరియు 


సత్యతిరస్కారుడు (కృతఘ్నుడు), 
పాపిష్టుడు అయిన వ్యక్తిని అల్లాహ్‌ 
[anoors do. 

277. నిశ్చయంగా, విశ్వసించి 


సత్కార్యాలు చేసే వారికీ మరియు నమాిజ్‌ 
స్థాపించే వారికీ, “జకాత్‌ ఇచ్చేవారికీ, తమ 
(పభువువద్ద తగిన (పతిఫలం లభిస్తుంది 
మరియు వారికి ఎలాంటి భయమూ ఉండదు 
మరియు వారు దుఃఖపడరు కూడా! 


278. ఓ విశ్వాసులారా! అల్లావా యందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి మరియు మీరు 
(నిజంగా) విశ్వాసులే అయితే, మీకు 


రావలసిన వడ్డీని విడిచిా పెట్టండి." 
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22 Wg 


ja డక At ays 


re ns 


5125 SS ACTS eat 
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1. సహీహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-3, “WAS నం. 299. మరియు "స. బుఖారీ పుస్తకం-7, "హః 


నం. 845. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 3 


279. కాని, ఒకవేళ మీరు అలా ae -_ i tact f 0 
చేయకపోతే! అల్లాహ్‌ మరియు ఆయన NS అస క టట op 
సందేశహరుని SOQ) నుండి యుద్ధ As ehh en 
(పకటన ఉందని తెలుసుకోండి." కాని మీరు సుం “ais 
పశ్చాత్తాపపడితే (వడ్డీ వదలు కుంటే), మీ ర్ట SST క 
అసలు సామ్ము మీకు లభిస్తుంది. మీరు . 
(ఇతరులకు) అన్యాయం _ చేయకండి Gy Ey; 
మరియు మీకూ అన్యాయం జరుగదు. 


fs a SUP Oe 
280. మరియు (మీ బాకీదారుడు ఆర్థిక) lee ono 93 SOP 


ఇబ్బందులలో ఉంటే, అతని పరిస్థితి, BEE Bose 4 
కుదిరేవరకూ గడువునివ్యండి. ఒకవేళ DS 
మీరు దానమని వదిలిపెడితే అది మీకు |. ఆప క ప్‌ 


ఎంతో మేలైనది, ఇది మీకు తెలిస్తే (ఎంత 


PRISE AN (wy 


281. మరియు మీరు తిరిగి అల్లాహ్‌ 
సమక్షానికి చేరుకోబోయే ఆ దినానికి 


భయపడండి. అప్పుడు (ప్రతి వ్యక్తికి తన| ELE SE as 
కర్మల (పతిఫలం Sees ee : anes 
w6 Ser08 అన్యాయం జరుగదు.” Gy Sole Y J) 
282. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు date A 
పరస్పరం ఒక నిర్జీతకాలం కొరకు అప్పు డర lhe les 
తీసుకున్నప్పుడు, దానిని (వాసి tice i ARATE 
పెట్టుకోండి. మరియు మీలో పుత్రం క్‌ 


1. 'స. బుఖారీ, పుస్తకం-3, “AS నం. 506 మరియు 'స. బుఖారీ, పుస్తకం-9, 'హదీస్‌' 
నం.171. 

2. 'సిహీ'వహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-4, "హదీస్‌' So. 687. 

3. ఇబ్నె అబ్బాస్‌ (రోది.అ.) కథనం: “ఇది BSOS¥ ముహమ్మద్‌ (సిఅస)పె 
అవతరింపజేయబడిన చివరి ఆయత్‌ (స. బుఖారీ మరియు HE అల్‌-బారీ). 

4. ఈ ఆయత్‌ ఖుర్‌ఆన్‌లోని అన్ని ఆయత్‌ల కంటే పెద్దది. దీనిని ఆయతేో BS అంటారు. అప్పు 
ఇచ్చి పుచ్చుకోవడం ఎంతో ముఖ్య విషయం. 'హదీస్‌'లలో: వడ్డీ దొరకదని అప్పు ఇవ్యడం 
మానుకోకూడదని మరియు అప్పు ఇచ్చేవానికి ఎంతో పుణ్యముందని సేర్కొనబడింది. కాని, 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహా భాగం: 3 Y కడ! aye 
(వాసేవాడు, న్యాయంగా |వాయాలి. Scat Puzo kas tee 
మరియు వ్రాసేవాడు నిరాకరించకుండా, OE . 

అల్లాహ్‌ నేర్చినట్లు వాయాలి. SENSI Ck ty; 
బుణ(గహీత అల్లాహ్‌కు భయపడి, నిర్ణీత hi ds, ee Hts 
షరతులను తగ్గించకుండా, చెప్పి dels ts 


(వాయించాలి. బుణ(గ్రహీత అల్చజ్ఞాని £65 it 255 ace calf 
లేక సామర్థ్యం లేనివాడు లేక 


CE. Cede de afr 
బలహీనుడు మరియు తాను చెప్పి Of of ES ష్య ర 
(వాయించలేనివాడైతే, అతని సంరక్షకుడు re ve i oS of 


న్యాయంగా (వాయించాలి. మరియు 

మీలో ఇద్దరు మగవారిని సాక్ష్య| తము I of ద్రువ 
మివ్యటానికి సాక్షులుగా ఉంచుకోండి. 
ఇద్దరు పురుషులు దొరకని పక్షమున ఒక 
పురుషుడు మరియు మీకు సమ్మతమైన | గు CKS Soh NS v 
ఇద్దరు స్త్రీలను సాక్షులుగా తీసుకోండి. | __. _ Bn 
(ఎందుకంటే) వారిలో ఒకామె మరచి| హరం ASL J 
పోతే, రెండవ 29 ఆమెకు జ్ఞాపకం he GG f meh 
చేయించవచ్చు. మరియు పిలువబడి | 
నప్పుడు సాక్షులు, సాక్ష్య మివ్యటానికి | Uy ఆహ ట్ర reac 
నిరాకరించకూడదు. మరియు వ్యవహారం oer 


or ai A emer te acd B4Aye 
Yar Vyrgtionly Jacl; sat) 


(ES Ys 1563 Ui) aT 
చిన్నడైనా పెద్దదైనా దానిని AHH] © ebb 
నిర్ణయంతోపాటు |వ్రాసిపెట్టటానికి అగ్రద్ధ He ONPG 
చూపకూడదు. అల్లాహ్‌ దృష్టిలో ఇది » eee 
న్యాయసమ్మతమైనది మరియు స్థిరమైన Whe Lal SOs gle 


- : శ 54 24% 2-8 coe, 

సాక్ష్యంగా తోడ్పడుతుంది మరియు ఎ సర Ti ash బు A 
విధమెన సందేహాలకు అవకాశం 

= fr bee te 4G 

లేకుండా చేస్తుంది. sea, మీరు ప పు OSS ల YI 


అప్పటికప్పుడు ఇచ్చి పుచ్చుకొనే ce ee ee 


ఇచ్చేవానికి అతని సొమ్ము తిరిగి రాగలదనే నమ్మకం కూడా ఉండాలి. దానికి మూడు 
విషయాలు సూచించబడ్డాయి. 1) దాని గడువు నిర్ణయించుకోవాలి. 2) దానిని 
(వాయించుకోవాలి. 3) ఇద్దరు ముస్లిం పురుషులు లేక ఒక ముస్లిం పురుషుడు మరియు 
ఇద్దరు ముస్టిం స్త్రీలను సాక్షులుగా పెట్టుకోవాలి. 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 3 


(సాధారణ) లావాదేవీలు చేస్తున్నపుడు 
(వాయకున్నా దోషంలేదు. కాని, వ్యాపార 
వ్యవహారాలు నిర్ణయించేటప్పుడు 
సాక్షులను పెట్టుకోండి. కాని (వాసేవానికి 
గానీ, Shoo గానీ ఏ విధమైన హాని 
జరుగకూడదు. ఒకవేళ అలా జరిగితే! 
నిశ్చయంగా, అది మీకు పాపం. మరియు 
అల్లావా యందు భయభక్తులు కలిగి 
ఉండండి. మరియు ఇది అల్లాహ్‌ా మీకు 


నేర్పుతున్నాడు. మరియు అల్లాహొకు 
(ఏతిదాని జ్ఞానం ఉంది. (3/8) 

283. * మరియు పీరు 
పయాణంలో ఉన్నప్పుడు, (పత్రం) 
వాసే వాడు దొరకని పక్షంలో 
సామ్మును కుదువ పెట్టుకోవచ్చు." 


పీకు ఒకరి ఒకరికి నమ్మకం ఉంటే 
నమ్మకంగా ఇచ్చిన దానిని (అప్పును) 


తిరిగి అతడు వాపసుచేయాలి. 
మరియు తన (SMBS అల్లాహ్‌ 
యందు భయభక్తులు కలిగి ఉండాలి. 
మరియు మీరు సాక్షా కన్ని ఎన్నడూ) 
దాచకండి. మరియు (సాక్షా కన్ని 
దాచేవాని హృదయం 
పాపభరితమెనది. మరియు మీరు 


చేసేదంతా అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. 
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1. తాకట్టు యొక్క ఉద్దేశం, కేవలం అప్పు ఇచ్చేవాడి సొమ్ము తిరిగి అతనికి దొరుకు 
HOSS యథార్థానికే! అతనికి తాకట్టు పెట్టుకొన్న వస్తువును ఉపయోగించుకునే హక్కు 
లేదు. అది వడ్డి అవుతుంది. కాని తాకట్టు పెట్టుకున్న SQQQ wD ఆదాయం వస్తే దానినుండి 


దాని ఖర్చుతీసి మిగిలింది దాని యజమానికి ఇవ్యాలి. చూడండి, "స 


'హ. So. 685. 


. బుఖారీ, పుస్తకం-3, 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ 


284. ఆకాశాలలో మరియు & ed “2 7242 “ow 

: oY | 4 “NY All Ga 

భూమిలో ఉన్నదంతా అల్లాహ్‌దే! మీరు ప a 
do మనస్సులలో ఉన్నది, 52 iil aU hE 35 


వెలుబుచ్చినా లేక దాచినా అల్లావా Do . : 

a 274 Go" Zz 4 24 
నుంచి దాని లెక్క తీసుకుంటాడు. | Jaks Ail y KG wes ee SS 
వురియు ఆయన తాను కోరినవానిని 


& 

B) AL ZB Eo Tae on 
క్షమిస్తాడు మరియు తాను కోరినవానిని hs రూ చారులు HED oy} 
88 సాడు. మరియు wera [68h fe BeBe, Be iis 

ae న Hg its 
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285. ఈ (ప్రవక్త తన HHO) yA SMI Lag 
తరఫ్లునుండి, SSD అవతరింప జేయబడిన au 

దానిని విశ్వసించాడు * మరియు | రప రో రసిక 
(అదేవిధంగా) విశ్వాసులు కూడా ° ~ 


4 - 4% Fs 7 
(విశ్వసించారు). వారంతా అల్లాహ్‌ను, es Ve 
ఆయన దూతలను, ఆయన (గంథాలను 

E AE 6 “4 Thu 
మరియు ఆయన (ప్రవక్తలను విశ్వసించారు. ca Ut dol So Os 


1. ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడినపుడు స'హాబీలు దైవ(పవక్త (సఅస) దగ్గర హాజరై ఇలా 
విన్నవించుకున్నారు: “ఓ (పవక్తా (స'అసు)! నమాజ్‌ ఉపవాసం, 'జకాత్‌ మరియు జిహాద్‌ 
మా శక్తికి మించినవి కావు. కాని మనస్సులో పుట్టే ఆలోచనలన్షె మాకు అదుపులేదు కదా! 
అయినా అల్లాహుతా'ఆలా వాటి లెక్క తీసుకుంటానని అంటున్నాడు కదా!" అప్పుడు 
దెవ[పవక్త (స'అస) ఇలా సెలవిచ్చారు: “మీరిప్పుడు కేవలం విన్నాము మరియు విధేయుల 
మయ్యాము." అని మాత్రమే అనండి. అప్పుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఈ ఆయత్‌ 
అవతరింపజేశాడు: “అల్లాహ్‌ టె [ered WANT దానిశక్తికి మించిన భారంవేయడు.” 
(ఇబ్నె-కసీ'ర్‌, ఫిత్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). దీనిని గురించి ఇంకా ఈ 'హదీస్‌' కూడా ఉంది: 
“అల్లాహుతా'ఆలా నా ఉమ్మత్‌ వారి మనస్సులలో వచ్చిన విషయాలను క్షమిస్తాడు. కాని 
నాలుకతో పలికిన దానిని మరియు అమలుపరచిన దానిని లెక్కలోకి తీసుకుంటాడు.” 
(బు'ఖారీ, ముస్లిం). 
ఇమామ్‌ ఇబ్బ్నె-జరీర్‌ "Sab (రహ్మ) ఈ విధంగా అన్నారు: “అల్లాహ్‌ (సు.తా.) లెక్క పెట్టిన 
(వతి దానికి శిక్లించనవసరంలేదు. ఆయన తానుకోరిన వారిని క్షమిసాడు కూడాను.” 

2. ఈ చివరి రెండు ఆయత్‌లు ఎంతో ఘనత గలవి. దైవప్రవక్త (సిఅస) (వపవచనం: ఎవరైనా 
రా(తి ఈ రెండు ఆయత్‌లను చదివితే చాలు. (స. బుఖారీ, పుస్తకం-5, 'హదీస్‌' నం. 345). 
అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అతనిని రక్షిస్తాడు. మరొక YASS మేరాజ్‌ రాత్రిలో దైవ(పవక్త 
(సిఅసుకు దొరికిన మూడు విషయాలలో ఒకటి, ఈ రెండు ఆయతులు. (స.ముస్లిం). 


2. సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ భాగం: 3 


వారంటారు: “మేము ఆయన (పవక్షల 
మధ్య ఎలాంటి భేదభావాలను 
చూపము. మరియు మేము (ఆదేశం) 
విన్నాము మరియు దానిని 
శిరసావహించాము, నీ క్షమాభిక్షను 
అర్థిస్తున్నాము, ఓ మా (పభూ! మా 
గమ్యన్థానం నీ వైపుకే ఉంది. 


286. “అల్లాహ్‌, ఎ (ప్రాణి నైననూ 
దాని శక్తికి మించిన భారం వేయడు. 
సంపాదించిన దానికి 
(పుణ్యఫలితం) లభిస్తుంది మరియు 
తాను చేసిన దుష్కర్శ్మల శిక్ష అది 
అనుభవిస్తుంది. ఓ మా (ప్రభూ! మేము 
మరచినా లేక 
మమ్మల్ని DOS! ఓ మా (పభూ! 
పూర్ణం a6 Bross భారం 
SPD మోపకు. ఓ మా (పభూ! మేము 
సహించలేని భారం Sr వేయకు. 


తాను 


తప్పు చేసినా 


మమ్మల్ని మన్నించు, మమ్మల్ని 
క్షమించు మరియు మమ్మల్ని 
కరుణించు. నీవే మా సంరక్షకుడవు, 
కావున సత్య తిరస్క్మారులకు 
విరుద్ధంగా మాకు విజయం 


(సహాయం) నొసంగు. 
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3. సూరహ్‌ wo- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 Y stl Y Olja ST Hypo 


3. సూరహ్‌ ఆల-ఇమ్రాన్‌ reer 


ఆల 'ఇ(మూన్‌: ఇమ్రాన్‌ పరివారం. ఈ విషయాలు (33-35) ఆయత్‌లలో 
ఉన్నాయి. ఇది మదీనాలో అవతరింపజేయబడిన రెండవ లేక మూడవ సూరహా. 
ఇందులో 200 ఆయతులున్నాయి. దీని మొదటి 83 ఆయత్‌లలో నజ్‌రాన్‌ నుండి 
9వ wes? వచ్చిన కైంస్తవ రాయబారులతో జరిగిన వాదధదోపవాదాల 
వివరాలున్నాయి. ఇందులో 2వ హి. రమదాన్‌ నెలలో జరిగిన a5 యుద్దం 
(121-148) మరియు 3వ హి. షవ్వ్యాల్‌ నెలలో జరిగిన ఉహుద్‌ యుద్దం యొక్క 
విషయాలు (149-180), కూడా ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత PCIE క 
=) Pi\\ _~) 
అయిన err aos SD GOS 
1. అలిఫ్‌-లామ్‌-మీమ్‌. 0; | 


2. అల్లావా! ఆయన తప్ప మరొక 
Aha ro ప ~4 se 
ఆరాధ్య దేవుడు లేడు. ఆయన నిత్యుడు, ODEN 
విశ్వవ్యవస్థకు ఆధారభూతుడు." 


3. ఆయన, సత్య మైన ఈ 
Sra Ys re Sm 
దివ్యగ్రంథాన్ని (ఓ ముహమ్మద్‌!) నీడై Sd య Ale JF 
అవతరింపజేశాడు. ఇది పూర్ణం MN ay 
అవతరింపజేయబడిన గ్రంథాలలో నుండ్డి Sh Se Se CL 
(మిగిలివున్న సత్యాన్ని ధృవపరుసోంది. ” 4 Nt a8 
మరియు ఆయనే తౌరాత్‌ను మరియు © Heb ws 


ఇంజీలును అవతరింపజేశాడు - 


1. చూడండి, 2:255. 

2. చూడండి, 5:46, 48. 61:6. 

3. ఇక్కడ (ఖుర్‌ఆన్‌లో) సేర్కొనబడిన ఇంజీల్‌ మరియు తౌరాత్‌ (Mogren అంటే 'ఈసా(అ.స.) 
మరియు మూసా(అ.స)ల్షె అవతరింపజేయబడిన దివ్య(గంథాలు అని అర్థం. ఆ అసలు 
దివ్య(గంథాలు ఇప్పుడు (ప్రపంచంలో లేవు. ఇప్పుడు (పపంచంలో ఉన్న అత్యంత [rns 
BOS Mogren, (గీక్‌భాషలో ఉన్న OSA మ్యూజియంలోని Codex Sinaiticus, Codex 
Alexandrinus మరియు రోమ్‌లోని వాటికాన్‌ లైబరీలో ఉన్న Codex Vaticanus. ఇవి ఈసా 
(అ.స.) 8 సజీవులుగా ఎత్తుకోబడిన దాదాపు నాలుగు వందల సంవత్సరాల తరువాత, (As 
భాషలో (పాయబడ్డాయి. మూసా మరియు ఈసా (అలైహిమ్‌. సులు అవతరింపజేయబడిన 
తౌరాత్‌ మరియు ఇంజీల్‌ గ్రంథాల భాష (గ్రీకు కాదు. వారి మతాచారులు / విద్వాంసులు, 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ 


4. దీనికి ముందు - (ప్రజలకు సన్మార్గం 
చూపటానికి. మరియు (సత్యాసత్యాలను 
విశదీకరించే ఈ గీటురాయిని కూడా 
అవతరింపజేశాడు." నిశ్చయంగా, ఎవరైతే 
అల్లాహ్‌ ఆజ్ఞలను తిరస్కరిస్తారో వారికి 
కరఠినశిక్ష ఉంటుంది. మరియు అల్లావా 
సర్వశక్తిమంతుడు, (ప్రతీకారం తీర్చుకోగల 
వాడు. 

5. నిశ్చయంగా, భూమిలో గానీ మరియు 
ఆకాశాలలో గానీ, అల్లాహ్‌కు గోప్యంగా 


ఉన్నది ఎదీలేదు. 
6. ఆయన తన ఇష్టానుసారంగా 
మిమ్మల్ని (మాతృ) గర్భాలలో 


తీర్చిదిద్దుతాడు.. ఆయన తప్ప మరొక 
ఆరాధ్యదేవుడు లేడు. ఆయన 
శక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు. 


సర్య 


7. ఆయన (అల్లాహ్‌యే OD (ఓ 
ముహమ్మద్‌) ఈ గ్రంథాన్ని (ఖుర్‌ఆన్‌ను) 
అవతరింపజేశాడు, ఇందులో కొన్ని స్పష్టమైన 
అర్థమిచ్చే ఆయతులు (ము'వొకమాత్‌) 
ఉన్నాయి. అవ ఈ (గంథానికి మూలాలు. 
మరికొన్ని అస్పష్టమైనవి (ముతషాబిహోత్‌) 


As Pr PATS 
మంట! dle bs 


2 L220 ZIRE Boe 


~~ cs A Z 
alae) ane AES Le వ్రజ a) 


వాటిలో ఇంత వరకు, ఎన్నో సార్లు, ఎన్నో మార్పులు చేస్తూ వచ్చారు. ఈ రోజు వాడుకలో ఉన్న 
బైబిల్‌లలో, ఆ (పవకల కొన్ని ప్రవచనాలు మరియు అసలు దివ్య ఆవిష్కృతులైన కొన్ని అంశాలు 
- వారి మతాచారులు / విద్వాంసులు [rH రూపంలో - ఉన్నాయి. కాబట్టి దివ్య ఖుర్‌ఆన్‌ 
సూచించేది ఆ (పవకలనె అవతరింపజేయబడిన (వపవచనాలను మాతమే కానీ ఈ రోజు 
వాడుకలో ఉన్న బైబిల్‌ (Revised) Authorized King James Versions) కాదు. 


చూడండి, 4:136, 5:47. 
1. చూడండి, 2:53. 


2. ము'సప్లారు (అల్‌-ము'సవ్యిరు): The Fashioner. రూపమిచ్చేవాడు. తాను కోరిన విధంగా 
తన సృష్టి రూపాన్ని తీర్చిదిద్దేవాడు. చూడండి, 59:24. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 


అత్యుత్తమ DSS ఒకటి. 


3. సూరహ్‌ wo- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 Yel OE 


ఉన్నాయి." కావున తమ హృదయాలలో వక్రత | ye . Gs Ah det, it 
ఉన్నవారు, సంక్షోభాన్ని శేకెత్తించటానికి | Me Ae Ae 
మరియు గూఢార్థాలను అపేక్షించి ఎల్లప్పుడూ | ఏ4 పడి క mf Aa 
అస్పష్టమైన వాటి వెంటపడతారు. వాటి అసలు | ~~ ~ 
అర్థం అల్లాహ్‌కు తప్ప మరెవ్యరికీ తెలియదు. | గ్రరి Keg ద వ్రజ 
కానీ, పరిపక్వ జ్ఞానం గలవారు: “మేము దీనిని SON . 
విశ్వసించాము, ప్రతి ఒక్కటీ మా ప్రభువువద్ద | CW) MMHG 
నుండి వచ్చినదే!" అని అంటారు. జ్ఞాన 

వంతులు తప్ప ఇతరులు వీటిని (గహించలేరు. 


= © eee 2 vec AE < 4 AGC 

; 8. (వారు sal oe ఓ మా _ 5) 5 Ci ey af 
(ప్రభూ! మాకు సన్మార్గం చూపిన తరువాత అ 
మా హృదయాలను వక్రమార్గం వైపునకు us ih erg 
పోనివ్యకు. మరియు మానె 2 కారుణ్యాన్ని 
ప్రసాదించ్లు. నిశ్చయంగా, నీవే సర్వవర JOH EA 
[Dard a. 

9. “ఓ మా ప్రభూ! నిశ్చయంగా నీవే! 4 Ws aT 
మానవులందరినీ, నిస్సందేహంగా | ~ 


రాబోయే, « దినమున సమావేశ | Ya మరు 
పరచేవాడవు.” నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తన 
వాగ్దానాన్ని భంగంచేయడు." Ul 


1. ము'వహొకమాతున్‌: అంటే,అల్లాహుతా'ఆలా ఆజ్ఞలను, ఆయన నిషేధించిన వాటిని, “హలాల్‌ 
చేసిన వాటిని, కథలను మొదలైనవాటిని స్పష్టంగా తెలియజేసే ఆయతులు. ఈ ఆయతుల 
భావం స్పష్టంగా ఉంటుంది. ad దివ్య(గంథ పునాదులు. ఏటిని ఉమ్ము లొకితాబ్‌అని అంటారు. 
ఏ ఆయతుల అర్థంలో సంశయానికి తావుఉంటుందో వాటిని ముతషాబిహాతున్‌ అంటారు. ఏ 
విషయాలైతే మానవ ఇంద్రియాలకు అతీతంగా ఉన్నాయో వాటిని వివరించటానికి, వాటికి 
దగ్గరగా MOSS); గోచర విషయాలకు మానవభాషలో లభించే పదాలు ఉపయోగించబడిన 
ఆయతులు. ఉదా: స్వర్గం, నరకం మొదలనవి. కావున మానవుడు ముతషాబిహాత్‌లను 
చదివేటప్పుడు వాటిని ము'వహొకమాత్‌ల వెలుగులో అర్థం చేసుకోవటానికి (ప్రయత్నించాలి. 
ఎందుకంటే ఖుర్‌ఆన్‌ వాటిని ఉమ్ముల్‌ కితాబ్‌ - (గంథమూలాలు, అన్నది. 

2. అల్‌-వహ్తాబ్‌: Bestower. సర్వవర ప్రదాత, సర్వప్రదుడు, పరమదాత, ఉదారంగా దానంచేసేవాడు. 

3. జామి'డ (అల్‌-జామి'ఉ): The collector of the created beings for the Day of 
Reckoning. సమావేశపరచేవాడు, |పోగుచేసేవాడు, కూడబెబ్టేవాడు. పె రెండు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అత్యుత్తమ od. ఇంకా చూడండి, 4:140, 24:62. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


10. నిశ్చయంగా, _ సత్యతిరస్కారులైన 
వారికి వారి ధనం గానీ, వారి సంతానం 
గానీ, అల్లాహ్‌కు (ప్రతికూలంగా ఎ మారత్రం | వహ వష Bist ys 
పనికిరావు. మరియు ఇలాంటి వారే 
నరకాగ్నికి ఇంధనమయ్యేవారు. Uy att 33 3999 oa Ass Ee 

11. వారి ముగింపు HETH ws SOEs 
మరియు వారికి ముందున్న వారివలే| CORP ోడిలీ ఆకా 
ఉంటుంది. వారు మా సూచన(ఆజ్జ్ఞులను | 4 హో ase, ene 
తిరస్కరించారు, కాబట్టి అల్లావా వారి పాపాల 
ఫలితంగా, వారిని పట్టుకున్నాడు. మరియు | Cy) GLN42 5G Ak, 
అల్లాహ్‌ శిక్ష విధించటంలో చాలా కరఠినుడు. 

12. (ఓ (పవక్తా)) సత్యాన్ని] SAS ప్రసహ్య కో 
తిరస్కరించిన వారితో అను: “మీరు 


A Es 


జల 4 i DE AZ Er 

త్యరలోనే _లొంగదీయబడి నరకంలో | weer Yo 
జమచేయబడతారు. మరియు అది rea 
3 \ 
అతిచెడ్డ విరామస్థలము!* iO) us 
13. వాస్తవానికి (బద్‌ యుద్ధరంగంలో) ae aes fee 


మార్కొనిన ఆ రెండు వర్గాలలో మీకు ఒక 
సూచన ఉంది. ఒక వర్గం అల్లాహా Senn _ 5 Ani Sa : 
మార్గంలో పోరాడేది మరియు రెండవది re is 
సత్యతిరస్కారులది. వారు (విశ్వాసులు) | peor iE క it 
వారిని (సత్యాతిరసారులను) రెట్టింపు re ee Sey 
సంఖ్యలో eee SS _ కళ్ళారా ‘ally GN sh se 
చూశారు. మరియు అల్లాహ్‌ తాను SOS] As 4 
వారిని తన సహాయం(టవవిజయం)తో = 
బలపరుస్తాడు. నిశ్చయంగా, దూరదృష్టి | G) adios HS 
గలవారికి ఇందులో ఒక గుణపాఠముంది. 


1. చూడండి, 8:44. ఇది 2వ wb శకంలో రమదాన్‌ నెలలో జరిగిన బద్‌ యుద్ద విషయం. 
ఆ యుద్దంలో ముస్లింలు దాదాపు 313 మంది ఉన్నారు. మరియు మక్కా ముషికులు వేయి 
మంది ఉన్నారు. ఇది ముస్లింల మరియు Soa ఖుర్రైషుల మధ్య జరిగిన మొదటి యుద్ధం. 
Mo BAI ఎంతో యుద్ద సామగగి తీసుకొని వచ్చారు. ముస్టింలు పోరాటకు సిద్ధపడి 
రాకపోయినప్పుటికీ, వారికి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సహాయం లభించి, గెలుపొందారు. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


14. స్త్రీలు, సంతానం మరియు కూర్చి 
పెట్టిన వెండి బంగారు రాసులు, మేలు జాతి 
గురాలు, పశువులు, పొలాలు మొదలైన 
మనోహరమైన వస్తువుల పేమ (ప్రజలకు 
ఆకర్షణీయంగా చేయబడింది. " ఇదంతా 
ఇహలోక జీవనభోగం. కానీ, అసలైన 
గమ్యస్థానం అల్లాహ్‌ వద్దనే ఉంది. (1/2) 


15.* ఇలా చెప్పు: “ఎమీ? వాటి 
కంటే ఉత్తమమైన వాటిని నేను మీకు 
తెలుపనా? దైవభీతి గలవారికి, వారి (పభువు 
వద్ద స్యర్గవనాలుంటాయి. వాట్‌ (కింద 
సెలయేళ్ళు (పవహిస్తూ ఉంటాయి, అక్కడ 
వారు శాశ్వతంగా ఉంటారు మరియు వారికి 
అక్కడ పవిత్ర సహవాసులు (అిజ్యూజ్‌ 
ఉంటారు మరియు వారికి అల్లావా (పసన్నత 
లభిస్తుంది.” మరియు అల్లాహ్‌ తన 
దాసులను కనిపొట్టుకొని ఉంటాడు. 


16. ఎవరైతే: “ఓ మా (ప్రభూ! మేము 
నిశ్చయంగా విశ్వ్యసించాము, కావున మా 
తప్పులను క్షమించు మరియు నరకాగ్ని 
నుండి మమ్మల్ని తప్పించు." అని 
పలుకుతారో! 


17. (అలాంటి వారే) సహనశీలురు, 
సత్యవంతులు మరియు వినయవిధేయతలు 
గలవారు, దానపరులు మరియు 
వేకువజామున” తమ పాపాలకు క్షమాపణ 


1. చూడండి, 18:7. 
2. చూడండి, 51:18. 
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3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


18. నిశ్చయంగా, ఆయన తప్ప మరొక 


ఆరాధ్యనీయుడు లేడని, అల్లాహ్‌, 
దేవదూతలు మరియు జ్ఞానవంతులు 
సాక్ష goer joo; ఆయనే న్యాయ 
పరిరక్షకుడు. | ఆయన తప్ప మరొక 


ఆరాధ్యనీయుడు లేడు! ఆయన Ode 
శక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు. 


19. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌కు 
సమ్మతమైన ధర్మం కేవలం అల్లాహ్‌కు 
విధేయులవటం (ఇస్లాం) మా(త్రమే. కాని 
పూర్ణ (గంథ(పజలు పరస్పర ఈర్ష్యతో, 
వారికి జ్ఞానం లభించిన తరువాతనే 
భేదాభిపాయాలకు లోనయ్యారు. మరియు 
ఎవరైతే అల్లాహ్‌ సూచనలను 
తిరస్కరిస్తారో! వారు నిశ్చయంగా, 
లెక్కతీసుకోవటంలో అతి 
శీఘుడు (అని తెలుసుకొవాలి). 


అలాహొ 
౧ 


20. (ఓ (ods) వారు నీతో వివాద 
మాడితే ఇట్లను: “నేనూ మరియు నా 
అనుచరులు అల్లాహ్‌ పీతి పొందటానికి 
ఆయనకు సంపూర్ణంగా _ విధేయు 
(ముస్టిములమయ్యాము.” = మరియు 
(గంథ([ప్రజలతో మరియు నిరక్షక్యరాస్యులతో 
(చదువురాని _'అరబ్బులతో): “Doo? 
మీరు కూడా విధేయులయ్యారా?' అని 
అడుగు. వారు విధేయులైతే సన్మార్గం 
పొందిన వారవుతారు. కాని ఒకవేళ వారు 
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1. ఖాయిమన్‌ QSOS: Maintains His creation in justice. న్యాయ పరిరక్షకుడు, 
అల్‌-ముఖ్సి'త్‌: (సేకరించబడిన పదం) The Equitable, Justly. నిష్పక్షపాతుడు, 
న్యాయవంతుడు. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 


2. చూడండి, 3:85 మరియు 7:158, 25:1. 


3. సూరహ్‌ wo- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 Yel ROE 


వెనుదిరిగితే, నీ బాధ్యత కేవలం 
సందేశాన్ని అందజేయటం మారత్రమే! 
మరియు అల్లాహ్‌ తన దాసులను 
కనిపెట్టుకొని ఉంటాడు." 

21. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ ఆదేశా BM 8G SSG 5515 
(ఆయత్‌)లను తిరస్కరించే వారికి ; 
మరియు ఆయన (ప్రవక్తలను అన్యాయంగా Pn రకు! పు 
చంపే వారికి మరియు న్యాయసమ్మతంగా 
వ్యవహరించమని బోధించే ప్రజలను 
చంపే వారికి, బాధాకరమైన శిక్ష ఉన్నదని Pere) 
SOO Bons. 


22. అలాంటి వారి కర్మలు ఇహలోక SAAT EE 
మందును మరియు పరలోక మందును వృథా 
అవుతాయి. మరియు వారికి సహాయకులు | ఎత్రడు EF aa 
ఎవ్యరూ ఉండరు. 

23. ఎమీ? (గంథంలోని కొంతభాగం 
పొందినవారి పరిస్థితి ఎలాఉందో నీవు! హు IAF 
గమనించలేదా? వారి మధ్య తీర్చు క a 
చేయటానికి, అల్లాహ్‌ (గంథం వైపునకు al US Sosey al 
రండి అని, వారిని ఆహ్యానించినపుడు, Po OOD 
వారిలోని ఒక వర్గంవారు విముఖులై, వత్తా SS టు POL 
వెనుదిరిగిపోతారు. os 

ry ZA oh a 


24. వారు అలా చేయటానికి కారణం 
TEP 464 2 Ae 5 
వారు: “నరకాగ్ని కొన్ని దినాలు మాత్రమే | JANES ఆ 16 Sh as 


మమ్మల్ని తాకుతుంది." అని అనటం. ro eee 
మరియు వారు కల్పించుకున్న అపోహయే | 2౫? తే PAs persed Chl YW} 


వారిని తమ, ధర్మ విషయంలో ree 
మోసపుచ్చింది.” 


1. చూడండి, 2:96, 3:85. 
2. చూడండి, 2:80. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


25. నిస్సందేహంగా, రాబోయే ఆ 
(పునరుత్తాన) దినమున, మేము వారిని 
సమావేశపరిచినప్పుడు, వారిస్థితి ఎలా 
ఉంటుందో (ఆలోచించారా?) మరియు (ప్రతి 
జీవికి తానుచేసిన కర్మల ఫలితం పూర్తిగా 
నొసంగబడుతుంది. మరియు వారికెలాంటి 
అన్యాయం జరుగదు. 


26. ఇలా అను: “ఓ అల్లాహ్‌, విశ్వ 
సామ్రాజ్యాధిపతి!" నీవు ఇష్టపడిన వారికి 
రాజ్యాధికారాన్ని (ప్రసాదిస్తావు మరియు నీవు 
కోరిన వారిని రాజ్యాధికారం నుండి 
తొలగిస్తావు మరియు నీవు ఇష్టపడిన వారికి 
గౌరవాన్ని (శక్తిని) ప్రసాదిస్తావు మరియు నీవు 
కోరిన వారిని పరాభవం పాలు చేసావు. నీ 
చేతిలోనే” మేలున్నది. నిశ్చయంగా, నీవు 
(పతిదీ చేయగల సమర్థుడవు. 


27. “నీవు రాత్రిని పగటిలోకి (ప్రవేశింప 


జేస్తావు మరియు పగటిని రాత్రిలోకి 
(పవేశింపజేస్తావు. మరియు నీవు 
సజీవులను BHO నుండి తీస్తావు 
మరియు నిర్జీవులను సజీవుల నుండి 


తీసావు. మరియు AD కోరిన వారికి 
లెక్కలేనంత జీవనోపాధిని (HMM. 


28. విశ్వాసులు - తమ తోటి 
విశ్వాసులను విడిచి - సత్యతిరస్కారులను 
స్నేహితులుగా చేసుకోరాదు. అలా చేసే 


వారికి అల్లాహ్‌తో ఎ విధమైన 
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1. మాలిక్‌ అల్‌-ముల్క్‌: Sovereign of the Universe, విశ్వ సామ్రాట్టు, విశ్వసా(మాజ్యాధిపతి. 
ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ సేర్లలో ఒకటి. చూడండి, 20:114 వ్యాఖ్యానం 3 


2. చూడండి, 3:73. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


సంబంధంలేదు. కాని, వారి దౌర్దన్యానికి అ : ప్ప 
భీతిపరులైతే తప్పు! అల్లాహ్‌ (ఆయనకే | WOE MTT Meee 
భీతిపరులై ఉండమని) , నొమ్మల్ని Nis AcE 
స్యయంగా హాచ్చరిస్తున్నాడు. మరియు “ 
అల్లాహ్‌ వైపుకే మీ మరలింపు ఉంది. Gy el 


29. వారితో ఇలా అను: “మీరు మీ Fh ash abe 155 of 8 
హృదయాలలో ఉన్నది దాచినా 


5 TTT § AA 

వెలిబుచ్చినా, అది అల్లాహ్‌కు తెలుస్తుంది. GU Wal 0 

మరియు భూమ్యాకాశాలలో ఉన్నదంతా nea Fs ce 

ఆయనకు తెలుసు. మరియు అల్లాహ్‌ (ప్రతిదీ | Fab I gp 
చేయగల సమర్లుడు." Zz 4A 3s 

రక, Je 


30. ఆ రోజు (పతి (ard తాను చేసిన 
మంచిని మరియు తాను చేసిన చెడును 
(ప్రత్యక్షంగా చూసుకున్నప్పుడు, తనకు | ఆక స్మి “షక క 
మరియు దానికి మధ్య దూరం ఉంటే, ఎంత 


a4 fort 779" BE a4re 

బాగుండేదని ఆశిస్తుంది. మరియు అల్లాహ్‌ EUs Sf I 5 
(తనకే DBSHS ఉండమని) మిమ్మల్ని ‘ ‘ 

: = AN GAC 

స్వయంగా హాచ్చరిస్తున్నాడు. మరియు 5A “All no) lay 

అలావ్‌ తన దాసుల ఎడల ఎంతో కనికరుడు. Ate Hey 

ty tsb Cage) lly 


31. (ఓ (పవకా) ఇలా అను: “మీకు For 

ధా yA arte AY 
(నిజంగా) అల్లాహ్‌ పట్ల (పేమ ఉంటే BH] Gapbailoes Sy) 
నన్ను అనుసరించండి. (అప్పుడు) అల్లాహ్‌ ba bee ja, 
o rn gp Bg oe ME > ba 
మిమ్మల్ని (ప్రేమిస్తాడు మరియు మీ 292 A ales il నడ 
పాపాలను Savard. మరియు అల్లాహ్‌ A SNE 

—_ gee fr ee a 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. 


1. సహీహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-9, "హదీస్‌ So. 500. ఇంకా చూడండి, 2:257, 
54:139. అల్లాహ్‌ా (సు.తా.) విశ్వాసుల ఆస్తస్నేహెతుడు. ఈ ఆయత్‌ యొక్క ఉద్దేశం, 
వారితో స్నేహభావంతో కలిసి మెలసి ఉండగూడదని కాదు. ఎవరైతే మీతో మంచిగా 
ఉంటారో వారితో సహృదయంతో మెలుగుతూ వారితో ఇచ్చిపుచ్చుకోవడాలు, 
వ్యాపారాలు కూడా చేయవచ్చు. 


ye ¥ os JT క 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


32. (ఇంకా) ఇలా అను: “అల్లాహ్‌కు ve 4; 
ప్‌ eA EE 
పరియు సంకేశహాటనికి 'వీరేయుతై | [sss bl 


ఉండండి.” వారు కాదంటే! నిశ్చయంగా, GCE IH 56 SE 
అల్లాహ్‌ సత్య BIN? Hox [addowdsdo, = “ 
(అని తెలుసుకొవాలి. (5/8) 
FA nis Grong 
33. * నిశ్చయంగా, అల్లావా ఆదమ్‌ను, lo pale gale! oy & 


Sve, ఇబాహీమ్‌ సంతతి వారిని] _,, Oo 
మరియు ఇమ్రాన్‌ సంతతి వారిని, (ఆ కాలపు) | లీ రకా! ఈ! dle 
సర్వలోకాల (పజలమై (ప్రాధాన్యత నిచ్చి) a oe 
a a . | \ 
ఎన్నుకున్నాడు.” అజ 
v. v. - 96 7 ov Zz. 2 fase 
34. వారంతా ఒకే పరంపరకు చెందిన రూ షక as bs Yee స్తు 
వారు. మరియు అల్లాహ్‌ సర్యం వినేవాడు, 
౧ Gv 
సర్వజ్ఞుడు. © tue 
35. ఇమాన్‌ భార్య ప్రార్థించింది 
(జ్ఞాపకం చేసుకోండి): “ఓ నా (ప్రభూ! 
నిశ్చయంగా, నేను నా గర్భమునందున్న | 45 గహ wr auc 
శిశువును నీ సేవకు అంకితం చేయటానికి x 
మొక్కుకున్నాను, కావున నా నుండి దీనిని ty Ea 
తప్పక స్వీకరించు. నిశ్చయంగా, 
నీవే సర్వం వినేవాడవు, సర్వజ్ఞాడవు."* 


36. తరువాత ఆమె ఆడ శిశువు త్రీ దర య 
(మర్యమ్‌)ను ప్రసవించినప్పుడు, ఆమె mine 
ఇలా విన్నవించుకున్నది: “ఓ నా (ప్రభూ! ly fle an el ess 


నేను ఆడశిశువును (ప్రసవించాను” - ఆమె 


1. పె ఆయత్‌లో మరియు ఈ ఆయత్‌లో అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞాపాలనతో బాటు ముహమ్మద్‌ 
('సిఅస)ను అనుసరించటం వల్లనే మోక్షం దొరుకుతుందని వ్య క్రపరచబడింది. దీనిని 
తిరస్కరించేవారిని అల్లాహుతా'ఆలా ఎన్నడూ (ప్రేమించడు. చూడండి, 3:85. 

2. (పవకల సంతతిలో ఇద్దరు 'ఇ[మాన్‌లు పేర్కొనబడ్డారు: 1) మూసా మరియు హారూన్‌ 
(అలైెహమ్‌ సుల తండి “ఇ[మాన్‌ మరియు 2 మర్యమ్‌ తండ్రి “ఇ[మాన్‌. 
ఇక్కడ పేర్కొనబడ్డ 'ఇ(మాన్‌ గారు, మర్యమ్‌ 9.8.) తండ్రి అని, వ్యాఖ్యాతల అభిప్రాయం. 
(ఖుర్తుబీ, ఇబ్ని-కసీ'ర్‌). 

3. ము'హర్రరన్‌: అంటే నీ ఆలయసేవకు అంకితం చేస్తున్నాను అని అర్థం. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ 


(పసవించినదేమిటో అల్లాహ్‌కు 


బాగా 
తెలుసు మరియు బాలుడు బాలిక వంటి 


వాడు కాడు - “మరియు నేను ఈమెకు 
మర్యమ్‌ అని పేరు పెట్టాను." మరియు 
నేను ఈమెను మరియు sad 
సంతానాన్ని శపంచ(బహిష్కరించ)బడిన 
Po నుండి రక్షించటానికి, నీ శరణు 
వేడుకుంటున్నాను!” 


37.ఆ తరువాత ఆ బాలికను, ఆమె 
(పభువు ఆదరంతో స్వీకరించి, ఆమెను ఒక 
మంచి స్త్రీగా సంచాడు మరియు ఆమెను 
'జకరియ్యా సంరక్షణలో ఉంచాడు. 
'జకరియ్యా ఆమె గదికి పోయినప్పుడల్లా, 
ఆమెవద్ద (ఎవో కొన్ని భోజన పదార్థాలను 
చూసి, ఆమెను ఇలా అడిగేవాడు: “ఓ 
మర్యమ్‌, ఇది నీ వద్దకు ఎక్కడి నుండి 
వచ్చింది?* ఆమె ఇలా జవాబిచ్చేది: “ఇది 
అల్లాహ్‌ వద్ద నుండి వచ్చింది." 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తాను కోరిన వారికి 
లెక్కలేనంత జీవనోపాధిని (ప్రసాదిస్తాడు. 


A 4 ef AheoG er 47 


fo Yee 3) 


1. 'హాఫోజ్‌ aBy 0008 00s ఎన్నో హదీసులను పరిశీలించి (క్రొత్తగా పుట్టిన బిడ్డపేరు 
మొదటిరోజు, లేక మూడవరోజు లేక ఏడవరోజు పట్టటం మంచిదని అన్నారు. 


2. కొత్తగా పుట్టిన (ప్రతి బిడ్డను మై 


'తాన్‌ తాకుతాడు దానితో ఆ బిడ్డ ఏడుస్తోంది. కాని అల్లాహ్‌ 


(సు.తా) ఈ Ss తాకటం నుండి మర్యమ్‌ మరియు 'ఈసా('అ.స)లను ఇద్దరినీ 
రక్షించాడు. (స.బు'ఖారీ, కితాబ్‌ అత్‌ తఫ్ఫీర్‌; ముస్లిం, కితాబ్‌ అల్‌ ఫ'దాయిల్‌. 
3.జకరియ్యా (అ.స.) మర్యమ్‌ తల్లి సోదరి అయిన ఎలిసబెత్‌ భర్త. వారి తండ్రి Hb హారూన్‌. 
కావున ఆమె (మర్యమ్‌ను హారూన్‌ సోదరీ అని ఖుర్‌ఆన్‌(19:289)లో పేర్కొనబడింది. 
మర్యమ్‌ మరియు యహ్యా (అలైహిమ్‌ స.లు) ఇద్దరూ అక్కా, చెల్లెళ్ళ బిడ్డలు అని కొందరు 
వ్యాఖ్యాతలు అంటారు. చూడండి,19:8 వ్యాఖ్యానం 2, 
మర్యమ్‌ (అ.స.) తండి పేరు “ఇ|మాన్‌. మూసా మరియు హారూన్‌('అలైహిమ్‌ సుల 
తండ్రి పేరు కూడా 'ఇ[మాన్‌ (Amran). హారూన్‌ (అ.స.) సంతతిలో చాలామంది 
మతగురువులు (Priests) వచ్చారు. చూడండి,19:28 వ్యాఖ్యానం 1. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


38. అప్పుడు “జకరియ్యా తన Ae eg ee Zr 
ప్రభువును "ప్రార్థించాడు. అతను ఇలా| Tweet 
ee 88 SE | 43. 4 >7 wv 
విన్నవించుకున్నాడు: ఓ నా ప్రభూ! నీ ek AS lite 
కనికరంతో నాకు కూడా ఒక మంచి ea a స 


సంతానాన్ని (ప్రసాదించు. నిశ్చయంగా (ra) sen te CCE 
నీవే (ప్రార్థనలను వినేవాడవు.” oo | 


MT Hb As Ave Az” Wg 
39. తరువాత అతను (జకరియ్యా) ni ns ALN Us 
కేన్‌ శదిలో Dowd “హూ! a cow. ts 
చేస్తున్నప్పుడు శేషేహాతలుః | loss se 
ae 5 us Cra A, fi , 777 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ నీకు యోహ్యో Ne rE es ; 
యొక్క శుభవార్తను ఇస్తున్నాడు. అతను, v 7 - QE 
x ‘ Cu BG ae Waa Es 77 
అల్లావా వాక్కును ధృవపరుస్తాడు. అతను Us § 4 al as 
మంచి నాయకుడు మరియు మనోనిగహం 
గల (ప్రవక్త అయి సద్వర్తనులలో చేరిన CY bE 


వాడవుతాడు.” అని వినిపించారు. 


a Ade Eur Aa 
40. అతను (జకరియ్యా ఇలా me DOSS SIG) JG 
అన్నాడు: “% నా (వభూ! నాకు కుమారుడు “{- ENG ar Jy Pa ee 
Js 
ఏలా కలుగుతాడు. నాకు. ముసలితనం | FP Mow aA 
de 
వచ్చింది మరియు నా భార్యనేమో iG A Cat A aS 46 Bee 
గొడ్రాలు!" ఆయన అన్నాడు: : వ స 
“అలాగే జరుగుతుంది. అల్లాహ్‌ తాను was 
కోరింది చేస్తాడు." 
de 
41. అతను (జకరియ్యా) ఇలా మనని Judas 


చేసుకున్నాడు: “ఓ నా ప్రభూ! నా కొరకు 


gril OP GRACES A FE abe, 
ఏదైనా సూచన నియమించు.” ఆయన | WE HU des! dol 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వాక్కును ధృవపరుస్తాడు - అంటే “Sia (అ.స)ను, (పవక్త అని 
మరియు అతనిపై ఇంజీల్‌ అవతరింపజేయబడిందని ధృవపరుస్తాడు అని అర్థం. 
య'హ్యో అ.స.-(Jం॥n), “Sar (అ. స.) కంటే పెద్దవారు. వీరిద్దరు ఒకరినొకరు 
బలపరచుకున్నారు. 

2.యోహ్యో (అ.స.), 'ఈసా ('అ.స.) కంటే సెద్దవారని ఈ ఆయత్‌ వల్ల స్పష్టమౌతోంది. 'ఈసా 
(అ.స.) (ప్రస్తావన ముందు వస్తుంది. 


3. సూరహ్‌ ఆల- “ars భాగం: 3 ys CLES 
జవాబిచ్చాడు: “నీకు సూచన ఎమిటంటే, ver hey eee 4 “4 
నీవు మూడురోజుల వరకు Dios తప్ప త 5s bo A} ale 
ప్రజలతో మాట్లాడలేవు. నీవు ఎక్కువగా నీ SH as te 
(ప్రభువును స్మరించు. మరియు సాయం 2రూ 


కాలము నందును మరియు ఉదయము eS 
J స 

నందును ఆయన పవిత్రతను SOG.” Fs PSU's 

grees Ay cre 22 


42. మరియు _ దేవదూతలు: “ఓ| హు ear 63 
మర్యమ్‌! నిశ్చయంగా, wera నిన్ను 


ఎన్నుకున్నాడు. మరియు నిన్ను తలే తమక 
పరిశుద్ధపరిచాడు. మరియు (నీ కాలపు) క ih 
సర్యలోకాలలోని స్త్రీలలో నిన్ను slo ple shakel, 
ఎన్నుకున్నాడు.” అని అన్న విషయం Bes 
(జ్ఞాపకం చేసుకోండి). a Rasta 


ee 


43. (వారింకా ఇలా అన్నారు): ఓ 
మర్యమ్‌! నీవు నీ ప్రభువుకు విధేయురాలుగా 
ఉండు. (ఆయన సాన్నిధ్యంలో) సాష్టాంగం Ox eer 
(Sar) చెయ్యి. మరియు వంగే (రుకూ'డ 
చేసే " వారితో కలిసి వంగు (రుకూిడ 


pe ASO - 


Bong). ee Tee 
Ay Cpl cll oe a's 
44. (ఓ (పవక్తా) ఇవన్నీ అగోచరమైన జ జా 
He Fk re 
వార్తలు. వాటిని మేము నీకు దివ్యజ్ఞానం heed ష— తు 


(వహీ) ద్యారా తెలుపుతున్నాము. మర్యమ్‌ 
సంరక్షకుడు ఎవరు కావాలని, వారు! [ES wh asl <= 
(ఆలయ సేవకులు తమ కలములను 

విసిరినపుడు, నీవు వారిదగ్గర లేవు మరియు egal End 05 = 
వారు వాదించ్తుకున్నపుడు కూడా నీవు nee 
వారిదగ్గర లేవు.” seen 


1. చూడండి, 2:43 వ్యాఖ్యానం 2: 

2 ము'హమ్మద్‌(స'అసుకు అగోచరజ్ఞానం లేదు, అని ఈ ఆయత్‌ ద్యారా స్పష్టంగా 
తెలుస్తుంది. ఏ (పవక్తకు కూడా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అన్ని విషయాల అగోచర జ్ఞానం ఇవ్యలేదు. 
అల్లాహుతా'ఆలా తెలపాలనుకున్నంత మట్టుకే వారికి తెలిపాడు. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


45. దేవదూతలు ఇలా అన్నది (జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి): “ఓ మర్యమ్‌! నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌! నీకు తన వాక్కును గురించి 
శుభవార్తను ఇస్తున్నాడు. " అతని bo: 
“మసీివా ఈసా 23) మర్యమ్‌." అతను 
ఇహలోకంలోనూ మరియు పరలోకం 
లోనూ గాౌరవనీయుడైన వాడై మరియు 
(అల్లాహ్‌) సామీప్యం పొందిన వారిలో ఒకడై 
ఉంటాడు. 


46. “మరియు అతను (పజలతో 
ఉయ్యాలలో ఉండగానే మాట్లాడుతాడు 
మరియు పెద్దవాడైన తరువాత కూడా 
(మాట్లాడుతాడు) మరియు 
సత్పురుషులలో ఒకడై ఉంటాడు.” 


47. ఆమె (మర్యమ్‌) ఇలా అన్నది: “ఓ 
నా (పభూ! నాకు కుమారుడు ఎలా 
కలుగుతాడు? ఎ పురుషుడు కూడా నన్ను 
ముట్టలేదే?' ఇలా సమాధాన మిచ్చాడు: 
“అల్లాహ్‌ తాను కోరింది ఇదే విధంగా 
సృష్టిస్తాడు. ఆయన ఒక పని చేయాలని 


నిర్ణయించినపుడు కేవలం దానిని: 
“అయిపో! అని అంటాడు, అంతే అది 
అయిపోతుంది." 
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1. ఈ ఆయత్‌లో కలిమతుల్లావ్‌, అల్లాహ్‌ (సు.తా) వాక్కు అని “Sr (అ.సు) 
సంబోధించబడ్డారు. అంటే అతను తండి లేకుండా కేవలం అల్లాహుతా'ఆలా వాక్కు ద్యారా: 


“అయిపో” అని అనగానే, (తన తల్లి - 


మర్యమ్‌ గర్భంలో) అయిపోయారు; ఏ 


విధంగానైతే ఆదమ్‌('అ.స.)ను అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తల్లి - దండ్రి లేనిదే మరియు 'హవ్వాను 


తల్లి లేనిదే సృష్టించాడో! చూడండి, 3:59. 


2. చూడండి, 'సహిహా బుఖారీ, పుస్తకం-4, 'హదీస్‌' So. 645. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


48. మరియు ఆయన (అల్లాహ్‌) అతనికి 
(Noma మరియు వివేకాన్ని మరియు 
తౌరాతును మరియు ఇంజీలును నేర్చుతాడు. 


49. మరియు 
సంతతి వారి 


అతనిని 
వైపుకు 


ఇ(సాయీ'ల్‌ 
సందేశహరునిగా 
పంపుతాడు. (అతను ఇలా అంటాడు): 
“నిశ్చయంగా, నేను మీ (పభువు 
తరఫ్సునుండి మీ వద్దకు సూచన (ఆయత్‌) 
తీసుకొని వచ్చాను. నిశ్చయంగా, నేను మీ 
కొరకు మట్టితో పక్తి ఆకారంలో ఒక బొమ్మను 
తయారుచేసి దానిలో శ్వాసను ఊదుతాను! 
అప్పుడది అల్లావా ఆజ్ఞతో పక్షి అవుతుంద. 
మరియు నేను అల్లాహ్‌ “ఆజ్ఞతో పుట్టుగుడ్డిని,' 
కుష్టురోగిని బాగు చేస్తాను మరియు మృతుణ్ణి 
(బతికిస్తాను. మరియు మీరు తినేది, ఇండ్లలో 
SPSBGH మీకు తెలుపుతాను. మీరు 
విశ్వాసులే అయితే! నిశ్చయంగా, ఇందులో 
మీకు ఒక గొప్ప సూచన (ఆయత్‌) ఉంది. 

50. “మరియు నేను, (ప్రస్తుతం తౌరాత్‌లో 
(మిగిలి ఉన్న సత్యాన్ని ధృవపరచటానికి 
మరియు పూర్ణం మీకు _నిషేధింపబడిన 
(హరామ్‌ చేయబడిన) కొన్ని వస్తువులను 
Sy a (హలాల్‌ చేయటానికి 
(వచ్చాను).” మరియు నేను మీ ప్రభువు 
తరఫునుండి మీ వద్దకు అద్భుత సూచనలు 
(ఆయాత్‌) తీసుకొని వచ్చాను, కావున మీరు 
అల్లాహ్‌ యందు భయభక్తులు కలిగి 
ఉండండి మరియు నన్ను అనుసరించండి! 
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1. ఇక్కడ “అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞతో అని రెండుసార్లు పలకడంతో, 'ఈసా (అ.స.) తనకు 
స్యయంగా ఏ విధమైన దివ్యశక్తులు లేవనీ మరియు అతను ఏది చేసినా అల్లాహుతా'ఆలా 


ఆజ్ఞతో మా(తమే చేశారనీ, స్పష్టమవుతోంది. 


2. ఇవి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శిక్షగా ఇ[స్రాయీ'లు సంతతి వారికి “హరామ్‌ చేసినవి కావచ్చు. లేక 


వారి మతగురువులు "హరామ్‌ చేసినవి కావచ్చు. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


51. “నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ నా (ప్రభువు 
మరియు మీ (పభువు కూడాను, కావున 
మీరు ఆయననే ఆరాధించండి. ఇదే 
బుజామార్గము.* (3/4) 


52.* ఈసా వారిలో సత్యతిరస్కారాన్ని 
కనుగొని ఇలా ప్రశ్నించాడు: “అల్లాహ్‌ 
మార్గంలో నాకు సహాయకులుగా ఎవరు 
ఉంటారు?" (అప్పుడతని) శిష్యులు | ఇలా 
జవాబిచ్చారు: “మేము నీకు అల్లాహ్‌ 
మార్గంలో సహాయకులముగా ఉంటాము. 
మేము అల్లాహ్‌ను విశ్వసించాము మరియు 
మేము అల్లావాకు విధేయులము (ముస్టింలము) 
అయ్యామని, నీవు మాకు సాక్షిగా ఉండు. 


53. “ఓ ప్రభూ! నీవు 
అవతరింపజేసిన సందేశాన్ని మేము 
విశ్వసించాము మరియు మేము ఈ 
సందేశహరుణ్జి అనుసరించాము. కావున 
మమ్మల్ని సాక్షులలో |పవాసుకో!" 


మా 


54. మరియు 
సంతతిలోని 


వారు (ఇస్రాయీల్‌ 
అవిశ్వాసులు, “Sars 
విరుద్దంగా) కుట్రలు చేశారు. మరియు 
అల్లాహ్‌ (వారి కుట్రలకు _ విరుద్ధంగా) 
పన్నాగాలు పన్నాడు. ఎత్తులు వేయటంలో 
అల్లాహ్‌ా అత్యుత్తముడు! 

55. (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) అప్పుడు 
అల్లాహ్‌ ఇలా అన్నాడు: “ఓ 'ఈసా! నేను 
నిన్ను తీసుకుంటాను మరియు నిన్ను 


1. “హవారియూన్‌: “హవారి యొక్క బహువచనం. 


బు'ఖారీ). 
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3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


నావెపునకు ఎతుకుంటాను మరియు LA Na Gon vp gee 
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శుద్ధపరుస్తాను మరియు నిన్ను అనుసరించిన | Barc 7 MOSM 

వారిని, పునరుత్తానదినం వరకు సత్య 


తిరస్కారులకు | మెచేయిగా ఉండేట్లు శరర కాద శ్ర 


చేస్తాను." చివరకు మీరంతా నా వద్దకే మరలి 


Pe oe a AVE 

రావలసి ఉంది. అప్పుడు నను: మీ మధ్య (ey ssa Sl 
LA7 SAN EL 0 HDD Ga Gh 

తలెత్తిన విబేధాలను గురించి తీర్చు చేస్తాను. (ise సక a ENCE 


56. “ఇక సత్యతిరస్కారులకు ఇహ 


Pr ee 24 4. YO 
లోకంలో మరియు _ పరలోకంలోనూ | 6 STEVE GAN GT 
కఠినమైన నిక్ష విధిస్తాను. మరియు వారికి yn Gu IG 
సహాయం చేసేవారు ఎవ్యరూ ఉండరు.” © కే 


57. మరియు విశ్వసించి సత్కార్యాలు MEISE EN Ay 
చేసేవారికి (అల్లాహ్‌) పరిపూర్ణ (HBHOO or 
న క ( Bite BACAR GAS yr ai 
ప్రసాదిస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌ దుర్మార్గులు | HY ౧౫! దూడ cada! 
అంటే ఇష్టపడడు. sie 
58. (ఓ ముహమ్మద్‌!) మేము OH ఈ ar OBE 
సూచన(ఆయాతొ్‌లను  వినిపిస్తున్నాము. | ఈష! ఆయ oko els 
మరియు ఇవి వివేకంతో నిండిన ఉపదేశాలు. SEG 
59. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ దృష్టిలో en 
"ఈసా ఉపమానం, ఆదమ్‌ ఉపమానం, | dS sles eueJe Sy 
వంటిదే. ఆయన (ఆదమ్‌ను మట్టితో | , 
సృజించి: “అయిపో! అని అన్నాడు. 
అంతే అతను అయిపోయాడు.” (or) ass S 
60. ఈ సత్యం నీ ప్రభువు sd 3 
ముంత - కచ్చిుంద ss da]. = boos ol 
శంకించేవారిలో చేరిన వాడవు కావద్దు. Uy 


1. చూడండి, 4:159 మరియు 'సిహీ'హ్‌ బు'ఖారీ, పుస్తకం-4, 'హదీన్‌' So. 657 మరియు 
నెల్లు కెర్రీ 


oer ar బుఖారీ, పుస్తకం-4, అధ్యాయం-21. 
2. ఆదం (అ.స.) మట్టితో సృష్టంచబడ్డారు. చూడండి, 18:37, 22:5, 30:20, 35:11, 40:67. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


61. ఈ జ్ఞానం నీకు అందిన తర్వాత 
కూడా ఎవడైనా నీతో అతనిని (ఈసాను) 


గురించి వివాదానికి దిగితే ఇలా అను: “రండి! CAFES I UE 
మేము మరియు మీరు కలిసి, మా 
bynes bcs KIS 
కుమారులను మరియు మీ కుమారులను, మా నః DE ey 
§ § 9 
ను మరియు మీ ను చుకొని, pres OM 4 a 4 
29° 99 OOD ర ob A 5 ZA, “if 


అందరమూ కలిసి: “అసత్యం SOS OO 
అల్లావా శాపం (బహిష్కారం) dors! అని 
హృదయ పూర్వకంగా పార్థిద్దాము." es 
62. నిశ్చయంగా, ఇదే (ఈసాను చస! 
గురించిన) సత్యగాథ. మరియు అల్లావా తప్ప oe “kt Peer 
వేరే ఆరాధ్యనీయుడు లేడు. మరియు 
నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ మాత్రమే de AAT Ras 
శక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు. “ 


Pad e774 


AN CLS J ALES 


63. ఒకవేళ వారు వెనుదిరిగితే! Oni 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌కు కల్లోలం AP MCE aS 
రేకెత్తించే వారిని గురించి బాగా తెలుసు. deri nade ail op sop 

64. ఇలా అను: “ఓ (No (ప్రజలారా! (ar) 
మాకూ మరియు మీకూ మధ్య ఉమ్మడిగా MACE SEK Cle 8 
ఉన్న ధర్మవిషయం (ఉత్తరువు) వైపునకు seg bs 


రండి, అది ఎమిటంటే: మనం అల్లాహ్‌ ME cen ane eee pe Pace 
తప్ప మరెవ్యరినీ ఆరాధించకూడదు, 

ఆయనకు భాగస్వాములను  ఎవ్యరినీ op వృష వు HV LS 
నిలబెట్టకూడదు మరియు అల్లాహ్‌ తప్పు, Mle Sees 
మన వారిలో నుండి ఎవ్యరినీ (ప్రభువులుగా Lam Lan Joa V9 ES 


1. ఇది 95 హిజ్రీ విషయం. నాన్‌ నుండి B9HS బృందం ఒకటి దైవ(పవక్త 
('సిఅస)తో కలవటానికి మదీనాకు వస్తుంది. వారికి ఈసా (అ.స.) గురించి ఉన్న మూఢ 
విశ్వాసాలను గురించి వాదవివాదాలు జరిగిన తరువాత, దైవ(పవక్త (సిఅస) శపథం 
(ముబాహలవా) కొరకు సిద్ధపడ్డారు. ముబాహలవొ అంటే, తమ తమ కుమారులను మరియు 
స్త్రీలను ఒకచోట చేర్చి: “ఎవరు అసత్యం పలుకుతున్నారో వారు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శాపానికి 
పాత్రులై నశించిపోవు గాక!" అని అల్లాహుతా'ఆలా DOS శపథం చేయటం. శపథం 
చేయటానికి భయపడి, ఆ కై9స్తవ నాయకులు జి'జ్‌యా ఇవ్యటానికి అంగీకరిస్తారు. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


చేసుకోరాదు." వారు (సమ్మతించకు | ,4 4 
తిరిగిపోతే: “మేము నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌కు | 77° 
విధేయులము (ముస్లింలము), 698 మీరు |. Gy OA Gh agit 
సాక్షులుగా ఉండండి.” అని పలుకు.” z a. . 
65. ఓ (గంథ(పజలారా! ఇ[బాహీమ్‌ Sr } SN Jal 
(ధర్మాన్ని గురించి మీరు ఎందుకు AAS 
వాదులాడు తున్నారు? తౌరాతు మరియు oe 
ఇంజీలు అతని తరువాతనే అవత రించాయి 
కదా! ఇది మీరు అర్థం చేసుకోలేరా? 


PR ig Sea 
66. అవును, మీరే వారు! తెలిసివున్న © SS 
విషయాలను గురించి వాదులాడినవారు. . for he hE 
Nos ప I NS 

అయితే మీకేమీ తెలియని విషయాలను mee gs ae 


> 


గురించి ఎందుకు వాదులాడుతున్నారు? Bohs ete 
మరియు అల్లాహ్‌కు అంతా తెలుసు, కానీ 


మీకు ఏమీ తెలియదు. రృథవ శ హర భో ఫ్య 
67. ఇ[బాహీమ్‌ యూదుడూ కాడు ) 

మరియు Boowdr కాడు! కాని అతను 

DEBS సిద్ధాంతంమై ఉన్నవాడు (హనీఫ్‌, | GST Cie dah వక 


అల్లాహ్‌కు “విధేయుడు (ముస్లిం) మరియు | 3 a 
అతడు 2 ee (అల్లావాక్తు సాటి ob ley Ul హా తో 


68. నిశ్చయంగా, ఇబాహీమ్‌తో దగ్గరి oe 
సంబంధం గలవారంటే అతనిని అనుసరించే G5 oaths wll Sf Hy 
వారు మరియు ఈ ప్రవక్త (ముహమ్మద్‌) | 4 PEO 

eal LASS 22M Vues aon 
మరియు (ఇతనిని _ విశ్వసించిన eae wa a 
మరియు అల్లాహ్‌యే విశ్వాసుల సంరక్షకుడు. a) రివ! 245 షర 


1. యూదులు 'ఉ'జైర్‌ (అ.స)ను అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కుమారుడని మరియు కై 9స్తవులు ఈసా 
(అ.స)ను అల్లాహుతా'ఆలా కుమారుడని అంటారు. ఇలాంటి వాదాలతో (పవక్తలను అల్లాహ్‌ 
(సు.తా)కు భాగస్వాములుగా చేస్తున్నారు. చూడండి, 9:30-31. 

2. చూడండి, 'సిహీహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-6, 'హదీస్‌' నం. 75. 

3. చూడండి, 2:135. 

4. చూడండి, 16:123. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


69. (గంథ (ప్రజలలోని ఒక వర్గం వారు, 
మిమ్మల్ని మార్గ(్రష్టులు చేయాలని 
కోరుతున్నారు. కాని వారు తమను తాము 
తప్ప మరెవ్యరినీ Ard Woe చేయటం 
లేదు, కాని వారది (గహించటం లేదు. 


70.“ఓ (SoS (ప్రజలారా! మీరు 
అల్లాహ్‌ సూచన(ఆయాత్‌)లను ఎందుకు 
తిరస్కరిస్తున్నారు? మరియు వాటికి మీరే 
సాక్షులుగా ఉన్నారు కదా!" 


71. “ఓ (గంథ (పజలారా! తెలిసి ఉండి 
కూడా మీరు సత్యాన్ని అసత్యంతో ఎందుకు 
కప్పిపుచ్చుతున్నారు? మరియు మీకు 
SONG0G కూడా సత్యాన్ని ఎందుకు 
దాస్తున్నారు?" 


72. మరియు (గంథ (పజలలోని కొందరు 
(పరస్పరం ఇలా చెప్పుకుంటారు): “(ఈ 
(ప్రవక్తను _ విశ్వసించినవారి(ముస్లింల)నె 
అవతరింపజేయబడిన దానిని ఉదయం 
విశ్ణసించండి మరియు సాయం[తం 
తిరస్కరించండి. (ఇలా చేస్తే బహుశా, 
వారు కూడా (తమ విశ్వాసం నుండి) తిరిగి 
Serdar!” 


73. మరియు (పరసరం ఇలా చెప్పు 
కుంటారు: “మీ ధర్మాన్ని అనుసరించే 
వారిని తప్ప మరెవ్యరినీ నమ్మకండి.” (ఓ 
(పవక్తా) నీవు వారితో అను: “నిశ్చయంగా 
అల్లాహ్‌ మార్గదర్శకత్యమే సరైన 
మార్గదర్శకత్వం.” (వారు ఇంకా ఇలా 
అంటారు): “మీకు ఇవ్యబడి నటువంటిది 


1. చూడండి, 2:42. 
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3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


ఇంకెవరికైనా ఇవ్యబడుతుందని, లేక వారు . 
మీ ప్రభువు సమక్షంలో మీతో వాదిస్తారని, | Ae h5 షణ ర షప 
(నమ్మకండి)." వారితో అను: “నిశ్చయంగా, 
అనుగహం అల్లాహ్‌ చేతిలోనే ఉంది; 
ఆయన దానిని తాను కోరిన 
వారికి (ప్రసాదిస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌ 
సర్వవ్యాప్తి, సర్వజ్ఞుడు." 

74. ఆయన అతానుకోరిన వారిని తన Gece ew oe hep 
కారుణ్యం కొరకు ప్రత్యేకించుకుంటాడు. ac 


మరియు eer దాకృత్వంలో| ప్రమ sail 
సర్వోత్తముడు. (7/8) ? 


75.* మరియు (గంథప్రజలలో ఎలాంటి | thy GUEST al ల 
వాడున్నాడంటే: నీవు అతనికి ధనరాసులు EE 
ఇచ్చినా అతడు వాటిని నమ్మకంగా aH] oc 
తిరిగి అప్పగిస్తాడు. మరొకడు వారిలో 7 oa 
ఎలాంటి వాడంటే: నీవతన్ని నమ్మి ఒక్క | Velie Y ryan 
దీనారు ఇచ్చినా అతడు దానిని - నీవతని 


వెంటబడితేనే కానీ - నీకు తిరిగి ఇవ్యడు. Fr Bye 

i అ A 4 Are, ee 2% 
aoe వారు ఎమంటారంటబే: i ESS 
నిరక్షరాస్యుల (యూదులు కాని వారి) పట్ల 


ఎలా వ్యవహరించినా మామై ఎలాంటి! ధక గదే జు 
దోషంలేదు.” మరియు వారు తెలిసిఉండి 

కూడా అల్లాహ్‌ను గురించి అబద్దాలాడు ys 
తున్నారు.” | 


1. ఈ వాక్యపు తాత్పర్యం ఈ విధంగా కూడా ఉంది: “ఆయన మీకు (ఒకప్పుడు) ఇచ్చినట్టి 
దానిని (దివ్య జ్ఞానాన్ని మరొకనికి కూడా ఇచ్చారని (భయపడుతున్నారా?) లేదా వారు మీ 
(ప్రభువు సమక్షంలో మీతో వాదిస్తారని (భయపడుతున్నారా)? వారితో అను: “నిశ్చయంగా, 
అనుగహం అల్లాహ్‌ చేతిలోనే ఉంది; ఆయన దానిని తాను కోరిన వారికి (ప్రసాదిస్తాడు. 
మరియు అల్లాహ్‌ అపారుడు, సర్వజ్ఞుడు." 

2. ఉమ్మి యోన్‌: నిరక్షరాస్యులు, అవివేకులు. అంటే 'అరబ్బులు. “యూదులు కాని వారంతా 
నిరక్షరాస్యులు, అవివేకులు, కావున వారి పట్ల ఎలావ్యవహరించినా పాపం కాదు.” అని 
యూదులు అంటారు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వారి ఈ వాదాన్ని ఖండిస్తున్నాడు. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


76. వాస్తవానికి, ఎవడు 
ఒప్పందాన్ని పూర్తిచేసి దైవభీతి కలిగి 
ఉంటాడో, అలాంటి దైవభీతి గలవారిని 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ (పేమిస్తాడు. 


తన 


77. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే తాము 
అల్లాహ్‌తో చేసిన ఒప్పందాన్ని మరియు 
తమ (ప్రమాణాలను స్వల్ప లాభాలకు 


అమ్ముకుంటారో, అలాంటి వారికి 
పరలోక జీవితంలో ఎలాంటి భాగం 
ఉండదు మరియు పునరుతాన 


దినమున అల్లాహ్‌ వారితో మాట్లాడడు 
మరియు వారివైపు కూడా చూడడు 
మరియు వారిని పరిశుద్దులుగా చేయడు 


మరియు వారికి బాధాకరమైన శిక్ష 
ఉంటుంది. 

78. వమురియు మీరు అది 
గంథంలోనిదని భావించాలని, 
వాస్తవానికి వారిలో కొందరు తమ 
నాలుకలను త్రిప్పి (గంథాన్ని 
చదువుతారు, కాని (నిజానికి) అది 


గంథంలోనిది కాదు; మరియు వారు: 
“అది అల్లావా దగ్గర నుండి వచ్చింది." 
అని అంటారు, కాని అది (నిజానికి) 
ores దగ్గర నుండి వచ్చింది కాదు, 
మరియు వారు తెలిసి కూడా అల్లావాను 


అబద్దాలు పలుకుతున్నారు. 


79.) మానవునికైనా అల్లాహ్‌ 
అతనికి (Soma), వివేకాన్ని మరియు 
(ప్రవక్త పదవిని "(ప్రసాదించిన తర్వాత 
అతడు (ప్రజలతో: “మీరు అల్లాహ్‌కు 
బదులుగా నన్ను ప్రార్థించండి." అని 
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3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


1 
అనటం తగినది కాదు, కాని వారితో:| 7 geyser U- ar 
te a heh “ 4 NM; a ‘a + 
మీరు ఇతరులకు బోధించే మరియు | CF? > లాం టో త్రం రో 
a 


మీరు చదివే (గంథాల అనుసారంగా SN S218 eK 
ధర్మవేత్తలు_ (SarjDoargs) కండి." ప 
అని అనటం (భావింపదగినది); Tey 


80. మరియు మీరు దేవదూతలనో, లేదా ae 
(ప్రవక్షలనో ప్రభువులుగా చేసుకోండని | ప్యాక్‌! స 
అతను మిమ్మల్ని ఎన్నడూ ఆజ్ఞాపించడు. Woe Meth ote 
అయితే! అలాంటప్పుడు మీరు అల్లాహ్‌కు POL AGL oss 


విధేయు(ముస్లిం) న తరువాత rg oh RSS so 

ne Osa sae 
మిమ్మల్ని Ne Seo" Coes కమ్మని S 
ఆదేశించగలడా? 


81. మరియు అల్లావా (ప్రవక్తల నుండి , 
తీసుకున్న గట్టి ప్రమాణాన్ని (జ్ఞాపకం | ఆరో! తమ! 
చేసుకోండి): “నేను మీకు ఒక (గంథాన్ని| _-z 
మరియు వివేకాన్ని (ప్రసాదించిన | 7 
తరువాత, ఒక సందేశహరుడు Wey I o4 
(ముహమ్మద్‌) వచ్చి (మీ (గ్రంథాలలో : 

Ai BOR “Ge AW Bre 
నుండి మిగిలివున్న సత్యాన్ని ధృవపరిస్తే, | ౮6,యూజేం a రక భః 
మీరు అతని (ధర్మాన్ని విశ్వసించి | ఇ | 4 Bysshe hates 
అతనికి సహాయం చేయవలసి | కూత త్రా డాం a5) sl 
ఉంటుంది. అని చెప్పి ఇలా 


1. ఇక్కడ 'ఈసా(అ.స.)ను గురించి చెప్పబడింది. 

2. సయ్యిద్‌నా ఉమర్‌ (6'8.'w.) కథనం నేను దైవ(పవక్త(సిఅస)ను, ఇలా అంటూ ఉండగా 
విన్నాను: “కై9స్తవులు మర్యమ్‌ కుమారుడు 'ఈసా(అ.స)ను పొగడినట్లు, మీరు నన్ను 
పొగడకండి. నేను కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దాసుణ్ణి, కావున నన్ను అల్లాహుతా'ఆలా 
దాసుడు మరియు ఆయన సందేశహరుడు.” అని మాత్రమే అనండి. (స.బు'ఖారీ, 
పుస్తకం-4, 'హ. నం. 654). 

3. దీని అర్థమేమిటంబే, (ఏతి (ప్రవక్త తన తరువాత వచ్చివ సందేశహరుణ్జి అనుసరించాలి. 
ఒకవేళ వారిద్దరూ ఒకేసారి సజీవులై ఉన్నా సరే! ఉదాహరణకు యహ్యో ('అ.స.) తన 
తరువాత వచ్చిన 'ఈసా(అ.స)ను అనుసరించారు. (పవక్తలు (పమాణం చేశారంటే వారిని 
అనుసరించే (పజలు కూడా తమ (పవక్తల (పమాణాన్ని శిరసావహిాంచాలి. 


ye ¥ ons JT ayy 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


(పశ్నించాడు: “ఏమి? మీరు దీనికి were ava 

అంగీకరిస్తారా? మరియు నా ఈ 

(పమాణాన్ని స్వీకరిస్తారా? “* వారన్నారు: es 
చ pg re 

“మేము అంగీకరిస్తాము." అప్పుడు © os 

ఆయన అన్నాడు: “అయితే, మీరు దీనికి 

సాక్షులుగా ఉండండి. మరియు నేను 


కూడా మీతో పాటు సాక్షిగా ఉంటాను. 4 ack RI loss 
82. “ఇకను ఎవరు తమ వాగ్దానం నుండి : ess 
మరలుతారో, వారే దుష్టులు (పాసిఖూన్‌).”* al 


83. ఎమీ? వీరు అల్లాహ్‌ా ధర్మం కాక ay 
వేరే ధర్మాన్ని అవలంబించగోరు 


తున్నారా? మరియు భూమ్యాకాశాలలో eee lal 
ఉన్నవన్నీ ఇష్టంఉన్నా డఇష్టంలేకున్నా Sake die wists Ses 
ఆయనకే విధేయు(ముస్టిం)లై ఉన్నాయి! oy eb ol 
మరియు ఆయన వైపునకే అందరూ 2 
Portes A AA of PATE 
మరలింపబడతారు.' © 2 5 


84. (ఓ (ప్రవక్తా) ఇలా అను: “మేము 4 an ce ee 8 
అల్లాహ్‌ను విశ్వసించాము మరియు మానై | Hse ర! bo sul Cale Js 


అవతరింపజేయబడిన దానిని మరియు Pa Ce 
§ ఇ ey ml 3 sl 

ఇ[బాబామ్‌,  ఇస్మా'యీల్‌, an wes, 7 వ 

So అఖూబ్‌ల౫ు మరియు అతని “ar 213 5 aie 23 


సంతానంపె అవతరింపజేయబడిన వాటిని 
కూడా (విశ్యసించాము). ఇంకా మూసా, 
"ఈసా మరియు ఇతర (ప్రవక్షలమె వారి Bro 
(పభువు తరఫ్పునుండి (అవతరింప | ఈ డోర cores rw 
జేయబడిన వాటిని కూడా విశ్వ్యసించాము). ee ee Or 3 3 
మేము వారి మధ్య ఎలాంటి విచక్షణ see gn 3) 
చేయము. మరియు మేము ఆయనకే ZA AK Bere 
విధేయు(ముస్లింలమై ఉన్నాము.“ © ole sal Gord 9 


1. చూడండి, 13:15. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 3 


85. మరియు ఎవడైనా అల్లాహ్‌కు 
విధేయత (ఇస్లాం) తప్ప ఇతర ధర్మాన్ని 
అవలంబించగోరితే అది ఎ మా(తమూ 
స్యేకరించబడదు మరియు అ 
పరలోకంలో నష్టపడేవారిలో చేరుతాడు." 


86. అల్లాహ్‌ వారికి ఎలా సన్మార్గం 
చూపగలడు? ఎ జాతివారైతే, విశ్వాసం 
పొందిన తరువాత - మరియు నిశ్చయంగా, 
సందేశహరుడు సత్యవంతుడే, అని 
సాక్ష్యమిచ్చిన తరువాత మరియు వారి 
వద్దకు స్పష్టమైన సూచనలు వచ్చిన 
తరువాత కూడా - సత్యతిరస్క్మారం 
అవలంబించారో! మరియు అల్లాహ్‌ 
దుర్మార్గులైన వారికి సన్మార్గం చూపడు. 

87. అలాంటి వారి శిక్ష: నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ మరియు దేవదూతల మరియు 
సర్యమానవుల శాపం వారి పడటమే! 

88. అందు(నరకం)లో వారు 
శాశ్వతంగా ఉంటారు. వారి శిక్ష 
ఎమా(త్రం తగ్గించబడదు మరియు వారికి 
వ్యవధి కూడా ఇవ్యబడదు. 

89. కానీ, ఇక మీదట ఎవరైతే 
పశ్చాతాపపడి, తమ నడవడికను సరిదిద్దు 
కుంటారో! అలాంటి వారి యెడల 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, 
అపార కరుణా(పదాత.” 
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1. >. “స.ముస్లిం, పుస్తకం-1, అధ్యాయం-240, 'స.బు'ఖారీ, పుస్తకం-1, 'హ.నం.47,50, 87. 
2. అన్సార్‌లలో నుండి ఒకడు ఇస్లాం స్వీకరించిన తరువాత ‘S065 అంటే ఇస్లాంను GND, 
మళ్ళీ ము(షిక్‌ అవుతాడు. కాని అతి త్వరలోనే అతనికి తన తప్పు అర్థమవుతుంది. అతడు 
ఇతరుల ద్యారా దైవ(పవక్త (సఅస) దగ్గరికి: “ఎమీ? నా పశ్చాత్తాపం అంగీకరించబడునా?"* 


అనే విన్నపం పంపిస్తాడు. అప్పుడు ఈ ఆయత్‌లు అవతరింపజేయబడ్డాయి. 


3. సూరహ్‌ ఆల- 'ఇమ్రూన్‌ భాగం: 3 ysl CLES 

90. (అయితే) నిశంయంగా sigs Fs 

: ae ASS SSS 
విశ్వసించిన తరువాత ఎవరు సత్య at 
తిరస్కార వైఖరిని అవలంటబిస్తారో ae ce bes 
మరియు తమ సత్యతిరస్కార వెఖరిని 

— ¢- “ zal 727 

సెంచుకుంటారో, వారి పశ్చాత్తాపం ఎ ee As aoe 
మాత్రం అంగీకరించబడదు మరియు Tee 
అలాంటి వారే మార్గ (భష్టులన వారు. Cy) ICAL 


oar PA yr 9 ge" 


91. నిశ్చయంగా, ఎవశైతే సత్య pr slo hs 
తిరస్కారులె, ఆ  సత్యతిరస్కార See as 
es మృతి స _ pea bs Se ob 5b 
భూగోళమంత బంగారం పాప ve? 
పరిహారంగా ఇవ్యదలచినా అది 
అంగీకరించబడదు. అలాంటి వారికి | &% 
బాధాకరమైన శిక్ష ఉంటుంది. మరియు 
వారికి సహాయం చేసేవారు ఎవ్యరూ OF 
ఉండరు.” ' 


Seg 
go} 


1. ఇక్కడి పశ్చాత్తాపం, మరణసమయం ఆసన్నమైనప్పుడు చేసే పశ్చాత్తాపం, అని 
అర్థం. ఎందుకంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా) తనదాసుల పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరిస్తానని 
దివ్యఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నోసార్లు అన్నాడు. ఉదాహరణకు 42:25, 9:104. కాని 
జీవితమంతా పాపాలు చేసి, మరణసమయం ఆసన్న మైనప్పుడు పశ్చాత్తాపపడి తే వారి 
పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరించనని 4:18లో వ్య క్తంచేశాడు. 


2. చూడండి, 'స.బు'ఖారీ, పుస్తకం-8, 'హదీస్‌' So. 546. ఇంకా చూడండి, 2:123, 14:31. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


92. మీకు అత్యంత ప్రీతికరమైన దానిని Gls ee HUEY 
మీరు (అల్లాహ్‌ మార్గంలో) ఖర్చు పెట్టనంత Me a ee ee 
వరకు మీరు పుణ్యాత్ము(ధర్మనిష్టాపరులు | Sb ధీం Us Se 
కాలేరు." మరియు మీరు ఏమి ఖర్చుబుట్టినా 


ga 7 oe 
అది అల్లాహ్‌కు తప్పక తెలుస్తుంది. ade <4 aul 
Ya v. ve Avie AG 243 
93. (*) ఆహారపదార్థాలన్నీ ge Fe (co 
ఇ(సాయీలు సంతతి వారికి 


ధర్మసమ్మతమైనవిగానే ఉండేవి. కాని,| గ్రే ల SCH 
తౌరాతు అవతరణకు పూర్ణం ఇ([సాయీ'ల్‌ _— 
(heard) తనకు తాను కొన్ని) మో! లేసలీ గ్రేశీ లంకల 


వస్తువులను నిషేధించుకున్నాడు. వారితో ee ee ae, Sar 

ధే 66 | C 36 ము Lb C 
ఇట్లను: మీరు సత్యవంతులే అయితే, ol svt 3 ll > 

a షః oa 4 

FOES త్రీసుకొనిరండి మరియు దానిని Wy mys 3; 

చదవండి. 

¢ MK Gere 1652 sa 

94. కావున దీని తర్వాత కూడా ఎవడైనా | ర్లరాలూో! ail Fel yes 
అబదాని కలించి దానిని అల్లాహొకు oo sr ee 

he! ఎ స SDS WG 

ఆపాదిస్తే, అలాంటి వారు, వారే దుర్మార్గులు. gobs) - పం Ae 

95. ఇలా అను: “అల్లాహ్‌ సత్యం 0} 


పలికాడు. కనుక మీరు ఏక దైవసిద్దాంతం శ 

(సత్య ధర్మం) అయిన ఇ[బాహీమ్‌ ధర్మాన్నే ASE OID 
అనుసరించండి. మరియు అతను అల్లాహ్‌కు ok BOR, 3 
సాటి కల్పించేవాడు (ముషిక్‌ కాడు.” te as 


1. ఎ వస్తువు దానం చేసినా పుణ్యం దొరుకుతుంది. కాని తనకు నచ్చిన వస్తువులలో నుండి 
దానం చేస్తే దానికి ఎంతో గొప్పపుణ్యం లభిస్తుంది. దానానికి SIGS దగ్గరి బంధువులు 
ఎవరినైతే పోషించడం విధి కాదో వారు ఎక్కువ హక్కుదారులు. ఇంకా చూడండి, 2:177. 

2. ఇబాహీమ్‌ (అ.స.) ధర్మంలో ఒంటె మాంసం మరియు దాని పాలు 'హరాం కావు. కాని 
ఇ[సాయీ Sob 'అఖూబ్‌ 'అ.స.) తానే స్వయంగా వీటిని “హరాం చేసుకున్నాడు. తౌరాత్‌ 
మూసా(అ.స)పె అవతరింపజేయబడింది. అది యి'అఖూబ్‌ో'అ.స.) గతించిన ఎన్నో 
సంవత్సరాల తర్వాత అవతరింపజేయబడింది. కావున ఇక్కడ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఈ 
విషయాన్ని స్పష్టం చేస్తున్నాడు. మరియు తౌరాత్‌లో “Yoo చేయబడిన వస్తువులు, 
యూదులు చేసిన దుర్మార్గాలకు ఫలితంగా 'హరాం చేయబడ్డాయి. అవి ఇబ్రాహీం (అ.స.) 
కాలంలో 'హరాం చేయబడలేదు. చూడండి, 4:160 మరియు 6:146, (ఐసర్‌ అత్‌-తఫాసీర్‌). 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


96. నిశ్చయంగా, మానవజాతి కొరకు 
మొట్టమొదట నియమించబడిన (ఆరాధనా) 
గృహం బక్కా (మక్కాలో ఉన్నదే, 
శుభాలతో నిండినది సమస్తలోకాల (ప్రజలకు 
మార్గదర్శకత్వాన్ని పసాదించేది.! 

97. అందులో స్పష్టమైన సంకేతాలు 
ఉన్నాయి. ఇ[బాహీమ్‌ నిలిచిన స్థలం ఉంది. 
మరియు దానిలో ప్రవేశించినవాడు అభయం 
(రక్షణ) పొందుతాడు. మరియు అక్కడికి 
పోవటానికి, శక్తిగల వారికి ఆ గృహయా।త్ర 
( “హిజ్జాల్‌ బైత్‌) అల్లాహ్‌ (ప్రసన్నత) కొరకు 
వే విధిగా చేయబడింది." ఎవరు 
దీనిని తిరస్కరిస్తారో! వారు నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ సమస్తలోకాల వారి అవసరంలేని 
స్యయంసమృద్దుడు (అని తెలుసుకోవాలి). 

98. ఇలా అను: “ఓ (గంథ[పజలారా! 
మీరు అల్లాహ్‌ సందేశాలను ఎందుకు 
తిరస్కరిస్తున్నారు? మరియు మీరు చేసే 
కర్మలన్నింటికీ అల్లాహ్‌ సాక్షిగా ఉన్నాడు!" 


ఓక! ¥ ots JT ayy 


AEE 


Me iF 13} 
అశం కద IK, 


Ge TRG eee EZ ఇ x 
త్రిషు రక ౮ SUS al 
OW Skt ys 

2 steer ad CK 2 8 


1. చూడండి, 2:125. మక్కాలోని కిఅబవా పవిత్ర గృహాన్ని ఇ[బాహీమ్‌ (అ.సు) - ary ard 
(అ.స) సహాయంతో - అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞానుసారంగా నిర్మించారు. ఇది జెరూసలంలోని 
- సులైమాన్‌ (అ.స.) నిర్మించిన - బైతుల్‌మ ఖ్రిన్‌ (పవిత్ర గృహం) కంటే ఎంతో ప్రాచీనమైన 


ఆరాధనా గృహం. కావున => (సిఅస) - 


అల్లాహుతా'ఆలా ఆజ్ఞతో - నమాిజ్‌ 


చేసేటప్పుడు తమ ముఖాన్ని SF ear (హరమ్‌) వైపునకు చేయగోరారు. ఇది మానవజాతి కొరకు 


నిర్మించబడిన మొట్టమొదటి ఆరాధనాలయం. 


2. 'హరమ్‌ సరిహద్దులలో యుద్ధం, హత్య, వేటాడటం మరియు చెట్టను కోయటం కూడా 
సే ధింపబడ్డాయి. (సిహీహ్‌ బుఖారీ మరియు సహీహ్‌ ముస్లిం). 


(ల) 


. ముస్లింలకు ఎవశైతే ఆరోగ్యవంతులైఉండి “Sr, చేయటానికి కావలసిన ఖర్చులు భరించగలిగి 


వుండి, శాంతియుతంగా ఎలాంటి ధన, ప్రాణ హాని లేకుండా 'హజ్బ్స్‌కు పోగలరో, వారి కొరకు వారి 
జీవితంలో ఒక్కసారి “arg యాత్రకు పోవటం విధిగా చేయబడింది, (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). చూడండి, 
'స.బు'ఖారీ, పుస్తకం-2, అధ్యాయం-1: “స. ముస్లిం పుస్తకం-1, అధ్యాయం-52. 
4. షహీదున్‌ (అష్‌-షహీదు): All-Witness, The Omniscient. He from whose knowledge 
nothing is hidden. సర్వసాక్షి, అన్నీ ఎరిగిన, తన జ్ఞానంతో ప్రతిచోట ఉండేవాడు. చూడండి, 


5:117, 58:6. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


99. ఇంకా ఇలా wx: “ఓ [Kod 
(పజలారా! మీరు దానికి (సత్యమార్గానికి) 
సాక్షులుగా ఉండి కూడా అది 
వ|క్రమార్గమని చూపదలచి, విశ్వసించిన 
వారిని అల్లాహ్‌ మార్గం పె నంతా 
ఎందుకు ఆటంకపరుస్తున్నారు?" మరియు 
అల్లావా మీ కర్మల పట్ల నిర్లక్ష్యంగా 
లేడు.” 


100. ఓ వఏశ్యసించిన 
మీరు (Sos 


(పజలారా! 
పజలలో కొందరి 
(మాటలు AD) వారిని అనుసరిస్తే! 
వారు మిమ్మల్ని, విశ్వసించిన 
తరువాత కూడా సత్యతిరస్కారులుగా 
మార్చివేస్తారు. 


101. మరియు అల్లాహ్‌ సందేశాలు 
మీకు చదిఐ వినిపించబడుతూ 
ఉన్నప్పుడు మరియు ఆయన 
సందేశహరుడు మీలో ఉన్నప్పుడు; మీరు 
ఎలా సత్యతిరస్కారులు కాగలరు? 
మరియు మీలో ఎవడు స్థిరంగా అల్లాహ్‌ను 
ఆగ్రయిస్తాడో, అతడు _ నిశ్చయంగా, 
బుజూమార్గం వైపునకు మార్గదర్శకత్వం 
పొందినవాడే! 


102. ఓ విశ్వసించిన (ప్రజలారా! మీరు 
కర్తవ్యపాలనగా అల్లాహ్‌ యందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి మరియు 
మీరు విధేయులు 
(ముస్లింలుగా స్థితిలో 
మరణించకండి! | 


అల్లాహ్‌కు 


ఉన్న తప్ప 


1. చూడండి, 2:42. 


Ae ool 3A Z cd 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


103. మీరందరూ కలసి అల్లాహ్‌ (త్రాడు 
(భుర్‌ఆన్‌)ను గట్టిగా పట్టుకోండి. మరియు 
విభేదాలలో పడకండి. అల్లాహ్‌ మీ యెడల 
చూపిన అనుగహాలను జ్ఞాపకం చేసుకోండి; 
మీరు ఒకరికొకరు శత్రువులుగా ఉండేవారు, 
ఆయన మీ హృదయాలను కలిపాడు. ఆయన 
అనుగ్రహం వల్లనే మీరు పరస్పరం 
సోదరులయ్యారు. మరియు మీరు అగ్ని 
గుండం ఒడ్డున నిలబడినప్పుడు ఆయన 
మిమ్మల్ని దానినుండి రక్షించాడు. ఈ 
విధంగా అల్లాహ్‌ తన సూచనలను మీకు 
స్పష్టం చేస్తున్నాడు, బహుశా మీరు 
మార్గదర్శకత్వం పొందుతారని! 

104. మీలో ఒక వర్గం, (ప్రజలను) మంచి 


మార్గం వైపునకు పిలిచేదిగా, ధర్మాన్ని 
(మంచిని bs మరియు 
అధర్మాన్ని (Bebo) How 


(నిరోధించేదిగా ఉండాలి.” అలాంటి 
వారు, వారే సాఫల్యం పొందేవారు. 

105. స్పష్టమైన ఉపదేశాలను పొందిన 
తరువాత కూడా ఎవరైతే, (వేర్వేరు 
తెగలుగా) చీలిపోయారో మరియు 
విభేదాలకు గుర్షిఅయ్యారో, వారి మాదిరిగా 
మీరూ కావద్దు. మరియు అలాంటి వారికి 
భూరశిక్ష ఉంటుంది. 


1. దైవప్రవక్త (సిఅస) (ప్రవచనం: 
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“యూదులు 71 తెగలుగా, కై9స్తవులు 72 తెగలుగా 


విభజింప బడ్డారు. కానినా సమాజం వారు 73 తెగలుగా విభజింపబడతారు. వారిలో ఒక్కతెగ 
తప్ప అరదరూ నరకంలో పడవేయబడతారు. ఆ ఒక్కతెగ ఎవరంటే, ఏ విధానంమె నేను 
మరియు నా 'స'హాబా (B"H. expe) ఉన్నామో దానిని అనుసరించేవారు. ఖుర్‌ఆన్‌ 


మరియు చదైవ(పవక్త (సిఅస) యొక్క సున్నత్‌డు 


ఇబ్బ్నె-మాజా, అబూ-దావూద్‌). 


అమలు చేసే * (తిర్మిజీ', 


2. ఇటువంటి వాక్యానికి చూడండి, 3:110, 114, 9:71, 112 మరియు 22:41. 
3. యూదులు మరియు కై9స్తవుల మాదిరిగా చూడండి, 6:159. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


106. ఆ (తీర్చు) దినమున కొందరి 
ముఖాలు (సంతోషంతో) 
ఉంటాయి. మరికొందరి ముఖాలు 
(దుఃఖంతో) Sond ఉంటాయి. ఇక ఎవరి 
ముఖాలు నల్లబడి ఉంటాయో వారితో: 


(పకాశిస్తూ 


“మీరు విశ్వసించిన తరువాత 
సత్యతిరస్కారులు అయ్యారు కదా? 
కాబట్టి మీరు సత్యాన్ని తిరస్కరించి 


నందుకు ఈ శిక్షను అనుభవించండి." 
(అని అనబడుతుంది). 


107. ఇక ఎవరి ముఖాలు (ప్రకాశిస్తూ 
ఉంటాయో, వారు అల్లాహ్‌ కారుణ్యం 
(స్వర్గం)లో ఉంటారు. అందులో వారు 
శాశ్వతంగా ఉంటారు. 


108. (ఓ (పవకా!) ఇవి అల్లాహ్‌ సూక్తులు 
(ఆయాత్‌) మేము వాటిని యథాతథంగా నీకు 
వినిపిస్తున్నాము. మరియు అల్లాహ్‌ Ode 
లోకాల వారికి అన్యాయం చేయగోరడు. 


109. మరియు ఆకాశాలలో ఉన్నదంతా 
మరియు భూమిలో ఉన్నదంతా 
అల్లాహొకే చెందుతుంది. మరియు 
వ్యవహారాలన్నీ (తీర్చుకొరకు) అల్లాహ్‌ 
వైపునకే మరలింపబడతాయి. 


110. మీరే (విశ్వాసులే) మానవజాతి 
(హితం) కొరకు నిలబెట్టబడిన ఉత్తమ 
సమాజం వారు. మీరు ధర్మాన్ని ఆదేశించే 
(బోధించే) వారు మరియు అధర్మాన్ని 
నిషేధించే (నిరోధించే) వారు మరియు 
మీరు అల్లాహ్‌ యందు విశ్వాసం కలిగి 
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3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


ఉన్నవారు." మరియు ఒకవేళ 


(గంథ 
(ప్రజలు విశ్వసిస్తే, వారికే HS ఉండేది. 
వారిలో , కొందరు విశ్వాసులు కూడా 
ఉన్నారు.” కాని అత్యధికులు అవిధేయులే 
(ఫాసిఖూన్‌). 

111. వారు మిమ్మల్ని కొంత వరకు 


బాధించటం తప్పు, మీకు ఏ విధమైన హాని 
కలిగించజాలరు. మరియు వారు 
మీతో యుద్ధం చేసినట్లయితే, మీకు వీపు 
చూపించి పారిపోతారు, తరువాత 
వారికెలాంటి సహాయం లభించదు. 

112. వారు ఎక్కడున్నా అవమానానికే 
గురిచేయ బడతారు, అల్లాహ్‌ శరణులోనో 
లేక మానవుల అభయంలోనో ఉంటేనే 
తప్ప; వారు అల్లావా ఆ(గహానికి గురి 
అయ్యారు మరియు వారు అధోగతికి 
చేరారు. ఇది వారు అల్లాహ్‌ సూచనలను 
తిరస్కరించినందుకు మరియు అన్యాయంగా 
ప్రవక్తలను చంపినందుకు. ఇది వారి 
ఆజ్ఞోల్లంఘన మరియు హద్దులు మీరి 
ప్రవర్తించిన దాని పర్యవసానం." (1/8) 


113.* వారందరూ ఒకేరకమైన వారు 
కారు. (గంథ (ప్రజలలో కొందరు సరైన 
మార్గంలో ఉన్నవారున్నారు; వారు రాత్రి 
వేళలందు అల్లాహ్‌ సూక్తు(ఆయాత్‌)లను 
పఠిస్తుంటారు మరియు సాష్టాంగం War) 
చేస్తుంటారు. 


1. అబూహురైరా కథనం: 
సున్నతులను అనుసరించే వారే), 
(స.బు'ఖారీ పుస్తకం-6, 'హదీస్‌' So. 80). 


2. “అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-సల్లాం (రది.”అ.) వంటి వారు. 


3. ఇది యూదులను గురించి చెప్పబడింది. 
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“మీరే (సత్యధర్మ మైన ఇస్లాంను మరియు దైవ(పవక్త్ష 'సిఅస 
ఉత్తమమైన మానవసమాజానికి చెందినవారు.” 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


114. వారు అల్లాహను మరియు 
అంతిమ దినాన్ని విశ్వసిస్తారు. మరియు 
ధర్మాన్ని ఆదేశిస్తారు (బోధిస్తారు) 
మరియు అధర్మాన్ని నిషేధిస్తారు 
(నిరోధిస్తారు) మరియు మంచి పనులు 
చేయటంలో పోటీపడతారు మరియు 
ఇలాంటి వారే సత్సురుషులలోని వారు. 


115. వురియు వారు ఏ మంచిపని 
చేసినా అది వృథాచేయబడదు. మరియు 
దైవభీతి, గలవారెవరో అల్లాహ్‌కు బాగా 
తెలుసు." 


116. నిశ్చయంగా, సత్యతిరస్కారానికి 
పాల్పడిన వారికి, వారి సంపద గానీ, వారి 
సంతానం గానీ, అల్లాహ్‌ ముందు ఎమీ 
పనికిరావు. మరియు అలాంటి వారు నరకాగ్ని 
వాసులే. అందు వారు శాశ్వతంగా ఉంటారు. 


117. వారు ఈ ఇహలోక జీవితంలో 
చేస్తున్ను ధనవ్యయాన్ని, Sok తాము 
అన్యాయం చేసుకున్న వారి పాలాలమె 


వీచి, వాటిని సమూలంగా నాశనం 
చేసే, మంచు గాలితో పోల్చవచ్చు. 
మరియు అల్లాహా వారికెలాంట్‌ 
అన్యాయం చేయలేదు, కానీ వారే 
తమకుతాము అన్యాయం 


చేసుకున్నారు.” 


1. చూడండి, 3:199. 
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2. సత్యతిరస్కారుల దానధర్మాలు గానీ, పుణ్యకార్యాలు గానీ వారికి పరలోక జీవితంలో ఏ 
విధంగాను పనికిరావు ఎందుకంటే విశ్వాసంలేని దానాలు ఫలించవు. మోక్షానికి మూలం 


విశ్వాసమే. చూడండి, 3:85. 


3. సూరహ్‌ wo- "a SS భాగం: 4 Y Oa ST ys 
118. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు మీ Grace < x wie 
వారిని (విశ్వాసులను) SH) ఇతరులను Y Lyle pa Ye 


మీ సన్నిహిత స్నేహితులుగా | 7 te 2 2 భి 
v. v Y Soy a 3 

చేసుకోకండి. వారు మీకు హాని కలిగించే 

: ప Api (Bese BIE 

ఎ COSTS or ఉపయోగించు EEL వస if 
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హృదయాలలో దాచుకున్నది దానికంటే గ . 
తీవ్రమైనది. వాస్తవానికి మేము ఈ 2% 5 తరు ధ్ర 
సూచనలను మీకు స్పష్టంచేశాము. మీరు | 
అర్థం చేసుకోగలిగితే (ఎంత Quy SA 
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119. అవును! మీరైతే వారిని <5 ee Mii ot 


గ్రేమిస్తున్నారు. కాని వారు మిమ్మల్ని 
డ్రేమించటం లేదు. మరియు మీరు దివ్య | క USL 550535 ధరకి 
(గంథాలన్నింటినీ విశ్వసిస్తున్నారు. వారు 
మీతో కలసినపుడు: “eo | Va) a 
D¥enowan. అని అంటారు. కాని : 
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కొరుక్కుంటారు. వారితో: les |p 54 Ss bea! 
కోధావేశంలో మీరే మాడి చావండి, hE: hs 
నిశ్చయంగా, హృదయాలలో దాగి Ores 


ఉన్నదంతా అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు.” 
అని అను. 


1. చూడండి, 60:8-9 ఎవరైతే మీ ధర్మం కారణంగా మిమ్మల్ని విరోధించక మీకు wea 
చేయక, మిమ్మల్ని మీ ఇండ్లనుండి వెళ్ళగొట్టరో, అట్ట వారితో మీరు కరుణతో 
న్యాయంతో వ్యవహరించండి. కాని ఎవరైతే మీ ధర్మం కారణంగా మీతో పోరాడి 
మిమ్మల్ని మీ ఇండ్లనుండి వెళ్ళగొడతారో, అలాంటి వారు మీ స్నేహితులు కారు, 
వారితో ధర్మయుద్ధం (జిహాద్‌) చేయండి. 


3. సూరహ్‌ wo- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 € sib WY Opes ST yg 


120. మీకేదెనా మేలు కలిగితే TOKO sisi Woe ieee 
దుఃఖం కలిగిస్తుంది మరియు మీకేదైనా కీడు Obs a ae of 
SOAS వారికది సంతోషం కలిగిస్తుంది. | , 
మరియు మీరు సహనం వహించి దైవభీతి i 
కలిగిఉంటే, వారికుట మీకెలాంటి నష్టం cane 
కలిగించజాలదు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
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వారు చేసేదానినంతా పరివేష్టించి ఉన్నాడు. pal SEE pad 

121. మరియు (ఓ (పవకా! ఆ దినాన్ని Ce OE స 
జ్ఞాపకంచేసుకో) నీవు వేకువజామున నీ 

ఇంటి నుండి బయలుదేరి (డ'హుద్‌ ఈ 4 Ae spt 315 


క్షేత్రంలో) విశ్వాసులను వారి వారి యుద్ధ 

చ As er 
స్థానాలలో నియమించటానికి వెళ్ళావు. | al 
మరియు అల్లాహ్‌ సర్యం వినేవాడు, © 


aor bpp 


& 

Seal sarin ove 
సర౭జాడు.' 
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1. ఈ ఆయత్‌ 60h యుధ్ధం గురించి తెలియజేస్తుందని ధర్మ వేత్తలందరి అభిపాయం. 
అది 3వ హిజ్రీ, షవ్వాల్‌ సెలలో జరిగింది. 2వ హిజ్రీ రమదాన్‌ నెలలో జరిగిన బద్‌ 
యుద్ధంలో మక్కా ముషికుల సంఖ్య దాదాపు 1000 ఉండింది. వారివద్ద మంచి యుద్ధ 
సామగ్రి ఉండింది. ముస్టింలు కేవలం 313 మంది మాత్రమే ఉన్నప్పటికీ, వారివద్ద సరియిన 
యుద్ద సామగగి లేకపోయినప్పటికీ అల్లాహుతా'ఆలా సహాయంతో వారు ముషిక్కులను 
ఓడించి వారిలో 70 మందిని సంహరించి, 70 మందిని బందీలుగా చేసుకుంటారు. దాని 
(ప్రతీకారం తీర్చుకొనేందుకు మక్కా women 3వ హిజ్రీ షవ్వాల్‌ నెలలో దాదాపు 3000 
మంది యుద్ద వీరులతో మదీనాకు 3 మైళ్ళ దూరంలో ఉన్న ఉ'హుద్‌ పర్వతం వద్దకు 
చేరుకుంటారు. దైవ(పవక్త ('సిఅస) ఇది తెలుసుకొని తమ సహావీలతో సం|ప్రదిసారు. 
దైవప్రవక్త (సిఅస) ఉద్దేశం, మరికొందరి నాయకుల ఉద్దేశం, మదీనా నగరం లోపలనే 
ఉండి యుద్ధం చేయాలని. కపటవిశ్వాసు(మునాఫిభ్‌ల నాయకుడు, “అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-ఉబై 
కూడా అదే కోరుతాడు. కాని అనేక మంది ముస్లింలు మదీనా నుండి బయటికి పోయి 
పోరాడాలని కోరుతారు. దైవప్రవక్త ('సిఅస) వారి SOSH యుద్దసామగగి ధరించి తన 
ఇంటినుండి బయటికివస్తారు. ఈ ఏధంగా దాదాపు 1000 మంది ముస్లింలతో యుద్ధానికి 
సిద్దమై SIV వైపుకు పోతూ ఉండగా, కపటవిశ్వాసుల నాయకుడు 'అబ్బుల్లావా బిన్‌-ఉబై 
- తన మాటను గౌరవించలేదనే సాకుతో - తన 300 మంది అనుచరులతో యుధ్ధంలో 
పాల్గొనకుండా, వెనుదిరిగి పోతాడు. 700 మంది విశ్వాసులు మాత్రమే దైవ(ప్రవక్త(స'అస)తో 
పాటు ఉహుద్‌కు చేరుతారు. అక్కడ 50 మంది బాణాలను బాగా (ప్రయోగించగలిగే, 
ఏలుకాండను ఒక చిన్న కొండమీద ఉంచి మీరు ఎట్టి పరిస్థితిలోను మీ చోటు విడిచి 
యుద్ధమైదానంలోకి రావద్దని ఆజ్ఞాపిస్తారు. యుద్ధం (పారంభమై ముస్టిములు విజయం 
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122. అప్పుడు మీలోని 'రెండువర్గాల 
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అల్లాహ్‌ వారికి సంరక్షకుడుగా ఉన్నాడు. ' AAS COs IEE 
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123. 2/5 (యుద్ధం) నందు మీరు Fy f°; ; (APSE 5 


బలహీనులుగా ఉన్నప్పుడు అల్లాహ్‌ మీకు =e 
సహాయం (మిమ్మల్ని విజేతలుగా) చేశాడు. Or హహ నుప షు! (హః 
కాబట్టి మీరు కృతజ్ఞతాపరులై అల్లాహ్‌ 
యందు భయభక్తులు కలిగి ఉండండి! 
er CE os AAS? 
124. (ఓ (ప్రవక్తా!) నీవు విశ్వాసులతో: | PRN A రజ జ 3 
“ఎమీ? మీ ప్రభువు, ఆకాశం నుండి 2 
మూడువేల దేవదూతలను Boo wH | SA * sry 
సహాయం చేస్తున్నది wow?” అని అడిగిన © Sn) 
సందర్భాన్ని (జ్ఞాపకం చేసుకోండి!) 
125. అవును! ఒకవేళ మీరు సహనం | సా ERE లశ 
వహించి దైవభీతి కలిగివుంటే, శత్రువు వచ్చి WMD 
అకస్మాత్తుగా మీ మై పడినా, మీ ప్రభువు ఐదు | కక ధరే BSsh వ బు 
వేల (పత్యేక చిహ్నాలుగల దేవదూతలను Ps Sag ee ie # 
lurk = 2 (= og Is 
పంపి మీకు సహాయం చేయవచ్చు! అతడ KATE వీ 


పొందుతారు, ముషిక్కులు పారిపోసాగుతారు. అది చూసి ఆ విలుకాం[డు విజయ ధనం 
దోచుకోవటానికి తమ స్థానాలను విడిచి కొండదిగి వస్తారు. అది చూసి (అప్పుడు ముషిక్‌గా 
ఉన్ను ఖాలిద్‌ బిన్‌-వలీద్‌ ఒక బృందాన్ని తీసుకొని వెనుక నుండి ముస్టింలె దాడి చేస్తాడు. 
అకస్మాత్తుగా సంభవించిన ఈ పరిణామంతో ముస్లింలు కలవరపడతారు, ఎంతో మంది తమ 
ప్రాణాలను కోల్పోతారు. మరియు దైవప్రవక్త ((సిఅస) కూడా గాయపడి, (కింద పడిపోతారు. 
దానితో ఆయన మరణించారని తలచి ముస్లింలు అటూ ఇటూ పారిపోసాగుతారు. కాని 
“ఉమర్‌ మరియు bo (రది. అన్లుమ్‌లు) ఇక దైవ(పవక్తయే SHoG మనము బతికి 
(ప్రయోజనమేమిటని (పేరేపించటం వల్ల ముస్లింలు తిరిగి ఐకమత్యంతో పోరాడుతారు. 
దానితో ఖురైషీలు వెనుదిరిగి పారిపోతారు. 

1.ఈ రెండు తెగలవారు “LS మరియు 'ఖ SAF OS అన్సార్‌ తెగలకు చెందిన, బనూ 'హారిసా 
మరియూ బనూ-సల్మా వర్గాలకు చెందిన వారు. కాని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అన్నుగహం వలన 
వారి హృదయాలు దృఢపడతాయి. 

2. చూడండి, 8:9-10. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


126. అల్లావా మీకు ఈ విషయాన్ని 
తెలిపింది మీకు శుభవార్త ఇవ్యటానికి 
మరియు మీ హృదయాలకు తృప్తి 
కలుగజేయటానికి మాత్రమే. మరియు 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడైన 
అల్లాహ్‌ తప్ప, ఇతరుల నుండి సహాయం 
(విజయం) రాజాలదు కదా! 


127. ఆయన ఇదంతా సత్య 
తిరస్కారండై నడిచే వారిని కొందరిని 
నశింపజేయటానికి, లేదా వారు Drs 
పరాజయం పొంది ఆశా భంగంతో వెనుదిరిగి 
పోవటానికి (చేశాడు). 

128. (ఓ (ప్రవక్తా ఈ విషయము 
నందు నీకెలాంటి అధికారం లేదు." 
ఆయన (అల్లాహ్‌ా) వారిని క్షమించవచ్చు, 
లేదా వారిని Bod వచ్చు. ఎందుకంటే 
నిశ్చయంగా, వారు దుర్మార్గులు. 

129. మరియు ఆకాశాలలో ఉన్నదంతా 
మరియు భూమిలో ఉన్నదంతా 
అల్లాహొకే చెందుతుంది. ఆయన తాను కోరిన 
వారిని క్షమిస్తాడు మరియు తాను కోరిన 
వారిని శిక్షిస్తాడు. మరియు wersr 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణా[పదాత. 

130. ఓ విశ్వాసులారా! ఇబ్బడి 
ముబ్బడిగా పెరిగే ఈ S49 తినకండి. 
మరియు మీరు సాఫల్యం పొందటానికి 
అల్లాహ్‌ se భయభక్తులు కలిగి 
ఉందంక్ష 
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1. అంటే ఈ సత్యతిరస్కారులను విశ్వాసం వైపునకు HMdojoo ma, లేక వారి 


విషయంలోఎలాంటి నిర్ణయం తీసుకోవటం 
అధికారంలోనే ఉంది. 


గానీ కేవలం 


అలాహ్‌ొ 
2 


(సు.తా.) 


2. చూడండి, 2:278, అబూహురైరా (రోది.అ.) కథనం, దైవ(పవక్త (సిఅస) ఇలా 


3. సూరహ్‌ wo- 'ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 CHEST 

131. మరియు సత్యతిరస్కారుల కొరకు | - ey seh Fee ae 

2, Oo 73 y 

సిద్ధంచేయబడిన నరకాగ్నికి భీతిపరులతై | Wore ౫ 
ఉండండి. ©) 

132. మరియు మీరు SH BO i: GR erat a ee 
బడటానికి అల్లాహ్‌కు మరియు | _ Pate gel al stb 
oe విధేయులై ఉండండి. | ged 
(1/4) 
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133. * మరియు మీ (ప్రభువు క్షమాభిక్ష nd 


కొరకు మరియు స్వ్యర్గవాసం కొరకు | Sqaanege వహ eas} 
ఒకరితోనొకరు పోటీపడండి; అది భూమ్యా ye ee 

. (we) SE Sel Gass 
కాశాలంత విశాలమైనది; అది దైవభీతి Mer OE 
గలవారికై సద్ధపరచబడింది. 

134. (వారి కొరకు) ఎవరైతే | $12 
కలిమిలోనూ మరియు లేమిలోనూ| ,.._2 em. 2 
(అల్లాహ్‌ మార్గంలో) ఖర్చుచేస్తారో asl, ba! Gnd b 
మరియు తమ కోపాన్ని నిగ్రహించు LANG పుడు సక 
కుంటారో మరియు (పజలను క్షమిస్తారో! 
అల్లావ్‌ సజ్జనులను (Maro. nl 

135. మరియు వారు, ఎవరైతే, wo 
పనులు చేసినా, లేదా తమకు తాము 


22 40k 


FA sits 


అన్యాయం చేసుకున్నా అల్లాహ్‌ను షీ కో ml fat 
స్మరించి తమ పాపాలకు క్షమాపణ ere ere 
వేడుకుంటారో! మరియు అల్లాహ్‌ తప్పు, | Hota radars 


సెలవిచ్చారు: “ఏడు మహా పాపాలనుండి దూరంగా ఉండండి.” "సిహాబా (రోది.'అన్లుమ్‌) 
అడిగారు: “ఓ (ప్రవకా (సిఅసు! అవి ఎమిటి?" చదైవ(పవక్త (సిఅస) ఇలా 
సమాధానమిచ్చారు: “అవి 1) ఆరాధనలో అల్లాహ్‌(సు.తా)కు భాగస్వాములను 
కల్పించటం, 2) మంత తం|(త్రాలు చేయటం, 3) అల్లాహుతా'ఆలా నిషేధించిన (పాణిని 
అన్యాయంగా చంపటం, 4 వడ్డీ తినటం, 5) అనాథుల ఆస్తిని SaQodseo, 6) 
యుద్ధరంగంలో పిరికితనంతో శత్రువుకు వెన్నుచూపి పారిపోవటం, 7) పతివ్రత QooW 
నిందలు మోపటం.” (సహీహ్‌ en ard, పుస్తకం-4, 'హదీస్‌' నం. 28). 

1. చూడండి, 3:85. 

2.'స.బు'ఖారీ, పుస్తకం-4, 'హదీస్‌' నం.141 మరియు 'స.బు'ఖారీ, పుస్తకం-8, 'హదీస్‌' నం.135. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


పాపాలను క్షమించగలవారు ఇతరులు 
ఎవరున్నారు? మరియు వారు తాము చేసిన 
(తప్పులను), బుద్ధి TOM మూర్ధపు 
పట్టుతో HO) చేయరు! 


136. ఇలాంటి వారి (పతిఫలం, వారి 
(Hey నుండి క్షమాభిక్ష మరియు (కింద 
సెలయేళ్ళు (పవహించే 
వారక్కడ శాశ్వతంగా ఉంటారు. సత్కార్యాలు 
చేసే వారికి ఎంత[్రేష్టమైన (ప్రతిఫలం ఉంది! 


స్యర్గవనాలు. 


137. మీకు పూర్ణం ఇలాంటి ఎన్నో 
సం(పదాయాలు (తరాలు) గడిచిపోయాయి. 
సత్యాన్ని తిరస్కరించిన వారి గతి 
ఏమయిందో మీరు భూమిలో సంచారం చేసి 
చూడండి. 


138. ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) (పజల కొరకు 
ఒక స్పష్టమైన వ్యాఖ్యానం మరియు దైవభీతి 
గలవారికి మార్గదర్శకత్వం మరియు 
హితోపదేశం. 


139. కాబట్టి మీరు బలహీనత కనబరచ 
కండి మరియు దుఃఖపడకండి మరియు మీరు 
విశ్వాసులే అయితే, మీరే తప్పక (పాబల్యం 
పొందుతారు. 


140. ఒకవేళ ఇపుడు మీరు 
గాయపడితే, వాస్తవానికి ఆ జాతివారు (మీ 
విరోధులు) కూడా ఇదేవిధంగా 
గాయపడ్డారు.” మరియు మేము ఇలాంటి 
దినాలను (పజల మధ్య త్రిప్పుతూ 
ఉంటాము. మరియు అల్లాహ్‌, 


1. చూడండి, 42:25. 
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2. ఇది ఉహుద్‌ యుద్ధాన్ని సూచిస్తుంది. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


నిజమైన విశ్వాసులెవ్యరో తెలుసు 
కోవటానికీ మరియు (సత్యస్థాపనకు) తమ 
(పాణాలను త్యాగం చేయగల వారిని 


ఎన్నుకోవటానికీ ఇలా చేస్తూ ఉంటాడు. 


మరియు అల్లావా దుర్మార్గులను 
చపేమించడు. 

141. మరియు అల్లాహ్‌ విశ్వాసులను 
పరిశుద్ధులుగా'  చేయటానికీ = మరియు 
సత్యతిరస్కారులను నామరూపాలు 
లేకుండా చేయటానికీ (ఈ విధంగా 
చేస్తాడు). 


142. ఎమీ? మీలో ఆయన మార్గంలో 
(పాణాలు తెగించి పోరాడేవారు. (ధర్మ 
యోధులు) ఎవరో అల్లాహ్‌కు తెలియక 
ముందే మరియు సహనం చూపేవారు 
ఎవరో తెలియక ముందే, మీరు ,స్వర్గంలో 
(ప్రవేశించగలరని భావిస్తున్నారా?” 


143. మరియు వాస్తవానికి, మీరు 
(అల్లాహ్‌ మార్గంలో) మరణించాలని 
కోరుచుంటిరి! > అది, మీరు దానిని 


(ప్రత్యక్షంగా చూడక ముందటి విషయం; 
కాని, మీరు దానిని ఎదురుచూస్తుండగానే, 
వాస్తవానికి ఇప్పుడు అది మీ ముందుకు 
వచ్చేసింది. 
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1. లియుమ 'హ్హా'న: ఈ పదానిక మూడు అర్థాలున్నాయి, 1) t0 test, పరీక్షించుటకు, 2) to 
purify, పరిశుద్ధపరచుటకు, 3) to get rid off, రద్దు చేయుటకు లేక తీసివేయుటకు. 


(తఫ్సీర్‌ అల్‌-ఖు'ర్తుబీ). 
2. చూడండి, 2:214 మరియు 29:2. 


3. మీరు మీ శత్రువులతో పోరాడటానికి ఆశించకండి. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శరణుకోరండి. కాని 


పరిస్థితులవల్ల యుద్ధం aig Bos స్టైర్యాలతో పోరాడండి. 


స్వర్గం కత్తుల 


ఛాయలో ఉందని తెలుసుకోండి. COS BPs, ఇబ్నె- $%‘5). 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


144. మరియు ముహమ్మద్‌" కేవలం 
ఒక సందేశహరుడు మా(త్రమే! వాస్తవానికి 
అతనికి పూర్వం అనేక సందేశహరులు 
గడచిపోయారు.” ఎమీ? ఒకవేళ అతను 
మరణిస్తే, లేక హత్యచేయబడితే, మీరు 
వెనుకంజవేసి మరలిపోతారా? మరియు 
వెనుకంజవేసి మరలిపోయే వాడు 
అల్లాహ్‌కు ఎ మాత్రం నష్టం కలిగించ 
లేడు. మరియు కృతజ్ఞతాపరులైన వారికి 
అల్లాహ్‌ తగిన (ప్రతిఫలాన్ని (ప్రసాదిస్తాడు. 


145. అల్లాహ్‌ అనుమతి లేనిదే, ఎ 
(పాణి కూడా మరణించజాలదు, దానికి 
ఒక నియమిత కాలం (వాయబడి ఉంది. 
మరియు SBE ఈ (పపంచ సుఖాన్ని 
కోరుకుంటాడో, మేము అతనికది 
నొసంగుతాము మరియు ఎవడు పరలోక 
సుఖాన్ని కోరుకుంటాడో అతని కది 
నొసంగుతాము. మరియు మేము 
కృతజ్ఞాలైన వారికి SAS ప్రతిఫలాన్ని 
(వపసాదించగలము. 
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1. ముహమ్మద్‌ (సిఅస) పేరు ఖుర్‌ఆన్‌లో 4 Do వచ్చింది. ఇంకా చూడండి, 33:40, 
47:2 మరియు 48:29. అ'హ్మద్‌ (సిఅస) అని 61:6 లో వచ్చింది. 


2. ఉహుద్‌ యుద్ధంలో ముహమ్మద్‌ (సిఅస) మరణించారనే వార్త వ్యాపించగానే ముస్లింలు 


ధైర్యాన్ని కోల్పోయి, యుద్ధరంగం నుండి వెనుకంజ వేయసాగుతారు. అప్పుడు ఈ ఆయత్‌ 
అవతరింపజేయబడింది. ఇంతకు ముందు కూడా సందేశహరులు హత్యచేయబడ్డారు. మరి 
దైవ(పవక్త (Sed) హత్యచేయబడితే మీరెందుకు వెనుకంజవేయాలి? మీరు కూడా 
ధైర్యంతో, శత్రువులతో పోరాడి మరణిస్తే, స్వర్గానికి అర్హులవుతారు, విజయం 
పొందితే విజయధనానికి. కాని వెనుకంజ వేసి, మరణిస్తే, నరకం పాలవుతారు, లేదా 
యుద్ధఖైదీలై, బానిసలై మీ ఆత్మాభిమానాన్ని కోల్పోతారు. ఒక 'హదీస్‌': ముహమ్మద్‌ 
(సిఅస) మరణించిన రోజు అబూబ|క్‌ (రొది.”అ.) ఇలా అన్నారు: “ఎవరైతే ముహమ్మద్‌ 
(సిఅసును ఆరాధిస్తారో, వారు ముహమ్మద్‌ (సిఅస) గతించిపోయారని తెలుసుకోవాలి. 
కాని ఎవరైతే కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను ఆరాధిసారో, ఆయన నిత్యుడు, సజీవుడు అని 
తెలుసుకోవాలి.” 


(స.బు'ఖారీ). 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


146. మరియు ఎందరో (ప్రవక్తలు 
మరియు వారితో కలిసి ఎంతోమంది 
దైవభక్తులు (రిబ్బియూాన్‌) ధర్మయుద్దాలు 
చేశారు, అల్లాహ్‌ మార్గంలో ఎదురైన 
కష్టాలకు వారు ధైర్యం విడువలేదు మరియు 
బలహీనత కనబరచలేదు మరియు వారికి 
(శ[తువులకు) లోబడనూ లేదు. మరియు 
అల్లాహ్‌ ఆపదలలో సహనం వహించే వారిని 
ేమిస్తాడు. 


147. మరియు వారి ప్రార్థన కేవలం: “ఓ 
మా (ప్రభూ! మా పాపాలను, మా 
వ్యవహారాలలో మేము మితిమీరి పోయిన 
వాటిని క్షమించు మరియు మా పాదాలకు 
స్థైర్యాన్ని (వసాదించు మరియు సత్య 
తిరస్క్మారులకు (పతికూలంగా మాకు 
విజయాన్ని (ప్రసాదించు. అని పలకటం 
మా(త్రమే! 


148. కావున అల్లాహ్‌ వారికి ఇహ 


లోకంలో తగిన ఫలితాన్ని మరియు 
పరలోకంలో ఉత్తమ (ప్రతిఫలాన్ని 
(పసాదించాడు. మరియు అల్లాహ్‌ 


సజ్జనులను (ైమిస్తాడు. 


149. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు సత్య 
తిరస్కారుల సలహాలను పాటిస్తే, వారు 
మిమ్మల్ని వెనుకకు (అవిశ్వాసం వైపునకు) 
మరలిస్తారు. అప్పుడు మీరే నష్టపడిన 
వారవుతారు. 


150. వాస్తవానికి! అల్లాహ్‌యే మీ 
సంరక్షకుడు. మరియు ఆయనే అత్యుత్తమ 
సహాయకుడు. 
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3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ 


151. ఆయన ఎ విధమైన (పమాణం 


అవతరింపజేయనిదే, అల్లాహ్‌కు సాటి 
కల్పించినందుకు, మేము సత్య 
తిరస్కారుల హృదయాలలో prs 


భయాన్ని కలిస్తాము. వారి ఆశ్రయం 
నరకాగ్నియే! అది దుర్మార్గులకు లభించే, 
అతిచెడ్డ నివాసం. 


152. మరియు వాస్తవానికి 
మీకు చేసిన, తన వాగ్దానాన్ని 
సత్యపర చాడు, ఎప్పుడైతే మీరు ఆయన 
అనుమతితో, వారిని (సత్యతిరస్కారులను) 
చంపుతూ ఉన్నారో!" shard మీరు 
పరికితనాన్ని (ప్రదర్శించి, మీ కర్తవ్య 
విషయంలో పరస్పర విబేధాలకు గురి 
అయ్యి - ఆయన (అల్లాహ్‌) మీకు, మీరు 
వ్యామోహపడుతున్న దానిని చూపగానే - 
(మీ నాయకుని) ఆజ్ఞలను 
ఉల్లంఘించారు.” (ఎందుకంటే మీలో 
కొందరు ఇహలోకాన్ని కోరేవారున్నారు, 
మరియు మీలో కొందరు పరలోకాన్ని 
కోరేవారున్నారు. తరువాత మిమ్మల్ని 
పరీక్షించటానికి ఆయన (అల్లాహ్‌) మీరు 
మీ విరోధులను ఓడించకుండా చేశాడు.” 
మరియు వాస్తవానికి ఇపుడు ఆయన 
మిమ్మల్ని క్షమించాడు. మరియు అల్లావా 
ఎంతో అను[గహం 


అలాహొ 
be | 


విశ్వాసులపట్ల 
గలవాడు. (3/8) 


1. ఇది విశ్వాసులకు మొదట లభించిన విజయం. 
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2. ఇది & S05 యుద్దంలో గుట్టమీద ఉంచబడిన 50 మంది విలుకాం[డ విషయం. 
3. శబ్దార్థ (పఏకారం: మీ విరోధుల యెదుట మిమ్మల్ని పారిపోయేటట్లు చేశాడు. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 
153.* (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) 
ఎప్పుడైతే మీరు పారిపోతూ ఉన్నారో మరియు 
వెనుకకు కూడా తిరిగి ఎవరినీ చూడకుండా 
ఉన్నారో మరియు ప్రవక్త మీ వెనుకనుండి, 
మిమ్మల్ని పిలుస్తూ ఉన్నాడో! అప్పుడు (మీ ఈ 
వైఖరికి) (ప్రతిఫలంగా (అల్లాహ్‌ మీకు దుఃఖం 
మీద దుఃఖం కలుగజేశాడు; మీరు ఎదైనా 
పోగొట్టుకున్నా లేదా మీకు ఏదైనా ఆపద కలిగినా 
మీరు చింతించకుండా ఉండేందుకు. మరియు మీ 
కర్మలన్నింటినీ అల్లాహ్‌ బాగా ఎరుగును. 


154. అప్పుడు ఈ దుఃఖం తరువాత ఆయన 
(అల్లాహ్‌) ob శాంతిభ[దతలను 
అవతరింపజేశాడు; దానివల్ల మీలో కొందరికి 
కునుకుపాటు ఆవరించింది. కాని మరికొందరు - 
కేవలం స్వంత ప్రాణాలకు (ప్రాముఖ్యత 
నిచ్చేవారు, అల్లాహ్‌ను గురించి పామరుల వంటి 
తప్పుడు ఊహలు చేసేవారు - ఇలా అన్నారు: 
“ఎమి? ఈ వ్యవహారంలో మాకు ఎమైనా 


భాగముందా?' వారితో ఇలా exo: 
“నిశ్చయంగా, సమస్త  వ్యవహారాలమై 
సర్వ్యాధికారం అల్లాహ్‌దే!' వారు తమ 


హృదయాలలో దాచుకున్న దానిని నీకు వ్యక్తం 
చేయటం లేదు. వారు ఇంకా ఇలా అంటారు: 
“మాకు అధికారమే ఉండివుంటే, మేము ఇక్కడ 
చంపబడి ఉండేవారం కాదు.” వారికి ఇలా 
జవాబివ్వు: “ఒకవేళ మీరు మీ ఇళ్ళలోనే ఉండి 
వున్నప్పటికీ, మరణం (వ్రాయబడి ఉన్నవారు 
స్వయంగా తమ వధ్య స్థానాలకు తరలివచ్చే 
వారు.” మరియు అల్లాహ్‌ మీ 
గుండెలలో దాగివున్న దానిని పరీక్షించటానికి 
మరియు మీ హృదయాలను పరిశుద్ధపరచ టానికి 
ఇలా చేశాడు. మరియు హృదయాలలో (దాగి 
ఉన్నదంతా అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. 
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3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


155. రెండు సైన్యాలు (SVS 
యుద్ధానికి) తలబడిన దినమున, వాస్తవానికి 
మీలో వెన్నుచూపిన వారిని - వారు చేసుకున్న 
వాటికి (కర్మలకు) ఫలితంగా - మె'తాను వారి 
పాదాలను జార్చాడు. అయినా, వాస్తవానికి 
అల్లాహ్‌ వారిని క్షమించాడు. నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ా క్షమాశీలుడు, సహనశీలుడు. 


156. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు సత్య 
తిరస్క్మారుల మాదిరిగా (పవర్తించకండి; 
వారు తమ సోదరులు ఎప్పుడైనా 
ప్రయాణంలో ఉంటే, లేదా యుద్ధంలో 
ఉంటే, (అక్కడ వారు ఎదైనా (ప్రమాదానికి 
గురిఅయితే వారిని గురించి ఇలా 
అనేవారు: “ఒకవేళ వారు మాతోపాటు 
ఉండి వుంటే చనిపోయేవారు కాదు 
మరియు చంపబడే వారునూ కాదు! 
వాటిని (ఈ విధమైన మాటలను) అల్లాహ్‌ 
వారి హృదయ ఆవేదనకు కారణాలుగా 
చేస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌యే జీవనమిచ్చే 
వాడు. మరియు మరణమిచ్చే వాడు 
మరియు మీరు చేస్తున్నదంతా అల్లాహ్‌ 
చూస్తున్నాడు. 

157. మరియు మీరు were 
మార్గంలో చంపబడినా లేదా మరణించినా 
మీకు లభించే అల్లాహ్‌ క్షమాభిక్ష మరియు 
కారుణ్యం, నిశ్చయంగా మీరు కూడబబ్టే 
వాటి అన్నిటి కంటే ఎంతోఉత్తమమైనవి. 


158. మరియు మీరు మరణించినా 
లేదా చంపబడినా, మీరందరూ అల్లాహ్‌ 
సమక్షంలో సమావేశపరచబడతారు. 


1. చూడండి, 4:78. 
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3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


159. (ఓ (S852!) అల్లావా యొక్క 52295 23 gies gooey 
అపార కారుణ్యం వల్లనే నీవు వారిపట్ల we J Al oye dom) 


మృదు హృదయుడవయ్యానవు. నీవే గనక es IM LEE ae 
కూరుడవు, కఠినహృదయుడవు అయి - = . 
వుంటే, వారందరూ నీ చుట్టుపక్కల నుండి Is HE A IEE 
దూరంగా పారిపోయే వారు. కావున నీవు 


వారిని మన్నించు, వారి క్షమాపణ కొరకు Bb AVI 3 chs fh 
(అల్లాహ్‌ను) (పార్థించు మరియు ee ee 

వ : | CA షర్మ iE Fs 

వ్యవహారాలలో వారిని సంప్రదించు. ఆ| SF ఈక $F 

పిదప నీవు కార్యానికి _సిద్ధమైనపుడు PX 7 ye care 

oo AeA 

ETE ఆధారపడు. నిశ్చయంగా, © Obs 


అల్లాహ్‌ bio ఆధారపడేవారిని (పేమిస్తాడు. 
160. ఒకవేళ మీకు అల్లావా సహాయమే స CME హట్‌ 255) 
ఉంటే, మరెవ్యరూ మీడ ఆధిక్యాన్ని పొంద i 


జాలరు. మరియు ఆయనే మిమ్మల్ని| GINS 5S SUZ of5 
త్యజిస్తే, ఆయన తప్పు మీకు సహాయం MO: . 

: : if es sR 
చేయగల వాడెవడు? మరియు విశ్వాసులు MO oN Prey 
కేవలం అల్లాహ్‌ పెననే నమ్మకం Sgt ee BD 

౧ oe a. te i \ ap 
ఉంచుకుంటారు! cps శ 
161. మరియు ఏ (ప్రవక్త కూడా విజయ arene fey EU 
— రో DLO! Us UO 3 

ధనం ard) కొరకు నమ్మకద్రోహానికి | _ డ్డ 


పాల్పడడు. మరియు నమ్మకద్రోహానికి acai (5 a ob J 
పాల్పడినవాడు పునరుత్తాన దినమున తన 


Oar add o-4 tA ran 
నమ్మక (ద్రోహంతో పాటు హాజరవుతాడు. | _ డహవడ Ie త్రీ డి 
అప్పుడు (పతి [ards తాను అర్జించిన err ee 
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దానికి పూర్తి (ప్రతిఫలం ఇవ్వబడుతుంది 
మరియు వారి కెలాంటి అన్యాయం 
జరుగదు.” 


1.మీరు మీ వ్యవహారాలలో మీ తోటివారితో, మీ బంధువులతో, స్నేహితులతో సం(పదింపులు 
చేయండి. కాని చివరకు నిర్ణయం తీసుకునేటప్పుడు అల్లాహ్‌(సు.తా) పె ఆధారపడండి. 
మీకు మంచిది అనిపించిన నిర్ణయం తీసుకోండి. 

2. ఉ'హుద్‌ యుద్ధం రోజు దైవ(పవక్త (స'అస) విలుకాం[డ్రను: ఎట్టి పరిస్థితిలో కూడా వారు 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


162. ఎమీ? అల్లాహ్‌ అభీష్టం (పకారం 
నడిచే వ్య క్తి, అల్లాహ్‌ ఆ(గహానికి గురిఅయే 
వాడితో సమానుడవుతాడా? మరియు 
నరకమే వాని ఆశ్రయం. మరియు అది 
అతిచెడ్డ గమ్యస్థానం! 


163. wears దృష్టిలో వారు వేర్వేరు 
స్థానాలలో ఉన్నారు. మరియు వారు 
చేసేదంతా అల్లాహ్‌ చూస్తున్నాడు. 

164. వాస్తవానికి అల్లావా విశ్వాసులకు 
మహోపకారం చేశాడు; వారినుండియే 
వారి మధ్య ఒక (పవక్త(ము'హమ్మద్‌)ను 


లేపాడు; అతను, ఆయన (అల్లాహ్‌) 
సందేశాలను (ఆయత్‌లను) వారికి 
వినిపిస్తున్నాడు.. మరియు వారి 
జీవితాలను సంస్కరించి పావనం 
చేస్తున్నాడు: మరియు వారికి (Moma 
మరియు వివేకాన్ని బోధిస్తున్నాడు 
మరియు వాస్తవానికి వారు ఇంతకు 
ముందు స్పష్టంగా Arg Saseos 
పడిఉన్నారు. 
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తమ స్థలాలను వదలరాదని, ఆదేశించారు. కాని వారు యుద్దబూటీ వ్యామోహంలో తమ 
స్థానాలను వదలి యుద్ధబూటీ పోగుచేయటానికి వెళ్తారు. ఈ కార్యాన్నే ఖండిస్తూ, అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) అన్నాడు: “ఏ (BSE కూడా తన తోటివారికి అన్యాయం చేయడు.” కాబట్టి వారు 
తమ |ప్రవక్తయందు విశ్వాసముంచుకొని, బూటీలోని తమ హక్కు తమకు తప్పక 
దొరుకుతుందని, తమ చోట్లలో స్థిరంగా ఉండటమే వారి కర్తవ్యము. ఈ ఆయత్‌ 


(పతివ్యవహారానికి వర్తిస్తుంది. 
1. చూడండి, 2:79 మరియు 3:78. 
2. చూడండి, 12:109, 25:20 మరియు 41:6. 


3. ఇక్కడ (పవక్త('అలైహెమ్‌ స)ల మూడు ముఖ్య లక్షా goo వివరించబడ్డాయి: 1) ఆయత్‌లను 
చదువటం మరియు వినిపించటం, 2) త'జ్‌కియా: అంటే మానవుల కర్మలను, విశ్వాసా 
('అఖాయద్‌)లను మరియు నడవడిక (అ'ఖ్‌లాఖ్‌లను సరిదిద్దటం మరియు 3) (గ్రంథాన్ని 


మరియు వివేకాన్ని బోధించటం. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


165. ఎమయింది? మీ కొక చిన్న 
ఆపదే కదా కలిగింది! వాస్తవానికి మీరు, 
వారికి (మీ శత్రువులకు బద్‌లో) ఇంతకు 
రెట్టింపు ఆపద కలిగించారు కదా!" 
అయితే ఇప్పుడు: “ఇది ఎక్కడినుంచి 
వచ్చిందీ? అని అంటున్నారా? వారితో 
ఇలా అను: “ఇది మీరు స్యయంగా 
తెచ్చుకున్నదే!" నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ 
(పతిదీ చేయగల సమర్థుడు. 


166. మరియు (డ'హుద్‌ యుధ్ధ 
రంగంలో) రెండు సైన్యాలు 
ఎదుర్కొన్నప్పుడు, మీకు కలిగిన కష్టం, 
అల్లాహ్‌ అనుమతితోనే కలిగింది మరియు 
అది నిజమైన విశ్వ్యాసులెవరో తెలుసు 
కోవటానికి - 


167. వురియు కపటవిశ్వ్యాసులు 
ఎవరో తెలుసుకోవటానికి. మరియు 
వారితో (కపటవిశ్యాసులతో): “రండి 
అల్లాహ్‌ మార్గంలో యుద్దంచేయండి, 
లేదా కనీసం మిమ్మల్ని మీరు 
రక్షించుకోండి! అని అన్నప్పుడు, 
వారు: “ఒకవేళ మాకు యుద్ధం 
జరుగుతుందని _ తెలిసివుంటే, మేము 
తప్పకుండా మీతోపాటు వచ్చి 
ఉండేవారం." అని జవాబిచ్చారు. 


ఆరోజు వారు విశ్వాసానికంబే 
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1. ఉ'హుద్‌లో 70 మంది ముస్లింలు మరణించారు, కానీ బద్‌లో 70 మంది ముషికులు 
మరణించారు, మరియు 70 మంది బందీలయ్యారు కదా! 

2. అంటే దైవప్రవక్త (సిఅస) యొక్క ఆజ్ఞను POSS 'స'హాబీలు ard కొరకు how 
నుండి తమ స్థానాలు వదలిపోయినందుకు ఈ ఆపదకు గురిఅయ్యారు. 


3. చూడండి, 2:190-194. 


3. సూరహ్‌ wo- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 € sib WY Opes ST ys 


1 
అవిశ్వాసానికి దగ్గరగా ఉన్నారు." మరియు mmm 
వారు తమ హృదయాలలో లేని మాటలను అపడ G భష 
తమ నోళ్ళతో పలుకుతూఉన్నారు. మరియు 
వారు దాస్తున్నది అల్లాహ్‌కు బాగాతెలుసు. 

168. అలాంటి వారు తమ ఇండ్లలో | if [55055 ey | 163 లో 
కూర్చొని ఉండి (చంపబడిన) తమ 7 

or tats 3 14 cs f 

సోదరులను గురించి ఇలా అన్నారు: ce \yenale Jo ls UG Ta 


“వారు గనక మా మాట విని ఉంటే Be es : 
చంపబడి ఉండేవారు sed!” నీవు Sol yall ent 


వారితో: “మీరు సత్యవంతులే అయితే, SD Se 
మీకు మరణం రాకుండా మిమ్మల్ని మీరు ts 
తప్పించుకోండి!" అని చెప్పు. Peete. eee BB 
169, మరియు అల్లాహ్‌ మార్గంలో చంప | SEAS డో onl కక 
బడిన వారిని మృతులుగా భావించకండి. | య్య కక af a 
వాస్తవానికి వారు సజీవులై, తమ ప్రభువువద్ద | EP?" - 
జీవనోపాధి పొందుతున్నారు.” క 
170. అల్లాహ్‌ తన అనుగహంతో 
ప్రసాదించిన దాని(ప్రాణత్యాగంతో వారు ల 6 దహ 


సంతోషంతో ఉప్పాంగిపోతారు.. మరియు 
ef Sb ఏ గ 
వారిని కలువక, వెనుక (బ్రతికి ) ఉన్నవారి a ర ypSiind 9 aah vas 
కొరకు (ఇవ్యబడిన శుభవార్తతో) వారు BES ire tase 
సంతోషపడుతూ ఉంటారు. ఎందుకంటే వ క eae 
వారికి ఎలాంటి భయమూ ఉండదు LE er “AN 
y ~— 9 5 le 
మరియు వారు దుఃఖపడరు కూడా! (1/2) we ae 


1. వారు “అబ్దుల్లాహ్‌ ఇబ్నె-ఉబయ్‌ తోటివారైన దాదాపు 300 మంది మునాఫిఖులు. వారు 
డ'హుద్‌ యుద్దానికి సిద్దపడిన తరువాత శతృవులు 3000 మంది ఉన్నారని తెలుసుకొని 
భయపడి వెనుదిరిగిపోతారు. 

2. చూడండి, 2:154. 

3. మరణించిన ఏ (పాణి కూడా అల్లాహ్‌ (నసు.తా.) దగ్గర మంచిచోటు దొరికిన తరువాత 
భూలోకానికి తిరిగి రావటానికి ఇష్టపడడు. కానీ షహీద్‌ (అల్లాహుతా'ఆలా 
మార్గంలో చంపబడినవాడు) భూలోకానికి _తిరిగిరావటానికి ఇష్టపడతాడు. 
ఎందుకంటే అతడు షహాదత్‌ యొక్క గొప్ప (ప్రతిఫలాన్ని చూసిఉంటాడు. (ముస్నద్‌ 
అ'హ్మద్‌-3/126, “స.ముస్లిం). కాని అది అసంభవం. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


171.* వారు అల్లాహ్‌ అను(గహానికి, AN Ge మ & 
దాతృత్వానికి సంతోషపడుతూ ఉంటారు ee 

PT AG TIS eee 

మరియు నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ విశ్వాసుల | సు wl Ol Jats 

(పతిఫలాన్ని వ్యర్దం కానివ్యడు. Be ees 
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172. ఎవరైతే గాయపడిన తరువాత 
కూడా అల్లాహ్‌ మరియు సందేశహరుని f. are nee ale 
(ఆజ్ఞలను) పాటిస్తారో.' వారిలో ఎవరైతే, ' 


5 axe or 
సత్కార్యాలు చేశారో మరియు దైవభీతి os S Call me Ale 
SOA ఉన్నారో వారికి గొప్ప (పతిఫలం pms సై 

0 7 Goh ook ose OSE? 
408. rr 
173. వారి (విశ్వాసుల)తో ప్రజలు: Dh, Baas ae 
“వాస్తవానికి, మీకు వ్యతిరేకంగా we | లోగో! రరర ee Saal 
జనసమూహాలు కూర్చబడిఉన్నాయి, AVS oh on oi 2 (122. % 
ఎ > Jo 

ss మీరు వారికీ Sadssoa.” wa | గాగ 2 


అన్నప్పుడు, వారి విశ్వాసం మరింత Sy i WG, a 
అధికమే అయింది. మరియు ado: 


4 At 
“మాకు eer ab చాలు మరియు wy dees 
ఆయనే సర్వోత్తమమైన కార్యసాధకుడు."ి 
అని అన్నారు. 


1. మక్కా ము(షికులు డఉ'హుద్‌ యుద్ధరంగం నుండి వెనుదిరిగి కొంతదూరం పోయిన తరువాత: 
“మేము భీతిపరులైన ముస్టిములను, పూర్తిగా అణచకుండానే తిరిగివచ్చి తప్పుచేశాము. 
300 మైళ్ల నుండి వచ్చికూడా యుద్దఖైదీలను గానీ, విజయధనం గానీ, పొందకుండా 
తిరిగిపోతున్నాము. కావున BOA MOTD దాడి చేద్దామని, సమాలోచనలు చేస్తారు. కాని 
వారికి ధైర్యం చాలదు. దైవ[(పవక్త (సఅస) కూడా పారిపోయే శత్రువును వెంబడించి 
నశింపజేయాలని, 70 మంది వీరులను తీసుకొని - వారు గాయపడి ఉన్నా తయారయ్యి 
- వారిని వెంబడిస్తాారు. వారు మదీనా నుండి 8 మైళ్ల దూరంలో ఉన్న 'హమా' అల్‌-అసద్‌ 
అనే (పాంతం వరకు పోతారు. శత్రువులను పొందక, వారిక మురలిరారని 
నిశ్చితులైనతరువాత తిరిగి వస్తారు. 


N 


. అల్‌-వకీలు: అంబే Trustee, Overseer, Guardian, Disposer of affairs, కార్యకర్త, 
సంరక్షకుడు, కార్యనిర్వ్యాహకుడు, కార్యసాధకుడు, సాక్షి, బాధ్యుడు, ధర్మకర్త, మొదలైన 
అర్థాలున్నాయి. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ సేర్లలో ఒకటి. చూడండి, 4:109, 6:102, 
11:12, 17:2. 

3. చూడండి, 'స.బు'ఖారీ, పు. 6, 'హదీస్‌' So. 86, 87. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


174. ఈ విధంగా వారు అల్లాహ్‌ 
ఉపకారాలు మరియు అను(గహాలతో (యుద్ధ 
రంగం నుండి) తిరిగి వచ్చారు, వారి కెలాంటి 
హాని కలుగలేదు మరియు వారు అల్లాహ్‌ 
అభీష్టాన్నీ అనుసరించారు. మరియు అల్లావా 
దాతృత్యంలో సర్వోత్తముడు. 

175. నిశ్చయంగా మైతానే తన 
మిత్రుల గురించి మీలో భయం పుట్టిస్తాడు. 
కావున మీరు వారికి భయపడకండి. 
మరియు మీరు విశ్వాసులే 
కేవలం నాకే భయపడండి. 


176. మరియు సత్యతిరస్కారం కొరకు 
పోటీ చేసేవారు నిన్ను ఖేదానికి గురిచేయ 
నివ్యరాదు. నిశ్చయంగా, వారు అల్లాహ్‌కు 
ఎలాంటి నష్టం కలిగించలేరు. పరలోక 
వారికెలాంటి భాగం 


అయితే, 


సుఖంలో అల్లాహ్‌, 


ఇవ్యదలచుకోలేదు. మరియు వారికి 
ఘూరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 
177. నిశ్చయంగా విశ్వాసానికి 


బదులుగా సత్యతిరస్కారాన్ని కొనేవారు 
అల్లాహ్‌కు ఎలాంటి నష్టం కలిగించలేరు. 


మరియు వారికి బాధాకరమైన శిక్ష 
ఉంటుంది. 
178. మరియు వాస్తవానికి మేము 


ఇస్తున్న ఈ వ్యవధిని సత్యతిరస్కారులు 
తమకు మేలనదిగా భావించకూడదు. 
మరియు వాస్తవానికి, మేము ఇస్తున్న ఈ 
వ్యవధి వారి పాపాలు అధికమవటానికే! | 
మరియు వారికి అవమానకరమైన శిక్ష 
ఉంటుంది. 


1. చూడండి, 23:55, 56. 
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3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ 


179. అల్లాహ్‌ విశ్వాసులను, మీరు 
(సత్యతిరస్కారులు) ఇప్పుడు ఉన్న 
స్థితిలో, a) మాత్రమూ ఉండనివ్యడు. 
చివరకు ఆయన దుష్టులను సతురుషుల 
నుండి తప్పకుండా వేరుచేస్తాడు. మరియు 
అగోచర విషయాలను మీకు తెలపడం 
అల్లాహ్‌ విధానం కాదు కాని అల్లాహ్‌ తన 
(ప్రవక్తలలో నుండి తానుకోరిన వారిని 
ఎన్నుకుంటాడు." కావున మీరు అల్లాహ్‌ను 
మరియు ఆయన (పవక్తలను 
విశ్వసించండి. మరియు ఒకవేళ మీరు 
విశ్వసించి, దైవభీతి కలిగి ఉంటే, మీకు 
గొప్ప (ప్రతిఫలం ఉంటుంది. 


180. అల్లావా తన _ అనుగహంతో 
ప్రసాదించిన దానిలో లోభం వహించే 
వారు, S88 (లోభమే) మేలైనదని 
భావించరాదు, వాస్తవానికి అది వారికొరకు 
ఎంతో _ హానికరమైనది. వారు తమ 


లోభత్యంతో _కూడబెట్టినదంతా, Sy 
దినమున 7d Bo చుట్టు 
కట్టబడుతుంది.” మరియు భూమ్యాకాశాల 
వారసత్యం అల్లాహ్‌కే _ చెందుతుంది. 


మరియు మీరు చేస్తున్నదంతా అల్లాహ్‌ 
ఎరుగును. 


181. “నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ సేదవాడు 
మరియు మేము ధనవంతులము.”* అని 
BO) వారి మాటలను వాస్తవంగా అల్లాహ్‌ 
విన్నాడు. వారు పలుకుతున్నది మరియు 


1. చూడండి, 9:26,27, 101. 
2. చూడండి, 'స.బు'ఖారీ, 'హ.నం. 4565. 
3. చూడండి, 2:245. 
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3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


అన్యాయంగా (పవక్షలను వధించినది మేము 


470k BA ALS oF 


rat 4 p 
(వాసిపెడుతున్నాము. మరియు (Stowers = 
దినమున) వారితో మేము ఇలా అంటాము: - -% 

Y a 


“దహించే అగ్ని శిక్షను రుచిచూడండి!" 


182. ఇది మీ చేతులారా మీరు చేసి ols J Ee ol BS 
పంపుకున్న కర్మల ఫలితం. నిశ్చయంగా, WI 
అల్లాహ్‌ తన దాసులకు ఎలాంటి అన్యాయం | WW) a all SUE Halal 
చేసేవాడు కాడు! 


183. “అగ్ని (ఆకాశం నుండి Age aif ol HG Los i 
దిగివచ్చి) బలి(ఖర్చానీ)ని మా సమక్షంలో! wee 
తిననంత వరకు మేము ఎవరినీ ప్రవక్తగా | Ge Je} ఈ VI Es] 
స్యీకరించగూడదని అల్లాహ్‌ మాతో a 


& 

7h 8 G11 aA A 2. “od an od 
వాగ్దానం తీసుకున్నాడు.” అని పలికే వారి | § 2-4 obey Lah 
(యూదులుతో ఇలా అను: “వాస్తవానికి eg Bag Wr) we 
నాకు పూర్వం మీవద్దకు చాలామంది ఆకరికి ఎ ale 48 
(ప్రవక్తలు స్పష్టమైన ఎన్నో నిదర్శనాలను AS AE he rete 
తీసుకువచ్చారు; మరియు మీరు| ~ Pa ae 
(పస్తావించే ఈ నిదర్శనాన్ని కూడా! మీరు జ So) ch eee 
సత్య వంతులే అయితే, మీరు వారిని . 
ఎందుకు wd eda?” wy ays 


184. (ఓ (పవక్తా! ) ఒకవేళ వారు నిన్ను 
అసత్యవాదుడవని తిరస్కరిస్తే, నీవు| AAS CIS Apia ob 
(ఆశ్చర్యపడకు); వాస్తవానికి నీకు ముందు , me 
ప్రత్యక్ష _నిదర్శనాలను, “S| SH షర ee షో 
(జాబుర్స్‌లను మరియు జ్యోతిని 


Are Pa a7 
(ప్రసాదించే (గంథాన్ని తీసుకువచ్చిన చాలా (us) eel SS 
మంది (పవక్తలు కూడా అసత్యవాదులని 
తిరస్కరించబడ్డారు. 


1. చూడండి, 2:61. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


185. పతి ప్రాణి చావును చవి 
చూస్తుంది. సరిత నిశ్చయంగా, 
తీర్చుదినమున మీ కర్మల ఫలితం మీకు 
పూర్తిగా ఇవ్యబడుతుంది. కావున ఎవడు 
నరకాగ్ని నుండి తప్పించబడి స్యర్గంలో 
(ప్రవేశపెట్టబడతాడో! వాస్తవానికి, వాడే 
సఫలీకృతుడు. మరియు ఇహలోక జీవితం 
కేవలం మోసపుచ్చే సుఖానుభవం 
మాత్రమే! (5/8) 


186.* నిశ్చయంగా మీరు, మీ ధన 
(పాణాలతో  పరీక్షింపబడతారు మరియు 
నిశ్చయంగా, మీకు పూర్ణం (గంథం 
వసాదించబడిన వారి నుండి మరియు 
అల్లాహొకు భాగస్వాములు (సాటి) కల్పించిన 
వారి నుండి, మీరు అనేక వేదన కలిగించే 
మాటలు వింటుంటారు. కానీ, ఒకవేళ మీరు 
ఓర్పు వహించి, దైవభీతి కలిగి cow! 
నిశ్చయంగా, అది ఎంతో సాహసంతో కూడిన 
కార్యం. 


187. మరియు అల్లాహ్‌, (గంథ(పజలతో: 


“దీనిని (దైవప్రవక్త ముహమ్మద్‌ 
రానున్నాడు అనే సత్యాన్ని (పజలకు 
తెలియజేయండి మరియు దానిని 


దాచకండి.* అని, చేయించిన ప్రమాణాన్ని 
(జ్ఞాపకం చేసుకోండి). కాని వారు దానిని 
తమ వీపుల వెనుక పడవేసి దానికి బదులుగా 
స్యల్స మూల్యాన్ని పొందారు, వారి ఈ 
వ్యాపారం ఎంత నీచమైనది! 
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1. చూడండి, 2:155 మరియు 'స.బు'ఖారీ - కితాబ్‌ అత్‌-తఫ్ఫీర్‌. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


పనికి 


188. ఎవరైతే తాము చేసిన 
సంతోషపడుతూ, తాము చేయని పనికి 
(పశంసలు లభిస్తాయని కోరుతారో, వారు శిక్ష 
నుండి తప్పించుకోగలరని నీవు భావించకు. 
మరియు వారికి బాధాకరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 


189. మరియు భూమ్యాకాశాల 
సామాజ్యాధిపత్యం కేవలం అల్లాహ్‌కే 
చెందినది. మరియు అల్లాహ్‌ [HBS 
చేయగల సమర్గుడు. 

190. నిశ్చయంగా, భూమ్యాకాశాల 


సృష్టిలో మరియు రేయింబవళ్ళ అనుక్రమం 
(ఒకదాని తరువాత ఒకటి రావడం మరియు 
వాటి హెచ్చుతగ్గుల)లో, బుద్ధిమంతుల 
కొరకు ఎన్నో సూచన(ఆయతు)లు ఉన్నాయి; 


191. ఎవరైతే నిలుచున్నా, కూర్చున్నా 


పరుండినా, అన్నివేళలా అల్లాహ్‌ను 
స్మరిస్తారో, భూమ్యాకాశాల నిర్మాణాన్ని 
గురించి ఆలోచిస్తారో! (వారు ఇలా 


(ప్రార్థిస్తారు: “ఓ మా ప్రభూ! నీవు ఈ 
(విశ్వాన్ని వ్యర్థంగా సృష్టించలేదు, నీవు 
సర్యలోపాలకు అతీతుడవు, మమ్మల్ని 
నరకాగ్ని శిక్షనుండి కాపాడు. 


192. “ఓ మా (ప్రభూ! నీవు ఎవడిని 
నరకాగ్నిలో పడవేస్తావో వాస్తవంగా వానిని నీవు 
అవమానపరిచావు. మరియు దుర్మార్గులకు 
సహాయకులు ఎవ్యరూ ఉండరు. 


193. “ఓ మాప్రభూ! నిశ్చయంగా, మేము: 
“మీ ప్రభువును విశ్వసించండి." అని విశ్వాసం 
వైపుకు పిలిచే అతని (ము'హమ్మద్‌) యొక్క 


1. చూడండి, 10:5. 
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3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


పిలుపు విని, విశ్యసించాము. ఓ మా (ప్రభూ! మా 
పాపాలను క్షమించు మరియు మాలో ఉన్న 
చెడులను మానుండి తొలగించు మరియు 
పుణ్యాత్ము(ధర్మనిష్థాపరులతో మమ్మల్ని 
మరణింపజెయ్యి! 


194. “ఓ మా (ప్రభూ! మరియు సీ (పవకల 
ద్వారా నీవు మాకు చేసిన వాగ్డానాలను 
పూర్తిచేయి మరియు  తీర్చుదినమున 
మమ్మల్ని అవమానపరచకు. నిశ్చయంగా, 
నీవు నీ వాగ్దానాలను భంగంచేయవు." 


195. అప్పుడు సమాధానంగా వారి 
(పభువు, వారితో ఇలా అంటాడు: “మీలో 
పురుషులు గానీ, స్త్రీలు గానీ చేసిన 
కర్మలను నను వ్యర్థం కానివ్వను, 
మీరందరూ ఒకరికొకరు (సమానులు). 
కనుక నా కొరకు, తమ దేశాన్ని విడిచిపెట్టి 
వలసపోయిన వారు, తమ గృహాలనుండి 
తరిమివేయబడి (నిరాశయుల, దేశ 
దిమ్మరులై, నా మార్గంలో పలుకష్టాలు 
పడినవారు మరియు నా కొరకు పోరాడిన 
వారు మరియు చంపబడిన వారు; 
నిశ్చయంగా, ఇలాంటి వారందరి చెడులను 


వారినుండి తుడిచివేస్తాను. మరియు 
నిశ్చయంగా, వారిని (80d కాలువలు 
(ప్రవహించే స్యర్గవనాలలో (ప్రవేశింప 


జేస్తాను; ఇది worse వద్ద వారికి లభించే 
(ప్రతిఫలం. మరియు అల్లాహ్‌! ఆయన 
వద్దనే ఉత్తమ ప్రతిఫలం ఉంది." 


5 ఏ9 parte 
phere GOYA Oh Ae ose KG 
4? 6 a5 ¥ 239 | ay 7 


కక పహ డక op 


1.అంటే కర్మలకు ఫలితాలిచ్చే విషయంలో 29 పురుషుల మధ్య ఎలాంటి భేదభావం ఉండదు. 
(పతి ఒక్కరికి వారి కర్మలకు తగిన (పతిఫలమివ్యబడుతుంది. ఎవ్యరికీ రవ్వంత అన్యాయం 


కూడా జరుగదు. 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


196. (ఓ (dsr!) (ప్రపంచ దేశాలలో 
సత్యతిరస్కారుల సంచారం, నిన్ను 
మోసంలో పడవేయకూడదు!' 


197. ఇది వారికి కొద్దిపాటి సుఖం 
మాత్రమే! తరువాత వారి ఆశ్రయం 
నరకమే. మరియు అది అతి 
SICA) మైన నివాసస్థలము. 


198. కాని ఎవరైతే తమ ప్రభువునందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉంటారో, వారికి (క్రింద 


కాలువలు (ప్రవహించే స్యర్గవనా 
లుంటాయి. అందులో వారు అల్లాహ్‌ 
ఆతిథ్యం పొందుతూ శాశ్వతంగా 
ఉంటారు. మరియు  పుణ్యాత్ము(ధర్మ 


నిష్టాపరులకు అల్లాహ్‌ దగ్గర ఉన్నదే 
ఎంతో డ్రేష్టమైనది! 


199. మరియు నిశ్చయంగా, (గ్రంథ 
(ప్రజలలో, కొందరు అల్లాహ్‌ ను విశ్వసిస్తారు. 
మరియు వారు మీకు అవతరింపజేయబడిన 
దానిని మరియు వారికి అవతరింప 
జేయబడిన దానిని (సందేశాన్ని విశ్వసించి, 
అల్లాహ్‌కు విన(ములై, అల్లావా సూక్తులను 
స్యల్పమైన మూల్యానికి అమ్ముకోరు. * 
అలాంటి వారికి వారి (పభువు వద్ద [పతిఫలం 
ఉంది. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ లెక్క 
తీసుకోవటంలో అతి శీ[ఘుడు. 


1. చూడండి, 40:4, 10:69, 70 మరియు 31:24. 
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2. ఈ ఆయత్‌లో దైవప్రవక్త ము'హమ్మద్‌('స'అస)ను విశ్వసించిన పూర్వ(గంథ (ప్రజలను 
గురించి చెప్పబడింది. ఉదా: “అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-సల్లామ్‌, మరియు సల్మాన్‌ ఫార్‌సీ 
మొదలైనవారు (రది.'అన్లుమ్‌). వారిలో దాదాపు 10 మంది మాత్రమే యూదులు, కాని 
Saga అధిక సంఖ్యలో ఉండిరి. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


£ bl Y Ope JT ag 


3. సూరహ్‌ ఆల- ఇమ్రాన్‌ భాగం: 4 


200. ఓ విశ్వాసులారా! సహనం 
వహించండి మరియు (మిథ్యావాదుల 


ముందు) స్టార్యాన్ని చూపండి మరియు oA Ze ves oe 
PCN \ \ \ Ar ( 
(మాటువేసి ఉండవలసినచోట) స్థిరంగా abs alos yo 
ఉండండి మరియు అల్లాహ్‌ పట్ల eta జ్‌ Aer 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి, అప్పుడే ied 
మీర సాఫ పొందగలరని Pen 
ంరం ఫల్యం ందగల ©) es \ 


ఆశించవచ్చు!" (3/4) 


Kk kk 


1. ఈ ఆయత్‌ తాత్సర్యం ఈ విధంగా కూడా చేయబడింది: “ఓ విశ్వాసులారా (మీ శత్రువుల 
కంటే ఎక్కువ) సహనం వహించండి మరియు సాహసం చూపించండి మరియు యుద్ద 
రంగంలో దృఢచిత్తు ల (మీ సరిహద్దులను కాపాడుతూ) ఉండండి. మరియు అల్లాహాయందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి, అప్పుడే మీరు సాఫల్యం పొందగలరని ఆశించవచ్చు! 


ఈ ఆయత్‌ తాత్పర్యం ముహమ్మద్‌ జూనాగఢి (ర్హహ్మ) గారు, ఈ విధంగా కూడా చేశారు: 
క విశ్వాసులారా! మీ పాదాలను తడబడనివ్యకండి మరియు ఒకరికొకరు సహాయపడండి. 
జిహాద్‌ కొరకు సిద్ధంగా ఉండండి మరియు అల్లాహ్‌ యందు భయభక్తులు కలిగి ఉండండి, 
అప్పుడే మీరు సాఫల్యం పొందగలరని ఆశించవచ్చు! 


fel ఓడీ కటు 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 4 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాలఅ' lend! re 


నిసాడ'న్‌: స్త్రీలు. ఈ సూరహ్‌లో ఎన్నో ఆయతులు స్త్రీల హక్కులు, వారసత్యం, 
వివాహ సంబంధాలు మొదలైన వాటిని గురించి ఉన్నాయి. ఇది పూర్తిగా 
మదీనాలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 176 ఆయతులున్నాయి. దీని పేరు 
మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఇది ఉ'హొుద్‌ యుద్ధం తరువాత 
అవతరింపజేయబడింది, బహుశా 4వ హి(జీలో, అల్‌'అవొజాబ్‌ (33) మరియు 
అల్‌-ముమ్‌త'హినవా (60) సూరాహ్‌ల తరువాత. ఇందులో ఐదు ఆయతులు 
ఎంతో ఘనత గలవి ఉన్నాయి. అని 31, 40, 48, 64 మరియు 110. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత nN BT EF 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో ' ola, __ 4 
1.* ఓ మానవులారా! మీ (ప్రభువు పట్ల CBG A ZO ete 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి; ఆయన 
మిమ్మల్ని ఒకే (ప్రాణి (ఆదమ్‌) నుండి (ధు కస od oe 
సృష్టించాడు: మరియు ఆయనే దాని (ఆ a3 7 ) 
(ప్రాణి) నుండి దాని జంట('హవ్యాను DS VE Oe EES 
సృష్టించాడు మరియు వారిద్దరి నుండి 3 PRE, 
అనేక పురుషులను మరియు స్త్రీలను Oded Nl ail hh, 4 
వ్యాపింపజేశాడు. మరియు ఆ అల్లాహ్‌ MD en 
యందు భయభక్తులు కలిగి ఉండండి, | ఛడేక కష ర (1 ప 
ఎవరి ద్వ్యారాగేరుతోనైతే మీరు మీ ; 
(పరస్పర హక్కులను) కోరుతారో; Ores 
మరియు మీ బంధుత్వ్యాలను గౌరవించండి 
((తెంచకండి).' Se sous అల్లాహ్‌ 
మిమ్మల్ని సదా SY OMS’) ఉన్నాడు. 


1. అల్‌అర్‌'హాము, రహిమున్‌ యొక్క బహువచనం: అంటే గర్భకోశం. దాని నుండియే 
బంధుత్వాలు ఏర్పడుతాయి. కాబట్టి: “బంధుత్వాలను గౌరవించండి ((తెంచకండి) మరియు 
వారి (బంధువుల) హక్కులను చెల్లించండి.” అని ఎన్నో హదీసులు ఉన్నాయి. 

2. రఖీబున్‌ (అర్‌-రఖీబు): చూడండి, 5:117. The Watcher, Observer, Guardian, 
Keeper from whom nothing is hidden. పరిశీలకుడు, కనిపెట్టుకొని ఉండేవాడు, 
గమనించే వాడు. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 4 


2. మరియు అనాధథుల ఆస్తిపాస్తులను mer 
వారికి తిరిగి ఇవ్యండి. మరియు (మీ) చెడ్డ : 
వస్తువులను (వారి) మంచి వస్తువులతో | og seae 
మార్చకండి. మరియు వారి ఆస్తులను మీ ణ్‌ 
ఆస్తులతో కలిపి  తినివేయకండి. | CLT ESSE జ్‌ Asad 
నిశ్చయంగా, ఇది గొప్పనేరం (పాపం). a . 

3. మరియు అనాథ బాలికలకు me ea 2 
న్యాయం చేయలేమనే భయం మీకు lig bles 
ఉంటే, మీకు నచ్చిన (ఇతరు స్త్రీలను wee 
ఇద్దరిని గానీ, ముగ్గురిని గానీ, నలుగురిని 
గానీ వివాహం చేసుకోండి. అయితే Sf Az, 515 ae ase ad 
వారితో న్యాయంగా వ్యవహరించలేమనే eo i as 
భయం మీకు ఉంటే, ఒకామెను మాత్రమే" | ధరో దము cA AG LS 
లేదా మీ స్వాధీనంలో నున్న వారిని pecs 
(బానిస స్త్రీలను దాంపత్యంలోకి) (OWNS ‘NS 
తీసుకోండి.” ఒకే వైపునకు మొగ్గకుండా 
(అన్యాయవర్తన నుండి దూరంగా 
ఉండటానికి) ఇదే సముచితమైన మార్గం. 


1. ఇక్కడ స్పష్టంగా చెప్పబడింది: “మీరు వారి (స్త్రీల) మధ్య న్యాయం చేయలేమనే భయం 
ఉంటే ఒకామెను మాత్రమే వివాహమాడండి.” అని. నలుగురికంటే ఎక్కువ వివాహమాడ 
కండని మరియు అంతకంటే ఎక్కువ భార్యలను ఏక కాలంలో ఉంచుకోరాదని, దివ్య 
ఖుర్‌ఆన్‌ తప్ప, ఇతర ఏ మత (గ్రంథంలో కూడా road లేదు. అందుకే పూర్వకాలంలో 
చాలామంది భార్యలు ఉండటం అన్నిధం్మల వారి ఆచారమై ఉండెను. ఇంకా ముందు దివ్య 
ఖుర్‌ఆన్‌లో ఇలా చెప్పబడింది: “మీరు ఎంత (పయత్నంబచేసినా వారి (భార్యల) మధ్య 
న్యాయం చేయటం చాలా కష్టం అట్టి సమయంలో ఒకామెను పూర్తిగా ఉపేక్షించకండి." 
(చూడండి 4:129). ఈ విధంగా ఖుర్‌ఆన్‌లో స్త్రీలకు ఇవ్యబడినంత గౌరవం, రక్షణ, 
హక్కులు ఇతర మత గ్రంథాలలో పేర్కొనబడ లేదు. బానిసత్వాన్ని బానిసత్వ వ్యాపారాన్ని 
నిర్మూ లిస్తూ, కేవలం యుద్దకఖైదీలను తప్ప ఇతరులను బానిసలుగా ఉంచగూడదని కూడా 
ఖుర్‌ఆన్‌ 1400 సంవత్సరాల ముందు ఆదేశించింది. ముస్లింలు అయిన బానిస స్త్రీలతో 
వివాహమాడటాన్ని కూడా (ప్రోత్సహించింది. చూడండి, 1400 సంవత్సరాలముందు 
ఇస్లాంలో మానవహక్కులు (Human Rights) మరియు Q90 హక్కులు ఏవిధంగా 
రక్షింపబడ్డాయో! 

2. చూడండి, 24:32. 


a 8 jo & 
4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 4 € jt & sland! ye 


4. మరియు స్త్రీలకు వారి 9907.0 G Be గక bs 
(2/9 సహృదయంతో ఇవ్యండి. కాని లక క క్రితము? ples 
వారు తమంతటతామే సంతోషంగా కొంత ae CBS oc Zz oni 
భాగాన్ని మీకు విడిచిపెడితే, దానిని BAF 
సంతోషంగా, స్వేచ్చగా అనుభవించండి Oe ses 
(తినండి). 5 


5. మరియు అలాహా మీకు Se od ay ot 47 
2 \ 14 AAI 3 
NSB rowers అప్పగించిన ఆస్తులను, త సో ss 


అవివేకులుగా ఉన్నప్పుడు (wardoos) “సద్‌ 6 6 Way = 
అప్పగించకండి. దానినుండి వారికి 

అన్నవస్తాంలు ఇస్తూ ఉండండి. మరియు OE aag5 (5 
వారితో వాత్సల్యంతో మాట్లాడండి. 


6. మరియు వివాహయోగ్య మైన (Sb ee is 
వయస్సు వచ్చేవరకూ మీరు అనాథులను 
పరీక్షించండి, ఇక వారిలో మీకు యోగ్యత | గదీ ఇడ ALK Ob రక 
కనిపించినప్పుడు, వారి ఆస్తులను వారికి 


isc = one ae 
అప్పగించండి. మరియు వారు పెరిగి ES; oA chy ast 
పెద్దవారు అవుతారనే తలంపుతో దానిని sa = 
(వారి ఆస్తిని త్వరపడి అపరిమితంగా | రకత LSS తో కరు క) 
తినకండి. మరియు అతడు (సంరక్షకుడు) ee ee 


AGE 
సంపన్ను BS, వారి సొమ్ముకు దూరంగా ee 
ఉండాలి. కాని అతడు పేదవాడైతే, దాని (SG pale eee 


నుండి ధర్మసమ్మతంగా తినాలి. ఇక వారి F 

ఆస్తిని వారికి అప్పగించేటప్పుడు దానికి (42% “fi ‘ly య ers 
సాక్షులను “పెట్టుకోండి. మరియు లెక్క | 
తీసుకోవటానికి అల్లావ్‌ చాలు! ఇ ఉక సిద 


1. చూడండి, 'స.బు'ఖారీ, పు-3, 'హ. So. 591. 


2. అల్‌-హాసీబు: Reckoner, Taker of Accounts, Sufficer, or giver of what is 
sufficient. లెక్కతీసుకునే, పరిగణించేవాడు. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ సేర్లలో 
ఒకటి. చూడండి, 4:86. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 4 ¢ sed! are 
Ts పురుషులకు వారి తల్లిదండ్రులు మరియు CP ade Zu a ta Hee 
లా UNAM ste cas Je 
దగ్గరి బంధువులు విడిచి పోయిన డ్‌ 


దానిలో (ఆస్తిలో) భాగం ఉంది మరియు స్త్రీలకు | AF ELAS మము SAG 

కూడా వారి తల్లిదండ్రులు మరియు దగ్గరి ; ee ) 
బంధువులు విడిచిపోయిన దానిలో భాగం| 24 dis eb olali 

1 

ఉంది; అది తక్కువైనా సరే, లేదా ఎక్కువైనా Le, 24K 
= 2 oe eel Oe ff 
సరే. అది (అల్లాహ్‌ విధిగా నియమించిన భాగం. Oy ale 3 
8. మరియు (ఆస) పంపకం LAMAR Co pte ee ce 

వ gail al es 1515 

జరిగేటప్పుడు ఇతర బంధువులు గానీ, | - 
అనాధథులు గానీ, పేదవారు గానీ ఉంటే దాని WIN Ih BIG 

2 
నుండి వారికి కూడా కొంత ఇవ్యండి 

4 Neg As os] (Ar Are 
మరియు వారితో వాత్సల్యంగా మాట్లాడండి. om 3 ప క 4 
9. మరియు (పంపకం చేసేటప్పుడు, 


= aaa 1A ae qr 
పంపకం చేసేవారు), ఒకవేళ తామే తమ as Ma 
పలలను నిస్సృహాయులుగా విడిచిపోతే, 2 GAC, heh 3 mf 
2 wesc Vole lates a5y3 gale 
ఎవిధంగా వారిని గురించి భయపడతారో, = 5 He 
అదేవిధంగా భయపడాలి. వారు అల్లాహ్‌ ప్రక షూ పడ్‌ At 
యందు భయభక్తులు కలిగి ఉండి, me 
యుక్షమైన మాటలనే పలకాలి. © as 


1. ముందు వస్తుంది. స్త్రీలకు, పురుషులకు దొరికే బాగంలో Shows దొరుకుతుందని. దీనికి 
కారణం స్తీలమై ఎవ్యరినీ పెంచే బాధ్యతలేదు. ఆమె పోషణ, రక్షణ బాద్యత, ఆమె తంగడి, 
భర్త, సోదరుని లేక కుమారునిడు ఉంది. చివరకు వీరంతా ఎవ్యరూ లేనపుడు ఇస్లామీయ 
(పభుత్యంపె ఉంటుంది. కాబట్టి ఖుర్‌ఆన్‌ చేసిన ఈపంపకంలో 90% ఎలాంటి అన్యాయం 
జరుగలేదు. మరొక విషయమేమిటంటే, దగ్గరి బంధువులు ఉన్నప్పుడు, దూరపు 
బంధువులు వారసత్వపు ఆస్తికి హక్కుదారులు కారు. దగ్గరి బంధువులు అంటే (పథమ (438 
చెందిన బంధువులు. 1. సంతానం, 2. తల్లిదండ్రులు, 3. భర్త లేక భార్యలు. 

. ఇక్కడ ఇతర బంధువులు అంటే వారసత్వానికి హక్కుదారులు కాని వారు. వారికి కూడా 
కొంత ఇవ్వాలి. ఆస్తిపరుడు తలుచుకుంటే, తన జీవితకాలంలో, తన ఆస్తిలో మూడోభాగం, 
వీలు ద్వారా అతని ఆస్తికి హక్కుదారులు కాని, ఇతర బంధువులకు గానీ, పేదలకు గానీ, 
పుణ్యకార్యాలకు గానీ ఇవ్యవచ్చు. మూడో భాగం కంటే, ఎక్కువ వీలు ద్యారా ఇచ్చే హక్కు 
ఆస్తిపరునికి లేదు. ఆస్తికి హక్కుదారులైన వారికి wh ఇవ్యకూడదని వీలు (వాసే అధికారం 
కూడా అతనికి షరీయత్‌లో లేదు. మూడవ భాగం ఆస్తి చాలా తక్కువ ఉంటే, ఇతరులకు 
ఇచ్చే అవసరం లేదు. తన ఆస్తిని పేరు కొరకు ఇతరులకు పంచి, హక్కుదారులైన తన దగ్గరి 
బంధువులను, పేదరికంలో ముంచటం తగినది కాదు (ఫిక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). 


N 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 4 


10. నిశ్చయంగా, అన్యాయంగా 
అనాథుల ఆస్తులను, తినేవారు వాస్తవానికి 
తమ పొట్టలను అగ్నితో నింపు 
కుంటున్నారు. మరియు వారు 


సమీపంలోనే భగభగమండే నరకాగ్నిలో 
కాల్చబడతారు. 


11. మీ సంతాన వారసత్యాన్ని గురించి 
అల్లాహ్‌ మీకు ఈవిధంగా ఆదేశిస్తున్నాడు: 
ఒక పురుషుని (భాగం) ఇద్దరు స్త్రీల 
భాగాలకు సమానంగా ఉండాలి." ఒకవేళ 
ఇద్దరు లేక అంతకంటే ఎక్కువ 29 
(సంతానం మాత్రమే) God, వారికి 
విడిచిన ఆస్తిలో మూడింట రెండు 
భాగాలు ఉంటాయి. మరియు ఒకవేళ ఒకే 
ఆడపిల్ల ఉంటే అర భాగానికి ఆమె 
హక్కుదారురాలు.” మరియు (మృతుడు) 
సంతానం కలవాడైతే, అతని 
తల్లిదండ్రులలో ప్రతి ఒక్కరికీ విడిచిన 
ఆస్తిలో ఆరోభాగం లభిస్తుంది. ఒకవేళ 
అతనికి సంతానం లేకుంటే, అతని 
తల్లిదండ్రులు మాత్రమే _ వారసులుగా 
ఉంటే, అప్పుడు తల్లికి మూడో 
భాగం. మృతునికి సోదర సోదరీమణులు 


C20 sd mW 
mere Pan 


Oe ధో! తత శీర 
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3 
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1. చిన్నవారైనా పెద్దవారైనా సంతానం అంతా వారసత్వానికి హక్కుదారులు. గర్భంలో ఉన్న 


సంతానం కూడా వారసత్యానికి హక్కుదారులు. అవిశ్వాసులైన సంతానం వారసత్వానికి 
హక్కు దారులు కారు. ఆడ మగ సంతానం ఉన్న పక్షంలో తల్లి దండ్రులకు (ఏతి ఒక్కరికి1/6. 
మిగతా 2/3 సంతానం కొరకు. భార్య లేక భర్త ఉంటే వారి హక్కు వారికిచ్చిన తరువాత 


మిగతాది సంతానం కొరకు. 


N 


. ఒకవేళ ఒకే ఒక్క కుమారుడు ఉంటే, మొత్తం ఆస్తికి వారసుడు అవుతాడు. ఇతర వారసులు, 


అంటే తల్లి, తండ్రి, భార్య లేక భర్త ఉంటే, వారి హక్కు వారికిచ్చిన తరువాత మిగతా ఆస్తికి అతడు 
హక్కుదారుడు. మృతునికి ఒకే కుమార్తె ఉంటే, ఆమెకు 1/2 ఆస్తి, తల్లికి 1/6, తంగడికి 2/6. 
3. మృతునికి సంతానం లేకుండా మరియు కుమారుని(ల) ఆడమగ సంతానం కూడా లేకుండా 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 4 


ఉంటే, S08 ఆరోభాగం. (| 2G tee tae 
వంపకకురతా) మృతుని అప్పులు తీర్చి | LY PEERY Mable 
అతని వీలునామాసె అమలు జరిపిన మము రక KISS సక్‌ 
తరువాతనే జరగాలి. మీ తల్లిదండ్రులు i . 
మరియు మీ సంతానంలో [పయోజనం Ll BK at Hs 
రీత్యా మీకు ఎవరు ఎక్కువ సన్నిహితులో, : 

మీకు తెలియదు. ఇది wer OIG 
నియమించిన విధానం. నిశ్చయంగా, 

అల్లాహ్‌ సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేకవంతుడు. 

(7/8) Aye IR: 55 & 


12. * మరియు మీ భార్యలకు సంతానం | sacs 
Bie oa fk ace 

లేనిపక్షంలో, 7 వారు DBOS ond | WHIMS Jy ees 
దానిలో మీకు OS భాగం. SA ఒకవేళ వారికి GG 25 5 2 
o * eS — ve 

సంతానం ఉంటే, వారు విడిచిపోయిన oe aE 


దానిలో నాలుగో భాగం మీది. (ఇదంతా) dba FSS Es సోః 
వారు (వాసిపోయిన వీలునామామె అమల్లు 


జరిపి, వారి అప్పులు తీర్చిన తరువాత.” BG veh Bs 

తల్లిదండ్రులు తప్ప మరొక వారసుడు GO పక్షంలో మూడింట రెండు వంతుల ee (273) 
తండ్రికి లభిస్తుంది మరియు తల్లికి 1/3 భాగం. My S స్త్రీకి భర్త ఉంటే, లేక మృత పురుషునికి 
భార్య ఉంటే వారి హక్కు వారికి ఇచ్చిన తరువాత మిగతా wos తండ్రి 2/3 భాగానికి 
మరియు తల్లి 1/3 భాగానికి హక్కుదారులు. 

. మృతునికి తల్లి తండ్రి మరియు సోదర సోదరీలు, ఉన్న పక్షంలో తల్లికి 1/6 భాగం, తం(ికి 
5/6 భాగం ఇవ్యబడుతోంది ఎందుకంటే అతని భాధ్యతలు అధికమౌతాయి. మృతుని తండి 
(బతికి ఉంటే అతని సోదర సోదరీమణులకు అతని wHS* భాగంలేదు. సోదర సోదరీలు 
ఏ రకపు వాశైనా సరే, అంటే: 1.సొంత - ‘wd (ఒకే తండ్రి-తల్లి, 2. సవతి లేక మారు 
- ‘oor, (ఒకే తండి, తల్లులు వేరు, 3. అర్థ - అ'ఖ్యాఫి (ఒకే తల్లి, Soleo వేరు). 
సంతానం మరియు తండ్రి లేని పక్షంలో, ఒకే సోదరుడు లేక ఒకే సోదరి మాత్రమే ఉంటే తల్లి 
భాగం 1/3. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 

2. మృతునికి కొడుకు(లు) చనిపోయిన పక్షంలో, కొడుకు(ల)-సంతానం (మనుమళ్ళు, 
మనుమరాళ్ళు) వారసులుగా పరిగణించబడాలి, (ఇజ్మా'అ, ఇబ్నె-కసీ'ర్‌ మరియు O'S 
అల్‌-ఖదీర్‌). 

3. ముదట అప్పులు తీర్చి, తరువాత వీలునామా్షె అమలు పరచాలి. ఆ తరువాత మిగిలిన 
ఆస్తిని వారసులలో పంచాలి. Seager మూడవవంతు SoG ఎక్కువ ఆస్తికి చేయగూడదు. 
రస బుఖారీ మరియు * . ముస్లిం). 


— 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 4 


మరియు మీకు సంతానం లేని పక్షంలో మీరు ol Bren aa 17: 
విడిచిపోయిన దానిలో వారికి (మీ భార్యలకు) | 77 
నాలుగో భాగం. కాని ఒకవేళ మీకు సంతానం jie ob 455 SS ees 


ఉంటే, మీరు విడిచినదానిలో వారికి ఎనిమిదో pe eee ae 
1 త = : oll Gwar 9 Sa 

భాగం. ఇదంతా మీరు (వ్రాసిన వీలునామామె = 

అమలు జరిగి, మీ అప్పులు తీర్చిన తరువాత. PN స దే 

మరియు ఒకవేళ మరణించిన పురుషుడు లేక Pare . 

స్త్రీ కలాల won (తండ్రి, కొడుకు లేక| bls NG oyey 


మనమడు లేకుండా) ఒక సోదరుడు మరియు Beat fie 4-8 Ase 


3 MBS CE 
ఒక సోదరి మాకత్రమే ఉంటే, వారిలో (ప్రతి woe ies 
“Ary LBA 4 SE We 
ఒక్కరికీ ఆరోభాగం. కాని ఒకవేళ వారు UG $ oar tls 


(సోదర - సోదరీమణులు) ఇద్దరి కంటే ఎక్కువ 4 
ఉంటే, వారంతా మూడో భాగానికి 
వారసులవుతారు.” ఇదంతా మృతుడు వ్రాసిన | క్రీ elitgte. i 
వీలునామామె అమలు జరిగి అప్పులు తీర్చిన ma o> 
తరువాత, ఎవ్వరికీ నష్టం కలుగజేయకుండా | Ae 35! ర wee Heed re 
జరగాలి. * ఇది అల్లాహ్‌ నుండి వచ్చిన 


fue ails ail 33 es Jaa 
ఆదేశం. మరియు అల్లాహ్‌ సర్వజ్ఞుడు, - రల 
సహనశీలుడు (శాంతస్యభావుడు). was 


1. భార్య 28,8 ఉన్నా! లేక ఒకరికంటే ఎక్కువమంది భార్యలు ఉన్నా సంతానం 
ఉంటే, వారంతా కలిసి ఎనిమిదవ భాగానికి భాగస్వాములు. సంతానం లేకుంటే 
నాలుగవ భాగానికి. ఈ ఎనిమిదో భాగాన్ని లేక నాలుగవ భాగాన్ని భార్యలందరికీ 
సమానంగా పంచాలి. (ఇజ్మా'అ, ఫిక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). 

2. ఇక్కడ ఇజ్మా'అ (ధర్మ వేత్తల ఎకాభి పాయం) ఎమిటంటే, ఈ పంపకం కేవలం అర్థ సోదర 
సోదరీమణులు అంటే, కేవలం తల్లి తరఫునుండి మృతునికి బంధువులైన అర్థ సోదర 
సోదరీమణులకు - అంటే, ఒకేతల్లి వేర్వేరు తండ్రులున్న వారికి - వర్తిస్తుంది. ఇక సొంత 
సోదర సోదరీ మణులు మరియు సవతి సోదర సోదరీ మణులకు వర్తించే ఆజ్ఞ 
ఇదే సూరవాలో చివరి ఆయత్‌ 4:176లో ఉంది. అంటే అక్కడ సోదరుని భాగం ఇద్దరు 
సోదరీమణుల భాగానికి సమానంగా ఉండాలి. తండ్రి బతికి ఉంటే మృతుని సోదర సోదరీలు 
అతని ఆస్తికి హక్కుదారులు కారు. మరోవిశేషం ఏమిటంటే, అర్థ సోదర సోదరీమణులు So 
కారు (అంటే ఒకే తల్లి, కానీ వేర్వేరు తండ్రులున్నవారు). కాబట్టి వారికి ఆడమగ అందరికీ 
సమాన భాగం ఇవ్యబడుతోంది. వివరాలకు ధర్మ వేత్తలను సం(పదించండి. 

3. ఒకవేళ మృతుడు తన భార్యకు మహా చెల్లించకుండానే మరణిస్తే, e మహ్‌ కూడా అప్పుగా 
భావించి చెల్లించాలి. భార్య, ఆస్తి హక్కు ఈ మహా, చెల్లించిన తర్యాతనే ఉంటుంది. 


4. సూరహ్‌ 05-270" భాగం: 4 dc హేడ 
13. ఇవి అల్లాహ్‌ (విధించిన) హద్దులు. Se pene 4 4s 

ఎవరైతే అల్లాహ్‌కు మరియు ఆయన | —~ - 

(పవక్షకు విధేయులై ఉంటారో, వారిని ei A టబ! 


B ie 
ఆయన క్రింద సెలయేళ్ళు (ప్రవహించే 
స్యర్గవనాలలో |ప్రవేశింపజేస్తాడు. అందులో cas Pe OSs 
వారు శాశ్వతంగా ఉంటారు. మరియు ఇదే Sa ss es A 
గొప్ప సాఫల్యం (విజయం). 


A 7 

14. మరియు ఎవడైతే, అల్లాహ్‌కు Asal 

మరియు ఆయన (ప్రవక్తకు అవిధేయుడై, WM ath 55 
ఆయన నియమాలను ఉలంఘసాడో! 

౧ = 2 7 od Be Pad 
అలాంటి వాడు నరకాగ్నిలోకి (So NG Ask sd Sass 
బడతాడు, అందులో అతడు శాశ్వతంగా MNEs 
ఉంటాడు. మరియు అతనికి అవమాన S 
కరమైన శిక్ష ఉంటుంది. Ce) ing 

15. మరియు మీ స్త్రీలలో ఎవశైనా ra? 
— ఎ Mi his {_< C os \% 
వ్యభిచారానికి పాల్పడితే, వారికి Me crs? 


వ్యతిరేకంగా, మీలోనుండి నలుగురి సాక్ష్యం | మహో కషి రు 
తీసుకోండి. వారు (నలుగురు) సాక్ష్యమిస్తే, 
వారు మరణించేవరశకైనా, లేదా వారి కొరకు CARS of స 


అల్లాహ్‌ ఏదైనా మార్గం చూపింఛేవరకైనా, Me HEE 
వారిని ఇండ్లలో నిర్బంధించండి.' 

16. మరియు మీలో ఏ ఇద్దరూ (స్త్రీలు Os Le 
గానీ, పురుషులు గానీ) దీనికి (వ్యభిచారానికి) te 2s Git oils 
పాల్పడితే వారిద్దరినీ. శిక్షించండి. వారు a 
పశ్చాత్తాపపడి తమ ప్రవర్తనను సవరించు ASDA 
కుంటి వారిని విడిచ ట్టండి. నిశ్చయంగా, Ne ag te = 
అల్లాహ్‌యే పశ్చాత్తాప్టాన్ని అంగీకరించేవాడు, Da. we 
అపార కరుణాప్రదాత.” Srey bs 


1. ఇది ముహమ్మద్‌ (స'అసు, (ప్రవక్తగా ఎన్నుకోబడిన మొదటి రోజులలో ఇవ్యబడిన అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) ఆజ్ఞ. ఆ తరువాత సూరహ్‌ అన్నూర్‌ (24:2)లో, అల్లాహుతా'ఆలా తన ఆదేశాన్ని 
వివరంగా అవతరింపజేశాడు. ఇంకా చూడండి, 4:25. 

2. ad వ్యభిచార నేరానికి సంబంధించిన తొలి ఆదేశం. చూడండి, 24:2 మరియు 4:25. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 4 


17. నిశ్చయంగా పశ్చాత్తాపాన్ని 
అంగీకరించటం అల్లాహ్‌కే చెందినది. 
ఎవరైతే అజ్ఞానం వల్ల పాపంచేసి, వను 
వెంటనే పశ్చాత్తాపపడతారో! అలాంటి వారి 
పశ్చాత్తాపాన్ని అల్లాహ్‌ స్వీకరిస్తాడు. మరియు 
అల్లావొ సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేచనాపరుడు. 

18. మరియు వారిలో ఒకడు, మరణం 
ఆసన్నమయ్యే వరకూ _ పాపకార్యాలు 
చేస్తూవుండి: “ఇప్పుడు నేను పశ్చాత్తాప 
పడుతున్నాను! అని అంబే అలాంటి వారి 
పశ్చాత్తాపం మరియు మరణించే వరకు 
సత్యతిరస్కారులుగా ఉన్న 
(పశ్చాత్తాపం) ఫ్యీకరించబడవు.' అలాంటి 
వారి కొరకు మేము బాధాకరమైన శిక్షను 
సిద్ధపరచి ఉంచాము. 


వారి 


19. ఓ మీరు 
బలవంతంగా స్త్రీలకు వారసులు కావటం 
మీకు ధర్మ సమ్మతం కాదు. మరియు మీరు 
వారికిచ్చిన దాని (మదా) నుండి కొంత 
తీసుకోవటానికి వారిని 
పెట్టకండి, వారు నిసుందేహంగా 
వ్యభిచారానికి పాల్పడితే తప్ప. మరియు 
మీరు వారితో గౌరవంతో సహవాసం 
చేయండి. ఒకవేళ మీకు వారు నచ్చకపోతే! 
బహుశా మీకు ఒక విషయం నచ్చక 
పోవచ్చు, కాని అందులోనే అల్లాహ్‌ ఎంతో 
మేలు ఉంచి ఉండవచ్చు! 


విశ్వాసులారా! 


ఇబ్బందిలో 


రక ప గహ డక 
WBE 


స్త్రీ)-పురుషుల లైంగిక సంబంధాలే కాక, 29-295 లేక పురుష-పురుష లైంగిక సంబంధాలు 


కూడా శిక్షింపదగినవే! 


—_ 


= దీని అర్థం ఎమిటంటే, మరణసమయం ఆసన్న మైనప్పుడు చేసే పశ్చాత్తాపం మరియు 


DTPA విశ్వాసం అంగీకరించబడవు. చూడండి, 3:90-91. 


2. చూడండి, 2:229. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 4 


427. sad” 


G29 tt 815 


20. మరియు ఒకవేళ మీరు ఒక భార్యను 
విడనాడి వేరొకామెను పెండ్లి చేసుకోవాలని 
సంకల్పించుకుంటే! మరియు మీరు ఆమెకు | SHILA ఇ దడా 
ఒక పెద్ద ధనరాశిని ఇచ్చిఉన్నా సరే, దాని c 
నుండి ఏ మా;త్రం BOA తీసుకోకండి. ఎమీ? . 

SD అపనింద మోపి, ఘోర పాపానికి | OEP GLE 
పాల్పడి, దాన్ని తిరిగి తీసుకుంటారా? re aS 

21. మరియు మీరు పరస్పరం దాంపత్య wes, wat ee ey 
సుఖం అనుభవించిన తరువాత, వారు మీ| చూ యి త్రీ] క 
నుండి గట్టి వాగ్దానం తీసుకున్న తరువాత, మీరు (oy ead Be aD 
దానిని (Solar) ఎలా BOA తీసుకోగలరు? tre 

22.మీ తండ్రులు వివాహమాడిన | ౧ ఈం 
స్త్రీలను మీరు వివాహమాడకండి. ఇంతకు 
పూర్ణం జరిగిందేదో జరిగిపోయింది. 


నిశ్చయంగా, ఇది _ అసభ్యకరమైనది ఎదురు పత గడా 

(సిగ్గుమాలినది), జుగుప్పాకరమైనది cree 
మరియు చెడు మార్గము. a Ga 
Rea ea ee 

23. మీకు ఈ స్త్రీలు నిషేధించబడ్డారు:" ee a 


1. ఎ స్త్రీలతో వివాహం నిషిద్ధం (హరామ్‌) ఉందో, వారి వివరాలు ఈ విధంగా 
ఉన్నాయి: అందులో _ ఏడుగురు రక్త సంబంధీకులు (నసబ్‌, ఏడుగురు 
పాలసంబంధీకులు (రదా'ఈ), మరియు నలుగురు వివాహ సంబంధీకులు. వీరే గాక, 
ఒక స్తీ) మరియు ఆమె తండ్రి సోదరిని లేక ఆమె తల్లి సోదరిని ఒకే సారి నికాహ్‌లో 
ఉంచుకోరాదు. 

1) రక్త సంబంధీకులు - 7: తల్లులు, కుమార్తెలు, సోదరీమణులు, తం|డి సోదరీమణులు, 
తల్లి సోదరీమణులు, సోదరుల కుమార్తెలు మరియు సోదరీమణుల కుమార్తెలు. 

2) పాల సంబంధీకులు - 7: పాలు (త్రాగిన తల్లులు, పాల కుమార్తెలు, తోటిపాలు (త్రాగిన 
సోదరీమణులు, పాలతండి సోదరీమణులు, పాలతల్లి సోదరీమణులు, పాలసోదరుల 
కుమార్తెలు, పాలసోదరీమణుల కుమార్తెలు. 

3) వివాహ సంబంధీకులు - 4: భార్యతల్లి, సహవాసంచేసిన భార్య మునుపటి భర్తల 
కుమార్తెలు (రబాయిబ్‌, మునుపటి భర్తల కుమారుల భార్యలు మరియు ఇద్దరు సోదరీ 
మణులను ఒకేసారి వివాహబంధంలో తీసుకోవటం. ఇంతే గాక తండి భార్యలు. "హదీస్‌ 
(పఏకారం భార్య వివాహబంధంలో ఉన్నంత వరకు ఆమె Sole సోదరీమణులు, ఆమె తల్లి 
సోదరీమణులు. సోదరుల కుమార్తెలు మరియు సోదరీమణుల కుమార్తెలు. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 4 


fel ఓ దీ కటు 


1. మొదటి విభాగపు వివరాలు / రక్త సంబంధీకుల నిషేధాలు: 

(1) తల్లులు అంటే: తల్లులే గాక, తల్లుల తల్లులు (అమ్మమ్మలు), తల్లి నాయనమ్మలు 
మరియు తం|(డి తల్లులు, తాతతల్లులు, ముత్తాతతల్లులు మరియు వారి పూర్వికులు. 

(2) కుమార్తెలు అంటే: కుమార్తెలే గాక, కుమారులకుమార్తెలు, కుమార్తెలకుమార్తెలు 
మరియు వారి (కుమారుల మరియు కుమార్తెల) కుమార్తెలకుమార్తెలు మరియు వారి 
సంతానపుసంతానం కూడా. వ్యభిచారం ('జినా) వల్ల (వివాహబంధం లేకుండా) పుట్టిన 
ఆడపిల్ల “కూతురు అని ఇమామ్‌ షాఫయి (రోహ్మ.) తప్ప, ఇతర ముగ్గురు ఇమాములూ 
(ర.అలైహిమ్‌) అంగీకరించారు కాబట్టి ఆమెతో వివాహం హరాం అన్నారు. “అతనికి - ఆమె 
షరిఈ కూతురు కాదు కాబట్టి ఆస్తికి వారసురాలు కాజాలదు,” అని ఇమామ్‌ షాఫ'ఈ 
(రిహ్మ.) అంటారు, (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 

(3) సోదరీమణులు: అంటే , 1. సొంత (ఒకే తండి-తల్లి), 2. సవతి (ఒకే తం|డి), 3. అర్ద 
(ఒకే తల్లి నుండి గానీ కావచ్చు. | 
(4) తం|డి సోదరీమణులు: Sole యొక్క 29 సంబంధీకులు అంటే, తం(డితం[డి (తాత), 
మరియు తల్లితం[డ్రు (తాత)ల యొక్క మూడురకాల సోదరీమణులు కూడా అన్నమాట. 
మూడురకాలు అంబే - సొంత (ఒకే తండడి-తల్లి, సవతి (ఒకె తండి), లక అర్థ (ఒకె తల్లి). 
(5) తల్లి సోదరీమణులు: తల్లి యొక్క 29 సంబంధీకులు అంటే wa తల్లితల్లి, ఆమె 
తండితల్లి మరియు వారి మూడురకాల సోదరీమణులు అన్నమాట. 

(6) సోదరుల కుమార్తెలలో - కూడా మూడు రకాల సోదరుల కుమార్తెలున్నారు. 

(7) సోదరీమణుల కుమార్తెలలో - కూడ మూడు రకాల సోదరీమణుల కుమార్తెలున్నారు. 


Il. రెండవ విభాగపు వివరాలు /పాల సంబంధీకుల నిషేధాలు: 

* పాలతల్లి - అంటే రెండు సంవత్సరాల వయస్సు లోపల నీవు పాలు (WAS 29: 
*పాల సోదరి - అంటే ఆ 29> ఎవరికైతే నీ స్యంతతల్లి, లేక పాలతల్లి, పాలు [woos - 
పాలు (DOH నీతోపాటు గానీ, నీకు ముందు గానీ, లేక తరువాత గానీ కావచ్చు! లేక ఏ 
స్త్రీయొక్క స్యంత లేక పాల తల్లి నీకు పాలిచ్చిందో, అది ఒకే సమయంలో కానీ లేక 
వేరే సమయాలలోగానీ కావచ్చు! 

* పాలు త్రాగటం వలన కూడా రక్త సంబంధీకులలో ఏ ఏ సంబంధీకులు హరామ్‌ 
అవుతారో అలాంటి వారంతా woo. వివరాలు ఈ విధంగా ఉన్నాయి: పాలిచ్చిన 
తల్లియొక్క సొంత మరియు పాలుత్రాగిన పిల్లలందరూ పాలుత్రాగిన వాడియొక్క 
సోదరసోదరీలు. ఆమెభర్త వాడి తండ్రిలాంటివాడు, ఆమెభర్తసోదరీమణులు, ఆమె 
చెల్లెళ్ళు, ఆమెభర్తసోదరులు మొదలనవారందరితో వాడి సంబంధం - వివాహ 
విషయంలో - రక్త సంబంధీకులతో మాదిరిగానే పరిగణించబడాలి. 

*కానీ పాలు (WAS శిశువు యొక్క రక్త సంబంధీకులైన సోదర సోదరీమణులు, పాలు[త్రాపిన 
తల్లి రక్తసంబంధీకులకు - ఆ శిశువుకు పాలు 'త్రాపినందువల్ల - హరాం కారు. 


11. మూడవ విభాగపు వివరాలు (వివాహ సంబంధీకులు): భార్య తల్లి, భార్య అమ్మమ్మ, 
భార్య నాయనమ్మ. ఒక స్తతో నికాహ్‌ చేసుకొని, సంభోగించకుండా విడాకులిచ్చినా కూడా 


a3 a 3 & 
4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 4 or) f slid 8) gus 


మీ తల్లులు, మీకుమార్తెలు, మీ Maes 3 4555 5 SSG 
సోదరీముణులు, మీ మేనత్తలు, మీ తల్లి 

సోదరీముణులు (పినతల్లులు, మీ ENS బోడ SALE; 
సోదరుల కుమారెలు, మీ సోదరీమణుల 9 


a ase 2A cE 
కుమార్తెలు, మీకు పాలిచ్చిన తల్లులు _ nik oy! 
(దాదులు),, మీతోపాటు పాలు (త్రాగిన Ey ee 


సోదరీమణులు, మీ భార్యల తల్లులు; 
మీ సంరక్షణలో ఉన్న మీ భార్యల ae datos 
కుమార్తెలు - ఎ భార్యలతోనైతే మీరు fas 

సంభోగించారో - కాని మీరు వారితో 
సంభోగించక ముందు (వారికి GNC క Peay hd 


విడాకులిచ్చి వారి కూతుళ్ళను hh eee Bree 
పెండ్లాడితే తప్పులేదు; మీ కక; lob bg es 
వెన్నునుండి పుట్టిన మీ కుమారుల SELLY oles 


భార్యలు మరియు ఎక కాలంలో అక్కా re 
చెల్లెళ్ళను ఇద్దరినీ చేర్చటం HE AG Sas 
(భార్యలుగా చేసుకోవటం నిషిద్దం); Ao 224 a> 2 Ke 
, ధ ols rate Von y iN 
జరిగిందేదో _ " 
జరిగిపోయింది. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ LY} 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణా(పదాత. 


కాని ఇంతకు పూర్వం 


ఆమె తల్లితో వివాహం నిషిద్ధం. కాని ఒక 298° వివాహం చేసుకొని, ఆమెతో సంభోగం 
చేయకముందే విడాకులిస్తే, ఆమె కుమార్తెతో నికాహ్‌ చేసుకోవడం ధర్మసమ్మతమే, (ఫ'క్స్‌ 
అల్‌-ఖదీర్‌). 

ఇంకా వివరాలకు చూడండి, ఫిక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌, లేదా షరీ'అత్‌ వేత్తలను సం(ప్రదించండి. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 5 


24. (“) మరియు ఇతరుల వివాహ 
బంధంలో ఉన్న స్త్రీలు - (ధర్మ 
యుద్ధంలో) మీ చేతికి చిక్కిన బానిస 
స్త్రీలు తప్ప - (మీరు వివాహమాడటానికి 


నిషేధించబడ్డారు). ఇది అల్లాహ్‌ మీకు 
విధించిన అనుశాసనం. మరియు వీరు 
తప్ప మిగతా స్త్రీలంతా మీకు 


వివాహమాడటానికి ధర్మసమ్మతం చేయ 
బడ్డారు. మీరు వారికి తగిన స్త్రీశుల్కుం 


(మదా ఇచ్చి వ్యభిచారంగా గాకుండా 
వివాహబంధంలో తీసుకోవటానికి 
కోరవచ్చు. SHS మీరు దాంపత్య 
సుఖాన్ని అనుభవించాలనుకున్న wos, 
వారి 29 శుల్కం (Her) విధిగా 
చెల్లించండి. కాని 29 శుల్కం (Hole) 
ఒప్పందం జరిగిన తరువాత పరస్పర 
అంగీకారంతో మీ మధ్య ఏమైనా రాజీ 
కుదిరితే, అందులో దోషంలేదు. 


నిశ్చయంగా అల్లావొ సర్వజ్ఞుడు, మహా 
వివేకవంతుడు. 


25. మరియు మీలో ఎవరికైనా 
స్యతంతులైన ముస్లిం స్త్రీలను, వివాహం 
చేసుకునే Wms లేకుంటే, అప్పుడు మీ 
స్వాధీనంలో ఉన్న _ ముస్టింలైనటువంటి 
బానిస స్త్రీలను వివాహమాడవచ్చుు. 
మరియు అల్లాహ్‌కు మీ విశ్వాసం గురించి 
తెలుసు. మరంత ఒకే ఒక వర్గానికి చెందిన 
వారు" (ఒకరికొకరు పఠజిరధించేని వారు, 
అందువల్ల వారి సంరక్షకుల అనుమతితో 
వారితో చేసుకొని, ధర్మ 


వివాహం 


1. చూడండి, 3:195. 
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4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 os! కవీ పటు 
Ya § = 
పకారంగా ad 2907.0 (మ్మబా) sorte cask 7 

అ Syadhé | Ae 
ఇవ్వండి. ఇది వారిని వివాహబంధంలో ORF ay 2 
సురక్షితంగా ఉంచటానికి, స్వేచ్చా కామ J; : a 2 ae oe : Ge 


క్రీడలకు దిగకుండా ఉంచటానికి మరియు అ 
దొంగచాటు సంబంధాలు ఏర్పరచు creel bb gisele 
కోకుండా ఉంచటానికి (ఆదేశించబడింది). | , 


వారు (ఆ బానిస స్త్రీలు) వివాహబంధంలో 2 eee 

రక్షణ పొందిన కూడా xs : “22 Ai Jeu 
ల పాల్పడితే, స్యతంపత్రులైన 

స్త్రీలకు విధ్ధించే శిక్లలోని సగం శిక్ష వారికి “a pee అ) 
విధించండి." ఇది మీలో పాపభీతి గలవారికి : 

Bor oa ac mi — : eg 
వర్తిస్తుంది. ఒకవేళ మీరు నిగహం పాటిస్తే Ie bya oly ans ES 
అది మీకే మంచిది. మరియు అల్లావొ (ey era sate 2 Zo 
క్షమాశీలుడు. అపార కరుణాపదాత. © Red atts న 

26. అల్లాహ్‌ మీకు (ధర్మ-అధర్మాలను) AS G4 Ley 
స్పష్టం చేయాలనీ మరియు మీ కంటే ee 


పూర్ణం ఉన్న (సత్సురుషులు మార్గం ఈలా! 29 
వెపునకు, మీకు మార్గదర్శకత్వం ky 
ow fay “KD oA 2d, ei 
చేయాలనీ మరియు మీ పశ్చాత్తాపాన్ని| WY ఫర దుం Ss 
అంగీకరించాలనీ కోరుతున్నాడు. మరియు © gC 
అల్లాహ్‌ సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేకవంతుడు. 


27. మరియు అల్లావా మీ పశ్చాత్తాపాన్ని వై Gg ola 
అంగీకరించగోరుతున్నాడు. కాని తమ 2 
Pan ad Cra oop ge 

మనోవాంఛలను అనుసరిస్తున్న వారు, మీరు | SS Hon, all Lys 


(సన్మార్గం నుండి చాలా దూరంగా re rere eee 
వైదొలగాలని కోరుతున్నారు. gon sO 
28. అల్లావా మీ భారాన్ని తగ్గించ Se eee as 
గోరుతున్నాడు. మరియు (ఎందుకంటే) i 
4 7 37. 

మానవుడు బలహీనుడిగా సృష్టించబడ్డాడు. (ay hse ss 


1. అంటే, 50 కొరడా దెబ్బలు. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


29. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు ఒకరి { 
సామ్ము నొకరు అన్యాయంగా తినకండి, . Mee 
పరస్పర అంగీకారంతో చేసే వ్యాపారం వల్ల | od VW ybh Lace ధరకి 
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ఒకరినొకరు Wows Sod. నిశ్చయంగా, 


అల్లాహ్‌ మీ యెడల అపార కరుణాప్రదాత. ఫర 66 ail ర భో ప 
30. మరియు ఎవడు ద్వేషంతో మరియు Olas 


దుర్మార్గంతో అలా చేస్తాడో, వానిని మేము 
నరకాగ్నిలో పడవేస్తాము. మరియు అది 
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అల్లాహ్‌కు ఎంతో సులభం. Bes, Ha a 
31. ఒకవేళ మీకు నిషేధించబడి ‘On 5 ik KK 
$ ‘3 


నటువంటి మహా పాపాలకు మీరు దూరంగా 
ఉంటే, మేము మీ చిన్నచిన్న దోషాలను | Aa రా (షక y 
మన్నించి, మిమ్మల్ని గౌరవసానాలోకి a 3 as 
థి ౧ జే Ze 2 I ee A 
ప్రవేశింపజేస్తాము.” BES నయ 53S 
32. మరియు wera మీలో కొందరికి () CLS bt 
MOS OSS ఇచ్చిన ఘనతను మీరు| జ  seee dee pe-qay- 
ఆశించకండి. పురుషులకు తాము a 


సంపాదించిన దానికి తగినట్లుగా ఫలితం SSE 
ఉంటుంది. మరియు స్త్రీలకు తాము Nene 
సంపాదించిన దానికి తగినట్లుగా ఫలితం eye oly il 


Na 7 4 on we Veeco ies 
ఉంటుంది. మరియు అల్లాహ్‌ అను(గహం Sleab 223 cya Bi ge ERY 
కొరకు (పార్టిసూ ఉండండి. నిశ్చయంగా, 

థి ౨ 412 44 yc af 
అల్లాహ్‌కు (వతిదాని పరిజ్ఞానం God. Cy Lee క poles 


1. నిషిద్ధ (హరాం) వస్తువుల వ్యాపారం కూడా నిషిద్ధమే. 

2. ఇందులో ఆత్మహత్య కూడా ఉంది. అది మహాపాపం. 

3. అబూ హురైరా (రొది.'అ.) కథనం, దైవప్రవక్త ('సిఅస) అన్నారు: “ఏడు మహా పాపాల నుండి 
దూరంగా ఉండండి. అవి: 1) ఆరాధనలో అల్లాహ్‌ (సు.తా.)కు సాటి కల్పించటం, 2) మం|త్ర 
జాలం పాటించటం, 3) ఎవరినైనా హత్యచేయటం (న్యాయానికి తప్పు, 4) వడ్డీ తినటం, 5) 
అనాథుల ఆస్తిని కబలించటం, 6) యుద్ధరంగం నుండి వెన్నుచూపి పారిపోవటం మరియు 
7) పతివ్రత QO అపనింద Brddo.” (స.బు'ఖారీ, పుస్తకం-8, 'హదీస్‌' So. 840). 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


33. మరియు తల్లిదం[డులు మరియు 


డు? Magi Avr 44 2 
దగ్గరి బంధువులు, SHOP avs ప్రతివ్య 8 2 die Clee Jad 
(ఆస్తికి మేము వారసులను నియమించి 34 gag ag 
ఉన్నాము. మరియు మీరు ఎవరితో ప్రమాణ as ) 
పూర్యక ఒప్పందాలు చేసుకొని ఉన్నారో! al E 5Ge Sal's 
వారి భాగాన్ని వారికి adysdbo&®| __ 5 Llane 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ (ప్రతిదానికి సాక్షిగా OAS ily] ere pale 

1 
ఉంటాడు. Zz 4% Ane, “7 
Wh ct JE: 
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కొందరికి మరికొందరి ఘనతనిచ్చాడు WEI 
మరియు వారు (పురుషులు తమ = 


సంపదలో నుండి వారి(స్త్రీలుమె ఖర్చు HO js al 
చేస్తారు. SHS సుగుణవంతులైన స్త్రీలు | y P i ‘ 
—o a_ yer a eae AG a a we a 
విధేయవతులై ఉండి, భర్తలు లేనప్పుడు, pees eae 
emer కాపాడమని ఆజ్ఞాపించిన దానిని 0: yal bari al 
(శీలమును) కాపాడుకుంటారు. కానీ “ i J 
ADS Ar AA 

అవిధేయత చూపుతారని మీకు భయముంటే, OD glass శు 
వారికి (మొదట) నచ్చజెప్పండి, (తరువాత) Dinh cee 
పడకలో వేరుగా ఉంచండి, (ఆ తరువాత ఆడీ దస 
జు య 22, 

కూడా వారు విధేయులు కాకపోతే) వారిని వ్య పు ae పస్తు 


(మెల్లగా) కొట్టండి. * కాని వారు మీకు 


1. చూడండి, 'స.బు'ఖారీ, పుస్తకం-3, 'హదీస్‌' So. 489. 

2. ఖవ్వామూన్‌: ఖామా నుండి. అంటే నిలబడు, ఆధారమిచ్చే వారు, బాధ్యులు, అధికారులు, 
పోషకులు, రక్షకులు, నిర్వాహకులు, వ్యవహారకర్తలు అనే అర్థాలున్నాయి. ఇస్లాంలో 290 
బాధ్యత (పతిదశలో పురుషులపై ఉంది. బాల్యం నుండి వివాహమయ్యే వరకు, తండ్రిపై, 
తరువాత భర్త మె, భర్త లేకుంటే HSHID, లేక కుమారునినై, చివరకు దగ్గరి బంధువులు 
ఎవ్యరూ లేకుంటే, ఇస్లామియా (ప్రభుత్వం పె ఉంటుంది. 

3. ఎన్నో 'సిహీ'హ్‌ 'హదీస్‌'ల (పకారం, ఒకవేళ స్తీ) అశ్లీలానికి పాల్చడితేనే, అది కూడా 
ఆమెకు ఎక్కువ బాధ కలిగించకుండా మెల్లగా మాత్రమే కొట్టాలని బోధింపబడింది. (సిహా 
OS, అహ్మద్‌, ఇబ్నె-'హిబ్బాన్‌, 'హాకిం 'అబ్దుల్లాహ్‌-ఇబ్నె "అబ్బాస్‌ రొది.'అ. కథనం; 
బె'హాఖి, ఉమ్మె-కుల్‌సూ'మ్‌ Sem కథనం). 
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విధేయులై ఉంటే! వారిని నిందించటానికి 
మార్గం వెతకకండి. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
మహోన్నతుడు, మహనీయుడు." 
Ate edie, chr, 217 
35. మరియు వారిద్దరి (భార్యా-భర్తల) | lrebUelGles was Ol 
మధ్య సంబంధాలు తెగిపోతాయనే భయం Be 
మీకు కలిగితే, అతని (WS) బంధువులనుండి Ue oe" We 
ఒక మధ్యవర్తిని మరియు ఆమె (భార్య | 4 34 దము 
బంధువుల నుండి ఒక మధ్యవర్తిని 
| ee Ge CLE a 
నియమించండి. వారిద్దరూ సంధి | Cot Cale ob aul Us 
చేసుకో HOS అల్లాహ్‌ వారి మధ్య ఐకమత్యం 
చేకూర్చవచ్చు! నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
సర్వజ్ఞుడు, సర్వం తెలిసినవాడు. (1/8) 


36.* మరియు మీరు అల్లాహ్‌నే 
“Erm 47 > 
ఆరాధించండి మరియు ఎవ్యరినీ ఆయనకు 3s Leo losbs Ea 


భాగస్వాములుగా సాటి కల్పించకండి. 3 ee Te 
+ EI RIS GaN 


మరియు తల్లిదండ్రులతో, దగ్గరి ? 
బంధువులతో, అనాథులతో నిరుపేదలతో, SU SA UN 
బంధువులైన పొరుగు వారితో, ‘ | i 
po me 2 SR re 
అపరిచితులైన పొరుగువారితో,” ప్రక్కనున్న | ~All Cell 
మిత్రులతో, బాటసారులతో మరియు మీ sais Cartels 
CANA) 
అధీనంలో ఉన్న బానిసలతో అందరితోనూ ఎద ల 
3 4 sez & my 
ఉదారస్యభావంతో వ్యవహరించండి. Keds Al aa అ 
నిశ్చయంగా, అల్లావొ గర్వితుణ్ణి, meer 
బడాయీలు చెప్పుకునే వాణ్ణి (Dove. © bse VES ole= 


1. S805 (అల్‌-కబీరు): = అల్‌-'అ'జీము, The Greatest, The most Magnified, 
మహానీయుడు, మహత్యం, (Hardo, (పతాపం గలవాడు, సర్వాధికుడు. చూడండి, 22:62, 
31:30, 34:23, 40:12. అల్‌-ముతకబ్బిరు: The Incomparably Great, గొప్పవాడు, 
గొప్పదనానికి సరోవరం, 59:23. ఇవి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లు. 

2. దైవప్రవక్త (సిఅస) (ప్రవచనం: “అల్లాహ్‌ (సు.తా) మరియు అంతిమదినాన్ని 
విశ్వసించేవాడు, తన పొరుగువాడికి మేలుచేయాలి.* (సహీహ్‌ బు'ఖారీ, 'స. ముస్లిం). 

3. బానిసలను విడిపించటం ఎంతో ఉత్తమమైన కార్యం చూడండి, 9:60 మరియు 2:177. 

4. చూడండి,'సహీహా ముస్లిం కితాబుల్‌ ఈమాన్‌, wy త హీమ్‌, 'హదీస్‌' నం. 91. 
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37. ఎవరైతే తాము లోభులై, ఇతరులకు 
లోభం నేర్చుతారో వారినీ మరియు అల్లాహ్‌ 
తన అను(గహంతో ఇచ్చిన దానిని దాచి 
De వారినీ (అల్లాహ్‌ (ప్రేమించడు). : 
మరియు మేము సత్యతిరస్కారుల కొరకు 
అవమానకరమైన BE Xo సిద్ధపరచి 
ఉంచాము. 


38. మరియు వారికి ఎవరైతే (ప్రజలకు 
చూపటానికి తమ సంపదను ఖర్చు 
పెడతారో మరియు అల్లాహ్‌ను మరియు 
అంతిమదినాన్ని విశ్వ్యసించరో! మరియు 
ఎవడైతే eros తన _ స్నేహితునిగా 
(ఖరీనున్‌) చేసుకుంటాడో!” అతడు ఎంత 
నీచమైన స్నేహితుడు. 


39. మరియు వారు ఒకవేళ అల్లాహ్‌ను 
మరియు అంతిమ దినాన్ని వఏశ్వసించి 
అల్లాహ్‌ వారికి (ప్రసాదించిన జీవనోపాధి 
నుండి adhe ఖర్చుచేసి cog 
వారికేమయేది? మరియు అల్లాహ్‌కు, 
వారిని గురించి బాగా తెలుసు. 


40. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ ఎవరికీ 
రవ్యంత (పరమాణువంత) అన్యాయం 
కూడా చేయడు.” ఒక సత్క్మార్యముంటే 
ఆయన దానిని రెండింతలు చేస్తాడు; 
మరియు తన S8Qx0e 
(పతిఫలాన్ని కూడా (ప్రసాదిస్తాడు. 
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1. 'సహీహ బుఖారీ, పుస్తకం-2, 'హదీస్‌' So. 522. 


2. చూడండి, 2:268 మరియు 41:25. 
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3. చూడండి,'సిహీ'హ్‌ w'ard, పుస్తకం-6, 'హదీస్‌' నం.105. 
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41. మేము ((వఏతిఫల దినమున) (ఏతి A ge ces Ae 
సమాజం నుండి ఒక సాక్షిని తెచ్చి మరియు fe <7 
(ఓ (ప్రవక్తా) నిన్ను వీరికి సాక్షిగా బహ గ త్ర 6 ag ts 


నిలబెట్టినప్పుడు ఎలా ఉంటుంది? 

42. ఆ (ప్రతిఫల) దినమున, ప్రవక్త మాటను 
తిరస్కరించి, అతనికి అవిధేయత చూపిన 
వారంతా; తాము భూమిలో పూడ్చబడితే ఎంత 
బాగుండేదని కోరుతారు! కానీ, వారు అల్లాహ్‌ 
ముందు ఏ విషయాన్ని దాచలేరు. 

43, ఓ విశ్వాసులారా! మీరు మత్తులో 
ఉంటే,” మీరు పలికేది (గహించనంత వరకు 


pass YE ball Sg acs 
Ma ot 72 tA A A oy? 
YW ON ley Soni 5) dy 
WO) Gs 18,8 


(BOSS SF idan git ety 
మరియు మీకు ఇం([దియ స్థలనం న Silla 
(జూనుబున్‌ అయిఉంటె - స్నానం Wile pe at Sow Peer 
చేయనంత వరకు - Sdr°S సమీపానికి oe 2 e 

ie | ¢ AA FP NDE AE 
వెళ్లకండి; కాని నడుస్తూ (మస్టిద్‌) నుండి gle Nes oy 
దాటవలసివస్తే తప్పు కాని ఒకవేళ మీరు SpE re 


రోగపీడితులై ఉంటి, లేదా (ప్రయాణంలో 
ఉంటే, లేక మలమూత్ర YS చేసి ఉంటే, 
లేక స్త్రీలతో సంభోగం చేసి ఉంటే - మీకు 
నీళ్ళు దొరక్కపోతే - పరిశుద్ధమైన మట్టిని 
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చేతులతో స్పర్శించి ఆ చేతులతో మీ 
ముఖాలను మరియు మీ చేతులను, 
తుడుచుకోండి (Sabi చేయండి). 
నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ తప్పులను మన్నించే 
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. చూడండి, 3:85. 

. ఇది మద్యపానానికి సంబంధించిన రెండవ ఆజ్ఞ. మొదటి ఆజ్ఞ 2:219 లో వచ్చింది. ఈ ఆజ్ఞ 
వచ్చినప్పుడు, ఇంకా మద్యపానాన్ని హరాం చేసిన ఆయతు (5:90) అవతరించబడలేదు. 
3. అంటే మస్టిద్‌ నుండి దాటిపోతే ఎలాంటి పాపం లేదు. (ఇబ్నా-కసీ'ర్‌). ప్రయాణీకులను 

గురించిన ఆజ్ఞ ముందు వస్తోంది. 
4. తయమ్మమ్‌" విధానం: ఒకసారి మీ అరచేతులతో పరిశుద్ద భూమి (మట్టిని తాకండి. 
వాటితో ముఖాన్ని తుడుచుకోండి, తరువాత మీ రెండుచేతులవెనుక భాగాలను మణికట్ల 
వరకు తుడుచుకోండి. (ముస్నద్‌ అహ్మద్‌ పుస్తకం-4, పేజీ-263. ఇంకా చూడండి, 5:6). 
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44. ఎమీ? గ్రంథజ్ఞానంలో కొంతభాగం Pare oe 
ఇవ్యబడిన వారిని గురించి నీకు తెలియదా Fre 
(చూడలేదా)? వారు మార్గ భ్రష్టత్వాన్ని GLENS SEES యూ 
కొనుక్కుంటున్నారు మరియు మీరు కూడా ' 
సన్మార్గం నుండి తప్పిపోవాలని | GH) గ్రహ 15.44 
కోరుతున్నారు. 

= a are ee 

45. మరియు wera మీ శతువులను Bh prem AGE 

బాగా ఎరుగును. కావున మీ రక్షకుడుగా | 77 క 


= PN FO oir 
అల్లాహ్‌ొయే చాలు మరియు మీకు (eo) Vanes ath 0255 
సహాయకుడుగా కూడా wersrdd చాలు! 


46. యూదులలో కొందరు పదాలను Veer byt Oo Ber = cv 
mt: | 7 \ 4 . | ce 
వాటే -సందరాల. ముండి. అారుహోడు చది | [కో oat bole Gallo: 
ais rep - ZA bey, “3 + 
అంటారు: “మేము (నీ మాటలను) baa ae er sass Ge 
మరియు ఉల్లంఘించాము (సమ అనా వ 
'అ'సయ్‌నా).” అనీ; మరియు: “విను! నీ sie Ke GK OT 
మాట వినకబోవు గాక! (వన్‌మిఅ గైర gh Wi 
మున్‌మిఇన్‌.” | అనీ మరియు ఓఉ| Gt 
ముహమ్మద్‌!) నీవు మా మాట విను. eae ee 
(as) అనీ; 7 తమ నాలుకలను Lag Hels al 
మెలి(త్రిప్పి సత్యధర్మాన్ని ఎగతాలి చేసే for 214 Cote srt ete 
: RE SKI GET cal CLT 
ఉద్దేశ్యంతో అంటారు. కాని అలా కాకుండా: 40 “bes - 
“విన్నాము, విధేయుల మయ్యాము. ORE Ss OA oat 
* a) 5 99 
(సమి'అనా వ అ'తొఅనా).” wd; మరియు: f - 
ana a op 77 2h 
“మమ్మల్ని విను మరియు (మా దిక్కు| G) LEYS 2G 
చూడు) మాకు వ్యవధినివ్యు (వన్‌మ'అ 


1. యూదులు దైవ(పవక్త (సిఅస)ను వినినప్పుడు, Meg? చేస్తూ ఇలా అనేవారు: Sab wa? 
వ 'అసయ్‌నా. “మేము నీ మాటను విన్నాము." అని బిగ్గరగా అని తరువాత ముఖం 
త్రీప్పుకొని గాని, లేక మెల్లగా గాని కొన్నిసార్లు ఎగతాళిగా గానీ అతని (స'అస) ముఖం 
మీద కూడా “ఉల్లంఘించాము,” అని అనేవారు. అదే విధంగా: వస్‌మ'అ TS ముస్‌మ'ఇన్‌. 
అంటే - “విను! నీ మాట వినకుండాబోవు గాక!" లేక “నీ మాట అంగీకరించబడక పోవు 
గాక!” అని శపించేవారు. ఇంకా చూడండి, 2:93. 

2. ram: కొరకు చూడండి 2:104. 
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SS e6D), అనీ, అనిఉంటే వారికే WS 
ఉండేది మరియు ఉత్తమమైన పద్దతిగా 
ఉండేది. కాని వారి సత్యతిరస్కార వైఖరివల్ల 
అల్లాహ్‌ వారిని శపించాడు 
(బహిష్కరించాడు). కావున వారిలో కొందరు 
మాత్రమే విశ్వసించే వారు ఉన్నారు. 


47. ఓ (గంథప్రజలారా! మీ వద్ద ఉన్న యహ 1కిగే వవ డో 
(గంధాన్ని ధృవపరుస్తూ, మేము | : 
అవతరింపజేసిన (ఈ _ ఖుర్‌ఆన్‌ను) DO A Cis 
విశ్వసించండి, మేము మీ ముఖాలను eee: : 


a జ aS v Zc 
వికృతంచేసి వాటిని వెనక్కి 4x8]  cmsbbol Joos భూ 
ముందే (నాశనం చేయకముందే). లేక 2 
మేము ey వారిని శపించి 3 
(బహిష్కరించి) నట్లుగా మిమ్మల్ని కూడా} Boe oo roe 
శపించక (బహిష్కరించక) ముందే (dda | 7" Me La (4 

1 
విశ్వసించండి). ఎందుకంటే! అలాహ్‌ 4 a7 se ate 
న ty yams ail 521 S65 
ఆజ్ఞ తప్పుకుండా నిర్వహాంచబడుతుంది. re 


48. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తనకు : 5 
భాగస్వామిని (సాటి) క్షల్స్పించటాన్ని ప్రే gs Ol ae 
మాత్రమూ క్షమించడు. మరియు అది | Sacco cue sav ae 
తప్ప దేనిని (ఎ పాపాన్ని అయినా, కరర. ప్రక eee 
ఆయన  తానుకోరిన వారిని క్షమిస్తాడు. అంప ముప. 
మరియు అల్లాహ్‌కు భాగస్వాములను Seles yo 
కల్పించిన వాడే, వాస్తవానికి మహాపాపం © z 
చేసినవాడు! 


1. చూడండి, 2:65, 7:163- 166. ఇంకా చూడండి, "సహీహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-1, 
అధ్యాయం - 240. 

2. అల్లాహ(సు.తా)కు సాటి (భాగస్వాములను) కల్పించటం మహా దుర్మార్గం మరియు 

క్షమించరాని పాపం. కావున ఇది ఎంత మాత్రం క్షమించబడదు. ముషకులకు స్వర్గం 

నిషేధించబడింది. ఇంకా చూడండి, 31:13. నిశ్చయంగా, బహుదైవారాధన (షిర్క్‌) గొప్ప 

దుర్మార్గం, సహీహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-4, "హదీస్‌, 551). 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


49. ఏమీ? తమను తాము 898] ఒర = Hag 
లమని చెప్పుకునే వారిని (యూదులు | (గో ఫూ ౮ dis 
మరియు కైంస్తవులను) గురించి నీకు 
తెలియదా (చూడలేదా)? వాస్తవానికి, 
అల్లాహ్‌ తాను కోరిన వారికి మాత్రమే 4 <7 AA 
పవిత్రతను ప్రసాదిస్తాడు.” మరియు వారికి అకడ Sete 
ఖర్జూరబీజపు బెజ్జంలోని పొర అంత 
అన్యాయం కూడా చేయబడదు.” _ 5 ae 

50. చూడండి! వారు _ అల్లాహ్‌ను Mle GS sll 
గురించి వ విధమైన అబద్దాన్ని ere er rs 
కల్పిస్తున్నారో? మరియు స్పష్టమైన ey bs CS) cay రట SSI 


పాపం, అని చెప్పటానికి ఇది చాలు. 2 aes fen ve Ck 
4 MEE a : \ o> 

51. ఎమీ? (గంథజ్ఞానంలో కొంతభాగం ae fds a 

ఇవ్యబడిన వారిని గురించి నీకు 2A a wre 


తెలియదా? వారు ad “ మరియు 
'తాిగూత్‌లలో > విశ్యాసముంచుతున్నారు. పేడ ay Only ae it 
వారు సత్యతిరస్కారులను గురించి: - 
ee 7 27% A 2 rc 3 2 
విశ్వాసుల SoG, వీరే సరైన మార్గంలో | హతయ! Nome రపు 
ఉన్నారు." అని అంటారు. 


PY 2 LY wad a 92 
52. ఇలాంటి వారే, అల్లాహ్‌ శాపానికి ey eyes lyele ll 
(బ'హెష్కారానికి) గురిఅయిన వారు. vee aaa fon aA 
val a gM Ags 
Hod అల్లాహ్‌  శపించినవాడికి | సోలోగా టన కష్ణ 
సహాయపడే వాడిని ఎవ్యడినీ నీవు CITT 
పొందలేవు. 
. చూడండి, 9:31. 
. చూడండి, 53:32. 


ఫతీలః: ఖర్జూర బీజపు చీలికలోని పార. సన్నని దారమంత లేక రవ్యంత అని అర్థం. 
జిబ్ల్‌ః అంటే అసలు అర్థం అసత్య మైనది, ఆధారం లేనిది, నిరుపయోగమైనది. ఇస్లాం 
పరిభాషలో మంత్ర తంత్రాలు, జ్యోతిషం, భూతవైద్యం, శకునాలు, ముహూర్తాలు 
మరియు ఊహాపోహలకు సంబంధించిన అన్ని విషయాలను జిబ్ర్‌తో పోల్చవచ్చు. 

5. 'తా'గూత్‌: చూడండి, 2:256 వ్యాఖ్యానం 3. 'తా'గూత్‌ అంటే aes అనికూడ అర్థం. 
ఎందుకంటే కల్పిత దైవాలను ఆరాధించటం మై Sas అనుసరించటమే. కావున Sra 
కూడా 'తా'గూత్‌లలో చేరుతాడు. 


wn = 


oy 4 a 
4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాలఅ' భాగం: 5 € sll Oe 


53. లేదా వారికి _రాజ్యుపాలనలో 
భాగం ఉందా? ఒకవేళ ఉండి ఉంటే, 


Y 36 I Gs Zo ర్‌ hai 


వారు (ప్రజలకు ఖర్జూర బీజపు Hos’ OTRAS 

అంత భాగం కూడా ఇచ్చేవారు కాదు. ౨93 
54. లేదా! అల్లాహ్‌ తన CEs RE 

అను[గహంతో (పజలకు (పసాదించిన . 

(సౌభాగ్యాన్ని చూసి వారు ఈర్ద్య BD yell Te 

పడుతున్నారా? వాస్తవానికి (ఇంతకు 

ముందు) మేము ఇ[బాహీమ్‌ కుటుంబం ర్త SE 


వారికి, (గ్రంథాన్ని మరియు వివేకాన్ని 

7A yaad “7 272 Per 
(పసాదించాము. మరియు వారికి గొప్ప bE EE ait 285 
సామ్రాజ్యాన్ని కూడా [పదానం చేశాము. i 


55. కాని వారిలో కొందరు అతనిని 7 
(ప్రవక్తను) విశ్వసించిన వారున్నారు, | లీ గడి THIET ఇడ 
మరి కొందరు అతని నుండి A hd Ges 
విముఖులైన వారూ ఉన్నారు. మరియు nage Ke 
వారికి దహించే నరకాగ్నియే చాలు!” ee 


56. నిశ్చయంగా, ఎవరు మా <a Warr °° su Bee 
p ty le \ y | \ . 
సూచనలను B88, 606! వారిని — Gale ద 3) ol 


మేము మున్ముందు నరకాగ్నిలో 
పడవేస్తాము. (పతిసారి వారి చర్మాలు 


కాలిపోయినపుడల్లా వాటికి బదులుగా - స belle AE 
వారు బాధను బాగా రుచి చూడటానికి - oe j 
వేరే చర్మాలతో మార్చుతాము. | 2 5K ai Eo 
నిశ్చయంగా, అల్లావా సర్య & 7 

శక్తిమంతుడు, మహా వివేచనాపరుడు. దై 


1. నఖీరా: ఖర్జూర Dad చీలిక. 
2. చూడండి, 3:85. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


57. మరియు ఎవరైతే విశ్వసించి 
సత్క్మార్యాలు చేస్తారో, వారిని మేము |క్రింద 
కాలువలు (ప్రవహించే వనాలలో (పవేశింప 


జేస్తాము; వారందులో, శాశ్యతంగా 
కలకాలం ఉంటారు. అందు వారికి పవత 
సహవాసులు (అ'జ్వాూజ్‌ ఉంటారు. 


మరియు మేము వారిని దట్టమైన నీడలలో 
(పవేశింపజేస్తాము.' (1/4 


58.* పూచీ(అమానాత్‌)లను తప్పక 
వాటికి అర్హులైన వారికి అప్పగించండనీ 
మరియు [pee మధ్య తీర్చు 
చేసేటప్పుడు న్యాయంగా తీర్చు 
చేయండనీ, మిమ్మల్ని 
ఆజ్ఞాపిస్తున్నాడు. నిశ్చయంగా, అల్లావా 
ఎంత ఉత్తమమైన హితబోధ చేస్తున్నాడు! 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ సర్యం వినేవాడు, 
సర్యం చూసేవాడు. 

59. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు అల్లాహ్‌కు 
విధేయులై ఉండండి; మరియు ఆయన 
సందేశహరునికి విధేయులై ఉండండి 
మరియు మీలో అధికారం 
అప్పగించబడిన వారికి కూడా! ao మధ్య 
ఎ విషయంలోనైనా _ అభిపాయభేదం 
కలిగితే - మీరు అల్లాహ్‌ను 
అంతిమదినాన్ని విశ్వసించే వారే అయితే 
- ఆ విషయాన్ని oo మరియు 
(పవక్తకు నివేదించండి.” “we సరైన పద్ధతి 
మరియు బట్టే క 
ఉత్తమమైనది. 
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1. చూడండి, 'సిహీహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-4, 'హదీస్‌' So. 474. 


2. అంటే ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు (పవక్త సం(పదాయా(నున్నత్‌ొ)లు.చూడండి, 4:65, 7:54, 12:40, 4:80. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 5 


60. (ఓ |(పవక్తా) ఎమీ? సీ వద్దకు 
పంపబడిన దానిని మరియు నీ కంటే 
పూర్యం పంపబడిన దానిని మేము 
విశ్యసించామని పలికే వారిని (కపట 
విశ్వాసులను) నీవు ఎరుగవా (మాడలేదా)? 
తిరస్కరించండని ఆదేశింపబడినా, వారు 
తమ (వ్యవహారాల) పరిష్కారాలకు 
'తా'గూత్‌' వద్దకే Brod కోరుతూ 
ఉంటారు. మరియు an వారిని, (త్రోవ 
తప్పించి, దుర్మార్గంలో అతి దూరంగా 
తీసుకొని పోవాలని కోరుతుంటాడు. 

61. మరియు వారితో: “అల్లాహ్‌ 
అవతరింపజేసిన (ఆదేశాల వైపునకు) 
మరియు ప్రవక్త వైపునకు రండి.” అని 
చెప్పినపుడు, నీవు ఆ కపటవిశ్వాసులను 
విముఖులై (నీ వైపునకు రాకుండా) తొలగి 
పోవటాన్ని చూస్తావు! 

62. అయితే వారు తమ చేతులారా 
చేసుకున్న (దుష్కార్యాల) ఫలితంగా వారికి 
బాధ కలిగినపుడు, వారు నీ దగ్గరకు వచ్చి 
అల్లాహ్‌ పేర (ప్రమాణాలు చేస్తూ: “మేము 
మేలు చేయాలనీ మరియు ఐకమత్యం 
చేకూర్చాలనీ మాత్రమే ప్రయత్నించాము." 
అని అంటారు. 

63. అలాంటి వారినీ (కపట 
విశ్వాసులనూ)! వారి హృదయాలలో ఉన్నదీ 
అల్లావొ ఎరుగును, కావున వారినుండి 
ముఖం |(త్రిప్పుకో, వారికి ఉపదేశం చెయ్యి 
మరియు వారిని గురించి వారి హృదయాలు 
ప్రభావితమయే్య మాట పలుకు. 


1. 'తా'గూత్‌కు చూడండి, 2:256 వ్యాఖ్యానం 3. 
2. చూడండి, 2:10-11. 


ASE AA OO Ge 4 G4 
GAs on A bre, sas 
JUS SAINT trate 


ol a Wei టకు ae 


(aL A por rn. rrr 
Aas reel sl GSS 


PA? - 3A, 2 FES > 
pele Ae ol Ag ols 
bBo 


Vos, A = «SAG AL 
ent aD) 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 5 


64. మరియు మేము ఏ (ప్రవక్తను 


పంపినా - అల్లాహ్‌ అనుజ్ఞతో - ((పజలు) 


అతనిని అనుసరించాలనే పంపాము. 45 “A cas IC) 
మరియు ఒకవేళ వారు తమకు తాము A 7 
అన్యాయం చేసుకున్నప్పుడు, నీ వద్దకు bare (Fh క ప ఫో! 
వచ్చి వారు అల్లాహ్‌ యొక్క క్షమాభిక్ష _ Me 
కోరినప్పుడు - OSS కూడా వారికై ail fee AS 
అల్లాహ్‌ యొక్క క్షమాభిక్ష కొరకు re 
ఎడకకకుతు వారు అల్లాహ్‌ను రడ దలై స 
నిశ్చయంగా, క్షమించేవాడు గానూ © ar ARE (24 
మరియు కరుణా(పదాత గానూ a : 
పొందుతారు. 

65. అలాకాదు, నీ (ప్రభువు సాక్షిగా! Ge ZAG Gere Ge 
వారు తమ పరస్పర విథేదాల విషయంలో | _ తక లీ 


నిన్ను న్యాయనిర్ణేతగా స్వీకరించనంత | 2405-74 sy ఏహి 
వరకు మరియు (ఓ (ప్రవక్తా) నీవు ఏ | 
నిర్ణయం చేసినా దానిని గురించి wo] పకమగశ్తర aN 
మనస్సులలో ఎమాత్రం సంకోచం 


Ne 
\ 
> 
\ 


ANCA 7 27% VG see 
లేకుండా దానికి (యథాతథంగా) alos Eye Lele > 
శిరసావహించనంత వరకు, వారు Sie ee 
(నిజమైన) విశ్వాసులు కాలేరు!" (ey aes 


66. మరియు ఒకవేళ వాసవానికి మేము AAT 2, ee re xe 

= a eat of cts tig 
వారిని: “మీ (పాణాల బలి ఇవ్యండి లేదా slg 3 33 
మీ ఇల్లూ వాకిళ్ళను విడిచి వెళ్ళండి!" <4 TR eed Pea 
అని ఆజ్ఞాపించి (Gm చేసి) ఉంటే, - 


1. 'జుబైర్‌ (రోది.అ.), దైవ[పవక్త (సిఅస) యొక్క Sole సోదరీమణి (మేనత్త) కుమారులు. 
అతను ఒకసారి చేనుకు నీరు (పవహించే కాలువ గురించి ఒక విశ్వాసితో పోట్లాడుతారు. 
వారిద్దరూ దైవ(పవక్త CS" eS) దగ్గరకు తీర్చుకోసం వస్తారు. అతను న్యాయంగా 'జూబైర్‌ 
(రోది.'అ.) పక్షాన BBL, ఆ రెండో వ్యక్తి అంగీకరించడు. Dr అతడు: 'జూబైర్‌ 
(రోది.”అ.) మీ బంధువు కాబట్టి, అతని పక్షాన తీర్చుచేశారు. అని అంటాడు. ఆ 
సందర్భంలో ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడింది.'స. బుఖారీ, సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' (4), 
వ్యాఖ్యానం. 


38 GB. 
4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 Q s jel fs 5) gw 


వారిలో కొందరు మాత్రమే అలా చేసి 


ఉండేవారు. ఒకవేళ వారికి హ్‌ we ASS 2s 
ఉపదేశించినట్లు వారు చేసి aod, ese pp 
నిశ్చయంగా, అది వారికే en 
డేయస్కరమైనదిగా మరియు వారి BGS 
(విశ్వాసాన్ని దృథఢపరిచేదిగా ఉండేది. 5! 
67. మరియు అప్పుడు వారికి మేము, అం dee 
మా వైపునుండి MH) (పతిఫలం ఇచ్చి 
ఉండేవారం. ty vas 


68. మరియు మేము వారికి (Den ao Fhe Aig 
బుజూమార్గం వైపునకు మార్గదర్శకత్వం 
చేసి ఉండేవారం. 


69. మరియు ఎవరు అల్లాహాకు CURE 
మరియు (ప్రవక్తకు విధేయులై ఉంటారో, 
అలాంటి వారు అల్లాహ్‌ అను(గహం C8 pple il జు Eats 
పొందిన (పవక్షలతోనూ, సత్యవంతుల Bens 
తోనూ, (అల్లాహ్‌) ధర్మం కొరకు (పాణాలు slid mall, Sg 
కోల్పోయిన అమర వీరుల (ష హీదుల) 


ia 

Gas Tas SAM 
తోనూ, సద్య ర్రనులతోనూ చేరిఉంటారు. Aso Gm 
మరియు ఆలాంటి వారి సాంగత్యం ఎంతో 9 GCs, 
మేలైనది!" 

70. అల్లాహ్‌ నుండి లభించే i Ss | SANE 
అను(గహం ఇలాంటిదే. మరియు ae 
(యథార్థం) తెలుసుకోవటానికి అల్లాహ్‌ ప డక ab 55 
చాలు. 


1. మానవుడు ఎవరినైతే (పేమిస్తాడో వారితోబాటు ఉంటాడు. (స.బు'ఖారీ, కితాబుల్‌ ward, 
బాబ్‌97, ముస్లిం 'హదీస్‌' నెం.1640) మరొక'హదీస్‌'లో ఇలా ఉంది: “అత్యధికంగా నఫిల్‌ 
నమాిజ్‌లు చేయటం వల్ల స్వర్గంలో దెవ(ప్రవక్ష (సిఅస) సాంగత్యం లభిస్తుంది.” (స. 
ముస్లిం కితాబ్‌ o'er, బాబ్‌ HS అస్ఫ్సుజూద్‌, "హదీస్‌" నం. 488). 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 కవీ హేడ 
71. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు (అన్ని (Ad tare ci Et 
విధాలుగా యుద్ధానికి సిద్ధమై) తగిన Dre tare 
జాగత్తలు వహాంచండి! మీరు Jot fut 2% ae 
(యుద్ధానికి) జట్లుగానో, లేదా అందరూ 
అ= FF TE a 
కలిసియో బయలుదేరండి. ‘Olea gpl 
72. మరియు వాస్తవానికి మీలో వెనుక EOI tr 
ఉండిపోయేవాడు ఉన్నాడు, ఒకవేళ మీకు 
p goes Je 26 40 BL 4 een F 
ఎమైనా ఆపద వస్తే అప్పుడు వాడు: lanl 38 J Aes NGI 
“వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ నన్ను ht ure 
అను(గహించాడు, అందుకే నేను కూడా Vang wens oa) abe 


వారితో పాటు లేను!" wd అంటాడు. 


Beer, Boe Ae ree ce 
73. మరియు ఒకవేళ మీకు అల్లాహ్‌ |  slGs bab SOLIS; 
2 

తరఫునుండి అను(గహమే లభిస్తే! మీకూ Ber the 4 425% 4% 
అతనికి మధ్య ఏ విధమైన అనురాగ సరు So LARA 
బంధమే లేనట్లుగా: “అయ్యో! నేను SR LAC Bae home 
కూడా వారితో పాటు ఉండి ఉంటే నాకు 
ప ప 4.0 6°. CA save 

గూడా గ విజయఫలితం లభించి Wy Wks 1355 Seale 

ఉండేది Sa!” అని తప్పక అంటాడు. 


(3/8) 
Mog Joh 
74.* కావున ఇహలోక జీవితాన్ని AN ర డి Jot ® 
పరలోక జీవిత (సుఖానికి) బదులుగా Soe i 
అమ్మినవారు (విశ్వాసులు), అల్లాహ్‌ 7 as 


మార్గంలో పోరాడాలి. మరియు అల్లాహ్‌ | గ్రే ౮ Vt Gi 
మార్గంలో పోరాడిన వాడు, చంపబడినా, , 
లేదా విజేయుడైనా, మేము తప్పకుండా | desl Jas 
అతనికి గొప్ప (పతిఫలాన్ని (ప్రసాదించ ee 
గలము. 


1. 'హిజ్‌రకుమ్‌: అంటే మీ రక్షణ కొరకు మీ ఆయుధాలతో యుద్దానికి సన్నద్దులై ఉండండి. 
2. అంటే యుద్ధంలో మీకు విజయం మరియు విజయధనం లభిస్తే! 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 5 

75. మరియు మీకేమయింది, 
మీరెందుకు అల్లాహ్‌ మార్గంలో మరియు 
a wages అణచివేయబడిన 


పురుషుల, 290 సంతత ఏల్లల 
కొరకు, పోరాడటం లేదు?" వారు: “మా 
ప్రభూ! దౌర్దన్యపరులైన ఈ నగరవాసుల 
నుండి మాకు విమోచనం కలిగించు. 
నీవద్ద నుండి మా కొరకు సంరక్షకుణ్ణి 
నియమించు మరియు నీవద్ద నుండి మా 
కొరకు ఒక  సహాయకుణ్ణి ఎర్పాటు 
చేయి! అని వేడుకొంటున్నారు. 


76. విశ్వసించిన వారు, అల్లావా 
మార్గంలో పోరాడుతారు. మరియు సత్య 
తిరస్కారులు , 'తాగూత్‌ మార్గంలో 
పోరాడుతారు;” కావున మీరు (ఓ 
విశ్వాసులారా!) sexo అనుచరులకు 
విరుద్ధంగా పోరాడండి. _ నిశ్చయంగా, 
em కుట బలహీనమైనదే! 


77.“మీ చేతులను ఆపుకోండి, 
నమా'జ్‌ను స్థాపించండి, _ విధిదానం 
('జకాత్‌) ఇవ్యండి.” అని చెప్పబడిన 
వారిని నీవు చూడలేదా? యుద్ధం 
చేయమని వారిని ఆదేశించినప్పుడు, 
వారిలో కొందరు ep eras? SD 
భయపడవలసిన విధంగా మానవులకు 
భయపడుతున్నారు. కాదు! అంతకంటే 


Oo stl € stil Dy 


- . 2 wl e he pa 
MN Ja 8 SLB YN G5 


» A ase Arye Ze 
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1. ఇక్కడ దైవపవక్త (సఅస) మదీనాకు వలస పోయిన తరువాత చాలామంది యువకులు 
కూడా వలస పోయారు. వృద్ధులు స్త్రీలు మరియు పెల్లలు అక్కడే ఉండిపోయారు. మక్కా 
ముషిక్‌ ఖురైషులు wb అన్యాయాలు, దౌర్దన్యాలు చేయసాగారు. అప్పుడు వారు 
(ముస్లింలు) పెవిధంగా వేడుకొన్నారు. ఇట్టి పరిస్థితులలో ముస్టింలనె జిహాద్‌ అత్యవసర 


మవుతుంది. 


2. 'తా'గూత్‌: అంటే మె'తాన్‌. చూడండి, 2:256 వ్యాఖ్యానం 3. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 5 


ఎక్కువగానే భయపడుతున్నారు. వారు: 
“ఓ మా ప్రభూ! యుద్ధం చేయమని ఈ 
ఆజ్ఞను మా కొరకు ఎందుకు | 44న 
విధించావు? మాకు ఇంకా కొంత 


వ్యవధి ఎందుకివ్యలేదు?* అని Cohan BB 2 re x 
Ula 3! 
అంటారు." వారితో ఇలా అను: బా రోల oe ol 
“ఇహలోక సుఖం తుచ్చ BSH aif Bor BL Azer 88 
, 7 ed Ny 
మరియు దైవభీతి గలవారికి "పరలోక SSE Ids 
సుఖమే ఉత్తమమైనది. మరియు మీకు ర 5 AL 
ఖరార Day చీలికలోని పొర (H8o) 
అంత అన్యాయం కూడా జరుగదు. 
es Me 72 4 ah 0 
8. “మీరు ఎక్కడున్నాసరే! మీకు a Bee os 
చావు వచ్చి తీరుతుంది మరియు మీరు 
4 Pre Pa . ? 
గొప్ప కోట mos ఉన్నా చావు ols 3023 SES 33 ESS, 
రాక తప్పదు. (అని పలుకు. మరియు = 


వారికి ఎమైనా మేలు SOAS: “ఇది 
అల్లావా తరపు నుండి వచ్చింది.” అని 
Bowe ere se 
అంటారు, కాని వారిశకేదైనా కీడు ass A Bol al ye 
SOAS: “(ఓ ముహమ్మద్‌!) ఇది నీ 
వల్ల జరిగింది.” అని అంటారు. వారితో ర రయ She Ga costs | 92 
అను: “అంతా wera తరఫునుండే Meee 
(0208)! ఈ జనులకు ఏమయింది? Yall ign JU liye 
వారు ఏ విషయాన్ని కూడా ఎందుకు eee 
అర్థంచేసుకోలేక పోతున్నారు? Sido రూట్‌ 5936 


i 


1. ఇస్లాం ఆరంభ దినాలలో మొట్టమొదట, మక్కా ముస్లింలకు సహనం వహించండి, నమా'జ్‌ 
చేయండి మరియు "జకాత్‌ ఇవ్యండి, అని ఆదేశాలు ఇవ్యబడ్డాయి. ఎందుకంటే అప్పుడు 
వారి ఆర్థిక మరియు భౌతిక పరిస్థితులు జిహోద్‌కు అనుకూలంగా లేకుండేవి. అయినా వారు, 
జిహాద్‌ కొరకు తొందర సెబ్టే వోరు. కాని ఇప్పుడు మదీనా మునవ్యరాకు en తరువాత 
వారి పరిస్థితులు మెరుగైన తరువాత వారిని జిహోద్‌ చేయమని ఆజ్ఞాపిస్తే వారెందుకు 
వెనుకంజ వేస్తున్నారని, ఈ ఆయత్‌ ప్రశ్నిస్తున్నది. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


79. (ఓ మానవుడా) నీకు ఏ మేలు 
జరిగినా అది అల్లాహ్‌ అను(గహం వల్లనే" 
మరియు నీకు ఏ కీడు జరిగినా అది నీ ర eg 
స్యంత (కర్మల) ఫలితమే!” మరియు (ఓ 
ముహమ్మద్‌!) మేము నిన్ను మానవులకు | = 
సందేశహరునిగా చేసి పంపాము. మరియు | ** 
దీనికి అల్లావా సాక్ష్యమే చాలు. ON 4 


80. ఎవడు (వవక్త్షకు నిదేయత 4G 45 9 As? da ¢ 
= | Ll \ . 
చూపుతాడో వాస్తవంగా అతడు అల్లాహ్‌కు b=! be ov 


9 3 47 Grn Bee oes 
విధేయత Bross. మరియు aoe Bal AG red 
వెనుదిరిగిపోతే వారిని అదుపులో 
ఉంచటానికి (కావలివానిగా) మేము నిన్ను k& om fe 
పంపలేదు. Ts 


VY క ri “7 20 BL 7 eee" 
81. మరియు వారు (నీ సమక్షంలో): | (కో 3b AW << AS 
“Soe  DGdimoxodirgsn.” అని 


పలుకుతారు. sO నీవద్ద నుండి a SE ద De 5 
వెళ్ళిపోయిన తరువాత వారిలో కొందరు i 


Zz Ber Ar Beaver 
రాత్రివేళలో నీవు చెప్పినదానికి విరుద్ధంగా | 2265 2G రజ aM GE 
సంప్రదింపులు జరుపుతారు. మరియు re 

LCL A 2 PNT TA vA 
వారి రహస్య సం(పదింపులన్నీ అల్లాహ్‌ SOS) bows t 
వాస్తున్నాడు. కనుక నీవు వారినుండి eee ae 
ముఖము (BS»pS మరియు అల్లాహ్‌ నె COVLSG sil IS ail 
ఆధారపడి ఉండు. మరియు కార్య 
సాధకుడిగా అల్లాహ్‌ చాలు! 


1. దెవ(పవక్త CY’ ed) (పవచనం: “స్వర్గంలోకి (పవేశించే (పతివ్య క్తి కూడా అల్లావా 
(సు.తా.) కారుణ్యం వల్లనే (ప్రవేశిస్తాడు. (కేవలం తన కర్మల వల్ల src). అప్పుడు 
'స'హాబా (రోది.'అన్లుమ్‌లు అన్నారు: “ఓ (ప్రవక్తా! (సిఅస) మీరు కూడానా?" అతను 
జవాబిచ్చారు: “అవును, అల్లాహుతా'ఆలా యొక్క కారుణ్యం a లేకుంటే నేను 
కూడా స్యర్గంలో (పవేశించలేను.” (స. బు'ఖారీ). 

2. చూడండి, 42:30. 

3. చూడండి, 'స. బుఖారీ, పుస్తకం-9, 'హదీస్‌' నం. 251, 384. 


38 fd. 
4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 5 0 s jel fs Oe 


82. ఎమీ? వారు ఖుర్‌ఆన్‌ను గురించి 5b Ss A AY 3.9355 SG 
eS Dosa? ఒకవేళ ఇది అల్లాహ్‌ ర OB 39 le Be Ogre We 
తరఫునుండి గాక ఇతరుల తరఫునుండి Gru 
వచ్చివుంబే, అందులో ఎన్నో పరస్పర 
విరుద్దమైన విషయాలను చూసేవారు!" Gy ee 


83. మరియు వారు (పజల గురించి) 4 8 ioe oA 
ఎదైనా శాంతివార్త గానీ లేదా భయవార్త | * 
గానీ వినినప్పుడు, దానిని | 412955 స wea 
వ్యాపింపజేస్తారు. అలా చేయకుండా wrt} oe 
దానిని సందేశహరునికో, లేదా వారిలో | భక NIN AG JAH 
నిర్ణయాధికారం గలవారికో తెలియజేసి MEST 
ఉంటే! దానిని విచారించగల వారు, వారి oe ae 
నుండి దానిని విని అర్థంచేసుకునే వారు. Rarer 
మరియు ఒకవేళ Mb అల్లాహ్‌ 55 aE ail 


అనుగహం మరియు ఆయన కారుణ్యమే EG ee SIG 

Yih cas 
లేకుంటే మీలో కొందరు తప్ప మిగతా A me 
వారందరూ Werdoso అనుసరించి © 
ఉండేవారు. 


1. ఖుర్‌ఆన్‌ 23 సంవత్సరాలలో అవతరింపజేయబడింది. అయినా అందులో ఏ విధమైన 
పరస్పర విరుద్ధమైన విషయాలు లేవు. ఇదే దాని దివ్యావతరణకు సాక్ష్యం. ఇంకా 
ఇందులో చెప్పబడిన పూర్యకాల చరిత్రలు కేవలం అగోచర జ్ఞానసంపన్నుడు (అల్లాముల్‌ 
'గుయూబ్‌ అయిన అల్లాహ్‌(సు.తా)యే తెలుపగలడు. మరియు ఇందులో దాదాపు వేయి 
వైజ్ఞానశాస్తాంనికి_ (Science) చెందిన విషయాలు 1400 సంవత్సరాల ముందు 
చెప్పబడ్డాయి. వాటిలో కొన్ని ఇప్పుడిప్పుడే అవిష్కరించబడ్డాయి. ఉదాహరణకు: 
భూమ్యాకాశాల సృష్టి ఒకద్ద గ్రేలుడుతో సంభవించింది. (ప్రతి జీవరాశి 
నీటితో సృష్టంచబడింది. మానవుడు మట్టితో, అంటే మట్టిలో ఉన్న మూలపదార్థా 
(Elements)o&* Q)jQosaGoHh, సూర్యచంద్రుల సంచారం, రా(త్రింబవళ్ళ మార్పులు 
మొదలైనవి. ఇంకా ఎన్నో ఇంత వరకు అవిష్కరించబడ లేదు. వీటన్నింటినీ గురించి 
ఆలోచిస్తే, తెలివిగలవారు ఈ విషయాలు 1400 సంవత్సరాలకు పూర్వం మానవునికి 
BOY, కాబట్టి ఇవి అగోచరాల జ్ఞానం గల ఏకైక (ప్రభువు, సర్వశక్తి శాలి, సర్వసృష్టికి 
మూలాధారి, మాత్రమే తెలుపగలడని, తెలుసుకుంటారు. అంబే ఈ విషయాలన్నీ 
(వాయబడిన, ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ మానవుని చేతిపని కాజాలదు. అదికేవలం దివ్య ఆవిష్కృతియే 
అని నమ్ముతారు. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


84. కావున నీవు అల్లాహ్‌ మార్గంలో 
యుద్ధం చెయ్యి. నీవు నీ WMHs 
బాధ్యుడవు. మరియు విశ్వాసులను 
(యుద్ధానికి) పోత్సహాంచు. అల్లావా 
సత్యతిరస్కారుల శక్తిని అణచవచ్చు! 
మరియు అల్లాహ్‌ అంతులేని 
శక్తిగలవాడు మరియు శిక్షించటంలో 
చాలా కరఠినుడు! 

85. మంచి విషయం కొరకు 


పిపారసు చేసేవానికి అందులో భాగం 
లభిస్తుంది. మరియు చెడు విషయం 
కొరకు సిఫారసు చేసేవాడు దానికి 
బాధ్యత వహిస్తాడు. మరియు గ 
(ఏతి దానిడు అధికారం గలవాడు. 


86. మరియు మీకు ఎవరైనా సలాం 
చేస్తే, దానికి మీరు అంతకంటే 
ఉత్తమమైన రీతిలో (పతి సలాం 
చెయ్యండి, లేదా కనీసం అవే పదాలు 
తిరిగి పలక్షండి (అదే విధంగానైనా 
చెయ్యండి). నిశ్చయంగా, 
(ఏతి దానిని పరిగణించగలవాడు.” 


ous 


1. ముఖీతన్‌ (అల్‌-ముఖీతు): 


S poe 2 ge ow 4 exe 
p “ Ay 
HS Y stl fe 3 Ns 
be a 
BoP ve a ate et? Cm ee 
All gue Otel pay ¢ 


4 7 a7 <4 oc oo sz 


227% oh 26 Aus ye 
Soh io Ave las 


=అల్‌-'హాఫి a. కాపాడు, కావలిఉండు, ఆధారం, శరణం, రక్షణ 


ఇచే వాడు, విశ్వాధికారి, Protector, Watcher, Preserver, Observer, Controller, 
All-Witness, అదుపులో ఉంచు, అణచు, |క్రమబద్ధంచేయు, అధికారంగల, కనిపెట్టుకొని 


ఉండు, గమనించు, (ప్రతిదాని 


ES దృష్టని ఉంచివున్నవాడు, 


పరిశీలకుడు 


అనే అర్థాలున్నాయి. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ DOS’ ఒకటి. (ఇది సేకరించబడిన 


పదం) ఇక్కడ ఒకేసారి వచ్చింది. 
. చూడండి, 'సిహీిప్‌ 


SM 


బావా ao ard, పుస్తకం-8, 'హదీస్‌ 


“నం. 246. 


. అల్‌-'హేసీబు: Reckoner, Taker of Accounts, Sufficer, or giver of what is 


sufficient. లెక్కతీసుకునే, పరిగణించే వాడు. చూడండి, 4:6. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


87. అల్లావా! ఆయన తప్ప వేరే eer eh 
ఆరాధ్యుడు లేడు. ఆయన మిమ్మల్ని కా a 
అందరినీ పునరుత్తానదినమున సమావేశ 3 
పరుస్తాడు. అది (రావటంలో) ఏ మాత్రం జ 
సందేహం లేదు. మరియు అల్లావా వాక్కు (wy apts MGA TOR 
కంటే మరెవరి (వాక్కు) సత్యమైనది? nae 
(1/2) 


- cA 8 A+. “2 
88.* (ఓ _ విశ్వాసులారా!) మీ eirrisel| 3 3 ట్లో 
కేమయింది, కపటవిశ్యాసుల విషయంలో a 3 
మీరు రెండు వర్గాలుగా చీలిపోయారు." Ley sl ably ets 
అల్లాహ్‌ వారి కర్మల ఫలితంగా, వారిని] 4,4 oe ee 4 Ge 
వారి పూర్వ (అవిశ్వాస సితికి ర ఏలో Ul రు! Fo 
మరలించాడు. ఏమీ? అల్లావా ac sof 3 eo 1 
మార్గ(భ్రష్టులుగా చేసిన వారికి మీరు GPa Sasa al b= 
సన్మార్గం చూపదలచారా? వాస్తవానికి, 4 “4-4 
అల్లాహ్‌ మార్గభ్రష్టత్యంలో పడవేసిన Wed <4 
వానికి నీవు (ner) మార్గం చూవలేవు.” 
o 9/3 తత AA Ze Arete 
89. మరియు వారు సత్యతిరస్కారు హన US Ss ASS 31535 


BSE మీరు కూడా సత్యతిరస్కారులై, | ee gee kee 2287 
వారితో సమానులై పోవాలని వారు| wre’ the op 
కోరుతున్నారు. కావున అల్లాహ్‌ మార్గంలో | cz 
వారు వలసపోనంత (హి(జత్‌ చేయనంత) 


1. ఇక్కడ ఉహుద్‌ యుద్దానికి బయలుదేరి కొంతదూరం పోయిన తరువాత వెనుదిరిగి పోయిన 
300 మంది కపటవిశ్వ్యాసుల విషయం చెప్పబడింది. వారి నాయకుడు 'అబ్బ్దుల్లావా బిన్‌-ఉబై. 

2. ఎవరైతే తమ సత్యతిరస్క్మారం మరియు మూఢనమ్మకం వలన మార్గ భష్టత్వంలో 
పడిపోయారో మరియు అల్లాహుతా'ఆలా (ప్రసాదించిన వివేకాన్ని ఉపయోగించుకొని, 
సత్యాన్ని సన్మార్గాన్ని, అనుసరించగోరరో! అలాంటి వారినే అల్లాహ్‌ (సు.తా) 
మార్గ భ్రష్టత్వంలో పడనిస్తాడు. ఎందుకంటే, అల్లాహుతా'ఆలాకు గడచిందీ మరియు 
ముందు జరుగబోయేదీ, అంతా తెలుసు. wera (సు.తా.) ఎవ్యరినీ బలవంతంగా 
మార్గ భ్రష్టత్యంలో పడవేయడు. అలాంటివారికి ఎవ్వరూ, సన్మార్గం చూపలేరు. ఈ 
విధమైన అయత్‌ ఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నోసార్లు వచ్చింది. వ్యాఖ్యాతలందరూ దీనికి 
ఇదేవిధంగా తాత్సర్యమిచ్చారు. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 5 
వరకు, వారిలో ఎవ్యరినీ మీరు 
స్నేహితులుగా చేసుకోకండి. ఒకవేళ 


వారు వెనుదిరిగితే, మీరు వారిని ఎక్కడ 
దొరికితే అక్కడే పట్టుకొని వధించండి. 


మరియు వారిలో ఎవ్యరినీ ము 
స్నేహితులుగా, సహాయకులుగా 
చేసుకోకండి. 

90. కాని, మీరు ఎవరితోనైతే 


ఒడంబడిక చేసుకొని ఉన్నారో, అలాంటి 
వారితో కలసి పోయిన వారు గానీ, లేదా 
ఎవరైతే తమ హృదయాలలో మీతో గానీ, 
లేక తమ జాతివారితో గానీ యుద్ధం 
చేయటానికి సంకటపడుతూ మీ వద్దకు 
వస్తారో అలాంటి వారిని గానీ, (మీరు 
వధించకండి). మరియు ఒకవేళ అల్లాహ్‌ 
కోరితే వారికి sw ఆధిక్యత ఇచ్చి 
ఉండేవాడు మరియు వారు మీతో 
యుద్దంచేసి ఉండేవారు. కావున వారు మీ 
నుండి మరలిపోతే, మీతో యుద్ధం 
చేయక, మీతో సంధి చేసుకోవటానికి 
అంగీకరిస్తే (వారిథై దాడి చేయటానికి) 
అల్లాహ్‌ మీకు దారి చూపలేదు. 


91. మరొక రకమైన వారిని మీరు 
చూస్తారు; వారు మీ నుండి శాంతి 
పొందాలని మరియు తమజాతి వారితో 
కూడా శాంతి పొందాలని కోరుతుంటారు. 
కాని, సమయం దొరికినప్పుడల్లా వారు 
(తమ మాట 08) మరలిపోయి 
ఉప[దవానికి పూనుకుంటారు. అలాంటి 
వారు మీతో (పోరాడటం) మానుకోక పోతే, 
మీతో సంధి చేసుకోవటానికి అంగీకరించక 
పోతే, తమ చేతులను (మీతో 
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4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


యుద్ధంచేయటం నుండి) ఆపుకోకపోతే! 
వారెక్కడ దొరికితే అక్కడ పట్టుకోండి 
మరియు సంహరించండి. మరియు ఇలా 
(పవర్తించటానికి మేము మీకు స్పష్టమైన 
అధికారం ఇస్తున్నాము. 


92. మరియు - పొరపాటుగా తప్ప - 
ఒక విశ్వాసి మరొక వఏశ్వాసిని చంపటం 
తగనిపని (నిషిద్దం). మరియు ఒక 
విశ్వాసిని పొరపాటుగా చంపినవాడు 
(దానికి పరిహారంగా అతడు ఒక 
విశ్వాసి బానిసకు విముక్తి కలిగించాలి 
మరియు హతుని కుటుంబీకు(వారసులకు 
రక్తపరిహారం (దియత్‌) కూడా చెల్లించాలి. 
వారు క్షమిస్తే అది వారికి దానం (SdH) 
అవుతుంది! కాని ఒకవేళ వధింపబడిన 
వాడు విశ్వాసి అయి, మీ శత్రువులలో 
చేరినవాడై ఉంటే, ఒక విశ్వాస బానిసకు 
విముక్తి కలిగించాలి. ఒకవేళ (వధింపబడిన 
వాడు) - మీరు ఒడంబడిక చేసుకొనివున్న 
జనులకు చెందిన వాడైతే - రక్తపరిహారం 
అతని కుటుంబీకు(వారసులకు ఇవ్యాలి. 
మరియు ఒక విశ్వాస (ముస్లిం) బానిసకు 
విముక్తి కలిగించాలి. (బానిసకు ఏముక్తి 
కలిగించే) శక్తి లేనివాడు, వరుసగా రెండు 
నెలలు ఉపవాసాలుండాలి. అల్లావా 
ముందు పశ్చాత్తాపపడటానికి (ఇదే సరైన 


పద్దతి). అల్లాహ్‌ సర్యజ్ఞాడు, మహా 
వివేచనాపరుడు. 
1. రక్తప 
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రిహారపు పరిమాణం దైవ(పవక్త (సిఅస) కాలంలో, 100 ఒంటెలుగా నిర్ణయించడం 


జరిగింది. ఇది పొరపాటుగా జరిగిన హత్యకు మాత్రమే వర్తిస్తుంది. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


93. మరియు ఎవడైతే ఒక విశ్వాసిని 


బుద్ధిపూర్వకంగా చంపుతాడో అతని 
(పతీకారం నరకమే! అందులో అతడు 
శాశ్వతంగా ఉంటాడు" మరియు అతనిపై 

అల్లాహ్‌ ఆ(గహం మరియు శాపం 
(బహిష్కారం) ఉంటుంది మరియు 
ఆయన (అల్లాహ్‌) అతని కొరకు 


ఘూరమైన శిక్షను సిద్ధపరిచాడు. 

94. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు అల్లాహ్‌ 
మార్గంలో (జిహోద్‌కు) బయలుదేరి 
నప్పుడు వివేచనతో వ్యవహరించండి. 
(శాంతిని ఆశించి మీ వైపునకు) సలాం 
చేస్తూ వచ్చేవానిని - ప్రాపంచిక 
ప్రయోజనాలను పొందగోరి_ - , నివు 
విశ్వ్యాసఏ (ముస్లింవు) sy.” అని 
(త్యరపడి) అనకండి. అల్లాహ్‌ దగ్గర మీ 
కొరకు విజయధనాలు అత్యధికంగా 
ఉన్నాయి. దీనికి పూర్వం మీరు కూడా 
ఇదే స్థితిలో ఉండేవారు కదా! ఆ తరువాత 
అల్లాహ్‌ మిమ్మల్ని అను(గహించాడు, 
కావున సముచితమైన పరిశీలనచేయండి. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌! మీరు చేసేదంతా 
బాగా ఎరుగును. 
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1. హత్య మూడు రకాలు: 1) PS-“wHE: అంటే బుద్ధిపూర్వకంగా హత్య చేయడం. దాని శిక్ష 
ఇక్కడ చెప్పబడింది. ఇహలోకంలో మరణశాసనం, మరియు పరలోకంలో నరకం. 
2) ఖల్హై-'ఖ'తాః పొరపాటు వల్ల, అనుకోని విధంగా జరిగిన హత్య. దీని విషయం 


ఇంతకుముందు 92 ఆయత్‌లో వచ్చింది. 


3) ఖల్లై-షుబ్ద్‌ “wd: దీని వివరాలు 'హదీస్‌'లలో పేర్కొనబడ్డాయి. 

2. ఒకసారి కొందరు 'స'హాబీలు జిహాద్‌ కొరకు పోతుంటారు. దారిలో ఒక పశువుల కాపరి వారిని 
చూసి సలామ్‌ చేస్తాడు. వారు అతడు విశ్వాసికాడు, కేవలం తన ప్రాణాలను 
కాపాడుకోవటానికే - తాను ముస్లింనని తెలుపటానికి - సలాం చేశాడని భావించి, అతనిని 
చంపి, అతని పశువులను, మాలా 'గనీమత్‌గా దైవ (ప్రవక్త (సఅస) దగ్గరికి తెస్తారు. అప్పుడు 
ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడింది, (స. బు'ఖారీ, తిర్మిజీ"). 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


95. ఎలాంటి కారణం లేకుండా, GE be ee cee 
ఇంటివద్ద కూర్చుండి పోయే విశ్వాసులు | కోకో! ఈ ors త 
మరియు అల్లాహ్‌ మార్గంలో తమ ధనాన్ని 
మరియు తమ (ప్రాణాన్ని వినియోగించి 
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ధర్మయుద్ధం (25S) చేసే విశ్వాసులతో Ate re IU 
by atl joa 
సరిసమానులు కాజాలరు. తమ ధనాన్ని We = Jee 
(ప్రాణాన్ని _ ఏనియోగించి ధర్మయుద్ధం డల fy iat ఏ 


(జిహాద్‌) చేసేవారి స్థానాన్ని అల్లాహ్‌! 9 

థి అ FB oar AG 
ఇంట్లో కూర్చుండిపోయే వారి స్థానంకంటే, 3 I GN ders 
ఉన్నతం చేశాడు. మరియు అల్లాహ్‌ ప్రతి 


gee cc ey gIhe go ree 
ఒక్కరికి ఉత్తమ ఫలితపు వాగ్గానం చేశాడు. tilts God! aul tes 
కానీ, అల్లాహ్‌ ధర్మయుద్ధం (జిహాద్‌) sn oe ae 
చేసిన వారికి ఇంట్లో కూర్చున్న వారికంటే Zlob geal 
ఎంతో గొప్ప (పతిఫలమిచ్చి, Pg oe 
ఆధిక్యతనిచ్చాడు. ey 

96. వారి కొరకు, ఆయన తరఫునుండి ACEH FOUND BOO Ter 
౦59 త్రై పడ Aa రా 

ఉన్నత స్థానాలు, క్షమాభిక్ష మరియు 
కారుణ్యాలు కూడా ఉంటాయి. మరియు Wye "aed 


wera క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. 
97. నిశ్చయంగా, తమకు తాము (తమ 


ఆత్మలకు) అన్యాయం చేసుకుంటూ జలే Ks Sarees SIE 
ఉండేవారి [(పాణాలను తీసే దేవదూతలు ere TT ee 
వారితో: “మీరు ఎ స్థితిలో ఉండే at?” ద 16 AS సు | Bt 
అని అడిగితే, వారు: “మేము భూమిలో He Ke. pees 
బలహీనులముగా, నిసృహాయులముగా aE YI 3 rae 
ఉండేవారము!' అని జవాబిస్తారు. దానికి A ke 7 Ge Berke 


(దేవదూతలు): “ఏమీ? మీరు వలస 


de 
& Geer oS re, 4 AF 
పోవటానికి “కా భూమి విశాలంగా pee ee As 2 
లేకుండెనా?' అని అడుగుతారు. ఇలాంటి 
వారి శరణం నరకమే. మరియు అది ఎంత WY Vanes eas 


చెడ్డ గమ్యస్థానం! 


1. చూడండి, 3:141. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


98. కాని, నిజంగానే నిసృహాయులై, 
వలసపోవటానికి ఏ సాధనా సంపత్తీ, 
ఎలాంటి మార్గం లేని పురుషులు, స్తీ9లు 
మరియు DOS తప్ప! 


99. కావున ఇటువంటి వారిని, అ 
మన్నించవచ్చు! ఎందుకంటే, అ 
మన్నించేవాడు, క్షమాశీలుడు. (5/8) 


eras? 
౧ 
ల్లాహ 


100.* మరియు wera మార్గంలో 


వలస పోయే వాడు భూమిలో 
కావలసినంత స్థలాన్ని సౌకర్యాలను 
పొందుతాడు. మరియు ఎవడు తన 
ఇంటిని వదలి, అల్లావహా మరియు ఆయన 
(పవక కొరకు, వలస పోవటానికి 
బయలుదేరిన తరువాత అతనికి 
చావువస్తే! నిశ్చయంగా, అతని 
ప్రతిఫలం అల్లాహ్‌ వద్ద స్థిరంగా 
ఉంటుంది. ఎందుకంటే, అల్లాహ్‌ 


క్షమాశీలుడు, అపార కరుణా(పదాత. 


101. మరియు మీరు 
పయాణం చేసేటపుడు Adv oro 
సంక్షిప్తం (ఖ[స్‌) చేస్తే, అది పాపం 
కాదు. (అంతేగాక) సత్యతిరస్కారులు 
మిమ్మల్ని వేధిస్తారు అనే భయం మీకు 
కలిగినపుడు కూడా! ఎందుకంటే, 
సత్యతిరస్కారులు _ నిశ్చయంగా, మీకు 
బహారంగ శత్రువులు. 


భూమిలో 


& 
phon “Ben cer vce" 


2 ol ail oc A sla 


= 


wx 
AS G3 354 Oe 
Cay Gab Ge Ol OG 


1. B/S: సంక్షిప్తం, అంటే “జూ[ప్‌లో రెండు, 'అ(స్‌లో రెండు మరియు 'ఇషాలో రెండు 
రకాతులు మాత్రమే విధి (ఫర్ట్‌ నమాజ్‌లు చేయాలి. ఫజ్‌ మరియు మోగిబ్‌ 
నమా'జ్‌లలో సంక్షిప్తం (HS) లేదు. ప్రయాణంలో సున్నత్‌ నమా'జ్‌లు విడిచిసెట్టవచ్చు. 


విత్‌ పూర్తి చేయాలి. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


102. మరియు నీవు (ఓ |(ప్రవక్తా!), వారి 


(ముస్లింలు మధ్య ఉండి (పోరాటం 
జరుగుతూ ఉండగా) నమాజ్‌ 
చేయించడానికి వారితో నిలబడితే, 


వారిలోని ఒకవర్గం నీతోపాటు నిలబడాలి. 
మరియు వారు అస్తుధారులై ఉండాలి. 
వారు తమ సజ్‌దాను పూర్తిచేసుకొని వెనక్కి 
వెళ్ళిపోవాలి. అప్పుడు ఇంకా నమాిజ్‌ 
చేయని శెండోవర్గం వచ్చి నీతోపాటు 
నమాజ్‌ Baird. వారు కూడా 
జాగరూకుల ఉండి, తమ ఆయుధాలను 
ధరించి ఉండాలి. ఎందుకంటే, మీరు మీ 
ఆయుధాలపట్ల, మరియు మీ సామగి పట్ట, 
ఎ కొద్ది అజాగ్రత్త వహించినా ad 
ఒక్కసారిగా విరుచుకుపడాలని సత్య 
తిరస్కారులు కాచుకొని ఉంటారు. అయితే, 
వర్షం వల్ల మీకు ఇబ్బందిగా ఉంటే! లేదా 
మీరు అస్యస్థులైతే, మీరు మీ ఆయుధాలను 
దించిసెట్టడం పాపం కాదు. అయినా మీ 
జాాగత్తలో మీరు ఉండాలి. నిశ్చయంగా, 


అల్లావొ సత్యతిరస్కారుల కొరకు 
అవమానకరమైన శిక్షను సిద్ధపరచి 
ఉంచాడు." | 

103. ఇక నమాజ్‌ను పూర్తిచేసిన 
తరువాత నిలుచున్నా కూర్చున్నా 
పరుండినా, అల్లాహ్‌ను స్మరిస్తూ 
ఉండండి. కాని శాంతి భ[దతలు నెలకొన్న 
తరువాత నమా'జ్‌ను స్థాపించండి. 
నిశ్చయంగా, నమాజ్‌ విశ్వాసులకు 


నియమిత సమయాలలో పాటించటానికి 
విధిగా నియమించబడింది. 


1. చూడండి, 2:239. 
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4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


104. మరియు శతువులను 
వెంబడించటంలో బలహీనతను 2 జః 
(ప్రదర్శించకండి. ఒకవేళ మీరు బాధ 
పడుతున్నట్లయితే, నిశ్చయంగా వారు 


కూడా - మీరు బాధపడు తున్నల్లే -| SES hh OZ ue 
బాధపడుతున్నారు. మరియు మీరు : 
అల్లాహ్‌ నుండి వారు ఆశించలేని దానిని CE SG SEIU 
ఆశిస్తున్నారు. మరియు వాస్తవానికి, a 
అల్లాహ సర్వజ్ఞుడు, మహా © హా 
వివేచనాపరుడు. 

105. (ఓ ముహమ్మద్‌) | Sih Cash CAG 
నిశ్చయంగా, మేము ఈ (Nomay| . ~ . 
(ఖుర్‌ఆన్‌ను), సత్యంతో, Sx | ప Ge ate 
అవతరింపజేశాము - అల్లాహ్‌ నీకు eae ee 
తెలిపిన ప్రకారం - నీవు ప్రజల మధ్య| Me we Gb SH 
తీర్పుచేయటానికి. మరియు నీవు oad 
విశ్యాసఘాతకుల పక్షమున వాదించే © 
వాడవు కావద్దు. 

106. మరియు అల్లాహ్‌ను క్షమాభిక్ష bE yt a 
కొరకు ప్రార్థించు. నిశ్చయంగా, అల్లావా wes 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణా(పదాత.' es bya 


vee Se 7% ka 

107. మరియు Siro | OER ede 

చేసుకునే వారి పక్షమున నీవు 
వాదించకు. నిశ్చయంగా, అల్లాహొ sia a 

విశ్వాసఘాతకుణ్ణ్జి, పాపిని [bMose. © cise కక 


1. అబూ హురైరా (రది.'అ.) కథనం: “నేను దైవ(ప్రవక్తస'అస)ను, ఇలా అనగా విన్నాను: 
“అల్లాహ్‌ సాక్షిగా! నను (పతిరోజు 70 సార్ల SoG ఎక్కువ అల్లాహ్‌(సు.తా)ను క్షమాభిక్ష 
కొరకు వేడుకుంటాను మరియు అల్లాహుతా'ఆలా వైపునకు పశ్చాత్తాపంతో మరలుతాను." 


(సిహీిహ్‌ బుఖారీ, పు.-8, “we. నం. 319). 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 5 


108. వారు (తమ దుష్కర్మలను) 
మానవుల నుండి దాచగలరు, కాని అల్లాహ్‌ 
నుండి దాచలేరు. ఎందుకంటే ఆయనకు 
(అల్లాహ్‌కు) సమ్మతం లేని విషయాలను 
గురించి వారు రాత్రులలో రహస్య 
సమాలోచనలు చేసేటప్పుడు కూడా ఆయన 
వారితో ఉంటాడు. మరియు వారి సకల 
చర్యలను అల్లాహ్‌ పరివేష్టించి ఉన్నాడు. 

109. అవును, మీరే! ఈ (అపరాధుల) 
పక్షమున ఇహలోక  జీవితంలోనైతే 
వాదించారు. అయితే! తీర్చుదినమున వారి 
పక్షమున అల్లాహ్‌తో ఎవడు వాదించ 


గలడు? లేదా వారికి ఎవడు రక్షకుడు 
కాగలడు? 

110. మరియు పాపం చేసినవాడు, 
లేదా తనకుతాను అన్యాయం 
చేసుకున్నవాడు," తరువాత _ అల్లాహ్‌ను 
క్షమాభిక్షకై వేడుకుంటే అలాంటి వాడు 
అల్లాహ్‌ను క్షమాశీలుడుగా, అపార 


కరుణా[పదాతగా పొందగలడు! 


111. కాని ఎవడైనా పాపాన్ని vO, 
దాని (ఫలితం) అతడే స్యయంగా భరిస్తాడు. 
మరియు అల్లాహ్‌ సర్వజ్ఞుడు, మహో 
వివేచనాపరుడు. 

112. మరియు ఎవడు అపరాధం గానీ, 
లేదా పాపం గానీ చేసి, తరువాత దానిని 
ఒక అమాయకునిపె మోపుతాడో! 
వాస్తవానికి, అలాంటి వాడు sand 
అపనిందను మరియు ఘోర పాపాన్ని 
తనమీద మోపుకున్న వాడే! 


1. చూడండి, 17:15. 
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4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


113. మరియు (ఓ (పవకా) అల్లాహ్‌ 
అనుగహం మరియు ఆయన కారుణ్యమే 
నీడై లేకుంటే, వారిలోని ఒక వర్గం వారు 
నిన్ను మార్గ భష్టత్వానికి గురిచేయగోరారు. 
కాని వారు తమను తాము తప్ప 
మరెవ్యరినీ మార్గ భ్రష్టులుగా చేయలేరు. 


మరియు వారు నీకెలాంటి హానీ 
చేయలేరు. మరియు అల్లాహ్‌ VD ఈ 
(గంధాన్ని మరియు వివేకాన్ని 
అవతరింపజేశాడు. మరియు నీకు 


తెలియని విషయాలను నీకు నేర్చాడు." 
మరియు ND ఉన్న అల్లాహ్‌ అను[గహం 
చాలా గొప్పది. (3/4) 


114. * వారు చేసే రహస్య 
సమావేశాలలో చాలామట్టుకు ఎ మేలు 
లేదు. కాని ఎవరైనా దానధర్మాలు 


చేయటానికి, సత్కార్యాలు (మ'అరూఫధ్‌) 
చేయటానికి లేదా (పజలమధ్య సంధి 
చేకూర్చటానికి (సమాలోచనలు) చేస్తే 
తప్ప! ఎవడు అల్లాహ్‌ పీతికొరకు 
ఇలాంటి పనులు చేస్తాడో, అతనికి మేము 
గొప్ప (పతిఫలాన్ని (పసాదిస్తాము. 

115. మరియు తనకు సన్మార్గం 
స్పష్టంగా తెలిసిన పిదప కూడా, ఎవడు 
(పవక్తకు వ్యతిరేకంగా పోయి విశ్వాసుల 
మార్గం గాక వేరే మార్గాన్ని అనుసరిస్తాడో! 
అతడు అవలంబించిన త్రోవ వైపునకే, 
అతనిని మరల్పుతాము మరియు వానిని 
నరకంలో కాల్చుతామ్ము మరియు అది 
ఎంత చెడ్డ గమ్యస్థానం. 


1. చూడండి, 42:52 మరియు 28:86. 
2. చూడండి, 3:85. 
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4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


116. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తనకు 
సాటి కల్పించటాన్ని (27) ఏమాత్రం 
క్షమించడు, కాని ఆయన దానిని విడిచి 
(ఇతర ఏ పాపాన్నైనా) తాను కోరిన వానికి 
క్షమిస్తాడు! అల్లాహ్‌తో భాగస్వాములను 
కల్పించే వాడు, వాస్తవానికి మార్గ Woe, 
మార్గ భష్టత్యంలో దూరం 
పోయినలబ్లే! 


చాలా 


117. ఆయనను (అల్లాహ్‌ను) 
rd స్త్రీ(దేవత)లను [PORT yw." 
మరియు వారు కేవలం తిరుగుబాటు 
దారుడైన eds ప్రార్థిస్తున్నారు.” 


pole 


118. అల్లావా అతన్ని శపించాడు 


(బబాష్కరించాడు). మరియు అతడు 
(aes) ఇలా అన్నాడు: “నేను 


నిశ్చయంగా, నీ దాసులలో నుండి ఒక 
నియమిత భాగాన్ని తీసుకుంటాను. 


119. “మరియు నిశ్చయంగా, నేను 
వారిని మార్గ (భష్టులుగా చేస్తాను; 
మరియు వారికి తప్పక, తప్పుడు ఆశలు 
కలిగిస్తాను; మరియు నేను వారిని 
ఆజ్ఞాబనస్తాను; దాని (ప్రకారం వారు తప్పక 
పశువుల చెవులను చీల్చుతారు; 
మరియు నేను వారిని ఆజ్ఞాపిస్తాను; దాని 
(ప్రకారం వారు తప్పక అల్లాహ్‌ సృష్టిలో 


a “7 


oA wo ge eA 
Sal Ts 


es gay (Gt 


1. 9 దేవతలు అంటే, ఇక్కడ ముషిక్‌ ఖురైెషులు పూజించే 09 విగ్రహాలు ఉదా: “లాత్‌, 
‘oe, మనాత్‌ మరియు నాజల్‌” మొదలైనవి. లేక దైవదూతలు. ఎందుకంటే వారు 
దైవదూతలను అల్లాహ్‌ (సు.తా.) యొక్క కుమార్తెలుగా భావించి, వారి ఆరాధన చేసేవారు 


2. పెన పేర్కొన్న వాటి ఆరాధన కేవలం మై 


'తాన్‌ ఆరాధనయే. ఎందుకంటే ఇ 


తానే మానవుణ్ణి 


అల్లాహ్‌(సు.తా.) మార్గంనుండిమళ్ళించి బూటకదైవాలనుఆరాధించటాన్ని ప్రోత్సహిస్తాడు. 
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4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


al 


మార్పులు చేస్తారు. 
అల్లాహ్‌కు బదులుగా మెతాన్‌ను తన 


రక్షకునిగా చేసుకుంటాడో! వాస్తవానికి వాడే 0 wer were 
స్పష్టమైన నష్టానికి గురి అయిన వాడు! e" re 
120. అతడు (మై'తాన్‌) వారికి వాగ్దానం bas Mn 
చేస్తాడు మరియు వారిలో విపరీత Wy tes Sy guess 
కోరికలను రేపుతాడు. కాని, షె'తాన్‌ వారికి 
చేసే వాగ్దానాలు మోసపుచ్చేవి ssa! M5 ge ck ASS 
121. అలాంటి వారి ఆ|శయం AD 
నరకమే; మరియు వారికి దాని oe @ Land Wie San. 
తప్పించుకునే మార్గమే ఉండదు. EN ZOMG 


122. మరియు ఎవరైతే D¥HoD] ze ss Be cy 
ao tree FE gis -) , \ 

సత్మార్యాలు చేస్తారో! మేము వారిని (80d oo — 
కాలువలు ప్రవహించే స్వర్గవనాలలో | పృ VENI GE wuz 


3 రో SF 

(పవేశింపజేస్తాము; అందులో వారు ee ae 

శాశ్వతంగా కలకాలముంటారు. అల్లావొ 53 Um alacy [hl hs 

వాగ్దానం సత్య మైనది. మరియు పలుకులలో DEE శ 
© ‘= జాం 


అల్లావొ కంటే ఎక్కువ సత్యవంతుడెవడు? 

woe TP 4 

123. మీ కోరికల (ప్రకారంగా గానీ, లేదా ka BUIYS ALL Gal 
గంథప్రజల కోరికల (ప్రకారంగా గానీ “we cts 

Sw Sell 

(మోక్షం) లేదు! పాపం చేసిన వానికి దానికి = 

SAS శిక్ష ఇవ్వబడుతుంది; మరియు వాడు, . Neds 

అల్లాహ్‌ తప్ప మరొక రక్షకుడిని గానీ, ) 

సహాయకుడిని గానీ పొందలేడు! Cry SYS 


1. ఇక్కడ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సృష్టిలో మార్పులు అంటే; పశువుల చెవులను పత్యేక Barons, 
(పత్యేక రకంగా కోసి విడవడమే కాక. మానవులు కూడా అందాన్ని హెచ్చించటానికి 
పచ్చబొట్టు వేయించుకోవటం, మరియు కనుబొమ్మల వెంట్రుకలను కత్తిరించుకోవటం, 
ప్లాస్టిక్‌ సర్జరీ చేయించుకోవటం, మరియు ట్యూబెక్టమీ మరియు వాాెక్టమీ చేయించుకొని 
అల్లాహుతా'ఆలా సృష్టిలో ard yea తెచ్చుటకు (పయత్నించడం కూడాను. దైవ(పవక్త 
(సిఅస) సంప్రదాయం వల్ల ెలిసిందేమిటంటే పశువులకు MH) చేయటం 
ధర్మసమ్మతమే. ఎందుకంటే, BS HAY (సిఅస) HH) చేసిన పశువుల బలి (quar) 
చేశారు. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


124. మరియు సత్కార్యాలు చేసేవాడు 
పురుషుడైనా, లేక స్తీ) అయినా, ఆ వ్యక్తి 


విశ్వాసి అయిఉంబే, అలాంటి వారు 
స్వర్గంలో ప్రవేశిస్తారు మరియు వారికి 
ఖర్జూరబీజపు చీలిక (నఖీరా అంత 


అన్యాయం కూడా జరుగదు. 

125. మరియు తన ముఖాన్ని (తనను 
తాను) అల్లాహ్‌కు సమర్చించుకొని (Soyo 
అయి), BOB, 
అనుసరించిన, ఎకదైవ సిద్ధాంతాన్ని 
(సత్యధర్మాన్ని అనుసరించే వాని కంటే 
ఉత్తముడైన ఏశ్వాసి (ధార్మికుడు) ఎవడు? 
మరియు అల్లాహ్‌! ఇ[బాహీమ్‌ను తన 
స్నేహితునిగా చేసుకున్నాడు. 

126. మరియు ఆకాశాలలో ఉన్నదంతా 
మరియు భూమిలో ఉన్నదంతా అల్లాహ్‌కు 
చెందినదే. మరియు వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ 
(ప్రతిదానిని పరివేష్టించి ఉన్నాడు. 

127. మరియు వారు నిన్ను స్త్రీల 
వ్యవహారంలో గల ధార్మిక తీర్చు(ఫత్వా)ను 
గురించి అడుగుతున్నారు. వారితో ఇలా అను: 
“అల్లాహ్‌ వారిని (స్త్రీలను) గురించి ధార్మిక 
తీర్పు ఇస్తున్నాడు: “అనాథ స్త్రీలను, వారి 
కొరకు నిర్ణయించబడిన హక్కు(మ్మదాను 
మీరు వారికివ్యక, వారిని పెండ్లాడగోరుతున్న 
విషయాన్ని గురించీ మరియు బలహీనులైన 
బిడ్డలను గురించీ మరియు అనాథపిల్లల 
విషయంలోనూ న్యాయంగా వ్యవహరించాలని 
ఈ (గంథంలో మీకు తెలుపబడుతోంది.” 
మరియు మీరు ఎ మంచిపని చేసినా అది 
అల్లాహ్‌కు తప్పుకుండా తెలుస్తుంది. 


ales ere So 


1. చూడండి, 2:135. 
2. చూడండి, 4:3. 
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4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


128. మరియు ఒకవేళ స్త్రీ తనభర్త, 
అనాదరణతో (పవర్తిస్తాడేమానని, లెదా 
విముఖుడవుతాడేమోనని, భయపడితే! వారిద్దరూ 
తమ మధ్య రాజీ చేసుకుంటే! వారిసై ఎలాంటి 
దోషంలేదు. రాజీపడటం ఎంతో ఉత్తమమైనది. 
మరియు మానవుల మనస్సులలో “Dow 
ఇమిడివున్నది. మీరు సజ్జనులై, దైవభీతి కలిగి 
ఉండండి! ఎందుకంటే! నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
మీ కర్మ లన్నింటినీ బాగా ఎరుగును. 

129. మరియు మీరు ఎంత కోరినా, మీ 
భార్యల మధ్య పూర్తి న్యాయం చేయటం మీ 
చేతకాని పని. కనుక ఒక భార్య వైపునకు 
ఎక్కువగా మొగ్గి, మరొకామెను డోలాయమాన 
స్థితిలో వదలకండి. మీరు మీ (ప్రవర్తనను 


సరిజేసుకొని దైవభీతి కలిగి ఉండండి! 
ఎందుకంటే నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. 

130. కాని ఒకవేళ వారు (దంపతులు) 


విడిపోతే! అల్లాహ్‌ తన దాతృత్యంతో వారిలో 
(పతి ఒక్కరినీ, స్వయంసమృద్ధులుగా 
చేయవచ్చు! మరియు అల్లాహ్‌! సర్వవ్యాప్తి 
(సర్వోపగతుడు), మహా వివేచనాపరుడు. 

131. మరియు ఆకాశాలలో ఉన్నదంతా 
మరియు భూమిలో ఉన్నదంతా, అల్లాహ్‌కు 


చెందినదే. మరియు వాస్తవానికి మేము 
ears యందు భయభక్తులు కలిగి 


ఉండమని, పూర్వం (గంథం ఇచ్చిన వారికీ 
మరియు మీకూ ఆజ్ఞాపించాము. మరియు 
ఒకవేళ మీరు తిరస్కరిస్తే భూమ్యాకాశాలలో 
ఉన్నదంతా నిశ్చయంగా అల్లాహొకే చెందినది. 
మరియు అల్లాహ్‌ స్వయంసమృద్దుడు, 
సర్వస్తోత్రాలకు అర్హుడు. 
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4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


132. మరియు ఆకాశాలలోనూ 
మరియు భూమిలోనూ ఉన్నదంతా 
అల్లాహ్‌కే చెందుతుంది. మరియు 
కార్యసాధకుడిగా అల్లాహ్‌ చాలు! 

133. ఓ మానవులారా! ఆయన 
కోరితే, మిమ్మల్ని అంతంచేసి 
ఇతరులను తేగలడు. మరియు 
వాస్తవానికి, అల్లాహ్‌ ఇలా చేయగల 
సమర్థుడు." 

134. ఎవడు ఇహలోక ఫలితాన్ని 
కోరుతాడో, (వానికదే దొరుకుతుంది). 
కాని (కేవలం) అల్లాహ్‌ వద్దనే, ఇహలోక 
మరియు పరలోక ఫలితాలున్నాయి. 
మరియు అల్లాహ్‌ సర్యం వినేవాడు, 


2580 చూసేవాడు. (7/8) 


135.* ఓ విశ్వాసులారా! మీరు 
న్యాయంకొరకు స్థిరంగా నిలబడి, 
అల్లాహ్‌ కొరకే సాక్ష్యమివ్యండి. మరియు 
మీ PE go మీకు గానీ, మీ 


తల్లిదండ్రులకు గానీ, మీ బంధువులకు 
గానీ, విరుద్ధంగా ఉన్నాసరే. వాడు 
ధనవంతుడైనా లేక పేదవాడైనా సరే! 
(మీ కంటే ఎక్కువ) అల్లాహ్‌ వారిద్దరి 
మేలు కోరేవాడు. కావున మీరు మీ 
మనోవాంఛలను _ అనుసరిస్తే న్యాయం 
చేయకపోవచ్చు.” మీరు మీ సాక్షా్యన్ని 
వ|క్రీకరించినా, లేక దానిని 
నిరాకరించినా! _ నిశ్చయంగా, మీరు 
చేసేదంతా అల్లావా బాగా ఎరుగును. 


1. చూడండి, 47:38. 
2. చూడండి. 5:8. 
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4. సూరహ్‌ 05-270" భాగం: 5 ఓవ సేటు 
136. ఓ విశ్వాసులారా! అల్లాహ్‌ను, BO tA han 2 Beesee 
% Cele Gok Gait ety 
Goes (obese, ఆయన ag] PPS eee 
సందేశహరునిను (ము'హమ్మద్‌మె | గ్ర ఈ! య్‌ 155 
అవతరింపజేసిన గంథాన్ని మరియు p “ 
ఆయన ఇంతకు పూర్ణం అవతరింపజేసిన MI ells eA 95 che 
(గంథాలన్నింటినీ విశ్వసించండి." Gt hee nee eee 
అల్లాహ్‌ను, ఆయన దూతలను, ఆయన A esis eds 
(Somos, ఆయన (పవక్త్షలను, PT 3S} oa at 
అంతిమదినాన్ని తిరస్కరించిన వాడు, i 
వాస్తవానికి మార్గభ్రష్టుడై, మార్గ Shs pit 


(భష్టత్యంలో చాలాదూరం పోయినల్లే! a 
sa 


a 


137. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే 
విశ్వసించిన తరువాత తిరస్కరించి, | హరహర ప్రవర 
మళ్ళీ విశ్వసించి, ఆ తరువాత : , P 

7. A794 G i SOU at 4 || 
తిరస్కరించి; ఆ _ తిరస్కారంలోనే | JH Mini Sioa 
పురోగమిస్తారో! అలాంటి వారిని అల్లాహ్‌ eee 
ఎన్నటికీ క్షమించడు. మరియు వారికి Lash ISA I SS 
సన్మార్గం వైపునకు దారిచూపడు! i) 


138. కపట విశ్వాసులకు, | tis se 2 Byes, ee 
నిశ్చయంగా! బాధాకరమైన శిక్ష ఉందని | be! Ae eb ob కక pos 


1. ఇంతకుపూర్వ్ణం అవతరింపజేయబడిన దివ్య (గంథాలను విశ్వసించడం అంటే, 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తరపఫ్లునుండి అవతరింపజేయబడిన, తౌరాత్‌ మరియు ఇంజీల్‌ 
మొదలైన దివ్య (గంథాలలో మిగిలి ఉన్న సత్యాలను అన్నమాట. 
అంటే అల్లాహుతాఆలా S5QW0G అవతరింపజేయబడిఉన్న విషయాలను 
విశ్వసించడం. ఈ రోజు కేవలం ఈ దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ తప్ప ఎ ఇతర దివ్య(గథం కూడా, 
అవతరింపజేయబడిన నిజరూపంలో లేదు. ఎందుకంటే ఆ మతపు ధర్మ వేత్తలు 
కాలక్రమేణా వాటిలో ఎన్నో హెచ్చుతగ్గులు చేస్తూ వచ్చారు. ఉదాహరణకు ఇప్పుడు 
వాడుకలో నున్న బైబిల్‌లో ఎన్నోసార్లు మార్పులు చేశారు. ఇప్పుడు వాడకలో ఉన్న 
ఆధునిక BOSS చివరి మార్పు 1977 క్రీ.శకంలో చేశారు. అది (Revised) 
Authorized KIV అనబడుతుంది. ఇక్కడ సంబోధన, ఇప్పుడు వాడుకలో ఉన్న ఆ 
దివ్య (గంథాలలో మిగిలి ఉన్న సత్యాలను మాత్రమే సూచిస్తుంది. చూడండి, 3:3. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


139. ఎవరైతే విశ్వాసులను 
సత్యతిరస్క్మారులను తమ స్నేహితులుగా 
చేసుకుంటున్నారో! అలాంటి వారు, వారి 
(అవిశ్వాసుల) నుండి, గౌరవాన్ని 
పొందగోరుతున్నారా? కానీ నిశ్చయంగా, 
గౌరవమంతా కేవలం అల్లాహ్‌కే చెందినది. 

140. మరియు వాస్తవానికి, (అల్లాహ్‌) 
మీ కొరకు ఈ (గ్రంథంలో (ఈ విధమైన 
ఆజ్ఞ) అవతరింపజేశాడు: “ఒకవేళ మీరు 
అల్లాహ్‌ సూక్తులను గురించి తిరస్క్మారాన్ని 
మరియు పరిహాసాన్ని DoT! అలాచేసే 
వారు, (ఆ సంభాషణవదరలి ఇతర 
సంభాషణ (ప్రారంభించనంతవరకు మీరు 
వారితో కలిసి కూర్చోకండి!' అలాచేస్తే 
నిశ్చయంగా, మీరు కూడా వారిలాంటివారే! 
నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ _కపటవిశ్వాసులను 


వదలి 


మరియు సత్యతిరస్క్మారులను అందరినీ 
నరకంలో జమచేస్తాడు. 
141. వారు (కపటవిశ్వాసులు) మీ 


విషయంలో నిరీక్షిస్తున్నారు. ఒకవేళ మీకు 
అల్లాహ్‌ తరఫ్లునుండి. విజయం లభిస్తే! వారు 
(మీతో) అంటారు: “ఏమీ? మేము మీతో కలిసి 
Sar?” కాని ఒకవేళ సత్యతిరస్కారులదే 
wan అయితే (వారితో) అంటారు: “Dad? 
మీతో గాలిచేశక్తి మాకు లేక పోయిందా? 
అయినా మేము మిమ్మల్ని విశ్వాసుల నుండి 
కాపాడ లేదా? కాని అల్లాహ్‌ పునరుతాన 
దినమున మీ మధ్య తీర్చుచేస్తాడు. మరియు 
అల్లాహ్‌! ఎన్నటికీ సత్య తలాక్‌ 
విశ్యాసులడై పె(విజయంపొందేమార్గంచూపడు.” 


1. చూడండి, 35:10 మరియు 63:8. 
2. చూడండి, 42:30. 
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4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 


142. నిశ్చయంగా, ఈ కపట ఏశ్వాసులు 
అల్లాహ్‌ను మోసగించగోరుతున్నారు. కాని 
ఆయనే వారిని మోసంలో stare.’ 
మరియు ఒకవేళ వారు నమాజ్‌ కొరకు 
నిలిచినా గ్రద్ధాహీనులై _ కేవలం ప్రజలకు 
చూపటానికే 'నిలుస్తారు.” మరియు వారు 
అల్లాహ్‌ను స్మరించేది చాల తక్కువ! 

143. వారు (ఎశ్యాస-అవశ్యాసాల) 
మధ్య (వేలాడుతున్నారు. వారు పూర్తిగా 
ఇటు (వఏశ్వ్యాసులు) కాకుండా, పూర్తిగా 
అటు (సత్యతిరస్కారులు) కాకుండా 
ఉన్నారు. మరియు ఎవడినైతే అల్లాహ్‌ 
మార్గభష్టత్వ్యంలో పడవేస్తాడో అలాంటి 
వాడికి నీవు (సరైన) మార్గం చూపలేవు.” 


144. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు 
విశ్వాసులను వదలి సత్యతిరస్కారులను, 
మీ స్నేహితులుగా చేసుకోకండి. ఎమీ? 
మీరు, మీకే వ్యతిరేకంగా, 
స్పష్టమైన (ప్రమాణం ఇవ్యదలచుకున్నారా? 


అల్లాహ్‌కు 


1. చూడండి, 57:12-15. 
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2. కపటవిశ్వ్యాసులకు ఇషా మరియు ఫజ్ర్‌ నమాజ్‌లు చేయటం చాలా కఠినంగా 
ఉంటుంది, (సిహీిహ్‌ బుఖారీ). వారు ఇతరులకు చూపటానికి మరియు ముస్లింలను 
తమను గురించి అంధకారం(అయోమయం)లో ఉంచటానికే నమాిజ్‌లు చేస్తారు. వారు 


చేసే నమాిజ్‌లలో భయభక్తులు ఉండవు. 


3. ఎవరైతే బుద్ధిపూర్వకంగా మార్గభ్రష్టత్వాన్ని, HH మరియు షిర్క్‌ను ఎన్నుకుంటారో! 


వారికి అల్లాహ్‌(సు.తా.) సన్మార్గం 


వైపుకు _ మార్గదర్శకత్వం 


చేయడు. ఎందు 


కంటే అల్లాహుతా'ఆలా మానవులకు మరియు జిన్నాతులకు విచక్షణా బుద్ధినిచ్చాడు. 
(పవక్తల ద్యారా మరియు దివ్య(గంథాల ద్యారా వారి వద్దకు మార్గదర్శకత్వాన్ని 
పంపాడు. అయినా వారు తమ తలబిరుసుతనంతో మె'తాన్‌ వలలో పడిపోయి, WHS 
అడుగు జాడలలో నడుస్తున్నారు. అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు జరిగిపోయింది, జరగనున్నది 
అంతాతెలుసు. అల్లాహుతా'ఆలా 'ఆలిముల్‌ Tied. దుష్టులు సన్మార్గం వైపునకు రారని 
అల్లాహ్‌(సు.తా)కు తెలుసు కాబట్టి, వారిని మార్గ[భ్రష్టత్వ్యంలో పడిఉండనిస్తాడే కానీ, 
వారిని బలవంతంగా మార్గ భ్రష్టత్వంలోకి (తోయడు. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 5 

145. నిశ్చయంగా, కపటవిశ్వాసులు 
నరకంలో , అట్టడుగు అంతస్తులో 
పడిఉంటారు.' మరు వారికి సహాయం 
చేయగల వాడిని ఎవ్యడినీ నీవు 
పొందజాలవు. 

146. కాని ఎవరైతే, పశ్చాత్తాపపడి, 
తమను తాము సంస్కరించుకొని, 


అల్లాహను గట్టిగా నమ్ముకొని తమ 
ధర్మాన్ని (భక్తిని) కేవలం wore కొరకే 


(పత్యేకించుకుంటారో, అలాంటివార్తె 
విశ్వాసులతో కలిసిమెలసి ఉంటారు. 
మరియు తం అకా 
విశ్యాసులందరికీ 
(పసాదించగలడు. 

147. మీరు కృతజ్ఞాలై, విశ్వాసులై 
ఉంటే అల్లాహ్‌ మిమ్మల్ని నిష్కారణంగా 
ఎందుకు శిక్షి సాడు? మరియు తా 
కృతజ్ఞతలను ఉకూరంకేకాడుే 
సర్వజ్ఞూడు. 
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1. నరకంలో అన్నిటికంటే (క్రింది అంతస్తు అల్‌హావియవా అనబడుతుంది. 

2. మరియు ఏ కపటవిశ్వ్యాసి అయితే పశ్చాత్తాపపడి తనను తాను సవరించుకొని అల్లాహ్‌ 
(సు.తా)నే గట్టిగా విశ్వసించి తనభక్తిని కేవలం అల్లాహుతా'ఆలాకే |ప్రత్యేకించు 
కుంటాడో అట్టివాడు స్వర్గంలో విశ్వాసులతో కలసి ఉంటాడు. 


3. షాకిరన్‌ (అష్‌-షకూరు): Approving or Rewarding or Forgiving much or largely. 
అంటే కృతజ్ఞతలను ఆమోదించే, అంగీకరించే, ఆదరించే, విలువనిచ్చే వాడు. తన దాసుల 
మంచి కార్యాలకు అమితంగా (పతిఫలమిచ్చే వాడు. All-Appreciative, యోగ్యతను 


గుర్తించే వాడు. చూడండి, 2:158. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 6 


148. (*) అన్యాయానికి గురి అయిన 
వాడు తప్ప! చెడును Bavanom 
పలుకటాన్ని అల్లావా ఇష్టపడడు. మరియు 
అల్లావా సర్వం వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. 

149. మీరు మేలును బహిరంగంగా 
చెప్పినా లేక దానిని దాచినా!” లేక చెడును 
క్షమించినా! నిశ్చయంగా, 
మన్నించే arch,” సర్వసమర్థుడు. 


150. నిశ్చయంగా, అల్లాహను మరియు 
ఆయన ప్రవక్తలను తిరస్కరించే వారూ 
మరియు అల్లావొ మరియు ఆయన (పవక్త్షల 
మధ్య భేదభావం చూపగోరే వారూ (అంటే 
అల్లాహ్‌ను విశ్వసించి, (ప్రవక్తలను 
తిరస్కరించే వారూ మరియు: “మేము 
కొందరు (పవక్త్షలను విశ్వసిస్తాము, మరి 
కొందరిని తిరస్కరిస్తాము.* అని అనే 
వారూ మరియు (ఏశ్వ్యాస-అవిశ్వాసాలకు) 
మధ్య మార్గాన్ని కల్పించగోరే వారూ - 


అలావా 
ey 


151. ఇలాంటి వారే - నిస్సందేహంగా 


సత్యతిరస్కారులు. మరియు సత్య 
తిరస్కారుల కొరకు మేము 
అవమానకరమైన శిక్షను సిద్ధపరచి 
ఉంచాము. 
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1. మీరు మానవులలో ఏదైనా చెడును చూస్తే దానిని ఇతరులకు (ప్రకటించకండి. కాని 
ఏకాంతంలో వారిని బోధించటానికి (ప్రయత్నించండి. 
2. ఒకడు చేసిన చెడు లేక కీడుకు - తనకు జరిగిన దానికి - సరిసమానంగా (పతీకారం 
తీసుకోవటానికి షరీయత్‌లో అనుమతి ఉంది. కానీ తనకు జరిగిన చెడు లేక కీడును 
క్షమించటం ఎక్కువగా ఆమోదించబడింది. (స. ముస్లిం, 'హ.నం. 4587). చూడండి, 


42:40. 


3. అఫువ్వన్‌ (అల్‌-అఫువ్వు): Pardoning, మున్నించే, క్షమించే వాడు. చూడండి, 2:52 


వ్యాఖ్యానం 2. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 6 


152. మరియు అల్లాహ్‌ను మరియు 
ఆయన (పవక్షలందరినీ విశ్వసిస్తూ, వారి 
(పవక్షల) మధ్య భేదభావాలు చూపని 
వారికి ఆయన (అల్లాహ్‌) వారి (ప్రతిఫలాన్ని 
తప్పక (పసాదించగలడు. మరియు అల్లావా 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. 

153. (ఓ (పవకా) (గంథ(పజలు నిన్ను 
ఆకాశం నుండి abo ఒక (గ్రంథాన్ని 
అవతరింపజేయమని, అడుగుతున్నారని 
(ఆశ్చర్యపడకు). వాస్తవానికి, వారు 
మూసాను ఇంతకంటే దారుణమైన దానిని 
కోరుతూ: “అల్లాహ్‌ను మాకు (పత్యక్షంగా 


చూపించు!" అని అడిగారు. అప్పుడు 
వారి దుర్మార్గానికి ఫలితంగా wd 


పిడుగు _ విరుచుకుపడింది." స్పష్టమైన 
సూచనలు లభించిన తరువాతనే వారు 
ఆవుదూడను (ఆరాధ్య దైవంగా) చేసు 
కున్నారు. అయినా దానికి మేము వారిని 
క్షమించాము. మరియు మూసాకు మేము 
స్పష్టమైన అధికారమిచ్చాము. 

154. మరియు మేము ad 'తూర్‌ 
పర్వతాన్ని ఎత్తి ప్రమాణం తీసుకున్నాము. 
మేము వారితో: “సాష్థాంగపడుతూ 
(వంగుతూ) ద్వారంలో ప్రవేశించండి.” 
అని అన్నాము. మరియు: “శనివారపు 
($2) శాసనాన్ని ఉల్లంఘించకండి.” అని 
కూడా వారితో అన్నాము. మరియు మేము 
వారితో దృఢమైన (పమాణం కూడా 
తీసుకున్నాము. 


1. చూడండి, 2:55. 
2. చూడండి, 2:58-59. 
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3. చూడండి, “Sea's బు'ఖారీ, పుస్తకం-4, 'హదీస్‌' So. 615. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 6 


155. కాని వారు తాము చేసిన 
పమాణాలను భంగంచేయటం వలన 
మరియు అల్లాహ్‌ సూక్తులను 


తిరస్కరించటం వలన మరియు (పవక్తలను 
అన్యాయంగా చంపటం వలన! మరియు: 
“మా హృదయాలు పొరలతో కప్పబడి 

అని అనటం వలన (మేము 


ఉన్నాయి." 
వారిని శిక్షించాము). అంతేకాదు, వారి 
సత్యతిరస్క్మారం వలన, worse వారి 


హృదయాల ముద్రవేసి ఉన్నాడు; కాబట్టి 
వారు విశ్యసించినా కొంత మా(త్రమే! 


156. మరియు వారి సత్యతిరస్కారం 
వలన మరియు వారు Rs ak ఐ మాసిన 
మహా అపనిందవలన;” 


157. మరియు వారు: “నిశ్చయంగా, మేము 
అల్లాహ్‌ హుం సందేశహరుడు, మర్యమ్‌ 
కుమారుడైన, "ఈసా WO ‘oD (ఎసు క్రీస్తును) 
Soars.” అని అన్నందుకు.” మరియు వారు 
అతనిని చంపనూ లేదు మరియు శిలువ్షె 
ఎక్కించనూ లెదు కాని, వారు (Sook 
గురిచేయబడ్డారు." నిశ్చయంగా ఈవిషయాన్ని 
గురించి అభిప్రాయ భదం ఉన్న వారు దీనిని 
గురించి సంశయ(గస్తు లై ఉన్నారు. ఈ విషయం 
గురించి వారికి నిశ్చిత జ్ఞానంలేదు. వారు కేవలం 
ఊహనే అనుసరిస్తున్నారు. నిశ్చయంగా వారు 
అతనిని చంపలేదు. 


1. చూడండి, 2:88. 
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2. అంటే యూసుఫ్‌ నజ్ఞార్‌ అనే వ్య క్రితో ఆమె (మర్యమ్‌) సంబంధముందని యూదులు మోపిన 


అపనింద. 

3. చూడండి, 3:55. 

4. అంటే "ఈసా మసీిహ్‌(ఏసు 
(నోబుల్‌ ఖుర్‌ఆన్‌) 


[SSS కనిపించిన మరొక వ్య క్తిని Des ఎక్కించారు. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' ft sd dy 

158. వాస్తవానికి, eres అతనిని గ En Z Z to ea 3 
(ఈసాను) తన BOSH | రము 
ఎత్తుకున్నాడు." మరియు అల్లాహా © Fie 
సర్వశక్తి సంపన్నుడు, మహా as 
వివేకవంతుడు. 

159. మరియు [Kod (ప్రజల్లో ఎవడు SON 
కూడా అతనిని (ఈసాను), అతని - “ 1 

Pro bee 7S te zy 

మరణానికి పూర్వం” (అతను, అల్లాహ్‌ O29 Adu) 
యొక్క సందేశహరుడు మరియు ఒక 3 i 
మానవుడని, విశ్వసించకుండా ఉండడు. (gS ఇద సే BS aol 
మరియు పునరుత్సానదినమున = = 
(ఈసా) POD సాక్షిగా ఉంటాడు.” © 


1. చూడండి, 3:55. అల్లాహ్‌ (సు.తా.), 'ఈసా('అ.స.)ను సజీవునిగా, అతని శరీరంతో సహో, 
వెకి లేపుకున్నాడు. పునరుత్ఞానదినానికి దగ్గరి రోజులలో, 'ఈసా('అ.స.) Saaz 
(Damascus5లో తూర్పుదిక్కు మనారవా దగ్గర JF నమాజ్‌ అఖామత్‌ 
సమయంలో ఆకాశం నుండి భూమిసెకి పంపబడుతారు. అతను పందిని చంపుతారు, 
సిలువను విరిచేస్తారు, జి'జ్‌యాను తొలగిస్తారు. ప్రజలందరూ ముస్టింలవుతారు. దజ్ఞాల్‌ను 
అతనే సంహరిస్తారు. యాజూజ్‌ మాజూజ్‌లు కూడా అతని [oss వలననే చంపబడుతారు. 
ఈ మె విషయాలన్నీ (ప్రముఖ 'హదీస్‌' ఉల్లేఖకులు చెప్పినవే. వారిలో అబూహురైరా, 
“అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-మస్‌'ఊద్‌, "ఉస్మాన్‌ బిన్‌-అబీ అల్‌-'ఆస్‌, అబూ ఉమామ, నవ్వాస్‌ 
బిన్‌-సమ్‌' ఆన్‌ మరియు అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-'ఉమ్‌రూ బిన్‌ అల్‌-'ఆస్‌ (రది.'అన్లుమ్‌) మొదలైన 
వారున్నారు. వీటిని లిథఖించినవారిలో బు'ఖారి, SnQo మరియు ఇతర ఎంతో మంది 
హదీస్‌'వేత్తలు ఉన్నారు. (ఇబ్ను-కసీ'ర్‌) 

2. ఇక్కడ ఈసా (అ.సు) యొక్క మరణం అంటే, అతను మరల భూమి మీదికి 
పునరుత్థానదినానికి దగ్గరి రోజులలో పంపబడి, పెన వివరించిన విషయాలన్నీ జరిగి, అతని 
సహజ మరణానికి ముందు, అని అర్థం. (ముహమ్మద్‌ జూనాగథి) 
దీని మరొక తాత్సర్యంలో: “es యూదుని లేక కై9స్తవుని మరణసమయంలో అంటే, ఆత్మ 
(పాణం) తీసే దైవదూత వచ్చినప్పుడు అతడు (ఆ యూదుడు లేక కై్రస్తవుడు): 'ఈసా 
(అ.స.), అల్లాహ్‌ (సు.తా) యొక్క దాసుడు మరియు ఆయన సందేశహరుడు అని 
విశ్వసిస్తాడు. కానీ ఆ విశ్వాసం అతనికి ప్రయోజనకరం కాజాలదు.” అని, వ్యాఖ్యానించారు. 

3. ఈ సాక్ష్యం ఈసా (అ.స)ను, OME (సు.తా.) సజీవునిగా తనవైపునకు లేపుకొనక 

ముందటి విషయాలగురించి ఉంటుంది. చూడండి, 5:117, (ముహమ్మద్‌ aera). 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 6 


160. యూదులకు వారు చేసిన 
Prd దుర్మార్గాలకు ఫరలితంగానూ 
మరియు వారు, అనేకులను were 
మార్గం పె నడువకుండా ఆటంకపరుస్తూ 
ఉన్నందు వలననూ, మేము 
ధర్మసమ్మత మైన అనేక పరిశుద్ధ 


వస్తువులను వారికి నిషేధించాముః' 


161. వురియు వారికి 
నిషేధింపబడినాః: వారు వడ్డీని 
తీసుకోవటం వలననూ మరియు వారు 
అధర్మంగా ఇతరుల సామ్మును తినటం 
వలననూ. మరియు వారిలో 
అవిశ్వ్యాసులైన వారి కొరకు మేము 
బాధాకరమైన శిక్షను సిద్ధపరచి 
ఉంచాము. 


వాస్తవానికి, 


162. కాని వారిలో పరిపూర్ణ మైన 
కం గలవారు మరియు విశ్వాసులైన 
వారు, Vo అవతరింపజేయబడిన 
దానిని మరియు నీకు పూర్యం 
అవతరింపజేయబడిన వాటిని 
విశ్వసిస్తారు. వారు నమాజ్‌ విధిగా 
సలుపుతారు, విధిదానం (Cass) 
చెల్లిస్తారు మరియు అల్లాహ్‌ యందు 
మరియు అంతిమ దినమునందు 
విశ్వాసం కలిగి ఉంటారు; 
వారికి మేము గొప్ప 
(పసాదిస్తాము. (1/8) 


ఇలాంటి 
(పతిఫలాన్ని 


1. చూడండి, 6:146 మరియు 3: 93. 


5 o fie Bev, > fer 
sl <=! 4 bs 
ra 44 42 


Arr 0 ge 2 ov, Pasa 


Ace lo 385 py easels 


(ae si 


A 7 Fe > tad an 
(es) mg Tal sg ASS] 


2. ఇక్కడ సూచించబడిన వారు “అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-సల్లామ్‌ మరియు ఇతర యూదులు 


(రది.'అన్లుమ్‌), ఎవరైతే ఇస్లాం స్యీకరించారో! 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 6 


163.* (ఓ (ప్రవకా) నిశ్చయంగా, 
మేము నూహొకు మరియు అతని Sores 
వచ్చిన (ప్రవక్తలకు సందేశం (వ'హీ 
పంపినట్లు, నీకు కూడా సందేశం 
పంపాము. మరియు మేము ఇబాహీమ్‌, 
ary ard, ad's, యఅఖూబ్‌లకు 
మరియు అతని సంతతి వారికి మరియు 
“ఈసా, అయూబ్‌, యూనుస్‌, హారూన్‌ 
మరియు సులమాన్‌లకు కూడా 
దివ్యజ్ఞానం (వహీ) పంపాము. మరియు 
మేము దావూద్‌కు 'జబూర్‌ * (గంథాన్ని 
(వపసాదించాము. 


164. మరియు వాస్తవంగా, మేము 
పంపిన (పవక్షలలో కొందరి గాథలను నీకు 
తెలిపాము మరియు ఇతర దంల 
గురించి మేము నీకు తెలుపలేదు.” 
మరియు అల్లాహ్‌ మూసాతో నేరుగా 
మాట్లాడాడు. 


1. ఇబ్బు “అబ్బాస్‌ (రోది.'అ.) కథనం: “కొందరు 


wo art 
cares soos Es 
రజ] Aas తే! 
రడ ఉష 
ae aa “Ss REA 
On GH Hl se 
LIBS BZ 5 eres tad 
CO) 6355 $15 Seg LS 


A a a Pe 0G 


BEE GL 25 33 955 


% 


(యూదులు మూసా (అ.స.) తరువాత 


NSS కూడా దివ్యజ్ఞానం (విహీ) అవతరింపజేయబడలేదు.” అని అన్నారు. దానికి 
సమాధానంగా ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడింది. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌) 


2. ‘ward (కీర్తనలు / Psalms): దావూద్‌ (అ.స)కు ఇవ్వబడిన (గంథం. 

3.ఖుర్‌ఆన్‌లో చేర్కొనబడిన (ప్రవక్తలు కేవలం 25 మంది మాత్రమే. వారు:1) ఆదమ్‌, 2) ఇదీస్‌, 
3)నూహ్‌, 4) హూద్‌, 5) 'సాలి'హ్‌, 6) ఇ[బాహీమ్‌, 7) aS, 8) ఇస్మా' ఈల్‌, 9) ఇస్‌'హాఖ్‌, 
10) య' అఖూబ్‌, 11) యూసుఫ్‌, 12) అయూబ్‌, 13) యూనుస్‌, 14) vowed, 15) మూసా, 
16) హారూన్‌, 17) ఇల్యాస్‌, 18) అల్‌యసఅ, 19) జూ'ల్‌:కిప్ల్‌, 20) దావూద్‌, 21) 


సులైమాన్‌, 22) జ'కరియ్యా, 23) యిహ్యా, 


24)’ ఈసా మరియు 25) ముహమ్మద్‌ 


“సలవాతుల్లాహా వ సలాముహు "అలైహి వ 'అలైెహిమ్‌ అజ్మ'ఈన్‌. ఇక మొత్తం ఎంతమంది 
(పవక్తలు వచ్చారో అల్లాహుతా'ఆలాకే తెలుసు. ముహమ్మద్‌ (స'అస) తరువాత మా(త్రం 
వ (పవక్త రాడు. ఎవడైనా తాను (ప్రవక్తనని (పకటించుకున్నా అతడూ, అతనిని 
అనుసరించే వారూ మరియు అలాంటి వానిని [PHF అని నమ్మేవారూ అందరూ 
అసత్యవాదులే! అలాంటి వారు SwQoe కారు. ఉదా: బహాయీలు, మీర్జాయీలు, 
ఖాదియానీలు మొదలైనవారు. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 6 


165. (మేము) (ప్రవక్తలను శుభవార్తలు | 4 2 ..3.- పః 
ఇచ్చేవారిగా మరియు హెచ్చరికలు చేసే 7 ల్ల pets Mat) 
వారిగా పంపాము. (పవక్షల (ఆగమనం) co (4g a 
తరువాత, అల్లాహ్‌కు (ప్రతికూలంగా 


వాదించటానికి, (ప్రజలకు ఏ Ser) LS Se it SG EN 
మిగలకూడదని!" మరియు అల్లాహ్‌ i ” 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేచనాపరుడు. wey 

166. కాని (ఓ(పవకాా) అల్లాహ్‌ YD Seca. ea aie 2 
అవతరింపజేసిన దానికి (ఖుర్‌ఆనుకు) dl Ley Ap Ss Sil oS 
సాక్ష్యమిస్తున్నాడు. ఆయన దానిని తన a > ac q te 4 


జ్ఞానంతో అవతరింపజేశాడు. మరియు 
దేవదూతలు కూడా దీనికి సాక్ష్య| Jl GS 5 485 IK Min 
మిస్తున్నారు. మరియు ఉత్తమ సాక్షిగా 7 ~ 

అల్లాహ్‌యే చాలు. (my 13 3 


167. నిశ్చయంగా, SBS సత్య| | 
తిరస్కారులై, ఇతరులను అల్లాహ్‌ మార్గం | ఈ 


వెపుకు రాకుండా నిరోధిస్తున్నారో Si Zine 38 oil Jun. 
వాస్తవానికి వారు మార్గ[భ్రష్టులై, మార్గ a 
భ్రష్టత్వంలో చాలాదూరం వెళ్ళిపోయారు! Ones 
168. నిశ్చయంగా ఎవరైతే సత్య Ai AV eae fs 
తిరస్కారులై, అక్రమానికి పాల్పడతారో, 
వారిని అల్లాహ్‌ ఏ మాత్రమూ క్షమించడూ వు aka SS 
మరియు వారికి aowardo వైపునకు Ere 
మార్గదర్శకత్వమూ చేయడు. @) Gb ad 


169. వారికి కేవలం నరకమార్గం He Se 
మాత్రమే చూపుతాడు. అందులో వారు|  ఢిలపాా 
శాశ్వతంగా కలకాలం ఉంటారు. మరియు (in) aKa శవ గ 
ఇది అల్లాహ్‌కు ఎంతో సులభం. = : 


o 


1. విశ్వాసులకు స్వర్గపు శుభవార్తనివ్యటానికి మరియు అవిశ్యాసులకు నరకాన్ని గురించి 
హాచ్చరించటానికి. 
2. చూడండి, 20:134. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 6 


170. ఓ మానవులారా! వాస్తవంగా మీ 
ప్రభువు తరఫునుండి, సత్యాన్ని తీసుకొని 
మీ వద్దకు ఈ సందేశహరుడు వచ్చి ర <i 
వున్నాడు, కావున అతని మీద విశ్వాసం - : 7 
కలిగి ఉండండి, ఇదే మీకు మేలైనది. Ma sitar 3 
మరియు మీరు గనక తిరస్కరిస్తే! 


నిశ్చయంగా భూమ్యాకాశాలలో wie G 4d dfs 
ఉన్నదంతా అల్లాహ్‌కే చెందినదని Dd GBI 

oO 7 A\r gov OV 
తెలుసుకోండి." మరియు అల్లాహ్‌ (కైపు ౮0 


— మహా వివేచనాపరుడు. 


171.ఓ (గంథ(పజలారా! మీరు మీ PE El BE 

GSI dos" హదులు మీరి 

Q 8 mA : . 

(పవర్తించకండి. మరియు అల్లాహ్‌ను 1925 Yo ద B 

గురించి సత్యం తప్ప వేరేమాట ae se oe Gs 

| sd! Yl aul 

పలుకకండి. నిశ్చయంగా మర్యమ్‌ | డో sls 

కుమారుడైన 'ఈసా మసీహ్‌ (ఎసు 
క్రీస్తు, అల్లావా యొక్క సందేశహరుడు 


మరియు ఆయన (అల్లాహ్‌) మర్యమ్‌ ae in vat Ae, 
వైపునకు పంపిన, ఆయన (wersr) 
3 


2 


ed at 
sal 405 EIA Sue 


ris 
Bae G4 ep ne B a7 
యొక్క ఆజ్ఞ (SOS) మరియు ఆయన As 3 a iy sl em) C9 
(wearer) SSQ L0G వచ్చిన ఒక fee pe a Boor ok Bo ee 
౧ ‘ \ ° owe By | Y 
ఆత్మ (O'S). కావున మీరు| పొ a 
అల్లాహ్‌ను మరియు ఆయన (పవక్తలను ae AG eee 4 


విశ్వసించండి. మరియు (ఆరాధ్య 


1. చూడండి, 14:8. 


2. 'గులువ్వున్‌: అంటే అతిగా (పవర్తించటం. అంటే ఇక్కడ క్రైస్తవులు 'ఈసా(అ.సకు 
మరియు అతని తల్లికి అంటగట్టిన స్థానం. వారు ఆ ఇద్దరికి దెవత్వపు a స్థానం అంటగట్టి వారిని 
ఆరాధించసాగారు. చూడండి, 9:31. 

3. కలిమతుల్లావా: అల్లాహ్‌ (సు.తా.) యొక్క మాట, పదం, సంకేతం, ఉత్తరువు 


లేక ఆజ్ఞ. అంటే అల్లాహుతా'ఆలా ఏదైనా చేయదలుచుకుంబే దానిని: “అయిపో” (కున్‌)! 
అని ఆజ్ఞ ఇస్తాడు. అంతే అది అయిపోతుంది (ఫ యకూన్‌). చూడండి, 3:45. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 6 


ce ae 1 
దెవాలు): ముగ్గురు! అని అనకండి. are 45 cu 27 oa 


అది మానుకోండి, మీకే మేలనది! 9 24) gS ol హా 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ ఒక్కడే ae ened is K x 
ఆరాధ్యదైవం. ఆయనకు కొడుకు ~ : 
ఉన్నాడనే విషయానికి ఆయన। పుడు Sil 35% oN 
అతీతుడు. wesprods ఉన్నదంతా : - 
మరియు భూమిలో ఉన్నదంతా ty 
ఆయనకే చెందుతుంది. మరియు 
కార్యకర్తగా అల్లాహ్‌ మాత్రమే చాలు. d డు! BES oS 
172. తాను, అల్లాహ్‌కు దాసుడననే Ci ave CHK 
విషయాన్ని మసీహ్‌ (క్రీస్తు ఎన్నడూ 
ఉసేక్షించ లేదు. మరియు ఆయన seen on 
(అల్లాహ్‌కు సన్నిహితంగా ఉండే] or a ee . 
దేవదూతలు కూడాను. మరియు ఎవరు | డూ ధు sole 
ఆయన (అల్లాహ్‌) దాస్యాన్ని ఉపేక్షించి, Wy CE ol 
గర్వం ప్రదర్శిస్తారో వారందరినీ ఆయన ae 
తనముందు సమావేశపరుసాడు. ES fa EN CE 
173. కానీ, ఎవరైతే విశంసించి mene 7 
సత్కార్యాలు చేస్తారో, వారికి అ వారి pir A paced yl 
ప్రతిఫలాన్ని పూర్తిగా ప్రసాదిస్తాడు! uh AG చప్పున 


మరియు తన అను(గహంతో మరింత Mee ; 3 
అధికంగా ఇస్తాడు. ఇక ఆయనను | హ్‌ LIE 
నిరాకరించి, గర్వం వహించే వారికి : 
బాధాకరమైన శిక్ష విధిస్తాడు? మరియు ర ia 
వారు తమకొరకు - అల్లాహ్‌ తప్ప - add] VIC; 
రక్షించేవాడిని గానీ, సహాయపడే వాడిని - ni 
గానీ పొందలేరు. gas 


1. క్రైస్తవులలో కొందరు 'ఈసా(అ.స.) స్వయంగా దేవుడే అంటారు. మరికొందరు 
అతనిని దేవుని కుమారుడు అంటారు. ఇంకా కొందరు ముగ్గురు దైవాలున్నారంటారు. 
ఆ ముగ్గురు అల్లాహ్‌ (సుతా, జి(బ్రీల్‌ మరియు 'ఈసా (అలైహిమ్‌ స.) అని 
అంటారు. ఇది మానుకొనండని అల్లాహూతా'ఆలా ఆజ్ఞాపిస్తున్నాడు. 

2. చూడండి, 40:60. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాఅ' భాగం: 6 


174. ఓ మానవులారా! మీ (ప్రభువు 
నుండి మీకు స్పష్టమైన నిదర్శనం | OM 
వచ్చింది. మరియు మేము మీసె LO EER BUTTE AG 


స్పష్టమైన జ్యోతిని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) ~~ ” 
అవతరింపజేశాము. (vs) 
175. కావున ఎవరు అలాహాను Ze eo Bry Ge Gee 
© ails gals a> pall lt 

విశ్వసించి, ఆయననే దృఢంగా oo ae 


నమ్ముకుంటారో, వారిని ఆయన తన 3 ae CA AAS 
కారుణ్యానికి మరియు అనుగ్రహానికి | ~~ i 
పాత్రులుగా చేసుకొని తనవద్దకు చేరే ad) ees jada Ane de) 
బుజూమార్గం వైపునకు మార్గదర్శకత్వం ra ed 
చేస్తాడు. (Cae 


176. వారు నిన్ను (కలాలను) గురించి | 3 FSR ws Ail fp HHS 
ధార్మిక శాసనం (ఫత్వా) అడుగుతున్నారు. MP eT OM oe 
అల్లాహ్‌ మీకు, కలాలను' గురించి, ఈ | AeA Gal ale yet yy asi 
విధంగా ధార్మిక శాసనం ఇస్తున్నాడని Mees 4 Sarr 
Bay: “ఒక పురుషుడు మరణించి, = i 


అతనికి సంతానం లేకుండా ఒక సోదరి” "OSS ol es 


1. కలాల అంటే సూటి (రక్త) సంబంధీకులు లేని మృతుడు అంటే తండి గానీ, కుమారుడు 
గానీ లేని మృతుడు. కొడుకు లేని పక్షంలో కొడుకు కొడుకు(లు) సూటి వారసులుగా 
పరిగణింపబడతారు. (ఇజ్మా'అ, ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 
కుమారుడు ఒక్కడే ఉన్నా పూర్తి ఆస్తికి వారసుడు. మరియు తండ్రి ఒక్కడే ఉన్నా అతను 
కూడా పూర్తి ఆస్తికి వారసుడు. అప్పుడు మృతుని సోదర సోదరీమణులకు హక్కు ఉండదు. 
కాని భార్య లేక భర్త మరియు తల్లి ఉంటే వారి భాగం వారికి ఇచ్చిన తరువాత. 
కుమార్తె మరియు సోదరీ ఉంటే, కుమార్తెకు సగం, సోదరికి సగం. 
సోదరుడు ఒక్కడే ఉంటే అతడు తన సోదరి పూర్తి ఆస్తికి వారసుడౌతాడు. కాని మృతురాలు 
భర్త ఉంటే అతని భాగం ఇచ్చి మిగతా ఆస్తికి సోదరుడు వారసుడౌతాడు. 

2. సోదరీ అంటే ఇక్కడ Tos అనగా, తల్లి-తం(డ్రి ఇరువురి నుండి, లేక కేవలం Sold 
నుండి గానీ ఉంటే ఆమెకు అతను వదిలిన wdS® సగం భాగం ఉంటుంది. ఇంకా 
చూడండి, 4:12, అక్కడ ఇజ్మా'అ, అభిపాయం ఎమిటంటే, అక్కడ కేవలం తల్లి వైపు 
నుండి (అర్థ) సోదర సోదరీమణుల విషయం చెప్పబడింది. ఎక్కువ వివరాలకొరకు 
ధర్మ వేత్త(ప్రుఖహాలను సం(పదించండి. 


4. సూరహ్‌ అన్‌-నిసాల' భాగం: 6 


మాత్రమే ఉంటే, అతడు విడిచిన ఆస్తిలో 
ఆమెకు సగం వాటా లభిస్తుంది. పల్లలు 
లేక చనిపోయిన సోదరి మొత్తం wd8, 
అతడు (ఆమె నిజ సోదరుడు) 
వారసుడవుతాడు. అతనికి (మృతునికి) 
ఇద్దరు సోదరీమణులు ఉంటే, వారిద్దరికీ 
అతడు వదలిన ఆస్తిలో మూడింట రెండు 
వంతుల భాగం లభిస్తుంది. ఒకవేళ సోదర 
సోదరీమణులు _(అనేకులుంబటే) ప్రతి 
పురుషునికి ఇద్దరు స్త్రీల భాగానికి 
సమానంగా వాటా లభిస్తుంది. మీరు దారి 
తప్పకుండా ఉండటానికి అల్లాహ్‌ మీకు 
అంతా తెలుపుతున్నాడు. 
మరియు అల్లాహ్‌కు (ప్రతి విషయం 
గురించి బాగా Bard. (1/4) 
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5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 “sl © GU 3 


5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ పుట హు 


ఇది చివర అవతరింపజేయబడిన మదనీ సూరాహ్‌లలో ఒకటి. ఇందులో 120 
ఆయతులు ఉన్నాయి. ఈ సూరవొ అల్‌మాయిదవా మూడవ ఆయత్‌లోని: “ఈ 
నాడు నేను మీ ధర్మాన్ని మీ కొరకు పరిపూర్ణం చేసి, మీపై నా et 
పూర్తిచేశాను మరియు మీ కొరకు అల్లాహ్‌కు విధేయులుగా coded) (agrod) 
ధర్మంగా సమ్మతించాను."అనే భాగం10వ హిజీలో “wd రోజు 
అవతరింపజేయబడింది. ఇది ఈ సూరహ్‌లోని అతి ముఖ్య అంశం. 
హోబిల్ళAb౭)ను ఖాబిల్‌ (Cain) హత్యచేసింది, 27-43 ఆయత్‌లలో 
వివరించబడింది. “ఈసా (అ.స.) యొక్క అద్భుత (క్రియలు 109-120 ఆయత్‌లలో 
ఉన్నాయి. దీనిపేరు అల్‌మాఇ'దవ్‌ొ అంటే “ఆహారంతో నిండిన పళ్ళెం," ఉర్దూలో 
“దస్తర్‌ఖాన్‌ అనబడుతోంది. ఇది 112వ ఆయత్‌లో నుండి తీసుకోబడింది. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత eds 


Pe 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SNS, 


1.* ఓ ,నిశ్వాసులారా! ఒప్పందాలను (తష lo, ess Wass 
పాటించండి." మీ కొరకు పచ్చిక HS wee ess 
చతుష్పాద _పశువులన్నీ” (తినటానికి) Ring KS ELA a 
ధర్మ సమ్మతం (హలాల్‌ చేయబడ్డాయి; BS WT ee 
మీకు తెలుపబడిన పశువులు తప్ప! మీరు | Ae ధయ LEY OV 
ఇ(హోమ్‌ స్థితిలో ఉన్నప్పుడు వేటాడటం 


Gps hf oat ef 
మీకు ధర్మ సమ్మతం కాదు (OL em ba de 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తాను కోరింది a aster 
wood. Ate 


1. ‘woe: "ear (2.4), అంటే ముడి wd అర్థం. ఇవి ధర్మాచరణలో మూడురకాలు:1) 
అల్లాహ-మానవుని మధ్య, 2) మానవుడు-తన ఆత్మతో, 3) మానవుడు-తన తోటివారితో 
చేసేవి. (రా'గిబ్‌. 

2. బహీమ: అంటే మేసేపశువు. అన్‌'ఆమున్‌: అంటే ఒంటెలు, ఆవులు, Ad, M(Gen, 
మేకల వంటి సాధు జంతువులు. చూడండి, 6:124. ఇవేకాక అడవి పశువులు, ఉదా: 
అడవి ఆవులు, జింకలు మొదలైనవి. ఇవి గడ్డి, చెట్లు తినేవి. వేటాడి ఇతర 
జంతువులను తిననివి. జూ“నాబిన్‌: అంటే కోరపళ్లుగల (కూర మృగాలు 
మాంసాహారులైనఏ. ఉదా: కుక్క, పులి. జూ"-మి'ఖబిన్‌: అంటే, గోళ్ళుగల వేటాడే 
పక్షులు. ఎవైతే తమ వేట జంతువును తమ గోళ్ళతో పట్టుకుంటాయో, ఉదా: డేగ. 

3. ఇ'హ్రామ్‌ స్థితిలో వేటాడే నిషిద్ధాలను గురించి చూడండి, 5:94-96. 


5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 


2. & విశ్వాసులారా! అల్లాహ్‌ 4 3 Jie x Aes 
(నియమించిన). చిహ్నాలను మరియు | — EY ele ea 
2 
నిషద్ధమాసాన్ని ఉలంఘుంచకండి. Pn rE ee Pee 
3 208 CM clays sit es 
Se no ieee అ) 0 pres 
మెడలలో పట్టీలు a పశువులకు షు CASING BG 
(హాని చేయకండి). మరియు తమ . 
3 ర్తి Chem CAE 
(పభువు అనుగ్రహాన్ని మరియు ీతిని ana? 


కోరుతూ పవిత్ర గృహానికి (కిఅబవ్‌కు) 
పోయే వారిని (ఆటంకపరచకండి). కానీ 
ఇ'హోమ్‌ స్థితి ముగిసిన తరువాత మీరు 
వేటాడవచ్చు. మిమ్మల్ని పవిత్ర ధరః zy; Ut aie 
మస్టిద్‌(మస్టిద్‌ అల్‌ 'హరామ్‌ను - 

సందర్శించకుండా నిరోధించిన వారిపట్ల Kean oS bes 
గల విరోధం వలన వారితో హద్దులుమీరి ? 


472 


t 
WOR? Peo vt 
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(పవర్తించకండి. మరియు పుణ్యకార్యాలు dT ess 
మరియు దెవభీతి విషయాలలో, . : ov 
ఒకరికొకరు తోడ్పడండి. మరియు AI de |» 39 I 


పాపకార్యాలలో గానీ, దౌర్జన్యాలలో గానీ Zt L > 
తోడ్చడకండి. అల్లాహ్‌ యందు mY swt sally 


భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. sr ee ee ee 
నిశ్చయంగా, అల్లావా శిక్ష విధించటంలో Ail oli! ily gyal 
బాల కరఠినుడు. WN 

Oy a) je 


1. ష'ఆయి'రల్లావ్‌ొ: అల్లాహ్‌ చిహ్నాలు. అంబే పవిత్రమైనవని సూచించిన నిదర్శనాలు, 
సంకేతాలు, (ప్రత్యేక ధర్మవిధులను నిర్వహించటానికి చూపబడిన స్థానాలు. ఉదా: 
కోఅబవ్క్‌ 'సఫా-మర్వాలు, మరియు ధర్మ ఆచారాలు, ‘Sarg, D'or మొదలైనవి. 
నిషిద్ధ మాసాలు: Sad, జూ'ల్‌ఖాయిదహ్‌, జూ'ల్‌-'హెజ్జహా మరియు ము'హ(ర్రమ్‌ 
(అరబ్బీ 7,11,12 మరియు 1వ నెలలు) ఈ మాసాలలో యుధ్ధం చేయటం నిషిద్దం. 


ad 


(ల) 


. Db హద్‌యున్‌: అంబే “Sd, “హజ్జ్‌ కొరకు, 'హరంలో బలి (g00°,)0) చేయటానికి 


తెచ్చే పశువు. 2) ఖలాయి'దతున్‌: 'హరమ్‌కు తీసుకునిపోవుటకు నిశ్చయించి, వాటి 
మెడలలో పట్టీలు వేసిన పశువు. 3) ఫిద్‌యతున్‌: ధర్మఆచారంలో అయిన తప్పులకు 
పరిహారంగా ఇచ్చే బలి (ఖుర్భాని). దీని మాంసం పూర్తిగా సేదవారిలో పంచాలి. 


భాగం: 6 


3. (సహజంగా మరణించింది, 
పందిమాంసం మరియు 


రక్తం, 
అల్లావా తప్ప 
ఇతరుల కొరకు (ఇతరుల DHHS) వధింప 


(2S arch) బడినది, గొంతుపిసికి 
ఊపిరాడక,  దెబ్బతగిలి, ఎత్తునుండి పడి, 
కొమ్ముతగిలి మరియు (క్రూరమృగం నోటపడి 
చచ్చిన (పశువు/పక్షి) అన్నీ మీకు తినటానికి 
నిషిద్ధం (హరామ్‌) చేయబడ్డాయి. కాని 
(కూర మృగం నోటపడిన దానిని చావక 
ముందే మీరు జిబొవా చేసిన ల్లెతే అది 
నిషిద్ధం srt మరియు బలిపీఠం మీద 
వధిరచబడినది మరియు బాణాల ద్యారా 
శకునం చూడటం నిషేధింపబడ్డాయి. ఇవన్నీ 
ఘూర పాపాలు (ఫిన్‌ఖున్‌). తనా సత్య 
తిరస్కారులు, మీ ధర్మం గురించి పూర్తిగా 
ఆశలు వదలుకున్నారు. కనుక మీరు వారికి 
భయపడకండి, నాకే భయపడండి. ఈ నాడు 
నేను మీ ధర్మాన్ని మీ కొరకు పరిపూర్ధం చేసి, 
abd నా exis) పూర్తిచేశాను మరియు 


మీ కొరకు అల్లాహ్‌కు విధేయులుగా 
ఉండటాన్నే (ఇస్తాంనే) $52 or 
సమ్మ తించాను.” ఎవడైనా a ఓర్పు 
కోలేక, పాపానికి పూనుకోక, (నిషిద్ధమైన 


వస్తువులను BS) 5S)! నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ 
క్షమాశీలుడు అపార కరుణాప్రదాత. 
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1. నునుబున్‌: అంటే ముషికులు తమ దేవతలకు, దైవదూతలకు జిన్నాతులకు, లేక తమ 
పూర్వికులైన పుణ్యపురుషులకు, మొదలైన వారి కొరకు బలి ఇవ్వటానికి నియమించిన ప్రత్యేక 
err, వాటిపై అల్లాహ్‌సు.తా.) పేరుతో కూడా బలిచేసినా అది 'హరాం. అక్కడ బలి 
చేయబడిన పకు మాంసాన్ని తినటం కూడా 'హరాం (నిషిద్దం). 

2. ఈ భాగం 10వ హిజీలో 9వ జోల్‌హజ్జ్‌ రోజు, “హజ్జ్‌ సమయంలో, “IS మైదానంలో 
అవతరింపజేయబడింది. దైవప్రవక్త ('సిఅస) అంతిమ కాలానికి దాదాపు 82 రోజులకు ముందు. 
దీని తరువాత న్యాయానికి సంబంధించిన ఏ ఆయత్‌ కూడా అవతరింపజేయబడలేదు. 

3. చూడండి, 2:173. 


5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 


4. వారు (పజలు) తమ కొరకు ఎది EE kee g 4%; Ae teee 


= of | el A 
ధర్మసమ్మతం (హలాల్‌ wD నిన్ను| Se rade! ఏఈ chews 
అడుగుతున్నారు. నీవు ఇలా అను: “పరిశుద్ధ అ uot ie SKS 


వస్తువులన్నీ మీ కొరకు ధర్మసమ్మతం 
(హలాల్‌ చేయబడ్డాయి. మరియు మీకు, | Khe KWo ల్‌ 
అల్లాహ్‌ నేర్చిన విధంగా మీరు వేట శిక్షణ i 
వ 1 a 1 ssa eA As the ge 
ఇచ్చిన జంతువులు మీ కొరకు పట్టినవి Wy ply he RAVAN i 
కూడా! కావున అవి మీ కొరకు పట్టుకున్న 


LORS Sra Beye 
వాటిని మీరు తినండి కాని GIR అల్లాహ్‌ S| ail bah le ail zl 
పేరును ఉచ్చరించండి.” అల్లాహ్‌ యందు ener . 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. నిశ్చయంగా a EE 
అల్లావా లెక్కతీసుకోవటంలో అతి 
Bod.” 47 es 4 me 
; fies acs Stas 


5. ఈ నాడు మీ కొరకు పరిశుద్ధమైన 
వస్తువులన్నీ ధర్మసమ్మతం (హలాల్‌ Sh Ii Sal 
చేయబడాయి. మరియు [Kod (పజల , 

3 oro sae br God AAs eee 
ఆహారం మీకు _ధర్మసమ్మతమైనది. | Shee 3 fe Male; 
మరియు మీ ఆహారం వారికి ధర్మసమ్మత 


= 
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మైనది. మరియు సుశీలురు అయిన | Glos b ll oe 

Dees (ముసిం) సీంలు md మరియు ae isd 
: mee VS oe COST Ths 


సుశీలురు అయిన పూర్ణ (గంథ (పజల 


1. వేట నేర్చి, వేటాడటానికి ఉపయోగపడే జంతువులు పక్షులు మొదలైనవి ఉదా: కుక్క, 
చిరుతపులి, డేగ మొుదలనవి. 
2. ఇక్కడ రెండు షరతులున్నాయి. 1) వేట జంతువును విడుచునప్పుడు బిస్మిల్లా 
హిర్రహ్మా నిరహీమ్‌. అనాలి. 2) ఆ వేట జంతువు పట్టిన దానిని తన యజమాని 
కొరకు వదలాలి, దానిని అది తినగూడదు. అట్టి జంతువు పట్టిన దానిని చంపినా తన 
యజమాని వచ్చేవరకు దానిని తినగూడదు. అట్టి జంతువు చనిపోయినా, అది 
హలాల్‌. వేటలో యజమాని విడిచిన వేటజంతువు తప్ప, మరొక జంతువు 
పాల్గొనరాదు. ఇదే ఆజ్ఞ బాణానికి కూడా వర్తిస్తుంది. (సహీహ్‌ బు'ఖారీ, ముస్లిం). 
(గంథ[పజల ఆహారం అంటే, ఎదైతే అల్లాహ్‌ DoS జిబొహ్‌ చేయబడి రక్తం 
(పవహింపజేయబడిందో అదే. కాని మొదట మత్తుచేయబడి తరువాత గొంతు 
కోయబడినది కాదు. a SHITTY లైతే ఇస్లాం ధర్మశాసనం (ప్రకారం హరాం 
చేయబడ్డాయో వాటిని విడిచి. 


a 


భాగం: 6 


స్త్రీలు గానీ! మీరు వారికి వారి మృవాను 
చెల్లించి, న్యాయబద్ధంగా వారితో వివాహ 
జీవితం గడపండి. కాని వారితో స్వేచ్చా 
కామకక్రీడలు గానీ, లేదా దొంగచాటు 
సంబంధాలు గానీ ఉంచుకోకండి. ఎవడు 
విశ్వాస మార్గాన్ని తిరస్కరిస్తాడో అతని 
కర్మలు వ్యర్థమవుతాయి. మరియు అతడు 
పరలోకంలో నష్టంపొందేవారిలో చేరుతాడు. 


6. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు నమాిజ్‌కు 
లేచినప్పుడు, మీ ముఖాలను, మరియు మీ 
చేతులను మోచేతులవరకు కడుక్కోండి. 
మరియు మీ తలలను (తడిచేతులతో) 
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తుడుచుకోండి. మరియు మీ కాళ్ళను 
చీలమండల వరకు కడుక్కోండి.” మరియు 
మీకు ఇంద్రియ స్థలనం (జూనుబ్‌ 
అయిఉంటే, స్నానం (గున్ట్‌ చేయండి. 
మరియు మీరు అస్యస్థులై ఉన్నా లేక 
ప్రయాణంలో ఉన్నా లేక మీలో ఎవరైనా 


gd 

eee! yep 

1 cao 
est CS, oi Bk pes 


1. పూర్వ(గంథ[పజల 29° విషయం: వారు ఆధునిక భావాలవారై, ఇప్పుడు పశ్చిమ 
దేశాలలో, నడుస్తున్న సాంఘుక విచారాలను సమర్థించేవారైతే (గంథ (పజలతో 
వివాహం ధర్మసమ్మతమైనా వారి నడకలు 'హరాం అయితే, అట్ట 2908 వివాహం 
చేసుకోవటం ఏవిధంగా ధర్మసమ్మతం కాగలదో ఆలోచించవలసిన విషయం. (ప్రస్తుత 
కాలంలో చాలామంది (గంథ(పజలు వారి ధర్మం 39988830 గానీ, యూదధర్శ్మం 
గానీ, వారు దానినుండి చాలా దూరంలో ఉన్నారు. కావున మీరు ఏ స్త్రీతోనైనా 
వివాహమాడదలచుకున్నపుడు ఆమె సుశీలవతి అయిఉండి, విచ్చలవిడిగా తిరిగే 29 
కాకుండా ఉండటం ఎంతో ముఖ్యం. ఇంకా మీరు మీ స్త్రీలకు (గంథ(ప్రజలతో పెండ్లి 
చేయించకండి. ఎందుకంటే మీరు ముస్లింలు దైవ(పవక్తలను అందరినీ నమ్ముతారు, 
ఆదరిస్తారు. కాని వారు, ఉదాహరణకు యూదులు, ఈసా (అ.సు)ను మరియు 
ము'హమ్మద్‌(సఅసును, ఇద్దరినీ దైవ[పవక్తలని నమ్మరు. మరియు క్రైస్తవులు 
ము'హమ్మద్‌('సిఅస)ును దైవ(పవక్తని నమ్మరు. కాబట్టి ఒక ముస్లిం స్తీ) యూదుణ్జి, 
లేక కై్రస్తవుణ్ణి పెండ్లి చేసుకుంటే, ఆమె వారింట్లో ముహమ్మద్‌ (సిఅస) పట్ల 
దూషణలు ఎలా వినగలదు? 

2. చూడండి, స 


స. బుఖారీ, పు-1, 'హ. నం. 138. 


భాగం: 6 


కాలకృత్యాలు తీర్చుకొని ఉన్నా లేక మీరు 
స్త్రీలతో కలిసి (సంభోగం చేసి) ఉన్నా 
అప్పుడు మీకు నీరు లభించనిపక్షంలో 
పరిశుభ్రమైన మట్టితో SOB) మ్‌ 
చేయండి. అంటే, మీ ముఖాలను మరియు 


మీ చేతులను, దానితో (పరిశుభ్రమైన 
sg స్పర్శించిన చేతులతో) 
రుద్దుకోండి." మిమ్మల్ని కష్టూుట్టాలనేది 


అల్లావొ అభిమతం కాదు. మీరు కృతజ్ఞులు 
కావాలని ఆయన, మిమ్మల్ని శుద్ధపరచి 


oo తన అనుగ్రహాన్ని _ పూర్తిచేయ 
గోరుతున్నాడు. 
7.మరియు మీకు అల్లాహ్‌ చేసిన 


అనుగహాన్ని మరియు ఆయన మీ నుండి 
తీసుకున్న దృఢమైన (పమాణాన్ని జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి. అప్పుడు మీరు: “మేము 
విన్నాము మరియు విధేయులమయ్యాము.' 
అని అన్నారు. మరియు అల్లాహాయందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. నిశ్చయంగా, 
హృదయాలలో ఉన్నదంతా 
బాగా తెలుసు. 


అల్లాహ్‌కు 


8. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు అల్లాహ్‌ 
కొరకు న్యాయంగా i సాక్ష్యమివ్యటానికి 
స్థిరంగా నిలబడండి. ఇతరుల పట్ట 
మీకున్న ద్యేషానికిలోనై, మీరు న్యాయాన్ని 
త్యజించ కండి. న్యాయం చేయండి, అది 
దైవభక్తికి సమీపమైనది. మరియు అల్లాహ్‌ 
యందు భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. 
నిశ్చయంగా, మీరు చేసేదంతా అల్లాహ్‌ 
ఎరుగును. 


1. చూడండి, 4:43. 
2. చూడండి, 4:135. 
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భాగం: 6 


9. మరియు విశ్వసించి OS. TVD 
చేసేవారికి క్షమాపణ మరియు గొప్ప (ప్రతి 
ఫలం ఉన్నాయని అల్లావా వాగ్దానం చేశాడు. 


10. మరియు ఎవరైతే సత్య 
తిరస్కారానికి పాల్పడి, మా సూచనలను 
అబద్ధాలని తిరస్కరిస్తారో! అలాంటి వారు 
భగభగమండే నరకాగ్ని వాసులవుతారు. 


11. ఓ విశ్వాసులారా! ఒక జాతి వారు 
(మీకు హాని చేయ సంకల్పించి) తమ 
చేతులను మీ వైపునకు చాచినపుడు, 
అల్లాహ్‌ వారి చేతులను మీనుండి 
తొలగించి మీకు చేసిన అను(గహాన్ని 
జ్ఞప్తికి తెచ్చుకోండి. అల్లాహ్‌ యందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. మరియు 
విశ్వాసులు అల్లాహ్‌ WSN నమ్మక 
ముంచుకుంటారు.(3/8) 


12.* మరియు వాస్తవానికి అల్లావా 
ఇ(సాయీ'లు సంతతివారి నుండి దృఢమైన 
(పమాణాన్ని తీసుకున్నాడు. మరియు మేము 
వారిలో నుండి పన్నెండు మందిని 
(కనాన్‌కు) పోవటానికి నాయకులుగా 
నియమించాము." మరియు అల్లాహ్‌ వారితో 
“ఒకవేళ మీరు నమాజ్‌ 
స్థిరంగా సలుపుతూ, విధిదానం ('జకాత్‌) 
చెల్లిస్తూ మరియు నా ప్రవక్తలను 
విశ్వసించి, వారికి Sb hdr, అల్లాహ్‌కు 
మంచి రుణాన్ని aargow! నిశ్చయంగా, 
నేను మీకు తోడుగా ఉంటాను. మరియు 
నిశ్చయంగా, నేను మీ నుండి 


ఇలా అన్నాడు: 


1. చూడండి, 5:20-26. 
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భాగం: 6 


మీ పాపాలను SOARS మరియు 
నిశ్చయంగా, మిమ్మల్ని కింద కాలువలు 
(పవహించే స్యర్గవనాలలో (పవేశింప 
జేస్తాను. కానీ, దీని తరువాత మీలో ఎవడు 
సత్యతిరస్క్మార వైఖరిని అవలంబిస్తాడో! 
అతడు వాస్తవంగా, సరైనమార్గం నుండి 


తప్పిపోయిన వాడే! 


13.ఆ పిదప వారు తాము చేసిన 
ఒడంబడికను భంగం చేసినందుకు, 
మేము వారిని శపించాము 
(aera Sowa) మరియు వారి 
హృదయాలను కఠినం చేశాము. వారు 
పదాలను తారుమారు చేసి వాటి అర్థాన్ని, 
సందర్భాన్ని పూర్తిగా మార్చి వేసేవారు 
వారికి ఇవ్యబడిన బోధనలలో 
అధికభాగాన్ని మరచిపోయారు. అనుదినం 
వారిలో ఏ కొందరో తప్ప, పలువురు చేసే 
(ద్రోహాన్ని గురించి నీకు తెలుస్తూనే ఉంది. 
కనుక వారిని మన్నించు మరియు వారి 
చేష్టలను ఉపేక్షించు. _ నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ సజ్జనులను (ేమిస్తాడు. 


14. “మేము కైస్తవులము.* అని అనే 
వారినుంచి కూడా మేము దృఢమైన 
(ప్రమాణం తీసుకున్నాము; కాని వారు 
తమకు ఇవ్యబడిన బోధనలలో అధిక 
భాగాన్ని మరచిపోయారు; కావున తీర్చు 
దినం వరకు వారి మధ్య విరోధాన్ని 
మరియు ద్వేషాన్ని కల్లించాము. మరియు 
త్యరలోనే అల్లాహ్‌ వారు చేస్తూవచ్చిన 
కర్మలను గురించి వారికి తెలియజేస్తాడు. 


1. చూడండి, 4:46. 
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భాగం: 6 


15. ఓ (గంథ(ప్రజలారా! వాస్తవంగా మా 
ప్రవక్త (మూహమ్మద్‌్‌ మీ వద్దకు 
వచ్చివున్నాడు; మీరు కప్పిపుచ్చుతూ ఉండిన 
(గంథం(బైబిల్‌లోని ఎన్నో విషయాలను 
అతను మీకు బహిర్గతం చేస్తున్నాడు మరియు 
ఎన్నో విషయాలను  ఉపేక్తిస్తున్నాడు. 
వాస్తవంగా మీకొరకు అల్లాహ్‌ SSQ OG 
ఒక జ్యోతి మరియు స్పృష్టమైన (గంథం (ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌) వచ్చివున్నది. 

16. దాని ద్వారా అల్లావా! తన ప్రీతిని 
పొందగోరే వారికి శాంతి పథాలను 
చూపుతాడు మరియు తన ఆజ్ఞతో వారిని 
నుండి వెలుగులోకి తెచ్చి 
వైపునకు 


అంధకారం 
వారికి బుజూమార్గం 
మార్గదర్శకత్యం చేస్తాడు. 

17. “నిశ్చయంగా మర్యమ్‌ కుమారుడైన 
మసీ'హ్‌(కీస్తుయే అల్లాహ్‌!" అని అనేవారు 
సత్యతిరస్కారులు. (& 
(పవక్తా!) వారితో ఇలా అను: “అల్లాహ్‌ గనక 
మర్యమ్‌ కుమారుడైన _మసీ'హ్‌([క్రీస్తును 


నిస్సందేహంగా! 


అతని తల్లిని మరియు భూమిమై ఉన్న 
వారినందరినీ, నాశనం చేయగోరితే, 


ఆయనను ఆపగల శక్తి ఎవరికి ఉంది? 
మరియు ఆకాశాలలోను, భూమిలోను 
మరియు వాటి మధ్య ఉన్న సమస్తం మీద 
ఆధిపత్యం అల్లాహ్‌దే. ఆయన తాను 
కోరినది సృష్టిస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌ 
ప్రతిదీ చేయగల సమర్ధుడు." 
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1. నూరున్‌ వ కితాబుమ్ము బీన్‌: ఇక్కడ ఈ రెండు పదాలు దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ను 


సంభోధిస్తున్నాయి, అనే విషయం 
విషదమవుతోంది. 


2. చూడండి, 4:171. 


ముందు వచ్చే 


16S ఆయత్‌ నుండి 


5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 


18. మరియు యూదులు మరియు 
క్రైస్తవులు ఇలా అంటారు: “మేము 
అల్లాహ్‌ సంతానం eos ఆయనకు 
(పియమైన వారము." (వారితో) ఇలా 
అను: “అయితే, ఆయన మీ పాపాలకు 
మిమ్మల్ని ఎందుకు శిక్షిస్తున్నాడు? 
అలాకాదు, మీరు కూడ ఆయన పుట్టించిన 
మానవులలో ఒకరు మా|త్రమే! ఆయన 
తాను కోరినవారిని క్షమిస్తాడు మరియు 
తాను కోరినవారిని శిక్షిస్తాడు. మరియు 
ఆకాశాలలో, భూమిలో మరియు వాటి 
మధ్య ఉన్న సమస్తం మీద 
సామాజ్యాధిపత్యం అల్లాహ్‌దే. మరియు 
ఆయన వైపునకే (అందరికీ) మరలి 
పోవలసి cod.” 


19.ఓ (గంథ(పజలారా! (పవక్తలు 


రావటం, ఆగిపోయిన కొంతకాలం 
తరువాత, మీకు అంతా స్పష్టంగా 
తెలుపటానికి, వాస్తవంగా మా 


సందేశహరుడు (ముహమ్మద్‌) మీ వద్దకు 
వచ్చాడు. మీరు: “మావద్దకు శుభవార్త 
వినిపించేవాడు మరియు హాచ్చరికలు 
చేసేవాడు ఎవ్యడూ రాలేదు." అని 
అనకూడదని. నిస్సందేహంగా ఇప్పుడు 
మీకు శుభవార్త వినిపించేవాడు మరియు 
హాచ్చరికలు చేసేవాడు వచ్చివున్నాడు. 
మరియు అల్లాహ్‌ ప్రతిదీ చేయగల 
సమర్థుడు. 
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1. యూదులు 'ఉజైర్‌ (అ.స)ను మరియు కై9స్తవులు "ఈసా (అ.స)ను అల్లాహ్‌; లేక 
అల్లాహుతా'ఆలా కుమారులు అంటారు. మరియు యూదులు తమనుతాము 
అల్లాహుతా'ఆలా సంతానంగా చెప్పుకుంటారు. ఈ ఆయత్‌ వారి ఈ వాదాన్ని 


ఖండిసోంది. 


భాగం: 6 


20. మరియు మూసా తన ere 
(ప్రజలతో ఇలా అన్నది (జ్ఞాపకం చేసు 
కోండి): “నా జాతి (పజలారా! అల్లావా 
మీకు చేసిన అను(గహాలను జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి; ఆయన మీలోనుండి 
(పవక్షలను ఆవిర్భవింపజేశాడు మరియు 
మిమ్మల్ని సార్వభౌములుగా చేశాడు." 
మరియు (ఆ కాలంలో (పపంచంలో 
ఎవ్యరికీ (పసాదించని వాటిని 
(అను(గహాలను) మీకు (వపఏసాదించాడు. 

21. “నా జాతి (ప్రజలారా! అల్లాహ్‌ మీ 
కొరకు వ్రాసిఉంచిన పవిత్ర భూమి 
(ఫలస్సీన్‌లో (పవెశించండి. వెనుకకు మరలి 
రాకండి, అలా చేస్తే నష్టపడి తిరిగి రాగలరు.” 


22. (అప్పుడు) వారన్నారు: “4, 
మూసా! నిశ్చయంగా, అందులో 
బలిష్టులైన ప్రజలు (అమాలేకీయులు) 


ఉన్నారు. మరియు వారు అక్కడి నుండి 
వెల్ళిపోనంత వరకు, మేము అందులో ఏ 
మాత్రమూ ప్రవేశించము; ఒకవేళ వారు 
వెళ్ళిపోతే మేము తప్పక (పవేశిస్తాము." 
23. (అప్పుడు) భయపడేవారిలో నుండి 
అల్లాహ్‌ తనకా ఇద్దరు వ్యక్తులు 
అన్నారు: “ద్భ్వారంనుండి పోర వారిపై 
దాడిచేయండి.” మీరు లోనికి ప్రవేశించారంటే 
నిశ్చయంగా, విజయం మీదే! మీరు 
వాస్తవానికి విశ్వసించిన వారే అయితే! 
అల్లాహ్‌ Dos నమ్మకం ఉంచుకోండి." 
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1. ఉదాహరణకు సులైమాన్‌ ('అ.స.) (పవక్త మరియు సార్యభౌముడు (రాజూ) కూడా 
దీనితో విశదమయ్యేదేమిటంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.)యే రాజులను కూడా ఎన్నుకుంటాడు. 
2. ఆ ఇద్దరువ్యక్తులు యూషా బిన్‌-నూన్‌ మరియు కాలిబ్‌ బిన్‌-యూ'హన్నా Joshua & 
Caleb). వీరు కానన్‌ను పరిశీలించటానికి ఎన్నుకోబడిన పన్నెండు మందిలో నుండి ఇద్దరు. 


5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 


24. వారన్నారు: “ఓ మూసా! వారు 
అందు ఉన్నంతవరకు మేము అందులో 
ఎన్నటికీ (ప్రవేశించము. కావున నీవు 
మరియు నీ (పభువు పోయి పోరాడండి, 
మేము నిశ్చయంగా, ఇక్కడే కూర్చుని 
ఉంటాము." 


25. (దానికి మూసా) అన్నాడు: “ఓ 
నా (పభూ! నాకు, aro మరియు నా 
సోదరునిసె SPS అధికారం గలదు. 
కావున నీవు మా మధ్య మరియు ఈ 
అవిధేయుల మధ్య తీర్చుచేయి 
(మమ్మల్ని ఈ అవిధేయుల నుండి 
దూరం చేయి.“ 


26. (అల్లాహ్‌) అన్నాడు: “ఇక 
నిశ్చయంగా ఆ భూమి వారి కొరకు 
నలభై సంవత్సరాల వరకు 


నిషేధింపబడింది. వారు దేశదిమ్మరులై 
ఈ భూమిలో తిరుగుతూ ఉంటారు. 
కావున అవిధేయులైన జనులను 
గురించి నీవు చింతించకు.” (1/2) 


1. ఆ భూమి bdo ‘Ss మైదానం. SOB సంవత్సరాల వరకు యూదులు ఆ 
మెదానంలో తిరుగుతూ ఉండి, చివరకు ఫలస్టీన్‌లోకి ప్రవేశించినప్పుడు 
మూసా (అ.స.) అనుచరులలో కేవలం ఈ ఇద్దరు పెద్దలే మిగిలారు. యూజా 
బిన్‌-నూన్‌, మూసా (అ.స.) తరువాత, అతని స్థానంలో "ఖలీఫా అయ్యారు. 
కాలిబ్‌ బిన్‌-యూ'హన్నా అతనికి కుడిభుజం అయ్యారు. 


5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 


27.* మరియు వారికి ఆదమ్‌ యొక coe cet tee fo Ate 
ఇద్దరు కుమారుల (హోబిల్‌ soa | Pei specs 
ఖాబిల్‌ల) యథార్థ కథను. వినిపించు. sults be pay 
వారిద్దరు (అల్లాహ్‌కు బలి (ఖుర్ఫాని) = sank: 
ఇచ్చినప్పుడు ఒకని (HS) బలి) fy KEE Ap tw 
(ఖుర్భాని స్వీకరించబడింది మరియు| 
రెండవ వాని (ఖాబీల్‌ బలి (ఖుర్భాని | | Jb Bobs 
స్యీకరించబడలేదు. (ఖాబీల్‌ అన్నాడు: nn 
“నిశ్చయంగా నేను నిన్ను చంపుతాను.” | Cy Gaile, వర 
(దానికి హాబీలొ అన్నాడు: “నిశ్చయంగా, 


Ther re 1 Wee or 
అల్లాహ్‌ భయభక్తులు గలవారి (బలినే) gt JIG DCLG bs 
స్వీకరిస్తాడు. ee ae 7 0G 

IS) 6 but E 
28. ఒకవేళ నీవు నన్ను చంపటానికి ర్‌ 
v. “7 ge “4 + ers 
నీ చేయి నా వైపుకు ఎత్తినా! నేను Sa aay 
నిన్ను చంపటానికి నాచేయి నీ వైపుకు ing 
ఎత్తను. (ఎందుకంటే) నిశ్చయంగా, Coy Shei 
నేను సర్యలోకాలకు పోషకుడైన ~ 
7“? >» 2 + 4 A Pr. 
అల్లాహికు భయపడుతున్నాను. Cl; 5 so se 1 <3) 


29.98 నీ పాపంతో సహా, నా Gos 2 ee Boe 
పాపాన్ని కూడా భరించి నరకవాసులలో I Bs OSS 
ఒకడవు కావాలని నాకోరిక. మరియు ‘OF క 
ఇదే దుర్మార్గుల [పతిఫలం."* 
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30. చివరికి అతడి మనస్సు అతడిని | asl JG ABA ELS 
(తన సోదరుని) హత్యకు DOS OO, Pia ido 
SHS అతడు, SS _ సోదరుణ్ణి | Crawl ఈ arch ale 
(SDSS) Soo నష్టం పొందిన 
వారిలో చేరిపోయాడు. ty 


1. హాబిల్‌ మరియు ఖాబిల్‌ ఆదమ్‌ (అ.స.) యొక్క ఇద్దరు కుమారులు. బైబిల్‌లో వీరు 
ODS (Abel) మరియు SS (Caine పేర్కొనబడ్డారు. హోబిల్‌ (Abels ఖాబిల్‌ (Cain) 
చంపాడు. 


భాగం: 6 


కాకిని 


31. అప్పుడు అల్లావా ఒక 
పంపాడు; అది నేలను (త్రవ్వి అతని సోదరుని 
శవాన్ని ఎలాదాచాలో చూపించింది. అతడు 
(ఖాబిల్‌: “అయ్యా, నా పాడుగాను! నేను ఈ 
కాకి పాటి వాణ్ణి కూడా కాలేక పోయాను! నా 
సోదరుని శవాన్ని దాచే (ఉపాయం) వెతకలేక 
పోయాను కదా!" అని వాపోయాడు. అప్పు 
డతడు పశ్చాత్తాపపడే వారిలో చేరిపోయాడు. 


32. ఈ కారణం వల్లనే మేము 
ఇ(సాయీో'ల్‌ సంతతి వారికి ఈ ఉత్తరువు 
ఇచ్చాము: “నిశ్చయంగా - ఒక వ్య క్తి 
(హత్యకు) బదులుగా గానీ లేదా భూమిలో 
కల్లోలం వ్యాపింపజేసినందుకు గానీ, గాక - 
ఎవడైనా ఒక వ్య క్తిని (అన్యాయంగా) 
చంపితే, అతడు సర్యమానవజాతిని 
చంపినల్ల మరియు ఎవడైనా ఒక మానవుని 
(పాణాన్ని కాపాడితే, అతడు 
సర్యమానవజాతి ప్రాణాలను కాపాడినల్ల!' 
మరియు వాస్తవానికి వారి వద్దకు స్పష్టమైన 
తీసుకొని మా ప్రవక్తలు 
వచ్చారు, అయినా వాస్తవానికి వారిలో 
పలువురు భూమిలో అక్రమాలు చేసేవారు. 


సూచనలు 


33. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే wersrs? 
మరియు ఆయన (ప్రవక్తతో పోరాడుతారో 
మరియు ధరణిలో కల్లోలం రెకెత్తించటానికి 
(పప్రయత్నిస్తారో, అలాంటి వారికి మరణ శిక్ష 
విధించాలి; లేదా శిలువపై ఎక్కించాలి; లేదా 
వారి అభిముఖపక్షాల _ కాళ్ళు-చేతులను 
నరికించాలి; లెదా వారిని దేశ బహిష్కృతుల్ని 
చేయాలి. ఇది వారికి ఇహలోకంలో గల 
అవమానం. మరియు వారికి పరలోకంలో 
కూడా ఘూరశిక్ష ఉంటుంది - 
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5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 © saul 8 3 
34. మీరు స్వాధీనపరచుకోక ముందు 4 4 aC 7 eG 
' NNW oe ll = ral YI 
పశ్చాత్తాపపడే వారు తప్పు. కావున Dw} CSP 32 
de 


నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, BN NAL EEE 
అపార కరుణా(పదాత అని తెలుసుకోండి. 7 


35. ఓ విశ్వాసులారా! అల్లాహాయందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. మరియు allele Ne 


ఆయన _ సాన్నిధ్యానికి చేరే మార్గాన్ని {cH ac eet Ht 
అన్యేషించండి.” మరియు ఆయన eg! acl) Vas au 


మార్గంలో నిరంతర న ; eae 4-7 74% “7 
రం ంతరం కృషతయకరడ Gs A 
అప్పుడు మీరు సాఫల్యం పొందవచ్చు! 


36. నిశ్చయంగా, సత్యతిరస్కారులైన 7 
వారు తీర్పుదినాన గల శిక్ష 08) PON ae Soild, 
తప్పించుకోవటానికి - వారివద్ద ఉంటే - 


BOD cE - ie eS 
భూమిలో ఉన్న సమస్తాన్ని దానితో పాటు dhe ee |G 
మరి అంత (ధనాన్ని కూడా, విమోచనా BI BT 


ధనంగా ఇవ్యగోరుతారు కాని wd 

ZL eA 7 ee zo aed 
స్వీకరించబడదు. మరియు వారికి అతి | తగరం హరి KB cca 
బాధాకరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 


1. de: మార్గం, అంటే తాను కోరిన దానిని పొందటానికి లేక దానికి సన్నిహితు 
లవటానికి సహాయపడేది. అంటే దైవభీతి మరియు సద్యర్తన మరియు అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) 'హరాం చేసిన వాటినుండి దూరంగా ఉండటం. కాని మూర్భులు ఈ సత్యాన్ని 
విడిచి గోరీలలో ఉన్న వారిని తమకు వసీలాగా భావిస్తున్నారు. షర్‌'అత్‌లో ఇలాంటి 
అపోహలకు ఎలాంటి స్థానంలేదు. సహీహ్‌ బుఖారీ, కితాబ్‌ అల్‌ అ'జాన్‌ మరియు 
'సిహోహ్‌ ముసిం, కితాబ్‌ అ'స్ఫలావ్‌). అ'జాన్‌ తరువాత చదువవలసిన దుుఆయే వసీలా 
అది: “అల్లాహుమ్మ రబ్బ హోజి హిద్ద'అవతి త్లామ్మలతి, వ'స్సలాతిల్‌ ఖాయి'మతి, ఆతి 
ము'హమ్మదన్‌ వసీలత వల్‌ఫ'దీలత, వబ్‌'అన్‌హు మఖామమ్‌ మివామూ doe 
S055.” స్యర్గంలో నబీ (సిఅస)కు |ప్రసాదింపబడిన మఖామె మహమూద్‌ 
కూడా వసీల అనబడుతుంది. కావున ఎవడైతే అజాన్‌ తరువాత అ దుఆ 
చేస్తాడో అతడు నా సిఫారస్‌కు యోగ్యుడవుతాడు అని మహా(ప్రవక్త ((సిఅస) అన్నారు. 

2. చూడండి, 2:186. 

3. చూడండి, సహీహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-8, “WAS నం. 546. 


5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 © saul 4 3 
37. వారు _ నరకాగ్నినుండి బయటికి Zee ya ¢ 3 
“4 7 vl rT 4 
రాగోరుతారు, కాని వారు దానినుండి DN fle ol Sosy 
బయటికి రాజాలరు. మరియు వారికి EC © Boge 
9 Yt re Ht Ea ley 
ఎడతెగని BX ఉంటుంది." = 


38. మరియు పురుషుడు దొంగ (<2 Cit 3 LENT GaN 
అయినా, లేదా 29 దొంగ అయినా, వారి 


చేతులను నరికివేయండి. ఇది wd] ఈ CSM CH 
కర్మలకు గుణపాఠంగా, OPE? i 

౧ es Gg <A GR 
నిర్ణయించిన ప్రతిఫలం (ిక్ష).” మరియు AS ge mh A 
అల్లాహ్‌ సర్వశక్తిమంతుడు, మహా 


వివేచనాపరుడు. 
39. ఎవడు Bdo చేసిన తరువాత | Aha al SiS 
పశ్చాత్తాపపడి తనను తాను 2 
: =| Mie axa డక్ట 
సవరించుకుంటాడో! నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ Of Anke oo atl Ss 
అలాంటి వాని పశ్చాత్తాపాన్ని ‘Or SAC 
అంగీకరిస్తాడు. నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ GIA 


క్షమాశీలుడు, అపార కరుణా[పదాత. 


40. ఏమీ? నిశ్చయంగా, భూమ్యా ps 
కాశాలనై ఆధిపత్యం అల్లాహ్‌దేనని నీకు తో 
తెలియదా? మరియు ఆయన తాను కోరిన 
వారిని శిక్షిస్తాడు మరియు తాను కోరిన | గ్రేడష( 


he: PD ae WEF Oa 
ite ord Ans 4 
వారిని క్షమిసాడు. మరియు అల్లాహ్‌ ee je 
(పతిదీ చేయగల సమర్ధుడు. (5/8) Ome ren 


1. ఈ ఆయత్‌ సత్యతిరస్కారులను గురించి ఉంది. ఎందుకంటే ముఅ'మిన్‌లను చివరకు 
నరకాగ్ని నుండి బయటకు తీయటం జరుగుతుంది. ad 'హదీస్‌'లలో పేర్కొనబడింది. 

2. ఈ శిక్ష వివరాలను గురించి "హదీస్‌, OH మరియు తఫాసీర్‌ పుస్తకాలను చదవాలి. 
ఇస్లాంలో ఈ విధంగా కఠిన శిక్షలు ఉండటంవల్లనే ఇస్లామియా శాసనం పాటించే 
దేశాలలో - ఎక్కడైతే ఇంతవరకు షరీ'అత్‌ శాసనమే అమలులో ఉందో - ఉన్నంత 
శాంతి భ[ద్రతలు, సుఖసంతోషాలు మరే ఇతర mater) షరీ'అత్‌ శాసనాలు పాటించే 
దేశాలలో లేవు. ఉదా: O's అరేబియా. 


భాగం: 6 


41.* ఓ (పవకా! సత్యతిరస్కారంలోకి 
పరుగులు తీసేవారివల్ల నీవు దుఃఖపడకు. 
అలాంటి వారు: “మేము విశ్వసించాము." 
అని తమ నోటితో మాత్రమే అంటారు, కాని 


వారి హృదయాలు విశ్యసించలేదు. 
మరియు యూదులలో కొందరు 
అసత్యాలను కుతూహలంతో వినే 


వారున్నారు మరియు నీ వద్దకు ఎన్నడూ 
రాని ఇతర (Hao (అందజేయటానికి) మీ 
మాటలు వినే వారు ఉన్నారు. వారు పదాల 
అర్థాలను మార్చి, వాటి సందర్భాలకు 
భిన్నంగా తీసుకుని ఇలా అంటారు: “మీకు 
ఈ విధమైన (సందేశం) ఇస్తేనే 
స్వీకరించండి మరియు ఇలాంటిది ఇవ్వక 
పోతే, జా(గత్త పడండి!" మరియు అల్లావొ 
ఎవరిని పరీక్షించ (తప్పుదారిలో వదల) 
దలచాడో వారిని అల్లావొ నుండి 
తప్పించటానికి నీవు Dad చేయలేవు. 
ఎవరి హృదయాలను అల్లాహ్‌ పరిశుద్ధపరచ 
గోరలేదో అలాంటి వారు వీరే. వారికి 
ఇహలోకంలో అవమానం ఉంటుంది. 
మరియు వారికి పరలోకంలో ఘూర శిక్ష 
ఉంటుంది. 

42. వారు అబద్దాన్ని వినేవారు మరియు 
నిషిద్ధమైన దానిని తినేవారు. కావున వారు నీ 
వద్దకు (న్యాయానికి వస్తే, నీవు (ఇష్టపడితే) 
వారిమధ్య తీర్పుచేయి. లేదా ముఖం 
త్రైప్పుకో. నీవు వారి నుండి విముఖుడవైలతే 
వారు నీకేమీ హాని చేయలేరు. నీవు వారి 
మధ్య తీర్చుచేస్తే, న్యాయంగా మాత్రమే 
తీర్పు చేయి. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ న్యాయ 
బద్ధులైన వారిని (్రైమిస్తాడు. 
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5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 


43. మరియు - అల్లాహ్‌ ఉత్తరువులు 
ఉన్న తౌరాత్‌ గ్రంథం వారివద్ద ఉన్నప్పటికీ 
- వారు తీర్చు కొరకు, నీ వద్దకు ఎందుకు 
వస్తున్నారు? ఆ తరువాత కూడా వారు దాని 
నుండి తిరిగి పోతున్నారు. మరియు ఇలాంటి 
వారు (నిజానికి) విశ్వసించిన వారు కారు. 


44. నిశ్చయంగా, మేము తౌరాతును 
(PPD) అవతరింపజేశాము. అందులో 
మార్గదర్శకత్వం మరియు జ్యోతి ఉన్నాయి. 
అల్లాహ్‌కు విధేయు(ముస్లింలైన ప్రవక్తలు 
దానిని అనుసరించి, యూదుల మధ్య 
తీరు చేస్తూ ఉండే వారు." అదేవిధంగా 
ధర్మవేత్తలు (రబ్బానియూూన్‌) మరియు 
యూద మతాచారు(అహ్‌ొబార్‌లు కూడా 
(తీర్చు చేస్తూ ఉండేవారు). ఎందుకంటే 
వారు అల్లాహ్‌ గ్రంథానికి రక్షకులుగా 
మరియు దానికి సాక్షులుగా నియమింపబడి 
ఉండే వారు. కావున మీరు (యూదులారా) 
మానవులకు భయపడకండి. నాకే భయ 
సూక్తు(ఆయాత్‌)లను 
స్యల్పలాభాలకు అమ్ము కోకండి. మరియు 
ఎవరు అల్లాహ్‌ అవతరింపజేసిన (శాసనం) 
(ప్రకారం తీర్చుచేయరో, అలాంటి వారే 
సత్యతిరస్కారులు. 


పడండి. నా 


1. యూదుల (పవక్తలందరూ అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు విధేయులైన వారే అంబే ముస్లింలే. es 
ఇస్లాం వైపునకే దైవ(ప్రవక్ష ము'హమ్మద్‌ (స'అసు) పిలుస్తున్నారు. ఈ agro ధర్మమే 
ఆదమ్‌ (అ.స.) నుండి (ప్రతి (ప్రవక్ష బోధించిన ధర్మం. ఇక హిందూ ధర్మానికి 
మూలమైన వేదాలు మరియు భగవద్గీత కూడా ఏకైక పరమేశ్వరునికి అంటే 
అల్లాహుతా'ఆలాకు మాత్రమే విధేయుల ఉండి, కేవలం ఆయననే ఆరాధించాలని 
బోధిస్తున్నాయి. ఆ పరమేశ్వరుడు, సంతానం లేనివాడు అని కూడా వివరిస్తున్నాయి. 
అంతేగాక పామరులే కల్పిత దైవాలను, సృష్టించబడిన వాటిని ఆరాధిస్తారని కూడా 


బోధిస్తున్నాయి. 


5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 


45. మరియు ఆ (గంథం(తౌరాత్‌)లో AeA Tt CEE Ca eae 
వారికి మేము: “ప్రాణానికి బదులు (ప్రాణం, ' we రౌ 
కన్నుకు బదులు కన్ను ముక్కుకు బదులు | తమక పై 
ముక్కు, చెవికి బదులు చెవి, పన్నుకు ays Feit iit 
aden SX) మరియు గాయాలకు | Fr? OPT PN 
బదులుగా, సరిసమానమైన ప్రతీకారం | గుహ Sah 
(వాశాము.' కాని ఎవరైనా దానిని Sad, Hahah 
అది అతనికి పాపపరిహారం (కస్ఫారా)! AS 0a 54 ty 
మరియు ఎవరు అల్లాహ్‌ అవతరింపజేసిన Ba A Ae 
శాసనం (ప్రకారం BH DS అలాంటి 
వారు! వారే దుర్మార్గులు. Oe 


46. మరియు మేము వారి (™ _ ; 
(పవక్షల) అడుగుజాడలను (ఆసారిహిమ్‌) | G7 vl sw easile de Lest 
అనుసరించే వాడు మరియు తౌరాత్‌లో Pe 
మిగిలి ఉన్న సత్యాన్ని ధృవపరణచే Sloe Hy LS Bae 
వాడయిన, మర్యమ్‌ కుమారుడు "ఈసా | ws zs ee 

Ab 8 y! Sle 
(Deo తఠపాముే shin ఆతనికి | 2S Kay cers 


1. ఈ శిక్షలకు చూడండి బైబిల్‌ (Old Testament), నిర్గమకాండం- (Exodus), 
21:23-36. 

పూర్వ (గంథ(పజలు తమ ధర్మ(గంథానికి విరుద్దంగా వ్యవహరిస్తున్నారు. అంటే 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శాసనాన్ని అనుసరించటం లేదు. ఎవరైతే అల్లాహుతా'ఆలా 
శాసనాన్ని అనుసరించరో అలాంటి వారే “జాలిమూన్‌ - దుర్మార్గులు, ఫ్రాసిఖూన్‌ - 
అవిధేయులు (దుష్టులు) మరియు కాఫిరూన్‌ - సత్యతిరస్కారులు అనబడతారు. 
అలాంటి వారే అల్లాహుతా'ఆలా ఆ(గహానికి గురిఅయ్యే వారు. 


3. మూసా (అ.స)నె అవతరింపజేయబడిన తౌరాత్‌ (గంథం తరువాత అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
"SP (0.0. ఇంజీల్‌ను అవతరింపజేశాడు. అతను తౌరాత్‌లో మిగిలి ఉన్న 
సత్యాన్ని ధృవపరిచారు. 'ఈసా (అ.సు): “ఇస్రాయీల్‌ సంతతిలోని దారితప్పిన 
గొ(రెల వద్దకే తప్ప ఇతరులవద్దకు నేను పంపబడలేదు." wd అన్నారు. 
మత్తయి-(Mathew), 15:24. ఇక ము'హమ్మద్‌ ('సిఅస) వచ్చారు. అతనిపె ఖుర్‌ఆన్‌ 
అవతరింపజేయబడింది. ఇది పూర్య(గ్రంథాలలో మిగిలిఉన్న సత్యాన్ని ధృవీకరిస్తుంది. 
ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ 1400 సంవత్సరాలలో, దానిలోని ఒక్క అక్షరమైనా మార్చబడకుండా, 
దాని అసలు రూపంలో భద్రపరచబడి ఉన్న ఏకైక, దివ్య(గంథం. ఎందుకంటే 
పునరుత్సానదినం వరకు నేను ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను దాని అసలు రూపంలో భ[ద్రపరుస్తానని 


N 


. నూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 


ఇంజీల్‌ (Somay (పసాదించాము. ee 
అందులో మార్గదర్శకత్వం మరియు FARR ey Bes» 


జ్యోతి ఉన్నాయి మరియు అది తౌరాత్‌లో 
మిగిలిఉన్న సత్యాన్ని ధృవీకరిస్తుంది 
మరియు దైవభీతి గలవారికి మార్గ © Sal 
దర్శకత్యం మరియు హితోపదేశం కూడా! - 


ZU me A, wu 
dhe Gans yl 


47. మరియు ఇంజీల్‌ (గంథ|ప్రజలను, | JAG Levi pid; 
wera! ఆ (గంథంలో అవతరింపజేసిన — £ = 
శాసనం (ప్రకారం _ తీర్పుచేయమను. ర ద ts 42 2 
మరియు ఎవరు అల్లాహ్‌ అవతరింపజేసిన hs rhea rE 
శాసనం (ప్రకారం తీర్పుచేయరో అలాంటి ge aul Js 
వారు, rd అవిధేయులు (దుష్టులు). © డడ 


48. మరియు (ఓ (ప్రవక్తా మేము ఈ 


(గంథాన్ని నీ మె సత్యంతో అవతరింప ait SE 1 VME 


dsb 
జేశాము. ఇది పూర్య(గంథాలలో - 
మిగిలిఉన్న సత్యాన్ని ధృవపరుస్తుంది. Se Gs 
మరియు వాటిలో ఉన్న సత్యాసత్యాలను 7 . 
పరిష్కరిస్తుంది.” కావున OH, అల్లాహ్‌ ale Ges El 


= 


అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వాగ్దానం చేశాడు. చూడండి, 15:9. ad లహ్మాతుల్రిల్‌ 'ఆలమీన్‌ - 
అంటే సర్వలోకాల వారికి కారుణ్యం. ఇది సర్వలోకాల వారికొరకు 
అవతరింపజేయబడింది. ముహమ్మద్‌ (సిఅస) చిట్ట చివరి (ప్రవక్త. అతనిడు 
అవతరింపజేయబడిన ఈ దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ చిట్ట చివరి దివ్య(గంథం. 

ఎంతవరకైతే ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరింపజేయబడలేదో, అంతవరకు బైబిల్‌ శాసనం 
అమలులో ఉండెను. కాని దైవ(పవక్షగస'అసుకు దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ (పసాదింపబడిన 
తరువాత ఇది ఇంతకు ముందు అవతరింపజేయబడిన దివ్య [గంథాలను రద్దుచేస్తుంది. 
ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శాసనం. మరొక విశేషం ఎమిటంటే అవి వాటి అసలు రూపంలో 
లేవు. వాటిని అనుసరించే వారు వాటిలో తమ ఇష్టానుసారంగా ఎన్నో సార్లు, ఎన్నో 
మార్పులు చేశారు. వాటిలో చివరి మార్పుగలది 1977 క్రీస్తు శకపు (Revised) 
Authorized KJV. అంతేగాక ఇప్పుడు (ప్రపంచంలో ఎన్నో రకాలైన BASS 
చెలామణిలో ఉన్నాయి. చూడండి, 3:3 వ్యాఖ్యానం 2. కాని ఖుర్‌ఆన్‌ మాత్రమే, 1400 
సంవత్సరాలలో ఎ విధమైన మార్పులు లేకుండా, దాని అసలు రూపంలో సురక్షితంగా 
ఉన్న ఎకైక దివ్య (గంథం. 


. ముహామినన్‌ 'అరైాహి: అంటే అది వాటిలో ఉన్న సత్యాన్ని ధృవపరుస్తుంది, వాటిలో 


చేర్చబడిన అసత్యాన్ని అసత్యమని నిరూపిస్తుంది మరియు స్పష్టపరుస్తుంది. 
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అవతరింపజేసిన ఈ శాసనం (పకారం| Meee we a oe 
వారిమధ్య తీర్పు చెయ్యి. మరియు నీ alas Ley ngs pel 
వద్దకు వచ్చిన సత్యాన్ని విడిచి వారి AN or an eh 
కోరికలను అనుసరించకు. మీలో ప్రతి 
ఒక్క సంఘానికి ఒక  ధర్మశాసనాన్ని Kena chs i Nts. 
మరియు ఒక జీవన మార్గాన్ని నియమించి 

ఉన్నాము. ఒకవేళ అల్లాహ్‌ తలుచుకుంటే, MIE Ws Ge 
మిమ్మల్ని అంతా ఒకే ఒక సంఘంగా J a 
రూపొందించి ఉండేవాడు. కాని మీకు —™ cee 
ఇచ్చిన దానితో (ధర్మంతో) మిమ్మల్ని : ere 
పరీక్షించటానికి (ఇలా చేశాడు). కావున J asa 3 wd 


era 


మీరు మంచిపనులు చేయటంలో ఒకరితో ee We 
నొకరు పోటీ పడండి. అల్లాహ్‌ వద్దకే| (mM Aol 
మీరందరూ మరలి పోవలసి వుంది . AR AEM 7 
అప్పుడు ఆయన మీకున్న | ఈ 2 ep ఆ 
భేదాభిపాయాలను గురించి మీకు LAE 
. 0 re) 
తెలియజేస్తాడు. Oe 


49. మరియు (ఓ (HSS!) AMD] 5444 oe 
0 o Kee ger earn oe 
అల్లావా — శాసనం | > ae ee 


(పకారం వారి మధ్య By Bong Gch Grin ok a3 0 Be 
మరియు వారి వ్యర్థ కోరికలను Sen ne pena 
అనుసరించకు. అల్లాహ్‌ a sor “Re Canad TA er 


అవతరింపజేసిన కొన్ని శాసనాల నుండి 7 
వారు నిన్ను తప్పించకుండా జా(గత్తగా | 45/47 (1 గ ITS of aL 
ఉండు. ఒకవేళ ath వెనుదిరిగిపోతే, “ 
అల్లాహ్‌ వారిని, వారి కొన్ని పాపాలకు |. Wires are ead 
శికించదలచాడని తెలుసుకో. మరియు mr ) 
నిశ్చయంగా, (ప్రజలలో అనేకులు Ox wht wll Se OS 
అవిధేయతకు పాల్పడే వారున్నారు. 


1. అంటే ముస్లిమేతరులు కూడా తీర్చుకొరకు వస్తే వారిమధ్య దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ 
(అల్లాహుతా'ఆలా) ఆదేశానుసారంగా మాత్రమే తీర్పు చేయాలి; కానీ వారి ధర్మాన్ని 
అనుసరిస్తూ గానీ, లేక వారి కోరికలను అనుసరిస్తూ గానీ, తీరుచేయరాదు. 


భాగం: 6 


50. ఎమీ? వారు అఆజ్ఞానకాలపు 
తీర్పును కోరుతున్నారా? కాని ఆయన 
(అల్లాహ్‌ నె నమ్మకం గలవారికి అల్లావా 
కంటే మంచి తీర్పు చేయగల 
వాడెవడు?" (3/4) 


51.* ఓ విశ్వాసులారా! యూదులను 


మరియు చై 9స్తవులను మితులుగా 
చేసుకోకండి. వారు ఒకరికొకరు 
స్నేహితులు.” మీలో ఎవడు వారితో 


చేస్తాడో వాస్తవానికి అతడు 
వారిలో చేరిన వాడవుతాడు. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ దుర్మార్గులకు 
మార్గదర్శకత్వం చేయడు. 


% ్నహం 


52. కావున ఎవరి హృదయాలలో 
రోగం (కాపట్యం) ఉందో వారు, వారి 
సాంగత్యం కొరకు పోటీ పడుతున్నది 


నీవు చూస్తున్నావు. వారు: “మానె 
ఎదైనా ఆపద రాగలదని మేము 
భయపడుతున్నాము.” అని అంటారు. 
బహుశా అల్లాహ్‌ (విశ్వాసులకు) 


విజయాన్ని గానీ, లేదా తనదిక్కు నుండి 
ఎదైనా అవకాశాన్ని గానీ కలిగించవచ్చు! 
అప్పుడు వారు తమ మనస్సులలో దాచి 
ఉంచిన దానికి పశ్చాత్తాపపడతారు. 


1. agro: అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు విధేయత, జాహిలియ్యవా - 


OEE 


wee 
రప రకపు పట్ర స 
gd Ke. Ml 

PX 
(0 వక 
bie YIN Salt Cle & 


satay 1 x Reals ol 


A o sic zee o- of 
Bes BS hs ax 23) 


అంటే అజ్ఞానం. ఈ 


రెండు పదాలు ఒకదాని కొకటి వ్యతిరేకంగా వాడబడతాయి. ఎందుకంటే సర్వ 
జ్ఞానాలకు మూలాధారి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కావున అల్లాహుతా'ఆలాను విశ్వసించని వారు 


అజ్ఞానుల! (2's అల్‌-ఖదీర్‌). 
PbS! నం. 21. 


ఇంకా చూడండి. 


'సిహోహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-9, 


2. చూడండి, 3:28, 118. 4:139, 5:57, 8:73 మరియు 60:7-9. 


5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 


53. మరియు విశ్వాసులు (పరస్పరం peg ee 
ఇలా అనుకుంటారు): “ఏమీ? వాస్తవానికి sisal Vale Cel Joe 
మేము మీతోనే ఉన్నామని, అల్లాహ్‌ | ౪.౪.2 i song < fe 
ఛేరుతో కఠోర ప్రమాణాలు Bd, | MER MT Meso 


నమ్మకం కలిగించే వారు వీరేనా?" వారి CAMA hs Rd 
(కపట విశ్వాసుల) కర్మలన్నీ వ్యర్థమై, | గో ve 
వారు నష్టపడిన వారవుతారు! ry Ie i ae 


54. ఓ విశ్వాసులారా! మీలో ఎవడైనా eens 
తన ధర్మం (ఇస్లాం) నుండి వైదొలగితే, | P+ By ve lle aul 
అల్లాహ్‌ త్వరలోనే ఇతర ప్రజలన్లు ras, 
Siow, ఆయన వారిని (ప్రేమిస్తాడు! fo Gh has ts ts 
మరియు వారు ఆయనను (ైమిస్తారు. 
వారు విశ్యాసులపట్ల మృదువుగా, సత్య | ఈ 
తిరసారుల పట కఠినంగా |పవరించే pA A CE 
at అల్లాహ్‌ Sig క! Fe 
ధర్మపోరాటం చేసేవారునూ మరియు yp SSE YF Hs 
నిందించే వారి నిందలకు భయపడని 
వారునూ అయి ఉంటారు. ఇది అల్లాహ్‌ 
అను[గహం, ఆయన దానిని తాను కోరిన = : 
వారికి (ప్రసాదిస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌ ye es Ais 
సర్వోపగతుడు (Seared), సర్వజ్ఞుడు. 

55. నిశ్చయంగా, మీ స్నేహితులు, 


Ge BE 


Zz 
7 


4 Gee wy poe aoe 36% AG 
అల్లాహ్‌! “ఆయన S$ “మరియు| — bales AT Ly 
విశ్వసించిన వారు: ఎవరైతే నమాజ్‌ Pe eee gg Artis 

foe ou Al ° wy \ A 
స్థాపిస్తారో, విధిదానం (జకాత్‌) ఇసూ : ద రే ale 


ఉంటారో మరియు వారు (అలానా ముందు ake 18 నో (5425 
వంగుతూ (రుకూ'డ చేస్తూ ఉంటారో; అ కదు యు కో కకక 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు (పియులైన వారి నాలుగు లక్షణాలు ఇక్కడ పేర్కొనబడ్డాయి. 1) 
వారు అల్లాహ్‌కు (పియులై, అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను గ్రేమించే వారూ, 2) విశ్వాసులపట్ల 
మృదువుగానూ మరియు అవిశ్వాసులపట్ల కఠినంగానూ ఉండే వారూ, 3) అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) మార్గంలో ధర్మపోరాటం (జిహాద్‌) చేసేవారూ మరియు 4) నిందించేవారి 
నిందలకు భయపడని వారునూ, అయి ఉంటారు. 


భాగం: 6 


56. మరియు ఎవరు, అల్లావా ఆయన 
(PHS మరియు విశ్వసించిన వారి 
వైపునకు మరలుతారో! నిశ్చయంగా, వారే 
అల్లాహ్‌ పక్షానికి చెందినవారు, వారే 
విజయం సాధించేవారు.' 


57. ఓ విశ్వాసులారా! మీ ధర్మాన్ని 
ఎగతాళిగా నవ్వులాటగా పరిగణించే వారు 
పూర్వ(గంథ (ప్రజలైనా, లేదా సత్య 
తిరస్కారులైనా, వారిని మీ స్నేహితులుగా 
చేసుకోకండి. మరియు మీరు విశ్యాసులే 
అయితే wera యందు భయభక్తులు 
కలిగి ఉండండి. 


58. మరియు మీరు నమాజ్‌ కొరకు 
పిలుపు (అజాన్‌) ఇస్తే, వారు దానిని 
ఎగతాళిగా నవ్వులాటగా తీసుకుంటారు. 


అది ఎందుకంటే వాస్తవానికి వారు 
బుద్ధిహీనులైన జనులు! 
59. వారితో ఇలా అను: “ఓ (గంథ 


ప్రజలారా! ఎమీ? మేము అల్లాహ్‌ను 
మరియు ఆయన ArH అవతరింపజేసిన 
మరియు మాకు పూర్ణం అవతరింపజేసిన 


((గంథాలను) _ విశ్వసించామనే, మీరు 
మమ్మల్ని పీడిస్తున్నారా? మరియు 
నిశ్చయంగా, మీలో చాలామంది 


అవిధేయులు (దుష్టులు) ఉన్నారు!" 

60. ఇలా అను: “ఎమీ? అల్లాహ్‌ తరఫు 
నుండి ఎవరికి, దీని కంటే, హీనమైన 
(పతిఫలం దొరుకుతుందో మీకు తెలుపనా? 
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1. చూడండి, 58:22, 'సిహీహ్‌ ew'ard, పుస్తకం-1, “WAS నం.15, 25. 
2. చూడండి, 62:9 'సిహోహ్‌ బు'ఖారీ, పుస్తకం-1, 'హదీస్‌' నం. 577. 
3. (గంథ([పజలు అంటే యూదులు మరియు కై9స్తవులు. 


భాగం: 6 


వారే, ఎవరినైతే అల్లాహ్‌ Howe 
(బహిష్కరించాడో) మరియు ఎవరైతే 
ఆయన ఆ(గహాసనికి గురిఅయ్యారో! మరియు 
వారిలో కొందరు, ఎవరినైతే ఆయన 
కోతులుగా మరియు పందులుగా మార్చాడో!' 
మరియు వారు ఎవరైతే కల్పిత దైవాల 
('తాగూత్‌ల) దాస్యం చేస్తారో అలాంటి 
వారు (పునరుత్తాన దినమును ఎంతో 
హీనస్థితిలో ఉంటారు మరియు వారు 
బుజుమార్గం నుండి చాలా దూరం వెళ్లి 
పోయిన వారే!" 


61. మరియు వారు (కపట విశ్వాసులు) 


2 వద్దకు వచ్చినపుడు: “మేము 
విశ్వసించాము." అని అంటారు. కాని 
వాస్తవానికి వారు సత్యతిరస్కారంతోనే 


వస్తారు మరియు దాని (సత్యతిరస్కారం) 
తోనే తిరిగిపోతారు కూడాను. మరియు వారు 
ఏమి దాస్తున్నారో అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. 


62. మరియు వారిలో అనేకులను 
పాపం మరియు దౌర్దన్యం చేయటానికి 
మరియు నిషిద్ధమైనవి తినటానికి 


చురుకుగా పాల్గొనటాన్ని నీవు చూస్తావు. 
వారు చేస్తున్న పనులు ఎంత నీచమైనవి! 


63. వారి ధర్మవేత్తలు (రబ్బానియూన్‌) 
మరియు మతాచారులు (అహబార్‌లు) 
వారిని, పాపపు మాటలు పలకటం నుండి 
మరియు నిషిద్ధమైన వాటిని తినటం నుండి 
ఎందుకు వారించరు? వారు చేసే కార్యాలు 
ఎంత నీచమైనవి! 


1. చూడండి, 2:65, 7:166. 
2. చూడండి, 2:256. 
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భాగం: 6 


. మరియు యూదులు: “అల్లాహ్‌ 


rae ,సంకెళ్ళు పడిఉన్నాయి.* అని 


అంటారు" వారీ చేతులశే సంకెళ్ళు 
వేయబడు గాక! మరియు వారు పలికిన 
దానికి వారు శపించబడుదురు గాక! 


వాస్తవానికి ఆయన (అల్లాహ్‌) రెండు 
చేతులు విస్తరింపబడి ఉన్నాయి; ఆయన 
(తన అనుగహాలను తాను కోరినట్లు 
ఖర్చుచేస్తాడు. మరియు (ఓ ప్రవక్తా) నీ 
ప్రభువు తరప్లునుండి నీచు 
అవతరింపజేయబడిన (ఈ (గంథం) 
నిశ్చయంగా, వారిలో చాలామందికి 
తలబిరుసుతనం మరియు సత్య 
తిరస్కారాన్ని మా(త్రమే పెంచుతున్నది. 
మరియు మేము వారిమధ్య విరోధాన్ని 
మరియు ద్వేషాన్ని తీర్పుదినం వరకు 
ఉండేటట్లు చేశాము. వారు యుద్ద 
జ్వాలలను (ప్రజ్యలింప జేసినపుడల్లా, 
అల్లాహ్‌ దానిని చల్లార్చాడు. మరియు 
వారు భూమిలో కల్లోలం రేకెత్తించటానికి 
పాటుపడుతున్నారు. మరియు అల్లాహ్‌ 
కల్లోలం రేకెత్తించేవారిని పేమించడు. 


65. మరియు వాస్తవానికి (గంథ(ప్రజలు 
విశ్వసించి, దెవభీతి కలిగివుంటే! 
నిశ్చయంగా, మేము వారి పాపాలను 
తొలగించి, వారిని శ్రేష్టమైన స్యర్గవనాలలో 
(పవేశింపజేసి ఉండేవారము. 


66. మరియు వాస్తవానికి వారు 
తౌరాతును, ఇంజీలును మరియు వారి 
(పభువు తరఫునుండి a5 (ఇప్పుడు) 


1. చూడండి, 3:181 మరియు 14:34. 
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5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 © sal 4 3 
అవతరింపజేయబడిన దానిని (ఈ re Nae AG 
ఖభుర్‌ఆన్‌ను) ఆచరించి ఉండినల్లెతే, వారి లు తో mm 
కొరకు wd (ఆకాశం) నుండి మరియు Ayr A% 24 
a gal at Ve 
కాళ్ళ (క్రింది (భూమి) నుండి జీవనోపాధి dal ngs shies) ot 


1 be 
పొందేవారు. వారిలో కొందరు సరెన ZF otto A SB 220 
= Us lia res WS Beh 
మార్గాన్ని అవలంబించేవారున్నారు.” కాని ( eee rae 
వారిలో అనేకులు చేసేవి చెడు (ard) గ్ర వమ 
కార్యాలే. (7/8) 


67.* ఓ (ప్రవకా! నీవు నీ (ప్రభువు Gait dN CE & 
SEQ WG ND అవతరింపజేయబడిన # = ° 
దానిని తెలియజేయి.” మరియు నీవట్లు రహ Ss 
చేయకపోతే, ఆయన సందేశాన్ని పూర్తిగా - i - 
తెలియజేయని వాడవవుతావు. మరియు eer oy 254 
అల్లావా మానవుల నుండి నిన్ను 
కాపాడుతాడు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ సత్య NP 
తిరస్కారులైన [ప్రజలకు మార్గదర్శకత్వం 


చేయడు. SST aT cae 

68. ఇలా అను: “ఓ |గంథ|పజలారా! Dl Soon 
మీరు తౌరాతును, ans ere Sp at ST Jats 
(ప్రభువు SSQ M0 మీ WD అవతరింప ree ee G 4 
జేయబడిన దానిని (ఈ gdeaxo) మే! టు a> కడ 
ఆచరించనంత వరకు మీరు అసలు Bd w ten, thn per 
(ఏ సత్యమార్గం) మీద కూడా ఉండనల్లే!' | % వరు ey Dt Ys 


మరియు నీ (ప్రభువు తరప్పునుండి dd] = we eee 7% ie 
అవతరింపజేయబడిన (ఈ (గంథం) . 


1. చూడండి, 7:96. 

2. “అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-సల్లాం మరికొందరు 8-9 మంది మదీనాలోని యూదులు మాతమే 
విశ్వసించారు. 

3. ‘wom ade (ర. ‘wg) కథనం: “ఏ వ్యక్తి అయినా ముహమ్మద్‌ (సిఅస) వ'హీ 
నుండి ఏమైనా దాచారు.” అని సందేహపడితే ఆ వ్యక్తి నిశ్చయంగా, అసత్యం 
పలికాడు. (సిహీిహ్‌ బుఖారీ, “Yr. నం. 4855). 


భాగం: 6 


వాస్తవానికి వారిలోని అనేకుల తలబిరుసు 
తనాన్ని మరియు సత్య ఆరన్యారాన్ని 
మా(త్రమే పెంచుతుంది. కావున నీవు 
సత్యతిరస్కార గురించి 
విచారించకు. 


(వజలను 


69. నిశ్చయంగా, ఈ (గ్రంథాన్ని 
విశ్వసించిన వారు (ముస్లింలు) మరియు 


యూదులు మరియు "SD dor’ oo 
మరియు కైెంస్తవులు, ఎవరైనా సరే! 
అల్లాహ్‌ను మరియు అంతిమదినాన్ని 


విశ్వసించి, సత్కార్యాలు చేస్తే వారికి 
ఎలాంటి భయమూ ఉండదు మరియు 
వారు దుఃఖపడరు కూడా!” 


70. వాస్తవానికి మేము ఇస్రాయీల్‌ 
సంతతి వారినుండి ఒక గట్టి ప్రమాణాన్ని 
తీసుకున్నాము మరియు వారి వద్దకు 
(ప్రవక్తలను పంపాము. కాని టె (ప్రవక్త 
అయినా వారి మనోవాంఛలకు వ్యతిరేకమైన 
దానిని తెచ్చినపుడల్లా, వారు కొందరిని 
అసత్యవాదులని తిరస్కరించారు, మరి 
కొందరిని హత్య చేశారు. 


71. మరియు తమకెలాంటి ct 
పడదని తలచి, వారు గ్రుడ్డి 
చెవిటి వారుగా అయిపోయారు. 
ఆ పిదప అల్లాహ్‌ వారి పశ్చాత్తాపాన్ని 
అంగీకరించాడు. ఆ తరువాత కూడ 
వారిలో అనేకులు తిరిగి (గుడ్జివారుగా, 
చెవిటివారుగా అయిపోయారు. మరియు 
వారు చేసేదంతా అల్లాహ్‌ చూస్తున్నాడు. 


(ఫిత్నా) 
వారుగా, 


1. చూడండి, 41:44 మరియు 17:82. 
2. చూడండి, 2:62 మరియు 3:85. 
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5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 


72. “నిశ్చయంగా, మర్యమ్‌ | 2 
కుమారుడు మస్‌'హా(క్రీస్తుయే అల్లాహ్‌!" 
అని పలికేవారు వాస్తవంగా సత్య | ANI హూ 
తిరస్కారులు! మరియు మసీహ్‌ (క్రీస్తు) 
ఇలా అన్నాడు: “ఓ ఇస్రాయీల్‌ సంతతి Bo 4 
వారలారా! నా (ప్రభువు మరియు మీ mel ge 2 th ag eh G7 
ప్రభువైన _అల్లాహ్‌నే ఆరాధించండి." — : 
వాస్తవానికి, ఇతరులను అల్లాహ్‌కు భాగ | ఆమ కహ నై 
స్వాములుగా చేసే వారికి, నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ స్వర్గాన్ని నిషేధించాడు. మరియు © 
వారి ఆశ్రయం నరకాగ్నియే! మరియు 


దుర్మార్గులకు సహాయం చేసేవారు a3 a jit OE 
ఎవ్యరూ ఉండరు. : : 

73. “నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ ముగ్గురిలో | స gS) ha ౮3 ౫ SNe ail 
మూడవ ard!” అని అనేవారు ee 


వాస్తవానికి సత్యతిరస్కారులే.” మరియు | ఆహో ర Hey aI} 


ఒకే ఒక్క ఆరాధ్య దేవుడు (అల్లాహ్‌ | hp ery Sam 
తప్ప See oe. దేవుడు లేడు. బడబ క జ 
మరియు వారు తమ ఈ మాటలను మాను Wy Sf he 24h 
కోకపోతే, వారిలో సత్య తిరస్కారులైన is 
వారికి బాధాకరమైన శిక్ష పడుతుంది. ih DOE 


74. వారెందుకు అల్లావా వైపునకు : a 
పశ్చాతాపంతో మరలి ఆయనను క్షమాభిక్ష FW) 


కొరకు వేడుకోరు? మరియు అల్లాహ్‌ @) ge < 

క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. స 

75. మర్యమ్‌ కుమారుడు మసీహ్‌ (క్రీస్తు) | DONE J AE 
కేవలం ఒక (ప్రవక్త మా(త్రమే. అతనికి పూర్వం 

- had oc ce Gh ge 

కూడా అనేక (ప్రవక్తలు గతించారు. మరియు | Seda sos oe 13 టు 


1. ఇట్టి ఆజ్ఞలకు చూడండి, బైబిల్‌, మత్తయి-(Mathew), 4:10; esse-(Luke), 4:8. 
ఇంకా ఖుర్‌ఆన్‌లో చూడండి,19:30, 36 మరియు 3:51. 

2. ఇది క్రైస్తవులలో ఒక తెగ వారి (ప్రస్తావన. వారు అల్లాహ్‌ (సు.తా.), BOS మరియు 
ఈసా('అలైెహిమ్‌ స.) ముగ్గురు, దైవాలున్నారు అంటారు. చూ. 5:116 మరియు 5:75. 


5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 6 


అతని తల్లి సత్యవతి ('సిద్ధీఖవా). | us pee Be 
వారిద్దరూ ఆహారం తినేవారు." చూడండి! 
మేము హరికి ఈ సూచనలను ఏ విధ్ధంగా| 25 BE. set 
స్పష్టపరిచామో! అయినా చూడండి!” ఏ 4 

విధంగా వారు మోసగింప (సత్యం 


నుండిమరలింప) బడుతున్నారో! © sy 
76. ఇలా అను: “ఎమీ? మీరు . 
“ze A — 5358 72 

అల్లాహ్‌ను వదిలి, మీకు నష్టం md, | Mi ae Sasa Js 


లాభం గానీ చేసే అధికారంలేని దానిని | setex 5565 eS his 
ఆరాధిస్తారా? మరియు కేవలం అల్లాహ్‌ - 
v. v. rr Ande fad 
మాత్రమే సర్వం వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. Cy fall EE 
77. (ఇంకా) ఇలా అను: “ఓ (Kod 
(ప్రజలారా! మీ ధర్మం విషయంలో మీరు 
అధర్మంగా హద్దులుమీరి ప్రవర్తించకండి. | [ఆహ వ ఆహ ee, 
మరియు ఇంతకు పూర్ణం మార్గ భ్రష్టులైన i a re 
వారి కోరికలను అనుసరించకండి. వారు SS ఈ Ie 43g alps 
అనేక ఇతరులను కూడా మార్గ భ్రష్టులుగా (ANA CAA AT ac 
oe) elo ¢ hw NLS 
చేశారు మరియు వారు కూడ - - 


a7? 


gli Sei Le § 


బుజుమార్గం నుండి తప్పిపోయారు.” wy Et 
78. ఇ[సాయీల్‌ సంతతి వారిలో ie సుర eee “ita 


అవిశ్వాస మార్గం అవలంబించిన వారు, we 
దావూద్‌ మరియు మర్యమ్‌ కుమారుడు | _ ఈక తడు de he} 
ఈసా (ఐసు నాలుకతో (నోటితో) 
శపించబడ్డారు.* ఇది వారు అవిధేయులై, 
హద్దులుమీరి (ప్రవర్తించిన దాని ఫలితం. Wy IESE 


OAL ge Ce Brass os 
Vat lan thd woe Ol 


1. మర్యమ్‌ తాను అల్లాహతల్లినని ఎన్నడూ అనలేదు. “Sar (అ.స.) కేవలం ఒక (ప్రవక్త 
మాత్రమే. అల్లాహుతా'ఆలా కుమారుడు గానీ, అల్లాహ్‌ గానీ కారు. చూడండి, 5:73. 

2. మేము పంపిన (ప్రవక్షలందరూ పురుషులే. 12:109. 

3. చూడండి, 4:171, ఈ ఆయత్‌ కైంస్తవులను సంభోదిస్తున్నది. 

4. వారు శపించబడిన వాక్యాలకు చూడండి, బెబిల్‌, కీర్తనలు-Psalms), 78:21-22, 
31-33. మత్తయి-(Mathew), 12:34, 23:33-35. 


భాగం: 6 


Be, 


79. వారు, తాము 
అసభ్యకరమైన కార్యాల నుండి ఒకరి 
నొకరు నిరోధించుకోలేదు. వారు చేసే 
పనులన్నీ ఎంతో నీచమైనవి. 


80. వారిలో అనేకులు సత్య 
తిరస్కారులతో మైత్రి చేసుకోవటాన్ని 
నీవు చూస్తున్నావు. వారు తమకొరకు 
ముందుగా చేసి పంపుకున్న ASSS20 
వలన అల్లాహ్‌కు wd కోపం 
కలిగింది మరియు వారు నరకబాధలో 
శాశ్వతంగా ఉంటారు. 


81. ఒకవేళ వారు అల్లాహొనూ, 
(పవక్తనూ మరియు eda oO 
అవతరింపజేయబడిన దానిని 


(నిజంగానే) విశ్యసించి ఉంటే! వారిని 
(సత్యతిరస్కారులను) తమ మి(తులుగా 
చేసుకొని ఉండేవారు కాదు, కాని 
వారిలో అనేకులు అవిధేయులున్నారు. 


OEE 
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భాగం: 7 


82. (*) నిశ్చయంగా విశ్వాసు 
(ముస్లిం)ల పట్ల విరోధ విషయంలో నీవు 
యూదులను మరియు బహుదైెవారాధ 
(ము(షికులను, అందరికంటే కఠినులుగా 
కనుగొంటావు. మరియు విశ్వాసుల పట్ల 
మైత్రి విషయంలో: “నిశ్చయంగా, మేము 
కైస్తవులము.' అని అన్న వారిని 
అత్యంత సన్నిహితులుగా పొందుతావు. 
ఇది ఎందుకంటే వారిలో మతగురువులు / 
విద్వాంసులు  (ఖిస్సీసీన్‌) మరియు 
మునులు (రువాబాన్‌) ఉన్నారు మరియు 
నిశ్చయంగా, వారు గర్వించరు. 


83. మరియు వారు (కొందరు 
శై 9స్తవులు) [PHS =~ అవతరింప 
జేయబడిన దానిని (ఈ గ్రంథాన్ని 


విన్నప్పుడు సత్యాన్ని తెలుసుకున్నందుకు, 
వారి కళ్ళనుండి కన్నీళ్ళు కారటం నీవు 
చూస్తావు. వారు ఇలా అంటారు: “ఓ మా 
ప్రభూ! మేము విశ్వసించాము. కావున 
మమ్మల్ని సాక్ష్యం ఇచ్చేవారిలో |వాసుకో! 


84. “మరియు మేము అల్లాహ్‌ను 
మరియు మా వద్దకు వచ్చిన సత్యాన్ని 
విశ్యసించకుండా ఉండటానికి 
మాకేమయింది? మా (ప్రభువు మమ్మల్ని 
సద్య Sos చేర్చాలని మేము 
కోరుకుంటున్నాము.“ 


1. చూడండి, 3:199. ఇథియోపియా (హబషు) రాజు - 
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జాఫర్‌ (రోది.”అ.) నుండి - 


సూరహ్‌ మర్యమ్‌ (19, విని కన్నీళ్ళుకార్చాడు. అతడు (రొది.'అ.) ఇస్లాం 
స్వీకరించాడు. దానికి ఈ "హదీస్‌" సాక్ష్యం: 'హబష రాజూ మరణించినపుడు దైవ(పవక్త 
CHS) సహారాలో తమ అనుచరులతో సహా 'గాయబానా నమాిజో-జనా'జా చేశారు. 


(స. బుఖారీ, 'స. ముస్లిం). 


భాగం: 7 


85. కావున వారు పలికిన దానికి 
ఫలితంగా, అల్లావా వారికి (కింద 
కాలువలు (ప్రవహించే స్యర్గవనాలను 


(పసాదించాడు. వారందులో శాశ్వతంగా 
ఉంటారు. మరియు సజ్జనులకు లభించే 
(ప్రతిఫలం ఇదే! 


86. మరియు ఎవరైతే సత్య 
తిరస్కారులై మా సూచన(ఆయాతొ)లను 
అబద్ధాలన్నారో, అలాంటి వారు భగభగ 
మండే నరకాగ్ని వాసులవుతారు. 


87. ఓ విశ్వాసులారా! అల్లాహ్‌ మీకు 
ధర్మసమ్మతం చేసిన పరిశుద్ధ 
వస్తువులను నిషిద్ధం చేసుకోకండి 
మరియు హద్దులు మీరకండి. నిశ్చయంగా 
అల్లాహ్‌ హద్దులు మీరిపోయే వారిని 
సేమించడు.' 


88. మరియు అల్లావా మీకు 
జీవనోపాధిగా (పసాదించిన వాటిలో 
ధర్మసమ్మతమైన, పరిశుద్ధమైన పదార్థాలను 
తినండి. మీరు విశ్వసించిన అల్లాహ్‌ 
యందు భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. 


89. మీరు ఉద్దేశం లేకుండానే చేసిన 
(ప్రమాణాలను గురించి అల్లాహ్‌ మిమ్మల్ని 
పట్టుకోడు. కాని మీరు బుద్ధిపూర్వకంగా 
చేసే (ప్రమాణాలను గురించి ఆయన 
మిమ్మల్ని (తప్పకుండా) పట్టుకుంటాడు. 
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1. ఒక 'సిహాబీ దైవప్రవక్త (సిఅస) దగ్గరికి హాజరై అన్నాడు: “ఓ దైవప్రవక్తా! నేను 


మాంసం తినటం 


మాంసాహారాన్ని నామె నిషేధించుకున్నాను." 


అవతరింపజేయబడింది. (తిర్మిజీ"). 


వలన నా కామవాంఛలు పెరుగుతున్నాయి. కావున నేను 


అట్టి సందర్భంలో ఈ ఆయత్‌ 


భాగం: 7 


కావున దానికి (ఇలాంటి ([పమాణ 
భంగానికి) పరిహారంగా మీరు మీ ఇంటి 
వారికి పెట్టే, మధ్య రకమైన ఆహారం 


పదిమంది పేదలకు పెట్టాలి. లేదా వారికి 
వస్తాాలు gare). లేదా ఒక బానిసకు 
స్వాతంత్ఫ్యం ఇప్పించాలి. ఎవడికి ఈ 
శక్తి లేదో! అతడు మూడు దినాలు 
ఉపవాసం ఉండాలి. మీరు (పమాణం చేసి 
భంగపరిే న ఇది దానికి పరిహారం 
(కఫ్ఫారా).' ab (ప్రమాణాలను 
కాపాడుకోండి. మీరు కృతజ్ఞాలై 
ఉండటానికి అల్లావా తన వర ఈ 
విధంగా మీకు విశదపరుస్తున్నాడు.? 


90. ఓ ere! 
మద్యపానం, బలిపీఠం మీద 
బలి ఇవ్యటం (అ'న్ఫాబ్‌ మరియు 
SOMOS బాణాల (ప్రయోగం (e ara) 
ఇవన్నీ కేవలం అసహ్యకరమైన ౫ తాన్‌ 
చేష్టలు, కావున మీరు 
పొందాలంబే వీటిని త్యజించండి. 
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SM 


(పమాణం: ఇది 'అరబ్బీలో “SPOS లేక అయ్‌మాన్‌ అనబడుతుంది. ఇవి మూడు 
రకాలు: 1) లోగ్యున్‌: ఇది మానవుడు మాటి మాటికి ఆలోచించకుండా చేసే (పమాణం. 
దీనికెట్టి పరిహారం (కస్ఫారా) లేదు. 2) 'గమూసున్‌: మానవుడు ఇతరులను 
మోసపుచ్చ టానికి చేసే బూటక (ప్రమాణం. ఇది మహాపాపం. దీనికెట్టి పరిహారం 
(కఫ్ఫారా) ఉపయోగకరం కాదు. 3) ము'అబ్ఞదతున్‌: మానవుడు సహృదయంతో పూర్తి 
నిశ్చయంతో చేసే పమాణం. దీనిని భంగపరిస్తే పరిహారం (కఫ్ఫారా) ఇవ్వాలి. అది 
ఈ ఆయత్‌లో సేర్కొనబడింది. 


. చూడండి, 2:224-225; 38:44. 
. మద్యపానం (సారాయి మొదలైన మత్తు పదార్థాలను తినటం, (తాగటం, పీల్చుకోవటం) 


గురించి ఇది మూడవ ఆజ్ఞ. ఇక్కడ వీటినీ గురించి నిషేధం వచ్చింది. ఇంతకు 
ముందు 2:219, 4:43లలో వీటిని గురించి ఆజ్ఞలు వచ్చాయి. 
చూడండి, 5:3 వ్యాఖ్యానం 1. 


భాగం: 7 


91. నిశ్చయంగా, Rea మద్య 
పానం మరియు జూదం ద్యారా మీ మధ్య 
విరోధాలు మరియు విద్వేషాలు 
రేకెత్తించాలని మరియు మిమ్మల్ని 
అల్లాహ్‌ ధ్యానం నుండి మరియు నమాజ్‌ 
నుండి తొలగించాలని _ కోరుతున్నాడు. 
అయితే మీరిప్పుడైనా మానుకోరా? 


92. మరియు మీరు అల్లాహ్‌కు 
విధేయులై ఉండండి మరియు ప్రవక్తను 
అనుసరించండి. wis! మీరు ఒకవేళ 
తిరిగిపోతే! నిశ్చయంగా, మా ప్రవక్త 
బాధ్యత కేవలం (మా ఆజ్ఞలను) మీకు 
స్పష్టంగా అందజేయటం మాకత్రమే అని 
తెలుసుకోండి. 

93. విశ్వసించి  సత్క్మార్యాలు BD 
wd, (ఇంతకు ముందు) వారు తిన్న 
(త్రాగిన) దాన్ని గురించి దోషంలేదు; 
ఒకవేళ వారు దైవభీతి కలిగి ఉండి, 
విశ్వసించి, సత్క్మార్యాలు చేస్తూ ఉంటే, 
ఇంకా దైవభీతి కలిగి ఉండి విశ్వ్యాసులైతే, 
ఇంకా దైవభీతి కలిగి ఉండి సజ్జనులైతే! 
మరియు అల్లాహ్‌ సజ్జనులను గ్రేమిస్తాడు. 

94. ఓ విశ్వాసులారా! (మీరు a [sean 
స్థితిలో ఉన్నప్పుడు) - మీ ఇంద్రియాలకు 
అగోచరమైన అల్లాహ్‌కు ఎవరు భయ 
పడతారో చూడటానికి - అల్లాహ్‌ మీ 
చేతులకు మరియు మీ బల్లెములకు అందు 
బాటులో ఉన్న కొన్ని వేట (జంతువుల) 
ద్యారా మిమ్మల్ని పరీక్షకు గురిచేస్తాడు. 
కావున ఈ (హాచ్చరిక) తరువాత కూడా 
ఎవడు హద్దులను అతిక్రమిస్తాడో, వాడికి 
బాధాకరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 
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భాగం: 7 


95. ఓ విశ్వాసులారా! abt ఇహోమ్‌ 
స్థితిలో ఉన్నప్పుడు వేటాడకండి." మీలో 
ఎవరైనా బుద్ధిపూర్వకంగా వేటచేస్తే, అతడు 
చంపిన జంతువుతో సరితూగే ఒక 
పశువును పరిహారంగా సమర్చించుకోవాలి. 
దానిని (ఆ పశువును మీలో న్యాయ 
వర్తులైన ఇద్దరు వ్యక్తులు నిర్భయించాలి. 
పశువును gor, కొరకు కాబా వద్దకు 
చేర్చాలి. లేదా దానికి పరిహారంగా కొందరు 
పేదలకు భోజనం పెట్టాలి, లేదా దానికి 


పరిహారంగా - తాను చేసిన దాని 
(ప్రతిఫలాన్ని చవిచూడటానికి - 
ఉపవాసముండాలి. గడిచిపోయిన దానిని 


అల్లాహ్‌ మన్నించాడు. కాని ఇకముందు 
ఎవరైనా మళ్ళీ అలాచేస్తే అల్లాహ్‌ అతనికి 
(పతీకారం చేస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌ సర్వ 
శక్తిసంపన్నుడు, (ప్రతీకారంచేయగలవాడు. 


96. సము(ద జంతువుల్హను వేటాడటం 
మరియు వాటిని తినటం, జీవనోపాధిగా 
మీకూ (స్థిర నివాసులకూ) మరియు 
పయాణీకులకూ ధర్మసమ్మతం చేయ 
బడింది. కానీ, మీరు a (sa స్థితిలో 
ఉన్నంత వరకూ ArH వేటాడటం 
మీకు నిషేధింపబడింది. కావున మీరు 
(పునరుత్తానదినమున) ఎవరి ముందు 
అయితే సమావేశపరచబడతారో ఆ 
అల్లాహయందు భయభక్తులు కలిగి 
ఉండండి. (1/8) 
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1. మీకు హానికలిగించగల జంతువులను, ఇ'హ్రోమ్‌స్టితిలో చంపవచ్చు. ఉదా: పాము, తేలు, 
పచ్చికుక్క మొదలనవి. పేదలకు భోజనం"ొట్టడం మరియు ఉపవాస విషయాలలో 
ధర్మ వేత్తలను సంప్రదించండి. ఇవి చంపబడిన జంతువును బట్టి వివిధ రకాలు ఉంటాయి. 

2. నీట్‌ జంతువు మరణించినది కూడా 'హలాలే. చూడండి, ఇబ్నె-కసీ'ర్‌. 


భాగం: 7 


97.* అల్లాహ్‌ పవిత్ర గృహం అయిన 
కిఅబహ్‌ను మానవజాతి కొరకు, సురక్షితమైన 
శాంతి నిలయంగా (BHF 'హరామ్‌గా) 
చేశాడు! మరియు పవిత్ర మాసాన్ని మరియు 
బలి (హద్‌య) పశువులను మరియు 
(మెడలలో పట్టాలు వేసి Swans ఖుర్ఫానీ 
కొరకు Sas పశువులు) ఖలాఇ'దలను కూడా 


(నియమించాడు). ఇది ఆకాశాలలోను 
మరియు భూమిలోను ఉన్నదంతా 
నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ ఎరుగునని, మీరు 
తెలుసుకోవాలని! మరియు నిశ్చయంగా 


అల్లాహ్‌కు (ప్రతి ఒక్క విషయం గురించి 
బాగా తెలుసు. 

98. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ a8 
విధించటంలో కరినుడని తెలుసుకోండి 
మరియు నిశ్చయంగా 
క్షమాశీలుడు అపార కరుణా(పదాత. 

99. సందేశహరుని బాధ్యత _ కేవలం 
(అల్లాహ్‌ సందేశాలను) మీకు అందజేయటమే! 
మరియు మీరు వెలిబుచ్చేది మరియు దాచేది 
అంతా అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. 

100. (ఓ (OSs!) ఇలా అను: “చెడు 
వస్తువుల ఆధిక్యత నీకు ఎంత నచ్చినా! చెడు 
మరియు మంచి వస్తువులు సరిసమానం 
కాజాలవు.” కావున ఓ బుద్ధిమంతులారా! 
మీరు సాఫల్యం పొందాలంటే అల్లాహ్‌ 
యందు భయభక్తులు కలిగి ఉండండి." 


అల్లాహొ 
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1. Sener (హరమ్‌) సరిహద్దులలో ఇ'పహ్రోంలో ఉన్నా, లేకున్నా వేటాడటం, 
జంతువులను చంపటం, చెట్లను నరుకటం నిషేధింపబడ్డాయి. చూడండి, 2:125. 

2. 'ఖబీన్‌* అంటే, అధర్మ, అపవిత్ర, చెడ్డ, నికృష్ణ, అపరిశుద్ద వస్తువులు, చేష్టలు, 
మాటలు, విషయాలు మొదలైనవి. “Songes: అంటే ధర్మ, మంచి, పవిత్ర, ఉత్కృష్ట, 
(Ba. పరిశుద్ద వస్తువులు, చేష్టలు, మాటలు ఏషయాలు మొదలైనవి. 


5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 7 0 కట! కు 
101. ఓ విశ్వాసులారా! వ్య కపరిసే Gog — he gy 
క్రపరి స్త , me Bt 
oo బాధకలిగించెడు విషయాలను Y yale ee 
గురించి, మీరు (పశ్నించకండి; ఖుర్‌ఆన్‌ co, me sR so teat 
| 5 ol Lil oe [leds 
అవతరింపజేయబడేటప్పుడు, మీరు | గేయ తీకటది! థం 


TPA 


వాటిని గురించి ప్రశ్నిస్తే! అవి మీకు PA oes 
విశదపరచబడవచ్చు! వాటి (ఇంతవరకు | mm 
మీరు చేసిన (పశ్నల) కొరకు అల్లావా Boe GC TA rok Bf “ATA, 


As 33 ole Jl SKS 

మిమ్మల్ని మన్నించాడు. మరియు eee 
pia అ Ga ger తం 
క్షమాశీలుడు, సహనశీలుడు. (Operarrainers 


102. వాస్తవానికి మీకు పూర్ణం ఒక 


oe "Sg BOE HAE Loe 

జాతి వారు ఇటువంటి ప్రశ్నలనే cas a pp Wa 
అడిగారు. తరువాత వాటి (ఆ (పశ్నల) Z 464 
Seer fs an id aes 

కారణంగానే వారు సత్యతిరస్కారానికి W Shy Ips 


గురి అయ్యారు." 

7\" * f Bot AY 

103. అల్లాహ్‌ బహీరవాను గానీ, Jd BS Os atl har 

Pon wears గానీ, వసీలవాను గానీ GE| 2 454 
'హోమ్‌ను గానీ నియమించలేదు.” కాని| W- PF 


సత్యతిరస్కారులు అల్లాహొనె అబద్ధాలు fae Sip 47 eos 1358 
కల్పిస్తున్నారు. మరియు వారిలో చాలా 
మంది బుద్దిటానులే! OURS 


1. అబూ హురైరా (రోది..అ.) కథనం: దైవ(పవక్త (సిఅస) తమ (ప్రవచనంలో ఇలా 
అన్నారు: “ “హజ్జ్‌ మీ కొరకు విధిగా నియమించబడింది.” అపుడు ఒకతను 
(రోది.అ.) (ప్రశ్నించాడు: “పతి సంవత్సరమా?" దైవప్రవక్త సిఅస) మౌనం 
వహాంచారు. ఆవ్యక్తి మరీ రెండు సార్లు అదే (పశ్న అడిగాడు. దానికతను: నను 
అవును అంటే అది మీకు విధి అయ్యేది మరియు అది మీకు చేతనయ్యేది కాదు.” 
(స.ముస్టిం కితాబుల్‌ “ord 'హదీస్‌' నం. 412, దీనినే అ'హ్మద్‌, అబూ-దావూద్‌, 
నసాయీ' మరియు ఇబ్ను-మాజా ఉల్లేఖించారు). కావున ఖుర్‌ఆన్‌లో ఉన్న ఆజ్ఞలను, 
ఉన్నవి ఉన్నల్లే పాటించాలి. ఎ విషయమైతే దానిలో చేర్కొనబడలేదో వాటిని గురించి 
మౌనం వహించటమే మేలు. 

2. ఇవి ముషిక్‌ భఖురషులు తమ ఆడ ఒంబటెలకు ఇచ్చిన De. వాటిని వారు తమ 
దేవతలకు అర్చితంచేసి, వాటిని పనులకు, సవారీలకు ఉపయోగించ కుండా, విచ్చల 
విడిగా మేస్తూ తిరుగటానికి వదిలేవారు. ఇంకా చూడండి, 6:138-139, 143-144. 


5. సూరహ్‌ అల్‌-మాఇ'దహ్‌ భాగం: 7 


104. మరియు వారితో: “అల్లాహ్‌ | 4424 
అవతరింపజేసినదాని (సందేశం) వైపునకు 
మరియు ప్రవక్త BOSS రండి" అని | గై 1ఫీడ ILA రక at 


పిలిచినప్పుడు! వారు: “మా తండ్రితాతలు Se: 
అవలంబిస్తూ ఉండగా మేము చూసిన| ot si Cao ale Gc 
(మార్గమే మాకు చాలు!" అని 


A AA 


జవాబిస్తారు. ఏమీ? వారి తం।డ్రితాతలకు Yo BY astle 

ఎమీ తెలియకున్నా మరియు art 

సన్మార్గం మీద లేకున్నా (వారి మార్గాన్నే రు 

వీరు అనుసరిస్తారా)? హ్హ (fan Gall Ce 
105. ఓ విశ్వాసులారా! మీ స్వయానికి ae 

మీరు బాధ్యత వహించండి. మీరు సర్‌ Sey 


‘a 


సన్మార్గంలో ఉంటే, Sry భ్రష్టులెన వారు es, Meee 
మీకు ఎలాంటి హాని చేయలేరు. మీరంతా సడ ail J) al 
అల్లాహ్‌ వెపునకే మరలి పోవలసి వుంది. tk ta 

o a ao! vo జ \ ; 
అప్పుడు ఆయన మీరేమేమి చేస్తూ = mee See 
ఉండేవారో మీకు తెలియజేస్తాడు. ‘ORR 

106. ఓ విశ్వాసులారా! మీలో A ALTON Ga Ag 
ఎవరికైనా మరణ సమయం ఆసన్న మైతే, miei alles 


Soa. vee ee 
మీరు వీలునామా (a సేటప్పుడు, మీలో ome - 
న్యాయవర్తు లైన ఇద్దరు వ్యక్తులను 
సాక్షులుగా తీసుకోండి. ఒకవేళ మీరు a. ce 4 Jib Ut 32 Al 


1. (ee ఈ ఆయత్‌ను సరిగ్గా అర్థం చేసుకోలేనందువలన అబూబష|క్‌ oad (రొది.'అ.) 
వారితో ఇలా అన్నారు: “ప్రజలారా! నేను దైవ(ప్రవక్తస'అస)ను ఇలా అంటుండగా 
విన్నాను: “ప్రజలు చెడు జరుగుతుండగా చూసి, దానిని మార్చటానికి ప్రయత్నం 
చేయకుంటే త్యరలోనే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వారిని తన శిక్షకు గురిచేయవచ్చు!' ” 
(ముస్నద్‌ అహ్మద్‌ పుస్తకము -1, పేజి-5. తిర్మిజీ', 'హదీస్‌' నం. 2178; 
అబూ-దావూద్‌, "హదీస్‌" నం. 4338). ఈ ఆయత్‌ అర్థం ఏమిటంటే: మీరు సన్మార్గం 
మీద ఉండి, చెడు నుండి దూరంగా ఉంటూ, (ప్రజలకు సన్మార్గం చూపుతూ దుర్మార్గం 
నుండి ఆపుతూ ఉంటే, వారు మీ మాటను లక్ష్య పెట్టనిచో మీ పని మీరు చేశారు. 
దానికి ప్రతిఫలం పొందుతారు. కాని మీ (పాణానికి హాని కలిగే భయం ఉంటే! మీరు: 
“అమ్‌ బిల్‌ మిఅరూఫ్‌ వ SE "అనిల్‌ మున్మ్‌ర్‌.'ను ఉపేక్షించవచ్చు! 


భాగం: 7 


(పయాణస్టితిలో ఉండి, అక్కడ మీకు మరణ 
ఆపద సంభవిస్తే, మీ వారు (ముస్లింలు 


లేకుంటే ఇతరులను ఎవరినైనా ఇద్దరిని 
(సాక్షులుగా) తీసుకోవచ్చు. ఆ ఇద్దరినీ 
నమాజ్‌ తరువాత ఆపుకోండి. మీకు 
సందేహముంటే, వారిద్దరూ wera 


ప్రమాణం చేసి ఇలా అనాలి: “మా దగ్గరి 
బంధువుకొరకైనా సరే మేము స్వార్థం కొరకు 
మా DPE LD) అమ్మము. మేము అల్లాహ్‌ 
కొరకు ఇచ్చే సాక్షా్యన్ని దాచము. మేము ఆ 
విధంగా చేస్తే నిశ్చయంగా, పాపాత్ములలో 
లెక్కింప బడుదుము గాక!" 


107.కాని, ఆ తరువాత ఆ ఇద్దరు 


(సాకులు) పాపం చేశారని తెలిస్తే! 
అప్పుడు మొదటి ఇద్దరి (సాక్షం) వలన 
హక్కును కోల్పోయిన వారి 


(బంధువులలో) నుండి ఇద్దరు, మొదటి 
వారిద్దరికి బదులుగా నిలబడి అల్లాహు 
శపథంచేసి ఇలా అనాలి: “మా సాక్ష్యం 
ఏరిరువురి సాక్ష్యంకంటే ఎక్కువ హక్కు 
గలది (సత్యమైనది). మరియు మేము ఏ 
విధమైన అ(క్రమానికి పాల్పడలేదు. మేము 
ఆవిధంగా చేస్తే నిశ్చయంగా, అన్యాయ 
పరులలో చేరిపోదుము mex!” 

108. ఇది (ఈ పద్దతి) ప్రజలు 
నిజమైన సాక్షరం ఇవ్యటానికి లేదా వారి 
(ప్రమాణాలను, తరువాత  తీసుకొనబడే 
(పమాణాలు ఖండిసాయని వారిని భయ 
పెట్టటానికి ఉత్తమమైనది. అల్లాహ్‌యందు 
భయభక్తులు కలిగిఉండి, (ఆయన 
ఆదేశాలను) వినండి. మరియు అల్లావా 
అవిధేయులకు సన్మార్గం చూపడు. (1/4) 
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109.* ఆ రోజూ అల్లాహ్‌ (ప్రవక్త 
లందరిని సమావేశపరచి: “మీకేమి జవాబు 
ఇవ్యబడింది?' అని అడిగితే! వారు: 
“మాకు యథార్థ జ్ఞానంలేదు! నిశ్చయంగా 
నీవు మా(త్రమే సర్య అగోచర sore 
జ్ఞానం గలవాడవు.* అని పలుకుతారు. 


110. (జ్ఞాపకముంచుకోండి!) అప్పుడు 
(పునరుత్తాన దినమును), అల్లాహ్‌: “ఓ 
మర్యమ్‌ కుమారుడా! "ఈసా (ఏసు) నేను 
నీకు మరియు నీ తల్లికి (ప్రసాదించిన 
అను(గహాన్ని జ్ఞాపకంచేసుకో! | నేను 
పరిశుద్ధాత్మ (రూ'హుల్‌ ఖుదుస్‌) ద్యారా 
నిన్ను బలపరిచాను, నీవు ఉయ్యాలలోనూ 
మరియు యుక్త వయస్సులోనూ (ప్రజలతో 
మాట్లాడేవాడివి. మరియు నేను గ్రంథాన్ని 
మరియు వివేకాన్ని తౌరాతును మరియు 
ఇంజీలును నీకు నేర్పాను.” మరియు నీవు 
నా ఆజ్ఞతో పక్షి ఆకారంగల మట్టిబొమ్మను 
తయారుచేసి, దానిలో ఊదినపుడు, నా 
ఆజ్ఞతో అది పక్షిగా మారిపోయేది. 
మరియు నీవు పుట్టుగుడ్డిని మరియు 
కుష్టురోగిని నా ఆజ్ఞతో బాగుచేసేవాడివి. 
మరియు నీవు నా ఆజ్ఞతో మృతులను 


లేచేవాడివి.* మరియు నీవు స్పష్టమైన 
సూచనలతో ఇ[సాయీలు సంతతి 
వారివద్దకు వచ్చినపుడు," _ వారిలోని 
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1. ఇక్కడ (HSE (అలైహెమ్‌ స)లందరూ అంటున్నారు: “మాకు అగోచర జ్ఞానంలేదు. 
అది కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు మాత్రమే God!” 


. చూడండి, 2:87. 
. చూడండి, 3:48. 
. చూడండి, 3:49. 
. చూడండి, 3:54. 
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భాగం: 7 


సత్యతిరస్కారులు: “ఇది స్పష్టమైన 
మాయాజాలం తప్ప మరేమీకాదు!' * 
అని అన్నారు; అప్పుడు నేను వారి కుట్ర 
నుండి నిన్ను కాపాడాను! 


111. మరియు నేను, (ఈసా శిష్యు 
(హవారియూూన్‌)ల మనస్సులలో ఇలా మాట 
వేసినప్పుడు:” “నన్ను మరియు నా ప్రవక్తను 
విశ్వసించండి." వారన్నారు: “మము 
విశ్వసించాము మరియు మేము ముస్గింలము 
అయ్యాము అనే మాటకు సాక్షిగా ఉండు!" 

112. (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) ఆ BOQ 
(హవారియూూన్‌లు: క్ర మర్యమ్‌ 
కుమారుడవైన ఈసా (ar) ఏమీ? నీ 


వపభువు మా కొరకు ఆకాశం నుండి 
ఆహారంతో నిండిన ఒకపళ్ళెం దింప 
గలడా?” అని అడిగారు!” దానికి (ఈసా): 


“మీరు వాస్తవానికి విశ్వ్యాసులే అయితే, 
అల్లాహ్‌ యందు భయభక్తులు కలిగి 
ఉండండి! 


113. వారు: “వాస్తవానికి, మేము దాని 
నుండి తిని, మా హృదయాలను 
తృప్తిపరచు కోవటానికి మరియు నీవు 
మాతో సత్యం పలికావని _ తెలుసు 
కోవటానికి మరియు దానిని గురించి 
మేము సాక్షులుగా ఉండటానికి, మేమిలా 
కోరుతున్నాము!" అని అన్నారు. 


అని అన్నాడు. 


1. ఇక్కడ eS robs అంబే Sr. కాని ఈ 
ఆలోచన వేయబడిందని అర్థం. ఇదే విధంగా 
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పదానికి ఇక్కడ శిష్యుల మనస్సులలో 
“ఈసా (అ.స.) తల్లి మర్యమ్‌ (అ.స.) 


మనస్సులో మరియు మూసా ('అ.స.) తల్లి మనస్సులో మాట వేయబడివుండెను. 
వ'హీ కేవలం (ప్రవక్తల WAS అవతరింపజేయబడుతుంది. 
2. మూయిోోదకతున్‌: అంటే ఆహారంతో నిండిన ఒక పళ్ళెం. దీనిని ఉర్ణూలో దస్తరొఖాన్‌ అని 
అంటారు. ఎందుకంటే SSF ard మీద కూడా ఆహారం పెట్టబడుతుంది. 


భాగం: 7 


114. దానికి మర్యమ్‌ కుమారుడు 'ఈసా 
(ఎసు): “ఓ అల్లాహ్‌! మా (ప్రభూ! ఆకాశం 
నుండి ఆహారంతో నిండిన ఒక OPO) 
మా కొరకు అవతరింపజేయి (దింపు): అది 
మాకు మొుదటివాని నుండి చివరి వాని వరకు 
పండుగగా ఉండాలి; అది నీ తరఫు నుండి 
ఒక సూచనగా ఉండాలి. మాకు ఆహారాన్ని 
(పసాదించు; నీవే అత్యుత్తమమైన 
ఉపాధి ప్రదాతవు!" అని ప్రార్థించాడు. 


115. (అప్పుడు) అల్లాహ్‌: 
“నిశ్చయంగా, నేను దానిని మీమె 


అవతరింపజేస్తా (దింపుతాను. కాని, దాని 
తరువాత కూడా మీలో ఎవడైనా సత్య 
తిరస్కారానికి పాల్పడితే! _ నిశ్చయంగా 
వానికి నేను ఇంతవరకు సర్యలోకాలలో 
ఎవ్యడికీ విధించని శిక్షను విధిస్తాను!" అని 
అన్నాడు. 


116. మరియు (జ్ఞాపకముంచుకోండి!) 
అప్పుడు (పునరుత్థాన దినమున), అల్లావా 
ఇలా అంటాడు: “ఓ మర్యమ్‌ కుమారుడా! 
'ఈసా (ఎసు ఎమీ? నీవు (ప్రజలతో: 
“అల్లాహ్‌కు బదులుగా నన్నూ మరియు నా 
తల్లినీ ఆరాధ్యులుగా చేసుకోండి!" అని 
చెప్పావా? అని (ప్రశ్నించగా! దానికి అతను 
(ఈసా) అంటాడు: “నీవు సర్యలోపాలకు 
అతీతుడవు. నాకు పలకటానికి అర్హత లని 
మాటను నేను సలకటం తగినపని కాదు. 
ఒకవేళ నేను అలా చెప్పిఉంటే నీకు తప్పక 
తెలిసి ఉండేది. నా మనస్సులో ఉన్నది నీకు 
తెలుసు, కాని నీ మనస్సులో ఉన్నది నాకు 
తెలియదు. నిశ్చయంగా, నీవే సర్వ అగోచర 
విషయాలు తెలిసినవాడవు! 
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భాగం: 7 


117. “నీవు ఆదేశించింది తప్ప, నేను 
మరేమీ వారికి చెప్పలేదు, అంటే: “నా 
ప్రభువు మరియు మీ ప్రభువు అయిన 
అల్లాహ్‌నే ఆరాధించండి." అని. నేను వారి 
మధ్య ఉన్నంతవరకు వారికి సాక్షిగా 
ఉన్నాను. నీవు నన్ను WS లేపుకున్న 
తరువాత నీవే వారిని కనిొట్టుకుని 
ఉన్నావు." మరియు నీవే ప్రతి దానికి 
సాక్రివి! 

118. “ఒకవేళ నీవు వారిని 
శిక్షించదలిస్తే వారు నీ దాసులే! మరియు 
నీవు వారిని క్షమించదలిస్తే! నీవు సర్వ 
శక్తిమంతుడవు మహా వివేచనాపరుడవు!* 

119. అప్పుడు అల్లాహ్‌ ఇలా 
సెలవిచ్చాడు: “ఈ రోజు సత్యవంతులకు 
లాభదాయకమవుతుంది. 

(ప్రవహించే 
అక్కడ వారు 
శాశ్వతంగా కలకాలం ఉంటారు. అల్లాహ్‌ 
వారిపట్ల (పసన్నుడవుతాడు మరియు వారు 
ఆయనతో (ప్రసన్నులవుతారు. ఇదే గొప్ప 
విజయం (సాఫల్యం)! 


వారి 
వారికి 
స్వ్యర్గవనాలు . లభిస్తాయి. 


సత్యం 
కింద. కాలువలు 


120. ఆకాశాల DSAT, భూమి 
ఇఅ్రననూ మరియు వాటిలో నున్న సమస్తం 
AST, సామాజ్యాధిపత్యం అల్లాహ్‌దే! 
మరియు ఆయనే ప్రతిదీ చేయగల 
సమర్థుడు. 
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1. చూడండి, 3:55. 
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2. షహీదున్‌ (అష్‌-షహీదు): All-Witness, The Omniscient. సర్వసాక్షి, తన జ్ఞానంతో 


(ప్రతిచోట ఉండేవాడు. చూడండి, 3:98, 58:6. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌'ఆమ్‌ భాగం: 7 V sl ala! 85 yo 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌'ఆమ్‌ టో! కు 

ఈ సూరహ్‌ చివరి మక్కా కాలంలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 165 
ఆయతులున్నాయి. దీని పేరు 136 ఆయతునుండి తీసుకోబడింది. అన్‌'ఆమున్‌: 
పశువులు. 162-163వ ఆయతులలో ఉన్న ప్రార్థన ఎంతో మహత్త్య మైనది. 50వ 
ఆయత్‌ ఎంతో ముఖ్య మైనది: “(ఓ (పవక్తా) వారితో ఇలా అను: “నా వద్ధ oor 
కోశాగారాలు ఉన్నాయని గానీ, లేదా నాకు అగోచరజ్ఞానమున్నదని గానీ, నేను 
మీతో అనడంలేదు. లేదా నేను దేవదూతనని కూడా అనడం లేదు. కాని Bd 
కేవలం MD అవతరింపజేయబడిన _ దివ్యజ్ఞానాన్ని (Sara) మ్మ్యాతమే 
అనుసరిస్తున్నాను.' ” 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత tH EN BT 
NSN ail ఏ9 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో FE A Fat ve 


1. ఆకాశాలను మరియు ard! ogc2 ge uilf as Lock 
DyRod, H¥ox మరియు. Beto] uy, 4s. . 
నెలకొలిపిన అల్లాహ్‌ మాత్రమే ose) sb odes Yb 


సోత్రాలకు అర్హుడు. అయినా san TREES Ht 24 
సత్యతిరస్కారులు (ఇతరులను) తమ rer Iya Cyl aS 
(ప్రభువుకు సమానులుగా పరిగణిస్తున్నారు. © js 

2. ఆయనే మిమ్మల్ని మట్టితో Cote 227 et 


సృష్టించి, ఆ తరువాత మీకు ఒక గడువు| |” . 
నియమించాడు." ఆయన దగ్గర మరొక | హే, సు SULT Sila 
నిర్జీత గడువు కూడా ఉంది. అయినా 


2 Aor oS 


మీరు సంశయంలో పడిఉన్నారు. OIA al 
3. మరియు ఆయన! అలావొయే, నక rane Sr Ge oo Boe eae 
న 2 | చో \ asl 3 aul 

ఆకాశాలలోనూ మరియు భూమిలోనూ | 77 ate 

Warr 4 oe Et ee 

(ఆరాధ్యుడు). మీరు దాచేది మరియు i as సు gn 
వెలిబుచ్చేది, అంతా ఆయనకు తెలుసు 

మరియు మీరు అర్జించేది (మంచి-చెడు) వో 


3 
అంతా ఆయనకు బాగా తెలుసు. 


1. అంబే మరణ సమయం. 
2. అంటే పునరుత్తాన దినం. 


3. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 'అర్థ్‌పె ఉంటాడు, ఆయన జాన్నత్తాానికి తగినట్లుగా. కానీ 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


4. అయినా వారి (పభువు సూచనల 
నుండి వారి వద్దకు ఎ సూచన వచ్చినా 
దానికి వారు విముఖతే చూపేవారు! 


5. వాస్తవానికి, ఇప్పుడు వారు తమ 
వద్దకు వచ్చిన సత్యాన్ని (ఈ దివ్య 
(గంథాన్ని కూడా అసత్యమని తిరస్క 


రించారు. కాబట్టి వారు పరిహసించే దాని 


(పతిఫలాన్ని గురించిన వార్త వారికి 
త్యరలోనే రానున్నది. 
6. ఎమీ? వారు చూడలేదా (వారికి 


తెలియదా)? వారికి పూర్ణం ఎన్నోతరాలను 
మేము నాశనం చేశాము. మేము మీకు 
ఇవ్యని ఎన్నో బల సంపదల నిచ్చి వారిని 
భువిలో స్థిరపరిచాము; మరియు sd 
మేము ఆకాశం నుండి ధారాపాతంగా వర్షాలు 
కురిపించాము; మరియు (కింద నదులను 
(పవహింపజేశాము; చివరకు వారు చేసిన 
పాపాలకు ఫలితంగా వారిని సర్వనాశనం 
చేశాము; మరియు వారి స్థానంలో ఇతర 
తరాలవారిని లేపాము. | 

7. మరియు (ఓ ప్రవక్తా!) ఒకవేళ మేము 
చర్మపత్రం * చైన పాయబడిన (గ్రంథాన్ని 
నీడ అపతరింపజేసినా, అప్పుడు వారు 
దానిని తమ చేతులతో తాకి చూసినా! 
సత్యతిరస్కారులు: “ఇది స్పష్టమైన 
మాయాజాలం మాత్రమే!" అని అనే వారు.” 


Vv si ఇట! 5 ys 
eee పగ ae 


de me ot wr 2B OP Gene 
wees SI అ 
pose yp ly 

aes 
PA, 7 త 
ORs 


త gl ఆ SENS yal 


“4 ob ie 


eee ea తు 


i le ee aaa 


Ss Se {cues er 


derek o 
ba ope 


“©: iS సద! 
ole OB abe bs 


5) soil ‘i a is 


‘< Ae 
est 


అల్లాహుతా'ఆలా తన జ్ఞానంతో (ప్రతిచోట ఉంటాడు. అంటే ఎ విషయం కూడా అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) జ్ఞానపరిధి నుండి అగోచరంగాలేదు. ఇది అహ్లౌసున్నత్‌, సలఫ్సల విశ్వాసం 
(ఆఖీదవొా). వివరాలకు చూడండి, 'తబరీ, ఇబ్నె-కసీ'ర్‌. 
1. చూడండి, 'స. ముస్లిం, పుస్తకము-1, అధ్యాయం-240. 
2. DF eos (ఖరాలీసు బ.వ.): Parchment, అంటే (వాయడానికి అనువయేటట్లు 
పదునుచేసిన తోలు, చర్మపత్రం, చర్మపత్ర రాత ప్రతి. 


3. చూడండి, 15:14-15 మరియు 52:44. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


8. మరియు వారు: “ఇతని (పవక Vee ae or ee 
Ons Js CE ace SATIS 


వద్దకు ఒక దెవదూత ఎందుకు దింపబడ 
లేదు?" అని అడుగుతారు. మరియు వహి 2 3 KG SI 
ఒకవేళ మేము దైవదూతనే పంపిఉంటే! 7 

వారి తీర్చు వెంటనే జరిగి ఉండేది. ఆ ‘Or am 
తరువాత వారికి ఎలాంటి వ్యవధి కూడా 

ఇవ్యబడి ఉండేది కాదు." 


9. మరియు ఒకవేళ మేము దైవ ie Sl, oS, 
దూతను అవతరింపజేసినా, అతనిని : 
మేము మానవరూపంలోనే అవతరింపజేసి Gog Cals 
ఉండేవారం. మరియు వారు ఇపుడు ఎ 0) ae 
సంశయంలో పడి ఉన్నారో! వారిని ఆ ws eet 


సంశయానికే గురిచేసి ఉండేవారం. 

eA : 7 ate 
10. మరియు వాస్తవానికి నీకు పూర్వం | Ls at ర కుడు! ails 
కూడా చాలామంది (ప్రవక్తలను ఎగతాళి Bor tale 
చేయటం జరిగింది, కావున పరిహసించే 
వ a“ or 7 ° ప స్ట 

వారు దేనిని గురించి ఎగతాళి చేసేవారో ‘One 4 AZ 
అదే వారిని చుట్టుకున్నది. 
11. ఇలా అను: “మీరు భూమిలో wes e513 lene ds 


సంచారం Bd, సత్యతిరస్కారుల స Rive set Ae 
ముగింపు ఎలా జరిగిందో చూడండి! స 7 
12. వారిని అడుగు: “ఆకాశాలలో ©; 


మరియు భూమిలో ఉన్నదంతా ఎవరికి 
చెందినది?" అని. (నీవే జవాబివ్యుః 


“(అంతా) అల్లావ్‌దే!' ఆయన | AC Si LS fe OS ae 
కరుణించటాన్ని SND తాను (కర్తవ్యంగా) : 
విధించుకున్నాడు.” నిశ్చయంగా, ఆయన il 5 S| Ea 


1. చూడండి, 3:164. 

2. దైెవ(పవక్త (సిఅస) (పవచనం: “అల్లాహ్‌ (సు.తా) సందేశం: “నిశ్చయంగా, నా 
కారుణ్యం నా ఆ(గహానికంటే మించింది... ~~ (స.బు'ఖారీ, మరియు “స.ముస్లిం). 
చూడండి, 6:54, 7:156. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


పునరుత్తాన దినమున మీ అందరినీ 
సమావేశపరుస్తాడు. అందులో ఎలాంటి 
సందేహం లేదు. ఎవరైతే తమను తాము 
నష్టానికి గురిచేసుకున్నారో, అలాంటి వారే 
విశ్యసించరు! (3/8) 


13.* మరియు రేయింబవళ్ళలో 
ఉన్నదంతా ఆయనకు చెందినదే. 
మరియు ఆయనే సర్వం వినేవాడు, 
సర్వజ్ఞూడు. 


14. (ఓ ముహమ్మద్‌!) ఇలా exo: 
“ఎమీ? ఆకాశాల మరియు భూమి సృష్టికి 
మూలాధారుడు" అయిన అల్లాహ్‌ను కాదని 
నేను మరెవరినైనా ఆరాధ్యునిగా చేసు 
కోవాలా? మరియు ఆయనే అందరికి 
ఆహారమిస్తున్నాడు మరియు ఆయన 
కెవ్య్వడూ ఆహారమివ్యడు.” (ఇంకా) ఇలా 
అను: “నిశ్చయంగా, అందరికంటే 
ముందు నేను ఆయనకు (అల్లాహ్‌కు) 
విధేయుడను (ముస్లిం) కావాలని మరియు 
ఆయనకు (అల్లాహ్‌కు) _సాటికల్సించే 
వారిలో చేరకూడదనీ ఆదేశించబడ్డాను!* 


15. (ఇంకా) ఇలా అను: “నిశ్చయంగా 
నేను నా ప్రభువుకు అవిధేయుడనైతే 
నిశ్చయంగా, రాబోయే ఆ గొప్పదినపు 
శిక్ష నుండి భయపడుతున్నాను!" 
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1. 285: Originator. సృష్టికి మూలాధారుడు, ah 88 కారకుడు. సృష్టించేవాడు. 

Zz. వలియ్యున్‌: అంటే ఇక్కడ ఆరాధ్యుడు అని అర్థం. సాధారణంగా దీని అర్థం: 
స్నేహితుడు, సహాయకుడు, రక్షించువాడు. Friend, Patron, Protector, Owner, 
Defender. అల్‌-వలియు్య: సంరక్షకుడు, స్వామి. చూడండి, 2:107. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 7 


16. ఆ రోజూ దాని (ఆ శిక్ష నుండి 
తప్పించుకున్న వాడిని, వాస్తవంగా! 
ఆయన (అల్లావా) కరుణించిన. 
మరియు అదే స్పష్టమైన Deco.” 


17. మరియు అల్లాహ్‌ నీకు ఏదైనా 
హాని కలిగిస్తే! ఆయన తప్ప మరెవ్యరూ 
దానిని తొలగించలేరు. మరియు ఆయన 
నీకు Daw! ఆయనే (ప్రతిదీ చేయగల 
సమర్థుడు. 


18. మరియు ఆయన తన దాసులా 

త్‌ 

సంపూర్ణ అధికారం (ప్రాబల్యం) 

గలవాడు. మరియు ఆయన మహా 
వివేచనాపరుడు, సర్వం తెలిసినవాడు." 


19. (ఓ ముహమ్మద్‌! వారిని) అడుగు: 
“అన్నిటికంటే MPS PX go DH?" ఇలా 
అను: “నాకూ మరియు మీకూ మధ్య 
అల్లాహ్‌ సాక్షిగా ఉన్నాడు. మరియు 
మిమ్మల్ని మరియు ఇది (ఈ సందేశం) 
అందిన వారిని అందరినీ "వాచ్చరించ 
టానికి, ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ wa అవతరింప 
జేయబడింది." ఎమీ? 
అల్లాహ్‌తో పాటు ఇంకా ఇతర ఆరాధ్య 
దైవాలు ఉన్నారని మీరు నిశ్చయంగా 


వాస్తవానికి 


1. చూడండి, 3:185. 
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2. అల్‌-ఖాహిరు: Subduer, Irresistible, Overcomer, Overpowerer, తన 9) e270 
సంపూర్ణ అధికారం, ఆధిపత్యం, ఆధిక్యత, లోబరచుకో గలవాడు, స్వాధీనంలోకి 
తెచ్చుకోగల, వశంచేసు కోగల, జయించగల వాడు, ప్రబలుడు. చూడండి, 6:61. 
అల్‌-వాహిద్‌ అల్‌-ఖహ్లార్‌లకు చూడండి.12:39. ఇవి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ wh. 

3. అల్‌-ఖబీరు: All-Aware, Well-Acquainted with all things. సర్వపరిచితుడు, 
అంతా ఎరిగినవాడు, అంతా తెలిసినవాడు. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ DIS 


ఒకటి, చూడండి, 6:103, 34:1, 67:14. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


సాక్ష్యమివ్యగలరా? ఇలా అను: “నేనైతే 
అలాంటి సాక్ష్యమివ్యను!' ఇంకా ఇలా 
అను: “నిశ్చయంగా, ఆయన (అల్లాహ్‌) 
ఒక్కడే ఆరాధ్య దేవుడు. మరియు 
నిశ్చయంగా, మీరు ఆయనకు సాటి 
కల్పిస్తున్న దాని నుండి నాకు ఎలాంటి 
సంబంధం లేదు! 


20. ఎవరికైతే మేము _గంథాన్ని 
(వపసాదించామో! వారు తమ పు(తులను 
గుర్తించినట్లు, ఇతనిని (ము'హమ్మాదును) 
కూడా గుర్తిస్తారు. ఎవరైతే, తమను తాము 
నష్టానికి గురిచేసుకుంటారో అలాంటి వారే 
విశ్యసించరు. 


21. మరియు _ అల్లాహనె అసత్యం 
కల్పించేవానికంటే! లేదా, అల్లాహ్‌ 
సూచనలను తిరస్కరించేవానికంటే, 
ఎక్కువ దుర్మార్గుడు ఎవడు? 
నిశ్చయంగా, దుర్మార్గులు ఎన్నటికీ 
సాఫల్యం పొందరు. 

22.మరియు ఆ రోజు మేము 
వారందరినీ సమావేశపరుసాము. ™ 
తరువాత (అల్లాహ్‌కు) _ సాటికల్సించే 


(ఇర్కుచేసే) వారితో: “మీరు (దైవాలుగా) 
భావించిన (అల్లాహ్‌కు సాటి కల్పించిన) 
భాగస్వాములు ఇప్పుడు 
అని అడుగుతాము. 


& 


ఎక్కడున్నారు?" 


23. అప్పుడు వారికి: “మా (ప్రభువైన 
సాక్షిగా! మేము ఆయనకు 
(అల్లాహ్‌కు) సాటి కల్పించేవారం 
(ముడికీన్‌) కాదు!" అని చెప్పడం తప్ప 
మరొక సాకు దొరకదు. 


అల్లాహ్‌ 
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6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 7 


24. చూడండి! వారు తమను గురించి 
తామే ఏవిధంగా అబద్దాలు కల్పించు 
కున్నారో! మరియు ఏ విధంగా వారు 


కల్పించుకున్న బూటక (దైవాలు) మాయమై 
పోయాయో! 

25. మరియు (ఓ (Has!) వారిలో 
కొందరు నీ (మాటలు) వింటున్నట్లు 
(నటించే) వారున్నారు. మరియు వారు 
దానిని అర్థం చేసుకోకుండా మేము వారి 
హృదయాలమె తెరలు  వేసివున్నాము 
మరియు వారి చెవులకు చెవుడు 
పట్టించివున్నాము." మరియు వారు ఏ 
అద్భుత సంకేతాన్ని చూసినా దానిని 
విశ్వపీంచరు. చివరకు వారు నీ వద్దకు వచ్చి 
నీతో వాదులాడేటప్పుడు, వారిలో సత్యాన్ని 
తిరస్కరించే వారు: “ఇవి కేవలం పూర్వీకుల 
కట్టుకథలు మా(త్రమే!' అని అంటారు. 

26. మరియు వారు ఇతరులను అతని 
(వపవక్తు నుండి ఆపుతారు. మరియు 
స్యయంగా తాము కూడా అతనికి దూరంగా 
ఉంటారు. మరియు ఈ వఏధంగా వారు 
తమకు తామే నాశనం చేసుకుంటున్నారు. 
కాని వారది (గహించటం లేదు! 

27. మరియు వారిని నరకం ముందు 
నిలబెట్టబడినపుడు, నీవు చూడగలిగితే! వారు 
ఇలా అంటారు: “అయ్యా మా పాడుగాను! 
మేము తిరిగి (పూర్వ జీవితంలోకి) 
పంపబడితే, మా ప్రభువు సూచనలను, 
అసత్యాలని Bone Con కుండా విశ్వాసులలో 
చేరిపోయే వారం Sar!” 


1. చూడండి, 2:7. 
2. చూడండి, 23:107-108 మరియు 32:12. 
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6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


28. (వారు ఇలా అనటానికి కారణం), v Bod (4 ae en 5 
వాస్తవానికి వారు ఇంతవరకు దాచినదంతా | WU 55 GAs 
వారికి బహిరతం కావటమే! మరియు ఒకవేళ Boro gp OA hy wr we 

గ i (isla | 
వారిని (గత జీవితంలోకి BOA పంపినా, | AUF Disb 35 i 


వారికి నిషేధించబడిన వాటినే వారు తిరిగి wy 54 95 ౫ 
చేస్తారు. నిశ్చయంగా, వారు అసత్యవాదులు! are (ee 
29. మరియు వారు: “మాకు ఇహలోక Te Ie Py 
LAI Le Ya oll sb 
జీవితం తప్ప మరొక (జీవితం లేదు| Abe Waedily 
మరియు మేము తిరిగి లేపబడము (మాకు Ta Aor 39% i 
త 5 Wo ae OX lay 
QHoeSo లేదు)!" అని అంటారు. క 


30. మరియు ఒకవేళ వారిని, తమ 56 hei as 
ప్రభువు ముందు నిలబెట్టబడినప్పుడు, 


నీవు చూడగలిగితే! ఆయన (అల్లాహ్‌) SAG EE 
అంటాడు: “ఎమీ? ఇది (పునరుత్సానం) ' oo ° 
నిజం sar? వారు జవాబిసారు: iG NN 538 J Ae 
“అవును (నిజమే) మా ప్రభువు సాక్షిగా!” * ? 
అప్పుడు ఆయన: “అయితే మీరు మీ TEKS) es 


సత్యతిరస్కారానికి ఫలితంగా శిక్షను 
అనుభవించండి!" అని అంటాడు. 


31. వాస్తవంగా అల్లాహ్‌ను కలుసు oe we AG Se, 2 rz 
(Jah WSN WS 3s 

కోవటాన్ని అబద్దంగా పరిగణించే వారే] 7 7 PO YS ar 
నష్టానికి గురి one వారు!" చివరకు ey EM eae és 


అకస్మాత్తుగా అంతిమ ఘడియ వారిపెకి 

వచ్చినపుడు వారు: “అయ్యా Sr) ఆ LG 
దౌర్భాగ్యం! దీని విషయంలో మేమెంత 

అగ్రద్ధవహించాము కదా! అని వాపోతారు. త సుర LA 8s 
(ఎందుకంటే వారు తమ (పాపాల) 

బరువును తమ Shop మోసుకొని| గ్ర వరు ra gb 
ఉంటారు. అయ్యో! వారు మోసేభారం 

ఎంత దుర్భరమైనది కదా! 


1. చూడండి, 'స.బు'ఖారీ, పుస్తకము-8, 'హదీస్‌' So. 515 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


32. మరియు ఇహలోకజీవితం ఒక ఆట 
మరియు ఒక కాలక్షేపము మాత్రమే! మరియు 
దైవభీతి గలవారికి పరలోక వాసమే అత్యంత 
డ్రేష్టమైనది. ఎమీ? మీరు అర్థం చేసుకోలేరా? 

33. (ఓ (పవకా!) వాస్తవానికి వారు 
పలుకుతున్న మాటల వలన నీకు దుఃఖము 
కలుగుతున్నదని మాకు బాగా తెలుసు. 
కానీ నిశ్చయంగా, వారు అసత్ఫుడవని 
తిరస్కరించేది నిన్నుకాదు! వాస్తవానికి ఆ 
దుర్మార్గులు అల్లాహ్‌ సూచనలను 
(ఆయాత్‌) నిరాకరిస్తున్నారు. 

34. మరియు వాస్తవంగా, నీకు పూర్వం 
చాలామంది (ప్రవక్తలు, 
తిరస్కరించబడ్డారు. కాని వారు ™ 
తిరస్కారాన్ని మరియు తమకు SOAS 
హింసలను, వారికి మా సహాయం అందే 
వరకూ సహనం వహించారు.” మరియు 
అల్లాహ్‌ మాటలను ఎవ్యరూ మార్చలేరు. 
మరియు వాస్తవానికి, పూర్వపు (పవకల కొన్ని 
సమాచారాలు ఇదివరకే నీకు అందాయి. 

35. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌) వారి 
విముఖత నీకు భరించనిదైతే నీలో శక్తి ఉంటే 
భూమిలో ఒక సొరంగం వెదకి, లేదా 
ఆకాశంలో ఒక నిచ్చెన వేసి, వారి కొరకు 
ఎదైనా అద్భుత సూచన తీసుకురా! మరియు 
అల్లాహ్‌ కోరితే వారందరినీ సన్మార్గం 
వైపునకు తెచ్చి ఉండేవాడు! కావున నీవు 
అజ్ఞానులలో చేరకు. (1/2) 


అసత్యవాదులని 
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1. “అలీ (రోది.అ.) కథనం: “ఒకసారి అబూ-జహల్‌ (దైవ(పవక్త "సఅస. యొక్క శత్రువు) 
ఇలా అన్నాడు: “ఓ ముహమ్మద్‌! (సిఅసు) నేను, నిన్ను అసత్యుడవని అనటం లేదు. 
కాని నీవు వినిపించే వాటిని మటుకు సత్యాలని నమ్మలేను.” * (తిర్మిజీ"). 

2. చూడండి, 40:51, 58:21 మరియు 37:171-172. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌'ఆమ్‌ భాగం: 7 © aw 85 yo 


36.* నిశ్చయంగా, ఎవరైతే (శ్రద్ధతో | FAG GH Ae 
వింటారో, వారే (సత్యసందేశాన్ని i i : 


Pi pe > g4 so for aaa 
స్వీకరిస్తారు. ఇక మృతులు «= dg] SEF at ATA SSN 
B50") od) : అల్లాహ్‌ వారిని 
పునరుత్తరింపజేసినప్పుడు - (|పతిఫలం 6 


కొరకు ఆయన వద్దకే రప్పింపబడతారు. 

37. మరియు వారు: “ఇతని(ప్రవక్తుమె | © oe అక. oe “ne. 
ఇతని ప్రభువు తరప్లునుండి YBa | “ీఖుల కం j 
అదుూుత సూచన ఎందుకు అవతరింప fas 4 2 Pe 
ree అని అంటారు. ఇలా హః Seshh 3: 
అను: “నిశ్చయంగా, wera! ఎలాంటి గ్రా హు ప్రమ ICS se 
అద్భుత సూచననైనా అవతరింపజేయగల 


శక్తి కలిగి ఉన్నాడు, కాని వారిలో eae ND, 
cr ‘y 7 \ “a 4s\ a 
wdtied ea అరిం AE ANG Sl et 


38. మరియు భూమిసె సంచరించే ఏ SAG ae aE 
జంతువు గానీ, లేక తన రెండు రెక్కలతో 
ఎగిరే ఏ పక్షి గానీ, మీలాంటి sop] శ్రమకు 
జీవులుగా లేకుండా లెవు! మేము (గంథంలో 
ఏ కొరతా చేయలేదు." తరువాత వారందరూ పక me 
తమ (ప్రభువు HHH మరలింపబడతారు. ‘~ ont os 

3 డా Br Bs era 4 (4 7 

39. మా సూచనలను అబద్దాలని | సడ యక Lise, 

తిరస్కరించే వారు, చెనిటి వారు మరియు Ar 28950) Gr pa CAR m 


మూగవారు, అంధకారంలో పడిపోయిన aR a 

వ్‌ Are Rom Pa 
వారు! అల్లాహ్‌ తాను కోరిన వారిని మార్గ bine 2 Mee Tes 
(భష్టులుగా చేస్తాడు మరియు తాను కోరిన 
వారిని బుజుమార్గంలో soe F = 74 


1. చూడండి, 16:89. 

2. చూడండి, 2:26, 4:88,143 అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వారినే మార్గ భ్రష్టులు చేస్తాడు, 
ఎవరైతే - విచక్షణా శక్తి మరియు తెలివి ఉండి కూడా - సత్యాన్ని తెలుసుకుని దానిమై 
అమలు చేయటానికి (పయత్నం చేయరో! సత్యం తెలిసినా దానిని నమ్మరో! 
అల్లాహుతా'ఆలా ఎవ్యరినీ కూడా బలవంతంగా Arg భ్రష్టత్యంలో పడవేయడు. కాని 
మై'తాన్‌ ఎల్లప్పుడూ మానవుణ్ణి మార్గ[భష్టత్వం వైవుకు ఆహ్వానిస్తుంటాడు. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 7 
40. వారితో అను: “ఏమీ? మీరు 
సత్యవంతులే అయితే ఆలోచించి 


(చెప్పండి!) ఒకవేళ oo అల్లాహ్‌ శిక్ష 
వచ్చిపడినా, లేదా అంతిమ ఘడియ 
వచ్చినా! మీరు అల్లాహ్‌ను 
ఇతరులను ఎవరినైనా పిలుస్తారా? 

41. “అలా కానేరదు! మీరు ఆయన 
(అల్లాహ్‌)నే పిలుస్తారు. ఆయన కోరితే ఆ 
ఆపదను మీడ నుండి తొలగిస్తాడు. 
అప్పుడు మీరు ఆయనకు సాటికల్సించే 
వారిని మరచిపోతారు! 


42. మరియు వాస్తవానికి మేము, నీకు 
పూర్వం (ఓ ము'హమ్మద్‌!) అనేక జాతుల 
వారి వద్దకు (పవక్తలను పంపాము. ఆ 
పిదప వారు విన(ములవటానికి, మేము 
వారిపె ఇబ్బందులను మరియు కష్టాలను 
కలుగజేశాము. 

43.255 మా S8QXH0e DoH 
ఆపద వచ్చినపుడు కూడా వారెందుకు 
విన(ములు కాలేదు? కాని వారి 
హృదయాలు మరింత కఠినమయ్యాయి 


తప్ప 


మరియు Sa వారు చేసే 
కర్మలన్నింటినీ వారికి మంచివనిగా 
కనబడేటట్లు చేశాడు. 

44.ఆ పిదప వారికి చేయబడిన 


బోధనను వారు మరచిపోగా, మేము వారి 
కొరకు సకల (భోగభాగ్యాల) ద్వారాలను 
తెరిచాము, చివరకు వారు తమకు 
(పసాదించబడిన ఆనందాలలో నిమగ్నులై 
ఉండగా, మేము వారిని అకస్మాత్తుగా 
(శిక్షించటానికి) పట్టుకున్నాము, అప్పుడు 
వారు నిరాశులయ్యారు. 
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6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


45. ఈ విధంగా దుర్మార్గానికి 
పాల్పడిన వారు సమూలంగా నిర్మూలించ 
బడ్డారు. మరియు సర్వ లోకాలకు 
పోషకుడైన _అల్లాహవా మా(త్రమే సర్య 
సోత్రాలకు అర్హుడు. 

46. ఇలా అను: “ఎమీ? మీరు 


ఆలోచించారా (చెప్పండి)? అల్లాహ్‌ మీ 
వినికిడినీ మరియు మీ చూపునూ పోగొట్టి, 
మీ హృదయాలనె ముదవేస్తే! అల్లాహ్‌ 
తప్ప ఎ దేవుడైనా వాటిని మీకు తిరిగి 
ఇవ్యగలడా?' చూడు! మేము ఏ విధంగా 
మా సూచనలను వారికి తెలుపు 
తున్నామో! అయినా వారు (వాటి నుండి) 
తప్పించుకొని పోతున్నారు. 

అను: “ఎమీ? మీరు 
ఆలోచించారా (చెప్పండి)? అల్లాహ్‌ శిక్ష 
wo (రాత్రివేళ) అకస్మాత్తుగా గానీ, లేక 
(పగటివేళ) బహిరంగంగా గానీ వచ్చి 
పడితే, దుర్మార్గులు తప్ప ఇతరులు 
నాశనం చేయబడతారా? 

48. మరియు మేము (ప్రవక్షలను కేవలం 
శుభవార్తలు ఇచ్చేవారుగా మరియు 
హాచ్చరికలు చేసేవారుగా మాత్రమే 
పంపుతాము. కావున ఎవరైతే విశ్వసించి 
(తమ నడవడికను) సరిదిద్దు కుంటారో, 
అలాంటి వారికి ఎలాంటి భయమూ ఉండదు 
మరియు వారు దుఃఖపడరు కూడా! 

49. కాని మా సూచనలను అబద్ధాలని 
తిరస్కరించే వారికి, తమ అవిధేయత్తకు 
ఫలితంగా తప్పకుండా శిక్ష పడుతుంది. 


47. ఇలా 


1. చూడండి, 10:50. 
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2. చూడండి 'స.ముస్లిం, పు.1, అధ్యాయం-240. అబూ-హురైరా (రోది..అ.) కథనం: 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


50. (ఓ (పవకా!) వారితో ఇలా అను: 


“<p వద్ద అల్లాహ్‌ కోశాగారాలు 
ఉన్నాయని గానీ, లేదా నాకు అగోచర 
జ్ఞానమున్నదని గానీ, నేను మీతో 


అనడంలేదు. లేదా నేను దేవదూతనని 
కూడా అనడం లేదు. కాని నేను కేవలం 
నామె అవతరింపజేయబడిన దివ్యజ్ఞానాని 
(Sara) మాత్రమే అనుసరిస్తున్నాను." 
వారిని ఇలా అడుగు: “ఎమీ? అంధుడూ 
మరియు దృష్టగల వాడు సమానులా? 
అయితే మీరెందుకు ఆలోచించరు?” 


51. మరియు తమ (ప్రభువు సన్నిధిలో 
సమావేశపరచబడతారని భయపడే వారికి 
ఆయన తప్ప వేరే రక్షించేవాడు గానీ, 
సిఫారసు చేసేవాడు గానీ ఉండడని, దీని 


(ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) ద్యారా హాచ్చరించు, 
బహుశా వారు దైవభీతి గలవారు 
అవుతారేమా! 


52. మరియు ఎవరైతే తమ (పభువును 
ఉదయం eae సాయం|[తం (పార్థిస్తూ, 
ఆయన ముఖాన్ని” (చూడుగోరుతున్నారో, 
వారిని నీవు దూరంచేయకు. వారిలెక్క 
కొరకు నీవు ఎంత మాత్రమూ జవాబు 


pres ote, BIE eG A 
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“దెవ(పవక్త (సిఅసు) అన్నారు: “ఎవరిచేతిలోనైతే నా (పాణముందో es అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) సాక్షిగా! ఈ కాలపు యూదులు మరియు కై9స్తవులలో ఎవరేగానీ నా గురించి 
విని నా సందేశాన్ని విశ్వసించకుండా మరణిస్తారో వారు నరకవాసులవుతారు." ప 


— 


. చూడండి, 7:188. 


N 


అందుకే ఖుర్‌ఆన్‌లో అనేకచోట్లలో: 
చెప్పబడింది: “8 (పవకా: “ధనవంతులు, 
ముషిక్‌ల మాటలలోపడి - 
ప్రార్థించే - 


(పళయదినాన విశ్వాసులకు లభించే అతి గొప్ప వరం అల్లాహ్‌ (సు.తా) దర్శనం. 
“అల్లాహ్‌ ముఖాన్ని చూడగోరేవారు...” 


అని 


Dh (ప్రఖ్యాతులు Ko అవిశ్వాసులైన 
ఇస్లాం స్వీకరించి తమ ప్రభువైన అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను 
సేదవారిని, బానిసలను దూరంచేయకు.' ” 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌'ఆమ్‌ భాగం: 7 ఎటో! 8 ys 
దారుడవు కావు. మరియు నీ లెక్కకొరకు Ee hye. Bile pee 
వారూ జవాబుదారులు కారు. కావున నీవు Caer ce 
వారిని దూరంచేస్తే నీవు దుర్మార్గులలో స SKE =a డ్‌ క 
చేరినవాడవవుతావు. : ai 
ధ్రి cai 
53. మరియు ఈ విధంగా, మేము pee B77 Ged SINE TE 
వారిలోని కొందరిని మరికొందరి ద్వారా | Ue (౧౫ bs Chico, 
పరీక్షకు గురిచేశాము. వారు (విశ్వాసులను Ke ght ge a8 Eh By 
= agile “aul A wal loz 
చూసి): “ఏమీ? మా అందరిలో, వీరినేనా Gym 
అల్లాహ్‌ అను[గహించింది?' అని CURE 
అంటారు. ఎమీ? ఎవరు కృతజ్ఞాలో 
అల్లాహ్‌కు తెలియదా?” (or) tt 
54. మరియు మా సూచనలను Oe ol Ih 


విశ్వసించిన వారు నీ వద్దకు వచ్చినపుడు | eg is 
నీవు వారితో ఇలా అను: “మీకు శాంతి దసర సు He 


కలుగు గాక (సలాం)! మీ (వభువు 2 ఆ { a7 Ar od a 
కరుణించటమే తనె విధిగా a es che 
నిర్ణయించుకున్నాడు. నిశ్చయంగా, మీలో A, KE A 

€ శ . ry ay 
ఎవరైనా అజ్ఞానం వల్ల తప్పుచేసి, ఆ re 
తరువాత పశ్చాత్తాపపడి సరిదిద్దుకుంటే! WE era 
నిశ్చయంగా, ఆయన _ క్షమాశీలుడు, 

ER 7 go 5 aad oa 
అపార SHer oars.” bE cel 
హీ A Z 
55. మరియు పాపుల మార్గం NOE 


స్పష్టపడటానికి, మేము ఈ విధంగా S| ఇ, 
సూచనలను వివరంగా తెలుపుతున్నాము. | ఆ ధో రద కహ 


1. చూడండి, 46:11, ఈ మాటలు ధనవంతులు మరియు పేరు (పఖ్యాతులు గల 
అవిశ్యాసులైన ముషికులు మొట్టమొదటి కాలంలో ఇస్లాం స్వీకరించిన సేదవారినీ, 
బానిసలనూ చూసి అన్నారు. 

2. “అల్లాహ్‌ (సు.తా) మీ రూపురేఖలు చూడడు. ఆయన కేవలం మీ హృదయాలు 
మరియు మీ కర్మలు మాత్రమే చూస్తాడు.” (స. ముస్లిం, కితాబ్‌ అల్‌-బిర్ర్‌, బాబ్‌ 
అత్‌-త' (టామ్‌). 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


56. ఇలా అను: “నిశ్చయంగా 
అల్లాహ్‌ను వదిలి, మీరు [S05 ఈ 
ఇతరులను (కల్పిత దైవాలను) 
ఆరాధించటం నుండి నేను 
వారించబడ్డాను.* మరియు ఇలా అను: 
“నేను మీ కోరికలను అనుసరించను. 
(అలా చేస్తే) వాస్తవానికి నేనూ 
మార్గ భ్రష్టుడను అవుతాను. మరియు నేను 
సన్మార్గం చూపబడిన వారిలో ఉండను." 


57. ఇలా అను: “నిశ్చయంగా, నేను 
నా (పభువు తరఫునుండి లభించిన 
స్పష్టమైన [SPM ఉన్నాను. మీరు 
దానిని అబద్దమని నిరాకరించారు. మీరు 
తొందరపెజ్టే విషయం నా దగ్గరలేదు. 


నిర్ణయాధికారం కేవలం అల్లాహ్‌కే ఉంది. 


ఆయన సత్యాన్ని తెలుపుతున్నాడు. 
మరియు ఆయనే సర్వోత్తమమైన 
న్యాయాధికారి!" 


58. ఇలా అను: “ఒకవేళ వాస్తవానికి 
మీరు తొందరౌుబ్దే విషయం శిక్షు నా 
అధీనంలో ఉండినట్లయితే, నాకూ మీకూ 
మధ్య తీర్పు ఎప్పుడో జరిగిపోయి 
ఉండేది. మరియు అల్లాహ్‌కు 
దుర్మార్గులను గురించి బాగా తెలుసు." 
(5/8) 


59.* మరియు అగోచర విషయాల 
తాళపు చెవులు ఆయన (అల్లాహ్‌) వద్దనే 
ఉన్నాయి. వాటిని, ఆయన తప్ప 
మరెవ్వరూ ఎరుగరు. మరియు 
భూమిలోనూ, సముద్రంలోనూ ఉన్నదంతా 


1. చూడండి, 8:32-33. 
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6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


V sl ఇట! ఘు 


ఆయనకు తెలుసు. మరియు ఆయనకు . ae 5; meat 
తెలియకుండా ఏ చెట్టు ఆకు కూడా 3 ot Gee Y! 


రాలదు. మరియు భూమిలోని చీకటి Hr we se Kee MA 
: 4 led lb 
పొరలలో ఉన్న ప్రతి గింజ, అది SIO 3 Ys cll 


కానీ, ఎండినది కానీ, అంతా సృష్టంగా Ors i Sa i wal 


ఒక [గంథంలో (వాయబడి) ఉంది. 


60. మరియు ఆయనే రాక్రివేళ (మీరు ae a ae eo 
నిదపోయినపుడు)  wSo% తీసు| Deb PSV AGAl py 
(స్వ్యాధీనపరచు)కుంటాడు మరియు | oe a ds 

CS Lk a A 
పగటివేళ మీరు చేసేదంతా ఆయనకు | (గాక inn 
తెలుసు. ఆ పిదప నిర్గీతగడువు, పూర్తి AS 22 bee 
అయేేవరకు దానిలో (పగటివేళలో) \% ae Se = 


మిమ్మల్ని తిరిగి లేపుతాడు. ఆ తరువాత | $4 -- 4 REE 


| 
అప్పుడు ae a దినమును ఆయన 2h BA హః 
ం ty 
er 


LM § Ce BL 


ఆరిన తన దాసులసై సంపూర్ణ es CaCI 
er కలిగిఉన్నాడు. మరియు ne , 
ఆయన dob కనిపెట్టుకొని ఉండేవారిని | bl ge ము Sole రక 
పంపుతాడు. చివరకు మీలో ఒకరికి చావు 


సమయం వచ్చినపుడు, మేము పంపిన 555 ద fea aaa 
దూతలు అతనిని  మరణింపజేసారు 

W వ < Y A. Aas 
మరియు వారెప్పుడూ అగ్రద్ధ చూపరు. ‘On a on CL 


1. అగోచర విషయాల తాళపుచెవులు ఐదు ఉన్నాయి. 1) పునరుత్సాన దినపు జ్ఞానం, 2) 
వర్షం వచ్చే సమయం 3) తల్లి గర్భాశయంలో ఉన్న బిడ్డ విషయం, 4) రేపు 
సంభవించబోయే విషయం, 5) మరణం సంభవించే చోటు. (సిహీివ్‌ బుఖారీ, 
తఫ్సీర్‌ సూరహొ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌). 

. చూడండి, 39:42. చావును గురించి అవతరింపజేయబడిన మొదటి ఆయత్‌. 

. చూడండి, 78:9-11. 

చూడండి అల్‌-ఖాహిరు, 6:18. 


. చూడండి, 32:11లో ఒక మరణదైవదూత OE") Saad. కానీ, ఈ ఆయత్‌లో 
దెవదూతలు, అనిఉంది. ఇదేవిధంగా 4:97మరియుర6:93లలో కూడా దెవదూతలు, అని 


THESIS 
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6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


62. తరువాత వారు, వారి నిజమైన “it AAI a VORA 
సంరక్షకుడు, అల్లాహ్‌ సన్నిధిలోకి Bol pele sil Alb» pF 
చేరుబడతారు. తెలుసుకోండి! సర GO MIA AA 3g 
we ఆయనదే! మరియు a il aa aad 
తీసుకోవటంలో ఆయన అతి శీ(ఘుడు! Gs) 

63. “ “మమ్మల్ని ఈ ఆపద నుండి 
కాపాడితే మేమెంతో కృతజ్ఞులమవుతాము.' A 
ey మీరు OSes కక" | Sr pie sede cope 
వేడుకున్నపుడు! భూమి మరీయు | 6బీ ము అడ పన 
సముద్రాల చీకట్లనుండి మిమ్మల్ని 
కాపాడేది ఎవరు? అని వారిని అడుగు. 


64. “అల్లాహ్‌ మాత్రమే మిమ్మల్ని Gry chi 
దాని నుండి మరియు (ప్రతి విపత్తునుండి , a 
కాపాడుతున్నాడు. అయినా మీరు Fos GG Kee il Jp 
ఆయనకు సాటి (భాగస్వాములు) Pore 
కల్పిస్తున్నారు.” అని వారికి చెప్పు. © OSs గ we 

65. ఇలా అను: “ఆయన మీ x08 hale ss fe a os 
గానీ, లేదా మీ పాదాల (80808 గానీ, Ems olde sslil a Js 
oo ఆపద అవతరింపజేయగల Bop SRB cate 
సామర్థ్యం కలిగిఉన్నాడు; మరియు 
మిమ్మల్ని తెగలు తెగలుగా చేసి, డం క ie LIS 


పరస్పర కలహాల రుచి చూప్పగలిగే (శక్తి ne 7 
కూడా) కలిగి ఉన్నాడు.” చూడు!| GE GS Is cies 


ఉంది. దీనివల్ల స్పష్టమయేదేమిటంబటే మరణింపజేసేదైవదూత ఒక్కడే, కాని ఇతరులు 
అతని సహాయకులు. ఆ మరణింపజేసే స దైవదూత చేరు 'ఇ(జాయీ'ల్‌. (ఇబ్ను- కపీ'ర్‌). 
: అల్‌-హఖ్స్‌ The Truth, The Really Existing, whose existence and divinity are 


—_ 


proved to be True. సరమ సత్యం, నిజం, యథార్థం. ab అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 

2. దైవ(పవక్ష (సిఅస) (ప్రవచనం: “నేను మూడు hare చేశాను: 1) నా ఉమ్మత్‌ 
నీటిలో ముంచబడి నాశనంచేయబడగూడదని, 2) కరువుకు గురిఅయి నాశనం 
చేయబడగూడదని, 3) వారు పరస్పరం యుద్ధాలు చేసుకొనగూడదని. అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) మొదటి రెండు దువాలు అంగీకరించాడు. కాని మూడవ దువానుండి నన్ను 
ఆపాడు. (Ooh ముస్టిం. 2216) ఇంకా చూడండి, 35:43. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


బహుశా వారు (సత్యాన్ని 
(గహిస్తారేమానని, మేము ఎ విధంగా మా 


సూచనలను వివిధ రూపాలలో 
వివరిస్తున్నామో! 
66. మరియు ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) 


సత్య మైనది అయినా నీ జాతివారు దీనిని 
అబద్ధమని నిరాకరించారు. వారితో ఇలా 
అను: “నేను మీ కొరకు బాధ్యుడను 
(రక్షకుడను) కాను! 


67. ఏతి వార్తకు (ఏషయానికి ఒక 
గడువు నియమింపబడి ఉంది. మరియు 
త్యరలోనే మీరిది తెలుసుకోగలరు. 


68. మరియు మా సూచన 
(ఆయతులను గురించి వారు వృథా 
మాటలు (దూషణలు చేస్తూ ఉండటం 
నీవు చూస్తే, వారు తమ (ప్రసంగం 
మార్చేవరకు నీవు వారినుండి దూరంగానే 
ఉండు. మరియు ఒకవేళ "edo నిన్ను 
మరపింపజేస్తే! జ్ఞప్తికి వచ్చిన తరువాత 
అలాంటి , దుర్మార్గులైన వారితో కలసి 
కూర్చోకు.” 


69. మరియు దైవభీతి గలవారు, వారి 
(అవిశ్వాసుల) లెక్కకు ఎ Ar[So 
బాధ్యులు కారు. కాని వారికి హితోపదేశం 
చేయటం, విశ్వాసుల (ధర్మం). బహుశా, 
వారు కూడా దైవభీతి గలవారు కావచ్చు! 
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1. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సందేశాన్ని మీకు యావత్తు అందజేయుటమే నా (సిఅస) 
పని. కాని మిమ్మల్ని దానిపై అమలు చేసేటట్లు చేయడం నా పని కాదు. చూడండి. 


18:29. 
2. చూడండి, 4:140. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


70. మరియు తమ ధర్మాన్ని ఒక ఆటగా 
మరియు కాలక్షేపంగా భావించే వారిని నీవు 
వదలిపెట్టు. మరియు ఇహలోక జీవితం 
వారిని మోసపుచ్చింది. ఏ వ్యక్తి గానీ తన 
కర్మల ఫలితంగా నాశనం చేయబడకుండా 
ఉండటానికి దీని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) 
హితోపదేశం చెయ్యి. అల్లాహ్‌ తప్ప, అతనికి 
S800 వాడు గానీ, సిఫారసు చేసేవాడు 
గానీ, ఎవ్వడూ ఉండడు. మరియు అతడు 
ఎలాంటి పరిహారం ఇవ్యదలచుకున్నా అది 
అంగీకరించబడదు. ఇలాంటి వారే 
తమకర్మల ఫలితంగా నాశనం చేయబడే 
వారు. వారికి తమ సత్యతిరస్కారానికి 
ఫలితంగా, త్రాగటానికి సలసలకాగే నీరు 
మరియు బాధాకరమైన శిక్ష గలవు. 

71. (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారితో అను: 
“ఎమీ? అల్లాహ్‌ను వదలి మాకు లాభం 
గానీ, నష్టంగానీ కలిగించలేని వారిని మేము 
(ప్రార్థించాలా? మరియు అల్లాహ్‌ 
మార్గదర్శకత్వం దొరికిన తరువాత కూడా 
మా మడమలె వెనుదిరిగిపోవాలా? 
అతనివలే ఎవడైతే తన సహచరులు 
సన్మార్గం వైపుకు పిలుస్తూ: “మా వైపుకురా!' 


ద్వా రా 


అంటున్నా - sa మోసపుచ్చటం వలన 
- భూమిలో ఎమీ తోచకుండా, 
తిరుగుతాడో?"' వారితో అను: 
“నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ మార్గదర్శకత్యమే 
నిజమైన మార్గదర్శకత్యము. మరియు 
మేము సర్వలోకాల ప్రభువుకు విధేయులంగా 
(ముస్టింలగా) ఉండాలని ఆజ్ఞాపించబడ్డాము; 


1. చూడండి, 2:14, 14:22 మరియు 15:17. 
2. చూడండి, 16:37. 
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6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 7 4 als re 
72. “వమురియు Shr SX a4 Bis ord 1 ah 31 aa 
స్థాపించమని మరియు ఆయన యందు Fae ee 


1 Go a7 
భయభక్తులు కలిగి ఉండమని కూడా. | Gy దక పహ 
మరియు మీరంతా ఆయన (అల్లాహ్‌) 
సమక్షంలో జమచేయబడతారు." 


73. మరియు ఆకాశాలను మరియు Cee (eon cae 
భూమిని నిజానికి సృష్టించింది ఆయనే! : 
మరియు ఆ రోజు ఆయన: “అయిపో!” రేటు 655 SLANG 
అని అనగానే, అది అయిపోతుంది. Ne oe A 

AG Gr Tears “4 
ఆయన మాబే సత్యం! మరియు బాకా| Ay ఈవీ! షక oes కా 
(సూర్‌ ఊదబడే రోజు,” SB Ss Ro Foes 
సార్వభౌమాధికారం ఆయనదే. ఆయనే| 2rAG Cepr Hell 
అగోచర మరియు గోచర విషయాలన్నీ cae oe YG or crea 
eu A SAY] | 4 

BOM. మరయు. was తష | 77? ane Je 
వివేచనాపరుడు, 28580 తెలిసినవాడు. Wy 3 ఈ1 2 Shi 
(3/4) 


74, * (జ్ఞాపకం చేసుకోండి! sp €. » 2 
ఇ[బాహీమ్‌ తన తండి ఆ“జర్‌తో ఇలా 
అన్న విషయం: “Doo? నీవు విగ్రహాలను | 7-4 
ఆరాధ్య దైవాలుగా చేసుకుంటున్నావా? 
నిశృయంగా నేను, నిను మరియు నీ WE MC a ON, ee 
a వారిని స్పష్టమైన మార్గభ్రష్టత్యంలో Ogi yb g BUS 
ఉన్నవారిగా చూస్తున్నాను!" 


—_ 


. చూడండి, 2: 45. 

2. అంటే ఒక ఉద్దేశంతో. 

3. 'హదీస్‌'లో ఇలా ఉంది: aod (అ.స.) కొమ్ము (బాకాను తన నోటిలో పెట్టుకొని, 
తలవంచి, దానిని ఊదటానికి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞ కొరకు వేచి ఉంటారు. 
(ఇబ్నె-కసీ'ర్‌, అబూ-దావూద్‌, తిర్మిజీ, “హదీస్‌ నం. 4742, 4030, 3244). 
“సూరున్‌: Trumpet, బాకా, కొమ్ము, తుత్తార, శంఖం. 


4. చూడండి, 'సిహీహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-4, "హదీస్‌' So. 569. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


75. మరియు ఈ విధంగా దృఢనమ్మకం 
ఉన్నవారిలో చేరాలని, మేము ఇ[బాహీమ్‌కు 
భూమ్యాకాశాలపె ఉన్న మా సామ్రాజ్య 
వ్యవస్థను చూపించాము. 

76. ఆ పదప రాకతి చీకటి ea Oo 
క్రమ్ముకున్నప్పుడు, అతను ఒక 
నక్షత్రాన్ని చూసి: “ఇది నా ప్రభువు!" 
అని అన్నాడు. కాని, అది అస్తమించగానే: 
“అస్తమించే వాటిని నేను [oavowso!” 
అని అన్నాడు. 


77. ఆ తరువాత ఉదయించే చంద్రుణ్ణి 
చూసి: “ఇది నా ప్రభువు!" అని అన్నాడు. 
కాని అది అస్తమించగానే, ఒకవేళ నా 
(వపభువు నాకు సన్మార్గం చూపకపోతే నేను 
నిశ్చయంగా, మార్గగభ్రష్టులైన వారిలో 
చేరిపోయేవాడను!" అని అన్నాడు. 


78. ఆ తరువాత ఉదయించే సూర్యుణ్ఞి 
చూసి: “ఇది నా ప్రభువు, ఇది అన్నిటికంటే 
పెద్దగా ఉంది!" అని అన్నాడు. కాని అది 


కూడా అస్తమించగానే: “ఓ werd 
ప్రజలారా మీరు అల్లాహ్‌కు సాటి 
(భాగస్వామ్యము) కల్పించే దానితో 
వాస్తవంగా నాకెలాంటి సంబంధంలేదు!" 
అని అన్నాడు. 

79. (ఇంకా ఇలా అన్నాడు): 


“నిశ్చయంగా నేను ఎక దైవసిద్ధాంతం 
(సత్యధర్మం) పాటించేవాడనై, నా 
ముఖాన్ని భూమ్యాకాశాల సృష్టికి 
మూలాధారి అయిన ఆయన (అల్లాహ్‌) 
వైపునకే |త్రిపుకుంటున్నాను. మరియు 
నేను అల్లాహ్‌కు సాటి (భాగస్వాములు) 
కల్పించేవారిలో చేరినవాడను కాను." 


RINE AEE erie 48 

YSU Jol Us pian 3 

— +. 4 4 

© wet Le 

a 2, ga 

hh dE FINI Cb 

o or xt Card wg ey 

3 తద శే లే 06 Jel ¥ 

CMW Ge onze aA A 4° 
NLA IG. S 


de 
GAC pr 2 cas So oe 


[UIE 


OSE cits 


“oe 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 7 


80. మరియు అతని జాతివారు అతనితో 
వాదులాటకు దిగగా! అతను వారితో 
అన్నాడు: “ఎమీ? మీరు నాతో అల్లాహ్‌ 
విషయంలో వాస్తవానికి 
ఆయనే నాకు సన్మార్గం చూపించాడు. 
మరియు మీరు ఆయనకు సాటి (భాగ 
Penner) కల్పించిన వాటికి నేను 
భయపడను. నా (ప్రభువు ఇచ్చలనిది, ఎదీ 
సంభవించదు). నా (ప్రభువు సకల 
వస్తువులను (తను) జ్ఞానంతో ఆవరించి 
వున్నాడు. ఏమీ? మీరిది గ్రహించలేరా? 

81. “మరియు మీరు అల్లాహ్‌కు సాటి 
(భాగస్వాములుగా కల్పించిన వాటికి 
నేనెలా భయపడాలి? వాస్తవానికి, ఆయన 
మీకు ఎ విధమైన ప్రమాణం ఇవ్యనిదే, మీరు 
అల్లాహ్‌కు సాటి (భాగస్వాములను) కల్పించి 
కూడా భయపడటం లేదే? కావున ఈ రెండు 
పక్షాల వారిలో ఎవరు శాంతి పొందటానికి 
అర్హులో! మీకు తెలిస్తే చెప్పండి?" 

82. ఎవరైతే _ విశ్వసించి, తమ 
విశ్వాసాన్ని 25,8 కలుషితంచేయరో! 
అలాంటి వారికే శాంతి ఉంది. మరియు 
వారే సన్మార్గంలో ఉన్నవారు. 

83. మరియు ఇదే మా వాదన, దానిని 
మేము ఇ[బాహీమ్‌కు, తన శాతివారికి 
వ్యతిరేకంగా ఇచ్చాము. మేము కోరిన 
వారికి ఉన్నతస్థానాలను ప్రసాదిస్తాము. 
నిశ్చయంగా నీ ప్రభువు మహా వివేచనా 
పరుడు, సర్వజ్ఞుడు (జ్ఞానసంపన్నుడు). 


వాదిస్తున్నారా? 
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- అంటే 252, అని edo. చూడండి, 31:13 “నిశ్చయంగా, షిర్క్‌ 
@ 


(బహుదైవారాధన) గొప్ప దుర్మార్గం.” (స.బు'ఖారీ, SHE సూరతుల్‌-అన్‌' ఆమ్‌). 


2. చూడండి, 4:125. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌'ఆమ్‌ భాగం: 7 V si ala! 85 yo 


84. మరియు మేము అతనికి | ఇ 4 ee ee 
(ఇబాహీమ్‌కు = ASS మరియు| IY Sass 
యిఅఖూబ్‌లను ప్రసాదించాము." 8 
ఒక్కరికీ సన్మార్గం చూపాము. అంతకు 
పూర్వం Aras సన్మార్గం చూపాము. 
మరియు అతని సంతతిలోనివారైన 
దావూద్‌, సులైమాన్‌, అయ్యూబ్‌, EI OU 
యూసుఫ్‌, మూసా మరియు హారూన్‌లకు | 
మేము (సన్మార్గం చూపాము). మరియు | Ge ఆము ర్వ క్రూ 
ఈ విధంగా మేము సజ్ఞనులకు తగిన 7 
(పతిఫలం ఇస్తాము. oy హాటీ! 
85 మరియు 'జకరియ్యా, యోహా, Oy eo 
ఈసా మరియు ఇల్యాస్‌లకు కూడా 7 
(సన్మార్గం చూపాము). వారిలో ప్రతి (wy eh FE 
ఒక్కరూ సద్య SSG! 
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86. మరియు ఇస్మా'యీల్‌, 35 eas Sere 
అల్‌-యసిఅ, యూనుస్‌ మరియు Ae vo 62 4S Avy 


లూిత్‌లకు కూడా (సన్మార్గం చూపాము). 
(పతి ఒక్కరికీ (వారి కాలపు) సర్యలోకాల 
roo oO ఘనతను (పసాదించాము. wy 


= 
ao 


1. చూడండి, 11:71. 

2. చూడండి, 37:123. ఇల్యాన్‌ (Elijah) (అ.స.), హోరూన్‌ (అ.స.) సంతతికి చెందిన 
వారు. అతని నివాసం బఅల్‌బక్‌ నగరం. ఇల్యాన్‌ (ఎలియా) war (యూదుల) 
(ప్రవక్త. ఇతను Pood ఉత్తర భాగంలో అహబ్‌ మరియు అహాజియా రాజుల కాలంలో 
ఉన్నారు, (దాదాపు 9వ కీ. శకానికి ముందు). ఇతనితరువాత అల్‌-యసిఅ (Elisha, 
'అ.స.) (ప్రవక్తగా వచ్చారు. 

3. oS (అ.స.) ఇబాహీమ్‌ (అ.స.) సోదరుడైన Sod బిన్‌-ఆజర్‌ కుమారుడు. 
ajertro (అ.స.), oS (అ.స.) యొక్క చిన్నాన్న. కాని అతను కూడా ఇ[బాహీం 
(అ.స) యొక్క సంతతిలోని వారిగా పరిగణించబడ్డారు. ఖుర్‌ఆన్‌లో ఇటువంటి 
ఉదాహరణ మరొకటి ఉంది. ఇస్మా'యీల్‌ (అ.స) య'అఖూబ్‌ (అ.స) యొక్క 
తండ్రిగా పరిగణించబడ్డారు. వాస్తవానికి అతను, ch ward (అ.స) యొక్క 
పెద్దనాన్న (Uncle). ఇంకా చూడండి, 2:133. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌'ఆమ్‌ భాగం: 7 V sl Ala! 8) yo 


87. మరియు వారిలోనుండి కొందరి Gtr feds = tle oe 
తండ్రితాతలకు, వారి సంతానానికి మరియు MCPLD MD) ele 029 


వారి సోదరులకు కూడా మేము (సన్మార్గం Bee in ACE 
గ్గ re dl sans Rss 

చూపాము). నుము వారిని (మా జ్‌ 

3 ఒడ డ్రి 

సీవకొరకు) ఎన్నుకొని, వారికి బుజుమార్గం Drea 


వైపునకు మార్గదర్శకత్వం చేశాము. 


88. ఇదే అల్లాహ్‌ మార్గదర్శకత్యం. లోక See ail Ge ay 
దీని ద్యారా ఆయన తన దాసులలో ent fee ee Aras 
తానుకోరిన వారికి సన్మార్గం చూపుతాడు. | | alae ౮౫ sig 


ఒకవేళ వారు అలాహాకు సాటి Pan eA pr 4 77 
2 | Ibe gic bod 

(భాగస్వాములను) కల్పిస్తే, వారు చేసిన 

సత్క్మార్యాలన్నీ వృథా అయిపోయేవి!" 


89. ఏరే, మేము (గ్రంథాన్ని వివేకాన్ని ర్త ele od Ai 
మరియు ప్రవక్త పదవిని ప్రసాదించిన | yg cy 
వారు. కాని వారు దీనిని ((గంథాన్ని /| = Fh Ue FSS ob HI cab 
పవక పదవిని  తిరస్కరించినందుకు, 
వాస్తవానికి! మేము దీనిని ఎన్నడూ 
తిరస్కరించని ఇతర (ప్రజలను దీనికి — 
ee నియమించాము.” © Vee 


ఇలా అను: “నేను దీనికి బదులుగా ‘ 

WW 2 oe ta AL | 
మీనుంచి ఎలాంటి ప్రతిఫలాన్ని అడగను. \ bm det DU 
ఇది కేవలం సర్వలోకాల (వారి) కొరకు 


90. ఇలాంటి వారే అల్లాహ్‌ Woe fer as 
న wl san gl Adsl 
మార్గదర్శకత్వం పొందినవారు. కావున . 
నీవు వారి మార్గాన్నే అనుసరించు. వారితో పృ స్టే ప 45 
de 


a a ea y Le 
ఒక హితోపదేశం మాత్రమే! ఆ్రడరషుటో 


1. ఇక్కడ అల్లాహ్‌ (సు.తా.), 18 మంది (ప్రవక్తలను పేర్కొని: “వారు BEDS ఉంటే 
వారి సత్కార్యాలు వృథాఅయిపోయేవి.” అని అన్నాడు. ఇదేవిధంగా అల్లాహుతా'ఆలా 
ము'హమ్మద్‌(స'అసును సంబోధించి అన్నదానికి చూడండి, 39:65. 

2. ఈ కార్యకర్తలు అంటే దైవప్రవక్త (సిఅస) యొక్క అనుచరు(రోది.'అన్లుమ్‌లు 
మరియు తరువాత వచ్చే విశ్వాసులు అని వ్యాఖ్యాతలు అభిపాయపడ్డారు. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 7 


91. మరియు వారు: “అల్లాహ్‌, ఏ 


మానవుని పెననూ ఎమీ అవతరింప 
Bad St.” అని పలికినప్పుడు, వారు 
(అవిశ్వాసులు) అల్లాహ్‌ను గురించి 


తగురీతిలో అంచనావేయలేదు. వారితో ఇలా 
అను: “అయితే! మానవులకు జ్యోతి 
మరియు మార్గదర్శిని అయిన. గ్రంథాన్ని 
మూసానె ఎవరు అవతరింపజేశారు? దానిని 
మీరు (యూదులు) Dadra చేసి 
(దానిలోని కొంతభాగాన్ని చూపుతున్నారు 
మరియు చాలా భాగాన్ని దాస్తున్నారు. 
మరియు దానినుండి మీకూ మరియు మీ 
తం(డ్రితాతలకూ తెలియని విషయాల జ్ఞానం 
ఇవ్వబడింది Sar?” ఇంకా ఇలా అను: 
“అల్లావాయే (దానిని అవతరింపజేశాడు)." 
ఆ పిదప వారిని, వారి పనికిమాలిన 
వివాదంలో పడి ఆడుకోనివ్వు! 

92. మరియు మేము అవతరింపజేసిన 
ఈ (గంథం (ఖుర్‌ఆన్‌) ఎన్నో శుభాలు 
గలది. ఇది ఇంతకు పూర్ణం వచ్చిన 
(గంథాలలో మిగిలిఉన్న సత్యాలను ధృవ 
పరుస్తోంది. మరియు ఇది ఉమ్ము ల్‌ ఖురా 
(మక్కా) మరియు దాని చుట్టుపక్కలలో 
ఉన్నవారిని హెచ్చరించటానికి అవతరింప 
జేయబడింది. మరియు పరలోకమునందు 
విశ్వాసమున్న వారు దీనిని (ఈ (గంథాన్ని 
విశ్వసిస్తారు. మరియు వారు తమ 
నమాిజ్‌లను (కమబద్ధంగా పాటిస్తారు. 


1. చూడండి, 10:2 మరియు 17:94. 
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2. అదే అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఆరాధన కొరకు మొట్టమొదట. నిర్మించబడిన ఆలయం 


Seam అదే Der, అదే మక్కా. (తబరీ - 


ఆధారంగా. చూడండి, 3:96. 


ఇబ్నె- అబ్బాస్‌ రోది.”అ. కథనం 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


93. మరియు అల్లాహ్‌సె అబద్ధపు నింద 
మోపేవానికంటే, =a SS టి 
దివ్యజ్ఞానం (విహీ) అవతరించక 
పోయినప్పటికీ: “నామె దివ్యజ్ఞానం 
అవతరింపజేయబడింది." అని చెప్పే 
వానికంటే, లేదా: “అల్లాహ్‌ అవతరింపజేసి 


నటువంటి విషయాలను నేను కూడా 
అవతరింపజేయగలను.” అని పలికే వాని 
కంటే, మించిన దుర్మార్గుడు ఎవడు? 
దుర్మార్గులు మరణవేదనలో ఉన్నప్పుడు 


దేవదూతలు తమ చేతులు చాచి: “మీ 
(పాణాలను వదలండి! అల్లాహ్‌నె 


అసత్యాలు పలుకుతూ ఉన్నందు వలన 
మరియు ఆయన సూచనల పట్ట అనాదరణ 
చూపటం వలన, ఈ రోజు మీకు అవమాన 
కరమైన శిక్ష విధించ బడుతుంది!" అని 
అంటూ ఉండే దృశ్యాన్ని నీవు చూడ 
గలిగితే ఎంత బాగుండేది!” 

94. మరియు వాస్తవంగా, మేము మొదటి 
సారి మిమ్మల్ని పుట్టించినబ్లే, మీరిప్పుడు 
మా వద్దకు ఒంటరిగా వచ్చారు. మరియు 
మేము ఇచ్చినదంతా, మీరు మీ వీపుల 
వెనుక వదలివచ్చారు. మరియు మీరు 
అల్లాహ్‌కు సాటిగా (భాగస్వాములుగా) 
కల్పించిన మీ సిఫారసుదారులను, మేము 
మీతో పాటు చూడటంలేదే! 
ఇప్పుడు మీ మధ్య ఉన్న సంబంధాలన్నీ 
తెగిపోయాయి మరియు మీ (భ్రమలన్నీ 
మిమ్మల్ని త్యజించాయి. (7/8) 


వాస్తవంగా 
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1. ఇక్కడ సేర్కొన్న శిక్ష చనిపోయిన తరువాత మరియు పునరుత్సానదినానికి ముందు 


ఉండే ob కాలంలో ఇవ్యబడే శిక్ష. 
2. చూడండి, 


హవా బుఖారీ, పుస్తకం-2, 'హదీస్‌' నం. 450 మరియు 422. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 
95. * నిశ్చయంగా, ధాన్యమును 
మరియు ఖర్జూరపు బీజాన్ని vO) 
(మొలకెత్త జేసేవాడు) అల్లాహ్‌ మాత్రమే. 
ఆయనే సజీవమైన దానిని, నిర్జీవమైనదాని 
నుండి తీస్తాడు, మరియు నిర్జీవమైన దానిని 
సజీవమైనదాని నుండి తీస్తాడు. ఆయనే, 
అల్లాహ్‌! అయితే మీరు ఎందుకు మోసగింప 
(సత్యం నుండి మరలింపు బడుతున్నారు? 


96. ఆయనే (రాత్రి చీకటిని చీల్చి 
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ఉదయాన్ని తెచ్చేవాడు. మరియు రాక్రిని త 
విశాంతి SSH చేసినవాడు మరియు 
సూర్యుణ్ణి మరియు బండ. (కాలు గణన 
కొరకు నియమించిన వాడు." ఇవన్నీ ఆ 
సర్వ శక్తిమంతుని, Sears నియామకాలే! 


97. మరియు ఆయనే మీ కొరకు చీకట్లలో 


see vit? v? Je 
- భూమి మీద మరియు సముద్రంలో - Melb gy aed 
మార్గాలను soe కోవటానికి, నక్ష(త్రాలను ee ve eer aro 
a ee os Gah 
పుట్టించాడు.? వాస్తవానికి, ఈ విధంగా మేము ZA Chas spell, 
జ్ఞానవంతుల కొరకు మా సూచనలను Gy S45 


వివరించి తలిపాము. 


98. మరియు ఆయనే మిమ్మల్ని ఒకే 
వ్యక్తి (పాణి) నుండి పుట్టించి, తరువాత 


de edd maa 23 Bs 


a ee be 


1. చూడండి, 7:54, 10:5, 36:40. 

2. నక్షత్రాలను గురించి అల్లాహ్‌ (సు.తా) యొక్క మూడు ఆదేశాలను అబూ-ఖతాదా 
(రోది.”అ.) ఇలా వివరించారు: 1) దగ్గరి ఆకాశాన్ని మేము నక్ష(త్రాలతో అలంక 
రించాము (67:5), 2) మె'తానులను తరిమే కొరవిగా మరియు 3) ఈ ఆయత్‌లో 
చెప్పింది - చీకట్లలో మార్గాలు తెలుసుకోవటానికి. కావున నక్షత్రాలలో ఎవరైనా ఈ 
మూడు తప్ప ఇతర ఉపయోగాలను వెతికితే! వారు తప్పుదారిలో పడ్డవారే. 
గసిహీ'హ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-4). ఇంకా చూడండి, అబూ-దావూద్‌ 'హదీస్‌' నం. 
3905. కాబట్టి నక్ష(త్రాల ద్యారా భవిష్యత్తు చెప్పడం మొదలైనవి ఊహాగానాలే! అవి 
షరీయత్‌కు విరుద్దమైనవి. కావున వీటిని మం[తజాలపు ఒక భాగంగా చేర్కొనబడింది. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


నివాసం మరియు సేకరించబడే స్థలం" 
నియమించాడు. వాస్తవంగా, అర్థంచేసుకునే 
వారికి ఈ విధంగా మేము మా సూచనలను 
వివరించాము. 

99.మరియు ఆయనే ఆకాశం నుండి 
వర్షాన్ని కురిపించాడు. తరువాత దాని ద్యారా 
మేము వర్యరేకాల వృక్షకోటిని ఉద్భవింప 
Brin, మరియు దానినుండి మేము పచ్చని 
పైరును పండించాము. వాటిలో దట్టమైన 
గింజలను పుట్టించాము. మరియు ఖర్జూరపు 
చెట్ల గెలల నుండి క్రిందికి (బేలాడుతున్న 
పండ్లగుత్తులను, ద్రాక్ష, జైతూన్‌ మరియు 
దానిమ్మ తోటలను (వుట్టించాము). వాటిలో 
కొన్ని ఒకదానినొకటి పోలిఉంటాయి, అరక 
ఒకదాని నొకటి పోలిఉండవు. 
ఫలించినప్పుడు వాటి ఫలాలను మరియు 
వాటి పరిపక్యాన్ని గమనించండి. నిశ్చయంగా, 
ఏటిలో విశ్వసించే వారికి సూచనలున్నాయి. 

100. మరియు వారు, ఆయన (అల్లాహ్‌) 
సృష్టించిన జిన్నాతులను, అల్లాహ్‌కే సాటిగా 


(భాగస్వాములుగా) కల్పిస్తున్నారు. 
మూఢత్యంతో ఆయనకు కుమారులు, 
కుమార్తెలు ఉన్నారని ఆరోపిస్తున్నారు. 


ఆయన OSes Pros అత్తీతుడు, వారి ఈ 
కల్పనలకు అత్యున్నతుడు." 
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1. ముస్తఖర్రున్‌: నివాసం. ముస్‌తౌద'డన్‌: కూడబెట్టబడే స్థలం,కొట్టు, గిడ్డంగి లేక సేకరించబడే 
స్థలం. వ్యాఖ్యాతలు ముస్తఖరున్‌ అంటే తల్లి గర్భకోశం, తేక భూమి, అని మరియు 
మున్‌తౌద 'డన్‌ అంటే తండ్రి నడుము/రొండి, లేక గోరి/సమాధి. అని అభిపాయపడ్డారు. 

2. (పతి జీవిని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) నీటినుండి పుట్టించాడు. చూడండి, 21:30. 

3. అంటే కొన్ని విషయాలలో అవి ఒకదానినొకటి పోలిఉన్నా ఇతర విషయాలలో వారిమధ్య 
పోలికలుఉండవు. అంటే వాటి ఆకులు పోలి ఉండవచ్చు, కానివాటిఫలాల రుచి,రంగు,వాసన 
పరిమాణాల విషయంలో వేరుగా ఉండవచ్చు. ఉదా: వేర్వేరు రకాల మామిడి పండ్లు. 


4. చూడండి, 19:92. 


5. సుబొహోన: సర్వలోపాలకు అతీతుడు, చూడండి, 2:32, 42:11 మరియు 112:4. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌'ఆమ్‌ భాగం: 7 als! 8) yo 
101. ఆయనే ఆకాశాలను మరియు Gil ties ; 
: ah .? 1s wT (Fare 
భూమిని ఏ నమూనా లేకుండా ah ells Spel ey 


ఆరంభించిన వాడు." నిశ్చయంగా, | Be & Goa te 
ఆయనకు జీవన సహవాసియే (భార్యయే) 
లేనప్పుడు ఆయనకు కొడుకు ఎలా ఉండ | ధ్ర షోతో KEES 
గలడు?” మరియు (ప్రతి దానిని ఆయనే 
సృష్టించాడు." మరియు ఆయనే (పతి Was 
విషయం గురించి బాగా తెలిసినవాడు. 
102. ఆయనే, అల్లాహ్‌! మీ (ప్రభువు. 
ఆయన తప్ప మరొక ఆరాధ్ధ్య్య దైవం లేడు. 
A AA Lg 44 
ఆయనే సర్యానికి సృష్టికర్త, కావున మీరు TETRN— GL 
ఆయననే ఆరాధించండి. మరియు ఆయనే ‘On 
ప్రతిదాని కార్యకర్త." ie 


103.) చూపులు కూడా ఆయనను ar ge head oh fF 
wear YAS 35 Y 
అందుకోలేవు," కాని ఆయన (అన్ని ము “ 
oe Z ve eed 2. 
చూపులను పరివేష్టించి ఉన్నాడు. AWM Fag SE A, 
మరియు ests సూక్ష్మ [re 2880 
తెలిసిన వాడు.” (oy 


బదీడ (అల్‌-బదీ'ఉ): ఆరంభకుడు, చూడండి, 2:117. 

చూడండి, 2:116, మరియు 'సిహీ'హ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-6, "హదీస్‌ నం. 9. 
చూడండి, 4:117, 19:44, 34:41, 36:60. 

'ఖాలిఖ్‌ (అల్‌-'ఖాలిఖు): The Greatest Creator, The Creater of all things. 
సృష్టికర్త. చూడండి, 59:24. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా) అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 
అల్‌ 'ఖల్లాఖ్‌, సృష్టిక్రియలో పరిపూర్ణుడు, సముచిత రూపం శక్తిసామర్థ్యాలను ఇచ్చి 
తీర్చిదిద్ది అత్యుత్తమంగా సృష్టించేవాడు. చూడండి, 15:86. 

5. వకీలున్‌ (అల్‌-వకీలు): కార్యకర్త, కార్యనిర్వాహకుడు, కార్యసాధకుడు, Trustee, 

Overseer, Guardian, సాక్షి, బాధ్యుడు, సంరక్షకుడు, ధర్మకర్త. చూడండి, 3:173. 
6. ఇహలోక జీవితంలో ఎవ్యరూ కూడా ఆయనను చూడలేరు. కాని పునరుత్తానదినమున 
సత్పురుషులముఖాలు అల్లాహ్‌(సు.తా)నుచూసి కళకళలాడుతుంటాయి, (75:22-23). 
7. అల్‌-ల'తీఫ్ర: Un-Fathomable, Subtle, Gentle. సూక్ష్మ "Ter, అతి సూక్ష్మ (గ్రహణ 
శక్తిగల, సూక్ష్మ బుద్ధిగల, విస్తారమైన తెలివి యుక్తి గల, అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) (పతి 
చిన్నదానిని తెలుసుకోగలడు. కాని ఆయనను ఎవ్యరూ తెలుసుకోలేరు. 
అల్‌-'ఖబీరు: సర్వపరిచితుడు, అంతా ఎరిగినవాడు, All-Aware, చూడండి, 6:18. 


RwWwN m= 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


104. వాస్తవానికి ఇప్పుడు మీ (ప్రభువు 
SSQ MG _ నిదర్శనాలు వచ్చాయి. 
కావున వాటిని ఎవడు (గహిస్తాడో తన 
మేలుకే (గహిస్తాడు! మరియు ddd 
అంధుడిగా ఉంటాడో అతడే నష్టపోతాడు:' 
“సరయు నేను మ కకితడను sh.” 
(అని అను). 

105. మరియు వారు (అవిశ్వాసులు): 
Do ఎవరివద్దనో నేర్చుకున్నావు.” అని 
అనాలనీ మరియు తెలివిగలవారికి (సత్యాన్ని 
స్పష్టపరచుటకూను, మేము మా ,సూచనలను 
ఈ విధంగా వివరిస్తూ ఉంటాము.” 

106. నీవు నీ (ప్రభువు తరఫ్లునుండి 


అవతరింపజేయబడిన దివ్యజ్ఞానాన్ని 
(విహీని అనుసరించు. ఆయన తప్ప 
మరొక ఆరాధ్యదైవం లేడు. మరియు 
అల్లాహ్‌కు సాటి (భాగస్వాములను) 


కల్పించే వారి నుండి విముఖడవగు. 

107. మరియు అల్లాహ్‌ సంకల్పించి 
ఉంటే! వారు అల్లాహ్‌కు సాటి sO od 
ఉండేవారు కాదు.” మరియు మేము నిన్ను 
wba రక్షకునిగా నియమించలేదు. నీవ్పు 
వారి కొరకు బాధ్యుడవు (కార్యకర్తవు) కావు. 


అల్‌-ల'తీప్ర, అల్‌-'ఖబీరు: ఈ రెండుపదాలు ఖుర్‌ఆన్‌లో చాలామట్టుకు కలసి వచ్చాయి. ఇవి 
అల్లాహసు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లు. ఇంకా చూడండి, 22:63, 31:16, 33:34 మరియు 67:14. 


1. చూడండి, 17:15. 


N 


. చూడండి, 25:4-5. ఇంకా చూడండి ఈ ఆయత్‌ యొక్క తాత్సర్యం కొరకు, నోబుల్‌ 


ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు ముహమ్మద్‌ జూనాగఢీ, (మదీనహ్‌ మునవ్యరహ్‌ (ప్రచురణలు). 


3. చూడండి, 2:253 మరియు 6:35. 


= 


అంటే నీకు వారిసె a8 అధికారం లేదు. ఒకవేళ దైవ(పవక్త (స'అస)కు అల్లాహ్‌ 


(సు.తా.) ఇతరులపై అధికారం ఇచ్చి ఉంటే, అతను తన బనతం(డి అబూ-' తాలిబ్‌ను 
బలవంతంగా ముస్లిం చేసి ఉండేవారు. ఎందుకంటే దైవప్రవక్త (సిఅస) తం(డి వంటి 
తన పోషకుణ్ణి తెలిసిఉండి కూడా నరకాగ్నిలోకి ఎలా పోనివ్యగలరు. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 7 


108. మరియు - అల్లాహ్‌ను వదలి 
వారు (ప్రార్థిస్తున్న ఇతరులను (వారి 
దైవాలను) - మీరు దూషించకండి. ఎందు 
కంటే, వారు ద్వేషంతో, అజ్ఞానంతో 
అల్లావాను దూషించ వచ్చు! ఈ విధంగా 
మేము (ప్రతి జాతికి, వారి కర్మలు 
(ఆచారాలు) వారికి ఆకర్షణీయంగా 
కనబడేటట్లు చేశాము. తరువాత వారి 
(పభువు వైపునకు మరలింపు 
ఉంటుంది; అప్పుడు వారికి వారి చేష్టలు 
తెలుపబడతాయి. 


వారి 


109. మరియు వారు: “ఒకవేళ మా 
వద్దకు అద్భుత సూచన (మహిమ) వస్తే, 
మేము తప్పక _విశ్యసిస్తాము.' అని 
అల్లాహ్‌ పేరుతో గట్టి ప్రమాణాలు చేస్తారు. 
వారితో అను: “నిశ్చయంగా, అద్భుత 
సూచనలు (మహిమలు) అల్లాహ్‌ 
వశంలోనే ఉన్నాయి." ఒకవేళ అవి 
(అద్భుత సూచనలు) వచ్చినా, వారు 
విశ్యసించరని (ఓ ముస్టింలారా!) మీకు 
ఏవిధంగా (గహంపజేయాలి?* 


110. వురియు వారు ముదటి సారి 
దీనిని ఎలా విశ్వసించలేదో, అదే విధంగా 
వారి హృదయాలను మరియు వారి 
కన్నులను మేము ్రిప్పివేస్తాము. మరియు 
మేము వారిని వారి తలబిరుసుతనంలో 
అంధులై తిరుగటానికి వదలిసెడతాము. 


అ భర 


TO sr Wy ya 


uss She eee od 


Gee MT ih o% os 
Yes Ul Sats 
aes 
Ort 


“€ aa ot free 


fy oe eth Ces 


i 
SAAS, BLAS es 234 


prod blag 


<A ad va e 
(OR gene 


1. చూడండి, 17:59. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌'ఆమ్‌ భాగం: 8 hs © aw 85 yo 


111. (*) మరియు ఒకవేళ మేము rales ts @ 
వారి వైపుకు దెవదూతలను Sooa Pe 2 a 
మరియు మరణించిన వారు వారితో Sal ga Bias 
మాట్లాడినా మరియు మేము ప్రతి Est. er 
వస్తువును వారి కళ్ళముందు oe Ee 


సమీకరించినా' - అల్లాహ్‌ సంకల్పంలేనిదే | ప. oA 
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- వారు విశ్వసించేవారు కారు. ఎందుకంవే - ఆ ప 
వాసవానికి వారిలో అనేకులు LAS HE Ger 
అజ్ఞానులున్నారు. - | 


112. మరియు ఈ విధంగా మేము| గయుడు గ్ర రపు 
మానవుల నుండి మరియు జిన్నాతుల 7 = 5 
నుండి, శెతానులను (ప్రతి (ప్రవక్తకు Jee 
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చెప్పుకుంటారు. మరియు నీ ప్రభువు| gee 2౫ 1% ae 2 
తలచుకుంటే వారిలా చేసేవారు కాదు. be పభ ఫ్ర; bys 
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113. మరియు పరలోక జీవితాన్ని! 4. -4 eee 
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విశ్యసించని వారి హృదయాలు ఇలాంటి 
(మోసం) వైపుకు మొగ్గాలని మరియు ong 
వారు దానితో సంతోషపడుతూ ఉండాలని 
మరియు వారు అర్జించేవి (దుష్టఫలితాలు) న ~ 223 
dor ఉండాలనీను. 


1. చూడండి, 10:96-97. 

2. 'తబరీ (ర హ్మ wes ఎన్నో 'స 'హీివా 'హదీస్‌'లు ఉన్నాయని. కొందరు తపపక 
(సిఅస)ను అడిగారు: “ఏమీ? మానవులలో కూడా మైతానులు ఉన్నారా?" అతను 
జవాబిచ్చారు: “అవును మరియు వారు జిన్నాతులలోని Meo కంటే ఎక్కువ 
దుష్టులు." ఇంకా చూడండి, 25:30-31. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 8 


114. (వారితో ఇలా అను: “ఎమీ? ALL 2% eres 
నేను అల్లాహ్‌ను వదలి వేరే! ౨౫౨ సో 
న్యాయాధిపతిని అన్యేషించాలా? మరియు ధో భజ J Sei 
ఆయనే wb స్పష్టమైన గ్రంథాన్ని ° 
అవతరింపజేశాడు కదా?” మరియు | రత్త ghee 
నిశ్చయంగా, ఇది (ఈ (గంథం) నీ , 
ప్రభువు తరపఫ్పునుండి _సత్యాధారంగా | Haj ఆ ము రు 
అవతరింపజేయబడిందని, పూరం eh gale beg, J 
గంథమొసంగబడిన ప్రజలకు vr) Cok cn FSS 
Bow! కావున నీవు సందేహించే 
వారిలో చేరకు. 

115. మరియు సత్యం bare షొ a5 oo 
మరియు న్యాయం రీత్యా నీ (ప్రభువు 
వాక్కు పూర్తి అయ్యింది.” ఆయన 


వాక్కులను మార్చేవాడు ఎవ్వడూ లేడు. ee 
ha lall 
మరియు ఆయన సర్యం వినేవాడు, © es 
సర్వజ్ఞుడు. 
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116. మరియు భూమిలోని అధిక Srl 
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సంఖ్యాకులను నీవు అనుసరిస్తే వారు “at eee 2 Nl 


నిన్ను అల్లావా మార్గం నుండి So ard. ప 
వారు కేవలం ఊహలనే అనుసరిస్తున్నారు | శే ర్మ; పేటి ప వహ్‌ of 
మరియు వారు కేవలం ఊహాగానాలు 

3 4 AAD 
మాత్రమే చేస్తున్నారు. (Opes 


1. చూడండి, 2:146. 

2. 80s: అంటే వాగ్దానం. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) చేసిన వాగ్దానం. “మూసా (అ.స.) వంటి 
ఒక (ప్రవక్తను అల్లాహుతా'ఆలా 'అరబ్బులలోనుండి లేపుతాడు.” చూడండి ఖు. 2:42. 

3. అధిక సంఖ్యాకులు అనుసరించే మార్గం సరైనమార్గం కాకపోవచ్చు! దీనికి ఈ 
"హదీస్‌" ఒక నిదర్శనం. దైవ[పవక్త్ష (పవచనం: “నా అనుచరులు 73 శాఖలలో 
విభజింపబడతారు. వారిలో కేవలం ఒక శాఖవారు మాత్రమే స్యర్గానికిపోతారు, మిగిలిన 
వారంతా నరకానికిపోతారు. స్యర్గానికి పోయేవారి గుర్తు ఎమిటంటే వారు నేనూ 
మరియు నా అనుచరులు అనుసరించిన మార్గాన్నే అనుసరిస్తారు." (సునన్‌ 
అబూ-దావూద్‌, 'హదీస్‌' So. 4596, తిర్మిజీ"). 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 8 


117. నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు! 
ఆయనకు ఎవడు ఆయన మార్గంనుండి 
వైదొలగి ఉన్నాడో తెలుసు. మరియు 
ఎవడు సన్మార్గంలో ఉన్నాడనేది కూడా 
ఆయనకు బాగా తెలుసు. 


118. కావున మీరు ఆయన సూచన 
(ఆయత్‌)లను విశ్వసించే వారే అయితే, 


అల్లాహ్‌పేరు స్మరించబడిన దానినే 
తినండి. 

119. మరియు మీకేమయింది? 
అల్లాహ్‌ పేరు స్మరించబడిన దానిని 
మీరెందుకు తినకూడదు? వాస్తవానికి - 
గత్యంతరం లేని సంకట పరిస్థితులలో 
తప్ప - ఏవేవి మీకు (తినటానికి) 
నిషేధింపబడ్డాయో, మీకు విశదీకరించ 
బడింది కదా? మరియు నిశ్చయంగా, 
చాలామంది అజ్ఞానంతో (ఇతరులను) 


తమ ఇష్టానుసారంగా మార్గ భ్రష్టత్వానికి 
గురిచేస్తున్నారు. నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు, 
ఆయనకు హద్దులు మీరి (పవర్తించేవారి 
గురించి బాగా తెలుసు. 


120. మరియు పాపాన్ని 
బహిరంగంగా గానీ, రహస్యంగా గానీ 
చేయటాన్ని మానుకోండి. నిశ్చయంగా, 
పాపం అర్జించిన వారు తాము చేసిన 


దుష్కృత్యాలకు తగిన (వతిఫలం 
పొందగలరు. 
121. మరియు అల్లాహ్‌ పేరు 


స్మరించబడని దానిని తినకండి. మరియు 
అది (తినటం) నిశ్చయంగా పాపం. 
మరియు నిశ్చయంగా, మీతో 
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6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 8 


వాదులాడటానికి ఇతానులు తమ 
స్నేహాత్తులను (అవ్‌లియా) చ్రేరేపింప 


జేస్తారు." ఒకవేళ మీరు వారిని అనుసరిస్తే! 
నిశ్చయంగా, మీరు కూడా అల్లాహ్‌కు సాటి 
(భాగస్వాములు) కల్పించిన వారవుతారు. 


122. మరియు Os? ఒక 
మరణించిన వ్యక్తిని (అవిశ్వాసిని), మేము 


సజీవునిగా (విశ్వాసిగా చేసి జ్యోతిని 
(పసాదించగా! దానితో (ప్రజల మధ్య 
సంచరిస్తున్నవాడూ మరియు 


అంధకారంలో (అవిశ్వాసంలో) చిక్కుకొని, 
వాటి నుండి బయటకు రాజాలని వాడూ 
ఇద్దరూ సమానులా?” ఇదేవిధంగా సత్య 
తిరస్కారులకు, వారు చేస్తున్న కర్మలు, 
మనోహరమైనవిగా చేయబడ్డాయి. 


123. మరియు ఇదే విధంగా మేము 
(వతి నగరంలో, దానిలోని నేరస్థులైన 
"పెద్దవారిని, కుటలు పన్నేవారిగా 
చేశాము.” మరియు వారు చేసేకుట్రలు 
కేవలం వారికే (ప్రతికూలమైనవి, 
వారది (గహించడం లేదు. 


కాని 


124. మరియు వారి వద్దకు ఏదైనా 
సూచన వచ్చినప్పుడు వారు: “అల్లావొ 
యొక్క సందేశహరులకు ఇవ్వబడినట్లు 
మాకు కూడా (దివ్యజ్ఞానం) 


1. చూడండి, 2:14 మరియు 14:22. 


2. ఈ ఆయత్‌లో అల్లాహ్‌ (సుతా 
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సత్యతిరస్కారులను మృతులతో మరియు 


విశ్వాసులను సజీవులతో పోల్చాడు. చూడండి, 2:257, 11:24 మరియు 35:19-22. 


3. చూడండి, 34:31-33, 43:23 మరియు 71:22. 


4. చూడండి, 16:25 మరియు 29:13. 


5. wo (పవక్తృత్వ్యం మరియు దివ్యజ్ఞానం (5°37) అవతరింపజేయబడటం. 
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ఇవ్యబడనంత వరకు 
విశ్వ్యసించము.' అని అంటారు. తన 
సందేశాన్ని ASOD అవతరింపజేయాలో 
అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. త్వరలోనే 
అపరాధులు అల్లాహ్‌ దగ్గర అవమానింప 
బడగలరు. మరియు వారి కుటల ఫలితంగా 
వారికి తీవమైన శిక్ష విధించబడగలదు. 


125. కావున అల్లాహ్‌ _ సన్మార్గం 
చూపదలచిన వ్యక్తి హృదయాన్ని ఇస్లాం 
కొరకు తెరుసాడు. మరియు ఎవరిని 
ఆయన మార్గభష్టత్వ్యంలో వదల 
గోరుతాడో అతని హృదయాన్ని (ఇస్లాం 
కొరకు) estomS ఎక్కేవానివలే, 
బిగుతుగా అణచివేయబడినట్లు చేస్తాడు. 
ఈ విధంగా, అల్లాహ్‌! విశ్యసించని 
wd మాలిన్యాన్ని రుద్దుతాడు. 


126. మరియు ఇది సీ (ప్రభువు 
యొక్క బుజామార్గం. వాస్తవానికి 
యోచించే వారికి, మేము ఈ సూచనలను 
వివరించాము. (1/8) 


127. * వారి కొరకు వారి (ప్రభువు వద్ద 
శాంతినిఅయం (స్వర్గం) ఉంటుంది. మరియు 
వారు (మంచి కర్మలు చేస్తున్నందుకు 
ఆయన వారి సంరక్షకునిగా ఉంటాడు. 


128. మరియు ఆయన వారందరినీ 
జమచేసిన Ser వారితో ఇలా అంటాడు: 
“ఓ జిన్నాతుల వంశీయులారా! వాస్తవంగా 
మీరు మానవులలో నుండి చాలా మందిని 
వలలో వేసుకున్నారు." అప్పుడు 


1. చూడండి, 36:60-62. 
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6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 8 


మానవులలోని వారి స్నేహితులు 
(అవ్‌లియా) అంటారు: “ఓ మా (ప్రభూ! 
మేము పరస్పరం బాగా సుఖసంతోషాలు 
పొందాము మరియు నీవు మా కొరకు 


నియమించిన గడువుకు మేమిప్పుడు 
చేరుకున్నాము." అప్పుడు అల్లాహ్‌ 
వారితో అంటాడు: “మీ నివాసం 


నరకాగ్నియే - అల్లాహ్‌ కోరితే తప్ప - 


మీరందు శాశ్వతంగా ఉంటారు!" 
నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు మహో 
వివేచనాపరుడు, సర్వజ్ఞుడు." 

129. ఈ విధంగా మేము 


దుర్మార్గులను - వారు అర్జించిన దానికి 


ఫలితంగా - పరస్పరం స్నేహితులు 
(ఆఅవ్‌లియాగా ఉంచుతాము. 

130. “ఓ జిన్నాతుల మరియు 
మానవుల వంశీయులారా! ఏమీ? నా 
సూచనలను మీకు వినిపించి, మీరు 
(నన్ను కలుసుకునే ఈ దినమును 
గురించి ాచ్చరించే (పవక్తలు 


మీలోనుంచే మీ వద్దకు రాలేదా? (అని 
అల్లాహ్‌ వారిని అడుగుతాడు. దానికి 
వారు: “(వచ్చారని!) మాకు వ్యతిరేకంగా 


స్యయంగా మేమే Heo.” అని 
జవాబిస్తారు. మరియు వారిని ఈ 
ప్రాపంచిక జీవితం మోసపుచ్చింది. 
మరియు వారు వాస్తవానికి సత్య 


తిరస్కారులుగా ఉండేవారని స్యయంగా 
తమకు వ్యతిరేకంగా తామే సాక్ష్యమిస్తారు. 


1. చూడండి, 40:12. 
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6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 8 


131. ఇదంతా ఎందుకంటే! సీ(పభువు 
నగరాలను - వాటిలోని (ప్రజలు సత్యాన్ని 
ఎరుగకుండా spe - అన్యాయంగా 
నాశనంచేయడు.' 


132. మరియు (ప్రతి ఒక్కరికీ వారి 
కర్మల (పఏకారం స్థానాలు ఉంటాయి. 
మరియు సీ (ప్రభువు వారి కర్మల పట్ల 
నిర్లక్షకంగా లేడు. 

133. అరయ నీ (ప్రభువు స్వయం 


సమృద్ధుడు," కరుణించే స్యభావం 
గలవాడు. ఆయన కోరితే, ఇతర జాతివారి 
తరువాత మిమ్మల్ని పుట్టించినట్లు, 


మిమ్మల్ని తొలగించి మీకు బదులుగా మీ 
Soc తాను కోరిన వారిని పుట్టించ 
గలడు. 


134. మీకు చేయబడిన వాగ్దానం 
తప్పక పూర్తిఅయి తీరుతుంది. మీరు దాని 
(శిక్ష) నుండి తప్పించుకోలేరు. 


135. ఇలా అను: “ఓ నాజాతి 
(విశ్వసించని) ప్రజలారా! మీరు (సరి అను 
కున్నది) మీ శక్తి మేరకు చేయండి. 


మరియు నిశ్చయంగా నేను సరి అను 
కున్నది) నేనూ చేస్తాను." ఎవరి పరిణామం 
సఫలీకృతం కోగలదో। మీరు త్వరలోనే 
తెలుసుకుంటారు. నిశ్చయంగా, 
దుర్మార్గులు ఎన్నడూ సాఫల్యం పొందరు." 
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1. చూడండి, 16:26, 17:15, 35:24 మరియు 67:8-9. 
2. అల్‌-'గనియ్యు: Self-Sufficient, స్వయంసమృద్దుడు, సర్యసంపన్నుడు, Free of 

Want, నిరసేక్షాపరుడు, ఏ అక్కరా లేనివాడు. చూడండి, 2:263. 
3. చూడండి, 4:133, 14:19-20, 35:15-17 మరియు 47:38. 


4. చూడండి, 11:121-122. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 8 


® 


136. మరియు ఆయన (అల్లాహ్‌ ee ee as 
పుట్టించిన పంటలనుండి మరియు పశువుల 
నుండి, వారు అల్లాహ్‌ కొరకు కొంతభాగాన్ని UNS MS 4S SVG 
నియమించి: “ఇది wera కొరకు మరియు us 
ad మా దేవతల (అల్లాహ్‌కు వారు సాటి 
కల్పించిన వారి) FSS.” అని తమఊహలో | 1456 ఇట 6 
చెబుతారు. వారి దేవతలకు చెందిన భాగం ce 
అల్లాహ్‌కు చేరదు. మరియు అల్లాహ్‌కు 


చెందిన భాగం వారి దేవతలకు చేరుతుంది. | షు 1 dus 

ఎలాంటి చెడు నిర్ణయాలు చేస్తున్నారు వీరు!" తద 
137. మరియు ఇదే విధంగా చాలామంది 

బహుదైవారాధకులకు (మ్ముషికులకు) తమ PIE EH 

సంతాన హత్యను - వారు (అల్లావొకు సాటి a eee 

కల్పించిన) భాగస్వాములు - సరైనవిగా SS 


కనిపించేటట్లు చేశారు. ఇది వారిని నాశనానికి TY ce “4 ro vist 
గురి చేయటానికి మరియు వారి ధర్మం వారికి oe ae a 
సంశయాస్పదమైనదిగా చేయటానికీ! అల్లాహ్‌ | తేట ls) 


కోరితే వారు అలా చేసిఉండే వారు కాదు. Us IG Hc 
కావున నీ వారిని వారి కలానలోనే 

వు వు Oo.) wy) Z 3g 27 
SLOWED. ri 


1. ముషిక్‌ ఖురషులు తమ సేద్యపు పంటలలో మరియు ఇతర ఆదాయాలలో కొంతభాగం 
అల్లాహ్‌ (సు.తా) DS, మరికొంత తమ కల్పిత దైవాల చేర నిర్ణయించే వారు. 
అల్లాహుతా'ఆలా పేర ఉన్నదానిని తమ దగ్గరి బంధువులపె, పేదవారిసై మరియు 
అతిథులమై ఖర్చుచేసేవారు. కల్పిత Baro OS ఉన్న దానిని, వారి పూజారుల మీద. 
కల్పిత దైవాలపేర ఉన్నదానిలో పంట సరిగ్గా పండకుంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) పేర ఉన్నదాని 
నుండి తీసుకొని పూజారులకు ఇచ్చేవారు, కాని అల్లాహుతా'ఆలా పేర ఉన్నదానిలో తగ్గింపు 
అయితే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) స్వయంసమృద్ధుడు, ఎమీ అక్కర లేనివాడనేవారు. అంటే తమ 
దగ్గరిబంధువులకు, పేదవారికి మరియు అతిథులకు ఇచ్చేవారు కాదు. 

2. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కోరితే, తాను కోరినట్లు చేయటానికి వారికి మార్గం చూపేవాడు. కాని 
అల్లాహుతా'ఆలా వారికి తెలివినిచ్చి, మంచి-చెడుల విచక్షణా శక్తినిచ్చి, వారికి తాము 
కోరిన మార్గాన్ని ఎన్నుకోవటానికి స్వాతంత్ఫ్యం ఇచ్చి, వారి కర్మల (ప్రకారం వారి 
SSH స్వర్గ-నరకాలను, ఏర్పాటు చేశాడు మరియు తన (ప్రవక్తల మరియు 
దివ్య(గంథాల ద్యారా; ఈ విషయం మానవులకు విశదం కూడా చేశాడు. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 8 


138. మరియు వారు: “ఈ పశువులు 
మరియు ఈ పంటలు నిషిద్ధం చేయ 
బడ్డాయి. మేము కోరినవారు తప్ప 
ఇతరులు వీటిని తినరాదు." wa 
అంటారు. కొన్ని జంతువుల వీపులమె 
బరువు వేయటాన్ని (స్వారీ చేయటాన్ని 
నిషేధిస్తారు. మరికొన్ని జంతువులను 
(వధించేటప్పుడు) వాటి మీద అల్లాహ్‌ 
చేరు ఉచ్చరించరు." ఇవన్నీ వారు 
ఆయన కల్పించిన (అబద్ధాలు) 
మాత్రమే. ఆయన త్యరలోనే వారికి, వారి 
(అసత్య) కల్పనలకు తగిన (ప్రతిఫలం 
ఇవ్యగలడు. 


139. ఇంకా వారు ఇలా అంటారు: 
“ఈ పశువుల గర్భాలలో ఉన్నది కేవలం 
మా పురుషులకే ప్రత్యేకించబడింది 
మరియు ఇది మా స్త్రీలకు నిషేధించ 
బడింది. కాని ఒకవేళ అది మరణించినది 
వారు (స్త్రీలు దానిలో 
భాగస్టులు.* ఆయన వారి ఈ 
ఆరోపణలకు త్వరలోనే వారికి (ప్రతీకారం 
చేస్తాడు. నిశ్చయంగా, ఆయన మహా 
వివేచనాపరుడు, సర్వజ్ఞుడు. 
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1. చూడండి, 5:103. దీని అర్థమేమిటంటే ముషిక్‌ “అరబ్బులు అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను 
ఎకైక అత్యున్నత దైవంగా విశ్వసించి, కొన్ని పశువులను వధించేటప్పుడు 


అల్లాహుతా'ఆలా పేరు తీసుకునేవారు. 


కాని తాము 


కల్పించిన Bros 


బలిఇచ్చేటప్పుడు, ఆ Baro పేర్లే తీసుకునేవారు. ఇదే విధంగా ఈ నాటి హిందువు 
(ముషికులు, కూడా పరమేశ్వరుణ్ణి ఏకైక అత్యున్నత దైవంగా విశ్వసిస్తున్నారు. కాని 


అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు భాగస్వాములను, 


(వతి కార్యనిర్వ్యాహణకు 


ఒక దైవాన్ని 


కల్సించుకున్నారు. అల్లాహుతా'ఆలా అన్నాడు: “నేను (పతి పాపాన్ని - నను 


తలచుకుంటే - క్షమిస్తాను! ఒక్క షిర్కు తప్ప!" 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 8 


140. మూఢత్వం మరియు అజ్ఞానం 
వల్ల తమ సంతానాన్ని హత్యచేసేవారునూ 
మరియు అల్లాహు అసత్యాలు కల్పిస్తూ, 
తమకు అల్లాహ్‌ ఇచ్చిన జీవనోపాధిని 
నిషేధించుకున్నవారునూ, వాస్తవంగా నష్టానికి 
గురిఅయిన వారె! నిశ్చయంగా, వారు మార్గం 
తప్పారు. వారన్నటికీ మార్గదర్శకత్వం 
పొందేవారు కారు. (1/4) 


141. * మరియు ఆయనే పందిళ్ళ మీద 
(పాకే (ఎక్కించబడే) తీగల మరియు 
పందిళ్ళమీద [PEN (ఎక్కించబడని చెట్ల 
తోటలు మరియు ఖర్జూరపు చెట్లు మరియు 
వివిధ రకాల రుచిగల పంటలు మరియు 
BES (BOQ), దానిమ్మ BY 
పుట్టించాడు. అవి కొన్ని విషయాలలో ఒక 
దానితో ఒకటి పోలి ఉంటాయి, మరికొన్ని 
విషయాలలో ఒక దానితో ఒకటి పోలి 
ఉండవు." వాటికి ఫలాలు వచ్చినపుడు వాటి 
ఫలాలను తినండి. కానీ వాటి కోతదినమున 
(ఫలకాలంలో వాటి హక్కు (జకాత్‌) 
చెల్లించండి.” మరియు వృథాగా ఖర్చు 
చేయకండి. నిశ్చయంగా, ఆయన వృథా 
ఖర్చు చేసే వారంటే ఇష్టపడడు. 

142. మరియు పశువులలో కొన్ని బరువు 
మోయటానికి, మరికొన్ని చిన్నవి (భారం 
మాయలేనివి ఉన్నాయి. అల్లాహ్‌ మీకు 
జీవనోపాధికి ఇచ్చిన వాటిని తినండి. మరియు 
Dw అడుగుజాడలలో  నడవకండి. 
నిశ్చయంగా, వాడు మీకు బహిరంగ శ్షతువు! 


1. చూడండి, 6:99 వ్యాఖ్యానం 2. 
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2. ఈ 'జకాత్‌ కొందరు ధర్మ వేత్తల (పకారం 1/10. ఒకవేళ నీటిని కుంటల నుండి లేక 
నదులనుండి తీసుకుంటే! కాని ఒకవేళ బావినీరు, బోర్‌వెల్‌ నీరు తీసుకుంటే 1/20 వంతు. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 8 


143. (ఇంటి-పోతు కలిసి) ఎనిమిది 
రకాలు (జతలు). అందులో గొ[రలలో 


నుండి రెండు (పంటి-పోతు మరియు 
మేకలలో నుండి రెండు (పెంటి-పోతు). 
వారిని అడుగు: “ఏమీ? ఆయన 


నిషేధించింది, రెండు మగవాటినా? లేక 
రెండు ఆడవాటినా? లేక ఆ రెండు 
ఆడవాటి గర్భాలలో ఉన్న వాటినా?” మీరు 
సత్యవంతులే అయితే, నాకు సరైన 
జ్ఞానంతో తెలుపండి." 


144. “మరియు ఒంటెలలో రెండు 
(బంటి-పోతు) మరియు ఆవులలో రెండు 
(08-88%). వారిని అడుగు: “ఏమీ? 
ఆయన నిషేధించింది, రెండు మగ 
వాటినా లేక రెండు ఆడ వాటినా? లేక ఆ 
రెండింటి గర్భాలలో ఉన్న వాటినా? 
emer ఈ విధంగా ఆజ్ఞాపించినపుడు, 
మీరు సాక్షులుగా ఉంటిరా? లేకపోతే! 
జ్ఞానం లేకుండా (ప్రజలను పెడమార్గం 
పట్టించటానికి అల్లావా పేరుతో అబద్ధాన్ని 
కల్పించే వ్య క్తి కంటే మించిన 
దుర్మార్గుడెవడు? నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
దుర్మార్గులకు సన్మార్గం చూపడు." 
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1. అరబ్బీ భాషలో ఒకే రకమైన ఆడ-మగలను కలిపి జత (AE), అంటారు. ఆ 
రెండింటిలోని, (పతి ఒక్క దానిని కూడా "FS, అని అంటారు. అంటే జతలో నుండి 
ఒకటి. ఎందుకంటే, ఒకటి మరొకదాని జతకారి. ఇక్కడ ఆ జతలో (ప్రతి ఒక్కటి అనే 


అర్థంలో ఉపయోగించబడింది. 


2. ముషికులు కొన్ని పశువులను తమంతట తామే నిషిద్దం (హరాం) చేసుకొని ఉండిరి. 
కావున ఇక్కడ వారితో ఈ (ప్రశ్న అడుగబడుతోంది. ఎందుకంటే, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 


వీటిలో దేనిని కూడా 'హరామ్‌ చేయలేదు. 


3. ఈ నాలుగు జతలు కలిసి మొత్తం ఎనిమిది పశువులు అవుతాయి. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌'ఆమ్‌ భాగం: 8 ఇట! 5 ys 
145. (ఓ (Hse!) వారికి తెలుపు! A he, a4 & 
7 వ <4 : 4 
నామె అవతరింపజేయబడిన ie ease YS 
కు; ప వో Zyor 4 40 Es? 
es (వహి): ఆహార yd Is woth US 
పదార్జాలలో చచ్చిన జంతువు, కారిన 
680, పంది మాంసం - ఎందుకంటే A 5c as = 
అది అపరిశుద్దమైనది (68); లేక | ! 
అల్లాహ్‌కు అవిధేయతకు పాలాడి -| 226 = గడ్‌ 
© : ఎ 4 reds) - gus 


ఆయన DoS గాక - ఇతరుల : 
పేరుతో కోయబడిన జంతువు తప్పు, i 7S Jol a IZ 
ఇతర వాటిని @Serdy నిషేధించ a yas ees ee 
బడినట్లు నేను చూడలేదు. sd] Ws gone | owen 
ఎవడైనా గత్యంతరంలేని పరిస్థితులలో en ee Ese 
దుర్నీతికి ae ఆవశ్యకత WS) se EG Of ale 
వలన, హద్దులు మీరకుండా (తింటే)! నీ 

ప్రభువు నిశ్చయంగా, క్షమాశీలుడు, 


అపార కరుణా(పదాత.' Cee 
146. మరియు యూదమతం e728 wg a os 
« ye - thie . 

అవలంబించిన వారికి మేము గోళ్ళు 2 Nn Ton 
ఉన్న అన్ని జంతువులను 2 Gr iZawe eee 
pee Lu i | 
నిషేధించాము.” మరియు వారికి ఆవు ie iia: 
మరియు మేకలలో వాటి - వీపులకు SAC EA 


లేదా పేగులకు తగిలివున్న మరియు 
విముకలలో [SHH ఉన్న EH] BUEN Tas 
తప్ప - మిగతా (కొవ్వును) = 

నిషేధించాము. ఇది వారి అక్రమాలకు ns Ss by Ls] 
విధించిన శిక్ష. మరియు నిశ్చయంగా, Fh 
మేము సత్యవంతులము!" Cay Spud ర్తు ME 


1. చూడండి, 2:173 మరియు 5:3. 

2. గోళ్ళు ఉన్న జంతువులు అంటే, వాటి (వ్రేళ్ళు విడివిడిగా లేని జంతువులు ఉదా. 
ఒంటెలు, బాతులు, నిప్పుకోడి (ఉష్ట్రపక్షి), ఆవులు, మరియు మేకలు మొదలైనవి, 
యూదుల కొరకు 'హరామ్‌ చేయబడి ఉండెను. కేవలం (వేళ్లు విడిగా ఉన్న పశు 
పక్షులు మా(త్రమే వారికి "హలాల్‌ చేయబడి ఉండేవి. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 8 


147. (ఓ ముహమ్మద్‌) ఒకవేళ 
వారు నిన్ను అసత్యుడవని తిరస్కరిస్తే! 
నీవు వారితో ఇలా అను: “మీ (ప్రభువు 
పరిధి సువిశాలమైనది, కాని 
ఆయన శిక్ష wong పజలపెై పడకుండా 
నివారించబడదు." 


కారుణ్య 


148. అల్లాహ్‌కు సాటి (భాగ 
స్వాములు) కల్పించే వారు అంటారు: 
“ఒకవేళ అల్లాహ్‌ కోరితే మేము గానీ, మా 
తం(డితాతలు గానీ ఆయనకు సాటి 
కల్పించే వారమూ కాము మరియు Gd 
నిషేధించి ఉండేవారమూ కాము.” వారికి 
పూర్వం వారు కూడా మా శిక్షను రుచి 
చూడనంత వరకు ఇదేవిధంగా 
తిరస్కరించారు. వారిని అడుగు: “మీ వద్ద 
ఎదైనా (రూఢి అయిన) జ్ఞానం ఉందా! 
ఉంటే మా ముందు పెట్టండి. మీరు 


కేవలం కల్పనలను _ అనుసరిస్తున్నారు. 
మరియు మీరు కేవలం ఊహాగానాలే 
చేస్తున్నారు.” 

149. ఇలా అను: “రూఢి అయిన 


(పమాణం అల్లాహ్‌ వద్దనే ఉంది. ఆయన 
గనక తలచుకుని ఉంటే మీ అందరికీ 
సన్మార్గం చూపి ఉండేవాడు.” 

150. (ఇంకా) ఇలా అను: 
“నిశ్చయంగా, wera ఈ వస్తువులను 
నిషేధించాడు. అని సాక్ష్యమిచ్చే మీ 
సాక్షులను తీసుకొని రండి.” ఒకవేళ వారు 
అలా సాక్ష్యమిస్తే, నీవు వారితో కలిసి 
సాక్ష్యమివ్యకు. మరియు మా సూచనలను 


1. చూడండి, 3:93. 
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6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 8 


అసత్యాలని తిరస్కరించే వారి మరియు 
పరలోకమునందు విశ్వాసం లేని వారి 
మరియు ఇతరులను తమ ప్రభువుకు 
సమానులుగా నిలబెట్టే వారి మనోవాంఛలను 
నీవు ఏ మాత్రం అనుసరించకు!' (3/8) 


151. * ఇలా అను: “రండి మీ (పభువు 
మీకు నిషేధించివున్న వాటిని మీకు 
వినిపిస్తాను: మీరు ఆయనకు ఎలాంటి సాటి 
(భాగస్వాములను) కల్పించకండి." మరియు 
తల్లిదండ్రులతో మంచిగా (ప్రవర్తించండి. 
మరియు పేదరికానికి భయపడి మీ 
సంతానాన్ని చంపకండి.” మేమే మీకూ 
మరియు వారికి కూడా జీవనోపాధిని 
ఇచ్చేవారము. మరియు బహిరంగంగా గానీ, 
లేదా దొంగచాటుగా గానీ అశ్లీలమైన 
(సిగ్గుమాలిన) పనులను _ సమీపించకండి. 
అల్లాహ్‌ నిషేధించిన పాణిని, న్యాయం 
కొరకు తప్పు చంపకండి.” మీరు అర్థం 
చేసుకోవాలని, ఈ విషయాలను ఆయన 
మీకు ఆజ్ఞాపిస్తున్నాడు. 

152. మరియు అనాథుడు తన యుక్త 
వయస్సుకు చేరనంతవరకు అతని ఆస్తిని, 
బాగుపరచటానికి తప్ప ఇతర ఉద్దేశ్యంతో 
సమీపించకండి. కొలవటంలో మరియు 
తూచటంలో న్యాయాన్ని పాటించండి. ఎ 
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1. 253: ఇతరులను అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు సాటి (భాగస్వాములుగా) కల్పించటం. అది 
మహా పాపం. దాని BE పరిహారం లేదు. అది క్ల్షమించబడని పాపం. Ady వారికి 


స్వర్గం “poo మరియు నరకం 


అనివార్యం 


చేయబడ్డాయి. ఈ విషయం 


దివ్యఖుర్‌ఆన్‌లో మాటిమాటికీ ఎన్నోసార్లు విశదీకరించబడింది. 
2. అంటే ఫామిలీ ప్లానింగ్‌ కొరకు చేసే weds మొదలనవి. 


3. చూడండి, 2:179. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 8 


BD గూడా మేము దాని x8 మించిన 
భారాన్ని మోపము. పలికితే న్యాయమే 
పలకండి, అది మీ దగ్గరి బంధువుకు (ప్రతి 
కూలమైనది) అయినా సరె! అల్లాహ్‌తో చేసిన 
ఒడంబడికను పూర్తి చేయండి. మీరు 
హితోపదేశం స్వీకరించాలని ఆయన మీకు ఈ 
విషయాలను ఆజ్ఞాపిస్తున్నాడు. 

153. “మరియు నిశ్చయంగా, ad 
బుజుమార్గం, కావున మీరు దీనినే 
అనుసరించండి. ఇతర మార్గాలను 
అనుసరించకండి. wa మిమ్మల్ని ఆయన 
మార్గం నుండి తప్పిస్తాయి. మీరు భయ 
భక్తులు కలిగి ఆయన 
మిమ్మల్ని ఈ విధంగా ఆజ్ఞాపిస్తున్నాడు." 

154. ఇక మేము మూసాకు - సజ్ఞనులమై 
మా అనుగహాన్ని పూర్తి చేయటానికి, ప్రతి 
విషయాన్ని నివరించ టానికి మరియు 
మార్గదర్శకత్వం మరియు కరుణను 
చూపటానికి మరియు వారు తమ (ప్రభువును 
దర్శించవలసి ఉన్న దానిని ఏశ్వసించటానికి 
- (గ్రంథాన్ని (ప్రసాదించాము. 

155. మరియు ఇదే విధంగా 
శుభప్రదమైన ఈ ([గంథాన్ని (ఖుర్‌ఆన్‌ను) 
అవతరింపజేశాము. కావున దీనిని 
అనుసరించ, భయభక్తులు కలిగిఉంటే, 
మీరు కరుణింపబడవచ్చు! 

156. ఇక మీరు (అరబ్బులు): 
“వాస్తవానికి మాకు పూర్వం ఉన్న రెండు 
వర్గాల వారికి (యూదులకు మరియు 
కైస్తవులకు) (గంథం అవతరింపజేయబడింది, 
కాని వారు చదివెదిమిటో మెము ఎరుగము.* 
అని అనగూడదని! 


ఉండాలని 
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6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌' ఆమ్‌ భాగం: 8 

157. లేదా మీరు: “ఒకవేళ 
నిశ్చయంగా, మాసు (గంథం 
అవతరింపజేయబడి ఉంటే మేమూ 


వారికంటే ఉత్తమ రీతిలో సన్మార్గం మీద 
నడిచి GoGardin.” అని అనవచ్చని. 
కాబట్టి వాస్తవానికి ఇప్పుడు మీ (ప్రభువు 
తరఫ్పునుండి మీ వద్దకు ఒక స్పష్టమైన 
(వపమాణం, మార్గదర్శకత్వం మరియు 
కారుణ్యం (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) వచ్చింది. ఇక 
అల్లాహ్‌ సూచనలను అసత్యాలని పలికే 
వాడికంటే, వాటిపట్ల చైముఖ్యం 
(ప్రదర్శించే వాడికంటే, మించిన దుర్మార్గు 


డెవడు? కాబట్టి మా సూచనలపట్ల 
విముఖత చూేవారికి, వారి ఈ 
వైముఖ్యానికి ఫలితంగా భయంకరమైన 
శిక్ష విధిస్తాము. 

158. ఎమీ? వారు తమ వద్దకు 


దేవదూతలు రావాలని గానీ, లేక నీ 
(ప్రభువు రావాలని గానీ, లేదా నీ (ప్రభువు 
యొక్క కొన్ని (బహిరంగ) నిదర్శనాలు 
రావాలని గానీ ఎదురుచూస్తున్నారా? నీ 
ప్రభువు యొక్క కొన్ని (బహిరంగ) 
నిదర్శనాలు వచ్చేరోజున, పూర్వం 
విశ్వసించకుండా ఆ రోజున విశ్వసించిన 
వ్య క్తికీ, లేదా విశ్వసించి కూడా ఏ 
మంచినీ సంపాదించుకోని వ్య 88, తన 
విశ్వ్యాసంవల్ల (ఆ రోజు) ఎ (ప్రయోజనం 
చేకూరదు. వారితో ఇలా అను: “మీరు 
నిరీక్షించండి. నిశ్చయంగా, మేము కూడా 
నిరీక్షిస్తాము.ో 


1. చూడండి, 40:84-85 మరియు 47:18. ఇంకా చూడండి, 'స.బు'ఖారీ, 


'హ.నం.159 మరియు పు. 9 'హ.నం. 245. 
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6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌'ఆమ్‌ భాగం: 8 ఎటో! 8 ys 
159. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే తమ (2 Zz ose esse z att 
ధర్మంలో విభేదాలు _ కల్పించుకొని, PPD pz? 92 OA o} 


వేర్వేరు తెగలుగా చీలిపోయారో, వారితో | 4౯,2 . ope | OF 
2 “ కాన oz ek 73 G a 
నీకు ఎలాంటి సంబంధం Sedo. lie 3 pr 
నిశ్చయంగా, వారి వ్యవహారం అల్లాహా 
అధీనంలో ఉంది. తరువాత ఆయనే 


వారు చేస్తూవున్న , కర్మలను గురించి © Si BE 
వారికి తెలుపుతాడు." 


EE a 


160. ఎవడు ఒక  సత్క్మార్యం GEE cd 2 
చేస్తాడో, అతనికి దానికి పదిరెట్లు _ 
(పతిఫలం ఉంటుంది. మరియు ఎవడు EC వడం 
ఒక _ పాపకార్యం చేస్తాడో, అతనికి 


> 


లః 
SN 


Pan Tea Ar Ga 4 Bee A 
దానంతటి శిక్షయే ఉంటుంది. మరియు పము Y cas GE Mies 
వారికెలాంటి అన్యాయం జరుగదు.” @ 

161. వారితో ఇలా అను: 


“నిశ్చయంగా, నా ప్రభువు నాకు| bLedldswes తో 
బుజూమార్గం వైపునకు మార్గదర్శకత్వం St se 3 
చేశాడు. అదే BS ధర్మం. ఏక| [lM ss 
దెవసిధాంతమెన ఇ[బాహీమ్‌ ధర్మం. She. See ee 
జాత కా | SCI SOT 
అతను అల్లాహ్‌కు సాటికల్సించే వారిలో OY BSG Re 
చేరినవాడు కాడు!" 


162. (ఇంకా) ఇలా అను: ee rae re 
“నిశ్చయంగా, నా నమాజ్‌ నా బలి| che త్తు Be o} 
(ఖుర్ఫానీ), నా జీవితం మరియు నా or — 
మరణం, సర్యలోకాలకు (ప్రభువైన అల్లాహ్‌ OY ATS GU 
కొరకే! 


Git 


1. చూడండి, 3:105. 
2. చూడండి, 6:12. ఇంకా చూడండి, 'స.బు'ఖారీ, %.8, 'హ.నం. 498. 


3. నుసుకున్‌: Ritual, బలి, ఉపహారం, అర్చణ, భక్తి మరియు ఆరాధన యొక్క ఇతర 
అన్నీ రూపాలకు కూడా వర్తిస్తుంది. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ ఆమ్‌ భాగం: 8 


163. “ఆయనకు ఎలాంటి ee Se 
భాగస్యామి (సాటి) లేడు. మరియు | avai, daa sy 
నేను ఇదేవిధంగా _ఆదేశించబడ్డాను or 
మరియు నేను అల్లాహ్‌కు విధేయుడ ory eh I 
(ముస్టిం)ను అయిన వారిలో 
మొట్టమొదటి వాడను!" 

164. ఇలా అను: “ఎమీ? నేను} pA. 4 4 te 


Ww ol ail el 
weirs «SSD ఇతరులను | POMP Rial lh 


(పఏభువులుగా అర్థించాలా? ఆయనే (పతి oid 2 శ S35 oo 
దానికీ (ప్రభువు! (ప్రతివ్యక్తి తాను 


VY ad By, oy 2 ace “mr @ 
సంపాదించిందే అనుభవిస్తాడు. స్త్‌ 239 33 yy; (ale yy 
మరియు బరువు మోసేవాడు jeer 

tes 
ఇతరుల బరువును మోయడు.” చివరకు CCIE తేడ 
మీరంతా మీ (పభువు వెపునకే మరలి 

= అ 4 

పోవలసి ఉంది. అప్పుడు ఆయన మీరు 428 28 tas 
ఎ విషయాలను గురించి Bard “ 
పాయాలు కలిగి ఉండేవారో వాటిని (re) Spee 


మీకు తెలియజేస్తాడు." 


1. ఈ విధంగా ఎంతో మంది (పవక్తలు అన్నారు. “మేము ఇలాంటి వ'హీ (పవక్తలందరికీ 
పంపాము.” అని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అన్నాడు. చూడండి, 21:25; నూహ్‌ (అ.స.) ఇదే 
(పకటించారు,10:72; ఇబాహీమ్‌ (అ.స.) కూడా ఇలాగే అన్నారు, 2:131; ఇబ్రాహీమ్‌ 
మరియు య'అఖూబ్‌ 'అలైహిముస్సలాములు కూడా తమ సంతానంతో ఇదే విధంగా 
అన్నారు, 2:132; యూసుఫ్‌ (అ.స.) ఇలాగే ప్రార్థించారు, 12:101; మూసా 9.0.) 
ఇలాగే తన జాతి వారితో అన్నారు, 10:84; మరియు 'ఈసా (అ.స) కూడా 
“హవారియూూలతో ఇలాగే అన్నారు, 5:111. 

2. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) (HB ఒక్కనికి అతని కర్మలకు తగిన (పతిఫలమిస్తాడు. మంచి చేసిన 
వానికి మంచి ఫలితం మరియు చెడు చేసిన వానికి దానికి తగిన శిక్ష. అల్లాహుతా'ఆలా 
ఒకని పాపభారాన్ని WS Xd మోపడు. ఏ వ్యక్తి కూడా ఇతరుల పాపభారాన్ని 
మోయడు. ఎవ్య = కూడా - అతడు (ప్రవక్త అయినా సరే - ఇతరుల పాపభారం 
మోపబడదని అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఈ ఆయత్‌లో స్పష్టంగా తెలుపుతున్నాడు. అంటే 
మానవుల పాప భారాలను మోయటానికి 'ఈసా ('అ.స) సిలువపై ఎక్కారనే 
కె)స్తవుల అపోహను ఈ ఆయత్‌ ఖండిస్తోంది. 


6. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌'ఆమ్‌ భాగం: 8 hs ala! 85 yo 


165. వమురియు ఆయనే మిమ్మల్ని 


ME os KS 
భూమిమీద ఉత్తరాధి కారులుగా రే = cB 
1 
నియమించి - మీకిచ్చిన దానితో Bip ere DDE . eee 
Kis \ 
మిమ్మల్ని పరీక్షించటానికి - మీలో డు wey 


కొందరికి 896 §°0 56 ఉన్నత ic KA DDE J 
PTI) ఇచ్చాడు. నిశ్చయంగా, అ డ Gees 
(oxy శిక్షవిధించటంలో ES? oa a “é Jan 
అతిశీ(ఘుడు, మరియు నిశ్చయంగా, | ~ oe ds 


ఆయన క్షమాశీలుడు, అపార op if ATO 


కరుణా[పదాత. (1/2) 


eee 


1. చూడండి, 2:30 వ్యాఖ్యానం 1. 


Ne Vv Gr 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరాఫ్‌ భాగం: 8 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరాఫ్‌ ory ఫ్ర మ 


ఈ సూరవా మక్కా చివరి సంవత్సరంలో, సూరవా అల్‌ొఅన్‌'ఆమ్‌ (6) కంటే 
ముందు అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 206 ఆయతులున్నాయి. దీనిపేరు 46, 
48 ఆయత్‌ల నుండి తీసుకోబడింది. అల్‌ అ'అరాఫు, అంటే ISS ప్రదేశాలు అని 
అర్థం. స్వ్యర్గ-నరకాల మధ్య ఉన్న గోడ మీది స్థలాన్ని అల్‌ అ'అరాఫ్సు అంటారు. ఈ 
సూరహాలో ఆదమ్‌ మరియు అతని భార్య “rare (అలైహిమ్‌ స)ల గాథ ఉంది 
(ఆయత్‌లు 19-25). నూహ్‌, హూద్‌, 'సాలి'హ్‌, oS ood మరియు మూసా 
(అలెహమ్‌ స)ల గాథలు కూడా ఉన్నాయి. మరియు చివరి [HAS ముహమ్మద్‌ 
(సిఅస), కేవలం శుభవార్తలు ఇచ్చేవారు, హెచ్చరిక చేసేవారు, అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) యొక్క దాసులు మరియు అతనికి (సిఅస) ఏ విధమైన అగోచర జ్ఞానం 
గానీ, అ(ప్రకృతిక, అద్భుత. శక్తులు గానీ లేవు, అని ఆయత్‌ 188లో 
వివరించబడింది. ముహమ్మద్‌ _(సిఅస), _అల్లాహుతా'ఆలాను మాత్రమే 
ఆరాధించటానికి ఎన్నడూ అహంభావం చూపలేదు, (ఆయత్‌ 206). 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత = (SA ప 
Ny గ _— 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో FDIS A 2 
1. * అలిఫ్‌-లామ్‌-మీమ్‌-సౌద్‌! ©; | 


2. (& ముహమ్మద్‌!) ఈ (గంథం సీస 3 Pe 
oe GS 2 4149 oC 
అవతరింపజేయబడింది. కావున baa) తత Adglas 
గురించి నీ హృదయంలో ఏవిధమైన woes “ 

— Soe ee 
సంకోచం ఉండనివ్యకు; ad నీవు goa OS — 
(సన్మార్గం నుండి తప్పే వారికి) హాచ్చరిక 7. BY ee 
చేయటానికి (అవతరింపజేయబడింది); Oe 6535 
మరియు ఇది విశ్వాసులకొక హితోపదేశం. 

3. (ప్రజలారా) మీ ప్రభువు SH! జ క్వ ఇకక 
నుండి మీ కొరకు అవతరింపజేయబడిన = asl 


దానిని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) అనుసరించండి. fs CR PE 
మరియు ఆయనను (అల్లాహ్‌ను) కాదని usa cae 

5 9 MY, bee 24 ¢ 
ఇతర 0) er SION (సహాయకులను) GWE SU 


అనుసరించకండి. మీరు ఎంతో తక్కువగా 
ఈ హితబోధను స్వీకరిస్తున్నారు! 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరాఫ్‌ భాగం: 8 


4. మరియు మెము ఎన్నో నగరాలను NGC Tae 2% ve 
Wilke Ly | చీ రకల 
(వాటి నేరాలకు గాను నాశనం చేశాము. ae 


వారిపె, మా శిక్ష (అకస్మాత్తుగా) రాత్రివేళలో ORK పక af 
గానీ, లేదా మధ్యాహ్నం వారు విశ్రాంతి 
తీసుకునే సమయంలో గానీ వచ్చిపడింది. 

5. oO మా శిక్ష పడినప్పుడు వారి | య్యే దీ క్లిష్ట Oh 
రోదన: “నిశ్చయంగా, మేము _ sd tee 
అపరాధులుగా ఉండే ado!” అని అనడం CO) ina ZS GI sol YI] 
తప్ప SEL లేకుండింది." ) 

6. కావున మేము ఎవరివద్దకు sr] _ ట్రేరుబో రబ యయ 
సందేశాన్ని (ప్రవక్తను) పంపామో, వారిని 


తప్పక (ప్రశ్నిస్తాము. మరియు నిశ్చయంగా ONIN 
(వపవక్త్షలను కూడా ప్రశ్నిస్తాము.” 2 is Meas 
7. అప్పుడు (జరిగిందంతా) wads FN 
పూర్తి జ్ఞానంతో వివరిస్తాము. ఎందుకంటే See 
మేము (ఎక్కడనూ, ఎప్పుడునూ) లేకుండా " ba 
లేము." డ్‌ ‘i CIO 
8. మరియు ఆ Se (కర్మల) తూకం asta we 
న్యాయంగా జరుగుతుంది. కావున ఎవరి ra BNI a3 
తూనికలు బరువుగా ఉంటాయో అలాంటి $27 
వారే SSDS Hen.” ర spac 
9. మరియు ఎవరి తూనికలు తేలికగా ISS కమ CGS 35 
ఉంటాయో, అలాంటి వారే తమను తాము 2 
5 AG A hha 2 - Be 
నష్టానికి గురిచేసుకున్నవారు. ఎందుకంటే, | Wty Pail శ 
వారు మా సూచనలను దుర్మార్గంతో O sah ose 
తిరస్కరిస్తూ ఉండేవారు. దలు les 
1. కాని అప్పుడది వారికి ఏ విధంగాను పనికిరాదు. చూడండి, 40:85. 


2. చూడండి, 5:109. 

3. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తాకు (08 (పత్యక్ష- పరోక్ష, గోచర-అగోచర, విషయాల జ్ఞానం 
ఉంది. అల్లాహుతా'ఆలా తన జ్ఞానంతో (ప్రతిచోట ఉరటాడు: 

చూడండి, 101:6-7 మరియు స. బుఖారీ, పు. 9, . 652. 

చూడండి, 101:8-11. 


hn 


7. సూరహ్‌ 05-0 ors భాగం: 8 


10. మరియు వాస్తవానికి మేము 
మిమ్మల్ని భూమిలో  స్థిరపరచాము 
మరియు అందులో మీకు జీవన 


వసతులను కల్పించాము. (అయినా) మీరు 
కృతజ్ఞత చూపేది చాలా తక్కువ. 


11. మరియు వాస్తవానికి మేము 
మిమ్మల్ని సృష్టంచాము, పిదప మీ 
రూపాన్ని తీర్చిదిద్దాము. ఆ పిదప దైవ 
దూతలను: “మీరు ఆదమ్‌కు సాష్టాంగం 
(Sar) Dood!” అని ఆదేశించగా, 
ఒక్క ads తప్ప అందరూ సాష్టాంగం 
(Sar) చేశారు, అతడు సాష్టాంగం 
చేసేవారిలో చేరలేదు." 

12. (అప్పుడు అల్లాహ్‌) అన్నాడు: “(ఓ 
ఇబ్లీన్‌!) నేను ఆజ్ఞాపించినప్ప టికీ, 
సాష్టాంగం చేయకుండా నిన్ను ఆపింది 
ఏమిటీ? దానికి (ఇబ్లీన్‌): “నేను అతనికంటే 
(Boe. నీవు నన్ను అగ్నితో సృష్టించావు 
మరియు అతనిని నీవు _ మట్టితో 
సృష్టించావు.* అని జవాబిచ్చాడు.” 

13. (అప్పుడు అల్లాహ్‌) ఆజ్ఞాపించాడు: 
“నీవిక్కడి నుండి GAS! ఇక్కడ గర్వ 
పడటం నీకు తగదు, కావున వెళ్ళిపో! 
నిశ్చయంగా, నీవు నీచులలో చేరావు!" 

14. (ఇబభ్రీన్‌) ఇలా వేడుకున్నాడు: 
“వారు తిరిగి లేపబడే (పునరుతాన) దినం 
వరకు నాకు SSH? 

15. (అల్లాహ్‌ సెలవిచ్చాడు: 
“నిశ్చయంగా నీకు వ్యవధి ఇవ్వబడుతోంది!" 


1. చూడండి, 2:30-34. 
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2. చూడండి, 18:50, 38:76. అతడు (ఇబ్లీన్‌) జిన్నాతులలోని వాడు. 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరాఫ్‌ భాగం: 8 


16. (దానికి 2s) 


“నీవ 
నన్ను మార్గ(భష్టత్యంలో వేసినట్లు, నేను 
కూడా వారి కొరకు నీ బుజామార్గంమె 
మాటువేసి కూర్చుంటాను! 

17. “తరువాత నేను వారి ముందు 


అన్నాడు: 


నుండి, వారి వెనుక నుండి వారి కుడివైపు 
నుండి మరియు వారి ఎడమవైపు నుండి, 
వారి వైపుకు వస్తూ ఉంటాను. మరియు 
వారిలో అనేకులను నీవు కృతజ్ఞాలుగా 
పొందవు!' 

18. (అల్లాహ్‌) జవాబిచ్చాడు: “నీవిక్కడి 
నుండి అవమానింపబడి, బహిష్కృతుడవై 
వెళ్ళిపో! వారిలో ఎవరైతే నిన్ను 
అనుసరిస్తారో! అలాంటి మీ వారి అందరితో 
నిశ్చయంగా, నేను నరకాన్ని నింపుతాను.* 

19. మరియు: “ఓ ఆదమ్‌! నీవు 
మరియు నీ భార్య ఈ స్యర్గంలో ఉండండి. 
మరియు మీరిద్దరూ మీ ఇచ్చానుసారంగా 
దీనిలో (ఫలాలను 8508, కాని ఈ 
వృక్షాన్ని సమీపించకండి!” అలా చేస్తే మీరు 
దుర్మార్గులలో చేరిపోతారు.” 


20.ఆ పిదప Wes వారిద్దరి 
చూపులకు మరుగుగా ఉన్న వారిద్దరి 
మర్మాంగాలను వారికి బహార్గతం 
చేయటానికి, రహస్యంగా వారి చెవులలో 
అన్నాడు: “మీరిద్దరూ దైవదూతలు 
అయిపోతారని, లేదా మీరిద్దరూ శాశ్వత 


జీవితాన్ని పొందుతారని మీ (ప్రభువు, మీ 
ఇద్దరినీ ఈ వృక్షం నుండి నివారించాడు!ే 


1. చూడండి, 34:20. 
2. చూడండి, 2:35-36. 
3. చూడండి, 20:120. 
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7. సూరహ్‌ 05-0 ors భాగం: 8 


21. మరియు (awd) వారిద్దరితో 
(ప్రమాణం చేస్తూ పలికాడు: “నిశ్చయంగా, 
నేను మీ ఇద్దరి శ్రేయోభిలాషిని!" 


22. ఈ విధంగా వారిద్దరిని మోసపుచ్చి, 
తన (పన్నుగడు వైపునకు తిప్పుకున్నాడు. 
వారిద్దరూ ఆ వృక్షమును (ఫలమును) రుచి 
చూడగానే వారిద్దరి మర్మాంగాలు వారికి 
బహిర్గతమయ్యాయి. అప్పుడు వారు Sao 
(శరీరాలమై) స్వర్గపు ఆకులను 
కప్పుకోసాగారు. మరియు వారి ప్రభువు 
వారిద్దరినీ పిలిచి అన్నాడు: “ఎమి? నేను మీ 
ఇద్దరినీ ఈ చెట్టువద్దకు పోవద్దని 
నివారించలేదా? మరియు నిశ్చయంగా, 
ASA మీ ఇద్దరి యొక్క బహిరంగశత్రువని 
చెప్పలేదా? 

23. వారిద్దరూ ఇలా విన్నవించుకున్నారు: 
“ఓ మా ప్రభూ! మాకు మేము అన్యాయం 
చేసుకున్నాము. మరియు నీవు మమ్మల్ని 
కరుణించకపోలే! మమ్మల్ని క్షమించకపోతే! 


నిశ్చయంగా, మేము నాశనమైపోయే 
వారమవుతాము."' 
24. (అల్లాహ్‌) అన్నాడు: “మీరందరు 


BARB! మీరు ఒకరికొకరు శతువు 
లవుతారు. మరియు మీరందరికీ ఒక 
నిర్గీతకాలం వరకు భూమిలో నివాసం 
మరియు జీవనోపాధి ఉంటాయి. 


25. ఇంకా ఇలా అన్నాడు: “మీరందరూ 
అందులోనే జీవిస్తారు మరియు అందులోనే 
మరణిసారు మరియు దానినుండి మరల 
లేప (పునరుళ్సరింప) బడతారు." 


1. చూడండి, 2:37. 
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7. సూరహ్‌ 05-0 ors భాగం: 8 


26.& ఆదమ్‌ సంతానమా! వాస్తవానికి 
మేము మీ కొరకు వస్తాలను కల్పించాము, 


అవి మీ మర్మాంగాలను _ కప్పుతాయి 
మరియు మీకు అలంకారమిస్తాయి. 
మరియు దెవభీతియే అన్నిటికంటే 
డ్రేష్టమైన వస్త్రం. ఇవి అల్లాహ్‌ 
సూచనలలో కొన్ని బహుశా గుణపాఠం 
నేర్చుకుంటారేమానని, (వీటిని మీకు 
వినిపెస్తున్నాము). 


27.ఓ ఆదమ్‌ సంతానమా! ెతాను 
మీ తల్లిదండ్రుల నుండి (స్వర్గ) వస్తాాలను 
తొలగించి, వారి మర్మాంగాలను వారికి 
కనబడేటట్లు చేసి, వారిని స్యర్గం నుండి 
వెడలగొట్టినట్లు మిమ్మల్ని కూడా ఆపదకు 
(DS) గురిచేయకూడదు. నిశ్చయంగా, 
వాడు మరియు వాని సంతతి వారు 
మిమ్మల్ని కనిపెట్టుకొని ఉన్నారు. కాని, 
మీరు వారిని చూడలేరు. నిశ్చయంగా, 
మేము మె'తానులను, విశ్వసించని వారికి 
స్నేహితులుగా చేశాము. 


28. మరియు వారు (అవిశ్వాసులు), 
ఎదైనా అశ్లీలమైన పని చేసినపుడు ఇలా 
అంటారు: “మేము మా తండితాతలను ఈ 
పద్దతినే అవలంబిస్తూ ఉండగా చూశాము. 
మరియు అలా చేయమని అల్లాహ్‌యే 
మమ్మల్ని ఆదేశించాడు.” వారితో అను: 
“నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ అశ్లీలమైన పనులు 
చేయమని ఎన్నడూ ఆదేశించడు. ఎమీ? 
మీకు తెలియని విషయాన్ని గురించి 
wre నిందలు వేస్తున్నారా? 
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Ne Vv Gr 


29. (ఓ ముహమ్మద్‌! వారితో) ఇలా ¢ 
అను: “నా ప్రభువు న్యాయాన్ని| %*% 
పాటించమని ఆదేశించాడు. మరియు మీరు Mees A aa 
(పతి మష్టిద్‌లో (నమాిజ్‌లో మీ| *” 
ముఖాలను సరిగ్గా (ఆయన వైపునకే | (రీ ral స 
మరల్బుకొని నమాిజ్‌ను పూర్తి (్రద్ధతో pis 
నిర్వహించండి మరియు ధర్మాన్ని (ప్ర పుర శు 
(దీన్‌ను కేవలం ఆయన కొరకే 
(పత్యేకించుకొని ఆయనను మాత్రమే 
(పార్థించండి." ఆయన మిమ్మల్ని మొదట 
సృష్టించినట్లు మీరు తిరిగి 
సృష్టించబడతారు. 


ANC BA Ge ee Ee 

30. మీలో కొందరికి ఆయన సన్మార్గం rile ఈ రకు ఈ ley 
చూపించాడు. మరికొందరు మార్గ A <i { AEs a a4 
(భష్టత్వానికి గురయ్యారు. ఎందుకంటే 
వాస్తవానికి వారు అల్లాహ్‌ను వదలి ail O99 os 443 
a SON తమ స్నేహితులుగా 


2 24 Sie. ad 
చేసుకున్నారు మరియు నిశ్చయంగా, | Cogs eel Kos 
తామే సన్మార్గంసె ఉన్నామని (భ్రమలో 
ఉన్నారు.(౨/8) © 


va Va Pa Bor ‘ 4 riz “7 
31.* & oe సంతానమా (పతి| Ae Sh bi Gh ps 
మస్టిద్‌లో (నమాిజ్‌లో) మీ వస్తాలంకరణ : 
పట్ల శ్రద్ధవహించండి.” తినండి త్రాగండి, | Wh ls me ¥ 
కాని మితిమీరకండి. నిశ్చయంగా, ఆయన a2 oe 
Co ATA AGS GA 2h 
(అల్లాహ్‌) మితిమీరే వారిని సేమించడు. DEE 


1. అంటే మీరు మీ ముఖాలను ఖిబ్లా వైపునకే మరల్చి మీ ఆరాధనను కేవలం అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) కొరకే (పత్యేకించుకోండి. 

2. నమాజ్‌, 'తవాప్‌, చేసేటప్పుడు బట్టలు ధరించటం విధి. ఇంకా (చూడండి, సిహీిహ్‌ 
బుఖారీ, పుస్తకం.1, 'హదీస్‌' నెం. 368) ఇస్లాంకు ముందు ముషికులు, క'అబవా 
“తవాఫ్‌ బట్టలు ధరించకుండా చేసేవారు. ఇస్లాం దానిని నిషేధించింది. చూడండి, 
"స.బు'ఖారీ, పు.1, 'హ.368. 
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32. ఇలా అను: “అల్లాహ్‌ తనదాసుల 
కొరకు సృష్టంచిన వస్తాలంకరణను 
మరియు మంచి జీవనోపాధిని నిషేధించే 
వాడెవడు?" (ఇంకా) ఇలా అను: “ఇవి 
ఇహలోక జీవితంలో విశ్వాసుల కొరకే; 
పునరుతాన దినమున ప్రత్యేకంగా వారి 
కొరకు మాత్రమే గలవు." ఈ విధంగా 
మేము మా సూచనలను జ్ఞానం గలవారికి 
స్పష్టంగా వివరిస్తున్నాము.* 

33. ఇలా అను: “నా (ప్రభువు 
బహిరంగంగా గానీ, లేదా రహస్యంగా 
గానీ, అశ్లీల (అసహ్యకరమైన కార్యాలను, 
పాప కార్యాలను చేయటాన్ని మరియు 
దౌర్జన్యం చేయటాన్ని మరియు ఆయన 
(అల్లాహ్‌) అవతరింపజేసిన (పమాణం 
ఎదీ లేనిదే ఇతరులను అల్లాహ్‌కు సాటి 


(భాగస్వాములుగా) కల్పించటాన్ని 
మరియు మీకు జ్ఞానం లేనిదే ఎ 
విషయాన్ని అయినా అల్లాహనె 


మోపటాన్ని నిషేధించివున్నాడు.* 

34. మరియు (ప్రతి సమాజానికి ఒక 
గడువు నియమింపబడి ఉంది. కావున ఆ 
గడువు వచ్చినపుడు, వారు ఒక ఘడియ 
వెనుక గానీ మరియు ముందు గానీ కాలేరు. 

35.ఓ ఆదమ్‌ సంతానమా! మీలో 
నుంచే మీ వద్దకు నా సూచనలను 
వినిపించే (ప్రవక్తలు వచ్చినపుడు, ఎవరైతే 
దైవభీతి కలిగివుండి తమను తాము 
సరిదిద్దుకుంటారో, అలాంటి వారికి 
ఎలాంటి భయమూ ఉండదు మరియు 
వారు దుఃఖపడరు కూడా! 


1. చూడండి, 7:50-51. 
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7. సూరహ్‌ 05-0 ors భాగం: 8 


36. కాని ఎవరైతే మా సూచనలను 
అసత్యాలని నిరాకరించి, వాట్‌ యెడల 
దురహంకారం చూపుతారో, అలాంటి వారు 
నరకాగ్ని వాసులవుతారు. అందులో వారు 
శాశ్వతంగా ఉంటారు. 

37. ఇక అల్లాహ్‌సై అసత్యాలు కల్పించే 
వానికంటే; లేదా ఆయన సూచనలను 
అసత్యాలని తిరస్కరించే వానికంటే మించిన 
దుర్మార్గుడెవడు? అలాంటి వారు తమ 
విధివాత ప్రకారం తమ 
పొందుతారు. తుదకు మేము పంపే 
దైవదూతలు వారి (పాణాలు తీయటానికి వారి 
వద్దకు వచ్చి: “మీరు అల్లాహ్‌ను వదలి 
ప్రార్థించేవారు (ఆ దైవాలు) ఇపుడు ఎక్కడ 
ఉన్నారు? అని అడుగుతారు. వారిలా 
జవాబిస్తారు: “వారు మమ్మల్ని వదిలి 
పోయారు.” మరియు ఈ విధంగా వారు: 
“మము నిజంగానే సత్యతిరస్కారులమై 
ఉండేవారము.” అని, తమకు వ్యతిరేకంగా 
తామే సాక్ష్యమిచ్చుకుంటారు. 

38. (అల్లాహ్‌) అంటాడు: “మీకు 
పూర్ణం గతించిన జిన్నాతుల మరియు 
మానవుల సమాజాలు పోయి చేరిన ఆ 
నరకాగ్నిలోకి (ప్రవేశించండి. (పతి 
సమాజం (నరకంలో) (పవేశించినపుడు 
తన పూర్వపు వారిని (సమాజాన్ని 
శపిస్తుంది. తుదకు వారంతా అక్కడ చేరిన 
పిదప, తరువాత వచ్చిన వారు తమకంటే 
ముందు వచ్చిన వారిని గురించి: “ఓ మా 
ప్రభూ! వీరే మమ్మల్ని మార్గ[భష్టులుగా 


భాగ్యాన్ని 
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1. దీనిని వివిధరకాలుగా బోధించారు. ఒక అర్థం వయస్సు మరియు జీవనోపాధి 
ఉన్నాయి. దీనికి సంబంధించిన ఆయుత్‌కు చూడండి, 10:69-70. 
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చేసినవారు, కావున వీరికి రెట్టింపు 
నరకాగ్ని శిక్ష విధించు!" అని అంటారు." 
దానికి (అల్లాహ్‌): “పతి as రెట్టింపు 
(శిక్ష) విధించబడుతుంది,” కాని మీరది 
తెలుసుకోలేరు!" అని అంటాడు. 


39. మరియు అప్పుడు మొదటి వారు 
తరువాత వచ్చిన వారితో: “మీకు మా్షె 
ఎలాంటి ఆధిక్యత లేదు కావున మీరు 
కూడా మీ కర్మలకు బదులుగా శిక్షను చవి 
చూడండి!" అని అంటారు. 


40. నిశ్చయంగా, మా సూచనలను 
అబద్ధాలని తిరస్కరించిన వారి కొరకు 
మరియు వాటిపట్ల దురహంకారం చూపిన 
వారికొరకు, ఆకాశ ద్వారాలు ఏ మాకత్రం 
తెరువబడవు. మరియు ఒంటె సూది 


cA 


DEG ae eS Piped JG, 
ee 


య BIE 


On 


pote హై 


247 aot 47 mir 


బెజ్జంలో నుండి దూరిపోగలిగే వరకు వారు Te per తహ 


స్వర్గంలో (పవేశించజాలరు. మరియు ఈ 
విధంగా మేము అపరాధులకు 
(పతిఫలమిస్తాము. 


41. నరకమే వారి పాన్పు మరియు 
వారి దుప్పటి అవుతుంది. మరియు ఈ 


విధంగా మేము దుర్మార్గులకు 
(పతిఫలమిస్తాము. 
42. కాని, ఎవరైతే విశ్వసించి 


SSI. geo చేస్తారో! అలాంటి వ్య క్తికి, 
మేము అతని శక్తికి మించిన భారం 
వేయము. ఇటువంటి వారే స్వర్గవాసులు. 
అందులో వారు శాశ్వతంగా ఉంటారు. 


1. చూడండి, 33:67-68 మరియు 16:25. 
2. చూడండి, 34:31-32. 
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మేము వారి 


నుండి పరస్పర 
తొలగిస్తాము. వారి 


43. వమురియు 
హృదయాల 
ద్వేష భావాలను 
(క్రింద సెలయేళ్ళు 
ఉంటాయి. మరియు వారు ఇలా 
అంటారు: “మాకు ఇక్కడికి చేరటానికి 
సన్మార్గం 


[HS ose 


చూపిన wersrdo ode 
సోతాలకు అర్హుడు. 
సన్మార్గం చూపకపోతే మేము సన్మార్గం 
పొంది ఉండేవారం కాదు. మా (ప్రభువు 
పంపిన (ప్రవక్తలు వాస్తవంగా సత్యాన్నే 
తీసుకువచ్చారు!" అపుడు వారికి ఒక 
వాణి వినబడుతుంది: “మీరు 
ఉండిన సత్క్మార్యాలకు ఫలితంగా, మీరు 
వారసులుగా చేయబడిన స్వర్గం ad!” 


era మాకు ఈ 


చేస్తూ 


44. మరియు స్వర్గవాసులు, నరక 
వాసులను ఉద్దేశించి ఇలా అంటారు: 
“SP (ప్రభువు మాకు చేసిన వాగ్డానాన్ని 
మేము వాస్తవంగా, సత్య మైనదిగా 
పొందాము. ఏమీ? మీరు 
(పభువు చేసిన 
సత్య మైనదిగా Soma?” ado 
జవాబిస్తారు: “అవును! అప్పుడు 
(పఏకటించే వాడొకడు వారి మధ్య ఇలా 


కూడా మీ 
వాగ్డానాన్ని 


(పకటిస్తాడు: “దుర్మార్గులమె అల్లాహ్‌ 
శాపం (బహిష్కారం) Goa!” 

45. ఎవరైతే (పజలను అల్లాహ్‌ 
మార్గం నుండి నిరోధిస్తారో మరియు 


అది తప్పు మార్గమని చూపగోరుతారో! 
అలాంటి వారే పరలోక జీవితాన్ని 
తిరస్కరించిన వారు. 
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46. మరియు ఆ ఉభయవర్గాల మధ్య 
ఒక అడ్డుతెర ఉంటుంది." దాని ఎత్తైన 
ప్రదేశాల మీద కొందరు (పజలుంటారు.” 
వారు (ప్రతి ఒక్కరినీ వారి గుర్తులను బట్టి 


తెలుసుకుంటారు. వారు స్యర్గవాసులను 
DOD: “మీకు శాంతి కలుగుగాక 
(Seo)! అని అంటారు. వారు ఇంకా 


స్వర్గంలో (ప్రవేశించ లేదు, కాని దానిని 
ఆశిస్తున్నారు. (3/4) 


47.* మరియు వారి దృష్టి నరకవాసుల 
వైపునకు మలళ్ఫ్ళించబడినపుడు వారు ఇలా 
అంటారు: “ఓ మా (ప్రభూ! మమ్మల్ని ఈ 
దుర్మార్గులతో చేర్చకు!" 


48. మరియు JES (ప్రదేశాలపె ఉన్న 
వారు వారిని (నరకవాసులను) వారి గుర్తుల 
ద్యారా గుర్తించి వారితో అంటారు: “మీరు 
కూడబెట్టిన ఆస్తిపాస్తులు మరియు మీ 
దురహంకారాలు, మీకు ఏమైనా లాభం 
చేకూర్చాయా? 


49.“ “వీరికి అల్లాహ్‌ తన 
కారుణ్యాన్ని ఏమాత్రం (ప్రసాదించడు.' అని 
మీరు (ప్రమాణాలు చేసి చెబుతూ 
ఉండేవారు, వీరే కదా? (చూడండి వారితో 
ఇలా అనబడింది: “మీరు స్వర్గంలో 


(ప్రవేశించండి, మీకు ఎలాంటి భయమూ 
ఉండదు మరియు మీరు దుఃఖపడరు 
కూడా!" ae 


1. చూడండి, 57:13. 
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2. oS we worry: (అరఫున్‌, ఏ.వ.) ఇవి Sed నరకాల మధ్య ఉన్న గోడనెనున్న ISS 
(పదేశాలు. అక్కడ కొందరు తమ గమ్యస్థానం (స్వర్గం/నరకం) కొరకు వేచి ఉంటారు. 
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50. మరియు నరకవాసులు 


స్వర్గ 
వాసులతో: “కొద్దిసీళ్ళో లేక అల్లాహ్‌ మీకు 
(పసాదించిన ఆహారంలో నుండైనా కొంత 


మా వైపుకు విసరండి." అని అంటారు. 
(దానికి స్వర్గవాసులు): “నిశ్చయంగా 
అల్లాహ్‌! ఈ రెండింటినీ సత్య తిరస్కారులకు 
ని షేధించివున్నాడు. "అని అంటారు. 


51. ఏరే వారు; ఎవరైతే తమ ధర్మాన్ని 
ఒక ఆటగా మరియు కాలక్షేపంగా చేసు 


కున్నారో! మరియు ఇహలోక జీవితం 
వారిని మోసానికి గురిచేసింది. (అల్లాహ్‌ 
ఇలా సెలవిస్తాడు: “వారు ఈ నాటి 


సమావేశాన్ని మరచి, మా సూచనలను 
తిరస్కరించినట్లు, ఈ నాడు మేమూ వారిని 
మరచిపోతాము!* 


52. మరియు వాస్తవానికి మేము వారికి 


(Soma) (ప్రసాదించి, దానిని జ్ఞాన 
పూర్వకంగా స్పష్టంగా వివరించి 
ఉన్నాము.” అది విశ్వసించే వారికి ఒక 


మార్గదర్శిని మరియు కారుణ్యం. 

53. ఎమీ? వారు (అవిశ్వాసులు) దాని 
తుదిఫలితం సంభవించాలని 
నిరీక్షిస్తున్నారా? దాని తుదిఫలితం 
సంభవించే దినమున, దానిని AS¥ go 
చేసిన వారు: “వాస్తవానికి మా (ప్రభువు 
పంపిన (ప్రవక్తలు సత్యం తెచ్చారు. 
అయితే ఏమీ? మా కొరకు సిఫారసు 
చేయటానికి, సిఫారసుదారులు ఎవరైనా 
ఉన్నారా? లేదా మేము మళల్ఫీ తిరిగి 


1. చూడండి, 7:32. 
2. చూడండి, 17:15. 
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(భూలోకంలోకి) పంపబడితే మేమింత 
వరకు చేసిన కర్మలకు విరుద్దంగా చేసే 
వారం Sar?” అని పలుకుతారు. వాస్తవానికి 


os, Beaver ve A 4 A se 
Seal 6 Ca 535 10 
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77 Away 2 oe BY 7 


st Sint ern Sho LOhowstoamo | OPM tee da 
మరియు వారు కల్పించుకున్న (దైవాలన్సీ | గా OAS me 
వారిని త్యజించి ఉంటాయి. 

54. నిశ్చయంగా, మీ (పభువైన 
అలావొయే ఆకాశాలను మరియు భూమిని HE ZR rst 
ఆరుదినములలో (అయామ్‌) Ne ob cat 
సృష్టించాడు." ఆ పిదప SS సింహాసనాన్ని 
Cex) అధిష్టించాడు. ఆయన రాత్రిని 
పగటి వెంట ఎడతెగకుండా అనుసరింపజేసి, 
దానిపె (aid) కప్పుతూ ఉంటాడు. 
మరియు సూర్య చంద్ర నక్షత్రాలు ఆయన 
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నడిచేది ఆయనదే. అల్లాహ్‌ ఎంతో ‘OF iis 


శుభదాయకుడు,' SSeS sos పోషకుడు! 


1. (యోౌమున్‌: దినం, మనం లెక్కిస్తున్న దినం (ఒక పగలు-రా|క్రితో కూడుకున్నది), ఈ 
భూలోకానికే పరిమితమైనది. ఇది మన భూలోక వాసుల అనుకూలం కొరకు అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) నిర్ణయించిన దినం. దీని భూమి సంచారంతో ఉంది. 
అల్లాహుతా'ఆలా ఇక్కడ: “ఆకాశాలు మరియు భూమిని ఆరుదినాలలో సృష్టించాను. 
అని అంటున్నాడు. ఈ యౌమున్‌, అంటే యుగం, దశ లేక కాలం (Aeon, Epoch) 
కావచ్చు! నిజం అల్లాహ్‌కే తెలుసు. 

2. అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఏవిధంగా తన 'అర్జ్‌ను (సింహాసనాన్ని/విశ్వాధికారపీ రాన్ని 
అధిష్టించి ఉన్నాడో మనకు తెలియదు. మనం దానిని మానవ జ్ఞానపరిధి (పఏకారం 
ఉదాహరణలతో వివరించటం తగినదికాదు. మనము ఇలాంటి విషయాలను ఉన్నవి 
ఉన్నట్లుగా విశ్వసించటమే నిజమైన విశ్వాసం (ఇబ్బ్నె-కసీ'ర్‌). ఇది ముతపాబిహాత్‌ - 
అస్పష్టమైన విషయాలలోనిది. ఈ శబ్దం ఖుర్‌ఆన్‌లోచాలా చోట్లలో వచ్చింది. 
చూడండి, 7:54, 9:129, 10:3, 11:7, 13:2, 20:5, 25:59, 32:4 మరియు 57:4. 

3. తబాలక్‌: Blessed, Exalted, శుభదాయకుడు, శుభషప్రదుడు, శుభకరుడు, 
అను(గహించు, ఆశీర్యదించు, వరాలను, శుభాలను (ప్రసాదించు, ఘనతగల, 
మహామగల వాడు. 


సంబంధం 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరాఫ్‌ భాగం: 8 
55.09 (ప్రభువును వినయంతో 

మరియు రహస్యంగా (OT Som) 

ప్రార్థించండి. నిశ్చయంగా, ఆయన 


హద్దులు మీరే వారిని (పేమించడు. 


56. మరియు భూమిలో సంస్కరణ 
జరిగిన పిదప దానిలో కల్లోలాన్ని 
రేకెత్తించకండి మరియు భయంతో 
మరియు ఆశతో ఆయనను 
ప్రార్థించండి. నిశ్చయంగా, _అఆల్లావా 

క సమీపంలోనే 


See సజ్జ నులకు 
God. 


57. మరియు ఆయనే తన 
కారుణ్యానికి ముందు శుభవార్తలు 
తెచ్చే వాయువులను పంపేవాడు. 
ఎప్పుడైతే అవి బరువైన మేఘాలను 
ఎత్తుకొని వస్తాయో మేము వాటిని 
నిర్జీవమైన నగరాల వైపునకు తీసుకొని 
పోయి వాటినుండి నీటిని కురిబస్తాము. 
ఆ నీటి వలన DONE SS ఫలాలను 


ఉత్పత్తిచేస్తాము. ఇదేవిధంగా మేము 
మృతులను కూడా లేపుతాము, 
ఇకనైనా మీరు హాతబోధ 
ఫ్యీకరిస్తారని!” 
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1. ఈ రెండు ఆయత్‌లలో నాలుగు విషయాలు వివరించబడ్డాయి. 
1) అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను వినయంతో, రహస్యంగా (మౌనంగా) పార్థించాలి. 
2) ప్రార్థనలో మన కోరికలు హద్దులు మీరి ఉండకూడదు. 
3) సంస్కరణ తరువాత భూమిలో LoS భాన్ని రేకెత్తించకూడదు. 
4) హృదయాలలో అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శిక్ష-భీతితో పాటూ, ఆయన కారుణ్యంసె ఆశ 


కూడా ఉండాలి. 


ప విధంగానైతే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వరం కురిపించి మృత భూమి నుండి పంట, 


ఫలాలను ఉత్పత్తి చేస్తాడో! అదేవిధంగా, Qshwds దినమున మృతులను కూడా 
సజీవులుగా చేసి లేపుతాడు. అల్లాహుతా'ఆలా ప్రతిదీ చేయగల సమర్దుడు. 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరాఫ్‌ భాగం: 8 


(Hes) ఆదేశంతో పుష్కలంగా పంట జక 
నిస్తుంది. మరియు నిస్సారమైన దాని (నేల) NE VSS oth. 
నుండి నాసిరకం పంట తప్ప మరేమీ ; జ 

రాదు. ఈ విధంగా మేము కృతజ్ఞతలు | ఈ | By Em SS 
చూసేవారికి మా సూచనలను వివరిస్తాము.' 


59. వాస్తవంగా, మేము నూహాను అతని 
జాతివారి వద్దకు పంపాము. అతను వారితో: | డ్రా గ్రరి దహీ క 
“పజలారా! అల్లాహ్‌నే ఆరాధించండి. i 
ఆయన తప్ప మీకు మరొక ఆరాధ్య దైవం| Alor WL 
లేడు. వాసవానికి నేను మీ రాబోయే ఆ AF ee ee 
ee eee . , ide Sale తటే A) web 
గొప్ప దినపు శిక్షను గురించి భయపడు జ 2 
తున్నాను.” అని అన్నాడు. Sap 
60. అతని జాతి నాయకులు అన్నారు: 9 5 
“నిశ్చయంగా, మెము నిన్ను స్పష్టమైన త్రి Lz os al! J 
తప్పుదారిలో చూస్తున్నాము!" fir 
61. దానికి (నూహ్‌) అన్నాడు: “నా a 
ene BS sp “i comm 
జాతి ప్రజలారా! నాలో ఏ తప్పిదం లేదు. | SHA SIs 
మరియు వాసవానికి నేను సర్వలోకాల Pr a 
ప్రభువు యొక్క (ప్రవక్తను. Oasilgsosd 


1. దైవప్రవక్త (సఅస) (ప్రవచనం: “అల్లాహ్‌ (సు.తా.) నాకు ఇచ్చి పంపిన జ్ఞానం 
మరియు మార్గదర్శకత్యపు ఉదాహరణ, ధారాళంగాకురిే వర్షంలాంటిది. దానిని కొన్ని 
(పాంతాలలోని నేల పీల్బుకొని మంచి పంటలు, ఫలాలు పుష్కలంగా ఇస్తుంది. 
మరికొన్ని గట్టి (Powe నీటిని నిలబెట్టి తరవాత పండే పంటలకు, నీరు పారటానికి 
ఉపయోగపడతాయి. కాని ఏ రాళ్ల నేల అయితే నీటిని పీల్పుకోలేదో, లేక దానిని 
ఆపలేదో, అది దానిని ఏ విధంగాను వినియోగించుకోలేదు. ఈ ఉదాహరణలు ఆ 
మానవుని వంటివి ఎవడైతే అల్లాహ్‌ ధర్మాన్ని అర్థం చేసుకుంటాడో మరియు 
అల్లాహుతా'ఆలా నాకు ఇచ్చి పంపిన దానితో మంచి ఫలితం పొందుతాడో! అతడు 
తాను కూడా జ్ఞానం పొందుతాడు మరియు ఇతరులకు కూడా బోధిస్తాడు. మరొక వ్యక్తి 
ఉదాహరణ కూడా ఇలా ఉంది: ఎవడైతే తాను స్వయంగా కూడా జ్ఞానం మరియు 
హితబోధ పొందడు, దేనితోనైతే నేను పంపబడ్డానో. (సిహీిహ్‌ బూఖారీ, కితాబ్‌ 
అల్‌-'ఇల్మ్‌, బాబ్‌ ఫిద్గ్‌ మినల్‌'ఇల్మొ). 

2. ఈ సూరహ్‌లోని 7:59-93 ఆయత్‌లలో (ప్రవక్తల గాథలున్నాయి. 


7. సూరహ్‌ 05-0 ors భాగం: 8 


62. “నా [Hed సందేశాలను మీకు 
అందజేస్తున్నాను మరియు (ధర్మ) బోధ 
చేస్తున్నాను. ఎందుకంటే! మీకు తెలియని 
విషయాలు అల్లాహ్‌ తరపఫ్లునుండి నాకు 
తెలుస్తున్నాయి. 

63. “మీలోని ఒక పురుషుని ద్యారా - 
దెవభీతి కలిగిఉంటే, మీరు కరుణింప 
బడతారని - మిమ్మల్ని "వాచ్చరించ 
టానికి, మీ (ప్రభువు తరప్ల్పునుండి జ్ఞాపిక 
మీవద్దకు వచ్చిందని మీరు ఆశ్చర్య 
పడుతున్నారా?" 

64. అయినా, వారు అతనిని అసత్య 
వాదుడని తిరస్కరించారు. కావున మేము 
అతనిని మరియు అతనితో బాటు ఓడలో 
ఉన్నవారిని కాపాడాము. మరియు మా 
సూచనలను అసత్యాలని తిరస్కరించిన 
వారిని ముంచివేశాము. _ నిశ్చయంగా, 
వారు గుడ్డిగా (పవర్తించిన జనం. (7/8) 


65. * ఇంకా మేము “eS (జాతి) వద్దకు 
వారి సోదరుడైన హూద్‌ను జంపు 
అతను: “ఓ నా జాతి సోదరులారా! మీరు 
eras ఆరాధించండి, ఆయన తప్ప 
మీకు మరొక ఆరాధ్య దేవుడు లేడు. ఎమీ? 
మీకు దైవభీతి Sar?” అని అన్నాడు. 

66. అతని జాతివారిలో సత్య 
తిరస్కారులైన నాయకులు ఇలా అన్నారు: 
“మేము, నిశ్చయంగా నిన్ను మూఢత్యంలో 
చూస్తున్నాము మరియు నిశ్చయంగా, 
నిన్ను అసత్యవాదిగా భావిస్తున్నాము!" 
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1. ఈ జాతివారు యమన్‌ (పాంతంలో ఇసుక పర్వతాలలో ఉండేవారు. ఈ (ప్రాంతపు పేరు 
wos ard అని పేర్కొనబడింది. ఈ ఎడారి 'డమాన్‌ మరియు హిదరమౌత్‌ మధ్య ఉంది. 
హూద్‌ ('అ.స.) బహుశా మొదటి అరబ్బు (ప్రవక్త. ఇంకా చూడండి, 89:8. 


7. సూరహ్‌ 05-0 ors భాగం: 8 


ee 


67. (హూద్‌) అన్నాడు: నాజాతి 
వారలారా! నాలో ఏ మూఢత్యంలేదు. 
మరియు నిశ్చయంగా, నేను సర్వలోకాల 
ప్రభువు యొక్క సందేశహరుడను! 


68. “నేను మీకు నా (ప్రభువు 
సందేశాలను అందజేస్తున్నాను మరియు 
నిశ్చయంగా, నేను మీకు, నమ్మదగిన 
ఉపదేశకుడను. 


69. “Sa! మిమ్మల్ని 
వాచ్చరించటానికి_ - మీ (ప్రభువు 
S5Q)S008 బాతోపదేశం - మీలోని 
ఒక పురుషుని ద్వారా వచ్చిందని 
మీరు ఆశ్చర్యపడుతున్నారా? నూహ్‌ 
జాతి పిదప మిమ్మల్ని వారసులుగా 
చేసి, మీకు అపార బలాధిక్యతను 
ఇచ్చిన ' విషయాన్ని జ్ఞప్తికి 
తెచ్చుకోండి. ఈ విధంగా, wore 
మీకు చేసిన అను(గహాలను జ్ఞాపకం 
చేసుకుంటే మీరు 
పొందగలరని ఆశించవచ్చు!" 


సాఫల్యం 


70. వారన్నారు: “మేము అల్లాహ్‌ను 
ఒక్కళణ్ణ మాత్రమే ఆరాధించి, మా 
తండి తాతలు ఆరాధించేవాటిని 
వదలిపొట్టముని (చెప్పటానికి) నీవు మా 
వద్దకు వచ్చావా? ఒకవేళ సీవు 
సత్యవంతుడవే అయితే 
Foo wg దానిని 
తీసుకొనిరా!” 


మమ్మల్ని 
(శిక్షను) 


1. చూడండి 89:8 మరియు 41:15. 
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2. చూడండి 8:32. ad ముషిక్‌ ఖురైషులు ముహమ్మద్‌ (సిఅస) యొక్క ఇస్లాం 


ఆహ్యానానికి ఇచ్చిన జవాబు. 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరాఫ్‌ భాగం: 8 Vv తేక ము 
71. (హూద్‌) అన్నాడు: “వాసవానికి, Z hear 24 4 
a > ఫక్‌ FI 


ao మీ (పభువుయొక్క ఆ(గహం 
మరియు శిక్ష విరుచుకుపడ్డాయి. అల్లాహ్‌ | ~3 Sho కయ 2s, 
ఎ (ప్రమాణం ఇవ్యకున్నా - మీరు మరియు er “af Tg 285 Jee Ic 
మీ తండ్రి తాతలు పెట్టుకున్న (8ODS) గ అ దు క 


చర విషయంలో - నాతో వాదులాడు EEE 

౧ క A 
తున్నారా? సరే, అయితే మీరు gals ote ail dS 
2680508, మీతో పాటు నేనూ ass me 
నిరీక్షి సాను!" 


72. కావున తుదకు మేము అతనిని 
(హూద్‌ను) మరియు అతని తోటివారిని మా | Cea SORES SITS 
అను[గహంతో రక్షించాము మరియు మా 4 


ese - Bee ad od 
సూచనలను అసత్యాలని తిరస్కరించిన ly || ai Labs; 


వారిని నిర్మూలించాము." ఎందుకంటే వారు Os | ie AEE 
విశ్యసించకుండా ఉన్నారు. i 


73. ఇక సమూద్‌ జాతి వారి పద్దక్తు a ated 
వారి సోదరుడైన, సాలి'హ్‌ను So Sees Kalu 
అతను వారితో: “నా జాతి సోదరులారా! 
eras ఆరాధించండి. ఆయన తప్ప abe AG 5S KE ad) BS 
మీకు మరొక ఆరాధ్య దైవం లేడు. 


2 734 we vB ye 
వాస్తవానికి, మీ వద్దకు మీ ప్రభువు ade తరు కన్య 
SVB ఒక స్పష్టమైన సూచన 2 BS aes 


1. 0% ఎనిమిది రోజులు, ఏడు రాత్రులు భయంకరమైన తుఫాను గాలి. విరుచుకు 
పడింది. వారు కోసిన ఖర్జూర BOSS మారిపోయారు. చూడండి, 69:6-8, 11:53-56, 
46:24-25. 

2. నబాతియన్‌ - తెగకు చెందిన సమూద్‌ జాతివారు, 'ఆద్‌ జాతికి చెందిన వారు. 
కావున వారు రెండవ 'ఆద్‌జాతి వారిగా పిలువబడ్డారు. వారు 'హిజా'జ్‌ ఉత్తరభాగంలో 
ఉండే వారు. ఆ (ప్రాంతం, వాది అల్‌-ఖురా అనబడుతొంది. వారు ఆ “ae 
(పాంతంలో గుట్టలను తొలిచి గృహాలను నిర్మించారు. వాటి పేరు మదాయన్‌ “DO'S 
ఈ రోజు కూడా అవి ఈ పేరుతోనే పిలువబడతాయి. మదాయన్‌ “PRO'S మదీనా 
మునవ్వరా మరియు తబూక్‌ల మధ్య ఉన్నాయి. ఇప్పటికి కూడా అక్కడ స'మూద్‌ 
జాతివారు కొండలను తొలిచి నిర్మించిన కట్టడాలు ఉన్నాయి. 


7. సూరహ్‌ 05-0 ors భాగం: 8 


వచ్చింది. ఇది were మీకు ఒక అద్భుత 
సూచనగా పంపిన ఆడఒంటె కావున దీనిని 
అల్లాహ్‌ rio మేయటానికి వదలి 


పెట్టండి. మరియు హని కలిగించే 
ఉద్దేశంతో దినిని ముట్టుకోకండి. అలా చేస్తే 
మిమ్మల్ని బాధాకరమైన BS 


1 
పట్టుకుంటుంది. 


74. “మరియు ఆయన, 'ఆద్‌జాతి వారి 
పిదప మిమ్మల్ని వారసులుగా చేసి 
మిమ్మల్ని Brad స్థరపరచిన విషయం 
జ్ఞాపకంచేసుకోండి. మీరు దాని 
మెదానాలలో కోటలను నిర్మించు 
కుంటున్నారు. మరియు కొండలను తొలచి 
గృహాలు నిర్మించుకుంటున్నారు. కావున 
అల్లాహ్‌ అను[గహాన్ని జ్ఞాపకం చేసుకోండి. 
మరియు gras అనర్జాన్ని, కల్గోలాన్ని 
రేకెత్తించకండి!' అని అన్నాడు. 


75. CPO'S) జాతి వారిలోని 
అహంకారులైన నాయకులు విశ్వసించిన 
బలహీనవర్గంవారితో అన్నారు: “ 'సాలి'హ్‌ 
తన (ప్రభువు పంపిన (ప్రవక్త అని మీకు 
నిశ్చయంగా తెలుసా? దానికి వారు: 
“మేము నిశ్చయంగా, అతని ద్యారా 
పంపబడిన సందేశాన్ని విశ్వసిస్తున్నాము." 
అని జవాబిచ్చారు. 


76. ఆ అహంకారులన్నారు: “మీరు 
విశ్వసించిన దానిని మేము నిశ్చయంగా, 
తిరస్కరిస్తున్నాము!” 


1. చూడండి, 54:27. 
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7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరాఫ్‌ భాగం: 8 


77.ఆ తరువాత వారు ఆ ఆడజంటె ARLE 
వెనుకకాలి మోకాలి పెద్దనరం కోసి (చంపి, | కా 
తమ ప్రభువు ఆజ్ఞను ఉల్లంఘించి, అతనితో | ర్తుకో సడ డ cys 
అన్నారు: “ఓ “'సాలోహ్‌! నీవు నిజంగానే . ee ae 

TPIT me 4 ళ్‌ 
సందేశహరుడవైతే నీవు మమ్మల్ని బెదిరించే | WAHT వంక 
ఆ శిక్షను తీసుకురా!” 


2 
> 


OA ote EE Zot AA, 

78. అపుడు 0d భూకంపం | త్రం హహ వక 
పట్టుకున్నది. వారు తమ ఇండ్లలోనే బోర్లా OF se 
(శవాలుగా మారి) పడిపోయారు. es rap? 

79.956 అతను COS) పుర ఇక I 
వారినుండి తిరిగిపోతూ అన్నాడు: “ఓ నా Me ee 

hr 2? eee 
జాతి (ప్రజలారా! వాస్తవంగా, నేను నా Bo Dy all 
(eH) సందేశాన్ని మీకు అందజేశాను. 5435 Ae ten 8 = 47 
మరియు మీకు మంచి సలహాలను క OD (OS ees 
ఇచ్చాను, కానీ మీరు మంచి సలహాలు Oren aM 
ఇచ్చేవారంటే ఇష్టపడలేదు! 

80. ఇక aS! అతను తన జాతి SAT ICL 
వారితో: “ఎమీ? మీరు ఇంతకుపూర్యం 2 % ; 1 
ప్రపంచంలో ఎవ్యరూ చేయని అసహ్య | lhl Ate] 
కరమెన పనులు Baro?” అని అడిగిన Fen isa 

a= an “i =< 
విషయం జ్ఞప్తికి తెచ్చుకోండి. Oa 


1. ఇక్కడ రజ్‌ఫతున్‌: భూకంపం, అని ఉంది. మరొకచోట 54:31లో, “సె'హతున్‌: 
భయంకర అరుపు (ధ్వని, అని పాయబడి ఉంది. బహుశా ఈ రెండు ఒకేసారి 
వచ్చిఉంటాయి. 


2. లూత్‌ (wes), ఇబ్రాహీమ్‌ (అ.స) యొక్క సోదరుని కుమారులు. అతని 
వృత్తాంతం, 11:69-8305° వివరంగా ఉంది. ఇతను ఇ(బాహీమ్‌ (అ.సును 
విశ్వసించారు. ఈయన నివసించిన నగరం, SRD", బోర్థన్‌ మరియు Bod 
DS మధ్య మృత సముద్రం ప్రాంతంలో ఉంది. ఇతని జాతివారు చరిత్రలో 
మొదటిసారి పురుషులు-పురషులతో లైంగిక (క్రియ. (Sodomy) చేయసాగారు. 
290M వదలి, పురుషులు-పురషులతో తమ కామ ఇచ్చను పూర్తి చేసుకొనేవారు. ఇది 
మహాపాపం. కాని ఈ Sar కొన్ని పశ్చిమ దేశాలలో ఇది నేరమూ కాదు, పాపమూ 
కాదు. ఇది వారి దగ్గర చట్టం రీత్యా ఆమోదించబడింది. షరీయత్‌లో దీని శిక్ష 
వ్యభిచారానికి ఇవ్వవలసిన శిక్షయే! 


7. సూరహ్‌ 05-0 ors భాగం: 8 


81. “వాస్తవానికి, మీరు స్త్రీలను వదలి 
కామంతో పురుషుల వద్దకు పోతున్నారు. 
మీరు మితిమీరి 


వాస్తవంగా, 
(ప్రవర్తిస్తున్నారు. 


82. కాని అతని జాతి వారి జవాబు 
కేవలం ఇలాగే ఉండింది:! “వీరిని మీ 
నగరం నుండి వెళ్ళగొట్టండి. వాస్తవానికి 
వీరు తమను తాము మహా 
పవిత్రులనుకుంటున్నారు!* 


83. ఆ పదప మేము అతనినీ మరియు 
అతని ఇంటివారినీ - అతని భార్యను తప్ప 
- రక్షించాము. ఆమె వెనుక ఉండిపోయిన 
వారిలో చేరిపోయింది.” 


84. వురియు మేము wd 
(రాళ్ళ) SHO) _ కురిపించాము." 
చూడండి! ఆ అపరాధుల ముగింపు 
ఎలా జరిగిందో! 

85. మరియు మేము Hah 
జాతివారి వద్దకు వారి సహోదరుడు 


షుిఐబ్‌ను (పంపాము). అతను వారితో 


చూడండి, 27:56. 
చూడండి, 11:81 మరియు 66:10. 
చూడండి, 11:82. 
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మద్‌యన్‌: ఒక తెగ మరియు నగరపు పేరు. వారి వద్దకు Rowe (అ.స.) (పవక్తగా 


పంపబడ్డారు. దీని మరొక పేరు అయ్‌కవొ. అది ఇప్పటి 'అఖబా అగాధం (Gulf of 
Aqaba) నుండి పడమటివైపుకు సినాయి ద్వీపకల్పం (Sinai Peninsula) మరియు 
మో'ఆబ్‌ (Moab) పర్వతాల వరకు మరియు మృత సము[ాని (Dead 5౭2)కి తూర్పు 
దిక్కున ఉంది. అక్కడ నివసించే వారు అమోరైట్‌ (Amorite) తెగకు చెందిన 
“అరబ్బులు. owed (అ.స) మరొక పేరు ఎత్రో Jethro), ఇతనే మూసా (అ.స) 
యొక్క భార్య తండి అని కొందరు వ్యాఖ్యాతల అభిపాయం. ఇంకా చూడండి, 


26:176. 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరాఫ్‌ భాగం: 8 


అన్నాడు: “నా జాతి (ప్రజలారా! అల్లాహ్‌నే 
ఆరాధించండి, మీకు ఆయన తప్ప మరొక 


ఆరాధ్య దైవం లేడు. వాస్తవంగా, మీ 
వద్దకు, మీ ప్రభువు దగ్గర నుండి 
స్పష్టమైన (మార్గదర్శకత్వం) వచ్చి 
వున్నది. _ కొలిచేటప్పుడు మరియు 


తూచేటప్పుడు పూర్తిగా ఇవ్యండి. (ప్రజలకు 
వారి వస్తువులను తగ్గించి ఇవ్యకండి. 
Bravo సంస్కరణ జరిగిన తరువాత 
కల్లోలాన్ని రేకెత్తించకండి. మీరు విశ్యాసులే 
అయితే, ఇదే మీకు మేలైనది. 


86. “మరియు ఆయనను విశ్వసించిన 
వారిని, అల్లావా మార్గంనుండి 
నిరోధించటానికి వారిని బెదరిస్తూ, అది 
వక్రమైనదని చూపగోరి (ప్రతి మార్గంలో 
కూర్చోకండి. మీరు అల్చ్పసంఖ్యలో 
ఉన్నప్పుడు ఆయన మీ సంఖ్యను అధికం 
చేసిన విషయాన్ని జ్ఞాపకం చేసుకోండి. 
మరియు కల్లోలం రేకెత్తించిన వారి గతి 
ఏమయిందో చూడండి. 


87. “మరియు నా ద్యారా పంపబడిన 
దానిని (సందేశాన్ని) మీలో ఒక వర్గం వారు 
విశ్వసించి, మరొక వర్గం వారు 
విశ్య్వసించక పోతే! అల్లాహ్‌ మన మధ్య 
తీర్పు చేసే వరకూ సహనం వహించండి. 
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మరియు ఆయనే అత్యుత్తమమైన se Be Gt AD 

weal S208 ” ase 
న్యాయాధిపతి! - 

SEG 

1. చూడండి, 9:52. సిహీిహ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-9, 'హదీస్‌' నం. 252, 266 


267,%).-2, “ve. 539. 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరాిఫ్‌ భాగం: 9 

88. (*) దురహంకారులైన అతని జాతి 
నాయకులు అన్నారు: “ఓ షఘుఐబ్‌! మేము 
నిన్నూ మరియు నీతోబాటు విశ్వసించిన 
వారినీ, మా నగరం నుండి తప్పక 
వెడలగొడాము. లేదా మీరు తిరిగి మా 
ధర్మంలోకి రండి!" అతను అన్నాడు: 
“మేము దానిని అసహ్యాంచుకున్నప్పటికీ 
(మీ ధర్మంలోకి చేరాలా?" 

89. (ఇంకా ఇలా అన్నాడు): 
“వాస్తవంగా, అల్లాహ్‌ మాకు (మీ ధర్మం 
నుండి) విముక్తి కలిగించిన తరువాత కూడా 
మేము తిరిగి మీ ధర్మంలోకి చేరితే! మేము 
TET అబద్ధం కల్పించిన 
వారమవుతాము. మా ప్రభువైన అల్లావా 
కోరితే తప్ప! మేము తిరిగి దానిలో చేరలేము. 
మా ప్రభువు జ్ఞానం ప్రతి వస్తువునూ 
ఆవరించి ఉంది. మేము wera one 
ఆధారపడి ఉన్నాము. 'ఓ మా ప్రభూ! మా 
మధ్య మరియు మా జాతి వారి మధ్య 
న్యాయంగా తీర్పుచేయి. మరియు నీవే 
సర్వోత్తమమైన న్యాయనిర్డెతవు!' * 

90. మరియు అతని జాతిలోని సత్య 


తిరస్కారులైన నాయకులు అన్నారు: 
“ఒకవేళ మీరు షుిఐబ్‌ను అనుసరిస్తే! 
నిశ్చయంగా, మీరు నష్టంపొందిన 
వారవుతారు." 

91. అప్పుడు వారిని ఒక భూకంపం 
పట్టుకున్నది! మరియు వారు తమ 


ఇండ్లలోనే బోర్లా (శవాలై) పడిపోయారు. 
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1. ఇక్కడ రజ్‌ఫతున్‌ - భూకంపం అని, 11:94లో “సె'హతున్‌ - భయంకరమైన అరుపు 
(Sgn) అని, మరియు 26:189లో “జూల్లతున్‌ - మేఘాలఛాయ అని ఉంది. అన్నీ ఒక 
దాని వెంట ఒకటి, ఒకేసారి వచ్చాయన్నమాట, (ఇబ్నా-కసీ'ర్‌). 


7. సూరహ్‌ wS-0 wor S భాగం: 9 


92. షుూఐబ్‌ను అబద్దమాడుతున్నాడని 
తిరస్కరించిన వారు అక్కడ ఎన్నడూ 
నివసించి ఉండనే లేదన్నట్లుగా నశించి 
పోయారు. షుిఐబ్‌ను అబద్దమాడు 
తున్నాడని తిరస్కరించిన వారే వాస్తవానికి 
నష్టం పొందిన వారయ్యారు. 


93. (మిఐబ్‌ ఇలా అంటూ వారి 
నుండి మరలిపోయాడు: 
(ప్రజలారా! వాస్తవంగా నేను నా (ప్రభువు 
సందేశాలను మీకు అందజేశాను మరియు 
మీకు హితోపదేశం చేశాను. కావున ఇపుడు 
సత్యతిరస్కారులైన జాతి వారి కొరకు 
నేనెందుకు దుఃఖించాలి?* 


“sae 


94. మరియు మేము ఏ నగరానికి 
[QOS Ao పంపినా! దాని (పజలను 
ఆపదలకు మరియు దౌర్భాగ్యానికి గురి 
చేయకుండా ఉండలేదు, వారు ఇలాగైనా 
విన(ములు అవుతారేమోనని! 


95. ఆ తరువాత వారి ద్యుుతిని, 
సుస్థితిగా మార్చిన పిదప వారు హాయిగా 
ఉంటూ 
కష్టసుఖాలు మా పూర్వికులకు కూడా 
సంభవించాయి." కావున మేము వారిని 
అకస్మాత్తుగా _ పట్టుకున్నాము అరలు 
వారు దానిని (గహంచలేక పోయారు." 


ఇలా అన్నారు: “వాస్తవానికి 


96. మరియు ఒకవేళ ఆ నగరవాసులు 
విశ్వసించి, దైవభీతి కలిగిఉంటే - మేము 


వారిపె ఆకాశం నుండి మరియు 
భూమినుండి - సర్యశుభాల నొసంగి 


1. చూడండి, 6:42-45. 
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7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరా'ఫ్‌ భాగం: 9 


ఉండేవారం. కాని వారు (ప్రవక్తలను 
అసత్యవాదులని _ తిరస్కరించారు, _ కనుక 
వారు చేసిన కర్మలకు ఫలితంగా మేము 
వారిని శిక్తించాము. 


97. ఎమీ? ఈ నగరాలవాసులు, 
తామ నిద్ర పోయేటప్పుడు రాత్రి 
సమయమున వచ్చే మా శిక్షనుండి 
సురక్షితంగా ఉన్నారా? 

98. లేదా ఈ నగరాలవాసులు, 
పట్టపగలు తాము కాలక్షేపంలో 
ఉన్నప్పుడు వచ్చే మా శిక్షనుండి 


సురక్షితంగా ఉన్నారా? 


99. ఎమీ? వారు అల్లాహ్‌ యుక్తి 
(శిక్రు అంటే నిర్భయంగా ఉన్నారా? 
నాశనం కాబోయే వారు తప్ప, ఇతర జాతి 
వారెవ్యరూ అల్లాహ్‌ యుక్త గురించి 
నిర్భయంగా ఉరజాతో 


100. ఎమీ? పూర్యపు భూలోకవాసుల 
తరువాత, భూమికి వారసులయిన వారికి, 
మేము కోరితే వారి పాపాల వలన వారికి 
కూడా శిక్ష విధించగలమని ఉపదేశం 
అందలేదా? మరియు మేము, వారి 
హృదయాలమీద ముదవేసి ఉన్నాము, 


దానివల్ల వారు (మా హితోపదేశాన్ని) 
వినలేకున్నారు. 
101. ఈ నగరాల వృతాాంతాలను 


కొన్నింటిని మేము నీకు వినిపిస్తున్నాము. 
మరియు వాస్తవానికి వారి వద్దకు వారి 
(పవక్తలు స్పష్టమైన (నిదర్శనాలు) తీసుకొని 


1. చూడండి, 3:54, 33:62 మరియు 35:43. 
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7. సూరహ్‌ wS-0 woh భాగం: 9 


Serj. కాని వారు ముందు తిరస్కరించిన 
దానిని మరల విశ్వసించలేదు. ఈ విధంగా 
అల్లాహ్‌ సత్యతిరస్కారుల హృదయాలై 
ముద్రవేస్తాడు.” 

102. మరియు మేము వారిలో చాలా 
మందిని తమ వాగ్దానాన్ని పాటించేవారిగా 
చూడలేదు. మరియు వాస్తవానికి వారిలో 
చాలామందిని దుష్టులుగానే _(ఫాసిఖీన్‌) 
పొందాము (చూశాము). 


103. ఆ తరువాత మేము మూసాను 
మా సూచనలతో SFLS మరియు అతని 
నాయకుల వద్దకు పంపాము. వారు, వాటి 
(మా సూచనలు పట్ల దుర్మార్గంతో 
(వవర్తించారు. కావున చూడండి 
దౌర్దన్యపరుల గతి ఏమయిందో! 


104. మరియు మూసా అన్నాడు: En 
QF Bo! నేను నిశ్చయంగా, సర్యలోకాల 
ప్రభువు యొక్క సందేశహరుడను! 


105. “అల్లాహ్‌ను గురించి సత్యం తప్ప 
మరే విషయాన్ని పలకని బాధ్యత గలవాడను. 
వాస్తవానికి, నేను మీ వద్దకు, మీ HHH 
SEQ స్పష్టమైన సూచనలు తీసుకొని 
వచ్చాను, కావున ఇస్రాయీల్‌ సంతతివారిని 

ఆ 
నావెంట పోనివ్వు. 


1. చూడండి, 17:15. 
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2. అల్లాహ్‌ (సు.తా.)కు (ప్రతిదానిని గురించి, దాని భూతకాలపు, వర్తమానకాలపు మరియు 
భవిష్యత్తుకాలపు విషయాలన్నీ తెలుసు. ఇదంతా ఒక (గంథంలో (వాయబడి ఉంది. 
అల్లాహుతా'ఆలా సర్యవ్యాప్తి, సర్వ్యపరిచితుడు. కాబట్టి, ఇక్కడ: “సత్యతిరస్కారుల 
హృదయాలమీద ముదవేయబడి ఉంది.” అని చెప్పబడింది.(స.బు'ఖారీ, SOE సూ. 


అల్లెల్‌). 


3. ఇ[సాయీల్‌ సంతతి వారు అసలు సిరియా (షామ్‌) (ప్రాంతపు వాసులు. యూనుపఫ్‌ 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరా'ఫ్‌ భాగం: 9 


“నీవు 
ఎదైనా సూచనను తీసుకొనివచ్చిఉంటే - 
నీవు సత్యవంతుడవే అయితే - దానిని 
తీసుకొనిరా!" 


106. (ఫెరోజెన్‌) _ అన్నాడు: 


107. అప్పుడు (మూసా) తన 
చేతికర్రను విసిరాడు, అకస్మాత్తుగా అది 


ఒక స్పష్టమైన పెద్ద సరం 
(సుఅబాన్‌గా మారిపోయింది. 
108. మరియు అతడు తనచేతిని 


బయటికితీశాడు. ఇక అది చూసే వారికి 
తెల్లగా మెరుస్తూ కనిపించింది. 


109. (ఇది చూసి, ఫిరొబెన్‌ జాతి 
నాయకులు అన్నారు: “నిశ్చయంగా, 
ఇతడు నేర్పుగల ఒక గొప్ప 
మాం|తికుడు!" 


110. (ఫెరోజెన్‌ అన్నాడు): “ఇతడు 
మిమ్మల్ని మీ భూమి నుండి వెడలగొట్ట 
గోరుతున్నాడు. అయితే! మీ సలహా 
ఎమిటి? 

111. వారన్నారు: “అతనికి 
(మూసాకు మరియు అతని సోదరునికి 
కొంత వ్యవధి నిచ్చి, అన్ని నగరాలకు 
బంటులను పంపు. 

112. “వారు 
మాం(పత్రికుణ్ణి నీవద్దకు తీసుకొని వస్తారు. 


నిపుణులైన (వతి 
vl 


(అ.స) కాలంలో వారు ఈజిస్థ్రలో 


పంపాడు. 
1. చూడండి, 20:57-59. 
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స్థిరపడ్డారు. కాలచక్రంలో ఈజిప్టురాజులు 
మారిపోయారు. వారి (ప్రాధాన్యత తగ్గి, వారు ఫిర్‌జెనుల రాజరికంలో బానిసలుగా 
మారిపోయారు. మరియు ఎన్నో కష్టాలకు అవమానాలకు గురిచేయబడ్డారు. వారికి 
స్వాతంత్ర్యం ఇప్పించటానికి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మూసా (అ.స)ను (ప్రవక్తగా చేసి 


7. సూరహ్‌ wS-0 wor S భాగం: 9 


113. మరియు మాం|తికులందరూ 
So BS వద్దకు వచ్చి: “ఒక వేళ మేము 
గెలిస్తే మాకు ప్రతిఫలం 
ఉంటుంది Sar!” అని అన్నారు. 

114. (ఫెరోజెన్‌) అన్నాడు: “అవును, 
నిశ్చయంగా, మీరు నా సాన్నిధ్యాన్ని కూడా 
పొందుతారు." 


తప్పకుండా 


115. వారన్నారు: RE మూసా! 
(ముందు) నీవు విసురుతావా? లేక 
మేము విసరాలా?” 


116. (మూసా) అన్నాడు: “ (ముందు) 
మీరే విసరండి!” వారు (తమ కరలను) విసిరి, 
(పజల చూపులను మంత్రముగ్గం చేస్తూ వారికి 
భయం కలిగించే ఒక అద్భుతమైన మాయా 
జాలాన్ని (ప్రదర్శించారు. (1/8) 


117. * మేము మూసాకు: “నీ చేతి 
కర్రను విసురు. అని ఆదేశమిచ్చాము. 


అప్పుడది వారి (మాం|తికులు బూటక 
(మాయాజాలాన్ని) (మైంగివేసింది. 
118. ఈ విధంగా సత్యం స్థాపిత 


మయ్యింది మరియు వారు (మాం|తికులు) 
చేసిందంతా విఫలమయ్యింది. 


119. ఈ విధంగా వారక్కడ 
అపజయం పొంది అవమానంతో 
కృంగిపోయారు. 

120. మరియు మాంశ|తికులు సాష్టాంగ 
పడ్డారు. 

121. (మాం|తికులు) అన్నారు: 
“మెము సర్యలోకాల (పభువును 
విశ్వ్యసించాము. 


122. “మూసా మరియు హారూన్‌ల 
ప్రభువును.” 
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“నేను 


123. @5°ES అన్నాడు: 
అనుమతి ఇవ్యకముందే మీరు అతనిని 
విశ్వసించారా? నిశ్చయంగా, మీరందరూ 
SOD ఈ నగరం నుండి దాని వాసులను 
వెడలగొట్టటానికి పన్నిన పన్నాగమిది, (దీని 
పరిణామం) మీరిప్పుడే తెలుసుకోగలరు. 


124. “నేను తప్పక మీ ఒక (పక్క 
చేతులను మరొక (పక్క కాళ్ళను 
నరికిస్తాను. ఆ Shard మీరందరినీ 
సిలువమె ఎక్కిస్తాను.* 

125. వారు ఇలా జవాబిచ్చారు: 
“నిశ్చయంగా, మేము మా (వభువు వద్దకే 
కదా మరలిపోయేది! 


126. “మరియు మా (ప్రభువు తరఫు 
నుండి మావద్దకు వచ్చిన సూచనలను, 
మేము విశ్వసించామనే కదా! నీవు మాతో 
పగతీర్చుకోదలచావు." (ఇలా 
(ప్రార్థించారు: “ఓ మా esr! మాకు 
సహనమొసంగు. మేము నీకు విధేయులం 
(ముస్లిములుగా మృతినొందేటట్లు చేయి! 


127. మరియు 25'S జాతి 
నాయకులు అతనితో అన్నారు: “ఎమీ? 
భూమిలో కల్లోలం రేకెత్తించటానికి 
మరియు నిన్నూ నీ దేవతలను 
విడిచిపోవటానికి, నీవు మూసాను మరియు 
అతని జాతి వారిని వదలుతున్నావా?" 
అతడు (ఫిర్‌'జెన్‌) జవాబిచ్చాడు: “మేము 
తపక వారి కుమారులను చంపి వారి 
కుమార్తెలను (బ్రతకనిస్తాము మరియు 
నిశ్చయంగా, మేము wd (పాబల్యం 
కలిగి ఉన్నాము.” 
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128. మూసా తనజాతి వారితో 
అన్నాడు: “అల్లాహ్‌ సహాయం కోరండి 
మరియు సహనం వహించండి. 


నిశ్చయంగా ఈ భూమి అల్లాహ్‌దే! ఆయన 
తన దాసులలో, తాను కోరిన వారిని దానికి 
వారసులుగా చేస్తాడు. మరియు అంతిమ 
(సాఫల్యం) దైవభీతి గలవారిదే!' 

129. (మూసా జాతివారు) అన్నారు: 
“నీవు రాక పూర్వమూ మరియు నీవు 
వచ్చిన తర్యాతనూ మేము బాధించ 
బడ్డాము!' (మూసా) జవాబిచ్చాడు: “మీ 
(పభువు త్యరలోనే మీ శత్రువులను నాశనం 
చేసి మిమ్మల్ని భూమిలో బులీఫాలుగా' 
చేసినప్పుడు మీరు ఎలా ప్రవర్తిస్తారో 
ఆయన చూస్తాడు?” 

130. మరియు వాస్తవానికి, మేము 
OSLO జాతివారిని - బహుశా వారికి తెలివి 
వస్తుందేమోనని - ఎన్నో సంవత్సరాల వరకు 
కరువుకు, ఫలాల నష్టానికి గురిచేశాము. 

131. ఆ పిదప వారికి మంచికాలం 
వచ్చినపుడు వారు: “మేము దీనికే 
అర్హులం!" అని అనేవారు. కాని వారికి 
కష్టకాలం దాపురించినపుడు, వారు మూసా 
మరియు అతనితో పాటు ఉన్నవారిని 
తమకు అపశకునంగా పరిగణించేవారు.” 
వాస్తవానికి వారి అపశకునాలన్నీ అల్లాహ్‌ 
చేతులలోనే ఉన్నాయి, కాని వారిలో చాలా 
మందికి తెలియదు. 
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1. యస 'భిఫకుమ్‌: అంటే మిమ్ము ఉత్తరాధికారులుగా, వారసులుగా లేక నాయకులుగా చేస్తాడు. 

2. 'తాఇ'రున్‌: ఎగురుట. 'తాఇ'రుహుమ్‌: అపశకునం. (ప్రాచీన కాలంలో శుభ-అశుభ శకునాలను 
పక్షులను ఎగురవేసి అంచనా వేసేవారు. శకునాలు చూడటం ఇస్లాంలో 'హరాం. శకునాలను 
గురించి ఇంకా చూడండి, 3:49, 5:110, 17:13, 27:47 మరియు 36:18-19. 
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132. మరియు at (మూసాతో) 
అన్నారు: “నీవు మమ్మల్ని (భ్రమింప 
జేయటానికి ఏ సూచనను Su)” మేము 
నిన్ను నమ్మేవారం కాము!" 


133. కావున మేము VOD జల 
ప్రళయం (తూఫాొన్‌, మిడుతల దండు, 
సేనులు, కప్పలు మరియు రక్తం మొదలైన 
స్పష్టమైన సూచనలను పంపాము. 
అయినా వారు దురహంకారం చూపారు 


ఎందుకంటే వారు మహా అపరాధుల 
ఉండిరి. 
134. మరియు FORE ఆపద 


వచ్చినపుడు వారనేవారు: “ఓ మూసా! నీ 
(ప్రభువు నీకిచ్చిన వాగ్దానం ఆధారంగా నీవు 
మా కొరకు (ప్రార్థించు! ఒకవేళ నీవు మా 
నుండి ఈ ఆపదను తొలగిస్తే మేము నిన్ను 
విశ్యసిస్తాము మరియు ఇ(సాయీ'ల్‌ 
సంతతివారిని తప్పక నీవెంట పంపుతాము." 
135. కానీ, ఒక నిర్గీతకాలం వరకు 


వారి నుండి ఆపదను తొలగించగానే - ఆ 
కాలానికి వారు చేరుకోవలసినవారే కాబటి 
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- వారు తమ వాగ్డానాన్ని భంగపరిచే వారు! | ఆ మదడు! 


136. కావున మేము వారికి (పతీకారం 
చేశాము మరియు వారిని సముద్రంలో 
ముంచివేశాము, ఎందుకంటే! వాస్తవానికి 
వారు మా సూచనలను 
తిరస్కరించారు మరియు 
లక్షక పెట్టకుండా ఉన్నారు. 


అసత్యాలని 
వాటిని 
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1. ఈ తొమ్మిది అద్భుత సూచనలు: 1) 88. 2) చేయి తెల్లగా మారుట, 3) కరువు 
(ఫల, పంటల నష్టం), 4) జల (పళయం (తూఫాన్‌), 5) మిడుతల దండు, 6) 
సేనులు, 7) కప్పులు, 8) రక్తం, 9) సముదంలో (త్రోవ. 
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137. మరియు వారి స్థానంలో 
బలహీనులుగా ఎంచబడే వారిని మేము 
శుభాలతో నింపిన, 
భాగాలకు మరియు Fe భాగాలకు 
వారసులుగా చేశాము." ఈ విధంగా నీ 
ప్రభువు ఇ[సాయీ'ల్‌ సంతతి వారికి చేసిన 
ఉత్తమమైన వాగ్దానం, శారు ఓర్చు 
వహిాంచినందుకు పూర్తిఅయింది.” మరియు 
525 మరియు అతని జాతివారు 
ఉత్పత్తిచేసిన వాటిని మరియు ఎత్తిన 
(నిర్మించిన) కట్టడాలను నాశనం శు 


138. మరియు మేము ఇస్రాయీల్‌ 
సంతతివారిని సముద్రం దాటించిన తరువాత 


వారు (నడుస్తూ తమ విగ్రహాలను 
ఆరాధించేటటువంటి ఒక జాతివారి వద్దకు 
చేరారు. వారన్నారు: “ఓ మూసా! సీరి 


ఆరాధ్యదైవాలవలే మాకు కూడ ఒక ఆరాధ్య 
దైవాన్ని నియమించు. (దానికి మూసా) 


జవాబిచ్చాడు: “నిశ్చయంగా, మీరు 
జ్ఞానహీనులైన జాతికి చెందిన వారు.” 

139. “నిశ్చయంగా, వీరు 
ఆచరిస్తున్నందుకు (విగహారాధన 


చేస్తున్నందుకు) నాశనం చేయబడతారు. 
వీరు చేస్తున్నదంతా నిరర్థకమైనదే.” 


1. చూడండి, 3:26. 
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2. ఈ వాగ్దానం కొరకు చూడండి, 7:128-129 మరియు 28:5-6. 


3. ఇ[సాయీో'ల్‌ సంతతివారు, బహుశా సూయుజ్‌ అగాధం (Gulf of S॥౭బను దాటి 
సినాయి వైపుకు వెళ్ళారు. మరియు ఫిరొజెను మరియు అతని సెన్యం అందులో 
మునిగిపోయారు. 

4. ఈ [Hae ఎవరో ఖుర్‌ఆన్‌లో లేదు. వారు అమాలేకీయ (Amalekites) తెగకు 
చెందిన అరబ్బులు కావచ్చు! వీరు దక్షిణ ఫలస్తీన్‌లో మరియు సినాయి ద్వీపకల్పం 
(Peninsula)లో నివసించేవారు. 


7. సూరహ్‌ wS-0 wor S భాగం: 9 


140. (మూసా ఇంకా) ఇలా అన్నాడు: 
“ఏమీ? నేను అల్లాహ్‌ను వదలి మరొక 
ఆరాధ్యదైవాన్ని మీకొరకు అన్యేషించాలా? 


వాస్తవానికి ఆయనే (మీకాలపు) 
సర్వలోకాల wo మీకు ఘనతను 


(ప్రసాదించాడు Sar!” 


141. మరియు మేము మిమ్మల్ని 
55 De నుండి విముక్తి 
కలిగించిన సందర్భాన్ని (జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి). వారు మిమ్మల్ని భఘూరబాధకు 
గురిచేస్తూ ఉన్నారు. మీ కుమారులను 
చంపి, మీ స్త్రీలను సజీవులుగా 
వదులుతూ ఉన్నారు. మరియు ఇందు మీ 
(ప్రభువు తరపఫ్పునుండి మీకొక గొప్ప పరీక్ష 
ఉండింది. (1/4) 


జాతివారి 


142. * మరియు మేము మూసా 
కొరకు (సెనాయి Sod) ముప్పు 
రాత్రుల (గడువు) నిర్ణయించాము. 


తరువాత పది (రాత్రులు) పొడిగించాము. 
ఈ విధంగా అతని (ప్రభువు నిర్ణయించిన 
నలభైరాత్రుల గడువు పూర్తిఅయ్యింది. 
మూసా తన సోదరుడగు హారూన్‌తో 
అన్నాడు: “నీవు నా జాతి (ప్రజలలో నాకు 


(ప్రాతినిధ్యం వహించు మరియు 
సంస్కరణకు పాటుపడు మరియు 
అరాచకాలు చేసేవారి మార్గాన్ని 
అనుసరించకు.” 

143. మరియు మూసా మేము 
నిర్ణయించిన సమయానికి (మా 26s 
చోటుకు) వచ్చినపుడు, అతని ప్రభువు 


అతనితో మాట్లాడాడు. (మూసా) అన్నాడు: 
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7. సూరహ్‌ wS-0 wor’ S భాగం: 9 


“ఓ నా ప్రభూ! నాకు నీ దర్శన 
భాగ్యమివ్వ్యు (కనిపించు). నేను నిన్ను 
చూడదలచాను!' (అల్లాహ్‌) అన్నాడు: 


“నీవు నన్ను (ఏ మాత్రం) చూడ లేవు! 
కాని ఈ పర్యతంవైపుకు చూడు! ఒకవేళ 
అది తన స్థానంలో స్థిరంగా ఉండగలిగితే, 
అప్పుడు నీవు నన్ను చూడగలవనుకో!"' 
అతని (ప్రభువు ఆ Soo తన 
తేజస్సును (ప్రసరింపజేయగా అది భస్మ మై 
పోయింది మరియు మూసా స్పృహతప్పి 
పడిపోయాడు. BOD వచ్చిన తరువాత 
(మూసా) అన్నాడు: “నీవు సర్యలోపాలకు 
అతీతుడవు, నేను పశ్చాత్తాపంతో నీ 
వైపుకు మరలుతున్నాను మరియు నెను 
విశ్వసించేవారిలో మొట్టమొదటి వాడను. 


144. (అల్లాహ్‌ అన్నాడు: “ఓ మూసా 
- (పవక పదవికి మరియు సంభాషించటానికి - 
నిశ్చయంగా, నేను ప్రజలందరిలో, నిన్ను 
ఎన్నుకున్నాను. కావున నేను నీకిచ్చిన దానిని 
తీసుకొని, కృతజ్ఞులలో Bo.” 


145. మరియు మేము అతని కొరకు, 
ఫలకాల మీద ప్రతివిధమైన ఉపదేశాన్ని 


(వతి వ్యవహారానికి సంబంధించిన 
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1. 'సిహీ'హ్‌ 'హదీస్‌'ల ద్వారా విశదమయ్యేది ఎమిటంటే, ఇహలోక జీవితంలో ఏ 
మానవుడు కూడా అల్లాహ్‌ (er) చూడలేడు. అహ్లైౌ-నున్నత్‌ వారి అఖీదవా 
ఏమిటంటే పునరుతాన దినమున ws ఈమాన్‌ (విశ్వాసు)లకు అల్లాహుతా'ఆలా 
దర్శనభాగ్యం లభిస్తుంది మరియు స్వర్గంలో కూడా వారికి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దర్శనం 


లభిస్తుంది. 


2. ఇది రెండవసారి మూసా (od) అల్లాహ్‌ (సు.తా)తో మాట్లాడింది. మొదటి సారి 


అతను 


'తువా వాదిలో వెలుగు చూసి దానినుండి కొరివి తీసుకురావటానికి 


పోయినప్పుడు, అల్లాహుతా'ఆలా అతనిని (ప్రవక్తగా ఎన్నుకొని ఫరొజెను జాతివారి 


వద్దకు అద్భుత చిహ్నాలతో పంపాడు. 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరా'ఫ్‌ భాగం: 9 


వివరాలను వాసి ఇచ్చి, అతని (మూసాతో 
అన్నాము: “వీటిని గట్టిగా పట్టుకో! మరియు 
వీటి ఉత్తమ ఉపదేశాలను అనుసరించమని 
నీ జాతివారిని ఆజ్ఞాపించు. త్యరలోనే నేను 
అవిధేయు (ఫాసిఖూన్‌)ల నివాసాన్ని మీకు 
చూపుతాను. = 


146.) హక్కూ లేకుండా భూమిసై 
దురహంకారంతో వ్యవహరించే వారిని 
నేను నా సూచన(ఆయత్‌)ల నుండి దూరం 
చేస్తాను. మరియు వారు ఏ సూచన 
(ఆయత్‌ను చూసినా దానిని 
విశ్వసించరు.” ఒకవేళ సక్రమమైన మార్గం 
వారి ముందుకు వచ్చినా, వారు దానిని 
అవలంబించరు. కాని వారు sen yore 
చూస్తే దానిని అవలంబిస్తారు.” ఎందుకంటే 
వాస్తవానికి, వారు మా సూచన 
(ఆయత్‌)లను అబద్దాలని తిరస్కరించార్లు 
మరియు వాటి S908 నిర్లక్షుక లై ఉండిరి." 


147. మరియు మా సూచన 
(ఆయత్‌)లను మరియు పరలోక 
దర్శనాన్ని (వునరుత్తాన దినాన్ని 


అబద్దాలని తిరస్కరించిన వారు చేసిన 
కర్మలన్నీ వ్యర్థమవుతాయి. ఏమీ? వారు 
కేవలం తమ కర్మలకు తగిన (ప్రతిఫలం 
తప్ప మరేమైనా పొందగలరా? 
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1. ఇది అమాలేకీయుల షామ్‌ రాజ్యం కావచ్చు. వారు అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు అవిధేయులై 


ఉండిరి, (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 
2. చూడండి, 10:96-97. 


3. ఈ విషయం ఈ కాలంలో గూడ జరుగుతోంది. ఈ కాలపు చాలామంది ముస్లింలు 
కూడా మంచి నుండి దూరమైపోతున్నారు మరియు చెడును అవలంబిస్తున్నారు. 


4. చూడండి, 96:67. 


7. సూరహ్‌ wS-0 wor S భాగం: 9 


148. మరియు మూసా జాతివారు, 
అతను పోయిన పిదప తమ ఆభరణాలతో 
ఒక ఆవుదూడ విగహాన్ని తయారు 
చేశారు. దానిలోనుండి (ఆవు అరుపువంటి) 
ధ్యనివచ్చేది. ఎమీ? అది వారితో 
మాట్లాడజాలదని మరియు వారికి ఏ 
విధమైన మార్గదర్శకత్వం చేయజాలదని 
వారికి తెలియదా? అయినా వారు దానిని 


(దెవంగా) చేసుకొని పరమ దుర్మార్గు 
లయ్యారు. 

149. మరియు వారు మార్గం 
తప్పామని తెలుసుకున్నప్పుడు 


పశ్చాత్తాపంతో మొత్తుకుంటూ అనే వారు: 
“మూ (పభువు మమ్మల్ని కరుణించి, 
మమ్మల్ని క్షమించకపోతే మేము తప్పక 
నాశనం అయ్యేవారమే!' 


150. మరియు మూసా తన జాతివారి 
వద్దకు తిరిగివచ్చి (క్రోధంతో విచారంతో 
అన్నాడు: “నేను వెళ్ళిన పిదప మీరు 
ఆచరించింది ఎంతచెడ్డది! ఎమీ? మీ 
(ప్రభువు ఆజ్ఞ (రాకముందే) తొందరపడి 
(ఆయన ఆరాధనను వదిలారా?* 
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1. మూసా (అ.స.) 'తూర్‌ పర్యతంపెకి SOB రాత్రుల కొరకు వెళ్ళినప్పుడు సామిరి 
(పజల ఆభరణాలతో ఒక ఆవుదూడ విగహాన్ని తయారుచేస్తాడు. అందులోనుండి గాలి 
దూరినప్పుడు ఆవు అరుపువంటి అరుపు వచ్చేది. దానిని అతడు ఇదే మీ ఆరాధ్య 
దైవం అని అంటాడు. (పజలు మూఢత్వంలో అతనిని అనుసరించి దానిని పూజించ 
సాగుతారు. ఏ విధంగానైతే ఈ నాడు కూడా, ఈ విధమైన మూఢనమ్మకాలు గలవారి 
కొరత లేదో! అది వారికి లాభం గానీ, నష్టం గానీ చేయలేదని తెలిసి కూడా, (ప్రజలు 
ఇటువంటి వాటిని ఆరాధించడం, (పాచీనకాలం నుండి వస్తున్న తప్పుడు ఆచారమే! 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరా'ఫ్‌ భాగం: 9 


తరువాత foros పడవేసి, తన| 4, chee 125% ate 
సోదరుని తల వెంట్రుకలను పట్టుకొని తన 
వైపునకు లాగాడు. (హారూన్‌) అన్నాడు: 
“నా సోదరుడా (తల్లి కుమారుడా)! 
వాస్తవానికి ఈ (పజలు బలహీనునిగా 4% తశ 
చూసి నన్ను చంసేవారే,” కావున నీవు re 
(మన) శత్రువులకు, నన్ను sro] జ J 


| eal Hew ato 
3G Gans 9 


సంతోషించే అవకాశం ఇవ్యకు మరియు Bd 6, GED 
నన్ను దుర్మార్గులలో G8y oss!” ey Cela 
151. (మూసా) అన్నాడు: “ఓ నా Tore wen 


ప్రభూ! నన్నూ మరియు నా సోదరుణ్ణి a 

ణి Pa ee 1/7 chy 
క్షమించు. మరియు మా ఇద్దరినీ నీ ch Dea 3 Eby 
కారుణ్యంలోకి చేర్చుకో. మరియు నీవే 


PN Zz st a5 
కరుణించేవారిలో అందరికంటే అధికంగా CY ne pes) 
కరుణించేవాడవు!” he tet Ae fog 

ere ర St 51 
152. ఆవుదూడను (దైవంగా) చేసుకున్న . 
వారు తప్పకుండా తమ (ప్రభువు ఆగ్రహానికి 43) ఈ Coes hi 
గురిఅవుతారు మరియు వారు ఇహలోక Poy Seen ee 
జీవితంలో అవమానం పాలు అవుతారు. MS, Lite as 
మరియు అసత్యాలు కల్పించే వారిని మేము ie Deepen 68 
ఇదే విధంగా శిక్షిస్తాము. W ofall eZ 


153. మరియు ఎవరు దుష్కార్యాలు | [ZF Boke tiled: 
చేసినపిదప, పశ్చాత్తాపపడతారో మరియు 


విశ్యసిస్తారో! అలాంటి వారు నిశ్చయంగా, madi 
ఆ తరువాత నీ (ప్రభువును క్షమించే స 

& mM GRATES or 
వాడుగా, కరుణించేవాడుగా పొందుతారు. CEST 


1. మూసా (అ.స.), తన జాతివారు అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను వదలి ఆవుదూడ విగ్రహాన్ని 
ఆరాధించటాన్ని చూసి, కోధావేశంలో ఎమీ తోచక - తన TSG పట్టుకొని 
శిక్షించటానికి, తన చేతులలో ఉన్న ఫలకాలను కిందపెట్టి - తన సోదరుని 
తలవెం[టుకలను పట్టుకున్నారే గానీ, ఫలకాలకు అనాదరణ చేయటం అతని ఉద్దేశం 
కాదు. కోపం చల్లారిన తరువాత అతను వాటిని ఎత్తుకున్నారు. చూడండి ఆయత్‌, 154. 

2. చూడండి, 20:92-94. 


7. సూరహ్‌ wS-0 woh భాగం: 9 


154. మరియు మూసా కోపం చల్లారిన 
తరువాత ఆ ఫలకాలను ఎత్తుకున్నాడు." 
మరియు తమ (ప్రభువుకు భయపడేవారికి, 
వాటి (వాతలలో మార్గదర్శకత్వం మరియు 
కారుణ్యం ఉన్నాయి. 


155. మరియు మేము నిర్ణయించిన 
గడువు కొరకు, మూసా తనజాతి వారిలో 
నుండి G3) మందిని ఎన్నుకున్నాడు. F 
ado వారిని భూకంపం ఆవరించగా 
(మూసా ఇలా ప్రార్థించాడు: “ఓ నా 
(ప్రభూ! నీవు కోరితే, వీరిని మరియు నన్ను 
కూడా ఇంతకు పూర్ణమే సంహరించి 
ఉండేవాడవు. ఏమీ? మాలో కొందరు 
మూఢులు చేసిన పనికి నీవు మమ్మల్ని 
నశింపజేస్తావా? ఇదంతా నీ పరీక్షయే! దీని 
ద్యారా నీవు కోరిన వారిని 
మార్గ భ్రష్టత్వానికి HOGS మరియు 
నీవు కోరిన వారికి మార్గదర్శకత్వం 
చేస్తావు. మా సంరక్షకుడవు నీవే, కావున 
మమ్మల్ని క్షమించు, మమ్మల్ని 
కరుణించు. మరియు క్షమించే వారందరిలో 
నీవే అత్యుత్తముడవు! (3/8) 


156. * “మాకు ఇహలోకంలో 
మరియు పరలోకంలో కూడా మంచి VAS 
(వ్రాయి. నిశ్చయంగా, మేము నీ వైపునకే 


Losers.” (అల్లాహ్‌) సమధానం 
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1. మూసా (అ.స.) ఫలకాలను క్రింద పెట్టారు. అవి ముక్కలు కాలేదు. కావున కోపం 
చల్లారిన తరువాత మూసా ('అ.స.) ఆ ఫలకాలను తిరిగి తీసుకున్నారు. 


2. చూడండి, 2:55 అక్కడ 


పిడుగు('సా'యిఖతున్‌)పడి ఆ 70 మంది చనిపోయినట్లు 


ఉంది. బహుశా ఈ రెండు శిక్షలు వచ్చి ఉండవచ్చు. మూసా (అ.స.) (పార్థనవల్ల ™ 


70 మంది మళల్ఫీ సజీవులయ్యారు. 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరా'ఫ్‌ భాగం: 9 


ఇచ్చాడు: “నేను కోరిన వారికి నా శిక్షను 
విధిస్తాను. నా oes (పతి దానిని 


ఆవరించిఉన్నది.” కనుక నేను దానిని 63 SG Bets 
దెవభీతి గలవారికీ, విధిదానం (జకాత్‌) eae ae 

eo y bot hl Vaan 
ఇచ్చే వారికీ మరియు నా సూచనలను (తాల Sra 
విశ్వసించే వారికీ (వ్రాస్తాను! OHI 


157. “ఎవరైతే ఈ సందేశహరుణ్జి 
నిరక్ష్యరాస్యుడైని ఈ ప్రవక్తను : 
అనుసరిస్తారో! ఎవరి (ప్రస్తావన వారి 5G A558 fA 
వద్దవున్న తౌరాత్‌ మరియు _ ఇంజీల్‌ | - 
(గంథాలలో |వాయబడి ఉన్నదో," అతను ae gems 
వారికి ధర్మమును ఆదేశిస్తాడు మరియు pet it ek 
అధర్మము నుండి నిషేధిస్తాడు మరియు Eyer ire. 
వారికొరకు పరిశుద్దమైన వస్తువులను ధర ee hae es 
సమ్మతం BH అపరిశుద్ధమైన వ fe 
నిషేధిస్తాడు. P69 మోపబడిన భారాలను SDE re sani) 


1. చూడండి, 6:12 మరియు 54. 

2. అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఇక్కడ ముహమ్మద్‌ (సిఅసు)ను నిరక్షరాస్యు డైన (ప్రవక్త wd 
విశదం చేస్తున్నాడు. అంటే అతను ఏమీ చదువనూ లేరు మరియు (వాయనూ లేరు. 
కాబట్టి అతను చెప్పే మాటలు (ప్రాచీన (గంథాలలో నుండి చదివినవి కావు, అవి 
దివ్యజ్ఞానం (వహీ) ద్యారా అతనిపై అవతరింజేయబడినవి. కావున అతను వాటిని 
ప్రాచీన గ్రంథాలలో (వ్రాయబడిన విధంగా గాకుండా నిజమైన వృత్తాంతాలను 
బోధించారు. ఎందుకంటే కొన్ని విషయాలు, ఈ నాటి తౌరాత్‌ మరియు ఇంజీల్‌లలో 
మార్చబడ్డాయి. వాటి నిజ వృత్తాంతం కేవలం అల్లాహుతా'ఆలాకే తెలుసు కాబట్టి 
1400 సంవత్సరాలలో ఒక్కఅక్షరపు మార్చు కూడా చెందని ఈ ఖుర్‌ఆన్‌లో, వచ్చిన 
అల్లాహుతా'ఆలా వ'హీయే పరమసత్యం. అల్లాహ్‌ (సు.తా) స్యయంగా తీర్పుదినం 
వరకు ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను, అది ఉన్నది ఉన్నట్లుగా భ[ద్రంగా ఉంచుతానని తన (గంథంలో 
విశదంచేశాడు. చూడండి, ఖుర్‌ఆన్‌, 2:42, 4:47, 57:28, 61:6. 

3. ముహమ్మద్‌ (స ed) అరబ్బులలో నుండి దైెవ(ప్రవక్తగా రాబోతున్నాడనే [paras 
SSH చూడండి, బైబిల్‌, ద్వితీయోపదేశ కాండము-(Deuteronomy), 18:15,18; 
కీర్తనలు-Psalms), 118:22-23; యెషయా-(saiah), 42:1-13; 
హబ క్కూకు-(HabAakkuk), 3:3-4; మత్తయి-(Mathew), 21:42-43; 
యోహాను-(Jంhn), 14:16-17, 26-28, 16:7-14. 


7. సూరహ్‌ wS-0 woh భాగం: 9 


మరియు వారి నిర్బంధాలను తొలగిస్తాడు. 


కావున అతనిని సమర్థించి, అతనితో 
సహకరించి, అతనిపై అవతరింప 
జేయబడిన జ్యోతిని అనుసరించేవారు 


మాత్రమే సాఫల్యం పొందేవారు." 

158. (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారితో ఇలా 
అను: “మానవులారా! నిశ్చయంగా, నేను 
మీ అందరి వైపునకు (పంపబడిన) అల్లాహ్‌ 
యొక్క సందేశహరుడను." భూమ్యాకాశాల 
సామాజ్యాధిపత్యం ఆయనదే. ఆయన 
తప్ప మరొక ఆరాధ్య దేవుడు లేడు; 
ఆయనే  జీవన్మరణాలను ఇచ్చేవాడు. 
కావున అల్లాహ్‌ను మరియు ఆయన 
సందేశహరుడు నిరక్షరాస్యు డైన ఈ 
(ప్రవక్తను విశ్వసించండి. అతను అల్లాహాను 


మరియు ఆయన సందేశాలను 
విశ్వసిస్తాడు. అతనినే అనుసరించండి, 
అప్పుడే మరు మార్గదర్శకత్వం 
పొందుతారు!” 
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1. పూర్ణ (ప్రవక్తలు (అలైహిమ్‌ స.) తమ SH జాతులవారి వద్దకే పంపబడివుండిరి. 
మూసా (అ.స.) ఇ[సాయీ'ల్‌ సంతతివారి కొరకు వచ్చారని తౌరాత్‌ అంటుంది. "ఈసా 
(అ.స.): “నేను దారి తప్పిన ఇస్రాయీల్‌ సంతతి వారి కొరకు పంపబడ్డాను.* అని 


అన్నారు. చూడండి, 5:46 వ్యాఖ్యానం 


కాని ఇక్కడ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 


అంటున్నాడు: “(ఓ ముహమ్మద్‌!) వారితో అను: “మానవులారా! నిశ్చయంగా నేను మీ 
అందరివైపుకు పంపబడిన సందేశహరుడను, (ర'వొమతల్‌ లిల్‌'ఆలమీన్‌, 21:107),' 
మరియు: “(పపవక్తలందరి ముదను (ఖాతమన్నబియోాన్‌, 33:40). * 


2. ఇక్కడ మరొకసారి _నిరక్షరాస్యుడుగా, 


దైవ(పవక్తగా, 


ముహమ్మద్‌ (సిఅస) 


సేర్కొనబడ్డారు. అంటే అతనికి ఏ మానవగురువు లేడు. అతను నేర్చుకున్నది, 
దైవదూత జిబీల్‌ (అ.స.) తెచ్చిన, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దివ్యజ్ఞానం (వహీ), ద్వారా 
మాత్రమే. చూశారా! అది ఎంత మహత్త్యమైనదో! ఈ నాటికి కూడా దానివంటి ఒక్క 
సూరవా కూడా ఎవ్యరూ రచించి తేలేకపోయారు. ఎందుకంటే ఇది (దివ్యఖుర్‌ఆన్‌) 
మానవరచన కాదు, అల్లాహుతా'ఆలా తరఫ్రునుండి అవతరింపజేయబడిన దివ్యజ్ఞానం. 
ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ద్వారానే పునరుత్తానదినం వరకు S[dom ఉంచబడుతుందని 
అల్లాహుతా'ఆలా వ్యక్తం కూడా చేశాడు. చూడండి, 15:9. 


7. సూరహ్‌ wS-0 wo’ S భాగం: 9 


159. మరియు మూసా wards 
సత్యం (ప్రకారమే మార్గదర్శకత్వం చూపుతూ 
మరియు దాని (సత్యం) ప్రకారమే న్యాయం 
చేసే ఒక వర్గంవారు ఉన్నారు." 

160. మరియు మేము వారిని , సన్నెండు 
తెగలు (వర్ణాలుగా విభజించాము.” మరియు 
మూసా జాతివారు అతనిని నీటి కొరకు 
అడిగినపుడు. మేము అతనిని: “నీ చేతి 
కర్రతో Tow DS dw!” అని ఆజ్ఞాపించాము. 
అపుడు దానినుండి పన్నెండు ఊటలు 
(పవహించసాగాయి. అపుడు (పతి తెగవారు, 
తాము నీళ్ళు తీసుకునే స్థలాన్ని 
తెలుసుకున్నారు. మరియు మేము wd 
మేఘాల ఛాయను కల్పించాము. మరియు 
వారి _ మన్న మరియు సల్వ్యాలను 
దింపాము:” “మేము మీకు (పసాదించిన 
పరిశుద్ధమైన పదార్థాలను తినండి.” అని 
అన్నాము. మరియు వారు మాకు 
అన్యాయం చేయలేదు, కాని తమకు తామే 
అన్యాయం చేసుకున్నారు. 


161. మరియు వారికి ఇలా ఆజ్ఞ 
ఇవ్యబడిన సందర్భాన్ని (జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి): “ఈ నగరంలో నివసించి, 


అందులో మీ ఇష్టప్రకారం తినండి మరియు: 
“మా పాపాలను క్షమించు ('హి'త్రతున్‌), అని 
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అంటూ ఉండండి. మరియు సాష్టాంగపడుతూ | PILE రహి SUL, 


దాని ద్వారంలో ప్రవేశించండి, మేము మీ 
పాపాలను క్షమిస్తాము. మేము సజ్జనులను 
అధికంగా (అను[గహిస్తాము).* 


yn = 
ఫ్రై Saat 


1. చూడండి, 3:113-115. ఉదాహరణకు “అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-సల్లామ్‌. 


2. చూడండి, 5:12. 
3. చూడండి, 2:57. 


7. సూరహ్‌ wS-0 wos భాగం: 9 


162. కాని వారిలో దుర్మార్గులైన 
వారు తమకు చెప్పబడిన మాటను 
మార్చి మరొక మాటను ఉచ్చరించారు; 
కావున వారు 
ఫలితంగా మేము వారి అ ఆకాశం నుండి 
ఆపదను పంపాము." 


చేస్తున్న దుర్మార్గానికి 


163. మరియు సము[దతీరము 
నందున్న ఆ నగర (వాసులను) గురించి 
వారిని అడుగు; వారు శనివారపు (సబ్‌ 
ధర్మాన్ని ఉల్లంఘుంచేవారు! es 
శనివారం (HO) రోజుననే చేపలు వారి 
ముందుకు ఎగిరెగిరి VS WS వచ్చేవి. 
మరియు శనివారపు (HH) ధర్మం 
పాటించని Sa (చేపలు) వచ్చేవి కావు. 


వారి అవిధేయతకు కారణంగా మేము 


వారిని ఈ విధంగా పరీక్షకు 
గురి చేశాము.” 
164. వారిలోని ఒకవర్గం వారు: 


“అల్లాహ్‌ ఎవరిని నశింపజేయనున్నాడో 
లేదా ఎవరికి కరఠినశిక్ష విధించనున్నాడో! 
అలాంటి వారికి, మీరెందుకు ఉపదేశం 
Bory?" అని woh అతను 
(ఉపదేశం చేసే వ్యక్తి) అన్నాడు: మీ 
(పభువు ముందు, (హాతబోధ ఎందుకు 
చేయలేదని, నామె నింద ఉండకుండా 
మరియు వారు దెవభీతి 
అవుతారే మోనని!" 


గలవారు 
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1. ఆయత్‌లు 160-162లలో వివరించబడిన విషయాలు సూరహ్‌ అల్‌-బఖరహ్‌ మొదటి 


భాగంలో కూడా ఉన్నాయి. (2:58-59). 


2. చూడండి, బైబిల్‌ యిర్మి యా-(JEremMIi2),17:21-27 


7. సూరహ్‌ wS-0 wor’ S భాగం: 9 


165. తరువాత వారికి చేయబడిన 


హతబోధను వారు మరచినప్పుడు! 
దుష్క్మార్యాలనుంచి వారిస్తూ ఉన్న వారిని 
మేము రక్తించాము. మరియు 
దుర్మార్గులైన ఇతరులను, అవిధేయత 
చూపనందుకు కఠిన నిక్షకు 
గురిచేశాము. 

166. కాని నిషేధించబడిన వాటినే 
వారు హద్దులు మీరి చేసినప్పుడు 
మేము వారితో: “మీరు నీచమెన 


తెనె | 
కోతులుగా మారండి.” అని అన్నాము. 
167. మరియు నీ (పభువు వారి 
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(Bardo) అంతిమ దినం వరకు 
దుఃుఖకరమెన శిక్ష విధించే వారిని LG Curae a 4 
Q Es నై ( ‘ y a5\ sS\ 
పంపుతూ ఉంటానని ప్రకటించిన | Terese శ! 
2 a 4,2 & A720 
విషయాన్ని జ్ఞప్తికి తెచ్చుకోండి). ప] a EL plait <p 
నిశ్చయంగా, నీ (వపభువు శిక్ష - . 
విధించటంలో శీఘుడు. మరియు Ry jy) 4515 SS 
నిశ్చయంగా ఆయన క్షమాశీలుడు, 
అపార కరుణాప్రదాత. ee oie 
CA Gt 
168. వురియు మేము వారిని Gone * 
భువిలో Bes తెగలుగా BWo pits opel (per 
వ్యాపంపజేశాము. వారిలో కొందరు 


సన్మార్గులున్నారు, మరికొందరు దానికి 
దూరమైన వారున్నారు. బహుశా వారు 
(సన్మార్గానికి) మరలి వస్తారేమోనని, 
మేము వారిని మంచి చెడు స్థితులద్యారా 
పరీక్షి ంచాము. 
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1. చూడండి సహీహ్‌ బూ'ఖారీ, పుస్తకం-8, 'హదీస్‌' నం. 481. ఇంకా చూడండి, 2:65, 


5:60. 
2. చూడండి, 3:112. 


7. సూరహ్‌ wS-0 wos భాగం: 9 


169. ఆ పిదప వారి తరువాత 
దుష్టులైన వారు, వారి స్థానంలో (గంధథానికి 
వారసులై, తుచ్చ మైన (ప్రాపంచిక వస్తువుల 
లోభంలో పడుతూ: “మేము 
క్షమింపబడతాము.” అని పలుకుతున్నారు. 
అయినా ఇటువంటి సొత్తు తిరిగి వారికి 
లభిస్తే దానిని తీసుకోవటానికి 
(ప్రయత్నిస్తున్నారు. “అల్లాహ్‌ విషయంలో 
సత్యం తప్ప మరేమీ పలుకరాదు.” అని 
(గంథంలో వారితో వాగ్దానం 
తీసుకోబడలేదా ఎమిటి? అందులో 
((గంథంలో) ఉన్నదంతా వారు చదివారు 
కదా! మరియు దైవభీతి గలవారి కొరకు 
పరలోక నివాసమే ఉత్తమమైనది. ఏమీ? 
మీరిది (గహంచలేరా? 


170. మరియు ఎవరైతే (Moma) 
స్థిరంగా అనుసరిస్తారో మరియు నమాిజ్‌ను 
స్థాపిస్తారో, అలాంటి సద్య్వర్తనుల ప్రతి 
ఫలాన్ని నిశ్చయంగా, మేము వ్యర్థం 
చేయము. (1/2) 


171. * మరియు (జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి) మేము (తూర్‌ పర్యతాన్ని 
పెకెత్తి woo కప్పుగా sods! 
వాస్తవానికి, వారు అది తము 
పడుతుందేమోనని భావించినప్పుడు 
మేము వారితో అన్నాము: “మేము మీకు 
ఇచ్చిన దానిని (గ్రంథాన్ని దృఢంగా 
పట్టుకోండి మరియు అందులో ఉన్న 
దానిని జ్ఞాపకం ఉంచుకోండి, దానితో మీరు 
దైవభీతి పరులు కావచ్చు!” 
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7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరాిఫ్‌ భాగం: 9 


172. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి!) a es 
నీ ప్రభువు ఆదమ్‌ సంతతివారి ఈ pale Ge రా లు Jal 35 
వీపులనుండి వారి సంతానాన్ని తీసి, వారికి Me RO af eset a Ab 
> 
వారినే సాక్షులుగా నిలబెట్టి: “ఎమీ? నేను శ్ర జై గు a 
మీ (ప్రభువును కానా?" అని అడుగగా! Orr 
వారు: “అవును! (నీవే మా ప్రభువని) 

“77 ee ae x > z 
మేము సాక్ష కమిస్తున్నాము.” అని ell py Ws as byt 
జవాబిచ్చారు. తీర్చుదినమున add: > 7 
“నిశ్చయంగా, మేము దీనిని ఎరుగము.” (My ees 3 Ke 6 
అని అనగూడదని. 


173. లేక: “వాస్తవానికి ఇంతకు CARD 4°74 Th teh Ae KE 
పూర్వం మా తాతముత్తాతలు అల్లాహ్‌కు | లో 
సాటి (భాగస్వాములు) కల్పించారు. మేము ts 
వారి తరువాత వచ్చిన, వారి సంతతివారం ca 


(కాబట్టి వారిని అనుసరించాము). అయితే? Wy) Ss wees KS 2% 
ఆ అసత్యవాదులు చేసిన కర్మలకు నీవు —ే 


మమ్మల్ని నశింపజేస్తావా?' అని 

అనగూడదని. wails c is eer ME 
174, మరియు ఈ విధంగానైనా వారు 

సన్మార్గానికి మరలుతారేమోనని మేము ఈ Lape} 


సూచనలను స్పష్టంగా తెలుపుతున్నాము. . Cit ee 
REPENS 
175. మరియు మేము, మా సూచనలు 
(ఆయాత్‌ ప్రసాదించిన ఆ వ్యక్తి గాథ జః albus her 
వారికి వినిపించు. అతడు వాటినుండి se fe 9 
విముఖుడైనందుకు ఇితాన్‌ eso! జూలీ హారకే రు! 
వెంబడించాడు, కావున అతడు Pa 
మార్గభ్రష్టులలో చేరిపోయాడు. wy 


1. చూడండి, So's బుఖారీ, కితాబుల్‌ జనాయోజ్‌, మరియు ముస్లిం, కితాబుల్‌ a5: 
“ప్రతి బిడ్డ సహజ స్వభావంతో Hard, అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు విధేయత 
(ఇస్లాం)తో. కానీ, అతని తల్లిదండ్రులు అతనిని యూదుడు, కైంస్తవుడు మజూసి లేక 
ఇతర ధర్మంవాడిగా మార్చుతారు." 
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176. మరియు మేము కోరుకుంటే వాటి 
(ఆ సూచనల) ద్వారా అతనికి జిన్నత్యాన్ని 
(ప్రసాదించేవారము. కాని అతడు భూమి 
వైపునకు వంగాడు, మరియు తన కోరికలను 
అనుసరించాడు. అతని దృష్టాంతం ఆ 
కుక్కవలె ఉంది: నీవు దానిని బెదిరించినా 
అది నాలుకను బయటికి |(వేలాడదీస్తుంది, 
లేక వదలిసొట్టినా అది నాలుకను బయటికి 
(వేలాడదీస్తుంది. మా సూచన(ఆయాత్‌లను 


అబద్ధాలని నిరాకరించే వారి దృష్టాంతం 
కూడా ఇదే! నీవు వారికి ఈ గాథలను 
వినిపిస్తూ ఉంటే, బహుశా వారు 
ఆలోచించవచ్చు! 

177. మా సూచనలను అబద్దాలని 
తిరస్కరించే వారి దృష్టాంతం చాలా 


చెడ్డది. ఎందుకంటే వారు తమకు తాము 
అన్యాయం చేసుకుంటున్నారు. 

178. అల్లాహ్‌ మార్గదర్శకత్వం చేసిన 
వాడే సన్మార్గం పొందుతాడు. ఆయన 
మార్గ భ్రష్టత్వంలో పడనిచ్చిన వారు! వారే 
నష్టపోయే వారు. 

179. మరియు వాస్తవానికి మేము చాలా 
మంది జిన్నాతులను మరియు మానవులను 
నరకం కొరకు సృజించాము. ఎందుకంటే! 
వారికి హృదయాలున్నాయి కాని వాటితో 
వారు అర్ధం చేసుకోలేరు మరియు వారికి 
కళ్ళున్నాయి కాని వాటితో వారు చూడలేరు 
మరియు వారికి చెవులున్నాయి కాని వాటితో 
వారు వినలేరు. ఇలాంటి వారు పశువుల 
వంటి వారు; కాదు! వాటి కంటే అధములు. 
ఇలాంటివారే DBE god మునిగి 
ఉన్నవారు. 
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180. మరియు అల్లాహ్‌ పేర్లు! అన్నీ 
ఆయనను pe మరియు ఆయన 
re) విషయంలో సత్యం నుండి వైదొలగిన 
వారిని విసర్దించండి. వారు తమ కర్మలకు 


4 bl ౪ OES) సము 


os 2 2242 ge ~ pe o% 
Ie one od al 


(వతిఫలం పొందగలరు. ప్ర Poe 
eve 
181. మరియు మేము సృష్టించిన స 
వారిలో ఒక వర్గంవారు సత్యం ప్రకారం | డబ రుయా యు 52,5 
మారదరుకత(ం౦ం చేసేవారునూ మరియు 
Nae Wy hue 23 


దానిని అనుసరించియే న్యాయం చేసే 
వారునూ ఉన్నారు. 

LAD OY Bae 

182. మరియు మా సూచనలను Ge 1955 alts 

అబద్దాలని తిరస్కరించే వారిని, మేము 

వారికి తెలియకుండానే క్రమక్రమంగా 


(నాశనం వైపునకు) తీసుకుపోతాము. 


4 A ee oe eos ne, 


త CaP Cd 


183. మరియు నేను వారికి వ్యవధి , ae 
నిస్తున్నాను. నిశ్చయంగా, నా వ్యూహం | Cw) Ge eT Sy eh 
బలమైనది. 


1. 'హదీస్‌'లలో అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఉత్తమ పేర్లు 99 ఉన్నాయని ఉంది. కాని ఇబ్బె-కసీ'ర్‌ 
మరియు OS అల్‌-ఖదీర్‌లలో, ఇవి 99 కంటే ఎక్కువ ఉన్నాయని ఉంది. ఈ శబ్దం 
అల్‌-అస్మాడ'ల్‌'హుస్నా ఖుర్‌ఆన్‌లో నాల్గ్లుసార్లు వచ్చింది. ఈ ఆయత్‌లో మరియు 
17:110, 20:8 మరియు 59:24. ఈ శబ్దం అల్‌ అస్మాడ'ల్‌'హుస్నా ఖుర్‌ఆన్‌లో 
కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కొరకే వాడబడింది. 
okey OSS: అంటే ఒకవైపుకు మొగ్గటం. వ్యంగార్భం తీయటం, మార్గ[భష్టత్వ్యంలో పడి 
పోవటం. Profanity, భక్తిహీనంగా (పవర్తించటం, అగౌరవపరచటం. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
BS విషయంలో తప్పు (కోవలో పోవుటలో మూడు రకాలు ఉన్నాయి: 1) 
అల్లాహుతా'ఆలా పేర్లలో మార్పులు చేయటం. ఉదా: మక్కా ముషికులు 'అ'జీ'జ్‌ను 
'డజాగా మార్చింది. 2) అల్లాహుతాఆలా పేర్లను హాచ్చించటం. 3) 
అల్లాహుతా'ఆలా పేర్లను తగ్గించటం. (ఫోత్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). 

2. చూడండి, 68:45. ఆ ఆయత్‌లో ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణలో మొదటిసారి కైద్‌ పదం 
వాడబడింది. 
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184. ఎమీ? తమ సహచరుడు DD) 
పట్టిన వాడు కాదని వారు గమనించలేదా? 
అతను కేవలం స్పష్టమైన హెచ్చరిక 
చేసేవాడు మాత్రమే! 


185. ఎమీ? వారు భూమ్యాకాశాలమై 
ఆధిపత్యాన్ని మరియు 
అల్లాహ్‌ సృష్టించిన (పతివస్తువును 
గమనించి చూసి, బహుశా తమ గడువు 
కూడా సమీపించిందేమోనని అనుకోలేరా? 
దీని తరువాత వారు మరేవిధమైన 
సందేశాన్ని విశ్వసిస్తారు? 


గల (అల్లాహ్‌) 


186. అల్లాహ్‌ మార్గ భష్టత్యంలో 
పడనిచ్చిన వానికి మార్గదర్శకుడెవ్వడూ 
Sd! మరియు ఆయన వారిని తమ 
తలబిరుసుతనంలో (SHS) తిరుగటానికి 
వదలిపెడుతున్నాడు. 


187. (ఓ (Hse!) వారు నిన్ను es 


అంతిమ  ఘడియను గురించి: “అది 
ఎప్పుడు రానున్నది?" అని 
అడుగుతున్నారు. వారితో ఇలా exo: 


“నిస్సందేహంగా, దానిజ్ఞానం నా (ప్రభువుకు 
మాత్రమే ఉంది.” శకేవలం ఆయన 


Bl 
4 tg 


1. ఇక్కడ మరియు 1785 ఆయత్‌లో మరియు ఇంకా ఎన్నోచోట్లలో ఖుర్‌ఆన్‌లో 
చెప్పబడిన విధంగా ఇది సున్నతుల్లావ్‌ అంటే ఎవడైతే తనను తాను సవరించుకో 
గోరక అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఆదేశాలను అసత్యాలని మరియు ఆయన (ప్రవక్తలను 
అసత్యవాదులని తిరస్కరించి, మూఢత్యంతో మార్గ [భష్టత్వంలో పడిపోతాడో, అలాంటి 


వానిని _అల్లాహుతా'ఆలా 
మార్గదర్శకత్వం చేయడు, కానీ 
మార్గ భష్టత్వంలో పడవేయడు. 


మార్గ భష్టత్వ్యంలో 


అల్లాహ్‌ (సుతా) 


వానికి 
బలవంతంగా 


వదలుతాడు. అలాంటి 
అతనిని 


2. అంతిమ ఘడియ ఎప్పుడు రానున్నదో అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు తప్ప మరెవ్యరికీ 
తెలియదు. ఏ (ప్రవక్తకు గానీ లేక దైవదూతకు గానీ అది వచ్చే సమయం గురించి 
తెలియదనే విషయం ఈ ఆయత్‌ ద్వారా స్పష్టమవుతోంది. 
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స్యయంగా దానిని, దాని సమయంలో 
తెలియజేస్తాడు. అది భూమ్యాకాశాలకు 
ఎంతో దుర్భరమైనదిగా ఉంటుంది. అది 
wv అకస్మాత్తుగానే వచ్చిపడుతుంది." 
దానిని గురించి నీకు బాగా తెలిసిఉన్నట్లు 
భావించి, వారు నిన్ను దానిని గురించి 
అడుగుతున్నారు. నీవు ఇలా సమాధానం 
age: “నిస్సందేహంగా, 
అల్లాహ్‌కు sad 

చాలామంది ఇది తెలుసుకోలేరు. 


దాని జ్ఞానం 
a 


ఉంది. కాని 
al 


188. (ఓ (పవకా) వారితో ఇలా అను: 
“అల్లాహ్‌ Sos తప్ప > స్యయానికి 
వేను, లాభం?” గానీ, నష్టం గానీ చేసుకునే 
అధికారం నాకు లేదు. నాకు అగోచర 
విషయ జ్ఞానం ఉండి ఉన్నల్లెతే నను 
లాభం కలిగించే విషయాలను నా కొరకు 
అధికంగా సమకూర్చుకునేవాడిని. మరియు 
నాకు ఎన్నడూ ఏ నష్టం కలిగేది కాదు. 
నేను విశ్వసించే వారికి కేవలం హెచ్చరిక 
చేసేవాడను మరియు శుభవార్త. నిచ్చే 
వాడను మాత్రమే! (5/8) 


1. చూడండి, 31:34. 
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2. నఫ్‌'అన్‌: అంటే లాభం, మేలు, (పయోజనం, ఉపయోగం అనే అర్థాలున్నాయి. 


3. 'దరన్‌: అంటే నష్టం, కీడు, హాని, చెరుపు, అపాయం, దోషం, ఆపద, బాధ అనే 


అర్థాలున్నాయి. 

దైవ(పవక్త ముహమ్మద్‌ (సఅసుకు ఎట్టి అగోచరజ్ఞానం లేదు. అని ఇక్కడ స్పష్టంగా 
విశదమవుతుంది. అగోచర జ్ఞానం గలవాడు కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఒక్కడు 
మాత్రమే! దీనికి నిదర్శనాలు: 1) ముహమ్మద్‌ (సిఅసు) యొక్క పన్ను “ఉహుద్‌ 
యుద్ధరంగంలో విరిగి పోయింది. అతను గాయాలతో స్పృహతప్ప పడిపోయారు. వ 
విధంగానైతే ఒక సాధారణ మానవుడు బాధపడుతాడో అదే విధంగా అతను 
బాధపడ్డారు. 2) '"ఆయి'షహ్‌ (Sea) నింద మోపబడినప్పుడు, అల్లాహుతా'ఆలా 
వహీ వచ్చేంతవరకు, అతను సాధారణ వ్యక్తిగానే వ్యవహరించారు. ఒకవేళ అతనికి 
అగోచర జ్ఞానమే ఉంటే ఇదంతా అతనికి ముందుగా తెలిసి, బాధపడేవారు కాదు. 


7. సూరహ్‌ wS-0 wos భాగం: 9 


189. * ఆయనే, మిమ్మల్ని ఒకేవ్య క్తి 
నుండి సృష్టించాడు మరియు అతని 
నుండియే జీవిత ల పొందటానిక్తి 
అతని భార్యను ('జౌజు) పుట్టించాడు." 
అతను ఆమెను కలుసుకున్నపుడు, ఆమె 
ఒక తేలికైన భారాన్ని ధరించి దానిని 
మోస్తూ తిరుగుతూ ఉంటుంది. పిదప 
ఆమె గర్భ భారం అధికమైనప్పుడు, 
వారు ఉభయులూ కలిసి వారి (పభువైన 
అల్లాహ్‌ను ఇలా వేడుకుంటారు: “సీవు 
మాకు మంచి బిడ్డను (ప్రసాదిస్తే మేము 
తప్పక నీకు కృతజ్ఞతలు BOD 
వారమవుతాము!* 


190. ఆయన వారికి ఒక ముంచి 
బిడ్డను (ప్రసాదించిన పిదప వారు, 
ఆయన (పసాదించిన దాని విషయంలో 
ఆయనకు సాటి (భాగస్వాములను) 
కల్పించసాగుతారు. కాని వారు కల్పించే 


భాగస్వాముల కంటే అల్లాహ్‌ 
మహోన్నతుడు. 
191. ఎమీ? దేనినీ కూడ 


సృష్టించలేని మరియు (స్యయంగా) 
తామే సృష్టించబడిన వారిని, వారు 
ఆయనకు సాటి(భాగస్వాములు)గా 
కల్చిస్తారా? 


192. వురియు వారు, వారికి ఎలాంటి 
సహాయం చేయలేరు. మరియు Shox 
తాము కూడా సహాయం చేసుకోలేరు. 


1. చూడండి, 4:1 మరియు 30:21. 
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7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరా'ఫ్‌ భాగం: 9 


193. మరియు మీరు 
సన్మార్గానికి పిలిచినా, వారు మిమ్మల్ని 
అనుసరించలేరు. మీరు వారిని పిలిచినా, 
లేక మౌనం వహించినా మీకు సమానమే! 

194. నిశ్చయంగా, మీరు అల్లాహ్‌ను 
విడిచి ఎవరినైతే పిలుస్తున్నారో, వారు 
కూడా మీలాంటి దాసులే! మీరు వారిని 
పిలువండి, మీరు సత్యవంతులే అయితే 
మీ పిలుపుకు వారు సమాధానమివ్యాలి." 

195. ఎమీ? వారికి కాళ్ళున్నాయా, 
వాటితో నడవటానికి? లేదా వారికి 
చేతులున్నాయా, వాటితో పట్టుకోవటానికి? 
లేదా వారికి కళ్ళున్నాయా, వాటితో 
చూడటానికి? లేదా వారికి చెవులున్నాయా, 
వాటితో వినటానికి? వారితో అను: “మీరు 
సాటి కల్పించిన వారిని (భాగస్వాములను) 
పిలువండి. తరువాత మీరంతా కలిసి నాకు 
వ్యతిరేకంగా కుట్రలు (వ్యూహలు) పన్నండి, 
నాకు గడువు కూడా ఇవ్వకండి. 


వారిని 


196. “నిశ్చయంగా, ఈ గ్రంథాన్ని 
అవతరింపజేసిన అల్లాహ్‌ యే నా 
సంరక్షకుడు, ఆయన  సద్యర్తనులనే 


మిత్రులుగా చేసుకుంటాడు. 

197. “మరియు ఆయనను విడిచి మీరు 
వేడుకునే వారు మీకు oa ఐధమైన సహాయం 
చేయలేరు. మరియు వారు తమకు తాము 
కూడా సహాయం చేసుకోలేరు. 
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1. ఇక్కడ (ప్రజలు అల్లాహ(సు.తా)ను వదలి ఇతరుల దగ్గరకు తమకు సహాయపడమని, 
ఆరోగ్యం చేకూర్చమని, పల్లల నివ్యమని, బిడ్డల OOH) చేయించమని, ఉద్యోగాలు 
ఇప్పించమని లేక పరలోక జీవితంలో సిఫారసు చేయమని, వగైరా వగైరా కొరకు, దర్గాల 
దగ్గర, సన్యాసుల దగ్గర, బాబాల దగ్గర లేక మూర్తుల దగ్గరకు పోయి వేడుకోవటం 
గురించి విమర్శించబడింది. ఇంకా వారేమి చేయలేరని కూడా విశదపరచబడింది. 


7. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరా'ఫ్‌ భాగం: 9 


వారిని 


198. “మరియు మీరు 
సన్మార్గానికి పలిచినా వారు వినలేరు. 
మరియు వారు నీ వైపుకు చూస్తున్నట్లు 
నీవు భావిస్తావు, కాని వారు చూడలేరు." 


199. మున్నింపు వెఖరిని 
అవలంబించు, ధర్మమును బోధించు 
మరియు మూర్ణంల నుండి 
విముఖుడవగు.' 

200. మరియు ఒకవేళ తాన్‌ 
నుండి నీకు [Hdd కలిగితే! నీవు 
అల్లావా శరణువేడుకో! నిశ్చయంగా, 
ఆయనే సర్యం వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. 


201. వాస్తవానికి, దెవభీతి గలవారు 
తమకు మె'తాన్‌ నుండి కలత గలిగితే! 
వారు (అల్లాహాను) స్మరిస్తారు, అప్పుడు 
వారు అంతా సరిగ్గా చూస్తారు. 


202. మరియు వారి (యైతాన్‌) 
సహోదరులు వారిని తప్పుదారి వైపుకు 
లాక్కొని పోగోరుతారు మరియు వారు ఎ 
మాతం పట్టు వదలరు. 


203. మరియు (ఓ (పవకా!) నీవు వారికి 
ఏదైనా సూచనను తేలేక పోయి నప్పుడు 
వారు: “నీవే స్వయంగా దానిని ఎందుకు 
(కల్పించుకొని) తేలేదు?" అని అంటారు. 
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1. ఎందుకంటే మానవుడు బలహీనుడిగా పుట్టించబడ్డాడు. (చూడండి, 4:28). అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) ఏ మానవుడి WSdr అతని శక్తికి మించిన భారం వేయడు. (చూడండి, 


2:286, 6:152, 7:42, మరియు 23:62). 


7. సూరహ్‌ wS-0 wos భాగం: 9 


వారితో ఇలా అను: “నేను కేవలం నా 
(ప్రభువు తరఫు నుండి నాకు పంపబడే 
సందేశాన్ని (వి'హీని మా(త్రమే 
అనుసరించే వాడను. ఇందు (ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌)లో విశ్వసించే వారి కొరకు, మీ 
(ప్రభువు 35%) నుండి అనేక బోధనలు, 
మార్గదర్శకత్వం మరియు 
కారుణ్యమున్నాయి." 


204. వురియు ఖుర్‌ఆన్‌ పారాయణం 
జరిగేటప్పుడు దానిని శ్రద్ధగా వినండి 
మరియు నిశ్శబ్దంగా ఉండండి, 
అప్పుడు మీరు కరుణింపబడవచ్చు! 


205. వురియు నీవు నీ మనస్సులో 
వినయంతో, భయంతో మరియు ఎక్కువ 
శబ్దంతో గాక (తగ్గు స్యరంతో) ఉదయం 
మరియు సాయంత్రం నీ (పభువును 
స్మరించు. వరదం నిర్లక్ష go 
చేసేవారిలో చేరకు. 


206. నిశ్చయంగా, నీ (పభువుకు 
దగ్గరగా ఉన్నవారు (దైవదూతలు) తమ 


(పఏభువును ఆరాధించటానికి 
అహంభావం చూపరు మరియు ఆయన 
పవితతను కొనియాడుతూ ఉంటారు 


మరియు ఆయనకే సాష్టాంగం (సజ్ఞా) 


చేస్తూ ఉంటారు. ౪ (3/4) 


kkk 


1. చూడండి, 6:37 మరియు 109. 

2. చూడండి, 'స. బుఖారీ, పు. 4, 'హ. 831. 
3. చూడండి, 41:26. 

4. చూడండి, 13:28. 
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8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 9 47 A JW క 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ Jw 3 We 


అల్‌-అన్ఫాలు, Spas యొక్క బహువచనం. అంబే అధికం. ఇక్కడ 
ధర్మయుద్ధంలో దొరికే విజయధనం, లేక యుద్దబూటి అని అర్థం. ఈ శబ్దం మొదటి 
ఆయతులోనే ఉంది. ఇది బద్‌యుద్ధం (2వ హేజ్రీలో, 17వ మి హక్‌, తరువాత 
అవతరింపజేయబడిన మదనీ సూరహ్‌. ఇందులో 75 ఆయతులున్నాయి. మొదటి 
ఎడు సూరాహ్‌లు కలసి ఖుర్‌ఆన్‌ యొక్క మూడవ (1/3) భాగం కంటే కొంత 
తక్కువ ఉన్నాయి. వీటిలో (ప్రాచీనగాథలు మరియు మొట్టమొదటి ఇస్లామియా 
సమాజమును (డమ్మత్‌ను) గురించిన విషయాలు ఉన్నాయి. ఈ సూరహాలో బ్‌ 
యుద్దం మరియు విజయధనం మొదలైన విషయాల (పస్తావన ఉంది. బూటీ నుండి 
ఐదవ (1/5) భాగం నాయకునకు మిగిలింది ఇతర యుద్దానికి పోయినవారికి - 
నాయకుని ఆజ్ఞానుసారంగా - పంచబడతుంది. ఇందులో విశ్వాసులకు, 
ధర్మయుద్ధంలో అల్లాహ్‌ (సు.తా) తరఫ్లునుండి వచ్చిన సహాయం కూడా 
సేర్కొనబడింది. 


ము(షిక్‌ wow బాధలకు తాళలేక, వారి హత్యాపన్నుగడ నుండి తప్పించుకొని; 
ముహమ్మద్‌ (సిఅస) మరియు ఆ తరువాత ఇతర ముస్లింలూ - శాంతి, భ[దతలు 
కోరుతూ - మదీనాకు వలసపోతారు. వారికి ముషికులు దాడిచేయవచ్చనే భయం 
ఉంటుంది. కాబట్టి వారు ముికులకు గుణపాఠం నేర్చటానికి - 313మంది, వీరులతో, 
70 ఒంటెలతో, మరియు 2 గుటజ్టాలతో మా(త్రమే - సిరియా నుండి మక్కాకు తిరిగి వచ్చే 
వాణిజ్య బిడారం (కార్‌వాన్‌) మీద దాడి చేయటానికి వెళ్ళుతారు. ఈ విషయం కార్‌వాన్‌ 
నాయకుడైన అబూ-సుఫియాన్‌కు తెలుస్తుంది, (అంతవరకు అతను ఇంకా ముషిక్‌ 
గానే ఉంటాడు). అతను సహాయం కొరకు మక్కాకు వార్తాహరుణ్ణి పంపుతాడు. 
అబూ-సుఫియాన్‌ కార్‌వాన్‌లో, 1000 ఒంటెలు, 40 యుద్దవీరులు మాత్రమే ఉంటారు. 
అతడు తన దారి మార్చి సముద్ర తట్టునుండి తన ప్రయాణం సాగిస్తాడు. మక్కా ముషిక్‌ 
ఖురెషులు 1000 మంది అస్త్రధారులు యుద్దనిపుణులు అయిన వీరులను, 700 
ఒంటెలను మరియు 100 గుర్రాలను తీసుకుని బయలుదేరి, బ(ద్‌ (పాంతంలో 
చేరుకుంటారు. కేవలం వ్యాపార బిడారం మీదపడి వారికి గుణపాఠం నేర్పాలని, మంచి 
యుద్దసామాగగి లేకుండానే బయలుదేరిన, 313 మంది ముస్లింలకు, 1000 మంది 
నిపుణులైన అబూ-జహల్‌ సైన్యంతో పోరాడవలసి వస్తుంది. ముహమ్మద్‌ (స'అసు, 
తమ అనుచరు(రొది.'అనుమ్‌లతో సమాలోచనలు చేస్తారు. అందులో ఎ కొందరో తప్పా, 
అందరూ యుద్దానికి సిద్ధమవుతారు. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 9 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1: * (& (205°!) వారు నిన్ను 
విజయధనం(అన్‌ఫాల్‌ొను గురించి 
అడుగుతున్నారు. వారితో ఇలా అను: 


“విజయధనం wars మరియు ఆయన 
సందేశహరునిది.” కనుక మీరు అల్లావా 
యందు భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. 
మరియు మీ పరస్పర సంబంధాలను 
సరిదిద్దుకోండి. మీరు విశ్వాసులే అయితే, 
అల్లాహ్‌కు మరియు ఆయన (పవక్తకు 
విధేయులై ఉండండి. 

2. నిశ్చయంగా, విశ్వాసులైన వారి 
హృదయాలు అల్లాహ్‌ (ప్రస్తావన వచ్చి 
నపుడు భయంతో వణకుతాయి. మరియు 
వారిముందు ఆయన సూచనలు 
(ఖుర్‌ఆన్‌) పఠింపబడినప్పుడు వారి 
విశ్వాసం మరింత అధికమే అవుతుంది. 
మరియు వారు తమ (ప్రభువు మీదే దృఢ 
నమ్మకం కలిగిఉంటారు. 

3. వారే నమా"జ్‌ను స్థాపిస్తారు మరియు 
మేము వారికి ప్రసాదించిన జీవనోపాధి నుండి 
(ఇతరులమె) ఖర్చుచేస్తారు. 

4. అలాంటి వారు, వారే! నిజమైన 
విశ్వాసులు. వారి ప్రభువువద్ద వారికి ఉన్నత 
స్థానాలు, క్షమాపణ మరియు గౌరవ 
నీయమైన జీవనోపాధి ఉన్నాయి. 

5. (ఓ (ప్రవక్సా ఎప్పుడైతే! నీ (ప్రభువు 
నిన్ను సత్యస్థాపన కొరకు నీ గృహంనుండి 
(యుద్ధానికి) బయటకు తీసుకొని వచ్చాడో! 
అప్పుడు నిశ్చయంగా, విశ్వాసులలో ఒక 
పక్షంవారు దానికి ఇష్టపడలేదు; 


de 


128 9) 255 BM ts 


a7 re 8 


Sadly 


EB ఫ్ర సక యు ait 


జ = 


AA Zo 


477 (4 7) oper su 
dos Ce ob ale ple 


C7444 a» 8 “ 
Cassio ie ty 


ta cr > 5 Zoe 
0 


hat wg) ICE Ce)> 
MW Gs Bre 

GC) te Go 

Pod Ab, Nr There 


> 4 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 9 


6. సత్యం బహిర్గతమైన shard 
కూడా, వారు దానిని గురించి నీతో వాదులాడు 
తున్నారు. అప్పుడు (వారిస్థితి) వారు 
చావును కళ్ళారా చూస్తూ ఉండగా! దాని 
వెపునకు లాగబడే వారివలే ఉంది. 


7. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) ఆ 
రెండు పక్షాలలో, ఒక పక్షం మీ చేతికి తప్పక 
చిక్కుతుందని అల్లాహ్‌ మీతో వాగ్డానం 
చేసినప్పుడు; ఆయుధాలులేని పక్షం మీకు 
దొరకాలని మీరు కోరుతూ ఉన్నారు. కాని 
అల్లావా తాను ఇచ్చిన మాట (ప్రకారం 
సత్యాన్నిసత్యంగా నిరూపించాలనీ మరియు 


అవిశ్వ్యాసులను సమూలంగా నాశనం 
చేయాలనీ కోరాడు. 
8. అపరాధులు ఎంత అసహ్యించు 


కున్నా సత్యాన్ని సత్యంగా నిరూపించాలని 
(నెగ్గించాలని) మరియు 
అసత్యంగా SOTO es 
చేయాలని) ఆయన ఇచ్చు. 


అసత్యాన్ని 
(విఫలం 


చేసుకోండి) మీరు మీ 
ప్రభువును సహాయం కొరకు (పార్థించి 
నపుడు ఆయన ఇలా జవాబిచ్చాడు: 
“నిశ్చయంగా, నేను వేయి దైవదూతలను 
ఒకరి తరువాత ఒకరిని పంపి మిమ్మల్ని 
బలపరుస్తాను. i 
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సైన్యంతో పోరాడి, వారిని £800, వారి 


హృదయాలలో భయభీతులు కలిగించాలని మరియు ముస్లింలకు ధైర్య స్థెర్యాలను 


(ప్రసాదించాలని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కోరిక, 


2. చూడండి, 3:124-125 అక్కడ ఉ'హుద్‌ యుద్ధంలో అల్లాహ్‌ (సు.తా)౩3000 దైవదూతలను 


DOW సహాయపడ్డాడు, అని ఉంది. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 9 A SB హు 
10. మరియు మీకు శుభవార్తనిచ్చి, మీ soe seas 
స bs ere FE 77 yee 
హృదయాలకు శాంతి కలుగజేయటానికే, అ 
Ps 5 223 At S$ fry 
ఈ విషయాన్ని అల్లాహ్‌ మీకు తెలిపాడు. ae a ey 
మరియు వాస్తవానికి సహాయం (విజయం) 
se 2 Ege a 
కేవలం అల్లాహ్‌ నుంచే వస్తుంది. Hey Led} nea 
నిశ్చయంగా అల్లావహా సర్వశక్తిమంతుడు, 
ణా = Go he 
మహా వివేచనాపరుడు. గై 
11. (జాసకం చేసుకోండి) ఆయన REI EIR Bh DROID GRD 
ఆ asia శమ | 
(అల్లాహ్‌), తన తరపఫ్లునుండి మీకు alas Pea 
my Co ery Be vp 404g, 
మనశ్శాంతి _ కలుగజేయటానికి మీకు AVN epi ne dies 
నిదమత్తును కలిగించాడు మరియు dow 


ee bor Be 4 GH 
ఆకాశం నుండి నీటిని కురిపించాడు, wa] BHR ఈమ. చ్చ 
ద్యారా మిమ్మల్ని పరిశుద్ధపరచటానికి మీ| 2, 


నుండి Wes మాలిన్యాన్ని దూరం | ye LS gE 


చేయటానికి మరియు మీ హృదయాలను గ్ర షీ py 
బలపరచటానికి మరియు మీ పాదాలను (ఈ పరు 
స్థిరపరచటానికీని! ; 
*f Ee A 4) Aven ant 
12. నీ ప్రభువు దైవదూతలకు ఇచ్చిన | © Sd NSS gs i! 
vA Vv. ee ee Ge pgs? 2 Fa 
దివ్యజ్ఞానాన్ని (జ్ఞాపకం చేసుకో): “నేను PARAS yor ee 
నిశ్చయంగా, మీతో ఉన్నాను. కావున మీరు 
Ze 2h 
విశ్వాసులకు ఈ విధంగా ధైర్యగ్థార్యాలను use) : cm Bd 


కలిగించండి: “DX సత్యతిరస్కారులైన వారి ee eas 
హృదయాలలో భయాన్ని కలిగిస్తాను, | _ తతి Inno el Feng 
అప్పుడు మీరు వారి మెడల్షె కొట్టండి Fe he HA a 
మరియు వారి శేళ్ళకొనలను నరికి| SS pre lap dbey 


వేయండి. ” 6 a 


1. ముహమ్మద్‌ (స'అస) ఇలా ప్రార్థించారు: “ఓ అల్లాహ్‌ (సు.తా.)! నీవు నాకు చేసిన వాగ్దానం 
పూర్తిచేయి. ఓ అల్లాహ్‌ (సు.తా.)! ఒకవేళ ఈ నాడు నీకు విధేయు (ముస్లింలు అయిన ఈ 
WA) సమూహం, నిర్మూలించబడితే! నిన్ను పార్థించేవారు భూమిలో ఎవ్యరూ ఉండరు! 
(స. బుఖారీ, "సహీహ్‌ ముస్లిం, 86228", అబూ-దావూద్‌, అహ్మద్‌ మరియు 
ఇబ్ను-'హంబల్‌. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 9 


13. ఇది ఎందుకంటే! వాస్తవానికి వారు 
అల్లాహ్‌ను మరియు ఆయన (ప్రవక్తను 
వ్యతిరేకించారు. కాబట్టి ఎవడైతే అల్లాహ్‌ 
మరియు ఆయన ప్రవక్తను వ్యతిరేకిస్తాడో! 
నిశ్చయంగా, Serer (అలాంటి వానికి) శిక్ష 
విధించటంలో ఎంతో కరఠినుడు. 


14. (ఓ సత్యతిరస్కారులారా!): 
“ఇదే (మీ శిక్షు, దీనిని మీరు చవిచూడండి! 
నిశ్చయంగా సత్యతిరస్కారులకు నరకాగ్ని 
శిక్ష ఉంటుంది." 


15. ఓ విశ్వసించిన (ప్రజలారా! మీరు 
సత్యతిరస్కారుల చెన్యాలను యుద్ధ 
రంగంలో ఎదుర్కొన్నప్పుడు, వారికి మీ 
వీపులు చూపకండి (పారిపోకండి)! 


16. మరియు ఆ దినమున వారికి వీపు 
చూపినవాడు - యుద్ధతంపత్రం కోసమో, లేక 
(తమవారి) మరొక సమూహంలో చేరటానికో 
(వెనుదిరిగితే తప్ప) - తప్పక అల్లాహ్‌ 
ఆ(గహానికి పాత్రుడవుతాడు మరియు అతని 
ఆశ్రయం నరకమే. అది ఎంత BE 
గమ్యస్థానం! 


17.మీరు వారిని చంపలేదు, కాని 
అల్లాహ్‌ వారిని చంపాడు. (ఓ (పవకా!) నీవు 
(దుమ్ము), విసిరినపుడు, నీవుకాదు 
విసిరింది, కాని అల్లాహ్‌ విసిరాడు. మరియు 
విశ్వాసులను దీనితో పరీక్షించి, వారికి మంచి 
ఫలితాన్ని ఇవ్యటానికి ఆయన ఇలా చేశాడు. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ సర్యం వినేవాడు, 
సర్వజ్ఞుడు. 


1. బధ్‌ యుద్ద రంగంలో దెవ(పవక్త 


(ను.తా.) పేరుతో సత్యతిరస్కారుల టె ఐ విసిరారు. 
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8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 9 


18. ఇదే (ఆయన ఇచ్చ!) మరియు 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ సత్యతిరస్కారుల 
ఎత్తుగడలను బలహీనపరుస్తాడు. 

19. (ఓ అవిశ్వాసులారా) మీరు తీర్చు 
కోరితే, వాస్తవానికి మీకు తీర్పు లభించింది. 
ఇక మీద మీరు (దుర్మార్గాన్ని మాను 
కుంటే అది మీకే మేలైనది. ఒకవేళ మీరు 
తిరిగి ఇలా చేస్తే మేము కూడా తిరిగి 
చేస్తాము. అప్పుడు మీ సైనికదళం ఎంత 
హెచ్చుగా ఉన్నా మీకెలాంటి లాభం 
చేకూర్చదు. మరియు నిశ్చయంగా, 
అల్లావా విశ్వాసులతో ఉంటాడు. 

20. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు అల్లాహ్‌కు 
మరియు ఆయన (పవక్తకు విధేయులుగా 
ఉండండి. మరియు మీరు (అతని 
సందేశాలను) వింటూ కూడా, అతని (ప్రవక్త) 
నుండి మరలిపోకండి. 

21. మరియు వాస్తవానికి వినకుండానే: 
“మేము. విన్నాము!" అని అనేవారివలే 
కాకండి." (7/8) 


22.* తమ బుద్దిని ఉపయోగించని 
చెవిటివారు,  మూగవారు మాకత్రమే, 
నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ దృష్టిలో నీచాతి 
నీచమైన పశుజాతికి చెందినవారు.” 

23. మరియు అల్లాహ్‌ వారిలో కొంతైనా 
మంచితనాన్ని చూసిఉంబటే, వారిని వినేటట్లు 
చేసిఉండేవాడు. (కాని వారిలో మంచితనం 
లేదు కాబట్టి, ఆయన వారిని వినేటట్లు 
చేసినా, వారు (తమ  మూర్గత్వంలో) 
ముఖాలు |త్రిప్పుకొని వెనుదిరిగి పోయేవారు. 


1. చూడండి, 2:93 మరియు 4:46. 
2. చూడండి, 7:179. 
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8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 9 


24. ఓ విశ్వాసులారా! అల్లావా మరియు 
ఆయన సందేశహరుడు మీకు జీవనమిచ్చే 
దానివైపునకు, మిమ్మల్ని ee a 
దానికి జవాబు ఇవ్యండి. మరియు 
నిశ్చయంగా అల్లావా మానవునికి మరియు 
అతని హృదయకాంక్షలకు మధ్య ఉన్నాడనీ 
మరియు నిశ్చయంగా, మీరంతా ఆయన 
వద్దనే సమీకరించబడతారని తెలుసుకోండి. 


25. మరియు మీలోని దుర్మార్గులకు 
మాత్రమే గాక (అందరికీ) సంభవించబోయే 
ఆ విపత్తు గురించి భీతిపరులై ఉండండి. 
మరియు అల్లావా శిక్ష విధించటంలో చాలా 
కఠినుడని తెలుసుకోండి. 


26. మరియు ఆ సమయాన్ని జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి: 


అప్పుడు మీరు అల 
సంఖ్యలో ఉన్నారు. rd మీరు 
బలహీనులుగా పరిగణించబడేవారు. 
(ప్రజలు మిమ్మల్ని POS eae 


(హాంసిస్తారని భయపడేవారు. అప్పుడు 
ఆయన మీకు ఆశ్రయమిచ్చి తన 
సహాయంతో మిమ్మల్ని బలపరచి, మీకు 
మంచి జీవనోపాధిని సమకూర్చాడు, 
బహుశా మీరు కృతజ్ఞాలవుతారని! 


27. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు అల్లాహ్‌కు 
మరియు ఆయన ప్రవక్తకు నమ్మకద్రోహం 
చేయకండి మరియు తెలిసిఉండి కూడా మీ 
(పరస్పర) అమానతుల * విషయంలో 
నమ్మకద్రోహం చేయకండి. 


2. అమానతుల కొరకు చూడండి, 33:72. 
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1. అంబే ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు షరీ అత్‌ వైపుకు మరియు జిహోద్‌కు. అంటే కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
మరియు ఆయన (పవక్త (సిఅస) ఆజ్ఞలనే అనుసరించండి, అని అర్థం. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 9 waa A SBN హు 
28. మరియు వాసవానికి మీ ఆసిపాసులు, ALAC GG On my 
= ia ms a Ul lel 
మీ సంతానం, పరీక్షా సాధనాలనీ మరియు ws 2 


నిశ్చయంగా, అల్లావా వద్ద గొప్ప (ప్రతిఫలం re at re డ్‌ మస సమ A 
ఉన్నదనీ తెలుసుకోండి! 


ane = 
29. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు అల్లాహ్‌ ee 
యందు భయభకులు SOAGOG, ఆయన ear 7 he ae 
$ 9 : pe \\ le : NI “65 
మీకు (మంచి చెడులను గుర్తించే) విచక్షణా oS lel es 
శక్తిని ప్రసాదించి, మీ నుండి మీ పాపాలను హా 66 aa 
తొలగించి, మిమ్మల్ని క్షమిస్తాడు. మరియు 
అల్లాహ్‌ దాతృత్యంలో సర్వోత్తముడు. 5 359 5G Eu 


30. మరియు (ఓ (ప్రవకాా) సత్య er ee 
తిరస్కారులు, నిన్ను బంధించటానికి నిన్ను © nya ails 


v. qr G4 hee LD 
వెడలగొట్టటానికి కుట్రలు పన్నుతున్న es 
విషయాన్ని (జ్ఞప్తికి తెచ్చుకో)! వారు కుట్రలు PERS CT 


పన్నుతూ ఉన్నారు మరియు అల్లాహ్‌ కూడా _ : : 2 3 
కుట్రలు పన్నుతూ ఉన్నాడు. మరియు | మీధ వళ్లు ఏడ 
వాస్తవానికి అల్లాహాయే కు[టలు 


220 gee Sf 
పన్నటంలో అందరి కంటే ఉత్తముడు. © | fe ally 


31. మరియు మా సూచనలు (ఆయాత్‌ | 13కు 
వారికి వినిపించబడినప్పుడు వారు: Geen 
“వాస్తవానికి, మేము విన్నాము మేము కోరితే JE Cs 1S J ee 


మేము కూడా ఇటువంటివి రచించ గలము ALT SATS: is Z 
(చెప్పగలము). ఇవి కేవలం పూర్వికుల EE hes 
గాథలు మాకత్రమె!' అని అంటారు. (ny SN 


1. ఇది మక్కా ము(షిక్‌లు దారున్నద్వాలో ముహమ్మద్‌ (స'అస)ను హత్యచేయటానికి; (ప్రతి 
తెగనుండి ఒక యువకుణ్ణి తయారుచేసిన కుట్ర. వారంతా దైవప్రవక్త (స'అసు), ఇంటిచుట్టు 
రాత్రివేళ గుమిగూడి, అతని రాకకు ఎదురు చూస్తూ ఉంటారు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.), ఈ 
విషయం దైవ(పవక్త ('స'అసుకు తెలుపుతాడు. మరియు అతను ('సిఅస) పిడికెడు దుమ్ము 
తీసుకొని, అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను ప్రార్థించి, sow చల్లుతారు. దానితో వారు అతని 
వెళ్ళిపోవటాన్ని గమనించలేకపోతారు. అతను ('సిఅస) అబూబక్ర్‌ (రది. 'అ.)తో సహా PS 
సూర్‌లో చేరుకుంటారు. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 9 


32. మరియు వారు: “ఓ అల్లాహా! ఇది 
(ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) నిజంగా నీ తరపఫ్పునుండి 
వచ్చిన సత్యమే అయితే! Sr ఆకాశం 
నుండి రాళ్ళవర్దం కురిపించు! లేదా ఏదైనా 
బాధాకరమైన BE So మా మెకి 
తీసుకొనిరా!” అని పలికిన మాట (జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి). 


33. కాని (ఓ ముహమ్మద్‌!) YY వారి 
మధ్య ఉన్నంతవరకు అల్లావా వారిని ఎ 
మాతం శిక్షించడు. మరియు వారు 
క్షమాభిక్ష కోరుతూ ఉన్నంతవరకు కూడా! 
అల్లాహ్‌ వారిని ఏమాత్రం శిక్షించడు. 


34. వారి వాదమేమిటీ? అల్లాహ్‌ వారిని 


ఎందుకు శిక్షించకూడదు? వారు దాని 
ధర్మకర్తలు కాకున్నా వారు (పజలను 
SoS అల్‌-' హరామ్‌ నుండి 


ఆపుతున్నారు." దాని ధర్మకర్తలు కేవలం 
దెవభీతి గలవారే కాగలరు. కాని వాస్తవానికి 
చాలామంది ఇది తెలుసుకోలేరు. 


35. మరియు (అల్లావా) గృహం 
(Sens) వద్ద వారి ప్రార్థనలు, కేవలం 
ఈలలు వేయటం (ముకాల) మరియు 
చప్పట్లు కొట్టడం (తస్థియవా) తప్ప 
మరేమీ లేవు. కావున మీ 
Pegs బదులుగా ఈ శిక్షను 
రుచిచూడండి. 


AN Le EEK 
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| pode 45.1255 cle 
a2 od Ae ze 

“95 9 CYST 
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1. ముషిక్‌ ఖురైెషులు, SoHowd అయిన వారిని Sens లోకి ప్రవేశించకుండా ఆసేవారు. 
2. ఇదే విధంగా ఈ కాలంలో కూడా మూడులైన 'సూఫీలు, మస్టిద్‌లలో మరియు 
ఆస్థానాలలో డోలు కొట్టుతూ నాట్యంచేస్తూ కాలక్షేపం చేసూ ఉంటారు. ఈ విధంగానే మేము 
అల్లాహుతా'ఆలాను సంతోషపరుస్తాము, అని అంటారు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) విశ్వాసులను 


ఇలాంటి విషయాల నుండి కాపాడు గాక! 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 9 


36. నిశ్చయంగా సత్యతిరస్కారులు, 
ప్రజలను అల్లావా మార్గం వైపునకు 
ఆపటానికి, తమ ధనం 
ఖర్చుచేస్తారు. వారు ఇలాగే ఖర్చుచేస్తూ 
ఉంటారు; చివరకు అది వారి 
వ్యసనా(దుఃఖానికి కారణమవుతుంది. 
తరువాత వారు పరాధీనులవుతారు. 
మరియు సత్యతిరస్కారులైన వారు 
నరకం వైపుకు సమీకరించబడతారు. 


రాకుండా 


37. ఇదంతా అల్లావా చెడును 
(దుష్టులను), ముంచి (సత్ఫురుషుల) 
నుండి వేరుచేసి, దుష్టులందరినీ 


ఒకరి తోపాటు మరొకరిని చేకూర్చి, ఒక 
గుంపుగా చేసి వారందరినీ నరకంలో 
పడవేయటానికి. ఇలాంటి వారు! వారే 
నష్టపోయే వారు. 


38. సత్యతిరస్కారులతో ఇలా అను: 
ఒకవేళ వారు మానుకుంటే 
గడిచిపోయింది క్షమించబడుతుంది, 
(పూర్వ వైఖరినే) మళ్ళీ 
అవలంబిస్తే! వాస్తవానికి, (దుష్టులైన) 
పూరిషకుల విషయంలో జరిగిందే, 
మరల వారికి సంభవిస్తుంది !' 


కాని వారు 
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1. అంటే వారు సత్యతిరస్క్మారం మరియు దుష్టకర్మలలో మునిగి ఉంటే, వారి అల్లాహ్‌ 


(సు.తా.) శిక్ష తప్పక పడుతుందని తెలుసుకోవాలి. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 9 A ౮జీ! హు 
1 « 

39. మరియు అధర్మం (ఫిత్ను) ఎ PTR te ua Fee 
మాత్రం మిగలకుండా పోయేవరకు Oe 
మరియు ఆరాధన (ధర్మం) కేవలం & we Be Bre, 

| ' oN ogy 48 
అల్లాహ్‌ కే (పత్యేకించబడనంతవరకు - = 
వారి(సత్యతిరస్కారుల)తో _ పోరాడుతూ FEE z 
ఉండండి. కాని వారు (పోరాడటం) 
మానుకుంటే! నిశ్చయంగా = అల్లాహ్‌ dT పష Oi 
వారి కర్మలను గమనిస్తున్నాడు. 

3 Zz 
Cy 

40. మరియు ఒకవేళ వారు oe ae ae 
BOARS! నిశ్చయంగా, were మీ lol alcb Ils ols 
స్నేహితుడు (2088 కుడు అని 22.7 homes e, Ue aor 

aA Pre | ad ee 
తెలుసుకోండి. ఆయనే ras chal 7 A 
ఉత్తమ “Dyer Go cho (సంరక్షకుడు) © క EN 


మరియు ఉత్తమ సహాయకుడూను! 


1. ఫిత్నతున్‌: అంటే ఇక్కడ సత్యతిరస్క్మారం మరియు అధర్మం అని అర్థం. చూడండి, 2:193. 
ఈ విధమైన ఆయే అక్కడ కూడా ఉంది. ఇంకా చూడండి, 'స'హీ'వా బుఖారీ, పుస్తకం-1, 
"POO నం. 24 మరియు పుస్తకం-3, 'హదీస్‌' నం. 425. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 10 A SY హు 
1 Pa > కోక OW, Are, 
41. (*) మరియు మీ విజయధనంలో fou EE CG & 
నిశ్చయంగా అయిదవ భాగం, అల్లాహ్‌ ” 
<7 gy AG,” A Pm GEC 
మరియు ఆయన ప్రవక్తకు మరియు (అతని) SAN Jal ATA alt & 
దగ్గరి బంధువులకు మరియు అనాథులకు Dr eerie cate 
మరియు యాచించని పేదవారికి మరియు ర్‌ SEN, Sa 


(పయాణీకులకు ఉందని తెలుసుకోండి, ఒకవేళ Ey ye $F ol WE. 3 
re A jas Nees 
Dow - అల్లాహ్‌ను మరియు మేము సత్యా Pes ca 


సత్యాల అంతరాన్ని విశదంచేసే దినమున, ఆ (eho LOU ail 

Got సైన్యాలు మార్కొనిన (బద్‌యుద్ద) Bou Ske 

దినమున మా GDI అవతరింపజేసిన ges! Zl oy ga 

దానిని - విశ్వసించే వారే అయితే! మరియు BE GE Gu, Bigs 

PENN \ 

అల్లాహ్‌ ప్రతిదీ చేయగల సమర్ధుడు. ౮7౪ go" J Ue alls 

42. (ఆ దినాన్ని గుర్తుకు తెచ్చుకోండి!) xy Catt 55.525, a 
అప్పుడు మీరు లోయలో (మదీనాకు) 

a Gs, oh vom 

సమీపంగా ఉన్న స్థలంలో ఉన్నారు మరియు LENG al 355055 


వారు (ముషికులు) దూరంగా ఉన్న ఉన్న 
స్థలంలో ఉన్నారు. మరియు Dato మీకు | _ AALS oy Pb 


1. 'గనీమతున్‌: విజయధనం, అంబే సత్యతిరస్కారులతో జరిగిన ధర్మయుద్ధంలో Boog) 
పొందిన తరువాత ముస్లింలకు దొరికేదంతా. 

2. ఇక్కడ అల్‌మిస్కీనున్‌, అనే 420 ఉంది. ఇది అల్‌ఫ్రుఖరా కంటే భిన్నమైనది. 
ఫఖీరున్‌ - అంటే ఏమీ లేనందుకు ఇతరులనుండి యాచించే వాడు. మిస్కీన్‌ అంటే 
అతని దగ్గర కొంత ఆదాయం ఉంది, కాని అది అతని నిత్యావసరాలకు పూర్తికాదు. 
ఇట్టివారు తమస్వాభిమానం వల్ల ఇతరులను సహాయానికై యాచించరు. 

3. ad యుద్ధం - యుద్ధ సామా(గి తక్కువ తీసుకొని కేవలం వాణిజ్య బిడారాన్ని 
దోచుకోవటానికి వచ్చిన 313 ముస్లింలు మరియు వారిని పూర్తిగా నిర్మూలించాలనే 
ఉద్దేశంతో! అత్యధిక యుద్ధసామాగగ్రితో వచ్చిన ముషిక్‌ భురషుల మధ్య జరిగింది. 
అల్లాహ్‌ (సు.తా) తాను పంపిన (ప్రవక్ష ముహమ్మద్‌ ('సిఅస) సత్యవంతుడు, 
సన్మార్గం యె ఉన్నాడు మరియు తాను పంపిన, జీవన మార్గమే (ఇస్లామే), మోక్షం 
(స్వర్గం) పొందటానికి సరైన మార్గమని నిరూపించదలచి, ఈ యుద్దాన్ని చేయించి, 
ముస్లింలకు విజయాన్ని చేకూర్చి, సత్యాసత్యాల మధ్య భేదాన్ని నిరూపించాడు. 
చివరకు సత్యమే వర్థిల్లుతుందని చూపాడు. 

4. 'ఉద్‌వతిద్ధునియా: సమీప స్థలం. అంటే 5 లోయలో, మదీనా నుండి 
సమీపంలోనున్న స్థలం. మరియు “ESS ఖు'స్‌వా: అంటే, బద్ర్‌ లోయలో, మొదటి 
స్థలంతో పోల్చితే మదీనా నుండి దూరంగా ఉన్న స్థలం. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 10 


క్రింది (ఒడ్డు) వైపునకు ఉండింది. ఒకవేళ 
మీరు (ఇరువురు) యుద్ధం చేయాలని 
నిర్ణయించుకొని Gow! మీరు మీ 
నిర్ణయాన్ని పాటించకుండా ఉండేవారు. 
కాని అల్లాహ్‌ తాను నిర్ణయించిన కార్యాన్ని 
పూర్తిచేయటానికి, నశించే వాడు 
స్పష్టమైన నిదర్శనం పొందిన తరువాత 
నశించాలని మరియు జీవించేవాడు 
స్పష్టమైన నిదర్శనం పొందిన తరువాత 
జీవించాలని అలా చేశాడు. మరియు 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ సర్వం వినేవాడు, 
సర్వజ్ఞూడు. 


43. (ఓ (పవకా) అల్లాహ్‌ నీకు, నీ 
స్వప్నంలో వారిని కొద్దిమందిగా చూపింది 
(జ్ఞాపకం చేసుకో)! వారిని ఎక్కువ 
మందిగా నీకు చూపి ఉంటే, మీరు తప్పక 
ధైర్యాన్ని కోల్పోయి (యుద్ధ) విషయంలో 
వాదులాడే వారు. కాని వాస్తవానికి, 
అల్లాహ్‌ మిమ్మల్ని రక్షించాడు. 
నిశ్చయంగా, ఆయనకు హృదయాలలో 
ఉన్న విషయాలన్నీ బాగా తెలుసు. 


44. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) 


అల్లాహ్‌ నెరవేర్చవలసిన పనిని 
నెరవేర్చటానికి, మీరు (2/5 యుద్ద 
రంగంలో) మార్కొనినపుడు, వారి 


(అవిశ్వాసుల) wasn) మీ కన్నులకు 
కొద్దిగా చూపాడు మరియు మిమ్మల్ని 
కొద్దిమందిగా వారికి చూపాడు. మరియు 
అన్ని వ్యవహారాలూ (నిర్ణయానికి) అల్లాహ్‌ 
వైపునకే మరలింపబడతాయి. 
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8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 10 
45. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు వ 
హైన్యాన్నైనా ఎదుర్కొనేటప్పుడు 


స్థర్యంతో ఉండండి. మరియు అల్లాహ్‌ను 


@ 


అత్యధికంగా O87 స్త మీరు సాఫల్యం 
పొందవచ్చు! 

46. మరియు అల్లాహ్‌కు మరియు 
ఆయన (ప్రవక్తకు విధేయులై ఉండండి 


మరియు పరస్పర కలహాలకు గురికాకండి, 
అట్టుచేస్తే మీరు బలహీనులవుతారు మరియు 
మీ బలసాహసాలు తగ్గిపోతాయి. మరియు 
సహనం వహించండి. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
సహనం వహించేవారితో ఉంటాడు. 

47. మరియు తమ గృహాలనుండి, 
(ప్రజలకు చూపటానికి దురాభిమానంతో 
బయలుదేరి ఇతరులను అల్లాహ్‌ మార్గం 
నుండి ఆపేవారివలే కాకండి. మరియు 


వారు చేసే క్రియలన్నింటినీ అల్లాహ్‌ 
పరివేష్టించి ఉన్నాడు. 
48. మరియు (జ్ఞాపకం _ చేసుకోండి 


అవిశ్వాసులకు) వారి కర్మలు ఉత్తమమైనవగా 
చూపించి షె'తాన్‌ వారితో అన్నాడు: “Ss 
రోజు  [Haod® ఎవ్యడునూ మిమ్మల్ని 


జయించలేడు, (ఎందుకంటే నేను మీకు 
తోడుగా ఉన్నాను.” కాని ఆ రెండుపక్షాలు 
పరస్పరం ఎదురుపడినపుడు, అతడు తన 
మడమలె వెనకకుమరలి అన్నాడు: 
“వాస్తవంగా, నాకు మీతో ఎలాంటి 


సంబంధం లేదు, మీరు చూడనిది నేను 
చూస్తున్నాను. నిశ్చయంగా, నేను అల్లాహ్‌కు 
భయపడు తున్నాను." మరియు అల్లాహొ నిక్ష 
విధించటంలో చాలా కరినుడు.* 


1. చూడండి, ౨9:16. 
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8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 10 


49. కపటవిశ్వాసులు మరియు ఎవరి 
హృదయాలలో రోగముందో వారు: “వీరిని 
(ఈ విశ్వాసులను) వారి ధర్మం 
మోసపుచ్చింది." అని అంటారు, కాని 
అల్లాహాయందు నమ్మకం గలవాని కొరకు, 
నిశ్చయంగా అల్లావా సర్య శక్తిమంతుడు 
మహా వివేచనాపరుడు. 


50. మరియు సత్యతిరస్కారుల 
(పాణాలను దైవదూతలు తీసే దృశ్యాన్ని 
నీవు చూడగలిగితే (ఎంత బాగుండేది). 
వారు (దేవదూతలు) వారి ముఖాలమెనను 
మరియు వారి పిరుదులనైనను కొడుతూ 
ఇలా అంటారు: “భగభగ మండే ఈ 
నరకాగ్ని శిక్షను చవిచూడండి.' 


51. “ఇది మీరు స్యయంగా మీ 
చేతులారా చేసి పంపిన కర్మల ఫలితమే! 


మరియు నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తన 


దాసులకు ఏ మాత్రం అన్యాయం 
చేయడు.” 
52. ఫిరొజెన్‌ జాతివారి మరియు 


వారికి పూర్ణం వారి మాదిరిగా, వీరు 
కూడా అల్లాప్‌ా సూచన(ఆయాతొ్‌లను 
తిరస్కరించారు, కాబట్టి అల్లాహ్‌ వారి 
పాపాల ఫలితంగా వారిని శిక్షించాడు. 
నిశ్చయంగా అల్లావా మహా Spare) 
cet విధించటంలో చాలా కరఠినుడు.” 


1. చూడండి, 6:93. 


2. షదీద్‌ అల్‌-'ఇఖాబ్‌ 
పట్టుకునేవాడు. 
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Severe in Chastising కఠినంగా శిక్షించేవాడు, పటిష్టంగా 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 10 Ye sel A JW కు 


53. ఇది ఎందుకంటే! వాస్తవానికి, ఒక 
జాతివారు, తమ నడవడికను తాము 
మార్చుకోనంత వరకు, అల్లాహ్‌ వారికి 
Loe తన అను[గహాన్ని ఉపసంహ 
రించుకోడు." మరియు _ నిశ్చయంగా Cory 2s Fail EN 
అల్లాహ్‌ సర్యం వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. 


flow Ford Ae 4 Be oF “47 
dats [pas ch a) al < rb Sh} 
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ae a am 
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54. SEES జాతి వారు మరియు | Sul Meer peu 
వారికి పూర్ణం వారి మాదిరిగా! వీరు eee 
కూడా తమ ప్రభువు సూచన స HG పక్‌ 
(ఆయాత)లను అబదాలని నిరాకరించారు. Wee 2 AR ERK 
ధ Us El ద్వే la 
కాబటి వారి పాపాలకు ఫలితంగా వారిని dicta tls seo 
2 9, : 4° ae 2-2. 
నాశనంచేశాము. మరియు 52x (oy nalts Rg Jed Sp 
జాతివారిని ముంచివేశాము. మరియు 
వారందరూ దుర్మార్గులు.” Hd 


55. నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ దృష్టిలో 3 a 
PAN Ae tee 
సత్యాన్ని తిరస్కరించినవారు ors నీచమైన {ey Ore ఏ Sas” 


జీవులు, ఇక వారు విశ సించరు.” BE is. Bh GoD 4 
: ఏ A th BG CN 

56. వారిలో ISOS SS నీవు 
= Gr 4d ad AA 


ఒడంబడిక చేసుకున్నావో! వారు పతిసారీ | 5 JSG PAGE Dyan 
తమ ఒడంబడికను పరర రు కల on Pr 
మరియు వారికి దైవభీతిలేదు. CY SLY oy 


1. చూడండి, 13:11. 

అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఎవరికీ అన్యాయం చేయడు. చూడండి, 41:46. 

. సత్యతిరస్కారులు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దృష్టిలో మానవులలోనే కాదు, జంతువులలో కూడా 
నీచాతినీచ జాతికిచెందిన వారు అని wo. 

4. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు, వీరు బనూ-ఖు.రె'జవా అనే యూద తెగవారు అని అంటారు. 


woN 


కందక యుద్ద కాలంలో వీరు సత్యతిరస్కారులకు సహాయపడమని దైవ(పవక్త 
(సిఅస)తో ఒడంబడిక చేసుకుంటారు. కాని వారు తమ ఒడంబడికకు కట్టుబడి 
ఉండరు. దీని మరొక భావం ఏమిటంటే ముస్లింలు, ఇతర ధర్మాల వారితో ఒప్పందాలు 
చేసుకొని వారితో శాంతియుతంగా నివసించడం, ధర్మ సమ్మతం మరియు 
యుక్తమైనది కూడాను. కాని వారు బహిరంగంగా విశ్వాసఘాతకానికి పూనుకుంటే 
వారితో పోరాడాలి. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 10 


57. ఒకవేళ నీవు యుద్ధరంగంలో 
ard (పాబల్యం పొందితే - వారి వెనుక 
ఉన్న వారు చెల్లాచెదరై పోయేటల్లుగా - 
వారిని శిక్షించు. బహుశా వారు గుణపాఠం 


నేర్చుకోవచ్చు! 

58. మరియు ఒకవేళ నీకు ఏ 
జాతివారి వల్లనైనా నమ్మకద్రోహం 
జరుగుతుందనే భయమే ఉంటే - మీరు 
ఇరుపక్షం వారు సరిసమానులని 
తెలుపటానికి" - థారి ఒప్పందాన్ని 
వారివైపుకు విసరివేయి. నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ నమ్మ కద్రోహులు అంటే 
ఇష్టపడడు. 

59. Sod సత్యతిరస్కారులు, 


తామ తప్పంచుకున్నాముని భావించ 
నవసరంలేదు. నిశ్చయంగా, వారు 
(were శిక్షనుండి) తప్పించుకోలేరు. 
60. మరియు మీరు మీశక్తి మేరకు 
బలసామా(గిని, యుద్దపు గుర్రాలను 
సెద్ధపరచుకొని, దాని ద్యారా అల్లాహ్‌కు 
శతువులెన మీ SSH Odo మరియు 
అల్లాహకు తెలిసి, మీకు తెలియని 
ఇతరులను కూడా భయకంపితులుగా 
చేయండి. మరియు అల్లావా మార్గంలో 
మీరు ఏమి ఖర్చుచేసినా దాని ఫలితం 
మీకు పూర్తిగా చెల్లించబడుతుంది. 
మరియు మీకెలాంటి 
జరుగదు. (1/8) 


అన్యాయం 
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1. ‘wer సవాఇ'న్‌: అంటే సరిసమానులని తెలుపటానికి. అంటే మీరు ఒడంబడికను (తెంపి 
నందుకు మేము కూడా ఆ ఒడంబడికను (తైంపుతున్నాము. ఇక మీదట (పతి ఒక్కరు తమ 
రక్షణకు తామే బాధ్యులని, స్పష్టం చేయటం. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 10 
61. * కాని ఒకవేళ వారు శాంతివైపుకు 
SOAS నీవు కూడా దానికి దిగు మరియు 
అల్లాహ్‌మె _ఆధారపడు.' _ నిశ్చయంగా 
ఆయన సర్వం వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. 

62. కాని ఒకవేళ వారు నిన్ను 
మోసగించాలని సంకల్పిస్తే! నిశ్చయంగా, 
నీకు అల్లాహ్‌యే చాలు. ఆయనే తన 
సహాయం 
ద్యారా నిన్ను బలపరిచాడు. 

63. మరియు ఆయనే వారి (విశ్వాసుల) 
హృదయాలను కలిపాడు. ఒకవేళ నీవు 
భూమిలో ఉన్న సమస్తాన్ని ఖర్చుచేసినా, 
వారి హృదయాలను కలుపజాలవు. కాని 
అల్లాహ్‌యే వారిమధ్య (మను 
కలిగించాడు.” నిశ్చయంగా ఆయన సర్యశక్తి 
సంపన్నుడు, మహా వివేచనాపరుడు. 


64. ఓ (ప్రవక్తా! నీకూ మరియు నిన్ను 
అనుసరించే విశ్వాసులకు అల్లాహ్‌యే చాలు! 

65. ఓ (ప్రవక్షా! విశ్వాసులను యుద్ధానికి 
పోత్సహించు. మీలో ఇరవై మంది స్థైర్యం 
గలవారుంటి వారు రెండువందల మందిని 
జయించగలరు. మరియు మీరు వందమంది 
ఉంటే వేయిమంది సత్యతిరస్కారులను 
జయించగలరు. ఎందుకంటే వారు , (సత్యాన్ని 
(గహించలేని జాతికి చెందినవారు.” 


ద్వారా మరియు విశ్వాసుల 


1. చూడండి, 47:35 మరియు 8:39. 
2. చూడండి, 3:103. 
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'హునైన్‌ విజయధనం పంచేటప్పుడు ses CO ed) 


మదీనా అన్సార్‌లను ఉద్దేశించి చేసిన (ప్రసంగానికి చూడండి, (సిహీహ్‌ బు'ఖారీ, 


కితాబ్‌ అల్‌మ'గా'జీ, బాబ్‌ 'గ'జ్‌నత్‌ అ'త్తాయ'ఫ్‌, 


“స. ముస్లిం కితాబ్‌ అ'జైకాత్‌, బాబ్‌ 


ఇ'అతా' అల్‌ొముఅ'ల్లఫత్‌ ఖులూబుహుమ్‌ wer అల్‌ ఇస్తాం). 


3. చూడండి, 6:25, 7:179, 9:87. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 10 ye ht A SY & gs 

66. ఇప్పుడు అల్లాహ్‌ మీ భారాన్ని DOD BD DFE eee es 

స Q de ra EE 

తగ్గించాడు, ఎందుకంటే వాస్తవానికి, మీలో | గి సంక 

§ v. ty, Zz 
బలవానత ఉన్నదని ఆయనకు తెలుసు. Ge GUIs Cec 

Om of ప 

కాబట్టి మీలో వందమంది సెర్యం : 
గలవారు జఉంటేవారు రెండువందల Fe we FE mu 


మందిని జయించగలరు. మరియు మీరు ‘ 
వేయిమంది ఉంటే, wera Dons MN Ks KS as ceil 
రెండువేల మందిని జయించగలరు. | , 5 

మరియు అల్లావా సహనం గలవారితో రడ 2 


ఉంటాడు. Z 2 
° © gee 
67. (శతువులతో తీవంగా పోరాడి, pa oe s 

వారిని పూర్తిగా అణచనంతవరకు, తన ASS al fd EL 


వద్ద యుద్ధఖైదీలను ఉంచుకోవటం Ore Pa 
ధరణిలో, ఏ' (ప్రవక్షకూ తగదు." మీరు త హూ ఈత 
(ప్రాపంచిక సామగి కోరుతున్నారు. కాని| 4 ౫4% “rhe aes 34 
అల్లాహ్‌ (మీ కొరకు) పరలోక (సుఖాన్ని క i 
కోరుతున్నాడు. మరియు _అల్లాహ్‌| శ్ర NE) 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేచనాపరుడు. 


5 9 od. 4-4 a Oty 
68. ఒకవేళ అల్లాహ్‌ (ఫర్మానా) al: eet 
ముందే (వాయబడి ఉండకపోతే, మీరు 
తీసుకున్న __ దాని(నిర్ణయానిక్టి మీకు Orne nt le facia 
ఘూరశిక్ష విధించబడి ఉండేది. 


1. చూడండి, 47:4. ఈ ఆయత్‌ సారాంశం ఏమిటంటే: ఎంతవరకైతే శతువులను 
హతమార్చి, OW పూర్తిగా ప్రాబల్యాన్ని పొందరో, జయించరో! అంతవరకు, వారితో 
పోరాడి వారిని హతమార్చాలి వారి యుద్దం చేయగల 480 పూర్తిగా 
అంతమొందించాలి. ఆ తరువాతనే వారి యుద్దఖైదీలను విమోాచనాధనం తీసుకొని 
విడిచే విషయం గురించి ఆలోచించాలి, లేనిచో అవకాశం దొరకగానే వారు మిమ్మల్ని, 
నిర్మూలించటానికి ప్రయత్నించ వచ్చు! 


2. ఈ ఆయత్‌ 675 ఆయత్‌ తరువాత అవతరింపజేయబడింది. '(వాయబడినమాటిను 
గురించి వ్యాఖ్యాతలలో భేదాభి ప్రాయాలున్నాయి. కొందరు ఇది ఏజయధనం అంటారు. 
అందుకే ఫిద్య తీసుకున్నా క్షమించబడ్డారు అంటారు. మరి కొందరు a6 యుద్ధంలో 
పాల్గొన్నవారి “పాపాలన్నీ క్షమించబడిన' విషయం అంటారు. మరికొందరు, దైవ(పవక్త 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 10 


69. కావున మీకు ధథర్మసమ్మతంగా 
లభించిన. ఉత్తమమైన విజయధనాన్ని 
అనుభవించండి. 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, 
అపార కరుణా(పదాత. 


అల్లావాయందు 


70. ఓ (ప్రవక్తా! నీ అధీనంలో ఉన్న 


యుద్ధ ఖైదీలతో ఇలా అను: “ఒకవేళ 
అల్లావా a0 హృదయాలలో 
మంచితనం చూస్తే ఆయన మీ 
వద్దనుండి తీసుకున్న దాని SoG 
ఎంతో ఉత్తమమైన దానిని మీకు 
పసాదించి ఉంటాడు. మరియు 
మిమ్మల్ని క్షమించి ఉంటాడు. 


మరియు అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార 
కరుణా(పదాత. ce 


నీకు 
తలచు 


ఒకవేళ వారు 
చేయాలని 
వారు ఇంతకు apdso 
అల్లావాకు నమ్మక[దోహం చేశారు, 
కావున wd నీకు శక్తినిచ్చాడు. 
మరియు were సర్వజ్ఞుడు, మహా 
వివేచనాపరుడు. 


71. కాని 
నమ్మక(దోహం 
కుంటే, 


— 
ale Aa 3 
జ్య SS ja 2,207 eae wid 
© 225 35 
Reed jae 


వారిమధ్య ఉండటమే క్షమాపణకు కారణం అంటారు. బద్ర్‌యుద్ధం లో ఖైదీలన 70 
మంది ముషిక్‌ భఖురైేషులను విమోచనాధనం (ఫిద్య) తీసుకుని విడిచిన తరువాత ఈ 


ఆయత్‌ మరియు దీని మునుపటి 


మరియు దీని 


తరువాత ఆయత్‌లు 


అవతరింపజేయబడ్డాయి. వివరాలకు చూడండి, HS అల్‌-ఖదీర్‌. 


1. చూడండి, 47:4. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 10 Ye sel A JW కు 


72. నిశ్చయంగా, విశ్వసించి AZZ tars as 
వలసపోయే వారూ మరియు తవు hoy loo} 
సంపద మరియు (ప్రాణాలతో అల్లావా : 440 usa x 227 
మార్గంలో పోరాడే వారూ! వారికి | (హె కలో ఏలా 
ఆ(శ్రయమిచ్చ వారూ వమురియు br alts a wes 3 


సహాయం చేసేవారూ,” అందరూ 
ఒకరికొకరు మిత్రులు.” వురియు 6 4 SAA 4 Met fads 
ఎవరైతే విశ్వసించి వలస పోలేదో : 
వారు, వలస పోనంతవరకు వారి ee als Late aalls 


a ae ven 
మై(త్రిత్యంతో మీకు ఎలాంటి 
సంబంధం లేదు. కాని వారు ధర్మం Pe hse 


విషయంలో మీతో సహాయం కోరితే, అ 
వారికి సహాయం చేయటం మీ Sys 5 iyo a 
కర్తవ్యం; కాని మీతో ఒడంబడిక ఉన్న 
జాతివారికి వ్యతిరేకంగా మాతం | Y 


| 
కాదు. మరియు అల్లాహ్‌ మీరు & r 
bs 3 ie Bow poorer Kom eM 
చేస్తున్నదంతా చూస్తున్నాడు. Ge pes ck ep de 
A ZAP eZ 7 gate 


73. మరియు 0S CBSA? Sow. TYE AA LIMES Rr 
ఒకరికొకరు ప అ (కీ AD rat Laas call 
విశ్వాసులారా) మీరు కూడా అలా SS Ns 
చేయక (విశ్వాసుల మధ్య పరస్పర sae 
మె(త్రిత్యాన్ని పెంచక) పోతే, భూమిలో Je 55 AI 
&a(SSo మరియు కల్లోలం - . 


చెలరేగుతాయి. (wy 


1. వీరు వలసపోయిన 'స'హాబీలు, మొదటి (Words. 
2. వీరు మదీనా ముస్లింలు (అన్సారులు), రెండవ (Beard. 


3. మౌలా: అంటే మిత్రుడు, స్నేహితుడు, సమర్దుడు, సహాయకుడు, సహకారుడు, 
ఆగ్రయమిచ్చేవాడు, సన్నిబాతుడు, సంరక్షకుడు, స్వామి, బంధువు, కార్యకర్త, 
వారసుడు. 


8. సూరహ్‌ అల్‌-అన్‌ఫాల్‌ భాగం: 10 


74. మరియు ఎవశైతే విశ్వసించి 
వలసపోయి అల్లాహ్‌ మార్గంలో 
Sores వారూ మరియు ISVS 
వారికి ఆశ్రయమిచ్చి సహాయపడ్డారో 
వారూ! ఇలాంటి వారే నిజమైన 
వారికి వారి (పాపాలు) 
క్షమాపణ మరియు గౌరవ(పదమైన 
జీవనోపాధి ఉంటాయి. 


విశ్వాసులు. 


75. మరియు ఎవరైతే తరువాత 
విశ్వసించి మరియు వలసపోయి 
మరియు మీతోబాటు (అల్లాహ్‌ 


మార్గంలో) పోరాడారో, వారు కూడా మీ 
వారే! కాని అల్లావా (గంథం (ప్రకారం, 
రక్తసంబంధం గలవారు (వారసత్య 
విషయంలో) భకరిసె నొకరు ఎక్కువ 
హక్కుదారులు." నిశ్చయంగా అల్లాహకు 
(పఏతివిషయం 
(1/4 


గురించి బాగాతెలుసు. 
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One: 
కరో ఫా 


1. విశ్వాసులు (ముస్టింలందరు) ఒకరికొకరు సహోదరులు, 49:10. కాని వారసత్వపు 
విషయంలో ముస్లిం బంధువులే ఒకరికొకరు వారసులవుతారు. ఒక ముస్లిం అవిశ్వ్యాసికి గానీ, 
లేక ఒక అవిశ్యాసి ముస్టింనకు గానీ వారసులు కాలేరు. 


9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ్‌ హీ! By yo 


ఈ సూరవా (ప్రారంభంలో, బిస్మిల్లా హిరహ్మో నిరోహీం, లేదు. కొందరు 
దీనివి సూరవా అల్‌ అన్ఫాల్‌ యొక్క మిగతా భాగమని భావిస్తారు. ఇది మదీనాలో 
అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 129 అయతులు ఉన్నాయి. ఖుర్‌ఆన్‌లోని సబ'అ 
'తవాలు, ఎడు పెద్ద సూరాలలో ఇది ఏడవది. ఈ రెండు సూరాహ్‌లలో కూడా 
సత్యతిరస్కారులతో జరిగిన యుద్ధాల వివరాలు ఉన్నాయి. ఈ సూరహ్‌ 9వ హిజైీ 
తబూక్‌ దండయాత్ర కాలపు విషయాలను వివరిస్తోంది. దీని పేరు, తబూక్‌ 
దండయా(తకు వెళ్ళని కొందరు సహాబీల పశ్చాతాపం (Paw) మరియు దాని 
అంగీకారాన్ని సంబోధించి ఇవ్యబడింది. ఈ పదం 104వ ఆయత్‌లో ఉంది. ఇది 
సూరవా అల్‌-అన్ఫాల్‌ (8) అవతరణకు 7 సంవత్సరాల తరువాత 
అవతరింపజేయబడింది. ఇది సూరహ్‌ అల్‌-బరాలో, అని కూడా అనబడుతుంది. ఈ 
పదం మొదటి ఆయత్‌లోనే ఉంది. బరాఅ'తున్‌ - అంటే విముక్తి, రాహిత్యం, 
సంబంధం లేకపోవటం. తబూక్‌ మదీనా నుండి 350 మైళ్ళ దూరంలో 
పశ్చిమోత్తర దిశలో God. బెౌజాన్‌టైన్‌ (Byzantine), కై9స్తవ చక్రవర్తి 
హిరాక్లియన్‌ (Hiraclius), అబూ 'ఆమిర్‌, (పోత్సాహంవల్ల అరేబియామె దాడి 
చేయటానికి సన్నాహాలు చేస్తున్నాడని తెలిసి, దైవ(ప్రవక్త ముహమ్మద్‌ (సిఅస) 
వారిని తబూక్‌ దగ్గర ఎదుర్కోవాలని యుద్ధ సన్నాహాల చాటింపుచేయించి, 
అక్కడికి వెళ్ళుతారు. 


1.* wera తరఫునుండి మరియు ‘. 
Gis aT A» 2 
ఆయన (ప్రవక్త తరఫునుండి (ఓ విశ్వాసులారా) | AN! Dea poy abl 2 2 
మీరు ఒడంబడిక చేసుకున్న re bl 
బహుదైవారాధకుల (ముషికులుతో ఎలాంటి 0 Gn) Lt a 
సంబంధంలేదు అని పకటించబడుతోంది.' 


1. acres “eS: అంటే ఎట్టి సంబంధం లేదనటం. ఈ ఆయత్‌లు అవతరింపజేయబడినప్పుడు 
దైవప్రవక్త (సిఅస) 'అలీ (రొది.అ.ను) 9వ హిజ్రీ “WE జనసమూహంలో ఈ విషయాలు 
(పకటించమని పంపారు: 1) (వజలు Sons (Beer) చుట్టూ దింగబరుల (పదక్షిణ 
(తవాఫ్‌) చేయకూడదు. 2) ఈ సంవత్సరం 9 హిజ్రీ) తరువాత ఏ Solas కూడా 
బైతుల్లావా sr) రాకూడదు, 3) ఏ అవిశ్వాసులతోనైతే ఒడంబడిక ఉందో, వారి యెడల 
గడువు పూర్తి అయ్యేవరకు విశ్వాసపాత్రంతో వ్యవహరించడం జరుగుతుంది. (స.బు'ఖారీ 
మరియు 'స.ముస్లిం). ఆ 9వ హి(ీ “SG అబూబక్ర్‌ “DOH (రది.అ.) అమీర్‌గా ఉండిరి. 


2. కావున (ఓ ము(షికులారా) మీరు 
నాలుగు నెలల వరకు ఈ 
దేశంలో స్వేచ్చగా తిరగండి. " కాని 
మీరు eras (శిక్ష) నుండి 
తప్పించుకోలేరని తెలుసుకోండి. 
మరియు నిశ్చయంగా, eras! 
సత్యతిరస్కారులను అవమానంపాలు 
చేస్తాడు. 


3. మరియు అల్లాహ్‌ మరియు ఆయన 
ప్రవక్త SSW పెద్ద wre’ రోజున 


సర్వ మానవజాతికి (పకటన 
చేయబడుతోంది: “నిశ్చయంగా, అల్లావా 
మరియు ఆయన (పవక్తకు, 
బహుదైవారాధకులతో, ఎలాంటి 


సంబంధం లేదు. కావున మీరు (ఓ 
ముషికులారా!) పశ్చాత్తాపపడితే, అది మీ 
మేలుకే. కాని మీరు విముఖులైతే, మీరు 
అల్లాహ్‌ (శిక్ష) నుండి తప్పించుకోలేరని 
తెలుసుకోండి.” మరియు సత్య 
తిరస్కారులకు బాధాకరమైన శిక్ష 
(విధించబడ) నున్నదనే వార్తను 
వినిపించు. 
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1. చూడండి, 8:58. ఈ ఆయత్‌, ముస్లింలతో చేసిన ఒడంబడికను, [Boos ముషికులను 


ఉద్దేశించి ఉంది. 


2. యౌమల్‌ 'హజ్జిల్‌ అక్సర్‌: అంటే 10వ జల్‌ హజ్జ్‌ దినమని "సహీహ్‌ 'హదీసుల ద్యారా 
తెలుస్తుంది. ఎందుకంటే ఆ రోజు 'హాజీలకు చాలా మనాసిక్‌లను పూర్తిచేయవలసి 
ఉంటుంది. అది “rR అ'న్‌గర్‌కు భిన్నపదం. అరేబియా వాసులు, 'డఉమ్‌రాను DS) Ws, 
Care అిస్‌గర్‌) అనేవారు. దీనికి భిన్నంగా జూల్‌ 'హజ్జ్‌ మాసంలో జరిగేది ద్ద హజ్జ్‌ 
(SB అక్సర్‌). 9వ aS “Sr శుక్రవారం రోజు వస్తే “SB అక్సర్‌ అనే దానికి ఎలాంటి 
ఆధారం లేదు. (స.బు'ఖారీ, నం. 4655, “స.ముస్టిం, So. 982 మరియు తిర్మిజీ", నం. 


957. 


9. సూరహ్‌ wS-Pawr భాగం: 10 


4. కాని ఎ బహుదైవా రాధకులతోనైతే మీరు 
ఒడంబడికలు చేసుకొని ఉన్నారో, వారు మీకు 
ఎ విషయంలోను లోపం చేయక, మీకు 
వ్యతిరేకంగా ఎవరికీ సహాయం చేయకుండా 
ఉంటి! వారి ఒడంబడికను దాని గడువు వరకు 
పూర్తిచెయ్యండి. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
దెవభీతి గలవారిని (పేమిస్తాడు. 


5. ఇక నిషిద్ధమాసాలు " గడిచిపోయిన 
తరువాత బహుదైవారాధకులన్లు, ఎక్కడ 
దొరికితే అక్కడ వధించండి. మరియు 
వారిని పట్టుకోండి" మరియు చుట్టుముట్టండి 
మరియు ee మాటువద్ద' వారికై 
పొంచిఉండండి.* కాని వారు పశ్చాత్తాపపడి, 


Lei ఫీ — 
JPG his కే ధే 

O saithegan re 

pres 2328) eed 
Bolts ashes dos agp 

గడా స re 


NISC boss oe 


నమాి జ్‌ స్థాపించి, 'జకాత్‌ ౩ a స్తే, వారిని వారి ee ies క్‌ (sis 
మార్గాన వదిలిపెట్టండి. " నిశ్చయంగా, PR 

= v. Co) Re ae ait Gy 
అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార కరుణా(పదాత. te 201 9} 


1. 


hb 


హి[జీ శకంలోని రజబ్‌, జూ 'ల్‌-ఖాయిదవమ్‌ొ, జూ 'ల్‌- “eraser? మరియు ము'హరమ్‌ నెలలు Nas 


మాసాలు. ఈ మాసాలలో యుద్ధం నిషిద్ధం. ఇది 'అరబ్బులలో ఇస్లాంకు ముందునుండి వస్తూ 
ఉన్న ఆచారం. చూడండి, 2: 194 మరియు 217. ఇబ్బాకసీ పీర్‌ (రి హ్మ ఇక్కడ (ఈ ఆయత్‌లో) 
నిషిద్ధ మాసాలు అంటే ఈ (పకటనతరువాత నాలుగు నెలలు అంటే 10వ జూ'ల్‌ 'హిజ్జవా నుండి 
10వ రబీ'అ-అత్తాని వరకు, అని అన్నారు. 


. హరమ్‌ సరిహద్దులలో కెవలం వారితోనే పోరాడాలి MSGS do దాడిచేస్తారో! చూడండి, 


2:190-194, (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). మీతో యుద్ధం చేసేవారితో అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గంలో పోరాడండి. 
ఎవరైతే మీతో విరోధాలు చేయరో, వారితో పోరాడవద్దు. జిహాద్‌ అంటే, మీరు ముస్లింలు అయిఉండి, 
ఇతరులకు శాంతియుతంగా ఏక దైవసిద్దాంతం, సత్యధర్మం అయిన ఇస్లాంను బోధిస్తూ ఉంటే, మీ 
మార్గంలో ఆటంకాలు పెడుతూ, మీ ధన, మాన, (ప్రాణాలకు హాని గలిగించగోరేవారితో, వారు 
మాసుకునే వరకు, లేదా నిర్మూలించబడే వరకు చేసే ధర్మయుద్ధం. చూడండి, 4:91. అంటే ఆత్మ 
సంరక్షణ కొరకు చేసే పోరాటం జిహాద్‌. చూడండి, 60:8-9. 

ఖైదీలుగా చేసుకొనండి. 


. వారి రాకపోకడలపె కాపలా పెట్టండి. మీ అనుమతి లేనిదే వారిని కదలనివ్యకండి. వారి 


నివాస స్థలాలను కాపెట్టుకొని ఉండండి. 


. చూడండి, 2:256. 'ధర్శ విషయంలో బలవంతం Sch. అంటే ఎవ్వరినీ కూడా ఇస్లాం 


స్వీకరించటానికి బలవంతం చేయకూడదు. 


9. సూరహ్‌ wS-Pawr భాగం: 10 


6. మరియు బహుదైవారాధకు 
(ముషికులలో ఎవడైనా నీ శరణుకోరితే, 
అతడు అల్లావా (Noma) (ఖుర్‌ఆన్‌ను) 
వినటానికి అతనికి శరణు ఇవ్వు. తరువాత 
అతనిని, అతని కొరకు సురక్షితమైన స్థలానికి 
చేర్చు. ఇది ఎందుకంటే! వాస్తవానికి, వారు 
(సత్యం) తలియని (ప్రజలు. 

7. బహుదైవారాధ (ము(షికులకు 
అల్లాహ్‌తో మరియు ఆయన ప్రవక్తతో 
ఒడంబడిక ఎలా సాధ్యం కాగలదు? 
మస్టిద్‌ అల్‌-'హరామ్‌ వద్ద మీరు ఒడంబడిక 
చేసుకున్న వారితో తప్ప! వారు తమ 
(ఒడంబడిక) స్థరంగా ఉన్నంత వరకు 
మీరు కూడా దానిటై స్థిరంగా ఉండండి. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ దెవభీతి గలవారిని 
ేమిస్తాడు. 


8. (వారితో ఒడంబడిక) ఎలా సాధ్యం 


కాగలదు? ఎందుకంటే వారు ado 
(పాబల్యం వహిస్తే, వారు ab 
బంధుత్వాన్ని ma, ఒడంబడికను గానీ 
పాటించరు. వారు కేవలం నోటి 
మాటలతోనే మిమ్మల్ని సంతోష 
పరుస్తున్నారు, కాని వారి హృదయాలు 
మాతం మిమ్మల్ని అసహాాంచు 


కుంటున్నాయి మరియు వారిలో అనేకులు 
అవిధేయులు (ఫాసిఖూన్‌) ఉన్నారు. 


4 శద కుద 


44 

\e srl 
Ale oe 

జ ome 


ok An Ge oe ” 42 a 
55 ooh AE 


ores 
nce UN SG త్వ aig 


Boer - tee Go 
zal guy ey alll Ac Age 


Ass Sf earn 
Lf ail 3) Ahk 
Oca 


FANT NG Gs fer ofl Y 
SE ఆహో Ky 


4 pss 4 


ros JD 


© 


1. ౫ ఆయత్‌ మీతో యుద్ధం చేస్తున్న సత్యతిరస్కారుల విషయంలో అవతరింపజేయబడింది. ఈ 
విరోధులైన సత్యతిరస్కారులలో ఎవడైనా మీ శరణు కోరితే అతనికి శరణు ఇవ్వండి. అతడు 
మీతో ఉండి మీ మంచితనాన్ని మరియు ఇస్లాంను దగ్గరనుండి చూసి ఖుర్‌ఆన్‌ను విని ముస్లిం 
కావచ్చు. అతడు ఖుర్‌ఆన్‌ను విన్నతరువాత కూడా ఇస్లాం స్వ్యీకరించకుంటే అతనిని, అతనికి 
భద్రతనిచ్చే స్థలానికి పంపండి. అతడు ముస్లిం కాకున్నా సరే. మీరిచ్చిన శరణపు ప్రతిజ్ఞను 
పూర్తిచేసుకోండి. అతడు తన భద్రతాస్థలానికి చేరేంతవరకు వాని (పాణరక్షణ మీ బాధ్యత. 
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9. సూరహ్‌ wS-Pawr భాగం: 10 


Corr oe 


9. వారు అలావా సూకు(ఆయాత్‌)లను 4 C44 st oe 
9 ai SOLES ail Ele |p SI 
BOS SS విక్రయించి, పజలను ఆయన Ga = silty laf 


Ya Vv. ~ 7 & ~ 294 జో 
మార్గం నుండి ఆటంకపరుస్తున్నారు. Ci పీ i ely 7% 
నిశ్చయంగా, _ వారు చేసే పనులు 2 


ఎంతో JY RSd! Ses 
‘ 9 v. a, oy & డ్‌ a Pee 
10. వారు ఎ APES విషయంలో is వ eB S755 
కూడా బంధుత్వాన్ని గానీ, Fg ne te 
7 22 ace 
ఒడంబడికను గానీ పాటించరు! CY os ph eat Ass, 
ఇటువంటివారే, హద్దులను 
అతిక్రమించినవారు. 


11. కావున వారు పశ్చాత్తాపపడి, 
ని 9 5 3 Sard LD By oe 
నమా జ్‌ స్థాపించి, జకాత్‌ ఇస్తే! వారు మీ తి SB HE MES 


ధార్మిక సోదరులు. మరియు 
yg Cee A Arh se 
తెలుసుకోగలవారికి, మేము మా SAN hoe, onal 
సూచనలను, ఈ విధంగా త hat 
స్పృష్టపరుస్తున్నాము, రల 
12. వురియు వారు ఒడంబడిక 
చేసిన తరువాత HO) తమ అపర ES ol 


(పమాణాలను భంగం చేస్తే! మరియు a oe - 
పీ ధర్మాన్ని అవమానపరిస్తే, అలాంటి uals 29 BIE 
సత్యతిరస్కారుల నాయకులతో మీరు GN wee oe x 
యుద్ధంచేయండి. నిశ్చయంగా, వారి rely bss 
(పఏమాణాలు నమ్మదగినవి కావు. AIL AK 4 Aba 
బహుశా ఈ వఏధంగానైనా వారు © లేం 
మానుకోవచ్చు!' 


13. ఎమీ? ఎవరైతే తమ (పమాణాలను rv) 
భంగంచేసి, సందేశహరుణ్ణి (మక్కా నుండి) 

డ్‌ mp A << oA 7% 

వెడలగొట్టాలని నిర్ణయించారో! మరియు Bt వై 


1. ఎవరైతే ఒడంబడిక చేసిన తరువాత తమ ఒడంబడికలను భంగం చేస్తారో మరియు మీ 
ధర్మాన్ని అవమానపరుస్తారో, అలాంటి సత్యతిరస్కారులతో యుద్దం చేయండి. 


9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ భాగం: 10 


మొదట వారే, మీతో తగవు ఆరంభించారో,' 
అలాంటి వారితో మీరు యుద్ధం చేయరా? 
ఎమీ? మీరు వారికి భయపడుతున్నారా? 
వాస్తవానికి మీరు విశ్వాసులే అయితే, కేవలం 
అల్లాహ్‌కు మా(త్రమే భయపడటం 
మీకర్తవ్యం. 


14. వారితో యుద్ధం చేయండి. అల్లాహ్‌ 
మీ చేతులద్యారా వారిని శిక్షిస్తాడు మరియు 
వారిని అవమానంపాలు చేస్తాడు. మరియు 
వారికి (పతికూలంగా మీకు సహాయం 
చేస్తాడు. మరియు విశ్వసించిన [Hao 
హృదయాలను చల్లబరుస్తాడు; 


15. మరియు వారి హృదయాలలోని 
క్రోధాన్ని దూరంచేస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌! 
తాను కోరిన వారి పశ్చాత్తాపాన్ని 
అంగీకరిస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌ సర్వజ్ఞుడు, 
మహా వివేచనాపరుడు. 


16. ఎమీ? అల్లాహ్‌ మీలోనుండి (తన 
మార్గంలో) పోరాడే వారెవరో మరియు - 
అల్లాహ్‌, ఆయన [HHS మరియు విశ్వాసులు 
తప్ప - ఇతరుల నెవ్యరినీ తమ ఆప్త 
మిత్రులుగా చేసుకోని వారెవరో, 
తెలుసుకోనిదే మిమ్మల్ని వదలి పెడతాడని 
అనుకుంటున్నారా? మరియు అల్లాహ్‌ మీరు 
చేస్తున్నదంతా బాగా ఎరుగును. 
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Cy OLE 


1.బహుశా ఇక్కడ women తమ ఒడంబడికకు విరుద్దంగా బనీ-'ఖు 'జా'అ వారిని చంపటానికి, 
బనీ-బక్ర్‌ వారికి తోడ్చడిన విషయం పేర్కొనబడింది. బనీ-'ఖు'జా'అ - ముస్టింల హలీఫ్‌లు, 
మరియు బనీ-బక్‌ - ఖురైషుల హలీఫ్‌లు. దైవప్రవక్త (సిఅస) మరియు మక్కా ముషిక్‌ 
ఖురైషుల మధ్య: “పది సంవత్సరాల వరకు - వారి మధ్య మరియు వారి హలీఫ్‌లతో కూడా 
- యుద్దం చేయకూడదు మరియు వారితో పోరాడే వారికి సహాయం కూడా చేయరాదు.” 
అనే, ఒడంబడిక ఉండెను. ఇది రవ హిజీలో హుదైబియాలోజరిగిన ఒడంబడిక. 


4 yh కుద 


es oe ee Re Sal SEU 
తాము సత్యతిరస్కారులమని సాక్షకమిస్తూ, 
అల్లాహ్‌ మస్టిదులను నిర్వహించటానికి | ఇకో de Guys Sli 
(సేవచేయటానికి) అర్హులుకారు. అలాంటి er a ND ERED 
వోరి శరణు. వర వాసోతాయి. మంత | AHA gl AUG 
వారు నరకాగ్నిలో శాశ్వతంగా ఉంటారు. Wy Sys pri a 

18. నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ను అంతిమ 2 షు పడ 
దినాన్ని _ విశ్వసించేవారు. Sav’ MR —— 


స్థాపించే వారు, 'జకాత్‌ ఇచ్చే వారు, ep it, “alk 
అల్లాహ్‌కు తప్ప మరెవ్యరికీ భయపడని eae 
వారు మాత్రమే అల్లాహ్‌ wQSexo ap Ales AN el 


నిర్వహించాలి. ఇలాంటి వారే 4 sit 24 af Jj a గ 
మార్గదర్శకత్వం పొందిన __ వారని die Genre 
ఆశించవచ్చు!" (3/8) OY Se GS oI 


19.* ఎమీ? 'హజ్బ్‌ మరియు "ఉమా హరా “Ha, Ait 
కొరకు వచ్చే వారికి నీరు (త్రాపటాన్ని Dep 
మరియు మస్టిద్‌ అల్‌హరామ్‌ను| హహ SS accil 
నిర్వహించటాన్ని మీరు అల్లాహ్‌ను మరియు | జ, _. ses Hea 
అంతిమదినాన్ని విశ్వసించి, అల్లావా | 2 Peres pas Ng 
మార్గంలో పోరాడే దానికి సమానంగా 


SEN ily ail ke BAY 
భావిస్తున్నారా? అల్లాహ్‌ దగ్గర, వారు (ఈ = J జూ 
రెండు పక్షాల వారు) సరసమానులు' కారు.” © Spa nt ea 


1. దైవప్రవక్త (S'S) (పవచనం: “ఒకవేళ మీరు ఒక వ్యక్తిని సక్రమంగా మస్టిద్‌కు వస్తూ ఉండేది 
చూస్తే, అతని విశ్వాసానికి సాక్ష్యం ఇవ్వండి.” (తిర్మిజీ, తఫ్సీర్‌ “Gr. అత్‌-తౌబవా). 
ఖుర్‌ఆన్‌లో ఇక్కడ కూడా అల్లాహ్‌(సు.తా)ను అంతిమదినాన్ని విశ్వసించిన తరువాత చేయ 
వలసిన పనులలో నమాజ్‌, దాని తరువాత జకాత్‌ అని పేర్కొనబడ్డాయి. మరొక 'హదీస్‌' 
ముత్తఫిభ్‌ అలైహి ఉంది. అబూ-బ|క్‌ "DOD (రది. 'అ.) అన్నారు: “అల్లాహ్‌ తోడు, నేను అలాంటి 
వారితో తప్పక పోరాడుతాను, ఎవరైతే నమా'జ్‌ మరియు 'జకాత్‌ల మధ్య భేదం చూపుతారో!' 
అంటే నమా'జ్‌ చేస్తారు కాని 'జకాత్‌ ఇవ్వడానికి వెనుకంజవేస్తారో! (చూడండి, 9:5). 

2. ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడిన సందర్భాన్నిగురించి, 'స'హాబా (OO. 'అనుమ్‌ల మధ్య 
మస్టిదె నబదీలో శుక్రవారం మింబర్‌ దగ్గర జరిగిన ఈ సంభాషణ కారణం అంటారు. ఒక 
'సహోబీ (రోది.అ.) అంటారు: “నేను ఇస్లాం స్వీకరించిన తరువాత నా దృష్టిలో అన్నిటి 


Ve sh 4 Hi 8 


9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ్‌ భాగం: 10 


మరియు అల్లాహ్‌ దుర్మార్గులైన (ప్రజలకు 
సన్మార్గం చూపడు. obs ais tea at 
20. విశ్వసించి, అల్లాహ్‌ మార్గంలో 3 bags bales yale on 
వలస పోయిన వారికీ మరియు తమ es Ags 
ధనసంపత్తులను (పాణాలను ఏనియోగించి 
పోరాడిన వారికీ, అల్లాహ్‌ దగ్గర అత్యున్నత | ఫ్ర పష AIG sees 
స్థానముంది. మరియు అలాంటి వారే 
సాఫల్యం (విజయం) పొందేవారు.' 
21. వారి (ప్రభువు వారికి, తన Sete, 923 
తరఫునుండి కారుణ్యాన్ని మరియు 


Sa wr 77 Bae ARG. 


4s క లు AEG 


(ప్రసన్నతను మరియు శాశ్వత సౌఖ్యాలుగల © 
స్యర్గవనాల శుభవార్తను ఇస్తున్నాడు. phe SSIS Ys ot 

22. వారందులో శాశ్వతంగా కలకాలం sre 
ఉంటారు. నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ దగ్గర గొప్ప © bs 551 
(పతిఫలముంది. స Foy alt Gly 

23. ఓ విశ్వాసులారా! మీ తండ్రితాతలు Dc 
మరియు మీ సోదరులు సత్యతిరస్కారానికి ర! బద! SFL 


DPD పాధాన్యతనిస్తే, మీరు వారిని] క MMe 
స్నేహితులుగా చేసుకోకండి. మీలో వారివైపు oe ee eee 
మొగ్గేవారే (వారిని మీ స్నేహాతులుగా దద తత్‌ RAH 
చేసుకునే వారే) దుర్మార్గులు.” (ey 


కంటే ఉత్తమమైన కార్యం 'హాజీలకు 'జమ్‌'జమ్‌ త్రాపడం. * రెండో అతను అంటారు: “నా 
దగ్గర మస్టిద్‌ అల్‌-'హరాం సేవచేయడం.” మూడవ అతను అంటారు: “అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
మార్గంలో జిహాద్‌ చేయడం. * ఈ "హదీస్‌ కథకుడు నూమాన్‌ బిన్‌-బషీర్‌ (ర'ది.”అ.) నేను 
ఆరోజు ety war నమాిజ్‌ తరువాత వెళ్ళి దైవ(పవక్త ('స'అస)కు ఈ విషయం తెలిపాను. 
అప్పుడు ఈ ఆయత్‌ అవతరింప జేయబడింది, (సహీహ్‌ ముస్లిం, Sard అల్‌ ఇమారహ్‌, 
బాబ్‌ ఫజ్ఞ్‌అప హాదవా ఫీ SHOTS). అల్లాహ్‌ (సు.తా.)ను అంతిమదినాన్ని విశ్వసించిన 
తరువాతనే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గంలో జిహాద్‌ స్యీకరించబడుతుంది. ఈమాన్‌ లేనిదే ఎంత 
గొప్ప కార్యం చేసినా దాని ఫలితం శూన్యమే. విశ్వాసుని జిహాద్‌ సర్యకార్యాలలో గొప్పది. 
ఈ విషయం దీని తరువాత ఉన్న ఆయత్‌లో స్పష్టంగా ఉంది. 

. చూడండి, 'స.బు'ఖారీ, పు-4, “we. 48, 54. 


2. హిజ్‌రత్‌ మరియు జిహాద్‌ విషయంలో మీరు, మీ సోదరుల మరియు తం(డుల చేమను 
రానివ్వకండి. వారు మీ స్నేహితులు కాలేరు. వారు మీతో మంచిగా వ్యవహరిస్తే, మిమ్మల్ని 


— 


భాగం: 10 


24. వారితో ఇలా wx: “మీ 
తం(డితాతలు, మీ కుమారులు, మీ 
సోదరులు, మీ సహవాసులు (అ 'జ్యాజ్‌, మీ 
బంధువులు, మీరు సంపాదించిన 
ఆస్తిపాస్తులు, మందగిస్తాయేమోానని 
భయపడే మీ వ్యాపారాలు, మీకు 


ప్రీతికరమైన మీ భవనాలు - అల్లాహ్‌ కంటే, 
ఆయన (పవక కంటే మరియు ఆయన 
మార్గంలో పోరాడటం కంటే - మీకు ఎక్కువ 
పియమైనవైతే, అల్లాహ్‌ తన తీర్పును 
బహిర్గతం ws సవరకు నిరీక్షించండి. 
మరియు అల్లాహ్‌ అవిధేయులైన జాతి వారికి 
సన్మార్గం చూపడు. ao 


25. వాస్తవానికి ఇదివరకు చాలా యుద్ధ 
రంగాలలో (మీరు కొద్దిమంది ఉన్నా అల్లాహ్‌ 
మీకు విజయం చేకూర్చాడు. మరియు ప హునైన్‌ 
(యుద్ధం) రోజు మీ వతం మీకు గర్వ 
కారణమయింది. కాని, అది మీకు ఏ విధంగానూ 
పనికిరాలేదు. మరియు భూమి విశాలమైనది 
అయినప్పటికీ మీకు ఇర Sere 
తరువాత మీరు BAD) Ir పారిపోయారు.” 
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మీ ఇస్లాం ధర్మాన్ని పాటించటంనుండి ఆపకుంటే, వారితో మంచిగా వ్యవహరించండి. కాని 


వారు మిమ్మల్ని ఇస్లాం కొరకే బాధిస్తే, వారిని మీ స్నేహితులుగా భావించకండి. (చూ. 
3:28, 60:89). 

దైవ(పవక్త ('స'అస) (ప్రవచనం: “ఎవరిచేతిలోనైతే నా ప్రాణాలున్నాయో ఆ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
తోడు. మీలో ఏ ఒక్కడు కూడా Sve dhs కాజాలడు, ఎంత వరకైతే అతడు తన తండ్రి, 
తన సంతానం మరియు ఇతరులందరికంటే, నన్ను (సిఅస) ఎక్కువగా డేమించడో!' 
(సిహిహ్‌బు'ఖారీ, కితాబ్‌ అల్‌ ఈమాన్‌, బాబ్‌ 'హుబ్బా రసూల్‌ (స అస) MST GAPS: 


3 కెర్రీ ౯ 


Oa a ముస్లిం, కితాబ్‌ అల్‌ ఈమాన్‌). 


‘SUIS, మక్కా మరియు 'తాయధ్‌ల మధ్య పర్వతాలలో ఉన్న ఒక లోయ (వాది). అక్కడ 
హవా "జిన్‌ మరియు ODS అనే రెండు తెగలవారు ఉండేవారు. వారు 


విలువిధ్యలో నిపుణులు. వారు ముస్లింలకు విరుద్దంగా పోరాడటానికి, యుద్ద తయారీలు 
చేస్తున్నారని తెలుసుకొని దైవప్రవక్త (సిఅసు), 12,000 సైనికులతో, మక్కా విజయపు 


26. తరువాత అల్లాహ్‌ తన (ప్రవక్తనె 
మరియు విశ్వ్యాసులపె (ప్రశాంత DSO 
అవతరింపజేశాడు. మరియు మికు 
కనిపించని (దెవదూతల) దళాలను దింపి 
సత్య తిరస్కారులను శిక్షించాడు." మరియు 
ఇదే సత్యతిరస్కారులకు లభించే (పతిఫలం. 
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27. ఆ తరువాత కూడా అల్లాహ్‌ తాను See be fe 
కోరినవారి పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరిస్తాడు. | “HU డ్‌ 2 ౮ | ons 


మరియు అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, ward $s Bn 
కరుణా[పదాత. 


SMT At SAA 
28. ఓ విశ్వాసులారా! నిశ్చయంగా, Lapp ale ai gal 
బహుదైనారాధ (మ్ముషి)కులు అపరిశుద్ధులు | Jy AIS BASS rail 
(Say). కనుక ఈ సంవత్సరం తరువాత bea ant 
వారు మస్జిద్‌ అల్‌"హరామ్‌ సమీపానికి hn pegelo cm hl! 


18-19 దినాల తరువాత శివ హి(జీ, షవ్వ్యాల్‌ SOS roy దాడిచేయడానికి వెళ్లారు. 
ముస్లింలకు తమ సంఖ్యాబలం కొంతవరకు గర్యానికి కారణమవుతుంది. ఇది 
అల్లాహ్‌(సు.తా.)కు నచ్చదు. శత్రువులు దాదాపు 4,000 మంది ఉంటారు. శత్రువుల బాణాల 
దెబ్బలకు తాళుకోలేక ముస్లిం సైనికులు వెనుదిరిగి పారిపోసాగుతారు. కేవలం దైవప్రవక్త 
(సిఅసు), కొందరు ముస్టింలతో బాటు మిగిలిపోతారు. దైవ(పవక్ష (సిఅస) పారిపోయే 
వారిని ఆపటానికి కేకలువేస్తారు. తరువాత అతను (స'అస) "అబ్బాస్‌ (ర'ది."అ.)తో వారిని 
DONNA అంటారు. అతను పెద్దపెద్ద కేకలు వేయుటంవల్ల, సిగ్గుపడి కొందరు తిరిగి వస్తారు. 
ఆ ఉన్న వారే ధైర్య స్థైర్యాలతో యుద్ధంచేసి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అను[గహంతో విజయం 
పొందుతారు. శత్రువులు తమ ఆస్తిపాస్తులన్నీ విడిచి పారిపోతారు. 

కనిపించనిదలాలను అంటే దైవదూతలను, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) పంపాడు. బు 
విధంగానైతే wd యుద్దంలో, (చూడండి, 3:124-125) మరియు బర్‌ 
యుద్దంలో (చూడండి, 8:9), పంపాడో! 


. నజనున్‌: అంటే అవిశ్వాసులు, అశుచులు, అశుభులు, అపరిశుద్దులు, మురికివారు, 
మాలిన్యులు, కల్మషులు అనే అర్థాలున్నాయి. ఈ అపరిశుద్ధత శారీరకంగా గానీ, లేక 
మానసికంగా గానీ, లేక రెండూ ma కావచ్చు. శారీరకంగా ఎందుకంటే వారు లైంగిక లేక 
కాలకృత్యాల అపరిశుద్ధత తరువాత NOM పరిశుద్ధత అవలంబిచక పోవడం. మానసికంగా, 
ఎందుకంటే వారు ఏకైక ఆరాధ్యుడు, సర్వసృష్టికర్త, సర్వపోషకుడు అయిన అల్లాహ్‌ 
(సు.తా)ను వదలి ఇతరులను ఏమీ చేయలేని వారిని అల్లాహ్‌ (సు.తా.)కు సాటి కల్పించడం. 
ఈ శబ్దం ఖుర్‌ఆన్‌లో ఈ ఆయత్‌లోనే ఒకేసారి వచ్చింది. 


రాకూడదు." మరియు ఒకవేళ మీరు లేమికి 


భయపడితే! అల్లాహ్‌ sod, తన 
అను(గహంతో మిమ్మల్ని సంపన్నులుగా 
చేయగలడు! నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 


సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేచనాపరుడు. 


29. అల్లావాను మరియు అంతిమ 
దినాన్ని విశ్వసించని; అల్లాహ్‌ మరియు 
ఆయన (HAs నిషేధించినవి, నిషద్ధమని 
భావించని; సత్యధర్మాన్ని తమ ధర్మంగా 
స్యీకరించని (గంథ(ప్రజలతో - వారు 
స్వయంగా తమ చేతులతో 
జిిజ్‌యా” శైచ్చి లోబడి ఉండే వరకూ - 
పోరాడండి.” 


. మరియు ర 4 'జార్‌ 
అల్లాహ్‌ కుమారుడని weotrds.” మరియు 
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1. ముస్లిమేతరులు 'హరమ్‌ సరిహద్దులలోకి రాకూడదు. ఈ ఆజ్ఞ 9వ WS? వచ్చింది. కాని 
వారు ఇతర మస్టిద్‌లలో (ప్రవేశించవచ్చు. ఉదాహరణకు దైవృప్రవక్ష ('సిఅస) సమామ 
బిన్‌-ఆసా'ల్‌ (రొది.అ.)ను, అతడు ఇస్లాం స్యీకరించక ముందు WHS అన్‌-నబవీలో ఒక 
స్తంభానికి ఖైదీగా కట్టి ఉంచారు. 

. జి'జ్‌యతున్‌: ఖుర్‌ఆన్‌లో ఇచ్చట ఒకేసారి వచ్చింది. జి'జ్‌యా అంటే, ముస్లిమే 
తరులతో ఇస్లామీయ (పభుత్వం వసూలుచేసే పన్ను దీనికి కారణాలు: 1) వారు విధిగా 
'జకాత్‌ చెల్లించరు, 2) వారికి ఇస్లామియా ప్రభుత్వంలో జిహాద్‌, అంటే ఇస్లాం ధర్మ 
రక్షణకొరకు పోరాడటం విధికాదు, 3) వారి ఆత్మరక్షణ ఖర్చుకొరకు. 

ఈ (8065 పేర్కొన్న వారికి జిజ్‌యాలేదు. 1) స్త్రీలు, 2) యుక్తవయస్సుకు రాని పురుషులు, 

3) వృద్ధులు, 4) వ్యాధి [గస్తులు మరియు వికలాంగులు, 5) ధర్మ వేత్తలు, గురువులు, మునులు, 
6) ఎవరైతే జిహాద్‌ (మిలటరీ డ్యూటీ) కొరకు సిద్దపడతారో వారు. 

. జిహాద్‌ను ఈ విధంగా కూడా వివరించారు: అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గంలో పోరాడటం, 
అంటే సత్యాన్ని మరియు దానిని అనుసరించే వారిని (ముస్లింలను) రక్షించటానికి చేసే 
ధర్మయుద్ధం. ఇది (ప్రతి AWQo యొక్క విధి. (చూడండి, 2:190-194). 

4. బాబిలోనియన్‌లు (Babylonians) యూదులను, వెడలగొట్టిన తరువాత వారు (యూదులు) 

తౌరాత్‌ను కోల్పోయారు. అది ఈ రోజు ఉన్న స్థితిలోకి, దానిని తిరిగి తెచ్చినవారు 'ఉ'జైర్‌ 

'అ.స. (Ezra). అతనే ఈ రోజు ఆచారంలో ఉన్న యూదమతాన్ని స్థాపించారు, 

1963, p.15. అతనినే యూదులు 


(Encyclopedia Brittanica, 


అల్లాహుతా'ఆలా కుమారుడంటారు. 


vol-9, 


క్రైస్తవులు Moar (క్రీస్తు అల్లాహ్‌ 
కుమారుడని. ఇవి వారు తమ 
నోటితో అనే మాటలే. ఇంతకు పూర్వపు సత్య 
తిరస్కారులు పలికిన మాటలనే 
వారు అనుకరిస్తున్నారు. అల్లాహ్‌ వారిని 
నశింపజేయుగాక! వారెంత మోసగింప 
(సత్యం నుండి మరలింప) బడుతున్నారు! 


31. వారు (యూదులు మరియు 
కెస్తవులు) అల్లాహ్‌ను వదలి తమ యూద 
మతాచారు(అ'హొబారులను మరియు 
(క్రైస్తవ) సన్యాసు (రువాబానులను మరియు 
మర్యమ్‌ కుమారుడైన మసీ'వా(క్రీస్తును తమ 
(పభువులుగా చేసుకున్నారు. వాస్తవానికి, 
వారు ఒకే మాత్రమే 
ఆరాధించాలని ఆజ్ఞాపించబడ్డారు. ఆయన 
(అల్లాహ్‌) తప్ప మరొక ఆరాధ్యదైవం లేడు. 
ఆయన వారు సాటికల్సించే వాటికి అతీతుడు. 


ఒక్క దైవాన్ని 


32. వారు అల్లాహ్‌ జ్యోతిని (ఇస్లాంను) 
తమ నోటితో (ఊది) ఆర్బగోరుతున్నారు, కాని 
అల్లాహ్‌ అలా కానివ్వడు; సత్యతిరస్కారులకు 
అది ఎంత అసహ్యకరమైనా, ఆయన తన 
జ్యోతిని పూర్తిచేసితీరుతాడు. 


33. బహుదైవారాధ (ముషి)కులకు అది 
ఎంత అసహ్యాకరమైనా, తన (పవక్తకు 
మార్గదర్శకత్యాన్నీ మరియు సత్యధర్మాన్నీ 
ఇచ్చి పంపి, దానిని సకల ధర్మాల మీద 
(పబలింపజేసి (ఆధిక్యత DD) Sarco 
ఆయన (wer Sry oa!” (1/2) 


1. చూడండి, 3:64. 
2. చూడండి, 3:19 మరియు 61:8-9. 


2 ac ae an 2f le AS 


Ome 


భాగం: 10 


34.* ఓ విశ్వాసులారా! నిశ్చయంగా, 
యూద మతాచారు 
(అ'వొబారు)లు మరియు కై 9స్తవ సన్యాసు 
(రువాబానులు (పజలసొత్తును అక్రమ 
పద్దతులద్యారా తినివేస్తున్నారు మరియు 
వారిని అల్లావా మార్గం నుండి 
ఆటంకపరుస్తున్నారు. మరియు ఎవరైతే 
వెండి బంగారాన్ని కూడబట్టి, దానిని అల్లాహ్‌ 
మార్గంలో ఖర్చు BOSH వారికి బాధాకరమైన 
నిక్ష గలదనే వార్తను ఏనిపించు. 


చాలామంది 


35. ఆ దినమున దానిని (ఆ వండి 
బంగారాన్ని నరకాగ్నిలో SH) దానితో వారి 
నుదురుల మీద, (పక్కల మీద మరియు 
వీపుల మీద వాతలు వేయబడతాయి. | 
(అప్పుడు వారితో ఇలా అనబడుతుంది): 
“ఇదంతా మీరు మీ కొరకు 
కూడబెట్టుకున్నదే, కావున మీరు 
కూడబెట్టుకున్న దానిని చవిచూడండి." 


36. నిశ్చయంగా, నెలల సంఖ్య 
అల్లాహ్‌ దగ్గర పన్నెండు నెలలు 
మా(త్రమే. ఇది భూమ్యాకాశాలు 
సృష్టించిన దినం నుండి అల్లాహ్‌ 


(గంథంలో |(వాయబడి ఉంది. వాటిలో 
నాలుగు నిషిద్ధ (మాసాలు. ఇదే సరైన 
ధర్మం. కావున వాటిలో (ఆ నాలుగు 
we మాసాలలో) మీకు మీరు అన్యాయం 


Go AE 
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42, 4.5 స i a iB వో 


1. చూడండి, 3:180 ఇంకా చూడండి, 'స'హీ'హ్‌ బుఖారీ, పుస్తకం-2, 'హదీస్‌' నెం. 486. 
2. నిషద్దమాసాలు హి(జీ శకపు రజబ్‌, జూా'ల్‌ఖాయిదవా, జూ'ల్‌ 'హిజ్ఞవా మరియు ము 'హ్మరమ్‌ 
(7,11,12 మరియు 1వ See). 


9. సూరహ్‌ wS-Pawr భాగం: 10 


చేసుకోకండి.' బహుదైవారాధ. కులతో| sey - gam pA, a 
(ముషిక్‌ అందరూ కలిసి పోరాడండి. ఏ| ో ALS, 
విధంగా అయితే వారందరూ కలిసి మీతో CN 
పోరాడుతున్నారో! మరియు నిశ్చయంగా, ) Ser 
అల్లాహ్‌ దైవభీతి గలవారితోనే ఉంటాడని (ny Cael oe aul ol Let, 
తెలుసుకోండి.” 


37. నిశ్చయంగా, నెలలను వెనుక ఈ. ww dase 
pall 3 sw tgdll LS 
ముందు చెయటం (నసీడ్‌ | *₹ డ్రి రు “ఈ 2 


సత్యతిరస్కారంలో అదనపు  చేష్టయే! Pear ret 4 ys 
దానివల్ల సత్యతిరస్కారులు మార్గ భ్రష్టత్యానికి 


గురిచేయబడుతున్నారు. వారు దానిని as] [sbi Ul pe 
సంవత్సరం ధర్మసమ్మతం _ చేసుకుంటారు ” Mee 2204 
మరొక సంవత్సరం నిషేధించుకుంటారు. ఈ Fe pe 
విధంగా వారు అల్లాహ్‌ నిషేధించిన (నెలల) th 2 TF Sse ese 
సంఖ్యను తమకు అనుగుణంగా మార్చుకొని ee a si 
అల్లాహ్‌ నిషేధించిన దానిని ధర్మసమ్మతం Sage Yih nc 
చేసుకుంటున్నారు. వారి దుష్కార్యాలు వారికి se eich 
మనోహరమైనవిగా కనిపిస్తున్నాయి. మరియు OO peat GA 
అల్లాహ్‌ సత్యతిరస్కారులకు సన్మార్గం 

చూపడు. 


1. wie నెలల లక్క చంద్రుని నెల(పకారం ఉంది. అంటే we సంవత్సరం 
చాం(దమాన సంవత్సరం. ఇవి (పకృతిసిద్దమైన నెలలు మరియు సంవత్సరాలు. వీటిని 
అనుసరించటానికి లెక్కలు సెబ్టే అవసరం లేదు. దీనివల్ల రమదాన్‌ ఉపవాసాలు 
మరియు “హజ్జ్‌ వేరువేరు బుతువులలో వస్తాయి. (పపంచంలో ఎక్కడ ఉన్నా (ప్రజలు 
(పతి బుతువులో ఉపవాసాలు, పండుగలు చేసుకుంటారు. చాం[దనెల 29.5 రోజులది 
మరియు wos సంవత్సరం 354 రోజులది. సూర్యమాన సంవత్సరంతో ఇది 11.25 
రోజులు తక్కువ. దీని వల్ల (ప్రతి 34 చాంద్రమాన సంవత్సరాలకు అంటే 12,036 
దినాలకు ఒకసారి “Wd అదే దినమున మళ్ళీ వస్తుంది. ముషిక్‌ అరబ్బులు, 
చాం[దమాన సంవత్సరాన్ని సూర్యమాన సంవత్సరంతో సరిసెట్టటానికి అధికమాసాన్ని 
చేర్చేవారు. ఈ ఆయత్‌ తరువాత ఇస్లాం షరీయత్‌లో సూర్యమాన సంవత్సరం 
మరియు అలా సరిపెట్టటం రద్దు చేయబడ్డాయి. 


2. చూడండి, 2:193, 8:73. 


9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ భాగం: 10 


38. ఓ విశాంసులారా! మీకేమయింది? | «Meuse HH te 
మీవి. అబ్రా కడు రంలో బయలుదేరండి." Sosa 
అని చెప్పినపుడు మీరు భూమికి అతుక్కొని At Jat 3 iat SS Js 
పోతున్నారేమిటి? ఎమీ? మీరు పరలోకాన్ని Gh Dae ee st 
వదలి, ఇహలోక జీవితంతోనే తృప్తి eel BM aL salt 


పడదలచుకున్నారా? కాని ఇహలోక జీవిత sal ~~ UN sa 
సుఖం, పరలోక (జీవిత సుఖాల ముందు) ! 


స 774" wat ar 44 
ఎంతో అల్పమైనది!' ab ay Fae 
39. మీరు బయలుదేరకపోతే, ఆయన Cy JS Vy 7 Vi 


మీకు బాధాకరమైన BE Xo విధిస్తాడు. 143 oh avs | eA fi 
మరియు మీకు బదులుగా మరొక జాతిని మీ lio mo lye Yl! 


స్థానంలో తెస్తాడు. మరియు How ఆయనకు | శ్వ శన క ILLS ద్వ 
Devons నష్టం కలిగించలేరు. ” మరియు ae ee 
అల్లాహ్‌ ప్రతిదీ చేయగల సమర్ధుడు. d= de ails ES es 

40. ఒకవేళ మీరు అతనికి (ప్రవక్తకు) Opera 
సహాయం చేయకపోతే ఏం ఫర్యాలేదు! (అల్లాహ్‌ా! wae ore ag ae 
అతనికి తప్పక సహాయం Faw. og) సాక క] 


విధంగానైతే, సత్యతిరస్కారులు అతనిని | రూక (Ge. క్వి 
పారద్రోలినపుడు, అల్లాహ్‌ అతనికి సహాయం 


fz Am MNP A By at 
చేశాడో! అప్పుడు అతను ఇద్దరిలో రెండవ >) al Blas} 
వాడిగా (సౌ'ర్‌ గుహలో కత అతను తన BBY os క జ das 
తోటివాని (అబూ-బక్ర్‌తో: “నీవు దుఃఖపడకు, 7 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ మనతో ఉన్నాడు!” wd aM Gb ae ail Oy 


1. చూడండి, "సహీహ్‌ an'ard, పుస్తకం-4, “WAS Bo. 53. 


2. ఇక్కడ 9వ హి(ీ షవ్యాల్‌ నెలలో జరిగిన తబూక్‌ దండయాకత్ర (ప్రస్తావన ఉంది. బెజాంబైన్‌ 
(Byzantine) చక్రవర్తి, కైఎస్తవుడైన, _హిరాక్టియన్‌, ముస్లింలకు విరుద్దంగా 
యుద్ధసన్నాహాలు మొదలుసపడ్తాడు. కావున ముహమ్మద్‌ (సిఅస) కూడా 
యుద్దసన్నాహాలు మొదలు పెడారు. అది కపటవిశ్వాసులకు ఎంతో బాధకరంగా ఉంటుంది. 
అప్పుడు ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడింది. Bass (సిఅస) ముస్లింలతో, 
కై)స్తవులను ఎదుర్కోవటానికి తబూక్‌ వెళ్ళి, అక్కడ 20 రోజులుండి, కై స్తవులు యుద్ధానికి 
రానందుకు తిరిగి వచ్చేస్తారు. 


భాగం: 10 


అన్నాడు. " అప్పుడు అల్లాహ్‌ ! అతనిసె తన 
తరఫునుండి మనశ్శాంతిని అవతరింపజేశాడు. 
అతనిని మీకు కనిపించని _ (దైవదూతల) 
దళాలతో సహాయంచసి సత్యతిరస్కారుల 
మాటను కించపరచాడు. మరియు అల్లాహ్‌ మాట 
సదా సర్వోన్నతమైనదే. మరియు అల్లాహ్‌ 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేచనాసరుడు. 

41. తేలికగానైనా సరే, లేక బరువుగానైనా 
సరే బయలుదేరండి. మరియు మీ సంపదలతో 
మరియు మీ ప్రాణాలతో అల్లావా మార్గంలో 
పోరాడండి. ఒకవేళ మీరిది తెలుసు కోగలిగితే, 
ఇది మీకెంతో ఉత్తమమైనది. 


42. అది తొందరగా దొరికి లాభం మరియు 
సులభమైన పయాణం అయితే వారు తప్పక 
నీవెంట వెళ్ళవారు. కాని వారికది (తబూక్‌ 
(ప్రయాణం చాలా కష్టమైనదిగా (దూర మైనదిగా) 


అనిపించింది. కావున వారు అల్లాహు 
పమాణం చేస్తూ అంటున్నారు: “మేము 


రాగలస్టితిలో ఉంటి తప్పక మీవెంట వచ్చి 
ఉండేవారము.”* (ఈ విధంగా అబద్దమాడి) వారు 
తమను తాము నాశనం చేసుకుంటున్నారు. 
మరియు వారు అబద్ధమాడుతున్నారని 


అల్లాహ్‌కు బాగా Benn. 
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1. క్రీ. శకం 622, (ప్రవక్త పదవి ప్రసాదించబడిన దాదాపు 13వ సంవత్సరం)లో, ము'హమ్మద్‌ 
Co wd) చంపటానికి, మక్కా ము(షికులు అతని ఇంటి మీదికి, రాత్రివేళ (పతి తగనుండి ఒక 
యువకుణ్ణి తయారుచేసి పంపుతారు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞతో, దైవప్రవక్త (సిఅస) వారి మీద 
దుమ్ము విసరగా, వారికి కునుకు వస్తుంది. ఆ తరువాత అతను (సిఅస), అబూబక్ర్‌ 
(రిది..అ)తో సహా బయలుదేరి, BS కొండ గుహలో మూడురోజులు దాగుతారు. ముషికులు 
వారిని వెతుక్కుంటూ గుహ వరకు చేరుతారు. కాని ముషికులు వారిద్దరిని కనుగొనలేక పోతారు. 
అది వారిద్దరు గమనిస్తారు. ఆసందర్భంలో దెవ|ప్రవక్త (సిఅస) అబూబ క్‌ (రొది..అ)తో ఈ 
మాటలు అంటారు, (సిహీహొ బుఖారీ). 


2. ఎండకాలం, ఖర్జూర పంటకాలం, చాలా దూరపు పయాణం కావటం వల్ల కపటవిశ్వాసులు, 


oo Tard S407 
x WENN 

మన్నించుగాక! సత్యవంతులెవరో నీకు ee ee 
స్పష్టం కాకముందే మరియు ld os 


అబద్దమాడే వారెవరో నీకు తెలియక ముందే, 
వారిని (వెనుక ఉండటానికి) ఎందుకు | CY దూ టు eae 
అనుమతినిచ్చావు?" 


44. అల్లావాను మరియు అంతిమ EIEN 
దినాన్ని విశ్వసించేవారు, తమ సంపత్తి 


మరియు తమ ప్రాణాలను వినియోగించి of eG bb 
(అలావ్‌ మారంలో) పోరాడటం నుండి e 42 Get, 
౧ గ > ac 2 AE i 
తప్పించుకోవటానికి ఎన్నడూ అనుమతి MEP Er UAE 
అడగరు. మరియు దెవభీతి గలవారు 2 BR a 1 soho 
eS ANCE an 
ఎవరో అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. అ అవ్‌ 
45. నిస్సందేహంగా, అల్లాహ్‌ను Yai E33 


మరియు అంతిమదినాన్ని విశ్వసించని 
వారే, వెనుక ఉండటానికి అనుమతి | 3% 
అడుగుతారు. మరియు వారి హృదయాలు 


. 23% op a AF 2215715 
సందేహంలో మునిగి ఉన్నాయి. కావున xe es Ew 
వారు తమ సందేహాలలో పడి ఊగిసలాడు Pa pre 

GE GE og. -- 
తున్నారు.” (5/8) ©; వై అశ్రు 


బలహీన విశ్వాసం గలవారు, మరికొందరు ఎడారి వాసు(బద్దూ)లు, ఎన్నో బూటక సాకులు 
చెప్పి దైవప్రవక్త ('సిఅస)ను, వెనుక ఉండి పోవటానికి అనుమతి అడుగుతారు. దైవప్రవక్త 
(సఅస) అనుమతి కూడా ఇస్తారు. ఆ సందర్భంలో ఇది మరియు దీని తరువాత ఆయతులు 
అవతరింపజేయబడ్డాయి. 

1. చూడండి, 24:62. 

2. ఈ జిహాద్‌లో పాల్గొనే విషయంలో ముస్జింల నాలుగు వర్గాలు ఏర్పడ్డాయి: 1) సహృదయంతో 
వెంటనే జిహాద్‌కు సిద్ధపడ్డ వారు; 2) మొదట సంకోచించి వెంటనే సిద్దపడ్డవారు; 3) వృద్దులు, 
రోగులు మరియు (ప్రయాణపు ఖర్చులు లేనివారు - వీరిని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) క్షమించాడు 
- చూడండి, 9:91-92; 4) కేవలం సోమరితనం వల్ల పాల్గొననివారు. వీరు పశ్చాత్తాపపడి 
క్షమాపణ కోరగా వారి క్షమాపణ తరువాత అంగీకరించబడుతుంది. వీరుగాక బూటక సాకులు 
చెప్ప వెనుకఉండిపోయిన కపట విశ్వాసులు కూడా ఉన్నారు. 


9. సూరహ్‌ wS-Pawr భాగం: 10 


46. * మరియు ఒకవేళ వారు బయలు 
Boon కోరిఉంటే తప్పక దానికై వారు 
యుద్ధసామ[గిని సిద్ధపరచుకొని ఉండేవారు, 
కాని వారు బయలుదేరటం అల్లాహ్‌కు ఇష్టం 
లేదు, కావున వారిని నిలిపివేశాడు. మరియు 
వారితో: “కూర్చొని ఉన్నవారితో మీరు కూడా 
కూర్చొని ఉండండి!" అని చెప్పబడింది. 


47. ఒకవేళ వారు మీతో కలిసి వెళ్ళినా 
మీలో కలతలు తప్ప మరేమీ అధికం 
చేసేవారు కాదు. మరియు మీ మధ్య 
ఉపద్రవం (Hs) శేకెత్తించటానికి తీవ్ర 
(పయత్నాలు చేసేవారు. మరియు 
మీలో కొందరు వారి (కపటవిశ్వాసుల) 
కొరకు, మాటలు వినేవారు (వారి గూఢథా 
చారులు) ఉన్నారు. మరియు అల్లాహవాకు 
దుర్మార్గుల గురించి బాగా తెలుసు. 


48. (ఓ (పవకాh) వాస్తవానికి వారు 
ఇంతకు ముందు కూడా కల్లోలాన్ని (ఫిత్నను) 
పుట్టించి, నీ కార్యాలను తలకిందులు 
చేయగోరారు. చివరకు 
బహిర్గతమయింది. మరియు అల్లాహ్‌ 
నిర్ణయం స్పష్టమయింది. మరియు వారు 
దీన్ని అసహాంచుకున్నారు! 


సత్యం 


49. మరియు వారిలో: “నాకు (వెనుక 
ఉండటానికి) అనుమతినివ్యు! నన్ను ఎ 
మా(త్రం పరీక్షకు MOB!" అని అనే 
వారు కూడా ఉన్నారు. వాస్తవానికి, వారు 


(ఇలా అనుమతి కోరి పరీక్షకు 
గురిఅయ్యారు! మరియు నిశ్చయంగా, 
సత్యతిరస్కారులను నరకాగ్ని 


చుట్టుకోనున్నది. 
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50. (ఓ (ప్రవకా) ఒకవేళ నీకు మేలు 
కలిగితే వారికి బాధ కలుగుతుంది. మరియు 
నీడ ఆపదవస్తే వారు: “మేము 
ముందుగానే జాగ్రత్తపడ్డాము!" అని అంటూ 
సంతోషపడుతూ మరలిపోతారు. 


51. వారితో ఇలా అను: “అల్లాహ్‌ మా 
కొరకు వ్రాసింది తప్ప మరేమీ మాకు 
సంభవించదు. ఆయనే మా సంరక్షకుడు. 
మరియు విశ్వాసులు అల్లావా మీదే నమ్మకం 
ఉంచుకోవాలి!" 


52. ఇలా అను: “మీరు మా విషయంలో 
నిరీక్షిస్తున్నది రెండు మేలైన వాటిలో ఒకటి. 
అల్లాహ్‌ స్యయంగా మీకు శిక్ష విధిస్తాడా, లేదా 
మా చేతుల ద్యారానా? అని మేము 
నిరీక్షిస్తున్నాము. కావున మీరూ నిరీక్షించండి, 
నిశ్చయంగా మేము కూడా మీతోపాటు 
నిరీక్షిస్తున్నాము!* 

53. ఇలా అను: “మీరు మీ (సంపదను) 
ఇష్టపూర్యకంగా ఖర్చుచేసినా, లేదా ఇష్టం 
లేకుండా ఖర్చుచేసినా అది మీ నుండి 


స్యీకరించబడదు. | నిశ్చయంగా, మీరు 
అవిధేయులు (agra). 
54. మరియు వారి విరాళం (చందా) 


స్వీకరించబడకుండా పోవటానికి కారణం, 
వాస్తవానికి వారు అల్లాహ్‌ను మరియు ఆయన 
సందేశహరుణ్ణి తిరస్కరించడం మరియు 
నమాజ్‌ కొరకు ఎంతో సోమరితనంతో తప్ప 
రాకపోవడం మరియు అయ్లుష్టంతో (అల్లాహ్‌ 
మార్గంలో) ఖర్చు పెట్టడమే! 


1. చూడండి, 2:264, 4:38. 


2. చూడండి, 'స.బు'ఖారీ, పు-1, 'హ. 626. 
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55. కావున వారి సిరిసంపదలుగానీ, వారి 
సంతానంగానీ, sees పడనివ్య 
కూడదు!" నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ వాటివలన 
వారిని ఇహలోక జీవితంలో 88 OSHS 
తున్నాడు. మరియు వారు సత్యతిరస్కార 
స్థితిలోనే తమ ప్రాణాలను కోల్పోతారు. 


56. మరియు వారు నిశ్చయంగా, మేము 
మీతోనే ఉన్నామని అల్లాహ్‌ను (ప్రమాణం 
చేస్తున్నారు. కాని వారు "మీతో లేరు. 
వాస్తవానికి వారు మీకు భయపడుతున్నారు. 


57. ఒకవేళ వారికి ఎదైనా ఆ(శయం 
గానీ, గుహ గానీ లేదా తల దాచుకోవటానికి 
ఎకాంత స్థలం గానీ దొరికితే, వారు తొందరగా 
పరుగాత్తి "SoS" దాక్కుంటారు.” 


58. మరియు (ఓ ప్రవకాh) వారిలో 
కొందరు దానాలు (నదఖాత్‌) S08 
విషయంలో నీడ అపనిందలు 


మోపుతున్నారు.” దానినుండి వారికి కొంత 
arenas సంతోషిస్తారు. కాని దానినుండి 


వారికి ఇవ్యబడకపోతే కోపగించు 
కుంటారు! 
59. మరియు ఒకవేళ అల్లాహ్‌ 


మరియు ఆయన (HSE వారికి ఇచ్చిన 
దానితో వారు తృప్తిపడి: “అల్లావాయే 
మాకు చాలు! అల్లాహ్‌ తన అను(గహంతో 


4 సద కుద 


Te 


S24 aS 


ome 
pes) rl At Snes 
స 2 SHE SEI 


(on) gp 


Say 2 34-5 


(wo) SLE Ay 
SINS HE Ms 
Meads ONE CARE 
FAN ed glade" 5A 2, Yo 
Boies platens als} Ee 
Feiner 


SHIVA A ae A “7 
WU | Sy 2 Posy 


1. చూడండి, 20:131 మరియు 23:55-56. ఇంకా చూడండి, 3:178 మరియు 8:28. 


2. ఈ ఆయత్‌ కపట విశ్వాసులను గురించి ఉంది. వారిని గురించి ఇంకా చూడండి, 4:142, 
9:67 మరియు 29:11. (ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణాక్రమంలో ఇది బహుశా కపటవిశ్వ్యాసులను 


గురించి వచ్చిన మొట్టమొదటి ఆయత్‌). 
3. చూడండి, 2:263-264. 


భాగం: 10 


మాకు ఇంకా చాలా ఇస్తాడు మరియు 


ఆయన ప్రవక్త కూడా (ఇస్తాడు). 
నిశ్చయంగా, మేము అల్లాహ్‌నే వేడు 
కుంటాము!" అని పలికి ఉంటే (అది 
వారికే బాగుండేది) (3/4 

60. * నిశ్చయంగా, దానాలు 
(సదఖాత్‌)' కేవలం యాచించు 

Ddox మరియు యాచించని 
చేదవారికి,” (జకాతు) వ్యవహారాలమై 
Doin SS వారికి మరియు ఎవరి 
హృదయాలనైలే (ఇస్లాం వైపుకు) 


ఆకర్షించవలసి ఉందో వారికి, బానిసల 
విముక్తి కొరకు, బుణ(గస్తులైన వారి 
కొరకు, అల్లాహ్‌ మార్గంలో (పోయేవారి) 
కొరకు మరియు బాటసారుల కొరకు. ఇది 
అల్లాహ్‌ నిర్ణయించిన ఒక విధి. మరియు 
అల్లాహ్‌ సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేకవంతుడు. 


61. మరియు వారిలో కొందరు (పవక్తను 
తమ మాటలతో బాధ కలిగించే వారున్నారు. 
వారంటారు: “ఇతను (చెప్పుడు మాటలు) 


1. ఇక్కడ సదఖాత్‌ అంటే జకాత్‌ అని అర్థం. 


హక్కుదారులు: 1) వుఖరాకు; 2) 


మసాకీన్‌లకు; 3) 


భు CSA డే! ఈ 


bp as 85 a Fe 
She ee 


Ore Leas ne 


BF od prt 2A Aber 
os! Je osl చు J 52) 
ఎనిమిది (8) రకాల వారు వీటికి 


"జకాత్‌ |పోగుచేయటానికి 


నియుక్తులైన వారికి; 4) ఎవరి హృదయాలను ఇస్లాం వైపునకు ఆకర్షించవలసిఉందో 
వారికి; 5) ముస్లిం బానిసల విముక్తికి; 6) బుణ(గస్తు లైన వారికి; 7) అల్లాహ్‌ మార్గంలో 


మరియు 8) బాటసారులకు - 
లేమికి గురిఅయితే వారికి ఇవ్యాలి. 


ఉండేవాడు. ఇట్టివారు విధిలేక యాచించవచ్చు. 


వారు పేదవారు కాకున్నా - 


. ఫఖీరున్‌: అంటే ఏమీ ఆదాయం లేనందుకు తన నిత్యావసరాలకు ఇతరులమైె 


(పయాణంలో ఉన్నపుడు 


ఆధారపడి 


మిస్కీనున్‌: కొంత ఆదాయం గలవాడు కాని అది అతని నిత్యావసరాలకు సరిపోదు. అతడు 
ఇతరులతో యాచించుటకు వెనుకంజవేస్తాడు. తన ae ఉంటాడు. ఇట్టవాడికి 


వాడి లక్షణాలు చూసి ఇవ్వాలి. (సిహీిస్‌ 


కూదా బుఖారీ, 


"మేకా ముస్లిం). 


9. సూరహ్‌ wS-Pawr భాగం: 10 


వినేవాడు." ఇలా అను: “అతను వినేది మీ 
మేలుకే! అతను అల్లాహ్‌ను విశ్యసిస్తాడు 
మరియు విశ్వాసులను నమ్ముతాడు మరియు 
మీలో విశ్వసించిన వారికి అతను కారుణ్య 
మూర్తి." మరియు అల్లాహ్‌ సందేశహరునికి 
బాధ కలిగించే వారికి బాధాకరమైన శిక్ష 
ఉంటుంది. 


62. (ఓ విశ్వాసులారా!) మిమ్మల్ని 
సంతోష పెట్టటానికి వారు మీ ముందు 
ors ప్రమాణాలు చేస్తున్నారు. 
eae. వారు విశ్వాసులే అయితే, 


అల్లాహ్‌ వాను మరియు Oe (పవక్తను 
సంతోష ట్టటమే వారి బాధ్యత.” 


63. ఎమీ? అల్లాహ్‌ను మరియు ఆయన 
సందేశహరుణ్జి విరోధించే వానికి, 
నిశ్చయంగా! భగభగ మండే నరకాగ్ని శిక్ష 
ఉందనీ, అదే అతని శాశ్వత నివాసమనీ, 
వారికి తెలియదా? ఇది ఎంత గొప్ప 


అవమానం! 
64. తమ హృదయాలలో ఉన్న 
(రహస్యాలను) స్పష్టంగా తెలియజేసే 


టటువంటి సూరహ్‌ వారికి విరుద్ధంగా 
అవతరింపజేయబడుతుందేమోనని, ఈ 
కపటవిశ్వ్యాసులు భయపడుతున్నారు. 
వారితో అను: “మీరు ఎగతాళి చెయ్యండి, 
మీరు (బయటపడుతుందని) భయపడు 
తున్న విషయాన్ని అల్లాహ్‌ా తప్పక 
బయటడాడు. 


1. చూడండి, 9:74. 
2. చూడండి, 4:80 మరియు 3:31. 
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9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ భాగం: 10 


65. నీవు వారిని అడిగితే వారు తప్పక: 
“మేము కేవలం కాలక్షేపానికి మరియు 
పరిహాసానికి మా(త్రమే ఇలా మాట్లాడు 
oman.” అని సమాధానమిస్తారు. 
వారితో అను: “ఎమీ మీరు అల్లాహ్‌తో 
మరియు ఆయన సూచనలతో 
(ఆయతులతో) మరియు ఆయన (పవక్తతో 
వేళాకోళం చేస్తున్నారా? 


66. “ఇక మీరు సాకులు చెప్పకండి, 
వాస్తవానికి మీరు విశ్వసించిన తరువాత 
సత్యాన్ని తిరస్కరించారు.” మీలో కొందరిని 
మేము క్షమించినా ఇతరులను తప్పకుండా 
88 సాము, ఎందుకంటే వాస్తవానికి వారు 
అపరాధులు.' 


67. కపట విశ్వాసులైన పురుషులు 
మరియు కపటవిశ్వాసులైన స్త్రీలు 
అందరూ ఒకే కోవకు చెందినవారు! వారు 
అధర్మాన్ని ఆదేశిస్తారు. మరియు ధర్మాన్ని 

dad.” మరియు తమ చేతులను 
pean ఆపుకుంటారు. వారు 
అల్లాహ్‌ను మరచిపోయారు, _ కావున 
ఆయన కూడా వారిని మరచిపోయాడు.” 
నిశ్చయంగా, ఈ కపటవిశ్వాసులే 
అవిధేయులు (ఫాసిఖూన్‌). 


68. మరియు కపటవిశ్వాసులైన 
పురుషులకు మరియు కపటవిశ్వాసులైన 
స్త్రీలకు మరియు సత్యతిరస్కారులకు, 


1. చూడండి, 4:98. 
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2. చూడండి, 3:104, 110, 114; 9:71, 112 మరియు 22:41. 


3. చూడండి, 45:34. 


భాగం: 10 


అల్లాహ్‌ నరకాగ్ని వాగ్దానం చేశాడు. 
వారందులో శాశ్వతంగా ఉంటారు. అదే 
వారికి తగినది. మరియు అల్లావొ వారిని 
శపించాడు (బహిష్కరించాడు). మరియు 
వారికి ఎడతెగని శిక్ష ఉంటుంది. 


69. (మీరు కూడా గతించిన మీ 
పూర్వీకులవంటివారు. వారు మీ కంటే 
ఎక్కువ బలవంతులు, ధనవంతులు 
మరియు అధిక సంతానం గలవారు. వారు 
తమ భాగపు ఐహిక సుఖాలను 
అనుభవించారు. మీరు కూడా మీ 
పూర్వికులు అనుభవించినట్లు మీ భాగపు 
ఐహాకసుఖాలను అనుభవించారు. వారు 
పడినటువంటి వ్యర్థ వాదోపవాదాలలో మీరు 
కూడా పడ్డారు. ఇలాంటి వారి కర్మలు 
ఇహలోకంలోనూ మరియు పరలోకంలోనూ 
వ్యర్థమవుతాయి. మరియు ఇలాంటి వారు! 
ఏరే నష్టానికి గురిఅయ్యే వారు. 


70. ఎమీ? వారి పూర్వీకుల గాథ వారికి 
అందలేదా? నూహ్‌ శాతివారి, “అద్‌, 
స్మూద్‌," ఇబాహీమ్‌ జాతివారి,” మద్‌యన్‌ 
(షుఐబ్‌ ప్రజల * మరియు తలక్రిందులు 
చేయబడిన పట్టణాల Core) వారి (గాథలు 
అందలేదా)? * వారి (ప్రవక్తలు వారి వద్దకు 
స్పష్టమైన (సూచనలు) తీసుకొనివచ్చారు. 
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. నూహ్‌, హూద్‌ మరియు “PO's (అలైెహామ్‌ సల గాథల కొరకు చూడండి, 7:59-79. 


. ఇబ్రాహీమ్‌ (అ.స.) జాతివారు, బాబిలోనియనులు.1100 సంవత్సరాలు క్రీస్తు శకానికి 
ముందు వారు అస్సీరియన్‌ల ద్యారా అపజయం పొంది నాశనం చేయబడ్డారు. 


మద్‌యన్‌ (ప్రజల గాథలకు చూడండి, 7:85-93. 


. సోడోమ్‌ మరియు గొమో(రాహ్‌లు, లూిత్‌ (అ.సు) (పజల నగరాలు. చూడండి, 7:80-84, 
11:69-83. 
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9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ్‌ భాగం: 10 


అల్లాహ్‌ వారికి అన్యాయం చేయదలచు 
కోలేదు కాని, వారే తమకు తాము అన్యాయం 
చేసుకుంటూ ఉన్నారు. 


71. మరియు విశ్వాసులైన పురుషులు 
మరియు విశ్వాసులైన స్త్రీలు 
ఒకరికొకరు స్నేహితులు. వారు ధర్మాన్ని 
ఆదేశిస్తారు (బోధిసారు) మరియు అధర్మం 
నుండి నే awards (వారిసారు) మరియు 
నమాిజ్‌ను స్థాపిస్తారు మరియు విధిదానం 
(జకాత్‌) చెల్లిస్తారు మరియు అల్లాహ్‌కు 
మరియు ఆయన ప్రవక్తకు విధేయులై 
ఉంటారు. ఇలాంటి వారినే 
కరుణిస్తాడు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేచనాపరుడు. 


అల్లాహ్‌ 


72. మరియు అల్లావా విశ్వాసులైన 
పురుషులకు మరియు విశ్వాసులైన స్త్రీలకు 
(క్రింద కాలువలు (ప్రవహించే స్యర్గవనాల 
వాగ్దానం చేశాడు. అక్కడ వారు శాశ్వతంగా 
ఉంటారు. మరియు శాశ్వతమైన సుఖాలున్న 
™ స్యర్గవనాలలో, ల కొరకు పరిశుద్ధ 
నివాసాలు ఉంటాయి. వాటన్నిటి కంటే 
మించింది వారికి లభించే అల్లావా (ప్రసన్నత. 
అదే ఆ గొప్ప సాఫల్యం (విజయం). 


73. ఓ (ప్రవక్షా! సత్యతిరస్కారులతో 
మరియు కపటవిశ్వాసులతో పోరాడు 
మరియు వారిపట్ల కఠినంగా వ్యవహరించు. 
మరియు వారి ఆశ్రయం నరకమే. మరియు 
అది అతిచెడ్డ గమ్యస్థానం. 
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1.చూడండి, 38:50. ‘oy: అవతరణ (ప్రకారం ఈ శబ్దం మొట్టమొదట ౫ై ఆయత్‌లో వచ్చింది. 


'అద్న్‌, అంటే శాశ్వతమైన అని అర్థం. 


9. సూరహ్‌ wS-Pawr భాగం: 10 
74. “మేము ఎమీ (చెడుమాటు 
అనలేదు! అని వారు అల్లాహ్‌సె 


(పమాణంచేసి అంటున్నారు. కాని వాస్తవానికి 
వారు సత్యతిరస్క్మారపు మాట అన్నారు. 
మరియు ఇస్లాంను స్వీకరించిన తరువాత 
దానిని తిరస్కరించారు. మరియు వారికి 
అసాధ్యమైన దానిని చేయదలచుకున్నారు. 
అల్లాహ్‌ మరియు ఆయన ప్రవక్త, (అల్లాహ్‌) 
అను[గహంతో వారిని సంపన్నులుగా 
చేశారనే కదా! వారు ఈ విధంగా (ప్రతీకారం 
చేస్తున్నారు. ఇప్పుడైనా వారు పశ్చాత్తాప 
పడితే అది వారికే మేలు. మరియు వారు 
మరలిపోతే, అల్లాహ్‌ వారికి ఇహలోకంలోనూ 
మరియు పరలోకంలోనూ, బాధాకరమైన శిక్ష 
విధిస్తాడు. మరియు భూమిలో వారికి ఏ 
రక్షకుడు గానీ సహాయకుడు గానీ 
ఉండడు.(7/8) 


75.* మరియు వారిలో (కొందరు) ఈ 
విధంగా అల్లాహ్‌ాటె (పమాణం చేసేవారు 
కూడా ఉన్నారు: “ఆయన (అల్లాహ్‌) తన 
అను[గహంతో మాకేమి (పసాదించినా మేము 
తప్పక దానం చేస్తాము మరియు 
సద్య Soom ఉంటాము." 

76. కాని అల్లాహ్‌ తన అను(గహం వల్ల 
వారికి (ధనం) (పసాదించినప్పుడు, వారు 
పఏసినారితనం [పదర్శించి, తమ (వాగ్దానం) 
నుండి ఏముఖులై మరలిపోతారు. 

77. ఆ పిదవ వారు అల్లాహ్‌తో చేసిన 
వాగ్దానం పూర్తిచేయనందుకు, అసత్యం పలికి 
నందుకు, ఆయన్ను కలుసుకునే (పునరుత్ణాన) 
దినం వరకు, ఆయన వారి హృదయాలలో 
కాపట్యం నాటుకునేటట్లు చేశాడు. 
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9. సూరహ్‌ wS-Pawr భాగం: 10 


78. ఎమీ? వారి గుప్త రహస్యాలు 
మరియు వారి రహస్య సమాలోచనలు, 
అల్లాహ్‌కు తెలుసని వారికి తెలియదా? 
మరియు నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ అగోచర 
విషయాలన్నీ తెలిసివున్నవాడు. 


79. మనస్పూర్తిగా సంతోషంతో 
(అల్లాహ్‌ మార్గంలో) దానంచేసే 
విశ్వాసులను నిందించే వారినీ మరియు 
తమశ్రమ తప్ప మరేమి ఇవ్యటానికి 
లేనివారిని ఎగతాళి చేసేవారినీ, అల్లాహ్‌ 
ఎగతాలికి గురిచేస్తాడు. మరియు వారికి 
బాధాకరమైన శిక్ష ఉంది. 


80. (ఓ (Hos!) నీవు వారి (కపట 
విశ్వాసుల) క్షమాపణకొరకు వేడుకున్నా లేదా 
వారి క్షమాపణకొరకు వేడుకోక పోయినా 
ఒక్కటే - ఇంకా నీవు GBA వారి క్షమాపణ 
కొరకు వేడుకున్నా - 


అల్లాహ్‌ వారిని 


క్షమించడు. ఎందుకంటే వాస్తవానికి వారు 
అల్లాహ్‌ను మరియు ఆయన ప్రవక్షను 
తిరస్కరించారు. మరియు oe 


అవిధేయులైన (Hao సన్మార్గం చూపడు.” 


81. (తబూక్‌ దండయాత్రకు పోకుండా) 
వనుక ఆగిపోయిన వారు, తాము అల్లాహ్‌ 
సందేశహరుని వెంట వెళ్ళటాన్ని నిరోధించి 
(తమఇండ్లలో) కూర్చుండి నందుకు 
సంతోషపడ్డారు. మరియు వారు తమ 
ధనసంపత్తులతో మరియు తమ పాణాలతో 
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1. BS (ప్రవక్త ముహమ్మద్‌ ('సిఅస) SS శత్రువులను క్షమించమని అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను 
ప్రార్థించినట్లు బు'ఖారీ, Swho మరియు ఇతరుల 'సిహీహ్‌ 'హదీస్‌'లద్యారా తెలుస్తుంది. 


2. చూడండి, 76:3. 


9. సూరహ్‌ wS-Pawr భాగం: 10 


అల్లావా మార్గంలో పోరాడటాన్ని అసహ్యించు 
కున్నారు. మరియు వారు ఇతరులతో: “ఈ 
తీవమైనవేడిలో వెళ్ళకండి!" అని అన్నారు. 
వారితో అను: “భగభగ మండే నరకాగ్ని 
దీనికంటే ఎక్కువ వేడిగా ఉంటుంది." అది 
వారు అర్థంచేసుకుంటే ఎంత బాగుండేది! 


82. కావున ఇప్పుడు వారిని కొంత నవ్య 
నివ్వు మరియు వారి కర్మలకు ప్రతిఫలంగా 
(మున్ముందు) వారికి ఎంతో ఏడ్వవలసి ఉంది. 


83.505 (ఓ ds) ఒకవేళ 
అల్లావొ నిన్ను తిరిగి వారి 
(కపటవిశ్వాసులులో ఒక వర్గం వారి వద్దకు 
తీసుకొనిపోతే! మరియు వారు నిన్ను (మరొక 
దండయాతకు) పోవటానికి అనుమతి 
అడిగితే! వారితో అను: “మీరు నాతో ఎ 
మాత్రం బయలుదేరవద్దు! మరియు నా 
పక్షమున శత్రువులతో పోరాడనూ వద్దు! 
వాస్తవానికి మీరు మొదట కూర్చొని 
ఉండటానికి ఇష్టపడ్డారు, కాబట్టి మీరు వెనుక 
ఉండిపోయిన వారితో (ఇండ్లలోనే కూర్చొని 
ఉండండి. 


84. మరియు వారి (కపట 
విశ్వాసుల)లో ఎవరైనా మరణిస్తే, అతడి 
నమాజే జనాజవా కూడా నీవు ఏ 
మాత్రం చేయకు మరియు అతని గోరీవద్ద 
కూడా నిలబడకు.' నిశ్చయంగా, హరు 
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1. ఈ ఆయత్‌ కపట విశ్వాసుల నాయకుడు అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-ఉబైను గురించి అవతరింపజేయ 
బడింది. కాని ఈ ఆజ్ఞ కపటవిశ్వాసులందరికీ వర్తిస్తుంది. 'అబ్బుల్లాహ్‌ బిన్‌-ఉబై 
మరణించినపుడు అతని కుమారుడు 'అబ్దుల్లాహ్‌ (ర'ది.అ.) దైవప్రవక్త (సఅస) దగ్గరికి 
వచ్చి, అతని (సిఅస) అంగీని, తన తం|డికి కఫన్‌గా తొడిగించటానికి అడుగుతారు 
మరియు అతని (స'అసు)తో, తన తండ్రి Sirs జనా'జహ్‌ చేయమని కూడా కోరుతారు. 


9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ్‌ భాగం: 10 ye ht 4 at Hy 
అల్లాహ్‌ను మరియు ఆయన (ప్రవక్తను ATR 1 
తిరస్కరించారు. మరియు వారు po Gs als ail 

9. WW 2 
అవిధేయులు (ఫాసిఖూన్‌గా ఉన్న ‘Ore RE 


స్థితిలోనే మరణించారు. 


మరియు వారి సంతానం నిన్ను ఆశ్చర్యానికి 
గురిచేయ నివ్యకూడదు. _ నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌! వాటితో ఈ (ప్రపంచంలో వారిని 


డ్‌ A fe of Be Ae Ge 
85. మరియు వారి సిరిసంపదలు | AAT, AV TELE 
3 


cA SAAAL sees ode 
శిక్రించాలనీ మరియు వారు (గా Mul 5555 Gall 
సత్యతిరస్కారులుగా ఉన్న స్థితిలోనే వారి PO 2 ae 
(ప్రాణాలను కోలోవాలనీ సంకల్పించాడు. © da 
Geog 724 GL 4 24 Ame 
86. మరియు: “అల్లాహ్‌ను al Igvele dl se DH 


విశ్వసించండి. మరియు ఆయన (పవక్షతో 


BEEZ. >7 BA2778 SB 7 
కలసి (అల్లాహ్‌ మార్గంలో) పోరాడండి! del 4 hs Cogs 
అని సూరహ్‌ అవతరింపజేయబడినపుడు,” anion 

BING Jit 
వారిలోని ధనవంతులు నీతో: “వెనుక ఉండే SINGS 45 J . 
వారితో కూర్చోవటానికి మమ్మల్ని Ors 


విడిచిపెట్టు." అని అనుమతి కోరారు. 


‘ cone Ar 
87. వారు, వెనక ఉండిపోయే Ail a Ips ob (25 
వారితో ఉండటానికి ఇష్టపడ్డారు. వారి 


4 ott» A aro ee 
హృదయలమీద ముద 'వేయభడివుంది, Toe peo de abs 
వున వారు అర్దం చేసుకోలేరు. 4 
కాపున వారు అర్థం Wao CY) sk 


దెవ(పవక్త (సిఅస) తన అంగీని, ఇస్తారు. “ఉమర్‌ (రోది.అ.) ఆపినా, వినకుండా 
నమాిజే జనాజహ్‌ా కూడా చేస్తారు. ఆ తరువాత ఈ అవతరింపజేయబడింది. 
(సహీహ్‌ బుఖారీ, తఫ్సీర్‌ సూరహ్‌ అత్‌-తౌబవా మరియు 'సిహీ'హ్‌ ముస్లిం, కితాబ్‌ 
DPS అల్‌-మునాఫిఖీన్‌ వ అ'వహొకామహుమ్‌). ఇక్కడ me విషయం విశదమయేే 
దేమిటంటబేః: ఎవడైతే నిజమైన విశ్వాసుడు కాడో అతని మోక్షం కొరకు ఎంత పెద్దవారు (ప్రార్థన 
చేసినా అది అంగీకరించబడదు. 
1. చూడండి, 9:55, 3:178 మరియు 8:28; ఈ ఆయత్‌ దాదాపు 9:55 మాదిరిగానే ఉంది. 
2. చూడండి, 47:20. 


3. చూడండి, 7:100-101. 


9. సూరహ్‌ wS-Pawr భాగం: 10 


88. కాని, (పవక మరియు అతనితో 
పాటు విశ్వసించిన వారు తమ 
సిరిసంపదలతో మరియు తమ (ప్రాణాలతో 
(అల్లాహ్‌ మార్గంలో) పోరాడారు. మరియు 
అలాంటి వారికి అన్ని మేళ్ళూ ఉన్నాయి. 


మరియు అలాంటి వారే సాఫల్యం 
పొందేవారు. 

89. అల్లాహ్‌ వారికొరకు (క్రింద 
సెలయేళ్ళు (పవహించే స్యర్గవనాలు 
సిద్ధంచేసి ఉంచాడు, వారందులో 


శాశ్వతంగా ఉంటారు. అదే గొప్ప విజయం. 


90. స సాకులు చెప్పే ఎడారి 
వాసు(బద్దూ)లు" కూడా వచ్చి వెనుక 
ఉండిపోవటానికి అనుమతి అడిగారు. 
మరియు ఈ విధంగా అల్లాహ్‌ మరియు 
ఆయన (ప్రవక్తకు అబద్దాలు చెప్పినవారు 
కూర్చుండిపోయారు. త్యరలో సత్య 
తిరస్కారులకు బాధాకరమైన ay 
ఉండగలదు. 


91. బలహీనులు మరియు 
వ్యాధి [గస్తులు మరియు (వపయాణపు 
ఖర్చులు లేనివారు, ఒకవేళ అల్లాహ్‌కు 
మరియు ఆయన (ప్రవక్తకు వాస్తవానికి 
విశ్వాసపాతులై ఉంటే wo (జిహాద్‌కు 
వెళ్ళకుంటే) ఎలాంటి నిందలేదు. 
సజ్జనులమటై కూడా ఎలాంటి నిందలేదు. 
మరియు అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార 
కరుణా[పదాత. 
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1. అల్‌-అ'అరాబు అంబే, ఎడారి వాసు(బద్దూ)లు. ఈ పదానికి ఇంకా చూడండి, 9:97, 98, 
99, 101,120, 33:20, 48:11,16 మరియు 49:14. 


9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ భాగం: 10 


92. వురియు ISDE NSS So 44 
వచ్చి వాహనాలు కోరినప్పుడు నీవు 
వారితో: “నా దగ్గర మీకివ్యటానికి ఏ Tass 
వాహనం లేదు. అని పలికినప్పుడు, ; 
ఖర్చు చేయటానికి తమ దగ్గర ఏమీ ie 
లేదు కదా! అనే చింతతో కన్నీరు ats 
కారుతూ తిరిగిపోయారో, అలాంటి elo 
rdw కూడా ఎలాంటి నిందలేదు. (One 


9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ భాగం: 11 


93. (*) కాని వాస్తవానికి ధనవంతులై 
కూడా, వెనుక కూర్చున్నవారితో ఉండటానికి 
ఇష్టపడి, నిన్ను అనుమతి అడిగేవారినై 
తప్పక నిందగలదు. అల్లాహ్‌ వారి 
హృదయాల మీద ముద వేసిఉన్నాడు, 
కావున (తాము పోగొట్టు కొనేదేమిటో) వారికి 
తెలియదు." 


94. మీరు (తబూక్‌ Sods ods (sh నుండి) 
మరలి వారి వద్దకు వచ్చిన తరువాత కూడా 
వారు (కపటవిశ్వాసులు) మీతో తమ సాకులు 
చెబుతున్నారు. వారితో అను: “మీరు సాకులు 
చెప్పకండి, మేము మీ మాటలను నమ్మము. 
అల్లాహ్‌ మాకు మీ వృత్తాంతం 
తెలిపెవున్నాడు. మరియు అల్లాహ్‌ మరియు 
ఆయన సందేశహరుడు మీ (ప్రవర్తనను 
కనిపెట్ట గలరు, తరువాత మీరు అగోచర 
మరియు గోచర విషయాలు ఎరుగునట్టి 
ఆయన (అల్లాహ్‌) వైపునకు మరలింప 
బడతారు, అప్పుడాయన మీరు చేస్తూఉన్న 
వాటిని గురించి మీకు తెలుపుతాడు.” 


95. (ఓ విశ్వాసులారా!) మీరు వారి 
వద్దకు మరలి వచ్చిన తరువాత వారిని వదలి 


పెట్టాలని (మీరు వారిన చర్య 
తీసుకోగూడదని, వారు మీ ముందు 


అల్లాహ్‌ పేరుతో (ప్రమాణాలు చేస్తారు. 
కావున మీరు వారి నుండి విముఖులు కండి. 
నిశ్చయంగా, వారు అశుచులు (మాలిన్యం 
వంటి వారు. వారి నివాసం నరకమే. 
అదే వారు ఆర్జించిన దాని ఫలితం. 
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1. వీరు ఆయత్‌ 86,8708 DOV Sag కపటవిశ్వ్యాసులు. 


V9 ht ఏపనీ ప్ర 


9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ్‌ భాగం: 11 


96. మీరు వారితో రాజీపడాలని, వారు Mesh Ae hie 
>be i Coy > te 
(కపట విశ్వాసులు మీ ముందు free pte a పులక 
(ప్రమాణాలు చేస్తున్నారు. ఒకవేళ మీరు Sa Ob MENGE 55015 
వారితో రాజీపడినా, నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
అవిధేయులు (ఫాసిఖీన్‌) అయిన (పజలతో OY al FN 2 55 
రాజీపడడు. 

97. ఎడారివాసు(బద్దూలు సత్య Bias 5 ae Sat ari 
తిరస్కార మరియు కపట విశ్వాస MD 
విషయాలలో అతి oxen. ato] pl Bbw 
అల్లాహ్‌ తన (పవక్తజ అవతరింపజేసిన Fe Gist eee 

న 3 = 8 as By ne (0 49 
(ధర్మ) నియమాలు అర్థం చేసుకునే Se Ae ly Ass deal 
యోగ్యత లేనివారు.” మరియు అల్లాహ్‌ రె 
సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేకవంతుడు. 

98. మరియు ఎడారివాసు(బద్దూలలో | 4.4 
కొందరు తాము (అల్లాహ్‌ మార్గంలో) 


క 


. Ge SACLE LS OL 
ఖర్చుచేసిన దానిని దండుగగా భావించే MTree 
వారున్నారు. (ఓ విశ్వాసులారా) మీరు - 

Zee ZA, aw 4 Ae 
ఆపదలలో చిక్కుకోవాలని వారు ఎదురు ahh esl gle 
చూస్తున్నారు. (కాని) వారినే ఆపద చుట్టు OF oa 
కుంటుంది. మరియు అల్లాహ్‌ 2580 io 


వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. 

99. మరియు ఎడారివాసు(బద్దూలలో | జక రో Se aie 
కొందరు అల్లాహ్‌ను అంతిమదినాన్ని SoBe os — 
విశ్వసించే వారున్నారు. వారు తాము (అల్లాహ్‌ ee) p=)! 239 4 2 


1. దైవప్రవక్త ((సిఅస) తబూక్‌ Sosdr(S నుండి BOA వచ్చిన తరువాత, వారంతా క్షేమంగా 
తిరిగి వచ్చింది చూసి కపటవిశ్వాసులు, తాము నమ్మకస్తులమని నిరూపించగోరారు. ఆ 
సమయంలో ఇ మూడు ఆయతులు (94-96) అవతరింపజేయబడ్డాయి. 

2. ఎందుకంటే వారు నగరాల నుండి దూరప్రాంతాలలో ఉండటం వలన అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 


మరియు ఆయన (సు.తా.), (ప్రవక్త (సిఅస) మాటలు వినలేరు. 
3. వీరు మొదటి రకానికి చెందిన బద్దూలు. 
4. వీరు Bos రకానికి చెందిన మంచి విశ్వాసులు. 


9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ్‌ భాగం: 11 4 at క 
మార్గంలో) ఖర్చుచేసేది, తమకు అల్లాహ్‌ 44 od సే 
సాన్నిధ్యాన్ని మరియు ప్రవక్త (ప్రార్థనలను “rere 

3 Pd GAME 44% “4% 7 
చేకూర్చటానికి సాధనంగా పే EN Mrs) “5 i‘ 


చేసుకుంటున్నారు. వాస్తవానికి అది వారికి 
తప్పక సాన్నిధ్యాన్ని _ చేకూర్చుతుంది. | cach GAEL La <4) 
అల్లాహ్‌ వారిని తన కారుణ్యంలోకి 


చేర్చుకోగలడు. నిశ్చయంగా! _ అల్లాహ్‌ Wyre eid} 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. pr Mr 

100. మరియు వలస వచ్చిన be et 
ముహాజిర్‌లలో నుండి మరియు అన్సారు Be Jas 
(మదీనా వాసులలో నుండి, (ప(ప్రథమంగా SAE ah: Spies 
ముందంజవేసిన (ఇస్లాంను స్వీకరించిన) st at etl, AE 
వారితోనూ మరియు సహృదయంతో వారిని జు es RA 
అనుసరించిన వారితోనూ, అల్లాహ్‌ bo KORY parts 


సంతోషపడ్డాడు. మరియు వారు కూడా 
ఆయనతో సంతోషపడ్డారు. మరియు వారి | WEY ఆహ ఆనే 


కొరకు (805 Dobe) ప్రవహించే RC ae 

స్వర్గవనాలను సిద్ధపరిచి ఉంచాడు. wo] __| abl be hs 

వాటిలో శాశ్వతంగా కలకాలం ఉంటారు. ©: mi 
అదే గొప్ప సాఫల్యం (విజయం). oF 

101. మరియు మీ చుట్టు ప్రక్కల AF Tuer zs 
ఫ్‌ SIRS “yf 

ఉండే _ ఎడారివాసు(బద్దూలలో Sotto | FA AION 

కపట విశ్వ్యాసులున్నారు. మరియు (ప్రవక్త) 4M i 5 oa 


నగరం (మదీనా మునవ్యర్గాలో కూడా 
(కపట విశ్వాసులు) ఉన్నారు." వారు తమ డక తడ ట్ట! Fe 
కాపట్యంలో నాటుకొని ఉన్నారు. = (ఓ Bee Hee 
(ప్రవక్తా) నీవు వారిని ఎరుగవు.” Siw] FA pede eels 


1. మదీనా మునవ్యరా మొదటి సేరు యన్‌ొ'రిబ్‌. 622 |క్రీస్తుశకంలో ముహమ్మద్‌ (సిఅస) 
వలస వచ్చిన తరువాత అది మదీనతున్నబీ - (ప్రవక్త నగరంగా, ఆ తరువాత మదీనా 
మునవ్యరాగా కూడా పిలువబడుతోంది. 

2. ఇక్కడ స్పష్టమైన శబ్దాలతో దైవ[ప్రవక్త ము'హమ్మద్‌ (సిఅస)కు అగోచర జ్ఞానం లేదని 
విశదపరచబడింది. 


9. సూరహ్‌ wS-Pawr భాగం: 11 


వారిని ఎరుగుతాము. మేము వారికి రెట్టింపు 
శిక్షను విధించగలము. తరువాత వారు 
ఘూరశిక్ష వైపుకు మరలింపబడతారు. 


102. మరియు ఇతరులు, తమ 
పాపాలను ఒప్పుకున్న వారున్నారు. వారు 
తమ Me ఇతర పాపకార్యంతో 
కలిపారు. అల్లావా వారిని తప్పక 
క్షమిసాడు! నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణా[పదాత. 


103. (కావున ఓ (ప్రవకా! ) నీవు వారి 
సంపదల నుండి aso (నదఖహ్‌ 
తీసుకొని, దానితో వారి పాపవిమోచనం 
చెయ్యి మరియు వారిని సంస్కరించు. 
మరియు వారి కొరకు (అల్లాహ్‌ను 
(ప్రార్థించు. మరియు నిశ్చయంగా, నీ 
(ప్రార్థనలు వారికి మనశ్శాంతిని కలిగిస్తాయి. 
అల్లావా సర్యం వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. 


104. ఎమీ? వాస్తవానికి అల్లావా తన 


దాసుల పశ్చాత్తాపాన్ని _అంగీకరిస్తాడని 
మరియు వారి దానా(సదఖాత్స్‌)లను 
స్యీకరిస్తాడని వారికి తెలియదా? 


నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌! ఆయన మాత్రమే, 
పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరించేవాడు, అపార 
కరుణా[పదాత. 
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1. వీరు ఉచితమైన కారణం లేకుండానే వెనుక ఉండిపోయిన విశ్వాసులు. వీరు పోనందుకు 
తమవల్ల జరిగిన పాపాన్ని ఒప్పుకున్నారు. వీరి సత్క్మార్యాలంటే ఇంతకు ముందు జరిగిన 
యుద్దాలలో అ వీరి పాపకార్యం అంటే తబూక్‌ యుద్ధానికి పోకుండా ఉండటం. 


ఇంకా చూడండి, 


సిహీివా బుఖారీ, పు.6, 'హ.196. 


2. “ed: అన్న పదం అల్లాహ (సు.తా)కు సంబంధించి వా 9, Be hopeful with Allah, 
నమ్ము, ఆశించు అనే భావం ఇస్తుంది. ఒకవేళ మానవునికి సంబంధించి ఉంటే Be 
conscious or Be afraid, జూ(గత్త, ఎమో, బహుశా అనే భావం ఇస్తుంది. 


V9 ht 4 పదీ! సేయు 
105. మరియు (ఓ (పవకా) వారితో Me sta 
ce ie | 
ను: “మీరు (మీపని Bar ఉండండి, Sr 
e vu ABLES Ed “7 
అల్లావా ఆయన (పవక్త మరియు mek PRA ee ag 
విశ్వాసులు మీరు చేస్తున్న పనులు 


9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ్‌ భాగం: 11 


చూస్తున్నారు. తరువాత మీరు తప్పక ae —_— Sy 
అగోచర మరియు గోచర విషయాలను 

bes 
ఎరుగు ఆయన (అల్లాహ్‌) వద్దకు తిరిగి As 25, 


పంపబడగలరు. అప్పుడాయన మీరు 
చేస్తూ వున్న కర్మలను గురించి మీకు 
తెలియజేస్తాడు." 

106. మరికొందరు అల్లాహ్‌ ఆజ్ఞ a Wd ON ae ee 
(తీర్పు కొరకు వేచి ఉన్నారు. ఆయన| 


వారిని శిక్షించనూవచ్చు,. So] ఉర యముతనడు pie 
క్షమించనూవచ్చు! మరియు అల్లాహ్‌ mea 

౧ A: G a7 
సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేకవంతుడు. ర దైనిక 


107. మరియు (కపట విశ్వాసులలో) fed TARO Ze 
కొందరు (విశ్వాసులకు) హాని కలిగించ | WEN VLSI 
టానికి, సత్యతిరస్కార వైఖరిని (బలపరచ 227 £28 


టానికి) మరియు విశ్వాసులను విడదీయ i as డా 
టానికి, అల్లాహ్‌ మరియు ఆయన సందేశ lr ee eA 
హరునితో ఇంతకు ముందు పోరాడిన | 

వారు పొంచిఉండటానికి, ఒక WHE AG cp al ag al ol 


నిర్మించారు. మరియు వారు: “మా eee ee 
ఉద్దేశం మేలు చేయటం తప్ప మరేమీ SSN GAY Bes 


oe oy ne ee, కూడా PFA LA As A alr 
Srsu pe జ \ 


1. 'ఖ'జరజ్‌ తెగకు చెందిన ఒక మదీనా వాసుడు అబూఆమిర్‌ కై9స్తవుడవుతాడు. 
అతడు 3వ హి(జీలో జరిగిన ఉహుద్‌ యుద్ధంలో మక్కా ఖురైెషులకు సహాయపడి, ఆ 
యుద్దం తరువాత సిరియాకు పారిపోతాడు. అతడు బైజాన్‌టైన్‌ చక్రవర్తి హిరాక్లియన్‌ను 
మదీనా దండయాత్ర చేయటానికి (పోత్సహాస్తాడు. మదీనానై వారు రాకూడదని 
దైవప్రవక్త (H's), వారిని ఎదుర్కోవటానికి తబూక్‌కు బయలుదేరే సమయంలో 
అతడి అనుచరులు వచ్చి: “మేము మదీనా-భఖుబాల మధ్య ఒక HHS నిర్మించాము. 


9. సూరహ్‌ wS-Pawr భాగం: 11 


అసత్యవాదులని అల్లాహ్‌ సాక్ష్య 


మిస్తున్నాడు. : 
SE A EE. shed 
108. నీ వెన్నడూ దానిలో Agee) el 43 A 
(నమాిజ్‌కు) నిలబడకు. మొదటి రోజు “fe SEM bs A 
నుండియే దైవభీతి ఆధారంగా] శాల on 


స్థాపించబడిన wd నీకు (నమాిజ్‌కు) 4 
నిలబడటానికి తగినది. అందులో ' 
పరిశుద్ధులు కాగోరే వారున్నారు. మరియు | 24 GG Eee of ate 
అల్లాహ్‌ పరిశుద్ధులు SHO వారిని 


(్రమిస్తాడు. © yg Sl 


109. ఎమీ? ఎవడైతే అల్లాహ్‌ a2 ae es 
యందు గల భయభక్తులు మరియు a 
ఆయన (పీతి, పునాదుల మీద తన| fer es BL eK 
(మస్టిద్‌) కట్టడాన్ని కట్టాడో, అతడు 


డేష్టుడా? లేక తన కట్టడపు పునాదులను, | aide మూ కూ కో 

వరదలకు కూలిపోయి దాని (క్రింది భాగం Y 

ఖాథీగా ఉన్న నది ఒడ్డున Sora? అది 63g He Un eye 

వానితో సహా నరకాగ్నిలోకి కొట్టుకొని ee se 
a @ al Saye Y Als Ze 

పోతుంది. మరియు అల్లాహ్‌ దుర్మార్గులకు f- at : 

సన్మార్గం చూపడు. © Ea sat 


110. వారి హృదయాలు ముక్కలై 2 a deg part ares 
పోయి (వారు చనిపోయి సేంతవరకు, | Ay | =e 
వారు కట్టిన కట్టడం వారి హృదయాలలో AAS 2 AL, 
కలతలు పుట్టిస్తూ ఉంటుంది. మరియు - 
అల్లాహ్‌ సర్వజ్ఞుడు, మహావివేచనాపరుడు. | wy దై షష పకకే 
(1/8) 


మీరు వచ్చి అందులో నమాజ్‌ చేయించండి.” అని కోరుతారు. దెవ(పవక్త (సిఅస): 
“తబూక్‌ నుండి వచ్చిన తరువాత వస్తాను.” అని అంటారు. ఆ సందర్భంలో తబూక్‌ 
నుండి తిరిగి వచ్చిన తరువాత ఈ ఆయత్‌లు అవతరింపజేయబడ్డాయి. దెవ(పవక్త 
Coed) తరువాత దానిని పడగొట్టిస్తారు. ఎందుకంటే ఆ మస్టిద్‌ నిర్మాణ లక్ష్యం 
విశ్వాసుల మధ్య భేదభావాలు పుట్టించడమే ఉండెను. 


భాగం: 11 


111. * నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ విశ్వాసుల 
నుండి వారి (పాణాలను వారి సంపదలను 
కొన్నాడు. కాబట్టి నిశ్చయంగా, వారికొరకు 
స్యర్గముంది. వారు అల్లావా మార్గంలో పోరాడి 
(తమ శత్రువులను) చంపుతారు మరియు 
చంపబడతారు. మరియు ఇది తౌరాత్‌, ఇంజీల్‌ 
మరియు ఖుర్‌ఆన్‌లలో, ఆయన (అల్లాహ్‌) 
చేసిన వాగ్దానం, సత్యమైనది. మరియు తన 
వాగ్దానాన్ని నౌరవేర్చటంలో 
మించినవాడు ఎవడు? కావున మీరు 
ఆయనతో చేసిన వ్యాపారానికి సంతోష 
పడండి. మరియు ఇదే ఆ గొప్ప విజయుర 

112. (వీరే అల్లావా ముందు) పశ్చాత్తాప 
పడేవారు, ఆయనను ఆరాధించేవారు, 
స్తుతించే వారు, (అల్లాహ్‌ argos’) 
సంచరించే వారు (ఉపవాసాలు చేసేవారు.” 
ఆయన సన్నిధిలో oe & చేసేవారు, 
సాష్టాంగం(నజ్ఞా) చేసే ధర్మమును 
_—— hii | అధర్మమును 

షేధించేవారూ మరియు అల్లాహ్‌ విధించిన 
na పాటించేవారు కూడాను మరియు 
విశ్వాసులకు శుభవార్త తెలుపు. 

113. అల్లవాకు సాటికల్సించే వారు 
(ముషికులు, దగ్గరి బంధువులైనా, వారు 
నరకవాసులని వ్యక్తమైన తరువాత కూడా, 
(ప్రవక్తకు మరియు బాంకు వారి 
క్షమాపణకై (పార్థించటం తగదు. 


అల్లాహ్‌ను 


1. చూడండి, 
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స.బు'ఖారీ, పు.-4, 'హ. 352, పు-5, 'హ.377, మరియు %-3, 'హ. 3462. 


2. చాలామంది వ్యాఖ్యాతలు ఈ శబ్దం “సాయి'హూన్‌'ను “'సాయిమూన్‌'గా బోధించారు. 


అంటే ఉపవాసాలు చేసేవారు అని. 


3. ఇటువంటి వాక్యానికి చూడండి, 3:104, 110, 114; 9:71 మరియు 22:41. 


4. చూడండి, 28:56. 


భాగం: 11 


114. మరియు ఇ(బాహీమ్‌ తన తండి 
క్షమాపణ కొరకు ప్రార్థించింది కేవలం 
అతను తన (తండ్రితో చేసిన వాగ్దానం 


వల్లనే. కాని అతనికి, తన (తండి) 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌కు శ్షతువని 
స్పష్టమైనప్పుడు, అతను (ఇ[బాహీమ్‌) 
అతనిని విడనాడాడు. వాస్తవానికి 
ఇ[బాహీమ్‌ వినయవిధేయతలతో 
(అల్లాహ్‌ను) అర్థించేవాడు,” సహనశీలుడు. 


115. మరియు ఒక జాతికి సన్మార్గం 
చూపిన తరువాత వారు దూరంగా ఉండ 
వలసిన ఏషయాలను గురించి వారికి 
స్పష్టంగా తెలుపనంతవరకు, _ అల్లాహ్‌ 
వారిని మార్గ[భభ్రష్టత్వ్యంలో పడవేయడు. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌కు (పతివిషయం 
గురించి బాగా తెలుసు. 


116. నిశ్చయంగా, భూమ్యాకాశాల 
సా[మాజ్యాధిపత్యం అల్లాహ్‌కే చెందుతుంది. 
ఆయనే జీవన్మరణాలను ఇచ్చేవాడు. 
మరియు అల్లావొ తప్ప మీకు వేరే రక్షకుడు 
గానీ సహాయకుడు గానీ ఎవ్యడూ లేడు. 


117. వాస్తవానికి 
మరియు వలస 
(ముహోజిర్‌లను) మరియు అోన్ఫార్‌లను, 
ఎవరైతే కష్టకాలంలో 
(ప్రవక్త వెంట ఉన్నారో! అలాంటి వారి 


అల్లాహ్‌ (ప్రవక్తను 
వచ్చిన వారిని 


బహు 


Tv. 


2 ae Prd 
ANG esd $ ae fd) 
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1. ఇబహీమ్‌ (అ.స.) యొక్క ఈ వాగ్గానం SSH చూడండి, 19:47-48 మరియు 60:4. అతని 


(ప్రార్దన కొరకు చూడండి, 26:86-87. ఇంకా చూడండి 'సిహీ 


హిహ్‌బు'ఖారీ, పు-4, 'హ. 565. 


2. అవ్వాహున్‌: మృదుహృదయుడు, వినయవిధేయతలతో (అల్లాహుతాలాను) అర్థించేవాడు. 


3. చూడండి, 6:131-132. ఇంకా చూడండి, 'సిహీ 


హహ్‌ బుఖారీ, పు-9, 'హ.66. 
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నందరినీ క్షమించాడు.' వారిలో ఒకపక్షం 
వారి హృదయాలు, దాదాపు వక్రత్వం 


వైపునకు మరలినప్పటికీ (ప్రవక్త వెంట హే జరప రో ము 
= = A EAGER 3 Ge 
DBPro), అప్పుడు ఆయన వారి 
oO zt “Ay = 
పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరించాడు. yen wa pele Ob 
నిశ్చయంగా ఆయన వారిపట్ల ఎంతో es 
wr 24 7 
కనికరుడు, అపార కరుణా (ప్రదాత. Be 905 


118. మరియు వెనుక ఉండిపోయిన 
ఆ ముగ్గురుని కూడా (ఆయన Hh pall BAM Je, 
కరురకాతు చివరకు విశాలంగా ఉన్న BAT fe ae 1 
భూమి కూడా వారికి ఇరుశకైపోయింది. 0 సిద cle E 
మరియు వారి |పాణాలు కూడా వారికి AAA fo 2447 eke 
భారమయ్యాయి. పలక్‌ నుండి (తమను tah ay కక 
కాపాడు కోవటానికి ఆయన శరణం తప్ప స 
మరొకటి లేదని వారు తెలుసుకున్నారు. 


CT a Ai he 7204 4 
అప్పుడు ఆయన వారి పశ్చాత్తాపాన్ని| UPA tek Ob all 
అంగీకరించాడు - వారు పశ్చాత్తాప a 

Db sas on ace vor 
పడాలని. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ మాత్రమే WENCH Hw 
పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరించే వాడు, అపార 
కరుణా[పదాత. 


1. తబూక్‌ దండయాత్ర కాలం బహు కష్టకాలంగా పేర్కొనబడింది. ఎందుకంటే అది తీవ్రమైన 
ఎండకాలం; ఖర్జూర ఫలాలు సిద్ధమయ్యిన కాలం; ఆ ప్రయాణం చాలా దూర[పదేశానిది 
మరియు (ప్రయాణ సౌకర్యాలు కూడా చాలా తక్కువ ఉండేని. 


2. తబూక్‌ దండయాత్రలో పాల్గొనని ఆ ముగ్గురు, Swed ఇబ్నెమాలిక్‌, Horo aBy రబీ 
మరియు హిలాల్‌ ఇబ్నె 'ఉమయ్యా (రది. 'అన్హుమ్‌) అనే అన్‌సారులు. వీరు, 2 
ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడేవరకు Bs ody (సిఅస) మరియు అతని అనుచరులతో 
బహిష్కరింపబడి ఉండిరి. వీరి పశ్చాత్తాపం యాభై రోజుల తరువాత అంగీకరించ 
బడింది. వీరు విధేయులైన ముస్లింలు. ఇంతకు ముందు (ప్రతి యుద్ధంలో పాల్గొన్నారు. 
తబూక్‌ దండయాత్రలో కేవలం సోమరితనం వల్లనే పాల్గొన లేక పోయారు. వారు 
కపటవిశ్యాసులవలే బూటక సాకులు చెప్పలేదు. (చూడండి 'సిహి'హా బు'ఖారీ, కితాబ్‌ 
అల్‌ మిగాజీ, బాబ్‌ 'గజ్‌వత్‌ అత్‌-తబూక్‌. dngo కితాబ్‌ అత్‌-తౌబాహ్‌, బాబ్‌ 'హదీస్‌ 
తౌబతు Sod OS మాలిక్‌). 
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119. ఓ విశ్వాసులారా! అల్లావా యందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉందంట్‌ మరియు 
సత్యవంతులతో ఉండండి. 

120. మదీనా పురవాసులకు మరియు 
చుట్టుప్రక్కలలో ఉండే ఎడారివాసు 
(బద్దూలకు అల్లాహ్‌ [HSS వదలి వెనుక 
ఉండి పోవటం మరియు తమ (పాణాలకు 
అతని (GH[OS) [Wer ఆధిక్యతనివ్యటం 
తగినపని కాదు. ఎందుకంటే అల్లాహ్‌ 
మార్గంలో వారు ఆకలి దప్పులు, (శారీరక) 
కష్టాలు సహిస్తే, శత్రువుల భూమిలోకి దూరి 
సత్యతిరస్కారుల కోపాన్ని రెకత్తిస్తే మరియు 


శ్నతువులనుండి ఏదైనా సాధిస్తే, దానికి 
బదులుగా వారికి ఒక సత్క్మార్యం 
(వాయబడకుండా ఉండదు. నిశ్చయంగా 


అల్లాహ్‌ సజ్జనుల ఫలితాన్ని వ్యర్థపరచడు. 

121. మరియు (అల్లాహ్‌ మార్గంలో) 
వారు ఖర్చుచేసే ధనం కొంచెమైనా లేదా 
అధికమైనా, లేక వారు ((శమపడి) కొండ 
లోయలను దాటే విషయమూ, అంతా వారి 
కొరకు (వాయబడకుండా ఉండదు; వారు 
చేస్తూ ఉండిన ఈ సత్క్మార్యాల కొరకు, 
wears వారికి (ప్రతిఫలాన్ని (పసాదించటానికి. 
(1/4) 


122; * మరియు విశ్వాసులందరూ 
(పోరాటానికి బయలుదేరటం సరికాదు. 
కావున వారిలో (పతితెగ నుండి కొందరు 


1. చూడండి, 'స. బుఖారీ, పు-8, * 
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. 116, 117, 118. 


2. Ses: attainment, © లేక సాధించడం. ఇక్కడ ఈ వాక్యపు అర్థం, శత్రువుల నుండి 
ఏదైనా తీసుకోవటం, లేక వారికి హాని కలిగించటం అంటే వారిని సంహరించటం లేదా 
ఖైదీలుగా చేసుకోవటం లేదా ఓడించి విజయధనం పొందటం, లేక అమరగతి పొందటం. 


9. సూరహ్‌ అత్‌-తౌబహ్‌ భాగం: 11 4 it క 
ధర్మజ్ఞానాన్ని పెంపొందించుకోవటానికి అ a! యు as 
పోయి వారు వారి వద్దకు తిరిగివచ్చినప్పుడు = 
తమ జాతి (ప్రాంత) ప్రజలను హెచ్చరిస్తే! wel osha ised 
బహుశా వారు కూడా తమను తాము Ss Be 
1 yds a¢ls) 

(దుర్మార్గం నుండి) కాపాడుకోగలరు. ; 

123. ఓ విశ్వాసులారా! మీ దగ్గరనున్న ESI NEE 


సత్య తిరస్కారులతో పోరాడి, వారిని 


{ et f z if 
మీలోనున్న కారిన్యాన్నీ (గ్రహించనివ్వండి.” Lied 3 MS i SH 


౬ 
Soar sa Ze A 


మరియు నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ దైవభీతి గల పం lel, ile SO: 
వారితో ఉంటాడని తెలుసుకోండి. eke 
Coy) aes 


124. మరియు ఒక సూరహొ అవతరింప 
జేయబడినప్పుడల్లా వారి(కపట విశ్వ్యాసులులో | తహ 3 పోడి టే _ 
కొందరు: “ఇది మీలో ఎవరి విశ్వాసాన్ని ae 

2 MK ey PRE of 

అధికంచేసింది?' అని అడుగుతారు. కాని as UE Cloth 455 3 
వాస్తవానికి అది వఏశ్వసించిన వారందరి రపు దప Eat | Fen 
విశ్వాసాన్ని అధికం చేస్తుంది. మరియు వారు 
దానితో సంతోషపడతారు. 

125. కాని ఎవరి హృదయాలలో రోగ Be oa NE 
ముందో, ఇది వారి మాలిన్యంలో మరింత me 
మాలిన్యాన్ని అధికంచేస్తుంది. మరియు వారు Hugems SLE, 5 


సత్యతిరస్కారులుగానే మరణిస్తారు. ORs ey 


oA 


1. తబూక్‌ దండయాత్ర కొరకు, ఆర్థిక మరియు భౌతిక సోమత గలవారంతా బయలుదేరాలని (పకటన 
చేయబడి ఉండెను. ఎందుకంటే అప్పుడు వారికి ఒక గొప్ప సా(మాజ్యపు సేనతో యుద్ధం చేయవలసి 
ఉండెను, లేనిచో వారు Whar దాడి చేయటానికి యత్నాలు చేయుచుండిరి. కాని అన్ని 
యుద్దాలలో, అందరూ పాల్గొనే అవసరముండదు. అలాంటప్పుడు కొందరు యుద్దానికి పోకుండా 
ధర్మజ్ఞానం పెంపొందించుకోవటానికి పోయి, తిరిగి వచ్చి తమ (ప్రాంతంలోని (పజలకు ధర్మజ్ఞానం 
బోధించాలి. దీనివల్ల ప్రజలలో దైవభీతి పెరుగుతుంది. 

2. ఎందుకు జిహాద్‌ చేయాలో 2:190-194, 22:39, 60:8-9 ఆయత్‌లలో వచ్చింది. ఇక్కడ: మీ 
ఇరుగు పొరుగులో ఉన్నవారు మీకు హాని చేకూర్చదలిస్తే, మిమ్మల్ని ab ధర్మం 
అనుసరించటంలో ఆటంకపరి స్తే, అట్టివారితో మీరు కరినత్వాన్ని వ్య క్రపరుస్తూ పోరాడండి.” అని 
ఆదేశమివ్వ్యబడుతోంది. ఇంకా చూడండి, 48:29 మరియు 5:54. 


3. చూడండి, 8:2. 
4. చూడండి, 17:82. 
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126. ఎమీ? వారు (ప్రతి సంవత్సరం 
ఒకసారి లేక రెండుసార్లు (బాధలతో) 
పరీక్షింపబడటాన్ని _గమనించటంలేదా? 
అయినా వారు పశ్చాత్తాపపడటంలేదు 
మరియు గుణపాఠంకూడా నేర్చుకోవటం 
లేదు. 


127. మరియు ఎదైనా సూరహా 
అవతరించినపుడల్లా వారు ఒకరినొకరు 
చూసుకుంటూ (అంటారు): “ఎవడైనా 
మిమ్మల్ని చూస్తున్నాడా? ఆ తరువాత 


అక్కడి నుండి మెల్లగా జారుకుంటారు. 
అల్లాహ్‌ వారిహృదయాలను (సన్మార్గం 
నుండి) LO owe. ఎందుకంటే 
నిశ్చయముగా, వారు అర్థం చేసుకోలేని 
జనులు." 

128. (ఓ (ప్రజలారా) వాస్తవానికి, మీ 
వద్దకు మీలోనుంచే ఒక సంద్రోహరుడు 
రో హమ్మద్‌) వచ్చి ఉన్నాడు; మీరు 
ఆపదకు గురికావటం అతనికి కష్టం 
కలిగిస్తుంది; అతను మీ మేలు కోరేవాడు, 
విశ్వాసుల ఎడల కనికరుడు కరుణామయుడు. 

129. అయినా వారు విముఖులైతే, 
వారితో అను: “నాకు అల్లాహ్‌ చాలు! 
ఆయన తప్ప వేరే ఆరాధ్యనీయుడు 
లేడు! నేను ఆయననే నమ్ముకున్నాను. 
మరియు ఆయనే సర్గ్వోత్తమ 
సింహాసనానికి (GH) (పభువు. 


kkk 


1. చూడండి, 8:55. 
2. చూడండి, 50:2. 


3. చూడండి, ఖుర్‌ఆన్‌ 7:54 మరియు “HSS బు'ఖారీ, పు-9, "ప 


YY ht 


Prt 


RAIA 5 BE Sore GE 


CSTD! 


od Ge Be 
cays eS Te 
a 4G 4 
wees) 42 


we AUS BL 24 Wi a 
esl Les 


pros ail అ bp 4 ప 


ZL AT GIS Ss 
(oy) 5,448 Y Pa 


ay Me rt 


ot yo ae ne 
aoe 
cake es 


4 A 


pes er re aS orale 


హ. 86 మరియు %-6, 'హ. 87. 


a 8 gt x 
10. సూరా యూనుస్‌ భాగం: 11 \\ sl Ye Cod gt ye 


10. సూరహ్‌ యూనుస్‌ Mere 


ఇది మక్కా సూరహ్‌. ఇందులో 109 ఆయత్‌లున్నాయి. కొందరు దీనిలోని 
రెండు, మూడు ఆయతులు మదీనాలో అవతరింపజేయబడ్డాయని 
అభి పాయపడ్డారు. ఇది మరియు దీని తరువాత వచ్చే 5 సూరాహ్‌లు అవతరణలో 
ఒకదానితో ఒకటి సంబంధించి ఉన్నాయి. ఇవి ఆఖరు మక్కా కాలంలో 
అవతరింపజేయబడ్డాయి.10-15 సూరాహ్‌లు (ప్రతి ఒక్కటి అలిఫ్‌-లామ్‌-ర 
అక్షరాలతో (పారంభమవుతాయి. కాని 13వ సూరహ్‌ మాత్రం అలిఫ్‌-లామ్‌-మీమ్‌-ర 
అక్షరాలతో (ప్రారంభమవుతోంది. దీని పేరు 98వ ఆయత్‌లో ఉన్న దైవప్రవక్త 
యూనుస్‌ (అ.స.) పేరుతో పెట్టబడింది. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత CAI 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. అలిఫ్‌-లామ్‌-ర. ఇవి వివేకంతో నిండి OF Sil Can aie a 
వున్న దివ్య(గంథం యొక్క ఆయతులు. 


టానికి మరియు వఏశ్వసించిన వారికి 
నిశ్చయంగా, తమ  ప్రభువువద్ద, వారు ees 4 ty 


చేసిపంపిన మంచి పనులకు తగిన స్థానం 

ఉంది.” అనే శుభవార్త వినిపించటానికి | 6s QI రట 
మేము వారిలోని ఒక మనిషి]! ,  _.. 
(ముహమ్మద్స్‌పె మా సందేశాన్ని) రకా! 06 గు యత్తు 


అవతరింపజేయటం (ప్రజలకు ఆశ్చర్యకరమైన bh eae De 
= "a Ny 4\) జ | 

విషయంగా ఉందా?" (ఎందుకంటే ర్యా (Ste చ! 

సత్యతిరస్కారులు ఇలా అన్నారు: 

“నిశ్చయంగా ఇతను పచ్చి మాంక్రికుడు!' eae 


3. నిశ్చయంగా, మీ పోషకుడూ, (పభువూ 
అయిన అల్లాహ్‌, ఆకాశాలను మరియు భూమిని 
ఆరుదినము (అయ్యామ్‌లలో సృష్టించి, 
తర్వాత తన ; సింహాసనాన్ని _(అర్ట్‌ను) 
అధిష్టించాడు. ఆయనే _(సర్వసృష్టి) 


1. చూడండి, 9:128. 
2. చూడండి, 7:54. 


10. సూరహా యూనుస్‌ భాగం: 11 


వ్యవహారాలను నడుపుతున్నాడు. ఆయన et TE 
అనుమతి లేకుండా, సిఫారసు చేయగలవాడు | “AAP లో Teo? 
ఎవ్వడూ లేడు. " ఆయనే అల్లాహ్‌! మీ అక క 


పోషకుడు ((పభువు, కావున మీరు 
ఆయననే ఆరాధించండి. ఏమీ? మీరు Uy మ్మ 4216 
హితోపదేశం స్వీకరించరా? 

4. ఆయన వైపునకే మీరందరూ మరలి Mes Ge 
పోవలసి God. అల్లాహ్‌ వాగ్దానం as - 

Ze FRYER is a ra 

నిజమైనది. నిశ్చయంగా, ఆయనే సృష్టిని | se Ul lay ద 
మొదట సరి క్రొత్తగా ప్రారంభించాడు, మరల | og. a 
ఆయనే దానిని ఉనికిలోకి తెస్తాడు. ఇది | అ Bl sp 

9 v. 2 జ్‌ 
విశ్వసించి సరు చేసేవారికి bed Fre an L “a 
న్యాయమైన (పతిఫలమివ్యటానికి. మరియు 
సత్యాన్ని తిరస్కరించిన వారికి - వారు Clr SVS 
సత్యాన్ని తిరస్కరిస్తూ ఉండినందుకు - Hee se 
త్రాగటానికి సలసల కాగేనీళ్ళు మరియు Oss 4 
బాధాకరమైన శిక్ష ఉంటాయి. 

5. ఆయనే, సూర్యుణ్ణి (ప్రకాశించే) FU ogi Ue 

జి den EM ro! 

దీపంగానూ మరియు చంద్రుణ్ణి వెలుగును TH 
((ప్రతిబింబింపజేసే) దానిగానూ చేసి, wd8 QA S51 25585 3 2G 
(పరిగే-తరిగే) దశలు నియమించాడు, : 5 hes 
దాని ద్వారా మీరు సంవత్సరాల మరియు Clea all Ste 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అనుమతి లేకుండా సిఫారసు చేయగలవాడు ఎవ్యడూ లేడు. అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) వారి కొరకే సిఫారసు చేయటానికి అనుమతినిస్తాడు, ఎవరికొరకైతే ఆయన (సు.తా.) 
ఇష్టపడతాడో; అంటే ఫిర్క్‌ చేయకుండా, విశ్వ్యాసులై, అల్లాహ్‌ విధులను పాఠిస్తూ 
అనుకొకుండా పాపాలు చేసిన వారి కొరకు మాత్రమే. ముషికీన్‌లు భావించినట్లు: “వారు 
ఆరాధించేవి, తమను అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శిక్ష నుండి తప్పించటానికి, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వద్ద, 
తమ సిఫారసు చేస్తాయి.” అనే తప్పుడు ఊహలను ఈ ఆయత్‌ మరియు ఇలాంటి ఎన్నో 
ఆయతులు ఖండిస్తున్నాయి. షర్క్‌ (అల్లాహుతా'లాకు సాటి కల్పించడం) ఎన్నటికీ 
క్షమించబడని మహా పాపం. ముషికీన్‌ల గమ్యస్థానం - వారెన్ని పుణ్యకార్యాలు చేసినా 
- నరకం మాత్రమే. చూడండి, 2:255, 19:87, 20:109, 21:28, 34:23 మరియు 53:26. 

2. సూర్యుని (ప్రకాశం స్వంతమైనది, ఏ విధంగానైతే ద్వీపపు వెలుగో. చం|దుని వెలుగు 
(పతిబింబింపజేయబడిన సూర్యుని వెలుగు. చందునిలో తన స్వంత వెలుగు లేదు. 


10. Srdar యూనుస్‌ భాగం: 11 


(కాలపు గణనను తెలుసుకోవాలని. aut Sow 4 
emer ఇదంతా సత్యాధారంగా తప్ప ప 

సృష్టించలేదు. జ్ఞానంగల వారికి ఆయన తన CY 51S a oN 
సూచన (ఈ విధంగా) విశదీకరిస్తున్నాడు. 


6. నిశ్చయంగా, రేయింబవళ్ళ నిరంతర ; = 
మార్చులలోనూ మరియు భూమ్యాకాశాలలో, | YG అధ త పుడు 
అల్లాహ్‌ సృష్టించిన ప్రతిదాని లోనూ, దైవభీతి he an, oe 
గల (ప్రజలకు సూచనలు ఉన్నాయి. షష ZAC 


7. నిశ్చయంగా, IBS మమ్మల్ని| 1,455 6 AAV alls 


కలుసుకోవటాన్ని ఆశించక, ఇహలోక eer re, 
జీవితంతోనే సంతసించి, దానితోనే Sy | GAPVUEUEL LA ay 
చెందుతారో మరియు మా సూచన Cy Shad Git Sez 
(ఆయత్‌లను గురించి నిర్లక్ష్య భావం 

కలిగి ఉంటారో! ie 


Bie FG Aa ast 
8. అలాంటి వారి ఆశయం - తమ 


కర్మలకు ఫలితంగా - నరకాగ్నియే! Wy pS 
9. నిశ్చయంగా, విశ్వసించి bees pees) 

సత్కార్యాలు చేసిన వారిని, వారి విశ్వాస . 

ఫలితంగా, వారి (ప్రభువు వారిని సన్మార్గం pr pre sala 

మీద నడిపిస్తాడు. వారి (కింద ENE as : = ont ae b 

పరమసుఖాలతో నిండిఉన్న స్వర్గవనాలలో, | ఈ" (గో re 

సెలయేళ్ళు (ప్రవహిస్తూ ఉంటాయి. Gy per) 3%, 3 
10. అందులో వారి (ASS: “ఓ అల్లాహ్‌! IWS Zoran 17. aay cee 

? " * \ rw by 
నీవు సర్వలోపాలకు అతీతుడవు.” ea) గో Mee గడా 
(a 
మరియు వారి అభివందనం: “అసృలాము cate Ga ea 


1. చందునికి 28 దశలున్నాయి. వాటిలో చంద్రుడు చిన్నరేఖనుండి పూర్ణిమ రోజూ పూర్తి 
చం[దునిగా 14 రోజులలో మారుతాడు. ఆ తరువాత తిరిగి తగ్గుతూ 14 రోజులలో చిన్న 
Sar మారుతాడు. తరువాత ఒకటి రెండు రోజులు కానరాకుండా పోతాడు. మళ్ఫీ 
చిన్నరేఖగా మొదలవుతాడు. ఈ ఏధంగా చంద్రుని దిశలవల్ల దినాల, నెలల మరియు 
సంవత్సరాల గణనలు తెలుస్తాయి. 


10. సూరహా యూనుస్‌ భాగం: 11 


అరాకుమ్‌ (మీకు శాంతి కలుగు గాకు!" అని, 
మాత్రమే ఉంటాయి. మరియు వారు తమ 
(పార్దనలను: “సర్యసో[త్రాలకు అర్హుడు, 
సమస్తలోకాల పోషకుడైన అల్లాహ్‌ 
మాత్రమే!" అని ముగించుకుంటారు. (3/8) 


11.* మరియు (ప్రజలు తమ మేలు 
కొరకు తొందరపడినట్టు అల్లాహ్‌ TO 
(వారి చేష్టలకు) కీడును పంపటంలో 
తొందరపడి ఉంటే, వారి వ్యవధి ఎప్పుడో 
పూర్తిఅయి ఉండేది. అందువలన మేము, 
మమ్మల్ని కలుసుకునే నమ్మకం Gd 
వారిని, తమ తలబిరుసుతనంలో (Saws 
తిరగటానికి వదలిపెడుతున్నాము." 


12. మరియు మానవునికి కష్టకాలం 
వచ్చినప్పుడు: అతడు పరుండినా, 
కూర్చుండినా లేక నిలుచుండినా, మమ్మల్ని 
(roar. కాని మేము అతని ఆపదను 
తొలగించిన వెంటనే, అతడు తనకు కలిగిన 
కష్టానికి, ఎన్నడూ మమ్మల్ని ప్రార్థించనే 
లేదు అన్నట్లు ప్రవర్తిస్తాడు. ఈ విధంగా 
మితిమీరి (ప్రవర్తించే వారికి, వారి చేష్టలు 
ఆకర్షణీయమైనవిగా చూపబడతాయి. 


13. మరియు వాస్తవంగా మీకు పూర్వం 
ఎన్నో తరాలను మేము నాశనంచేశాము, * 
ఎందుకంటే వారు దుర్మార్గపు వైఖరిని 
అవలంబించారు మరియు వారి (ప్రవక్తలు 
వారివద్దకు స్పష్టమైన నిదర్శనాలు తీసుకొని 
వచ్చినా, వారు విశ్వ్యసించలేదు. ఈ విధంగా 
మేము అపరాధులకు (ప్రతీకారం చేసాము. 


1. చూడండి, 6:12. 
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2. చూడండి, 6:131-132 ఖర్‌నున్‌: అంటే, ఒకే కాలానికి, లేక తరానికి చెందిన (ప్రజలు. 


10. సూరహ్‌ యూనుస్‌ భాగం: 11 

14. వారి తరువాత - మీరు ఎ విధంగా 
ప్రవర్తిస్తారో చూడటానికి - మేము మిమ్మల్ని 
భూమికి వారసులుగా చేశాము. 

15. మరియు మా స్పష్టమైన ఆయతులను 
వారికి చదివి ఏనిపించినప్పుడు - మమ్మల్ని 
కలుసుకునే నమ్మకం లనివారు - అంటారు: 
“దీనికి బదులుగా మరొక ఖుర్‌ఆన్‌ తీసుకురా 
లేదా ఇందులో సవరణలు చెయ్యి." (ఓ (Hose!) 
వారితో ఇలా అను: “ఇందులో నా అంతట నేను 
మార్పులు చేయటం నాపని కాదు. నా వద్దకు 
పంపబడే దివ్యజ్ఞానాన్ని (S's) మాత్రమే 
నేను అనుసరిస్తాను. నిశ్చయంగా, నేను నా 
(పభువు ఆజ్ఞను ఉల్లంఘిస్తే, ఆ గొప్ప దినమున 
RE పడుతుందని భయపడుతున్నాను!" 

16. (ఇంకా ఇలా) అను: “ఒకవేళ అల్లాహ్‌ 
కోరితే నేను దీనిని మీకు వినిపించి ఉండేవాడిని 
కాదు మరియు ఆయన కూడా దీనిని మీకు 
తెలిపి ఉండేవాడు కాదు. వాస్తవంగా నేను 
దీనికి (ఈ (MoS అవతరణకు) పూర్వం 
మీతో నా వయస్సులోని OY కాలాన్ని గడిపాను 
కదా?" ఏమీ? మీరిది గ్రహీంచలేరా?” 
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1. దెవ(పవక్తగా ఎన్నుకొనబడక ముందు ముహమ్మద్‌ (సఅస) 40 సంవత్సరాలు మక్కా 
వారితో నివసించారు. మరియు వారు అతనిని నమ్మ కస్తునిగా (అల్‌-అమీన్‌ ) మరియు 
ఎన్నడూ అబద్ధమాడని వారి (అ ‘ddr సాక్ష్యమిచ్చేవారు. అతనికి సిఅసు ఏ 
గురువు లేడు. అతను చదువటం (వాయటం ఎరుగరు. ఇది కూడా వారికి బాగా Seve. 
అలాంటప్పుడు ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ IBS ఎన్నో అద్భుత విషయాలను, విజ్ఞాన విషయాలను, 


నక్షత్రాల విషయాలను ప్రాచీన (ప్రవక్తల గాథలను వివరిస్తుందో, 


అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 


తరఫునుండి గాక మరెవరి తరఫునుండి రాగలదు. ఎందుకంటే ఇందులో వేయి కంటే ఎక్కువ 
విజ్ఞాన (Science) విషయాలు ఉన్నాయి. వాటిలో కొన్ని ఇప్పుడిప్పుడే వైజ్ఞానిక 
(పయోగాలద్యారా సత్యమని నిరూపించబడ్డాయి. ఇంకా ఎన్నో నిరూపించబడనున్నాయి. 
ఇంకొక విశేషమేమిటంటే దివ్యఖుర్‌ఆన్‌లో సూచించబడిన వైజ్ఞానిక విషయాలలో ఇంతవరకు 
ఒక్కటి కూడా తప్పని నిరూపించబడలేదు మరియు దివ్యఖుర్‌ఆన్‌లో సూచించబడిన ఇంకా 
ఎన్నో వైజ్ఞానిక విషయాలను మానవుడు ఇంతవరకు కూడా అర్థం చేసుకోలేకపోయాడు. 


10. సూరహ్‌ యూనుస్‌ భాగం: 11 V6 Gnd gh 85 gla 
17. ఇక అబద్దాన్ని SO ou, దానిని ae 47 ree 2 Mk ove 
3 aul Je Cs) i sl 
అల్లాహ్‌కు ఆపాదించే వాడికంటే, లేక| * ak sail 
ఆయన సూచన(ఆయతు)లను waged ess 25 Ua 
తిరస్కరించే వాడికంటే, మహా 


AT 2A AG 

దుర్మార్గుడెవడు? నిశ్చయంగా, పాపులు | ఆ OAc ప్రక 2 
ఎన్నటికీ సాఫల్యం పొందలేరు! 

18. మరియు వారు అల్లాహ్‌ను కాదని | _ ఆభ ఈ 93285 

తమకు నష్టం గానీ, లాభం గానీ 


AAI AAA yf 
కలిగించలేని వాటిని _ఆరాధిస్తున్నారు. Mess pee 
మరియు వారు ఇలా అంటున్నారు: “వీరు eee, Sih a 

a ged ¢ ww. Sam 
మాకు అల్లాహ్‌ వద్ద సిఫారసు చేసేవారు. . 
4 os © 


వారిని అడుగు: “ఏమీ? ఆకాశాలలో గానీ, | Ky af eel క ies 
భూమిలో ma, అల్లాహ్‌ ఎరుగని mee se 
విషయాన్ని, మీరు ఆయనకు తెలుపగోరు gh og day 
తున్నారా? ఆయన  సర్యలోపాలకు Dad hes 
అతీతుడు, మీరు rd కల్పించే వాటికి 


ఆయన wares sods.” (©) Oe 
19. మరియు మానవులందరూ మొదట mE 
OTE se 2g 
ఒకే సంఘంగా (ఒకే ధర్మం మీద) As ene Ob 
ఉండేవారు. కానీ, వారు తరువాత Sis Ast ee 
భిన్నాభిప్రాయాలకు లోనయ్యారు. en rae 
మరియు నీ ప్రభువు తరఫ్పునుండి| a1 y che. 
ముందుగానే ఈ విషయం నిర్ణయించ = 
బడకుండా ఉండి ఉన్నట్లయితే, వారిమధ్య a8 eb cae Gad 
ఉన os విభేదాల తీరు] ఎపుడో జరిగి age 
Al ఎ er Cy Ace 


వుండేది.” 


1. విశ్వంలో అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు తెలియనిది ఎదీలేదు, అలాంటప్పుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.)కు 
తెలియని, ఈ సిఫారసుదారులను వీరు ఎక్కడినుండి కల్పించి తెచ్చారు? 

2. చూడండి, 2:213, 253. అల్లాహ్‌ (సు.తా), పునరుతాన దినమున తీర్పు చేయాలనీ - 
మానవులకూ మరియు జిన్నాతులకూ - అంతవరకు వ్యవధినివ్యాలని నిర్ణయించి 
ఉండకపోతే! వీరి తీర్చు అప్పటికప్పుడే జరిగిఉండేది. 


10. సూరహ యూనుస్‌ భాగం: 11 

20. మరియు వారంటున్నారు: 
“అతనిను, అతని (పభువు తరఘునుండి 
ఎదైనా (అధుత) సంకేతం ఎందుకు 


అవతరింపజేయ బడలేదు?” నీవిలా 
జవాబివ్యు: “నిశ్చయంగా అగోచర 
విషయ జ్ఞానం కేవలం 


ere కే తరతుతేతక " కావున వేచి 
ఉండండి! నిశ్చయంగా, నేను కూడా 
DSero వేచి ఉంటాను.” 


21. వురియు మానవులకు 
కలిగిన DOs మేము 
కారుణ్యం రుచి చూపిస్తే, వెంటనే 
వారు మా సూచనలకు ఎదర ey 
ఎత్తుగడలు వేయటం ప్రారంభిస్తారు.” 
వారితో అను: “ఎత్తుగడలు 
వేయటంలో అల్లాహ్‌ అతి శీఘుడు!" 
నిశ్చయంగా, మా దూతలు మీరు చేసే 
ఎత్తుగడ లన్నింటినీ వ్రాస్తున్నారు. 


ఆపద 
వారికి 


22. ఆయన(అల్లాహ్‌ యే! మిమ్మల్ని 
భూమిలోనూ మరియు సముద్రంలోనూ 
(పయాణింపజేయగలవాడు. ఇక మీరు 
ఓడలలో ఉన్నప్పుడు: అవి వారితో సహా, 
అనుకూలమైన గాలి వీస్తూ ఉండగా పోతూ 
ఉంటాయి మరియు దానితో వారు 
ఆనందిస్తూ ఉంటారు. (అకస్మాత్తుగా) 
వారినుకి తీవ్రమైన తుఫాను గాలి వస్తుంది 
మరియు (పతి దిక్కు నుండి వారిమీదికి 
పెద్దపెద్ద అలలు వస్తాయి మరియు వారు 


1. చూడండి, 2:105 మరియు 3:73-74. 
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2. వీరు ఆయత్‌లు 7,11,12,15,18 మరియు 20లలో DO" SHAS రెండురకాల మానవులు. 


10. సూరహా యూనుస్‌ భాగం: 11 


వాటి వల్ల నిశ్చయంగా చుట్టుకోబడ్డామని 2 
భావించి, అల్లాహ్‌ను వేడుకుంటారు. తమ | od ఈ Hal 3S 
ధర ౦(ప్రార్థన)లో కేవలం ఆయననే oe jes 
పచ కింద కొని ఇలా ప్రార్థిస్తారు: © Sle GS 
“ఒకవేళ నీవు మమ్మల్ని ఈ ఆపదనుండి 

కాపాడితే మేము oe కృతజ్ఞతలు 

చూే ఎవారమై ఉంటాము! 


3 dor od 23, 754 15% 
5) i 

23.5 wos ron saan, Core re 

వెంటనే, వారు భూమిలో అన్యాయంగా we) Ck pl AN 
దౌర్జన్యం చేయసాగుతారు.? ఓ 

మానవులారా! నిశ్చయంగా, మీ TSargen i Kg wee By 
మీకే హాని కలిగిస్తాయి. ఇహలోక జీవితం jis = 
తాత్కాలిక ఆనందమే. చివరకు మీకు మా AEE ea) 
వైపునకే మరలి రావలసి ఉన్నది, అప్పుడు ae ae 

మేము, మీరు చేస్తూ ఉండిన కర్మలన్నీ మీకు BSG శు సరద 
తెలియజేసాము. @) = Asem 
> gles 

24. వాస్తవానికి ఈ (పాపంచిక జీవితాన్ని ee Fae ere 
ఇలా పోల్చవచ్చు: మేము ఆకాశం నుండి నీటిని IS Gal yal Je Gy 
కురిపించగా దాని నుండి భూమిలో మానవులకు i ess ee 
j జ bib lal ° 4 “i 

మరియు పశువులకు తినటానికి, వివిధరకాల 22 des oe 
చెట్లూచేమలూ పెరుగుతాయి. అప్పుడు భూమి AGL eG IEN 2G 


1. ఇకిమా బిన్‌-అబూ జహల్‌ (రొది.అ.) మక్కా విజయం తరువాత మక్కాను విడిచి, ఒక 
నావలో కూర్చోని పోతూవుండగా, ఆ నావ తుఫానులో చిక్కుకుంటుంది. నావ 
నడిపించే వాడు: “ఇప్పుడు మమ్మల్ని రక్షించగలవాడు కేవలం ఆ ఏకైక ఆరాధ్యుడు 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మాత్రమే! కావున మీరు ఆయనను ప్రార్థించండి." అని అంటాడు. 
అప్పుడు - ముహమ్మద్‌ ('స'అస) అనే మాటలు నిజమేనని - ఇక్రిమా అర్థం చేసుకుంటాడు. 
“ఒకవేళ ఈ తుఫాను నుండి [బతికి బయటపడితే ఇస్లాం స్వీకరిస్తాను.” అని అతడు 
నిర్ణయించుకుంటాడు. ఆ ఆపద దాటిన తరువాత అతడు దెవ(పవక్త (సిఅస) దగ్గరికివచ్చి 
ఇస్లాం స్వీకరిస్తాడు. (సునన్‌ నసాయీో, అబూ-దావూద్‌ So. 2683, అలాని (పమాణీకం 
నం.1723). 

2. ఇదే మానవుడి కృతఘ్నతా బుద్ధి. ఇది ఈ సూరహ్‌ 12వ ఆయత్‌లో మరియు 
ఖుర్‌ఆన్‌లో ఇతర ఎన్నో చోట్లలో పేర్కొనబడింది. 


10. సూరహా యూనుస్‌ 


తన అలంకారంతో వర్ణిల్లుతూ ఉండగా, దాని 
యజమానులు నిశ్చయంగా, అది తమ 
వశంలో ఉందనుకుంటారు. అలాంటి 
సమయంలో అకస్మాత్తుగా 0B ros’ లేక 
పగటిపూటనో మా తీర్చు వస్తుంది. అప్పుడు 
మేము దానిని - నిన్నటి వరకు ఏమీ లేని - 
కోసివేసిన పంటపొలంగా మార్చివేస్తాము. ఈ 
విధంగా మెము మా సూచనలను 
ఆలోచించే (పజలకొరకు స్పష్టంగా వివరిస్తాము. 


25. మరియు అల్లావా మిమ్మల్ని శాంతి 
నిలయం (దారుస్స లాం) వైపునకు 
ఆహ్య్మానిస్తున్నాడు. మరియు ఆయన తాను 
కోరిన వానికి బుజూమార్గం వైపునకు 
మార్గదర్శకత్యం చేస్తాడు. (1/2) 


26. * మంచి పనులు చేసిన వారికి, మంచి 
ఫలితం దొరుకుతుంది. మరియు ఇంకా ఎక్కువ 
లభిస్తుంది. మరియు వారి ముఖాలు 
నల్లబడవు మరియు వారికి అవమానమూ 
జరుగదు. అలాంటి వారు స్వర్గవాసులు. 
వారందు శాశ్వతంగా ఉంటారు. 


27. మరియు _ పాపకార్యాలు చేసిన 
వారికి, వారి పాపాలకు తగినట్టి (వపతిఫలం 
లభిస్తుంది మరియు వారిని అవమానం 
క్రమ్ముకుంటుంది. అల్లాహ్‌ నుండి వారిని 
రక్షించేవాడెవ్యడూ ఉండడు. వారి ముఖాలు 
చీకటి రాత్రి యొక్క 3 తెరలవంటి 
వాటితో కప్పబడి ఉంటాయి. అలాంటి వారు 
నరకాగ్ని వాసులు. అందులో వారు 


శాశ్వతంగా ఉంటారు. 


1. చూడండి, 6:160 మరియు 27:89. 
2. చూడండి, 3:106 మరియు 80:38-41. 
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10. సూరహ్‌ యూనుస్‌ భాగం: 11 ha cals 
28. వురియు మేము వారందరినీ Age zm Eas bet cere 
సమావేశ పరచిన Sar, సాటికల్పించిన | _ ోొ rl see (2 
(ఇర్కు చేసిన) వారితో ఇలా అంటాము: pe SEs 18 Gad 50 
“మీరునూ మరియు మీరు అలాహ్‌కు : 
ae Ave Speers RA Be 
PO 00S వారునూ, మీ Sey eels S355 


స్థానాలలోనే ఆగండి! ఆ పిదప మేము Shes He 
హరిని వేరుచేస్తాము.” వారు అల్లాహ్‌కు ధు bE! ASU MEE 
భాగస్వాములుగా కల్పించిన, వారి 

(దెవాలు ఇలా అంటారు: “పురు 

ఆరాధిస్తూ ఉండేది మమ్మల్ని కాదు; 


29. “ఇక మీకూ మరియు మాకూ 55 eae | Saab GS 
మధ్య అల్లావా సాక్ష్యం చాలు. హ్‌ 
నిశ్చయంగా, మీరు _(చేస్తూవున్ను ir 2S Site jel 
ఆరాధన గురించి మాకు ఏ మాత్రం 
తెలియదు! 

30. అక్కడ (ప్రతి వ్యక్తి తాను se Ris a 


ముందుగా చేసి పంపుకున్న కర్మలను 
తెలుసుకుంటాడు. అందరూ తమ ae Sa <a Re ea i 


వాస్తవయజమాని అయిన  అల్లాహా 

వెపునకు మరలింపబడతారు. మరియు (bt ores ool 
వారు PO oes nme దెవాలన్నీ aoe 
వారిని వీడిపోతాయి. jw 
1. చూడండి, 18:47. 

2. చూడండి, 36:59 మరియు 30:43. 

3. చూడండి, 34:41. 

4. చూడండి, 46:5-6 ఇక్కడ విశదపరచబడుతున్నది ఏమిటంటే, ఏ సాధూ సన్యాసులను, 


దర్గాలను, వలీలను, (ప్రవక్తలను వీరు ఆరాధించేవారో వారు: “మాకు వీరితో ఎలాంటి 
సంబంధం లేదు, వీరి ఆరాధన గురించి మాకు ఎమీ తెలియదు.” అని అంటారు. ఇంకా 
చూడండి, 5:116-117, 10:30, 11:21, 16:87 మరియు 28:75. 

5. అంటే వారికి అక్కడ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) SH), వారి ఏ కల్పిత దైవం కూడా పనికిరాదు. 


10. సూరహా యూనుస్‌ 


31. వారిని అడుగు: “ఆకాశం నుండి 
మరియు భూమి నుండి మీకు జీవనోపాధిని 
ఇచ్చేవాడు ఎవడు? వినే శక్తీ, చూసే శక్తీ ఎవడి 
ఆధీనంలో ఉన్నాయి? మరియు ప్రాణంలేని 
దాని నుండి ప్రాణమున్న దానిని మరియు 
(పాణమున్న దానినుండి (ప్రాణంలేని దానిని 
తీసేవాడు ఎవడు? మరియు ఈ విశ్వ 
వ్యవస్థను నడుపుతున్నవాడు ఎవడు?" వారు: 
“అల్లావ్‌!' అని తప్పకుండా అంటారు. 
అప్పుడను: “అయితే మీరు దైవభీతి కలిగి 
ఉండరా?” 


32. ఆయనే అల్లాహ్‌! మీ నిజమైన 
(ఏభువు. సత్యం తరువాత, 
మార్గ(భష్టత్యం తప్ప మిగిలేదేమిటి? 
అయితే మీరు ఎందుకు (సత్యంనుండి) 
తప్పించబడుతున్నారు? 


అయితే 


33. ఈ విధంగా దుష్టులైన వారి 
విషయంలో వారెన్నడూ విశ్యసించరని, నీ 
(పభువు అన్నమాట నిజమయింది. 


34. వారిని అడుగు: “మీరు అల్లాహ్‌కు 
సాటిగా కల్పించుకున్న వారిలో సృష్టిని 
మొదటిసారి ఆరంభించేవాడు, తరువాత 
దానిని తిరిగి ఉనికిలోకి తెచ్చేవాడు 
ఎవడైనా ఉన్నాడా? ఇలా అను: “సృష్టిని 
ఆరంభించే వాడు, దానిని తిరిగి ఉనికిలోకి 
తెచ్చేవాడూ కేవలం wera మా(త్రమే! 


అయితే మీరు ఎందుకు మోసగింప 
(సత్యం నుండి మరలింపు) 
బడుతున్నారు?* 


1. చూడండి, 39:71. 
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10. సూరహా యూనుస్‌ 


35. వారిని అడుగు: “మీరు అల్లాహ్‌కు 
సాటి కల్పించుకున్న వారిలో సత్యం 
వైపునకు మార్గదర్శకత్వం చేసేవాడు 
ఎవడైనా ఉన్నాడా? ఇంకా ఇలా అను: 
“కేవలం అల్లాహ్‌యే సత్యం వైపునకు 
మార్గదర్శకత్యం చేసేవాడు. ఎట? సత్యం 


వైపునకు మార్గదర్శకత్వం _ చేసేవాడు 
విధేయతకు ఎక్కువ wha? లేక 
మార్గదర్శకత్యం చేయబడితేనే తప్ప 


స్యయంగా సన్మార్గం పొందలేని వాడా? 
అయితే మీ శకేమయింది? మీరెలాంటి 
నిర్ణయాలు తీసుకుంటున్నారు?" 


36. మరియు వారిలో చాలా మంది 
తమ ఊహలను మా(త్రమే అనుసరించే 
వారున్నారు. నిశ్చయంగా ఊహ, సత 
(అవగాహనకు) ఎ మాతం పనికిరాదు. 
నిశ్చయంగా, వారు చేసేదంతా అల్లాహ్‌కు 
బాగా తెలుసు. 


37. మరియు అల్లావా తప్ప మరొకరి 
ద్యారా ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ కల్పించబడటం 
సంభవంకాదు; వాస్తవానికి ఇది (Arde 
(గంథాలలో) మిగిలి ఉన్న దానిని (సత్యాన్ని 
ధృవపరుస్తోంది మరియు ఇది (ముఖ్య 
సూచనలను) వివరించే (గంథం; ఇది 
సమస్తలోకాల పోషకుడైన (అల్లాహ్‌) 
తరఫునుండి వచ్చిందనటంలో ఎలాంటి 
సందేహం లేదు! 
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1. చాలామంది ఊహలను, అంటే తమ కల్పనలను లేక భావనలను అనుసరించే వారున్నారు. 
కాని సత్యం ముందు ఊహలకు, భావనలకు, కల్పనలకు ఎలాంటి స్థానం లేదు. 
ఖుర్‌ఆన్‌లో “'జన్ని అనే పదం ఊహ మరియు నిశ్చయం రండూ అర్థాలలో వాడబడింది. 
ఈ సందర్భంలో ఊహ లేక కల్పన అనే అర్థంలో వాడబడింది, (ముహమ్మద్‌ జూనాగఢి). 


10. Srdar యూనుస్‌ 


38. అయినా వారు: “అతనే 
(ముహమ్మదే) దీనిని కల్పించాడు." అని 
అంటున్నారా? వారితో అను: “మీరు 


సత్యవంతులే అయితే - అల్లాహ్‌ను విడిచి 
మీరు పిలువగలిగే వారి నందరినీ (మీ 


సహాయానికి) పిలుచుకొని - దీనివంటి 
ఒక్క సూరహానైనా (రచించి 
తీసుకురండి! 


39. కాని వారు - దాని జ్ఞానాన్ని ఇముడ్చు 
కొనక ముందే మరియు దాని వ్యాఖ్యానం 
వారివద్దకు రాకముందే - దానిని అబద్ధమని 
తిరస్కరించారు. వీరికి పూర్యమున్న వారు 
కూడా ఈ విధంగానే అబద్ధమని 
తిరస్కరించారు. కావున, చూశారా, ఆ 
దుర్మార్గుల ముగింపు ఎలా జరిగిందో! 


40. మరియు వారిలో కొందరు దీనిని (ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌ను) నమ్మే వారున్నారు మరికొందరు 
దినిని నమ్మని వారున్నారు. మరియు దౌర్దన్య 
పరులు ఎవరో నీ ప్రభువుకు బాగా తెలుసు. 


41. మరియు ఒకవేళ వారు నిన్ను 
అసత్యుడవని తిరస్కరిస్తే, వారితో అను: 
“నా కర్మలు నాకు మరియు మీ కర్మలు మీకు. 
నా కర్మలకు మీరు బాధ్యులు కారు మరియు 
మీ కర్మలకు నేను బాధ్యుడను కాను.” 


42. మరియు వారిలో కొందరు నీ 
మాటలను వింటూ ఉంటారు! ఎమీ? నీవు 
చెవిటివారికి వినిపించగలవా? మరియు 
వారు ఎమీ అర్థం చేసుకోలేక పోయిప్పటికీ 
(వారికి వినిపించగలవా)? 


Ve రేక స్సు 
> de 
we a he BE eee AR 


- “Av vee ag AGS 2 
ఫర dee J je DSS 03 
Age 7 Ber BCA 


Heel ee dsp cil 3 


1. చూడండి, 2:23 వ్యాఖ్యానం 2, 11:13, 17:88 మరియు 52:34. 


10. సూరహా యూనుస్‌ 


43. మరియు వారిలో కొందరు నీవైపుకు 
చూసూూఉంటారు. ఏమీ? నీవు (గుడ్డివారికి 
సరైనమార్గం చూపించగలవా? మరియు 
వారికి ఎమీ కనిపించనప్పటికి కూడానా? 

44. నిశ్చయంగా, అల్లావహొ మానవులకు 
ఎలాంటి అన్యాయం చేయడు, కాని 
మానవులే తమకు తాము అన్యాయం 
చేసుకుంటారు. 

45. మరియు ఆయన (అల్లాహ్‌) వారిని 
సమావేశపరచే రోజున, వారు ఒక దినపు ఒక 
ఘడియ కంటే ఎక్కువ కాలం (ఇహలోకంలో) 
గడిపినట్లు అనుకోరు. " వారు ఒకరినొకరు 
గుర్తుపడతారు. * వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ను 
దర్శించవలసివున్న సత్యాన్ని నిరాకరించిన 
వారు, తీవమైన నష్టానికి గురిఅవుతారు 
మరియు వారు మార్గదర్శకత్వాన్ని పొందలేక 
పోయారు. 

46. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌!) మేము 
వాస్తవానికి వారికి వాగ్డానం చేసిన (శిక్షలలో) 
కొన్నింటిని నీకు చూపినా, లేక (అంతకు 
ముందే) నిన్ను మరణింపజేసినా, వారు మా 
వైపుకే కదా మరలి రావలసివున్నది. చివరకు 
వారి కర్మలన్నింటికీ అల్లావహ్‌యే సాక్షి! 

47. మరియు (ప్రతి సమాజానికీ ఒక 
ప్రవక్త (పంపబడ్డాడు). ఎప్పుడైతే వారి ప్రవక్త 
వస్తాడో అప్పుడు వారిమధ్య (వ్యవహారాల) 


తీర్చు న్యాయంగా చేయబడుతుంది. 
మరియు వారి కెలాంట్‌ అన్యాయం 
జరుగదు.” 


1. చూడండి, 79:46. 
2. చూడండి, 23:101. 
3. చూడండి, 6:131-132, 17:15. 
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10. సూరహ్‌ యూనుస్‌ భాగం: 11 

48. మరియు వారిలా అడుగుతున్నారు: 
“మీరు సత్యవంతులే అయితే ఈ వాగ్డానం 
ఎప్పుడు పూర్తి కానున్నది?" 

49. (& ముహమ్మద్‌!) వారితో ఇలా అను: 
“అల్లాహ్‌ కోరితే తప్ప! నా కొరకు నేను కీడుగానీ, 
మేలుగానీ చేసుకోగలిగే శక్తి నాకు లేదు. ప్రతి 
సమాజానికి ఒక గడువు నియమింపబడి ఉంది. 
వారి గడువు వచ్చినపుడు వారు ఒక ఘడియ 
వెనక గానీ లేక ముందు గానీ కాలేరు.” 

50. వారితో అను: “ఎమీ? మీరు 
ఆలోచించారా (చూశారా)? ఒకవేళ ఆయన 
శిక్ష మీడ రాత్రి గానీ, లేక పగలు గానీ వచ్చి 
పడితే! మరి దేనికొరకు ఈ అపరాధులు 
తొందరపెడుతున్నారు?ో 


51. ఎమి? అది (ఆ 8%) మీమై 
వచ్చిపడిన తరువాతనే మీరు దానిని 
నమ్ముతారా? (ఆ Se మీరిలా 
అడగబడతారు): “ఇప్పుడా, (మీరు దానిని 
నమ్మేది)? వాస్తవానికి మీరు దానికొరకు 
తొందరపెడూ ఉండేవారు sar!” 

52. అప్పుడు దుర్మార్గులతో ఇలా 
అనబడుతుంది: “మీరు శాశ్వతమైన శిక్షను 
అనుభ వించండి! మీకు - మీరు చేస్తూఉండిన 
కర్మల ప్రతిఫలం తప్ప - వెరే (88) 
విధించబడునా?' (5/8) 
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1. ఇక్కడ అల్లాహుతా'ఆలా దైవ(పవక్త (HOH) S: “అల్లాహ్‌ కోరనిదే నాకు నేను, కీడు గానీ, 
మేలు గానీ, చేసుకోలేను.” అని చెప్పమంటున్నాడు. దైవ(పవక్త(స'అస)కే తన స్వంతానికి 
కీడుగానీ మేలుగానీ చేసుకునే శ్షక్తి లేనప్పుడు, ఇతర వలీలకుగానీ లేక సద్బురుషులకు గానీ 
- జీవించి ఉన్నా లేక మరణించినా - ఇతరులకు కీడు గానీ మేలు గానీ చేయగల శక్తి ఎలా 
ఉండగలదు? వారిని అర్థించేవారు ఇది ఎందుకు అర్థంచేసుకోలేరు? 


2. చూడండి, 7:34. 
3. చూడండి, 6:57-58, 48:32. 


10. సూరహా యూనుస్‌ 


53. * మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారు 1 7A 
ఇంకా ఇలా అడుగుతున్నారు: “ఏమీ 


v. 3 1 Gp Bm BS. wre 
ఇదంతా సత్యమేనా? వారితో అను: acl సత మత్త él 
“అవును, నా (ప్రభువు సాక్షిగా! ఇదంతా 
నిశ్చయంగా జరగబోయే సత్యమే! మరియు ry 


మీరు దానినుండి తప్పించుకోలేరు!" 


54. మరియు దుర్మార్గం చేసిన| మం Kos 
ప్రతివ్యక్తి వద్ద ఒకవేళ _ వాస్తవానికి : 


భూమిలో ఉన్న ధనమంతా ఉన్నా దానిని| [chy SOS SAT 
అంతా పరిహారంగా ఇవ్యటానికి te Tree 
సిద్ధపడతాడు, * (కాని అది స్వీకరించ EE AAA) 
బడదు). మరియు వారు ఆ శిక్షను ; 


చూసినప్పుడు లోలోపల _ పశ్చాత్తాప Het AS e285 
పడతారు. మరియు వారి మధ్య తీర్చు Be odie a 
న్యాయంగా జరుగుతుంది. మరియు వారి (ee) lls 
కెలాంటి అన్యాయం జరుగదు. 


55. ఏనండి! నిశ్చయంగా, DEA nu WS GREE 
CE “VY 

ఆకాశాలలోనూ మరియు భూమిలోనూ ఉన్న sll Bl ay Of 
సమసమూ, అలాహ్‌కే చెందినది. Be sero Gee, Ke 
అ అ alas SLY! yl; 


తెలుసుకోండి! నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
వాగ్దానం సత్యం, కాని చాలామందికి ఇది an See se గ 
తెలియదు. Joss lp 


56. ఆయనే జీవన్మరణాలను ఇచ్చే as)’ డై oF oh 
వాడు మరియు ఆయన వెపునకే మీరంతా i 

క a aa 

మరలింపబడతారు. OY a 


1. “మరణించి మట్టిగా మారిపోయిన తరువాత కూడా మళ్ఫీ సజీవులుగా మునుపటి ఆకారంలో 
లేపబడతామా?” ఇలాంటి (ప్రశ్నలు ఖుర్‌ఆన్‌లో ఇంకా రెండు చోట్లలో ఉన్నాయి. 34:3, 
64:7. 


2. చూడండి, 3:91 మరియు 5:36. 
3. చూడండి, 11:123. 


10. సూరహా యూనుస్‌ 


57. ఓ మానవులారా! వాస్తవంగా మీ 
ప్రభువు తరప్పునుండి మీ L4H 
హితోపదేశం (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) వచ్చింది 
మరియు ఇది మీ హృదయాల(రోగాలుకు 
స్వస్థతనిస్తుంది. మరియు విశ్వసించిన 
వారికి మార్గదర్శకత్వం మరియు 
కారుణ్యం ([పసాదిస్తుంది). 


ee 


58. ఇలా అను: ఇది అల్లాహ్‌ 
అను(గహం వల్ల మరియు ఆయన 
కారుణ్యంవల్ల, కావున దీనితో వారిని 
ఆనందించమును. ఇది వారు 


కూడబెల్టే దానికంటే ఎంతో మేలైనది.” 


59. ఇలా అను: “మీరు ఆలోచించారా! 
అల్లాహ్‌ మీ కొరకు అవతరింపజేసిన 
జీవనోపాధిలో నుండి మీరు స్య్వయంగానే 
కొన్నింటని ధర్మసమ్మతం ae 
కొన్నింటిని నిషేధం చేసుకున్నారు." 
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ప్రక 


అనుమతినిచ్చాడా? లేదా మీ ares (a) Sats IE ASS 


ఇలా అడుగు: “ఎమీ అల్లాహ్‌ దీనికి 
కల్పనలను అల్లాహ్‌కు అంటగట్టు 
తున్నారా? 

60. మరియు అల్లాహ్‌నె అబద్దాలు 
కల్పించేవారు, తీర్చుదినమును గురించి 
ఏమనుకుంటున్నారు? నిశ్చయంగా, 
emer మానవుల యెడల అత్యంత 


అనుగహం కలవాడు, కాని చాలా మంది 
కృతజ్ఞతలు చూపరు. 


1. చూడండి, 17:82 మరియు 41:44. 
2. చూడండి, 5:101-102. 
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10. సూరహా యూనుస్‌ 


61. మరియు 


నీవు ఏ 
కార్యంలో ఉన్నా మరియు ఖుర్‌ఆన్‌ నుండి 
నీవు దేనిని పఠిస్తూ ఉన్నా మరియు (ఓ 
మానవులారా!) మీరు ఎమి చేస్తూ ఉన్నా! 
మీరు మీ పనులలో నిమగ్నులై ఉన్నప్పుడు, 
మేము మిమ్మల్ని కనిపెట్టుకునే ఉంటాము. 
భూమ్యాకాశాలలో ఉన్నటువంటి ఒక రవంత 


(ఓ (పవకా) 


(పరమాణువంత) వస్తువైనా, దాని కంటే 
చిన్నదైనా లేదా పెద్దదైనా, నీ ప్రభువు 
దృష్టినుండి మరుగుగా "తదు. అదంతా ఒక 
స్పష్టమైన (గ్రంథంలో [వ్రాయబడి ఉంది." 


62. వినండి! నిశ్చయంగా, అల్లావాకు 
(పియులైనవారికి * ఎలాంటి భయమూ 
ఉండదు మరియు వారు దుఃఖపడరు కూడా! 


63. ఎవరైతే విశ్వసించారో మరియు 
దైవభీతి కలిగి ఉంటారో! 


64. వారికి ఇహలోక జీవితంలోనూ 
మరియు పరలోకంలోనూ శుభవార్త 
ఉంటుంది. అల్లాహ్‌ పలుకులలో ఎలాంటి 
మార్పు ఉండదు. ఇదే ఆ గొప్ప సాఫల్యం 
(విజయం). 


65. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారి 
మాటలు నిన్ను దుఃఖింపజేయకూడదు. 
నిశ్చయంగా, శక్తి (గౌరవం) అంతా 
అల్లాహ్‌కే చెందుతుంది. ఆయనే Odeo 
వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. 


1. చూడండి, 6:59, 38, 11:6. 


os AE ol అ 


a 
Aves 


Inver AY gles 
అ 2 Ane we 
ost Sle Sole Ke, 


7 40 By od OF 
CW) OS a ae 
Zo Ae A,r Pr 


es] ly pores vil 


@ 3 


2. అవ్‌లియా', వలియ్యున్‌: (ఏక వ.) ఈ పదానికి, సహాయకుడు, రక్షించే వాడు, పోషించే వాడు, 
బంధువు, సన్నిహితుడు, (ప్రియుడు, యజమాని, స్వామి, కర్త, స్నేహితుడు మొదలైన 


అర్థాలున్నాయి. చూడండి, 2:257 మరియు 3:68. 


3. 'ఇ'జ్ఞతున్‌: అనేపదానికి శక్తి, గౌరవం, ఆదరం అనే అర్జాలున్నాయి. 


10. సూరహా యూనుస్‌ 


66. ఐఏనండి! నిశ్చయంగా, 
ఆకాశాలలో ఉన్నదంతా మరియు 
భూమిలో ఉన్నదంతా అల్లాహ్‌ కే 
చెందుతుంది. మరియు అల్లాహ్‌ను 
కాదని ఆయనకు భాగస్వాములను 
కల్పించి వారిని (పార్థించేవారు, ఎవరిని 
అనుసరిస్తున్నారు? వారు 


అనుసరిస్తున్నది కేవలం తమ (భ్రమలనే 
మరియు వారు కేవలం ఊహాగానాలు 
మా(త్రమే చేస్తున్నారు. 


67. ఆయనే మీ కొరకు రాత్రిని 
విశాంతి పొందటానికి మరియు పగటిని 
(సంపాదించటానికి) (పకాశవంతంగా 
చేశాడు. నిశ్చయంగా శ్రద్ధగా వినేవారికి 
ఇందులో సూచనలున్నాయి. 


68. “అల్లావా (ఒకరిని) కొడుకుగా 
చేసుకున్నాడు.” " అని వారు (యూదులు 
మరియు కై9స్తవులు) అంటారు. ఆయన 
సర్యలోపాలకు అతీతుడు. ఆయన స్వయం 
సమృద్ధుడు. ఆకాశాలలోను మరియు 
భూమిలోనూ ఉన్నదంతా ఆయనకే చెందు 
తుంది! ఇలా అనటానికి మీ దగ్గర ఏదైనా 
నిదర్శనం ఉందా? ఎమీ? అల్లాహ్‌ను 
గురించి మీకు తెలియని మాటలు 
అంటారా? 


1. యూదులు అంటారు: “ 'ఉ'జైర్‌ ('అ.స.) అల్లాహ్‌ కొడుకు. అని. కై9స్తవులు అంటారు: 
“ఏసు క్రీస్తు అల్లాహ్‌ కొడుకు.” అని. కుమారుడు ఉండాలని, వారే కోరుతారు, BE తమ 
మరణం తరువాత తమ ఆస్తిపాస్తులకు వారసుడు ఉండాలని కోరుతారో! అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
నిత్యుడు, సజీవుడు, అంతా నశించిన తరువాత కూడా మిగిలి ఉండేవాడు. విశ్వంలో ఉన్న 
సమస్తమూ ఆయనకే చెందినది. ఆయనే సర్వ్యానికి వారసుడు. అలాంటప్పుడు, ఆయనకు 
కొడుకు అవసరం ఎందుకుంటుంది. చూడండి, 2:116, 19:90-92 మరియు 6:100. 


10. సూరహా యూనుస్‌ భాగం: 11 


69. ఇలా అను: “నిశ్సృయంగా, | ౩4. acer oe ae et 
అల్లాహ్‌కు అబద్దం అంటగల్టే a al Je Safe ob 
సాఫల్యం పొందరు.” Wy pda SKN 

70. ఇహలోకంలో వారు కొంతకాలం = Se 
సుఖాలు అనుభవించవచ్చు! కాని తరువాత Gls Gala is 
మా వైపునకే, వారికి మరలి రావలసి ఉంది. 47% aA ASR oa oe 


SA lperin 
అప్పుడు మేము వారి సత్యతిరస్కారానికి | ~~ ou a 


ఫలితంగా, వారికి కఠిన శిక్షను HO] పగ LE 
చూపుతాము. (3/4) 


71.* మరియు వారికి నూహ్‌ గాథను 
వినిపించు." అతను తన జాతివారితో ఇలా | Ib od G YK Ihe 
అన్నప్పుడు: “నా జాతి సోదరులారా! నేను | , poe ts 
మీలో ఉండటం మరియు అల్లాహ్‌ సూచనలను | Me నీ కకం! పక ad 
(ఆయాత్‌ బోధించటం, మీకు బాధా} 4; ౫4 ee we 4 
కరమైనదిగా ఉంటే! నేను మాత్రం అల్లాహ్‌నే | 


నమ్ముకున్నాను. మీరూ మరియు మీరు <5 na CIES ait 
అల్లాహ్‌కు సాటి కల్పించిన వారూ, అందరూ Bh Men sg Bey 

bi CA! 2-7 oe shee mw 
కలిసి ఒక (పన్నాగపు) నిర్ణయం తీసుకోండి, ASOT నకు 


తరువాత మీ నిర్ణయంలో మీ కెలాంటి సందేహం Mal pa CC 
లేకుండా చూసుకోండి. ఆ పిదప ఆ పన్నాగాన్ని i . 

నాకు వ్యతిరేకంగా ప్రయోగించండి; నాకు Wy of bi 

ఏమాత్రం వ్యవధి నివ్వకండి. Pe, . 

0 me BAR A re A De 

72. “కాని, ఒకవేళ మీరు BWASAS, oF xk అక of 


నేను మా|తం మీనుండి ఎలాంటి |పతిఫలాని ae ee ae DR gag 
svete లేదు! నా ప sl gel J ae 
అల్లాహ్‌ దగ్గర ఉంది. మరియు నేను కేవలం Zsa. 
అల్లాహ్‌కే విధేయుడను (Sno) అయి 7 
ఉండాలని ఆజ్ఞాపించబడ్డాను."ో (ws) eal 


1. నూహ్‌ (అ.స.) వివరాలకు చూడండి, 11:36-48 మరియు 7:59-64. 

2. నూహ్‌ (అ.సు యొక్క ఈ మాటల నుండి తెలిసేదేమిటంటే (పవక్తలందరూ, ఇస్లాం - 
అంటే, ఏకైక ఆరాధ్యుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కే విధేయులై ఉండాలని - బోధించారు. చూడండి, 
27:91, 2:131-132, 12:101, 10:84, 7:126, 27:44, 5:111 మరియు 6:162-163. 


10. సూరహ్‌ యూనుస్‌ భాగం: 11 

73. కాని, వారు అతనిని అబద్దీకుడని 
తిరస్కరించారు. కావున మేము అతనిని 
మరియు అతనితో పాటు ఓడలో ఉన్న 
వారిని రక్షించి, వారిని భూమికి 
వారసులుగా చేశాము. మరియు మా 
సూచనలను అబద్దాలని తిరస్కరించిన 
వారిని ముంచివేశాము. కావున చూడండి, 
చాచ్చరిక చేయబడినా (విశ్వసించని) 
వారి గతి ఎమయిందో! 


74. అతని (Sra) తరువాత 
(పఏవక్షలను వారి వారి జాతుల వారివద్దకు 
పంపాము. వారు, వారివద్దకు స్పష్టమైన 
నిదర్శనాలు తీసుకొని వచ్చినా! వారు 
మొదట అబద్ధమని తిరస్కరించిన 
విషయాన్ని 809) విశ్వసించ లేక 
పోయారు. ఈ విధంగా మేము హద్దులు మీరి 
(పవర్తించే వారి హృదయాల మీద ముద 
వేస్తాము. 


75. ఇక వారి తరువాత, మూసా 
మరియు హారూన్‌లను మా 
సూచనలతో SEBS మరియు అతని 
నాయకుల వద్దకు పంపితే, వారు 
దురహంకారం చూపారు. వారు 


అపరాధులైన జనులు. 


76. కావున మా వద్దనుండి సత్యం 
వారి ముందుకు వచ్చినపుడు వారు: 
“నిశ్చయంగా, ఇది 
మం|త్రజాలమే!' అని అన్నారు. 
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10. సూరహా యూనుస్‌ భాగం: 11 


77. మూసా అన్నాడు: “ఎమీ? సత్యం మీ 
ముందుకు వచ్చిన తరువాత కూడా ఇలా 
అంటారా? ఎమీ? ఇది మం|త్రజాలమా? 
మరియు మాంత్రికులు ఎన్నడూ సాఫల్యం 
పొందరు కదా!" 


78. వారన్నారు: “మా తండడ్రితాతలు 
నడిచిన మార్గం నుండి మమ్మల్ని 
మళ్ళించాలని మరియు వీ ఇద్దరి 
పెద్దరికాన్ని భూమిలో న్థాపించాలనా, 
మీరిద్దరూ వచ్చింది? మరియు మేము 
మి ఇద్దరినీ ఎ మాత్రం 
D¥eVow So!” 


79. మరియు SEBS (తన వారితో) 
అన్నాడు: “నేర్చుగల (పతి మాంత్రికుణ్ణి నా 
వద్దకు తీసుకురండి!” 


80. మాంత్రికులు వచ్చిన తరువాత 
మూసా వారితో: “మీరు విసరదలచుకున్న 


వాటిని విసరండి!" అని అన్నాడు. 


81. వారు విసరగానే మూసా: “మీరు 
విసిరింది మంత్రజాలం. “cs 
అల్లాహ్‌ దానిని భంగపరుసాడు. 
నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ దౌర్దన్యపరుల 
కార్యాలను చక్కబడనివ్యడు. 


82. మరియు అల్లాహ్‌ తన ఆజ్ఞతో 
సత్యాన్ని సత్యంగా నిరూపిస్తాడు,” ఆదీ 
అపరాధులకు ఎంత 


సరే!" 


అసహ్యకరమైనా 


1. చూడండి, 7:116 మరియు 20:66. 
2. చూడండి, 8:7 మరియు 42:24. 
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10. సూరహా యూనుస్‌ భాగం: 11 


83. కాని ఫిరొజెన్‌ మరియు 
నాయకులు తమను  హింసిస్తారేమా 
అనే భయంతో! అతని జాతివారిలోని కొందరు 
(ప్రజలు తప ఇతరులు మూసాను 
విశ్వసించలేదు.' మరియు వాస్తవానికి, POLS 
దేశంలో (పాబల్యం వహించి ఉండేవాడు. 
మరియు నిశ్చయంగా, అతడు మితిమీరి 
పవర్తించే వారిలో ఒకడుగా ఉండేవాడు. 


84. మరియు మూసా అన్నాడు: “నా 
జాతి (ప్రజలారా! మీకు నిజంగానే అల్లాహ్‌ 
మీద విశ్వాసం ఉంటే మరియు మీరు 
నిజంగానే అల్లాహ్‌కు విధేయులు 
(ముస్లింలు) అయితే, మీరు wots 
(అల్లాహ్‌) DHA నమ్మకం ఉంచుకోండి.” 

85. అప్పుడు వారిలా జవాబిచ్చారు: 
“మేము అల్లాహానే నమ్ముకున్నాము. ఓ మా 
(పభూ! మమ్మల్ని దుర్మార్గులకు పరీక్షా 
సాధనంగా చేయకు; 

86. “మరియు నీ కారుణ్యంతో మమ్మల్ని 
సత్యతిరస్కార |పజలనుండి కాపాడు.” 

87. మరియు మేము మూసాకు మరియు 
అతని సోదరునికి ఇలా దివ్యజ్ఞానం (వ'హీ) 
పంపాము: “మీరు, మీ జాతి వారి కొరకు 
ఈజిస్థ్టులో గృహాలను సమకూర్చుకోండి. 
మరియు మీ గృహాలను, (ప్రార్థనా స్థలాలుగా 
చేసుకొని నమాిజ్‌లను స్థాపించండి. * 
మరియు విశ్వాసులకు శుభవార్తలు ఇవ్వు." 


అతని 


1. చూడండి, 7:120-126. 
2. చూడండి, 7:128-129. 
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3. దీని అర్థం ఎమిటంటే ఫిర్‌'జెన్‌ జాతివారి SYargo నుండి తప్పించుకోవటానికి వారితో: 
“మీరు మీ ఇండ్లలోనే ప్రార్థనాస్థలాలు ఏర్పాటు చేసుకొని, DHS WPS వైపునకు మరలి 


(పార్థనలు చేయండి.” 


అని, ఆదేశమివ్యబడింది. 


10. సూరహా యూనుస్‌ 


88. మూసా ఇలా ప్రార్థించాడు: “ఓ Bead ZO teens 
మా ప్రభూ! నిశ్చయంగా, నీవు ఫిర్‌జెన్‌కు 
మరియు అతని నాయకులకు ఇహలోక | స్హృషేము స దక 
జీవితంలో వైభవం మరియు సంపదలను ” 
(ప్రసాదించావు. ఓ మా (ప్రభూ! వారిని ge Wed 5 Gall yd 
((వఏజలను) న మార్గం నుండి ee A si 2 
తప్పించటానికా ఇవి? ఓ మా ప్రభూ! | నలల GH de 
వారి సంపదలను ధ్యంసం చేయి, వారి 
హృదయాలమె కరినావస్థను కలుగజేయి, 


ox sa BA ne oh 282 


dg lye We igs be 2351) 


ఎందుకంటే వారు కఠిన శిక్షను Ooh 
చూసేంతవరకు విశ్వసించరు!" . 
as Aves 2 2246 
89. (అల్లాహ్‌) సెలవిచ్చాడు: “మీ Le Cl 8 J 
ఉభయుల [PIS అంగీకరించబడింది. ES ech 
మీరిద్దరూ (బుజాూమార్గంమె) స్థిరంగా ee 
ఉండండి. మీరిద్దరూ తెలివిలేని వారి OF ప aii 


మార్గాన్ని అనుసరించకండి.” (7/8) 
90.* మరియు మేము ఇస్రాయీల్‌ | ఈ! ఈల! Ge రుడు ఈ 
సంతతి వారిని సముద్రం దాటించాము. ఆ wee ee ia 
పిదప PES మరియు అతని సైనికులు — Fs 
దౌర్జన్యంతో మరియు శతృత్వంతో వారిని ASME NE 
వెంబడించారు. చివరకు _(ఫిర్‌'జెన్‌) 3 
మునిగిపోతూ అన్నాడు: “నిశ్చయంగా, | ఈ 
ఇ[సాయీ'ల్‌ సంతతి వారు విశ్వసించిన 3 
దేవుడు తప్ప మరొక దేవుడు లేడని నేను ce Ul, 
విశ్యసించాను. నేను విధేయులలో 
(ముస్లింలలో) చేరాను!" 
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1. నూహ్‌ (అ.స.) 950 సంవత్సరాల వరకు ధర్మ (పచారం చేసినా కూడా అతని జాతివారు, 
ఇస్లాం వైపుకు రాలేదు, వారు అతని ఆహ్యానాన్ని తిరస్కరించారు. ఆ తరువాత అతను 
సహించలేక చేసిన శాపాన్నిగురించి చూడండి, 71:26. అదేవిధంగా మూసా(అ.స.) కూడా 
సహించుకోలేక వారి మీదకు ఆపదలను పంపమని అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను (ప్రార్థించారు. 

2. ఖుర్‌ఆన్‌లో పేర్కొనబడిన కథలు గుణపాఠం నేర్చుకోవటానికే ఉన్నాయి కానీ కథలు 
చెప్పాలనే ఉద్దేశ్యంతో కాదు. చూడండి ఖుర్‌ఆన్‌, 2:50 మరియు సూరవా అష్‌-షు'అరా. 


4A 3 
10. సూరహ్‌ యూనుస్‌ భాగం: 11 VY sl Ve Gd gh ర 


91. (అక ఇలా జవాబు ఇవ్యబడింది): 

“ఇప్పుడా, ' (నీవు విశ్వసించేది? మరియు J రక 38 5a 
వాస్తవానికి నీవు, ఇంతవరకు ఆజ్ఞోల్లంఘన తజ 
చేస్తూ ఉన్నావు మరియు దౌర్దన్యపరులలో చేరి nae 

ఉన్నావు కదా! . Meee 

92. “ఇక నీ తరువాత వచ్చేవారికి ఒక| LX తష ASS (Fit 
సూచనగా ఉండటానికి ఈ నాడు నీ శవాని A Ga BP a 
కాపాడుతాము.” మరియు er, of Si a aale 53 
చాలా మంది ప్రజలు మా సూచనల పట్ల Wy Sle Ost Se tl 
నిర్ల్హక్షుకలై ఉన్నారు. 

93. మరియు _ వాస్తవానికి మేము త్ర Les i a 
ఇ[సాయీల్‌ సంతతి వారికి ఉండటానికి మంచి 
స్థానాన్ని ఇచ్చి, వారికి ఉత్తమ జీవనోపాధిని | ఏడ అద స మ 
(ప్రసాదించాము. మరియు వారివద్దకు దివ్య a 
జ్ఞానం వచ్చినంతవరకు వారి మధ్య భేదాభి ఆసీత్‌ 5 al mck & 
(పాయాలు రాలేదు. నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు gh gear Sverre ve 
పునరుత్ణాన దినమున వారిమధ్య ఉన్న భేదాభి | — ~ "oe 
ప్రాయాలను గురించి BH Daw. Wry Sali 

94. (ఓ ము హమ్మ ద్‌!) ఒకవేళ నీ al SDs 
వైపునకు అవతరింపజేయబడిన 
విషయాలను గురించి నీకేమైనా fe eee ail yes 
సందేహం ఉంటే నీకు పూర్ణం వచ్చిన i 
(Noma) చదువుతున్న వారిని అడుగు! oad! Bae oad ALS os 
వాస్తవంగా, నీ (ప్రభువు S6x00e నీ ste bee 
వద్దకు సత్యం వచ్చింది. కావున నీవు © GANS SSH OH 


సందేహించే వారిలో BS, IY OU fel ste gr 
i 7 
95. మరియు అల్లాహ్‌ సూచనలను Ip Cl os J 
అబద్ధాలని నిరాకరించిన వారిలో చేరకు. IEE Nest 
అలాచేస్తే నీవు కూడా తప్పక నష్టం 
పొందే వారిలో చేరిపోతావు. Wy 


1. చూడండి, 4:18. 


10. సూరహ్‌ యూనుస్‌ భాగం: 11 \e cnr" ee 
96. నిశ్చయంగా, ఎవరి Ber i 
+ cE NG 

విషయంలోనైతే నీ ప్రభువు వాక్కు £- EE 


సత్యమని నిరూపించబడిందో, వారు © ipa J a5 Av 
ఎన్నటికీ విశ్వసించరు. 


i og Gr a as Az Zr 
97. మరియు ఒకవేళ వారి వద్దకు ఎ 9 Sak Ja LE 
విధమైన అద్భుత సూచన వచ్చినా! వారు 7 
బాధాకరమైన శిక్షను చూడనంత వరకు Wy 2 cH 
(విశ్వసించరు). 


98. యూనుస్‌ జాతివారు తప్ప! ఇతర | GOS య హో ఆక VE 
ఏ పురవాసులకు కూడా, (శిక్షను చూసిన J 

తరువాత) విశ్వసించగా, వారి విశ్వాసం fai CI Rey Y! Gaal 
వారికి లాభదాయకం కాలేకపోయింది! es Hee 
(యూనుస్‌ జాతి) వారు విశ్వసించిన పిదప | FEAT అం గడు LS 


మేము వారి నుండి ఇహలోక జీవితపు 4. Be gre Wh pad 

అ MEG Mn) J 
అవమానకరమైన Bx SCohow sa. gar dl veal gyal 
మరియు వారిని కొంతకాలం వరకు వారికి DO 


(ఇహలోక జీవితాన్ని అనుభవించే 
అవకాశాన్ని ఇచ్చాము.” 


aod ~y ZA 
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99. మరియు నీ ప్రభువు కోరితే,| MV GeV AY; 
భూమిలో ఉన్నవారందరూ విశ్వసించేవారు. eee. 3 

ఎమీ? నీవు మానవులందరినీ విశ్వాసులయేే 2G abl Le pels 


వరకు, వారిని బలవంతంచేసూ ఉంటావా? EPA EAC 
జ EEA PPD SO 


1. మా శిక్ష చూసిన తరువాత విశ్వసిస్తే అది వారికి లాభదాయకం కాదు. చూడండి, 40:85. 


2. యూనుస్‌ (అ.స.), “నైనవా' (Nineveh) వాసులకు ధర్మ[పచారం చేశారు. కాని వారతనిని 
తిరస్కరించారు. దానికి అతను కోపపడి ఉ[దేకంతో వారిని శపించి వెళ్ళిపోయారు. PHS 
శిక్షరావడం చూసి (ప్రజలందరూ ఒక మైదానంలో చేరుకొని అల్లాహ్‌(సు.తా)ను 
మన్నించమని ప్రార్థించారు. వారి క్షమాపణను అంగీకరించి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వారి శిక్షను 
తొలగించాడు. ఆ తరువాత వారు అల్లాహ్‌(సు.తా.)కు విధేయు(ముస్లిములు అయ్యారు. ఈ 
విధంగా శిక్షను చూసిన తరువాత క్షమాపణ అంగీకరించబడిన వారు కేవలం యూనుస్‌ 
(అ.స.) జాతి (ప్రజలు మాత్రమే. ఇంకా చూడండి, 21:87-88, 37:139-148, (ఫత్స్‌ 
అల్‌-'ఖదీర్‌). 
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10. సూరా యూనుస్‌ భాగం: 11 \\ sel Ve ody ye 


100. మరియు ఎ వ్యక్తి అయినాసరే 
అల్లాహ్‌ అనుమతి లేనిదే విశ్వసించజాలడు. 
జ్ఞానాన్ని ఉపయోగించని wd ఆయన Se Sy Soy 
(అవిశ్వ్యాసపు) మాలిన్యాన్ని రుద్దుతాడు. 
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101. ఇలా అను: “ఆకాశాలలోనూ, © eee = 
మరియు భూమిలోనూ, ఏమేమున్నాయో Ele GG LPT Js 
చూడండి! మరియు విశ్వసించని ప్రజలకు | 352, “et Cr 
సూచనలు గానీ హాచ్చరికలు mo) ఈం! oll 
ఏవిధంగానూ పనికిరావు! sare Dy 
102. ఇప్పుడు వారు, తమకు పూర్వం vive 4 Bey 

EA = \ a Ft 
గతించిన వారికి సంభవించిన దినాల కోసం Al eo VY) yt JS 


తప్ప మరి దేనికోసం నిరీక్షిస్తున్నారు? | Hye PG HE ull 
వారితో అను: “మీరూ నిరీక్షించండి! a roe 
నిశ్చయంగా, నేనుకూడా మీతోపాటు Os) I os KG Gy 
DOR సాను!" 

103. తరువాత మేము మా (ప్రవక్తలను in Gea 
మరియు విశ్వసించిన వారిని కాపాడుతూ ; es 
ఉంటాము. ఈ విధంగా విశ్వాసులను | WiKi Ae wT 
కాపాడటం మా విధి. 

104. (ఓ (557!) ఇలా అను: ఓ ee ee 
మానవులారా! నా ధర్మాన్ని గురించి మీకు | tee ప HEN TEE Ss 
ఎలాంటి సందేహం ఉన్నా అల్లాహ్‌ను! 4 4 fe. 
వదలి మీరు ఆరాధించే వారిని నేనెన్నడూ SSE - 
ఆరాధించను. అంతేకాదు, నేను అల్లాహ్‌నే క Uh GN ait 20K Ea) 
ఆరాధిస్తాను. ఆయనే మిమ్మల్ని మరణింప a Sa 
జేస్తాడు. మరియు నేను విశ్యాసులలో © east desb 
ఒకడిగా ఉండాలని ఆదేశించబడ్డాను."' 


ee 


105. (నేను ఇలా ఆజ్ఞాపించబడ్లాను): Ze Marais 
దు 5 (rs “pill ; 3\ AI 
“DH మాత్రం సత్యధర్మ మైన ఏకదైవ ret 
సిద్ధాంతాన్నే అనుసరించు. మరియు ORS APT <> 1 
ఎన్నటికీ అల్లాహ్‌కు సాటి కల్పించే (షిర్క్‌ | 
చేసే) వారిలో చేరకు. 


10. సూరహా యూనుస్‌ భాగం: 11 


106. “మరియు అల్లాహ్‌ను వదలి నీకు 
లాభం గానీ మరియు నష్టం గానీ 
కలిగించలేని దానిని నీవు ప్రార్థించకు. 
ఒకవేళ నీవు అలాచేస్తే! నిశ్చయంగా, నీవు 
దుర్మార్గులలో చేరిన వాడవవుతావు." 


107. ఒకవేళ అల్లాహ్‌ నీకు ఎదైనా ఆపద 
కలిగించదలిస్తే ఆయన తప్ప మరెవ్యరూ 
దానిని తొలగించలేరు. మరియు ఆయన నీకు 
మేలు చేయదలిస్తే, ఆయన అను(గహాన్ని 
ఎవ్వడూ మళ్ళించలేడు. ఆయన తన 
దాసులలో తాను కోరిన వారికి తన 
అను(గహాన్ని (పసాదిస్తాడు. మరియు 
ఆయనే క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. 


ee 


108. (ఓ |(పవకా) ఇలా అను: ఓ 
మానవులారా! వాస్తవంగా, మీ (పభువు 
తరఫు నుండి మీ వద్దకు సత్యం వచ్చి 
ఉన్నది. ఇక ఎవడు సన్మార్గాన్ని 
అనుసరిస్తాడో! నిశ్చయంగా, అతడు 
తనమేలుకే సన్మార్గాన్ని అనుసరిస్తాడు. ఇక 
ఎవడు మార్గ భష్టుడవుతాడో నిశ్చయంగా 
తనకే నష్టం కలిగించుకుంటాడు. నేను మీ 
బాధ్యత వహించేవాడను కాను!" 


109. మరియు (ఓ (ప్రవకాD wD 
అవతరింపజేయబడిన సందేశాన్ని (5 ara) 
అనుసరించు. మరియు అల్లాహ్‌ తీర్చుచేసే 
వరకు నీవు ఓర్పువహించు. మరియు 
న్యాయాధిపతులలో ఆయనే అత్యుత్తముడు. 
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11. సూరహ్‌ హూద్‌ భాగం: 11 


11. సూరహ్‌ హూద్‌ ఎదీ 5 ys 


ఈ సూరహ్‌, సూరవా యూనుస్‌ Shard, అంతిమ ముక్కా కాలంలో 
అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 123 ఆయతులున్నాయి. ఇందులో మానవుల 
పరస్పర వ్యవహారాలను గురించి చర్చ ఉంది. ముఖ్యంగా ఆయత్‌ 117: 
“మరియు వాట్‌లో నివసించే (ప్రజలు SSE GHG ఉన్నంతవరకు, అలాంటి 
నగరాలను నీ (ప్రభువు అన్యాయంగా నాశనం చేసేవాడు కాడు!" దీనిపేరు 50వ 
ఆయత్‌ నుండి (గహింపబడింది. హూద్‌ ('అ.స.) "అరబ్బు (ప్రవక్త. ఈ సూరహాలో 
ఇంకా ఇద్దరు “అరబ్బు (ప్రవక్తల (ప్రస్తావన వస్తుంది. వారు సమూద్‌ జాతికి చెందిన 
'సాలిహ్‌ (అ.స.) మరియు మద్‌యన్‌ |పాంతానికి చెందిన షుఐబ్‌ (అ.స.). 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


ono CI OT iS 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Salt 


ద్‌ జ 4 aes: z= 
1. అలిఫ్‌-లామ్‌-ర. (ఇది) ఒక దివ్య (గంథం, Be we sis RSH 
AD సూక్తుఆయాత్‌)లు నిర్జుష్టమైనవి మరియు 


మహా వివేచనాపరుడు, సర్వం తెలిసినవాడు CY at SoS os 
అయిన (అల్లాహ్‌) తరఫు నుండి కక 
వివరించబడ్డాయి; 


2. మీరు అల్లాహ్‌ను తప్ప ఇతరులను to, te 4 
ఆరాధించకూడదని. (ఓ ము'హమ్మద్‌ ఇలా 


ను: “నిశ్సృయంగా నేను, ఆయన (అల్లాప్‌ Bae BS 
Re se ee 
తరఫునుండి మీకు హాచ్చరిక చేసేవాడిని 


మరియు శుభవార్తలు ఇచ్చేవాడిని మాత్రమే! 

3. “మరియు మీరు మీ ప్రభువును క్షమా | 173 FSS ase sth 
భిక్ష వేడుకుంటే, తరువాత ఆయన వైపుకు | ~~ ' 
పశ్చాత్తాపంతో మరలితే, ఆయన మీకు AS aCe SS 
నిర్ణయించిన గడువు వరకు మంచి ———™ 
సుఖసంతోషాలను ప్రసాదిస్తాడు. మరియు jab 53 bobs Bs 
అను[గహాలకు అర్హుడైన (పతి ఒక్కనికీ ఆయన 

బా A 
తన అను(గహాలను ప్రసాదిసాడు. కానీ మీరు ob 
వెనుదిరిగితే! నిశ్చయంగా, ఆ గొప్ప DY 
దినమున dob రాబోయే శిక్షకు నేను ‘Ons pp Clie Se 
భయపడుతున్నాను! 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 11 


4. “అల్లాహ్‌ వెపునశే మీ 
మరలింపు ఉంది. వురియు ఆయన 
(28S చేయగల సవుర్గుడు."* 


5. వినండి! వాస్తవానికి వారు ఆయన 
నుండి దాక్కోవటానికి తమ వక్షాలను 
(తిప్పుకుంటున్నారు. _జాగగత్త! వారు 
తమ వస్తాలలో తమను తాము 
కప్పుకున్నప్ప టికీ, ఆయన (అల్లాహ్‌కు 
వారు దాచే విషయాలూ మరియు 
వలిబుచ్చే విషయాలూ అన్నీ బాగా 
తెలుసు. నిశ్చయంగా, ఆయనకు 
హృదయాలలో ఉస్నని (రహస్యాలు) 
కూడా బాగా తెలుసు. 


1. చూడండి, 8:55. 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


6. (*) మరియు భూమి 
సంచరించే (పతి (పాణి జీవనోపాధి (బాధ్యత) 
అల్లాహ్‌ DSS ఉంది. ఆయనకు దాని 
నివాసం, నివాసకాలం మరియు దాని అంతిమ 
నివాసస్థలమూ తెలుసు. అంతా ఒక 
Oj QRS (గంథంలో (వాయబడి) ఉంది. 


7. మరియు ఆయనే ఆకాశాలను 
మరియు భూమిని ఆరు దినము 
(అయ్యాాూమ్‌)లలో సృష్టించాడు మరియు 
ఆయన సింహాసనం (అర్‌ నీటిమీద 
ఉండేది. మీలో మంచి పనులు చేసేవాడు 
ఎవడో పరీక్షించటానికి (ఆయన ఇదంతా 
సృష్టించాడు). నీవు వారితో: “నిశ్చయంగా, 
మీరు మరణించిన తరువాత మరల 
Saber.” అని అన్నప్పుడు, 
సత్యతిరస్కారులు తప్పక అంటారు: “ఇది 
ఒక స్పష్టమైన మాయాజాలం మాత్రమే." 


8. మరియు ఒకవేళ మేము వారి శిక్షను 
ఒక నిర్గీతకాలం” వరకు ఆపి ఉంచితే, వారు 
తప్పకుండా అంటారు: “దానిని ఆపుతున్నది 
ab?" వాస్తవానికి అది వచ్చిన రోజు, 
దానిని వారినుండి తొలగించగల వారెవ్యరూ 
ఉండరు. మరియు వారు ఎగతాళి చేస్తూ 
ఉన్నదే, వారిని క్రమ్ముకుంటుంది. 


1. చూడండి, 6:98. 
2: ఉమ్మతున్‌: ఇక్కడ కాలం, 
విధంగానైతే 12:45లో వాడబడిందో. 


అర్థంలో మరియు 43:23లో ధర్మం అనే అర్థంలో మరియు 28:23, 


అనే అర్థంలో వాడబడింది. 
16:120లో ఈ పదం ఇమామ్‌, నాయకుడనే 


ve DIG; sa Pane 


ae 


sar 2 nae వ 


(ఫత్స్‌ అల్‌ోఖదీర్‌. ఏ 


7:159, 


10: ):47లలో సమాజం, సంఘం, తెగ అనే అర్థాలలో వాడబడింది (ఇబ్నె- కపీ'ర్‌). 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


9. మరియు ఒకవేళ మేము మానవునికి 
మా కారుణ్యాన్ని రుచిచూపించి, తరువాత 
అతనినుండి దానిని లాక్కుంటే! నిశ్చయంగా, 
అతడు నిరాశచెంది, కృతఘ్నుడవుతాడు. 


10. కాని ఒకవేళ మేము అతనికి ఆపద 
తరువాత, అనుగ్రహాన్ని రుచిచూపిస్తే: “నా 
ఆపదలన్నీనా నుండి తొలగిపోయాయి!" అని 
అంటాడు. నిశ్చయంగా, అతడు ఆనందంతో, 
విరవీగుతాడు. 


11. కాని ఎవరైతే సహనం వహించి, 
సత్క్మార్యాలు చేస్తూ ఉంటారో, అలాంటి 
వారికి oa మరియు గొప్ప (పతిఫలం 
ఉంటాయి. 


12. (ఓ (పవకా) బహుశా నీవు, VW 
అవతరింపజేయబడిన దివ్యజ్ఞానం 
(వ'హీలోని కొంతభాగాన్ని విడిచిాుట్టి 
నున్నావేమో! మరియు దానితో నీ 
హృదయానికి ఇబ్బంది కలుగుతుందేమో! 
ఎందుకంటే, (సత్యతిరస్కారులు) ఇలా 
అంటున్నారని: “asd ఒక నిధి ఎందుకు 
దింపబడలేదు? లేదా ఇతనితో బాటు ఒక 
దేవదూత ఎందుకు రాలేదు? నిశ్చయంగా, 
నీవైతే కేవలం హాచ్చరిక Dowdy 
మాత్రమే. మరియు అల్లాహ్‌యే (ప్రతిదాని 
కార్యసాధకుడు.” 
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1. చూడండి, 70:19-22 మరియు ముస్నద్‌ అ'హ్మద్‌, పు-3, పే. 4 


2. చూడండి, 25:8, 6:8,17:90-93, 6:50. 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


13. లేదా వారు: “అతనే (([పవక్షయే) 
దీనిని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) కల్పించాడు." అని 
అంటున్నారా? వారితో అను: “మీరు 
సత్యవంతులే అయితే - అల్లాహ్‌ తప్ప, మీరు 
పిలుచుకోగల వారినందరినీ పిలుచుకొని - 
దీనివంటి పది సూరాహ్‌లను sO 00 
తీసుకురండి!" 


14. ఒకవేళ (మీరు సాటి కల్పించిన) 
వారు మీకు సహాయం చేయలేక సమాధాన 
మివ్యకు)పోతే, నిశ్చయంగా ఇది అల్లాహ్‌ 
జ్ఞానంతోనే అవతరింపజేయబడిందని 
తెలుసుకోండి. మరియు ఆయన తప్ప మరొక 
ఆరాధ్య దైవం లేడు. అయితే ఇప్పుడైనా 
మీరు అల్లాహ్‌కు విధేయులు (ముస్లింలు) 
అవుతారా? 


15. ఎవరు (పాపంచిక జీవిత 
సౌకర్యాలు మరియు దాని అలంకరణ 
కోరుకుంటారో మేము వారి కర్మల 
ఫలితాన్ని ఈ జీవితంలోనే పూర్తిగా 
చెల్లిస్తాము మరియు అందులో 
వారికెలాంటి లోపం జరుగదు. 

16. అలాంటి వారికి పరలోకంలో 


నరకాగ్ని తప్ప మరేమీ ఉండదు. వారు 
ఇందు(ఈలోకం)లో 
వ్యర్థమయిపోతుంది eo వారు చేసిన 
కర్మలన్నీ విఫలమవుతాయి. 
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1. చూడండి, 17:88, 52:34లలో మీరు సత్యవంతులే అయితే ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ వంటి ఒక (గంథం 
రచించి తీసుకురండి అని, ఇక్కడ దీనివంటి పది QPS Sa తీసుకురండి అని మరియు 
2:23, 10:38 లలో ఒక్క సూరహానైనా రచించి తీసుకురండి అని సవాల్‌ చేయబడింది, కానీ 
ఈరోజు వరకు, ఖుర్‌ఆన్‌ విరోధులు, ఆ చాలెంజును పూర్తిచేయలేక పోయారు. 


2. చూడండి, 17:18,21, 42:20. 


భాగం: 12 


17. ఏవ్యక్తి అయితే తన ప్రభువు SS 
నుండి వచ్చిన స్పష్టమైన నిదర్శనందై 
ఉన్నాడో! మరియు దానికి తోడుగా ఆయన 
(అల్లాహ్‌) సాక్షరం ఉందో!" మరియు దీనికి 
ముందు మార్గదర్శిని మరియు కారుణ్యంగా 
వచ్చిన, మూసా (గంథం కూడా సాక్షిగా 
ఉందో! (అలాంటి వాడు సత్య తిరస్కారులతో 
సమానుడా? అలాంటి వారు దీనిని 
(ఖుర్‌ఆన్‌ను) విశ్వసిస్తారు. మరియు దీనిని 
(ఖుర్‌ఆన్‌ను) తిరస్కరించే తెగలవారి ; 
వాగ్దాన స్థలం నరకాగ్నియే! కావున దీనిని 
గురించి నీవు ఎలాంటి సందేహంలోపడకు. 
నిశ్చయంగా, ఇది నీ ప్రభువు తరఫ్లునుండి 
వచ్చిన సత్యం. కాని చాలామంది (పజలు 
విశ్వసించరు. 


18. మరియు అల్లాహ్‌కు అబద్దం 
అంటగల్టే వాడికంటే ఎక్కువ దుర్మార్గుడు 
ఎవడు? అలాంటి వారు తమ (పభువుముందు 
(పవేశపెట్టబడతారు. అప్పుడు: “వీరే, తమ 
(పభువుకు అబద్ధాన్ని అంటగట్టిన వారు." అని 
సాకులు పలుకుతారు. 
అల్లాహ్‌ _ (బహిష్కారం) దుర్మార్గులె 
ఉంటుంది. 


నిస్సందేహంగా, 


1. ఇక్కడ సాక్షి అంటే జి(బ్రీల్‌ (అ.సు.). 


V) ఎనీ క్కు 


VY si 


& Bore 


ATES 239 


cary 


eas cyt ala 


a a 


chee LE foe 
ల్లీ ౮ ody Gey ప! 


ee 22 


Yo ae AIG olay! oe 


Behe ABS I pe 


— Sys ite ue 


Be ase 


An ge AY 


We WEE as 


Osa 


=. 


2. ఇక్కడ తెగలు అంటే అల్లాహుతా'ఆలాకు విధేయులు (ముస్లింలు) కాని జాతుల వారందరూ. 


BS (పవక్త CO ed) (పవచనం: 


“ఎవరి చేతిలో నా (పాణముందో ఆ పరమ పవి(త్రుని సాక్షి, 


ఈ సమాజపు ఎ మతస్థుడైనా సరే, అతడు యూదుడు గానీ, కై 9స్తవుడు గానీ, లేక ఇతర 
మతస్థుడు గానీ, నేను (పవక్తనని విన్నతరువాత నన్నువిశ్వసించడో! అతడు నరకాగ్ని వాసి.” 
(సిహీ'హ్‌ ముస్లిం). ఇంకా చూడండి, 2:62, 4:150-152. 


3. చూడండి, 12:103, 34:20. 
4. చూడండి, 16:84. 


భాగం: 12 


19. ఎవరు అల్లాహ్‌ మార్గం నుండి 
(పజలను) అడ్డగిస్తారో మరియు దానిని 
[SLOT చూపుతారో అలాంటి వారు, 
వారే! పరలోక జీవితం ఉన్నదనే సత్యాన్ని 
తిరస్కరించే వారు. 

20. అలాంటి వారు భూమిలో (అల్లాహ్‌ 
శిక్షనుండి) తప్పించుకోలేరు. మరియు వారికి 
అల్లాహ్‌ తప్ప ఇతర సంరక్షకులు లేరు. వారి 
శిక్ష రెట్టింపు చేయబడుతుంది. (ఇహ 
లోకంలో వారు సత్యాన్ని వినలేక పోయే 
వారు మరియు చూడలేక పోయేవారు.” 

21. అలాంటి వారే తమను తాము 
నష్టానికి గురిచేసుకున్న వారు మరియు 
wets కల్పించుకున్న (దైవాలన్నీ) వారిని 
వీడిపోతాయి.” 

22. నిసృందేహంగా పరలోక జీవితంలో 
ఏరే అత్యధికంగా నష్టపోయే వారు. 


23. నిశ్చయంగా, విశ్వసించి 
సత్క్మార్యాలు చేసి, తమ [Hews 
అంకితమై పోయేటటువంటి వారే 
స్యర్గవాసులవుతారు. వారు దానిలోనే 


శాశ్వతంగా ఉంటారు. (1/8) 


24. * ఈ ఉభయపక్షాల వారిని, ఒక 
(గుడ్డి మరియు చెవిటి, మరొక చూడగల 
మరియు వినగల వారితో పోల్చవచ్చు! 
ఏమీ? పోలికలో వీరిరువురూ సమానులా? 
మీరు ఇకనైనా గుణపాఠం నేర్చుకోరా?" 


1. ఇదేవిధమైన ఆయత్‌కు చూడండి, 7:45. 
2. చూడండి, 2:7, 7:179, 46:26, 67:10. 
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3. చూడండి, 6:112, అంటే వారు కల్పించుకున్న బూటక దైవాలు, వారు ఆరాధించే పీర్లు, 


సన్యాసులు మొదలైనవారు. 
4. చూడండి, 59:20, 35:19-20. 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


25. మరియు వాస్తవానికి మేము 
So Sedo అతని జాతివారి వద్దకు 
పంపాము. (అతను వారితో అన్నాడు): © GSR AA 
“నిశ్చయంగా, నేను మీకు స్పష్టమైన 
హాచ్చరిక చేసేవాడిని మాత్రమే! 


26. “మీరు అల్లాహ్‌ను తప్ప] 4 జా 
మరెవ్యరినీ ఆరాధించకూడదని.' అలా cel జ్ర} | 
చేస్తే నిశ్చయంగా ఆ బాధాకరమైన @y i SNe 
దినమున మీకు పడబోయే శిక్షకు నేను ' 
భయపడుతున్నాను.” 

27. అప్పుడు అతని జాతివారిలో సత్య DEE 
తిరస్కారులైన నాయకులు: “నీవు కూడా 
మా మాదిరిగా ఒక సాధారణ మానవుడవే | యు. 
తప్ప, (నీలో మరే ప్రత్యేకతను మేము ee > 
ce లేదు).” be వివేకంలేని Ey) tes a 


నీచమైన వారు తప్ప ఇతరులు నిన్ను 2 ee, a ee 
|G Dbl 4 
అనుసరిస్తున్నట్లు కూడా మేము చూడటం as lt Gab SLT pa 
3 ౧ 
లేదు మరియు మీలో మా టే ఎకువ Care ler it as 
ae K Spas os dle SI gh 
ఘనత కూడా మాకు కనపడటం లేదు. i" 
అంతేగాక మీరు అసత్యవాదులని మేము @) pn 5 KE 
భావిస్తున్నాము.” అని అన్నారు. 
28. అతను (నూహ్‌) అన్నాడు: “ఓ KES BS £58 IE 
నాజాతి (ప్రజలారా! మీరు చూస్తున్నారు : 
కదా? నేను నా (ప్రభువు తరఫునుండి రము giles G5 ot ము 


వచ్చిన స్పష్టమైన సూచనను అనుస| 42 225 
రిస్తున్నాను. ఆయన తన కారుణ్యాన్ని ఉృపర్పప! రు రసం 


1. చూడండి, 21:25. 

2. ఈ విషయం ఇంతకు ముందు కూడా విశదీకరించబడింది. సత్యతిరస్కారులకు 
మానవుడు దైవ[పవక్షగా పంపబడటం ఆశ్చర్యకరంగా ఉంది. ఈ రోజులలో కొందరు 
బిద్‌అత్‌ చేసేవారికి కూడా ఈ విషయం ఆశ్చర్యకరంగా ఉంది, కావున వారు 
ముహమ్మద్‌ (సిఅస)ను మానవునిగా అంగీకరించరు. 

3. చూడండి, 43:23. 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


నామె ప్రసాదించాడు, కాని అది మీకు 
కనబడటం లేదు. అలాంటప్పుడు మీరు 
దానిని అసహాాంచుకుంటున్నా దానిని 
స్వీకరించమని మేము మిమ్మల్ని 
బలవంతం చేయగలమా?" 


29. “మరియు ఓ నాజాతి (పజలారా! 
నేను దానికోసం మీ నుండి ధనాన్ని 
అడగటం లేదు. నా (ప్రతిఫలం కేవలం 
అల్లాహ్‌ దగ్గరనే ఉంది. మరియు నేను 
విశ్వసించిన వారిని త్రోసివేయలేను.” 
నిశ్చయంగా, వారైతే తమ (పభువును 
కలుసుకుంటారు, కాని నిశ్చయంగా నేను 
మిమ్మల్ని మూఢజనులుగా చూస్తున్నాను. 


30. “మరియు ఓ నాజాతి (పజలారా! 


ఒకవేళ నేను వారిని (ఎశ్యాసులను) 
గెంటివేస్తే నన్ను అల్లాహ్‌ (శిక్ష) నుండి, 
ఎవడు కాపాడగలడు? ఎమీ? మీరిది 
గహించలేరా? 

31. “మరియు నా వద్ద అల్లాహ్‌ 


నిధులు ఉన్నాయని గానీ మరియు నాకు 
అగోచర జ్ఞానమున్నదని గానీ నేను మీతో 
అనటంలేదు; మరియు నేను దైవదూతనని 
కూడా అనటం లేదు మరియు మీరు 
హీనంగా చూసే వారికి అల్లాహ్‌ మేలు 
చేయలేడని కూడా అనటం లేదు. వారి 
మనస్సులలో ఉన్నది అల్లాహ్‌కు బాగా 
తెలుసు. అలా wows! నిశ్చయంగా, నేను 
దుర్మార్గులలో చేరినవాడనే!' 


1. చూడండి, 2:256. 
2. చూడండి, 26:111 మరియు 6:52. 
3. చూడండి, 6:50 మరియు 7:188. 
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భాగం: 12 


32. వారు అన్నారు: “ఓ నూహా! నీవు 
మాతో వాదించావు, చాలా వాదించావు,' 
ఇక నీవు సత్యవంతుడవే అయితే, నీవు 
భయబ్టే దానిని (శిక్షను) మామె దింపు!" 

33. అతను (నూహ్‌ అన్నాడు: 
“అల్లాహ్‌ కోరితే నిశ్చయంగా, దానిని (ఆ 
శిక్షను మీనసెకి తెస్తాడు మరియు మీరు 
దాని నుండి తప్పించుకోలేరు! 

34. “ఒకవేళ అల్లాహ్‌ మిమ్మల్ని తప్పు 
దారిలో DAD wed కోరితే, నేను మీకు 
మంచి సలహా gargod ఎంత కోరినా, నా 
సలహా మీకు లాభదాయకం కాజాలదు. 
ఆయనే మీ (ప్రభువు మరియు ఆయన 
వైపునకే మీరంతా మరలి పోవలసి ఉన్నది." 


35. ఎమీ? వారు: “అతనే 
(ము'హమ్మదే) దీనిని కల్పించాడు. అని 
అంటున్నారా? వారితో ఇలా అను: “నేను 
దీనిని కల్పిస్తే దాని పాపం నామె 
ఉంటుంది మరియు మీరు చేసే పాపాలతో 
నాకు ఎలాంటి సంబంధం S&.” 


36. మరియు నూహొకు ఇలా సందేశం 
(వహీ) పంపబడింది: “నిశ్చయంగా, నీ జాతి 
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వారిలో ఇంతవరకు విశ్వసించిన వారు తప్ప | ఎ ఈ GAL హో ర VAS os 


ఇతరులెవ్యరూ విశ్వసించరు, కావున వారు 
చేసే కార్యాలకు నీవు చింతించకు! 


37. “మరియు నీవు మా సమక్షంలో, 


మా సందేశానుసారంగా, ఒక ఓడను 
నిర్మించు మరియు దుర్మార్గులను గురించి 
నన్ను అడుగకు. నిశ్చయంగా, వారు 
ముంచివేయబడతారు. 


1. చూడండి, 71:5-6 మరియు 10:71. 
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భాగం: 12 


38. మరియు నూహ్‌ ఓడ నిర్మిస్తూ 
ఉన్నప్పుడు, (పతిసారి అతనిజాతి నాయకులు 
అతని ఎదుటనుండి పోయేటప్పుడు అతనితో 
పరిహాసాలాడే వారు. అతను (నూహ్‌) వారితో 
అనేవాడు: “ఇప్పుడు మీరు మాతో 
పరిహాసాలాడుతున్నారు, నిశ్చయంగా మీరు 
పరిహాసాలాడినల్లు మేము కూడా ws 
పరిహాసాలాడుతాము. 


39. “అవమానకరమైన 88 DSO OE 
వస్తుందో మరియు శాశ్వతమైన శిక్ష 
N26 పడుతుందో త్యరలోనే మీరు 
తెలుసుకుంటారు.” 

40. చివరకు మా వచ్చింది 
మరియు పొయ్యి పొంగింది Co 


Se 
= 


భూమిని చీల్చుకొని రాసాగాయి." అప్పుడు 
మేము (నూిహ్‌తో) అన్నాము: “పతిజాతి 
(పశువులు నుండి రెండు (ఆడ-మగ) 


జంటలను మరియు నీ కుటుంబం వారిని - 
ఇది వరకే సూచించ బడిన వారు తప్ప - 
మరియు ఏశ్వసించిన వారిని, అందరినీ దాని 
(నావ)లోకి ఎక్కించుకో!" అతనిని 
విశ్యసించినవారు కొందరు మా(త్రమే. (1/4) 


41. * మరియు (AP'S) అన్నాడు: 
“ఇందులోకి ఎక్కండి అల్లాహ్‌ పేరుతో దీని 
పయనం మరియు దీని ఆగటం. 
నిశ్చయంగా నా ప్రభువు క్షమాశీలుడు, 
అపార కరుణా|[ప్రదాత.* 
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1. ఇది aBy-80'5 తాత్పర్యం. చూడండి, 54:11-12. నూహ్‌ తుఫాన్‌ వచ్చినప్పుడే ఆ(ఫీఖా 
మరియు యూరోప్‌ల మధ్య ఉన్న కొండలోయలో నీరు వచ్చి మెడిటరేనియన్‌ సము(దం 
258 ఉండవచ్చని కొందరు వ్యాఖ్యాతల అభి|పాయం. నూహ్‌ కుటుంబంవారిలో అతని 
ముగ్గురు కుమారులు సామ్‌, హామ్‌, మురియు యాఫస్‌ మరియు వారి భార్యలుండిరి. 
(ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). వారి [SSO కొరకు చూడండి, 23:28-29. 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


42. మరియు అది వారిని 
పర్యతాలవలే ఎత్తైన అలలలోనికి తీసుకొని 
పోసాగింది. అప్పుడు నూహ్‌ 
(వడవనుండి దూరంగా ఉన్న తన 
కుమారుణ్ణి పిలుస్తూ (అన్నాడు): “ఓ నా 
కుమారా! మాతోపాటు (ఓడలోకిి ఎక్కు 


aal 


అవిశ్వ్యాసులలో కలిసిపోకు! 


43. వరియు (అతని కుమారుడు 
అన్నాడు: “నేను ఒక కొండవపెకి ఎక్కి 


శరణు పొందుతాను, అది నన్ను నీళ్లనుండి 
కాపాడుతుంది.” (నూవా) అన్నాడు: “ఈ 
రోజు అల్లాహ్‌ తీర్పుకు విరుద్ధంగా కాపాడే 
వాడు ఎవ్యడూ లేడు, ఆయన 
(అల్లాహ్‌యే కరుణిస్తే SH!" అప్పుడే 
వారి మధ్య ఒక కెరటం రాగా అతడు 


కూడా మునిగిపోయే వారిలో 
కలిసిపోయాడు. 

44. ఆ తరువాత ఆజ్ఞ వచ్చింది: “% 
భూమీ! నీ నీళ్ళను మింగివేయి. ఓ 
ఆకాశమా! (కురవటం) ఆపివేయి!” 
అప్పుడు నీరు (భూమిలోకి ఇంకి 
పోయింది. (wera) తీర్చు న్లెరవేరింది. 


ఓడ a కొండ మీద ఆగింది.” మరియు 


అప్పుడు: “దుర్మార్గుల జాతివారు 
దూర(నాశన)మై పోయారు! అని 
అనబడింది. 
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1. అతడు నూహ్‌ యొక్క నాలుగవ కుమారుడు. అతని పేరు యామ్‌ మరియు అతని 
ఇంటి (వంశం) పేరు కనాన్‌గా పేర్కొనబడింది. అతడు సత్యతిరస్కారి కాబట్టి ఓడలో 
ఎక్కలేదు. కాని ముస్టిమైన అతని భార్య తన పిల్లలతో ఎక్కింది. 

2. జూదీ కొండ కుర్ణిస్తాన్‌లో, aD) “sad ద్వీపానికి ఈశాన్య భాగంలో దాదాపు 25 మైళ్ళ 


దూరంలో ఉంది. 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


45. మరియు నూహ్‌ తన (ప్రభువును 
వేడుకుంటూ అన్నాడు: “ఓ నా (ప్రభూ! 


నిశ్చయంగా, నా కుమారుడు నా 
కుటుంబంలోని వాడు! నీ వాగ్డానం 
సత్యమైనది మరియు నీవే సర్వోత్తమ 
న్యాయాధికారివి." 


46. ఆయన (అల్లాహ్‌) జవాబిచ్చాడు: 
“ఓ నూహ్‌! అతడు నిశ్చయంగా, నీ 
కుటుంబంలోని వాడు కాడు." నిశ్చయంగా, 
అతని పనులు మంచివి కావు.” కావున నీకు 
తెలియని విషయం గురించి నన్ను 
అడగకు. నీవు కూడా Mrhos 
చేరినవాడవు కావద్దు. అని నేను నిన్ను 
ఉపదేశిస్తున్నాను.* 


47. (నూహ్‌) విన్నవించు 
కున్నాడు: “ఓ నా (ప్రభూ! నిశ్చయంగా, 
నాకు తెలియని DAA) గురించి 
నిన్ను అడిగినందుకు, నేను నీ శరణు 
వేడుకుంటున్నాను. మరియు నీవు 
నన్ను క్షమించకపోతే, నన్ను 
కరుణించక పోతే, నేను నష్టపోయిన 
వారిలో చేరుతాను." 


ఇలా 


ఎలా సంభవం కాగలదు? 


ద్వారా తెలపిన జ్ఞానం మాత్రమే ఉంటుంది. 
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1. ఎవరైతే విశ్వసించరో వారు ఒక (ప్రవక్త (అ.స.) యొక్క తండ్రి గానీ, కుమారుడు ma, 
లేక భార్య గానీ, అతని కుటుంబానికి చెందిన వారు కాజాలరు. 

2. ఎవరైతే విశ్వసించి, సత్కార్యాలు చేయరో వారిని అల్లాహ్‌ (సు.తా) శిక్షనుండి, 
దెవ(పవక్త కూడా రక్షించలేడు. అలాంటప్పుడు ఈ కాలంలో కొందరు ఎవిధంగానైతే 
అపోహలలో పడి ఉన్నారో వారిని, వారి పీర్లు, సజ్ఞాదాలు, వలీలు రక్షిస్తారని అనేది 


3. దీనితో స్పష్టమయ్యేది ఎమిటంటే దైవ(పవక్తలకు అగోచరజ్ఞానం ఉండదు. అగోచరజ్ఞానం 
కేవలం అల్లాహుతా'ఆలాకు మాత్రమే ఉంది. (పవక్షలకు కేవలం అల్లాహుతా'ఆలా వహీ 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


ee 


48. ఇలా ఆజ్ఞ ఇవ్యబడింది: é 
నూహ్‌! నీవు మరియు నీతో ఉన్న dard 
వారు శాంతి మరియు మా ఆశీర్వాదాలతో 
(ఓడ / జూదీ పర్యతం నుండి) దిగండి. 


వారిలోని కొన్ని సంఘాలకు మేము 
కొంతకాలం వరకు సుఖసంతోషాలను 
వపసాదించగలము. ఆ తరువాత మా 
వద్దనుండి బాధాకరమైన శిక్ష woo 
పడుతుంది.” 

49. (ఓ (పవకా) ఇవి అగోచర 


విషయాలు. వాటిని మేము నీకు మా సందేశం 
(వహీ ద్యారా తెలుపుతున్నాము. వాటిని 
నీవుగానీ, నీ జాతివారుగానీ ఇంతకుపూర్వం 
ఎరుగరు, కనుక సహనంవహాంచు! 
నిశ్చయంగా, శం దైవభీతి 
గలవారికే లభిస్తుంది." 


50. మరియు “eS జాతివారి దగ్గరికి 
సహోదరుడు హూద్‌ను పంపాము. 
ఇలా 


వారి 
అతను 
(ప్రజలారా! మీరు అల్లాహ్‌నే ఆరాధించండి. 
ఆయన తప్ప మీకు మరొక ఆరాధ్య దైవం 
లేడు. మీరు కేవలం 
కల్సిస్తున్నారు! 


అన్నాడు: “నా జాతి 


అబద్దాలు 


51. “ఓ నాజాతి (పజలారా! (ఈ 
208) నేను మీ నుంచి ఎలాంటి (పతిఫలం 
అడగటం లేదు. నా (ప్రతిఫలం కేవలం 
నన్ను సృజించిన ఆయన వద్దనే ఉంది. 
ఎమీ? మీరు బుద్దిని ఉపయోగించరా 
(అర్థం చేసుకోలేరా? 


1. చూడండి, 40:51 మరియు 37:171-173. 


Vy si REET 


Fee gta S35 
ZA Aw BAC Co" rg 


Opa dias 


Vy shel YY gb ag 


11. సూరహ్‌ హూద్‌ భాగం: 12 


52. “మరియు ఓ నాజాతి (ప్రజలారా! we ae ta root 97 
మీ ప్రభువు క్షమాభిక్షను_ వేడుకోండి, | LPB tH 
తరువాత ఆయన వైపుకు పశ్చాత్తాపంతో Ue ey) 
మరలండి, ఆయన మీ కొరకు ఆకాశం 4 a 
నుండి భారీవర్షాలు కురిపిస్తాడు మరియు Soe SNE 3555 1౮% 
మీకు, మీ శక్తియు మరింత శక్తిని ఇస్తాడు," 
కావున సరు పటల వెనుదిరగకండి!* ©) nF IS 

53. వారు అన్నారు: “ఓ హూద్‌! dH] AOU CSASING 
Sr $48 సుష్టమైన  సూతేనను nee ) 
తీసుకొనిరాలేదు మరియు మేము Boo] తటే GGA; 
నీ మాటలు నిని మా దేవతలను we ee BIRR ZZ 
వదలిపెట్టలేము మరియు మేము dh | Rw ey 
విశ్వసించలేము. a 

. ey 

54. “మా Garrod నుండి కొందరు 
నీకు కీడు కలిగించారు (నిన్ను పిచ్చికి MOOS 
గురిచేశారు అని మాత్రమే మేము 
అనగలము!” అతను (భార్‌ జవాబిచ్చాడు: | 2 
“ఆయన (అల్లాహ్‌) తప్ప! మీరు ఆయనకు 


<4 


Cad Ss 


సాటి కల్పించే వాటితో నిశ్చయంగా, నాకు డి bah 
ఎలాంటి సంబంధంలేదని, నేను అల్లాహ్‌ను As pies 
సాక్షిగా పెడుతున్నాను మరియు మీరు కూడా ‘One Ys 
సాక్షులుగా ఉండండి; 
MAE - a ne 
55. “ఇక మీరంతా కలసి నాకు YS ఉప కం తక 


వ్యతిరేకంగా కుట్రలు పన్నండి. ( 
Py AA 
నాకెలాంటి వ్యవధి ఇవ్వకండి.” mye 


1. దైవ్యపవక్ష (సిఅస) (ప్రవచనం: “ఎవడైతే విధేయతతో క్షమాభిక్ష వేడుకుంటాడో, 
అల్లాహుతా'ఆలా అతని (ప్రతి కష్టాన్ని దూరంచేసి, అతనికి, అతడు ఊహించని వైపునుండి 
జీవనోపాధిని సమకూర్పుతాడు.” (అబూ-దావూద్‌ కితాబ్‌ అల్‌-విత్ర్‌, బాబ్‌ ఫెల్‌-ఇస్తె'గ్భార్‌ 
So. 1518; ఇబ్బ్ను-మాజా నం. 3819). 

2. ఈ ఆయతులో వంకర అక్షరా (ఇటాలిక్స్‌)లలో ఉన్న ఈ భాగం, 555 ఆయతు మొదటి 
వాక్యం. ఈ వాక్యాన్ని పూర్తిచేయటానికి ఇక్కడ కలుపబడింది. 

3. చూడండి, 7:195. 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


56. “నిశ్చయంగా, నాకూ మరియు 


మీకూ ప్రభువైన అల్లాహ్‌నే నేను 
నమ్ముకున్నాను! ఏ (పాణి జుట్టు కూడా 
ఆయన చేతిలో Show లేదు. 


నిశ్చయంగా, నా (ప్రభువే బుజామార్గం 
(సత్యం)టె ఉన్నాడు. 

57. “ఒకవేళ మీరు వెనుదిరిగితే (మీ 
ఇష్టం), వాస్తవానికి నేనైతే, నాకివ్యబడిన 
సందేశాన్ని మీకు అందజేశాను. మరియు 
నా (పభువు మీ స్థానంలో మరొక జాతిని 
మీకు వారసులుగా చేయగలడు మరియు 


మీరు ఆయనకు ఎ మాత్రం హాని 
చేయలేరు. నిశ్చయంగా నా(ప్రభువే 
(పతిదానికీ రక్షకుడు.” 

58. మరియు మా ఆదేశం ad 


అయినప్పుడు, మా కారుణ్యంతో హూద్‌ను 
మరియు అతనితో పాటు విశ్వసించిన 
వారిని రక్షించాము మరియు వారిని భూర 
శిక్రనుండి కాపాడాము! 


59. మరియు DS “eS జాతి వారు! 
వారు తమ (ప్రభువు సూచన(ఆయత్‌ొలను 
తిరస్కరించారు మరియు ఆయన 
(పవక్తలకు అవిధేయులయ్యారు మరియు 
క్రూరుడైన త (సత్య) విరోధి ఆజ్ఞలను 
అనుసరించారు! 


FS 


. చూడండి, 96:15-16. 


we EEK oar ta 2 
Sai Gs byob 
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2. అల్‌-'హఫీ'జు: Protector, Keeper, Defender, Preserver, రక్షకుడు, పర్యవేక్షకుడు, 
కనిపెట్టుకొని, కాచుకొని, కావలి ఉండేవాడు. కాపాడే వాడు. చూడండి, 25:45. ఇది 


అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ సేర్లలో ఒకటి. 


3. అదొక తీవమైన తుఫాను గాలి. వివరాలకు చూడండి, ౨4:19-21, 69:6-8, 7:71-72. 


వ 


చూడండి, 7:66. 


భాగం: 12 


60. మరియు ఇహలోకంలో (అల్లాహ్‌) 
శాపం (బహిష్కారం) వారిని వెంబడింప 
జేయబడింది మరియు పునరుతానదినమున 
కూడా (రాల శాపం వారిని వఐంబడించ 
గలదు." వినండి! నిస్సందేహంగా, “ed 
జాతివారు తమ (వభువును 
తిరస్కరించారు. కావున చూశారా! హూద్‌ 
జాతి వారైన 'ఆద్‌లు ఎలా (అల్లావా 
కారుణ్యానికి) దూరమైపోయారో!” (3/8) 


61. * ఇక సమూద్‌ వారి వద్దకు వారి 
సహోదరుడు 'సాలి'హ్‌ను పంపాము. 
అతను అన్నాడు: “నా జాతి (ప్రజలారా! 


అల్లాహ్‌నే ఆరాధించండి. ఆయన తప్ప 
మీకు మరొక ఆరాధ్యదేవుడు లేడు 
ఆయనే మిమ్మల్ని భూమినుండి పుట్టించి,” 
దానిలో మిమ్మల్ని నివసింపజేశాడు. కనుక 
మీరు ఆయన క్షమాభిక్ష వేడుకోండి, 
తరువాత ఆయన వైపునకే పశ్చాత్తాపంతో 
మరలండి. నిశ్చయంగా నా (ప్రభువు 
దగ్గరలోనే ary. Go ప్రార్థనలకు) 
జవాబిసాడు. 


రన Ne x Loe 
eS a 


1. లఅనతున్‌: Wrath, Curse, Banishment, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అను([గహం Woe దూరం 
చేయబడటం, (ప్రజల నుండి శపించబడటం, బహిష్కారం, దూశించ, S608, విసర్దించ 
బడటం పునరుత్థాన దినమున అవమానానికి మరియు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శిక్షకు గురిఅవటం. 


N 


. 20 6S: అల్లాహ్‌ అను(గహాన్ని కోల్పోవటం. 
3. మానవుడిని భూమినుండి - మట్టినుండి - 


అంటే ఈ భూమిలో దొరికే మూలపదార్థా 


(Elements) లతో సృష్టంచాడు. ఇంకా చూడండి, 3:59, 18:37, 22:5 మరియు 30:20. 


> 


చూడండి, 7:74. 


5. అల్‌-ముజీబు: The Answerer of prayers, Responding, Replying. తన దాసుల 
(ప్రార్థనలకు (పత్యుత్తరమిచ్చు, జవాబిచ్చు, సమాధానమిచ్చు, అంగీకరించు వాడు. చూడండి, 


2:186. 


Vy shel V) yb aj ge 


11. సూరహ్‌ హూద్‌ భాగం: 12 


62. వారన్నారు: “4, "SOS! + 74 fas wea 7 os A 
ఇంతకు ముందు మేము do ఆశలు Cs ర bls 
పెటుకొని ఉన్నాము. ఏమీ? మా ic ok 4 720 baer 

ద . \ \ 
కండల. అ wip, “Meh 
(దైవాలను) ఆరాధించకుండా, మమ్మల్ని AGS; GUL, Ht PE 

Ul ble Aw lb A, 


ఆపదలచుకున్నావా? నీవు మాకు బోధించే 


(ధర్మం) విషయం hoon వాస్తవంగా Way మడ లక 
మాకు చాలా సందేహం ఉంది. వ 


63. (సాలిహ్‌ అన్నాడు: “క నా} 4 4 odor 4 


“um | roe 
జాతి సోదరులారా! ఎమీ? మీరు చూడరా Se 2x Sb 
(ఆలోచించరా?) నేను నా ప్రభువు యొక్క | +- BF si ise Ae 
re = ane sles Dot Aw Y 
స్పష్టమైన (నిదర్శనం) ఉన్నాను. జ్‌ 
మరియు ఆయన నాకు తన కారుణ్యాన్ని GR AAT hirer 
aul < 4 Gre Af) 
ప్రసాదించాడు. ఇక నెను ఆయన aE al 
(అల్లాహ్‌) ఆజ్ఞను OOD. Sis, అల్లాహ్‌కు GE ప Ga pe త్ర] 
విరుద్దంగా a ఎవడు సహాయపడ 
గలడు? మీరు నాకు నష్టం తప్ప మరేమి Pee 
అధికం చేయటం లేదు. =< 
64. “మరియు నాజాతి (ప్రజలారా! MI 


అల్లాహ్‌ యొక్క ఈ ఆడ ఒంటె మీ కొరకు 

ఒక అద్భుత సూచన! కావున దీనిని het ee oa) 

అల్లాహ్‌ భూమిలో స్వేచ్చగా మేయటానికి 

వదలిపెట్టండి. దానికి Jerod కీడు le 

కలిగించకండి, om త్యరలోనే మిమ్మల్ని P kits 
332 & wii a 

శిక్ష పట్టుకోగలదు. Cup Olde Sie 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞను GQOWOSHO, అంటే ఇక్కడ: “సత్యం వెపునకు మరియు ఏకైక 
ఆరాధ్యుడు, అల్లాహుతా'ఆలా వైపునకు బలవటాన్ని మానుకోవటం.” ఇదే కదా! 
సత్యతిరస్కారులు కోరుతున్నది. ఇంకా చూడండి, 4:48. 

2. సమూద్‌ జాతి (Hao తమ (ప్రవక్త POS (అ.సుతో: “నీవు దైవ(పవక్తవే అయితే మాకొక 
అద్భుత సూచనగా ఈ బండరాయినుండి ఒక ఆడఒంటెను తీసుకురా? అని గట్టిగా పట్టుపట్టి 
అడగ్గా వచ్చిన ఆడజఒంటె అది. 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


65. అయినా వారు దానిని, వనుక కాలి 
మోకాలినరం కోసి చంపారు. 
అతను (సాలిహ్‌ వారితో అన్నాడు: 
“మీరు మీ ఇండ్లలో మూడు రోజులు 
మా(త్రమే హాయిగా గడపండి. ఇదొక 
వాగ్దానం, ఇది అబద్దం కాబోదు." 

66. ఆ తరువాత మా ఆదేశం జారీ 
అయినప్పుడు, మేము “sO sx. మరియు 
అతనితో పాటు విశ్వసించిన వారిని మా 
కారుణ్యంతో రక్షించాము. వారిని ఆ దినపు 
అవమానంనుండి కాపాడాము. నిశ్చయంగా, 
నీ ప్రభువు! ఆయన మాత్రమే, మహా 
బలవంతుడు, సర్వశక్తి సంపన్నుడు. 

67. మరియు దుర్మార్గానికి పాల్పడిన 
rd ఒక పెద్ద అరుపు (పేలుడు) పడి, 
వారు తమ ఇండ్లలోనే చలనంలేకుండా 
(చచ్చి) SGT airs" 

68. వారెన్నడూ అక్కడ నివసించనే 


అప్పుడు 


లేదన్నట్లుగా. చూడండి! వాస్తవానికి, 
సమూద్‌ జాతివారు తమ (పభువును 


తిరస్కరించారు. కాబట్టి చూశారా! సమూద్‌ 
వారెలా దూరమై (నశించి) పోయారో! 
69. మరియు వాస్తవానికి మా దూతలు 


శుభవార్త తీసుకొని ఇబాహీమ్‌ వద్దకు 
వచ్చారు. వారు అన్నారు: “నీకు శాంతి 
కలుగు గాక (Sero)! అతను: “మీకూ 
శాంతి కలుగు గాక (సలాం)! అని 
జవాబిచ్చాడు. తరువాత అతను అతి 


త్యరగా, Bod దూడను (వారి ఆతిథ్యానికి) 
తీసుకొని వచ్చాడు. 
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1. ఇక్కడ అరుపు ('సె'హతున్‌) అని ఉంది మరియు 7:78 లో భూకంపం (రజ్‌ఫతున్‌) అని 


ఉంది. రెండూ వచ్చాయన్నమాట. 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


70. కానీ వారి చేతులు దానివైపు పోక hissy fT 
పోవేటం చూసి వారిని గురించి] seeds Xora! le 
అనుమానంలో పడ్డాడు మరియు వారి 


aa? 477 7 BE is 
. | ° 
నుండి అపాయం కలుగుతుందేమోనని treo re 
ప : ప wee Ag eco tae ee 
భయపడ్డాడు! వాం భయపడకు! Cin Vice: Gans 
వాస్తవానికి మేము లూత్‌ జాతి వైపునకు . 
పంపబడిన వారము (దూతలము).* © oe xt} 
71. అతని (ఇబ్రాహీమ్‌) భార్య ee, ros 
(అక్కడే) నిలబడి ఉండెను; అప్పుడామె gi Sere? 
నవ్వింది; పిదప మేము ఆమెకు ad sd - 
యొక్క మరియు ఇస్‌'హాఖ్‌ తరువాత మ తర 
య'అఖూబ్‌ యొక్క శుభవారను 
3 = 2» Ae Zy-7 2 
ఇచ్చాము. OY Sse Gl 


72. ఆమె (ఆశ్చర్యంతో) అన్నది: “నా aoe ) 
దౌర్భాగ్యం! నాకిప్పుడు బిడ్డ పుడుతాడా? | Ipc slo alle hs SN 
నేను ముసలిదానిని మరియు నా ఈ భర్త 
కూడా వృద్దుడు. (అలా అయితే) EVI 
నిశ్చయంగా, ఇది చాలా విచిత్రమైన 


B-Boy 
విషయమే!" (sy ee ecoil 


1. ఇబాహీం (అ.స.) అతిథులు అతను తెచ్చిన, వేచిన ఆవుదూడ మాంసం తిననందుకు, 
అతను వారు తనతో శత్రుత్వం వహిస్తారేమోనని భయపడ్డారు. దీనితో Da Skoog మరొక 
విషయమేమిటంటే (ప్రవక్తలకు అగోచరజ్ఞానముండదు. అతనికి అగోచరజ్ఞానముంటే వారు 
దైవదూతలని అతనికి తెలిసిఉండేది. అతను వారికొరకు వేపిన ఆవుదూడ తెచ్చేవారు కాదు. 


2.లూ'త్‌ (అ.స.) ఇ[బహీమ్‌ ('అ.స.) సోదరుని కుమారులు. అతను జోర్డాన్‌కు తూర్చుదిక్కు 
ఈ నాడు లూ'త్‌ సముదం (Dead sea) అనే పాంతంలో నివసించే వారు. ఇ[బాహీం (అ.స.) 
వలే, లూత్‌ (అ.స) కూడా, దక్షిణ బాబిలోనియా (Babylonia లోని ‘a5 
అనే ప్రాంతవాసులు. తన పిన్నాన్నతో సహా ఇక్కడికి వలసవచ్చారు. కావున లూ'త్‌ (అ.స.) 
(పజలు అంటే అతని జాతివారు కాదు, కాని పెన పేర్కొన్న (పాంతంలోని MGS మరియు 
గొమ్మురావ్‌ అనే నగరాల వాసులు. 

3. ఇబాహీం (అ.స.) భార్య సారా (WSS స.) నవ్యటానికి వ్యాఖ్యాతలు విభిన్న 
కారణాలు పేర్కొన్నారు: 1) ఆమెకు లూత్‌ (అ.స.) జాతివారి దుష్ఫేష్టలు తెలుసు 
కావున వారి నాశనాన్ని గురించి విని, సంతోషంతో నవ్విందని. 2) వృద్దాప్యంలో తనకు 
ఇవ్యబడిన సంతానపు వార్తవిని ఆశ్చర్యంతో నవ్విందని. 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


73. వారన్నారు: “అల్లాహ్‌ ఉత్తరువు 
విషయంలో మీరు ఆశ్చర్యపడుతున్నారా? ఓ 
1 
(ఇ[బాహీమ్‌) గృహస్థులారా! Sow అలావా Fe Ce Ge oe pee 
థి eo ౧ \? au) 
కారుణ్యం మరియు ఆయన శుభాశీస్సులు = 
ఉన్నాయి! నిశ్చయంగా, ఆయనే 198 © BER - Ase fail 
Wo wok అర్హుడు, మహత్త్వ్యపూర్ణుడు. - ots 


ard 


ree 
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74, అప్పుడు ఇబ్రాహీమ్‌ భయం —_— sess 
దూరమై, అతనికి (సంతానపు) శుభవార్త 


rer Az 


అందిన తరువాత, అతను O'S జాతివారి Me des 
కొరకు మాతో వాదించసాగాడు.” ; 
75. (ఎందుకంటే) వాస్తవానికి, ఇ|[బాహీమ్‌ Oy 4? 


సహనశీలుడు, మృదుహృదయుడు (నమతతో ead 
అల్లాహ్‌ను అర్థించేవాడు) మరియు 
పశ్చాత్తాపంతో (wera వైపుకు) మరలేవాడు! 


HSN led 855) 


2 ie 
7 BET 


76. (వారన్నారు): “ఓ ఇబ్రాహీమ్‌! Js 528) | Vite Se ey zi ay 
దీనిని (నీ మధ్యవర్తిత్వాన్సి మానుకో! 


నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు ఆజ్ఞ వచ్చివున్నది. ee on 
మరియు నిశ్చయంగా, woo ఆ శిక్ష 

a a Bor Fat 
పడటం తప్పుదు; అది నివారించబడదు. (ny Pp KS EN3e 


1. అవొలున్‌: Family, ఒక కుటుంబం / సంసారం / తెగ / వంశం వారు, ఒక (House) గృహ 
వాసులు, ఒక నగర వాసులు లేక ఒక దేశ వాసులు. 

2. అల్‌-మజీదు: The Glorious, Great in Dignity, who gives liberally or 

bountifully. The Bountiful, Benificient, Exalted, Noble, Sublime. 

మహత్త్వ్యపూర్ణుడు. అల్‌-మాజిదు (సేకరించబడిన పదం): వీటికి వైభవం గలవాడు, (పభావం, 
(పతాపం విశిష్టత, ఘనత గలవాడు, దివ్యుడు, మహిమాన్వితుడు, hy yooh, (గ్రేష్టుడు, 
జాదార్యుడు, (ప్రశంసనీయుడు అనే అర్థాలున్నాయి. ఇవి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ Do. 
చూడండి, 85:15. ఈ పదం దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ కొరకు గూడా వాడబడింది, Glorious, Noble, 
దివ్యమైన, ఉత్కృష్టమైన అనే అర్థాలలో, అల్‌-కరీము మాదిరిగా చూడండి, 50:1, 85:21. 
ఇ(బాహీం (అ.స.) అన్నారు: “మీరు నాశనం చేయబోయే నగరంలో లూత్‌ (అ.స.) కూడా 
ఉన్నాడు." దానికి దెవదూతలు జవాబిచ్చారు: “మాకు తెలుసు, మేము అతనిని మరియు 
అతనితోబాటు విశ్వ్యసించినవారిని కాపాడుతాము. అతని భార్యతప్ప.' చూడండి, 29:32. 


అ 


భాగం: 12 


77. మరియు మా దూతలు ors 
వద్దకు వచ్చినపుడు, వారి రాకకు అతను, 
(వారిని కాపాడలేనని) దుఃఖితుడయ్యాడు. 
అతని హృదయం కృంగిపోయింది. అతను: 
“ఈ దినం wer ఆందోళనకరమైనది." 
అని వాపోయాడు. 


78. మరియు అతని జాతిపజలు అతని 
వైపుకు పరిగెత్తుకుంటూ వచ్చారు. వారు 
ముదటి నుండి నీచపుపనులు చేస్తూ 
ఉండేవారు. అతను (లూత్‌) అన్నాడు: 
“నాజాతి (ప్రజలారా! ఇదిగో నా ఈ 
కుమార్తెలు (నా జాతి స్త్రీలు) ఉన్నారు," వీరు 
మీ కొరకు చాలా PADS వారు. అల్లావా 
యందు భయభక్తులు కలిగి ఉండండి 
మరియు నా అతిథుల విషయంలో నన్ను 
అవమానంపాలు చేయకండి. ఎమీ? మీలో 
ఒక్కడైనా నీతిపరుడు లేడా?” 


79. వారన్నారు: “నీ కూతుళ్ళు మాకు 
అవసరం లేదని నీకు బాగా తెలుసు కదా! 
మరియు నిశ్చయంగా, మేము కోరేది 
ఎమిటో కూడా నీకు బాగా తెలుసు!” 

80. అతను (oo &) అన్నాడు: 
“మిమ్మల్ని ఎదుర్కొనే బలం నాకుంటే, లేక 
శరణు పొందటానికి పటిష్టమైన ఆధారమైనా 
ఉండి ఉంటే ఎంత బాగుండేది? 
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1. నా కుమార్తెలు, అంబే నా జాతి కుమార్తెలు (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 

2.లూిత్‌ (అ.స.) ఒక దైవప్రవక్త అయినప్పటికీ వచ్చిన అతిథులు దైవదూతలని గుర్తించలేక 
పోయారు. అంటే దైెవ(పవక్తలకు అగోచరజ్ఞానం ఉండదని విశదమౌతోంది. 

3. దీనితో అర్థమయ్యే దేమిటంటే దైవ(పవక్తలకు అగోచరజ్ఞానం ఉండదు. వారికి (పతిదీ 
చేయగల సామర్థం కూడా ఉండదు. మరొక విషయం ఏమిటంటే దెవ(ప్రవక్తలు కూడా, 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కోరితే అంతా చేస్తాడని కూర్చోక తమకు సాధ్య మైనంతవరకు 
సమస్యలను తామే పరిష్కరించుకోడానికి (పయత్నిస్తారు. 


11. సూరహ్‌ హూద్‌ భాగం: 12 VY 598 85 5 
81, వారు (దైవదూతలు) py & 5 a ion td As the 
లూత్‌! నిశ్చయంగా, మేము నీ (ప్రభువు : 


తరఫునుండి వచ్చిన దూతలము! వారు ఏ | ghe Sys య్‌ తప్త గ్ర 
మాత్రం నీ వద్దకు చేరలేరు. కావున కొంత | |. . 
రాత్రి మిగిలి ఉండగానే dH నీ ఇంటి వారిని | | Sey cahY Ils 
తీసుకొని బయలుదేరు - నీ భార్య తప్ప -| “1-1? si fs 
మీలో ఎవ్యరూ వెనుకకు తిరిగి ' ° 
చూడగూడదు. నిశ్చయంగా, వారికి ఏ| ail 
ఆపద సంభవించనున్నదో అదే ఆమె (నీ - 
భార్య)కూ సంభవిస్తుంది. _ నిశ్చయంగా, We 
వారి నిర్జీతకాలం ఉదయపు సమయం. 
ఎమీ? ఉదయం సమీపంలోనే Sar?” 

82. మా తీర్పుసమయం వచ్చినపుడు 
మేము దానిని (సోడోంను) తలక్రిందులుగా | పమ Ge ys 
జేసి, దాని మీద మట్టితోచేసి కాల్చిన గులక 


as le es a 


రాళ్ళను ఎడతెగకుండా కురిపించాము.” W355 Joe ot 
83. అవని నీ (ప్రభువు తరఫ్రునుండి ad gee wr 7 fs 

| Ct PLA Bb) ke di 
గుర్తువేయబడినవి. అది (ఆ BX) ఈ eal 
దుర్మార్గులకు ఎంతో దూరంలో లేదు. (1/2) Wy ya bE 


* తజ ee Zz. CR POG ORD 
84. as aan వారి వద్దకు వారి WE i aA tee 54 
సహోదరుడైన షుఐబ్‌ను పంపాము. అతను i 


అన్నాడు: “ఓ నాజాతి (ప్రజలారా! మీరు iG (Atel eS 
అల్లావహొనే ఆరాధించండి. ఆయన తప్ప మీకు ee oa 
Neca Ne ead All ys 
మరొక ఆరాధ్య దైవం లేడు. కొలతల్లో yew Wyo 
Ss a RP ro ce 
మరియు తూనికల్లో తగ్గించి ఇవ్యకండి. నేను al elude J 
నిశ్చయంగా, మిమ్మల్ని (ఇప్పుడు) మంచి 
స్థితిలో చూస్తున్నాను; కాని వాస్తవానికి dD తడ SLs 4 “eal 
ఆ Ser చుట్టుముట్టబోయే శిక్షను గురించి Heer, Se 
నేను భయపడుతున్నాను. W3క, lade mle 


1. చూడండి, 7:83 మరియు 66:10 లూక్‌ భార్య అవిశ్వాసి. ఆమె సోడోమ్‌ వాసి. 
2. ఇటువంటి గులకరాళ్ళు 7:84 మరియు 105:4లలో కూడా పేర్కొనబడ్డాయి. 
3. మద్‌యన్‌ వారి గాథ కొరకు చూడండి, 7:85. 


11. సూరహ్‌ హూద్‌ భాగం: 12 


85. “మరియు ఓ నా జాతి (ప్రజలారా! 


మీరు న్యాయంగా మరియు సరిగ్గా 7 ణ్‌ - 
“4, 4 7 mer 
కొలవండి మరియు తూకంచేయండి. ప \ riled Ce 


మరియు (ప్రజలకు వారి వస్తువులను 
తక్కువజేసి ఇవ్వకండి. మరియు] ఛో SALT పుడక 


భూమిలో ONTO); కల్లోలాన్ని : 
@ న Py RA A 
వ్యాపింపజేయకండి. ao) ghee SN gly 
AG Bor ge 27 
86. “Sow విశ్యాసులే అయితే, ర నర oil Ce 
((ఏజలకు వారి హక్కు ఇచ్చిన తరువాత) Hse ww 
అల్లాహ్‌ మీ కొరకు మిగిల్చినదే మీకు bw gp కా 
2 
మేలనది. మరియు నేను మీ రక్షకుడను uw 
కాను bas దః క నక 
ESN aed Se 
87. వారు (వ్యంగంగా) అన్నారు: bel ae WIG 
“ఓ ood! ఏమీ? మా తం(డితాతలు we fed ae 
ఆరాధించే దేవతలను మేము a Oy 
వదలిపొట్టాలని, లేదా మా ధనాన్ని నీ a 1 i uk 


ఇష్ట[పకారం ఖర్చు చేయాలని, నీకు a 
నమాజ్‌ నేర్పుతుందా?" (అయితే) ఏ హరు 3 
నిశ్చయంగా, ఇక నీవే wer సహనం i 

కలవాడవు, నీతిపరుడవు!ో Dre pea) 


1. చూడండి, 83:1-3. 

2. చూడండి, 18:46, 19:76 “అల్లాహ్‌ మీ కొరకు మిగిలేది, అంటే మీరు న్యాయంగా నడుచుకొని 
మీ వ్యాపారాలలో సరిగ్గా కొలిచి, తూచి ఇచ్చిన తరువాత మిగిలే లాభం, అని అర్థం. 

3. నేను మీకుచేసే ఉపదేశం కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఆజ్ఞ[(పకారం చెస్తున్నాను. 
మిమ్మల్ని దుష్టకార్యాలనుండి ఆపటంగానీ లేక శిక్షించటంగానీ నాపనికాదు. అది 
కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా) పని మాత్రమే. 

4. 'సలాతున్‌: అంటే ఇక్కడ ధర్మం, ఆరాధన అని అర్థం. 


5. అర్‌-రషీద్‌: The Director to the Right Path, Leader. సన్మార్గం చూపువాడు. నీతిపరుడు, 
సన్మార్గగామిని, బుజుూవర్తనుడు. 


11. సూరహ్‌ హూద్‌ భాగం: 12 V) నీ క్కు 
88. అపుడు అతను (షుిఐబ్‌ | + ౫౫ wants Ae 


అన్నాడు: “ఓ నా జాతి ప్రజలారా! ఎమీ? 
మీరు చూశారా (ఆలోచించారా? ఒకవేళ నేను ft ae tee oS ow ote 
నా (ప్రభువు తరవునుండి స్పష్టమైన | 
నిదర్శనాన్ని కలిగిజండి మరియు ఆయన J) Saws 
నాకు తన తరఫునుండి మంచి జీవనోపాధిని , 
కూడా (పసాదించినపుడు (నేను ఇలా కాకుండా He 
మరేమి అనగలను)? నేను మిమ్మల్ని క res 
HOON దానికి వ్యతిరెకంగా చేయదలచు 2 oe 
కోలేదు. నేను మాత్రం మిమ్మల్ని నాశక్తి మేరకు |. కక ర GS as 
సంస్కరించదలచుకున్నాను. నా కార్యసిద్ధి = 
కేవలం అల్లాహ్‌ పెననే ఆధారపడివుంది. నేను Wy | 
ఆయననే నమ్ముకున్నాను మరియు నేను - 
ఆయన వైపునకే పశ్చాత్తాపంతో మరలుతాను. ys 
89. “మరియు ఓ నాజాతి (ప్రజలారా! ol Gls EA at, 
నాతో ఉన్న భేదాభిపాయం 70) నూ'వా Ptr ee ae 
re ద్‌ జాతివారినె కం) SFE 
జాతివారిథై పడినటువంటి శిక్షకు గురిచేయ | 5 స్వాహ Wags 
కూడదు సుమా! మరియు లూత్‌ జాతివారు 
మీకు ఎంతోదూరం వారు కారు కదా! Wy “nes > స 
90. “మరియు మీరు మీ ప్రభువు క్షమా | య ల (=. 
భిక్షను కోరుకోండి. మరియు ఆయన వైపునకు | హోగా axe 
పశాతాపంతో మరలండి. నిశ్వయంగా, నా reer te 
త అపార కరుణాప్రదాత Sea OMA DA 


1. చూడండి, 7:85 షు'ఐభ్‌ (అ.స.) మూసా (అ.స.) యొక్క భార్య తండి అని కొందరు 
వ్యాఖ్యాతలు అంటారు. మరికొందరు, ఇతను ఆ to ad కారు అంటారు. అతడు ఉన్న 
(పాంతం ఈ నాటి అఖబా అఖాతం (Gulf of Aqabah) నుండి పడమటి వైపునకు సినాయి 
ద్వీపకల్పంలో మోబ్‌ (Moab) పర్వతం వరకు మరియు తూర్పు దిశలో మృత సముద్రం 
(Dead sea) వరకు ఉంది. దాని వాసులు అమోరైట్‌ తెగకు చెందిన అరబ్బులు. మృత 
సముద్రం (Dead sea) దగ్గరలోనే సోడోమ్‌ మరియు గొమ్మరావ్‌ నగరాలు కూడా ఉండేవి. 

2. అల్‌-వదూదు: Affectionate, The Loving towards His servants. Or towards 
those who obey. తన దాసుల పట్ల వాత్సల్యం, (He, (OB గలవాడు. చూడండి, 85:14. 
ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 


భాగం: 12 


91. వారన్నారు: “ఓ Sad! నీవు 
చెప్పే మాటలు చాలావరకు మేము 
(గహించలేకపోతున్నాం.' మరియు 
నిశ్చయంగా నీవు మాలో బలహీనుడివిగా 


పరిగణించబడుతున్నావు. మరియు నీ 
కుటుంబం వారే గనక లేకుంటే! మేము 
నిశ్చయంగా, నిన్ను రాళ్ళురువ్వి 
చంపేవారం. మరియు నీవు మాకంటే 


శక్తిశాలివి కావు." 

92. అతడు అన్నాడు: “ఓ నాజాతి 
(పజలారా! Dab? నా కుటుంబం మీకు అల్లాహ్‌ 
కంటే, ఎక్కువ గౌరవనీయమైనదా? మరియు 
మీరు ఆయన (అల్లాహ్‌ను మీ వీపుల వెనుకకు 
నెట్టుతారా? నిశ్చయంగా, నా (ప్రభువు మీరు 
చేసే పనులను ఆవరించి ఉన్నాడు. 

93. “మరియు ఓ నాజాతి (ప్రజలారా! 
మీ శక్తిమేరకు మీరుచేసేది చేయండి, 
నిశ్చయంగా (నా శక్తి మేరకు) నేను కూడా 
చేస్తాను. అవమానకరమైన శిక్ష ఎవరికి 
పడుతుందో, అసత్యవాది ఎవడో, మీరు 
మున్ముందు తెలుసుకోగలరు. మరియు 


మీరు నిరీక్షించండి, నిశ్చయంగా, 
మీతోబాటు నేను కూడా నిరీక్షిస్తాను.* 
94. చివరకు మా ఆదేశం 


వచ్చినప్పుడు, మేము షుఐబ్‌ను మరియు 
అతనితో పాటు విశ్వసించినవారిని మా 
కారుణ్యంతో రక్షించాము మరియు 
దుర్మార్గులైన వారిపై ఒక తీవమైన అరుపు 
(చ్రేలుడు) విరుచుకుపడింది. కాబట్టి వారు 
తమ ఇండ్లలోనే చలనం లేకుండా (చచ్చి) 
పడిపోయారు; 


1. చూడండి, 6:25. 


V) ఎనీ ay ge 
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11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


95. వారక్కడ ఎన్నడూ నివసించనే 
లేదన్నట్లుగా! ఈ విధంగా స్మూద్‌ 
జాతివారు లేకుండా పోయినట్లు, మద్‌యన్‌ 


జాతివారు కూడా లేకుండా (నశించి 
పోయారు!" 

96. మరియు నిశ్చయంగా, మేము 
మూసాను కూడా మా సూచనలతో 
మరియు స్పష్టమైన (పమాణంతో 
పంపాము; 

97. 25°25 మరియు అతని 
నాయకుల వద్దకు; కానీ వారు HFSS 
ఆజ్ఞలనే అనుసరించారు. మరియు 
ఫెరొబెన్‌ ఆజ్ఞ సరైనది కాదు. 

98. పునరుతానదినమున అతడు 


(ఫిర్‌జెన్‌) తన జాతి వారికి మున్ముందుగా 
ఉండి, వారిని నరకాగ్నిలోకి తీసుకొని 
పోతాడు. మరియు అది (ప్రవేశించే వారికి 
ఎంతచెడ్డ గమ్యస్థానం. 


99. మరియు వారు ఈ లోకంలో 
శాపంతో వెంబడించబడ్డారు మరియు 
పునరుత్సానదినమున కూడా (బహిష్కరింప 
బడతారు. ఎంత చెడ్డ బహుమానం 
(వారికి బహూకరించబడుతుంది. 


100. ad కొన్ని (ప్రాచీన) పట్టణాల 
గాథలు వీటిని మేము నీకు 
వినిపిస్తున్నాము. వాటిలో కొన్ని నిలిచి 
(మిగిలి) ఉన్నాయి మరికొన్ని 
పంటపొలాల మాదిరిగా కోయబడ్డాయి 
(నిర్మూలించబడ్డాయి). 


1. అల్లాహుతా'ఆలా అను(గహానికి దూరమై పోయారు. 
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భాగం: 12 


101. మరియు మేము వారికెలాంటి 
అన్యాయం చేయలేదు. కాని వారే తమకు 


తాము అన్యాయం చేసుకున్నారు. నీ 
(ప్రభువు ఆజ్ఞ వచ్చినప్పుడు - అల్లాహ్‌ను 
వదలి - వారు ఏ దేవతలనైతే 


(పార్టించేవారో! వారు, వారికి ఏ విధంగానూ 
సహాయపడలేక పోయారు. మరియు వారు, 
వారి వినాశం తప్ప మరేమీ అధికం 
చేయలేదు. 

102. మరియు ఈ విధంగా నీ (ప్రభువు 
దుర్మార్గులైన నగర (వాసులను  - 
పట్టుకొని (#2805) దలచితే - ఇలాగే 
పట్టుకొని (శిక్షిస్తాడు). నిశ్చయంగా ఆయన 
పట్టు చాలా బాధాకర మైనది, ఎంతో 
తీవమైనది. 

103. నిశ్చయంగా, ఇందులో పరలోక 
శిక్షకు భయపడే వారికి ఒక సూచనజఉంది. 


అది సర్యమానవులను సమావేశపరిచే 
రోజు! ™ దినమున అందరూ 
హాజరవుతారు. 


104. మరియు మేము దానిని కేవలం 
ఒక నియమితకాలం వరకు మాత్రమే ఆపి 
ఉన్నాము. 

105. ఆ దినం వచ్చినప్పుడు, ఆయన 
(అల్లాహ్‌) సెలవు లేనిదే, ఎ ప్రాణి కూడా 


మాట్లాడజాలదు. వారిలో 
దౌర్భాగ్యులుంటారు మరికొందరు 
భాగ్యవంతులుంటారు. 

106. దౌర్భాగ్యు లన వారు 
నరకాగ్నిలో చేరుతారు, అక్కడ వారు 
దుఃఖంవల్ల మూలుగుతూ ఉంటారు 


మరియు వెక్కి వెక్కి ఏడుస్తూ ఉంటారు. 
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107. వారందులో శాశ్వతంగా, 
భూమ్యాకాశాలు ఉన్నంతవరకు ఉంటారు. 
నీ ప్రభువు (మరొకటి) కోరితే తప్పు! 


నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు తానుకోరిందే 
చేసేవాడు. (5/8) 


108. * ఇక భాగ్యవంతులైన వారు, 
భూమ్యాకాశాలు ఉన్నంత వరకు స్వర్గంలో 
శాశ్వతంగా ఉంటారు. నీ (ప్రభువు 
(మరొకటి) కోరితే తప్ప! ఇదొక ఎడతెగని 
బహుమానం.” 


109. కావున (ఓ (ప్రవకాh) వారు 
ఆరాధించే వాటిని గురించి నీవు 
సందేహంలో పడకు. పూర్ణం నుండి వారి 
తాతముత్తాతలు ఆరాధించినట్టుగానే వారు 
కూడా (అంధులై) ఆరాధిస్తున్నారు. 
మరియు మేము నిశ్చయంగా, వారి భాగపు 
(శిక్షను) ఏ మాత్రం తగ్గించకుండా వారికి 
పూర్తిగా నొసంగుతాము. 


110. మరియు వాస్తవంగా, మేము 
మూసాకు (గంథాన్ని (ప్రసాదించాము. పిదప 
అందులో అభిప్రాయభేదాలు వచ్చాయి. నీ 


(Oey మాట (ee) ముందుగానే 
నిర్ణయించబడి ఉండకుంటే, వారి తీర్చు 
ఎప్పుడో జరిగిఉండేది. మరియు 
నిశ్చయంగా, వారు దీనిని గురించి 


సంశయంలో, సందేహంలో పడివున్నారు. 
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1. చూడండి, 6:128, 14:48. “Ss భూమి మరొక భూమిగా మరియు ఆకాశాలు (మరొక 
ఆకాశాలుగా) మారే రోజు.” ఇక్కడ దీని అర్థం వారు శాశ్వతంగా ఎల్లప్పుడు నరకంలో 


ఉంటారని అరం (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 
@ 


2. చూడండి, పెన wy, 11:107 వ్యాఖ్యానం 1. 


Vy hl V1 3 5b కు 


11. సూరహ్‌ హూద్‌ భాగం: 12 


111. మరియు నిశ్చయంగా, నీ AE) se 8 a bbe 
\ 
(ప్రభువు [HB ఒక్కరి కర్మల HSHerd) తు గ Ul EL; 
వారికి తప్పకుండా పూర్తిగా ఇచ్చివేస్తాడు. Bos Ceo es ates 
నిశ్చయంగా, ఆయన వారి కర్మలను బాగా 


ఎరుగును. ty 


112. కనుక (ఓ ప్రవక్తా) నీవూ మరియు oo ALE wee 
పశ్చాత్తాపపడి (ఆయన వైపుకు మరలిన) నీ| _ ఢఉకీ తండ! ద్‌ cae 
సహచరులూ, నీకు ఆజ్ఞ ఇవ్వబడిన విధంగా 


ఓ we oe SZ ne 
23\ | ils; 
బుజూమార్గం సె స్థిరంగా ఉండండి, హద్దులు 
మీరకండి. నిశ్చయంగా, ఆయన మీ థ్‌ Boe Le Aves 


కర్మలన్నీ చూస్తున్నాడు. 
113. దుర్మార్గుల వైపునకు మీరు| SSG SHAKY. 
మొగకండి, నరకాగ్నిలో చికు)కుంటారు. ae > BL waa 
@ తరువాతే అ తప్ప ర los oi PEM oul 
మీకు సంరక్షకులూ ఉండరు. అప్పుడు OY దక dash 
మీకెవ్యరి సహాయమూ లభించదు. Hid Ma 
114. మరియు దినపు చివరి Dodo} 2b 
భాగాల్లోనూ మరియు రా|త్రిపూట కొంత 


భాగంలో కూడా నమాజ్‌ సలపండి.' — 2 
నిశ్చయంగా సత్కార్యాలు దుష్కార్యాలను Us a Slee (ax 
దూరంచేస్తాయి. జ్ఞాపకంఉంచుకునే వారికి = — 
ఇది ఒక ఉపదేశం (జ్ఞాపిక. ©} SSS) 
115. మరియు = WOO వహించు; Dees 


నిశ్చయంగా అల్లావా స జ్ఞనుల (ప్రతిఫలాన్ని 
Fy, 2 oat 
వ్యర్థంచేయడు. OR A) 


1. దెవ(పవక్త (సిఅస) తమ అనుచరు(రొది. 'అన్టుమ్‌లతో (ప్రశ్నిస్తారు. “మీలో ఒకరి ఇంటి 
ముందు ఒక పెద్దనది (పవహిసూ ఉండి, అతడు అందులో (పతిరోజు ఐదుసార్లు స్నానం 
చేస్తూ ఉంటే, అతని శరీరం మీద ఎమైన మలినం ఉండగలదా?” అనుచరులు అంటారు: 
“ఉండదు! దైవ(పవక్త ('స'అస) అంటారు: “ad విధంగా ఐదుసార్లు నమాిజ్‌ చేసేవారి, 
తప్పులు, పాపాలు కూడా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తుడిచివేస్తాడు.” (సిహీహ్‌ బుఖారీ, కితాబ్‌ 
మౌఖీయత్‌, బాబ్‌ 'సలాత్‌ అల్‌-'ఖమ్స్‌). 


11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


116. మీకు పూర్ణం గతించిన 
తరాల వారిలో, భూమిలో కల్లోలం 
రెకెత్తించకుండా నిషేధించే సజ్జనులు 
ఎందుకు లేరు? కాని wero వారు 
కొందరు మాత్రమే ఉండే వారు! వారిని 
మేము అలాంటి (దుర్మార్గుల) నుండి 
కాపాడాము. మరియు దుర్మార్గులైన 
వారు ఐహిక సుఖాలకు లోనయ్యారు 
మరియు వారు ఆఅఆపరాధులు, 


117. వురియు వాటిలో నివసించే 
ప్రజలు సద్యర్తనులై ఉన్నంతవరకు, 
అలాంటి నగరాలను నీ (పభువు 
అన్యాయంగా నాశనం చేసేవాడు కాడు. 


118. వురియు సీ (పఏభువు 
సంకల్పిస్తే, సర్యమానవులను (ఒకే 
ధర్మాన్ని అవలంబించే) ఒకే ఒక్క 
సంఘంగా చేసేవాడు. అయినా వారు 
అభి|పాయబేధాలు లేకుండా ఉండలేక 
పోయేవారు; 


119. నీ (పభువు కరుణించినవాడు 
తప్ప.” మరియు దానికొరకే ఆయన 
వారిని సృష్టించాడు. మరియు నీ 
ప్రభువు: “నేను జిన్నాతులు మరియు 
మానవులు అందరితో నరకాన్ని 
నింపుతాను!* అని అన్నమాట 
నెరవేరుతుంది." 


1. చూడండి, 2:253 మరియు ౨:48. 
2. చూడండి, 7:172. 

3. చూడండి, 2:30-34. 

4. చూడండి, 7:18, 32:13. 
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11. సూరహా హూద్‌ భాగం: 12 


120. వరియు (ఓ (ప్రవక్తా!) నీ 
హృదయాన్ని స్థిరపరచటానికి, chee 


[asso గాథలను నీకు 
వినిపస్తున్నాము. మరియు ఇందులో 
(ఈ సూరహ్‌లో) నీకు సత్యం వచ్చింది 
మరియు విశ్వాసులకు హితబోధ 


మరియు జ్ఞాబక. 


121. మరియు విశ్యసించనివారితో 
ఇలా అను: “మీరు మీ శక్తిమేరకు మీ 
పనులు చేయండి. నిశ్చయంగా, మేము 
కూడా మా శక్తిమేరకు మా పనులు 
చేస్తాము. 


122. “మరియు మీరు వేచి 
ఉండండి, మేము కూడా వేచి 
ఉంటాము. 

123. మరియు ఆకాశాల యొక్క 
మరియు భూమియొక్క సర్వ అగోచర 
విషయాలు కేవలం అల్లావా కే 
తెలుసు." మరియు HSE విషయాలు 
ఆయన SSS మరలింపబడతాయి 
కావున మీరు ఆయననే ఆరాధించండి 
మరియు ఆయననే నమ్ముకోండి. 
మరియు మీరు చేసే కర్మలు సీ 


(Dawg) ఎరుగకుండా లేడు. 


Kk kk 


1. చూడండి, 2:3. 
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12. సూరహ్‌ యూసుఫ్‌ భాగం: 12 VY sj VY erg yy 


12. సూరహ్‌ యూసుఫ్‌ hg sys 


ఈ సూరహ్‌ 10 నుండి 15వ సూరాహ్‌ల సమూహంలో మూడవది. ఇది చివరి 
మక్కా కాలపు సూరవా. ఇందులో 111 ఆయతులున్నాయి. ఇది ఒక (పవక్త యొక్క 
పూర్తి గాథను ఒకే చోట వివరించిన ఒకే ఒక్క సూరహా. దీని ద్యారా కష్టాలలో 
సహనం వహించాలి, అల్లావా (సు.తా.) కోరినదే జరుగుతుంది, సత్యానిదే అంతిమ 
ఐజయం మరియు [పవకల కలలు నిజమవుతాయి అనే విషయాలు తెలుస్తున్నాయి. 
ఇ[బాహీం, an ad, యోఅఖూబ్‌ (ఇసాయీ'ల్‌ 'అలైహిమ్‌ అస్సలామ్‌ల 
తరువాత వచ్చిన (పవక్త యూసుఫ్‌ (అ.స.). ఇతని తరువాత కూడా ఇ[సాయీ 'ల్‌ 
సంతతిలో చాలా మంది (పఏవక్తలు వచ్చారు. ఇది సూరహ్‌ హూద్‌ (11) తరువాత 
అవతరింపజేయబడింది. ఈ పేరు 4వ ఆయత్‌లో మొదటిసారి వచ్చింది. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


soy EN Sh 3 
అయిన అల్లాహ్‌ సేరుతో Ea, ass 


1. అలిన్‌-లామ్‌-ర. ఇవి స్పష్టమైన | Cth i tras 
(Sod ఆయతులు. 


a ve ees ATS ~ 
2. వాస్తవంగా, మీరు బాగా అర్థం She bes adsl BL 
చేసుకోవాలని, మేము ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను 6 ఆక్‌ 


"అరబ్బీ భాషలో అవతరింపజేశాము.' ree 


cal sl EE 
3. (ఓ (OSs!) మేము ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ 


ద్యారా అవతరింపజేసిన కథలలో Sal hh త్ర! ts డ్‌ 
ఉత్తమమైన గాథను నీకు వినిపించ aah ae © ay 
బోతున్నాము మరియు ఇంతకు ముందు ఆలే ఎకైక ర రకా ol 
నీవు దీనిని ఎరుగవు.” OD 


1. (వతి దివ్యగంథం ఆ (ప్రాంతపు (ప్రజల భాషలోనే అవతరింపజేయబడింది. 
దివ్య(గంథాలు (ప్రజల మార్గదర్శకత్వం కొరకే అవతరింపజేయబడతాయి. కావున 
అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఈ ఉత్తమ దివ్య(గంథం (ఖుర్‌ఆన్‌), ఉత్తమ భాష 'అరబ్బీలో, ఉత్తమ 
ప్రవక్త ముహమ్మద్‌ ('సిఅస)మై, ఉత్తమమైన దైవదూత జిపబ్రీల్‌ (wd) ద్వారా, 
ఉత్తమమైన నగరం మక్కాలో, ఉత్తమమైన నెల రమోదాన్‌లో అవతరింపజేశాడు. 
చూడండి, 13:37, 14:4. 

2. (పవవక్తలకు అగోచర జ్ఞానం ఉండదని ఇక్కడ మరొకసారి విశదీకరించబడింది. 
చూడండి, 4:113 మరియు 43:52. 


12. సూరహా యూసుఫ్‌ భాగం: 12 


4. (జ్ఞాపకం చేసుకోండి యూసుఫ్‌ తన 
తండ్రితో: “ఓ నాన్నా! నేను వాస్తవంగా 
(కలలో) పదకొండు నక్షత్రాలను, సూర్యుణ్ణి 
మరియు చంద్రుణ్ణి చూశాను; వాటిని నా 
ముందు సాష్టాంగపడుతున్నట్లు చూశాను.” 
అని అన్నప్పుడు! 


5. (అతని తండ్రి) అన్నాడు: “ఓ నా 
చిన్న పయ కుమారుడా! స్తీ స్వప్నాన్ని నీ 
సోదరులకు తెలుపకు. ఎందుకంటే వారు 
నీకు విరుద్ధంగా Bo పన్నవచ్చు!' 
నిశ్చయంగా, Sa మానవునికి 
బహిరంగ శత్రువు. 


6. “మరియు . 
జరుగుతుంది! నీ (పభువు నిన్ను 
ఎన్నుకుంటాడు మరియు నీకు 
సంఘటనల (స్వప్నాల) గూడార్థ వివరణ 
కూడా DS ed మరియు నీ 
పూర్వికులైన (తాతముతాత లైన), 
ఇ(బాహీమ్‌ మరియు ad shox 
(పఏసాదించినట్లు నీకూ మరియు 
యి'అఖూబ్‌ సంతతి వారికి సంపూర్ణంగా 
తన అను(గహాన్ని [HMPA LPS. 
నిశ్చయంగా, నీ (HAN సర్వజ్ఞుడు, 
మహావివేకవంతుడు.'” (3/4) 


విధంగానే 


7.* వాస్తవానికి, యూసుఫ్‌ మరియు 
అతని సోదరుల (గాథలో) అడిగే వారికి 
ఎన్నో సూచనలు ఉన్నాయి. 
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1. Sward ('అ.స.) ఒక (పవక్త, కాబట్టి తన కుమారుని స్వప్నాన్ని వెంటనే 


అర్థం చేసుకున్నారు. 


12. సూరహ్‌ యూసుఫ్‌ భాగం: 12 
8. అప్పుడు వారు (యూసుఫ్‌ 
సోదరులు పరస్పరం) ఇలా అనుకున్నారు: 
“మనది ఒక బలమైన వర్గం, 
అయినప్పటికీ యూసుఫ్‌ మరియు అతని 
సోదరుడు Barges) woS మన 
తండ్రికి మనకంటే ఎక్కువ [(్రేము' 
నిశ్చయంగా మనతండి స్పష్టమైన 
తప్పుడు అభిప్రాయంలో ఉన్నాడు." 


9. (వారిలో ఒకడు ఇలా అన్నాడు): 
“యూసుఫ్‌ను చంపండి, లేదా అతణ్ణి 
ఎక్కడైనా ఒంటరిగా వదలిపెట్టండి. ఇలా 
చేసినట్లయితే మీ తండి ధ్యాస (చేమ) 
కేవలం మీ వైపునకే మరలుతుంది. ఆ 


తరువాత మీరు (పాయశ్చిత్తం చేసి) 
సద్య ర్తనులుగా (ప్రవర్తించండి. 
10. వారిలో మరొకడు అన్నాడు: 


“యూసుఫ్‌ను చంపకండి. మీరు (ఎదైనా) 
చేయాలనే అనుకుంటే! అత్తనిని ఒకలోతైన 
బావిలో పడవేయండి,” ఎవరైనా 
బాటసారులు అతనిని తీసుకొని పోవచ్చు!" 


11. వారు అన్నారు: “నాన్నా నీవు 
యూసుఫ్‌ విషయంలో మమ్మల్ని ఎందుకు 
నమ్మవు? వాస్తవానికి మేము అతని 
గేయోభిలాషులము! 
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1. Barges మరియు యూసుఫ్‌ (అలైహిమ్‌ స.లు; do ward (అ.స.) మరియు 
రాచెల్‌ (Rachel) కుమారులు. మిగతా 10 మంది సోదరుల S018 ch ward 


(అ.సుకాని తల్లులు వేరు. 


2. అల్‌జాబ్బు: అంటే ఒక లోతైన బావి. దాని చుట్టు గోడ ఉండదు. మరియు నీళ్ళు 


కూడా చాలా లోతుగా ఉండవు. 


12. సూరహా యూసుఫ్‌ భాగం: 12 


2. “రేపు అతనిని మావెంట 
పంపండి, అతడు అక్కడ ఆడుకొని 
సంతోషపడతాడు. మరియు మేము 


a2 


తప్పక అతనికి రక్షకులుగా ఉంటాము. 


13. (వారి తండి యి అఖూబ్‌) 
అన్నాడు: “మీరు అతనిని 
తీసుకొనిపోవటం నిశ్చయంగా, నన్ను 


చింతా(క్రాంతునిగా చేస్తోంది. మీరు అతని 
విషయంలో ఏమురుపాటులో ఉన్నప్పుడు 


అతనిని ఏదైనా తోడేలు 
తినివేస్తుందేమోనని నను 
భయపడుతున్నాను. 


14. వారన్నారు: “మేము ఇంత పెద్ద 
బలగం ఉన్నప్పటికీ అతనిని తోడేలు 
తినివేస్తే! నిశ్చయంగా, మేము పనికిరాని 
(చేతగాని) వారమే Sa!” 


15. & బదప వారు అతనిని 
తీసుకొనిపోయి ఒక లోతుబావిలో 
పడ వేద్దామని నిర్ణయించుకున్నారు. 


అప్పుడు మేము అతనికి దివ్య జ్ఞానం 
(వ'హీ ద్యారా ఇలా తెలిపాము: “నీవు 
(ఒక రోజు) వారికి ఈ కార్యాన్ని 
జ్ఞప్తికి తెచ్చే సమయం వస్తుంది, 
మరియు వారు నిన్ను గుర్తుపట్టలేరు. = 


16. వురియు 'ఇజా సమయంలో 
(చీకటి పడ్డ తరువాత) వారు తమ 
తండ్రి వద్దకు ఎడ్చుకుంటూవచ్చారు. 


1. చూడండి, ఈ సూరహ్‌ యొక్క ఆయత్‌లు 89-90. 
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12. సూరహా యూసుఫ్‌ భాగం: 12 


మేము 


17. వారన్నారు: “ఓ నాన్నా! 
పరుగుపందాలలో మునిగి పోయాము. 
మరియు యూసుఫ్‌ను మేము మా సామాగగి 
వద్ద విడిచివెల్లాము, అపుడు ఒకతోడేలు 
అతనిని తినిపోయింది. మరియు మేము 
సత్యం పలికినా నీవు మా మాట నమ్మక 
పోవచ్చు!” 

18. వారు అతని అంగికి బూటకపు 
రకాన్ని పూసి తెచ్చారు. (వారి తండి) 
అన్నాడు: “మీ ఆత్మ మిమ్మల్ని (ఒక 
ఘూర) కార్యాన్ని (ఎఏషయాన్ని, 
తేలికైనదిగా అనిపించేటట్లు చేసింది. ఇక 
(నా కొరకు) సహనమే మేలైనది. మరియు 


మీరు చెప్పే విషయంలో అల్లాహ్‌ 
సహాయమే నేను sda!” 
19. మరియు  అటువైపునకు af 


బాటసారుల బృందం వచ్చింది. వారు తమ 
నీరు తెచ్చే మనిషిని పంపారు, అతడు 
(బావిలో) బొక్కెనను దింపాడు. (అతనికి 


బావిలో ఒక బాలుడు కనిపించగా) 
అన్నాడు: “ఇదిగో శుభవార్త! ఇక్కడ ఒక 
బాలుడున్నాడు.* వారు అతనిని ఒక 


వ్యాపార సరుకుగా (బానిసగా) భావించి 
దాచుకున్నారు. మరియు వారు 
చేస్తున్నదంతా అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. 
20. మరియు వారు స్యల్పధరకు, కొన్ని 
దిర్హములక్టు మాత్రమే అతనిని అమ్ము 
కున్నారు.' మరియు అసలు వారు 
అతనికి ఎలాంటి [gases నివ్వలేదు. 


1. ఈ అమ్ముకున్నవారు యూసుఫ్‌ 
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సోదరులని కొందరు వ్యాఖ్యాతల 


అభిపాయం. ఇతరులు ఆ వ్యాపార బృందంవారని అంటారు. 


12. సూరహ్‌ యూసుఫ్‌ భాగం: 12 

21. వురియు అతనిని ae ఈ జిప్ట్ర 
(మిస్‌) వాసి తన భార్యతో అన్నాడు: 
“ఇతనిని గౌరవంగా ఉంచుకో! బహుశా 
ఇతను మనకు లాభదాయకుడు 
కావచ్చు! లేదా మనం ఇతనిని 
కొడుకుగా చేసుకోవచ్చు!" మరియు ఈ 


విధంగా మేము యూసుఫ్‌ను భూమిహై 
స్థానమిచ్చి అతనికి సంఘటనల 
గూఢథార్థాన్ని (స్వప్నాల భావాన్ని 
తెలియజేసే (విద్యను) నేర్చాము. 


అల్లాహ్‌ తన కార్యాన్ని పూర్తిచేయగల 
శక్తి కలిగి ఉన్నాడు, కాని చాలా మందికి 
ఇది తెలియదు. 


22. మరియు 
యవ్యనానికి 


అతను తన నిండు 
చేరుకున్నపుడు, మేము 


అతనికి వివేకాన్ని మరియు జ్ఞానాన్ని 
(వసాదించాము. మరియు ఈ విధంగా 
మేము సజ్జనులకు (పతిఫలము 
నొసంగుతాము. 


23. మరియు అతను నివసించే ఇంటి 
స్తీ) అతనిని మోహించి అతని మనస్సును 


చలింపజేయగోరి తలుపులు మూసి, 
అతనితో: “(నా వద్దకు) ol” అని 
పిలిచింది. అతను: “నేను అల్లాహ్‌ 
శరణుగోరుతున్నాను! నిశ్చయంగా, 
ఆయన! నా (ప్రభువు, నాకు మంచి 
స్థానాన్ని ప్రసాదించాడు. నిశ్చయంగా, 
దుర్మార్గులు ఎన్నటికీ సాఫల్యం 


పొందలేరు.” అని పలికాడు. 
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1. ఆమె పేరు జులేఖా లేక ward. ఆమె భర్త ఆ దేశపు విత్తమంత్రి. 


12. సూరహ యూసుఫ్‌ భాగం: 12 

24. మరియు వాస్తవానికి, ఆమె అతనిని 
ఆశించింది. మరియు అతను కూడా ఆమె 
కోరికకు మొగ్గిఉండేవాడే! ఒకవేళ అతను 
తన (OMA యొక్క నిదర్శనాన్ని చూసి 
ఉండకపోతే! ఈ విధంగా జరిగింది, మేము 
పాపం మరియు అశ్లీలతను అతనినుండి 
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దూరంగా ఉంచటానికి. నిశ్చయంగా, అతను | CG) రూటు టోపడ ఆటే 


మేము ఎన్నుకున్న దాసులలో ఒకడు. 


25. మరియు వారిద్దరు (ఒకరి వెనుక 
ఒకరు) తలుపు వైపుకు పరుగాతారు. ఆమె 


అతని అంగిని వెనుకనుండి లాగి 
చించింది. వారిద్దరు తలుపువద్ద ఆమె 
భర్తను చూశారు. ఆమె (88 భర్తతో) 
అన్నది: “నీ భార్యను చెరుపాలని తలచిన 
వానికి చెరసాలలో ఉంచటం, లేదా 
బాధాకరమైన శిక్ష ఏంధించటం తప్పు, 
మరొక శిక్ష ఏముంటుంది?" 

26. (యూసుఫ్‌) అన్నాడు: “ఈమెనే, 
నన్ను మోహింపజేయగోరింది!' ఆమె 


కుటుంబంవారిలో నుండి అక్కడ ఉన్న ఒకడు 
ఇలా సాక్ష్యమిచ్చాడు: “ఒకవేళ అతని అంగి, 
ముందునుండి చినిగిఉంటే ఆమె పలికేది 
సత్యం మరియు అతను అసతుడు! 


27. “కాని ఒకవేళ అతని అంగి వెనుక 
నుండి DXAGOG! ఆమె పలికేది అబద్దం 
మరియు అతను సత్యవంతుడు!" 


28. అతని అంగి వనుకనుండి చినిగి 
ఉండటాన్ని చూసి (ఆమె భర్తు 
అన్నాడు: “నిశ్చయంగా, ఇది మీ స్త్రీల 
పన్నాగం. నిశ్చయంగా మీ 
ఎంతో భయంకరమైనది! 
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12. సూరహ్‌ యూసుఫ్‌ భాగం: 12 YE 
29. “ఓ యూసుఫ్‌! ఈ విషయాన్ని 7 ; 
పోనివ్వు!” (తన భార్యతో అన్నాడు): ఏర ppb) డక 
“నీవు నీ పాపానికి క్షమాపణ కోరుకో, Fh. 
నిశ్చయంగా, నీవే తప్పుచేసిన దానవు." SY slg] Gal, 
(7/8) CG) eth Se eed 
30. * మరియు నగర స్త్రీలు పరస్పరం sete ees 
aw చర్చించుకోసాగారు: “ ‘wa se Hale nde ఈ 
భార్య తన యువబానిసను_ మోహింప som rex 
F608. నిశ్చయంగా, ఆమె గాఢమైన Gy gen 
[omds? పడిఉంది. నిశ్చయంగా, ఆమె Bhs wae 

స్పష్టమైన పొరపాటులో ఉన్నట్లు మేము 

చూస్తున్నాము." Wy gg Je dg 
31. ఆమె వారి నిందారోపణలు విని, ae 

వారికి ఆహ్వానం పంపింది. వారికి ఒక షష 

మంచి విందు ఏర్పాటు చేసి, ఒక్కొక్క Te ee SH 

స్త్రీకి ఒక్కొక్క కత్తి ఇచ్చి, (యూసుఫ్‌తో): FENG ES as iA Exel, 

“వారి ముందుకురా!' అని అన్నది. ఆ CH SES hs 


స్త్రీలు అతనిని చూడగానే నివ్వెర 
పోయారు మరియు (ఆశ్చర్యంతో > Gals; is asl 2, CG 7 @ 4 
చేతులలో ఉన్న కత్తులతో) తమ చేతులను £ 


క సుకున్నారుం, (అపయత్నంగా) అన్నారు: (Bin Ve al, toe sh ea 
“అల్లావా మహిమ! (హాష లిల్లావా) wee Gs 
ఇతను మానవుడు మాత్రం కాడు! ఇతను | CO ద్వ స 40S 


గొప్ప దేవదూతయే కాగలడు!" 

32. ఆమె అన్నది: “ఇతనే ఆ మనిషి! Me SAR Gar rcs nis 

Aa gue GM ise lb 
ఇతనిని గురించే మీరు నామె నిందలు | BEN ధా 
జ de 

మోపింది. వాస్తవానికి SS addd| ech AEE 
మోహింపజేయటానికి (పయత్నించాను, 7 
కాని ఇతను తప్పించుకున్నాడు. కాని eC 
ఇతను ఇక నేను చెప్పింది చేయకుంటే Ae. 
తప్పక చెరసాల పాలు కాగలడు, లేదా © EE 
తీవ అవమానానికి గురి కాగలడు!" 


12. సూరహ్‌ యూసుఫ్‌ భాగం: 12 
33. (యూసుఫ్‌) అన్నాడు: “ఓ నా 
(ప్రభూ! ఈ స్త్రీలు నన్ను పిలిచే విషయాని 
కంటే నాకు చెరసాలయే (పియమైనది. నీవు 
వారిఎత్తుగడల నుండి నన్ను తప్పించకపోతే, 
నేను వారి వలలో చిక్కిపోయే వాడిని 
మరియు అజ్ఞానులలో చేరిపోయే వాడిని." 


34. అప్పుడు అతని (ప్రభువు అతని 
(పార్థనను అంగీకరించి, అతనిని ఆ స్త్రీల 
పన్నాగాల నుండి తప్పించాడు. నిశ్చయంగా, 
ఆయనే సర్వం వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. 


35. ఆ తరువాత వారికి - (అతను నిర్జోషి 
అనే సూచనలు కనిపించినా - అతనిని కొంత 
కాలం చెరసాలలో ఉంచాలని అనిపించింది. 


36. మరియు అతనితోబాటు ఇద్దరు 
యువకులు కూడా చెరసాలలో 
(ప్రవేశించారు. వారిలో ఒకడు అన్నాడు: 
“నేను సారాయి పిండుతూ ఉన్నట్లు కల 
చూశాను!" రెండోవాడు అన్నాడు: “నేను 
నా తలను రొట్టెలు మోస్తున్నట్లు, వాటిని 
పక్షులు తింటున్నట్లు కలలో చూశాను." 
(ఇద్దరూ కలిసి అన్నారు): “మాకు దీని 
భావాన్ని తెలుపు. నిశ్చయంగా, మేము 
నిన్ను సజ్ఞనునిగా చూస్తున్నాము." 


37. (యూసుఫ్‌) అన్నాడు: “మీరిద్దరికి 
తినటానికి ఇవ్యబడే భోజనం వస్తుంది 
కదా! అది రాకముందే నేను వీటి (మీ 
కలల) భావాన్ని మీ ఇద్దరికి తెలుపుతాను. 
ఇది నా (ప్రభువు నేర్చిన విద్యలలోనిదే. 
నిశ్చయంగా నేను, అల్లాహ్‌ను విశ్వసించని 
వారి మరియు పరలోకాన్ని తిరస్కరించే 
వారి ధర్మాన్ని వదలి పెట్టాను. 
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12. సూరహా యూసుఫ్‌ భాగం: 12 


38. “వరియు నేను నా 
తం(డ్రితాతలైెన ఇ[బాహీమ్‌, ad wd 
మరియు యిఅఖూబ్‌ల యొక్క ధర్మాన్ని 
అవలంబించాను. అల్లాహ్‌కు ఎవడినైనా 
సాటి కల్పించటం మా విధానం కాదు. 
మరియు 
సర్యమానవులమై ఉన్న అల్లావా యొక్క 


వాస్తవానికి ఇది మాసు 
అను(గహం౦. కాని చాలామంది (పజలు 
కృతజ్ఞతలు చూపరు. 


39.“ఓ నా ఇద్దరు చెరసాల 
సహచరులారా! ఏమీ? చాలామంది విభిన్న 
ప్రభువులు మేలా? లేక, తన సృష్టివె 
సంపూర్ణాధికారం గల _ అద్వితీయుడైన" 
అల్లాహ్‌ మేలా? 

40. “ఆయన (అల్లాహ్‌ను వదలి మీరు 
ఆరాధిస్తున్నవి - మీరు మరియు మీ తంగడి 
తాతలు కల్పించుకున్న - పేర్లు మాత్రమే! 
దాని కొరకు worse ఎలాంటి (పమాణాన్ని 
అవతరింపజేయలేదు. నిశ్చయంగా, 
ఆజ్ఞాపించే అధికారం కేవలం అల్లాహ్‌కే 
చెందుతుంది. ఆయనను తప్ప మరొకరిని 
ఆరాధించరాదని ఆయన ఆజ్ఞాపించాడు. 
ఇదే సరైన ధర్మం, కానీ చాలామందికి ఇది 
తెలియదు.” 


ve AKT Bs oor 


asl JN lay te 


1. అల్‌-వాహిద్‌: The One, The Sole. అద్వితీయుడు, ఒకే ఒక్కడు. చూడండి, 2:163. 
అల్‌-ఖహ్హారు: Subduer, Irrestible, Overpowerer, తన సృష్టిమీద సంపూర్ణ 
అధికారం, ఆధిపత్యం, ఆధిక్యత గలవాడు, లోబరచుకొను, స్వాధీనంలోకి తెచ్చుకొను, 
వశంచేసుకొను, జయించ గలవాడు. తన సృష్టిమీద (ప్రబలుడు. అల్‌ఖాహిరుకు 


చూడండి, 6:18, 61. 


అల్‌ వాహిద్‌, అల్‌ ఖహ్హార్‌లకు చూడండి,13:16, 14:48, 38:65, 39:4, 40:16. ఇవి 


అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ De. 
2. చూడండి, 30:30, 12:103 మరియు 106. 


12. Srdar యూసుఫ్‌ భాగం: 12 


41. “ఓ నా ఇద్దరు, చెరసాల 
సహచరులారా! మీలో ఒకడు తన 
యజమానికి మద్య పానం (సారాయి 


తాగిస్తూ ఉంటాడు. ఇక రెండవవాడు 
ఎక్కించబడతాడు మరియు 
అతడి S8D నుండి పక్షులు తింటూ 
ఉంటాయి. మీరు అడుగుతున్న (కలల) 
విషయం గురించి ఈ ఏధమైన తీర్చు 


సిలువ 


ఇవ్యబడుతోంది!" 
42. మరియు వారిద్దరిలో విడుదల 
పొందుతాడని భావించిన వాడితో 


(యూసుఫ్‌ అన్నాడు: “నీ స్వామి దగ్గర 
నా (ప్రసావన Bong.” కాని అతనిని, తన 


స్వామి దగ్గర ప్రస్తావన చేయటాన్ని 
aes మరపింపజేశాడు, కావున 
(యూసుఫ్‌) చెరసాలలో మరికొన్ని 


సంవత్సరాలు ఉండిపోయాడు." 

43. (ఒక రోజు రాజూ wary cio: 
“వాస్తవానికి నేను (కలలో) ఎడు బలిసిన 
ఆవులను, ఏడు బక్కచిక్కిన (ఆవులు) 
తినివేస్తున్నట్లు మరియు ఏడు పచ్చి 
వెన్నులను మరొక ఏడు ఎండి పోయిన 
వాటిని చూశాను. ఓ సభాసదులారా! మీకు 
స్యప్నాల భావం తెలిస్తే నా స్యప్నపు 
భావాన్ని తెలుపండి!" 


భాషవంటిదే. అది [wos అరబ్బుల భాష. 


Coo es Ee br AL Ae 
bee el GAs, 


2 
Bir Gow BI4A4 BL 

of eA PLA rere 
ly par Glin ome 
Are ba we ak 


Py ae 422 pO pv 
454 393 SORE ol 


Ot వక 


1. బి'ద్‌'డన్‌: అనే పదం, 3నుండి 9 సంఖ్యల కొరకు వాడబడుతోంది. 


2. ఈ రాజు హిక్ఫోన్‌ (Hyksos) జాతికి చెందిన ఆరుగురు రాజులలో ఒకడు కావచ్చు. 
వారు 1700-1580 కీ. శ. ముందు కాలంలో ఈజిప్టు పరిపాలకులు. వారు అరబ్బులు. 
వారు గొల్లవారు (గొర్ల కాపరులు). తరువాత పాలకులయ్యారు. వారు సిరియాలో 
స్థిరపడివుండిరి. సినాయి ద్వారా ఈజిస్ట్‌లోకి (ప్రవేశించారు. వీరు అరేబియా నుండి 
మెసోపోటామియాకు పోయి తరువాత సిరియాకు వచ్చారు. వారి భాష హీ(బూ 


12. సూరహా యూసుఫ్‌ భాగం: 12 


44. వారన్నారు: “ad పీడకలలు. 

BS 2. 
వురియు మాకు కలల గూఢార్థం eens 
తెలుసుకునే నైపుణ్యం లేదు! 


45. ఆ ఇద్దరు బందీలలో నుండి 
విడుదల పొందిన వ్యక్తికి చాలకాలం WCC Boil J 4G 
తరువాత soy విషయం గుర్తుకు i sued 
వచ్చింది." అతడు అన్నాడు: వసు hE pm Gh gal 
దీని గూఢార్డాన్ని మీకు తెలుపుతాను, . 


దానికి నన్ను (యూసుఫ్‌ వద్దకు) (ey oh 
పంపండి. 
46. (అతడు అన్నాడు): “యూసుఫ్‌! were) og 


సత్యవంతుడా! నాకు - ఏడు బలిసిన Sen ahs, 
ఆవులను, ఎడు బక్కచిక్కిన ఆవులు oet gle i ge 
తినివేయటాన్ని మరియు ఎడు 
పచ్చివెన్నుల మరి ఎడు ఎండిపోయిన ET TE rE ee 
(వెన్నుల) - Arges మేమిటో చెప్పు. A AK rk ok 
నేను (రాజ సభలోని) (పజల రక 
వదకుపోయి (చెబుతాను), వారు దానిని 


Q ‘ORT Arr >A 4-4 AT 
తెలుసు కుంటారు.” ర్త 2 


wo 


47. (యూసుఫ్‌) అన్నాడు: “మీరు Gh a sod 


యధథా(పకారంగా ఏడు సంవత్సరాలు ) 
సేద్యం చేస్తూ ఉంటారు, కాని మీరు Vp athe ih Face 
కోసిన పంటలో కొంత భాగాన్ని 

Ihe se Ec 
మాత్రమే తినటానికి ఉపయోగించుకొని (oy GSU Gs Ss 
మిగిలిందంతా, వెన్నులతోనే కొట్లలో 
ఉంచి (భ[దపరచండి). 


1. డఉమృతున్‌: అనే శబ్దానికి విద్వాంసులందరీ ఏకైక అభిపాయం ఇక్కడ ‘soo’ అనే 
ఉంది. 


12. సూరహా యూసుఫ్‌ భాగం: 12 


ce 


48. ©& తరువాత 
కఠినమైన ఎడు సంవత్సరాలు 
వస్తాయి, వాటిలో మీరు ముందే 
నిలువచేసి ఉంచిన దానిని తింటారు. 
మీరు టిత్తనానికోసం) (Sor 


ఉంచుకున్న కొంత భాగం తప్ప!" 


wero 


ce 


49. es తరువాత ఒక 
సంవత్సరం వస్తుంది. అందులో 
(పఏజలకు పుష్కలమైన వర్షాలు 


కురుస్తాయి. అందులో వారు (రసం / 
నూనె) తీస్తారు (ఐండుతారు). 


50. రాజు ఇలా అన్నాడు: 
“అతనిని నావద్దకు తీసుకురండి! 
రాజదూత అతని వద్దకు వచ్చినపుడు 
“సవ్ర 
అడుగు: 


(యూసుఫి) అన్నాడు: 
తిరిగిపోయి నీ స్వామిని 
“తమ చేతులు కోసుకున్న స్త్రీల 
వాస్తవ విషయం ఏమిటి?” 

నిశ్చయంగా, నా (పభువుకు వారి 
కుట గురించి బాగా తెలుసు. 


విముక్తి పొందదలచుకోలేదు. అతను SSH 


290 వాస్తవ విషయమేమిటని." 
(సు.తా.) దాఈల విధానం. 


1. మిమ్మా HS DSP: అంటే విత్తనాల కొరకు భ|[ద్రపరచిన ధాన్యం. 

2. యూసుఫ్‌ (అ.స.) నిందితుడిగానే, కేవలం రాజూ కనికరం వల్లనే కారాగారం నుండి 
మోపబడిన నిందలనుండి పమితుడనని, 
“అయితే తమ చేతులు కోసుకున్న 
ఇదే సత్యవంతులు పవిత్రులు అయిన అల్లాహ్‌ 


నిరూపించదలచుకున్నారు. కాబట్ట జవాబిచ్చారు: 


సరు యట ర్వీ ee 


వ న్నన స 


Gs 4 . Are A 224 ge 
Chek Gl IIS 


2 


12. సూరహా యూసుఫ్‌ భాగం: 12 


51. (రాజా 2.9080) విచారించాడు: 


“మీరు యూసుఫ్‌ను మోహాంప 
జేయటానికి (ప్రయత్నించిన విషయ 
మేమిటి? వారందరూ (ఒకేసారిగా) 
అన్నారు: “wears రక్షించుగాక! 
మేము అతనిలో a పాపాన్ని 
చూడలేదు! “ese భార్య ఇలా 
అన్నది: “ఇప్పుడు సత్యం 
బయటపడింది. నెనె అతనిని 
మోహాంపజేయటానికి ప్రయత్నించాను. 
మరియు నిశ్చయంగా, అతను 
సత్యవంతుడు." 


52. (అపపుడు యూసుఫ్‌) అన్నాడు: 
“నేను ఇదంతా చేసింది నిశ్చయంగా, 
నేను (అ'ిజీ'జ్‌కు) గోప్యంగా ఎలాంటి 
నమ్మక(దోహం చేయలేదని 
తెలుపటానికే మరియు నిశ్చయంగా, 
అల్లావా నమ్మక(దోహంల కుట్రలను 
సాగనివ్యడు. 


on acle Gils ease 
eleva 
Oa ee ol 


Abe 


12. SPSS యూసుఫ్‌ భాగం: 13 


53. (*) “మరియు నన్ను నేను (ఈ| “1° Ar 
నిందనుండి) విముక్తి ws లేదు.' రాజు! &| coat Gt 4 
వాస్తవానికి మానవ ఆత్మ Bb! (వట్ట SC 
చేయటానికి పురికొల్చుతూ ఉంటుంది - - . 
నా (ప్రభువు కరుణించిన వాడు తప్ప! అపు NG 
నిశ్చయంగా, నా ప్రభువు క్షమాశీలుడు, oO 
అపార కరుణాప్రదాత.” 


54. మరియు రాజు” అన్నాడు: | , 4 roe 
“అతనిని నా వద్దకు తీసుకొనిరండి నేను | eel ga slide, 
అతనిని (పత్యేకంగా నా కొరకు AG 4S sig 
నియమించుకుంటాను.” (యూసుఫ్‌) si) J ack (Cl wel 
అతనితో మాట్లాడినప్పుడు (రాజూ) rT < Jorn vg te 
అన్నాడు: “నిశ్చయంగా, నీవు ఈనాటి © AV pol 
నుండి మా వద్ద ఉన్నత స్థానంలో 
నమ్మకంగల వ్యక్తిగా పరిగణింప 


బడతావు.* 
55. (యూసుఫ్‌) అన్నాడు: “నన్ను . 1s a7 TIE 
OR ¢ gle 
దేశపు కోశాగారాధికారిగా నియమించండి. sg త్ర 2 


నిశ్చయంగా, నేను తెలివిగల మంచి Cyt Ls SE 
రక్షకుడను.” క 


56. మరియు ఈ విధంగా మేము as హో 
యూసుఫ్‌కు ara esd]. EF ~~ 
మొసంగాము. దానితో అతను తన ag] AES క Goi 
(ప్రకారం వ్యవహరించ. గలిగాడు. మేము hed us P 


కోరిన వారిమీద మా కారుణ్యాన్ని CONC Tones 
ధారపోస్తాము. మరియు మేము సజ్ఞనుల Se ne «9 
ప్రతిఫలాన్ని వ్యర్థంచేయము. ys Z డా 


1. ఈ వాక్యాన్ని కొందరు వ్యాఖ్యాతలు యూసుఫ్‌ (అ.స ఉచ్చరించారని మరికొందరు 
(ఇబ్నె-కసీ'ర్‌) ఇది 'అ'జీ'జ్‌ యొక్క (ప్రవచనమని అంటారు. 
2. ఆ రాజు పేరు రయ్యాన్‌ బిన్‌-వలీద్‌ అంటారు. 


12. SPSS యూసుఫ్‌ భాగం: 13 


57. మరియు AseHow భయభక్తులు 


గలవారికి, పరలోక (పతిఫలమే ఎంతో 
ఉత్తమమైనది. 

58. మరియు యూసుఫ్‌ (డోసెప్‌) 
సోదరులు వచ్చి అతని ముందు 
(పవేశించారు. అతను వారిని గుర్తించాడు 


కాని, వారు అతనిని గుర్తించలేక పోయారు. 

59. మరియు అతను వారి సామాగగిని 
సిద్ధపరచిన తరువాత వారితో అన్నాడు: 
“మీ నాన్న కుమారుడైన మీ సోదరుణ్ణి" 
మీరు (22) వచ్చేటప్పుడు) నా వద్దకు 
తీసుకొనిరండి. ఎమీ? నేను ఎ విధంగా 
నిండుగా SOD ఇస్తున్నానో మీరు 
చూడటంలేదా? నిశ్చయంగా 
చేసే వారిలో నేను ఉత్తముడను. 

60. “కాని మీరు అతనిని నావద్దకు 
తీసుకొని రాకపోతే నావద్ద మీకు ఎలాంటి 
(ధాన్యం) దొరకదు, అలాంటప్పుడు మీరు 
నా దరిదాపులకు కూడా రాకండి!" 

61. వారు ఇలా అన్నారు: “మేము 
అతనిని గురించి అతని తం[డిని 
ఒప్పించటానికి (పయత్నిసాము మరియు 
మేము అలా తప్పకుండా చేస్తాము." 

62. మరియు (యూసుఫ్‌ తన 
సేవకులతో: “వారు (ధాన్యాన్ని కొనటానికి) 
తెచ్చిన సామగగిని (తిరిగి) వారి సంచులలో 
పెట్టండి. వారు తిరిగి తమకుటుంబం వారి 
వద్దకు పోయిన తరువాత అది తెలుసుకొని 
బహుశా తిరిగి రావచ్చు!" అని అన్నాడు. 
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1. Barges మరియు యూసుఫ్‌ (అ.స.) ఇద్దరూ ch’ ward (అ.స.) భార్య రాచెల్‌ 


(Rachel) 
సోదరులు. 


కుమారులు. మిగతా పదిమంది యూసుఫ్‌ (అ.సు యొక్క సవతి 


12. SPSS యూసుఫ్‌ భాగం: 13 


63. వారు తమ Sole దగ్గరకు 
తిరిగి వచ్చిన తరువాత అన్నారు: 
“నాన్నా! ఇక ముందు మనకు ధాన్యం 
ఇవ్యడానికి తిరస్కరించారు, కావున 
ధాన్యం తేవాలంబే! నీవు మా తమ్ముణ్ణి 
(బెన్యామీన్‌ను) మాతోబాటు పంపు 


మరియు నిశ్చయంగా, మేము అతనిని 
కాపాడుతాము.” 


64. (యా'అఖూబ్‌) అన్నాడు: “ఎమీ? 
నేను మిమ్మల్ని అతని విషయంలో - 
ఇదివరకు అతని సోదరుని విషయంలో 
నమ్మినట్లు - నమ్మాలా? వాస్తవానికి, 
అల్లాహ్‌యే ఉత్తమ రక్షకుడు. ఆయనే 
కరుణించేవారిలో అందరికంటే 
ఉత్తమమైన కారుణ్యమూర్తి." 


65. మరియు వారు తము మూటలను 
విప్పగా తమ సామ్ము కూడా తమకు 
తిరిగి ఇవ్యబడటాన్ని చూసి తమ 
తండ్రితో అన్నారు: “నాన్నా! (చూడండి) 
ఇంకేం కావాలి? మన సొమ్ము కూడా 
మనకు తిరిగి ఇవ్యబడింది. మరియు 
మేము మన ఇంటివారి కొరకు మరింత 
ఎక్కువ ధాన్యం తేగలము. మేము మా 
తమ్ముజ్ఞ కాపాడుకుంటాం. ఇంకా ఒక 
ఒంటె మోసేబరువు (ధాన్యం) కూడా 
ఎక్కువగా తీసుకొని రాగలము. ఇక 
అంత కూడా (అదనంగా) 


ధాన్యం 


సులభంగా లభిస్తుంది sar!” 
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12. సూరహ్‌ యూసుఫ్‌ భాగం: 13 

66. (య'అఖూబ్‌) అన్నాడు: “మీరు 
ముట్టడికి గురిఅయితే తప్ప, అతనిని నా 
వద్దకు తప్పక తీసుకురాగలమని అల్లాహ్‌ 
సేరుతో నా ముందు (ప్రమాణం చేస్తేనే 
గానీ, నేను అతనిని మీవెంట పంపను.” 
వారు (ప్రమాణం చేసిన తరువాత, అతను 
అన్నాడు: “మన ఈ మాటలకు అల్లాహ్‌యే 
సాక్షి! 


67. (ఇంకా) ఇలా అన్నాడు: “ఓ నా 
కుమారులారా! మీరందరూ ఒకే ద్యారం 
గుండా ప్రవేశించకండి, మీరు వేర్వేరు 
cere గుండా (పవేశించండి.' నేను 
మిమ్మల్ని అల్లాహ్‌ (సంకల్పం) నుండి ఎ 
విధంగానూ తప్పించలేను. అంతిమ తీర్చు 


కేవలం అల్లాహ్‌కే చెందుతుంది. నేను 
ఆయనను మాకత్రమే నమ్ముకున్నాను. 
మరియు ఆయనను _ నమ్ముకున్నవారు 
కేవలం ఆయన WSS ఆధారపడి 
ఉంటారు.” 


68. మరియు వారు తమ Sole ఆజ్ఞ 
నగరంలో వేర్వేరు 
ద్యారాలగుండా) (ప్రవేశించారు. అది 
కేవలం Sy ward మనస్సులోని కోరికను 
పూర్తిచేయటానికి మాత్రమే, కాని అల్లాహ్‌ 
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1. ఒకవేళ వారు 11 మంది ఒకే ద్యారంనుండి (వవేశిస్తే, బహుశా వారికి దిష్టి 


తగులవచ్చని వారి తం|డి భావించారు. దెవ(పవక్త (సిఅసు) (పవచించారు: 


“అల్‌ 


'ఐను “oh ' అంటే దిష్టి తగలటం నిజమే! (సిహీహ్‌ బుఖారీ, కితాబ్‌ Bd), బాబ్‌ 


అల్‌-'ఐను 'హళ్ళ్‌, మరియు “O'S Se ముస్లిం, 


కితాబ్‌ అస్‌-సలాం, బాబ్‌ అత్‌-'తిబ్బ్‌). 


అతను దానికి తోడుగా ఈ దువాలు కూడా తెలిపారు. మీకు ఏదైన వస్తువు నచ్చితే 
“బారకల్లావొ' అనండి. (And So" ఇమామ్‌ మాలిక్‌. అల్బానీ (వపమాణీకం నం.1286) 
Sra అల్లావ్‌ లా ఖువ్వత ఇల్లా Dera (18:39) చదవండి. సూరహ్‌ అల్‌-ఫలఖ్‌ 
(113), సూరహ్‌ అన్‌-నాస్‌ (114) చదవండి. (జామె తిర్మిజీ", అబ్‌వాబ్‌ అ'త్‌-'తిబ్బ్‌). 


భాగం: 13 


సంకల్పం నుండి తప్పించుకోవటానికి, 
వారికి ఏ మా(తమూ పనికిరాలేదు. మేము 
అతనికి నేర్చిన జ్ఞానం (ప్రకారం అతను 
జ్ఞానవంతుడే, కాని మందికి 
తెలియదు. 


బాలా 


69.మరియు వారు యూసుఫ్‌ వద్ద 
(ప్రవేశించగా అతను తన సోదరుణ్ణి 
(బెన్యామీన్‌ను) తన దగ్గరికి తీసుకున్నాడు. 
అతనితో అన్నాడు: “వాస్తవానికి! నేనే నీ 
(తప్పిపోయిన) సోదరుడను, కావున వారు 
ఇంతవరకు చేస్తూవచ్చిన పనులకు నీవు 
దుఃఖపడకు.” 


70. వారికి వారి సామగ్రి సిద్ధపరచిన 
తరువాత తన సోదరుని జీనుసంచిలో ఒక 
నీరుత్రాగే పాత్రను” పెట్టాడు. ఆ పిదప ఒక 
(ప్రకటించేవాడు ఇలా (పకటించాడు: “ఓ 


బిడారువారలారా! మీరు నిశ్చయంగా 
దొంగలు! 

71. వారు (యూసుఫ్‌ సోదరులు) 
వారివైపు తిరిగి ఇలా అన్నారు: “మీ 


వస్తువు ఏదైనా పోయిందా? 

72. (కార్యకర్తలు) అన్నారు: “రాజూ 
గారి పాత్ర పోయింది! మరియు ఎవడు 
దానిని తీసుకొనివస్తాడో అతనికి ఒక ఒంటె 
బరువు ధాన్యం (బహుమానంగా) 
ఇవ్వబడుతుంది మరియు నేను దానికి 
బాధ్యుబ్ణి." 


1. ఆపదలనుండి తప్పించుకోవటానికి 


(పయత్నించటం 
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మంచిదే, కాని ఎంత 


(పయత్నించినా విధివాత నుండి తప్పించుకోవటం సాధ్యంకాని పని. 


2. ఆ నీరుత్రాగే కప్పు వెండిది లేక బంగారుది. 


12. SPSS యూసుఫ్‌ భాగం: 13 


73. (యూసుఫ్‌ సోదరులు) అన్నారు: 
“అల్లాహ్‌ సాక్షి! మీకు బాగా తెలుసు, మేము 
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మీ డేశంలో సంక్షోభం రేకెత్తించటానికిరాలేదు రహ us Ni త్రుటి 


మరియు మేము దొంగలము కాము! 


74. (కార్యకర్తలు) అన్నారు: “మీరు 
అబద్ధమాడుతున్నారని తలిస్తే దానికి శిక్ష 
ఎమిటి?” 

75. వారు (యూసుఫ్‌ సోదరులు) 
జవాబిచ్చారు: “ఎవడి సంచిలో ఆ XS 
దొరుకుతుందో అతడు దానికి పరిహారంగా 
(బానిసగా) ఉండాలి. మేము ఇదే విధంగా 
దుర్మార్గులను శిక్షిస్తాము."' 


76. అప్పుడతడు తన సోదరుని మూట 
వెదికే ముందు, వారి (సవతి సోదరులు) 
మూటలను వెతకటం (పారంభించాడు. 
చివరకు తనసోదరుని మూటనుండి దానిని 
(పాత్రను) బయటికి తీశాడు. ఈ విధంగా 
మేము యూసుఫ్‌ కొరకు యుక్తి చూపాము. 
ఈ విధంగా - అల్లాహ్‌ ఇచ్చయే లేకుంటే - 
అతను తన సోదరుణ్జి, రాజథర్మర (ప్రకారం 
ఉంచుకోలేక పోయేవాడు. మేము కోరిన 
వారి స్థానాలను “owen. మరియు 
జ్ఞానులందరినీ మించిన జ్ఞాని ఒకడు 
(అల్లాహ్‌) ఉన్నాడు. (1/8) 
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1. Seward (అ.స) షరీయత్‌లో, దొంగతనం చేసినవాడు, పట్టుబడిన తరువాత 
దొంగిలింపబడిన సరకు యజమాని దగ్గర బానిసగా ఉండాలి. కావున వారు కూడా ఆ 


శిక్షనే (ప్రతిపాదించారు. 


2. ఈజిష్ట్ర రాజ్యుధర్మం (పకారం యూసుఫ్‌ (అ.స) దొంగగా నిరూపించబడినా 
(బెన్యామీన్‌ను) పొందలేక పోయేవారు. కావున అతను, తన మారు సోదరులను 


మొదటనే (ప్రశ్నించి దొంగతనం 
తీసుకున్నారు. 


చేసినవారి విషయంలో వారి అభిపాయాన్ని 


భాగం: 13 


77. * (అతని సోదరులు అన్నారు): 


“ఇతడు దొంగతనం చేసినా 
(ఆశ్చర్యంలేదు)! వాస్తవానికి ఇతని 
సోదరుడు కూడా ఇంతకుముందు 


దొంగతనం చేశాడు.” ఇది విని యూసుఫ్‌ 
(కోపాన్ని తన హృదయంలోనే 
దాచుకున్నాడు మరియు దానిని వారిపై 
వ్య క్రపరచలేదు. (తన మనస్సులో) అను 
కున్నాడు: “మీరు చాల నీచమైన వారు. 
మరియు మీరు పలికేది అల్లాహ్‌కు బాగా 
తెలుసు! 


78. వారన్నారు: oe సర్దార్‌ 
('అ'జీ'జ్‌! వాస్తవానికి, ఇతని తండ్రి wer 
ముసలి వాడు, కావున ఇతనికి బదులుగా 
నీవు మాలో ఒకనిని ఉంచుకో. వాస్తవానికి, 
మేము నిన్ను మేలు చేసేవానిగా 
చూస్తున్నాము." 


79. అతను అన్నాడు: “అల్లాహ్‌ నన్ను 
రక్షించు గాక! మా సామ్ము ఎవరివద్ద 
దొరికిందో అతనిని విడిచి, మరొకనిని 
మేమెలా పట్టుకోగలము. ఒకవేళ అలాచేస్తే 
నిశ్చయంగా మేము 
అవుతాము." 


దుర్మార్గులం 


80. తరువాత వారు 
నిరాశులై, 


అతని పట్ట 
ఆలోచించటానికి ఎకాంతంలో 
చేరారు! వారిలో పెద్దవాడు _ అన్నాడు: 
“ఎమీ? మీ తండ్రి వాస్తవానికి మీతో 
అల్లాహ్‌నె పమాణం తీసుకున్న విషయం 
మీకు గుర్తులేదా? మరియు ఇంతకు 
పూర్వం మీరు యూసుఫ్‌ విషయంలో 
కూడా మాట తప్పారు కదా? కావున నను 
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12. సూరహా యూసుఫ్‌ భాగం: 13 


నా S01 నాకు అనుమతి ఇవ్యనంత 
వరకు, లేదా అల్లాహ్‌ నా గురించి తీర్చు 
చెయ్యనంత వరకు, నేను ఈ దేశాన్ని 
వదలను. మరియు ఆయనే తీర్చుచేసే 
వారిలో doe Sido." 


81. (ఇంకా ఇలా అన్నాడు): “మీరు మీ 
నాన్న దగ్గరికి పోయి అతనితో ఇలా 
చెప్పండి: “నాన్నా! వాస్తవానికి నీ కుమారుడు 
దొంగతనం చేశాడు. మేము అతనిని 
(దొంగతనం చేస్తూఉండగా) చూడలేదు! 
మాకు తెలిసిందే (మేము చెబుతున్నాము). 
మరియు వాస్తవానికి రహస్యంగా జరిగే 
దానిని మేము చూడలేము కదా! 


82. “ “మరియు మేము ఉన్న 
నగరవాసులను మరియు మేము కలిసి 
తిరిగివచ్చిన బిడారువారిని కూడా 
అడగండి. మరియు మేము నిశ్చయంగా, 
సత్యం పలుకుతున్నాము.' * 


83. (యి'అఖూబ్‌ అన్నాడు: “కానీ, 
మీ (దుష్ట్రు మనస్సులు మీ చేత మరొక 
ఘూర కార్యాన్ని తేలికగా చేయించాయి. 
ఇక నా కొరకు సహనమే మేలైనది. ఇక 
అల్లాహ్‌యే! వారందరినీ నా వద్దకు 
తీసుకురావచ్చు! నిశ్చయంగా, ఆయనే 
సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేకవంతుడు." 


84. మరియు అతను వారినుండి 
ముఖం |త్రిప్పుకొని అన్నాడు: “అయ్య! 
యూసుఫ్‌. అతని కన్నులు, దుఃఖంవలన 
తెల్లబడ్డాయి (చూపు పోయింది). అయినా 
అతను దానిని (వెలిబుచ్చకుండా) 
అణచుకున్నాడు. 


అశోక gota 


vse 7 Gas, 274 


19 bp SLI డ్‌ 


Corer 
A 4 
(YF SH 


& తడక రక 2 IS; 


B72 27 > ee Aas 


షష“ ole cathy uy 


Wy LESS sl 


12. సూరహ్‌ యూసుఫ్‌ భాగం: 13 

85. అతని (కుమారులు అన్నారు: 
“అల్లాహ్‌ తోడు! నీవు వ్యాధితో కృశించి 
పోయేవరకో, లేదా నగించిపోయేవరకో 


యూసుఫ్‌ను జ్ఞాపకం చేసుకోవటం 
86. (cdo eased) అన్నాడు: 


“వాస్తవానికి నా ఆవేదనను మరియు నా 
దుఃఖాన్ని నేను శకేవలం అల్లాహ్‌తో 
మా(త్రమే Bod DMS Sox మరియు 
మీకు తెలియనిది నాకు అల్లాహ్‌ ద్యారా 
తెలుస్తుంది. 


87. నా కుమారులారా! మీరు పోయి 
యూసుఫ్‌ను మరియు అతని సోదరుణ్ణి 
గురించి దర్యాఫ్థ్లు చేయండి మరియు 
అల్లాహ్‌ అను(గహం పట్ల నిరాశచెందకండి. 
నిశ్చయంగా, _ సత్యతిరస్కార జాతికి 
చెందిన వారు తప్పు, ఇతరులు. ఆల్లావా 
అనుగహం పట్ల నిరాశ చెందరు." 


88. వారు అతని (యూసుఫ్‌) దగ్గరకు 
(మరల) SD) అన్నారు: “ఓ సర్దార్‌ 
(అ'జీ'జ్‌! మేము మా కుటుంబంవారు 
చాలా ఇబ్బందులకు గురిఅయ్యాము. 
మరియు మేము చాలా తక్కువ సామాగగి 
తెచ్చాము, కాని మాకు పూర్తి సామగగిని 
(ధాన్యాన్ని దానధర్మ రూపంలోనైనా సరే 
నిశ్చయంగా, 
దానధర్మాలు చేసేవారికి మంచి (ప్రతిఫలం 
ఇస్తాడు.” 


ఇవ్యండి. అల్లాహ్‌ 


1. చూడండి, 15:56. 
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2. ధాన్యం కొరకు, ఇది వారి మూడవ ఈజిష్ట్ర పయాణం. 


12. సూరహ్‌ యూసుఫ్‌ భాగం: 13 

89. (యూసుఫ్‌) అడిగాడు: 
“అజ్ఞానంలోపడి మీరు యూసుఫ్‌ మరియు 
అతని సోదరునితో ఎలా వ్యవహరించారో 
మీకు గుర్తుందా?" 


90. వారన్నారు: “ఎమిటి? వాస్తవానికి 
నీవే యూసుఫ్‌వా?' అతను జవాబిచ్చాడు: 
“నేనే యూసుఫ్‌ను మరియు ఇతడు 
(బెన్యామీన్‌) నా సోదరుడు. నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ మమ్మల్ని అను(గహించాడు. 
నిశ్చయంగా, ఎవరైతే దైవభీతి కలిగివుండి, 
సహనంతో ఉంటారో, అలాంటి సజ్ఞనుల 


(ప్రతిఫలాన్ని అల్లాహ్‌ ఎన్నడూ 
వృథాచేయడు." 

91. వారన్నారు: “అల్లాహ్‌ తోడు! 
వాస్తవంగా, అల్లాహ్‌ నీకు Sr 
జొన్నత్యాన్ని (పసాదించాడు మరియు 


నిశ్చయంగా, మేము అపరాధులము!* 
92. (యూసుఫ్‌) అన్నాడు: “ఈ రోజు 


ao ఎలాంటి నిందలేదు.' అల్లాహ్‌ 
మిమ్మల్ని క్షమించు గాక! ఆయన 
కరుణించే వారిలో అందరికంటే 
ఉత్తమమైన కారుణ్యమూర్తి! 

93. “మీరు నా ఈ చొక్కా 


తీసుకొనిపోయి దానిని నాతండ్రి ముఖంమీద 
వేయండి. అతనికి దృష్టివస్తుంది. మరియు 
మీరు మీ కుటుంబం వారినందరినీ నా వద్దకు 
తీసుకొనిరండి.* 
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1. ఎవిధంగానైతే యూసుఫ్‌ (అ.స) తనను చంపగోరి బావిలో పడవేసిన తన 
సోదరులను క్షమించారో! అదే విధంగా మక్కా విజయం రోజూ దెవ(పవక్త ముహమ్మద్‌ 
(సిఅస) తనను చంపగోరిన, తన తెగవారైన, మక్కా ఖురైెషులను క్షమించారు. 


12. సూరహ్‌ యూసుఫ్‌ భాగం: 13 

94. ఆ బిడారం (ఈజిప్టు నుండి) 
బయలుదేరగానే _వారితండ్రి అన్నాడు: 
“మీరు నన్ను బుద్ధినశించిన ముసలివాడు 
అన్నా! నిశ్చయంగా నాకు యూసుధ్‌ 
సువాసన Sod.” 


95. (అతడి దగ్గర ఉన్నవారు) అన్నారు: 
“అల్లాహ్‌ తోడు! నిశ్చయంగా, నీవు నీ 
పూర్వపు పొరపాటులోనే పడిఉన్నావు." 

96. ఆ తరువాత శుభవార్త తెలిపేవాడు 
వచ్చి (యూసుఫ్‌ చొక్కాను) అతని ముఖం 
మీద వేయగానే అతని దృష్టి తిరిగి వచ్చేసింది. 
(అప్పుడు) అతను అన్నాడు: “ఎమ. నను 
మీతో అనలేదా? “మీకు తెలియనిది నాకు 
అల్లాహ్‌ ద్యారా తెలుస్తుందని? * 

97. వారన్నారు: “ఓ మా నాన్నా! మా 
పాపాల క్షమాపణకై (అల్లాహ్‌ను) (ప్రార్థించు. 
నిశ్చయంగా, మేము అపరాధులము." 


98. అతను అన్నాడు: “మిమ్మల్ని 
క్షమించమని నేను నా ప్రభువును 
(పార్థించగలను. నిశ్చయంగా, ఆయన 


క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత!” 

99. తరువాత వారందరూ యూసుఫ్‌ 
వద్దకు వెళ్ళినప్పుడు, అతను తన తల్లి 
దండ్రులకు PSD) అన్నాడు: 
“ఈజిష్ట్రలో (పవేశించండి. అల్లాహ్‌ కోరితే, 
మీకు సుఖ శాంతులు దొరుకుతాయి.” 
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1. యూసుఫ్‌ (అ.స.) మరియు బెన్యామీన్‌ తల్లి రాచెల్‌ (Rachel), బెన్యామీన్‌ పుట్టిన 
తరువాత మరణించింది. కావున ఇక్కడ అతని తండ్రితో పాటు వచ్చిన ఆమె అతని 
తల్లి చెల్లెలు. తల్లి మరణించిన తరువాత యౌఅఖూబ్‌ (అ.స) ఆమె చెల్లెలును 
వివాహమాడారని, కొందరు వ్యాఖ్యాతలు అంటారు. (2's అల్‌-ఖదీర్‌). కాని ఇమామ్‌ 
ఇబ్నా-జరీర్‌ “Sad (రోహ్మ) అభిపాయమేమిటంబే, యూసుఫ్‌ (అ.స.) తల్లి (బతికి 
ఉండెను. ఆమె తన భర్త వెంట వచ్చింది, (ఇబ్నా-కసీ'ర్‌). 


12. సూరహ్‌ యూసుఫ్‌ భాగం: 13 
100. మరియు అతను తన తల్లి 
దండ్రులను సింహాసనం మీద కూర్చోబెట్టు 
కున్నాడు. wes వారందరూ అతని ముందు 
సాష్టాంగపడ్డారు. మరియు (యూసుఫ్‌) 
అన్నాడు: “ఓ నా తండ్రీ! నేను పూర్ణం కన్న 
కల యొక్క భావం ఇదే కదా! నా ప్రభువు 
వాస్తవంగా దానిని సత్యంచేసి చూపాడు. 
మరియు వాస్తవంగా నన్ను చెరసాల నుండి 
బయటికితీసి కూడా నాకు ఎంతో మేలుచేశాడు; 
నాకూ మరియు నా సోదరుల మధ్య షెతాను 
విరోధం కలిగించిన తరువాత (ఇప్పుడు) 
అ ఎడారి నుండి (ఇక్కడకు) 
తెచ్చాడు. నిశ్చయంగా, నా ప్రభువు 
సూక్ష్మ(గాహి, తాను కోరినది యుక్తితో 
నెరవేర్చుతాడు. నిశ్చయంగా, ఆయన 
సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేకవంతుడు. (1/4) 


101. * “ఓ నా (పభూ! నీవు నాకు 
వాస్తవంగా రాజ్యాధికారాన్ని (ప్రసాదించావు 
మరియు నాకు స్యప్ననిర్యచన. జ్ఞానాన్ని 
కూడా ప్రసాదించావు. నీవే భూమ్యా 
కాశాలకు మూలాధారుడవు. మరియు 
ఇహపర లోకాలలో నీవే నా సంరక్షకుడవు. 
నీకు విధేయునిగా (ముస్లింగా ఉన్న 


స్థితిలోనే నన్ను మరణింపజేయి. మరియు | CH) సుష A 


నన్ను సద్య ర్తనులలో కలుపు.” 
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1. ఈ సాష్టాంగం కేవలం ఒకరి పట్ల ఉన్న గౌరవాన్ని చూపటానికి చేసింది. ఈ విధంగా 
గౌరవం చూపడం యిఅఖూబ్‌ (అ.స.) షరీయత్‌లో అనుమతింపబడివుండెను. కాని 
ముహమ్మద్‌ (సిఅస) షరీయత్‌లో గౌరవార్థం కూడా ఎవరిముందైనా సాష్టాంగం 


చేయటం ధర్మసమ్మతం కాదు. 


N 


06-058): ఎడారి, (చూ.12:100); 


: Saws పోల్చితే ఆకాలంలో కానాన్‌ ఒక ఎడారి మాదిరిగానే ఉండెను. 
అల్‌-బాదు: ఎడారి వాసుడు, 


(eo°.22:25); 


బాదూన్‌ బ.వ.: ఎడారి వాసులు (చూ.33:20). అల్‌ werd, అంటే, కూడా ఎడారి 


వాసులు (బద్దూలు, చూ. 9:90). 


12. సూరహ్‌ యూసుఫ్‌ భాగం: 13 Wg ie 
102. (ఓ (ప్రవక్తా మేము నీకు a 
దివ్యజ్ఞానం (వహీ) ద్యారా ఓ > coal ssl Gs as 


అవతరింపజేసిన ఈ గాథ అగోచర ri 
విషయాలలోనిది. ఎందుకంటే, వారందరూ 5) Pos SOG తటి 


కలసి కుట్రలుపన్ని, నిర్ణయాలు ae Ave 
చేసినప్పుడు, నీవు అక్కడ వారితోబాటు CCE \gaer 

లేకుంటివి!' 
103. మరియు నీవు ఎంత కోరినా! Sal Breil; 
వీరిలో చాలామంది విశ్వసించేవారు కారు.” meee 
OF Gn a 


104. మరియు నీవు వారిని దీని 


డక shite 27-7 


(హితబోధ) కొరకు ఎలాంటి ప్రతిఫలాన్ని | ర! ఈ 4 west, 
అడగటం లేదు. ఇది సర్వలోకాల వారికి ‘OF “te m2 si! os 


కేవలం ఒక హితబోధ Sr(Sob. natal) 3 
105. వురియు ఆకాశాలలో | ౩ iste Ae 7 
మరియు భూమిలో ఎన్ని సూచనలను | 7 320 ర 
వారు చూసూ ఉన్నారు. అయినా వారం Agr LY Ase iis 
eS SD) oI 
(వాటిని గమనించలేకు వాటి నుండి| గి en 
వ తిపుకుంటున్నారు. PX Raa er 
WHO (తీపపుకుంటున్నారుం CS Eye, (is 


1. 


ఇక్కడ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) విశదీకరించేది ఏమిటంటే, కొందరు సత్యతిరస్కారులు 
నిందమోపినట్లు ఈ విషయాలు ముహమ్మద్‌ (సిఅస) ఎవరితోనో విని నేర్చుకున్నవి 
కావు. ఎందుకంటే ఇవి క్రైస్తవుల మరియు యూదుల కథలకు భిన్నంగా సరా ఇంకా 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఇక్కడ సాక్ష్యమిస్తున్నాడు: “ఇవి _ దైవప్రవక్త (సిఅసుకు వీ బాద్యారా 
తెలుపుతున్నాను," అని. మరొక విషయం ఎమిటంటే (ప్రవక్తలకు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
తెలిపినది తప్ప, అగోచర విషయాల జ్ఞానం ఉండదు. ఇంకా ఇతర చోట్లలో కూడా 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అన్నాడు: “మేము తెలిపినది తప్ప ఓ ముహమ్మద్‌('సఅసు! నీకు 
అగోచర విషయాల జ్ఞానం లేదు.” (చూడండి, 3:17, 44; 28:45-46; 38:69-70). 


i అల్లాహ్‌ (సు.తా) తన (ప్రవక్తల ద్వారా, (వజలకు గడిచినవారి వృత్తాంతాలు తెలిపి 


గుణపాఠం నేర్చుకొని, సత్యధర్శ్మం (ఇస్లాం) మీద ఉండాలని బోధించాడు. అయినా 
(ప్రజలు వాటిని కేవలం కాలక్షేపానికి మాత్రమే విన్నట్లు వింటున్నారు. గుణపాఠం 
నేర్చుకొని సత్యధర్మాన్ని అవలంబించే వారు తక్కువే! 


12. SPSS యూసుఫ్‌ భాగం: 13 


106. మరియు వారిలో చాలా మంది 
అల్లాహ్‌ను విశ్వసించి కూడా ఆయనకు 
సాటి కల్పించే వారున్నారు." 


107. 0208? అల్లాహ్‌ శిక్ష తమను 
క్రమ్ముకోకుండా, వారు సురక్షితంగా 
ఉండగలరని, వారు భావిస్తున్నారా? లేదా 
వారికి తెలియకుండానే అకస్మాత్తుగా 
(అంతిము Wadd రాదని వారు 
భావిస్తున్నారా? 

108. (వారితో) అను: “ఇదే నా 
మార్గం. నేనూ మరియు నన్ను అనుస 


రించే వారూ, నిశ్చిత జ్ఞానంతో మిమ్మల్ని 
wearer వైపునకు పిలుస్తున్నాము. మరియు 
అల్లాహ్‌ సర్యలోపాలకు అతీతుడు మరియు 
నేను ఆయనకు సాటికల్సించే వారిలోని 
వాడను కాను! 


109. మరియు మేము నీ కంటే 
పూర్యం దివ్యజ్ఞానం (Sar) ఇచ్చి పంపిన 
వారందరూ పురుషులే,” వారూ నగర 
వాసులలోని వారే. ఎమీ? వీరు భూమిలో 
సంచారం చేయలేదా, తమ పూర్వీకుల 
గతి ఎమయిందో చూడటానికి? దైవభీతి 
గలవారికి పరలోకవాసమే ఎంతో మేలనది. 
ఎమీ? మీరిది అరం చేసుకోలేరా? 
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1. చాలామంది ముషిక్‌లు భూమ్యాకాశాల సృష్టికర్త మరియు పోషకుడు, అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) మాత్రమే అని నమ్ముతారు. అయినా తమ ఆరాధనలలో ఆయనకు సాటి 
కల్పిస్తారు. దర్గాలకు పోయి మన్నతులు చేసేవారి విషయం కూడా ఇలాంటిదే. 

2. ఇక్కడ, (ప్రవక్తలందరూ పురుషులే, అని విశదీకరించబడింది. 290% (PHS So 
ఇవ్వబడలేదు. మరొక విషయం విశదమయ్యేదేమిటంబే, (పవక్తలందరూ అవాలల్‌ 
Dor పురవాసులే కానీ అవొలల్‌ బాదియవొ సహరా వాసులు (పల్లెటూరు వాసులు) 


కారు. 


12. SPSS యూసుఫ్‌ 


110. తుదకు 
నిరాశులయ్యారు మరియు 
వాస్తవానికి ([పజలద్వ్యారా) ead Soa 
తిరస్కరించబడ్డారని భావించినప్పుడు 
వారికి (పవక్షలకు)ు మా సహాయం 
లభించింది కాబట్టి మేము కోరినవాడు 
రక్షించబడ్డాడు. మరియు మా శిక్ష 


(పవక్తలు 
వారం 


అపరాధులైెన జాతి wd DW నుండి 
తొలగింపబడదు. 

111. వాస్తవానికి వారి గాథలలో 
బంద్ధి మంతులకు గుణపాఠం ఉంది. 


ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) కల్పిత గాథ కాదు. 
కాని ఇదీ ఇంతవరకు వచ్చిన 
గంథాలలో మిగిలివున్న _ సత్యాన్ని 
ధృవీకరిస్తుంది మరియు (ఏతి 
విషయాన్ని వివరిస్తుంది మరియు ఇది 
విశ్వసించే వారికి మార్గదర్శిని 
మరియు కారుణ్యం కూడాను. 
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13. సూరహ్‌ అర్‌-రిఅద్‌ భాగం: 13 YY sd VW క! సు 


13. సూరహ్‌ అర్‌-రిఅద్‌ ఎ! కు 


ఈ సూరహ్‌ మదీనాలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 43 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. దీనిపేరు 13వ ఆయత్‌నుండి తీసుకోబడింది. రొఅదున్‌, అంటే ఉరుము, 
మేఘగర్ణన, లేక పిడుగు. అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఆదేశం: “నిళ్ళయంగా, ఒక జాతి 
వారు తమ స్థితిని తాము మార్చుకోనంత వరకు, అల్లావా వారి 280 SIS) cho" 
(ఆయత్‌-11). 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత MOT 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. అలిఫ్‌-లామ్‌-మీమ్‌-ర. ఇవి ఈ (Hog el. AM? Ent as Sol 
(ఖుర్‌ఆన్‌) ఆయతులు. మరియు ఇది నీ 


a“ 24 4 
(పభువు తరఫ్లునుండి, OH అవతరింప £555 GAT ES ye Ady Ji 
జేయబడిన సత్యం! కాని చాలా మంది, ued 

zh = rf 
విశ్వసించటం లేదు. Seah ULSI 


2. మీరు చూస్తున్నారు కదా! 


po స Parad Se ee 
ఆకాశాలను స్తంభాలు లేకుండా de pagel SMe 
నిలిపిన ఆయన, అల్లావాయే! ఆ 


de ied “7 5? ere 
తరువాత ఆయన, తన సింహాసనాన్ని యనేగ్రు తడ ere 
('అర్థ్‌ను) అధిష్టించాడు. మరియు మ i 
ఆయన సూర్యచం(దులను తన Kos aS Sib Ss 
నియమానికి బద్దులుగా చేశాడు. (పతి 

fo ees 
ఒక్కటీ తన d8S కాలంలో (తన ens FE JN oA 


పరిధిలో) పయనిస్తూ ఉంటుంది." oe rt “Ge he KE 
ఆయన అన్ని వ్యవహారాలను Say We A GN ay 
నడిఐసూ, తన సూచనలను eee 
వివరిస్తున్నాడు; బహాంగశా! (ఈ OF 5] 
aS om Ss) మీరు మీ (పఏభువును 

కలుసుకోవలసి ఉందనే విషయాన్ని 


నమ్ముతారే మోనని! 


1. చూడండి, 36:38, 39 మరియు 7:54. 


13. సూరహ్‌ అర్‌-ర'అద్‌ భాగం: 13 

3. మరియు ఆయనే భూమిని 
విశాలంగా చేసి దానిలో స్థిరమైన 
పర్వతాలను మరియు నదులను 


నెలకొల్పాడు. అందులో (పతి రకమైన 
ఫలాన్ని రెండేసి (ఆడ-మగ) జతలుగా 


చేశాడు. ఆయనే రాత్రిని పగటి మీద 
కప్పుతాడు. నిశ్చయంగా _ వీటన్నిటిలో 
ఆలోచించే వారి కొరకు సూచనలు 
ఉన్నాయి. 


4. మరియు భూమిలో వేర్వేరు రకాల 
(నేలలు) ఒకదాని కొకటి (పక్క(ప్రక్కన 
ఉన్నాయి మరియు (ax తోటలు, పంట 
పొలాలు మరియు ఖర్జూరపు చెట్టు, కొన్ని 
ఒక్కొక్కటి గానూ, మరికొన్ని re 
గుచ్చలు(జతలు)గానూ ఉన్నాయి. 
వాటన్నిటికీ ఒకే నీరు పారుతుంది, కాని 
తినటానికి వాటి రుచులు, ఒకటి మరొక దాని 
కంటే ఉత్తమమైననదిగా ఉన్నట్లు చేశాము. 
నిశ్చయంగా వీటన్నిటిలో అర్థం చేసుకోగల 
వారికొరకు ఎన్నో సూచనలు ఉన్నాయి. * 
(3/8) 


5.* ఇది నీకు ఆశ్చర్యకరంగా ఉంటే, 
వారి ఈ మాట అంతకంటే 
ఆశ్చర్యకరమైనది: “ఎమీ? మేము మట్టిగా 
మారిపోయిన తరువాత కూడా వాస్తవంగా 
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1. వృక్షకోటిలో కూడా ఆడ-మగ అంతరం ఉంది. సాధారణంగా ఆడ-మగ అంగాలు ఒకే 
పువ్వులో ఉంటాయి. ఉదా: మామిడి. కొన్ని ఒకే వృక్షం మీద వేర్వేరు పువ్వులలో 


ఉంటాయి. ఉదా: దోసతీగ. 
ఖర్జూరపుచెట్లు. 


మరికొన్ని వేర్వేరు వృక్షాలనై ఉంటాయి. ఉదా: 


2. కొన్నిచెట్లు ఒకే కాండం గలవి. మరికొన్ని శాఖలు గలవి ఉన్నాయి. 


3. చూడండి, 6:99 మరియు 141. 


13. సూరహ్‌ అర్‌-ర'అద్‌ భాగం: 13 


మరల క్రొత్తగా సృష్టించబడతామా?* 
అలాంటి వారే తమ ప్రభువును 
తిరస్కరించిన వారు. అలాంటి వారి 
మెడలలో సంకెళ్ళు వేయబడి ఉంటాయి." 
మరియు అలాంటి వారే నరకవాసులు. 
అక్కడ వారు శాశ్వతంగా ఉంటారు. 


6. మరియు వారు మేలుకు ముందు 
కీడును (తెమ్మని) నిన్ను 
తొందరపెడుతున్నారు. మరియు వారికి 
పూర్ణం అనేక ఉదాహరణలు గడిచాయి. 
మరియు వారు దుర్మార్గం చేసినప్పటికీ!" 
నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు ప్రజల యెడల 
క్షమాశీలుడు. మరియు నిశ్చయంగా న 
ప్రభువు శిక్షించటంలో కూడా చాలా 
కఠినుడు." 


7. మరియు సత్యతిరస్కారులు 
అంటున్నారు: “eso అతని 
(వపవభువు తరఫునుండి ఏదైనా ఒక 
అద్భుత సంకేతం ఎందుకు 
అవతరింపజేయబడ లేదు? వాస్త 
వానికి నీవు శకేవలం హాచ్చరిక 
చేసేవాడవు మాత్రమే! మరియు 
Soe: ఒక మార్గదర్శకుడు వచ్చి 
ఉన్నాడు. 


చూడండి, 34:33, 36:8. 

చూడండి, 6:57-58; 8:32. 

చూడండి, 35:45. 

చూడండి, 6:47; 7:167; 15:49-50, 10:11. 
చూడండి, 6:7,111; 10:96-97 మరియు 13:31. 
చూడండి, 35:24, 6:131. 
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13. సూరహ్‌ అర్‌-రిఅద్‌ భాగం: 13 YY sh VW ae NH కు 


“or sat 


. అల్లాహ్‌కు, (ప్రతి స్తీ) తన గర్భంలో | -- 444 a 
B vera ee GOCE 


దాల్చేది " మరియు _ గర్భకాలపు 


2 v. oe “7 4 22 2 
పహాచ్చుతగ్గులు కూడా బాగా తెలుసు. DU; NI 4 we 
(వతిదానికి ఆయన దగ్గర ఒక పరిమాణం = 

if 72 7 4% 4s Z 
(నిర్ణయింపబడి) ఉంది. CME Nn 


9. ఆయన అగోచర" మరియు గోచర a 2 అ. hE 
విష యాలన్నింటినీ ఎరిగిన వాడు. a sb gall re 
మహనీయుడు,” మహోన్నతుడు." Oneal 

10.మీలో ఒకడు తన మాటను ere a 
రహస్యంగా చెప్పినా, లేక దానిని) oerdaall తోపు 
బహారంగంగా చెప్పినా; మరియు ఒకడు oe es 


రాత్రి చీకటిలో దాగి ఉన్నా లేక పగటి కై దీ రద క్ట దశ 
వెలుగులో తిరుగుతూ ఉన్నా (అల్లాహ్‌ Cy von pyr 1 Ae 
క్‌ Hts Ht 
దృష్టిలో) అంతా సమానమే (2X8)! 
11. పతి వాని ముందూ SHsr ఆయన - 


నియమించిన, ఒకరి వెంట ఒకరు say’ | “ఏకా ల 
కావలివారు (దైవదూతలు) ఉన్నారు. వారు SAC An IA 
అల్లాహ్‌ ఆజ్ఞానుసారం అతనిని (మనిషిని | _ oo 
కాపాడుతూ ఉంటారు. నిశ్చయంగా, ఒక mete VAR Srp 
జాతివారు తమ స్థితిని తాము మార్చుకోనంత 


1. త'వొమిలు: Bear, Carry, అంటే కలిగి ఉండు, సహించు, మోయు, వహించు, భరించు, 
పెట్టుకొను. ఇక్కడ స్తీ) గర్భంలో ఉన్న శిశువు యొక్క స్వభావం, లక్షణాలు, అదృష్టం, 
వయస్సు అని అర్థం. 

త'గీదుల్‌ అర్‌'హోమ్‌: Fall short, Absorb, 908 గర్భకాలపు హెచ్చుతగ్గులు. 

. అల్‌-కబీర్‌: = అల్‌-అజీమ్‌ The Incomparably Great, The Greatest, మహానీయుడు, 
గొప్పవాడు, మహత్యం, (ప్రభావం, [పతాపం గలవాడు, గొప్పదనానికి సరోవరం. ఇవి 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ చేర్చు. చూడండి, 22:62, 31:30, మొదలైనవి. 

4. అల్‌-ముత' ఆలి: Most High, He who is higher than every (other) high one. 
మహోన్నతుడు, అందరికంటే అత్యున్నతుడు. ఖుర్‌ఆన్‌లో ఇక్కడ మాత్రమే ఒకేసారి 
వచ్చింది. అల్‌-అలియుు, చూడండి, 2:255. ఇవి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లు. 

5. ఈ తాత్సర్యం ముహమ్మద్‌ జూనాగఢీ గారి అనవాదాన్ని అనుసరించి ఉంది. అంటే అల్లాహ్‌ 
(సు.తాకు అంతా తెలుస్తుంది. ఆయన నుండి దాగింది ఏదీ లేదు. 

6. అంటే ఎడతెగకుండా ఒకరి తరువాత ఒకరు రాత్రింబవళ్ళు కాపలా ఉంటారు. 


అగ 


13. సూరహ్‌ అర్‌-ర'అద్‌ భాగం: 13 


వరకు, అల్లాహ్‌ వారిస్థితిని మార్చడు.' 
అల్లాహ్‌ ఒక జాతివారికి కీడు చేయదలిస్తే 
దానిని ఎవ్యరూ తొలగించలేరు. మరియు 
వారికి ఆయన తప్ప మరొక స్నేహితుడు 
(ఆదుకునే వాడు) లేడు. 

12. ఆయనే! మీకు భయం మరియు ఆశ 
కలిగించే మెరుపులను చూపుతున్నాడు. 
మరియు ఆయనే నీళ్ళతో బరువెక్కిన 
మేఘాలను పుట్టిస్తున్నాడు. 

13. మరియు ఉరుము ఆయన 
పవితతను కొనియాడుతుంది, ఆయన 
సోత్రం చేస్తుంది మరియు దైవదూతలు 
కూడా ఆయన భయంతో (ఆయన స్తోత్రం 
చేస్తూ ఉంటారు)! మరియు ఆయన 
ఫఇెళఫెళమనే ఉరుములను పంపి, వాటి 
ద్యారా తాను కోరిన వారిని శిక్షిస్తాడు. 
అయినా వీరు (సత్యతిరస్కారులు) 
అల్లాహ్‌ను గురించి Soe 
మరియు ఆయన అద్భుత యుక్తిపరుడు.” 

14. ఆయనను ప్రార్థించటమే విద్యు ¥ 
ధర్మం. ఆయనను వదలి వారు ప్రార్థించేవి 
(ఇతర శక్తులు) వారికి ఏ విధమైన సమాధాన 
మివ్య లేవు. అది (వాటిని వేడుకోవడం): ఒకడు 
తన రెండు చేతులు నీటి వైపుకు చాచి, అది 
(నీరు) నోటిదాకా రావాలని ఆశించటమే! కాని 
అది అతని (నోటివరకు) చేరదుకదా! (అలాగే) 
సత్యతిరస్కారుల (పార్థనలన్నీ వ్యర్థ మైపోతాయి. 


చూడండి, 8:53. 
చూడండి, 17:44. 
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షదీదులొమి'హాల్‌ ఖుర్‌ఆన్‌లో ఈ వాక్యం కేవలం ఇక్కడే ఒకేసారి వచ్చింది. మి'హాల్‌: 


Contrivance, అంటీ యుక్తి, కల్పన, తంత్రం, పన్నుగడ, కుట్ర, ఉపాయం మొదలైనవి. 
షదీద్‌: Severe, Strong, కఠిన, తీవ, దృఢ, బల, అద్భుత, ఘన మెనది. 


13. సూరహ్‌ అర్‌-ర'అద్‌ భాగం: 13 


15. మరియు భూమ్యాకాశాలలో ఉన్న 
ప్రతి వస్తువు 
గానో అల్లాహ్‌కు సాష్టాంగం (Sar) చేస్తూ 
ఉంటుంది. మరియు వాటి నీడలు కూడా 
ఉదయం మరియు సాయంత్రం (సాష్టాంగం 
చేస్తూ ఉంటాయి." ౪ 

16. ఇలా అడుగు: “భూమ్యాకాశాలకు 
(ప్రభువు ఎవరు?" నీవే ఇలా జవాబివ్వు: 
“అల్లావ్‌!' తరువాత ఇలా అను: 
“అయితే మీరు ఆయనను వదలి తమకు 
తాము మేలు గానీ, కీడు గానీ చేసుకోలేని 
వారిని, మీకు సహాయకులుగా 
(సంరక్షకులుగా) ఎన్నుకుంటారా? ఇంకా 
ఇలా అడుగు: “dab? (గుడ్డివాడు మరియు 
చూడగలిగే వాడూ సమానులు కాగలరా? లేక 
అంధకారాలు మరియు వెలుగు సమానమేనా? 
లేక వారు (అల్లాహ్‌కు) సాటి కల్పించిన వారు 
సృష్టించినట్లు ఏమైనా 
సృష్టంచారా, అందువలన సృష్టి 
విషయంలో వారికి సందేహం కలిగిందా? 
వారితో అను: “అల్లావాయే (ప్రతి దానికి 
సృష్టికర్త” మరియు ఆయన అద్వితీయుడు, 
(ప్రబలుడు (తన jaw సంపూర్ణ అధికారం 
గలవాడు).ే 


ఇష్టంగానో అయిష్టం 


కూడా అల్లావొ 
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ఫ్ర 


1. చూడండి, 16:48-49 మరియు 22:18. భూమి తన చుట్టూ తాను తిరిగటం వల్ల 
రాత్రింబవళ్ళు వస్తాయి. సూర్యచంద్రులు కూడా గమనంలో ఉన్నాయి. ఇదంతా అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) ఆదేశంతో జరుగు తోంది. కాబట్టి నీడలు కూడా ఉదయం మరియు సాయంత్రం 
పొడుగ్గా ఉండి మధ్యాహ్నం చిన్నదవటం కూడా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆదేశాలను 


అనుసరించటమే! 


2. అల్‌-భాలిఖు: సృష్టికర్త, అల్లాహ్‌ (సు.తా.)యే ఏ నమూనా లేకుండా (క్రొత్తగా సృష్టించే వాడు. 
ఆయన (సు.తా.) ఏదైనా చేయటానికి పూనుకున్నప్పుడు దానిని: “అయిపో అని ఆజ్ఞాపిస్తాడు. 
అంతే అది అయిపోతుంది. చూడండి, 6:102 మరియు 2:117. 


3. అల్‌-వాహిద్‌, అల్‌-ఖహ్లార్‌లకు చూడండి,12:39. 


13. సూరహ్‌ అర్‌-ర'అద్‌ భాగం: 13 


17. ఆయన (అల్లాహ్‌) ఆకాశం నుండి 
నీరు కురిబించగా (ఎండిపోయిన) 
సెలయేళ్ళు తమతమ  పరిమాణాలకు 
సరిపడేలా" (పవహింపసాగుతాయి. 
అప్పుడు వరద (ఉపరితలం మీదు 
నురుగులు ఉబ్బివస్తాయి. మరియు అగ్నిని 
రగిలించి నగలు, పాత్రలు చేసేటప్పుడు 
కూడా కరిగించే లోహాల మీద కూడా 
అదేవిధంగా నురుగులు వస్తాయి.” ఈ 
విధంగా అల్లాహ్‌ సత్యమేదో అసత్యమేదో 
పోల్చి వివరిస్తున్నాడు. ఎందుకంటే 
నురుగంతా ఎగిరిపోతుంది, కాని 
మానవులకు లాభదాయకమైనది భూమిలో 
మిగులుతుంది. ఈ విధంగా 
ఉదాహరణలను వివరిస్తున్నాడు. 


18. తమ (పభువు సందేశాన్ని 
స్వీకరించిన వారికి మంచి ప్రతిఫలం 
ఉంటుంది. మరియు ఆయన సందేశాన్ని 
స్వీకరించని వారి దగ్గర భూమిలో 
ఉన్నదంతా మరియు దానితోపాటు దానికి 


అలాహొ 
౧ 


సమానంగా ఉన్నా వారు అదంతా 
పరిహారంగా ప! (అది 
ఫ్వీకరించబడదు).* అలాంటి వారి లెక్క 


దారుణంగా ఉంటుంది. మరియు వారి 
ఆశయం నరకమే. మరియు అది ఎంతో 
దుర్భరమైన విరామస్థలము. (1/2) 
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1. బి 'ఖద్‌రిహా: తమతమ పరిమాణాన్నిబట్టి పూర్తిగానిండి. 
2. పారే నీటిపై వచ్చే నురుగు గానీ, వెండి, బంగారు కరిగించినపుడు వచ్చే నురుగు గానీ, 
మాలిన్యాలే. అవి ఎగిరిపోతాయి. మరియు అసలే (80d మిగిలిపోతుంది. 


3. చూడండి, 24:39-40. 
4. చూడండి, 3:91; 10:54. 


13. సూరహ్‌ అర్‌-రిఅద్‌ భాగం: 13 YY sh VW క! కు 


¢ Vv. => ad SACS 4 eo" 
19.* ఎమీ? సీ (ప్రభువు నుండి నీసె oe dell JIE AS he 
అవతరింపజేయబడినది (ఈ సందేశం) a 
సత్యమని తెలుసుకున్నవాడు, [Moras CE Fs aA Gp = Ss “0% 
సమానుడా? నిశ్చయంగా, బుద్ధిమంతులే స 


ఇది (గహించగలరు. త 
20. వారే, ఎవరైతే అల్లాహ్‌తో చేసిన Bs Tres © 
వాగ్దానం పూర్తిచేస్తారో మరియు తమ YG Mae S599 oll 
వాగ్గానాని భంగపరచరో!' re 
OMe ie 


21. వురియు ఎవరైతే అల్లాహవా 
కలుపవుని ఆజ్ఞాపించిన వాటిని Olea au aul “ih SAG Agua chilly 
కలుపుతారో! మరియు తవు 
LET NG MT 4 yf 
(పఏభువుకు భయపడుతారో మరియు Oley sro Ay oy 


దారుణంగా తీసుకోబడే లెక్కకు 
GE 
J ho) Sow"! @y iis 


22, మరియు ఎవరైతే తమ ప్రభువు | == 1 se 
పీతికొరకు సహనం వహించి * మరియు | గో ls ah 
నమాిజ్‌ను స్థాపించి “ మరియు మేము Mie 
(వసాదించిన ఉపాధి నుండి రహస్యంగా 

మరియు బహిరంగంగా (అల్లాహ్‌ మార్గంలో) ర పృ డు 
ఖర్చుచేస్తూ, చెడును మంచి ద్వారా Js 
పార(ద్రోలుతూ ఉంటారో!" అలాంటి వారికే oie Ai NCH, 
ఉత్తమ పరలోక గృహం ప్రతిఫలంగా 

ఉంటుంది. ry yt 


= 


చూడండి, ౨:1. 

చూడండి, 8:75. 

3. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞలను పాటించటం మరియు పాపాలనుండి తప్పించుకోవటం ఒక 
సహనం. మరియు బాధలలో, ఆపదలలో సహనం వహించటం రెండవది. సత్పురుషులు 
ఈ రెండు రకాల సహనాన్ని Award. 

4. నమాజ్‌ స్థాపించటం అంటే నమాిజ్‌ను దాని సమయంలో,భయభక్తులతో సరిగ్గా సలపటం. 

వారు, ఎవరికైతే చెడు సంభవిస్తే దానికి బదులుగా మంచి చేస్తారో లేక మన్నించి సహనం 

వహిస్తారో. చూడండి, 41:34. 


N 


nm 


13. సూరహ్‌ అర్‌-రొఅద్‌ భాగం: 13 Ve hl RTE 
1 
23. శాశ్వతంగా ఉండే ఉద్యాన వనాలలో ee BRAND BFS 
ot Che os) yok Que ote 


వారు మరియు వారితోపాటు సద్య ర్హనులైన వారి 
తం|డితాతలు, వారి సహవాసులు (అి'జాంజ్‌ కకం. (గం THe 
Te పు reopen) mee 
మరియు ప్రతిద్వారం నుండి దేవదూతలు వారి | ఎగర ఇద్ద EK SLM, 
(స్వాగతం) కొరకు వస్తారు. oo : 

24. (దేవదూతలు అంటారు: “మీ © 
సహనానికి, ఫలితంగా ఇప్పుడు మీకు శాంతి | ౫౫ == ree 


కలుగు గాక (సలాం)! ఇక ఈ అంతిమ (పరలోకు | ఈగో (గో 
గృహం ఎంతో సౌఖ్యదాయక మైనది!" Gy) Skat 
25. మరియు అల్లాహ్‌తో ఒడంబడిక = ree 
చేసుకున్న తరువాత తమ వాగ్డానాన్ని భంగం | se be sil Age Sy alls 
చేసేవారు మరియు అల్లాహ్‌ కలపండి అని rere ee 
o zy alll SUG Aa 
ఆదేశించిన వాటిని (Boards మరియు 2 hea 
భూమిలో కలోలం శేకెతించే వారు! ఇలాంటి Time. wera 4% 
: న అ NG Jf 
వారేందిరక. webs bo అహాక్నారలు | ఈకాలం 
ఉంటుంది మరియు వారికి (పరలోకంలో) yas eee త 
బహుచెడ నివాసముంటుంది. 
డ Pn 
26. అల్లాహ్‌ తాను కోరిన వారికి జీవనోపాధి (ey) 


పుష్కలంగా (ప్రసాదిస్తాడు మరియు (తాను 
కోరిన వారికి) పరిమితం చేస్తాడు.” మరియు 
వారు ఇహలోక జీవితంలో సంతోషంగా sits Git scl 3 4 
ఉన్నారు, కాని పరలోక జీవితం ముందు స 
ఇహలోక జీవిత సుఖసంతోషాలు తాత్కాలిక Or iF ir Cart 
(తుచ్చ) Ss! 


1. 'అద్నున్‌: అంటే శాశ్వతమైన స్యర్గవనాలు. 

2. చూడండి, 52:21. 

3. అల్లాహ్‌ (సు.తా) తాను కోరింది చేస్తాడు. ఇహలోకంలో పుష్కలంగా జీవనోపాధి 
ఉన్నవాడితో అల్లాహ్‌ (సుతా) సంతోషపడ్డాడని మరియు ఇహలోక 
జీవితంలో కష్టాలలో ఉన్న వాడితో అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సంతోషపడలేదని, దీని అర్థం కాదు. 
ఎవరికైనా అత్యధికంగా ధనసంపత్తులు ఇవ్యటం కేవలం అతనిని పరీక్షించటానికే! 
సత్యధర్శ్మం మీద ఉండి సత్కార్యాలు చేసేవారే సాఫల్యం పొందుతారు. 


13. సూరహ్‌ 65-005 భాగం: 13 Vy hl RTE 
27. మరియు సత్యతిరస్కారులు: AEs tM TE Coe 
జ wy => v. | 19 oll Soars 
అతని (ముహమ్మద్‌, అతని (ప్రభువు 2 + 
తరఫునుండి ఎదైనా ఒక అద్భుత సంకేతం YE Rs BB c 
| -_ ‘ cry * \ Cw ° A = 
ఎందుకు weS¥dosbodasee?”! «| కరో =కలు ఈ dele dle 
అంటున్నారు. వారితో అను: “నిశ్చయంగా, ove Be cA amt 
S Uw ha P| 
అల్లావ్‌ తానుకోరిన వారిని మార్గ భ్రష్టులుగా పు 
వదలుతాడు మరియు పశ్చాత్తాపపడి @) as 4 
ఆయన వైపునకు తిరిగేవారికి సన్మార్గం 
చూపుతాడు." ap IS 4B ZU OBA AS cP) 
28, SBE విశ్వసించారో, ao] AE then 
హృదయాలు అల్లాహ్‌ ధ్యానంవలన తృప్తి oy 2a at Sa 
పొందుతాయి. wis వినండి! కేవలం ISR 
అల్లాహ్‌ ధ్యానమే (స్మరణయే) Sala Gye bss 


హృదయాలకు తృప్తినిస్తుంది. 


Fea 
(ఇహలోకంలో) ఆనందం, సర్వసుఖాలు s mane 4 eye 
మరియు (పరలోకంలో మంచి గమ్యస్థానం 


ఉంటాయి. Cy ok 


30. అందుకే (ఓ ముహమ్మద్‌) Siw] 4 2 A, aie 
నిన్ను ఒక సమాజం వారి వద్దకు పంపాము - 7 
వాస్తవానికి వారికి పూర్వం ఎన్నో సమాజాలు wails de (4% AG 
గతించాయి - నీవు VD మేము అవతరింప i | 
జేసిన దివ్యజ్ఞానం వారికి వినిపించటానికి! Sp So omy all Gl 
ఎందుకంటే వారు తమ  కరుణామయుణ్జి oe 
తిరస్కరిస్తున్నారు. వారితో అను: “ఆయనే| YAY SQ nt Gall 


29. విశ్వసించి స చేసే వారికి 
్వసించి సత్కార్యాలు చేసే వారికి 


1. చూడండి, 6:109. 

2. 'తూబా: అంటే స్వర్గంలో మంచి స్థానం మరియు దాని భోగభాగ్యాలు. 

3. మక్కాముషిక్‌లు రహ్మాన్‌ శబ్దాన్ని తిరస్కరించే వారు. కావున హుదైబియా ఒప్పందం రోజు 
దైవ(పవక్త ము'హమ్మద్‌ (సఅసు: “బిస్మిల్లా BSS) న్మిరోహీమ్‌.” అని ఒప్పందం 
పాయించడం (పారంభించినప్పుడు, ఒప్పందం చేసుకోవడానికి వచ్చిన రాయబారి: 
“అర్‌-రహ్మోన్‌ మరియు అర్‌-రహీమ్‌ను' మేము ఎరుగము “బిస్మిక అల్లాహుమ్మ" అని 
వ్రాయాలి.” అని పట్టుపట్టాడు. ఖతదా (రది.'అ.) కథనం, 'స. బు'ఖారీ). 


13. సూరహ్‌ అర్‌-రిఅద్‌ భాగం: 13 YY sh VW ae NI సు 


నా ప్రభువు! ఆయన తప్ప మరొక ఆరాధ్య 
దైవం లేడు! నేను ఆయననే నమ్ముకున్నాను. 
మరియు ఆయన వైపునకే నేను 
పశ్చాత్తాపంతో మరలిపోవలసి ఉన్నది." 


31. మరియు నిశ్చయంగా, (ఖుర్‌ఆన్‌ను) | dl Ost JS 
పఠించటం వలన కొండలు కదలింపబడినా, 


Re = Sed ఆపి x 
లేదా దానివల్ల భూమి చీల్చబడినా, లేదా! 4F 3 Co ay Cakes 3 
దానివల్ల మృతులు మాట్లాడేటట్లు చేయబడినా! a ne 
(అవిశ్వాసులు దానిని _ విశ్వసించరు). | se AV sb తు! 


వాస్తవానికి సర్వ నిర్ణయాల అధికారం కేవలం | 4 44... ~ 4 oe 4 
అల్లాహ్‌ొకే చెందుతుంది." ఏమీ? ఒకవేళ SAT pale ost abl 
అల్లాహ్‌ కోరితే సర్వమానవులకు సన్మార్గం| క 2 eae tat ace 
చూపేవాడని son కూడా es Pee See 
ఎందుకు ఆశ వదులుకుంటున్నారు?” మరియు | 4౫ 4 12 
అల్లాహ్‌ వాగ్దానం పూర్తిఅయ్యే వరకు సత్య ; a od : 
తిరస్కారంలో మునిగిఉన్న OD, వారి| GS Jé Bi 16.16 (plo Ki 
కర్మల ఫలితంగా, ఎదో ఒక ఆపద కలుగు Se 
తూనే ఉంటుంది. లెదా అది వారి ఇండ్ల త్రీ 
సమీపంలో పడుతూ ఉంటుంది. నిశ్చయంగా er tec 
అల్లాహ్‌ తనవాగ్దానాన్ని భంగపరచడు. OPE 


1. ఇబ్నె-కసీ'ర్‌ (రహ్మ) అంటారు: “|ప్రతి దివ్య(గంథం ఖుర్‌ఆన్‌ అనబడుతోంది.' ఒక 
'హదీస్‌లో God: “దావూద్‌ (అ.స.) పశువులను సిద్ధపరచమని ఆజ్ఞాపించి . 
సమయంలో ఖుర్‌ఆన్‌ పఠనం పూర్తి చేసుకునేవారు.” (H.en ard, కితాబ్‌ అల్‌-అంబియా, 
బాబె ఖౌల్‌ అల్లాహుతా'లా: “వ ఆతైనా దావూద జబూరా.”) ఇక్కడ ఖుర్‌ఆన్‌ అంటే జబూర్‌ 
అని అర్థం. ఈ వాక్యపు అర్థం ఎమిటంటే ఒకవేళ ఇంతకు పూర్వం దివ్య(గంథం చదువటం 
వలన కొండలు కదిలింపబడితే (పొడిపొడిగా మారిపోతే), లేక మృతులు మాట్లాడ గలిగితే, 
ఈ ఖుర్‌ఆన్‌లో కూడా అటువంటి లక్షణాలు ఉండేవి. మరికొందరి అభి పాయం ఎమిటంటే, 
ఈ ఖుర్‌ఆన్‌లో ఇటువంటి విశేషలక్షణాలు ఉండినా, ఈ సత్యతిరస్కారులు దీనిని ఏ 
మాత్రమూ విశ్వసించేవారు కారు. ఎందుకంటే వారిని విశ్వాసులుగా చేయటం అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) పనే. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఎవ్యరినీ కూడా మార్చడు ఎంతవరకైతే వారు తమను 
తాము మార్చు కోవటానికి ప్రయత్నించరో! 

2. చూడండి, 2:26-27 మరియు 6:149. 

3. చూడండి, 5:33. 


13. సూరహ్‌ అర్‌-ర'అద్‌ భాగం: 13 


32. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌!) 
వాస్తవానికి నీకు పూర్వం కూడా చాలా మంది 
(పవక్షలు పరిహసించబడ్డారు! కావున (add) 
Sw సత్యతిరస్కారులకు వ్యవధినిచ్చాను 
తరువాత వారిని పట్టుకున్నాను. (బాశారా)) నా 
(వతీకారం (88) ఎలా ఉండిందో!' 


33. ఎమీ? ఆయన (అల్లాహ్‌), పతి వ్యక్తి 
అర్జించే దానిని కనిపెట్టుకుని ఉండేవాడు 
(మరియు లాభనష్టాలు కలుగజేయలేని మీ 
బూటకపు దైవాలు సరిసమానులా)? అయినా 
వారు అల్లాహ్‌కు భాగస్వాములు (సాటి) 
కల్పిస్తారు. వారితో ఇలా అను: “(నిజంగానే 
వారు అల్లావా స్వయంగా నియమించుకున్న 
భాగస్వాములే అయితే) వారి పేర్లను 
తెలుపండి! లేక భూమిలో ఉన్నట్లు ఆయనకు 
తెలియని విషయాన్ని మీరు ఆయనకు 
తెలుపుతున్నారా? లేక మీరు aS నోటికి 
వచ్చినట్లు వాగుతున్నారా?' ' వాస్తవానికి 
సత్యాన్ని తిరస్కరించిన వారికి, వారి కుట్ర 
ఆకర్షణీయంగా చేయబడుతోంది మరియు 
వారు బుజూమార్గం నుండి నిరోధించ 
బడ్డారు. మరియు అల్లాహ్‌ మార్గ 
(భష్టత్వ్యంలో వదలిన వానికి, సన్మార్గం 
చూపేవాడు ఎవ్యడూ ఉండడు.” 


Vy si! VY | 85 gs 
OLS BR oe Af 7 
sb os he, gl ads 

ree AG 

Bale 


“4 


యస్‌ S& AE AT 


1.'హదీస్‌'లో కూడా ఉంది: “అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దుర్మార్గులకు వ్యవదినిస్తూ పోతాడు, చివరకు 
వారిని శిక్షించటానికి పట్టుకున్నప్పుడు ఏ మాత్రమూ వదలడు.” దైవప్రవక్త (సిఅస), ఇది 
వినిపించిన తరువాత, ఆయత్‌ 11:102ను చదివి వినిపించారు. (సహీహ్‌ బుఖారీ, Es 


ముస్లిం). 


2. మీరు కేవలం ఊహాగానాలే చేస్తున్నారు. మీరు ఏ దేవతలనైతే ఆరాధిస్తున్నారో అవి మీకు 


కీడు గానీ, మేలు గానీ చేయలేవు. మీరు పిలిచేవి - 


వాటి పేర్లే. అవి మీరో లేక మీ 


తండ్రితాతలో ఇచ్చినవే. అవిమీ కల్పిత దెవాలే. చూడండి, 53:23, 7:71 మరియు12:40. 


3. చూడండి, 5:41 మరియు 16:37. 


13. సూరహ్‌ అర్‌-రిఅద్‌ భాగం: 13 Vy hl RTE 
34. వారికి ఇహలోక జీవితంలో శిక్ష వుంది. She ee ae af 
slays) ఉదరం % 
మరియు వారి పరలోక జీవిత శిక్ష ఎంతో కఠిన Lae oie 


మైనది. మరియు వారిని అల్లాహ్‌ (8%) oB] -- Aw Sf AK 
రక్షించేవాడు ఎవ్వడూ ఉండడు." (5/8) | 


35.* దైవభీతి గలవారికి వాగ్దానం Fb os al 
చేయబడిన స్వర్గపు ఉదాహరణ ఇదే! దాని 
కింద సెలయేళ్ళు పారుతూ ఉంటాయి.” 


i Ql) ees SH 
దాని ఫలాలు మరియు నీడ సదా ఉంటాయి. ES Fs a if 
దెవభీతి గలవారి అంతిమ ఫలితం ఇదే. అ 7 
లా 72 ow 2 me TAA 
మరియు సత్యతిరస్కారుల అంతిమ ఫలితం As eles 213 yi 
నరకాగ్నియే! Zee rane Er Sa > 

EES ll Gs 
36. మరియు (ఓ ప్రవక్తా) ఎవరికైతే! ధా PE oh 
మేము (ముందు) (Koma) ఇచ్చామో! © AS a 
: JU oA! 
వారు Va అవతరింపజేయబడిన దాని (ఈ a 
గ్రంథం) వలన _ సంతోషపడుతున్నారు." CE St 
మరియు వారిలోని కొన్ని వర్గాలవారు ws 


దానిలోని కొన్ని విషయాలను తిరస్కరించే | ర 

వారు కూడా ఉన్నారు. వారితో ఇలా అను: | 4 2 GUL 
“నిశ్చయంగా, నేను అల్లాహ్‌ను మాత్రమే | ఈో!౦ో ఈ 
ఆరాధించాలని మరియు ఆయనకు సాటి ౬ 4 
(భాగస్వాములను) కల్పించరాదని aR ' 7 
ఆజ్ఞాపించబడ్డాను. నేను మిమ్మల్ని ఆయన (ry a CPO fee 
BOSS ఆహ్యానిస్తున్నాను మరియు i 
గమ్యస్థానం గూడా ఆయన వద్దనే ఉంది!" 


1. ఈ (పపంచ శిక్ష (అ'జాబ్‌ పరలోక శిక్ష కంటే చాలా తేలికైనది. ఈ (ప్రపంచ శిక్ష 
తాత్మాలికమైనది. పరలోక శిక్ష శాశ్వతమైనది. నరకాగ్ని భూలోక అగ్నికంటే 69 రెట్లు అధిక 
తీవ్రత గలది. (సిహీ'హ్‌ ముస్లిం). 

2. స్వ్యర్గనరకాలు మానవుల జ్ఞానపరిధికి అగోచర విషయాలు. కావున వాటిని మానవులకు 
తెలిసిన ఉద్యానవనాలు మరియు అగ్నితో BO) చెప్పబడుతోంది. చూడండి, 47:15. 

3. “జిల్లున్‌: అర్దం కొరకు చూడండి, 4:57 చివరి భాగం. 

వీరు ముస్లింలు. 

వీరు కై9స్తవులు, యూదులు మరియు ము(షిక్‌లు. 


as 


13. సూరహ్‌ అర్‌-రిఅద్‌ భాగం: 13 YY sd VW క! కు 


37. మరియు ఈ విధంగా మేము అరబీ gr ey ek ee 
భాషలో మా శాసనాన్ని Ae os bs a2) 3) S85 
ఇక నీవు ఈ జ్ఞానం వచ్చిన తరువాత Sw] స్మ స్రష్ట డ్య చీషుషో | 
వారి కోరికలను అనుసరిస్తే, అల్లాహ్‌ నుండి 


నిన్ను రక్షించేవాడు గానీ, కాపాడేవాడు గానీ yj; Jo sili HU Jal 
ఎవ్వడూ ఉండడు. ; 

38. మరియు (Sw HEN ©; Sy 
వాస్తవానికి మేము dH పూర్వం అనేక ie ws 
(ప్రవక్తలను పంపాము a వారికి Olé oI Ll, 
భార్యాపిల్లలను (పసాదించాము.” అల్లాహ్‌ SEs డన Fete శ sey 
అనుమతి లేకుండా, ఏ అధ్యుత సంకేతాన్ని ey 


(స్వయంగా). తెచ్చి చూపేశక్తి ఏప్రవక్తకూ ait ob Y) 56 ed 
లేదు. ప్రతి asrpwds (విషయానికి) ( 


pn 74 ed 
(పాయబడిన ఒక ఆదేశం (శాసనం) ఉంది." Gy రకా del JU 
39. అల్లావా తాను SOS దానిని రదు Be ee ea 
= వ shy 9 ey ail is 
చేస్తాడు మరియు (తాను కోరిన దానిని Ce క Sage 
9 LM 5 2 ae gh జ 
స్థరపరుస్తాడు. మరియు మాతృ (గంథం (ny EE 24 Pars 


(ఉమ్ముల్‌ కితాబ్‌" ఆయన దగ్గరే ఉంది. 


1. చూడండి, 14:4 మరియు 12:2 (ప్రతి (పవక్తసు అతని (పజల కొరకు ఆ (ప్రాంతపు 
భాషలోనే దివ్య(గంథం అవతరింపజేయబడింది, వారు దానిని సులభంగా అర్థం 
చేసుకోవాలని. ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ దైవ(పవక్త ముహమ్మద్‌ (S' wd) సర్వలోకాల వారి కొరకు, 
అవతరింపజేయబడిన అంతిమ dag oso. చూడండి, 7:158. 

2. చూడండి, 25:7 BS (పవక్తలు అందరూ మానవులే. వారికి కుటుంబం ఉండేది. వారికి 
భార్యాబిడ్డలుండిరి. వారు సాధారణ మానవులవలే తినేవారు, |త్రాగేవారు, ప్రజలతో 
కలిసిమెలిసి తిరిగే వారు. కాని Ow దివ్యజ్ఞానం (వ'హీ) వస్తూ ఉండేది. దానిని వారు 
ఉన్నది ఉన్నట్టుగా పూర్తిగా ప్రజలకు వినిపించి సత్యధర్మం వైపునకు ఆహ్యానించేవారు. 
ఒకవేళ వారు దైవదూతలైతే వారికెలా సంతానం మరియు కుటుంబం ఉంటాయి? 

3. అద్భుత సంకేతాల శక్తి కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా)కే ఉంది. ఆయన అనుమతి లేనిదే ఏ 
(పవక్త కూడా వాటిని చూపలేడు. అల్లాహ్‌ (సు.తా) తన ఇష్ట (పకారం తాను అవసరం 
అనుకున్నప్పుడు వాటిని చూపుతాడు. చూడండి, 6:109. 

4. అల్లాహ్‌ (సు.తా) యొక్క (పతి వాగ్డానానికి ఒక సమయం నియమింపబడి ఉంది. 
అల్లాహుతా'ఆలా ఆ సమయం వచ్చేవరకు (ఏజలకు వ్యవధినిస్తాడు. అది వచ్చిన తరువాత 
దానిని ఎవ్వరూ ఆపలేరు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తన వాగ్గానం పూర్తిచేసి తీరుతాడు. 
దీని మరొక తాత్పర్యం: (పతి యుగానికి ఒక (గంథం ఉంది. 

5. చూడండి, 2:106. 

6. చూడండి, 43:4 మరియు 85:22. ఉమ్ముల్‌ కితాబ్‌, అంటేలౌచా మిహఫూ జ్‌. 
సురక్షితమైన ఫలకం, మూల (గంథం. అంటే HP LBS", భ[దంగా ఉంచబడిన (గంథం. 


13. సూరహ్‌ అర్‌-ర'అద్‌ భాగం: 13 


40. మరియు (ఓ (ప్రవకాా) మేము వారికి 
చేసిన apres కొన్నింటిని నీకు 
చూపినా, లేదా (వాటిని చూపకముందు 
నిన్ను మరణింపజేసినా, నీ బాధ్యత కేవలం 
(మా సందేశాన్ని) అందజేయటమే! మరియు 
లెక్కతీసుకోవటం కేవలం మాపని. 


41. ఎమీ? వాస్తవానికి మేము భూమిని 
అన్ని వైపులనుండి తగ్గిస్తూ వస్తున్నామనేది 
వారు చూడటం లేదా? | మరియు 
అల్లాహ్‌యే ఆజ్ఞ ఇస్తాడు! ఆయన ఆజ్ఞను 
మార్చేవాడు ఎవ్వడూ లేడు. మరియు 
ఆయన లెక్క తీసుకోవటంలో అతి శీఘుడు. 


42. మరియు వాస్తవానికి వారికి 
పూర్ణం ఉన్నవారు కూడా కుట్రలు 
పన్నారు. కాని, కుట్రలన్నీ అల్లాహ్‌కే 
చెందినవి. (పతి (ప్రాణి సంపాదించేది 
ఆయనకు తెలుసు. మరియు (మేలను 
అంతిమ (పరలోక) నివాసం ఎవరిదో 


సత్యతిరస్కారులు తెలుసుకుంటారు. 


43. మరియు (ఓ ప్రవక్తా) సత్య 
తిరస్కారులు నీతో అంటున్నారు: “నీవు 
సందేశహరుడవు కావు!" వారితో అను: 
“నాకూ-మీకూ మధ్య అల్లాహ్‌ సాక్ష్యమే 
చాలు! మరియు వారి (సాక్ష్యం), 
ఎవరికైతే [MOS జ్ఞానం ఉందో!” 
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1. అంటే, అరేబియా భూభాగం, రోజూ రోజుకు ముషికుల కొరకు తగ్గుతూ పోవడం మరియు 
ముస్లింలు దానిని ఆక్రమించుకోవడం వారు (ముషికులు) చూడటంలేదా? 

2. అంటే, ఇస్లాం స్వీకరించిన “అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-సల్లాం మరియు సల్మాన్‌ ఫారసీ 
(రోది.'అన్లుమ్‌)ల వంటి యూదుల మరియు కై 9స్తవుల సాక్షం అన్నమాట! 


Vy hl V6 wail 55 ge 


14. సూరహ్‌ ఇబ్రాహీమ్‌ భాగం: 13 


Na (za 8. 2 Je, Se 2 
14. సూరహ్‌ ఇబ్రాహామ్‌ wl క్ర 


ఇబ్రాహీమ్‌ ('అ.స.) మక్కా ముకర్రమా కొరకు చేసిన (ప్రార్థన (ఆయత్‌లు 35-41), 
ఈ సూరవా యొక్క మూల భాగం. ఇది చివరి మక్కా కాలపు సూరాహ్‌లలో (10-15) 
ఐదవది. ఇందులో 52 అయతులు ఉన్నాయి. aes ప్రకారం ఇది సూరవా నూవా 
(71) తరువాత అవతరింపజేయబడింది. దివ్యసందేశాలు (ప్రజలను అంధకారాల 
నుండి వెలుగులోకి తీసుకురావటానికి అవతరింపజేయబడ్డాయి. ఇతర దివ్య(గంథాలు 
తమ (పవక్తలపె తమ కాలపు (ప్రజలకొరకు వచ్చాయి, కాని దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ సర్వలోకాల 
వారి కొరకు అవతరింపజేయబడిందని, అల్లాహ్‌ (సు.తా) మొదటి మరియు 52వ 
ఆయత్‌లలో వ్య క్షంచేశాడు. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత ie NY Gt > 
halal pe) 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SED ie a 
1. అలిధ్‌-లామ్‌-ర. (ఇది) ఒక స va Sc ge 


దివ్య(గంథం. దీనిని మేము, (పజలను - వారి aa 
(ప్రభువు అనుమతితో - అంధకారాలనుండి JW Ge GU EA 
వెలుతురులోకి, | సర్వశక్తిమంతుడు, సర్వ : 


7 4, 2? vs? శి 2 
స్తోత్రాలకు అర్హుడైన (అల్లాహ్‌) మార్గం bre de 3b 9 
వైపునకు తీసుకురావటానికి, (ఓ OT 
ముహమ్మద్‌!) ND అవతరింపజేశాము. ee 


2. ఆయనే అల్లాహ్‌! ఆకాశాలలో ఉన్నదీ I GCI 
మరియు భూమిలో ఉన్నదీ సర్వమూ Peo Bee 
ఆయనకే చెందుతుంది! మరియు సత్య el 5 5 \gles 


తిరస్క్మారులకు కరినశిక్ష వల్ల తీవమైన Cy igi, wiles 
దుఃఖం (వ్యధ) కలుగుతుంది. 

3. ఎవరైతే పరలోక  జీవితంకంటే | CN పష! పడీ ర్వ 
ఇహలోక జీవితానికి అధిక (ప్రాధాన్యతనిచ్చి, 6 tes HE 
(పజలను) అల్లావా మార్గం నుండి OF యు) Be 
ఆటంకపరుసూ, దానిని వషక్రమైినదిగా BEEN vo here oF a 

= = B15) lege le sang al Joy 

చూపగోరుతారో! అలాంటి వారే మార్గ| © Faas Jas 
(భ్రష్టత్వంలో చాలాదూరం వెల్లిపోయినవారు. ise 
Q ౧ Pa [a pa Ca 


1. చూడండి, 57:9 మరియు 2:257. 


14. సూరహ్‌ ఇబ్రాహీమ్‌ భాగం: 13 


4. మరియు మేము ప్రతి ప్రవక్తను, అతని | . 
జాతివారి భాషతోనే పంపాము, అతను వారికి | ~ ~~ ** 
స్పష్టంగా బోధించటానికి. మరియు అల్లాహ్‌ | yal Les తే Oi ass 
తాను కోరిన వారిని మార్గ(భ్రష్టత్వంలో 
వదలుతాడు మరియు తాను కోరిన వారికి 


మార్గదర్శకత్వం చేస్తాడు. | మరియు Dee) 
ఆయన సర్వశక్తిమంతుడు, మహా ~ 
వివేకవంతుడు. 


5. మరియు వాస్తవానికి, మేము 


మూసాను మా సూచన(ఆయతులతో oe OS ద Ol 
పంపి: “నీ జాతివారిని అంధకారాల నుండి hn oe eh Bhs 
os AN Mel 
వెలుతురు వైపునకు తెచ్చి, వారికి అల్లాహ్‌ | గాజు dls 
దినాలను” జ్ఞాపకంచేయించు.  అని| Ff ANS g Sl ail 
అన్నాము. నిశ్చయంగా ఇందులో సహన| ఎ 3, , 2 
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1. ఎవడు Sr PHdHes మరియు ఎవడు SoyJow ఉంటాడో అల్లాహ్‌ 
(సు.తా)కు తెలుసు. కాబట్టి ఆయన వారిని వారి పరిస్థితులలో వదలుతాడు. 
అల్లాహుతా'ఆలా బలవంతంగా ఎవరినీ కూడా మార్గ భ్రష్టులుగా గానీ, సన్మార్గులుగా 
గానీ చేయడు. ఇంకా చూడండి, 16:93. 

2. అయ్యాామిల్లావ్‌: అంటే ఇస్రాయీల్‌ సంతతివారిపె అల్లాహుతా'ఆలా చేసిన 
అను(గహాలు మరియు aS పడ్డ శిక్షలు. 
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కృతజ్ఞతలు చూపాలి.” (సహీహ్‌ ముస్లిం). 


Vy hl V6 dlp) 5 gt 


14. సూరహ్‌ ఇబ్రాహీమ్‌ భాగం: 13 
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అను(గహిస్తాను. - కాని ఒకవేళ మీరు 7 = 

కృతఘ్ను BS! నిశ్చయంగా, నా. శిక్ష OY se 
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2. అద్భుత సూచనలైతే (ప్రవక్తల ద్యారా చూపబడతాయి. కాని వారు, తాము కోరిన 
అద్భుత సూచనలు చూపమని కోరారు. 


3. చూడండి, 13:31 చివరి భాగం. 
4. చూడండి, 7:75 మరియు 13:43. 
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2. చూడండి, 37:171-173. 
3. చూడండి, 21:105. 
4. చూడండి, 79:40-41; మరియు 55:46. 
5. ఈ కోరిక సత్యతిరస్కారులది కూడా కావచ్చు. చూడండి, 8:19,32. లేదా (పవక్తలది కూడా 
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నశింపజేసి, మరొక (SS సృష్టిని తేగలడు! () aie eels 
= 2 ORAZ Ue 
20. మరియు అలా చేయటం అల్లాహ్‌కు Cy స్వాస ail NS 
కష్టమైనపని కాదు. a 
1. చూడండి, 6:70. 
2. సత్యతిరస్కారుల కర్మలు పునరుతానదినమున ఈ విధంగానే ఎగిరిపోతాయి వారి కెలాంటి 


పుణ్య ఫలితం దొరకదు. 

3. చూడండి, 22:12 చివరి భాగంలో కూడా ఈ పలుకులే ఉన్నాయి. 

. ఇటువంటి ఆయత్‌కు చూడండి, 10:5. 

ఈ విషయమే ఎన్నోసార్లు విశదీకరించబడింది. చూడండి, 35:16-17, 47:38, 5:54, 
4:133. 
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14. సూరహ్‌ ఇబ్రాహీమ్‌ భాగం: 13 


21. మరియు వారందరూ అల్లాహ్‌ 
ముందు హాజరుపరచబడినప్పుడు, 
(ఇహలోకంలో) బలహీనులుగా ఉన్నవారు 
గొప్పవారిగా ఉన్నవారితో అంటారు: 
“వాస్తవానికి ప్రపంచంలో మేము మిమ్మల్ని 
అనుసరించాము, ఇపుడు మీరు మమ్మల్ని 
అల్లాహ్‌ శిక్ష నుండి కాపాడటానికి ఏమైనా 
చేయగలరా?” వారంటారు: “అల్లాహ్‌ మాకు 
సన్మార్గం చూపి ఉంటే మేము మీకు కూడా 
(సన్మార్గం) చూపి ఉండేవారం. ఇపుడు 
మనం దుఃఖపడినా లేదా సహనం 
వహించినా అంతా ఒక్కటే! మనకిప్పుడు 
తప్పించుకునే మార్గం ఏదీ లేదు." 


22. మరియు తీర్పు జరిగిన తరువాత 


యెతాను (వారితో) అంటాడు: 
“నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ మీకు చేసిన 


వాగ్దానమే సత్యమైన వాగ్దానం. మరియు 
నేను మీకు వాగ్డానం చేసి దానిని 
భంగంచేశాను. మరియు నాకు dom 
ఎలాంటి అధికారం ఉండేది కాదు; నేను 
కేవలం మిమ్మల్ని ఆహ్యానించాను, మీరు 
స్వీకరించారు. కావున మీరు నన్ను 
నిందించకండి, మిమ్మల్ని మీరే 
నిందించుకోండి. నేను మీకు సహాయం 
చేయలేను మరియు మీరూ నాకు 
సహాయం చేయలేరు. ఇంతకు ముందు 
మీరు నన్ను సాటిగా 
కల్పించినదాన్ని నేను 


(అల్లాహ్‌కు) 
నిశ్చయంగా, 


IE 
NS; సక IS, 


1. ఈ విధమైన ఆయతులకు చూడండి, 40:47-48, 7:38-39, 33:66, 68. నరకవాసులు 
ఒకరితోనొకరు వాదులాడుకునే దానికి, చూడండి, 34:31-33. 
2. చూడండి, 4:120. Sa అంటాడు నేను మిమ్మల్ని బలవంతం చేయలేదు. కేవలం 


వాగ్దానం చేశాను. 
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ZS 


331 
తిరస్కరిస్తున్నాను. నిశ్చయంగా, BEG TS oa 
= Opens 
దుర్మార్గులకు బాధాకరమైన శిక్ష ఉంది. పతర న ret 


— 


° ih అ Ber Ae 
23. మరియు విశ్వసించి, సత్కార్యాలు (25 yeAy క 
చేసేవారిని (805 కాలువలు (ప్రవహించే 
స్యర్గవనాలలో ప్రవేశింపజేయబడుతుంది. eh SE oa 
వారి (Qe అనుమతితో వారక్కడ 5 7.7 rk 20 sa 
, : fue Yl 
శాశ్యతంగా ఉంటారు. వారితో అక్కడ: తృష్ణ (ఢి oT Ma 
“మీకు శాంతి కలుగు గాక (Hero)! అని ry WE a ras 
అనబడుతుంది. ) 
EZ ase pee A“ ars = 
24.4002 మాట (SOLD Meal Cane CaS 3 5 వ 
తయ్యిోబొను, అల్లావా దేనితో పోల్చాడో మీకు 37 3 - CES a7 ah As 
తెలియదా? ఒక మేలు జాతి చెట్టుతో! wd i 


ga వ a4 


టేళ్ళు (భూమిలో) స్థిరంగా నాటుకొని Jel au bas 

ఉంటాయి మరియు దోని శాఖలు ఆకాశాన్ని 

(అంటుకొంటున్నట్లు) ఉంటాయి. © 
25. తన ప్రభువు ఆజ్ఞతో, అది dhe త a 


ఎల్లపుడూ ఫలాలను ఇస్తూ ఉంటుంది. డు A 
మరియు (ప్రజలు జ్ఞాపకముంచుకోవాలని | 2 ల్‌ 
అల్లాహ్‌ శః విధమైన ఉపమానాలు ఇసూ (ey fee 2215 
ఉంటాడు.” 


26. మరియు చెడ్డ మాటను, భూమి 3 roe 
నుండి పెల్లగింపబడిన, స్థరత్వంలెేని, ఒక ONT 35) os Scab ews 


చెడ్డజాతి చెట్టుతో పోల్చవచ్చు! ‘ 
SH 


1. "edo ఎన్నడూ తాను అల్లాహ్‌ (సు.తా.)కు సాటి అని అనలేదు. చూడండి, 7:20 మరియు 
15:36, 39లలో awa అన్నాడు: “ఓ నా (ప్రభూ!..... అని మరియు 8:48, 59:16లలో: 
నేను అల్లాహకు భయపడతాను....” అని. కాని (పఏజలకు వారి పాపకార్యాలను మంచిఏగా 
కనిపించేటట్లు చేస్తాడు. చూడండి, 6:43, 8:48, 16:63, 27:24, 29:38 Sa ఎన్నడూ 
తనను తాను అల్లాహ్‌ (సు.తాంకు సమానుడిగా చెప్పుకోలేదు. 

2. చూడండి, 10:10. 

3. చూడండి, 39:29. 


14. సూరహ్‌ ఇబ్రాహీమ్‌ 


27. విశ్వసించి తమ మాటు స్థిరంగా cee 6 
ఉన్నవారిని అల్లాహ్‌ ఇహలోకంలోనూ |  * 
మరియు పరలోకంలోనూ స్థిరపరుస్తాడు. |. _ 95 డ్రహీ ఇహ ఆడ 
మరియు అల్లాహ్‌ దుర్మార్గులను i . 
మార్గ భ్రష్టులుగా చేస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌ | Ia Js SI 
తాను కోరినది చేస్తాడు. (7/8) & eae 


28% ఏమీ? నీవు చూడలేదా] co SH 5 ధోతి 


డు > 
(ఎరుగవా? అల్లాహ్‌ _అను(గహాలను క 
సత్యతిరస్కారంగా మార్చిన వారిని మరియు | ఎక హస (ద (స 


తమ జాతి వారిని వినాశ గృహంలోకి 


(కోసినవారిని = Cay A 


; 29. (అంటే) నరకం! వారంతా అందులో ey Aa mers 
(ప్రవేశిస్తారు. మరియు అది ఎంత 
దుర్చరమైన నివాసము. ty a 
30. మరియు (పజలను ఆయన iE sh 7.74 5 ek UL 
se Vie) lvl go (lcs 
Srgo 08 Sd joseras srt} PA TAY 
v. $17 08s Pals 
అల్లాహ్‌కు రరర ర SG Fee uc 
కల్పించారు. వారితో అను: మీరు 
(తాత్కాలికంగా) సుఖసంతోషాలను Wy el | yey 


అనుభవించండి. ఎందుకంటే! నిశ్చయంగా 
మీ గమ్యస్థానం నరకాగ్నియే!' 
| ° ae Chuan er 2 4 
31. నా దాసులలో విశ్వసించిన wos] Nar le GAN Gal Us 
నమాిజ్‌ సాపించమని మరియు మేము ప ude ee 
థి és Sarr UAT 
వారికిచ్చిన ఉపాధినుండి రహస్యంగానో, rt as iss cea 
బహిరంగంగానో - బేరం జరుగటం గానీ Por ee Ks fA 
, Gola Aedes I 
మిత్రుల సహాయం పొందటం గానీ eS ad ia 
సాధ్యంకాని _ దినం ; రాకపూర్యమే _ - Wy he Gea J 
Oo) OQ noe) చెప్పు. 


1. ఈ విధమైన ఆయత్‌లకొరకు చూడండి, 3:91,5:36,10:54,13:18, 39:47, 70:11-15. 


14. సూరహ్‌ ఇబ్రాహీమ్‌ భాగం: 13 

32. అల్లాహ్‌! ఆయనే 
భూమ్యాకాశాలను సృష్ట ంచాడు 
మరియు ఆకాశం నుండి నీటిని 
కురిబంచి, దానినుండి మీకొరకు 
ఆహారంగా ఫలాలను పుట్టించాడు. 
మరియు తన ఆజ్ఞతో, ఓడలను మీకు 
ఉపయుక్తంగా చేసి సముద్రంలో 
నడిపించాడు. మరియు నదులను 


కూడా మీకు ఉపయుక్తంగా చేశాడు. 


33. వురియు ఎడ తెగకుండా, 
నిరంతరం పయనించే సూర్య 
చం(దులను మీకు ఉపయుక్తంగా, 
చేశాడు. మరియు రాత్రింబవళ్ళను 


కూడా ముకు ఉపయుక్తంగా ఉండేటట్లు 
చేశాడు 


34. వమురియు మీరు అడిగినదంతా 
మీకు ఇచ్చాడు. మీరు అల్లాహ్‌ 
అను(గహా లను లెక్కించదలచినా 
లెక్కించజాలరు. నిశ్చయంగా 


మానవుడు దుర్మార్గుడు, కృత Hoy So. 


.మరియు ఇబ్రాహీవ్‌ం ఇలా 
క వషయం (జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి) *: “ఓ నా (పఏభూ! ఈ 


నగరాన్ని (మక్కాను) శాంతి నిఅయంగా 
ఉంచు మరియు నన్నూనా సంతానాన్నీ 
విగహారాధన నుండి తప్పించు! 
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1. రా(త్రింబవళ్ళను గురించి చూడండి, 10:67, 27:86 మరియు 40:61. 
2. ఆయత్‌లు 35-41 ఈ సూరహ్‌ పేరును సూచిస్తున్నాయి. మరియు ఇ[బాహీం (అ.సు) 


(ప్రార్థనను జ్ఞాపకం చేయిస్తున్నాయి. 
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36. “ఓ నా (పభూ! నిశ్చయంగా, 
అవి అనేక మానవులను 


మార్గ(భ్రష్టులుగా చేశాయి. af నా 
విధానాన్ని అనుసరించేవాడు, 


నిశ్చయంగా నా వాడు. మరియు ఎవడైనా 
నా విధానాన్ని ఉల్లంఘిస్తే! నిశ్చయంగా, 


నీవు క్షమాశీలుడవు, అపార 
కరుణా[పదాతవు. 
37.“ఓ మా (పభూ! వాస్తవానికి 


నేను నా సంతానంలో కొందరిని నీ 
పవిత్ర గృహం (Seam) దగ్గర పెరు 
పండని, ఎండిపోయిన కొండలోయలో 
నివసింపజేశాను.' ఓ మా (ప్రభూ! వారిని 


అక్కడ నమాజ్‌ స్థాపంచటానికి 
ఉంచాను. కనుక నీవు (పజల 
హృదయాలను, వారి వైపుకు 
ఆకర్షింపజేయి మరియు వారు 
SSeS ఉండటానికి వారికి 
జీవనోపాధిగా ఫలాలను సమకూర్చు. 

38. “ఓ మా ప్రభూ! నిశ్చయంగా, 
మేము widow మరియు వ్యక్త 
పరచేదంతా నీకు తెలుసు. మరియు 
భూమిలోగానీ, ఆకాశంలోగానీ _ అల్లాహ్‌ 
నుండి దాగిఉన్నది ఎదీ లేదు. 

39. “సర్యస్తోత్రాలకు అర్హుడైన 
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(ప్రవేశ పెడ్తున్నాము. 


13. వారు దీనిని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) 
విశ్యసించడం లేదు. మరియు వాస్తవానికి 
(సత్యతిరస్కారులైన) వారి పూర్వీకుల 


విధానం కూడా ఇలాగే ఉండేది. 


14. మరియు ఒకవేళ మేము వారి కొరకు 
ఆకాశపు ఒక argon) తెరిచినా, వారు 
on oS ఎక్కుతూ పోతూ! 


15. ఇలా అనే వారు: “నిశ్చయంగా, 


మా చూపులు (భ్రమింపజేయబడ్డాయి. 
అలాకాదు, మాము మం([తజాలం 
చేయబతందోి 

16. మరియు వాస్తవానికి, మేము 


ఆకాశంలో తారాగణాన్ని (నక్ష త్ర రాశులను) 
సృష్టంచి, దానిని చూపరులకు అలంకార 
మైనదిగా చేశాము. 


17. మరియు Food (Hern? Sor) 
బడిన (ప్రతి Weds నుండి దానిని 
(ఆకాశాన్ని సురక్షితంగా ఉంచాము.” 


1. చూడండి, 6:10. 
2. చూడండి, 6:7 మరియు 10:2 
3. చూడండి, 2:14 మరియు 37:7. 
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15. సూరహ్‌ అల్‌-'హిజ్ర్‌ భాగం: 14 
18. కాని, ఎవడైనా (ఏ హెతానైనా) 
దొంగచాటుగా వినటానికి (పయత్నిస్తే, 


స్పష్టమైన కొరని (అగ్నిజ్వాల) అతనిని 
వెంబడిస్తుంది.' 


19. మరియు మేము భూమిని వ్యాపింప 
జేశాము మరియు దానిలో స్థిరమైన పర్వతాలను 
నాటాము మరియు దానిలో (ప్రతి వస్తువును 
తగిన పరిమాణంలో ఉత్పత్తి చేశాము. 


20. మరియు అందులో మీకూ - మరియు 
మీరు పోషించని - వాటి (జీవరాసుల) 
కొరకూ, మేము జీవనోపాధిని కల్పించాము.” 


21. మరియు మా దగ్గర పుష్కులంగా 
నిలువలేని వస్తువు అంటూ ఎదీలేదు మరియు 
దానిని మేము ఒకనిర్లీత పరిమాణంలో మాత్రమే 
పంపుతూ ఉంటాము. 


22. మరియు మేము (వృక్షకోటిని) 
ఫలవంతం చేయటానికి గాలులను 
పంపుతాము! తరువాత మేము ఆకాశం 


నుండి నీటిని కురిపించి దానిని మీకు 
త్రాగటానికి సమకూర్పుతాము మరియు 
దాని కోశాధికారులు మీరు మాత్రం కారు! 


23. మరియు నిశ్చయంగా, మేమే 
జీవన్మరణాలను ఇచ్చేవారము మరియు 
చివరకు మమ 
మిగి లేవారము.” 


వారసులుగా 


1. చూడండి, 37:10. 
2. చూడండి, 11:6. 
3. చూడండి, 3:180 మరియు 57:10. 
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15. సూరహ్‌ అల్‌'హిజ్ర్‌ భాగం: 14 Ve ht Vo dl hyo 

24. మరియు వాసవానికి, మీకు ముందు nas Dari 

గడిచిపోయిన వారి గురించి మాకు తెలుసు Sea & Suse ON Coke మ; 

మరియు వాసవంగా మీ తరువాత వచే వారి crag a7 2247 
== pel 

గురించి కూడా మాకు బాగా oe OR Lae 


25. మరియు నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు, సజ సృ య సః Ee 


ఆయనే! వారందరినీ సమావేశపరుస్తాడు. 
నిశ్చయంగా, ఆయన మహా వివేకవంతుడు, Ors 
సర్వజ్ఞుడు. 


22 7977 sus 


26. మరియు వాస్తవంగా మేము Jace ow tab ad; 


మానవుణ్ణి (Brn (ధ్యనిచేసే మట్టి, 
e 2 Arg 20 
రూపాంతరం Bods జిగట బురద CY gts Fe 


(బంకమట్టితో సృష్టించాము.” 


o 4,2 ree ay 

27. మరియు దీనికి పూర్వం మేము | 2b ఈ లేకే ఈ జు రష్‌ 
జిన్నాతులను (పొగలేని) మండే అగ్ని oer 
జ్వ్యాలతో సృష్టించాము.. wy gyal 


1: 


“ఎవరైతే ముందుగా (మావద్దకు) వస్తారో మరియు ఎవరు వెనుక 
ఉండిపోతారో...తెలుసు.” ఈ రెండురకాల వ్యాఖ్యానాలు కూడా సరైనవే అని 
వ్యాఖ్యాతలు అంగీకరించారు. 
మరొక వ్యాఖ్యానం: “మరియు వాస్తవానికి, మీలో ముందుకు సాగిపోయే వారెవరో 
మాకు తెలుసు మరియు వాస్తవానికి, వెనుకంజ వేసేవారెవరో కూడా మాకు తెలుసు.” 
అని కూడా ఇవ్యబడింది. 
మానవుడు మట్టితో సృష్టించబడ్డాడు. వేర్వేరు చోట్లలో ఆ మట్టి స్థితిని బట్టి వేర్వేరు పేర్లు 
ఇవ్వబడ్డాయి. 1) సాధారణంగా ఎండిపోయిన (తడి లేని) మట్టిని తురాబ్‌ - దుమ్ము అని, 
2) దానిని నీళ్ళువేసి కలిపితే 8S - మట్టి అని, 3) అది చాలా నీళ్ళతో కలిపి వాసన వచ్చే 
బురదగా ఉంటె, 'హమ౭ఇన్‌ మన్నూన్‌ - జిగట బురద అని, 4) అది ఎండిపోయి శబ్దం 
చేస్తే,-'సిల్పాల్‌- అని, 5) దానిని కాల్చితే, ఫ'ఖ్ఞార్‌ - పెంకు, అని పేర్లు ఇవ్యబడ్డాయి. 
(చూడండి, ౨5:14). 

అల్‌-జిన్ను, జిన్నతున్‌ (బ.వ.): అంటే మానవుల కండ్లకు కనబడనిది అని అర్థము. 
అందుకే వారిని ఈ పేరుతో పిలుస్తారు. వారికి తెలివి ఉంది, మంచి చెడుల విచక్షణా శక్తి 
ఉంది. పొగలేని అగ్నిజ్వాలతో సృష్టించబడ్డారు. వారు తింటారు, (త్రాగుతారు. వారి సంతతి 
పెరుగుతుంది. వారికి మరణం ఉంది. వారి కర్మలను బట్టి వారికి, మానవులవలే స్వర్గ 
నరకాల (ప్రతిఫలాలు కూడా ఉన్నాయి. (అబ్దుల్‌ మజీద్‌ దర్యాబాది, రో్హహ్మ.) చూడండి, 
55:15 మరియు 6:100. 


15. సూరహ్‌ అల్‌-'హెట్ర్‌ భాగం: 14 Ve ht Vo dl క్కు 
28. మరియు నీ పు be eva, tod Sia 
‘ * ye 4\ - ~~ Ca nv \s 
దేవదూతలతో ఇలా అన్న విషయం OLS 3) Sd by J 35 


(జ్ఞాపకం BMS): “నిశ్చయంగా నేను WE PI a 
మోగే మట్టి, రూపాంతరం చెందిన జిగట ad 


F 


బురదతో మానవుణ్ణి సృష్టించబోతున్నాను. (ay 
29. “ఇక నేను అతనికి పూర్తిగా Dir pes Noe 

ఆకారమిచ్చి (రూపమిచ్చి,  అతని| డొ oon 2కి రదు ABS ఏ 

(ఆదమ్‌లో నా (తరఫు నుండి (ప్రాణం రఘు 2S ror, 

(S'S) ఊదిన తరువాత, మీరంతా అతని ణా 

ముందు సాష్టాంగం ar) Baird.” పడగ is 
30. అప్పుడు దేవదూతలు, అందరూ సాహ 

కలిసి సాష్టాంగం (సజ్ఞా) చేశారు - తి 


31. ఒక్క ఇబ్లీస్‌ తప్ప! అతడు [a 385 A ప cal Vp 
సాష్టాంగం (Laz) చేసేవారిలో BISA 


3 Bu 

మొండి కేశాడు. ty హా SA 

32. (అల్లావా) ఇలా (ప్రశ్నించాడు: “| i +4 Be o> Boat es 
205! నీకేమయింది, నీవు సాష్టాంగం (సజ్ఞా) Ce OSS Y L ot J 


చేసేవారిలో ఎందుకు చేరలేదు?" OY Samet 
33. (@0S) ae జవాబిచ్చాడు: HD Hs eet 
“(మోగే మట్టి, రూపాంతరం చెందిన జిగట | ale J Jt 
బురదతో నీవు సృష్టించిన మానవునికి నేను ots Ren 
సాష్టాంగం (Sar) చేసేవాడను కాను.“ ray | 


1. ఈ సాష్టాంగం కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఆజ్ఞను శిరసావహించటానికి చేయబడిన గౌరవ 
(పదమైన సాష్టాంగం. ఇది ఆరాధనార్థం చేసింది కాదు. ముహమ్మద్‌ (సిఅస) 
షరీఅత్‌లో గౌరవార్థం కూడా ఎవ్యరికైనను సాష్టాంగం చేయటం ధర్మసమ్మతం కాదు. ఇంకా 
చూడండి, 2:30-34 మరియు 7:11-18. 

2. “మానవుడు మట్టితో సృష్టించబడ్డాడు, కాని నేనైతే అగ్నితో సృష్టించబడ్డాను, కాబట్టి నేను 
మానవుని కంటే ఉత్తముడను, నేనెందుకు అతనికి సజ్జా చేయాలి.” అని ade అన్నాడు. 
దైవ(పవక్తలందరూ మట్టితోనే సృష్టించబడ్డ మానవులేనని ఖుర్‌ఆన్‌ విశదీకరించింది. దీనిని 
విశ్వసంచక పోవడం మరియు మట్టితో సృష్టంచబడ్డవారు అధములని భావించడం 
ఇమ'తాన్‌ను అనుసరించడమే! ఇంకా చూడండి, 7:11. 


15. సూరహ్‌ అల్‌-'హిజ్ర్‌ భాగం: 14 


34. (అల్లాహ్‌) అన్నాడు: “అయితే నీవు 
ఇక్కడినుండి వెళ్ళిపో! ఇక, నిశ్చయంగా, 
నీవు శపించ (బహాష్కరించ) బడ్డవాడవు! 


35. “మరియు నిశ్చయంగా, 
తీర్చుదినము వరకు As) శాపం 


(బహిష్కారం) ఉంటుంది.” 


36. (ఇబ్లీస్‌) వేడుకున్నాడు: “క నా 
ప్రభూ! పునరుత్తానదినం వరకు నాకు వ్యవధి 
నివ్వు!" 


37. (wearer) జవాబిచ్చాడు: “ఇక 
నిశ్చయంగా, నీవు వ్యవధి ఇవ్వబడిన 
వారిలోని వాడవు! 


38. “(నాకు మాత్రమే) తెలిసివున్న ఆ 
దినపు, ఆ సమయం వరకు!" 


39. (205) అన్నాడు: “ఓ నా (ప్రభూ! 
నీవు నన్ను అపమార్గం పట్టించావు, 
కావున నేను వారికి, భూమిలో (వారి 
దుష్కర్మలన్న్రీ మంచివిగా కనబడేటట్లు 
చేస్తాను మరియు నిశ్చయంగా 
వారందరినీ అపమార్గంలో పడవేస్తాను. 


40. “వారిలో నీవు ఎన్నుకున్న (నీ 
ఆజ్ఞాను SING) నీ దాసులు an 


41. (అల్లాహ్‌) అన్నాడు: “ఇదే 


దగ్గరకు తెచ్చే బుజుమార్గం." 


1. బహిష్కరించబడిన ఇల్లీస్‌, అల్లాహుతా'ఆలా ఇచ్చనే నెరవేరుస్తున్నాడు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
మానవునికి మంచి చెడును అర్థంచేసుకునే జ్ఞానాన్ని (ప్రసాదించి, ఎవడు చెడు (షైతాన్‌ 
డేరణులో పడిపోతాడో చూసాడు. ఈ విధంగా హషె'తాన్‌ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఇచ్చ 
నిర్వహణలో ఒక పాత్ర నిర్యహిస్తున్నాడు. SAYS షైతాన్‌ వలనుండి తప్పించుకునే వాడు 
బుజూమార్గం మీద ఉండగలడు. ఇంకా చూడండి, 19:83 మరియు 7:24. 
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15. సూరహ్‌ అల్‌-' హిజ్‌ భాగం: 14 


42. “నిశ్చయంగా, నా దాసుల | 4. 4. 
es kl. oe lod Le dl} 
అధికారం సాగదు! కేవలం మార్గ భ్రష్టులై Be al sake of 
నిన్ను అనుసరించే వారిమీద తప్పు! CY Sug OS. DE 2 YY 
43. “మరియు నిశ్చయంగా, వారందరి 
ZL AR AG Gr 
కొరకు వాగ్దానం చేయబడిన (నివాసం) అ Spal సప కైపు; 
నరకమే! 
66 ¢ 7 2 vy E87 4 
44. Bee (నరకానికి ఎడు ద్యారాలు | =: sl El Ff 4 Su 
ఉన్నాయి. వాటిలో ఒక్కొక్క aeons 
ఒక్కొక్క వర్గం వారు (పత్యేకించబడి ఉన్నారు. Ae ee 
45. “నిశ్చయంగా, దైవభీతి గలవారు a 
స్వ్యర్గవనాలలో చెలమల మధ్య ఉంటారు. Co) ofc వీడ 


46. “ (వారు): శాంతితో సురక్షితంగా 


7 4 Cae AA 4 

(పవేశించండి!' అని ఆహ్వానించబడతారు. © ele ద్య 3 als 3! 
47. “వారి హృదయాలలో మిగిలివున్న। . _, Pig ee 
కాపట్యాన్ని (మాలిన్యాన్ని మేము | de ot pAwre డ్రి Le Lexy 


తొలగిస్తాము. wo  సోదరులవలే 
ఎదురెదురుగా Soow కూర్చొని ఉంటారు. 


Ar bra 


2 Zio aA A 7: 


48. “అక్కడ వారికి అలసట ఉండదు. | iy AGB ys 2G ¥ 
మరియు అక్కడినుండి వారు ఎన్నడూ 

rr) 7 a“? fg How Ss 

వెడలగొట్టబడరు.” (1/8) © రకత (= (ని 


49. * నా దాసులకు ఇలా తెలియజెయ్యి: | 5355) (f డీ oie హో & 
నిశ్చయంగా నేను, కేవలం నేనే! 

4 as Gry 

క్షమించేవాడను, కరుణించేవాడను. Gy Ai 


చూడండి, 14:22 మరియు 7:11-18. 
నరకానికి ఏడు అంతస్తులు లేక శ్రేణులున్నాయి. 1) జహన్నుమ్‌, 2) ల“జ్ఞా, 3) '“హుత్మ, 
4) సియోీర్‌, 5) సఖర్‌, 6) జ'హీమ్‌, 7) SDS. ఇది అన్నిటి కంటే (క్రింది అంతస్తు, 
ఇందులో మునాఫిఖులు (కపటవిశ్వాసులు) ఉంటారు. (OF అల్‌-ఖదీర్‌). చూడండి, 74:27 
వ్యాఖ్యానం 2 
3. చూడండి, 56:15 మరియు 88:13. 
చూడండి, 6:12 మరియు 6:54. 


osm 


- 


15. సూరహ్‌ అల్‌-'హిట్ర్‌ భాగం: 14 Vo dl హు 
50. మరియు నిశ్చయంగా, నా శిక్షయే 4 sea 4m nog 
ద SANE 
అతి బాధాకరమైన శిక్ష! lr gear OY 
PX, 
51. మరియు వారికి ఇ[బాహీమ్‌ 6 


అతిథులను గురించి తెలుపు. 


52. వారు అతని వద్దకు వచ్చి: “నీకు 
శాంతి కలుగు గాక (సలాం)! అని అన్నారు. StU NS a ic 
అతను అన్నాడు: “నిశ్చయంగా, మాకు మీ | 


వలన భయం కలుగుతున్నది." Gry ses Xe క 
53. వారు జవాబిచ్చారు: “నీవు| Uy 
భయపడకు! _ నిశ్చయంగా, when | HH 
జానవంతుడెన ఒక కుమారుని శుభవారను ae. 
oe o_ x por 
నీకు ఇస్తున్నాము." er) ale 
54. (ఇ|బాహీమ్‌) అన్నాడు: “మీరు ఈ| 44: 4. tA WE 
ముసలితనంలో నాకు (కుమారుడు 
కలుగుననే) శుభవార్తను ఇస్తున్నారా? మీరు oy iE EE Jw) 
ఎలాంటి (అసాధ్యమైన) శుభవార్తను 
ఇస్తున్నారు? 
Bev oe ard Mead oA 
55. వారన్నారు: “మేము నీకు సత్యమైన | తో ౪% SIL Ar | 


శుభవార్తను ఇచ్చాము. కనుక నీవు Me Gres 
నిరాశచెందకు.” ey Ee 


56. (ఇ[బాహీమ్‌) అన్నాడు: “తన FU రో Tes. oo dt 
(పభువు కారుణ్యంపట్ల నిరాశ చెందేవారు ee — 
మార్గ భష్టులు తప్ప మరెవరు?” ey SIN} 2455 


1. ఇ[బాహీమ్‌ (అ.స యొక్క వివరమైన గాథ కొరకు చూడండి, 11:69-76 దీనికి కొంత కాలం 
ముందే అవతరింపజేయబడిన సూరహ్‌. 

2. వారి భయానికి కారణం కొరకు చూడండి, 11:70 దీని ద్యారా తెలిసేదేమిటంటే ఇ[బాహీమ్‌ 
(అ.స.) ఒక దైవ(పవక్త అయినా, వచ్చిన అతిథులు దైవదూతలని వారు చెప్పేంతవరకు 
తెలుసుకోలేక పోయారు. అంటే దెవ(పవక్తలకు అగోచరజ్ఞానం ఉండదు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
వారికి తెలిపినది మాత్రమే వారికి తెలుస్తుంది. 


15. సూరహ్‌ అల్‌-' హిజ్‌ భాగం: 14 

57. (ఇంకా) ఇలా అన్నాడు: By 
దెవదూతలారా! మరి మీరు వచ్చిన 
కారణమేమిటి?” 

58. వారన్నారు: “వాస్తవానికి మేము 
అపరాధులైన జాతివారి వైపునకు 
పంపబడ్డాము, 


59. “లూిత్‌ ఇంటి వారు ” తప్ప; 
నిశ్చయంగా వారందరినీ రక్షిస్తాము - 

60. “అతని భార్య తప్ప! (ఆమెను 
గురించి అల్లాహ్‌ అన్నాడు): “నిశ్చయంగా, 
ఆమె వెనుక ఉండిపోయే 
వారిలో చేరుతుందని మెము 
నిర్ణయించాము.' నే 


61. తరువాత ఆ దేవదూతలు లూ"త్‌ 
ఇంటి వారి వద్దకు వచ్చినవుడు; 


62. (లూత్‌) అన్నాడు: “నిశ్చయంగా, 
మీరు (నాకు పరాయి వారిగా కన్పిస్తున్నారు." 


63. వారన్నారు: “కాదు! వాస్తవానికి 
వారు (దుర్మార్గులు) దేనిని గురించి 
సందేహంలో పడి ఉన్నారో, దానిని (ఆ 


శిక్షను) తీసుకొని నీవద్దకు వచ్చాము." 


64. “మరియు మేము నీవద్దకు సత్యాన్ని 
తెచ్చాము. మరియు మేము నిశ్చయంగా, 
సత్యం పలుకుతున్నాము. 
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1. సాడోమ్‌ మరియు గొమొ(రాహ్‌ (ప్రజల గాథ కొరకు చూడండి, 7:80-84 మరియు 11:77-83. 
2. ఆల: అంటే ఇంటివారే కాక అనుచరులందరూ కూడా అన్నమాట. 


3. చూడండి, 7:83, 11:81 మరియు 66:10. 


4. ఆ దేవదూతలు యువకుల ఆకారంలో వచ్చారు. చూడండి, 11:77. 


5. చూడండి, 6:57-58, 8:32, 11:8. 


15. సూరహ్‌ అల్‌-'హిజ్ర్‌ భాగం: 14 


65. “కావున నీవు కొంత రా|త్రి మిగిలి 
ఉండగానే, నీ ఇంటి వారిని తీసుకొని 
బయలుదేరు, నీవు వారి వెనుక పో! 
మీలో ఎవ్యరూ కూడా వెనుదిరిగి చూడరాదు; 
మరియు మీరు, మీకు ఆజ్ఞాపించిన వైపునకే, 
పోతూ ఉండండి.” 


66. మరియు (మా దూతల ద్యారా) 
మా ఆదేశాన్ని అతనికి ఇలా 
తెలియజేశాము: “నిశ్చయంగా, తెల్లవారే 
సరికి వారందరూ 
DP. Dosage.” 


సమూలంగా 


67. మరియు నగరవాసులు ఉల్లాసంతో 
అక్కడికి వచ్చారు. 


68. (లూత్‌) అన్నాడు: “వాస్తవానికి, 
వీరు నా అతిధులు, కావున నన్ను 
అవమానంపాలు చేయకండి." 


69. “మరియు అల్లాహపట్ల భయభక్తులు 
కలిగి ఉండండి మరియు నా గౌరవాన్ని 
పోగొట్టకండి." 


70. వారన్నారు: ““[పపంచంలోని (పతి 
వాణ్ణి) వెనకేసుక్టోకు!' అని మేము నిన్ను 
roost?” 


71. (లూత్‌) అన్నాడు: “మీకు (ఎమైనా) 
చేయాలనే ఉంటే, లౌ కుమార్తెలు (జాతి 
స్త్రీలు) ఉన్నారు. 


1. చూడండి, 7:80-81, 11:77-79. 
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2. లూత్‌ (అ.స.) సొడోమ్‌ [(పాంతంలో విదేశీయుడు. ఎందుకంటే అతను మెసపొటోమియా 


నుండి వచ్చిన వాడు. చూడండి, 7:80-82. 


3. లూత్‌ (అ.స.) తన జాతి స్త్రీలను తన కుమార్తెలని సంబోధించారు. 


15. సూరహ్‌ అల్‌-'హిజ్ర్‌ భాగం: 14 


72. “నీ ప్రాణం సాక్షి! నిశ్చయంగా, వారు 
తమ (=) మత్తులో త్రోవతప్పి తిరుగు 
తున్నారు. “(అని చపదూకలు అన్నారు). 

73. ఆపిదప సూర్యోదయ సమయమున 
ఒక భయంకరమైన అరుపు (సయ్‌'హా) 
వారిని పట్టుకున్నది. 

74. తరువాత. మేము ఆ నగరాన్ని 
తలక్రిందులుగా చేశాము మరియు sO 
కాల్చినమలట్టి గులకరాళ్ళను కురిపించాము. 

75. నిశ్చయంగా, ఇందులో దూరదృష్టి 
గలవారికి ఎన్నో సూచనలున్నాయి. 

76. మరియు వాస్తవానికి ఆ (పాంతం ఒక 
రహదారి DSS ఉన్నది. 

77. నిశ్చయంగా, ఇందులో విశ్వసించిన 
వారికి ఒక సూచన ఉంది. 

78. మరియు అయ్‌కహా (మద్‌యన్‌) 
వాసులు కూడా దుర్మార్గులుగానే ఉండే 


వారు.” 


79. కావున మేము వారి మీద కూడా 
(పతీకారం తీర్చుకున్నాము. మరియు ఆ 
రెండు శిథిలాలు) కూడా ఒక స్పష్టమైన 
మార్గం మీద ఉన్నాయి.” 
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ee Jot 6 
Wy Cabell SY Gus త్రి 
Ena SNE Sys 
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ఆవ BS 6h 


1. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు ఈ ఆయత్‌ or & (అ.సును సంబోధిస్తున్నదని అంటారు. 
మరికొందరు దైవపవక్ష (సిఅసును సంబోధిస్తున్నదని. అల్లాహుతా'ఆలా ఇక్కడ 
ముహమ్మద్‌ (స'అస) యొక్క (పాణ HX go ఇస్తున్నాడు. ఆయన (సు.తా.) తాను కోరిన 
దాని ప్రమాణం చేస్తాడు. కాని మానవులకు అల్లాహుతా'ఆలా తప్ప మరెవ్యరి [HATO 


చేయటం ధర్మసమ్మతం కాదు. 


2. అయ్‌కహ్‌ వాసులు (దట్టమైన వనవాసులు) మద్‌యన్‌ (పజలు. వారు తమ (ప్రవక్త ముజబ్‌ను 
తిరస్కరించారు. వారు ఒక భూకంపం మరియు జ్వాలాముఖి సంభవించి నాశనమయ్యారు. 


చూడండి, 7:85-93 మరియు 11:84-95. 


3.లూిత్‌ (అ.సు (పజలు మరియు షుిఐబ్‌ (అ.స.) (Seen దగ్గరి దగ్గరి (పాంతాలలో నివసించారు. 
వారు లూత్‌ (అ.స) మరణించిన కొన్ని సంవత్సరాల తరువాత వచ్చారు. 


15. సూరహ్‌ అల్‌-' హిజ్‌ భాగం: 14 


కూడా ప్రవక్తలను అసత్యవాదులన్నారు.' | ఆ 
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80. మరియు వాస్తవానికి 'హిజ్‌ వాసులు | - 


Sep ECs 


81. మరియు వారికి కూడా మేము 


for 


oa er ora adores 
అద్భుత సూచన(ఆయతులను ఇచ్చి| He అక Lt GEN, 
ఉంటిమి. కాని వారు వాటినుండి విముఖులై Bry a 
(పవర్తించారు.” eve 


6 
గృహాలను నిర్మించుకునేవారు, | ee 
సురక్షితంగా (ఉండగలమని waar)! ry a, 


82. మరియు వారు కొండలను తొలచి oss 7220 7 2A or ih 


83. చివరకు ఒక ఉదయమున ఒక 


తీవ్రమైన గర్జన (గ్రేలుడు) wow కూడా | ప్ర హు It 
వచ్చి పడింది. 


అ _ 


84. అప్పుడు వారు సంపాదించింది 


238 EAs Bor CTS 
వారికి ఏ మాత్రం పనికిరాలేక పోయింది. © EEE 


85. మరియు మేము ఆకాశాలనూ, ¥ 


భూమినీ మరియు వాటి మధ్యనున్న సర్వాన్ని | Wy ౮ bos Lake G5 


కేవలం సత్యంతోనే : సృష్టించాము. | 2-24 aia, Gre 
G gles Sh ede UES 
మరియు. d¥ydbor, . తీర్పుగకియ | HA Se awk Wh 


రానున్నది. కావున నీవు ఉదార Gy AF sgt 4g 


భావంతో వారిని ఉపేక్షించు! 


._ 


1. 


2. 
3. 


4. 


సమూద్‌ జాతి మరియు వారి (ప్రవక్త "DO'S ('అ.స.) నివసించే (oso He హిజ్‌ 
కావున వారిని అన్‌ 'హాబ్‌అల్‌ 'హిజ్‌ అంటారు. ఈ పాంతం మదీనా-తబూక్‌ల మధ్య ఉంది. 
చూడండి, 7:73-79. 

ఆ అద్భుత సూచనలలో ఆ ఆడజఒంటబె ఒకటి. కాని వారు దానిని చంపేశారు. 
చూడండి, 7:74. 9వ హి[జీలో దైవప్రవక్త (సఅస) తబూక్‌ దండయాకత్రకు పోయేటప్పుడు, 
ఈ నగరం దారిలో వచ్చింది. అతను (స'అస) తమ నెత్తిమీద బట్ట చుట్టుకున్నారు మరియు 
తమ ఒంటె గమనాన్ని తీవ్రం చేశారు. మరియు తమ సహాబీలతో ఇలా అన్నారు: ఏడుస్తూ, 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శిక్షకు భయపడుతూ ఈ నగరం నుండి (ప్రయాణించండి. సిహీివ్‌ 
బు'ఖారీ, 433; "స. ముస్లిం, 2285. ఇబ్నా-కసీ'ర్‌ వ్యాఖ్యానం). 

చూడండి, 53:31. 


Ve ht iT 


86. నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు సర్వ Ni Tes 
Coy at BA fe EE 
సృష్టికర్త," సర్వజ్ఞుడు.” pall ng] 


15. సూరహ్‌ అల్‌-'హిజ్ర్‌ భాగం: 14 


87. మరియు మేము నిశ్చయంగా, oat & ve Ae rest BN 55; 
నీకు తరచుగా పరఠింపబడే ఏడు 
(సూక్తులను మరియు సర్వోత్తమ eee 
ఖుర్‌ఆన్‌ను (ప్రసాదించాము. 

88. వారిలో (అవిశ్వాసులలో) కొందరికి 
మేము ఒసంగిన ఐహిక సంపదలను నీవు i x 
కన్నెత్తి కూడా చూడకు మరియు wd] ఇమ SAW 44 las 
(అవిశ్వాస) వైఖరికి బాధపడకు మరియు a ie 

WY al AE as 
విశ్యసించిన res (ఆ(శయమివ్యటానికి) స్రీ Shr ath aS) 
రెక్కలను విప్పు.“ 

89. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌!) eae 
వారితో ఇలా అను: “నిశ్చయంగా, Sx WA, EN the ~ 3) Jes 
స్పష్టమైన హాచ్చరిక చేసేవాడను 
మా(త్రమే!" 

90. ఎ విధంగానైతే మేము, (గ్రంథాన్ని ర జ aie BIE 
విభజించే wd essooodrar! 


1. అల్‌'ఖ్లాఖ్‌! The Greatest Creator, The Creator of all things. సృష్టి 
క్రియలో పరిపూర్ణుడు, సృష్టికర్త. సముచిత రూపం శక్తిసామర్థ్యాలను ఇచ్చి తీర్చిదిద్ది 
అత్యుత్తమంగా సృష్టించేవాడు. చూడండి, అల్‌-'ఖాలిఖు: 7:102. 

2. చూడండి, 7:199. 

3. సబ్‌'అమ్మి నల్‌మసా ని. ఈ పేరు నురావహ్‌ అల్‌-పాతి 'హాకు దైెవ[పవక్త ముహమ్మద్‌ (సిఅస) 
స్వయంగా ఇచ్చారు. అది దివ్య ఖుర్‌ఆన్‌ సారం (ఉమ్ము లొకితాబ్‌ అని కూడా 
అనబడుతుంది. (సిహీ'హ్‌ బుఖారీ, కితాబ్‌ అత్తఫ్సీర్‌ సూరాహ్‌ అల్‌-'హె(జ్‌. చూడండి, 
సూరవా అల్‌ప్రాతి'హా (1). 

4. విశ్వసించినవారితో సానుభూతితో, ప్రేమతో, కనికరంతో వ్యవహరించు. చూడండి, 17:24. 

5. 1) కొందరు వ్యాఖ్యాతలు w Soar అవతరింపజేశాము. అంటే “ward - శిక్ష 
అనే అర్థంలో తీసుకున్నారు. ఆ శిక్ష వారి (ఖురైెషుల) కొరకు ఎవరైతే దివ్య(గంథాన్ని (ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌ను) వేర్వేరు ముక్కలుగా చేసి, కొంత భాగాన్ని కవిత అని, కొంత భాగాన్ని 
మం(త్రజాలమని, మరికొంత భాగాన్ని ప్రాచీన గాథలని, పేర్లు పెట్టారో! 


Ve ht yo bl సీటు 


15. సూరహ్‌ అల్‌-' హిజ్‌ భాగం: 14 


91. ఎవరెతే ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను (తమ . roe 
= ‘uae Sle ll | 
B57 SoS) ముక్కలు ముక్కలుగా OS tree SI aol 
చేశారో! 


92. నీ (ప్రభువు సాక్షి గా! నిశ్చయంగా, ¢ ae: Ae ar 
మేము వారందరినీ (పశ్నిస్తాము; cE “ 


93. వారు చేస్తూ ఉండిన కర్మలను Wry Asie 
గురించి. 3 


94. కావున నీకు ఆజ్ఞాపించబడిన Mer te 
దానిని బహిరంగంగా చాట్‌ంచు. 1 oF eh vy we 
మరియు అల్లాహ్‌కు సాటి కల్పించే వారి Wy a STE 


(ముషిక్‌ల) నుండి విముఖుడవగు. 


95. నిశ్చయంగా, నీతో పరిహాసా 


eT WE 
లాడే వారి నుండి నిన్ను రక్షించటానికి Sipe! eS UL 


మేమే చాలు! 
96. ఎవశైతే అల్లావా తో పాటు ఇతర Cat SS ve 7 Aver a oe 
a . S| al 0 aS aii 
చెవాలను కూడా (ఆరాధనకు) ) erie yas ప 
నియమించుకుంటున్నారో, వారు Deg ohn 


త్యరలోనే (సత్యాన్ని తెలుసుకుంటారు. 


2) మరికొందరు వ్యాఖ్యాతలు Sopdava - అంటే పూర్వ (గ్రంథ (ప్రజలు (యూదులు, 
కెస్తవులు) అని అంటారు. మరియు ఖుర్‌ఆన్‌ అంటే తౌరాత్‌ / ఇంజీల్‌ అంటారు. వారు 
వీటిని విభిన్న భాగాలలోకి ముక్కలు ముక్కలుగా చేశారు. 
3) ఇంకా కొందరు వ్యాఖ్యాతలు వీరు 'సాలి'హ్‌ ('అ.స.) యొక్క జాతివారు అంటారు. వారు 
"SPO SS మరియు అతని కుటుంబం వారిని చంపి ముక్కలు చేయాలని కుట్రలు పన్నారు. 
చూడండి, 27:49. 
4) మరొక వ్యాఖ్యానం ఏమిటంటే దివ్య(గంథపు కొంత భాగాన్ని నమ్మి ఇతరభాగాన్ని 
తిరస్కరించటం. 

1. ఈ ఆయత్‌ అవతరించక ముందు దైవ(పవక్త (సిఅసు) రహస్యంగా (పజలకు ధర్మ బోధన 
(తబ్లీగ్‌/ దా'వా) చేసేవారు. ఇది అవతరింపజేయబడిన తరువాత బహిరంగంగా ధర్మబోధన 
(దావా) చేయటం ప్రారంభించారు. (ఫ'క్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). 


15. సూరహ్‌ అల్‌-' హిజ్‌ భాగం: 14 


97. వురియు వాస్తవానికి వారం 
పలికే మాటల వలన నీ హృదయానికి 
తప్పక కష్టం కలుగుతుందని మాకు 


బాగా తెలుసు. 


98. కావున నీవు నీ (ప్రభువు 
పవిత్రతను కొనియాడుతూ సోత్రం 
చేస్తూ ఉండు మరియు సామ్టాంగం (Mar) 
చేసేవారిలో చేరు. 


99. వురియు తప్పక రాబోయే ఆ 
అంతిమ ఫఘుడియ (మరణం) 
వచ్చేవరకు, నీ (ప్రభువును ఆరాధిస్తూ 
ఉండు. (1/4) 


KR 
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తడ fal, uel 


1. అల్‌-యభఖీను: అంటే మరణం. (స.బు'ఖారీ, కితాబ్‌ అత్తఫ్సీర్‌). ఇంకా చూడండి, 74:47. 


Ve sl Ved 85 gs 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'హ్హ్‌ jo 85g 


ఈ సూరహ్‌ చివరి మక్కాకాలంలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 128 
ఆయతులు ఉన్నాయి. అన్‌-నిప్లు, అంటే తేనెటీగ. విశ్వంలో ఉన్న (పతిదీ అల్లాహ్‌ 
(సు.తా)ను స్తుతిస్తుంది. మానవునికి (ప్రకృతి మీద ఆధిక్యత ఇవ్యబడింది. అతడు, 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అద్యితీయతను మరియు సత్యాన్ని గుర్తించాలని దీని సారాంశం. 
దీని పేరు 685 ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) (పతి దానిని ఒక 
ఉద్దేశ్యంతో ఒక (ప్రయోజనం కొరకు పుట్టించాడు. విశ్వసించి సత్కార్యాలు చేస్తూ 
ఉండాలి. తోటి వారితో న్యాయం మరియు ఉదారస్యభావంతో వర్తించాలి. అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) నిషేధించిన పాపం, చెడు, అసహ్యకరమైన, అశ్లీలకరమైన పనులనుండి 
దూరంగా ఉండాలి. 


Pea) 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత NA, ud 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


g 4 77° asa 4-4 
1.* అల్లాహ్‌ ఆజ్ఞ (తీర్చు) వచ్చింది, cpl Sb ail ఫశ! 
కావున మీరు దాని కొరకు తొందరపొట్టకండి. 7 
ఆయన సర్య లోపాలకు అతీతుడు మరియు be pu aie 
వారు సాటి కల్పించే భాగస్వాములకు 
= % od 
అత్యున్నతుడు. OR Bn) 
2. ఆయనే తన ఆజ్ఞతో, దేవదూతల eee 
ద్యారా, దివ్యజ్ఞానాన్ని (రూ'న్‌)' తాను is et = | Sie 
కోరిన, తన THO అవతరింపజేస్తాడు” baa we a? 
= ee జరం jo eles; ole | 
వారిని ((పజలను) ఇలా BOE Of రోడ క్తి 
హాచ్చరించటానికి: “నిశ్చయంగా, నేను శ AY sa Bas Jf “4 
తప్ప మరొక ఆరాధ్య దేవుడు లేడు! signe tO 
కావున మీరు నాయందే భయభకులు | Abe 904 
క = dvb Ul 
కలిగి ఉండండి! i 


1. అర్‌-రూ'హు: అంటే ఇక్కడ దివ్య జ్ఞానం (4°87) అని అర్థం. చూడండి, 40:15, 42:52 
అక్కడ కూడా C'S అర్థం వహీ అని ఉంది. మూడు చోట్లలో ఖుర్‌ఆన్‌లో రూ'వా, జి(బీల్‌ 
(అ.స.) అనే అర్థంతో కూడా వాడబడింది,19:17, 78:38, 97:4. వివరాలకు చూడండి, 
19:17 వ్యాఖ్యానం 1. 

2.తన సందేశాన్ని ఎవరి పె అవతరింపజేయాలో అల్లాహ్‌(సు.తా.)కు బాగా తెలుసు. చూడండి, 
6:124 మరియు 40:15. 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'వ్హ్‌ భాగం: 14 Ve sl 1 రుచే 5 
3. ఆయన  ఆకాశాలను మరియు 4 22 bene 
POs WE RAI 
భూమిని సత్యంతో సృష్టించాడు. వారు, oe oe 
ఆయనకు సాటి కల్పించే భాగస్వాము A ie eG oak 
(షరీక్‌ల కంబే ఆయన 
అత్యున్నతుడు.' (ey 


4. ఆయన మానవుణ్ణి వీర్య Bb aA os SY Ha 
బిందువుతో సృష్టించాడు, తరువాత ఆ his ray 
వ్యక్తియే ఒక బహిరంగ Aram Ay aa gl 
మారిపోతాడు. 


5. S800 ఆయన పశువులను 4 faa AES 
సృష్టించాడు. వాటిలో మీ కొరకు వెచ్చని 


దుస్తులు మరియు అనేక లాభాలు కూడా Gu ae 
ఉన్నాయి. మరియు వాటిలో కొన్నిటి eres 
(మాంసం) మీరు తింటారు. Onc 
a 

6. మరియు వాటిని మీరు సాయంత్రం be ap 
ఇండ్లకు తోలుకొని వచ్చేటప్పుడు మరియు 7 
ఉదయం మేపటానికి తోలుకొని ప్రహద య 
పోయేటప్పుడు, వాటిలో మీకొక 


మనోహరమైన (దృశ్యం) ఉంది. 


7. 6080 అవి మీ బరువును] 4 వ Sa అ 
మోసుకొని - మీరు ఎంతో శ్రమపడనిదే “ 


చేరుకోలేని (పాంతాలకు - తీసుకు ei (gs ts Maas i 
పోతాయి. నిశ్చయంగా, మీ (ప్రభువు : 

5 MB BA \ 
మహా కనికరుడు, అపార కరుణా[పదాత. 2 తు SHB 


1. చూడండి, 10:5. 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'హ్‌ భాగం: 14 


1 
8. మరియు ఆయన గురాలను, కంచర 4 Aw, A mas Cap 
ram, Jal, Jct 
గాడిదలను మరియు గాడిదలను, మీరు స్వారీ lbs Jub Jas 
౬ 
చేయటానికి మరియు మీ శోభను పెంచటానికి | వం హుహు దో 
సృష్టించాడు. మరియు ఆయన, మీకు ~ 


తెలియనివి (ఇతర అనేక సాధనాలను కూడా) YOU 
సృష్టిస్తాడు. aes. Sides 
9. మరియు సన్మార్గం చూపటమే aia) Jae tad il Be 
అల్లాహ్‌ eso" మరియు అందు eid As Ee we 
(లోకం)లో తప్పుడు (HS) మార్గాలు కూడా ) 
ఉన్నాయి. ఆయన తలచుకొని ఉంటే © Snel 
మీరందరికీ సన్మార్గం చూపి ఉండేవాడు. We. ee 2,4 Keel 3 
hs wexo od b Sse) MS 


నీళ్ళను కురిపిస్తాడు. దానినుండి Mh] ఉషా 417445 | 
(తాగటానికి నీరు దొరుకుతుంది మరియు మీ : 

> 3 : 
పశువులను మేపటానికి పచ్చిక పెరుగుతుంది. Cramer 


1. ఇక్కడ గుర్రాల విషయం స్వారీ చేయటానికి అని వచ్చింది. అవి స్వారీ కొరకు చాలా విలువైనవి 
కాబట్టి సాధారణంగా వాటిని, వాటి మాంసాన్ని తినటానికి ఉపయోగించరు. 'స.బు'ఖారీ, కితాబ్‌ 
అల్‌-'హజ్బ్స్‌, జ'బాయ'హ్‌, బాబ్‌ లోహూమ్‌ అల్‌-'ఖైల్‌ మరియు Yor SnHo, కితాబ్‌ అసద్‌, 
బాబ్‌ ఫి e§ లహూమ్‌ అల్‌'ఖైల్‌. జాబిర్‌ (ర'ది.అ.) ఉల్లిఖనం (ప్రకారం పె ఇద్దరు 
“హదీస్‌'వేత్తలు పేర్కొన్నట్లు గుర్రాల మాంసము తినటానికి "హలాలే. ఇంతేగాక దైవప్రవక్త (సిఅసు) 
సమక్షంలో "Hab మరియు మదీనాలలో గుర్రాలను కోసి తిన్నట్లు ఉల్ల్‌ిఖనా(రివాయత్‌)లు ఉన్నాయి. 
దైవప్రవక్ష (సిఅస) వారిని నివారించలేదు. ('స.ముస్లిం, ముస్నద్‌ అహ్మద్‌, అబూ-దావూద్‌, 
ఇబ్బా-కసీ'ర్‌ వ్యాఖ్యానం). 

2. వెంటనే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అంటున్నాడు: “మీకు తెలియని ఇంకా ఎన్నో సాధనాలు కూడా సృష్టిస్తాను.' 
కాబట్టి ఈ ఆయత్‌ ఎల్లప్పటికి నిజమే. ఈ నాడు విమానాలు, రాకెట్లు వచ్చాయి. ఇంకా మున్ముందు 
ఏమేమి వస్తాయో అల్లాహుతా'ఆలాకే తెలుసు. చూడండి, 36:42. 

3. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ప్రతిఒక్కరికీ ఎవరైతే వినగోరుతారో బుజామార్గం వైపునకే మార్గ దర్శకత్వం 
చేస్తాడు. చూడండి, 6:12, 54. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కరుణిస్తానని పూనుకున్నాడు. 

4. అల్లాహుతా'ఆలా మానవునికి తెలివి, విచక్షణా శక్తిని ఇచ్చి, మంచి చెడులను తెలుపుతున్నాడు. 
మరియు మానవునికి ఏటి మధ్య ఎన్నుకోవటానికి స్వాతంత్స్యం ఇస్తున్నాడు. ఎవరిని కూడా సన్మార్గం 
మీద నడవటానికి గానీ, లేదా మార్గభ్రష్టత్యాన్ని అవలంబించటానికి గానీ బలవంతంచేయడు. చివరకు 
వారి విశ్వాసం మరియు కర్మలకు తగిన (ప్రతిఫలం స్వర్గమా లేక నరకమా ఇస్తాడు. అల్లాహుతా'ఆలా 
తనకు సాటికల్సించిన వారిని ఎన్నటికీ క్షమించడు. ఆయన (సు.తా.)కు ఆరాధనలో సాటి కల్పించటం 
(REZ) తప్ప మరే ఇతర పాపమైనా ఆయన (సు.తా.) తాను కోరిన వారిని క్షమిస్తానన్నాడు. 


భాగం: 14 


11. ఆయన దీని (నీటి) ద్యారా Do 


కొరకు పంటలను, 'జాతూన్‌ మరియు 
ఖర్జూరపు వృక్షాలను, (ద్రాక్ష మరియు 
ఇతర రకాల ఫలాలను పండింప 
జేస్తున్నాడు. నిశ్చయంగా ఆలోచించే 


వారికి ఇందులో ఒక సూచన (నిదర్శనం) 
ఉం౦ది. 


12. మరియు ఆయనే రేయింబవళ్ళను 
మరియు సూర్యచం|ద్రులను, మీకు 
ఉపయుక్షమైనవిగా చేశాడు. మరియు 
నక్షత్రాలు కూడా ఆయన ఆజ్ఞతోనే మీకు 
ఉపయుక్త మైనవిగా చేయబడ్డాయి. 
నిశ్చయంగా, బుద్దిని ఉపయోగించే వారికి 
వీటిలో సూచనలు (నిదర్శనాలు) ఉన్నాయి. 


13. మరియు ఆయన మీ కొరకు 
భూమిలో వివిధ రంగుల వస్తువులను ఉత్పత్తి 
(వ్యాపింప) జేశాడు. నిశ్చయంగా, హితబోధ 
స్వీకరించే వారికి వీటిలో సూచన ఉంది. 


14. మరియు ఆయన సముద్రాన్ని తాజా 
మాంసము తినటానికి మరియు మీరు 
ధరించే ఆభరణాలు తీయటానికి మీకు 
ఉపయుక్షమైనదిగా చేశాడు. ఆయన 
అను(గహాన్ని అన్యేషించటానికి (ప్రజలు), 
అందులో ఓడలమీద దాని నీటిని చీల్చుకొని 
పోవటాన్ని నీవు చూస్తున్నావు. మరియు 
బహుశా మీరు కృతజ్ఞాలు అవుతారని ఆయన 
మీకు (ఇవన్నీ (ప్రసాదించాడు). 


1. చూడండి, 14:33. 


Ve sl 1 రుచీ ఘే 


str “oe 


Can Arn 
EN Sly SIL 


a 
7 A aot 


j= yg Qe YG గో SMI 
ZAIN AN 8 YO 


red Tree Ta 
tals ah CB 


a B ot (A~% 
ONS &B ONE br 


ot 22 . oA 4 4c - 
val 3 Ss 3 U3 
$124 = 2s 


NS Sia be 


= 


egy 
ua Fly EW 5 


ree 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'హ్హ్‌ భాగం: 14 


rays 1 రుచే సే 


15. మరియు భూమి మీతో పాటు 4 Gre, 24 

| MN Pale sla salle 

చలించకుండా ఉండటానికి, ఆయన దానిలో ol i BV SH, 

9 Na 1 7 L767 hae oe 

స్థరమైన పర్వతాలను నాటాడు మరియు <5, os ec 
అందులో నదులను (పవహింపజేశాడు. - 

మరియు రహదారులను నిర్మించాడు, Gy మ = 


బహుశా మీరు మారం పొందుతారని! ; : 
౧ {eye cg? EE Lares 
16. మరియు (భూమిలో మార్గం చూసే) | Wp లు eedhscctle, 
సంకేతాలను పెట్టాడు. మరియు వారు 


(వఏజలు) నక్ష[తాల ద్యారా కూడా తమ 
మారాలు తెలుసుకుంటారు. “24 PEN ise a a 
గ Yael 
17. సృష్టించేవాడూ, అసలు Ded ae I oS Be 
సృష్టించలేని వాడూ సమానులా? ఇది Wy yk 


మీరెందుకు గమనించరు? Boy 7 
18. మరియు మీరు అల్లాహ్‌ Mee rE 


అన్నుుగహాలను లెక్క పెట్టదలచినా, మీరు PAS ae | 
వాటిని లెక్కపెట్ట లేరు. నిశ్చయంగా, తి 2 = 
అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. er ee 
9 gpd Le Ae “all 

19. మరియు అల్లాహ్‌కు మీరు ava 
మరియు మీరు వెలిబుచ్చేవి అన్నీ తెలుసు. Wy ys 


20. మరియు ఎవరినైతే వారు (పజలు, | GBA SAK iN 
అల్లాహ్‌ను వదలి |ప్రార్డిస్తున్నారో, వారు ఏమీ 
సృష్టించలేరు మరియు స్వయంగా oS] CC) రష మడ Gale 
సృష్టంచబడి ఉన్నారు. 


21. వారు (ఆ దైవాలు) మృతులు, (పాణం CET Aiea 
లేనివారు.” మరియు వారికి, తాము తిరిగి Mrmr, 
ఎప్పుడు లేపబడతారో కూడా తెలియదు. Wer ok 


1. చూడండి, 78:7, 21:31 మరియు 31:10. 

2.83 “మృతులు” అంటే కేవలం విగహాలు మాత్రమే కాదు. మరణించిన సాధులు మరియు వలీలు కూడా! 
తరువాత (పాణంలేని వారు అని మళ్ళీ నొక్కి చెప్పబడుతోంది. దీనితో దర్గాలను ఆరాధించే వారు 
చెప్పేమాటలు: “మేము మృతులను కాదు ప్రార్థించేది, వారు తమ గోరీలలో సజీవులా ఉన్నారు.” అనేవి 
తప్పని విశదమౌతోంది. అంటె మరణించిన తరువాత వారికి ఈ లోకంతో ఎట్టి సంబంధం ఉండదు. 
వారు ఏమీ చేయలేరు. అయితే వారెలా మేలు గానీ, కీడు గానీ చేయగలరు? చూడండి, 7:191-194. 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'హ్హ్‌ భాగం: 14 
22. మీ ఆరాధ్య దైవం కేవలం 
(అల్లాహ్‌) ఒక్కడే! పరలోక జీవితాన్ని 


విశ్యసించని వారి హృదయాలు (ఈ 
సత్యాన్ని తిరస్కరి స్తున్నాయి మరియు 
వారు దురహంకారంలో పడిఉన్నారు.' 


23. నిస్సందేహంగా, వారి 
విషయాలు మరియు వారి బహిరంగ 
విషయాలు అన్నీ నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌కు 
తెలుసు. నిశ్చయంగా, దురహంకారులంటేి 
ఆయన ఇష్టపడడు. 


రహస్య 


24. మరియు: “మీ (పభువు ఎమి 
అవతరింపజేశాడు?” అని వారిని అడిగి 
నప్పుడు, వారు: “అవి పూర్యకాలపు SOs 
గాథలు మా(త్రమే!' అని జవాబిస్తారు. 


25. కావున పునరుతానదినమున వారు 


తమ (పాపాల) భారాలను పూర్తిగా 
మరియు తాము మార్గం తప్పించిన 
అజ్ఞానుల భారాలలోని _ కొంతభాగాన్ని 


కూడా మోస్తారు.” వారు మోసే భారం 
ఎంత దుర్భరమైనదో చూడండి! 
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1. అంబే మీ ఆరాధ్య దైవం ఒక్కడే (అల్లాహ్‌)! అనే మాటను నమ్మటం సత్యతిరస్కారులకు 
ఆశ్చర్యదాయకమౌతోంది. చూడండి, 38:5 మరియు 39:45. 

2. ఇస్టెక్సారున్‌: అంటే తనను తాను పెద్ద వాడిగా భావించి, సత్యాన్ని కూడా తిరస్కరించడం 
మరియు ముందు వారిని నీచులుగా, చిన్నవారిగా భావించడం. ఈ విధమైన గర్విష్టులు 
దురహంకారులంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఇష్టపడడు. ("ar a ముస్లిం, Sara oF ఈమాన్‌, 


బాబ్‌ త'హీమ్‌ 8/25). 


3. BS(HSE (సిఅస) (పవచనం: “ఎవరైతే (పజలను సన్మార్గం వైపునకు పిలుస్తారో, వారికి, 
వారందరి పుణ్యఫలితంలభిస్తుంది. ఎవరైతే ప్రజలను దుర్మార్గం వైపునకు పిలుస్తారో, వారు 
వారందరి పాపభారాలను కూడా మోస్తారు. (అబూ-దావూద్‌, కితాబ్‌ G5) Ts బాబ్‌ల 'జూమ్‌ 


అస్సున్నవా). 


భాగం: 14 


26. వాస్తవానికి, 
గతించినవారు 
సందేశాలకు 


వారికంటే పూర్వం 
కూడా (అల్లావొ 
వ్యతిరేకంగా) కుట్రలు 
పన్నారు. కాని అల్లావహా వారి (పన్నాగపు) 
కట్టడాలను వాటి పునాదులతో సహో 
పెకలించాడు. దానితో వాటి కప్పులు 
వారిమీద పడ్డాయి మరియు వారిపై, వారు 
ఊహాంచని వైపునుండి శిక్ష వచ్చి పడింది. 


27. తరువాత పునరుత్తానదినమున 
ఆయన వారిని అవమానపరుస్తాడు మరియు 
వారిని అడుగుతాడు: “మీరు నాకు సాటి 
కల్పించిన వారు - ఎవరిని గురించి అయితే 


మీరు (విశ్వాసులతో) వాదులాడేవారో. - 
ఇప్పుడు ఎక్కడున్నారు?" జ్ఞానం 
(పసాదించబడిన వారు అంటారు: 
“నిశ్చయంగా, ఈ రోజు అవమానం 


మరియు దుర్దశ సత్యతిరస్కారుల కొరకే! 


28. “ard, ఎవరైతే తమను తాము 
దుర్మార్గంలో ముంచుకొని ఉన్నప్పుడు, 
దేవదూతలు వారి ప్రాణాలు తీస్తారో!" అప్పుడు 
వారు (సత్యతిరస్కారులు) లొంగిపోయి: 
“మేము ఎలాంటి పాపం చేయలేదు." అని 
అంటారు. (దేవదూతలు వారితో ఇలా 
అంటారు): “అలాకాదు! నిశ్చయంగా, మీరు 


చేసేదంతా అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. 


29. “కావున నరక 
(ప్రవేశించండి. అక్కడ శాశ్వతంగా 
ఉండటానికి! గర్విష్టులకు లభించే నివాసం 
ఎంత BEA!” (3/8) 


ద్యారాలలో 


1. చూడండి, 6:23 మరియు 2:11 
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భాగం: 14 


30. * మరియు దైవభీతి Kom OS: “మీ 
(ప్రభువు ఎమి అవతరింపజేశాడు?” అని 
అడిగినప్పుడు, వారు: “అత్యుత్తమమైనది. 
అని జవాబిస్తారు. ఎవరైతే ఈ లోకంలో మేలు 
చేస్తారో వారికి మేలుంటుంది మరియు 
పరలోక గృహం దీనికంటే ఉత్తమమైనది. 


మరియు దైవభీతి గలవారి గృహం 
పరమానందకరమైనది. 

31. వారు (పవేశించే శాశ్వత 
స్యర్గవనాలలో (క్రింద సెలయేళ్ళు 


[Aden ఉంటాయి. అక్కడ వారికి వారు 
కోరేది దొరుకుతుంది. దైవభీతి గలవారికి 
అల్లావా ఈ విధంగా (పతిఫలమిస్తాడు. 


32. SBE, పరిశుద్దులుగా ఉండగా 
దైవదూతలు వారి [Seren తీసారో, వారితో: 
“మీకు శాంతి కలుగు గాక (సలాం)! మీరు 
చేసిన మంచి పనులకు (వతిఫలంగా 
స్యర్గంలో (ప్రవేశించండి!' అని అంటారు." 


33. ఎమీ? వారు (సత్యతిరస్కారులు), 
తమ వద్దకు దేవదూతల రాక కోసం 
ఎదురు చూస్తున్నారా? లేక నీ (ప్రభువు 
(తీర్చు) కోసం ఎదురు 
చూస్తున్నారా?” వారికి పూర్వం ఉన్నవారు 
కూడా ఈ విధంగానే (పవర్తించారు. 
మరియు అల్లాహ్‌ వారికి ఎలాంటి 
అన్యాయం చేయలేదు, కాని వారే తమకు 
తాము అన్యాయం చేసుకున్నారు. 
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1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మీ సౌందర్యాన్ని చూడడూ మరియు do ధనసంపత్తులను చూడడూ, 
కాని మీ హృదయాలను మరియు మీ కర్మలను చూస్తాడు. ("SF Swdo, కితాబ్‌ 


అల్‌ బిర, బాబ్‌ త'హీమ్‌ “er 9 2 S090). 
. చూడండి, 6:158. 


భాగం: 14 
34. అప్పుడు వారి దుష్కర్మల 
ఫలితాలు ard పడ్డాయి మరియు వారు 
దేనిని గురించి పరిహాసమాడుతూ ఉన్నారో, 
అదే వారిని క్రమ్ముకుంది.' 


35. మరియు (అల్లాహ్‌కు సాటి 
కల్పించే వారు అంటారు: “ఒకవేళ అల్లావొ 
కోరిఉంటే! మేము గానీ మా తండ్రితాతలు గానీ, 
ఆయన్ని తప్ప మరెవ్యరినీ ఆరాధించేవారం 
కాదు మరియు ఆయన ఆజ్ఞ లేనిదే మెము 
దేన్నికూడా నిషేధించే వారం కాదు.” వారికి 
పూర్వం వారు కూడా ఇలాగే క 
అయితే (ప్రవక్తల బాధ్యత (అల్లాహ్‌) సందేశాన్ని 
స్పష్టంగా అందజేయటం తప్ప ఇంకేమిటి? 

36. మరియు వాస్తవానికి, మేము ప్రతి 


సమాజం వారి వద్దకు ఒక (ప్రవక్షను పంపాము. 
(అతడన్నాడు): “మీరు అల్లాహ్‌ను మా(త్రమే 


ఆరాధించండి. మరియు మిథ్య దైవాల 
(తాగూత్‌లు ఆరాధనను _ త్యజించండి." 
వారిలో కొందరికి అల్లాహ్‌ సన్మార్గం 


చూపాడు, మరికొందరి కొరకు మార్గ[భష్టత్వ్యం 
నిశ్చితమైపోయింది. కావున మీరు భూమిలో 
సంచారం చేసి చూడండి, . 
సత్యతిరస్కారుల గతి ఎమయిందో'! 


37. ఇక (ఓ ముహమ్మద్‌!) నీవు వారిని 
సన్మార్గానికి తేవాలని ఎంత కోరుకున్నా! 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ pe 
గురిచేసిన వానికి సన్మార్గం చూపడు. 
వారికి సహాయపడే వారు ఎవ్యరూ ఉండరు. 


1. చూడండి, 6:10. 
2. చూడండి, 6:148 మరియు 6:136-153. 
3. చూడండి, 8:55. 
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16. సూరహ్‌ అన్‌-న'హ్‌ భాగం: 14 


38. మరియు వారు అల్లాహ్‌ పేరుతో y* ee a 2% 
దృఢమైన శపథంచేసి ఇలా అంటారు: Ee Ey eee 
“మరణించిన వానిని అల్లాహ్‌ తిరిగి | 
(|బతికించి లేపడు!' ఎందుకు లేపడు! 
ఆయన చేసిన వాగ్దానం సత్యం! అయినా sue 2S, GE Gz 
mer మంది (పజలకు ad తెలియదు es 
(కాని అది జరిగి తీరుతుంది); hee 


39. వారు వాదిస్తూ ఉండిన దానిని 4a byt 63 fae) AZ 
గురించి వారికి తెలుపటానికి మరియు We 
సత్యతిరస్కారులు తాము నిశ్చయంగా, | BK el OS it Is 
అబద్దమాడుతున్నారని తెలుసుకోవటానికి. 

40. నిశ్చయంగా, మేము ఎదైనా ©; son 
వస్తువును ఉనికిలోనికి తీసుకురా దలచినపుడు | 1331 1 be 

a DEY \ ¢. * U3 
దానిని మేము: “అయిపో!” అని ఆజ్ఞాపిస్తాము. = col OS ae 
అంతే! అది అయిపోతుంది." One : Sale 

41. మరియు a ee సహించిన shan 
తరువాత, ఎవరైతే అల్లాహ్‌ కొరకు | జలా; nes 
వలసపోతారో; * అలాంటి వారికి మేము| ¥ 


Ds 


227 28 9 28s cipal 
(పపంచంలో తప్పకుండా మంచి స్థానాన్ని Ae AN Bg so) Lyd 
నొసంగుతాము. మరియు వారి పరలోక BES ss i er 
VA VA rvs 1s 
(పతిఫలం దానికంటే గొప్పగా ఉంటుంది. 
ఇది వారు తెలుసుకొని ఉంటే ఎంత తము 
బాగుండేది! 


1. ఈ విధమైన వాక్యం “కున్‌ ఫ Ors ఖుర్‌ఆన్‌లో 8 సార్లు వచ్చింది. చూడండి, 2:117 
వ్యాఖ్యానం 4. పునరుత్థానదినం కొరకు చూడండి, 16:77. 


2. హపజతున్‌: Migration, Exodus, వలసపోవటం, ప్రస్థానం, అంటే అల్లాహ్‌ ధర్మం కొరకు, 
అల్లాహ్‌ పీతి కొరకు, తన దేశాన్ని బంధు స్నేహితులను విడిచి - అల్లావా ధర్మం మీద ఉండటానికి 
ఆటంకాలు లేని - ఇతర దేశానికి వెళ్ళిపోవటం. ఈ ఆయత్‌లో ఇలాంటి ముహోజిర్‌ల (ప్రసావన 
వచ్చింది. బహుశా ఈ ఆయత్‌ ఆ ముహాజిర్‌లను గురించి అవతరింపజేయబడి ఉండవచ్చు, 
ఎవరైతే మక్కా ము(షికుల బాధలను సహించలేక 'హబపా (అబిసీనియాకు వలసపోయారో! 
వారిలో "ఉస్మాన్‌ (ర'ది.'అ.) మరియు అతని భార్య దైవప్రవక్త (స'అస) కూతురు, రుఖయ్య 
(ర. om) కూడా - ఇతర దాదాపు నూరుమంది వలసపోయిన వారితో సహా - ఉన్నారు. 


Ve sh 1 Lad! సే 
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42. అలాంటి వారే సహనం వహించిన జ Rs eda a 
వారు మరియు తమ ప్రభువును నమ్ముకున్న re 

రు. ag ror 
ఖ్‌ , Cy Oh yw 

43. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌!) నీకు ప ) 
పూర్వం కూడా మేము పంపిన (ప్రవక్తలందరూ Y) dhe» LLG; 


పురుషులే (మానవులే! " మేము wow hs Be 
దివ్యజ్ఞానాన్ని (వహీని) అవతరింపజేశాము. Jal bee] ep Vey 


కావున AO మీకు తెలియకపోతే పూర్వ (hog Dhl SHAD Sas 
(పజలను అడగండి. © ద్‌ 


44. (పూర్వపు ప్రవక్తలను) మేము : 
స్పష్టమైన నిదర్శనాలతో మరియు SHUI, AM et 
(గంథాలతో ('జూబుర్‌లతో) పంపాము. i 
మరియు (ఓ (ప్రవక్తా) ఇప్పుడు ఈ rAd a 
(Moma) AW అవతరింపజేసింది, O) 
వారివద్దకు అవతరింపజేయబడిన దానిని 
వారికి నీవు స్పష్టంగా వివరించటానికి 
మరియు బహుశా వారు ఆలోచిస్తారేమోానని! ae ae 

45. దుష్టపన్నాగాలు చేస్తున్నవారు -| ౮ | LG a ll 
అల్లాహ్‌ తమను భూమిలోనికి SAS ons] av - 
చేయకుండా, లేదా తాము ఊహించని వైపు | Ate Mh Ch 
నుండి తమా శిక్ష అవతరింపజేయకుండా - 2 IAG ae 2 cee 

రు YES Dll 
తాము సురక్షితంగా ఉన్నారనుకొంటున్నారా 
ఏమిటి? (ey 


46. లేదా వారు తిరుగాడుతున్నపుడు, 


Byte des, eA OE KG 
అకస్మాత్తుగా ఆయన వారిని పట్టుకుంటే, | (టమ dpa sl 
వారు ఆయన (పట్టు) నుండి తప్పించు ee 
Shoo? Cant 


1. ఇక్కడ విశదమయేదేమిటంటే (పతి సమాజంలో దెవ(పవక్త (అ.సలు పంపబడ్డారు. 
వారందరూ మానవులే. అయితే ముహమ్మద్‌ ('సిఅస) మానవుడైతే ఇందులో 
ఆశ్చర్యమేముంది. ఎ (ప్రవక్తకు కూడా అగోచర జ్ఞానం లేదు. మీకు తెలియనిచో 
పూర్వ్య([గంథ (ప్రజలను అడగండి. వారి (పవక్తలు కూడా మానవులే. ఇంకా చూడండి, 
6:50, 7:188, 11:31. 


భాగం: 14 


47. లేదా వారిని భయకంపితులు జేసి పట్టు 
కోవచ్చుకదా! కాని నిశ్చయంగా నీ ప్రభువు మహా 
కనికరుడు, అపార కరుణా(పదాత. 

48. ఎమీ? వారు అల్లాహ్‌ సృష్టించిన 
(వతి వస్తువును గమనించటం (చూడటం) 
లేదా? వాటి నీడలు కుడివైపుకూ, ఎడమ 
వైెపుకూ వంగుతూ ఉండి, అల్లాహ్‌కు 
సాష్టాంగం (సజ్ఞా) Be ఎలా వినమత 
చూపుతున్నాయో?' 

49. మరియు ఆకాశాలలోను మరియు 
భూమిలోను ఉన్న సమస్త ప్రాణులు మరియు 
దేవదూతలు అందరూ అల్లాహ్‌కు సాష్టాంగం 
(సజ్ఞా) చేస్తూ ఉంటారు. వారెన్నడూ (తమ 
ప్రభువు సన్నిధిలో) గర్వపడరు. 

50. వారు తమ నున్న (ప్రభువునకు 
భయపడుతూ, తమకు ఆజ్ఞాపించిన విధంగా 
నడుచుకుంటారు. ౪ (1/2) 


51.* మరియు అల్లాహ్‌ ఇలా 
ఆజ్ఞాపించాడు: “(ఓ మానవులారా!) ఇద్దరిని 
ఆరాధ్య దైవాలుగా చేసుకోకండి. నిశ్చయంగా, 
ఆరాధ్య దైవం ఆయన (అల్లాహ్స్‌ ఒక్కడే! 
కావున నార భీతిపరులై ఉండండి. = 

52, మరియు అకాశాలలో మరియ 
భూమిలో ఉన్నదంతా ఆయనకు చెందినదే! 
మరియు నిరంతర విధేయతకు కేవలం 
ఆయనే అర్హుడు. ఏమీ? మీరు అల్లాహ్‌ను 
కాదని ఇతరులకు భయభక్తులు చూపుతారా? 


— 


. చూడండి, 13:15. 


Be Loy BG or HA, K 
ఫర్‌ bb oe Je PLL SI 
RG BOS 
mo Bye} 


IG iv xs ర Nia 


OuKsis 

Aree mB og Br 4 

పేట వట ot A ORE 
CPR SLE 


a7 4, tnd 34 (363 


cng} (oases Y i 


LH get “<4 


OSES KAN Cet Sal 


2. ఎకైక ఆరాధ్యుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తప్ప మరొక ఆరాధ్యనీయుడు లేడు. అలా ఉంటే 


విశ్వవ్యవస్థ 


3. చూడండి, 39:2-3. 


ఈ విధంగా శాంతియుతంగా నడిచేదికాదు. 
అల్లకల్లోలం రేకెత్తి ఉండేది. చూడండి, 21:22. 


అప్పుడు విశ్వంలో 
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53. మరియు మీకు లభించిన 
అనుగ్రహాలన్నీ కేవలం అల్లాహ్‌ నుండి 
వచ్చినవే. అంతేగాక మీకు ఆపదలు 
వచ్చినపుడు కూడా మీరు సహాయం కొరకు 
ఆయననే మొరౌొట్టుకుంటారు కదా!" 


54. తరువాత ఆయన మీ ఆపదలు 
తొలగించినపుడు; మీలో కొందరు మీ 


(ప్రభువుకు సాటి (షరిక్‌లను) కల్పించ 
సాగుతారు - 
55. మేము చేసిన ఉపకారానికి 


కృతఘ్నుతగా! సరే (కొంతకాలం) సుఖాలను 
అనుభవించండి. తరువాత మీరు 
తెలుసుకుంటారు.” 


56. మరియు మేము వారికి ఇచ్చిన 
జీవనోపాధినుండి కొంత భాగాన్ని తాము 
ఏమాత్రం ఎరుగని తమ అ Baro) 
కొరకు నిర్ణయించుకుంటారు వారు.” అల్లాహ్‌ 
తోడు! మీరు కల్పిస్తున్న ఈ బూటక (కల్పిత) 


దెవాలను గురించి మీరు తప్పక 
(ప్రశ్నింపబడతారు. 

57. మరియు వారు wera Sar 
కుమార్తెలను అంటగడారు - ఆయన 
సర్యలోపాలకు అతీతుడు - మరియు 
Sitar తాముకోరేది “ (నిర్ణయించు 


కుంటారు). 
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1. అలాంటప్పుడు మీరు ఇతరులను అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు సాట్‌గా నిలబెట్టి, వారిని ఎందుకు 


ఆరాధిస్తున్నారు? చూడండి, 6:40-44. 
2. చూడండి, 14:30. 
. చూడండి, 6:136. 


(ల) 


4. చూడండి, 53:19-22, ముషిక్‌ “అరబ్బులు ors, 'డ'జ్ఞ, Hard అనే ఆడ దేవతలను 


పూజించేవారు. 
పరిగణించేవారు. 


వారు వారిని దైవదూతలుగా 


అల్లాహుతా'ఆలా _ కుమార్తెలుగా 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'వ్హా భాగం: 14 Ve sl 1 రుచే ఘే 
58. మరియు వారిలో ఎవడికైనా బాలిక ibs <4 Ns Be 
(పుట్టిందనే) శుభవార్త అందజేస్తే; అతని తా phan = By 

ముఖం నల్లబడిపోతుంది మరియు అతడు ro oP Gry ire BR 27 

| a TE hy lage Agony 
తన కక్రోధావేశాన్ని అణచుకోవటానికి © 
ప్రయత్నిస్తాడు. 

59. తనకు ఇవ్వబడిన శుభవార్తను | Fl Soy es 
(అతడు) దుర్యార్తగా భావించి, తనజాతి వారి woe baat 
నుండి దాక్కుంటూ తిరుగుతాడు. అవమానాన్ని A I ape fe SO ox 
భరించి దానిని (ఆ బాలికను) ఉంచుకోవాలా? | yu vate. w Che he. 
' Voll 
తేక, దానిని మట్టిలో పూడ్చివేయాలా? అని | Le sii 
ఆలోచిస్తాడు. చూడండి! వారి నిర్ణయం ఎంత 
దారుణమైనదో! es, Vi LOL BY Sl) 

60. ఎవరైతే పరలోకాన్ని విశ్యసించరో My ree ON 
వారే దుష్టులుగా పరిగణింపబడే వారు. | see dew! లే! as బ్ర! 


మరియు అల్లాహ్‌ మాత్రమే సర్వోన్నతుడిగా see 
పరిగణింపబకే a aes ee © = | 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు. bai SO ARE ఈ 

61. మరియు ఒకవేళ అల్లాహ్‌ ee oes 
మానవులను - వారు చేసే దుర్మార్గానికి -| ARGS Shoe le J 


పట్టుకోదలిస్తే, భూమిమై ఒక్క ప్రాణిని SE) 34 2 53 v4 4 
వదిలేవాడు కాదు.” కాని, ఆయన ఒక 268 soled HE 3b హో స లే 
కాలం వరకు వారికి వ్యవధినిస్తున్నాడు. జక 
వారికాలం వచ్చినప్పుడు వారు, ఒక ae 
వెనుక గానీ మరియు ముందు గానీ కాలేరు.” Mee 
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1. ముషిక్‌ “అరబ్బులు, ఇస్లాంకు Apdeo ఆడబిడ్డ పుట్టుకను ఎంతో అవమానంగా 
భావించేవారు, కొందరు ఆ ఆడబిడ్డను సజీవంగా భూమిలో పాతేవారు. చూడండి, 81:8. 

2. అల్లాహుతా'ఆలా (పజలను (ప్రతి పాపానికి పట్టి శిక్షించడు. కాని పాపాత్ముల పాపాలు చాలా 
అయినప్పుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శిక్ష వచ్చి పడుతోంది. ఆ సమయంలో పుణ్యాత్ములు కూడా 
దాని నుండి తప్పించు కోలేరు. కాని వారు (పుణ్యాత్ములు) పరలోకంలో అల్లావా (సు.తా.) 
సన్నిహితులలో ఉంటారు. (స.బు'ఖారీ, 2118, స. ముస్లిం, 2206 మరియు 2210). 

3. దీని మరొక Sd ogo ఈ విధంగా ఉంది: “ఇక వారి కాలం వచ్చినపుడు, వారు దానిని 
ఒక్కఘడియ ఆలస్యం చేయలేరు, లేక ఒక్కఘడియ ముందుగానూ SS.” 


భాగం: 14 


62. మరియు వారు తమకు ఇష్టంలేని 
దానిని అల్లాహ్‌ కొరకు నిర్ణయిస్తారు. 
“నిశ్చయంగా, వారికి ఉన్నదంతా శుభమే 
(DSSB).” అని వారి నాలుకలు అబద్దం 
పలుకుతున్నాయి. నిస్సందేహంగా, వారు 


నరకాగ్ని పాలవుతారు మరియు 
నిశ్చయంగా, వారందులోకి (త్రోయబడి, 
వదలబడతారు. 


63. అల్లావా తోడు, (ఓ (ప్రవక్తా) 
వాస్తవానికి, నీకు పూర్య్వమున్న సమాజాల 
వారివద్దకు, మేము ప్రవక్తలను పంపాము! 
కాని Sy వారి (దుష్ట) కర్మలను వారికి 
మంచివిగా కనిపించేటట్లు చేశాడు. 
అదేవిధంగా ఈనాడు కూడా వాడు 
వారి స్నేహితుడిగా ఉన్నాడు " మరియు 
వారికి బాధాకరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 

64. మరియు మేము ఈ (గంథాన్ని 
(ఖుర్‌ఆన్‌ను) నీడై అవతరింపజేసింది, వారు 
విభేదాలకు గురిఅయిన విషయాన్ని వారికి నీవు 
స్పష్టం చేయటానికీ మరియు 
విశ్వసించే జనుల కొరకు మార్గదర్శకత్వం 
గానూ మరియు కారుణ్యం గానూ ఉంచటానికి! 


65. మరియు అల్లాహ్‌ ఆకాశం నుండి 
నీటిని కురిపించి, దాని ద్యారా నిర్జీవంగా 
ఉన్న భూమిలో జీవంపోశాడు. నిశ్చయంగా, 
ఇందులో వినేవారికి సూచన ఉంది. 
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1. వలి, వలియ - నుండి వచ్చింది. వలియ దగ్గరివాడు, స్నేహితుడు, ప్రియుడు, మిత్రుడు, 
సహాయకుడు, ఆధారమిచ్చే, కాపాడే, ఆశ్రయమిచ్చే, పోషించే వాడు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
విశ్వాసుల వలి, అని 2:257 మరియు 3:68 లో పేర్కొనబడింది. అదేవిధంగా విశ్వాసుడు 
అల్లాహ్‌(సు.తా.)కు వలి అని 10:62లో ఉంది. మరియు తాగూత్‌ సత్యతిరస్కారుల 


అద్‌లియా అని 2:257లో చేర్కొనబడింది. 
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66. మరియు నిశ్చయంగా, మీకం wa mes 
ax: 
పశువులలో ఒక గుణపాఠం ఉంది. xe ఫో (aso 


A 
వాటి కడుపులలో ఉన్న దానిని él oe 3 re? wat 
(పాలను) మేము మీకు త్రాగటానికి క . 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'హ్‌ భాగం: 14 


ఇస్తున్నాము. అది మలం మరియు Cy eS AIBC LSE 
రకముల మధ్యనున్న a 
నిర్మల(స్యచ్చ)మైన పాలు, 


త్రాగేవారికి ఎంతో రుచికరమెనది. 


oh pe 


67. మరియు ఖర్జూరపు మరియు ls yeti 5 os) 
(arg ఫలాలనుండి మీరు oo i eee 
మత్తుపానీ యం మరియు ముంచి lan టు Og ded 
ఆహారం కూడా పొందుతారు." 

నిశ్చయంగా, ఇందులో Or 
బుద్ధి మంతులకు సూచన ఉంది. 


68. వురియు నీ (పభువు త్రేనెటీగకు ఆక J Jed mb 


ఈవిధంగా ఆదేశమిచ్చాడు: “NX oe aes Es phere 
9 pelle Go dW: 
కొండలలో, చెట్లలో మరియు మానవుల 29 pall ots bos LD os 
Somos®*, నీ తెబెలను కట్టుకో! ‘One > 
ద ఐ oO One® 
69. “తరువాత అన్నిరకాల 


ఫలాలను తిను. ఇలా నీ (పభువు Sit Sal Kus Se 
SPROW నమవ్రుతతో నడువు." దాని 
కడుపు నుండి రంగురంగుల పానకం 


S—$ ఫలు పకి NEVA wh $ 23 
(తేనే) (పసవిస్తుంది. అందులో 43 wl abe i dele 
మానవులకు వ్యాధినివారణ ఉంది. 
నిశ్చయంగా, ఇందులో ఆలోచించే ay oe 9 5) Goll Aas 


వారికి సూచన ఉంది. 


4 AE aoe a 
CY Sy 4 pga) 


1. ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడిన 10 సంవత్సరాల తరువాత మద్యపానాన్ని నిషిద్ధం 
('హరామ్‌)చేసే ఆయత్‌లు (5:90-91) అవతరింపజేయబడ్డాయి. ఇక్కడ మద్యపానాన్ని 
గురించి అయిష్టత సేర్కొనబడింది. 

2. ఇక్కడ వ'హీ అంబే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దానికి ఇచ్చిన జ్ఞానం అని అర్థం. 


భాగం: 14 


70. మరియు అల్లాహ్‌యే మిమ్మల్ని 


సృష్టంచాడు, తరువాత మిమ్మల్ని 
మరణింపజేస్తాడు. మరియు మీలో 
కొందరు అతి నికృష్ణమైన (ముసలి) 


వయస్సుకు చేరుతారు. అప్పుడు అతడు 
అంతా తెలిసినా, ఎమీ తెలియని వాడిగా 
అయిపోతాడు. నిశ్చయంగా 
సర్వజ్ఞుడు, సర్వసమర్థుడు. 
71. మరియు అల్లాహ్‌ జీవనోపాధి 
విషయంలో మీలో కొందరికి మరి 
కొందరిపె ఆధిక్యతను ప్రసాదించాడు. 
కాని ఈ ఆధిక్యత ఇవ్యబడినవారు తమ 
జీవనోపాధిని తమ అధీనంలో ఉన్నవారికి 
(బానిసలకు) ఇవ్యటానికి ఇష్టపడరు; 
ఎందుకంటే వారు తమతో సమానులు 
అవుతారేమానని! ఎమీ? వారు అల్లాహ్‌ 
అను(గహాన్ని తిరస్కరిస్తున్నారా? 


అలాహొ 
౧ 


72. మరియు అల్లాహ్‌ మీవంటి వారి 
నుండియే మీ సహవాసులను 
(అ'జ్యాజ్‌లను) పుట్టించాడు. మరియు మీ 
సహవాసుల నుండి మీకు WOON. మరియు 
మనమళ్ళను (పసాదించి, మీకు ఉత్తమమైన 
జీవనోపాధులను కూడా సమకూర్చాడు. 
అయినా వారు (మానవులు) అసత్య మైన 
వాటిని (దైవాలుగా) విశ్వసించి, అల్లాహ్‌ 
అను(గహాలను తిరస్కరిస్తారా? 


73. మరియు వారు అల్లాహ్‌ను వదలి, 
ఆకాశాలనుండి గానీ, భూమినుండి గానీ 
వారికి ఎలాంటి జీవనోపాధిని OHSS) GO 
మరియు కనీసం (సమకూర్చే) సామర్థ్యం 
కూడా లేనివారిని ఆరాధిస్తున్నారు. 
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16. సూరహ్‌ అన్‌-న'హ్‌ భాగం: 14 


74. కావున అల్లాహ్‌కు పోలికలు | vos 
కల్పించకండి. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌కు అంతా 
తెలుసు మరియు మీకేమీ తెలియదు. (5/8) SAS Eb 


75.* అల్లాహ్‌ ఒక ఉపమానం ఇచ్చాడు: 
ఒకడు బానిసగా ఇతరుని యజమాన్యంలో 


ఉన్నవాడు. అతడు ఏ విధమైన అధికారం! 625855 205 cide Jae 
లేనివాడు. మరొకడు మానుండి మంచి 

tar eae 
జీవనోపాధి పొందినవాడు. అతడు | _ 42తో 52) 


de 


దానిలోనుండి రహస్యంగాను మరియు Roth Bp pe oe ee Gy soo 
sues cS ve iA > 
బహిరంగంగాను ఖర్చు _ చేయగలవాడు. eee 


ఏమీ? వీరిద్దరు సమానులవుతారా? bye MESS పు 

సర్వసోత్రాలకు అర్హుడు కేవలం అల్లాహ్‌ 

మాత్రమే! కానీ చాలా మందికి ఇది wets SONOS 

తెలియదు. Pere a 
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7 44 ms pre BSE 
ఏమీ? ఇటువంటి వాడు మరొకనితో - ఎవడైతే | _ Wrede Jt et 
న్యాయాన్ని పాటిస్తూ, బుజామార్గం పె re 
నడుస్తున్నాడో - సమానుడు stow?” oa 


1. మీరు ఒకపెద్ద ఉద్యోగి దగ్గరికి పోవాలంటే మొదట అతని [SO ద్యారా సమయం తీసుకోవలసి 
ఉంటుంది. అదేవిధంగా అల్లాహుతా'ఆలా వద్దకు చేరటానికి వలీల సిఫారసు కావాలి.” అని 
కొందరు, దర్గాల, వలీల, సాధు, సన్యాసుల దగ్గరకు పోయేవారు వాదిస్తారు. వారు 
తప్పుదారిలో ఉన్నారు. అల్లాహుతా'ఆలా ఏకైకుడు, సర్వసమర్దుడు అంతా ఎరుగువాడు. ఆయన 
(పసన్నతను పొందటానికి, ఆయన (సు.తా.) ప్రవక్తల ద్వారా చూపిన మార్గం (సత్యధర్మ మైన 
ఇస్లాం) మీద నడిచి, సత్కార్యాలు చేయటమే చాలు. ఆయన తాను కోరిన వారి కొరకు మా(త్రమే 
సిఫారసు చేయటానికి అనుమతినిస్తాడు. పునరుత్థానదినమున ఆయన (సు.తా.) అనుమతించిన 
వారి సిఫారసు అంటే దైవదూతల, (ప్రవక్తల (అలైెహిమ్‌ సు లేక సద్బురుషుల (ర.అలైహిమ్‌) 
సిఫారసు - ఆయన కోరిన వారి కొరకు - మా(త్రమే చెల్లుతుంది. వారు సత్యమే పలుకుతారు. 
చూడండి, 10:3. 

2. సమానుడు కాజాలడు అని అర్థం. 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'హ్హ్‌ భాగం: 14 1 రుచే ఘే 

77. మరియు ఆకాశాలలోనూ మరియు © Ae Nes 
భూమిలోనూ ఉన్న అగోచర విషయాల wr Fee 
జ్ఞానం కేవలం అల్లాహ్‌కు మాత్రమే ఆర Sl sent 2A; 
ఉంది. అంతిమ గడియ శేవలం 7 


రెప్పపాటు కాలంలో లేదా అంతకుముందే cel AAS IS I 4), 
సంభవించవచ్చు! నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ [ 
(పతిదీ చేయగల సమర్దుడు. 
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78. మరియు అల్లాహ్‌, మిమ్మల్ని మీ 2 2 ba COA Fi 
Seno గర్భాలనుండి, బయటికి తీశాడు F 
a. "io {AACA AAA 
(పుట్టించాడు) అప్పుడు మీశేమీ తెలియదు. | రేడు ఆ SAY Says 
మరియు మీకు వినికిడినీ, దృష్టినీ మరియు | Le view te nae 

థ్‌ 7 =] | ‘ Yi veg | 
హృదయాలను ప్రసాదించాడు. SEDs 


మీరు కృతజ్ఞాలై ఉంటారని. ప్ర హూ సప 


79. ఏమీ? వారు పక్షులను ఆకాశం | Sea 


బహుశా 


మధ్యలో తాటస్థ్య స్థితిలో (పడిపోకుండా) 
ఎగురుతూ ఉండేది, గమనించడం లేదా? 
వాటిని అల్లావా తప్ప  ఇతరులెవ్యరూ 
(ఆకాశంలో) నిలుపలేరు. _ నిశ్చయంగా 
ఇందులో విశ్వసించే వారికి సూచనలు 
ఉన్నాయి. 


1. నా దాసుడు నా సాన్నిహిత్యాన్ని పొందటానికి నేను అతనికి విధి HO చేసిన ww 


అమలు చేస్తాడు. ఆ తరువాత నవాఫిల్‌ ద్వారా కూడా మరింత నా సాన్నిహిత్యాన్ని 
పొందటానికి (పయత్నిస్తాడు. మరియు నేను అతనిని (్రేమిస్తాను. నేను అతనిని 
పేమించినపుడు నేను అతని చెవి అవుతాను దానితో అతడు వింటాడు. అతని కన్ను 
అవుతాను దానితో అతడు చూస్తాడు, అతని చేయి అవుతాను దానితో అతడు పట్టుకుంటాడు, 
కాలు అవుతాను దానితో అతడు నడుస్తాడు మరియు అతడు నన్ను అడిగిన దానిని నేను 
అతనికి ఇస్తాను. నన్ను శరణు వేడుకుంటే, నేను శరణు ఇస్తాను. ('స.బు'ఖారీ, కితాబ్‌ 
అ(రరిఖాఖ్‌. దీనిని తప్పుగా who చేసుకోరాదు. ఏ మానవుడైతే తన ఆరాధన మరియు 
విధేయతలో కేవలం అల్లాహ్‌(సు.తా.)నే పత్యేకించుకుంటాడో అతడు అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు 
ఇష్టం లేనటువంటిది DA వినడు, చూడడు, చేయడు మరియు పలకడు. అతడు చేసే 
(పతికార్యం కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సంతుష్టి పొందడానికే ఉంటుంది. 
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ఇండ్లు (గుడారాలు) నిర్మించాడు. అని 
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cent so Gn Gp 
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ఇచ్చాడు. మీరు ఆయనకు విధేయులై dupe ae OG 
ఉండాలని, ఈ విధంగా ఆయన మీడ ; 
తన అను(గహాలను పూర్తిచేస్తున్నాడు. Wy et 
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వెనుదిరిగితే, నీ కర్తవ్యం కేవలం క 


సందేశాన్ని స్పష్టంగా అందజేయటం Gy 
మాత్రమే! 


83. వారు అల్లావా ఉపకారాన్ని 
గుర్తించిన తరువాత దానిని rs = in 8 2 జ 
నిరాకరిస్తున్నారు మరియు వారిలో చాలా 
మంది సత్యతిరస్కారులే! (ar) Syn if 
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84. మరియు (జ్ఞాపకం (4 4 ce oh Aor pore 
ఉంచుకోండి), ఆ రోజు మేము (ఏతి tee హూ Dot ae 
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తిరస్కారులకు ఏ విధమైన (సాకులు ఉప a, 


చెప్ప టానికి) అనుమతి ఇవ్వబడదు ' 
మురియు వారికి పశ్చాత్తాపపడే అవకాశం 
కూడా ఇవ్యబడదు. 


85. మరియు దుర్మార్గులు ఆ శిక్షను rE) (1b S515 6 135 
చూసినప్పుడు, అది వారి కొరకు ~ 
344 > 2427 AGA 6 
తగ్గించడం జరుగదు మరియు వారికి ye ey ie ae 


Senge వ్యవధి కూడా ఇవ్యబడదు.” 


86. మురియు (అల్లావాకు) సాటి i 24 Pe re 
కల్పించిన వారు, తాము సాటిగా నిలిపిన paisa hh 
వారిని చూసి అంటారు: “ఓ మా (పభూ! rac the ok Te od 


వరే మేము నీకు సాటి కల్పించి, నీకు 
బదులుగా ఆరాధించిన వారు.” కాని (<< i et, Nie 
(సాటిగా నిలుపబడిన) వారు, సాటి “ 

కల్పించిన వారి మాటలను వారి వైపుకే 24S alts aa: తీత 
విసురుతూ అంటారు: “నిశ్చయంగా, 


a. 24 4 4 47s 
మీరు అసత్యవాదులు.ో (8) హు SS Sal 
87. వురియు ఆరోజూ (అందరూ) re, at Tile 
వినములై తమను తాము అల్లాహ్‌కు BEM Sige ~ eh 
అప్పగించు కుంటారు. వారు Senin 4 otis 447 
STAR 4 
SOjOWSD (దైవాలు) వారిని త్యజించి 
ఉం౦టాయు. 


1. చూడండి, 77:35-36 మరియు 16:89 వ్యాఖ్యానం 1. 

2. పరలోక జీవితం (పతిఫల జీవితం. అక్కడ మంచి కర్మలు చేయటానికి గానీ లేక 
పశ్చాత్తాపపడటానికి గానీ వ్యవధి ఇవ్వబడదు. 

3. సాటిగా నిలుపబడిన వారి జవాబుకు చూడండి, 10:29, 46:56, 19:81-82, 29:25, 18:52. 
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88. ఎవరైతే సత్యాన్ని తిరస్కరించి 
((పఏజలను) అల్లాహ్‌ మార్గం నుండి 
నిరోధించారో వారికి, మేము వారు 
చేస్తూఉండ్లిన దౌర్జన్యాలకు శిక్ష మీద శిక్ష 
విధిస్తాము.' 


89. మరియు (జ్ఞాపకముంచుకోండి) . 
రోజు మేము (పతి సమాజంలో నుండి 
వారికి వ్యతిరేకంగా సాక్ష్యమిచ్చే వానిని 
((పవక్తను) లేపి నిలబడ్డాము. మరియు (ఓ 
(ప్రవక్తా) మేము నిన్ను వీరికి వ్యతిరేకంగా 
సాక్ష్యమివ్యటానికి తీసుకువస్తాము.” (వతి 
విషయాన్ని స్పష్టపరచటానికి నీడై ఈ 


దివ్య(గంథాన్ని అవతరింపజేశాము. 
మరియు ఇందులో అల్లాహ్‌కు విధేయులు 
(ముస్టింలు) అయిన వారికి 
మార్గదర్శకత్వం, కారుణ్యం మరియు 


శుభవార్తలూ ఉన్నాయి. (3/4) 


90. * నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ న్యాయం 
చేయమని మరియు (ఇతరులకు) మేలు 
చేయమని మరియు దగ్గరి బంధువులకు 
సహాయం చేయమని మరియు అశ్లీలత, 
అధర్మం మరియు టౌత్యారా దూరంగా 
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1. తాము స్వయంగా APY (|SMSSS కాక ఇతరులను, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గం నుండి 


ఆపేవారికి రెట్టింపు శిక్ష విధించబడుతుంది. 


2. (పతి (ప్రవక్త తన జాతివారిలో సత్యాన్ని తిరస్కరించిన వారికి వ్యతిరేకంగా సాక్షమిస్తాడు. 
మరియు ముహమ్మద్‌ (సిఅస) మరియు అతని అనుచరు(రది.'అన్లుమ్‌లు (పవక్త 
(అలైహిమ్‌ స)ల విషయంలో, వారు సత్యవాదులు మరియు వారు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
సందేశాన్ని (ప్రచారం చేశారని సాక్ష్యమిస్తారు. ((స.బు'ఖారీ, తఫ్ఫీర్‌ నూరవా అన్‌- నిసా. 

3. అల్‌ అద్దు: తనవారితోనే కాక ఇతరులతో కూడా న్యాయం చేయటం. ఎవరితోనైనా ఉన్న (Os 
లేక శతుత్యం, న్యాయానికి అడ్డు రాకూడదు. మరొక అర్థం న్యాయంలో హాచ్చుతగ్గులు 
చేయగూడదు. ధర్మవిషయంలో కూడా ఏ విధమైన అన్యాయం జరుగకూడదు. 


భాగం: 14 


విధంగా మీకు బోధిస్తున్నాడు, బహుశా మీరు 
హితబోధ (గ్రహిస్తారని. 

91. మరియు మీరు అల్లాహ్‌ పేరుతో 
వాగ్దానం చేస్తే మీ వాగ్దానాలను తప్పక నెర 
వేర్చండి. మరియు మీరు ప్రమాణాలను దృఢ 
పరచిన Sores భంగపరచకండి.' (ఎందు 
$08) వాస్తవాన్తికి, మీరు అల్లాహ్‌ను మీకు 
arSpoertorr” చేసుకున్నారు. నిశ్చయంగా, 
మీరు చేసేదంతా అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. 

92. మరియు మీరు es 2900 కాకండి, ఎ 
29 అయితే స్వయంగా కష్టపడి నూలువడికి 
గట్టి దారాన్ని చేసిన తరువాత దాన్ని ముక్కలు 
ముక్కలుగా (త్రెంచివేసిందో! ఒక వర్గం వారు 
మరొక వర్గం వారి కంటే అధికంగా ఉన్నారని, 
పరస్పరం మోసగించుకోవటానికి, మీ 
(ప్రమాణాలను ఉపయోగించుకోకందడి. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ మిమ్మల్ని వీటి (ఈ 
(పమాణాల) ద్యారా పరిక్షిస్తున్నాడు. మరియు 
నిశ్చయంగా, పునరుత్థాన దినమున ఆయన 
మీకు, మీరు wheres విషయాలను గురించి 
స్పష్టంగా తెలియజేస్తాడు. 


COI AA 


JC ey | y aay; 


ee gs SENG 
o- ¢ aaa 


ba ¥ Be 


సావు chat 


Jawan omc 


Cares gore od Aor 74 


రద్దీ. <a a aul +> LS) 


a8 BSG aca sy EU 
© bale 


అల్‌ఎ'హ్ఫోను: అంటే, ఒకటి: మంచినడవడిక మరియు క్షమాగుణం. రెండోది: న్యాయంగా 
ఇవ్వవలసిన దానికంటే ఎక్కువ ఇవ్వటం. ఉదా: నూరు రూపాయలు కూలి మాట్లాడుకున్న 
వానికి పని ముగిసిన తరువాత 110 రూపాయలు ఇవ్యటం. మూడవది: ఎ పని చేసినా 
కర్తవ్యంగా హృదయపూర్యకంగా చేయటం మరియు ఏకా[గచిత్తంతో అల్లావా (సు.తా)ను 
ఆరాధించటం. (woe 'అబుదుల్లావా త అన్నక తరాహం). 
08-0 Parc: అశ్లీలత, చెడునడత, అసభ్యకరమైన పని, సిగ్గుమాలిన నడవడిక. ఈ 
కాలంలో ఫ్యాషన్‌ పేరు మీద జరిగేవి. స్తీ) పురుషులు సిగ్గు విడిచి, కలసిమెలసి తిరుగటం, 
డాన్సులు చేయటం, మొదలైనవి. అల్‌మున్మరు: షరీయత్‌ నిషేధించిన పని. 


అల్‌-బ 'గీ: అందోళన, అక్రమము, దౌర్దన్యం. 


—_ 


. దృఢంగా చేసిన (పమాణాలు. ఆలోచించకుండా చేసిన (ప్రమాణాలకు చూడండి, 2:225. 


“ఒకవ్యక్తి (పమాణం చేసిన తరువాత తాను చేసిన (వపమాణం తప్పు అని తెలుసుకుంటే, 
తన (ప్రమాణాన్ని తెంపి పరిహారం (కప్ఫార) ఇవ్యాలి.' (స.ముస్లిం, నం.1272). 
2. కఫీలున్‌: అంటే జామీనుదారు, లేక హామీ ఇచ్చేవాడు అని అర్థం. 


93. ఒకవేళ అల్లాహ్‌ SOS మిమ్మల్ని 
అందరినీ ఒకే సమాజంగా చేసి ఉండేవాడు. 
కాని ఆయన తాను కోరిన వారిని 
మార్గభ్రష్టత్యానికి గురిచేస్తాడు. మరియు 
తాను కోరిన వారికి సన్మార్గం చూపుతాడు." 
మరియు నిశ్చయంగా, మీరు చేస్తున్న 
కర్మలను గురించి మీరు తప్పక 
(పశ్నించబడతారు. 


94. మరియు మీ (ప్రమాణాలను 
పరస్పరం మోసగించుకోవటానికి 
ఉపయోగించుకోకండి. అలా చేస్తే స్థిరపడిన 
పాదాలు జారిపోవచ్చు మరియు మీరు 
అల్లాహ్‌ మార్గంనుండి (ప్రజలను న్పిరోధించిన 
పాప ఫలితాన్ని రుచిచూడగలరు.” మరియు 
మీకు ఘూరమైన శిక్ష పడగలదు. 


95. మరియు మీరు అల్లాహ్‌తో చేసిన 
వాగ్దానాన్ని స్వల్పలాభానికి అమ్ముకోకండి. 
మీరు తెలుసుకోగలిగితే, నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ వద్ద ఉన్నదే మీకు ఎంతో మేలైనది. 


96. మీ దగ్గర ఉన్నదంతా నశించేదే. 
మరియు అల్లాహ్‌ వద్ద ఉన్నదే (శాశ్వతంగా) 
మిగిలేది! మరియు మేము 
వహించేవారికి, వారు చేసిన సత్క్మార్యాలకు 
ఉత్తమ ప్రతిఫలం తప్పక |ప్రసాదిస్తాము. 
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1. చూడండి,14:4 మరియు 2:26-27. అల్లాహుతా'ఆలాకు (పఏతివాని భవిష్యత్తు తెలుసు. 


కాబట్టి ఎవడైతే సన్మార్గానికి రాడని 


ఆయనకు తెలుసో 


అలాంటి వాడిని, 


మార్గ[భష్టత్వ్యంలో వదలిసెడతాడే కానీ, ఎవ్యడిని కూడా బలవంతంగా తప్పుదారిలో 


వేయడని దీని అర్థం. 


2. ఈ విధంగా (ప్రజలు తమ (పమాణాలను తెంపుకొని, ఇతరులను మోసగించటానికి పాల్పడితే 
సమాజంలో ఒకరిపె ఒకరికి వ విధమైన విశ్వాసం ఉండదు, అన్యాయం మరియు దౌర్దన్యం 


నెలకొంటాయి. 


97. ఎ పురుషుడూ గానీ, లేక స్తీ గానీ 
విశ్వాసులై, సత్కార్యాలు చేస్తే, అలాంటి వారిని 
మేము తప్పక (ఇహలోకంలో) మంచి జీవితం 
గడిపేలా చేస్తాము. | మరియు వారికి 
(వరలోకంలో వారు చేసిన సత్క్మార్యాలకు 
ఉత్తమ ప్రతిఫలం తప్పక (ప్రసాదిస్తాము. 

98. కావున నీవు ఖుర్‌ఆన్‌ పఠించబోయే 
టప్పుడు శపించ(బహాష్కరించుబడిన 
మెొ'తాన్‌నుండి రక్షణ పొందటానికి) అల్లాహ్‌ 
శరణు వేడుకో!” 

99. ఎశ్వసించి, తమ (పభువును 
నమ్ముకున్న wo నిశ్చయంగా, వాడికి 
ఎలాంటి అధికారం ఉండదు. 

100. కాని! నిశ్చయంగా, వాడి (యైతాన్‌) 
వైపుకు మరలి వాడిని అనుసరించే (స్నేహం 
చేసుకునే వారిసై - మరియు ఆయన 
(అల్లాహ్‌కు సాటికల్సించే sow, వాడికి 
అధికారం ఉంటుంది. 

101. మరియు మేము ఒక సందేశాన్ని 
(ఆయత్‌ను) మార్చి దాని Pod మరొక 
సందేశాన్ని అవతరింపజేసినప్పుడు: తాను 
దేన్ని ఎప్పుడు అవతరింపజేశాడో అల్లాహ్‌కు 
బాగా తెలుసు. వారు 
(సత్యతిరస్కారులు) ఇలా అంటారు: 
“నిశ్చయంగా, నీవే (ఓ ముహమ్మద్‌!) దీనిని 
కల్పించేవాడవు.' అసలు వారిలో చాలా 
మంది (యథార్థం) తెలుసుకోలేరు. 


(అయినా) 


1. చూడండి, 20:124. 
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2. ఈ ఆయత్‌ దైవప్రవక్త (సిఅసును సంబోధిస్తుంది. కాని ఇది విశ్వ్యాసులందరి కొరకు ఉంది. 
కావున (పతివాడు ఖుర్‌ఆన్‌ చదవటం ప్రారంభించేటప్పుడు: “బిస్మిల్లా హిరహ్మా 
న్మిర్రహీమ్‌'కు ముందు, 'అ'ఊాజుబిల్లాహి మిన షైతా నిర్రజీమ్‌.” తప్పక చదవాలి. 


3. చూడండి, 14:22. 
4. చూడండి, 2:106, 13:39, 41:42. 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'వ్హా భాగం: 14 Ve sl 1 రుచే 50 
102. వారితో అను: “దీనిని (ఈ Ake a 8 WG, 2 
ally) al 
ఖుర్‌ఆన్‌ను) నీ ప్రభువు వద్దనుండి సత్యంతో, ఆండీ ద్ర al J 


విశ్వాసులను (విశ్వాసంలో) _ పటిష్టం| దము AL a3 
చేయటానికి మరియు (అల్లాహ్‌కు) Se 


సంపూర్ణంగా విధేయులుగా ఉన్న వారికి DY Gon (ole 

(ముస్టింలకు) సన్మార్గం చూపటానికి Se No gs 
మరియు శుభవార్త అందజేయటానికి, © a 
పరిశుద్ధాత్మ (జిబీల్‌ "క్రమక్రమంగా 

ఉన్నది ఉన్నట్లుగా తీసుకొని వచ్చాడు. D ats 


103. మరియు: “నిశ్చయంగా, ఇతనికి ఒక | Lyle aol A sd; 


2 : 
మనిషి నేర్పుతున్నాడు." అని, వారు ae ee eee 
ip 2 హః 

అనే విషయం మాకు బాగా తెలుసు. వారు Ce Trg er 
సూచించే (అపార్థం చేసే వ్యక్తి భాష పరాయి | | ny 4 ol 435) 54 జ 
భాష. కాని ba (ఖుర్‌ఆన్‌) భాష స్వచ్చ మైన 

G4 ye ne $7 
“అరబ్బీ భాష.” SIE 


104. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే అల్లాహ్‌ 
సందేశాలను (ఆయాత్‌), విశ్యసించరో! వారికి js ; 
అల్లాహ్‌ సన్మార్గం చూపడు మరియు వారికి | Cs) AN Se BU alas 
బాధాకరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 


105. నిశ్చయంగా, అల్లావా సూచనలను 
(ఆయాత్‌) విశ్వసించని వారు, అబద్ధాలను As : 
కల్పిస్తున్నారు. మరియు అలాంటి వారు! వారే, i 


1. జిటీల్‌(అ.స)ను సంబోధిస్తూ, రూ'హుల్‌ఖుద్స్‌. అని, ఖుర్‌ఆన్‌లో నాలుగు సార్లు వచ్చింది, 
ఇక్కడ మరియు 2:87, 253; 5:110లలో. రూ'హుల్‌ అమీన్‌, అని 26:193లో వచ్చింది. 
రూవొ, అని మూడు సార్లు, 78:38, 19:17, 97:4లలో వచ్చింది. కాని 16:2, 
42:52లలో మాత్రం rar, దివ్యజ్ఞానం అనే అర్థం ఇస్తుంది. 

2. కొందరు బానిస యూదులు మరియు కై 9స్తవులు ముస్టింలు అయ్యారు. వారికి కొంత బైబిల్‌ 
జ్ఞానముండెను. మక్కా ముషిక్‌లు అనే వారు: “ard నుండియే ముహమ్మద్‌ (సిఅస) 
ఖుర్‌ఆన్‌ నేర్చుకున్నారు.” అని. 

3. దానికి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అంటున్నాడు: “వారి "అరబ్బీ భా తోస్వుచ్చ మైనది కాదు మరియు 
ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ 9, ) DS “అరబ్బీ భాషలో cod. అని. 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'వ్హ్‌ భాగం: 14 Ve sl 1 రుచే ఘే 
106. ఎవడెతే విశ్వసించిన a ME 2 
= yo Al) . 
తరువాత, అల్లాహ్‌ను తిరస్కరిస్తాడో - a = 
v. v. 9 Mes Rp g 
తన హృదయం సంతృప్తికరమైన 471852, | Y= S| 


విశ్వాసంతో నిండిఉండి, బలవంతంగా 
5 1 4°40 Ar 7 pete ios 
తిరస్కరించి వాడు తప్ప - మరియు Crore Ny eb ok 


ఎవశెతే హృదయపూర్వకంగా WEED HI Da ses 
సత్యతిరస్కారానికి పాల్పడుతారో! Cat agile Die SL 
అలాంటి వారిన అల్లాహ్‌ ఆ(గహం SSN VA 3 

AG = alee “sl al 
(దూషణ) తరత ECE 
మరియు వారి కొరకు ఘోరమైన శిక్ష © 
ఉంటుంది. 


107. ఇది ఎందుకంటే! నిశ్చయంగా, pee se hE 
వారు పరలోక జీవితం కంటే ఇహలోక 7 oe 
జీవితాన్నే ఎక్కువగా [odoodwo wb desl 


మరియు నిశ్చయంగా, అలాహా అ 2 wero oe 


సత్యతిరస్కారులకు సన్మార్గం SPO So. ae 
47 age ven Ge ~4 
108. ఇలాంటి వారి హృదయాల rhe 4) eb Sassi 


మీదా, చెవుల మీదా మరియు కన్నుల WM drs, Gorse, sl 

మీదా అల్లాహ్‌ ముద్రవేసి ఉన్నాడు. ” papalls Aaa go 7's 

మరియు ఇలాంట్‌ 4 AMAR AE 

Cagle val! an GIN 

వారే I¥ gos మునిగి ఉన్నవారు! © as coal RE 

109. నిశ్చయంగా పరలోకంలో | ప GG IAN 
నష్టానికి గురికాగలవారు వీరే, అని 

. ace 

అనటంలో ఎలాంటి సందేహం లేదు. (©); Nass yore, 


1. తన హృదయంలో దృఢవిశ్వాసం ఉండి - కేవలం సత్యతిరస్కారుల శిక్షకు తాళలేక - తనను 
తాను సత్యతిరస్కారిగా చెప్పుకునే raw ఎట్టి నిందలేదు. ఇస్లాం కొరకు చంపబడటం 
ఎంతో గొప్ప పుణ్యకార్యం. అయినా ఖుర్‌ఆన్‌లో అనేక చోట్లలో: ‘wer (సు.తా.) 
మానవునినె అతని శక్తికి మించిన భారం వేయడు.” అని చెప్పబడింది. చూడండి, 2:233, 
286; 6:152, 7:42, 23:62 SHO. కావున ఈ విడుదల ఇవ్యబడింది. 

2. చూడండి, 2:7, 6:25. 


Ve yh Ved 85 gs 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'హ్హ్‌ భాగం: 14 


110. ఇక నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు! వారి 


oil AE ANE 
కొరకు, ఎవరైతే మొదట పరీక్షకు గురి Gh) 


చేయబడి, పిదప (తమ ఇల్లూ వాకిలి విడిచి) fer CIS be Eb 
వలసపోయి, తరువాత ధర్మ పోరాటంలో 7 eee 
పాల్గొంటారో మరియు సహనం వహిస్తారో!' IIE 55 


దాని తరువాత నిశ్చయంగా, అలాంటి వారి AVE 

me) jg a) LG 
కొరకు నీ (ప్రభువు! ఎంతో క్షమాశీలుడు, = 2 = 
అపార కరుణాప్రదాత. (7/8) @y 


111.* ఆ దినమును (జ్ఞాపక Mae abs ఈ 
ముంచుకోండి),, ఎప్పుడైతే (పతి ప్రాణి 


కేవలం తన్గ స్యంతం కొరకే [బతిమాలు Geese ee 
కొంటుందో!” (పతిపాణికి దాని కర్మలకు ee ee co be ts 
తగిన ప్రతిఫలం ఇవ్వబడుతుంది Sodas Oy as hs 
వారికెలాంటి అన్యాయం జరుగదు.” 


112. మరియు అల్లాహ్‌ ఒక నగరపు| దడ estos; 
ఉపమానం ఇస్తున్నాడు: మొదట అది (ఆ ene 
నగరం) శాంతి భ(ద్రతలతో నిండి ఉండేది. Ws Gt rave er 
దానికి ((పజలకు (పతి దిక్కునుండి ae 4 Yr Wut 
జీవనోపాధి పుష్కలంగా Pe 96 Fala 
తరువాత (ఆ నగరపు) వారు అల్లావొ ua Usb 4 
అను(గహాలను తిరస్కరించారు (కృతఘ్ను 7 
లయ్యారు), కావున అల్లాహ్‌ వారి చర్యలకు | leaky dsb eo 
బదులుగా వారికి ఆకలీ, భయమూ వంటి ey Zoe 2 
ఆపదల రుచి చూపించాడు. a 


1. ఇది మక్కాలో మున్ముందు ఇస్లాం స్వీకరించిన తరువాత, ముషికీన్‌ మక్కా యొక్క 
దౌర్జన్యాలను సహించలేక 'హబషా మరియు మదీనాకు వలసపోయిన వారి విషయం. 
2. పునరుత్తాన దినమున, ఒకరు మరొకరిని గురించి పట్టించుకోరు. తల్లిదండ్రులు తమ 
సంతానాన్ని లెక్కచేయరు. మరియు సంతానం తమ తోబుట్టిన వారిని గానీ, తల్లిదండ్రులను 
గానీ పట్టించుకోరు. ఇంకా చూడండి, 80:37. 

3. పుణ్యం చేసినవారికి, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కరుణిస్తే ఎన్నోరెట్లు అధికంగా పుణ్యఫలితం 
(పసాదిస్తాడు. కాని పాపం చేసిన వారికి దానంతట BS మాత్రమే DOM. 
శిక్రించుటలో ఎలాంటి అన్యాయం జరుగదు. 


భాగం: 14 


113. మరియు వాస్తవంగా వారివద్దకు 
వారి (జాతి) నుండి ఒక (ప్రవక్త వచ్చి 
ఉన్నాడు, కాని వారు అతనిని 
అసత్యవాదుడవని తిరస్కరించారు. కావున 
వారు దుర్మార్గంలో మునిగి ఉన్నప్పుడు 
వారిని శిక్ష పట్టుకున్నది. 

114. కావున మీరు అల్లాహ్‌నే 
ఆరాధించేవారైతే ఆయన మీ కొరకు 
(పసాదించిన ధర్మసమ్మతమైన, పరిశుద్ధమైన 
ఆహారాలనే తినండి మరియు 
అనుగహాలకు కృతజ్ఞతలు చూపండి. 

115. నిశ్చయంగా, ఆయన మీ కొరకు 
(దానంతట అది చచ్చిన పశువు, రక్తం, 


అలాహ్‌ొ 
af] 


పందిమాంసం, అల్లాహ్‌ా తప్ప ఇతరుల 
కొరకు ens చేయబడిన జంతువు 
(మాంసాన్ని నిషేధించి ఉన్నాడు. కాని 
ఎవడైనా (అల్లాహ్‌) నియమాలను 
ఉల్లంఘించే ఉద్దేశంతో కాక, (ఆకలికి) 
తాళలేక, గత్యంతరం లేని పరిస్థితిలో 
(తింటే)! నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 


క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత." 


116. అల్లాహ్‌ మీద అబద్దాలు కల్పిస్తూ: 
“ఇది ధర్మసమ్మతం, ఇది నిషిద్ధం!" అనిమీ 
నోటికొచ్చినట్లు (మనస్సులకు తోచినట్లు) 
పలకకండి. నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌మె అబద్ధాలు కల్పించేవారు 
ఎన్నడూ సాఫల్యం పొందరు. 

117. దీనితో కొంతవరకు 
సంతోషాలు కలుగవచ్చు, 
బాధాకరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 


అబద్దాలు 


సుఖ 
కాని వారికి 
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©) Boe LE 


1. ఈ రండూ 114,115 ఆయతులు, 2:172,173 ఆయతులను పోలిఉన్నాయి. చూడండి, 6:145. 


118. మరియు మేము నీకు (పఏసావించిన 24 ag fa PIPE PPD 


\ 

వాటిని, ఇంతకు ముందు యూదులకు Calle a es 
Ri os Oo PPD 

నిషేధించాము. మరియు మేము వారికి “oa res 

అన్యాయం చేయలేదు, కాని వారే తమకు 

తాము అన్యాయం చేసుకుంటుండేవారు.' ee 5 oa 74 5 m4 


119. wow నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు 


Mes 
- ఎవరైతే అజ్ఞానంలో పాపాలు చేసి, ఆ be <M bh of 


DSH పశ్చాత్తాపపడి, సరిదిద్దుకుంటారో - wal Ge aah 
దాని (ఆ పశ్చాత్తాపం) తరువాత (వారిని mT i 
క్షమిస్తాడు); నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు hae J yale alls 
క్షమించేవాడు, అపార కరుణా([పదాత. 3 
n o 4 “7 cic 
120. నిశ్చయంగా, ఇ[బాహీమ్‌ wy (= 5 25a Vedas 
(ఒక్కడే) అలాహొాకు భక్తిపరుడై, ఎకదైవ Ser 3 are 
ఐ . su |Z le eS a 2 Cn 
సిద్ధాంతాన్ని (సత్యధర్మాన్ని AU! 4 Wd a Lot 
స్థాపించట్లంలో తనకుతానే ఒక సమాజమై Se Pron 
. S \. $l, = . 
ఉండెను.” అతను అల్లాహ్‌కు సాటి wr 
కల్పించేవారిలో ఎన్నడూ చేరలేదు. 
121. ఆయన (అలాహ్‌) యొక్క Anam © Ay ZL 4 
a Al aw ook 


అనుగహాలకు కృతజ్ఞుడై ఉండేవాడు. 
ఆయన (అల్లాహ్‌ అతనిని (S| ny wb dl సేటు 
స్నేహితునిగా) ఎన్నుకొని, అతనికి 
బుజూమార్గం వైపుకు మార్గదర్శకత్వం 


చేశాడు. 

122. మేము అతనికి ఇహలోకంలో ae Els 
మంచి 28D (ప్రసాదించాము. మరియు 
నిశ్చయంగా, అతను పరలోకంలో CY ni Is 


సద్య ర్రనులతో పాటు ఉంటాడు. 


1. యూదులకు ఏధించిన ఆహారపదార్థాల నిషేధాలు వారి అన్యాయ (PHOS కారణంగా 
ఉండెను. చూడండి, 3:93, 6:146, 4:160. 
2. లేక ఒక నాయకుడై ఉండెను. ఇంకా చూడండి, 4:125. 


rays 1 రుచే హే 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'హ్హ్‌ భాగం: 14 


123. తరువాత మేము నీకు (ఓ £64 Sey 0224 4 
ముహమ్మద్‌!) ఈ సందేశాన్ని పంపాము: tle : | oy గా 


“నీవు ఇ|బాహీమ్‌ అనుసరించిన, ఏకదెవ PDE hh dy 
oe = Ob ley > 285! ale 


సిద్దాంతాన్ని (సత్యధర్మాన్ని = 
అనుసరించు. అతను (ఇ[బాహీమ్‌) 2 are 7 
. సి \ ఆ 
అల్లాహ్‌కు సాటి కల్పించే వారిలోని వాడు Ware AN s 
కాడు. 
124. వాస్తవానికి, శనివార శాసనం శ RN TEU 


(68) విషయంలో అభిప్రాయభేదాలు : 
కలిగి ఉన్నవారికే అది విధించబడింది. eb ENG 4 (cd ol 
మరియు నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు! Pe 

Hs eZ Aue h 227 oh Bb oJ 
పునరుత్తాన దినమున వారి మధ్య od) | Hd టే! జల గాడు dec 


భిన్నాభి ప్రాయాలను గురించి Bes ae 
తీర్పుచేస్తాడు. Oona HE 


125. (పజలను) వివేకంతోనూ, మంచి a Labs | 2d! al 
ఉపదేశం(పచారంతోనూ నీ ప్రభువు MO 
మార్గం వైపునకు ఆహ్యానించు. మరియు | gh dl abe ss, 
వారితో _ఉత్తమరీతిలో వాదించు. | yer ee 3 

—o 2. a aa a ae 
నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువుకు తన| ఈఓ dela 
మార్గంనుండి భ్రష్టుడైనవాడెవడో తెలుసు. | ౪.4.2 74 
మరియు _ మార్గదర్శకత్యం పొందిన | Meroe worse 


NG PF 8 mA? Ao 
వాడెవడో కూడా ఆయనకు బాగా తెలుసు. © ae 25, wich 
126. మరియు మీరు (మీ Mr ee 
ప్రత్యర్థులను) శిక్షించదలచుకుంటే, మీకు | rez b= of 


జరిగిన దానికి (అన్యాయానికి) % 
Sty 2526 
సమానమైన శిక్ష మాత్రమే ఇవ్యండి. కాని| fre oo Ade 


మీరు సహనం వహిసే నిశ్చయంగా » 9 2 
aa 2 Zz “sr, oo “Ss 
సహనం వహించేవారికి ఎంతో మేలు ty tral ne 3 


కలుగుతుంది. 


1. ఇదే విధమైన SOLES చూడండి, 29:46.'ధర్మం విషయంలో బలవంతం లేదు.” 2:256. 


16. సూరహ్‌ అన్‌-న'హ్హ్‌ భాగం: 14 


127. (ఓ ముహమ్మద్‌!) నీవు 
సహనం వహించు మరియు నీకు 
సహనమిచ్చే వాడు కేవలం అల్లాహ్‌ 
మాత్రమే. మరియు వారిని గురించి 
దుఃఖపడకు మరియు వారు Ody 
కుట్రలకు నీవు వ్యాకులపడకు. 


128. నిశ్చయంగా, అల్లావా 
భయభక్తులు గలవారితో మరియు 
సజ్జ్ఞనులైనవారితో పాటు ఉంటాడు. 


RRR 


“os m7 


STITT 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Yo sl VV sl poll 8% yw 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' slot 85 pu 


ఇ|[సాయీల్‌ సంతతివారి విషయం 2-8 మరియు 101-104 ఆయత్‌లలో 
వచ్చినందుకు కొందరు దీనిని నూరహ్‌ బనీఇస్రాయీ'ల్‌ అని కూడా అంటారు. 
ఇ(సా' - రాత్రి ప్రయాణం, అంబే దైవ(ప్రవక్త ముహమ్మద్‌ CS’ ws XH మక్కా 
ముకర్రమా నుండి బైతులొమబిన్‌కు తీసుకుపోబడిన OB ప్రయాణం. ఈ పదం 
మొదటి ఆయత్‌లో ఉంది. 'సిహోవా బూఖారీలో, “అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-మస్‌'ఊద్‌ 
(రోది.”అ.) కథనం (ప్రకారం సూరాహ్‌లు అల్‌కహభ్‌ (18), మర్యమ్‌ (19) మరియు 
ఇ[సా(17) మొట్టమొదట అవతరింపజేయబడిన మక్కా సూరాహ్‌లలోనివి. ఇందులో 
111 ఆయతులు ఉన్నాయి. 'ఆయి'షవా (ర.అన్హ్లా) కథనం: “దైవప్రవక్త (సిఅస) ఈ 
సూరహ్‌ మరియు సూరహ్‌ అజ్‌ 'జూమర్‌(39లను (పతిరా|తి నమాిజ్‌లో 
చదివేవారు.” (తిర్మిజీ, 292, 3405; నసాయీో, ఇబ్నె-'హంబల్‌ అల్ఫానీ 
(పమాణీకం, పు. 2, "హ.నం. 641). 
అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత ee rin BT 3 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో i oa - 
1. *) తన దాసుణ్ణి (ము'హమ్మద్‌ను, | Wd ear cal ఆటే ఆహ 
మస్టిద్‌ అల్‌ 'హరామ్‌ (మక్కా ముకర్రమా) 


4 oat a7 ze ws 
నుండి పరిసరాలను  HSSosods J) VSS! tod <a 
S25 wd-e' gr (Bh 5- SDS) ae ee gies 

ప్‌ HI ద్‌ (5 sll CONT 


వరకు రాత్రివేళ తీసుకొనిపోయిన ఆయన 

౯ v. 4 a A727 ” “er 
(అల్లాహ్‌) సర్యలోపాలకు అతీతుడు. ఇది os Btw} re i 
మేము అతనికి మా కొన్ని నిదర్శనా . 
(ఆయతులను చూపటానికి చేశాము. Ow) 


1. 'ఈ (పయాణాన్ని మేము మా దానునికి కొన్ని అద్భుత నిదర్శనాలు, సంకేతాలను 
చూపటానికి Dovowdn. ఇంత దూర(పయాణం రా(తిపూట స్వల్పకాలంలో పూర్తి 
చేయించడం కూడా ఒక అద్భుత సూచనయే. ఈ (పయాణం రెండు భాగాలలో ఉంది. 
(1) మొదటి భాగం: art జిబ్రీల్‌ (అ.స.) తెచ్చిన బురాఖ్‌ నె ఎక్కిఅతనితో బాటు, 
మక్కా ముక(ర్రమా నుండి బైతుల్‌-మబ్టిస్‌కు రాతి పూట పయనించడం. అక్కడ 
మహాప్రవక్త (సిఅస) Ode దైవ(పవక్త (అలైహిమ్‌ Sjoh ఇమాముగా నిలిచి) 
నమాిజ్‌ చేయించడం. 

(2) రెండోభాగం, aor: అంటే పెకి ఎక్కించబడటం, లేక పెకి తీసుకుని పోబడటం. 
బైతుల్‌-మలట్టిస్‌ నుండి ఆకాశాలలోనికి, చివరకు సిదతుల్‌-మున్‌తహా వరకు పోయిన 
(పయాణం. అది 'అర్ట్‌ (క్రింద ఏడవ esto ఉంది. అక్కడ అతనికి (సఅస) 


> 
a 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Yo sl VV styl 8% yw 


నిశ్చయంగా, ఆయన సర్యం వినేవాడు, 
280 చూసేవాడు. 


2. మరియు మేము మూసాకు SN Gay sles 
(Somay ఇచ్చాము." మరియు దానిని bt ou dd Gh Bed 
ఇ[స్రాయీ'ల్‌ సంతతి వారికి hel] Gd Gas adilery 
మార్గదర్శినిగా చేసి, దాని ద్యారా ఇలా wil eat 
ఆజ్ఞాపించాము: “నన్ను (అల్లాహ్‌ను) go biel 
తప్ప మరెవ్యరినీ సంరక్షకునిగా 4 - 
(కార్యసాధకునిగా) చేసుకోవద్దు. క 
Fs Choe ప ఓడలో Bol 

ZOWS వారి సంతతి వారలారా! 


నిశ్చయంగా అతను నూహ్‌ | PUK AE KS 
8) Seas దాసుడు." 


4. మరియు మేము (గంథంలో aie dl! eo 
ఇ[సాయీల్‌ సంతతి వారిని ఇలా J : 
హాచ్చరించాము: “మీరు భువిలో AIG ‘sas SL 
రెండు సార్లు సంక్షోభాన్ని శేకెత్తిస్తారు, Ds Gio 3 - 
మరియు గొప్ప అహంకారాన్ని Cy Vn Wyle Bos 
(O56 72289!" 


అల్లాహుతాఆలా Ser ద్యారా Lard మరియు ఇతర ఆదేశాలు ఇచ్చాడు. ఆ 
విషయాలు 'సిహీ'వ్‌ 'హదీస్‌'లలో పేర్కొనబడ్డాయి. మే'రాజ్‌ను గురించి కొంతవరకు 
సూరహ్‌ అన్‌-నజ్ఞా(53)లో కూడ ఉంది. మేరాజ్‌ సమయంలో BSHS¥ (సిఅసు), 
ఆకాశాలలో ఇతర (ప్రవక్తలతో కలుసుకున్నారు. ఈ ప్రయాణం దైవ(పవక్త పూర్తిచేసింది 
కలలో కాదు. అతను శారీరకంగా మేల్కొని ఉండి, పూర్తి స్పృహలో ఉన్న స్థితిలో 
(Bodily, Fully awake and with Full Consciousness and orientation of 
Mind) చేశారు. ఈ (ప్రయాణం అల్లాహుతా'ఆలా ఆజ్ఞతో జరిగింది. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
తానుకోరినది చేస్తాడు. ఇది జరిగిన కాలం మరియు తేదీలలో భిన్నాభిపాయా 
లున్నాయి. కొందరు రబీఅ అల్‌-అవ్వల్‌ 17 లేక 27వ తేదీలలో అని, మరికొందరు 
రజబ్‌ 27అని, మరి కొందరు ఇతర నెలలని కూడా అంటారు (ఫోక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). 


1. అల్లాహుతా'ఆలా మూసా (అ.స)తో సూటిగా మాట్లాడినదానికి చూడండి, 4:164, 
7:144. 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Vo bl \v Vol a 

5.28 ఆ రెంటిలో మొదటి వాగానం re. RD ee 

© Wed aes sk Sle 

రాగా మేము మీ ఘూర a locas 
యుద్ధనిపుణులైన మా దాసులను tA 6G EE 
Ot’ G9 U Vale ree 

పంపాము." వారు మీ గృహాలలోకి ad 

దూసుకెళ్ళారు. మరియు ఈ విధంగా మా OOM Jie (AS a 


వాగ్దానం నెరవేర్చబడింది. 
6. ఆ తరువాత మేము మీకు vO 
మరల ప్రాబల్యం వహించే అవకాశం iis Se NG a 
3 a 
కలిగించాము మరియు సంపదతోనూ సో 
ఫట్‌ ett 4A o- 4% 
మరియు సంతానంతోనూ మీకు సహాయం డ్‌ Sal RCI 
చేశాము మరియు మీ సంఖ్యాబలాన్ని 


కూడా Down. © yes Fs) wos, Lee 


7. (మరియు మేము అన్నాము): | జై కక, 22,724 22,724 
Ee a 
“ఒకవేళ మీరు మేలుచేస్తే అది మీ a y Os 


స్యయంకొరకే మేలుచేసుకొన్నల్లు. seve Ee Aci 3 
మరియు ఒకవేళ మీరు కీడుచేస్తే అది మీ 

SSE!” పిదప రెండవ వాగ్గానం రాగా మీ ఏడి Veo Dl 
ముఖాలను (మిమ్మల్ని అవమానపరచ aa 
టానికి, మొదటి సారి వారు WHS Le is 


అల్‌ొఅ'ఖాలో దూరినట్లు, మరల eee 
దూరటానికి మరియు వారికి అందిన ప్రతి| LUA: Hs 
దానిని నాశనం చేయటానికి (మీ o 4 ster 
శత్రువులను dS Sos Sn). 


1. మొదటి శిక్ష దాదాపు (So శక ఆరంభానికి 600 సంవత్సరాలకు ముందు వచ్చింది. 
ఇది బాబిలోనియన్‌ పాలకుడు a’ నస్‌ ఇ[స్రాయీ'ల్‌ సంతతివారియుై జెరూసలంలో 
చేసిన దౌర్దన్యం. అతడు ఎంతో మంది యూదులను చంపి మిగిలిన వారిని ఖైదీలుగా, 
బానిసలుగా చేసుకున్నాడు. ఈ శిక్ష వారు దైవ(ప్రవక్తలను చంపినందుకు మరియు 
తౌరాత్‌ ఆజ్ఞలను ఉల్లంఘించినందుకు పడింది. కొందరి అభిపాయంలో ఈ రాజు 
జాలూత్‌. ఆ తరువాత 'తాలూత్‌ సెన్యాధిపత్యంలో ఉన్న దావూద్‌ (అ.స.) జాలూత్‌ను 
సంహరించి వారికి విముక్తి కలిగించారు. 

2. రెండవసారి యూదులు అత్యాచారాలు చేశారు. జ'కరియ్యా (అ.సు)ను చంపారు. 
ఏసు క్రీస్తును Ded ఎక్కించగోరారు కాని అల్లాహుతా'ఆలా అతనిని సజీవునిగా 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 
8. (మరియు తౌరాత్‌లో ఇలా 
అన్నాము): “బహుశా మీ ప్రభువు 


ఇప్పుడు మిమ్మల్ని కరుణించవచ్చు! కాని 
ఒకవేళ మీరు అలాగే (ప్రవర్తిస్తే, మేము 
కూడా తిరిగి అలాగే చేస్తాము. మేము 
నరకాగ్నిని, సత్యతిరస్కారుల కొరకు 
చెరసాలగా చేసి ఉంచాము.” 


9. నిశ్చయంగా, ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ పూర్తిగా, 
సరిఅయిన (సవ్యమైన) మార్గం వైపునకు 


మార్గదర్శకత్వం చేస్తుంది. మరియు 
సత్కార్యాలు చేస్తుండే విశ్వాసులకు 
తప్పక గొప్ప (వతిఫలం ఉందని 


శుభవార్తనూ అందజేస్తుంది; 


10. మరియు నిశ్చయంగా పరలోకాన్ని 
విశ్యసించని వారికి మేము బాధాకరమైన 


శిక్షను సిద్ధపరచి ఉంచామని 
(తెలియజేస్తుంది). 
11. మరియు మానవుడు (తెలియక 


తరచుగా) మేలుకొరకు ఎలా అర్థించాలో, 
కీడుకొరకు గూడా అలాగే అర్థిస్తాడు. 
మరియు మానవుడు చాలా తొందరపాటు 
గలవాడు (ఆ[తగాడు). 


12. మరియు మేము ర్యాత్రింబవళ్ళను 
రెండు సూచనలుగా చేశాము. రాత్రి 
సూచనను మేము కాంతిహీనం చేశాము. 
మరియు పగటి సూచనను - మీరు మీ 
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ఆకాశాలలోకి ఎత్తుకున్నాడు. అప్పుడు అల్లాహుతా'ఆలా రోమన్‌ పాలకుడు బైటీస్‌ను 
వారికి పంపాడు. అతడు జేరూసలంమె దండయా(త చేసి యూదులను నాశనం 
చేశాడు. వారిని ఖైదీలుగా, బానిసలుగా చేసుకున్నాడు. 285 సులేమాన్‌ను నాశనం 
చేశాడు. యూదులను BOS మీన్‌ నుండి వెళ్ళగొట్టాడు. ఇది దాదాపు క్రీ.శ. 70వ 
సంవత్సరంలో జరిగింది. 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 


(ప్రభువు అనుగ్రహాన్ని అన్యేషించటానికి 


మరియు సంవత్సరాల లెక్క పట్టటానికి 
మరియు (కాలాన్సి గణించటానికి_- 
(పకాశవంతమైనదిగా చేశాము. మరియు 
మేము (ప్రతివిషయాన్ని వివరించి 


స్పష్టంగా తెలిపాము. 

13. మరియు మేము (పతి మానవుని 
మెడలో అతని కర్మలను" కట్టిఉంచాము. 
మరియు పునరుతానదినమున అతని ($52) 
(గంథాన్ని అతని ముందు పెడాము, దానిని 
అతడు స స్పష్టమైనదిగా (గహిస్తాడు. 

14. (అతనితో ఇలా అనబడుతుంది): 
“నీవు నీ కర్మపత్రాన్ని చదువుకో! ఈ 
రోజు నీ (కర్మల) లెక్క చూసుకోవటానికి 
స్యయంగా నీవే చాలు." 

15. ఎవడు సన్మార్గాన్ని అవలంబిస్తాడో 


అతడు నిశ్చయంగా, తన మేలుకే 
సన్మార్గాన్ని అవలంటబిస్తాడు. మరియు 
ఎవడు మార్గ భ్రష్టుడవుతాడో, అతడు 
నిశ్చయంగా, తన నష్టానికే 
మార్గ (భ్రష్టుడవుతాడు. మరియు బరువు 
మోసేవాడెవ్వడూ మరొకని బరువును 


మోయడు." మరియు మేము ఒక (పవక్త్షను 
పంపనంతవరకు ((వఏజలకు) BS 
విధించేవారంకాము. 


1. చూడండి, స.బుఖారీ, పు. 9, హ.నం. 625. ఇమామ్‌ Wn 'తాయిరతున్‌ - 
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అంటే, 


మానవుని అదృష్టం లేక భవిష్యత్తు, అని అన్నారు. అల్లాహుతా'ఆలాకు జరుగబోయేది 
అంతా తెలుసు కాబట్టి ఆయన (పతివాని అదృష్టం (వాసి అతని వెంట ఉంచుతాడు. 
అందుకొరకే దాని పకారం అతని కర్మలు (మంచి-చెడులు) ఉంటాయి. పునరుత్థాన 
దినమున వాటికి SASS (పతిఫలమే దొరుకుతుంది. 


2. చూడండి, 50:22. 


3. ఇలాంటి సందేశానికి చూడండి, 6:164, 35:18, 39:7 మరియు 53:38. దీని మరొక 
తాత్పర్యం: “భారం Br Daw మరొకని భారం మోపబడదు.' 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 


16. మరియు మేము ఒక నగరాన్ని 
నాశనం చేయదలచుకున్నప్పుడు 
(మొదట) అందులో ఉన్న స్థితిమంతులకు 
ఆజ్ఞ పంపుతాము; ఆ OSH కూడా వారు 
(భష్టాచారానికి పాల్పడితే! 
దానిపై (మా) ఆదేశం జారీ 
చేయబడుతుంది, అప్పుడు మేము దానిని 
సర్వనాశనం చేస్తాము. 


అప్పుడు 


17. మరియు మేము నూహ్‌ తర్వాత 
ఎన్నోతరాలవారిని ఈ విధంగా నాశనం 
చేశాము. మరియు తన దాసుల పాపాలను 
తెలుసుకోవటానికి, చూడటానికి నీ (ప్రభువే 
చాలు! 


18. ఎవడు (ఇహలోక) _ తాత్కాలిక 
సుఖాలు కోరుకుంటాడో, మేము కోరిన 
వానికి, దానిలో మాకు ఇష్టం వచ్చినంత, 
ఒసంగుతాము. తరువాత అతని కొరకు 
నరకాన్ని నియమిస్తాము, దానిలో అతడు 
అవమానంతో 
దహాంపబడతాడు. 


బహాష్కరించబడినవాడై 


19. మరియు ఎవడు Deo అయి, 
పరలోక (సుఖాన్ని కోరి దానికై కృషి 
చేయవలసిన విధంగా savas, 
అలాంటివారి కృష స్వ్యీకరించబడుతుంది. 


20. నీ (పభువు యొక్క 
బహుమానాలు వీరికీ మరియు వారికీ 
అందరికీ స్వేచ్చగా (పసాదించబడతాయి. 
మరియు నీ పభువు యొక్క 
బహుమానాలు (ఎవ్యరికీ) నిషేధించ 
బడలేదు. 
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17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 


21. చూడండి! మేము కొందరికి మరి 
కొందరిసె ఏవిధంగా ఘనత నొసంగామో! 
కాని పరలోక(జీవితసుఖ)మే గొప్ప 
స్థానాలు గలది మరియు గొప్ప ఘనత 
గలది. 


22. (ఓ మానవుడా) అల్లాహ్‌కు 
తోడుగా మరొక ఆరాధ్య దైవాన్ని 
SO 0SH, అలాచేస్తే నీవు 
అవమానించబడి సహకారాలు పహౌందని 


(త్యజించబడిన) వాడవవుతావు. (1/8) 


23.* మరియు నీ (Heo: తనను 
తప్ప ఇతరులను ఆరాధించకూడదనీ 
మరియు తల్లిదండ్రులతో మంచితనంతో 
వ్యవహరించాలనీ, ఆజ్ఞాపించి ఉన్నాడు." 
ఒకవేళ వారిలో ఏ ఒక్కరు గానీ, లేదా 
వారిరువురు గానీ, ముసలివారైతే, వారితో 
విసుక్కుంటూ: “ఛీ! (ఉఫ్‌ అని కూడా 
అనకు మరియు వారిని గద్దించకు 
మరియు వారితో మర్యాదగా మాట్లాడు. 


24. మరియు వారిమీద కరుణ 
మరియు వినయవిధేయతల రెక్కలను 
చాపు. మరియు వారికొరకు 
(ప్రార్డించు: “ఓ నా (ప్రభూ! whoa 
విధంగా నన్ను బాల్యంలో పెంచారో 
అదేవిధంగా నీవు వారియెడల కరుణను 
చూపు! 


ఇలా 
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1. అల్లాహుతా'ఆలా ఈ ఆయత్‌లో తన ఆరాధన తరువాత, రెండో స్థానంలో, తమ 
తల్లిదండ్రులతో మంచిగా వ్యవహరించాలని ఆజ్ఞాపించాడు. దీనితో వారి ఆదరణ, 


ఆజ్ఞాపాలన మరియు వారికి వినయవిధేయతలు చూపటం 


తెలుస్తోంది. 


ఎంత ముఖ్యమో 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 


25.మీ మనస్సులలో ఉన్నది మీ 
(పభువుకు బాగాతెలుసు. మీరు సన్మార్గులు 
అయితే, నిశ్చయంగా ఆయన వైపునకు 
(పశ్చాత్తాపంతో) పలుమార్లు మరలే వారిని 
ఆయన క్షమిస్తాడు. 

26. మరియు బంధువులకు, పేదలకు 
ప బాటసారులకు, వారి హక్కు 
ఇవ్వు." మరియు (నీ ధనాన్ని వృథా 
ఖర్చులలో వ్యర్థంచేయకు. 

27. నిశ్చయంగా, వ్యర్థమైన ఖర్చులు 
చేసేవారు మె'తానుల సోదరులు. మరియు 
SN తన ప్రభువుపట్ల కృతఘ్నుడైన 
వాడు. 

28. మరియు నీవు ఆశించే, నీ 
(వపభువు కారుణ్యాన్ని పొందటానికి - నీకు 
వారినుండి ముఖం త్రిప్పుకోవలస్థి 
వచ్చినా - వారితో మృదువుగా మాట్లాడు.” 


29. మరియు నీవు (పసినారితనంతో) 
నీ చేతిని నీ మెడకు కట్టుకోకు మరియు 


దానిని పూర్తిగా స్వేచ్చగా కూడా 
వదలిపొట్టకు. అలా చేస్తే నిందలకు 
గురిఅవుతావు, దిక్కులేని వాడవై 


కూర్చుంటావు (వచారిస్తావు). 


1. ఇక్కడ విశదమయ్యేది ఏమిటంటే మన సంపత్తిలో దగ్గరిబంధువులకు, 
కావున వారికి 


మరియు బాటసారులకు హక్కు God. 
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సేదలకు 


ఇవ్వటం, వారిని 


కనికరించటమని భావించరాదు. వారికి, వారి హక్కు ఇవ్యని వారు అల్లాహుతా'ఆలా 
దృష్టిలో నిందార్హులు. ఈ ఆయత్‌లో DOYS) ధన సహాయానికి మొట్టమొదటి 
హక్కుదార్లు, దగ్గరి బంధువులు, (ఎవరి BABS విధి కాదో ఆ బంధువులు) తరువాత 
సేద వారు ఆ తరువాత బాటసార్లు అని తెలుసోంది. 


2. ఒకవేళ నీవు బంధువులకు, 
బదులు, నమతతో, మృదువుగా నిరాకరించు. 
3. ఇదే విధమైన వాక్యానికి చూడండి, 5:64. 


సేదలకు ఇవ్యలేని స్థితిలో God, వారిని కసిరికొల్టే 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Vo hl \v shel sre 
30. నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు తాను per ode g 
; GC ao Js క్ష \ 
కోరిన వారికి జీవనోపాధిని పుష్కలంగా ETT 
“ ae జ 41740 5 a7 
(పసాదిసాడు మరియు తానుకోరిన వారికి Eu Be aa, 
SARA. నిశ్చయంగా, ఆయనే - పై వ 
తనదాసుల(స్థితుల)ను బాగా ఎరిగేవాడూ, Ves 
చూసే వాడునూ! aes 
3 Vas 
31. మరియు ేదరికానికి భయపడి సమ bw 
మీరు మీ సంతానాన్ని చంపకండి. మేమే a 4 Sas es రక 
వారికీ మరియు మీకు కూడా జీవనోపాధిని 
సమకూర్చేవారము. నిశ్చయంగా, వారిని Wy AS teste 
చంపటం గొప్ప నేరం.' ¢ ee 
ZV 35, Foy 08-27 Fe 
3 52|| rey \ Y 
32. మరియు వ్యభిచారాన్ని me ee 
సమీపించకండి. అది నిశ్చయంగా, J es ee >i 
అశ్లీలమైనది మరియు బహుచెడ్డ మార్గము.” - 
Aaa he aS yee BB2e fe 
33. న్యాయానికి తప్ప, _ అల్లాహ్హ్‌| శరత oe 
నిషేధించిన ఏ (ప్రాణిని కూడా చంపకండి. | 24 Aer 22 mG 
a bles besos Gelb | 
ఎవడు అన్యాయంగా చంపబడతాడో, aE తః స 
మేము అతని వారసునికి ((పతీకార) హక్కు Sb GLY ra Al cued 
ఇచ్చి ఉన్నాము. కాని అతడు హత్య . - 
((పతీకారు విషయంలో హద్దులను SEES g 2) %4 
మీరకూడదు. నిశ్చయంగా, అతనికి (ధర్మ 6 28 
(పకారం) సహాయమొసంగబడుతుంది. Vr eee 


1. చూడండి, 6:137, 6:151, 81:8-9లలో మరియు 'సిహీ'హా బు'ఖారీలో: “షిర్క్‌ తరువాత 
Ards పాపం, పేదరికానికి భయపడి తన సంతానాన్ని హత్యచేయటం. అని ఉంది. అంటే, 
ఫేమిలీప్లానింగ్‌ ఆపరేషన్లు చేయించుకోవటం, అబార్హన్లు చేయించుకోవటం. 

2. వ్యభిచారం అంటే భార్యా-భర్త కాకుండా, ఏ ఇతర ఆడ-మగ, మగ-మగ లేక ఆడ-ఆడ 
వారి మధ్యఉండే లైంగికసంబంధం. వారిలో ఏ ఒక్కరూ లేక ఇద్దరూ వివాహితులైనా 
కాకపోయినా! 

3. చూడండి, 2:190. అంటే, ధర్మయుద్ధంలో గానీ లేక న్యాయ |పతీకారానికి గానీ, లేక 
ఆత్మరక్షణకు గానీ కాకుండా, అన్యాయంగా ఏ ప్రాణిని కూడా చంపరాదు. 

4. అల్‌ొఖి'సాసు: న్యాయప్రతీకారం. చూడండి, 2:178. ఇక్కడ వలీ అంటే 
రక్తసంబంధీకుడైన దగ్గరి బంధువు అని అర్థం. 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 


34. మరియు అతడు 


యుక్త 
వయస్సుకు చేరనంతవరకు - సక్రమమైన 


పద్ధతిలో తప్ప - అనాథుని ఆస్తిని 
సమీపించకండి. మరియు చేసిన 
వాగ్దానాన్ని పూర్తిచేయండి. నిశ్చయంగా, 
వాగ్దానం Den (పశ్నించడం 
జంక 

35. మరియు మీరు కొలిచి 
ఇచ్చేటప్పుడు కొలతపాత్ర నిండుగా 
SOW ఇవ్వండి. మరియు (తూచి 
ఇచ్చేటప్పుడు త్రాసుతో సమానంగా 
తూకంచేయండి. ఇదే మంచి పద్దతి 


మరియు (ఇదే) చివరకు మంచి ఫలితం 
ఇస్తుంది. 


36. మరియు (ఓ మానవుడా) నీకు 
తెలియని విషయం _ వెంటపడకు.” 
నిశ్చయంగా చూపులూ,  వినికిడీ, 
హృదయమూ వీటన్నింటినీ గురించీ, 
(తీర్చు దినమున) (పశ్నించడం 
జరుగుతుంది. 

37. మరియు భూమిసె విర్రవీగుతూ 


468%. నిశ్చయంగా "నీవు భూమిని 
చీల్చనూలేవు మరియు పర్వతాల ఎత్తుకు 
చేరనూలేవు! 
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1. మానవుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా)తో చేసుకున్న orbs, లేక తనతోటి మావవునితో 
చేసిన వాగ్దానమైనా దానిని తప్పక పూర్తిచేయాలి, లేకుంటే పునరుత్సానదినమున దానిని 


గురించి (పశ్నించడం జరుగుతుంది. 


2. అంటే నీకు తెలియని దానిని గురించి ఇతరులపె అనుమానపడకు మరియు నీకు 


తెలియని దానిని అనుసరించకు. 


3. విర్రవీగటం అల్లాహుతా'ఆలాకు ఎంతో అసహ్యకరమైనది. ఖారూన్‌ విర్రవీగటం వల్లనే, 
తన ధనసంపత్తులతో సహా భూమిలోకి త్రొక్కి వేయబడ్డాడు. చూడండి, 28:81. 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 


38. ఇవన్నీ దుష్కార్యాలే, నీ (ప్రభువు 
దృష్టిలో ఎంతో అసహ్యకరమైనవి. 

39. ఇవి వివేకంతో నిండివున్న 
విషయాలు వాటిని నీ ప్రభువు నీకు 
దివ్యజ్ఞానం (వహీ) ద్యారా తెలియజేశాడు. 
మరియు అల్లాహ్‌తో పాటు మరొకరిని 
ఆరాధ్యదైవంగా చేసుకోకు. _ అలాచేస్తే 
అవమానానికి గురిఅయి, బహిష్కరించబడి, 
నరకంలో త్రోయబడతావు. 
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40. ఎమీ? మీ ప్రభువు, మీకు! క్ష incl, ts Kast 
(పత్యేకంగా కుమారులను (పసాదించి 
తనకొరకు దేవదూతలను కుమార్తెలుగా iss 3 : 4 READS 
చేసుకున్నాడా? నిశ్చయంగా, మీరు ) 
పలికేది చాలా ఘూరమైన మాట." yes Ys 
41. మరియు వారు వాసవానికి హితబోధ Garis 4 (er sae 
సొందుతారని, మేము. ఈ mbeSs* ఆనేక glad Lie ob bene ily 


విధాలుగా బోధించాము.” కాని అది వారి 
వ్యతిరేకతను మాకత్రమే అధికంచేస్తున్నది. 


42. వారితో అను: “ఒకవేళ వారన్నట్లు SSE ay ype ye 8 
అల్లాహ్‌తోపాటు ఇతర ఆరాధ్యదైవాలే Bosh (Sah ble sda ob 5) Js 
es) 58, వారు కూడా (అల్లాహ్‌) ee a, We 
సింహాసనానికి ('అర్‌కు) చేరే మార్గాన్ని Osis Ml Vas 
వెతికే వారు So!” 


1. వారు అల్లాహ(సు.తా)కు కుమార్తెలను మరియు తమకేమో కుమారులను ఎన్ను 
కుంటున్నారు. చూడండి, 16:57-59. 

2. (పతివిధంగా బోధించాము: అంటే పూర్వకాలపు (ప్రజల కథలు చెప్పి, ఉదాహరణాలు, 
ఉపమానాలు ఇచ్చి, హితబోధలు చేసి, పర్యవసానాలు చూపి, అనేకవిధాలుగా అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) ఖుర్‌ఆన్‌లో బోధించాడు, భయపెట్టాడు. బహుశా మానవులు గుణపాఠం నేర్చుకొని, 
అతి స్యల్పకాలపు ఈ జీవితంలో విశ్వసించి, సత్కార్యాలు చేసి, రాబోయే శాశ్వత జీవితంలో 
ఎడతెగని సుఖసంతోషాలు పొందాలని. కాని చాలామంది దానిని అర్థం చేసుకోలేకపోతున్నారు. 
తమ (భ్రష్టాచారాలను మరింత అధికం చేసుకుంటున్నారు. 

3. ఈ ఆయత్‌ను వ్యాఖ్యాతలు రెండు విధాలుగా బోధించారు: 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 \V shel re 
43. ఆయన సర్యలోపాలకు అతీతుడు | peur 32752 22 327 
V, je కే ~ x ; os 
మరియు అత్యున్నతుడు, వారు అపాదించే ves a yas Ler bw 
మాటలకంబే మహోన్నతుడు Cer) 


మహానీయుడు (గొప్ప వాడు). 


44. సప్పాకాశాలు, భూమి మరియు | BY, సవ డో పడ్తే 
వాటిలో ఉన్న సమస్తమూ ఆయన| us 
పవిత్రతను కొనియాడుతూ ఉంటాయి. | Be VWesPotals రీ 
మరియు ఆయన పవిత్రతను కొనియాడనిది, | 4, =. 322 
ఆయన స్తోత్రం చేయనటువంటిది ఏదీ లేదు, | mere? పూజే ga SS 6 


SO మీరు వాటి స్తుతిని అర్థం చేసుకోలేరు. sisi ss 
నిశ్చయంగా, ఆయన ఎంతో సహనశీలుడు, అకకడ కష 
క్షమాశీలుడు. Ary Stee oe See 7 ae 

45. మరియు నీవు  ఖుర్‌ఆన్‌ను Se Ue హల TS Wy 
పఠించేటప్పుడు, నీకూ మరియు SESS] gs Vi SUSY BMG 
జీవితాన్ని విశ్వసించని వారికీ, మధ్య sr 
కనబడని తెర వేసిఉన్నాము. rsd 

46. మరియు వారు (గహించకుండా, (44, Bw pee 
వారి హృదయాల మీద తెరలు మరియు ASE Coe 


వారి చెవులలో చెవుడు వేసిఉన్నాము." 
ఒకవేళ నీవు ఖుర్‌ఆన్‌(పారాయణం)తో నీ 


x 4 


a ¢ Ls pelt డ్తు పలల 


ప్రభువు. యిక్క ఏకత్వాన్ని ప్రస్తావిస్తే | మసక తత డో 
వారు అసహ్యంతో వెనుదిరిగి మరలి 

FIR Ch 0 ows 
aia Coy bs aide bh 


(1) ఇద్దరు లేక అంతకంటే ఎక్కువమంది రాజులు ఉంటే, వారిలో (ప్రతి ఒక్కడు 
భూమిలో (పతిచోటా తన అధికారాన్నే నెలకొల్చ్పటానికి పాటుపడతాడు. అదేవిధంగా ఈ 
ఇతర దేవతలు కూడా (పయత్నించేవారు, ఒకవేళ వారు ఉండి ఉంటే! అది ఇంతవరకు 
జరుగలేదు. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తప్ప మరొక విశ్వసా(మాజ్యాధిపతి లేడు. 

(2) ఎవిధంగానైతే ముషికులు భావిస్తున్నారో: వారు ఆరాధించే వారు ఇంతవరకు అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) సాన్నిహిత్యాన్ని పొంది ఉన్నారు మరియు తమను ఆరాధించే వారిని కూడా అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) దగ్గరకు తీసుకుపోవటానికి (ప్రయత్నిస్తారు. ఇది సత్యం కాదు. ఈ విషయం 
అల్లాహుతా'ఆలా తన (గంథం (ఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నో సార్లు విశదం చేశాడు. చూడండి, 17:57. 

1. చూడండి, 6:25 మరియు 2:7. 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 


47. వారు a మాటలను 
వింటున్నప్పుడు, వారు ఎమి వింటున్నారో 
మాకు బాగా తెలుసు. ఈ దుర్మార్గులు 
ఎకాంతంలో ఉన్నప్పుడు పరస్పరం 
గుసగుసలాడుతూ ఇలా చెప్పుకుంటారు: 
“మీరు అనుసరిస్తున్న ఈ మనిషి కేవలం 
మం(తజాలానికి గురిఅయిన వాడు 
మాత్రమే.” 

48. (ఓ ముహమ్మద్‌!) చూడు! వారు 
నిన్ను ఎలాంటి ఉదాహరణలతో 
పోల్పుతున్నారో, ఎందుకంటే వారు 
మార్గం తప్పారు, కావున వారు (సరైన) 
మార్గం పొందలేరు. 


49. మరియు వారు ఇలా అంటారు: 
“ఎమీ? మేము ఎముకలుగా మరియు 
దుమ్ము (పొడిగా మారిపోయిన తరువాత 
కూడా తిరిగి కొత్త 
లేపబడతామా?”' (1/4) 


సృష్టగా 


50.* వారితో అను: “మీరు రాళ్ళుగా 
గానీ, లేదా ఇనుముగా గానీ మారిపోయి 
ఉండినా oo!” 


51. “Scr, తిరిగి సృష్టింపబడటానికి 
అసాధ్య మైనదని మీ హృదయాలు 
భావించేదానిగా ఉన్నాసరే! (తిరిగి 
Ghote). వారు మళ్ళీ ఇలా 


అడుగుతారు: “మమ్మల్ని తిరిగి (బతికించి 
Sito వాడు ఎవడు? వారితో wx: 
“ఆయనే, మిమ్మల్ని మొదటి సారి పుట్టించిన 


1. వారు దైవప్రవక్త 


Ca ss A 


6: bees ey 


(599 ibe Kean (ales 
ay ue GE 325 6 


FIN 


yh Seis ls 


~ AA 3 A qe yf aD 
zc Aare ee aS 

రో Op yinud Dope 
EAA 42 So oy >» 


(సిఅస)ును మాంశకత్రికుడు, మం|త్రజాలానికి గురిఅయినవాడు, 


పచ్చివాడు, జ్యోతిష్యుడు అని తమ నోటికి వచ్చినట్లు ఆరోపించారు. ఎందుకంటే 
వారు మార్గ[భష్టులైన వారు కాబట్టి వారెన్నడూ మార్గదర్శకత్వం పొందలేరు. 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Yo sl VV styl 8% yw 


వాడు!" వారు ఎగతాళిగా తలలు ఊపుతూ Gy we RASS: dss Ra 
అంటారు: “అయితే! అది ఎప్పుడు PS Djs prey 
సంభవిసుుంది?* వారితో అను: “బహుశా ఆ SEs es ve 3 

ix rs) 
సమయం సమీపంలోనే ఉండవచ్చు!" 


Cow eh perce 


52.8 దినమున ఆయన మిమ్మల్ని దై Any 
పిలిచినపుడు! మీరు ఆయన పిలుపుకు 


4 n> Seer 
సమాధానంగా ఆయనను స్తుతిస్తూ వస్తారు. Yy 25 ay aver’ 
మరియు మీరు కేవలం కొంతకాలం మాత్రమే ert 
(భూమిలో) ఉండివున్నట్లు భావిస్తారు.' I 

53. మరియు నా దాసులతో, వారు a ANNE wot 585 


మాట్లాడేటప్పుడు మంచి మాటలనే 


పలకమని చెప్పు. (ఎందుకంటే) మె'తాన్‌ Yen WER 
నిశ్చయంగా, వారి మధ్య విరోధాన్ని . : 

war 7 S44 
రేకెత్తించడానికి ప్రయత్నిస్తుంటాడు. be ys SEALE 
నిశ్చయంగా, wan మానవుడికి hay AB 
బహిరంగ శత్రువు.” oa 


54. మీ (ప్రభువుకు మిమ్మల్ని గురించి oe 
es 2 is 7% 
బాగా తెలుసు. ఆయన కోరితే మిమ్మల్ని ay K sss 
కరుణించవచ్చు, లేదా ఆయన కోరితే KK 


4 GUS 
మిమ్మల్ని శిక్షించవచ్చు! మరియు (ఓ re 31 
ముహమ్మద్‌!) మేము నిన్ను వారి Pa ప re 305 
eo ia 
కార్యకర్తగా (రక్షకునిగా _ నియమించి 5 ide 
పంపలేదు. 


1. వపరలోకజీవితంతో పోల్చితే ఇహలోక జీవితకాలం ఎంతో చిన్నది. పరలోక జీవితం 
అంతంలేనిది. మానవుని కాలగణనం ఈ భూలోకానికి మా(త్రమే వర్తిస్తుంది. 
ఎందుకంటే దాని గణన భూగోళపు తన చుట్టూ తాను మరియు సూర్యుని చుట్టూ చేసే 
పర్యటనకు బద్ధమై ఉంది. చూడండి, 79:46, 20:102, 104, 30:55, 23:112, 114. 

2. ఇది (పతి ఒక్కడు ఇతరులతో మాట్లాడేటప్పుడు జ్ఞాపకముంచుకోవలసిన ఆయత్‌. 
దెవ(పవక్ష (సిఅస) (ప్రవచనం: ‘మీలో ఎవ్యరు కూడా తన సోదరుని (ముస్లిం) 
వైపునకు ఆయుధాన్ని చూపకండి. ఎందుకంటే మీకు తెలియకుండానే మె'తాన్‌ ఆ 
ఆయుధాన్ని నడిపంచి అతన్ని చంపించవచ్చు మరియు మీరు నరకాగ్నిలో 
పడిపోవచ్చు." (స.బు'ఖారీ, ముస్లిం). ఇంకా చూడండి, 16:125 మరియు 29:46. 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Yo sl VV styl 8% geo 


55. మరియు భూమ్యాకాశాలలో ఉన్న 3 seh 2807 
+ ss స. z\ fa 

వారినందరిని గురించి నీ ప్రభువుకు బాగా జర కత Chay 

తెలుసు. మరియు వాస్తవానికి మేము Sa an ties SLANG 

కొందరు [SS¥o% మరికొందరినె ఘనత | ~ 

నొసంగాము. మరియు మేము దావూద్‌కు | ఆ్ర 595536 యహ Gee 

'జబూర్‌ ఇచ్చాము. ° 


56. వారితో ad So: “ఆయన ss ede “Re ase s 
(అల్లాహ్‌ను కాదని మీరెవరినైతే Of wa UA lye re 
(ఆరాధ్యదైవాలుగా) భావించారో, వారిని CY a 
అర్థించి చూడండి! మీ ఆపదను BESSA SG 883 


తొలగించటానికి గానీ, దానిని Le ప ల Ba 
bX 29 J 


మార్చటానికి గానీ వారికి ఎలాంటి 


శక్తిలేదు."' 
v. a 7 be 7 a4 
57. వారు, ఎవరినైతే వీరు ప్రార్థిస్తూ క్‌ Sait తట 


ఉన్నారో, వారే తమ (పభువు సాన్నిధ్యాన్ని 
పొందటానికి మార్గాన్ని వెతుకుతున్నారు. | 7 We WE 
మరియు వారిలో ఆయనకు ఎవరు = re 


ఎక్కువ సాన్నిధ్యం పొందుతారో అని 25255 Spi ee 
(పయత్నిస్తున్నారు. మరియు ఆయన | 

447 6, andr Rives 
కారుణ్యాన్ని ఆశిస్తున్నారు మరియ్సు| — Alle Uy sulle pl 
ఆయన శిక్షకు భయపడుతున్నారు. 

PX EA FOL 

నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు శిక్ష, దానికి Cy wie 5 gh) 
భయపడవలసిందే! 


1. దావూద్‌ ('అ.స)మె అవతరింపజేయబడిన దివ్య(గంథం 'జబూర్‌ (కీర్తనలు / Psalms). 

2. వారు ఆ దైవాలు: అంటే, యూదులూ మరియు క్రైస్తవులు, దేవుళ్ళని భావించే 
"SBS (w.0.), లేక 'ఈసా (అ.స.) గానీ; లేక ముషికులు ఆరాధించే జిన్నాతులు 
గానీ, దైవదూతలు గానీ, కల్పిత దైవాలుగానీ, వి(గహాలు గానీ లేక పుణ్యవంతులైన 
ముస్లింలు గానీ, లేక ఇతర వలీలు గానీ కావచ్చు. వీరంతా తమ (పభువు సాన్నిధ్యాన్ని 
పొందే మార్గాన్ని వెతుకుతున్నారు. అలాంటప్పుడు వారు ఇతరులకు ఏవిధంగా 
సహాయపడగలరు. వీరిని ఆరాధించటం మరియు వీరి సహాయం కోరటం షిర్క్‌. 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 25789 ఎన్నడూ క్షమించడు. 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Yo sl VV styl 8% geo 


58. మరియు  పునరుత్తానదినానికి er ey 
ముందు మేము నాశనంచేయని, లేదా 
కఠిన శిక్షకు గురిచేయని, నగరమనేది | pod 5 గడ ఆకా 
ఉండదు. ఈ విషయం (గంథంలో : 

SE LEG SHAE 
(వాయబడివుంది. 56 aK blac Lapin 31 


59. మరియు నిదర్శనా(ఆయత్‌)లను a Eh ec em a OK 
పంపకుండా క ఏదీ ఆపలేదు. aie sas 
కాని పూర్యకాలపు (ప్రజలు వాటిని <i, cae 2 2 Greer 
తిరస్కరించడమే తప్ప!" మరియు మేము | 
Starch జాతి వారికి (ప్రత్యక్ష Goes 
నిదర్శనంగా ఒక ఆడ ఒంటెను పంపాము, క 
కాని a దానిపట్ల క్రూరంగా ole (oles = హద 355 
ప్రవర్తించారు.” మరియు మేము నిదర్శనా! on 24 le 
(ఆయత్‌)లను పంపుతున్నది, Oat LY 
(వపజలు వాటిని చూసి భయపడటానికే! 

60. “నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు COG Te ry 
(పజలను పరివేష్టించి ఉన్నాడు. అని i i 
మేము నీతో చెప్పిన విషయం (జ్ఞాపకం Nee oe EA 
చేసుకో! మేము నీకు (ఇసా" రా|త్రిలో) - ee 
చూపిన దృశ్యం - మరియు ఖుర్‌ఆన్‌లో tll yall) ie Y] desl 


1. పూర్వకాలపు (ప్రజలు తమ (ప్రవక్తల నుండి నిదర్శనాలు (ఆయత్‌లు) కోరారు. ఆ 
నిదర్శనాలు వచ్చిన తరువాత కూడా వారు విశ్వాసులు కాలేదు. దాని ఫలితంగా 
Ow అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శిక్షపడి వారు నాశనం చేయబడ్డారు. ఇదే విధంగా మక్కా 
ముషిక్‌లు కూడా దైవ(ప్రవక్ష (సిఅస) నుండి నిదర్శనాలు కోరారు. మక్కా 
పర్వతాలను బంగారంగా మార్చమన్నారు. పూర్ణ జాతివారివలే వీరూ నిదర్శనాలు 
వచ్చిన తరువాత కూడా విశ్వ్యసించరని మరియు వారంతా నాశనం చేయబడతారని 
అతను (సిఅస) నిదర్శనాలను కోరలేదు. (వివరాలకు చూడండి, ముస్నద్‌ అహ్మద్‌, 
పుస్తకం-1, పేజీ-258). 

2. ఆ ఆడ ఒంటె నిదర్శనం కొరకు చూడండి, 7:73 మరియు 54:27. 

దైవప్రవక్త (సిఅస) యొక్క రాకత్రివేళ మస్టిదో Soro నుండి మస్థిదో w'gr) 

మరియు అక్కడ నుండి సప్లాకాశాలలోనికి పోవటం మరియు తమ (ప్రయాణాలలో 

సాక్షాత్తుగా చూసిన దృశ్యాల వివరణ విశ్వాసులకు వారి విశ్వాసాన్ని అధికం చేసింది 
మరియు సత్యతిరస్కారులకు వారి తలబిరుసుతనాన్ని. 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 


శపించబడిన (నరక) వృక్షం" - మేము 
వారికి ఒక పరీక్షగా చేశాము. కాని మా 
భయట్టడం, వారి తలబిరుసుతనాన్ని 
మాత్రమే మరింత అధికం చేస్తున్నది. 


61. మరియు 
మేము 
సాష్టాంగం 
చెప్పినపుడు; 


(జ్ఞాపకం చేసుకోండి!) 
దేవదూతలతో: “ఆదమ్‌కు 
చేయండి.” అని 
ఒక్క ఇబ్లీన్‌ తప్ప, 
అందరూ సాష్టాంగపడ్డారు. అతడు 
అన్నాడు: “ఎమీ? నీవు మట్టితో 
సృష్టించిన వానికి నను సాష్టాంగం (సజ్ఞా) 
చేయాలా?” 


(సజ్ఞా) 


62. ఇంకా ఇలా అన్నాడు: “ఎమీ? 
నేను చూడటం లేదా? నీవు ఇతనికి నామె 
ఆధిక్యతనిచ్చావు. కానీ ఒకవేళ నీవు నాకు 
పునరుణ్ఞానదినం వరకు వ్యవధినిస్తే, నేను 
ఇతని సంతతివారిలో కొందరిని తప్ప 
అందరినీ _ వశపరచుకొని తప్పుదారి 
SGI. 

63. ఆయన (wera) _ అన్నాడు: 
“సరే పో! వారిలో నిన్ను ఎవరు 
అనుసరిస్తారో! నిశ్చయంగా, మీరందరికీ 
నరకమే (ప్రతిఫలమవుతుంది, పరిపూర్ణ 
(పఏతిఫలం! 
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1. ఆ నరకవృక్షఫలాలు, నరకవాసులకు ఆహారంగా ఇవ్యబడతాయి. దానిపేరు 'జఖూమ్‌ 
(జెముడు వృక్షం). దాని వివరాలకు చూడండి, 37:62-66 మరియు 44:43-44. 
2. ఆదమ్‌ (అ.స.) వివరాల కొరకు చూడండి, 2:30-34, 7:11-18, 15:26-41 మరియు 


సూరాహ్‌లు 18, 20, 38 కూడా. 
3. ఇబ్లీస్‌ మాటల కొరకు చూడండి, 7:16-17. 


Vo shi ae EIT 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 
64. “మరియు నీవు నీ Seo rr 
: EAE Oe 
(మాటలుతో వారిలో ఎవరెవరిని ఆశచూపి త్రోయా 
(ఆకర్షించగలవో) ఆకర్షించు." మరియు నీ ays Saat cat oe 


wes దలాలతో మర్తియు నీ పదాతి 

ire, sa 27 oe 
దళాలతో వారిమీదపడు.” మరియు moe SAT a PIES tes 
సంపదలో, సంతానంలో భాగస్వామివికా!' 


మరియు వారితో వాగ్డానాలు చెయ్యి. 


ఫు; los wade BOIS iN 


మరియు హెతాన్‌ చ వాగ్డానాలు Ole 3x వ chs a4 ay - 
మోసపుచ్చటం తప్ప ఇంకేవేటకతాంో aa 


a 27 


65. “నిశ్చయంగా, నా దాసులు! FORNEY ఏ Led} 


వారిన నీకు ఏ విధమెన అధికారం లేదు." pe ws 
oa ran 0 ప S = aes “be 

మరియు వారికి కార్యకర్తగా (రక్షకునిగా) 3 IS 

నీ (ప్రభువే చాలు!" (ey 
66. మీ ప్రభువు, ఆయనే - ఆయన| ZR 4 Sead 48 


అను(గహాన్ని అన్యేషించటానికి - a 


on) ms oN! 


కొరకు సముద్రంలో  నావలను| LW AAR Sy 
నడిపింపజేసేవాడు. నిశ్చయంగా, ఆయన 


7 od a 
మీ పట్ల అపార కరుణాప్రదాత. WLS oe 
1. (S88: నీ ధ్వని అంటే-పాటలు, వాద్యాలు మరియు ఇతర మోసపుచ్చే మాటలు, అని 


2. 
3. 


al 


అర్థం. వీటితో ఇె'తాన్‌ మానవులను మోసపుచ్చుతాడు. 
దళాలు అంటే - =a ax అడుగుజాడలను అనుసరించే మానవులూ, జిన్నాతులూ. 
అవమ్యాూల్‌ వ అవ్‌లాద్‌: అంటే సంపదలు మరియు సంతానం. అంబే నిషిద్ద (హరామ్‌) 
మార్గాలతో సంపాదించి, 'హరామ్‌ చేష్టలలో ఖర్చుచేసే ధనసంపత్తులు మరియు 
వ్యభిచారం వల్ల వచ్చే సంతానం. 

Ss వాగ్దానాలు అంటే స్యర్గనరకాలు అనేవి ఏమీలేవు, మరణించిన తరువాత 
పునరుణజ్ఞానం అనేది లేదు. మన జీవితం ఈ భూలోక జీవితం మాత్రమే. కావున 
వీలనంత వరకు దీని సుఖసంతోషాలను మీకు తోచినట్లు అనుభవించండి, అని 
(ప్రజలను మోసపుచ్చటం. 
చూడండి, 4:120. 

నా దాసులు: అంటే అల్లాహ్‌(సు.తా)ను నమ్ముకోని ఆయనమె ఆధారపడి, 
ఆయనచూపిన మార్గం మీదనే నడిచే సద్బురుషులు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అలాంటి వారి, 
రక్షకుడు మరియు కార్యకర్త. a Sah అలాంటి wd ఎలాంటి అధికారం ఉండదు. 
చూడండి, 14:22 మరియు 15:42. 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 


67. మరియు ఒకవేళ సముద్రంలో 
మీకు ఆపద వస్తే ఆయన (అల్లాహ్‌) 
తప్ప, మీరు పిలిచే వారందరూ 
మిమ్మల్ని త్యజిస్తారు. కాని, ఆయన 
మిమ్మల్ని రక్షించి, ఒడ్డుకు 
చేర్చినపుడు, మీరు ఆయన నుండి 
ముఖం (కత్రిపుకుంటారు. వాస్తవానికి 
మానవుడు ఎంతో కృతఘ్నుడు. 


68. ఎమీ? ఆయన! నేల చీలిపోయి 
మిమ్మల్ని (మైింగకుండా; లేదా తుఫాను 
పీడై రాకుండా; మిమ్మల్ని సురక్షితంగా 


ఉండనివ్యగలడని మీరు 
భావిస్తున్నారా?" అప్పుడు మీరు ఎ 
రక్షకుడినీ పొంద లేరు. 

69. లేదా! మరొకసారి ఆయన 


మిమ్మల్ని సముదంలోకి తీసుకొనిపోయి 
క. 20 కృతఘ్నుతకు ఫలితంగా - మీ 
మీద తీవమైన తుఫాను గాలిని పంప, 


మిమ్మల్ని ముంచివేయకుండా 
సురక్షితంగా ఉండనివ్యగలడని 
భావిస్తున్నారా? అప్పుడు మాకు 


విరుద్దంగా సహాయపడే వారినెవ్యరినీ 
మీరు పొందలేరు. (3/8) 
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1. ఎ విధంగానైతే అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు అవిధేయులైన, పూర్ణ తరాలవారు శిక్షింపబడ్డారో, 


అలా మీరు కూడా శిక్షింపబడరని భావిస్తున్నారా? 


2. తబీ'అన్‌: పగతీర్చుకునేవాడు, కక్ష తీర్చుకునేవాడు. అంటే ఒకసారి మిమ్మల్ని 


సముద్రంలో “తుఫాన్‌ నుండి 


క్షేమంగా 


బయటౌుట్టిన తర్వాత ఆయన 


(అల్లాహుతాఆలాయే) మీ అవిధేయతకు కారణంగా మీరు మరల సముద్రంలోకి 
పోయినపుడు మిమ్మల్ని ముంచివేయవచ్చని మీరు భయపడరా? అప్పుడు ఆయన 
(సు.తాకు విరుద్దంగా మీకు, మీ కల్పిత దైవాలు ఎవ్వరూ సహాయపడలేరు. 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Vo shi VV olay కు 
70.* మరియు వాస్తవానికి మేమ్లు ees డు; ఈ 

ఆదమ్‌ సంతతికి గౌరవము నొసంగాము. i 

మరియు వారికి నేలమీదనూ, pulls Al a ails; 

సముదంలోనూ, ప్రయాణం కొరకు sl eee et 

వాహనాలను ప్రసాదించాము. మరియు abl Ss pans 


Hib వారిక్‌ VOHSHS SOHO] 2 5 ese se 
జీవనోపాధిగా సమకూర్చాము. మరియు sr) 
మేము సృష్టించిన ఎన్నో ప్రాణులమై «) a rac 
వారికి (పత్యేక (పాధాన్యత నిచ్చాము. 


27 ver 


x “ae Bis ox 
71. (జ్ఞాపకముంచుకోండి!) ఒక రోజు గ by an fore న 


మేము మానవులందరినీ వారి వారి 

నాయకు(ఇమామ్‌)లతో సహా పిలుస్తాము. | ఆ. డక గీర 
అప్పుడు వారి కర్మపత్రాలు కుడిచేతిలో 5 ee 
ఇవ్యబడిన వారు, తమ కర్మపటత్రాలను | me Se dyer Sb 
చదువుకుంటారు మరియు వారికి రవ్యంత me 
see Dat చీలికలోని ae © క వష 
అన్యాయం కూడా జరుగదు. 


72. మరియు ఎవడు ఇహలోకంలో | థం జు § కః 
అంధుడై మెలగుతాడో, అతడు Pe Te ae ae 
పరలోకంలో కూడా అంధుడిగానే Mas bebe 13,5313 
ఉంటాడు మరియు సన్మార్గం నుండి © 
(భష్టుడవుతాడు. 


1. చూడండి 2:31, వారికి మంచిచెడును అర్థంచేసుకునే విచక్షణా శక్తినీ, బుద్ధినీ 
(పసాదించాము. 

2. ఇమామ్‌: అంటే నాయకుడు ఇక్కడ వ్యాఖ్యాతలు దీనికి మూడు అర్థాలిచ్చారు. 1) 
దైవ(పవక్తలు, 2) దివ్య(గంథాలు, 3) కర్మపుత్రాలు. (పతి ఒక్కరు తమ కాలపు 
దైవ(పవక్త లేక దివ్య(గంథం లేక కర్మప[త్రంతో పిలువబడతారు. ఇబ్నె-కస'ర్‌ మరియు 
షాకాని ఈ మూడవది అంటే కర్మప(త్రమని భావిస్తున్నారు. చూడండి, ౨౩:39. 

3. చూడండి, 69:19 మరియు 84:7. 

4. అంధుడు అంటే హృదయంతో అంధుడు లేక సత్యాసత్యాలను అర్థంచేసుకోలేని వాడు. 
ఇంకా చూడండి, 20:124-125. 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 


73. మరియు (ఓ (పవకా) మేము 
నీను అవతరింపజేసిన దివ్యజ్ఞానం 
(వహీ) నుండి నిన్ను మరలించి, నీవు 
అదికాక మా పేరుతో మవమురొక దానిని 
నిన్ను 
వారు 


(సందేశాన్ని) 
పురికొల్పటానికి ; 
ప్రయత్నిస్తున్నారు. నీవు అలా చేసి 
ఉంటే వారు తప్పుకుండా నిన్ను తమ 
ఆప్తమి[తునిగా చేసుకునే వారు. 


కల్పించాలని 


74. మరియు ఒకవేళ మేము నిన్ను 
స్థిరంగా ఉంచకపోతే నీవు వారి వైపుకు 
కొంతైనా మొగ్గి ఉండేవాడవు. 


75. అలాగైతే, మేము నీకు ఈ 
జీవితంలో రెట్టింపు శిక్షను మరియు 
చనిపోయిన తరువాత కూడా రెట్టింపు 
శిక్షను రుచిచూపి ఉండేవారం! అప్పుడు 
మాకు వ్యతిరేకంగా నీకు సహాయపడే 
వాడిని ఎవ్యడినీ నీవు పొందివుండే వాడవు 
కాదు. 


76. మరియు వారు (అవిశ్వాసులు) 
నిన్ను ఈ భూమి నుండి వెడలగొట్టటానికి, 
నిన్ను కలవరపెట్ట గోరేవారు. కాని 
అలాంటప్పుడు, I) _ వెళ్ళిపోయిన 
తరువాత, వారుకూడా కొద్దికాలం మాకత్రమే 
ఉండగలిగే వారు.” 
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1. ఇది ముషిక్‌ భురైషులు దైవప్రవక్త (సిఅస) ముందు పెట్టిన మరొక ప్రస్తావన. అంటే 
అతను వారి కల్పిత దైవాలను నిజమైన దైవాలని గుర్తిస్తే వారు కూడా అతనిని 
దైవప్రవక్తగా గుర్తిస్తామని పెట్టిన షరతు. దానిని అతను (సిఅస) నిరాకరించారు. 

2. కావున కొద్దికాలం తరువాత 2వ హి.శ.లో బద్‌లో మక్కా ఖురైెషుల పలువురు 
నాయకులు చంపబడ్డారు. మరియు 8వ హి[జీలో ముస్లింలు మక్కాను జయించారు. 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Vo shi ae EIT 
77. (ఓ ముహమ్మద్‌) ఇది వాసవానికి! aaa 25 
é = ee ee Gist రో ws 


మేము, నీకు పూర్ణం పంపిన 
(పవక్షలందరికీ వర్తించిన సం[పదాయమే! Wy LENE fs 
నీవు మా సాంపదాయంలో ఎలాంటి 

మార్చును పొందలేవు. 

78. మధాాహ్నం సూరుుడు ty fr AA irs - 
వాలినప్పటి ప రాతి అయి 588 lo 93 ange 
పడేవరకూ నమాిజ్‌లను సలుపు మరియు &y Socal 3; ian 
(పాతః కాలపు (నమాిజ్‌లో ఖుర్‌ఆన్‌) 
పఠించు." నిశ్చయంగా  ప్రాతణాలపు | WEL Oh pala 
(ఖుర్‌ఆన్‌) పఠనం (దేవదూతల ద్యారా) 
వీక్షింపబడుతుంది.” 


79. మరియు 378 వేళల్ళో జాగరణ “i. sit 
(తహజ్ఞాద్‌) నమాజ్‌ చెయ్యి; ad a) eee ee eee, ee 
కొరకు అదనపు (నఫిల్‌ నమాిజ్‌. దీనితో Uw Aaa Ae Oe 
నీ ప్రభువు నిన్ను SHES దినమున) : 
ప్రశంసనీయమైన స్థానము (మఖామమ్‌ OTe: 
మ'వామూద్‌) Shots)! 


1. ఈ ఆయత్‌లో ఐదు 26 (2S) సలుపవలసిన dr’ So (పస్తావన వచ్చింది. 
సూర్యుడు వాలిన తరువాత జూ(వొ, సూర్యాస్తమయానికి కొంత కాలం ముందు అన్‌, 
సూర్యాస్తమయం కాగానే ww Add, కొంత చీకటి పడ్డ తరువాత “gar మరియు 
(పాతఃకాలమున సూర్వోదయాని ముందు oF చేయాలని. HF నమాజ్‌లో ఖుర్‌ఆన్‌ 
పఠనం ఎక్కువగా చేయాలి. ఈ నమాిజ్‌లను గురించిన వివరాలు 'సిహీహ్‌ 
హదీస్‌'లలో ఉన్నాయి. 

. పాతఃకాలపు He నమాజ్‌ సమయంలో పగటి మరియు రాత్రి దైవదూతలు కలుసారు. 
వారంతా (పజల నమాిజ్‌లను చూస్తారు. మరియు దానిని గురించి అల్లాహుతా'ఆలాకు 
తెలుపుతారు. అది అల్లాహ్‌(సు.తా)కు అగోచరమైనది కాదు, కానీ ఆయన (సు.తా.) 
వారినుండి తనపజల (పశంసలు వినగోరుతాడు. (స.బు'ఖారీ మరియు ముస్లిం). 

3. తహజ్ఞాద్‌: అంటే నిదాభంగం. ఇది నఫీల్‌ నమాజ్‌, అంటే అదనంగా చేసే Sars. 
దైవ(పవక్ష ('సిఅస) TB మొదటి భాగంలో నిద్ర తీసుకొని, చివరి భాగంలో 
నిదనుండి లేచి నమాజ్‌ చేసేవారు, అదే తహజ్ఞాద్‌ నమాిజ్‌. 'సిహీహ్‌ 'హదీస్‌'లలో 
దీని వివరాలున్నాయి. ఇంకా చూడండి, 76:26. 


N 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Yo sl VV sty! 8% geo 


80. మరియు ఇలా ప్రార్థించు: “ఓ నా 4 అజ be 
ప్రభూ! నీవు నా ప్రతి ప్రవేశాన్ని సత్య phe det SID bs 
(ప్రవేశంగా చేయి మరియు నా May ae 

bh dhe “= \y 
బహిర్గమనాన్ని కూడా సత్య బహిర్గమనంగా er 
చేయి మరియు నీ వైపునుండి, నాకు Wy Vaya LU Se 
— సహాయాన్నీ woot.” 

ర ap verre Ay 22 yp 
.మరియు ఇలా అను: “సత్యం He! Shy Gall ey 
ee మరియు అసత్యం Ha wa 
అంతరించింది. నిశ్చయంగా, అసత్యం OI SEIT} 
అంతరించక తప్పదు. a 


82. మరియు మేము ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ 


Zotkra yr HUA, 


MGS ale Cle pall oe Sy 


ద్యారా aPewos స్యస్థతను మరియు Se eae, 
కారుణ్యాన్ని క్రమక్రమంగా అవతరింప ) ల 
జేస్తాము, కాని దుర్మార్గులకు ad నష్టం sy 


తప్ప మరేమీ అధికం చేయదు.” 

83. మరియు ఒకవేళ మేము మానవుణ్ణి 
అను(గహిస్తే, అతడు ముఖం క్రిప్పుకొని Ae స EY ale, 
(మానుండి) మరలిపోతాడు. కాని అతనికి 
కీడు కలిగితే నిరాశ చెందుతాడు." Wy 


CL ary 1 


5 Aa 3 gayi ge COSTS) 


1. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు ఈ ఆయత్‌ (పస్థానం (హి(జత్‌) సమయంలో అవతరింపజేయ 
బడిందని అంటారు. అంటే ahs ba (మదీనా మునవ్యరా) (ప్రవేశాన్ని మరియు మక్కా 
ముకర్రమా బహిర్గమనాన్ని సత్యమైనవి చేయమని దైవప్రవక్త (H's) ప్రార్థిస్తున్నారు. 
మరికొందరు అంటారు: నన్ను సత్యం మీద మరణింపజేయి మరియు సత్యంతో 
పునరుత్థరింపజేయి. ఇమామ్‌ ars అంటారు: ఈ అన్నీ అర్థాలు కూడా 
సమంజసమైనవే, ఎందుకంటే ఇది ఒక దుఆ. 

2. మక్కా ముకర్రమా విజయం తరువాత, దైవప్రవక్త (సిఅస) కాబాలో ప్రవేశిస్తారు. 
అక్కడ 360 విగహాలు ఉంటాయి. వాటిని ఒక చిన్న కట్టెతో కొట్టుతూ ఈ ఆయత్‌ 
చదువుతారు. (స'హీ'హ్‌ బు'ఖారీ, ముస్లిం). 

3. ఇటువంటి ఆయత్‌కు చూడండి,10:57. 

4. మానవుడు సుఖసంతోషాలలో ఉన్నపుడు అల్లాహ్‌ (సు.తాను మరచిపోతాడు 
మరియు కష్ట కాలంలో నిరాశ చెందుతాడు. కాని ఒక విశ్వాసి రెండు పరిస్థితులలోనూ 
తన [HMA పవిత్రతను కొనియాడుతూ, ఆయన స్తోత్రం చేస్తూ ఉంటాడు. చూడండి, 
11:9-11. 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Yo sl VV styl 8% geo 


84. వారితో ఇలా అను: “పతి ఒక్కడు “are es 
తనకు SOLE పనులు Barc, కాని మీ Sp hike ajeo js 


(వభువుకు మా(తం ఎవడు సన్మార్గం F woe Se aK 
అ 2 ద్రి aw os Pog 
పొందేవాడో బాగా తెలుసు. pe 


ea మరియు వారు నిన్ను ఆత్మ Sa) dL 
హను గురించి (ప్రశ్నిస్తున్నారు. ) 
వారితో ఇలా అను: “ఆత్మ! నా (పభువు Pe Meee + i 
ఆజ్ఞ వలన Goh మరియు (దానిని As see 
గురించి మీకు , ఇవ్వబడిన జ్ఞానం అతి (ey Ib sale 
eo) SO.” 


86. మరియు ఒకవేళ మేము 
కోరినట్లయితే నీడ అవతరింపజేయబడిన 


సందేశాన్ని (ఖుర్‌ఆన్‌ను) లాగు(స్వాధీన a SAENZ ES 
పరచుకోగలము; అప్పుడు దానిని] “ ~ " 
గురించి, మాకు వ్యతిరేకంగా, నీవు ఏ Wy Is CE 
సహాయకుడినీ పొందలేవు; 
ver g Crug wn = 
87. కేవలం నీ ప్రభువు కారుణ్యం sales dE os av Nl 
తప్ప. నిశ్చయంగా, నీడ ఉన్న ఆయన ae ay 
Se aes Oh ES 


(నీ ప్రభువు) అనుగహం ఎంతో గొప్పది. 


4 rowed na a 72 o 
88. ఇలా అను: “ఒకవేళ మానవులు | రూ SY) cecal od J 
మరియు జిన్నాతులు అందరూ కలిసి, ఈ eer a ae ee 
ఖుర్‌ఆన్‌వంట్‌ దానిని కల్పించి తీసుకు deja! la Jee Il ol de 
రావటానికి (ప్రయత్నించినా - వారు 54 Zh 4 
ae se 
ఒకరినొకరు తోడ్చడినప్పటికీ - ఇటువంటి SES ie 


దానిని కల్పించి తేలేరు. a ‘Onur (Sac) oe pos 


1. దీని సారాంశము, 11:121-122 ఆయత్‌ల మాదిరిగానే ఉంది. 

2. అర్‌-రూ'హు: ఆత్మను గురించి కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా.)కు మాత్రమే తెలుసు. దాని 
జ్ఞానం కేవలం నా (వభువు (సు.తా)కు మాతమే ఉంది. దాని జ్ఞానం ఆయన, 
(ప్రవక్తలకు కూడా ఇవ్యలేదు. అది ఆయన ఆజ్ఞతో వస్తుంది: “కున్‌ ఫ యకూన్‌.' 

3. చూడండి, 52:34. 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 


89. మరియు వాస్తవానికి, మేము ఈ Bes Haat ween 
ఖుర్‌ఆన్‌లో aos ప్రతి విధమైన | 
ఉపమానాన్ని వివరించి S600] #5 HS Fy సప 
ఉన్నాము. అయినా చాలామంది (పజలు Z 7 
సత్యతిరస్కారులుగానే ఉండిపోయారు. Wy va | oti 

90. మరియు వారు ఇలా అంటారు: | 4. 3) L- 7 
“(ఓ ముహమ్మద్‌!) నీవు భూమినుండి PBS SN yp oS ye 
మా కొరకు ఒక Boss Boos © 
ప్రవహింపజేయనంత వరకు మేము నిన్ను 
విశ్యసించము;' cer TE A 

91. “లేదా! నీ కొరకు ఖర్జూరపు Cost “a 
మరియు ద్రాక్షతోట ఏర్పడి దాని మధ్య | య HSV కాక ము 
నుండి సెలయేళ్ళు పొంగి (పవహింప Or ae 
జేయనంత వరకు; 

92. “Sar, O%) మమ్మల్ని Sows] 265 (KC das Fi 
నట్టు,” ఆకాశం ముక్కలై మానె పడవేయ క 


బడనంత వరకు; లేదా అల్లాహ్‌ను ail, cb | 2 << 
మరియు దేవదూతలను మా ముందు oe on ole 

Sa Rai 
(ప్రత్యక్ష పరచనంత వరకు; Yeo isa 


93. “లేదా నీ కొరకు స్వర్దగృహం| ASB wlLHIS 
ఎర్పడనంత వరకు; లేదా నీవు ఆకాశంలోకి Se ere era 
ఎక్కిపోయినా నీవు, మేము చదువగలిగే ఒక 2 oly a3 By 
(Noga) అవతరింపజేయనంతవరకు; నీవు 


ఆకాశంలోకి ఎక్కటాన్ని మేము నమ్మము.” ర్వ ఈ త 


వారితో అను: “నా (పభువు సర్వ్యలోపాలకు Sad =A ies 
అతీతుడు, నేను కేవలం సందేశహరునిగా 
పంపబడిన మానవుడను మాత్రమే! ORES 


1. ఇది ముషిక్‌ woman ఇస్లాం స్వీకరించటానికి - మూసా('అ.స.) బండనుండి పన్నెండు 
ఊటలను (పవహింపజేసినట్లు, మీరు కూడా (పవహింపజేయండని - పెట్టిన షర్తు. చూ. 2:60. 

2. భయొట్టుటకు - ఇలాంటి ఆయత్‌కు చూడండి, 34:9. 

3. అద్భుత సూచనలు కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) చేతిలోనే ఉన్నాయి. ఆయన కోరితేనే 
వాటిని చూపుతాడు. చూడండి, 6:109. 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 

94. మరియు [Deo ముందుకు 
మార్గదర్శకత్వం వచ్చినపుడు, దానిని 
విశ్వసించకుండా వారిని ఆపిందేమిటి? 
వారు (మూఢ విశ్వాసంలో మునిగి): 
“ఏమీ? అల్లాహ్‌ మానవుణ్ణి తన 
సందేశహరునిగా పంపాడా?' అని 


పలకడం తప్ప! 


95. ఇలా అను: “ఒకవేళ భూమి మీద 
దేవదూతలు నివసిస్తూ నిశ్చింతగా 
తిరుగుతూ ఉండినట్లయితే, మేము వారి 


కొరకు దేవదూతనే సందేశహరునిగా 
పంపిఉండే వారము.” 
96. ఇలా అను: “నాకూ మరియు 


మీకూ మధ్య అల్లాహ్‌యే సాక్షిగా చాలు. 
నిశ్చయంగా ఆయన తన దాసులను బాగా 
ఎరుగువాడు, సర్యదృష్టి కర్త." 


97. మరియు ఎవడికి అల్లాహ్‌ 
మార్గదర్శకత్వం చేస్తాడో అతడే సన్మార్గం 
పొందుతాడు. మరియు ఎవడిని ఆయన 
మార్గ భష్టత్వ్యంలో పడనిస్తాడో వాడికి, 
ఆయన తప్ప, ఇతరుల నెవ్యరినీ నీవు 
పొందలేవు. మరియు 
వారిని మేము పునరుత్తానదినమున 
(గుడ్డివారుగా, మూగవారుగా మరియు 
చెవిటివారుగా చేసి, వారి ముఖాల మీద 
బోర్లాపడవేసి లాగుతూ (పోగుచేస్తాము. 
ఆ(శయం నరకమే! అది 
చల్లారినప్పుడల్లా మేము వారికై అగ్ని 
జ్వాలను తీవం చేస్తాము. 


సంరక్షకులుగా 


వారి 
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oc ter PR AST se sr oe 
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17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Yo sl VV sl poNll 8% geo 


98. అదే వారి (పతిఫలం Et 
ఎందుకంటే వాస్తవానికి వారు మా| WO meu pbs els 
సూచనలను తిరస్కరించారు మరియు ra Wehr 
అన్నారు: “ఎమీ? మేము ఎముకలుగా, 


Ler AAG GE EA 
wa తరువాత కూడా, Geo bai 
సరిక్రొత్త సృష్టిగా ముళ్ళ 
లేపబడతామా?” (1/2) me 


99.* ఏమీ? వారు చూడటం లేదా . 
(ఎరుగరా? నిశ్చయంగా, అల్లావా యే Ge Noll i @ 
ఆకాశాలనూ మరియు భూమినీ స ae pact 
సృష్టించిన వాడనీ మరియు| He sal S SV ర 
వారివంటి వారినీ సృష్టంచగల wis? eee ee Se 


OSoGoba మరియు ఆయనే ae) Samy sls GE ol 


వారికొరకు ఒక, O68 సమయాన్ని gt 
నియమించాడనీ,” దానిని (es ale 48 GY de! 
సమయాన్ని గురించి ఎలాంట్‌ SIE Ge 
సందేహం లేదనీ; అయినా ఈ ©; b YJ Oogab bs! 


దుర్మార్గులు మొండిగా సత్యాన్ని 
తిరస్కరించటానికే పూనుకున్నారు. 


100. వారితో అను: “ఒకవేళ మీరు నా Cree hres hk 
ప్రభువు యొక్క అనుగ్రహపు నిధులను 
పొందివున్నా, అవి ఖర్చయిపోతాయే ts Goes Rig ere 


; A 13) 4) 
ఎమోననే భయంతో, వాటిని మీరు 

v. PETA ae Ca ed 
పట్టుకొని (ఖర్చుచేయకుండా) ఉండే by ISG awl 
వారు. మరియు వాస్తవానికి మానవుడు i ~ 
DoS SH!” 

1. ఇటువంటి వాక్యానికి చూడండి, 17:49. 

2. చూడండి, 40:57, 46:33 మరియు 36:81-82. 

3. N64 సమయం అంటే పునరుత్సానదినం. 

4. ఇటువంటి వాక్యానికి చూడండి, 4:53. 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Yo sl VV styl 8% geo 


101. మరియు మేము వాస్తవానికి, 
మూసాకు స్పష్టమైన తొమ్మిది అద్బుత 
స్పష్టవై ge అద్బుత 


rd 


07 eg, Ma C4 
tile BR ఈ Lisle Dy 


సూచనలను (పసాదించాము. 34 see eee Me fad 
ఇ[సాయీలు సంతతివారిని అడుగు, cna ee = 
అతను (మూసా) TO వద్దకు వచ్చినపుడు తర ఏ రడ నష 


ఫిరోజెన్‌ అతనితో అన్నాడు: “ఓ మూసా! : eee 
నిశ్చయంగా, నీవు మంత్రజాలానికి గురి| WY) UAL SGU 
అయ్యావని నేను భావిస్తున్నాను.” 

102. (మూసా) అన్నాడు: “నీకు బాగా Nie es 36 
తెలుసు, జ్ఞానవృద్ధి కలుగజేసే వాటిని (ఈ oh : 
సూచనలను) భూమ్యాకాశాల _ ప్రభువు ooh SNS, Y 
తప్ప మరెవ్యరూ అవతరింపజేయలేరని! ఓ Meee Me 
ఫిరొజెన్‌ నీవు నిశ్చయంగా S80H| = a Gly ple 
నున్నావని నేను భావిస్తున్నాను." OE 

103. అప్పుడు అతడు (5B) వారిని 
భూమి (ఈజిప్ట్‌ నుండి వెడలగొట్టాలని | SATS: ah of 506 
సంకల్పించుకున్నాడు; కావున మేము Meee: 
అతనిని (ఫిరొజెన్‌ను) మరియు అతనితో Sees ong 205,28 
పాటు ఉన్న వారందరినీ ముంచివేశాము. 


104. మరియు ఆ తరువాత, ఇస్రాయీల్‌ A జ ఈ OBS 
సంతతివారితో మేము ఇలా అన్నాము: “మీరు - 3 

Ie OE NV 

ఈ భూమిలో స్వేచ్చగా నివసించండి. కానీ AEs deb TT SC 


అంతిమ వాగ్గానం ఆసన్నమైనప్పుడు, మెము ZW Ge 
మీరందరినీ ఒకేచోట చేర్చుతాము.” © Kas 


1. మూసా (అ.స)కు ఇవ్వబడిన (ఫిర్‌జాన్‌ జాతి వారికి చూపిన) తొమ్మిది అద్భుత సూచనలు: 
1) ప్రకాశించే చేయి, 2) సర్పంగా మారే చేతి కర, 3) దుష్టులకు కలిగిన కరువు మరియు ఫల 
నష్టము, 4) తుఫాను, 5) మిడుతల దండు, 6) పేనులు, 7) కప్పలు, 8) రక్తం మరియు 9) 
సముద్రంలో ఎర్చడిన బాట. ఇవి సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరాఫప్‌ (7)లో కూడా వివరించబడ్డాయి. 
AB) “అబ్బాస్‌, ముజాహిద్‌, a8ar, ad, dd Sd. wxdoo వ్యాఖ్యానం, 
(ఇబ్నా-కసీ'ర్‌). ఇవేగాక బండనుండి తీసిన 12 ఊటలూ, మన్న మరియు Sorgen కూడా 
అద్భుత సూచనలే, కాని వీటిని ఫిర్‌ జాన్‌ జాతివారు చూడలేదు. 

2. మూసా (అ.సు) యొక్క వివరాలకు చూడండి, 7:103-137 మరియు 20:49-79. 


17. సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 Yo sl VV styl 8% gto 


105. వురియు మేము దీనిని (ఈ 7 


nob EA Xo) సత్యంతో wd GALS ail Bb; 
అవతరింపజేశాము మరియు ఇది ah SS eee 
సత్యంతోనే అవతరించింది. (కీ © bas hia | sul 
(ప్రవక్తా మేము నిన్ను శకేవలం 

HITS అందజేసేవానిగా మరియు 

చాచ్చరిక చేసేవానిగా మాత్రమే 

పంపాము! 


247 gear, Hr Ff 
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106. వురియు నీవు (ఏజలకు wll he sol pa) v3 2 Cle 


నెమ్మది నెమ్మదిగా చదివి 
వినిపించాలని, మేము ఖుర్‌ఆన్‌ను © Sux 55 + ole 
ఐభజించి, కమక్రమంగా 
అవతరింపజేశాము. 
Sh GA ea A 
107. వారితో అను: “మీరు దీనిని of yay Yl cay le J 
(ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) నమ్మినా నమ్మక ee Se 
పోయినా; నిశ్చయంగా, _ ఇదివరకు 13) ahs os ral! lis) oa! 


జ్ఞానమొసంగబడిన వారికి దీనిని Trem, : 
వినిపించినప్పుడు, వారు తమ OBS oF ele de 
ముఖాల మీద పడి సాష్టాంగం (Har) 


చేస్తారు.” wy me 
108. వురియు ఇలా అంటారు: BG ol ASP 
“మా (ప్రభువు సర్యలోపాలకు = " 
ఆతీతుడు, మా (ప్రభువు వాగ్డానం (Op Jats I 
పూర్తిఅయి తీరుతుంది. 7 
C ig Hes rho 7 Are 
109. వురియు వారు D&E, OSS NE, 
తమ ముఖాలమీద పడిపోతారు. 
మరియు వారి వినవ్రుత వురింత We 6 2455 


అధికమవుతుంది. £ 


17. సూరహా అల్‌-ఇస్రా' భాగం: 15 

110. వారితో అను: “మీరు 
ఆయనను, అల్లావా! అని పిలవండిీ, 
లేదా అనంత కరుణామయుడు 


(అ(రోహ్మోన్‌)! అని పిలువండీ, మీరు 
ఆయనను ఏ పేరుతోనైనా పిలవండి, 
ఆయనకున్న SN) 
అత్ఫ్యుత్తమమైనవే! నీ నమాిజ్‌లో నీవు 
చాలా గట్టిగా గానీ, చాలా మెల్లగా గానీ 
పరించక, వాటి మధ్య 
అవలంబించు. 


మార్గాన్ని 


111. ఇంకా ఇలా అను: “సంతానం 
లేనటువంటి మరియు తన 
రాజరికంలో భాగ స్వాములు 
లేనటువంటి మరియు తనలో ఎలాంటి 
లోపం లేనటువంటి మరియు 
సహాయకుడి అవసరం లేనటువంటి 
అల్లావాయే సర్వ సోత్రాలకు అర్హుడు. 
మరియు మీరు ఆయన 
మహనీయతను గొప్పగా 
కొనియాడండి!* 
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18. సూరహ్‌ అల్‌-కహఫ్‌ భాగం: 15 


18. సూరహ్‌ అల్‌-కహఫ్‌ AE! ఏ5 

ఈ సూరహా మొదటి మరియు చివరి 10 ఆయతులు చదువటం వల్ల దజ్ఞాల్‌ es) 
నుండి ముక్తి దొరకుతుంది. (స. ముస్లిం). arches రోజు దీనిని చదివితే వచ్చే 
జుమిఅవా వరకు, అతని కొరకు ఒక (ప్రత్యేక వెలుగు ఉంటుంది. (ముస్తదిక్‌ 
'హాకిమ్‌-2/368, అల్ఫానీ ప్రమాణీకం-6470) ఇది సూరహ్‌ అన్‌-న'వ్లా (16) కంటే ముందు 
అవతరింపజేయబడింది. అంటే చివరి మక్కా కాలంలో. ఇందులో 110 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. దీనిపేరు 10వ ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. కహనవ్రున్‌: అంటే గుహ. 
ఇందులో గుహవారు ఎంతో కాలం అందు ఉన్నా ఒక్క రోజు మాత్రమే ఉంటిమి అని 
భావించిన కథ (10-27) ఆయత్‌లలో; అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ప్రసాదించిన ధనసంపత్తులకు 
గర్వితుడై, తన తోటి వానిని హేళనచేసి అంతా పోగొట్టుకున్న వాని కథ (32-44) 
ఆయత్‌లలో; మూసా (అ.స.), అల్‌-ఖిజ్‌ (అ.స.) నుండి నేర్చుకున్న విషయాల గాథ 
(60-82) ఆయత్‌లలో మరియు జుల్‌ఖర్‌నైన్‌ తూర్పు పడమరలకు (ప్రయాణించి 
యాజూజ్‌-మాజూజ్‌లు రాకుండా లోహాలతో గోడ నిర్మించి అక్కడి (పజలను కాపాడిన కథ 
(83-98) ఆయత్‌లలో ఉన్నాయి. ఈ సూరవా సారాంశం 7వ ఆయుత్‌లో ఉంది: 
“నిశ్చయంగా - (పజలలో మంచి పనులు చేసేవారు ఎవరో పరీక్షించటానికి - మేము 
భూమి పె ఉన్న వస్తువులను దానికి అలంకారంగా (ఆకర్థణీయమైెనవిగా) చోశాము.' 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత ww (ప NaN 75 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో TE) - a 
1. తన దాసుని (ము'హమ్మద్‌పె ఈ ae 77 J 
(Soma) (ఖుర్‌ఆన్‌ను) అవతరింపజేసిన 

= v. Wey ge ver fe ve re 
అల్లాహ్‌ OB sh క అర్హుడు 0 aes FG 
మరియు ఆయన ఇందులో ఎ విధమైన 
వక్రత్యాన్ని ఉంచలేదు." 

2. ఇది సక్రమంగా స్థిరంగా ఉండి, aan 
ఆయన నుండి వచ్చే కఠినశిక్షను గురించి | Ai geil పష 
సాచ్చరిస్తుంది మరియు విశ్వసించి _ 
సత్కార్యాలు చేసేవారికి మంచి (ప్రతిఫలం tyes NSE x 
(స్వర్గం) తప్పక ఉంటుందనే శుభవార్తనూ ee 
ఇస్తుంది. Cyc pd 


1. చూడండి, 4:82, ఈ (గంథం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తరఫ్లునుండి కాక ఇతరుల దగ్గర నుండి 
వచ్చిఉంటే అందులో ఎన్నో లోపాలు ఉండేవి. 


భాగం: 15 


3. అందులో వారు నిరంతరంగా 
కలకాలం ఉంటారు. 

4. ఇంకా ఇది: “అల్లాహ్‌కు 
సంతానముంది!' అని, అనే వారిని 
"ాచ్చరిస్తుంది. 


5. ఈ విషయాన్ని గురించి వారికి గానీ, 
వారి తండ్రితాతలకు ma ఎలాంటి జ్ఞానం 
లేదు. వారి నోటినుండి వచ్చే ఈ మాట 
ఎంతో దారుణమైనది. వారు పలికేదంతా 
కేవలం అసత్యమే. 


6. ఈ సందేశాన్ని విశ్వసించని వారి 
వైఖరి వల్ల దుఃఖపడి బహుశా నీవు నీ 
(ప్రాణాన్నే కోల్చోతావేమో! 


7. నిశ్చయంగా - ప్రజలలో మంచి 
పనులు చేసేవారు ఎవరో పరీక్షించటానికి - 
మేము భూమిహె ఉన్న వస్తువులను దానికి 
అలంకారంగా (ఆకర్షణీయమైనవిగా) 
చేశాము. 


8. మరియు నిశ్చయంగా, మేమే దానిన 
ఉన్న దాన్నంతటినీ చదునైన మైదానం 
(బంజరునేలుగా మార్చగలము. 


9. ఎమీ? నిశ్చయంగా, ఆ గుహవాసులు 
మరియు ఆ శిలాఫలకం వారు, మా (ఇతర) 
సూచనలన్నింటిలో అద్భుతమైనవని నీవు 
భావించావా?' 
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Bio 


1. అంటే ఇదొక్కటే అద్భుత సూచన కాదు. దీనికంటే అద్భుత సూచనలు ఇంకా చాలా 
ఉన్నాయి. సూర్య-చం|ద్రుల, నక్షత్రాల మరియు రేయింబవళ్ళ సృష్టి మొదలైనవి. 
అర్‌-రభఖీము: కొందరు వ్యాఖ్యాతలు దీనిని ఆ గుహవాసుల నగరపు పేరని మరి కొందరు 
గుహ ఉన్న ఆ Sod oda ఇంకా కొందరు ఆ సీసపు పలక Gow నైతే వారి OH [wrote 


ఉండెనో అది, అని అంటారు. 


18. సూరహ్‌ అల్‌-కహఫ్‌ భాగం: 15 VA BS హు 
10. (జాపకం చేసుకోండి) e742 HH, > 29 “4 
v. 3 v. y \ dl ruven) Sol 3 
ఎప్పుడైతే ఆ యువకులు ఆ గుహలో 2 2 oe 2 


ఆగశ్రయంపొందారో, ఇలా (ప్రార్థించారు: | so 49% eee pace 
“ఓ మా ప్రభూ! Sr నీ కారుణ్యాన్ని 
(ఏసాదించు మరియు మా (4 aie ($5253 
వ్యవహారంలో మేము  నీతిపరులమై © ae 
ఉండేటట్లు మమ్మల్ని సరిదిద్దు!" 

11. కావున ఆ గుహలో, కొన్ని recy? 
సంవత్సరాల వరకు మేము వారి చెవులను 


మూసివేశాము.' ye tag aU! 
12. ఆ తరువాత, ఆ రెండు APO cele RG rae s/o Gx 
se "ace \ Cl ig ES Vo & wk 

వారిలో, 2 ఎవరు వారు (గుహలో | walla 
నివసించిన కాలాన్ని సరిగా han Gy 24 
fa) ow) \ ( ‘ \ 
లెక్కపెడతారో చూద్దామని వారిని © Ul sem 

లేపాము. 


క 4 4 
13. మేము వారి యథార్థ గాథ నీకు esl pals She (yas it 
వినిబస్తున్నాము. నిశ్చయంగా, వారు తమ 


. లో 7\7 EL re 
ప్రభువును విశ్వసించిన _ కొందరు rile 2 oh 
యువకులు, మేము వారి Bd. cytes 
మార్గదర్శకత్వాన్ని అధి కంచేశాము. GAB 45౨) 9 


1. వారికి గాఢ నిద్రను కలిగించాము. 

2. గుహలోనున్న వారిలోని రెండు పక్షాలు. 

3. ఫిత్‌యతున్‌: WOE 9 లేక దానికంటే తక్కువ అని అర్థం. ఆ యువకులు “ఈసా (అ.స.) 
కంటే ముందువారు కావచ్చని ఇబ్న-కసీ'ర్‌ (రోహ్మ) అభిపాయం. మరికొందరు వారు 
కై్రస్తవులని అంటారు. వారు ఎవరైనాసరే, ఏకదైవ సిద్దాంతండెై ఉన్నవారూ మరియు 
కేవలం అల్లాహ్‌(సు.తా)ను మాత్రమే ఆరాధించేవారై ఉండిరి. వారికాలపు నాయకులు 
మరియు ఇతర (పజలవలే అల్లాహ్‌(సు.తా)ను విడిచి ఇతరులను ఆరాధించేవారు కారు. 
కాబట్టి ఆ సత్యతిరస్కారుల శిక్షకు భయపడి ఏకాంతపు కొండగుహలో శరణం తీసుకొని 


ఉండిరి. 


భాగం: 15 


14. వురియు మేము వారి 
హృదయాలకు దృఢత్వాన్ని 
(పసాదించాము. వారు లేచి నిలబడి 


నప్పుడు ఇలా అన్నారు: “భూమ్యాకాశాల 
(పభువే మా (పభువు! ఆయనను వదలి 
మేము వేరే దైవాన్ని ఎలాంటి స్థితిలోనూ 
(ప్రారించము. వాస్తవానికి అలా చేస్తే 
దారుణంచేసిన వారమువుతాము! 


15. “ఈ, మా జాతివారు ఆయనను 
విడిచి ఇతర దైవాలను నియమించు 
కున్నారు. అయితే, వారిని (ఆ దైవాలను) 
గురించి వారు స్పష్టమైన (పమాణాన్ని 
ఎందుకు తీసుకురారు? ఇక అల్లాహ్‌ సె 
అబద్ధాలు కల్పించే వానికంటే 
మించిన దుర్మార్గుడు ఎవడు? 


16. (వారు ఇలా 
అనుకున్నారు): “ఇపుడు మీరు వారిని 
మరియు అల్లాహ్‌ను కాదని వారు 
ఆరాధించే దైవాలను 249, గుహలో 
శరణుతీసుకోండి. మీ (ప్రభువు తన 
కారుణ్యాన్ని ao విస్తరింపజేస్తాడు 
మరియు మీ కార్యాలను సరిదిద్ది వాటిని 
మీకు సులభమైనట్లుగా Dard.” 
(5/8) 


పరస్పరం 


17.* వురియు వారు (ఆ గుహలోని) 


ఒక విశాలమైన భాగంలో (నిద్రిస్తూ 
ఉన్నప్పుడు; సూర్యుడు ఉదయించే 
టప్పుడు, (ఎండ) వారి గుహనుండి 


కుడి[పక్కకు వాలి పోవటాన్ని మరియు 
అస్తమించేటప్పుడు (ఎండ) ఎడమ 
(పక్కకు తొలగిపోవటాన్ని నీవు చూసి 
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భాగం: 15 


ఉంటావు. ఇది wera సూచనలలో 
ఒకటి. అల్లాహ్‌ మార్గదర్శకత్వం చేసిన 
వాడే సన్మార్గం పొందుతాడు. ఆయన 
మార్గ[భ్రష్ట త్యంలో వదలిన వాడికి 
సరైనమార్గం చూసే సంరక్షకుణ్ణి నీవు 
పొందలేవు. 


18. వురియు వారు నిద 
పోతున్నప్పటికీ, నీవు వారిని మేల్కొని 
ఉన్నారనే భావించి ఉంటావు! మరియు 
మేము వారిని కుడి (ప్రక్కకు మరియు 
ఎడమ(పక్కకు మరలించేవారము. 
మరియు వారి కుక్క గుహ ద్యారం వద్ద 
తన ముందు కాళ్ళను చాచి పడి ఉండింది. 
ఒకవేళ నీవు వారిని తొంగి చూసి ఉంటే, 
నీవు తప్పక వెనుదిరిగి పారిపోయే వాడవు 


మరియు వారిని గురించి భయ 
కంపితుడవై పోయేవాడవు. 
19. వురియు ఈ విధంగా (ఉన్న 


తరువాత), వారు ఒకరినొకరు (పశ్నించు 
కోవటానికి మేము వారిని (నిద నుండి) 
లేపాము. వారిలో నుండి ఒకడు 
మాట్లాడుతూ ఇలా అన్నాడు: “మీరు ఈ 
స్థితిలో ఎంతకాలమున్నారు?”' వారన్నారు: 
“మేము ఒక దినమా లేదా అంత 
కంటే తక్కువనో ఈస్థితిలో ఉన్నాము." 
(మరికొందరు) ఇలా అన్నారు: “మీరెంత 
కాలమున్నారో మీ (ప్రభువుకే తెలుసు! 
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1. చూడండి, 2:259. అక్కడ ఒకడు, మరణించి నూరు సంవత్సరాలు పడి ఉన్న తరువాత, 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అతడిని మరల సజీవునిగా చేసినప్పుడు ఇలాగే భావిస్తాడు. 
అల్లాహుతా'ఆలా నిర్జీవుల నుండి సజీవులను మరియు సజీవుల నుండి నిర్జీవులను తేగలడు, 
అనే సత్యానికి ఇది ఉదాహరణం. ఇంకా చూడండి, 3:27, 6:95, 10:31, 30:19. 


భాగం: 15 


మీలో ఒకనికి నాణ్యం (డబ్బు ఇచ్చి 
పట్టణానికి పంపండి. అతడు అక్కడ 
డేష్టమైన ఆహారాన్ని వెతికి, దానినే మీ 
కొరకు తినటానికి తెస్తాడు. అతడు 
ris వ్యవహరించాలి మరియు a 
గురించి ఎవ్యడికీ తెలియనివ్యగూడదు. 


20. “ఒకవేళ వారు మిమ్మల్ని 
గుర్తుపడితే, వారు తప్పక మిమ్మల్ని 
రాళ్ళురువ్యి చంపుతారు, లేదా 


(బలవంతంగా) మిమ్మల్ని వారి మతంలోకి 
(త్రిప్పుకుంటారు, అలాంటప్పుడు మీరు 
ఎలాంటి సాఫల్యం పొందలేరు." 


21. మరియు ఈ విధంగా were 
వాగ్దానం సత్యమని, చివరి గడియ 
నిశ్చయముని, అది రావటంలో ఎలాంటి 
సందేహంలేదని తెలుసుకోవటానికి, ఆ 
యువకుల విషయం 
తెలియజేశాము. అప్పుడు 
((ఏజలు) వారి 
విషయాన్ని _ తీసుకొని 
వాదులాడుకున్న విషయం (జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి!) వారిలో కొందరు అన్నారు: 
“వారి కొరకు ఒక స్మారక భవనం 
నిర్మించాలి." వారి విషయం వారి 
(పభువుకే తెలుసు. ఆ వ్యవహారంలో 
మచేయి (ప్రాబల్యం) ఉన్న వారు: “వారి 
స్మారకంగా ఒక మస్టిద్‌ను నిర్మించాలి." 
అని అన్నారు. 


(వజలకు 
వారు 
(గుహవాసుల) 
పరస్పరం 
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18. సూరహ్‌ అల్‌-కహఫ్‌ భాగం: 15 Vo sh VA BSS) 8 go 
22. (వారి సంఖ్యను గురించి) కొంద SAMs Fh oes mrs 
రంటారు: “వారు ముగ్గురు, నాలుగవది 3B mga Ab lees 
rr 7 “6 es 2 BY A Bee 
wd Hs). మరికొందరంటారు: వారు peal Aes 


అయిదుగురు, ఆరవది వారికుక్క.” ఇవి వారి 

ఊహాగానాలే. ఇంకా కొందరంటారు: “వారు ree FE 
ఏడుగురు, ఎనిమిదవది వారి కుక్క క 3 2. 
వారితో అను: “వారి సంఖ్య కేవలం నా DS ek wali 9 An 
(పభువుకే తెలుసు. వారిని గురించి కొందరికి | | 4 45 2 yn 
మాత్రమే తెలుసు.” కావున నిదర్శనం |_ (Alpe weenie 
లేనిదే వారిని గురించి వాదించకు మరియు fe het 
(గుహ) వారిని గురించి వీరిలో ఎవ్యరితోనూ 


విచారణ చేయకు. ee abe . 
23. మరియు ఏ విషయాన్ని గురించి POD bee oN 
అయినా: “నేను ఈ పనిని శేపు చేస్తాను.” Jeb gles} ose 


24. “అల్లావా కోరితే తప్ప (ఇన్హా . 
అల్లావ్‌!”- అని, అననిదే.' మరియు Od) 203 SMAI AS AY 
ప్రభువును స్మరించు, ఒకవేళ SH] 
మరచిపోతే! ఇలా ప్రార్థించు: “బహుశా oe Ol Tee రకు Cd I} 
నా ప్రభువు నాకు సన్మార్గం వైపునకు అహ says 
దీనికంటే దగ్గరి త్రోవ చూపుతాడేమో!” యల రది రక ఆవుకి ee 

25. మరియు వారు తమ wes | BEG షన్‌ 
మూడు వందల సంవత్సరాలు ఉన్నారు ocr 
మరియు వాటిమీద తొమ్మిది సంవత్సరాలు sh oe 
అధికం. 


1. యూదులు దైవ(పవక్త (సిఅస)తో మూడు (ప్రశ్నలు అడిగారు: 1) రూ'వా-ఆత్మ అంబే ఏమిటి? 
2) గుహవారి విషయం ఎమిటి? 3) జూ'ల్‌-ఖర్‌నైన్‌ ఎవడు? దైవ(పవక్త (సఅస) అన్నారు: 
“నేను రేపు మీకు జవాబిస్తాను.' కాని అతను (స అస): “అల్లాహ్‌ SOS, (ఇన్లా' అల్లావ్‌)! 
అని అనలేదు. కావున 15 రోజుల వరకు ఏ వ'హీ రాలేదు. ఆ తరువాత Sar వచ్చినపుడు: 
“ఇన్హా' gra, అని తప్పక అనాలని ఆజ్ఞ వచ్చింది. 

2. చాలామంది వ్యాఖ్యాతల అభిపాయం (ప్రకారం ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ప్రవచనం. అంటే వారు 
గుహలో 300 సూర్యమాన సంవత్సరాలు లేక 309 చాంద్రమాన సంవత్సరాలు ఉన్నారు. 


18. సూరహ్‌ అల్‌-కహఫ్‌ భాగం: 15 YE 
26. వారితో అను: “వారెంతకాలం se ane Joes 8 
: : DE ATLIC EE 
(గుహలో) ఉన్నారో అల్లాహ్‌కు Arisa ee oe 3 
తెలుసు. ఆకాశాలలోను మరియు ve er SN క EA 
భూమిలోను ఉన్న సమస్త అగోచర : 


విషయాలు కేవలం ఆయనకే తెలుసు. os abso dC acl 
ఆయన అంతా చూడగలడు మరియు 2 re 
వినగలడు. వారికి ఆయన తప్ప మరొక | Bola SS G45 a5 
సంరక్షకుడు లేడు మరియు ఆయన తన 


ఆధిపత్యంలో ఎవ్యడినీ _భాగస్వామిగా © 
BO) Sho." 
27.వురియు (ఓ (eds!) నీ Farha 


ప్రభువు గ్రంథం నుండి dw] He urddlall by 
అవతరింపజేయబడిన దివ్యజ్లానాని PDT No 
(వ'హీని) చదివి mm ols sd Jie Y 
(ప్రవచనాలను ఎవ్యడూ  మార్ప్చలేడు. Gy feel 
మరియు ఆయన వద్ద. తప్ప నీవు 
మరెక్కడా శరణు పొందలేవు.” 

28. వురియు (ఓ pee ఎవరు os ILE chy 
ఆయన  ముఖదర్శనం ((పఏసన్నతను) 
కోరుతూ, ఉదయం మరియు సాయం|త్రం 
తమ (పభువును (ప్రార్థ్డిస్తున్నారో, వారి ఆ 
సహచర్యంలోనే, సహనం Strod| ALE ఏష షు Gs 
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ఉండు. ఇహలోక ఆడంబరాలను is 
a. జల కశ ల A$ s3o/ 


అసేక్షించి నీ దృష్టిని వారి నుండి| ఆప! 4 ty pee 


1. గుహవారి కథ వినిపిస్తూ అల్లాహుతా'ఆలా అంటున్నాడు: “ఇప్పుడు నిన్ను (పశ్నించేవారికి 
ఇది వినిపించు.' వాస్తవానికి దైవప్రవక్త ('స'అస) ఎల్లప్పుడు తనమె అవతరింపజేయబడిన 
దివ్య జ్ఞానాన్నంతా (ప్రజలకు వినిపించారు. మరియు వారిని సన్మార్గంవైపునకు పిలిచారు. 
అది అతని (సిఅస) విద్యుక్త ధర్మం. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దానికొరకే (పవక్తలను 
ఎన్నుకుంటాడు. 

2. అల్లాహ్‌ (సుతా) (పవచనాలను ఉన్నవి ఉన్నట్లుగా ఎట్టి మార్పులు చేయకుండా 
వినిపించాలని ఆజ్ఞ ఇవ్యబడుతోంది, లేనిచో అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శిక్షనుండి తప్పించేవాడు 
ఎవ్వడూ లేడు. ఈ (ప్రవచనం దైవప్రవక్త(స'ిఅస)తో చెప్పబడినా అది సర్వసమాజం 
వారికొరకు వర్తిస్తుంది. 
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దాటనివ్యకు (వారిని ఉపేకి ంచకు). “2 et 4 ad Ad 
ms Scale lee 4 

మరియు అలాంటి వానిని అనుసరించకు BSS oe <i తార 

(మాటవినకు), ఎవడి హృదయాన్ని మా v4 ar cee “oie 
Epi ns ae Rly 

ధ్యానంనుండి తొలగించామో మరియు © ae c 

ఎవడు తన మనోవాంఛలను 

అనుసరిస్తున్నాడో మరియు ఎవడి 

వ్యవహారాలు (కర్మలు) వ్యర్ధమయ్యాా యో! 


or ver ee aL 


~, & >» 

29. మరియు వారితో అను: “ఇది మీ Hi 9 5 oe GS 5 
[S2%) తరపఫ్పునుండి వచ్చిన సత్యం. Meee oe | ues 
కావున ఇష్టపడినవారు దీనిని విశ్వపించ | UL FAY దు అట 
వచ్చు మరియు ఇష్టపడనివారు దినిని , 14a 
తిరస్కరించవచ్చు!” నిశ్చయంగా, మేము | MM 
దుర్మార్గులకొరకు_నరకాగ్నిని సిద్ధపరచి |_|క్రిష్త ఏక ws reer 
ఉంచాము, దాని జ్వాలలు వారిని 
చుట్టుకుంటాయి. అక్కడ వారు నీటి కొరకు AN 55 Se; 
మొరెట్టుకున్నప్పుడు, వారికి ముఖాలను | ~ 4. 23 
మాడ్చే (మరిగే నూనెవంటి dm] lad ales Olt) హు 


(eo Sas) ఇవ్యబడుతుంది. అది ఎంత ధ్ర 
చెడ్డ పానీయం మరియు ఎంత చెడ్డ 
(దుర్భరమైన) విరామస్థలం! joey ee 


30. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే విశ్వసించి wa 
సత్కార్యాలు చేశారో, నిశ్చయంగా మేము ల bebe 
ట్‌ రి మంచిపనుల |[పతిఫలాని Ger eect 
అలాంటి వారి మ్లంచిపనుల ప్రతిఫలాన్ని © 
వృథా కానివ్యము. 


1. ఈ వాక్యం 6:52లో కూడా ఉంది. స'అద్‌ బిన్‌ అబీ-వటాన్‌ కథనం: ఒకసారి దైవ(పవక్త (స'అస) 

స'అద్‌ బిన్‌ అబీ-వఖ్టా 'న్‌, బిలాల్‌, ఇబ్బ్నా-మసూ'ద్‌, ఒక 'హజ'లీ మరి ఇద్దరు 'సిహబీ 
(రోది.'అన్హుమ్‌లతో కలిసి కూర్చొనిఉంటారు. అప్పుడు కొందరు ఖురైష్‌ నాయకులు వచ్చి, 
దెవ(ప్రవక్త సిఅసుతో: “వీరిని మీ దగ్గరనుండి పంపండి. మేము మీతో మాట్లాడదలచాము.' 
అని అంటారు. అప్పుడు దెవ(పవక్త (సిఅసుకు తట్టుతుంది: “బహుశా వీరు నా మాట 
DOC. అని, కాని అల్లాహుతా'ఆలా అతనిని (సఅస) నివారించాడు.' (స.ముస్లిం). 
. ప్రజలలో స్యర్గాన్ని పొందే అభిలాష అధికం కావాలని ఇక్కడ నరకం తర్వాత స్వర్గపు 
సాఖ్యాల (పసావన ఇవ్వబడింది. 


N 
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31. అలాంటి వారు! వారికొరకు (కింద 
సెలయేళ్ళు ప్రవహించే శాశ్వత స్యర్గ 
వనాలుంటాయి. అందు వారు బంగారు 
కంకణాలను మరియు ఆకుపచ్చని 3 
బంగారు జలతారుగల పట్టువస్తాలను os rem LIS Opes ad oe 
ధరించి, JSS STOW దిండ్లకు ah Pres 
ఆనుకొని కూర్చొని ఉంటారు. | ఎంత Glas Gy yh 


eZ cas ost Mee 
ot GF Qe eke oh ADSI 


Z 
COA gr ge 20 


ld Yd Ge A hye 


2 
“3S 


మంచి (ప్రతిఫలం మరియు ఎంత Gee rE Tie 
| : ee SLLY! 


డ్రేష్టమెన విరామస్థలం! (3/4) 
32.* మరియు వారికి ఆ ఇద్దరు © 


Daa ee 
మనుష్యుల ఉదాహరణ తెలుపు: ane ones SE we 
వారిద్దరిలో ఒకనికి మేము రెండు ae = Oe git 
దాక్షతోటలను (ప్రసాదించి, వాటి చుట్టు el bs ge Lae 


= 


\ 


ఖర్జూరపు చెట్లను మరియు వాటి మధ్య fe yer Career gr Benes 
పంట పొలాన్ని ఏఎర్పరచాము. rs దు ర 4 


33.8 Bod. తోటలు, ఏ SSH ©) 


లేకుండా (పుష్కలంగా) పంటలిచ్చేవి. eT) Ci rt 
మరియు వాటి మధ్య మేము ఒక A 5 USI HEE 


సెలయేరును (పవహంపజేశాము. (rr) Fe gis G5, eh a 
34. మరియు అతనికి పుష్కులమైన| ౫- yawn ew 
షష < y Je vA) = & 

ఫలాలు పండేవి (లాభాలు వచ్చేవి) మరియు | 7772 
అతడు తన పారుగువాడితో మాట్లాడుతూ | Tie STU 


అన్నాడు: “నేను నీ కంటే ఎక్కువ - 2 
ధనవంతుణ్ణి మరియు నా వద్ద బలవంతులైన bu 
మనుషులు కూడా ఉన్నారు." 


1. రాజాలు బంగారు కంకణాలు, ఆభరణాలు మరియు పట్టు వస్తాంలు ధరిస్తారు. స్వర్గవాసులకు 
రాజులకు ఉండేటటువంటి సుఖసంతోషాలు ఉంటాయని చెప్పుడానికి ఈ వివరాలు 
ఇవ్యబడ్డాయి. మరియు పురుషులకు ఇహలోకంలో హరాం చేయబడిన, బంగారు 
ఆభరణాలు మరియు పట్టు వస్తాలను వారు త్యజించుకుంటే వారికి స్వర్గంలో అవన్నీ 
లభిస్తాయి. అంతేగాక వారు కోరేవన్నీ దొరుకుతాయి. చూడండి, 22:23, 35:33, 76:21. 


భాగం: 15 


35. మరియు ఈ విధంగా అతడు 
తనకు తాను అన్యాయం చేసుకునే 
వాడవుతూ, తన తోటలో (ప్రవేశించి ఇలా 
అన్నాడు: “ఇది ఎన్నటికైనా 
నాశనమవుతుందని నేను భావించను! 


36. “మరియు అంతిమ గడియ కూడా 
వస్తుందని నేను భావించను, ఒకవేళ నా 
ప్రభువు వద్దకు నేను తిరిగి 
మరలింపబడినా, అచ్చట నేను దీనికంటే 
మేలైన స్థానాన్నే పొందగలను."" 


37. అతని పొరుగువాడు అతనితో 
మాట్లాడుతూ అన్నాడు: “నిన్ను మట్టితో,” 
తరువాత ఇం(దియ బిందువుతో సృష్టించి, 
™ తరువాత నిన్ను (సంపూర్ణ) 
మానవునిగా తీర్చిదిద్దిన ఆయన 
(అల్లాహ్‌ను నీవు తిరస్కరిస్తున్నావా? 

38. “కాని నిశ్చయంగా, నా మట్టుకు 
మాతం, ఆయన! అల్లావాయే నా (ప్రభువు 
మరియు నేను ఎవ్యడినీ నా (ప్రభువుకు 
భాగస్వామి(సాటిగా కల్పించను. 


39. “మరియు ఒకవేళ నీవు, నన్ను 
సంపదలో మరియు సంతానంలో నీ కంటే 
తక్కువగా తలచినప్పటికీ, నీవు నీ తోటలో 
(ప్రవేశించినపుడు: “అల్లాహ్‌ _కోరిందే 
అవుతుంది (మాషా" wera), సర్వశక్తికి 
ఆధారభూతుడు కేవలం అల్లాహ్‌యే (లా 
ఖువ్వత ఇల్లా Dera)! అని, అనివుంబే 
ఎంత బాగుండేది. 


XL SBF BOGS rma 


ol hg A 


for Br BA yy, 4 4 4 a7 
Woe 3) dl So25 os 
472 Sb 220 


4 


ede ee Sh 
(CPI Suse A DABS oe 


sheets oe at ae 
DANY, 35 ail a CGI 


zee sr prayer w2 4 
- > 


NM. 


1. ఇటువంటి వాక్యానికి చూడండి, 41:50 మరియు 19:77. 
2. ఆదమ్‌ (అ.స)ఎను మట్టితో సృష్టంచిన వివరాలకు చూడండి, 3:59, 23:12,11:61, 22:5 


మరియు 30:20. 


భాగం: 15 


40. “వాస్తవానికి నా (ప్రభువు, నీ 
తోటకంటే ఉత్తమమైన దానిని నాకు 
(పసాదించి, దాని (నీ తోట) WE ఆకాశం 
నుండి ఒక పెద్ద ఆపదను పంప్‌, దానిని 
చదునైన మైదానంగా చేయవచ్చు! 


41. “Sa! దాని నీటిని భూమిలో ఇంకి 
పోయినట్లు చేస్తే, నీవు దానిని ఏ 
విధంగానూ, తిరిగి పొందలేవు!" 


42. మురియు అతని పంటను 
(వినాశం) చుట్టుముట్టింది, అతడు తాను 
ఖర్చుచేసినదంతా నాశనమైనదని 


చేతులు నలుపుకుంటూ ఉండిపోయాడు 
మరియు అది దాని పందిరితో సహా 
నాశనమైపోయింది మరియు అతడు ఇలా 
వాపోయాడు: “అయ్యో నాదౌర్భాగ్యం! 
నేను నా (ప్రభువుకు భాగస్వాము 
(షరీక్‌లను కల్పించకుండా ఉంటే ఎంత 
బాగుండేది! 


43. మరియు అల్లాహాకు విరుద్దంగా 
అతనికి సహాయపడే వారెవ్వరూ లేక 
పోయారు మరియు అతడు కూడా తనకు 
తాను సహాయం చేసుకోలేకపోయాడు. 


44. అక్కడ (ఆ తీర్చు దినంనాడు' 
శరణు (రక్షణ) కేవలం wera, ఆ 
సత్యవంతునిదే! ఆయనే (ప్రతిఫలం 
ఇవ్యటంలో ఉత్తముడు మరియు 
అత్యుత్తమ అంతిమ ఫలితం ఇచ్చేవాడు. 


1. ఈ (బాకెట్‌ ఇబ్నెకసీర్‌లో ఇవ్యబడి ఉంది. 
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45. మరియు వారికి ఇహలోక DSO)" 
ఈ ఉపమానం ద్యారా బోధించు: మేము 
ఆకాశంనుండి నీటిని కురిపించినపుడు, 
దానిని భూమిలోని చెట్టూచేమలు పీల్చుకొని 
(పచ్చగా పెరుగుతాయి). ఆ తరువాత అవి 
ఎండి పొట్టుగా మారిపోయినపుడు, గాలి 
వాటిని చెల్లాచెదురు చేస్తుంది. మరియు 
వాస్తవానికి అల్లావాయే (పతిదీ చేయగల 
సమర్ధుడు. 


46. ఈ సంపదా మరియు ఈ సంతానం, 
కేవలం ఐహిక జీవితపు అలంకారాలు 
మాత్రమే. కాని శాశ్వతంగా నిలిచేవి 
సత్కార్యాలే! అవే నీ (పభువు 
దృష్టిలో పతిఫలానికి ఉత్తమమైనవి మరియు 
దానిని ఆశించటానికి కూడా ఉత్తమమైనవి.” 


47. మరియు (జ్ఞాపకముంచుకోండి!) ళ 
రోజున మేము పర్యతాలను చలింపజేస్తాము. 
మరియు నీవు భూమిని చదునైన మైదానంగా 
చూస్తావు. మరియు మేము ఒక్కడిని కూడా 
విడువకుండా అందరినీ సమావేశపరుస్తాము. 
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1. ఇహలోక జీవితం ఈ విధంగా బోధింపబడుతోంది: అల్లాహుతా'ఆలా! ఆ ఏకైక ఆరాధ్యుడు, 


సర్వశక్తిమంతుడు, కోరితే మనజీవితాలను, వర్ణం కురిసినపుడు కళకళలాడే పంటపొలాల 

మాదిరిగా చేయగలడు. లేదా ఎండినపొట్టుగా మార్చి గాలికి ఎగురవేయగలడు. కేవలం 

అల్లాహ్‌ (సు.తా.)యే (ప్రతిదీ చేయగల సమర్థుడు. ఇటువంటి వాక్యాలకు చూడండి, 10:24, 

39:21, 57:20 మొదలైనవి. 

2. సత్క్మార్యాలంటే మంచిపనులు; అల్లాహ్‌ (సు.తా.) నియమించిన విధు (ఫ Sen వాజిబాత్‌లు, 
దెవ(పవక్త్ష సం(పదాయాలు (సునన్‌), అదనంగా చేసే మంచిపనులు (నవాఫిల్‌. 
ఇంతే గాకుండా నిషేదింపబడిన వాటి నుండి దూరంగా ఉండటం కూడా 
సత్కార్యాలలోనే లెక్కించబడుతుంది. ఇంకా ఇటువంటి వాక్యానికి చూడండి, 19:76. 

. పర్వతాలు ఎకిన దూదివలె మారి ఎగిరిపోతూ ఉంటాయి. చూడండి, 101:5, 52:9-10, 
27:88, 20:105-107 మరియు భూమిపె ఉన్న భవనాలూ, చెట్టుచేమలూ అన్నీ నాశనమై 
పోయి భూమి ఒక చదునైన మైదానంగా మారిపోతుంది. 


భాగం: 15 


48. మరియు వారందరు నీ (పభువు 
సన్నిధిలో వరుసలలో ae aude 
(నీ (ప్రభువు వారితో): “వాస్తవానికి మేమ్లు 
మొదటి సారి మిమ్మల్ని పుట్టించిన స్థి సితిలోనే' 
మీరు మా వద్దకు వచ్చారు! కాని మా ముందు 


wad Cbg ఘడియను మేము 
నియమించలేదని మీరు భావించేవారు 
కదా!" అని పలుకుతాడు. 


49. మరియు కర్మపత్రం వారి ముందు 
ఉంచబడినపుడు, ™ అపరాధులు, 
అందులో ఉన్నదానిని చూసి భయపడటాన్ని 
నీవు చూస్తావు. వారు ఇలా అంటారు: 

“అయ్య! మా దౌర్భాగ్యం ఇదేమి (గంథం! 
2 చిన్న విషయాన్ని గానీ, ఏ పెద్ద 
విషయాన్ని గానీ ఇది లెక్కపెట్టకుండా 
DOSS!” తాము చేసిందంతా వారు తమ 
ఎదుట పొందుతారు. నీ (వభువు ఎవ్యరికీ 
అన్యాయం చేయడు. 


50. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) మేము 
దేవదూతలతో: “ఆదమ్‌కు సాష్టాంగ పడండి." 
అని చెప్పినపుడు, ఒక్క ado తప్ప మిగతా 
వారందరూ ae lego: అతడు 
జిన్నాతులలోని ese ఆప్పుడు అతడు 
తనపభువు ఆజ్ఞను ఉల్లంఘించాడు. ఎమీ? 
మీరు నన్ను కాదని అతనిని మరియు అతని 
సంతానాన్ని స్నేహితు(సంరక్షకులుగా 
చేసుకుంటారా? మరియు వారు మీ శత్రువులు 
కదా! దుర్మార్గులకు ఎంత చెడ్డ ఫలితముంది. 
(7/8) 


1. ag వాక్యానికి చూడండి, 6:94. 
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Z: ఇబ్లీస్‌ దైవదూత కాడు జిన్నాతుడు అని ఇక్కడ విశదమౌతోంది. ఇంకా చూడండి, 2:31-34. 


భాగం: 15 


51.* నేను ఆకాశాలను మరియు 
భూమిని సృష్టంచినప్పుడు గానీ, లేదా 
వారిని 
సృష్టించి నప్పుడు గానీ వారిని సాక్షులుగా 
పెట్టలేదు. " మార్గం తప్పించే వారిని 
నేను (అల్లావా) సహాయకులుగా 
చేసుకునేవాడను కాను. 


స్యయంగా (=a తానులను) 


52. మరియు (జ్ఞాపకం ఉంచుకోండి!) 
ఆ దినమున ఆయన (wera) వారితో: 
“మీరు నా భాగస్వ్యాములని భావించిన 
వారిని పిలవండి!" అని అన్నప్పుడు, 
వారు (భాగస్వాములుగా భావించిన) 
వారిని పలుస్తారు, కాని వారు వారికి 
జవాబివ్యరు. మరియు మేము వారి మధ్య 
ఒక పెద్ద లోతైన 
నియమించి ఉంటాము. 


వినాశగుండాన్ని 


53. మరియు ™ 
నరకాగ్నిని చూసి వారు 
అందులో పడవలసి ఉన్నదని 
తెలుసుకుంటారు మరియు వారు 
దానినుండి తప్పించుకోవటానికి ఎలాంటి 
ఉపాయం పొందరు. 


అపరాధులు 


తప్పక 


54. మరియు నిశ్చయంగా, మేము ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌లో, మానవులకు, (OBIS DS 
ఉపమానాన్ని వఏవరించాము. కాని 
మానవుడు పరము జగడాలమారి! 
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1. అంటే భూమ్యాకాశాలను మరియు (వారిని షె'తానులను సృష్టించినప్పుడు, వారు 
(మై తానులు) ఉనికిలో లేరు. అల్లాహ్‌(సు.తా)యే వారిని సృష్టించాడు. 


18. సూరహ్‌ అల్‌-కహఫ్‌ భాగం: 15 


55. వురియు వారి ముందుకు Sain oe Bi 


ris oO , ate vad 

మార్గదర్శకత్వం వచ్చినప్పుడు, దానిని | “Leo! (tl 

విశ్వసించకుండా మరియు తమ (పభువు oa ov | Aw aa 
0 \ oe \ \ A 

సన్నిధిలో క్షమాభిక్ష కోరకుండా sy Sag nel 

ఉండటానికి వారిని ఆటంక AG 5 fs “| 2447 

పరిచిందేమిటి? వారి పూర్వికుల మీద a iS Ol Sees 


పడిన (ఆపద) వారి మీద కూడా పడాలనో, SO sy j 
లేదా ఆ శిక్ష (ప్రత్యక్షంగా వారిమెకి mn 


రావాలనో SD ఉండటం తప్ప? © 


56. మరియు మేము Yas 
సందేశహరులను కేవలం శుభవార్తలు 


A yee ర్త oe yA 
అందజేసేవారిగా మరియు హెచ్చరికలు లేకు rey Ope 
Bo వారిగా మాత్రమే పంపుతాము. , : 

ae ° aa కో ad id 
మరియు సత్య తిరస్కారులు, సత్యాన్ని West bam oi 
ఖండించటానికి నిరర్థకమైన మాటలతో er eee Oe 
వాదులాడుతారు. మరియు నా Disb all ger] 
సూచనలను మరియు హాచ్చరికలను Pay FINS gp Pitas. 3 
హాస్యంగా తీసుకుంటారు. Oar ley gle 

అ లో a7 70d A eee oe 
57. మరియు BSHOH | ఎ SG S35 ANH 
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సూచనలతో హితబోధ చేయబడినపుడు, . 
వాటికి విముఖుడై  తనచేతులారా | కీడు 6 655 ke wel 
చేసుకొని పంపన దాన్ని oo i 
(దుష్పరిణామాన్ని మరచిపోయే వ్యక్తి| పకా! ago yl delle ty 
కంటే, పరమ దుర్మార్గుడెవడు? వారు ig a . 

౧ di ANE WY WNC 
దానిని (ఖుర్‌ఆన్‌ను) అర్థం చేసుకోకుండా YD epsle a 534 Ol 
మేము వారి హృదయాల మీద తెరలు ‘ YF 

A 74 ~~, apa? : 

వేసి ఉన్నాము మరియు వారి చెవులకు ols Cag) dl esol 
చెవుడు కలిగించాము. కావున, నీవు fie Zh 
వారిని సన్మార్గం వైపునకు పిలిచినా Oars 
వారెన్నటికీ సన్మార్గం వైపునకు రాలేరు. 


Vo sh VA BSI gs 


58. మరియు నీ (పఏభువు fags 2 sae cA 
క్షమాశీలుడు, కారుణ్యమూర్తి. ఆయన oc ls 
వారి దుషర్శల ఫలితంగా వారిని Vole WO CA 
ఎలుక. క తొందరగానే శిక్ష pen 
పంపిఉండేవాడు. కాని వారికొక 268) SRE I yoni 
సమయం నిర్హయించబడి ఉంది, 

దానినుండి వారు ఏ విధంగానూ| CW) మేడల 
తప్పించుకోలేరు." 


59. వురియు (ఆ నగరాలు వారు| రప as 1 ఈక 3; 
దుర్మార్గం చేసినందుకు మేము నాశనం hy Rossa 
చేసిన నగరాలు ఇవే! మరియు వారి | Wey gs ts lols 


నాశనం కొరకు కూడా మేము ఒక 


Po 
సమయాన్ని నిర్ణయించి ఉన్నాము. ©; 
60. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) వి Es Tetra 5 


మూసా తన సేవకునితో * ఇలా అన్నది: 
“రెండు సముద్రాల సంగమ Yeras CT Eee Al 
థి CH eS Se pm 
చేరనంతవరకు నేను నా (పయాణాన్ని డ్‌ Cc 
fs oe ot of ee e774 
ఆపను." నేను సంవత్సరాల తరబడి Cy ari 221 9) (ped | 
సంచరిస్తూ ఉండవలపినా సరే! 


1. ఇటువంటి ఆయతులకు చూడండి, 16:61 మరియు 35:45. 

2. ఈ యువకుడే యూపాల' బిన్‌-నూన్‌. మూసా (అ.స.) తరువాత, అతను తనజాతి వారికి 
నాయకత్వాన్ని వహించారు. 

3. ఈ సంగమ స్థానం ear) ఆఖాతం మరియు సూయుజ్‌ ఆఖాతం రెండు వచ్చి ఎర్ర సముద్రం 
(రెడ్‌స)లో కలిసే సంగమం కావచ్చని వ్యాఖ్యాతల అభిప్రాయం. 

4. మూసా (అ.స) ఒకనితో ఒకసారి: “నాకు మించిన జ్ఞానవంతుడు ఇప్పుడు ఎవ్యడూ 
Se! అని అంటారు. అది అల్లాహ్‌(సు.తా)కు నచ్చదు. అప్పుడు అల్లాహుతా'ఆలా 
అతనితో రెండు సము(దాల సంగమంలో నీవు: “నిన్ను మించిన జ్ఞానిని పొందగలవు. 
అని దివ్యజ్ఞానం ద్యారా తెలుపుతాడు. అప్పుడతను ('అ.స.) ఆ జ్ఞాని అన్వేషణలో 
బయలుదేరుతారు. 


భాగం: 15 


61.8 250 వారిద్దరు ఆ (రండు 
సము(దాల) సంగమ స్థలానికి 
చేరినప్పుడు, వారి చేపను గురించి 
మరిచిపోయారు. అది వారినుండి 
తప్పించుకొని వేగంగా సముద్రంలోకి - 


సారంగం గుండా పోయినట్టు! - దూసుకు 
పోయింది. 

62.ఆ పిదప వారు మరికొంత 
ముందుకు పోయిన తరువాత, అతను 
(మూసా తన సేవకునితో ఇలా 
అన్నాడు: “మన భోజనం తీసుకురా! 


వాస్తవానికి మనం ఈ (పయాణంలో 


చాలా అలసిపోయాము.” 

63. (సేవకుడు ఇలా అన్నాడు: 
“చూశారా! మనం ఆ బండ మీద వి(ాంతి 
తీసుకోవటానికి ఆగినపుడు వాస్తవానికి 


నేను చేపను గురించి పూర్తిగా 
మరచిపోయాను. చుతాను తప్ప 


మరెవ్యడూ నన్ను దానిని గురించి 
మరపింపజేయలేదు. అది విచిత్రంగా 
సము[దంలోకి దూసుకొని పోయింది! 


64. (మూసా) అన్నాడు: “అదే కదా, 
వనం కోరుతున్నది (వెతుకుతున్న 
స్థానం)!" ఆ BSH వారిరువురు తమ 


అడుగుజాడలను అనుసరిస్తూ వెనుకకు 
మరరలిపోయారు. 
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47 Sots Con 54 44 mie 


The NAS ; exe Ue shh Sls 
అడడ 


1. “తన త్రోవను సారంగంగా చేసుకుంటూ." (ఇది ముహమ్మద్‌ జూనాగఢి గారి తాత్పర్యం). 


WS ఉన్నది నోబుల్‌ ఖుర్‌ఆన్‌ తాత్పర్యము. 


Vo sh VA ప! gs 


18. సూరహ్‌ అల్‌-కహఫ్‌ భాగం: 15 


4077 


65. అప్పుడు వారు మా దాసులలో ఒక | wee 7 sere : 
Pony Bolte oye le ley 


wigs (అచ్చట) చూశారు. మేము 
వ iw Va 1 Pe oe ya 

అతనికి మా అను(గహాన్ని (పసాదించి, ac a ce Zr > 

అతనికి మా SOQ N08 విశిష్ట జ్ఞానం 

నేర్చి ఉన్నాము.” (wy Uke Gs 


66. మూసా అతని CD (O)S 4 “4 73 SE 2; 7 Se ce 
అన్నాడు: “నీకు నేర్పబడిన జ్ఞానాన్ని 


నీవు నాకు నేర్చుటకై నేను నిన్ను Sr NG 
అనుసరించవచ్చునా?” : i 


67. అతను జవాబిచ్చాడు: “నీవు 
నాతోపాటు ఏ మాత్రం సహ 
వహించలేవు! 
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68. “అసలు నీకు తెలియని (fa oy Le Jul “ 


డా 
విషయాన్ని గురించి నీవెట్లు సహనం : 
SoS Kos?” ty 
69. (మూసా) అన్నాడు: “అల్లాహ్‌ (i ae ieee 
కోరితే! నీవు నన్ను సహనశీలునిగా a des 
పొందగలవు. నేను నీ యొక్క ఏ ఆజ్ఞనూ OPE 


ఉల్లంఘుంచను!" 


70. అతను అన్నాడు: “ఒకవేళ నీవు 2 i ZT ob 5E 
SX) అనుసరించటానికే నిశ్చయించు ft 
కుంటే, స్వయంగా నేనే నీతో (ప్రస్తావించ (Se Ae schés 3 
నంత వరకు నీవు నన్ను ఏ విషయాన్ని 
గురించి కూడా (ప్రశ్నించకూడదు." 


1. S'S HS: అంటే ఇక్కడ (పత్యేక అను(గహాలు అని కొందరు వ్యాఖ్యాతలు అన్నారు. 
మరియు చాలా మంది వ్యాఖ్యాతలు దీనిని (ప్రవక్త పదవిగా వ్యాఖ్యానించారు. 

2. అల్లాహుతా'ఆలా 'ఖి'ద్‌ (అ.స.)కు (ప్రవక్తపదవినే గాక, తన వైపు నుండి విశిష్ట జ్ఞానం 
కూడా (పసాదించాడు. 


భాగం: 15 


71.ఆ పిదప వారిద్దరూ 
బయలుదేరారు. చివరికి వారిద్దరు 
పడవలో ఎక్కి నపుడు అతను DESH 
రంధ్రం చేశాడు. (మూసా) 
అతనితో అన్నాడు: “Nao? పడవలో ఉన్న 
వారిని ముంచివేయటానికా, నీవు 
దానిలో రంధ్రం చేశావు? వాస్తవానికి, నీవు 
ఒక దారుణమైన పని చేశావు!" 


72. అతను అన్నాడు: నం 
నీతో అనలేదా? నీవు నాతోపాటు ఏ మా|త్రం 
సహనం వహించలేవని?* 


73. (మూసా) అన్నాడు: “మరచిపోయి 
చేసిన దానికి నన్ను తప్పు పట్టకు. నేను 
చేసిన దానికి నా పట్ల కఠినంగా 
వ్యవహరించకు!" 


74. ఆ ఐదప వారు తమ (పయాణం 
సాగించగా వారికి ఒక బాలుడు కలిశాడు. 
అతను వానిని (ఆ 2° O63 ) చంపాడు. 
(అది చూసి) మూసా అన్నాడు: “ఎమీ? 
ఒక అమాయకుడిని చంపావా? అతడు 
ఎవ్యడినీ (చంపలేదే)! వాస్తవానికి నీవు 
ఒక ఘూరమైన పని చేశావు!" 
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18. సూరహ్‌ అల్‌-కహఫ్‌ భాగం: 16 


75. (*) అతను CD(S) అన్నాడు: 
“నేను నీతో అనలేదా, నిశ్చయంగా, నీవు 
నాతోపాటు ఏ మాత్రం సహనం 
వహించలేవని?* 


76. (మూసా) అన్నాడు: “ఇక 
ముందు దేన్ని గురించి అయినా నిన్ను 
అడిగితే నన్ను నీతోపాటు ఉండనివ్యకు. 
వాస్తవానికి నీవు, నా తరఫ్లునుండి 
ఇంతవరకు చాలినన్ని సాకులు 
స్వీకరించావు." 


77. ఆపబదప వారిద్దరూ ముందుకు 
సాగిపోయి ఒక నగరం చేరుకొని ఆ 
నగరవాసులను భోజనముడిగారు. కాని 
వారు (ఆ నగరవాసులు) వారిద్దరికి 
ఆతిథ్యమివ్యటానికి నిరాకరించారు. 
అప్పుడు వారక్కడ కూలిపోనున్న ఒక 
గోడను చూశారు. అతను ('ఖి'ద్‌) దానిని 
మల్ఫీ నిలబెట్టాడు. (మూసా) అన్నాడు: 
“నీవు కోరితే దానికి (ఆ శ్రమకు 
(పతిఫలం (వేతనం) తీసుకొని 
ఉండవచ్చు కదా! 


78. అతను ('ఖిద్‌) అన్నాడు: “ఇక 
నేనూ-నీవూ విడిపోవలసిన (సమయం) 
వచ్చింది. ఇక నీవు సహనం 
వహించ లేకపోయిన విషయాల వాస్తవాలను 
(తత్తాాలను) గురించి నీకు తెలుపుతాను. 


“as Caw ee Ee, rR ee 
BA) 64 cal 38 See 2 Me 
£25 
bic 


ay jal Ul V3) cg GLb 

ol ols hal Lab 
£7 117770 ed Be Od 
De Yili Lim ganze 


G+ oy a by Zp se 


deny gu Gla lin JG 


dryly cask. 
KK Z J ‘4 


1. దైవప్రవక్త (4's) (ప్రవచనం: “అల్లాహుతా'ఆలాను మరియు పరలోకాన్ని 
విశ్వసించే వాడు, తన అతిథిని ఆదరించాలి, ఆతిథ్యమివ్యాలి.' (ఫై'ద్‌ అల్‌ ఖదీర్‌, షిర్ల్‌ 


అల్‌-జామె'” అ'స్ఫ'గీర్‌-5/209). 


79. “ఇక ఆ నావ విషయం: అది 
సముద్రంలో పనిచేసుకునే కొందరు సేద 
వారిది. కావున దానిలో లోపం 


కలిగించగోరాను; ఎందుకంటే వారి వెనుక 
ఒక క్రూరుడైన రాజు ఉన్నాడు. అతడు 
(లోపంలేని) (పతి నావను బలవంతంగా 
తీసుకుంటాడు. 


80. “ఇక ఆ బాలుని విషయం: అతని 
తల్లి దండ్రులు విశ్వాసులు. అతడు తన సత్య 
తిరస్కారం మరియు తలబిరుసుతనం వలన 
వారిని బాధిస్తాడని భయపడ్డాము. 

“కావున వారిద్దరి (ప్రభువు వారికి 
అతనికి బదులుగా అతనికంటే ఎక్కువ 
నీతిమంతుడు మరియు కారుణ్యం గలవాడిని 
ఇవ్వాలని కోరాము. 


82. “ఇక ఆ గోడ విషయం: అది ఈ 
పట్టణంలోని ఇద్దరు అనాథ బాలురకు 
చెందినది. దాని(కింద వారి ఒక నిధి (పాతబడి) 
ఉంది మరియు వారి తండ్రి పుణ్య పురుషుడు. 
ఆ ఇద్దరు బాలురు యుక్తవయస్సు లైన పిదప 
- నీ ప్రభువు కారుణ్యంగా - తమ నిధిని, వారు 
(త్రవ్వి తీసుకోవాలని, నీ ప్రభువు సంకల్చం. 
ఇదంతా నా అంతట నేను చేయలేదు. నీవు 
సహనం వహించలేని విషయాల వాస్తవం 
(తత్త్యం) ఇదే!" 

83. మరియు వారు నిన్ను జూ'ల్‌ 
ఖర్‌నైన్‌ను " గురించి అడుగుతున్నారు. 
వారితో అను: “అతనిని గురించి 
జ్ఞాపకముంచుకోదగిన విషయాన్ని mf 
మీకు వినిపిస్తాను.” 


1. జూ'ల్‌ ఖర్‌నైన్‌ అంటే రెండు కొమ్ములున్నవాడు. 
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84. నిశ్చయంగా మేము అతని 
(అధికారాన్ని) భూమిలో స్థాపించాము. 


మరియు అతనికి ప్రతి దానిని fe 4 
పొందే మార్గాన్ని Sahoo." Oe థ్‌ 
85. అతను ఒక మార్గం మీద పోయాడు. Ce ab 
86. చివరకు సూర్యుడు es gram G 
a | \s\z 
అస్తమించేటట్లు (కనబడే) స్థలానికి చేరాడు. Paes er 
దానిని (సూర్యుణ్ణి) నల్లటి బురదవంటి “72 ar, rales ane 
నీటిలో మునుగుతున్నట్లు చూశాడు. or rs 
L298 ee cor 
మరియు అక్కడొక జాతి వారిని ee Gree, 
మేము అతనితో అన్నాము: & 
జూ'ల్‌ఖర్‌నైన్‌! నీవు వారిని శిక్షించవచ్చు, ies SE col 
లేదా వారియెడల ఉదార వైఖరిని ° as 
అవలంబించవచ్చు!" ‘Or a స 
87. అతను అన్నాడు: “ఎవడైతే | os es 24 oe aes 
se Lal Se 
దుర్మార్గం చేస్తాడో మేము అతనిని Ads డి రర 


నికిసాము. ఆ పిదప అతడు తన Sey 
[AMY వెపునకు మరలింపబడతాడు. : “A G52 
అప్పుడు ఆయన అతనికి Ordos © 
శిక్ష విధిస్తాడు. 


1. అన్‌-సబబు: అంటే త్రాడు. ఇక్కడ తాను కోరిన దానిని పొందే మార్గాన్ని అన్యేషించడమని 
అర్థం. 

2. 'ఐినున్‌: సముదం లేక BOL. 'హమిఅతిన్‌: బురద. 
Sad: పొందాడు, చూశాడు, కనుగొన్నాడు. అతడు పూర్తి పశ్చిమ దిశకు పోయిన 
తరువాత అక్కడ ఒక సముద్రం లేక చెలిమను చూశాడు. దాని నీరు నల్లని బురదగా 
కనిపించింది, దాని తరువాత అతనికి ఎమీ కనిపించక అస్తమయ్యే సూర్యుడు మాత్రమే 
కనిపించాడు. సముదపు ఒడ్డున నిలబడి అస్తమించే సూర్యుణ్ణి చూస్తే, సూర్యుడు ఆ 
సముద్రంలో మునిగిపోతున్నట్లు కనబడటం మనం చూస్తున్న విషయమే! భూమి 
గుండ్రంగా ఉన్నదనటానికి ఇదొక నిదర్శనం. 

3. ఖుల్నా: మేమన్నాము, అంబే అల్లాహుతా'ఆలా అతనికి వహీ ద్యారా తెలిపాడు. అంబే, 
అతడు (పవక్త కావచ్చని కొందరు భావిస్తారు. అతనిని (ప్రవక్తగా పరిగణించని వారు; ఆ కాలపు 
(పవక్త ద్వారా అతనికి సందేశం ఇవ్యబడిందని అంటారు. 
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మీద పోయాడు. 


90. చివరకు సూర్యుడు 
ఉదయించేటట్లు (కనపడే) స్థలానికి చేరాడు. 
అక్కడ అతను దానిని (సూర్యుణ్ణి ఒక 
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తెలుసు. 


92. ఆ తరువాత అతను మరొక 
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93. చివరకు అతను రెండు పర్వతాల 
మధ్య చేరాడు. వాటి మధ్య ఒక జాతి 
వారిని చూశాడు. వారు అతని మాటలను 
అతి కష్టంతో అర్థం చేసుకోగలిగారు.” 
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1. ఆ జాతివారు ఇండ్లలో నివసించేవారు కాదు. మైదానాలలో నివసించేవారు. మరియు వారు 
బట్టలు కూడా ధరించకుండా నివసించే ఆదివాసులు. 
2. ఆ జాతి వారు తమ భాష తప్ప ఇతరుల భాషను అర్థంచేసుకోలేరు. కావున వారు అతని 


మాటలను అర్హం చేసుకోలేక పోయారు. 
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94. వారన్నారు: “ఓ జూ'ల్‌ఖర్‌నైన్‌! Rag sae tke 
వాస్తవానికి “యాజూజ్‌ మరియు | CH ERE OES a 5 (6 
మా'జూజ్‌లు,' ఈ భూభాగంలో కల్లోలం As 24 i 
శేకెత్తిస్తున్నారు. అయితే నీవు మాకూ Ae Ls BgaLe 


మరియు వారికీ మధ్య ఒక అడుగోడను Ge heey oe 20 Ce Bot 
' అ we eng iC 
నిర్మించటానికి, మేము నీకేమైనా శుల్కం ( స ల eal 


చెల్లించాలా?" (ey 


95. అతను అన్నాడు: “నా (ప్రభువు Bere we ae 
: L Js 
ఇచ్చిందే నాకు ఉత్తమమైనది. ఇక మీరు PB BUS 
మీ sires hres ie gs tr 
శ్రమ ద్యారా మాత్రమే నాకు re eget hho 
సహాయపడితే, నేను మీకూ మరియు 
వారికీ మధ్య అడ్డుగోడను నిర్మిస్తాను. OI 
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96. “మీరు నాకు ఇనుప ముద్దలు 
తెచ్చి angod.”” అతను ఆ Bod 


కొండల మధ్య ఉన్న సందును మూసిన Gs EME 
తరువాత వారితో అన్నాడు: “అగ్ని 33 z- bx 
రగిలించండి.* దానిని ఎర్రని నిప్పుగా 2 Be A ee ee 
Few bl dla 
మార్చిన తరువాత, అన్నాడు: “ఇక ex Grle J 4 
కరిగిన TAD తీసుకురండి, దీనిమీద in, 
పోయటానికి. ల 


1. వీరి గాథ బైబిల్‌లో కూడా పేర్కొనబడింది. చూడండి, యెహేజ్కేలు-(Ezekiel), 38:2 
మరియు 39:6. ఇంకా ఇతర చోట్లలోకూడా 26 విషయం పేర్కొనబడింది. చూడండి, 
యోహాను (పకటన-(Revelation of St. John), 20:8. 


చాలా మంది వ్యాఖ్యాతలు వీరిని మంగోలులు లేక టాటార్‌లు (Mongols or Tatars) 
కావచ్చని అంటారు. వీరు అసత్యవాదులు మరియు అంతిమ గడియకు ముందు 
భూమిలో కల్లోలం రేకెత్తించి మానవ నాగరికతను నాశనం చేస్తారు. ఇంకా చూడండి, 
21:96-97. వాస్తవం అల్లాహ్‌(సు.తా)కే తెలుసు. 'సిహీహ్‌ బుఖారీ మరియు 
ముస్లింలలో ఇలా ఉంది: “యా'జూజ్‌మా'జూజ్‌లు,' రెండు మానవ జాతులు. వారి సంఖ్య 
ఇతర మానవుల కంటే అధికముగా ఉంటుంది. మరియు వారితోనే నరకం అత్యధికంగా 
నిండుతుంది. 
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97. ఈ విధంగా వారు (యాజూజ్‌ oh Foe Gory 4 2 ce 
మరియు మాజూజ్‌లు) దానిసె నుండి Wee ol Iya shal 
ఎక్కి రాలేకపోయారు. మరియు దానిలో Mey roe 

2, pen Son] 
కన్నం కూడా చేయలేక పోయారు. Le 


98. అతను (జూ'ల్‌ఖర్‌నైన్‌) అన్నాడు: 
“ఇది నా (పభువు యొక్క కారుణ్యం. . 
కాని నా (పభువు వాగ్డానపు ఘడియ Ce 
వచ్చినపుడు ఆయన దీనిని బూడిదగా e : 
మార్చివేస్తాడు. మరియు నా ప్రభువు ‘Orr 
వాగ్దానం నిజమైతీరుతుంది.* (1/8) 
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99. * మరియు ఆ (rend! 4... es 
మరియు మా'జూజ్‌లు బయటికి వచ్చిన) | ఢిడాడక గాః 
రోజు, మేము వారిని అలలవలే ఒకరిమీద | vor =. $2.2 Be 
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ఒకరు పడటానికి వదిలివేస్తాము. మరియు | (ళో Dell Boe 
బాకా (సూర్‌ ఊదబడినప్పుడు, (sy 
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చూసేందుకు వారి ముందుకు తెస్తాము. Swe 
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ఎవరైతే (దానిని ఏ మాత్రమూ వినటానికి ° 
కూడా ఇష్టపడలేదో! yes 


102. ఎమీ? ఈ సత్యతిరస్కారులు ok G4 ns Se 
నన్ను వదలి, నా దాసులను తమ | 0లో గుద ర 
స్నేహితు(సంరక్షకులుగా _ చేసుకోగలరని 
భావించారా? నిశ్చయంగా, మేము 
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103. వారితో అను: “కర్మలను బట్టే Ont ee 22% ee, 
అందరికంటే ఎక్కువ నష్టపడే వారు 
ఎవరో మీకు తెలుపాలా? 


104. “ఎవరైతే ఇహలోక Cigars 
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నివ్యము. 

106. “అదే వారి (పఏతిఫలం, see Bie 
నరకం! ఎందుకంటే వారు సత్యాన్ని pot pee Bile 
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1. జన్నతుల్‌-ఫిర్‌దౌన్‌: ఇది అన్నిటి కంటే ఉత్తమమైన స్యర్గం. దైవ(పవక్త (సిఅస) (పవచనం: 
“Dodo ఎల్లప్పుడు జన్నతుల్‌-ఫిర్‌దౌన్‌ కొరకే ప్రార్థించండి." CXS బు'ఖారీ). 
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|x UU! 
మీలాంటి ఒక మానవుడనే! నామె ర్త ఈ Ls 
8, v. é 2 LIL oF 
దివ్యజ్ఞానం (వ హా) అవతరింప Ft క Cue ES SG 


జేయబడింది. నిశ్చయంగా, మీ ఆరాధ్య 
దేవుడు ఆ ఏకైక Bso (అల్లాహ్‌) le Wve 
మాత్రమే! కావున తన ప్రభువును 

కలుసుకోవాలని ఆశించేవాడు ya A le BBN; 
సత్మార్యాలు చేయాలి మరియు Gos 
ఆరాధనలో తన (ప్రభువుతో పాటు 

మరెవ్యరినీ భాగస్వ్యాములు(షరీక్‌లుగా 

SOO ord.” 


RR 


1. చూడండి, 31:27. 
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19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ SRE 


జిఅఫర్‌ బిన్‌ అబీ-తాలిబ్‌ (Wd...) 'హబషా (Abyssinia) వలస 
పోయినప్పుడు, 'హబషా రాజు నజాషీ (Negus) సభలో HPSS మర్యం మొదటి భాగం 
చదివి వినిపించారు. అప్పుడు వారందరి గడ్డాలు కన్నీరుతో నిండాయి. 
అప్పుడతడన్నాడు. ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు 'ఈసా (అ.స.) తెచ్చిన (గంథం రెండూ 
ఒకే జ్యోతి యొక్క కిరణాలు, (ఫిక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). దీని పేరు 16వ ఆయత్‌ నుండి 
తీసుకోబడింది. ఈ సూరహ్‌ హి(జత్‌కు దాదాపు 7-8 సంవత్సరాలకు ముందు 
మక్కాలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 98 ఆయతులు ఉన్నాయి. 
ఇందులో సయ్యిదా మర్యం (అ.స.) ఆమె కుమారులు ఈసా (అ.స.) ఆమె పోషకులు 
'జకరియ్యా (అ.స.) మరియు అతని కుమారులు య'హ్యో (అ.స.)ల గాథలు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత PCIE > 
న os $555 558 <a wm cs 


~ 


LSS WSC (కా 


2. ఇది నీ (Oey తన దాసుడైన Td Sela $22 
"జకరియ్యా మె చూపిన కారుణ్య ప్రస్తావన. Ot 


3. అతను తన [See Lo రహస్యంగా 6 Fre te 
a5 4 55 > 
(ఎకాంతంలో) మొరపెట్టుకున్నప్పుడు, a 


4. ఇలా ప్రార్థించాడు: “ఓ నా[(ప్రభూ! నా Sa call os ve “5.56 
ఎముకలు బలహీనమైపోయాయి మరియు i GLC 
నా తల (వెంట్రుకలు) ముసలితనం వల్ల Hy a Gal Jel 


తెల్లబడి మెరిసిపోతున్నాయి. మరియు ఓ నా ‘© Boe pin PO eG PR 
(ప్రభూ! నిన్ను వేడుకొని నేను ఎన్నడూ 
నిష్పలుడను కాలేదు! 


7778 “ 


5. “మరియు వాస్తవానికి నా తరువాత నా | ఆటు ఈడ డడ 5 
బంధువులు (ఎమి చేస్తారోఅని నేను Pree 
భయపడుతున్నాను. నా భార్యనేమో| ఆోbోంతూ! 
గొడ్రాలు. కావున (నీ అను[గహంతో) నాకు Es 
ఒక rns (వసాదించు. ©; 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 


6. “అతడు నాకు మరియు య'అఖూబ్‌ 
సంతతి వారికి వారసుడవుతాడు. మరియు ఓ 
నా (పభూ! అతనిని నీకు (పీతిపా[త్రునిగా 
చేసుకో!" 


7. (అతనికి ఇలా జవాబివ్యబడింది): “ఓ 
“జకరియ్యా! నిశ్చయంగా, మేము నీకు 
య'హ్యా అనే చేరుగల ఒక కుమారుని 
శుభవార్తను ఇస్తున్నాము." ఇంతకు పూర్వం 
మేము ఈ పేరు ఎవ్యరికీ ఇవ్యలేదు.” 


8. (జకరియ్యా) అన్నాడు: “క నా 
(ప్రభూ! నాకు కుమారుడు ఎలా కలుగుతాడు? 


నా భార్యనేమో గొడ్రాలు, * మరియు 
3 నేమో వృద్ధాప్యంతో క్షీణించి 
(దుర్చలుడనై) పోయాను?" 

9. ఇలా జవాబిచ్చాడు: “అలాగే 


అవుతుంది నీ (ప్రభువు ఇలా అంటున్నాడు: 
“ఇది నాకు సులభం మరియు వాస్తవానికి 
ఇంతకు ముందు నీవు ఏమీ లేనప్పుడు, 
నేను నిన్ను సృష్టించాను కదా! * 


10. (జకరియ్యా) అన్నాడు: “ఓ నా 
(పభూ! నాకొక గుర్తును నియమించు." ఇలా 
జవాబు ఇవ్యబడింది: “నీ గుర్తు ఎమిటంటే! 
నీవు స్వస్థతతో ఉండికూడా వరుసగా మూడ్డు 
రాత్రు (దినములు (ప్రజలతో మాట్లాడలేవు. క 


— 


. చూడండి, 3:39. 
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2. 'జకరియ్యా (అ.సు) భార్య, మర్యమ్‌ (అ.సు) తల్లి యొక్క సోదరీమణి అని కొందరంటారు. 
చూడండి, 3:37 వ్యాఖ్యానం 3. మరికొందరు ఆమె మర్యమ్‌ (అ.స.) తండ్రి 'ఇ[మాన్‌ 
కూతురని అంటారు. అంటే ch sg (అ.స.) మరియు ఈసా (అ.స.) అక్కాచెల్లెళ్ళ 
కుమారులు, అంటే కజిన్‌లు. (OS'S అిహాదీస్‌ల ఆధారంగా, ఫిక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). 


3. చూడండి, 3:41. 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 

11. ఆ పదప అతను (జకరియ్యా) తన 
(ప్రార్థనాలయం నుండి బయటికి వచ్చి తన 
జాతివారికి, సైగలతో ఉదయమూ మరియు 
సాయంత్రమూ, ఆయన ((పభువు) 
పవిత్రతను కొనియాడండని సూచించాడు. 


12. (అతని కుమారునితో ఇలా 
అనబడింది: “ఓ యాహ్యా! ఈ దివ్య 
(గంథాన్ని గట్టిగా పట్టుకో.” మరియు మేము 
అతనికి బాల్యంలోనే వివేకాన్ని 
(పసాదించాము. 

13. మరియు మా _ తరప్లునుండి 
కనికరాన్ని పరిశుద్ధతను ఒసంగాము 


మరియు అతను దెవభీతి గలవాడు. 


14. మరియు తన తల్లిదండ్రుల పట్ల 
కర్తవ్యపాలకుడు. మరియు అతను 
హింసాపరుడు గానీ మరియు అవిధేయుడు 
గానీ కాడు. 


15. మరియు అతను _ పుట్టినరోజూ 
మరియు అతను మరణించేరోజూ మరియు 
అతను [బతికించి మరల లేపబడేరోజూ 
అతనికి శాంతి కలుగు గాక!” 


16. మరియు ఈ (గంథం 
(ఖుర్‌ఆన్‌)లో ఉన్న మర్యమ్‌ (గాథను) 
పస్తావించు. ఆమె తన కుటుంబంవారిని 
విడిచి తూర్ప్చుదిశలో ఒక 
వెళ్ళిపోయింది. 


స్థలానికి 
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1. అల్‌ 'హుక్క్మ్‌: అంటే జ్ఞానం, తెలివి, నిర్ణయసామర్థ go, (గంథాన్ని అర్థంచేసుకునే $8, 
మొదలైనవన్నీ అని ఇమామ్‌ షాకాని అభిపాయం. 

2. ఎందుకంటే ఈ మూడు దినాలు మానవుని కొరకు ఎంతో కష్టదాయకమైనవి మరియు 
భయంకరమైనవి. 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 


Vel V4 guys By 


17. అక్కడ ఆమె వారి నుండి 


vA 
“ea 


47 >. a) Ee 
ఏకాంతంలో ఒక wads కట్టుకొని| _ (గ h 


ఉండసాగింది. అప్పుడు మేము ఆమె వద్దకు Cas pe Bs He Be 
ద sap] bl | .| >|. 

కూ దూత జ వీలను పంపాము. అతను) Sw els 
ఆమె ముందు సంపూర్ణ మానవ ఆకారం rT Ae 
we Yr 


(రూపం)లో (Se క్షమయ్యాడు. 


నీవు దైవభీతి గలవాడవే అయితే! 


725.9 BBG ww 2277 


18. (మర్యమ్‌) ఇలా అన్నది: “ఒకవేళ ol ds SEL Sel Nel 


నిశ్చయంగా, నేను నీ నుండి WE 2s 
(రక్షించబడటానికి) అనంత కరుణామయుని 
శరణు వేడుకుంటున్నాను." 


19. (దేవదూత ఇలా) జవాబిచ్చాడు: ees NRT 


“నిశ్చయంగా, నేను నీ (పభువు యొక్క 
సందేశహరుడను! నీకు ఒక సుశీలుడైన ty 4 50% iv 7-4 


కుమారుని (సందేశాన్ని ఇవ్యటానికి 


పంపబడ్డాను.* 

20. ఆమె ఇలా (ప్రశ్నించింది: “నాకు Ad AA St oe 
కుమారుడు ఎలా కలుగుతాడు? నన్ను ఏ My wile SSS ald 
మానవుడునూ SnewSH GS! మరియు నేను GO AE fe Bore 8 

2 Ca SV yr ge 


చెడు నడవడిక గలదానిని కూడా కాను!" 


1. 


రూ'హున్‌: దివ్యజ్ఞానం (విహిగా లేక దానిని తెచ్చే దేవదూత జిబీల్‌ (అ.సు)గా 
ఉపయోగించబడింది. ఇక్కడ దేవదూత జి(బీల్‌ (అ.స్ర)గా ఉపయోగించబడింది. 
రూహుల్‌ god): అని, 2:87, 253, 5:110 మరియు 16:102లలో జిబీల్‌ (అ.సు కొరకు 
నాలుగు చోట్లలో వాడబడింది. 
రూ'హుల్‌ అమీన్‌: అని 26:193లో జిబీల్‌ (అ.స.) కొరకు వాడబడింది. 
అర్‌-రూ'హు: అని ఇక్కడ, 78:38 మరియు 97:4లలో జిబీల్‌ 0.9.) కొరకు మూడు 
చోట్లలో వాడబడింది, అవతరణలో మొదటిసారిగా 97:4లో వచ్చింది. 
అర్‌-రూహు: అంటే దివ్యజ్ఞానం అని, 16:2, 40:15 మరియు 42:52లలో మూడు 
చోట్లలో వాడబడింది. 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 


ee 


21. అతను అన్నాడు: అలాగే 
అవుతుంది! నీ (ప్రభువు అంటున్నాడు: 
“అది నాకు సులభం! మేము అతనిని, మా 
నుండి పజలకు ఒక సూచనగా మరియు 
కారుణ్యంగా పంపుతున్నాము.' మరియు 
(నీ పభువు ఆజ్ఞ నెరవేరి తీరుతుంది." 
(1/4) 


22.* తరువాత మర్యమ్‌ ఆ arenes 
గర్భంలో భరించి, అతనితో ఒక దూరమైన 
స్థలానికి వెళ్ళిపోయింది. 


23. తరువాత (HOS వేదనతో ఆమె ఒక 
ఖర్జూరపుచెట్టు మొదలు దగ్గరికి చేరుకొని 
ఇలా వాపోయింది: “అయ్యా! నా 
దౌర్భాగ్యం, దీనికి ముందే నేను చనిపోయి 
వుంటే! మరియు నామరూపాలు లేకుండా 
నశించిపోతే ఎంత బాగుండేది!" 


24. అప్పుడు (క్రింది నుండి ఒక Son 
వినిపించింది: “సీవు దుఃఖించకు! 
వాస్తవంగా, నీ (ప్రభువు, నీ (క్రింద (దగ్గరగా) 
ఒక సెలయేరు సృష్టించాడు; 


25. “మరియు నీవు ఈ చెట్టు మొదలు 
పట్టి ఊపితే ND తాజా ఖర్జూరపండ్లు 
రాలుతాయి. 


26. “కావున నీవు తిను త్రాగు, నీ కళ్ళను 
చల్లబరచుకో! ఇక ఏ మానవుణ్ణి చూసినా 
అతనితో (ుగలతోో: “నేను నా 
కరుణామయుని కొరకు ఉపవాసమున్నాను, 
కావున ఈ రోజు నేను వ 
మానవునితో మాట్లాడను.” అని చెప్పు.” 
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19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 Vet V4 gaye yg 
27. తరువాత ఆమె ఆ erences తీసుకొని RDS SHG see 
ణ | 3, రి ad 
తన జాతివారి వద్దకు రాగా! వారన్నారు: “ఓ babe gia call 
మర్యమ్‌! వాస్తవానికి నీవు నింద్య(పాప) మైన Ome Sa: : aa yr 
పని చేశావు! 


& 


ALL pr 7 rey 


28. “ఓ హారూన్‌ సోదరీ!" నీ తండ్రీ| Palast పరు 
చెడ్డవాడు కాదు మరియు స్రీ తల్లి కూడా Sra a awe 
చెడునడత గలది కాదే!” es ell S605 

29. అప్పుడామె అతని (ఆ బాలుని) వైపు AS) SS BG HEHE 
సైగ చేసింది. వారన్నారు: “తొట్టెలో HS) = ) 
ఈ బాలునితో మేమెలా మాట్లాడగలము?" | Weta అ 


30. (& బాలుడు) అన్నాడు: SOE 


“నిశ్చయంగా, నేను అల్లాహ్‌ arid. ; 2 
ఆయన నాకు దివ్య(గంథాన్నిచ్చి, నన్ను రథ uae 


[pase నియమించాడు. 


31. “మరియు నేనెక్కడ ఉన్నా Ls 
సరే ఆయన నన్ను శుభవంతునిగా చేశాడు, ie ie dee Bw 
నేను బతికి వున్నంత కాలం నమాజ్‌| _ pb lat sels 
చేయమని మరియు విధిదానం (జకాత్‌) vn pag 
ఇవ్యమని నన్ను ఆదేశించాడు. © 

32. “మరియు నన్ను నా తల్లి యెడల HONEY 3 jae 
కర్తవ్యపాలకునిగా Barc. నన్ను a - 


దౌర్జన్యపరునిగా, దౌర్చాగ్యునిగా చేయలేదు. (SIE 
33. “మరియు నేను పుట్టిన రోజూ 7477 4 ne Zo cats ITS 1 
మరియు నేను మరణించే రోజూ మరియు es Sly ey Tel) 


నేను సజీవుడనె మరల లేచే రోజూ, నాకు Ge Ahr a 4 
అ= x \ a \ 
శాంతి కలుగు ms!” © Ce pe 


1. హారూన్‌ సోదరీ! అంటే ఆమెకు HITS అనే సవతి (అర్థ) సోదరుడు ఉండవచ్చు, లేదా 
మూసా (అ.స.) సోదరుడు హారూన్‌తో సంబంధం ఉన్నందున అలా పిలువబడి ఉండవచ్చు! 
తమ వంశంలోని పెద్దవాని DOS పలువబడటం ఆచారమే. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌ మరియు ఐసర్‌ 
అత్‌-తఫాసీర్‌). చూడండి, 3:37 వ్యాఖ్యానం 3. 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 


34. ఇతనే మర్యమ్‌ కుమారుడు 
“ఈసా! ఇదే సత్యమైన మాట, దీనిని 
గురించే వారు  వాదులాడుతున్నారు 
(సందేహంలో పడిఉన్నారు). 

35. ఎవరినైనా కుమారునిగా చేసుకోవటం 
అల్లాహ్‌కు తగినపని కాదు. ఆయన 
సర్వలోపాలకు అతీతుడు, ఆయన I" 
చేయదలుచుకుంటే, దానిని కేవలం: “అయిపో!” 
అని అంటాడు, అంతే అది అయిపోతుంది." 

36. (ఈసా అన్నాడు): “నిశ్చయంగా 
అల్లావ్‌ాయే నా (ప్రభువు మరియు మీ 
(ప్రభువు, కావున మీరు ఆయననే 
ఆరాధించండి. ఇదే బుజూమార్గము." 

37. తరువాత. విభిన్న (క్రైస్తవ) వర్గాల 
వారు (ఈసాను గురించి పరస్సర అభిపాయ 
Bren నెలకొల్స్పుకున్నారు. కావున ఈ 
సత్యతిరస్కారులకు ఆ seers) దర్శనం 
వినాశాత్మ కంగా ఉంటుంది. 

38. వారు  మాముందు హాజరయ్యే 
రోజున వారి చెవులు బాగానే వింటాయి 
మరియు వారి కండ్లు కూడా బాగానే 
చూస్తాయి. కాని ఈ నాడు ఈ దర్మ ed 
స్పష్టమైన మార్గ భ్రష్టత్వ్యంలో పడిఉన్నారు.” 
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1. అల్లాహుతా'ఆలా (684 చేయగల సమర్థుడు. తాను చేయదలచుకున్న దానిని: “అయిపో! 
అని అనగానే, అది అయిపోతుంది. అలాంటప్పుడు ఆయన (సు.తా)కు సంతానపు 
ఆవశ్యకత ఎలా ఉంటుంది. అల్లాహుతా'ఆలాకు సంతానముందని భావించేవారు ఆయన 
(సు.తా.) శ్షక్తి సామర్థ్యాలను విశ్వసించనల్లే! అది సత్యతిరస్కారం. 

2. యూదులు 'ఈసా ('అ.సు)ను మాం|తికుడు, యూసుఫ్‌ నజ్ఞార్‌ కుమారుడు అన్నారు. 
(ప్రొటెగ్టాంట్‌ కై 9స్తవులు అతనిని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కుమారుడు అన్నారు. SHOE తెగవారు 
అతను ముగ్గురు దైవాలలో, అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.), జిబీల్‌(అ.స.) మరియు ఈసా (అ.స.) 
ముగ్గురిలో మూడవవారు అన్నారు. ఆర్టోడాక్స్‌ తెగవారు అతనిని స్వయం దేవుడు (God 
అల్లాహ్‌) అన్నారు. (ఫిత్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌ మరియు అయ్‌సర్‌ అత్‌-తఫాసీర్‌). 

3. కాని వారి వినడం మరియు చూడడం పునరుత్థాన దినమున వారికి ఏమీ పనికిరావు. 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 Vel V4 gaye Bg 


39. మరియు వారిని (రాబోయే ఆ PE Pani aec rhe ate 
పశ్చాత్తాపపడవలసిన దినాన్ని గురించి lb a), 
"వాచ్చరించు. అప్పుడు పరిణామం | 4 xs 22 cA 9 S20 

2 . e *- = \ 
నిర్ణయించబడి ఉంటుంది.” (ఇప్పుడైతే) పూటా Vey alee Ger 
వారు ఎమరుపాటులో పడిఉన్నారు, కావున (rs) 
వారు విశ్వసించడం లేదు. 


4 ob, 222 


40. నిశ్చయంగా! భూమికి మరియు Eel 
దానిమై వున్న వారికి వారసులం మేమే! . oe 


వారందరూ మా వైపునకే మరలింప Woy 
బడతారు. < 


> ss 

41. మరియు ఈ (గంథం(ఖుర్‌ఆన్‌)లో Pr PALS > Sy 
వున్న ఇ[బాహీమ్‌ గాథను (ప్రసావించు. Me ) 
నిశ్చయంగా అతను _ సత్యవంతుడైన Whe 3 
దైవప్రవక్త. 


42. అతను తన తండ్రితో ఇలా క 
అన్నప్పుడు: “ఓ నాన్నా! వినలేని మరియు de ge Vy 
చూడలేని మరియు నీకు ఏ విధంగానూ 
సహాయపడలేని వాటిని, నీ వెందుకు yes 
ఆరాధిస్తున్నావు? 5 


43. “ఓ నాన్నా! వాస్తవానికి, నా వద్దకు 
వచ్చిన జ్ఞానం నీ వద్దకు రాలేదు, కావున | గ్రే“ Mgt dt 
నీవు నన్ను అనుసరిస్తే, నేను నీకు ; 
సరైనమార్గం చూపుతాను. Cr) 6,2 


1. యోౌమల్‌ 'హస్‌రతి: పశ్చాత్తాపపడే దినం అంటే పునరుతానదినము. 

2. పునరుతానదినమున స్యర్గానికి అర్హులైనవారిని స్వర్గానికి మరియు నరకానికి అర్హులైన వారిని 
నరకానికి పంపిన తరువాత మరణం ఒక MG ఆకారంలో తేబడుతుంది. దానిని స్వర్గనరకాల 
మధ్య నిలబెట్టబడి, స్వర్గ-నరక వాసులతో: “దీనిని ఎరుగుదురా?' అని (ప్రశ్నించగా వారు: 
“అవును, ఇది మరణం.' అని అంటారు. వారి సమక్షంలో అది వధింపబడుతుంది. అప్పుడు 
స్వర్గవాసులతో ఇలా అనబడుతుంది: “స్వర్గవాసులారా! మీ కొరకు స్యర్గజీవితం కలకాలం 
ఉంటుంది.” మరియు నరకవాసులతో అనబడుతుంది: “మీకు ఈ నరకశిక్ష ఎల్లపుడూ 
ఉంటుంది. మరియు మీ కెవ్యరికీ ఇక చావురాదు. (Ha Se బు'ఖారీ). 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 Vet V4 ద Bg 
44. “ఓ నాన్నా! నీవు మెతాన్‌ను sa Ge 2 
a “| A 5} All ag re 
ఆరాధించకు, నిశ్చయంగా మె'తాన్‌ అనంత | Y cal, 
కరుణామయులణి ఉల్లంఘించాడు. (Os A vz Si SE i at 
45. “ఓ నాన్నా! నిశ్చయంగా, నీవు ae 7 
అనంత కరుణామయుని శిక్షకు గురిఅయ్యి, JES Ji Seid) ate 
ఇ'తాను యొక్క స్నేహితుడవు (వలి) - 4427 7 8 
Fea 3 Xx 3 i 5 
అయిపోతావేమోనని నేను భయపడు తృహ ధో]! Ole 
తున్నాను! ద్ర; sl zy 


ee 


46. (అతని Soles) అన్నాడు: క్‌ Gh SDE pe me 
ఇబ్రాహీమ్‌! ఏమీ? నీవు నా "దేవుళ్ళకు ee es 
విముఖత చూపుతున్నావా? ఒకవేళ నీవిది 
మానుకోకపోతే నేను నిన్ను రాళ్ళురువ్యి 


చంపివేస్తాను. కావున నీవు నానుండి చాలా _ క్ర sil . 
దూరమైపో!" 


47. Caterers) అన్నాడు: “నీకు cha. ge 
sero! నీ కొర్తకు నా (ప్రభువు క్షమాపణను ee 
చేడుకుంటాను.” నిశ్చయంగా, ఆయన నా| CO) Lu CS 
యెడల ఎంతో దయాళువు. 


48. “మరియు నేను మిమ్మల్ని - ee 
మరియు అల్లాహ్‌కు బదులుగా మీరు 7 
ప్రార్థిస్తున్ను వాటిని - అందరినీ S60] ప ls 
పోతున్నాను. మరియు నేను నా ప్రభువును | 

44 or Tih Te 
POR. నేను నా ప్రభువును ప్రార్థించి Cay Ca 35 MEA ST 
విఫలుడను కానని, నమ్ముతున్నాను!" 


1. ఈ సలాం ఇక నా సంభాషణ ముగిస్తాను, అనే భావంలో ఉంది. ఎందుకంటే దీని ముందు 
‘oS లేదు. ఇంకా ఇటువంటి సందర్భానికి చూడండి, 25:63. 

2. ఈ దు'ఆ - ముషిక్‌ల కొరకు క్షమాపణ వేడుకోరాదని తెలియక - అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను, 
తన తం(డిని క్షమించమని వేడుకున్నది. కాని ముషిక్‌ కొరకు క్షమాపణ వేడుకోరాదని, 
తెలిసన తరువాత, అతని తండ్రి అల్లాహ్‌ (సు.తా.)కు విరోధుడని స్పష్టమైనప్పుడు, అతను 
(అ.స.) తన తంగడి నుండి దూరమయ్యాడు. అంటే అతని క్షమాపణ కొరకు (ప్రార్థించడం 
మానుకున్నాడు. చూడండి, 9:114. 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 V4 gaye 8 gto 
49. అతను (ఇ[బాహీమ్‌) వారిని - abe (ET EG 
మరియు అల్లాహ్‌ను వదలి వారు రారు iad 
ఆరాధించే వాటిని = వదలిపోయిన తరువాత a7 =| ae ‘e A 
మేము అతనికి ఇస్‌'హాఖ్‌ను మరియు eT Es 


యిఅఖూబ్‌ను (ప్రసాదించాము. మరియు Usui GZ Boece 
(పతి ఒక్కరినీ (ప్రవక్తలుగా చేశాము. 2 
50. మరియు వారికి మా కారుణ్యాన్ని Cus దబు fh iy, 
(పసాదించాము. వారికి నిజమైన, 
ఉన్నతమైన కీర్తి ప్రతిష్టలను కలుగజేశాము. | CYC al, SU} 
51. మరియు ఈ (గంథం(ఖుర్‌ఆన్‌లో tesa ; sy sees 
వచ్చిన మూసా గాథను ప్రస్తావించు. | Aly nade 
నిశ్చయంగా, అతను (అల్లాహ్‌) ae ag ey డ్ర్‌ 3 ere Pro 
ఒక సందేశహరుడు మరియు ఒక (ప్రవక్త. I 565 ales 
52. మరియు మేము “తూర్‌కొండ | == . 
కుడివైపు నుండి అతనిని (మూసాను) త్త! rr 
DOD, అతనితో ఏకాంతంలో మాట్లాడ Px £2 be oor 
టానికి మమ్మల్ని సమీపింపజేశాము. — డు 
53. మరియు మా కారుణ్యంతో, అతనికి ప ILS oe ieee 
తోడుగా అతని సోదరుడైన, హారూన్‌ను 
కూడా (ప్రవక్తగా నియమించాము. yes 
54. మరియు ఈ (గంథం(ఖుర్‌ఆన్‌లో క. ae . 
వచ్చిన ఇస్మా'యీల్‌ గాథను ప్రస్తావించు. | bal Lal] SONG Si 
నిశ్చయంగా, అతను వాగ్గానాలను సత్యం 3 
చేసే BOG) వాడు మరియు ఒక | ఆడవ కడు 
సందేశహరుడు మరియు ఒక (ప్రవక్త. 


1. చూడండి, 22:52. రసూలున్‌: సందేశహరుడు - అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా) తన సందేశం 
అవతరింపజేయటానికి ఎన్నుకున్న (ప్రవక్త, DO BSE Gow పె Bie గ్రంథం అవతరింపజేయ 
బడుతుంది, ఉదా. మూసా (అ.స.). నబియ్యుూన్‌: (పవక్త - అంటే దివ్య(గంథ మివ్యబడక 
అతనికంటే ముందు వచ్చిఉన్న దివ్య(గంథపు సందేశాన్నే ప్రజలకు బోధించేవాడు. ఉదా. 
హారూన్‌ (అ.స.) చూడండి, 19:53. సందేశహరులందరూ (పవక్తలే కాని ప్రవక్తలందరూ 
సందేశహరులు కారు. 

2. నివరాల కొరకు చూడండి, 20:9 మరియు దాని తరువాత ఉన్న ఆయతులు. 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 


55. మరియు అతను తన కుటుంబం 


వారిని నమాజ్‌ మరియు విధిదానాన్ని 
(జకాత్‌ను) పాటించమని ఆజ్ఞాపించే 
వాడు మరియు తన ప్రభువుకు 


(పీతిపాత్రుడుగా ఉండేవాడు. 


56. మరియు ఈ (గంథం(ఖుర్‌ఆన్‌)లో 
వచ్చిన ఇ్రీస్‌ గాథను ప్రస్తావించు. 
నిశ్చయంగా, అతను సత్యవంతుడైన (ప్రవక్త. 


57. మరియు మేము అతనిని ఉన్నత 
స్థానానికి ఎత్తాము.' 


58. వారందరూ, అల్లాహ్‌ 
అను(గహించిన ఆదమ్‌ సంతతి వారిలోని 
దెవ(పవక్తలలో కొందరు. మరియు వారిలో 
కొందరు మేము నూహ్‌ ఓడలో 
ఎక్కింపజేసిన వారు మరికొందరు 
ఇ(బాహీమ్‌ మరియు ఇస్రాయీల్‌ 
(యిఅఖూబ్‌ సంతానానికి చెందిన 
వారున్నారు. మరియు వారిలో మేము 
ఎన్నుకొని సన్మార్గం చూపిన వారున్నారు. 
ఒకవేళ వారికి కరుణామయుని సూచన 
(ఆయత్‌)లు చదివి వినిపించినప్పుడు, 
వారు విలపిస్తూ సాష్టాంగం (Sard 
పడిపోయేవారు. * (3/8) 
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1. ఇదీస్‌ (అ.స.) ఆదమ్‌ (అ.స.) తరువాత వచ్చిన మొదటి (ప్రవక్త. ఇతను నూహా 
(అ.స.) లేక అతని తండ్రి యొక్క తాత. ఇ[స్రాయీ'లీ గాథలలో అతను ఆకాశంలోకి 


లేపుకోబడ్డారు, 


అని ఉంది. కాని ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు 


"oS 'హదీస్‌లు ఈ 


విషయాన్ని ధృవపరచలేదు. వాస్తవం అల్లాహ్‌(సు.తా)కే తెలుసు. ఇంకా చూడండి, 
21:85. ఇతను బైబిల్‌లో Enoch సేర్కొనబడ్డారు. చూడండి, ఆదికాండము - 


(Genesis), 5:18-19 మరియు 21-24. 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 
59. * కాని వారి తరువాత వచ్చిన, వారి 
సంతతి వారు కొందరు, నమాిజ్‌లను విడిచి 
ట్టి, తమ (దుష్ట్ర మనోవాంఛలను 
అనుసరించారు. కావున త్వరలోనే వారు 
అధోగతి(నరకంలో)కి చేరగలరు. 


60. కాని ఎవరైతే, _ పశ్చాత్తాపపడి 
మరియు విశ్వసించి సత్కార్యాలు చేస్తారో, 
అలాంటివారు స్వర్గంలో [HSB - 
మరియు వారికెలాంటి 
జరుగదు. 


అన్యాయం 


61. అనంత కరుణామయుడు, తన 
దాసులకు వాగ్డానం చేసిన, అగోచర 
జగత్తులోని శాశ్వతమైన  స్యర్గవనాలు. 
నిశ్చయంగా, ఆయన వాగ్డానం పూర్తిఅయి 
తీరుతుంది. 


62. వారందులో మీకు శాంతి కలుగు గాక 
(సలాం)! అనడం తప్ప ఇతర ఏ విధమైన 
వ్యర్థపు మాటలు వనరు. మరియు 
అందులో వారికి ఉదయం మరియు 
సాయంత్రం జీవనోపాధి లభిసూ ఉంటుంది. 


63. మా దాసులలో దైవభీతి గలవారిని 
వారసులుగా చేసే స్యర్గం ఇదే! 

64. (దేవదూతలు అంటారు): “మరియు 
మేము కేవలం నీ ప్రభువు ఆజ్ఞతో తప్ప 
(కిందికి దిగిరాము. మా ముందున్నది, మా 
వెనుకనున్నది మరియు వాటి మధ్య నున్నదీ, 
సర్వం ఆయనకు చెందినదే!" నీ (ప్రభువు 
మరచి పోయేవాడు కాడు. 


1. ఇటువంటి వాక్యం కొరకు చూడండి, 2:255. 
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19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 


65. “ఆకాశాలకూ, భూమికీ మరియు 
వాటి మధ్యనున్న సమస్తానికీ ఆయనే 


ప్రభువు, కావున మీరు ఆయననే 
ఆరాధించండి మరియు ఆయన 
ఆరాధనలోనే స్థిరంగా వుండండి. 


ఆయనతో సమానమైన స్థాయిగల వానిని 
ఎవడినైనా మీరెరుగుదురా?” 


66. మరియు మానవుడు" ఇలా అంటూ 
ఉంటాడు: “ఏమీ? నేను చనిపోయిన తరువాత 
మళ్ఫీ (బతికించబడి లేపబడతానా?' 


67. ఎమీ? మునుపు, అతడి ఉనికే 
లేనప్పుడు, మేము అతనిని సృష్టించిన 
విషయం అతనికి జ్ఞాపకం రావటం లేదా? 


68. కావున నీ (ప్రభువు సాక్షిగా! 
నిశ్చయంగా మేము వారందరినీ మరియు 
(వారితో పాటు హెతానులను కూడా 
(పోగుచేసి, ఆ తరువాత నిశ్చయంగా, 
వారందరినీ నరకం చుట్టు మోకాళ్ళ మీద 
సమావేశపరుస్తాము. 


69. ఆ తరువాత నిశ్చయంగా, (పతి తెగ 
వారిలోనుండి అనంత కరుణామయునికి 
ఎవరు ఎక్కువ అవిధేయులుగా ఉండేవారో, 
వారిని వేరు చేస్తాము.” 


70. అప్పుడు వారిలో (నరకాగ్నిలో) 
కాలటానికి ఎక్కువ అర్హులెవరో, మాకు బాగా 
తెలుసు. 
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1. ఇక్కడ మానవుడు అంటే సత్యతిరస్కారుడు, చనిపోయిన తరువాత పునరుత్థనాన్ని మరియు 


పరలోక (పతిఫలాన్ని నమ్మని వాడు. 
2 . అంటే సత్యతిరస్కారుల నాయకులు, 


ఎవరైతే దురహంకారంతో సత్యాన్ని 


తిరస్కరించేవారో వారికి అధిక శిక్ష విధించబడుతుంది. 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 Vet V4 gaye Bg 


71. మరియు మీలో ఎవ్యడునూ దాని] «. opis - 5 4 : 
y . \ \- ga “| 
(S880% Ko వంతెన) మీద కుండి| & OSS 


పోకుండా ఉండలేడు. ఇది తప్పించుకోలేని, ty AOE 
సీ ప్రభువు యొక్క నిర్ణయం. — 7 
72. ఆ పిదప మేము దైవభీతి గలవారిని 555 eM EE 
రక్షిస్తాము. మరియు దుర్మార్గులను అందులో ae ae 
మోకాళ్ళ మీద పడి ఉండటానికి వదులుతాము. wy Eee fd Seba 


73. మరియు స్పష్టమైన మా సూచనలను 
వారికి చదివి వినిపించినపుడు, సత్య 
తిరస్కారులు విశ్వాసులతో అంటారు: “మన 


whan 


ae re . ose 
SB SRE Bede LESS 


AR BANS SET 


రెండు వర్గాల వారిలో ఎవరి వర్గం Hod] ~~ ~ ల్‌ 
స్థితిలో ఉంది మరియు ఎవరి సభ డడ 


ఉత్తమమైనది?” 

74. మరియు వారికి ముందు మేము ఎన్నో wets re ae 7 
తరాలను (వంశాలను) నాశనం చేశాము; వారు 
వీరి కంటే ఎక్కువ సిరిసంపదలు మరియు ‘Ole 3 Gt gcc 
బాహ్యా ఆడంబరాలు గలవారై ఉండిరి! 


1. 'సహీహ్‌'హదీస్‌'లో ఈ ఆయత్‌ వివరాలు ఈ విధంగా వచ్చాయి: నరకం మీద ఒక వంతెన 
ఉంది. (పతిఒక్కనికి దానిడై నుండి దాటవలసి ఉంటుంది. విశ్వాసులు తమతమ 
సత్క్మార్యాలను బట్టి త్వరత్వరగా లేక నెమ్మదిగా దానిపై నుండి దాటిపోతారు. కొందరు ఏ 
హాని కలుగకుండా దాటుతారు. మరికొందరు గాయాలు తగిలి చివరకు దానిని దాటుకుంటారు. 
మరికొందరు నరకంలో పడిపోతారు. కాని తరువాత సిఫారసు వల్ల దాని నుండి బయటపడి 
స్వర్గం చేరుకుంటారు. కాని సత్యతిరస్కారులు ఆ వంతెనను దాటలేరు. వారు 
నరకాగ్నిలో పడిపోతారు. మరొక హదీసు ఇలా ఉంది. a విశ్వాసుల ముగ్గురు పిల్లలు 
యౌవ్యనానికి చేరకముందే మరణిస్తారో వారిని నరకాగ్ని కేవలం వారి (పమాణాలను 
పూర్తిచేయటానికే తాకుతుంది. (సహీహ్‌ బుఖారీ) చూడండి, aBy-S0'5. 

2. సత్యతిరస్కారులైన ఖురైషులు - సేద ముస్లింలు అయిన “అమ్మార్‌, బిలాల్‌, 'సుహౌబ్‌ 
(రోది.”అ)లను మరియు వారి సమావేశ స్థలాలైన దారుష్ట్లూరా మరియు 
దారుల్‌ అ Favor - అబూ-జహల్‌, నిదర్‌ బిన్‌ "5865, "eer, mer, వంటి ధనవంతుల 
మరియు వారి పెద్ద పెద్ద భవనాల మరియు వారు సమావేశాలు చేసే దారున్నద్యాలతో పోల్చి 
తమ భౌతిక ఉన్నతస్థాయికి గర్వించే వారు మరియు పునరుత్ణానాన్ని తిరస్కరించే వారు. 
మనం జీవించేది ఈ భూలోక జీవితం మాత్రమేనని వాదులాడే వారు. కాని వారికి 
ముందున్నవారు, వారికంటే ఎక్కువ సిరిసంపదలున్నా నాశనంచేయబడ్డారనే విషయాన్ని 
మరచిపోయే వారు. చూడండి, 19:74. 


19. Srdir మర్యమ్‌ భాగం: 16 


75. వారితో అను: “మార్గ[భ్రష్టత్వ్యంలో 
పడివున్న వానికి, అనంత కరుణామయుడు 
ఒక సమయం వరకు వ్యవధినిస్తూ ఉంటాడు. 
తుదకు వారు తమకు వాగ్దానం చేయబడిన 
దానిని చూసినపుడు, అది (కఠినమైన) 
శిక్ల్షనో కావచ్చు లేదా అంతిమ 
గడియనో కావచ్చు! హీనస్థితిలో ఉన్న 
వాడెవడో మరియు బలహీన వర్గం (Hd) 
ఎవరిదో వారికి తెలియగలదు! 


76. “మరియు (దానికి (పతిగా) 
మార్గదర్శకత్వం పొందిన వారికి, అల్లాహ్‌ 
మార్గదర్శకత్వంలో వృద్ధిని (ప్రసాదిస్తాడు. 
చిరస్థాయిగా ఉండిపోయే సత్క్మార్యాలే, నీ 
ప్రభువు దగ్గర ప్రతిఫలం రీత్యా ఉత్తమమైనవి 
మరియు పర్యవసానం దృష్ట్యా కూడా ఉత్తమ 
ao 


77. dav? SP సూచనలను తిరస్కరించి: 
“నిశ్చయంగా, నాకు ధనసంపదలూ మరియు 


సంతానం ఇవ్యబడుతూనే ఉంటాయి.” అని 
పలికే వానిని నీవు చూశావా? 
78. ఏమీ? అతడు అగోచరాన్ని 


చూశాడా? లేదా అనంత కరుణామయుని 
వాగ్దానం పొందాడా? 


79. అలాకాదు! అతడు చెప్పేది, మేము 
(వాసి పెట్టగలము. మరియు అతడి శిక్షను 
మరింత బంచగలము. 


80. మరియు అతడు BO) వస్తువులకు 
మేమే వారసులమవుతాము మరియు అతడు 
ఒంటరిగానే మా వద్దకు వస్తాడు. 


1. చూడండి, 18:46. 


Vel V4 gaye Bg 
50008 హహ LENG ane 

Sie cig, (yee a 2s 

UN Es GIGI 


“mm rm 


GES సీ క ద్వి 


tS afl Bor 7 Gre 
OR ls ney bis lke 


PTI 


tac 4 


@ ioe ee 


BA Ge 


OSE; Jeu 4S 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 


81. మరియు వారు అల్లాహ్‌ను వదిలి 


ఇతరులను ఆరాధ్య దెవాలుగా 
చేసుకున్నారు, వారు వీరికి అండగా 
ఉంటారనుకొని! 


82. అలాకాదు! వారు (ఆ దైవాలు) వీరి 
ఆరాధనను నిరాకరించటమే గాక, వీరికి 
విరోధులుగా ఉంటారు. 


83. ఎమీ? నీకు తెలియదా? 
నిశ్చయంగా, మేము సత్యతిరస్క్మారులనై 
మతానులను వదిలామని? అవ వారిని 
(సత్యాన్ని తిరస్కరించమని) అత్యధికంగా 
డ్రేరేపిస్తూ ఉంటాయని? 


84. కావున వారి మీద శిక్షను) 
అవతరింపజేయమని నీవు తొందరాుట్టకు. 
నిశ్చయంగా, మేము (వారి దినాలను) 
ఖచ్చితంగా లెక్క పెడుతున్నాము. 


85. ఆ రోజు మేము దైవభీతి గల 
వారిని అనంత కరుణామయుని సన్నిధిలో 
అతిథులుగా (ప్రవేశసుడతాము. 


86. మరియు అపరాధులను దప్పిక 
గొన్న వాటివలే (జంతువులవలే నరకం 
వైపునకు తోలుకొనిపోతాము. 


87. (ఆనాడు) అనంత కరుణామయుని 
అనుమతి పొందినవాడు తప్ప మచరెవ్యరికీ 
సిఫారసుచేసే అధికారం ఉండదు.” 
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1. మె'తాన్‌ చివరకు ఎలాంటి బాధ్యత వహాంచడు. దానికి చూడండి, 14:22. 
2. సిపారసు చేసే అనుమతి అల్లాహుతా'లా తాను కోరిన వారికే ఇస్తాడు. చూడండి, 10:3, 


21:28, 53:26. 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 Vet $4 By 


88. వారిలా అంటున్నారు: eee ‘. tH Ze 
కరుణామయునికి కొడుకున్నాడు. wy als aN 5) 
89. వాసవానికి, మీరు ఎంత పాపిషి fl te 24 
విషయాన్ని కల్పించారు. ay by Es ones 


90. దాని వలన ఆకాశాలు (HO పోవచ్చు! ae ae PAE aes 
భూమి NOMS)! మరియు పర్వతాలు | ~ | 


ధ్యంసమై పోవచ్చు! Cys IH 45 BASES, 
91. ఎందుకంటే వారు అనంత కరుణా Sil al 
మయునికి కొడుకున్నాడని ఆరోపించారు. yy SS ol 
92. ఎవరినైనా కొడుకుగా చేసుకోఫటం es thant 
అనంత కరుణామయునికి తగినది కాదు.” WISI 
93. ఎందుకంటే! భూమ్యాకాశాలలో నున్న Sa Ee a 


వారందరూ కేవలం అనంత కరుణామయుని ; 7 
దాసులుగా మాత్రమే హాజరు కానున్నారు... | (ye SSM NG 
94. వాస్తవానికి ఆయన అందరినీ 
డ్‌ Zr 238 Gr 8 ple 
పరివేష్టించి ఉన్నాడు మరియు వారిని సరిగ్గా | WW) Seales సై! వ 
లెక్క పట్టి ఉన్నాడు. 


95. మరియు పునరుత్థానదినమున | (375 42 Ml aes 
వారందరూ, ఒంటరిగా ఆయన ముందు 


హాజరవుతారు. 


1. (పవక్తలకు దైవత్యం అంటగట్టడం అల్లాహ్‌(సు.తా.)తో సంబంధం తెంపుకోవటమే. మరియు 
ఇది క్షమింపబడని మహా పాపం. చూడండి, 4:48. 

2. చూడండి, 42:11: “ఆయనను పోలిన వస్తువు DASH. అనే ఖుర్‌ఆన్‌ ఆయత్‌ అల్లాహ్‌ 
(సు.తా)కు సంతానం లేదు అనే విషయాన్ని స్పష్టపరుస్తోంది. ఇంకా చూడండి, 112:4 
మరియు 6:100: “మరియు ఆయన(సు.తాతో పోల్చదగినది ఏదియూ లేదు." 
సంతానమనేది ఇందియ సంబంధమైనది. కావున దీనిని అల్లాహ్‌(సు.తా.)కు అంటగట్టడం 
భూరపాపం. 

3. మానవులు కానీ, దేవదూతలు కానీ, జిన్నాతులు కానీ, అందరూ ఆయన (సు.తా.) సృష్టించిన 
వారే, కావున వారికి ఆయన దైవత్యంలో ఎలాంటి భాగం లేదు. వారంతా ఇష్టంతో గానీ 
అయిష్టంతో గానీ ఆయన ఇచ్చను శిరసావహించవలసిందే. చూడండి,13:15,16:48-49. 

4. అక్కడ ధనసంపత్తులు గానీ, సంతానం గానీ ఏ విధంగానూ పనికిరావు. చూడండి, 26:88. 


19. సూరహ్‌ మర్యమ్‌ భాగం: 16 
96. నిశ్చయంగా, విశ్వసించి 
సత్కార్యాలు చేసేవారి పట్ల అనంత 


కరుణామయుడు (పజల హృదయాలలో) 
గైమను (వాత్సల్యాన్ని కలుగజేయగలడు. 


97. కావున నీవు (ఓ (ప్రవక్తా) దైవభీతి 
గలవారికి శుభవార్త నివ్యటానికీ మరియు 
వాదులాడే జాతివారిని mాచ్చరించటానికీ, 
మేము దీనిని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) సులభతరం 
చేసి, నీ భాషలో అవతరింపజేశాము." 


98. మరియు వీరికి పూర్వం మేము 
ఎన్నితరాల వారిని నాశనం చేయలేదు! 
ఎమీ? నీవు ఇప్పుడు వారిలో ఎ ఒక్కరినైనా 
చూస్తున్నావా? లేక వారి మెల్లని శబ్దమైనా 
వింటున్నావా? (1/2) 
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1. మానవుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మాటలను అర్థం చేసుకోవటానికి ఆయన దివ్య(గంథాలను 
ఆ (పాంతపు (పజల భాషలోనే అవతరింపజేశాడు, చూడండి, 14:4 మరియు ముహమ్మద్‌ 
(సిఅస)పె ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణ కొరకు చూడండి, 2:97 మరియు 26:193-194. 
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20. సూరహ్‌ 'తా-హా ries vy 


ఉమర్‌ (రోది.'అ.) ఇస్లాం స్యేకరించిన విధానాలు ఎన్నోవివరించబడ్డాయి. కొన్ని 
ఉల్లేఖనాలలో (రివాయాత్‌) ఇలా ఉంది: అతడు తన చెల్లెలు మరియు ఆమె భర్త ఇంట్లో - 
ఎవరైతే అతని కంటే ముందే ఇస్లాం స్వీకరించి ఉన్నారో - ఈ సూరహ్‌ాను విని 
(పభావితుడై ఇస్లాం స్వీకరించారు. ఇది హె([జత్‌కు దాదాపు 7 సంవత్సరాలకు ముందు 
- అబీసీనియాకు ముస్లింలు వెళ్ళక ముందు - మక్కాలో అతరింపజేయబడింది. 
ఇందులో 135 ఆయతులు ఉన్నాయి. ఈ సూరవాలో మూసా (అ.స.) వృత్తాంతం 9-98 
ఆయత్‌లలో వివరంగా ఉంది. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత హమ 
SDT As 3 
1. * 'త్రా-హో! ©) aL 


2. మేము ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను OD అవతరింప rrr ee err: 
జేసింది నిన్ను కష్టానికి గురిచేయటానికి seed. © ada Wit 
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4. ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) భూమినీ మరియు ENS SAT ee 
అత్యున్నతమైన ఆకాశాలనూ సృష్టించిన seb ie sp 
ఆయన (అల్లాహ్‌) తరఫ్లునుండి క్రమ On 
క్రమంగా అవతరింపజేయబడింది. 

5. ఆ కరుణామయుడు, సింహాసనం | ప wife క 
Cody ఆసీనుడై ఉన్నాడు.” 


3. కేవలం (అల్లాహ్‌కు) భయపడే వారికి 
హితబోధచేయటానిశే! 


27740 7 ad 
Blea oy etl gb, 
6. ఆకాశాలలోనూ మరియు భూమిలోనూ ie é 
మరియు ఆరెండింటి 5 ఇంకా So SSG & NIT 
(కిందనూ ఉన్న * సమస్తమూ ఆయనకు By 
చెందినదే! OM 
1. చూడండి, 18:6. 


2. తన గొప్పతనానికి అనుగుణంగా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) “VF (విశ్వసా[మాజ్యాధిపత్య 260) 
COWS ఉన్నాడు. కాని ఎట్లు, ఏ విధంగా ఎవ్యరికీ తెలియదు. 
3. అన్‌-సరా: అంటే భూమిలోని లోతైన భాగంలో. అంటే సర్వం ఆయనకు చెందిందే! 
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7. మరియు నీవు బిగ్గరగా On ee 2 
మాట్లాడితే (ఆయన ISS వింటాడు); para Jab et ol 
వాస్తవానికి, ఆయనకు రహస్యంగా 4345 cot 
(చెప్పుకునే మాటలే గాకు, అతి గోప్య మైన Eo re 


మాటలు కూడా తెలుసాయి. 


bag 4 ra yr S74 we oe 

8. అల్లావా! ఆయన తప్ప మరొక SURI : Y) all WO 
ఆరాధ్య దైవం లేడు. ఆయనకు 

3 2 42911 

అత్యుత్తమమైన boo ఉన్నాయి. Opt 

9. ఇక ; మూసా వృతాంతం నీకు foe మ iy 


అందిందా? 


10. అతను ఒక మంటను చూసినపుడు | www. uc 2.4.22 
తన ఇంటి వారితో ఇలా అన్నాడు: “ఆగండి! (SGI aay J #8 YG Ney 3} 
నిశ్చయంగా నాకొక మంట కనబడుతోంది; Cid Pei 
బహుశా నేను దానినుండి మీ కొరకు ఒక | ఆడ Adda Lb cook Gl 
కొరివిని తీసుకొనివసాను లేదా ఆ మంట Ls Aa 40 v2 

a At el ome 
దగ్గర, నా కేదైనా మార్గదర్శకత్వం Osu bible 
లభించవచ్చు! 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తాను పెద్ద స్వరంతో అర్థించే అవసరం లేదు. ఎందుకంటే ఆయన 
అతిరహస్య విషయాలను కూడా తెలుసుకుంటాడు. ఆయనకు మానవుల భవిష్యత్తు కూడా 
తెలుసు, అది ఆయన దగ్గర (|వాయబడి ఉంది! ఆయనకు జరిగిపోయిందే గాక, 
జరుగుతున్నది మరియు ముందు జరుగబోయేది అన్నీ తెలుసు. అంటే పునరుత్థానదినం 
వరకు మరియు ఆ తరువాతకూడా ఎల్లపుడూ జరుగబోయే అన్నిఏిషయాల జ్ఞానం కేవలం 
అల్లాహ్‌(సు.తా.)కే ఉంది మరియు ఇతరులకు ఎవ్యరికీ లేదు. అంబే దైవ(పవక్తలు, 
దైవదూత('అలైహిమ్‌.స.)లకు మరియు జిన్నాతులకు కూడా లేదు. 

2: “అల్లాహ్‌ (సు.తా) యొక్క అత్యుత్తమ coum (అల్‌-అస్మా డ'ల్‌-'హున్నా). ఈ శబ్దం 
ఖుర్‌ఆన్‌లో నాల్లుసార్లు వచ్చింది. 7:180,17:110, 59:24 మరియు ఇక్కడ. 

3. మూసా (అ.స.) వృత్తాంతం, 7, 17, 18 మరియు 28 సూరాహ్‌లలో వచ్చింది. ఈ 
సూరహ్‌లో 9-98 ఆయత్‌లలో కొన్ని వివరాలున్నాయి. 

4. మూసా (అ.స.) కొన్ని సంవత్సరాలు అయ్‌కవాలో గడిపిన తరువాత - తన భార్యా 
పిల్లలతో సహా - తన తల్లి, సోదరుడు హారూన్‌ ('అ.స.) మరియు తనజాతి వారి వద్దకు 
వెళ్ళటానికి బయలుదేరుతారు. సినాయి ద్వీపకల్పం దక్షిణ ప్రాంతం గుండా ప్రయాణం 
చేస్తున్నప్పుడు ఈ విషయం సంభవిస్తుంది. ఇంకా చూడండి, 27:78 మరియు 28:29. 
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11. అతను దాని దగ్గరకు చేరినప్పుడు mia eee 

fa) ~~ ) . v3) Ms 

ఇలా పిలువబడ్డాడు:' “ఓ మూసా! తో 425 is 
12. “నిశ్చయంగా, నేనే నీ (ప్రభువును! rene “EK fea 
కావున నీవు నీ చెప్పులను Add. a : Ze 
వాస్తవానికి, నీవు పవిత్రమైన Soar 2 CHS Seas 
లోయలో ఉన్నావు. ? 


13. “మరియు నేను నిన్ను (పవక్తగా) eee 
ఎన్నుకున్నాను. నేను నీ శై అవతరింపజేసే | WY FLW Lb aa, 
దివ్యజ్ఞానాన్ని (Sard) జాగత్తగా విను. 


14. “నిశ్చయంగా, నేనే అల్లాహ్‌ను! au 
నేను తప్ప మరొక ఆరాధ్య దేవుడు లేడు! 
కావున నన్నే ఆరాధించు మరియు నన్ను| జడా tl; 
స్మరించడానికి నమాజ్‌ను స్థాపించు. 


15. “నిశ్చయంగా,  తీర్పుఘడియ | Lasse 22 
రానున్నది - (ప్రతివ్యక్తీ తాను చేసిన కర్మల 
(పకారం (పతిఫలం పొందటానికి - నెన్లు (oy Rag: sca heel 
దానిని గోప్యంగా ఉంచాలని నిర్ణయించాను. 


16. “కావున దానిని విశ్వ్యసించకుండా, i; oy pitee Segoe 
తన మనోవాంఛలను అనుసరించే వాడు, | Oth Yor he cba 8 
నిన్ను దాని (ఆ ఘడియ చింత) నుండి aes ae 

ees Zf 
మరలింపనివ్యరాదు; అలా అయితే నీవు © sw mae Ls 
నాశనానికి గురికాగలవు. 


17. “మరయు ఓ నాసా! నీ కుడి acm, f 
చేతిలో ఉన్నది ఎమిటి? 


1. మూసా (అ.స.) అక్కడికి చేరుకున్న తరువాత ఒక వృక్షం వెలుగుతో నిండి ఉంటుంది. దాని 
నుండి ఈ విధంగా పలువబడతారు. చూడండి, 28:30. 

2. “har - ఆ లోయ పేరు. 

3. చూడండి, 53:39. 
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18. (మూసా) అన్నాడు: “ఇది నా చేతి ag eo Ze oe 
ii Ol olive 7 3 
కర, దీనిని ఆనుకొని నిలబడతాను మరియు గ రం 
దీనితో : “7 72 47 44 a 
నా మేకల కొరకు ఆకులు రాల్బుతాను os by BSE 
మరియు దీని నుండి నాకు ఇంకా ఇతర 
4 
ఉపయోగాలు కూడా ఉన్నాయి." Wea Ys 
19. (అల్లాహ్‌) అన్నాడు: “ఓ మూసా! on want ie 
దానిని భూమిమీద పడవేయి.” so ald 


20. అప్పుడు అతను దానిని పడవేశాడు. 
వెంటనే అది పాముగా ' మారిపోయి © 
చురుకుగా చలించసాగింది. 


21. (అల్లాహ్‌) ఆజ్ఞాపించాడు: “దానిని ce GG 
పట్టుకో, భయపడకు. మేము దానిని దాని , 
పూర్యస్థితిలోకి మార్చుతాము. Wain i eas 


22. “మరియు నీ చేతిని చంకలో DS ae ee ee 
తీయి, దానికెలాంటి బాధ కలుగకుండా, అది oe dels od} Soy pel 
తెల్లగా మెరుస్తూ బయటికి వస్తుంది,” ఇది BA os, Se es 
రెండవ అద్భుత సూచన! లలో హః says oe the 


23. “ఇదంతా మేము నీకు మా గొప్ప ee eee ork 
సూచనలను చూపటానికి! SSSI le ce by 


24. “నివు ఫిరొజెన్‌ _ వద్దకుపో! a es nt Do 
నిశ్చయంగా, అతడు మితిమీరి పోయాడు." (Gb 2 Se Aca 


25. (మూసా) ఇలా మనని 


చేసుకున్నాడు: “ఓ నా ప్రభూ! నా © PITT 
: Ore d 7-5 Jl 
హృదయాన్ని వికసింపజేయి. ప్రశ ey 


- 
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1. ఇక్కడ (20:20లో) “హయ్యైతున్‌ అని, 27:10, 28:31లలో జాన్నున్‌ అని, 
7:107లో సుుఅబానున్‌ అని ఉంది. సందర్భాన్ని బట్టి దానిని మార్చబడింది. 

2. చూడండి, 7:108, 28:32. 

3. 5° BS తనను తాను ఆరాధ్య దైవంగా చేసుకున్నాడు. చూడండి, 28:38 మరియు 79:24, 
‘SS మీ (పభువును.' అని అనేవాడు. 
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26. “మరియు నా వ్యవహారాన్ని నా 
కొరకు సులభంచేయి. 


27. “నా నాలుకలోని ముడిని 
(ఆటంకాన్ని తొలగించు. 


28. (దానితో) వారు నా మాటలను 
సులభంగా అర్థం చేసుకోవటానికి. 


29. “మరియు నా కొరకు నా కుటుంబం 
నుండి ఒక సహాయకుణ్ణి నియమించు." 


30. “నా సోదరుడైన హారూన్‌ను. 


31. “అతని ద్యారా నా బలాన్ని 
దృఢపరచు. 


32. “మరియు అతనిని నా 
వ్యవహరంలో సహాయకారిగా (భాగస్వామిగా) 
చేయి. 


33. “మేము సీ పవిత్రతను బాగా 
కొనియాడటానికి; 


34. “మరియు నిన్ను అత్యధికంగా 
స్మరించటానికి; 


35. “నిశ్చయంగా, నీవు మమ్మల్ని 
ఎల్లప్పుడూ కనిసెట్టుకునే ఉంటావు!" 


ws 


36. (అల్లాహ్‌) సెలవిచ్చాడు: 
మూసా! వాస్తవంగా, నీవు కోరినదంతా న 
ఇవ్యబడింది. 


37. “మరియు వాస్తవానికి మేము నీకు 
మరొక సారి ఉపకారం “తత 
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క్ర! ౩ a Mle bx sal, 


1. వ'జీరున్‌: భారం మోసేవాడు, L0(8, రాజు యొక్క రాజకీయ భారాన్ని Soro sarc. 


2. ఈ వివరాలకు చూడండి, 28:3-21. 


38. “అప్పుడు మేము నీ తల్లికి 
ఇవ్యవలసిన ఆ సూచనను ఈ విధంగా 
సూచించాము: 


39. “ఇతనిని (ఈ బాలుణ్ణి) ఒక 
DES పెట్టి దానిని (ఆ పెట్టెను) 
నదిలో విడువు. నది దానిని ఒక ఒడ్డుకు 
చేర్చుతుంది, దానిని నాకు మరియు అతనికి 
శతువు అయిన వాడు తీసుకుంటాడు.” 
మరియు నేను నా తరఫు నుండి నీ మీద 
చేమను కురిపించాను మరియు నిన్ను అ 
కంటి ముందు పోషింపబడేటట్లు చేశాను." 


40. “అప్పుడు నీ సోదరి (నిన్ను 
అనుసరిస్తూ పోయి, వారితో ఇలా అన్నది: 
“ఇతనిని DOD పోషించగల ఒకామెను నేను 
మీకు చూపనా?” ఈ విధంగా మేము నిన్ను 
మళ్ళీ నీతల్లి దగ్గరకు చేర్చాము, ఆమె కళ్ళకు 
చల్లదనమివ్యట్లానికి, ఆమును దుఃఖపడకుండా 
క మరియు నీవొక వ్యక్తి 80) 
చంపావు," మేము ఆ ఆపద నుండి నీకు విముక్తి 
కలిగించాము. మైము నిన్ను అనేక విధాలుగా 
పరీక్షించాము. * ఆ తరువాత నీవు ఎన్నో 
సంవత్సరాలు మద్‌యన్‌ వారితో ఉంటివి. ఓ 
మూసా! ఇప్పుడు నీవు (మా) నిర్ణయాను 
సారంగా (ఇక్కడికి) వచ్చావు. 

41. “మరియు నేను నిన్ను నా (సేవ) 
కొరకు ఎన్నుకున్నాను. 


. చూడండి, 79:24 మరియు 28:9. 
. వివరాలకు చూడండి, 28:12. 

. చూడండి, 28:12-13. 

. చూడండి, 28:14. 

. చూడండి, 28:15-21. 

. చూడండి, 28:22-28. 
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42. “నీవు మరియు నీ సోదరుడు నా| vege LL 4౫4 74 4222 

“8 ls ; | +3) 5\ 

సూచనలతో వెళ్ళండి. సస LE 
స్మరించటంలో అగ్రద్ధ వహించకండి.' రసం 
43. “మీరిద్దరు SBS దగ్గరకు ree ee 
వెళ్ళండి. అతడు మితిమీరి ప్రవర్తిస్తున్నాడు. CORTON 
44. “కాని అతనితో మృదువుగా A 32 “or 25 EG Fa 
మాట్లాడండి. బహుశా అతడు హితబోధ 3 
స్యీకరిస్తాడేమో, లేదా భయపడతాడేమో!" 


45. (మూసా మరియు _హారూన్‌) Ht Geena oe 
ఇద్దరూ ఇలా అన్నారు: “ఓ మా (ప్రభూ! S21 GEL) LD Yb 
వాస్తవానికి, అతడు మమ్మల్ని PQ pe 4 gee 
నిక్లిసాడేమోనని లేదా తలబిరుసుతనంతో ey pale ol NY 
(పవర్తిస్తాడేమోనని మేము భయపడు 
తున్నాము!* 

46. (అలాహవా) సెలవిచ్చాడు: ig HE ae a 40 
“మీరిద్దరు భయపడకండి, నిశ్చయంగా Loam 351 6 Yd 
మీరిద్దరితో పాటు నేనూ ఉన్నాను. నేను dai ek 
అంతా వింటూ ఉంటాను మరియు అంతా ie 
చూసూ ఉంటాను. 

4 . ~ మీరిదరు తనివద SV AST ATE 

7. కావున ద్ద అ ద్దకు తక ర్త (35 2G 


పోయి ఇలా అనండి: “నిశ్చయంగా, 
మేమిద్దరం స్తీ (పభువు యొక్క fee a £5) a EE 


1. ఇక్కడ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వైపుకు ఆహ్యానించే a Soh, ఎల్లప్పుడూ అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను 
స్మరిస్తూ ఉండాలనే సూచన ఉంది. 

2. అల్లాహ్‌ (సు.తా.)కు తెలుసు అతడు హితబోధ స్వీకరించడని, కాని మూసా (అ.స)కు ఏమీ 
తెలియదు. ఎందుకంటే (ప్రవక్తలు కూడా మానవులే. వారికి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తెలిపేది తప్ప 
ఇతర అగోచర విషయాల జ్ఞానం ఉండదు. ఇదే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఇచ్చ. దీనివల్ల (ప్రవక్త (పతి 
వానిని: “అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గం వైపునకు, సత్యమార్గం వైపునకు, మోక్షం పొందటానికి 
రండి.” అని ఆహ్వ్యానిస్తుంటాడు. అదే (ప్రవక్త బాధ్యత. ఇందులో దా'ఈలు మృదువుగా 
వ్యవహరించాలనే సూచన కూడా ఉంది. 


20. సూరహ్‌ 'తా-హా భాగం: 16 Ye Perry 
సంతతివారిని మా Bob పోనివ్వు. | ee ee 
మరియు వారిని బాధెట్టకు. వాస్తవానికి 5 os AY clits, 

మేము నీ వద్దకు నీ ప్రభువు తరఫ్పునుండి Wl er 
సూచనలు తీసుకొనివచ్చాము. మరియు oo 


సన్మార్గాన్ని అనుసరించే వానిడై (అల్లాహ్‌ © 
తరఫునుండి) శాంతి వర్థిల్లుతుంది!" 


8. “ 'నిశ్సయంగా, ఎవడైతే సత్యాన్ని _ ఇ54= + L heed 
ee వెనుదిరిగిపోతాడో అతనికి | malo lle! sl} 
కఠిన శిక్ష తప్పక ఉంటుంది.' అని వాస్తవానికి Go te 2 
మాకు దివ్యజ్ఞానం (వహీ) ద్యారా తకు AS రః Ue 
తెలుపబడింది." 


49. (ఫెర్‌'జెన్‌) అన్నాడు: “ఓ మూసా! మీ OR OR Wt HE RON 
ఇరువురి (ప్రభువు ఎవరు?” 


sou - oh 7 me 3 Ae ae 
50. (మూసా) జవాబిచ్చాడు: (వతి WE I ict dé 
దానికి దాని రూపాన్నిచ్చి, తరువాత దానికి 


మార్గదర్శకత్యం చేసేవాడే మా ప్రభువు." Cig 
51. (ఫిరీజెన్‌) అన్నాడు: “అయితే, oe ir 4 a 56 
పూర్వం గతించిన తరాలవారి సంగతి avd?” © © ANd 
52. (మూసా) జవాబిచ్చాడు: “వాటి - “ 
జ్ఞానం నా ప్రభువు వద్ద ఒక (గంథంలో Ia phe le Jb 
A PX, ag 2 ee? he ఫో 
((వాయబడి) వుంది. నా (పభువు పొరపాటు © Ge 


చేయడు మరియు మరువడు కూడాను." 


4 22 


53. ఆయనే మీ కొరకు భూమిని చదును ge onl seine A 
(Shy) rr BD, అందులో మీకు (నడవ ; 
టానికి) త్రోవలను ఏర్పరిచాడు. మరియు | BG RAC 


1. వివరాలకు చూడండి, 2:49, 7:141,14:6. 

2. వస్సలాము ‘wer మనిత్తబ'అల్‌హుదా! దైవ(పవక్త (సఅస) రోమన్‌ చక్రవర్తికి (వ్రాసిన 
ఉత్తరాన్ని ఈ సె వాక్యంతో (ప్రారంభించారు, (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). దీనితో స్పష్టమయ్యేది 
ఎమిటంటే ముస్లిమేతరుల సభలో లేక ఉత్తరం ద్యారా సంభాషణ ప్రారంభించునప్పుడు 
ఈ శబ్దాలను వాడాలి. 


20. సూరహ తా-హా భాగం: 16 ¥ : al et 
SEES OO OE) క | Be a 
దాని ase రకరకాల వృక్షకోటిని ct leg) zd rb cl ¢ 

PX sr Ms 
pores @ G6 
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54. మీరు వాటిని తినండి మరియు | ~ La, : 
పశువులకు మేపండి. నిశ్చయంగా, అర్థం | lls as es be 
చేసుకోగల వారికి ఇందులో అనేక bi ad Aig 
సూచనలున్నాయి. (5/8) Ons J = gu 


55. * దాని (ఆ మట్సినుంచే మిమ్మల్ని eta Lr. tee re 
8 whe SES Ge 
సృష్టించాము, మరల మిమ్మల్ని దానిలోకే = le 
a Aree “eo 7 
చేర్చుతాము మరియు దాని wod| GPQAHe CZs 
మిమ్మల్ని మరొకసారి లేపుతాము.” 


56. మరియు వాస్తవానికి, మేము అతనికి tex SARC 
(ఫిరొజెన్‌కు) మా సూచనలన్నీ చూపాము, 
కాని అతడు వాటిని అబద్ధాలన్నాడు మరియు al oi 
తిరస్కరించాడు. 


57. (ఫిరొజెన్‌) ఇలా అన్నాడు: “ఓ డర pee) GE 56 
మూసా! నీవు నీ మంత్రజాలంతో మమ్మల్ని pn 
మా దేశంనుండి వెడలగొట్టటానికి మా వద్దకు Wo hE 


S32 sr aha 


“SO! మేము కూడా దానివంటి 
lb alee Us 
నీకు పోటిగా తెస్తాము; కావున ల y= 


మా మధ్య నీ మధ్య (సమావేశానికి ఒక 
సమయం మరియు స్థలాన్ని నిర్ణయించు, దాని ene క 
నుండి మేము కానీ సీపు కానీ, వెనుకాడకూడదు. 9 28 (RE IY, 
మరియు అదొక యుక్తమైన స్థలమై ఉండాలి." 


aes AA a a ae foe 


1. అ'జ్యాజాున్‌: ఇక్కడ దీని అరం వివిధరకాలు. ఇదే అర్థం13:3లో కూడా ఉంది. 


2. మానవుణ్ణి మట్టినుండి సృష్టించాము. వివరాలకు చూడండి 3:59లో తురాబ్‌ మరియు 
15:26లో 'స'ల్ఫాలిన్‌ “Shad మస్నూన్‌. ఇబ్నామాజా ఉల్లేఖనం: ఒక మృతుణ్ణ్జి 
సమాధిలో పెట్టిన తరువాత రెండు చేతులతో మూడుసార్లు మట్టిపోయడం అభిలషణీయం 
(ముస్త'హబ్‌. 

3. చూడండి, 7:110. 


భాగం: 16 


59. (మూసా) అన్నాడు: “మీతో 
సమావేశం, ఉత్సవ" దినమున 
నియమించుకుందాము. ప్రాద్దెక్కేవరకు 


(ప్రజలందరూ సమావేశమై ఉండాలి." 

60. ఆ 6 ఫిర్‌'జెన్‌ వెళ్ళిపోయి తన 
Sols సామాగ్రిని సమీకరించుకొని తిరిగి 
వచ్చాడు." 

61. మూసా వారితో అన్నాడు: “మీరు 
నాశనమవు గాక! అల్లాహసె అబద్దాలు 
కల్పించకండి! అలా చేస్తే ఆయన కఠిన 
శిక్షతో మిమ్మల్ని నిర్మూలించవచ్చు! 
(అల్లాహ్‌మె) అబద్ధాలు కల్పించేవాడు 
తప్పక విఫలుడవుతాడు."* 


62. (ఇది Ady) తరువాత వారు ఆ 
విషయాన్ని గురించి తర్కించుకున్నారు, కాని 
తమ చర్చను రహస్యంగానే సాగించారు. 

63. (వారు పరస్పరం 63 Odom) 
మాట్లాడుకున్నారు: “వాస్తవానికి వీరిద్దరూ 
మాంశ్రికులే! DoS తమ మంత్ర 
జాలంతో మిమ్మల్ని మీ దేశంనుండి 
వెడలగొట్టి, మీ ఆదరణీయమైన ,నిథానాన్ని 
అరకకంకకకే గోరుతున్నారు.” 

64. “కావున మీరు మీ యుక్తులను 
సమీకరించుకొని సమైక్యంగా (రంగంలోకి) 
దిగండి. ఈ నాడు (పపాబల్యం పొందిన వాడే, 
తాకా సాఫల్యం (గెలుపు) పొందిన 
ae 


1. చూడండి, 7:111-114. 
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oly 525 (ey Soe ey dG 
G) Ab Ril 2 
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RAK erp eee 


zat 
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poll cil, 


2.0 విధంగానైతే ఈ రోజూ కూడా అసత్యమార్గం మీద, షర్కులో మునిగి ఉన్నవారు కూడా 
తామే సరైన మార్గం మీద ఉన్నామని గర్విస్తారో అదేవిధంగా వారూ గర్వించారు. చూడండి, 


30:32. 
3. చూడండి, 7:113-114. 


“ఓ మూసా! నీవు విసురుతావా, లేదా మేము 


Vet Ye Ais 


సూరహ్‌ 'తా-హా భాగం: 16 


65. వారు (మాం|తికులు) ఇలా అన్నారు: hay 8 Gag ee We 
: ed ee Bagi Csi se 


మొదట DMVorer?” Cy BS Sass 


66. (మూసా) అన్నాడు: “లేదు! మీరే 


(ముందు) విసరండి! అప్పుడు | సీం సే! CL JG 
అకస్మాత్తుగా వారి త్రాళ్ళు మరియు వారి ee, re 
క[ర్రలూ - వారి మంత్రజాలం వల్ల - అతనికి igi yl foe of alle 

(మూసాకు) చలిస్తూ ఉన్నట్లు కనిపించాయి." 
67. దానితో మూసాకు, తన ease 27 oe 
(or ded ted శ 6 


మనస్సులో కొంత భయం కలిగింది.” 


“భయపడకు! నిశ్చయంగా, నిస (పాబల్యం 


68. మేము (అల్లాహ్‌) అన్నాము: 6) ere 


పొందుతావు.” 


. “నీ కుడిచేతిలో ఉ నిని విసురు! | Bee ocr - 
Sr ee ae pene Ue Gal cles at shy 


అది వారు కల్పించిన వాటిని 

(మింగివేస్తుంది. వారు కల్పించింది డ్రా Slee a 
నిశ్చయంగా Sr BHI Sosa! మరియు D 
మాంత్రికుడు ఎన్నడూ సఫలుడు కానేరడు. q@yalds pe 
వాడు ఎటునుంచి, ఎలా వచ్చినా సరే!" 


1. ఇక్కడ: “వారి తాళ్ళు మంత్రజాలం వల్ల BOWS,’ అని ఉంది. అంటే అని పాములుగా 


కనిపించాయే, గానీ వాస్తవానికి పాములుగా మారలేదు. దీనితో విశదమయ్యేది ఎమిటంటే మంత 
జాలం (మిస రిన్ఫ్‌), మం|త్ర (ప్రభావం వల్ల తాత్కాలికంగా (ప్రజలకు అలా కనిపిస్తుందే కానీ 
నిజానికి ఏ మార్పూ రాదు. 


. చూడండి, 7:116. 


మూసా (అ.స.) భయపడటానికి కారణం అతను కూడా ఒక మానవుడే. [Psy 
CoSira సులు అందరూ మానవులే కాని వారిసె దివ్యజ్ఞానం (వహీ) 
అవతరింపజేయబడుతుంది. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తెలిపినది తప్ప, వేరే అగోచరజ్ఞానం 
గానీ, భవిష్యత్తులో జరుగబోయే వాటి జ్ఞానం గానీ వారికి ఉండదు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.): 
“భయపడకు నీవో ఆధిక్యత వహిస్తావు.' అని అన్నప్పుడు అతనికి ధైర్యం వచ్చింది. 
అంటే అధ్భుత సూచనలు చూపటం కూడా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) చేతిలోనే ఉంది. 
(పవక్తలు ఏదైనా అద్భుత విషయం జరిగేవరకు, అది జరగనున్నదని ఎరగరు. అంటే 
వారికెలాంటి అగోచరజ్ఞానం ఉండదు. 


Vel Ye Wis 


70. అప్పుడు es మాం|తికులు COAT £63 ADD 


oe aa | 
సాష్టాంగం(సజ్ఞా)లో పడుతూ అన్నారు: ale rises స్పా au 
“మేము హారూన్‌ మరియు మూసాల 7 Are a Zz 
(ప్రభువును విశ్వ్యసించాము.ో Ga Sp 


71. (ఫైిరొజెన్‌) అన్నాడు: “నేను Fe eae 
ieee, ee ee RSS. ae 
విశ్వసించారా?” నిశ్చయంగా, ఇతనే మీకు సము ఆష్ట Cee al 
Mo[seroo నేర్చిన గురువు! కావున 

ఇప్పుడు నేను మీ అందరి చేతులను > ei AiG en) 
మరియు కాళ్ళను, వ్యతిరేక పక్షాలనుండి oe J 
నరికిస్తాను మరియు మిమ్మల్ని అందరినీ, ay; eis 
ఖర్జూరపు దూలాల మీద సిలువ Ly : 
(శూలారోహణ) చేయిస్తాను. అప్పుడు మా | THY NT 
ఇద్దరిలో ఎవరి శిక్ష ఎక్కువ కఠినమైనదో 


మరియు దీర్హకాలికమైనదో మీకు తప్పుక Wh i 
తెలియగలదు.” 

72. వారు (మాంత్రికులు) అన్నారు: CU Ge Kean 5 
“మావద్దకు వచ్చిన స్పష్టమైన సూచనలను క క 
మరియు మమ్మల్ని సృజించిన ప్రభువు bhi ye 


(అల్లాహ్‌ను వదలి, మేము నీకు ప్రాధాన్యత oh. de 
నివ్వము. నీవు చేయదలచుకున్నది చేసుకో! | wad lL) el alls lb 
నీవు కేవలం ఐహిక జీవితాన్ని మా(త్రమే 


ohare aa, 7 
అంతమొందించగలవు.* (wy ne lon 
1. చూడండి, 7:117-120. 

2. చూడండి, 71:23. 
3. అంటే కుడిచేయి ఎడమకాలు. 
4. ఇక్కడ మాంగతికులు అవిశ్యాసులుగా ఉన్నప్పుడు HSCS సంతోషపరచటంలో 


నిమగ్నులై ఉండిరి. పాపంచిక వ్యామోహంలో పడి ఉండిరి, కాబట్టి: “మేము గెలిస్తే 
మాకు బహుమానం దొరుకుతుంది కదా? అని అడిగారు. కాని వారికి మార్గ 
దర్శకత్వం దొరికి మూసా (అ.స.) ఆరాధించే (పభువే నిజమైన (పభువు అని 
తెలిసినపుడు, వారు అల్లాహ్‌ (సు.తా) సాన్నిధ్యాన్ని పొందటానికి ఇహలోక 
భోగభాగ్యాలనే కాదు, తమ జీవితాలను కూడా కోల్ఫోవటానికి సిద్ధపడ్డారు. ఎంత గొప్ప 
దైవభీతిని (Sarg) కనబరచారో చూడండి. 


Vel Ye ere 
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73. “నిశ్చయంగా, మేము మా HHH] Ve ~ nies 
నందే Se ae aay (అల్లాహ్‌యే Wks U oo) Gy ba 
మా తపులను మరియు నీవు బలవంతంగా | 4244. 122 42 42 
మాచేత oma మంత్ర తంత్రాలను dhs oe డడ 
క్షమించే వాడు. (ప్రతిఫల మివ్యటంలో) Bd ease 
అల్లావాయే సర్వ[ేష్టుడు మరియు శాశ్వతంగా - 
ఉండేవాడు (నిత్యుడు)."' 

74. నిశ్చయంగా, తన (ప్రభువు ముందు tS et 
పాపాత్ముడిగా హాజరయ్యేవాడికి తప్పక [ 
నరకం గలదు. అందులో వాడు చావనూ లేడు ONS ot oe 


(బతకనూ లేడు! 
75. ఎవడైతే విశ్వాసిగా హాజరవుతాడ్బో “05 don 


మరియు సత్కార్యాలు చేసిఉంటాడో, x mr 
అలాంటి వారికి ఉన్నత స్థానాలుంటాయి - One (ANG s wh Sits 
76. శాశ్వతమైన స్యర్గవనాలు - వాటి Pree eee 
(క్రింద సెలయేళ్ళు పారుతూ ఉంటాయి; Spl eee secs 
వారందులో శాశఃతంగా ఉంటారు. మరియు 
ఇదే .విజ్యవంకులక దొరికే (పతిఫలం. STAs te aE 
. మరియు వాస్తవానికి, మేము © 
a దివ్యజ్ఞానం (వహీ) ద్యారా ఇలా 
Borin: “నా దాసులను రా(తివేళ 
తీసుకొని బయలుదేరు మరియు వారికొరకు ) 
సముద్రం నుండి తడిలేని మార్గాన్ని| bb Aah 
ఎర్శరచు; వెంబడించి పట్టుబడతావేమోనని Oe ae WE Bs GIB 
ee (సముద్రంలో మునిగి WY seb aI 
పోతావేమోనని కూడా) భీతిచెందకు.ో 


1. అబొఖా, అల్‌-బా'®?: The Ever-Lasting. He whose existence will have no end. 
నిత్యుడు, క చిరస్థాయిగా ఉండేవాడు. చూడండి, 55:26-27, (సేకరించబడిన 


పదం). ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా) అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 
2. సత్కార్యాలు చేయకుండా కేవలం విశ్వసించటం మా(తమే పునరుత్థాన దినమున ఏ 


విధంగాను ఉపయోగకరం కాదు. చూడండి, 6:158. 
3. చూడండి, 7:130. 
4. చూడండి, 26:63-66. 


Ys Ye Ais 
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78. ఆ పిదప ఫిర్‌'జెన్‌ తన సేనలతో 
వారిని వెంబడించి (అక్కడికి) చేరగానే, 
సముదం వారిని హఠాత్తుగా అలుముకొని 
క్రమ్ముకున్నది. - 


Bot A Bare, Ak 
Vas 


reread ays 030) egal 


79. మరియు ఫిరొజెన్‌ తనజాతి 
(పజలను మార్గ భ్రష్టులుగా చేశాడు మరియు 
వారికి సన్మార్గం చూపలేదు. 


Zz 


77 177 B27 2S ade ca 9 
Wen 0962 daly 


Pui FSAI aa +=] ae 
A Ye wey 
i SA Ae penal Te 


80. ఓ ఇ[సాయీ'ల్‌ సంతతివారలారా: 
“వాస్తవానికి మేము, మిమ్మల్ని మీ శత్రువు 
నుండి విముక్తి కలిగించి, 'తూర్‌ పర్వతపు 


oe 7° Zot 77 A oa 
opel le Sle Hie 


PCP 4A HOSP py ere 


కుడివైపున మీతో వాగ్డానంచేసి, vow మన్న 


Sd Kile LI GaN! 
మరియు సల్వాలను అవతరింపజేశాము.” Ba Se 


G) glat, 


81. (ఇంకా ఇలా అన్నాము): “మేము mae . GBD 
Ys Soca Cb ely 


మీకు (ప్రసాదించిన మంచి 
2 
ఆహారపదారాలను 808, అందు! జ or Fe es 
థ sae le Jers 44 als 
తలబిరుసుతనం చేయకండి, అలా చేస్తే - ష్‌ క 
నా ఆగ(గహానికి _గురికాగలరు. నా CPT 
ఆ(గహానికి గురిఅయిన వాడు తప్పక 7 
నాశనమవుతాడు. Sg 
82. “అయితే, ఎవడైతే పశ్చాత్తాపపడి Tall ea are 4 
గ్‌ = Orley OG odo Gly 


విశ్వసించి మరియు సత్కార్యాలు 
సన్మార్గంలో ఉంటాడో, అలాంటి వాని 
నేను క్షమాశీలుడను.* (3/4) 


1. చూడండి, 19:52 మరియు 2:63. 

2. మన్న మరియు సల్వాలను గురించి చూడండి, 2:57, 7:160. మన్న ఒక తియ్యని 
ఆహారపదార్థం. సల్వా ఒక రకమైన పక్షి (బుర్రపెట్ట, పూరెడుపిట్ట, కోలంకిపిట్ట లాంటిది). 

3. అల్‌-'గపాారు: Oft-Forgiving, Most Forgiving. క్షమాశీలుడు, పాపాలను క్షమిం చేవాడు, 
ఎక్కువగా క్షమించేవాడు. ఇంకా చూడండి. అల్‌గాఫిర్‌: క్షమాగుణ పరిపూర్ణుడు, 40:3. 


83. * మరియు (మూసా 'తూర్‌ 
మీద ఉన్నప్పుడు" అల్లావా అన్నాడు): “ 
మూసా! నీవు నీ జాతి వారిని విడిచి ee 
(ఇక్కడికి) వచ్చిన కారణమేమిటి?" 


84. (మూసా) జవాబిచ్చాడు: “అదిగో! 
వారు నా వెనుక నా అడుగుజాడలలో 
వస్తూనే ఉన్నారు; నీవు నా పట్ట (HOA) SH) 
కావాలని, ఓ నా ప్రభూ! Se త్యరత్యరగా 
ని సాన్నిధ్యానికి వచ్చాను. a 


85. (అల్లాహ్‌) అన్నాడు: “వాస్తవానికి! నీ 
వెనుక మేము, నీ జాతి వారిని పరీక్షకు 
గురిచేశాము మరియు సామిరి వారిని 
మార్గ (భష్టులుగా చేశాడు." 


86. ఆ తరువాత మూసా కోపంతోనూ, 
విచారంతోనూ, SS జాతివారి వద్దకు 
తిరిగి వచ్చి అన్నాడు: “ఓ నాజాతి 
(ప్రజలారా! ఎమీ? మీ (ప్రభువు మీకు 
మంచి వాగ్దానం చేయలేదా? ఏమీ? 
ఒడంబడిక పూర్తి కావటంలో ఏమైనా 
ఆలస్యమయిందా? లేదా! మీ (ప్రభువు 
యొక్క ఆ(గహం మీడ విరుచుకుపడాలని 
కోరుతున్నారా? అందుకేనా మీరు నాకు 
చేసిన వాగ్దానాన్ని భంగపరచారు?* 
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అల్‌-'గఫ్రూారు: క్షమించేవాడు, 2:173, అల్‌-'గప్పారు మరియు అల్‌-'గఫూరు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 


అత్యుత్తమ పేర్లు. 
. చూడండి, 2:51 మరియు 7:142. 


— 


2. ఇక్కడ స్పష్టమయ్యేది ఏమిటంటే ఒకజాతి చాలా కాలంవరకు దాస్యంలో ఉండి 
అకస్మాత్తుగా దానికి స్వాతంత్ర్యం దొరికితే, అది తన భూతకాలపు క్రమశిక్షణలేని 
స్వభావాన్ని ఒకేసారి మార్చుకోలేదు. కాబట్టి ముందు తెలుపబడినట్లు, మూసా (అ.స.) 
వెళ్ళిపోగానే, అతని జాతివారు, ఆవుదూడను ఆరాధ్య దైవంగా చేసుకున్నారు. ఎందుకంటే, 
అంతకు ముందు వారు ఈజిస్థ్రలో విగహారాధనకు అలవాటుపడి ఉండేవారు. 


Ys Ye Ferre 


20. సూరహ్‌ 'తా-హా భాగం: 16 


87. వారు అన్నారు: “మేము నీకు చేసిన he, DD IE TREE, oa 
వాగ్దానాన్ని మాకు “on భంగపరచలేదు. | Sh tex lat bls 
కాని ara ప్రజల ఆభరణాల భారం res i bbs RES 
arene ఉండింది, Gad (అగ్నిలోకి) oe e 7 
విసిరాము, ఇదేవిధంగా సామిరి కూడా! BMG GS is Gall 
వేశాడు.” se 

88. తరువాత అతడు (సామిరి) వారికొక అ 
ఆవుదూడ విగహాన్ని తయారుచేశాడు. దాని 44 SS ee 345 eit 
నుండి ఆవుదూడ అరుపువంటి శబ్దం 
వచ్చేది. | పిదప వారన్నారు: “ఇదే మీ షు I సట 
ఆరాధ్య దైవం మరియు మూసా యొక్క ae as 
ఆరాధ్య దైవం కూడాను, కాని అతను దానిని (oH) Cold హః 
మరచిపోయాడు.” 


= 


89. ఎమీ? అది వారి కెలాంటి సమాధాన Gre a Sheer 
: Ws gl tl oss el 

మివ్యజాలదనీ మరియు వారికెలాంటి కీడు | _ “శో” ౪22 
గానీ, మేలు గానీ చేయజాలదని వారు ONS 4 oy 
చూడటం Sar?” aa 


90. మరియు వాస్తవానికి Stra hee 4 ge oa WS er 
ఇంతకు ముందు వారితో చెప్పి ఉన్నాడు: “ఓ Jo ot 09% oh JE, 
నా జాతి (ప్రజలారా! దీని (ఈ i RS er 
విగహం)తో మీరు పరీక్షింపబడుతున్నారు. J 
మరియు నిశ్చయంగా ఆ అనంత Foy . 
కరుణామయుడే మీ (ప్రభువు! కావున మీరు 
నన్నే అనుసరించండి మరియు నా Or # 
ఆజ్ఞనే పాలించండి." 4 


1. చూడండి, 7:148. 

2. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వారి బుద్ధిహినతను స్పష్టం చేస్తున్నాడు. ఆ ఆవుదూడ వారి (ప్రశ్నకు 
సమాధాన మివ్యజాలదూ మరియు వారికెలాంటి లాభం గానీ నష్టం గానీ చేయజాలదూ, 
అని తెలిసికూడా వారు దానిని ఆరాధించడం, బుద్ధిహీనత కాక మరేమిటి? ఆరాధ్య 
దేవుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మా(త్రమే, ఆయనే తన దాసుల మొర వింటాడు మరియు 
వారికి లాభం గానీ, నష్టం గానీ చేయగల శక్తిసామర్థ్యాలు కలిగి ఉన్నాడు. 


భాగం: 16 


తిరిగి 


91. వారన్నారు: “మూసా 
మావద్దకు వచ్చేవరకు, మేము Ad 
ఆరాధించకుండా ఉండలేము.” 


92. (మూసా, హారూన్‌తో) అన్నాడు: 
a హారూన్‌! నీవు వారిని 
మార్గభ్రష్టత్వ్యంలో పడటం చూసినప్పుడు 
(వారిని వారించకుండా) నిన్ను ఎవరు 
ఆపారు? 


93. “సీ వెందుకు నన్ను అనుసరించ 


లేదు? నీవు కూడా నా ఆజ్ఞను 
ఉల్లంఘించావా?"' 
94. (హారూన్‌) అన్నాడు: “నా తల్లి 


కుమారుడా (సోదరుడా)! నా గడ్డాన్ని గానీ, నా 
తల వెంట్రుకలను గానీ పట్టి లాగకు. 
“వాస్తవానికి ఇస్రాయీల్‌ సంతతి 
వారిలో విభేదాలు కల్పించావు, నీవు నా 
మాటను లక్ష్య పెట్టలేదు. అని, 2 
అంటావేమానని నేను భయపడ్డాను. = 


95. (మూసా) అన్నాడు: “ఓ సామిరీ! ఇక 
నీ సంగతేమిటీ?” 


96. (సామిరీ) అన్నాడు: “వారు చూడని 
దానిని నేను చూశాను. ఆ తరువాత నేను 
సందేశహరుని (జుబీల్‌* పాదగుర్తుల నుండి 
ఒక పిడికెడు (మట్టిని) తీసుకొని దాని 
(ఆవుదూడ వి(గహం) మీద వేశాను మరియు 
నా ఆత్మ నన్ను ఈ విధంగా ప్రేరేపించింది." 


1. చూడండి, 7:142. 
2. దీని వివరాలకు చూడండి, 7:150. 
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3. చాలామంది వ్యాఖ్యాతలు రసూల్‌ అంటే ఇక్కడ 2 AT (అ.స.) అనే వ్యాఖ్యానించారు. 


భాగం: 16 


97. (మూసా) అన్నాడు: “సరే వెళ్ళిపో! 
నిశ్చయంగా, నీ శిక్ష ఎమిటంటే, నీవు 
జీవితాంతం “నన్ను ముట్టవద్దు' (లా మిసాస) 
అని, అంటూ ఉంటావు. మరియు 
నిశ్చయంగా, నీకు (వచ్చే జీవితంలో శిక్ష) 
నిర్ణయించబడి ఉంది, దానినుండి నీవు 
తప్పించుకోలేవు. ఇక నీవు, భక్తుడవైన నీ 
ఆరాధ్యదైవాన్ని చూడు! మేము దానిని 
నిశ్చయంగా, కాల్చుతాము తరువాత దానిని 
భస్మంచేసి సముద్రంలో విసిరివేస్తాము."' 


98. నిశ్చయంగా, మీ ఆరాధ్య దైవం 
అల్లాహ్‌ మాత్రమే. ఆయన తప్ప మరొక 
ఆరాధ్యుడు లేడు. ఆయన జ్ఞానం (ప్రతిదానిని 
ఆవరించి ఉంది. 


99. (ఓ ముహమ్మద్‌) ఈ విధంగా 
మేము పూర్ణం జరిగిన గాథలను నీకు 


ఏనిపస్తున్నాము. మరియు వాస్తవంగా 
మేము, మా తరపఫ్లునుండి నీకు 
WS SOTO) (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) 
(వపసాదించాము. 

100. దీని నుండి ముఖం 


(BSy~pHS వాడు పునరుతాన దినమున 
(గొప్ప పాప) భారాన్ని భరిస్తాడు. 


101. అదే స్థితిలో వారు శాశ్వతంగా 


ఉంటారు. పునరుత్ణాన దినమున 
వారికాభారం ఎంతో _ దుర్భరమైనదిగా 
ఉంటుంది. 


అదికూడా 202. 


1. దీనితో విశదమయ్యేదేమిటంటే, షిర్క్‌ వైపుకు మరల్చే (పఏతిదానిని నాశనం చేయాలి. అది 
జి(బ్రీల్‌ 9.9.) పాదగుర్తుల మట్టి అయినా OG! Pda (పసాదంగా బావించి ఆరాధిస్తే, 
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20. సూరహ్‌ 'తా-హో భాగం: 16 


102. ఆ దినమున బాకా (సూర్‌ 


i AAs ( A Tr 
ఊదబడుతుంది. మరియు మేము AA Ald అ 
అపరాధులను ఒకచోట జమచేసాము. ఆ Fok vere wate 
Lon, 
రోజు వారి కళ్ళు (భయంతో) నీలమై ©; ట్ర్‌ Dee AP 
పోతాయి. 
2% cA aad AG eae 
103. వారు ఒకరితోనొకరు ఇలా గుసగుస | (బెష్వీ లకీ pe oes 
లాడుకుంటారు: “మీరు (భూమిలో) పది gee 
(రోజుల) కంటే ఎక్కువ ఉండలేదు." Sm 
; AA > rfl A AAs re 
104. వారు ఏమి మాట్లాడుకుంటున్నారో hye 3) oly wy lel oe 


మాకు లాగా తెలుసు. వారిలో మంచి BOD Pa 7 242% ec SAA 
గలవారు: “మీరు శకేవలం ఒక్కదినం pA ola ee | 
మా(త్రమే ఉన్నారు!" అని అంటారు. © 


105. మరియు వారు నిన్ను పర్వతాలను mae ote 


| 7 Ase 
గురించి అడుగుతున్నారు. వారితో అను: “నా de Jae chien, 
(వభువు వాటిని ధూలిగా మార్చి a Ges era 7 
ఎగురవేస్తాడు. Bo gael 


106. “es తరువాత దానిని (భూమిని) Ay G3 
చదునైన మైదానంగా Bosse. J Gate 


107. “నీవు దానిలో వైలాంటి ప పల్లం గానీ, €) LARGE LE 
మిట్ట గానీ చూడలేవు. వ 


1. 'సూర్‌: అంటే wb), బాకా. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞతో ఇ[సాఫీల్‌ (అ.స.) దానిని ఊదుతారు. 
అప్పుడు పునరుత్తానం ఆవరిస్తుంది. (ముస్నద్‌ అ “హ్మద్‌, 2/191) దాదాపు ఇలాంటి 
'హదీసే సే' తిర్మిజీ" లో కూడా ఉంది. మొదటి శబ్దంతో అందరూ మరణిస్తారు. రెండవసారి బాకా 
ఊదగానే అందరూ తిరిగి సజీవులుగా లేచి వస్తారు. 

2. ఈ విధమైన ఆయత్‌ల కొరకు చూడండి, 2:259, 17:52, 18:19, 23:112-113, 30:55, 
79:46. 

3. చూడండి, 14:48. 


20. సూరహ్‌ 'తా-హా భాగం: 16 


108. ఆ రోజు అందరూ పిలిచే వానిని LL Sc We ; 
వెంబడిస్తారు, అతని నుండి తొలగిపోరు.'| C2 > LA sash ew 


అనంత కరుణామయుని ముందు wd త్‌ ae “i wee 35 
; డి 5 2 
కంఠస్యరాలన్నీ అణిగిపోయి ఉంటాయి, FT = 
కావున నీవు గొణుగులు తప్పమరేమీ WES f 255 
వినలేవు. "= 
109. & రోజు సిఫారసు వ మాతం ee Oa a a ee 
> 7 dno 2S) woth 
పనికిరాదు. కానీ! అనంత కరుణామయుడు Aland! ai hey 


uw 
ఎవరికైనా అనుమతినిచ్చి, అతని oe ty = A ool 
ఆయనకు సమ్మతమైనదైతేనే తప్ప!” 


110. (ఎందుకంటే) ఆయనకు - వారికి PDD br gp 


rl 
ప్రత్యక్షంగా నున్నది మరియు పరోక్షంగా polls pol Gal ate 
నున్నది - అంతా తెలుసు, కాని వారు తమ > — »p4 
en ఆ 
జ్ఞానంతో ఆయనను (గహించజాలరు. * ee 
(7/8) 
111. * మరియు సజీవుడు విశ్వవ్యవస్థకు oe 
థి \ es 
ఆధారభూతుడు (శాశ్వితుడు) అయిన, Flip cies @ 
ఆయన (eer) ముందు అందరి ముఖాలు nee my oor be Ante 
న Cas OE \ 
నమ్రతతో " వంగిఉంటాయి. మరియు | OM 89 scl 
దుర్మార్గాన్ని అవలంబించిన వాడు, ty Kis 


నిశ్చయంగా విఫలుడవుతాడు." 


1. ఆ పిలిచే వాని నుండి తప్పించుకొని అటూ ఇటూ పోకుండా అతనివెంబడే పోతారు. 

2. ఈ విధమైన ఆయత్‌ ఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నోసార్లు వచ్చింది. చూడండి, 53:26, 21:28, 34:23, 
10:3, 78:38, 2:255, 19:87 మొదలనవి. 

3. అల్లాహ్‌ (సుతా)కు (పతి ఒక్కరి విషయం తెలుసు, కాబట్టి ఎవరు ఎక్కువ 
సత్సురుషులో ఆయనకు బాగా తెలుసు. అల్లాహ్‌ (సు.తా) తప్ప మరెవ్యరూ అది 
ఎరుగరు. కావున సిఫారసు చేసే అర్హతగల వానిని ఆయనే ఎన్నుకుంటాడు. 

4. దైవప్రవక్త (సిఅస) ప్రవచనం: ప్రతివానికి అతని హక్కు చెల్లించండి. లేకుంటే పునరుత్తాన 
దినమున ఇవ్యవలసి ఉంటుంది.” మరొక 'హదీస్‌'లో ఉంది: “దుర్మార్గం నుండి దూరంగా 
ఉండండి, షిర్క్‌ మహా దుర్మార్గం ('జూల్ళా అజీమ్‌), అది క్షమించబడదు.' (స. ముస్లిం). 


20. సూరహ్‌ 'తా-హా భాగం: 16 


112. మరియు సత్కార్యాలు చేసూ, a2 ge moar 
విశ్వాసియె ఉన్నవానికి అన్యాయం ౫ cobain Jan ots 
గానీ, నష్టం ma జర్లుగునేమోనని Ct EGE 
భయపడే అవసరం ఉండదు. 

113. మరియు ఈ విధంగా, మేము ఈ (ws) 
ఖుర్‌ఆన్‌ను edd) భాషలో క్రమక్రమంగా ) 
అవతరింపజేశాము. మరియు ఇందులో Ge bles wll elas 


za 


3 
Ne 


పలురకాల హెచ్చరికలు చేశాము. బహుశా i sis ee. 
దానితో వారు దెవభీతి కలిగి pela) desl of roy 
ఉంటారేమోనని; లేదా! దానితో వారు LE gf BD Be AG 
2 { ee) | eh 

ఉపదేశం (గహిస్తారేమోనని.” © సతర రు 
114. అల్లాహ్‌ అత్యున్నతుడు, JS sit Auch 230 cE 


సార్వబౌముడు, * పరమ Hage. (ఓ 
ముహమ్మద్‌!) నీకు ఖుర్‌ఆన్‌ సందేశం|  రీకీ ఈం 


Parad 


(వహీ) పూర్తిగా అవతరింపజేయబడేవరకు Gs ae 
= ws iw As MrT 

దానిని గురించి తొందరపడకు. మరియు | ఆయుధ యూ GU సంజ 
ఇలా ప్రార్థించు: “ఓ నా (ప్రభూ! నా జ్ఞానాన్ని ఛ్‌ ge 

; Ce 355 


వృద్ధిపరచు!ో 

115. మరియు వాస్తవానికి, మేము ; 
ఇంతకు పూర్ణం ఆదమ్‌తో ఒక వాగ్దానం M3 cvs ple jt; 
చేయించి ఉన్నాము, కాని అతడు దానిని| ఇ Pe ee eee 
మరచిపోయాడు మరియు Biol ప్ర AF oy Gold 
అతనిలో స్థిరత్వాన్ని చూడలేదు." 


1. చూడండి, 16:96-97. 
2. చూడండి, 12:2, 13:37, 14:4, 19:97. 


3. అల్‌-మలికు: చూడండి, 23:116, 59:23, 62:1, Sovereign, సార్యబాముడు, విశ్వాధిపతి. 
SE మలీ5్‌: Mighty Emperor, చకవరి, సర్వాధికారి, 54:55. మాలికు: Master, Owner, 
(పతిదాని నిజ స్వామి, చూడండి, 1:4. మాలికుల్‌-ముల్క్‌: Sovereign, of the Universe, 
విశ్వ సామ్రాట్టు, విశ్వసా(మాజ్యాధిపతి, చూడండి, 3:26. 

4. ‘ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణకు చూడండి, 75:16-19 మరియు 25:32. 

5. ఆ వాగ్దానం ఏమిటంటే ఒక (పత్యేక వృక్షపు దరిదాపులకు పోగూడదని, అంటే ఆ వృక్షపు 
ఫలాలు తినకూడదని. కాని WHI అతనినిఅ.స.) మరియు అతని (అ.స.) భార్యను తన 


20. సూరహ్‌ 'తా-హా భాగం: 16 4 hl Ye RY 
116. మరియు మేము దేవదూతలతో: ee ee En 

se 1 vs 3 LN Lids 59 

ఆదమ్‌కు _ సాష్టాంగం (సజ్ఞా) చేయండి. జ B 

అని ఆజ్ఞాపంచినపుడు ఒక్క ade తప్ప ప ress పప Gaz = 

అందరూ సాష్టాంగం (Sar) చేశారు. అతడు 7 

నిరాకరించాడు. Wal ot 
117. అప్పుడు ము: “ఓ ఆదమ్‌! GE, GG ae as 

PEO PELOSI SSR, Wa EUs 

నిశ్చయంగా, ఇతడు నీకు మరియు నీ see 

భార్యకు శత్రువు, కాబట్టి ఇతడిని, మీ ఇద్దరిని Oe LS, 

స్వర్గంనుండి వెడలగొట్టనివ్వకండి అలా DRS 

అయితే మీరు దురవస్థకు గురి కాగలరు.” దము ప 


118. “నిశ్చయంగా, ఇక్కడ నీవు ఆకలి ‘© OS ATS: Jf: 
గొనవూ మరియు __ వస్త్రహీనుడవూ IEE 
(దిగంబరుడవూ) కావు.” 


119. “మరియు నిశ్చయంగా ఇందులో % Galt మ; 
నీకు దాహమూ కలుగదు మరియు 
ఎండకూడా తగలదు.” On 


120. అప్పుడు mors) అతని TiN ah) wi. 
ee 66 - PN 06 ool 
మనస్సులో కలతలు రేకెత్తిస్తూ అన్నాడు: “ఓ 


ఆదమ్‌! శాశ్వత జీవితాన్ని మరియు Ne GUST J cs Sib 
అంతంకాని సా[మాజ్యాన్ని, ఇచ్చే వృక్షాన్ని TN Tee 
నీకు Seva?” ty dey ley | jw 


వలలోకి తీసుకొని: “ఆ వృక్షపు ఫలాలను తినటంవల్లమీరు చిరంజీవులవుతారు.' అని చెప్పి, 
వారిచేత ఆ ఫలాన్ని తినిపించి, అల్లాహ్‌ (సు.తా)తో చేసిన వాగ్డానాన్ని భంగం చేయించాడు. 

1. ఆదమ్‌ (అ.స.) గాథ కొరకు చూడండి, 2:30-34, 15:28-34. 

2. Sar అంటే ప్రయాస, కష్టం, కఠినం. ఏమిటంటే, స్వర్గంలో మానవుని అత్యవసర వసతులు 
అంటే ఆహారపానీయాలు, వస్తాలు మరియు నివాసం అన్నీ కోరినవెంటనే లభిస్తాయి. 
వాటికొరకు కష్టపడే అవసరం వుండదు. కాని, ఇహలోకంలో వాటి కొరకు మానవుడు 
(పయాసపడుతూ వుంటాడు. అదే దీని అర్థం. 

3. చూడండి, 7:20-22. 


భాగం: 16 


121. ఆ పిదప వారిద్దరు దాని నుండి 
(ఫలాన్ని తినగానే వారిద్దరికి, వారి 
దిగంబరత్యం వ్య So కాసాగింది. మరియు 
వారిద్దరు స్యర్గపు ఆకులను తమ మీద 
కప్పుకోసాగారు. (ఈ విధంగా) ఆదమ్‌ తన 
(ప్రభువు ఆజ్ఞను ఉల్లంఘించి, సన్మార్గం 
నుండి తప్పిపోయాడు. 


122. ఆ తరువాత అతని (ప్రభువు, 
అతనిని (తన కారుణ్యానికి) ఎన్నుకొని, 
అతని పశ్చాత్తాపాన్ని స్వీకరించి, అతనికి 
మార్గదర్శకత్వం చేశాడు. 


123. (అల్లాహ్‌) అన్నాడు: “మీరిద్దరూ 
కలసి ie’ eels దిగిపోండి. మీరు 
ఒకరికొకరు శ(తువులై ఉంటారు. కాని నా 
S5Q)H0G మీకు మార్గదర్శకత్వం 
తప్పక వస్తూ ఉంటుంది, కావున నా 
మార్గదర్శకత్వాన్ని అనుసరించే వాడు 
మార్గ భ్రష్టుడూ కాడు మరియు దురవస్థకూ 
గురికాడు. 


124. “మరియు ఎవడైతే నా సందేశం 
నుండి విముఖుడవుతాడో నిశ్చయంగా, 
అతని జీవితం ఇరుకైపోతుంది మరియు 
పునరుత్తాన దినమున అతనిని అంధునిగా 

125. అప్పుడతడు అంటాడు: “ఓ నా 
(Oar! నన్నెందుకు (గుడ్జివానిగా లేపావు, 
వాస్తవానికి నేను (పపంచంలో) చూడ 
గలిగేవాణ్జి కదా?” 
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1. వారి దిగంబరత్వ్యం వ్యక్తం కాసాగింది. చూడండి, 7:26-27. 
2. అంటే మానవుడు మరియు మె'తాన్‌ చూడండి, 7:24 మరియు 2:36. 


Vet Ye alot 


20. సూరహ్‌ 'తా-హో భాగం: 16 


126. అప్పుడు (అల్లాహ్‌) అంటాడు: | +, SE Pe 
“మా సూచనలు నీ వద్దకు వచ్చినపుడు, నీవు | ఆహో eel ¢ 
వాటిని విస్మరించావు. మరియు అదేవిధంగా ©) Us its “ze 


\ 
‘\ 
s 


ఈ రోజు నీవు విస్మరించబడుతున్నావు.' cot py SES 
127. మరియు ఈ విధంగా, మేము తల BSG 

మితిమీరి ప్రవర్తిస్తూ తన ప్రభువు సూచనలను 

విశ్వసించని వానికి (ప్రతీకారం చేస్తాము. NANG ట్ల అత్త Sab 

మరియు పరలోక శిక్ష ఎంతో కఠినమైనది ot As 

మరియు శాశ్వతమైనది. (wo) hs ah tt 


128. వీరికి పూరం గడిచిన tak ude “it 
ఎన్నోతరాలను మేము nn చేసి ae ohare 
ఉన్నాము. వీరు వారి నివాసస్థలాలలో క! 
తిరుగుతున్నారు. ఎమీ? దీని వలన కూడా E(¥-7 
వీరికి మార్గదర్శకత్వం లభించలేదా? CH) ANT VAY A or 
నిశ్చయంగా, ఇందులో అర్థం చేసుకొనే — “ 
వారికి ఎన్నో సూచనలున్నాయి. 


129. మరియు నీ (ప్రభువు నుండి Pee oe ee 
మొదట్లోనే ఒక గడువు కాలం నిర్ణయించబడి sh EA 
ఉండకపోతే, వీరికి ఈ పాటికే (శిక్ష) తప్పక mre Oy 
విధించబడి ఉండేది. కాని (వీరి గడువు (CREME 
కాలం నిర్భ్ణయించబడి ఉంది." 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) పాపం చేసేవారిని వెనువెంటనే శిక్షిస్తే ప్రపంచంలో ఒక్కడు కూడా 
శిక్షించబడకుండా ఉండడు. ఇది అల్లాహ్‌(సు.తా.)కు తెలుసు, కాబట్టి ఆయన (సు.తా.) (పతి 
ఒక్కరికి పశ్చాత్తాపపడటానికి గడువు ఇస్తాడు. ఇదే అల్లాహ్‌ (సు.తా) విధానం 
(సాంపదాయం). ఇక ఆ సమయం వచ్చిన తరువాత ఆయన శిక్షనుండి తప్పించేవారు 
ఎవ్యరూ ఉండరు. అందుకే నీవు సత్యతిరస్కారులను భోగభాగ్యాలతో విర్రవీగుతూ 
ఉండటాన్ని చూస్తున్నావు. చూడండి,10:11,16:61,18:58. 


భాగం: 16 


130. కావున (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారు 
పలికే మాటలకు నీవు ఓర్పు వహించు. 
సూర్యుడు ఉదయించక ముందు మరియు 
అస్తమించక ముందు నీ (ప్రభువు పవిత్రతను 
కొనియాడుతూ, ఆయన సోత్రం చెయ్యి. 
మరియు రాతి సమయాలలో మరియు పగటి 
వేళలలో కూడా ఆయన _ పవిత్రతను 
కొనియాడు.' అప్పుడు నీవు సంతుష్ట్రుడవు 
అవుతావు! 

131. మేము వారిలో చాలా మందికి - 
వాటితో వారిని పరీక్షించటానికి - వారు 
అనుభవించటానికి, ఇచ్చిన ఇహ్హాలోక జీవిత 
శోభను నీవు కళ్ళెత్తి చూడకు.” నీ (ప్రభువు 
ఇచ్చే జీవనోపాధియే అత్యుత్తమమైనది 
మరియు చిరకాలముండేది.” 


132. వురియు నీ కుటుంబం వారిని 
నమాజ్‌ చేయమని ఆజ్ఞాపించు మరియు 
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SEDI 


స్వయంగా నీవు కూడా దానిని 

సహనంతో పాటించు. మేము స్రీ నుండి ‘ee Lf e he 7 A ee 
») y) NAY 

జీవనోపాధిని ఆశించము. మేమే నీకు oF By Mle 

జీవనోపాధిని ఇచ్చేవారము. _ చివరకు CREE = ats 


BSNS గలవారిదే ఉత్తమ ముగింపు. 


1. చూడండి, 11:114. 

2. ఇలాంటి సందేశానికి చూడండి, 3:196-197,15:88 మరియు 18:7 మొదలనవి. 

3. ఒకసారి "ఉమర్‌ (రొది.అ.) దైవప్రవక్త (Sed) దగ్గరికి వచ్చారు. అతను ఒక చాపమీద 
పండుకొని ఉన్నది చూసి ఎడ్యసాగారు. అతని ఇంట్లో రెండు చర్మాల కంటే ఎక్కువ ఎమీ 
లేవు. దెవ(పవక్త (సిఅస) అతని ఎడ్సుకు కారణమడగగా, ఉమర్‌ (రిది.”అ.) ఇలా 
జవాబిచ్చారు: "BSE మరియు క(సాలు ఎన్నో భోగభాగ్యాలలో మునిగిఉన్నారు. మీరేమో 
అత్యుత్తమ సృష్టి అయికూడా ఈ స్థితిలో ఉన్నారు." దానికి దైవప్రవక్త (H' VS) అన్నారు: 
“ ‘ఉమర్‌ (రిదిఅ) నీకు ఇంకా సందేహముందా? ఎవరికైతే కేవలం 
ఇహలోకంలోనే భోగభాగ్యాలు ఇవ్యబడ్డాయో వారే వీరు. వీరికి పరలోకంలో ఎమీ 


మిగలదు.” (సహీహ్‌ బు'ఖారీ, ముస్లిం). 


20. సూరహ్‌ 'తా-హో భాగం: 16 


133. మరియు వారంటారు: “ఇతను (ఈ ae oe LON ESRI 
(O58) తన |(ప్రభువునుండి ఏదైనా ఒక of AS 29 
అద్భుత సూచన (మహిమ) ఎందుకు Cie de tees 
తీసుకురాడు?” ఏమీ? పూర్వపు| tere చేల 
(గంథాలలో పేర్కొనబడిన స్పష్టమైన iW Z శ 


నిదర్శనం వారివద్దకు రాలేదా?" 


134. ఒకవేళ మేము 699 (ఈ| Cle లు! UG 
ఖుర్‌ఆన్‌ను / ము'హమ్మద్‌ను) పంపక § 
ముందే వారిని శిక్షించి ఉంటే! వారు Gs Ys CSI as 
అనేవారు: “ఓ మా ప్రభూ! నీవు మా వద్దకు sans 
ఒక సందేశహరుణ్ణి ఎందుకు పంపలేదు? ఈ తట నహ ols 
(అలా చేస్తే నిశ్చయంగా, మేము - mire 
అవమానం పొంది, అగౌరవంపాలు కాక Wy 5545 dS of 5 
ముందే - నీ సూచనలను పాటించేవారం 


332 


కదా? 

135. వారితో ఇలా అను: “(పతి ఒక్కడు Fos moras +d 

\ 
(తన అంతిమ ఫలితం కొరకు) వేచి ఉన్నాడు. Han JS Js 
కావున మీరు కూడా వేచిఉండండి. సరెన a $y > Cr aad 
= are OF Ogeleus 

మార్గంలో ఉన్న వారెవరో మరియు 
మార్గదర్శకత్వం పొందినవారెవరో, మీరు (ire) తం Gaal 
త్యరలోనే తెలుసుకుంటారు. జౌ జ 


kkk 


1. ఇంకా చూడండి, 2:42 మరియు 61:6. 

2. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఎవరిని కూడా అజ్ఞానంతో చేసే తప్పుల కొరకు - వారికి మార్గదర్శకత్వం 
చూపనంతవరకు - శిక్షించడు. అంటే సన్మార్గాన్ని చూసిన తరువాత కూడా దాన్ని 
తిరస్కరించి మార్గ భ్రష్టులైన వారిని శిక్షిస్తాడు. ఇంకా చూడండి, 6:131,15:4 మరియు 
26:208-209. 


21. సూరహ్‌ అల్‌-అంబియా" భాగం: 17 VV stl YY cli! 85 geo 


21. సూరహ్‌ అల్‌-అంబియా' olga By gu 


ఈ సూరవాలో చాలామంది ప్రవక్తల వృత్తాంతాలున్నాయి కావున దీనికి సూరతుల్‌ 
అంబియా' అనే పేరు ఇవ్యబడింది. ఇది మక్కాలో అతరింపజేయబడింది. ఇందులో 112 
ఆయతులు ఉన్నాయి. విగహారాధనకు విరుద్దంగా ఇబాహీం (అ.స.) పాటుపడింది; 
అన్యాయానికి విరుద్ధంగా లూత్‌ (అ.స.) పోరాటం; సహనం వహించిన అయ్యూబ్‌ 
(అ.స.); ఇస్మాయీల్‌, ఇదీస్‌ మరియు జూ'ల్‌కిఫ్ట్‌ (అలైహిమ్‌ స. ల) గాథలు ఉన్నాయి. 
[EWE విరుద్ధంగా యూనుస్‌ (అ.స.) పడిన పాట్లు; 'జకరియ్యా (అ.స.) మరియు 
సయ్యిదా మర్యమ్‌ ('అ.స.) మొదలైన వారి విషయాలూ కూడా ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత NEN A అ 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో PEt = : 
. A AA 4 77020 
1.) మానవులతో లెక్క (తీసుకునే | Gry ree sla 
సమయం సమీపించింది, అయినా వారు eS oh Be 
ఏమరుపాటులో పడి విముఖులై ఉన్నారు." రదు 3 
2. (కావున) వారి (పభువు తరఫ్పునుండి ౧4 రకా ఆడ eshte 
వారి వద్దకు ఏ క్రొత్త సందేశం వచ్చినా, వారు pares i 
అ any 7 ae Ay Paid 4 COD] 
దానిని పరిహసించకుండా వినలేరు. Spal pI) Dae 
3. వారి హృదయాలు వినొత © 
క్రీడలలో (అగద్దలో) మునిగి ఉన్నాయి. 
rogae ALES ADZ r F 
మరియు వారిలో దుర్మార్గానికి nee Panes f 


పాల్పడినవారు రహస్య సం(పదింపులు 

చేసుకొని (ఇలా అంటారు): “ఏమీ? ఇతను | హు 

(ముహమ్మద్‌) మీలాంటి ఒక సాధారణ 
2. a on, 

మానవుడు కాడా? అయినా మీరు yen] 

drargoe కూడా, ఇతని Hols 

జాలంలోే చిక్కుకు పోతారా?” 


1. అంటే పునరుత్థాన దినం. 

2. అంటే ఆ కాలపు మక్కా ము(షికులు, వారి తోటి మానవుడు (ప్రవక్త కావడం నమ్మలేక 
పోయారు. కాని ఈ కాలంలో కొందరు (ప్రవక్తలను దైవాలుగా చేసుకుంటున్నారు. 

3. అన్‌-సి(హు: మంత్రజాలం, జాలవిద్య, మాయాజాలం. ఈ పదం ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణ 
క్రమంలో మొదటి సారి 74:24లో వచ్చింది. 


21. సూరహ్‌ అల్‌-అంబియా' భాగం: 17 


4. (ముహమ్మద్‌) ఇలా అన్నాడు: నా a Fork BK ae wr Ae 
(పభువుకు ఆకాశంలోనూ మరియు As g Ja LH JB 
భూమిలోనూ పలుకబడే (పతిమాట తెలుసు. 473 ck 
: pelos Al Ai, 
మరియు ఆయన సర్వం వినేవాడు, 202 


సర్వజ్ఞుడు." © 
5. అలాకాదు! వారన్నారు: “ఇవి (ఈ Pa es 
సందేశాలు) కేవలం పీడకలలు మాత్రమే; J plel creel!) bs 
కాదుకాదు! ఇతడే దీనిని కల్పించాడు; rw 2 2 3 
అలాకాదు! ఇతడొక కవి! (ఇతడు (పవక్షయే Selb 2s ss jp ais 
అయితే) పూర్ణం పంపబడిన సందేశహరుల her Bee, he 
et en 
మాదిరిగా, ఇతనిని కూడా మా కొరకు ఒక ) SIL 
అద్భుత సూచన(ఆయత్‌ొను తెమ్మను!" 


i 


ఓ మరియు bot పూర్వం మేము. డత 
నాశనం చేసిన ఏ పురవాసులు కూడా . 
విశ్వసించి ఉండలేదు. అయితే! వీరు CO RB us 14 
మాత్రం విశ్యసిస్తారా? ¢ 


or yey 4 


7. మరియు నీకు ApSeo కూడా (ఓ SG WAG CAT 
ముహమ్మద్‌) మేము పురుషులను . ; 
మాత్రమే ప్రవక్తలుగాచేసి పంపి, wd] ~SHl lls Ales 
దివ్యజ్ఞానాన్ని(వ 'హీని) అవతరింపజేశాము. 


Aco A op J . 
కావున మీకిది తెలియకుంటే హితబోధ wy els పక 
గలవారిని ((గంథ (పజలను అడగండి. 

ag Ar “7 
8. మరియు మేము వారికి (ఆ (ప్రవక్తలకు) Nia gla lag 
ఆహారం తినే అవసరంలేని శరీరాలను v7 Ge BS 
lag lal)! eS, 
ఇవ్వలేదు. మరియు వారు చిరంజీవులు Ss 
ie ns 
కూడా SES." Cry Gaps 


1. అంటే ఏ (ప్రవక్తకు కూడా అమానుషమైన యోగ్యతలు (పసాదించబడలేదు. వారు 
((అలైహిమ్‌. స.) సాధారణ మానవుల్లాగానే ఉండేవారు, కాని POD అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
దివ్యజ్ఞానం (వ'హీ) అవతరింపజేయబడుతూ ఉండేది. వారికి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తెలిపినది 
తప్ప మరే అగోచరజ్ఞానం లేదు. ఇంకా చూడండి, 5:75, 3:164, 13:38, 25:20. 


21. సూరహ్‌ అల్‌-అంబియా' భాగం: 17 


9.ఆ పిదప మేము వారికి చేసిన 
వాగ్దానాలు పూర్తిచేశాము. కావున వారిని 
మరియు మేము కోరిన వారిని రక్షించాము. 
మరియు మితిమీరి (ప్రవర్తించిన వారిని 
నాశనం చేశాము. 


10. (ఓ మానవులారా) వాస్తవంగా, 
మేము మీ కొరకు ఒక (Homa) (ఖుర్‌ఆన్‌ను) 
అవతరింపజేశాము. అందులో మీ కొరకు 
ఉపదేశముంది. ఎమీ? add అర్థం 
చేసుకోలేరా? | 


11. మరియు దుర్మార్గానికి పాల్పడిన 
ఎన్ని నగరాలను మేము నిర్మూలించలేదు! 
మరియు వారి తరువాత మరొక జాతి వారిని 
పుట్టించాము!" 


12. మా RS (రావటం) 
తెలుసుకున్నప్పుడు వారు దాని నుండి 
పారిపోవటానికి (ప్రయత్నించే వారు. 


13. (అప్పుడు వారితో ఇలా 
చెప్పబడింది): “పారిపోకండి! మరలిరండి - 
మీరు అనుభవిస్తున్న, మీ సుఖసంపదల వైపుకు 
మరియు మీ ఇళ్ళ వైపుకు - ఎందుకంటే! 
మిమ్మల్ని (ప్రశ్నించవలసి ఉంది!" 


ee 


14. వారన్నారు: అయ్య మా 
దౌర్భాగ్యం! నిస్సందేహంగా మేము 
దుర్మార్గులం." 

15. ఆ పిదస మేము వారిని కోయబడిన 
WHS, చల్లారిన అగ్నివలె, చేసినంత 
వరకు వారి అరుపు ఆగలేదు. 


1. చూడండి, 17:17. 
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21. సూరహ్‌ అల్‌-అంబియా' భాగం: 17 


16. మరియు మేము ఈ ఆకాశాన్ని, 
భూమిని మరియు వాటి మధ్య ఉన్నదంతా 
కేవలం వినోదం కొరకు సృష్టించలేదు. 


17. ఒకవేళ మేము కాలక్షేపమే 
చేయదలచుకుంబే, మేము మా వద్ద ఉన్న 
దానితోనే చేసుకునే వారం; వాస్తవానికి, ఇలా 
చేయడమే, మా ఉద్దేశ్యమై ఉంటే! 


18. అలా కాదు! మేము సత్యాన్ని 
అసత్యం పె విసురుతాము. అది దాని తలను 
పగులగొడుతుంది, అప్పుడు అది 
(అసత్యం) నశించిపోతుంది. మరియు మీరు 
కల్పించే కల్పనలకు, మీకు వినాశం 
తప్పదు. 

19. మరియు ఆకాశాలలో మరియు 
భూమిలో ఉన్న సమస్తమూ ఆయనకు 
చెందినదే. మరియు ఆయనకు దగ్గరగా 
ఉన్నవారు, ఆయనను ఆరాధిస్తూ ఉన్నామని 
గర్వించరు మరియు Fes ఆరాధనలో) 
అలసట కూడా చూపరు. 


20. వారు రేయింబవళ్ళు ఆయన 
పవిత్రతను కొనియాడుతూ ఉంటారు, వారు 
ఎన్నడూ బలహీనత చూపరు. 


21. ఎమీ? వారు భూలోకంనుండి 
ఆరాధ్యదైవాలను _ నియమించుకున్నారా? 
అవి (చనిపోయిన వారిని) మరల |బతికించి 
లేపగలవా? 


1. చూడండి, 10:5. 
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2. చాలామంది వ్యాఖ్యాతలు వీరిని దైవదూతలుగా పరిగణిస్తారు. 
3. అంటే అవి చనిపోయిన వారిని మరల [బతికించి లేపలేవు, అని అర్థం. అంటే వారికి ఎలాంటి 
శక్తిలేదు. అలాంటప్పుడు వారు ఆ కల్పిత దైవాలను ఎందుకు ఆరాధించాలి? 
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22. వాటిలో (భూమ్యాకాశాలలో) per 
emer తప్ప ఇతర  ఆరాధ్యదైవాలు 
ఉంటే అవి రెండూ నాశనమైపోయేవే 
కదా! కావున సింహాసనానికి ('అర్ట్‌కు) 
(పభువైన అల్లాహా! వారు కల్పించే 2a 7 oe 
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a తాను చేసేదానిని గురించి ఆయన os laa Ke FE sy 
(అల్లావా) (పశ్నించబడడు, కాని వారు 

(ప్రశ్నించబడతారు. Gy ss 

24. ఎమీ? వారు ఆయనను వదలి ఇతర by Pee 

ఆరాధ్య దైవాలను నియమించుకున్నారా? _ ఇషం ర ys al 
వారితో అను: “Sp నిదర్శనాన్ని 

Pry “ 
తీసుకురండి!” ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) ‘iS 3 (గప Si, | 5 & 


నాతోపాటు ఉన్నవారికి హితబోధ మరియు 2 ax { ho v4 
నా పూర్వికులకు కూడా (ఇలాంటి) Y PSS రహో రంప డో 
హితబోధలు (వచ్చాయి). కాని వారిలో Za ob Be 7 Use 
చాలామంది సత్యాన్ని (గహించలేదు, కావున అ పుస్తక pe Hinks 
వారు ఏముఖులై పోతున్నారు. 


25. మరియు మేము, నీకు పూర్వం DQ]. TVS ఈ ZG, 
[PHEX పంపినా: “నిశ్చయంగా, నేను - 
(అల్లాహ్‌) తప్ప మరొక ఆరాధ్యుడు లేడు! | WY al = | a 
కావున మీరు నన్నే (అల్లాహ్‌నే) 7 i _ ) 
ఆరాధించండి.” అని దివ్యజ్ఞానం (వహీ) (ey ot Yy 


ఇచ్చి పంపాము. 


1. ఒకవేళ అల్లాహ్‌ (సు.తా.)కు సాటిగా మరొక దైవం ఉండి ఉంటే, ఇద్దరి ఆధిపత్యం నడిచేది. 
(పతి ఒక్కరూ తమ ఇచ్చానుసారంగా (పపంచాన్ని నడపగోరేవారు. దానివల్ల విశ్వంలో ఇంత 
శాంతి ఉండకపోయేది. అల్లకల్లోలం చెలరేగిపోయేది. మానవుల రాజ్యపాలన 
ఎదైతే భూమిలోని ఒక్కచిన్న భాగంమీద ఉందో, దానికి ఒకే ఒక్క ఉన్నత పాలకుడిని 
ప్రసిడెంట్‌, లేక రాజు, లేక సమ్‌ మినిష్టర్‌ను నియమించుకుంటాము. అలాంటప్పుడు 
విశ్వసామ్రాజ్య వ్యవస్థలో ఒకని కంటే ఎక్కువ పాలకులు ఉండి ఉంటే, అల్లాకల్లోలం 
చెలరేగదా? ఇంకా చూడండి, 6:100. 


21. సూరహ్‌ అల్‌-అంబియా' భాగం: 17 Wel YY cL ay 
26. వారంటున్నారు: “అనంత Ge acess CBee Az 
కరుణామయునికి సంతానముంది!” అని. ష్‌ Sasi J, 
v. = ay oe అ 
ఆయన సర్యలోపాలకు అతీతుడు, (అల్లాహ్‌ా ae Ge =" 
సంతానంగా పరిగణించబడే) వారు కేవలం Q 
గౌరవనీయులైన యన is a4 
(es ) దాసులు @) Ze 
మాత్రమే!" 


27. వారు ఆయన (అనుమతించక) ny Vall, we 4 oY 
ముందు మాట్లాడలేరు. మరియు వారు Pre 
(దేవదూత్తలు) ఆయన ఆజ్ఞలనే పాటిస్తూ @) 2G Sas 
ఉంటారు.” J: 


ot 277 GD oe ok vor 7 


28. ఆయనకు, వారికి (పత్యక్షంగా| wale G3 gl tn Gals 
(ముందు) ఉన్నదీ మరియు వారికి పరోక్షంగా " oe 


(గోప్యంగా) ఉన్నదీ, అంతా తెలుసు. వారు, ted Y) Zope, 
ఆయన సమ్మతించిన తాం తప్ప ఇతరుల 7 

ca Eh er ow Jo 
కొరకు సిఫారసు చేయలేరు.” వారు, ఆయన (పు AS రక ey 
భీతివలన భయకంపితులై ఉంటారు. (1/8) 


Pre apr 2A vo జో 


29.* వారి(దేవదూతలు)లో ఎవరైనా: oe pre de ots 
“నిశ్చయంగా, ఆయనే కాక, నేను కూడా ఒక 
ఆరాధ్య Bway.” అని అంటే, అలాంటి ane, Ee Wego 
వానికి మేము నరకశిక్ష విధిస్తాము." మేము 


= 


og i) a hee A “ 
దుర్మార్గులను ఇదేవిధంగా శిక్షిస్తాము. © ab gs Ie 
1. చూడండి, 19:92. 
2. ఈ ఆయత్‌ ముటికీన్‌లు దేవదూత(అ.స)లను అల్లాహ్‌ (సు.తా) బిడ్డలుగా 


పరిగణించే విషయాన్ని ఖండిస్తుంది. దేవదూత('అలైహిమ్‌ సలు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
సృష్టంచిన దాసులు మరియు ఆయన ఆజ్ఞలను పాటిసూ ఉంటారు. 

. చూడండి, 2:255 దీనితో వ్య STH ఏమిటంటే (ప్రవక్తలు మరియు ‘POSS గాక 
దైవదూతలు కూడా, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అనుమతించిన వారికి మాత్రమే సిఫారసు 
చేయగలరు. ఇంకా చూడండి, 2:255, 10:3 19:87, 20:109, 53:26. 

4. ఇది ఒక ఉదాహరణమే. ఇలా సంభవించనవసరం లేదు. అంటే దైవదూతలు ఎన్నడూ అలా 

చేయరు. ఒకవేళ వారు అలాచేస్తే, వారు (అలైహిమ్‌. స.) కూడా శిక్షించబడతారు. ఈ విధమైన 
ఉదాహరణలకు చూడండి, 43:81 మరియు 39:65. 


(ల) 
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30. ఏమీ? ఈ సత్వతిరస్సారులకు |. “4 
తెలియదా (వారు అ cee pene 2 
భూమ్యాకాశాలు (ఒకే ఒక్క 6 GZ. oN, 
భౌతికాంశంగా) కలుసుకొని ఉండేవనీ; 
అయితే! మేమే వాటిని పగులగొట్టి వేరు a 
చేశామని?" మరియు మేము HB ప్రాణిని ws 
నీటినుండి పుట్టించాము.. అయినా వారు | CLAW Acs క 
విశ్యసించరా? 

31. మరియు భూమి వారితో పాటు he ce Km. Cece 
కదలకుండా ఉండాలని మేము దానిలో స్థిరమైన ; 
పర్యతాలను (మేకులవలే) నాటాము. * CCE: ae 


2 AG Be ve 


Iga Gil 


- 


2 Nord, > 2 Hie 
మరియు వారు (ప్రజలు) మార్గదర్శకత్వం త ce 
పొందాలని మేము దానిలో విశాలమైన TSCA Fas 


మార్గాలను కూడా ఎర్ప్చాటుచేశాము. 


1. ఇదే సైంటిస్టులు పలికే Big Bang Theory. ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడినప్పుడు 
అరేబియా వాసులకు ఏ విధమైన సైన్సు జ్ఞానం లేదు. ఈ Big Bang Theory ad» 
డిప్పుడే ఆవిష్కరించబడింది. ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను దైవప్రవక్త (స'అస) (వాయలేదు, ఎందు 
కంటే అతను నిరక్షరాస్యుడని మక్కా (పజలందరికీ తెలుసు. ఆ కాలపు విద్వ్యాంసులకు 
కూడా ఇలాంటి సైన్సు విషయాల జ్ఞానం ఉండేది కాదు. దీనితో ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ 
దివ్యావిష్కృతి అని నిరూపించబడుతోంది. దాదాపు వేయి కంటే ఎక్కువ ఆయతులలో 
ఈ విధమైన సైన్సు విషయాలు పేర్కొనబడ్డాయి. వాటిలో కొన్ని ఇప్పుడిప్పుడే 
పరిశోధించబడి నిరూపించబడ్డాయి. వాటిలో ఏ ఒక్క ఆవిష్కారం కూడా ఖుర్‌ఆన్‌లో 
సేర్కొనబడ్డ విషయం తప్పని నిరూపించలేదు. ఇంకా ఎన్నో నిరూపించబడనున్నాయి. 


ఈ కాలపు Modern Astrophysicists లందరి అభిప్రాయం ఏమిటంటే: ఈ విశ్వమంతా 
ఒకే ఒక మూల ద్రవ్యం మాడ్రోజన్‌ పరమాణువు నుండి సృష్టించబడింది. తరువాత ఆ 
చూ(డ్రోజన్‌ పరమాణువులు గురుత్వ్యాకర్షణశక్తి వల్ల కలుపబడి అనేక DOO సముదాయం 
ఎర్చడి, తరువాత అది పగలగొట్టబడటం వల్ల Galaxies, Nebulae and Solar systems, 
అంటే నక్షత్ర సముదాయం ఏర్పడింది. ఇదంతా జరగటానికి ఎంతో శక్తి (Energy) కావాలి. 
కాబట్టి, ఇదంతా చేసే శక్తి గలవాడు, సర్వసృష్టికి ఆధారభూతుడైన అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
మాత్రమే. ఇంకా చూడండి, 51:47. 

2. ఈ విషయం కూడా ఇప్పటి సెంటిస్టులందరూ అంగీకరిస్తారు. అంటే (పతిజీవి నీటినుండి 
పుట్టించబడిందని. జీవకణం(Ce11)లోని అత్యధిక భాగం Protoplasm అందులో కూడా 
అత్యధికభాగం (దాదాపు 72%) నీరే. 

3. చూడండి, 16:15. 
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32. మరియు మేము 
సురక్షితమైన కప్పుగా చేశాము." అయినా 
వారు అందులోని సూచన(ఆయత్‌)ల నుండి 
విముఖులవుతున్నారు. 

33. మరియు రేయింబవళ్ళను మరియు 
సూర్యచందులను సృష్టంచిన వాడు 
ఆయనే. అవి తమ తమ కక్ష్యలలో 
తేలియాడుతూ (తిరుగుతూ) ఉన్నాయి. 

34. మరియు (ఓ (ప్రవక్తా) నీకు పూర్వం 
మేము ఏ మానవునికి కూడా శాశ్యత 
జీవితాన్ని (పసాదించలేదు.” ఎమీ? ఒకవేళ 
నీవు మరణిస్తే! వారు మాతం శాశ్వతంగా 
సజీవులుగా (చిరంజీవులుగా) ఉంటారా? 

35. ప్రతి ప్రాణి మృత్యువును 
చవిచూస్తుంది. మరియు మెము మీ 
అందరినీ, మంచి see చెడు స్థితులకు 
గురిచేసి పరీక్షిసాము. మరియు మీరందరూ 
మా వైపునకే మరలింపబడతారు. 

36. మరియు ఈ సత్యతిరస్కారులు 
నిన్ను చూసినప్పుడల్లా నీతో పరిహాస 
మాడే వైబ్లరిని మాత్రమే అవలంబిస్తూ 
(అంటారు: “ఏమీ? మీ ఆరాధ్య 
దైవాలను గురించి (నిర్లక్షకంగా) మాట్లాడే 
వ్యక్తి ఇతనేనా?" ఇక వారేమో అనంత 
కరుణామయుని_ ([పసాావన వచ్చినపుడు! 
వారే, సత్యాన్ని తిరస్కరిస్తున్నారు. 


ఆకాశాన్ని 


చూడండి, 13:2. 
చూడండి, 3:144. 
చూడండి, 39:30. 


I 
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సహనం వహించని కృతఘ్నులో 


చూడటానికి. మంచి స్థితిలో అల్లాహ్‌(సు.తా)కు కృతజ్ఞులవటం మరియు దురావస్థలో 


సహనం Sera Sea | విశ్వాసుల' లక్షణాలు. 
5. చూడండి, 25:41. 
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37. మానవుడు cere (కొందర FDO 
ASS i 

పాటు జీవిగా) పుట్టించబడ్డాడు.' త్యరలోనే LOND say ae 

నేను మీకు నా సూచనలు చూపుతాను, Ok we ee 

కావున నన్ను తొందరపొట్టకండి. 23 

38. మరియు వారంటున్నారు: “మీరు 


త డదు ఈ Ie 
సత్యవంతులే అయితే ఈ వాగ్దానం - 


(బెదిరింపు) ఎప్పుడు నెరవేరనున్నది?*ి CO) Saws Fm 
39. ఒకవేళ, ఈ సత్యతిరస్కారులు, ఆ oe 
సమయాన్ని గురించి తెలుసుకొని ఉంటే ins Reds 


hs Coo As 
ఎంత బాగుండేది! అప్పుడు వారు ఆ Sate YET <A 
అగ్ని నుండి తమ ముఖాలను గానీ, తమ 


వీపులను గానీ కాపాడుకోలేరు. మరియు | OG) ciate టం 
వారికెలాంటి సహాయం కూడా లభించదు. 
“7 » of por 2 Fe 
40. వాస్తవంగా, అది ado Sete er మ PB ASE టో de 
వచ్చిపడి వారిని కలవరసెడుతుంది. వారు Aa 242 7 o- 
Pi a sla: es 
అ మం ఈ పరం) రక 
కెలాంటి వ్యవధికూడా ఇవ్యబడదు. 
41. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌) rene 
వాస్తవానికి, నీకు పూర్ణం కూడా (ప్రవక్తలు | 
AG sr? Z ae 
ఎగతాళి చేయబడ్డారు, కానీ ఆ వెక్కిరించిన BU ise GIG 
వారిని, వారి ఎగతాలిణకే చుట్టుకున్నది." 


42. ఇలా అను: “రేయింబవళ్ళు , 
2 “Ger Neg Ate 7 
మిమ్మల్ని అనంత కరుణామయుని (8X) | Gh Jt Sasa 2 


om 


నుండి ఎవడు కాపాడగలడు?” అయినా వారు io oe Coed hres 
nls: Pay \ 

తమ ప్రభువు స్మరణ నుండి | శోక ee గా లత 

విముఖులవుతున్నారు. Wt 


. మానవునికి సహనం లేదు. చూడండి, 17:11. 

. చూడండి, 16:1, అంటే 88 O50 రానున్నది. 

. &d జవాబుకై చూడండి, 7:187. 

. Sexe: perplex, stupify, కలవరపెట్టు, చికాకుపరచు, తెలివితేటలను పోగొట్టు. 
. ఇటువంటి ఆయత్‌కు చూడండి, 6:10. 


Cir I Oe 
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43. లేక! వారిని మా (శిక్ష) నుండి iG vy AAs all Pa ae 
5 je 
కాపాడటానికి మేము తప్ప వేరేదైవాలు | ౫ో తద GN GG 
DOGS ఉన్నారా? వారు (ఆ దైవాలు) తమకు oer Ace ee a we oY 
తామే సహాయం చేసుకోలేరు మరియు వారు 3 7 
ery aaa uw 4 Ss 
మా నుండి కాపాడుకోనూ Sw. సూలు 68 ది 1 


C7 A; 27 ERI 2G 


44. అయినా! మేము వారికి మరియు ఈర చేహ ర గ్ర 
వారి తం(డితాతలకు చాలా కాలం వరకు fig aa CHUL 
సుఖసంతోషాలను ఇస్తూ వచ్చాము. ఏమీ? 5% sage dL 
అయితే! వారు చూడటం లేదా వాస్తవానికి, > wee ule 
మేము భూమిని దాని అన్ని వైపులనుండి అ 
తగ్గిస్తున్నామని?" అయినా! వారు ఆధిక్యత OF SI Spe) Gabi 
వహాంచగలరని భావిస్తున్నారా? 


45. (ఓ ముహమ్మద్‌) వారితో అను: | GSI డక 
“నేను కేవలం దివ్యజ్ఞానం (వ 'హీ) ఆధారం c aca 2 2st Ped 
గానే మిమ్మల్ని హాచ్చరిస్తున్నాను.* కాని ౨2 c= 
చెవిటివారిని, ఎంత హెచ్చరించినా, వారు a 
పిలుపును వినలేరు కదా! Pe OD 


46. మరియు ఒకవేళ నీ (ప్రభువు శిక్ష, 
కొంత వారికి పడితే వారు: “అయ్యా మా ౬ ae af a Pre 
పాడుగాను! వాస్తవానికి, మేము దుర్మార్గులుగా . 
ఉండేవారం.” అని అంటారు. ©; robe 


cd ae 


47. మరియు పునరుత్థానదినమున మేము pur] pn, Sali రబీ! es 
సరిగ్గా తూచే త్రాసులను ఏర్పాటు చేస్తాము, ase ie 
కావున ఏ వ్య క్తికి కూడా ఏ మాత్రం అన్యాయం | Cals rere 
జరుగదు. ఒకవేళ ఆవగింజంత కర్మ ఉన్నా igs <I 
మేము దానిని ముందుకు తెస్తాము. మరియు 
లెక్కచూడటానికి మేమే చాలు! Oem 


1. చూడండి, 13:41, అంటే విశ్వాసుల సంఖ్య (క్రమక్రమంగా పెరగటం మరియు వారు "అరబ్‌ 
దేశాన్ని ఆ(క్రమించటం మరియు ముికుల సంఖ్య తగ్గిపోవటం మరియు వారి 
అధికారంలో నున్న భూమి దినదినానికి తగ్గిపోవటం. 
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48. మరియు వాస్తవానికి మేము, మూసా 
మరియు హారూన్‌లకు ఒక గీటురాయిని 
మరియు దివ్యజ్యోతిని _(తౌరాతును) 
(పసాదించి ఉన్నాము మరియు దెవభీతిగల 
వారికి ఒక హితబోధను.' 


49. వారికొరకు ఎవరైతే oN SHES 
తమ (పభువుకు భయపడతారో!” మరియు 
అంతిమ ఘడియను గురించి భీతిపరులై 
ఉంటారో! 


50. మరియు ఈ శుభప్రదమైన జ్ఞాపిక 
(దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ను మేము అవతరింపజేశాము. 
ఎమీ? మీరు దీనిని నిరాకరిస్తారా? (1/4) 


51.* మరియు వాస్తవానికి, మేము 
ఇంతకు పూర్ణం ఇ(బాహీమ్‌కు కూడా 
మార్గదర్శకత్యం చేశాము మరియు అతనిని 
గురించి మాకు బాగా తెలుసు. 


52. అతను తన తండ్రి మరియు తన 
జాతి ప్రజలతో ఇలా అన్నప్పుడు: “మీరు 
భక్తితో ఆరాధిస్తున్న ఈ విగహాలు Dood?” 


53. వారన్నారు: “మేము మా తండి 
తాతలను, వీటినే ఆరాధిసూ ఉండగా 
చూశాము. 


54. (ఇ[బాహీమ్‌) అన్నాడు: “వాస్తవానికి, 
మీరు మరియు మీ తం(డ్రితాతలు స్పష్టంగా 
మార్గ[భష్టత్యంలో పడిఉన్నారు." 


YY tH కు 


VV si 


ZR COL By 


jg) Co 9 Lisle Aas 
sere] 
lt Se Sal 


Dod EG See N15 PS sve 


Ay) abl asl riper) BUD 
© a5 


vere era 


తకు was Wile es 


SOS ZALES I 


1. అంటే దివ్యజ్ఞానమే నీతి నిజాయితీలను పరీక్షించే గీటురాయి. కావున అల్లావా (సు.తా) 
వరుసగా దివ్య(గంథాలను అవతరింపజేశాడు. చూడండి, 2:44 మరియు 2:53. 


2. చూడండి, 2:3. 


3. ఇ[బాహీమ్‌ (అ.స.) గాథకు చూడండి, 6:74-79 మరియు 83. 
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55. వారన్నారు: పేరి నీవు మా వద్దకు 
ఎదైనా సత్యాన్ని తెచ్చావా? లేదా నీవు 
మాతో పరిహాసమాడుతున్నావా?" 

56. (ఇ[బాహీమ్‌) అన్నాడు: “అలా 
కాదు! భూమ్యాకాశాల (ప్రభువే మీ (పభువు! 
ఆయనే వాటన్నింటినీ సృజించాడు. 
మరియు నేను ఈ విషయం గురించి మీ 
ముందు సాక్ష్యమిస్తున్నాను. 

57. “మరియు నేను అల్లాహ్‌నె 
(పమాణంచేసి చెబుతున్నాను; మీరు వెళ్ళి 
పోయిన తరువాత మీ విగహాలకు విరుద్ధంగా 
తప్పుక యుక్తి పన్నుతాను.* 

58. తరువాత అతను ఒక ద్ద దానిని 
(ఎగహాన్సి తప్ప అన్నింటినీ ముక్కలు 
ముక్కలుగా చేశాడు; బహుశా వారు దాని 
వైపునకు మరలుతారని! 


59. వారన్నారు: “మా ఆరాధ్య దైవాలతో 


ఈ విధంగా (ప్రవర్తించిన వాడెవడు? 
నిశ్చయంగా, వాడు దుర్మార్గుడు." 
60. (కొందరు) ఇలా అన్నారు: 


“ఇబాహీమ్‌ అనే ఒక యువకుడు, వీటిని 


గురించి (ప్రస్తావిస్తూ ఉండగా మేము 
విన్నాము." 
61. (ఇతరులు) అన్నారు: “అయితే, 


అతనిని ప్రజల కళ్ళముందుకు తీసుకురండి; 
బహుశా వారు సాక్ష్య మిస్తారేమా!" 


62. (అతనిని తెచ్చిన తరువాత) వారు 
అడిగారు: “ఓ ఇ[బాహీమ్‌! ఏమీ? నీవేనా మా 
ఆరాధ్యదైవాలతో ఇలా వ్యవహరించిన 


వాడవు?" 
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63. (ఇ[బాహీమ్‌) జవాబిచ్చాడు: “కాదు re 2 
కాదు! వారిలోని ఈ dre ఇలా చేశాడు! Nps 
అవి మాట్లాడగలిగితే వాటినే అడగండి!" | గాద ans 
64. వారు తమలో తాము TA oo is pee 
సమాలోచనలు చేసుకుంటూ ఇలా Jw వ త్ర 
అనుకున్నారు: “నిశ్చయంగా స్యయంగా Zs Bf 425% 5 
Opell! asl SS) 
మీరే దుర్మార్గులు!" © a es 
65. కాని తరువాత వారి బుధి as (ts os 
ధ్‌ UO 
తల|కిందులై వారు ఇలా అన్నారు: అలతి nf 


“వాస్తవానికి, నీకు తెలుసు కదా ఇవి| గ్రా SUC 
మాట్లాడలేవని!" 


AA SG 
> 


66 al NG 
66. (ఇ|బాహీమ్‌) ఇలా అన్నాడు: “అలా ease ot Ss Jd 


అయితే! మీరు అల్లాహ్‌ను వదలి, మీకెలాంటి NES Ca IL 

లాభం గానీ, నష్టం గానీ చేకూర్చలేని వాటిని 

ఆరాధిస్తారా? G) KS 
67. “85-7 So! మీ మరియు Asc 4 44 

అల్లాహ్‌ను ie మీరు ecées వాటి ot tess Cbs 

(Bwro)! ఏమీ? మీరు ఏ మాత్రమూ (wy IAEA silos 

తెలివిని SHAPAOSO??”™ 


68. వారన్నారు: “మీరేమైనా ol Ken ren aS 36 
చేయదలుచుకుంటే! ఇతనిని కాల్చివేయండి, 
మీ ఆరాధ్య దైవాలకు తోడ్చడండి." కా 


CEs VOU 


69. మేము (అల్లాహ్‌) ఆజ్ఞాపించాము: ile 3 Sacco 
“ఓ అగ్నీ! నీవు ఇబ్రాహ్లీమ్‌ కొరకు చల్లగా 
సురక్షితంగా అయిపో!" Ce) yey) 


70. మరియు వారు ఇ(బాహీమ్‌కు కీడు Ae ea 
rhe fh \ | 
తలౌెొట్ట గోరారు కాని మేము వారినే నష్టంలో bbb 


పడవేశాము. WA Ly “Ei 


1. చూడండి, 29:24 మరియు 37:97. 
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71. మరియు మేము అతనిని 4 


Jozi J RON 
(ఇబాహీమ్‌ను) మరియు లూిత్‌ను రక్షించి, | ఢ Jb a GAs 
సర్యజనుల కొరకు శుభప్రదం చేసిన భూమి © us yi Gals 
వైపునకు పంపాము.' 
Z Aeore 7 a see ore 
72. మరియు అతనికి (ఇ[బాహీమ్‌కు), డల Grea} Ady 
ఇస్‌హా'భ్‌ మరియు యి'అఖూబ్‌లను అదనపు <i era 
కానుకగా ప్రసాదించాము.” మరియు మేము నగ = Als 
(పతి ఒక్కరినీ సద్య ర్హనులుగా చేశాము. Ws) 
v & Zz AEs A cre 
73. మరియు మేము వారిని | Lah 4 Aryl ly 
నాయకులుగా చేశాము. వారు (పజలకు మా Pere eo oy crak 
ఆజ్ఞ (ప్రకారం మార్గదర్శకత్వం చేస్తూ Sissi Je rele ly 
ఉండేవారు. మరియు మేము అ - ACAVET OAL 4; 
సత్కార్యాలు చేయాలని, నమాజ్‌ = 


స్థాపించాలని, విధిదానం (జకాత్‌) ఇవ్వాలని SEU is 
దివ్యజ్ఞానం (వ'హీ) పంపాము. మరియు 
వారు (కేవలం) మమ్మల్నే ఆరాధించే వారు. 


. మరియు Grease చేసుకోండి) _ ees 
a or 5% * వివేకాన్ని మరియు 


జ్ఞానాన్ని (ప్రసాదించాము మరియు మేము 
అతనిని అసహ్యకరమైన పనులు at Me apd 
చేస్తున్నవారి నగరం నుండి కాపాడాము. | ఈఈ (కపల్‌ eee: 
నిశ్చయంగా వారు నీచులు, అవిధేయులు 
(PODS) అయిన (ప్రజలు. Chan g gus 


త 


1.లూ'త్‌ (అ.స.), ఇబ్రాహీమ్‌ (అ.స.) యొక్క సోదరుని కుమారులు. అతను ఇస్లాం స్వీకరించి 
ఇ[బాహీమ్‌ (అ.స)తో సహా తమ నగరం 'ఊర్‌- ఏదైతే Mesopotamia (ఇరాఖ్‌ లో ఉందో - 
విడిచి ఫలస్తీస్‌(సిరియాకు వెళ్ళారు. అల్లాహ్‌ Gs.) అతనిని కూడా (ప్రవక్తగా 
ఎన్నుకున్నాడు. OF'E (అ.స.) సోడోమ్‌ మరియు Mayors (అమూరవా , సదూమ్‌) 
(పాంతంలో నివసించారు. అది ఈ నాటి మృత సము[ద్రం (Dead Sea) దగ్గర ఉండేవి. 

2. మొదటి కుమారుడు ఇస్మా'యీలు (అ.స) కావున ag (అసు) “అదనపు 
కానుకగా అని ఇక్కడ సేర్కొనబడ్డారు. 

3. oS (అ.స.) గాథ కొరకు చూడండి, 7:80-84; 11:77-83, 15:58-76. 
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75. మరియు మెము అతనిని మా Z sae aa AEC E 
కారుణ్యంలోకి ప్రవేశింపజేసుకున్నాము. | booed 
నిశ్చయంగా, అతను సద్య ర్రనులలోని వాడు. (ey App WON 

76. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) : P 

ఇ Yn an) “VA 2 Aa 
నూహ్‌ " అంతకు ముందు, మమ్మల్ని టీడోతా GIG 3} legis 
వేడుకొనగా మేము అతని (ప్రార్థనను) | meres ner ae we ok 

7 S| eg oe 


అంగీకరించాము. కావున అతనికి మరియు 


అతనితోబాటు ఉన్నవారికి ఆ మహో @) INN 
విపత్తునుండి విముక్తి కలిగించాము. ae : 
77. మరియు మా సూచనలను! MAN Noss 
అబద్ధాలని నిరాకరించిన వారికి వ్యతిరేకంగా | ~~ ae 
మేము అతనికి సహాయం Boson.) mh ALE 
నిశ్చయంగా, వారు దుష్ట (ప్రజలు. కావున men 
మేము వారినందరినీ ముంచివేశాము. (wy Syal reeels 


78. మరియు. mxpS dca] gee 5 I SAIS 
సులైమాన్‌ ఇద్దరూ ఒక చేను గురించి i 


తీర్పుచేసిన. విషయం (జ్ఞాపకం పరప ప్రి ై 
చేసుకోండి):” ఒక తెగవారి మేకలు (మరొక fe iat odes ee 
vu . శ ka 1 gall 
తెగవారి చేను మేశాయి. అప్పుడు to 29 A 
వాసవానికి, మేము వారి తీర్పుకు సాక్షులుగా eee 
ఉన్నాము. wy Se 


1. నూహ్‌ (అ.స.) గాథ ఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నోసార్లు వచ్చింది. ముఖ్యంగా చూడండి,11:25-48. 

2. ఒకవ్యక్తి మేకలు ఒకరా|త్రి మరొకవ్య క్తి పంటపాలాన్ని మేస్తాయి. అతడు, దావూద్‌ (అ.స.) 
దగ్గరకు తీర్చుకొరకు వస్తాడు. ఆతను ('అ.స.) పంట నష్టానికి సమానమైన విలువగల 
మేకలను, పొలం వానికి ఇవ్వాలని తీర్చుచేస్తారు. ఇది విని అక్కడే ఉన్న అతని (అ.స.) 
కుమారులు సులైమాన్‌ ('అ.స.) అంటారు: “అలా కాదు! చేను మేకలవానికి ఇవ్యాలి 
అతడు సేద్యంచేసి దానిని మేకలు మేయక ముందు ఉన్న స్థితిలోకి Dod తీసుకురావాలి. 
ఈ కాలమంతా మేకలు చేనువాని దగ్గర ఉండాలి. అతడు వాటిపాలు, ఉన్ని మరియు 
DoS లాభం పొందవచ్చు. ఎప్పుడైతే చేను మొదటి స్థితిలోకి వస్తుందో అప్పుడు చేనూ, 
మేకలూ, తమతమ యజమానులకు తిరిగి ఇవ్వాలి.” ఈ తీర్చు ఎక్కువ ఉచితమైనదై 
నందుకు. దానినే అమలుపరుస్తారు. 


21. సూరహ్‌ అల్‌-అంబియా' భాగం: 17 


79. అసలు సులైమాన్‌కు మేము (వాస్తవ 
విషయం) తెలియజేశాము. మరియు వారిద్దరికీ 
మేము వివేకాన్ని మరియు జ్ఞానాన్ని 
(ప్రసాదించాము. మరియు మేము పర్వతాలను 
మరియు పక్షులను దావూద్‌తో బాటు మా సోత్రం 
చేయటానికి లోబరచాము. మరియు 
నిశ్చయంగా, మేమే (ప్రతిదీ చేయగలవారము. 


80. మరియు మేము అతనికి, మీ 
యుద్ధాలలో, మీ రక్షణ కొరకు కవచాలు 
తయారుచేయడం _ నేర్పాము. 
(ఇప్పుడైనా) మీరు కృతజ్ఞులవుతారా? 

81. మరియు మేము తీవ్రంగా వీచేగాలిని 
సులైమాన్‌కు (వశపరచాము). అది, అతని 
ఆజ్ఞతో మేము శుభాలను ప్రసాదించిన 
(అనుగ్రహించిన) భూమి మీద dda.’ 
మరియు నిశ్చయంగా, మాకు (HS విషయం 
గురించి బాగా తెలుసు. 


82. మరియు మెతానులలో కొందరు 
అతని (సులైమాన్‌) కొరకు (సముద్రంలో) 
మునిగేవారు మరియు ఇతర పనులు కూడా 
చేసేవారు. మరియు నిశ్చయంగా, మేమే 
వారిని కనిపెట్టుకొని ఉండేవారం. (3/8) 


అయితే! 


83.* మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి), 
అయ్యూబ్‌ తన ప్రభువును వేడుకున్నప్పుడు 
(ఇలా అన్నాడు): “నిశ్చయంగా, నన్ను 
బాధ (వ్యాధి) చుట్టుకున్నది. మరియు నీవే 
కరుణామయులలో 


కెల్లా 
కరుణామయుడవు!ే 


గొప్ప 


1. చూడండి, 17:44, 57:1 మరియు 13:13. 
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2. ఈ భూమి ఆ కాలపు షామ్‌, అంటే ఈ కాలపు Hoos, జోర్డాన్‌ మరియు సిరియాలు. 
3. అయ్యూబ్‌ (అ.స.) మొదట, సుఖసంతోషాలలో జీవితం గడిపారు. తరువాత అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 


21. సూరహ్‌ అల్‌-అంబియా' భాగం: 17 \V a YY sli ఫ్ర yw 
84. అప్పుడు మేము అతని ((పార్దనను) 2 “15 BE cw tr 
అంగీకరించి, అతని బాధనుండి అతనికి ote GEG | Ck 


Ao 7 8 PRB rere as 
విముక్తి కలిగించాము. మరియు అతనికి, 4 OE YE 4 
అతని కుటుంబవాసులను తిరిగి ఇవ్యటమే ( జ 


గాక వారితోబాటు ఇంకా అంతమందిని Case dA 4 
ఎక్కువగా ఇచ్చి, దానిని మా నుండి ఒక 1 
(పత్యేక కరుణగా మరియు మమ్మల్ని Wy ql 535 


ఆరాధించే వారికి ఒక జ్ఞాపికగా చేశాము. 

eo oe rr 272 reg 

85. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి), | YSN, యక ded 
az ard, ఇద్రీస్‌ మరియు a'd89. ons , 4 

వీరందరు కూడా సహనశీలురైన వారే! (wy opal 2 J 

be Zs 

86. మరియు మేము వారందరినీ Sr] ANS 3 Qc 

కారుణ్యంలోకి తీసుకున్నాము. నిశ్చయంగా, i i 


వారందరూ సద్య SK. (Wy mI 
87. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) et LTT 

Ez Wa 3 WAS | స \ls 
చేపవాడు (యూనుస్‌? - ఉద్రేకంతో ae 


వెళ్ళిపోతూ - మేము అతనిని పట్టుకోలేమని | ee Ga సప తేలే క 
అనుకున్నాడు! కాని ఆ తరువాత, i 
అంధకారాలలో చిక్కుకొని పోయినప్పుడు, | cil VlaslYole 


అతనిని తీవ్రమైన కష్టాలతో, వ్యాధితో పరీక్షించాడు. అతను, ఆ కష్ట కాలంలో కూడా సహనం 
వహించారు. ఆ తరువాత అల్లాహ్‌ (సు.తా) అతనిని అను[గహంచి మరల మొదటి 
కంటే మంచి 288 తెచ్చాడు. చూడండి, 38:44. 

1. 2585 (అ.స.): SES కాదా అనే విషయం గురించి వ్యాఖ్యాతలలో భేదాభిపాయాలు 
ఉన్నాయి. ఇబ్నె-కసీర్‌ (రోహ్మ) అంటారు: అతని Hw ఇతర ప్రవక్త ('అలైహమ్‌ 
సల పేర్లతో పాటు వచ్చింది కాబట్టి అతను కూడా (పవక్తయే! 

2. యూనుస్‌ (అ.స.) తన (ప్రజల సత్యతిరస్కారాన్ని ఓర్చుకోలేక అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అనుమతించక ముందే వారిని విడిచి పారిపోయి పడవనెక్కారు. అతను చీటీలలో ఓడిపోయి, 
పడవను మునిగిపోకుండా కాపాడటానికి, సముద్రంలోకి దూకారు. అల్లాహ్‌ (సు.తా) 
ఆజ్ఞతో అతనిని ఒక పెద్ద చేప (మింగింది. అతను(అ.స.) ఆ చేప కడుపులో తమ [peo 
(అల్లాహుతా'లా)ను వేడుకున్నారు. అప్పుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా) అతనిని BSA ఒడ్డు మీదికి 
చేర్చాడు. అతను(అ.స.) తిరిగి వెళ్ళి తన (ప్రజలకు హితబోధ చేశారు. వివరాలకు చూడండి, 
37:139-148 మరియు 10:98. 


21. సూరహ్‌ అల్‌-అంబియా" భాగం: 17 VV sel YY cli! 8 geo 


ఇలా మొరట్టుకున్నాడు: “వాస్తవానికి నీవు త్త 
(అల్లాహ్‌) తప్ప మరొక ఆరాధ్య దేవుడు a 

లేడు, నీవు SeSFFoH అలతీతుడవు, Wy i 
నిశ్చయంగా నేనే అపరాధులలోని వాడను." 


88. అప్పుడు మేము అతని (ప్రార్థనను) | హహ హు AEE 
అంగీకరించి, అతనిని ఆ దుఃఖం నుండి aa » 
విముక్తి కలిగించాము. మరియు విశ్వపించిన| Loadell ge AUS 


వారిని మేము ఇదేవిధంగా కాపాడుతూ 


ఉంటాము. w) 


89. మర్గియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి), Nes ast 4G z sf 
'జకరియ్యా తన (ప్రభువును వేడుకున్నపుడు - = 


ఇలా ప్రార్థించాడు: “ఓ a ప్రభూ! నన్ను pas Keane 
ఒంటరివాని(సంతానహీనునిగా వదలకు. ad 
నీవే సర్వడ్రేష్టమైన వారసుడవు!" Orsay 

90. అప్పుడు మేము అతని ప్రార్థనను PA ane er CON 


అంగీకరించి, అతని కొరకు అతని భార్యను mor ee 

(సంతానానికి) యోగ్యురాలుగా జేసి, అతనికి | Dll err 

Sp Sep (పసాదించాము. వాసవానికి వారు స a A A ese AG 

mr : vd lela 3) 

సత్కార్యాలు చేయటానికి పోటీ పడేవారు. | CH eres 

& aaa aad oa 77 “o> Cal 

మరియు (శ్రద్ధతో మరియు భీతితో మమ్మల్ని | రహ EE KEN 
ఆరాధించేవారు. మరియు మా సమక్షంలో 

PTE Z 

వినమృలై ఉండేవారు. CS) ree HE 


91. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి), తన CGE sear 
శీలాన్ని కాపాడుకున్న ఆ arg 7 
(మర్యమ్‌)లో మా నుండి ప్రాణం Gr’) | BUG eb ukee 
ఊది, ఆమెను మరియు ఆమె కొడుకును ae ee ee 
సర్వలోకాల వారికి ఒక సూచనగా చేశాము. ORS Gal 


1. 'జకరియ్యా (అ.స.) గాథకు చూడండి, 3:37, 19:2 మరియు సూరహ్‌ 'తా-హా (20). 
2. చూడండి, 15:29, 38:72 మరియు 32:9. 


21. సూరహ్‌ అల్‌-అంబియా' భాగం: VV sel YY clin! 85 gue 


92. నిశ్చయంగా, మీ ఈ సమాజం Ze OK act 
1 3౫ ఈ 
ఒకే ఒక్క సమాజం మరియు కేవలం 
నేనే మీ ప్రభువును, కావున మీరు నన్ను| G) At ధీర 
మాత్రమే ఆరాధించండి. 


PUN] 


“7 


93. కాని వారు (ప్రజలు) తమ ధర్మ det ara 11a fs 


విషయంలో తెగలు తెగలుగా చీలిపోయారు. 


వారందరూ మా వైపునకే మరలి Os EA 
రావలసివున్నది. 
94. సత్కార్యాలు చేసేవాడు | ౫ OEE JBoss 


విశ్వసించేవాడై ఉంటే, అతని (శమ 


Ge rr Ges 7 
నిరాదరించబడదు మరియు నిశ్చయంగా, | 4 lS Gas 


మేము దానిని (వాసిపెడతాము. (ey = 
95. మరియు మేము నాశనంచేసిన (వతి Tre ree a5 ae 
నగరం(వారినె, వారు (ఆ నగరవాసులు) SSE 
మరలి రావటం నిషేధించబడింది. wy) ey Sa wel 
oe ఎంతవరకైతే యఅ'జూజ్‌ మరియు teers 27, TENE 
Hoe erro వదలి? పెట్టబడి (పతి 2 
ea 770 » Be 
మిట్టనుండి పరుగెడుతూరారో!” = ఎర్రా రు 


1. డమ్మతున్‌: అంటే ధర్మం లేక సమాజం. ఇక్కడ ఇస్లాం ధర్మం మరియు సమాజం. దీని 
వైపునకే (ప్రవక్షలందరూ తమ (ప్రజలను ఆహ్వానించారు. (పవక్షలందరి ధర్మం ఇస్లామే! 
దైవప్రవక్త ప్రవచనం: “ప్రవక్తలందరి కుటుంబం ఒక్కటే, మా తండ్రి ఒక్కడు మరియు మా 
తల్లులు వేరువేరు. మా అందరి ధర్మం ఒక్కటే, ఇస్లాం." (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 

. చూడండి, 18:94-98. తీర్పుదినం దగ్గరికి వచ్చి ఈసా (అ.స.) తిరిగి భూలోకంలోకి 
వచ్చినపుడు యలఅ'జూజ్‌ మరియు మల'జూజ్‌లు (ప్రపంచంలో (ప్రతిచోట వ్యాపించి 
ఉంటారు. వారి హింసలు మరియు దౌర్దన్యాలకు విశ్వాసులు తాళలేకపోతారు. చివరకు 
"ఈసా ('అ.స.) విశ్వాసులను తీసుకొని 'తూర్‌ పర్వతంమెకి ఎక్కుతారు. అతను యఅ'జూజ్‌ 
మరియు మఅ'జూజ్‌లను శిక్షించటానికి. అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను ప్రార్థిస్తారు. అప్పుడు వారంతా 
వధింపబడతారు. వారి శవాల దుర్వాసన అంతటా వ్యాపించిపోతుంది. అప్పుడు అల్లాహ 
(సు.తా.) పక్షులను పంపుతాడు. అవి ఆ శవాలను సముదంలోకి విసరుతాయి. ఆ తరువాత 
ఒక పెద్ద వర్షం కురుస్తుంది. దానితో భూమి శుభ్రపరచబడుతుంది. (SoS 'హదీస్‌'ల 
ఆధారంగా, ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


N 
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97. మరియు సత్య వాగ్డానం నెరవేరే 


Pl 40 2 i { 
సమయం దగ్గర పడినప్పుడు CA lb Sadie SM oAsly 
స 3 es ror Ge 4.4 
సత్యతిరస్కారుల కళ్ళు విచ్చుకుపోయి: ij Soil As 5 5.4 


“అయ్యో మా దౌర్భాగ్యం! వాస్తవానికి ) 

మేము దీనినుండి అగ్రద్ధకు గురిఅయ్యాము. on aac GLa Leaky 
కాదుకాదు! మేము దుర్మార్గులుగా wr eek 2 
ఉండేవారము.” అని అంటారు. Ww) abbla. hs 


తుంది): “నిశ్చయంగా, మీరూ మరియు 
అల్లాహ్‌ను వదలి మీరు ఆరాధించే వారూ, Ne Er seen 
నరకాగ్నికి ఇంధనమవుతారు! (ఎందు 

1 a 
కంటే) మీకు అక్కడికే పోవలసి ఉన్నది. Ws 


98. (వారితో ఇంకా ఇలా అనబడు AS Lie ot, 
oe Cos w=} 
A 


99. ఒకవేళ add) ఆరాధ్యదైవాలే 
అయివుంటే, ఇవి అందులో (నరకంలో) 
(ప్రవేశించి ఉండేవి కావు! ఇక మీరంతా 
అందులోనే శాశ్యతంగా ఉంటారు!" 


100. అందులో వారు (దుఃఖంచేతు) Yum Gar 
మూలుగుతూ ఉంటారు. అందులో వారేమీ 


Pad pe జ 
Us le nO 


Av, 


SAC. ha 3 
Wy NES 


a7 ec 

వినలేరు.” Oran 
101. నిశ్చయంగా, ఎవరి కొరకైతే, మా Erretere Sis 
ATT 

తరఫ్లునుండి మేలు (స్వర్గం) నిర్ణయింపబడి - 8 
౧ a for ~ a4 od 

ఉందో, అలాంటి వారు దాని (నరకం) నుండి RY SW ye 


దూరంగా ఉంచబడతారు. 


1. ఒక 'హదీస్‌' ప్రకారం ఈ ఆయత్‌ విని ఒక ముషికుల నాయకుడు అన్నాడు: “యూదులు 
మరియు కై9స్తవులు ఆరాధించే 'ఉ'జైర్‌ (అ.స) మరియు 'ఈసా (అ.సు)లు కూడా 
నరకానికి పోతారా? దానికి దైవ(పవక్త (స'అస) అన్నారు: “అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు బదులుగా 
తనను ఆరాధించటాన్ని సమ్మతించిన (HGH క్తి, తనను ఆరాధించిన వారితోపాటు నరకానికి 
పోతాడు.” 

2. నరకంలో వారంతా బాధలవల్ల ఏడుస్తూ ఉంటారు. వారి రోధనల ధ్యనివల్ల వారందు Dav 
వినలేక పోతారు. 
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102. వారు దాని మెల్లని 
కూడా వినరు. వారు తాము కోరిన 
వాటిలో శాశ్వతంగా ఉంటారు. 


103. ఆ గొప్ప భీతి కూడా వారికి 


భాగం: 17 


Ve YY ay 


శబ్దం se 


Ug pas Gt WY 
Wy wy a ae EES 


దుఃఖం కలిగించదు మరియు ee 

దేవదూతలు వారిని ఆహ్వానిస్తూ వచ్చి: కర “43 52, AH Bis 
“మీకు వాగ్దానం చేయబడిన మీ దినం Pee J 
ఇదే! అని అంటారు. త్రిడాకడ 


104. (జ్ఞాపకముంచుకోండి)! 


& 


రోజూ మేము ఆకాశాన్ని, చిట్టా కాగితాలను Je PS AAN obi eh 


ee చుట్టివేస్తాము. మేము itis ee > 
ఏవిధంగా సృష్టిని మొదట oe 
ఆరంభించామో! అదేవిధంగా ada Sats 455 Ce ee 


మరల ఉనికిలోకి తెస్తాము. ఇది (SPW 2 
బాధ్యతగా) నున్న మా వాగ్గానం. మేము Crs 


దానిని తప్పక పూర్తిచేస్తాము. 


మా హితబోధ తరువాత - నిశ్చయంగా 
ఈ భూమికి 268 6 ర్రనులైన నా దాసులు 


or Boe. 47 A 
105. వాస్తవానికి మేము “wards - sobs wl ge ial, 


వారసులవుతారని (వాసిఉన్నాము. We} SEN 


106. నిశ్చయంగా 


భక్తిపరులైన (పఏజలకు 
ఉంద. 


ఇందులో CE eaters 
సందేశం - 


1. ఆ గొప్ప భీతి అంటే ఇ(స్రాఫీల్‌ (అ.స.) యొక్క “సూర్‌, లేక స్వ్యర్గ-నరకాలమధ్య “చావును 
వధించటం. అంటే స్వర్గానికి మరియు నరకానికి పోయే వారి తీర్పు ముగిసిన తరువాత 
“చావు ఒకగొ(రె ఆకారంలో తెచ్చి జి"బ్స్‌ చేయడం. ఆ తరువాత ఎవ్యరికీ చావుఉండదు. 


N 


= 


చూడండి. 19:39. 
చూడండి, 39:67. 


ఇక్కడ భూమి అంటే స్వర్గమని అనేక వ్యాఖ్యాతల అభిప్రాయం. 


దైవ(పవక్త ముహమ్మద్‌ (సిఅస)పె 


అవతరింపజేయబడిన ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ సర్వమానవాళి 


కొరకు అవతరింపజేయబడిన దివ్య(గంథం. అల్లాహ్‌ (సు.తా) దీనిని తీర్చుదినం వరకు 
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107. వురియు మేము నిన్ను (ఓ 
(పఏవక్తా) సర్వలోకాల వారి కొరకు 
కారుణ్యంగా మాత మే పంపాము." 


108. (ఓ ముహమ్మద్‌) ఇలా అను: 

“నిశ్చయంగా, ww దివ్యజ్ఞానం 
a Ea 

(విహీ) అవతరింపజేయబడింది. 

వాస్తవంగా మీ ఆరాధ్యదైవం ఆ 

అద్వితీయ ఆరాధ్యుడే (అల్లాహ్‌యే)! 

ఇకనైనా మీరు అల్లాహ్‌కు విధేయులు 


(ముస్టింలు) అవుతారా?" 


109. ఒకవేళ వారు వెనుదిరిగితే 
వారితో ఇలా అను: “నేను మీకు 
అందరికీ బబారంగంగా 
(పఏకటిస్తున్నాను. మరియు మీతో 
చేయబడిన వాగ్డానం సమీపంలో 
ఉందో లేదా బహుదూరం ఉందో నాకు 
తెలియదు." 


110. నిశ్చయంగా ఆయన 
(అల్లాహ)కు, మీరు బహిరంగంగా 
వ్య క్ర్షపరిచేది మరియు దాచేది అంతా 
తెలుసు. 


ALA GB “4 
OY Stes EL al 


ల బు షు 


A 2-7 


Wy SEE Ste alos, 


భద్రంగా ఉంచుతానని, అన్నాడు. (చూడండి, 15:9) ఇది రంగు రూపాల, పుట్టుపూర్వోత్తరాల, 
భేదభావాలు లేకుండా సర్యమానవులను ఆకర్షిస్తుంది. ఇది మానవుని హేతువాదానికి 
జవాబునిస్తుంది. మరొక విశేషమేమిటంటే 1400 సంవత్సరాలలో ఒక్క అక్షరం కూడా 
మార్చబడకుండా ఉన్న aes ఒక్క దివ్య(గంథం, ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ మాతమే మరియు ఇది 
అవతరింపజేయబడిన (పవక్త ముహమ్మద్‌ (సిఅస) చివరి (ప్రవక్త. చూడండి, 33:40. 
1. దైవప్రవక్త ముహమ్మద్‌ ('సిఅస) సర్య్వమానవజాతి కొరకు పంపబడిన దైవప్రవక్త చూడండి, 
7:158. దైవ(ప్రవక్ష (సిఅస) ముషికులను శపించలేదు. (సిహీవా ముస్లిం, 2006). 
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111. వురియు బహంశా ఇది 
ఆలస్యం) మీకు పరీక్ష కావచ్చు, లేదా 
మీకు కొంతకాలం సుఖసంతోషాలు 
అనుభవించటానికి ఇవ్యబడిన వ్యవధి 
కావచ్చు, అది నాకు తెలియదు! 


(ఈ 


112. అతను (ముహమ్మద్‌) ఇలా 
అన్నాడు: “ఓ నా (ప్రభూ! నీవు 
సత్యంతో తీర్పుచేయి! మరియు మీరు 
కల్పించే వాటికి (ఆరోపణలకు), ఆ 
అపార కరుణాముయుడైెన మా (పభువు 
సహాయమే కోరబడుతోంది!' (1/2) 


RRR 


ar ey ET 


VV ht 


ba > Ss er ho 
pares 3 Aa! aba) sds 


Oe Seis 
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VV si 1 


22. సూరహా అల్‌-' హజ్‌ a ఫ్రీ pe 


ఈ LPS మదీనాలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 78 ఆయతులున్నాయి. 
దీని పేరు 27-38 ఆయత్‌ల నుండి తీసుకోబడింది. దీనికంటే ముందున్న ఐదు (17-21) 
సూరాహ్‌లు (పవకల గాథలు తెలిపాయి. ఇది మరియు దీని తరువాత వచ్చే మూడు 
(22-25) సూరావాలు ధర్మ విషయాలను బోధిస్తున్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత Pre : 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Say 4 
1.* ఓ మానవులారా! మీ (పభువునందు aye mre 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి! నిశ్చయంగా, MR 
ఆ అంతిమ ఘడియ యొక్క భూకంపం | Lt SIE 
ఎంతో భయంకరమైనది. 
2. ఆ రోజూ ఆవరించినప్పుడు, పాలిచ్చే ‘ & IBS GETS ES 
(పతి స్తీ) తన చంటిబిడ్డను మరచిపోవటాన్ని, | 
par 2 aa PPC an io 
గర్భవతి అయిన ప్రతి స్తీ) తన గర్భాన్ని| Ry జబు! ద day, 
కోల్పోవటాన్ని నీవు చూస్తావు. మరియు | 2 re = 244 
మానవులందరినీ మత్తులో ఉన్నట్లు నీవు ae a 
చూస్తావు, కానీ (వాస్తవానికి వారు (A తకు టక wei 
(మత్తులో) ఉండరు. కాని అల్లాహ్‌ BX Ob : 


eo 


A 4 స HENGE NG ate 

అంత తీవంగా ఉంటుంది. hy Mie ప= 
జక a 4A Ae Bere 

3. మరియు (పజలలో ఒకడుంటాడు, Wa IZ HN GS 


జ్ఞానంలేనిదే, అల్లాహ్‌ను గురించి ) 5 
వాదులాడేవాడు మరియు ధిక్కారి అయిన gles Js gle ey 

YY = ee ae 
(పతి SSX అనుసరించేవాడు. 


4. అతడిని (మై తాన్‌ను) గురించి Or 
< Aa Coen A 7B 
(వాయబడిందేమిటం బే, వాస్తవానికి Pare nacre i? 
SBE అతడి వైపునకు మరలుతాడో, " 
“7 4% aa A 
వాడిని నిశ్చయంగా, అతడు esis తే|! ఉం A i 
మార్గ భ్రష్టునిగా చేస్తాడు మరియు వాడిని a 7 
మండే నరకాగ్ని వైపునకు OB] 


మార్గదర్శకత్వం చేస్తాడు. 
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5. ఓ మానవులారా! ఒకవెళ (మరణించిన 
తరువాత) మరల సజీవులుగా లేపబడటాన్ని 
గురించి మీకు ఎదైనా సందేహముంటే! 
(జ్ఞాపకముంచుకోండి) నిశ్చయంగా, మేము 
మిమ్మల్ని మట్టితో సృష్టించాము, తరువాత 
ఏర్యబిందువుతో, ఆ తరువాత నెత్తురుగడ్డతో, 
ఆ పెన మాంసపు కండతో; అది పూర్తిగా 
రూపం పొందవచ్చు, లెక పూర్తిగా రూపం 
పొందక పోవచ్చు, ఇదంతా మేము మీకు (మా 
శక్తిని తెలుసుకోవటానికి) స్పష్టం చేస్తున్నాము. 
ఆ తరువాత మేము కోరిన వారిని ఒక OOS 
కాలం వరకు గర్భకోశాలలో ఉంచుతాము. 
పిదప మిమ్మల్ని శిశువుల రూపంలో బయటికి 
తీస్తాము. ఆ తరువాత మిమ్మల్ని యవ్వన 
దశకు చేరనిస్తాము. మీలో ఒకడు (వృద్ధుడు 


కాక ముందే చనిపోతాడు, మరొకడు 
నికృష్ణమైన వృద్ధాప్యం వరకు చేర్చ 
బడతాడు; అప్పుడతడు, మొదట wow 
తెలిసినవాడైనా ఎమీ తెలియనివాడిగా 


అయిపోతాడు. నీవు భూమిని ఫలింపలెేని 
దానిగా చూస్తావు. కాని ఒకవేళ మేము WNW 


నీటిని (వర్షాన్ని కురిపిస్తే, అది పులకరించి | జ 


పొంగిపోయి అన్నిరకాల మనోహరమైన 
వృక్షకోటిని ఉత్పన్నం చేస్తుంది. 
6. ఇదంతా ఎందుకంటే! నిశ్చయంగా, 


అల్లాహ్‌! ఆయనే సత్యం. మరియు నిశ్చయంగా 
ఆయన మాకత్రమే చచ్చిన వారిని తిరిగి 
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» Ss oy gy see Zee 
(బతికించగలవాడు మరియు నిశ్చయంగా CO) కక ilo sal yl 


ఆయనే (O86 చేయగల సమర్థుడు. 


= 


1. “మట్టితో సృష్టించాము.' ఇటువంటి ఇతర ఆయతులకు చూడండి, 3:59, 11:61, 18:37, 


30:20, 23:12. 
2. చూడండి, 16:70. 
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7. మరియు అంతిమ ఘడియ నిశ్చయంగా 
రానున్నది. అందులోఎలాంటి సందేహం లదు 
మరియు నిశ్చయంగా, అల్లావా గోరీలలోనున్న 
వారిని మరల |బతికించి Gow. 


8. అయినా మానవులలో - జ్ఞానం లేనిదే 
మరియు మార్గదర్శకత్వం లేనిదే మరియు 
(ప్రకాశవంతమైన (గంథం లేనిదే - అల్లాహ్‌ను 
గురించి వాదులాడేవాడు ఉన్నాడు. 


9. (అలాంటి వాడు గర్వంతో తన 
మెడను త్రిప్పుకుంటాడు. soe అల్లాహ్‌ 
మార్గంనుండి తప్పింపజూస్తాడు." వానికి ఈ 
లోకంలో అవమానముంటుంది. మరియు 
పునరుత్తాన దినమున అతనికి మేము దహించే 
అగ్నిశిక్షను రుచి చూపుతాము. 

10. (అతనితో): “ఇది నీవు నీ చేతులారా 
చేసిపంపిన (ఫలితం) మరియు 
నిశ్చయంగా, అల్లావా తన దాసులకు ఎలాంటి 
అన్యాయం చేయడు! (అని అనబడుతుంది). 


11. మరియు ప్రజలలో కొందరు 
అంచుని నిలచి (సందేహంతో) అల్లాహ్‌ను 
ఆరాధించే వారున్నారు. (అలాంటి వాడు) 
తనకు లాభం SOAS, ఎంతో తృప్తి 
పొందుతాడు. కాని ఆపదకు గురిఅయితే 
ముఖం |త్రిపుకొని, ఇహమును మరియు 
పరమును కూడా కోల్పోతాడు. స్పష్టమైన 
నష్టమంబే ఇదే! 


దాని 
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1. ఇక్కడ ఆ వ్యక్తిని గురించి చెప్పబడింది. ఎవనికైతే అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను గురించి ఎలాంటి 
జ్ఞానంలేదో! ఈ విధమైన వివరాలకు చూడండి, 31:7, 63:5 మరియు 17:83. 

2. 'హర్‌ఫ్రున్‌: అంచున నిలబడినవాడు. అంటే హృదయపూర్వకంగా పూర్తిగా ఇస్లాంలో చేరనివాడు. 
ఇస్లాం స్వీకరించిన తరువాత లాభం కనిపిస్తే మంచి ధర్మం అంటాడు, లేకుంటే మంచిది 
కాదు అంటాడు. కొందరు ఎడారి వాసులు (బద్దూలు) మొదట ఇస్లాం స్వీకరించినప్పుడు ఈ 
విధంగానే వ్యవహరించారు. 


భాగం: 17 


12. అతడు అల్లాహ్‌ను వదలి SSH 
నష్టం గానీ, లాభం గానీ చేకూర్చలేని 
వారిని _ ప్రార్థిస్తున్నాడు. ఇదే మార్గ 
(భష్టత్యంలో చాలాదూరం పోవటం." 

13. ఎవరివల్ల లాభం కంటే, నష్టమే ఎక్కువ 
రానున్నదో వారినే అతడు (పార్థిస్తున్నాడు. ఎంత 
నికృష్ణుడైన సంరక్షకుడు మరియు ఎంత 
నికృష్ణుడైెన అనుచరుడు ('అషీరు). 


14. విశ్వసించి _ సత్కార్యాలు చేసే 
వారిని, అల్లాహ్‌ నిశ్చయంగా, (805 
సెలయేళ్ళు (పవహించే స్యర్గవనాలలో 
(ప్రవేశింపజేస్తాడు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
తాను కోరింది చేస్తాడు. 

15. DSBS - ఇహలోకంలో మరియు 
పరలోకంలో కూడా - అల్లాహ్‌, అతనికి 
(ప్రవక్తకు)  సహాయపడడని  భావిస్తాడో! 


(వాడికి సాధ్యమైతే) వానిని ఒక (త్రాడు 
సహాయంతో ఆకాశంమెకి పోయి, తరువాత 


వాటిని (అంటే [QoS అవతరింపజేయబడే 
విహీ మరియు ఇతర సహాయాలను) 
(తెంపమను, అతని ఈ యుక్తి అతని 


క్రోధావేశాన్ని దూరం తేయగంరేకార 

16. మరియు ఈ విధంగా మేము దీనిని 
(ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) స్పష్టమైన సందేశాలతో 
అవతరింపజేశాము. మరియు నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ త్లానుకోరిన వారికి 
చూపుతాడు.” 


సన్మార్గం 


_ 


. చూడండి, 14:18. 
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2. Dd ఇమామ్‌ అష్‌-షాకాని (రోహ్మ.) గారి తాత్సర్యం. ఇమామ్‌ ఇబ్నె-కసీ'ర్‌ (రోహ్మ.) గారి 


తాత్సర్యం ఇలా ఉంది: “QBS - 


ఇహలోకంలో మరియు పరలోకంలో కూడా - 


అల్లాహ్‌, 
os 


దైవ(ప్రవక్తకు సహాయపడడని భావిస్తాడో! వానిని (తన ఇంటి) కప్పుకు ఒక (త్రాడు వేసి 
దానితో ఉరివేసుకొని చూడమను. వాని ఈ యుక్తి తన క్రోధావేశాన్ని దూరం చేయగలదేమో!” 


3. చూడండి,14:4. 


22. సూరహ్‌ అల్‌-' హజ్జ్‌ భాగం: 17 


17. నిశ్చయంగా, (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) ET 
విశ్వసించిన వారి మరియు యూదులు, 

'సాబీయులు, క్రైస్తవులు, మజూసీలు ' pan Ble DA 
మరియు బహుదైవారాధకులు అయిన వారి ee { 55 
మధ్య పునరుజ్ఞానదినమున అల్లాహ్‌ తప్పక | See HS bl os 


woe > Brow 


తీర్పుచేస్తాడు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ [HB Sei స Das 
దానికి సాక్షిగా ఉంటాడు. 


CIT 
18. ఏమీ? నీకు తెలియదా? నిశ్చయంగా eee 
ఆకాశాలలో ఉన్నవన్నీ మరియు భూమిలో త = 80 64 BE 


ఉన్నవన్నీ మరియు సూర్యుడు, చంద్రుడు, 7 

నక్షత్రాలు, పర్వతాలు, సర్వవృక్షరాశి, సర్వ SL Mass ctl 
జీవరాశి మరియు (ప్రజలలో చాలామంది, seeps ASN tte sai 
అల్లాహ్‌కు _ సాష్టాంగం War) Dar Fath apa pels 
ఉంటారని?” మరియు చాలా మంది శిక్షకు WE Es 
కూడా గురి అవుతారు. మరియు అల్లావా| ఇ, ee Es 
ఎవడినైతే అవమానంపాలు చేస్తాడో, అతడికి | Westley ఈ Hall al Gm 
గౌరవమిప్పించగలవాడు ఎవ్యడూలేడు. qi CAE: 5 కడ 
నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ తానుకోరిందే చేస్తాడు. 7 


& (5/8) (wy 


19.* ఆ రెండు విపక్ష Show] Msi wis @ 
తమ (ప్రభువును గురించి వాదులాడారు, Wer Sees 
కావున వారిలో _ సత్యతిరస్కారులకు అర్థ త అహో జి ప్రక 
అగ్నివస్తాంలు కత్తిరించ(కుట్టించ)బడి 
ఉంటాయి, వారి తలలమీద సలసలకాగే 


నీరు పోయబడుతుంది.” Gy Lai 


we) OP AO bot 


1. అల్‌-మజూసు: (Magians / Zoroastrians) అంటే మజూసీలు. వారు Zerdusht 
అనే SOA (ప్రవక్షను అనుసరిస్తారు. వారి (గంథం Dd, Zend - Avesta, వీరు రెండు 
అరాధ్య దైవాలున్నాయి అంటారు. ఒకటి చీకటి, రెండోది వెలుగు. Dh ఈరాన్‌లో మరియు 
ఇండియా పాకిస్తాన్‌లలో ఉన్న పార్సీలు. వీరు అగ్నిని పూజిస్తారు. కాని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
సర్వసృష్టికి మూలాధారుడు అని కూడా విశ్వసిస్తారు. 

2. చూడండి,13:15, 16:48-49. 

3. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు వీరిని, విశ్వాసులు మరియు సత్యతిరస్కారులతో పోల్చారు. ఇతరులు 


22. సూరహ్‌ oS 


ef 
2 


భాగం: 17 


20. దానితో వారి కడుపులలో ఉన్నది 
మరియు వారి చర్మాలు కరిగిపోతాయి. 


21. మరియు వారిని శిక్షించటానికి) 
ఇనుపగదలు ఉంటాయి. 


22. (పతిసారి వారు దాని (ఆ నరకం) 
నుండి, దాని బాధనుండి బయటపడటానికి 
(పయత్నించినప్పుడల్లా తిరిగి అందులోకే 
నెట్టబడతారు. మరియు వారితో: “నరకాగ్నిని 
చవిచూడండి!' (అని అనబడుతుంది). 


23. నిశ్చయంగా విశ్వసించి 
సత్కార్యాలు చేసేవారిని అల్లాహ్‌ (806 
సెలయేళ్ళు (ప్రవహించే స్యర్గవనాలలో 
(పవేశింపజేస్తాడు. అందులో వారికి 
బంగారం మరియు ముత్యాలతో చేయబడిన 
కంకణాలు తొడిగింపబడతాయి. అక్కడ 
వారికొరకు పట్టు వస్తాలు ఉంటాయి." 


24. ఎందుకంటే వారికి మంచి మాటల 
వైపునకు మార్గదర్శకత్వం చూపబడింది. 


మరియు వారు సర్వసోతాలకు అర్హుడైన 
(wearer) యొక్క మార్గం వైపునకు 
మార్గదర్శకత్వం పొందారు. 

25. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే సత్యాన్ని 
తిరస్కరిస్తూ ((పజలను) అల్లాహ్‌ 
మార్గంనుండి మరియు మస్టిద్‌ 


os. హరామ్‌ నుండి ఆటంకపరుస్తారో”- 
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బ్‌ యుద్ధంలో పోరాడిన విశ్వాసులు మరియు ముషిక్‌లైన మక్కా ఖురైషులతో పోల్చారు. 
ఇబ్నా-కసీ'ర్‌ (రోహ్మ) ఈ రెండు వ్యాఖ్యానాలు సరైనవే అంటారు. 


1. చూడండి, 18:31. 


2. ఈ ఆటంకపరచే వారు, మక్కా ముికులు. వీరు రవ హి(జీలో దైవ(పవక్త (సిఅస) మరియు 
అతని అనుచరు(రొది.'అనుమ్‌)లను మక్కాలో (ప్రవేశించకుండా ఆపారు. మరియు వారు 


హుదైబియానుండి మరలిపోయారు. 


22. సూరహ్‌ అల్‌-' హజ్జ్‌ భాగం: 17 


VV si 1 


తపోహనరు సహ 


దేనినైతే మేము అందరి కొరకు 


సమానంగా చేసి ఉన్నామో - వారు 
అక్కడ నివసించే వారైనా సరే, om atin 
బయటనుండి వచ్చిన _ వాశైనాసరే.' పడీ 22 ot ally a 
మరియు ఎవరైనా అందులో అపవిత్రత > 22.3 7 

= 435 LB is) 
మరియు అన్యాయం చేయగోరుతారో, ల నై 
అలాంటి వారికి మేము బాధాకరమెన ee GEA 

ss 


శిక్షను రుచిచూపుతాము. 


26. మరియు మేము ఇ[బాహీమ్‌కు ఈ Zr ay A m7 
గృహం (కఅబహ్‌ యొక్క స్థలాన్ని SR rer Gly shy 
నిర్దేశించి (చూపుతూ)” అతనితో: “ఎవ్యరినీ Cs IO) 
థా సాటిగా (భాగస్వాములుగా) a క 
కల్పించకు. మరియు నా గృహాన్ని, (ప్రదక్షిణ qt Gs Gas 
(తవాఫ్‌) చేసేవారి కొరకు, నమాజ్‌ big ee ner 
చేసేవారి కొరకు, వంగే (రుకూ'డ) మరియు | _ 2డీ Loy, xc. 
సాష్టాంగం (Sar) , చేసేవారి కొరకు, 

పరిశుద్ధంగా Gow.” 9 అన్నాము. © 


1. దీనిని ఈ విధంగా చాలామంది వ్యాఖ్యాతలు వివరించారు: WHOS అల్‌-'హరామ్‌ మీద 

అక్కడ నివసించే వారికి మరియు బయటి నుండి వచ్చే వారికి సరిసమానమైన 

హక్కులున్నాయి. అంటే ఏ ముస్టింకకు అయినా ఏ సమయంలో గానీ రాత్రింబవళ్ళు, 

WQS అల్‌-'హరాంలో (పవేశించి "తవాఫ్‌, నమాజ్‌, “ఉ(మా మొదలైనవి చేసే హక్కు 

ఉంది. అతనిని ఎవ్యరూ, తన (పార్థనలనుండి ఆపరాదు. ఇక 'హరమ్‌ హద్దులలో ఉన్న 

భూమిలో ఇండ్లు కట్టుకున్న వారు తమ ఇండ్ల యజమానులు కాని మినా, ము'జ్‌దలిఫా, 

"SPS (హజ్జ్‌ ప్రాంతాలు) మాత్రం సర్వ ముస్లింల కొరకు ఉన్నాయి. వాటిపై ఎవ్యరీ 

యజమాస్యం లేదు. ఈ విషయంపై పె ధర్మవేత్తలందరూ ఏకీభవిస్తున్నారు. చూ. 2:125. 

2.నూహ్‌ (అ.స.) 'తుఫాన్‌ తరువాత, కి అబహగృహాన్ని నిర్మించిన వారు ఇ[బాహీమ్‌ ( అ.స.) 
మరియు అతని కుమారుడు ఇస్మా'యీల్‌ (అ.స.) ఆ తరువాత 40 సంవత్సరాల పిదప 
WQS అల్‌-అ'ఖా నిర్మించబడింది. (ముస్నద్‌ అ'హ్మద్‌ 5/150, 166, 167 మరియు 
ముస్టిం, కితాబుల్‌ మసాౌజిద్‌). 

.'తవాఫ్‌ మరియు నమాజ్‌ కేవలం ఈ కాబాకే (ప్రత్యేకించబడ్డాయి. కావున అల్లాహ్‌ (సు.తా) 
ఆజ్ఞ (పకారం కేవలం కాబాకు మాత్రమే “SoH చేయాలి మరియు కేవలం ఈ కఅబహ్‌ 
వైపునకే ముఖం చేసి నమాిజ్‌ చేయాలి. ఈ కిఅబహ్‌ ను విడిచి ఏ ఇతర దానికి 'తవాఫ్‌ 
చేయటం లేక దాని వైపునకు ముఖం చేసి నమాజ్‌ చేయటం సత్యతిరస్కారం (కుఫ్‌) 
అవుతుంది. 


22. సూరహ్‌ OS'S భాగం: 17 abl ays vy 

27. మరియు (ప్రజలను "హజ్‌ 3, యాత్రను AI sn? Gh. ahs 

SG mL LEN aos 

గురించి (పకటించు:' వారు వరాలుగా Sheboll B02 
మరియు (పతి బలహీనమైన ఒంటె (సవారీ) Oy (ee 
మీద, విశాల (దూర) ప్రాంతాల నుండి a os i 
మరియు కనుమల నుండి నీ వైపుకు వస్తారు. | WY Greg శ్రర 

28. వారు, తమ కొరకు ఇక్కడ ఉన్న RACAL CSS 
(వయోజనాలను అనుభవించటానికి 


మరియు ఆయన వారికి జీవనోపాధిగా | {Gla af బు 
ప్రసాదించిన పశువుల మీద, O84 


t- oe ee Aes 
దినాలలో అల్లాహ్‌ పేరును స్మరించి oe eo 
(జిబ్‌ చేయటానికి). కావున దానిని Ae ie wk 

స వు oes 


(వాటి మాంసాన్ని తినండి మరియు 


లేమికి గురిఅయిన సత సేదలక iia 


2 CAR AAS 

29. తరువాత వారు “wre, ఆచారాలు (of 4h cai) 35 
(0°) మరియు మొక్కుబడులు (doe?) ott RG Ge ae oho BS 
eh | Bh 

పూర్తి చేసుకొనిన పిదప ఆ [POS గృహం 3౫ i 
(Sens) యొక్క ప్రదక్షిణ చేయాలి. థి A 


1. “హజ్జ్‌ వివరాలకు చూడండి, 2:196-203. 

2. అయాామిమ్‌ మిఅలూమాత్‌: అంటే జిొబ్స్‌ చేసే దినాలు, అంటే 10వ తేది మరియు దాని 
తరువాత మూడు దినాలు, అంటే 11, 12, 13 జూ'ల్‌-' హజ్‌ తేదీలు. దాని మూడోవంతు 
మాంసాన్ని నిరుపేదలకు పంచటం DH. ఈ a" ఇస్మాయీల్‌ (అ.స.)ను, అతని తం|డి 
ఇ(బాహీమ్‌ ('అ.స.) - అల్లాహ్‌ (సుతా) ఆజ్ఞతో - జిోబ్స్‌ చేసిన సందర్భాన్ని 
జ్ఞాపకంచేసుకోవటానికే. అంటే అల్లావా (సు.తా.) ఆజ్ఞలను శిరసావహంచటమే [పతి ముస్లిం 
విధి. చూడండి, 37:102-107. 

3. అంటే 10వ జూ'ల్‌-' హజ్ణ్‌న చివరి మె'తాన్‌(జమరతుల్‌ 'అఖిబహ్‌)కు - ఎదైతే మక్కా వైపు 
ఉందో - ఏడు రవ్యలు HD, ఖుర్చానీ చేసి, తలవెంట్రుకలను కత్తిరించుకుం టే, అది త 'హ్లీల 
అవ్వల్‌ లేక DS) werd అవుతుంది. అంటే ఇ'హ్రోమ్‌ నిషేధాలన్నీ ముగిసిపోతాయి. కాని 
“తవాబ్‌ ఇఫాదా (జ్యారహ్‌) చేసే వరకు భార్యతో సంభోగం చేయడం నిషిద్ధం. 

4. 'తవాసై “arg Sart ఇది విధి, తప్పకచేయవలసింది. ఇది 'అరఫాత్‌ నుండి బయలుదేరి 
9-10తేదీల మధ్య రాత్రి ముిజ్‌దలిఫాలో గడిపి 10వతేదీ ఉదయం చివరి మె తాన్‌(జమరతుల్‌ 
‘omar ఎడురవ్యలు wag, 'ఖుర్భానీ ఇచ్చి తలవెంట్రుకలు కత్తిరించుకొని, ఇ'పహ్రోమ్‌ 
విడిచిన తరువాత మక్కాకు పోయి కఅబహ్‌ గృహం చుట్టూ ఏడుసార్లు (ప్రదక్షిణ చేయటం. ఇది 


22. సూరహ్‌ అల్‌-'హజ్స్‌ భాగం: 17 abl ays TY 
30. ad Csr)! మరియు es Hs ae Ns 
ఎవడైతే అల్లాహ్‌ విధించిన Daw (పవిత్ర | 7A AIT ROY 
నియమాలను ఆదరిస్తాడో, అది అతని కొరకు, CU JE 
అతని ప్రభువు వద్ద ఎంతో మేలైనది. మరియు eg sc 2 
: i rey! waa) 
మీ కొరకు ఇది వరకు మీకు (నిషిద్ధమని) Beare 
చెప్పబడినవి తప్ప, ఇతర పశుపులన్నీ EN teh fe 
EG -eaede 
ధర్మసమ్మతం చేయబడ్డాయి. ఇక మీరు OF - 7 
విగహరాధన వంటి మాలిన్యం నుండి దూరంగా pi oN ba 
ఉండండి మరియు అబద్దపు (బూటకపు) 42 
మాటలనుండి కూడా దూరంగా ఉండండి. © gail 
31. ఏకాగచిత్తం (ఏక దైవసిద్దాంతం)తో * Boe ae 


అల్లాహ్‌ వైపునకే మరలండి, ఆయనకు సాటి 
(భాగస్వాములను) కల్పించకండి. అల్లాహ్‌కు 
సాటి కల్చించిన వాని గతి ఆకాశంనుండి (S05 


47 Chey 


La FG ah 


= 


పడిపోయే దానివంటిదే! దానిని పక్షులైనా SE J ABN MEG A 
ఎత్తుకొని పోవచ్చు, లేదా గాలి అయినా oA Ge & eee 
దూర ప్రదేశాలకు ee పోవచ్చు! Dyer a els 
32. ఇదే! మరియు 'వవడైతే, అల్లాహ్‌ ie oy BS 
నియమించిన చిహ్నాలనుో POTS, అది de ; 
నిశ్చయంగా, హృదయాలలో ఉన్న దైవభీతి (ny ial sy ih 
వల్లనే! Parr as EO rr 
33. ఒక నిర్ణీత కాలం వరకు మీకు వాటిలో ye Bl eS 


(ఈ పశువులలో) లాభాలున్నాయి. ఆ తరువాత 
వాటి గమ్యస్థానం ప్రాచీన గృహమే (కఅబవ్‌ొయే)! 


ro as 


© olen Ge = 


10,11,12 జూల్‌-' హజ్జ్‌ తేదీలలో పూర్తిచేయాలి. దీని తరువాత భార్యతో సంభోగం చేయవచ్చు. 
ఇది చివరి హలాల్‌. వివరాలకు చూడండి, 2:196-197. 


_ 


. చూడండి, 5:3. 


హునఫా* అంటే ఒకే వైపుకు మొగ్గటం. అంటే ఎకదైవ సిద్దాంతాన్ని పాటించటం. ఆరాధనలను 
కేవలం ఆ ఏకైక ఆరాధ్యుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా)కే ప్రత్యేకించుకోవటం. ఇంకా చూడండి, 2:135. 


. ష'ఆఇరల్లాహ్‌: అల్లాహ్‌ నియమించిన చిహ్నాలు అంటే 'సఫా-మర్వాలు మరియు ఖుర్బానీ 


పశువులు మొదలనవి. ఇంకా చూడండి, 5:2. 


. అంటే ఖుర్చానీ పశువులను, oe, చేయనంతవరకు వాటిని వినియాగించుకోవటం ధర్మ 


సమ్మతమే! అంటే ఒకవేళ అది ఒంటె ఉంటే dw ఎక్కి We కు పోవచ్చు. (సహీ'వా 


బు'ఖారీ). 


22. సూరహ్‌ అల్‌-” భాగం: 17 


ef 
2 


34. మరియు (ప్రతి సమాజానికి మేము es oD ai 

Sworn (ఖుర్చానీ 868)" నిర్ణయించి 

S74 yp Ar Ge pnt 8 As 

ఉన్నాము. మేము వారి జీవనోపాధి కొరకు "4G de ile tes 
(పసాదించిన పశువులను, వారు (వధించే 


టప్పుడు) అల్లాహ్‌ పేరును ఉచ్చరించాలి. Ea aig 3s ip veers ba 
ఎందుకంటే మీరందరి ఆరాధ్య దైవం ఆ JES es . ) 
దేవుడు (అల్లాహ్‌! కావున మీరు ఆయనకు చు ము బే 
మాత్రమే విధేయులై (ముస్టింలై ఉండండి. as 
మరియు వినయ విధేయతలు గలవారికి ore 
శుభవార్త నివ్వు! 

35. (వారికి ఎవరి హృదయాలైతే, Jia Sig) sal 
అల్లాహ్‌ “at _ఉచ్చరించబడినప్పుడు en a 
భయంతో వణికిపోతాయో మరియు Lk awh oe HE 


ఆపదలలో సహనం వహిస్తారోమరియు | —  ,,, ere 
నమాజ్‌ స్థాపిస్తారో మరియు వారికి| CB ప Wael, opel 
(పసాదించిన జీవనోపాధి నుండి ఇతరులమె 


Pw C44 LEG 
ఖర్చుచేస్తారో! లజ PSS 


36. mary) పశువులను,” మేము మీ Rage vee 
కొరకు చిహ్నాలుగా చేశాము; మీకు ig ee 
వాటిలో మేలున్నది. కావున వాటిని (ఖుర్బానీ Wren Kil wih 
కొరకు) నిలబెట్టి wd అల్లాహ్‌ పేరును అ i 
ఉచ్చరించండి. అవి (ప్రాణం విడిచి) ప్రక్కల | C55 bb GH 
మీద పడిపోయిన తరువాత మీరు వాటిని ee ee 
తినండి" మరియు యాచించని పేదలకు hesbb (is LS rym 


1. అల్‌మనాసికు: అంటే, విధేయత లేక ఆరాధన అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సాన్నిధ్యం 
పొందటానికి, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) (పీతి కొరకు అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఆజ్ఞాపించిన ఆచారాలను 
పూర్తిచేయటం. అల్లాయేతరుల పేరుతో ఖుర్చానీ చేయటం నిషిద్దం (హరాం). “wa 
ఆచారాలు కూడా మనాసిక్‌ అనబడతాయి. దీని ఏకవచనం నునుకున్‌. 

2. బుద్‌నున్‌, బదనతున్‌ యొక్క బహువచనం. అంటే బాగా బలసిన పశువు. సాధారణంగా 
ఈ శబ్దం ఒంటెలకే వాడబడుతుంది. కానీ 'హదీస్‌'ల (ప్రకారం, Moya కొరకు తేబడిన 
ఆవులు ఎడ్డు మొదలైన వాటిని సూచిస్తుంది. 

3. అంటే వాటి రక్తం పూర్తిగా పారిన తరువాత అవి పూర్తిగా కదలకుండా పడిపోయిన తరువాత వాటిని 


22. సూరహా అల్‌-' హజ్జ్‌ భాగం: 17 ae! x ee VY 
మరియు యాచించే సదలకు కూడా Leo Y ACG Aaa Vac 
5 mew NUS asl, olall 
తినిపించండి. ఈ విధంగా మేము వాటిని ips aS: 3 cu 
vA sox 7 ro oe Cre te 
మీకు ఉపయుక్తంగా చేశాము; బహుశా మీరు రవ > oY 
కృతజ్ఞులవుతారేమోనని. 


37. వాటి మాంసం గానీ, వాటి రకం గానీ i at nal See 
అల్లాహ్‌కు చేరవు! కానీ మీ SobSHS| 
ఆయనకు చేరుతాయి. మీకు సన్మార్గం| తష సర తజ! ఏ6 ట్‌ 
చూపినందుకు, మీరు అల్లాహ్‌ ఘనతను ‘ 
కొనియాడటానికి, ఈదిధంగా ఆయన వాటిని 

A v. ose were LL 
మీకు వశపరిచాడు. సజ్జనులకు శుభవార్తను (wy Za : aif cts 
వినిపించు! (3/4) 


SRA 
38. * నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ విశ్వసించిన ro Te — 
= sr G3 A 4 seg far 
వారిని కాపాడుతాడు. నిశ్చయంగా అల్లాపా 3 గ Cay Ai aye 


వ విశ్వాసఘాతకుణ్ణి మరియు S$) Sq) 8 
[DMowsebo. E55 

39. Sx. దాడి చేసిన వారితో యుద్దం ION YET 
చేయటానికి అనుమతి ఇవ్వబడుతోంది. | 
ఎందుకంటే, వారు అన్యాయానికి 
గురిచేయబడ్డారు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
వారికి సహాయం చేయగల సమర్థుడు. paid 


తినండి. ఎందుకంటే సజీవిగా ఉన్న పశువు మాంసం తినటం నిషిద్ధం, (అబూ దావూద్‌, తిర్మిజీ'). 
'ఖుర్భానీ పశువు మాంసం స్వయంగా తినటం కొందరు ధర్మవేత్తలు వాజిబ్‌గా మరికొందరు 
ముస్తహబ్‌గా ఖరారు చేశారు. “gory మాంసాన్ని మూడు భాగాలు చేయాలి. ఒక భాగం స్వంతం 
మరియు తన కుటుంబం వారికి రెండోది బంధుమిత్రులకు మరియు మూడోది పేదవారి కొరకు, 
(ముస్లిం, బు'ఖారీ). “ఖుర్బానీ, “Wes సమయంలోనే గాక, జూ'ల్‌'హజ్స్‌ పండుగ కొరకు కూడా 
చేయాలి 108:2, అంటే ఎవరు oe, Ko SHS’, వారు తమ ఇండ్లలో 10-12వ a Bare, 
రోజులలో ఖుర్చ్భానీ చేయాలి. ad "ఈద్‌ నమాజ్‌ తరువాత చేయాలి, (స'హీవా బు'ఖారీ). 

1. ఈ ఆయత్‌లో, ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణలో, మొదటిసారి ఆత్మరక్షణ కొరకు యుద్ధపరిమితి 
ఇవ్యబడింది. అబ్దుల్లాహ్‌ ad) “అబ్బాస్‌ (రది.'అ.) కథనం (ప్రకారం ఈ ఆయత్‌ 
దైవప్రవక్త (సఅస) మక్కానుండి మదీనా వలసపోయిన వెంటనే అవతరింపజేయబడింది, 
మొదటి హిఃీ మొదట్లో. దీని తరువాత రెండవ హిజీలో ఆయత్‌లు 2:190-193 
అవతరింపజేయబడ్డాయి. ఆ తరువాత 2:216, 224 అవతరింపజేయబడ్డాయి. 
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40. వారికి ఎవరైతే కేవలం: “మా sy Ca to 
అని అన్నందుకు me PR ot |p! 4A 


పభువు అల్లాహ్‌!” J 
మాత్రమే, అన్యాయంగా తమ ఇండ్లనుండి Af Er hel YI So 
తరిమివేయబడ్డారో! ఒకవేళ worse : ° aes 
(పజలను ఒకరి ద్యారా మరొకరిని తొలగిస్తూ pecans Solel ail 93 Na 
ఉండకపోతే క్రైస్తవ సన్యాసుల NE 
మఠాలు, చర్చులు, యూదుల డు (eee 0 
ప్రార్థనాలయాలు * మరియు మస్టిదులు, | 42 wy Lo were 
ఎక్కడైతే అల్లాహ్‌ పేరు అత్యధికంగా వ 19 sey 
స రించబడుతుందో, ed) ధ్వంసం hy ec ase 
ae ఉండేవి. ee : Lesa all pl 3 
తాను సహాయం చేసుకునే వానికి అల్లాహ్‌ ge Aol Als 
తప్ప Som సహాయం చేస్తాడు. ol 
నిశ్చయంగా, అల్లావా మహా బలవంతుడు, sr శీర aut ర 
సర్యశక్తి మంతుడు. Pe ae 
wre YG ol cll 


41. వారే! ఒకవేళ మేము వారికి 


భూమిమె అధికారాన్ని (ప్రసాదిస్తే, వారు 
నమాజ్‌ స్థాపిస్తారు, విధిధానం (జకాత్‌) 
ఇస్తారు మరియు ధర్మమును (మంచిని) 
ఆదేశిస్తారు మరియు అధర్మము (చెడు) 


Soot 
annie ° aA’ Zy o 
oy, b yb సా 2 | 


Ay Vai is § Pa A wen 


\ 
నుండి నిషేధిస్తారు. “ సకల వ్యవహారాల aan 
అంతిమ నిర్ణయం అల్లాహ్‌ చేతిలోనే వుంది. OAT 


1. ఇటువంట్‌ వాక్యానికి చూడండి, 2:251. 


2. యూదుల మతాచారు (అ'హ్‌ొబార్‌లు తమ మతధర్మాలను ఉపదేశించే స్థలాలు, లేక 
యూదుల ప్రార్థనాలయాలు (డనగోజెస్‌/ Synagogues) అనబడతాయి. 

3. ధర్మ స్వాతంత్ఫ్యం కొరకు ఆయుధాలు ఎత్తుకోవడం అత్యవసరమైనపని. చూ. 2:193. 

4. ఈ ఆయత్‌లో ఇస్లామీయ రాజ్యం యొక్క మూల సూత్రాలు పేర్కొనబడ్డాయి. 1) 
నమాజ్‌, 2) 'జకాత్‌, 3) మంచిని ఆదేశించడం లేక (పోత్సహించడం, 4) చెడును 
నిరోధించడం లేక నివారించడం మరియు 5) షరీయత్‌ (పకారం శిక్ష విధించడం 
మొదలైనవి. ఇటువంటి సూత్రాలు ఇప్పుడు సిఊదీ 'అరేబియాలోనే అత్యధికంగా 
పాటించబడుతున్నాయి. కాబట్టి అక్కడ (ప్రపంచంలో ఏ దేశంలో లేని POBS|SSoo 
ఉన్నాయి. GPE (సు.తా) దానిని భద్రపరచు గాక! 
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42. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారు 


(సత్యతిరస్కారులు) ఒక వేళ నిన్ను 
అసత్యవాదుడవని తిరస్కరిస్తే 
(ఆశ్చర్యపడకు); వాస్తవానికి, వారికి 


పూర్ణం నూహ్‌, 'ఆద్‌ మరియు స్మూద్‌ 
జాతులవారు కూడా (తమ (పవక్షలను) 
అసత్యవాదులని తిరస్కరించారు; 


43. మరియు ఇ[బాహీమ్‌ జాతి వారు 
మరియు O'S జాతి వారు; 


44. మరియు మదియన్‌ వాసులు 
కూడాను! అంతే కాదు మూసా కూడా 
అసత్యవాదుడవని తిరస్కరించబడ్డాడు. 


కావున నేను సత్యతిరస్కారులకు (మొదట) 
కొంత వ్యవధినిచ్చి, తరువాత పట్టుకుంటాను. 
(చూశారా!) నన్ను నిరాకరించడం వారికొరకు 
ఎంత ఘూరమైనదిగా ఉండెనో! 


45. (ఈ విధంగా, మేము ఎన్నో 
పురాలను నాశనం చేశాము. ఎందుకంటే, 
వాటి (పజలు) దుర్మార్గుల ఉండిరి. (ఈ 
నాడు) అవి నాశనమై, తమ కప్ప్సులమీద 
తలక్రిందులై పడివున్నాయి, వారి బావులు 
మరియు వారి దృఢమైన కోటలు గూడా 
పాడుపడి ఉన్నాయి! 


46. ఎమీ? వారు భూమిలో (ప్రయాణం 
చేయరా? దానిని వారి హృదయాలు 
(మనస్సులు) అర్థం చేసుకోగలగ టానికి 
మరియు వారి చెవులు దానిని వినటానికి? 
వాస్తవమేమిటంటే వారి కన్నులైతే [Gd 
కావు, కాని ఎదలలో ఉన్నహృదయాలే (గుడ్డి 
వయిపోయాయి. 
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47. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారు 


నిన్ను Ee కొరకు తొందర 
పెడుతున్నారు. " కాని, అల్లాహ్‌ా తన 
వాగ్దానాన్ని భంగపరచడు. మరియు 


నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు వద్ద ఒక్కదినం 
ప్త లెక్కల ప్రకారం వేయి సంవత్సరాలకు 
సమానమైనది.” 


48. మరియు దుర్మార్గంలో మునిగివున్న 
ఎన్నో నగరాలకు నేను వ్యవధినిచ్చాను! 


తరువాత వాటిని శిక్షించటానికి) పట్టు 
కున్నాను. (వారి) గమ్యస్థానం నా 
వైపునకే sor!” 


49. (& ముహమ్మద్‌!) వారితో అను: 
“ఓ మానవులారా! నేను కేవలం మీకు 


స్పష్టంగా హాచ్చరిక చేసేవాడను 
మాత్రమే!” 
50. కావున _ ఎవరైతే, _ విశ్వసించి 


సత్క్మార్యాలు చేస్తారో, వారికి క్షమాపణ 
మరియు _ గౌరవుపదమైన జీవనోపాధి 
ఉంటాయి.” 


51. కాని ఎవరైతే మా సూచనలను 
కించపరచటానికి (పయత్నిస్తారో 
అలాంటి వారు తప్పక భగభగ మండే 
నరకాగ్ని వాసులవుతారు. 


1. చూడండి, 6:57, 8:32 మరియు 13:6. 
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2. మానవుల 'కాలగణనం' భూమి, సూర్య చం(దుల సంచారంతో బంధింపబడివుంది. అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) కాలానికి పరిమితుడైనవాడు కాడు. ఆయన అంతర్యామి ఆయనకు మొదలు, 
ముగింపు అనేవి లేవు. NSS కాలానికి సంబంధించినవో! ఇంకా చూడండి, 70:4. అక్కడ 
ఒక దినం ఏబదివేల సంవత్సరాలతో సమానమనబడింది. దీనిని సమర్థించటానికి ఎన్నో 
'సిహీిహ్‌ 'హదీస్‌'లున్నాయి. అల్లాహ్‌ (సు.తా) అన్నాడు: “SS కాలాన్ని (అద్దపా).” 


3. చూడండి, 8:4. 
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52. మరియు (ఓ (పవకా) నీకు పూర్ణం 3S nad 7A Aue 
i = FOR Wa \U. 
మేము పంపిన ఏ సందేశహరుడు గానీ, తేదా | _ భీలోకో రో = 


(ప్రవక్త గానీ, (నా సందేశాన్ని (ప్రజలకు) MES i Thies YS 
అందించగోరినపుడు, ెతాన్‌ అతని 4 i ae 
sears td ag ay 
కోరికలను ఆటంకపరచకుండా ఉండలేదు. ' | al rsa] whet) 
కాని మె'తాన్‌ కల్పించిన ఆటంకాలను అల్లావా cj GAS £3 -4y 
wa A 2 \ i 
నిర్మూలించాడు. ఆ Seer అల్లాహ్‌ తన al 4 


ఆయత్‌లను స్థిరపరచాడు. మరియు అల్లాహ్‌ | (2S డర 2805 Laos aif 
సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేచనాపరుడు; 


53. ఎవరి హృదయాలలో రోగముందో!' Sas Vea 
మరియు ఎవరి హృదయాలు కఠినమైనవో, it AE ge 
వారికి మె'తాన్‌ కల్పించేవి (సందేహాలు) Are ౮లో red all 
ఒక పరీక్షగా చేయబడటానికి. మరియు Dil sy we 
నిశ్చయంగా ఈ దుర్మార్గులు విరోధంలో “ 2 J 
చాలా దూరం వెళ్ళిపోయారు. ore 

54. మరియు జ్లానముసంగబడిన వారు S64 > Wee 12747 
ఇది (ఈ భుర్‌ఆన్‌ నీ (పభువు తరఫునుండి al Al Fre] wads 
వచ్చిన సత్యమని తెలుసుకొని దానిని Pere oye God 
విశ్వసించటానికి, వారి హృదయాలు దానికి @ dag EAI mac 


a oe a an 
అంకితం అవటానికి. మరియు నిశ్చయంగా, | WAS peed cges 
అల్లాహ్‌ విశ్వసించవారిక్టి బుజూమార్గం © A Agar al 
వైపునకు మార్గదర్శకత్వం" చేస్తాడు. ia 

55. మరియు సత్యతిరస్కారులు దీనిని | ace ae 
(ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) గురించి, అకస్మాత్తుగా 
అంతిమ ఘడియ వచ్చేవరకు లేదా ఆ SAGE Uti 
ఎకైక దినపు శిక్ష  అవతరించేవరకు Be res Sree 
సందేహంలో పడిఉంటారు." oy pee gy ie pet 


1. చూడండి, 6:112. 

2. చూడండి, 11:1. 

3. చూడండి, 2:10. 

4. అల్‌-హాది: సేకరించబడిన పదం. Guide, Leader. మార్గదర్శకుడు, సన్మార్గం చూపువాడు. 
5. యౌమిన్‌ 'అ'ఖీమ్‌: అంటే గొడ్డుదినం. అంటే మళ్ఫీరాని ఎకైకదినం, పునరుత్సానం. చూ. 51:41. 
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56. & రోజు సరాంధిపత6ం౦ AR mr mw , Zo A cw 
ప్రణాబర్య A ep 


అల్లాహ్‌దే.' ఆయన వారి మధ్య 
తీర్పుచేస్తాడు. Hs విశ్వసించి | sn cai 
సత్కార్యాలు చేసేవారు పరమానంద oe Be es oe 
కరమైన స్వర్గవనాలలో ఉంటారు. moe an 


57. కాని, ఎవరైతే సత్యతిరస్కారులై, మా Ge ee Boat 
సూచనలను waged తిరస్కరించారో, ais. a 


t 
AS aed 


4 x ZC pf 4 Ae 
వారికి అవమానకరమైన శిక్ష ఉంటుంది. Oy Sage Side GI ii 
58. ఎవరు wert మారంలో Sh] 4 2% See 

© గ Wa ELE 


ఇండ్లను వదలి (వలస) పోయి, ఆ తరువాత ae 
చంపబడతారో లేదా మరణిస్తారో, వారికి | i A Se 
అల్లాహ్‌ (పరలోకంలో) (WQS ఉపాధిని 


vee ro vata ia A? Soe 
(ప్రసాదిస్తాడు. * నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ fy Be Ly a 
మా(త్రమే ఉత్తమ ఉపాధి (Hard. © Aoi eas 


59. ఆయన వారిని, వారు తృప్తిపడే 3 
స్థలంలో ప్రవేశింపజేస్తాడు.. మరియు |_ mele 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ సర్వజ్ఞుడు, ప్ర GL CA RTI 
సహనశీలుడు. (7/8) 

60.* ఇదే (వారి పరిణామం) “ ఇక 
ఎవడైతే తనకు కలిగిన బాధకు సమానంగా athe Cs 
మాత్రమే (HBsrdo తీసుకున్న తరువాత, frat Nae agen 4 
అతనిపై మరల దౌర్జన్యం జరిగితే! Fl jl ra 
నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ అతనికి సహాయం BAA 


= 


చూడండి, 25:26 మరియు 40:16. 

2. ఎవరైతే అల్లాహ్‌ (సు.తా) మార్గంలో వలసపోయి అక్కడ చంపబడతారో వారికి స్వర్గసుఖాలు 
లభిసాయి. ఇంకా చూడండి, 2:218 మరియు 4:95-96. 

3. స్వర్గసుఖాలు ఎలాంటి వంటే వాటిని ఇంతవరకూ ఏ కన్నూ చూడలేదు, ఎ చెవీ వినలేదు 

మరియు ఏ మానవుడు కూడా ఊహించలేడు. 

. ఏ విశ్వాసులైతే వలసపోయి మరణిస్తారో! 

చూడండి, 16:126 శతువు నుండి బాధ కలిగిన వానికి తనకు జరిగిన బాధకు సమానంగా 

(పతీకారం తీసుకునే హక్కు ఉంది. ఇలాంటి న్యాయ (ప్రతీకారంలో అల్లాహ్‌ అతనికి 

సహాయపడతాడు. 


mn & 
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Bard. నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ 


మన్నించేవాడు, క్షమించేవాడు.' 


61. ఇలాగే జరుగుతుంది! నిశ్చయంగా, | గ్ర ఇస పీ రో 
అల్లాహ్‌యే రాత్రిని పగటిలోకి ప్రవేశింప 3 
జేసేవాడు మరియు పగటిని రాకత్రిలోకి| Go 
(పవేశింపజేసేవాడు మరియు నిశ్చయంగా, ‘Ow oi 32 
అల్లాహ్‌ సర్యం వినేవాడు అంతా 
చూసేవాడు.” ; 

62. ఇది ఎందుకంటే, నిశ్చయంగా £h all I EL ys 
అల్లాహ్‌! ఆయనే సత్యం! మరియు 


3 Ads Est 
ఆయనకు బదులుగా వారు ఆరాధించేవన్నీ ౫౫ క Oe 
ఆసత్యాలే! మరియు నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ ANA TEAL 
ఆయన మాత్రమే మహోన్నతుడు, దూ 0 
మహానీయుడు (గొప్పవాడు). Gy El 


63. ఎమీ? నీకు తెలియదా? నిశ్చయంగా, Keats, CAS ets <f 
అల్లావాయే ఆకాశంనుండి వరం కురిపించి, . 
దానితో భూమిని పచ్చగా చేస్తాడని?! is ae ENR EE 
నిశ్చయంగా, అల్లావా సూక్ష్మ (Mer, సర్వం 


Be Ge 
తెలిసిన వాడు. Cry AS Gia 


64. ఆకాశాలలో ఉన్నది మరియు caus OE (ata 
భూమిలో ఉన్నది అంతా ఆయనకు i 
చెందినదే. మరియు నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌! | ఈ! [IAIN cen 
ఆయన మా(త్రమే స్య్వయంసముృద్దుడు, Pp : 

Q a 
పశంసనీయుడు. (ey Sad 


1. చూడండి, 2:190-193, ఒకవేళ క్షమిస్తే! అల్లాహ్‌ (సు.తా) కూడా చాలా క్షమించేవాడు. 

2. చూడండి, 3:26-27 కాని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కోరితే దుర్మార్గులకు (పతీకారం కూడా 
చేయగలడు. అల్లాహ్‌ (684 చేయగల సమర్థుడు. 

3. ఎందుకంటే అల్లాహ (సు.తా.) ధర్మమే సత్యధర్శ్మం, ఆయన ఆరాధనయే సత్య ఆరాధన, 
ఆయన వాగ్డానమే సత్యవాగ్డానం. ఆయన, తన స్నేహితులకు వారి శతువులకు విరుద్ధంగా 
సహాయపడటం కూడా సత్యమే! అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తన ఉనికిలో తన కార్యసాధనలో, తన 
యోగ్యతలో సత్యవంతుడు. 


65. ఎమీ? నీకు తెలియదా? నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ భూమిలో ఉన్న సమస్తాన్ని మీకు 
వశపరచాడు. మరియు సముద్రంలో పడవ 
ఆయన అనుమతితోనే నడుస్తుంది మరియు 
ఆయనే! తాను అనుమతించేవరకు ఆకాశాని 
భూమిమీద పడకుండా నిలిపిఉంచాడు. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ మానవులపట్ల ఎంతో 
కనికరుడు, అపార కరుణా(పదాత. 


66. మరియు ఆయనే మీకు జీవితాన్ని 
(ప్రసాదించాడు, తరువాత ఆయనే మిమ్మల్ని 
మరణింపజేస్తాడు. ఆ తరువాత ఆయనే 
మిమ్మల్ని మళ్ళీ (బతికిస్తాడు. నిశ్చయంగా 
మానవుడు ఎంతో కృతఘ్నుడు! 


67. మేము (పతి సమాజం వారికి ఒక 
ఆరాధనారీతిని నియమించాము. 2 వారు 
దానినే అనుసరిస్తారు. కావున వారిని ఈ 
విషయంలో నీతో వాదులాడనివ్యకు. 
మరియు వారిని నీ (పభువు వైపుకు 
ఆహ్యానించు. నిశ్చయంగా నీవు సరైన 
మార్గదర్శకత్వంలో ఉన్నావు. 

68. ఒకవేళ వారు నీతో వాదులాటకు 
దిగితే, వారితో అను: “మీరు చేసేదంతా 


అల్లాహొకు బాగా తెలుసు.” 
69. “అల్లావా _ పునరుతానదినమున, 


మీరు పరస్పరం కలిగిఉన్న అభిప్రాయ 
బేధాలను గురించి తీర్చుచేస్తాడు.” 
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1. అంటే నక్ష (తాలు మరియు (గహాలు పడిపోకుండా మరియు ఒకదానితో ఒకటి ఢీకొనకుండా 
ఉన్న గురుత్వాకర్షణ 48 (Gravitational Force) అల్లాహ్‌ (సు.తా.) (పసాదించినదే. 


2. చూడండి, 5:48. 
3. చూడండి, 10:41. 


22. సూరహ్‌ అల్‌-” భాగం: 17 


ef 
2 


70. ఎమీ? నీకు తెలియదా? ఆకాశంలో . ’ % 

‘ ape eal 

మరియు భూమిలో ఉన్నదంతా అల్లాహ్‌కు Ble ohn atl Sls 
బాగా తెలుసని! నిశ్చయంగా, ఇదంతా ఒక GANS క il JE 
(గంథంలో (వ్రాయబడి) ఉంది. నిశ్చయంగా 
ఇదంతా అల్లాహ్‌కు చాలా సులభమైనది." Om స in de Jest 1 


71. మరియు వారు అల్లాహ్‌ను వదలి ee a ie 
ఇతరులను ఆరాధిస్తున్నారు. దాని కొరకు aL ay $299 C4 OIA 9 


ఆయన ఎలాంటి నిదర్శనాన్ని అవతరింప 4 4 
జేయలేదు మరియు వారికి (సత్య| Brod Chey dp 
తిరస్కారులకు) దానిని గురించి ఎలాంటి $$ ~~ PF ur 

ove valk Ue 
జ్ఞానం లేదు. మరియు దుర్మార్గులకు Ops oe alts re 
సహాయపడే వాడు ఎవ్వడూ ఉండడు.” 


a 


Zur Ane a 


72. మరియు మా స్పష్టమైన సూచనలు KE gts SG 
వారికి వినిపించబడినప్పుడు, సత్య ‘gee a oh, es 
తిరస్కారుల ముఖాల DS తిరస్కారాన్ని| LS was 
నీవు గమనిసావు. ఇంకా వారు మా 


A EIEN 
సూచనలను వినిపించే వారిన దాదాపు దుర |! 
విరుచుకుపడబోయే వారు. వారితో అను: Di oie 2 er 
cc అ os oh : 
ఏమీ? SH దీనికంటే ఘూరమెన ah, SN Gyles 

వై es. ; 


విషయాన్ని గురించి మీకు తెలుపనా? అది శ OE 
నరకాగ్ని! అల్లాహ్‌ దానిని సత్య 7 
7 BER ZL BGA BR ws wr” 

తిరస్కారులకు వాగ్దానం చేసి ఉన్నాడు. | పదద స్తు 
Q ra 

మరియు అది ఎంత SHS) HS re Se 
a = A Ge y. a 5 

గమ్యస్థానం. © ns SE 


1. (ప్రతివాడు ఎమి కాబోతున్నాడు అనేది అల్లాహ్‌కు తెలుసు కాబట్టి ఆయన 
సంభవించబోయేదంతా ఒక (గంథంలో ar werch. ఇదే విధిపవ్రాత (ఖద్‌). అంటే అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) ఎవరిని కూడా మంచి లేక చెడు మార్గాలను అవలంబించటానికి బలవంతంచేయడు. 
'సిహీహ్‌ ముస్లింలో ఉంది: “అల్లాహ్‌ భూమ్యాకాశాల సృష్టికి 50వేల సంవత్సరాలకు 
ముందు తన సృష్టి యొక్క విధి వ్రాసిపెట్టాడు. అప్పుడు ఆయన విశ్వసామాజ్యాధిపత్య 
పీఠం ('అర్థ్‌ M8 ఉండేది." 

2. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తాను విడిచి ఇతరులను ఆరాధించాలని, ఎలాంటి దివ్యజ్ఞానం గానీ, 
వివేచనాబుద్ధితో ఆలోచిస్తే అర్థమయ్యే నిదర్శనం గానీ, ఈ సత్యతిరస్కారుల దగ్గర ఎదీ లేదు. 


22. సూరహ్‌ OS'S భాగం: 17 abl aye VY 
73. ఓ మానవులారా! ఒక Bee a ASI bee 
Drage sks 

ఉదాహరణం ఇవ్యబడుతోంది, దానిని J Spe Ul గ 
శ్రద్ధగా వినండి! నిశ్చయంగా, మీరు Sl YY (ae a0 


అల్లాహ్‌ను వదలి ఎవరినైతే 
ప్రార్థిస్తున్నారో, వారంతా కలిసి ఒక్క (yale TOC 
ఈగను కూడా సృష్టంచలేరు. i 


2 an) So wh FAS a 
మరియు ఒకవేళ, ఆ ఈగ వారి నుండి ol Macs! bss 
ఎమెనా లాక్కొనిపోయినా, వారు 4 Pe eee 

& Log AL ety sation 
దానిని, దాని (ఆ ఈగ) నుండి YESS et pew 
విడిపించుకోనూ లేరు." ఎంత AIS 32 Aloe 

iy ~~ LAR రి ALN 

బలహీనులు, ఈ అర్థించెవారు sre 

వరియు అర్థించబడే వారు. Wy ed es 

74. అల్లావా pod Xo వారు A555 శ్ర at 
గుర్తించవలసిన విధంగా గుర్తించలేదు. 

వాస్తవానికి, అల్లావా మహా బలవంతుడు, etsy al 


సర్వశక్తి మంతుడు. 


75. అల్లాహ్‌ దేవదూతల నుండి I ea as 
మరియు మానవుల నుండి తన 


సందేశహరులను ఎన్నుకుంటాడు. | 48 EN wlll Fag Ss) 
నిశ్చయంగా, అల్లావా సర్వం వినేవాడు, 


PB ce 7 
అంతా చూసేవాడు. J Ae eae 
76. ఆయనకు, వారికి పఏత్యక్షంగా ikea 4 ZV I 
aA Jia ab 
ఉన్నది మరియు వారికి పరోక్షంగా tee an 


ఉన్నది అంతా తెలుసు. మరియు అన్ని SNA AS 215 cee 
వ్యవహారాలు (పరిష్కారానికి) were a 
వెపునకే మరలింపబడతాయి. wy 


1. ఇక్కడ సత్యతిరస్కారులు అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను వదలి ఎవరినైతే ఆరాధిస్తున్నారో వారు. అంటే, 
మూర్తులు, దర్గాలు, సన్యాసులు, దైవ అవతారులుగా భావించబడే వారు, అల్లాహ్‌ 
కుమారులుగా భావించబడేవారు, దైవదూతలు, (ప్రవక్తలు మొదలైనవారంతా. 


22. సూరహ్‌ అల్‌-” భాగం: 17 
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77. & విశ్వాసులారా! (మీ (పభువు its Ge hk 
| faa \e | (of 
సన్నిధిలో) వంగండి (రుకూ'డ చేయండి), \acale Gall Yb 
సాష్టాంగం (Sar) చేయండి మరియు మీ wes Tey 4 apace i 
(పభువునే ఆరాధించండి మరియు మంచి an 
పనులు చేయండి; అప్పుడే మీరు సాఫల్యం IE hls 35 


పొందుతారు. ° 
— దశ 


78. మరియు అల్లాహ్‌ మార్గంలో . 
పోరాడవలసిన విధంగా ధర్మపోరాటం es ai 


చేయండి." pa మిమ్మ లి 2 “ene 
8A as a 

ఎన్నుకున్నాడు. మరియు ఆయన ధర్మ సుమ సని 
విషయంలో మీకు ఎలాంటి ఇబ్బంది | & ౮ + a 
SSC ala > Se cyl 
కలిగించలేదు. ఇది మీ So[B ఇబ్రాహీమ్‌ mall pris OH 


మతమే.” ఆయన మొదటి నుండి మీకు (CTO ME 
అల్లాహ్‌కు విధేయులు (ముస్లింలు) అని s oer eee 
పేరు పెట్టాడు. దీనికై మీ సందేశహరుడు | god AH OSC be ds 
మీకు సాక్షిగా ఉండటానికి మరియు మీరు | ౬ ax Bok thee Re 
ప్రజతప. her soserne? sms | tld J AAS కరు 
నమాిజ్‌ స్థాపించండి, విధిదానం (జకాత్‌) (4 aan ‘Ast 
ఇవ్యండి. మరియు అల్లాహ్‌తో గట్టి 


సంబంధం కలిగి ఉండండి, ఆయనే మీ a Soe Mtl 
సంరక్షకుడు. ఎంత [్రోష్టమైన సంరక్షకుడు ; Bethea 
మరియు ఎంత ఉత్తమ సహాయకుడు! pr త్రం! 


RRR 


1. అల్‌ జిహోదు: ధర్మ పోరాటం అంటే: 1) అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞలను పాలించటానికి, తన 
ఆత్మతో, 2) SS రేకెత్తించే గేరణలతో, 3) ఆత్మరక్షణకు మరియు తన 
ధర్మాన్ని స్వేచ్చగా పాటిస్తూ, శాంతితో, దానిని ఇతరులకు బోధిస్తూ ఉంటే, 
ఆటంకపరిచే వారితో, చేసే సే ధర్మ పోరాటం. 

2. తండ్రి ఇ[బాహీమ్‌, అంటే అతను దైవప్రవక్త ముహమ్మద్‌ (స'అస) పూర్వికుడే కాక, ఏక 
దైవసిద్దాంతాన్ని అనుసరించే వారందరి తండ్రి కూడాను. 

3. ఈ సాక్ష్యాలు తీర్పుదినమున జరుగుతాయి చూడండి, 2:143. 


23. సూరహ్‌ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 VA sjel row MD 


23. సూరహ్‌ అల్‌-ము'మినూన్‌ సమక 85 gto 
ఈ సూరహ్‌ అంతిమ మక్కా కాలంలో అవతరింపజేయబడిందని చాలామంది 
వ్యాఖ్యాతల అభిపాయం. ఇందులో 118 ఆయతులు ఉన్నాయి. ఈ సూరహా 
సత్యధర్మాన్ని ఏకైక ఆరాధ్యుణ్ణి గురించి వ్యాఖ్యానిస్తుంది. మానవజాతి ఒకే ఒక 
సంఘం. (21:92-93) దీనిపేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Eth, 3 

1. (*) వాస్తవానికి విశ్వాసులు సాఫల్యం 2A a If ve 

=. . ca J 
పొందుతారు; ర్వరజ్రం! 

| : Re oA Ge 

2. వారే! ఎవరైతే తమ నమాిజులో గ్ర పడ pike a oil 


వినమతను పాటిస్తారో; 
3. మరియు ఎవరైతే వ్యర్థమైన మాటల | శ్ర యడ్శాడ్మమేగ్యక క్వ 
నుండి దూరంగా ఉంటారో; 
4. మరియు _ ఎవవైతే  విధిదానం| Cakes g Sud adh 
('జకాత్‌) సక్రమంగా చెల్లిస్తారో; 
oa 7 Ba, 


5, మరియు ఎవరైతే తమ bk regi hal 


మర్మాంగాలను కాపాడుకుంటారో - 

6. తమ భార్య (అ'జాంజ్‌లతో లేక తమ TE hm 
ea ర బానిస స్త్రీలతో ELGG bora 
తప్ప!" అలాంటప్పుడు వారు నిశ్చయంగా | గ్ర రగ శక ఇప్‌ 
నిందార్హులు కారు. ‘ 

7.కాని 2888 దీనిని మించి AS May హోం 
కోరుతారో! అలాంటి వారే వాస్తవంగా . : 
హద్దులను అతిక్రమించిన వారు. O90 


1. ఈ కాలంలో వాస్తవమైన బానిసలు (అంటే యుద్దంలో పట్టుబడటంవల్ల బానిసలైన వారు) 
లేరు. ఎందుకంటే ఒక ముస్టింకు మానవులను బానిసలుగా కొనటం, అమ్మటం నిషిద్ధం 
చేయబడింది. కేవలం ధర్మయుద్ధంలో చేజిక్కిన ఖైదీలే బానిసలు. వారు ఇస్లాం 
స్వీకరిస్తే వారికి స్వాతంత్ఫ్యం ఇవ్వాలి. బానిస స్త్రీతో సంతానమైతే వారు 
వారసత్యంలో హక్కుదారులు. ఈ విధంగా చూస్తే బానిస స్త్రీకి కూడా భార్య హక్కులే 
ఉంటాయి. కేవలం మహా మాతమే చెల్లించబడదు. చూడండి, 4:3, 24, 25, 24:32. 


23. సూరహ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 


8. మరియు వారు ఎవరైతే తమ 
పూచీలను (అమానతులను) మరియు తమ 
వాగ్దానాలను కాపాడుకుంటారో;' 


9.మరియు వారు ఎవరైతే తమ 
నమాిజ్‌లను కాపాడుకుంటారో! 
10. అలాంటి వారే (స్వర్గానికి) 


వారసులు అవుతారు; 


11. వారే ఫిర్‌దౌన్‌ స్యర్గానికి వారసులై, 
అందులో వారు శాశ్యతంగా gourds.” 


YY oH 8 gto 


VA 5 jel 


4 4 
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అవక డ్డ 


12. మరియు వాస్తవంగా, మేము Ait, CEs 1 
మానవుణ్ణి మట్టి యొక్క సారంతో|_ తూకం 
ణి 3 ద 
సృషించాము. walle pe 
8 Ogre 
13. తరువాత అతనిని ఇందియ he vo, ma A A 22 GS 
బిందువుగా ఒక కోశంలో = భదంగా OSH NIE 
ఉంచాము." 

14. (= తరువాత & ఇం([దియ rns 7 Sree rem 2 voce LS 
(ald Gale Zaks! Cals + 

బిందువును _ రక్తవుముద్దగా  (జలగగా) - 
మార్చాము. ఆ BS ఆ రక్తపుముద్ద ree sense 

(జలగ)ును మాంసపు ముద్దగా (జీవాణువుల 4 
Q Cr Ge 4 4. a ee Send 

పిండంగా) మార్చాము. ఆ జీవాణువుల డ్‌ le dau! 
పిండంలో ఎముకలను ఎర్చరచి, ఆ ge ae se డ్‌ హీ 


ఎముకలను మాంసంతో కప్పాము. ఆ 


1. అమానాత్‌: అంటే మనఃపూర్యకంగా, బాధ్యతతో విధేయతతో, డ్యూటీ చేయటం, 
రహస్య మాటలను, విషయాలను కాపాడటం. చేసిన వాగ్డానాలను పూర్తిచేయటం 
మొదలైనవి. 

2. ఫిర్‌దౌస్‌ అనేది స్యర్గాలలో అత్యున్నత మైనది. అక్కడి నుండియే స్వర్గపు 
నదులు (పారంభమవుతాయి. (సిహీ'వ్‌ బుఖారీ). 

3. మట్టితో, అంటే మానవుని సృష్టి భూమిలో ఉన్న పదార్థాలతోనే చేయబడింది. ఈ 
విషయం మనకు ఈ నాడు సైన్సు ద్యారా తెలిసింది. 

4. తల్లి గర్భకోశంలో. 


23. సూరహ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 


తరువాత దానిని మరొక (భిన్ఫు jer Opus atest sil (aa 

చేశాము. కావున శుభకరుడు (శుభ(పదుడు)" 

అయిన అల్లాహ్‌యే అత్యుత్తమ సృష్టికర్త. 
15. ఆ తరువాత మీరు నిశ్చయంగా, eae ae 


a 
మరణిస్తారు. OFA JF 


16. అటుపిమ్మట నిశ్చయంగా, మీరు త 
పునరుత్తాన దినమున మరల లేపబడతారు. 


asa 


yp Shas CIS 


17. మరియు వాస్తవానికి మేము మీ సె ST sc BG HS 
ఏడు res (ఆకాశాలను) డక HE 
సృష్టించాము.” మరియు మేము సృష్టి Pa UU Re 
విషయంలో ఏమాత్రం నిర్ణ్లక్షకంగాలేము. "త oe aes 

18. మరియు మేము ఆకాశంనుండి ఒక Eh aN. OG 
పరిమాణంతో వర్షాన్ని (నీటిని) ‘ 
కురిపించాము, పిదప దానిని భూమిలో es గ్రేట్‌ a EGAN 
నిలువజేశాము. మరియు నిశ్చయంగా, vac 
దానిని వెనక్కి తీసుకునే శక్తి మాకుంది. (wy) ahaa an 

19. తరువాత దాని ద్యారా మేము మీ heir HS oy SE 
కొరకు ఖర్జూరపు తోటలను wy తోటలను z 

జ అం Ber a aa zs Zoe 
ఉత్పత్తిచేశాము; అందులో మీకు ఎన్నో ls Sh 
ఫలాలు దొరుకుతాయి. మరియు వాటి 


AAR, oy 
నుండి మీరు తింటారు. OTA 
20. మరియు సినాయి కొండ meer A amg eee ee 
(పాంతంలో ఒక వృక్షం పెరుగుతున్నది, rE 
అది నూనె ఇస్తుంది మరియు (దాని ఫలం) BG O25 AS 
తినేవారికి రుచికర్లమైన (కూరగా Ook Wesco 
ఉపయోగపడుతుంది.” 


1. చూడండి, 7:54. 
2. చూడండి 2:29. 
3. ఇది 'జెతూన్‌ (ఆలివ్‌) వృక్షం. 


23. సూరహ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 


21. మరియు నిశ్చయంగా, మీ 
పశువులలో మీకు ఒక గుణపాఠముంది. 
మేము వాటి కడుపులలో ఉన్నది (పాలు) 
మీకు (త్రాపుతున్నాము. మరియు వాటిలో 
మీకు ఇంకా ఎన్నో ఇతరలాభాలు కూడా 
ఉన్నాయి. మరియు వాటి (మాంసం) మీరు 
తింటారు. 


22. మరియు వాటి మీద మరియు 
ఓడల మీద మీరు సవారిచేస్తారు. 


23. మరియు వాస్తవానికి మేము 
నూవహాను తన జాతి (పజల వద్దకు 
పంపాము. అతడు వారితో అన్నాడు: “నా 
జాతి (ప్రజలారా! అల్లాహ్‌నే ఆరాధించండి, 
మీకు ఆయన తప్ప మరొక ఆరాధ్య 
దేవుడు లేడు! ఎమీ? మీరు ఆయన యందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండరా?" 


24. అతని జాతిలోని సత్య 
తిరస్కారులైన నాయకులు ఇలా అన్నారు: 
“ఇతను మీవంటి ఒక సాధారణ మానవుడే 


తప్ప మరేమీ కాడు! ab ఆధిక్యత 
పొందగోరుతున్నాడు. మరియు wersr 


తలుచుకుంటే దైవదూతలను పంపిఉండే 
వాడు. ఇలాంటి విషయం పూర్వీకులైన 
మన తాతముతాతలలో కూడ జరిగినట్లు 
మేము వినలేదే! 


25. “ఇతడు కేవలం పిచ్చిపట్టిన 
మనిషి, కావున కొంతకాలం ఇతనిని 
సహించండి." 
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1. నూహ్‌ Cw.) గాథ కొరకు చూడండి, 11:25-48. 


23. సూరహ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 


26. (నూహ్‌) అన్నాడు: “ఓ నా (ప్రభూ! 
వీరు నన్ను అసత్యుడవని క oP ae 
కావున నాకు సహాయం Boao.” 


27. కావున మేము అతనికి ఈ విధంగా 
దివ్యజ్ఞానం (వహీ పంపాము: “మా 
పర్యవేక్షణలో, మా దివ్యజ్ఞానం (వ'హీ) 
పకారం ఒక ఓడను తయారుచెయ్యి. 
తరువాత మా ఆజ్ఞ వచ్చినపుడు మరియు 


పొయ్యినుండి నీరు ఉబికినప్పుడు 
(పొంగినప్పుడు),” ఆ నావలో |ప్రతిరకపు 
జంతుజాతి నుండి ఒక్కొక్క జంటను 


మరియు నీ పరివారపు వారిని ఎక్కించుకో; 
ఎవరిని గురించి అయితే ముందుగానే 
నిర్ణయం జరిగిందో వారుతప్ప! ఇక 
దుర్మార్గుల కొరకు నాతో మనవి చేయకు. 
నిశ్చయంగా వారు ముంచివేయబడతారు. 


28. “ఆ తరువాత నీవు మరియు నీతో 
ఉన్నవారు నావలోకి ఎక్కిన పిదప ఇలా 
(పార్థించండి: “సర్యస్తోత్రాలకు అర్హుడు 
అల్లాహ్‌ arsed, ఆయనే మమ్మల్ని 
దుర్మార్గులనుండి విమాచనం కలిగించాడు.” 

29. “ఇంకా ఇలా ప్రార్థించు: “ఓ నా 
(ప్రభూ! నన్ను శుభప్రదమైన గమ్యస్థానంలో 
దించు. గమ్యస్థానానికి చేర్చించే వారిలో 
నీవే సర్వ్కోత్తముడవు!' i 


1. చూడండి, 54:10. 
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2. POSH: కొందరు వ్యాఖ్యాతలు దీనిని భూమి (పతిభాగం నుండి నీటి ఊటలు 


ఉబికి రావటం, అని అన్నారు. 


3. ప్రయాణం మొదలు పెబ్టేటప్పుడు ఈ దుఆ చేయాలి. దైవప్రవక్త (సిఅస) తమ 


arb 


కూర్చుంటూ ఈ దుఆ చదివేవారు: “అల్లాహుఅక్బర్‌. 3 సార్లు, తరువాత) 


సుబ'హోనల్లజీ' స'రలనా ar వ మా కున్నా లహూ ముఖీరినీన్‌. వ ఇన్నా ఇలా 
రబ్బినా లమున్‌ ఖలిబూన్‌.' (ఇవి ఆయతులు 43:13-14) 


23. సూరహ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 


30. నిశ్చయంగా, ఇందులో (ఈ 
గాథలో) సూచనలున్నాయి. మరియు 
నిశ్చయంగా, మేము (ప్రజలను) పరీక్షకు 
గురిచేస్తూ ఉంటాము. 


31. వారి తరువాత మేము మరొక 
తరాన్ని పుట్టించాము." 


32. మరియు వారి వద్దకు వారి 
నుండియే, ఒక LOGS Hos 
పంపినప్పుడు, (అతను): “కేవలం 
అల్లాహ్‌నే ఆరాధించండి. మీకు ఆయన 
తప్ప మరొక ఆరాధ్యదైవం లేడు. ఏమీ? 
మీకు దైవభీతి Garr” అని అన్నాడు. 


33. దానికి, అతని జాతివారిలోని 
- సత్యతిరస్కారులైనట్టి వారు, పరలోక 
సమావేశాన్ని అబద్ధమని నిరాకరించేవారు 
మరియు ఇహలోక జీవితంలో మేము 
భాగ్యవంతులుగా చేసినట్టి - నాయకులు 
ఇలా అన్నారు: “ఇతను మీ వంటి సాధారణ 
మానవుడే తప మరేమీకాడు, మీరు తినేదే 
ఇతనూ తింటున్నాడు మరియు మీరు 
[PAG ఇతనూ త్రాగుతున్నాడు. 


ఒక సాధారణ మానవుణ్ణి అనుసరించినట్లాతే! 
నిశ్చయంగా, మీరు నష్టపడిన వారవుతారు. 


35. “ఏమీ? మీరు మరణించి మట్టిగా 
ఎముకలుగా మారిపోయిన తరువాత కూడా 
తిరిగి లేపబడతారని ఇతను మీకు వాగ్దానం 
చేస్తున్నాడా? (1/8) 
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34. “మరియు ఒకవేళ మీరు మీ వంటి వ SE ule 


af 


ow 
Ge wea Ii BONS 


Z eS EK 
(ey SEE S OIvOy 


1. ఈ జాతి హూద్‌ (అ.స) యొక్క 'ఆద్‌ జాతి అని చాలామంది వ్యాఖ్యాతల అభిప్రాయం. 


23. సూరహ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 


eS, 
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VA shh roy 


<< BZA 47° 7wZo 
36.* “అసంభవం! మీకు చేయబడే DIE GE ae 
ఈ aso నెరవేరటం అసంభవం. 


37. “ఇక మన జీవితం ఈ ప్రాపంచిక| SSGMUKS Yad 

జీవితం మా(త్రమే! మనం మరణించేదీ : 

| హాడ్‌ 

జీవించేదీ ఇక్కడే! మనం ఎ మాత్రమూ © ST aT eet head) 
తిరిగి సజీవులుగా లేపబడము! 


38. “ఇక ఇతను, ఈ వ్యక్తి అల్లాహ్‌ ail de S78) JY} nol 
సేరుతో కేవలం అబద్ధాలు కల్సిస్తున్నాడు - 
మరియు మేము ఇతనిని (ఇతని పైట 34] కో Ly bios 
మాటలను) ఎన్నటికీ విశ్యసించలేము." © 


39. (ఆ (పవక్తు అన్నాడు: “ఓ నా Pes 
పం Iu” గ 
ప్రభూ! వీరు చేసే నిందారోపణల నుండి DOT 
నన్ను కాపాడు." 


40. (అలాహ)) ఇలా సెలవిచ్చాడు: G WER of 
గా gi శి BUR 

వీరు కొంత కాలంలోనే పశ్చాత్తాప or = Uk 
పడతారు." 


41.ఆ తరువాత సత (వాగాన) Be Sy bare 
ప్రకారం ఒక వరకి గర్జన Soh Seat each 
(డ్రేలుడు) వారిని చుట్టుముట్టింది. మేము | స్ట్‌ 
వారిని చెత్తా చెదారంగా మార్చివేశాము. ఇక : i‘ 
దుర్మార్గులైన జాతి వారు ఈ విధంగానే Coy abil 
దూరమైపోతారు (నాశనం చేయబడతారు)! 


42. వారి తరువాత ఇతర తరాల వారిని 
పుట్టించాము." 


1. వీరు (SPOS, లూత్‌, మరియు షు'ఐిబ్‌ (అలైహిమ్‌. సంలు కావచ్చు. ఎందుకంటే 
సూరహ్‌ అల్‌-అ'అరావ్‌ (7) మరియు సూరహ్‌ హూద్‌ 11లలో ఇదే వరుసలో వారి 
వృత్తాంతం DE) HBOS. 


23. SPST అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 


43.5 సమాజం వారు కూడా తమకు 
(నియమింపబడిన) గడువుకు ముందు 
కాలేరు మరియు దానికి వెనుక sd.’ 


44. & తరువాత మేము మా 
సందేశహరులను ఒకరి తరువాత ఒకరిని 
పంపుతూ వచ్చాము. (ప్రతిసారి ఒక 
సమాజం వద్దకు దాని సందేశహరుడు 
వచ్చినప్పుడు, వారు అతనిని అసత్యుడని 
తిరస్కరించారు. వారిని ఒకరి తరువాత 
ఒకరిని నశింపజేస్తూ వచ్చాము. చివరకు 
వారిని గాథలుగా చేసి వదిలాము. ఇక 
విశ్వసించని (వజలు ఈ విధంగా 
దూరమైపోవు (నాశనం చేయబడు) గాక! 


45. ఆ తరువాత మూసా మరియు 


అతని సోదరుడు హారూన్‌లను మా 
సూచనలతో మరియు స్పష్టమైన 
(పమాణంతో పంపాము; 

46.2505 మరియు అతని 
నాయకుల వద్దకు. కాని వారు 
దురహంకారం చూపారు, వారు తమ 


అహంభావంలో మునిగి ఉండేవారు. 

47. అపుడు వారన్నారు: “ఎమీ? మేము 
మా వంటి ఈ ఇద్దరు మానవులను 
విశ్వసించాలా? మరియు ఎవరి wera 
వారైతే మా బానిసలుగా ఉన్నారో! 
ఇరువురిని 

నాశనం 


48. కావున wh, ఆ 
అసత్యవాదులని తిరస్కరించి, 
చేయబడిన వారిలో చేరిపోయారు. 
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1. ఇదే విధమైన వాక్యానికి చూడండి, 15:5 మరియు దాని వ్యాఖ్యానం 1. దీని మరొక 
తాత్పర్యం ఈ విధంగా కూడా ఉంది: ఏ సమాజం కూడా తన నిర్ణీత గడువుకు, 


ముందు గానీ మరియు వెనక గానీ కాజాలదు. 


23. సూరహ్‌ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 VA spel ro 
49. మరియు వాస్తవానికి మేము ck his 
మూసాకు గంథాన్ని ప్రసాదించాము, SS దూ డు 
బహుశా వారు మార్గదర్శకత్వం 2 Ay saws 
పొందుతారేమోనని! త్ర per 


50. ఇక మర్యమ్‌ కుమారుణ్ణి మరియు 
అతని తల్లిని మేమ్లు (మా అనుగహపు) 
సూచనగా చేశాము." మరియు వారిద్దరికి 
ఉన్నతమైన, (పశాంతమైన వీడ, 
(ప్రవహించే సెలయేళ్ళు మరియు 
చెలమలుగల స్థానంలో ఆశ్రయమిచ్చాము. 


51. ఓ సందేశహరులారా! పరిశుద్ధమైన 
వస్తువులన్తే తినండి మరియు సత్కార్యాలు 
చేయండి.” నిశ్చయంగా, మీరు చేసేదంతా 
నాకు బాగా తెలుసు. 


52. మరియు నిశ్చయంగా, మీ ఈ 
సమాజం ఒకే ఒక్క సమాజం మరియు 
నేనే మీ ప్రభువును, కావున మ్లీరు 
నాయందే భయభక్తులు కలిగి ఉండండి.” 
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1. ఎందుకంటే మేము 'ఈసాను తండ్రి లేనిదే పుట్టించాము. వ విధంగానైతే మేము ఆదమ్‌ను 


2. 


తల్లీ-తం [డ్రి లేనిదే మరియు “హవ్యాను తల్లిలేనిదే ఆదమ్‌ నుండి పుట్టించామో! 
అ'త్తయ్యిబాతు: అంటే పరిశుద్ధ వస్తువులు కొందరు వ్యాఖ్యాతలు వీటిని "హలాల్‌ 
వస్తువులు అని అన్నారు. రెండూ సరైనవే. ఎందుకంటే (ప్రతి పరిశుద్ధ వస్తువు 'హలాలే! 
అందుకే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అపరిశుద్ద వస్తువులను 'హరాం చేశాడు. అ'అమాల్‌ 
DO'S: సత్కార్యాలు అంటే ఏ కార్యా లైతే ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు 'సిహిహ్‌ 'హదీస్‌'ల 
ప్రకారం ఉంటాయో! ఈ రెంటి మధ్య గాఢమైన సంబంధముంది. కావున వీటిని 
గురించి (పవక్తలందరికీ బోధింపబడింది. అందుకే (పవక్తలందరూ తాము పనిచేసి 
సంపాదించిన సంపాదన నుండే తినేవారు. చాలామంది (పవక్తలు కొంతకాలం గొర్ల 
కాపరులుగా పనిచేశారు, (బుఖారీ). (పవక్తలందరూ పురుషులే! 


; a0) HS: అంటే ఇక్కడ ధర్మం అని అర్థం. (పవక్తలందరి ధర్మం ఒక్కటే, “ఇస్లాం' 


అంటే అల్లాహ్‌(సు. తాకు విధేయులై ఉండి, ఆయన తప్ప మరొకరిని ఆరాధించకుండా 
ఉండటం. ఇటువంటి ఆయత్‌కు చూడండి, 21:92. 


23. సూరహ్‌ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 VA sel YOM 


53.50 వారు, తమ (ధర్మం) ps Side WIE a eee 


విషయంలో పరస్పర భేదాభి|పాయాలు YD pr A PA 
sooo ee న విభిన్న తెగలుగా Po koe 
చీలిపోయారు." (ప్రతివర్గం వారు, తాము om గదా 
అనుసరించే దానితో సంతోష 

పడుతున్నారు.” 


>A ss” 


54. కావున వారిని కొంతకాలం వరకు Ory 
వారి మూఢత్యంలోనే మునిగి ఉండనివ్వు. 


a 
55. ఎమీ? మేము వారికి సంపదలు Eg A bl gy 
మరియు సంతానం సమృద్దిగా ఇస్తున్నాం 


ద్‌ wr PS) CE HT 
అంటే! © od 
Z or 4 LO ms ide Za 
56. మేము వారికి మేలు చేయటంలో SN HH AG 
తొందరపడుతుధ్నామని, వారు 
భావిస్తున్నారా? అలా కాదు వారు wy 
గహించటం లేదు! 


57. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే, తమ 


% ve : YX A oh 
(పభువు భయం వల్ల YDBHHS ఉంటారో; ‘On aes 
58. మరియు ఎవరైతే, తమ (పభువు ర 4 va > wu ee Sa, 


| 
ఆయతులను విశ్వసిస్తారో; SF గద అనక ol 


(os) 

59. మరియు ఎవరైతే తమ (ప్రభువుకు 9 
ఎవ్యరినీ సాటిగా (భాగస్వాములుగా) ORAS! Mar yon 
కల్పించరో; 


1. చూడండి, 21:93. 

2. చూడండి, 22:67. దైవప్రవక్త (సఅస) అన్నారు: “యూదులు 71 తెగలుగా మరియు 
క్రైస్తవులు 72 తెగలుగా చీలిపోయారు. కాని నా సమాజం వారు 73 తెగలుగా 
చీలిపోతారు.' (ఇబ్నె 'హంబల్‌, అబూ-దావూద్‌, 8628", మరియు దారిమీ). 


3. వాలు అక్షరాల (Italics)d* ఉన్న భాగం 555 ఆయతుకు చెందినది. వాక్యాన్ని అర్థం 
చేసుకోవటంలో భేదం రాకుండా ఉండటానికి ఇక్కడ చేర్చబడింది. 


23. సూరహ్‌ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 
60. మరియు ఎవరైతే, తాము ఇవ్వ 
వలసినది ('జకాత్‌) ఇచ్చేటప్పుడు, 


నిశ్చయంగా వారు తమ (ప్రభువు వైపుకు 
మరలిపోవలసి ఉన్నదనే భయాన్ని తమ 
హృదయాలలో ఉంచుకొని ఇస్తారో; 


61. ఇలాంటి వారే మంచి పనులు 
చేయటంలో పోటీపడే వారు. మరియు 
వారు వాటిని చేయటానికి అందరికంటే 
ముందు ఉండేవారు. 


62. మరియు మేము ఏ 
దాని శక్తికి మించిన భారం 


ఎ [ard కూడా 
వేయము.' 


మరియు మావద్ద అంతా వ్రాయబడిన ఒక | YA geek ¢ 


(గంథముంది, ల సత్యాన్ని పలుకుతుంది. 
మరియు వారికెలాంటి అన్యాయం జరుగదు. 


63. అలా కాదు వారి హృదయాలు దీనిని 
గురించి అజ్ఞానంలో పడిఉన్నాయి ఇంతేగాక 
వారు చేసే “(దుష్ట కార్యాలు OS") ear Ow 
వారు వాటిని చేస్తూనే ఉంటారు.” 


64. చివరకు, వారిలోని ఇహలోక 
భోగభాగ్యాలలో మునిగి ఉన్న వారిని 
శిక్షించటానికి shin _ పట్టుకున్నప్పుడు, 
వారు మొర పెట్టుకుంటారు. 

65. (అప్పుడు వారితో ఇలా 
అనబడుతుంది: “Se రోజు మీరు 
మొరపెట్టుకోకండి! నిశ్చయంగా, మా 
తరఫునుండి మీకు ఎలాంటి సహాయం 


లభించడం జరుగదు. 


1. చూడండి, 2:286 మొదటి వాక్యం. 
2. అంటే “షి రే కాక వేరే ఇతర పెద్ద పాపాలు. 
3. చూడండి, 17:16. 
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23. సూరహ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 


66. “వాస్తవానికి, నా సూచనలు మీకు 
వినిపించబడినప్పుడు, మీరు మీ మడమల 
మీద వెనుకకు తిరిగిపోయే వారు. 


67. “దురహంకారంతో దానిని 


గురించి వ్యర్థపు (ప్రలాపాలలో రాత్రులు 
గడుపుతూ ఉండేవారు.” 


68. ఏమీ? వారు ఈ (దైవ) వాక్కును” 
గురించి ఎన్నడూ ఆలోచించలేదా? లేక వారి 
పూర్వీకులైన, వారి తాతముత్తాతల వద్దకు 
ఎన్నడూ రానిది, వారి వద్దకు వచ్చిందనా? 


69. లక వారు తమ సందేశహరుణ్జి 
ఎరుగరా? అందుకే అతన్ని తిరస్కరిస్తున్నారా? 


70. లేక: “అతనికి పిచ్చిపట్టింది!' అని 
అంటున్నారా? వాస్తవానికి, అతను వారి 
వద్దకు సత్యాన్ని తెచ్చాడు. కాని చాలామంది 
సత్యాన్ని అసహ్యాంచుకుంటున్నారు. 

71. మరియు ఒకవేళ సత్యమే" వారి 
కోరికలకు అనుగుణంగా ఉంటే 
భూమ్యాకాశాలు మరియు వాటిలో 
ఉన్నదంతా నాశనమైపోయేది. వాస్తవానికి 
మేము వారి వద్దకు హితబోధను 
పంపాము. కాని వారు తమ హితబోధ 
నుండి ముఖం త్రిప్పు కుంటున్నారు. 
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1. బిహీ: దానిని గురించి అంటే, చాలామంది వ్యాఖ్యాతలు కఅబవా అని అంటారు. అంటే 
మక్కా. ముషిక్‌ ఖురైషులు తాము కిఅబవా గృహపు కార్యకర్తలని దురహంకారంతో 
వ్యవహరిస్తూ ము'హమ్మద్‌('స'అసుపె అవతరింపజేయబడిన ఖుర్‌ఆన్‌ను గురించి 
వ్యర్థపుమాటలు పలికేవారు. ఇతర వ్యాఖ్యాతలు అంటారు: 'బిహీ - అంబే ఖుర్‌ఆన్‌. 
దానిని గురించి వ్యర్థపుమాటలాడుతూ రాతులు గడిపేవారు.” చూడండి, 31:6. 

2. దైవవాక్కు అంటే ఖుర్‌ఆన్‌. 

. అల్‌ప org: అంబే ధర్మం మరియు షరీయత్‌. (ధర్మశాసనం). 

4. అజ్‌-జి కరు: అంటే దివ్యఖుర్‌ఆన్‌. చూడండి, 21:10. 


(ల) 


23. సూరహ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 


72. లేక నీవు (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారిని 
(పతిఫలం ఎమైనా అడుగుతున్నావా? నీ 
(పభువు ఇచ్చే (ప్రతిఫలమే ఎంతో మేలైనది. 
ఆయనే అందరికంటే (BOBS 
ఉపాధిప్రదాత. 


73. మరియు నిశ్చయంగా, నీవు వారిని 
బుజూమార్గం వైపునకు పలుస్తున్నావు. 

74. మరియు నిశ్చయంగా పరలోకాన్ని 
నమ్మని వారు (బుజూ) మార్గం నుండి 
వైదొలగిన వారే! (1/4 


75.* ఒకవేళ మేము వారిని కరుణించి, 
(ఇహలోకంలో వారికున్న ఆపదను 
తొలగించినా! వారు తలబిరుసుతనంతో 
పట్టువిడువకుండా (త్రోవతప్పి సంచరిస్తూ 
ఉంటారు. 

76. మరియు వాసవానికి, మేము వారిని 


శిక్షకు Riese అయనా వారు తమ 
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ప్రభువు ముందు వంగలేదు మరియు వారు | CM) Gl {Kat 


విన(ములు కూడా కాలేదు. 


77. చివరకు మేము వారికొరకు కఠిన 
శిక్షా ద్యారాన్ని తెరిచాము. అప్పుడు వారు 
నిరాశ చెందిన వారయ్యారు. 


78. మరియు ఆయనే, మీకు వినేశక్తినీ, 
చూసేశక్తినీ మరియు (అర్థం 
చేసుకోవటానికి) హృదయాలను సృజించిన 
వాడు! అయినా మీరెంత తక్కువగా 
కృతజ్ఞతలు తెలుపుతున్నారు! 
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1. ఇక్కడ శిక్ష అంటే బధ్‌ యుద్దరంగంలో ముషికులకు సంభవించిన పరాభవం. లేక దైవ 
(ప్రవక్త ('స'ిఅస్నపార్థనవల్ల మక్కా Swf వచ్చిన కరువుకాలం కావచ్చు. 


(ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


23. సూరహ్‌ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 VA sel YOM 


79. మరియు మిమ్మల్ని భూమి hoe Wh Gear 
eee Bia 505 il 

వ్యాపింపజేసినవాడు ఆయనే. మరియు B39 bss nm, 

AA Aw 

ఆయన వద్దనే మీరంతా Or A A 5 
సమావేశపరచబడతారు. 

Mr A A od Gear 

80. మరియు మీకు జీవితాన్ని dy Coy A EM ny 

ఇచ్చేవాడు మరియు మరణింపజేసేవాడు Pre Bn BBD ae 

ఆయనే! మరియు రాత్రింబవళ్ళ మార్చు Sel Ugly Jt eis 

ఆయన అధీనంలోనే ఉంది. ఎమీ? 68 Ao 

5 2 135 

edo చేసుకోలేరా? ©; las 
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81. కాని వారు తమ పూర్వీకులు NGG Ee HEE 


పలికినబే పలుకుతున్నారు. roo 
OH 

82. వారంటున్నారు: “ఏమీ? మేము sass v2 ne 
మరణించి, మట్టిగా మరియు ఎముకలుగా | _ (bf Ib 
మారిపో తరువాత మ PAIL GE CL 7 
; యిన ; వా కూడా 2) © chad & Che 
సజీవులుగా లేపబడతామా? 


83. “వాస్తవానికి, ఇటువంటి వాగ్దానాలు gals Boas es పే 
మాకూ మరియు మాకు పూర్వం మా ee 

A AOR Mies ot 

తాతముత్తాతలకు చేయబడినవే! వాస్తవానికి Hel Y} bie of ్జ 

ఇవి కేవలం పూరంకాలపు Seok Soo Skee 

val ల ఏ 9 న Wy nly 
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శ vc 4 
84. వారిని ఇలా అడుగు: “ఈ ard] alkgaoy ౮! gd ds 
మరియు ఇందులో ఉన్నదంతా ఎవరికి 
soc oh 
చెందినదో మీకు SO BO 082" wy agli కా 


85. వారంటారు: “అల్లాహ్‌కే!' వారితో ES el OPO ean 
అను: “అయినా మీరు హితోపదేశం 


స్వీకరించరా?” © 


1. అసా'తీరున్‌: అంటే పూర్వకాలంలో (వాసిపెట్టిన కట్టుకథలు. అంటే పునరుత్థానమని 
నీవు (సిఅసు) అంటున్నది మేము ఎన్నో తరాలనుండి వింటున్న గాథయే! అది 
ఎప్పుడు రానున్నది? ఇది కేవలం ఒక కట్టుకథ! 


23. సూరహ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 


86. వారిని అడుగు: “సపాకాశాల 
ప్రభువు మరియు సర్వోత్తమ సింహాసనానికి 
('అర్జ్‌కు) ప్రభువు ఎవరు?" 

87. వారంటారు: “అల్లాహ్‌ మా(త్రమే!* 


అని. వారితో అను: “అయితే మీరెందుకు 
ఆయనపట్ల భయభక్తులు కలిగి ఉండరు?” 


88. వారిని ఇలా అడుగు: “మీకు 
తెలిస్తే చెప్పండి! (పతి దానిమై 
పాలనాధికారం ఎవరి చేతిలో God? 
మరియు ప్రతిదానికి _శరణమిచ్చేవాడు 


ఆయనే మరియు ఆయనకు వ్యతిరేకంగా 
శరణమివ్యగల వాడెవ్యడూ లేనివాడు, 
ఎవరు? 


89. వారంటారు: “అల్లాహ్‌ మాత్రమే!" 
వారితో అను: “అయితే మీరెందుకు 
మాయాజాలానికి గురిఅవు (మోసగింపబడు) 
తున్నారు?" 


90. అలాకాదు! మేము వారికి సత్యాన్ని 
అందజేశాము. మరియు నిశ్చయంగా, వారే 
అసత్యవాదులు! 


91. అల్లాహ్‌ ఎవ్యరినీ కూడా తనకు 
సంతానంగా చేసుకోలేదు మరియు 
ఆయనతో పాటు మరొక ఆరాధ్యదేవుడు 
లేడు. అలా అయితే (ప్రతి దేవుడు తన 
సృష్టితో వేరైపోయేవాడు మరియు వారు 
ఒకరిశు నొకరు పొందగోరే 
వారు. అల్లాహ్‌! వారు కల్పించేవాటికి 
అతీతుడు.” 


(పాబల్యం 


1. చూడండి, 2:29, 7:54 మరియు 9:129. 
2. చూడండి, 6:100. 
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23. సూరహ్‌ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 VA sel YOM 


92. ఆయన అగోచర మరియు గోచర AAA CAT 


) “395 AN) 2|| % 

విషయాల జ్ఞానం గలవాడు; వారు BAG etly all ee 

A A oer 

సాటికల్సించే భాగస్వాముల కంటే, ఆయన ‘Ore Beas 
does) Sod. 2 

93. (ఓ ముహమ్మద్‌!) ఇలా ప్రార్థించు: | డై; aes 


“ఓ నా ప్రభూ! ఏ (శిక్ష అయితే) వారికి 
(అవిశ్వాసులకు) వాగ్డానం చేయబడి (ary 
ఉన్నదో దానిని నీవు నాకు చూపనున్నచో! 
All ae Og “a త్‌ 

94. “ఓ నా ప్రభూ! నన్ను ఈ దుర్మార్గ ER Jee 


val 


(పజలలో చేర్చకు. ‘Or fi 
95. మరియు నిశ్చయంగా, మేము, mre on 
వారికి (అవిశ్వ్యాసులకు) వాగ్దానము చేసింది pai U top alt i} 
(38), నీకు చూపగల సమర్థులము. ‘©, Shui 
96. చెడును, మంచితనంతో క , z క 
నివారించు.” వారు ఆపాదించే విషయాలు | ANZ dh Gi 
మాకు బాగా తెలుసు. ed Pie MEAS 
7 ము bey lel oe 
97. మరియు ఇలా (పార్థించు: ఓ నా 7 
(పభూ! మెతానులు రేకెత్తించే కలతల aE i, స +5 Si 
నుండి (రక్షణ పొందటానికి నేను నీ i ee 
శరణు వేడుకుంటున్నాను. onlay il 


98. “మరియు ఓ నా (ప్రభూ! అవి er ae 
నావద్దకు రాకుండా ఉండాలని, నను. “ని Woe di శస 39 
శరణు వేడుకుంటున్నాను." 


1. దైవపవక్త (స'అస) ఇలా (పార్డించారు: “ఓ అల్లాహ్‌ (సు.తా)! ఒకవేళ నీవు ఈ 
సమాజాన్ని పరీక్షించగోరితే, లేక శిక్షించగోరితే! అంతకు ముందే నన్ను ఈ (పపంచం 
నుండి లేపుకో!' (తిర్మిజీ', అ'హ్మద్‌). 

2. చూడండి, 13:22 చివరి వాక్యం మరియు 41:34-35. 

3. కావున (పతి కార్యానికి ముందు: “బిస్మిల్లా హిర్రహ్మా Yard చదవండి. అని 
దైవ(పవక్త (సిఅస) అన్నారు. దీనిని గురించి 'హదీస్‌'లలో, దుఆలు కూడా 
సేర్కొనబడ్డాయి. (ముస్నద్‌ అ'హ్మద్‌ 2/181, అబూ-దావూద్‌, తిర్మీజీ"). 


23. సూరహ్‌ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 VA sel YOM 


99. చివరికి వారిలో ఒకడికి మరణం 
సమీపించినప్పుడు వాడిలా వేడుకుంటాడు: | ~ 


“ఓ నా ప్రభూ! నన్ను తిరిగి (భూలోకానికి) GY a 
జః 6 ° ge fe £7 34,4 wh 
100. “నేను చేయకుండా వచ్చిన WES Cable Jel 


సత్కార్యాలు చేయటానికి." అది కాని 
పని. నిశ్చయంగా, అది అతని నోటిమాట | _ (29 ots U4 3A Uo] 
మాత్రమే! ఇక (ఈ మరణించిన) వారు రహ ra hey 
తిరిగి లెపబడేదినం వరకు వారి ముందు ' ' 
ఒక అడ్డుతెర (బర్‌'జ'ఖ్‌ ఉంటుంది.” 


PICT $2. 7 sae 

101. ఆ తరువాత బాకా ఊదబడిన ACIS aps iy 
దినమున వారి మధ్య ఎలాంటి A on ae 

0 Pa AG . CY 3A 

సంబంధాలు ఉండవు. మరియు వారు Ws Lb dap ae 

v 47k 77 eck py 

ఒకరినొకరు పలుకరించుకోరు. aA ABS hy ci 3 
102. ఇక ఎవరి (సత్క్మార్యాల) - 

rate 

పళ్ళాలు బరువుగా ఉంటాయో, అలాంటి (oy SE 


వారే సాఫల్యం పొందేవారు. 


Aig Bh ee oe 
103. మరియు ఎవరి పళ్ళాలు తేలికగా FI IY A 


ఉంటాయో, అలాంటి వారే తమను తాము gee decal GR Goal 
నష్టానికి _గురిచేసుకున్నవారు;: ed | 7” 
నరకంలో శాశ్వతంగా ఉండేవారు. ము 
104. అగ్ని వారి ముఖాలను కాల్చి Zo PIF REP pRB Land 

; an 3 
వేస్తుంది.“ వారి పెదవులు బిగించుకు గడ (య రగు రక 
పోయి పళ్ళు బయటపడతాయి. CaP 6 


1 ఈ దుఆ (వతి సత్యతిరస్కారి: 1) మరణం ఆసన్న మైనప్పుడు, 2) 
పునరుత్థానదినమున, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సమక్షంలో హాజరుచేయబడి నప్పుడు మరియు 
3) నరకంలోకి (త్రోయబడి నప్పుడు చేస్తాడు. కాని సఫలుడు కాడు. ఈ వాక్యం 
ఖుర్‌ఆన్‌లో అనేకసార్లు వచ్చింది. చూడండి, 63:10-11, 14:44, 7:53, 32:12, 
6:27-28, 40:11-12, 35:37 మొదలైనవి. 

2. అది కానిపని, చూడండి, 6:28. 

3. ఇహలోక మరియు పరలోక జీవితపు మధ్య కాలాన్ని బర్‌'జ'ఖ్‌ అంటారు. 

4. ముఖం ఎందుకు సేర్కొనబడిందంటే మానవ ఉనికికి అన్నిటికంటే ముఖ్య మైన అంశం 
ముఖమే! నరకాగ్ని మా(త్రం శరీరాన్నంతా కాల్పుతుంది. 


23. SPSS అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 


105. (వారిని అల్లావా ఇలా ప్రశ్నిసాడు): 
“ఎమీ? నా సూచనలు మీకు వినిపించబడ 
లేదా? అప్పుడు మీరు వాటిని అసత్యాలని 
తిరస్కరిస్తూ ఉండే వారు Sar?” 


106. వారిలా అంటారు: “ఓ మా 
ప్రభూ! మా దురదృష్టం మమ్మల్ని 
క్రమ్ముకొని ఉండింది. మేము 


మార్గ భష్టులమైన వారుగా ఉండేవారం! 

107. “ఓ మా (ప్రభూ! మమ్మల్ని దీని 
(ఈ నరకం నుండి బయటకు తీయి. 
ఒకవేళ మేము మరల (పాపాలు చేస్తే, 
మేము నిశ్చయంగా, దుర్మార్గులమే!" 


108. ఆయన _ (అల్లాహ్‌) 
“దానిలోనే పరాభవంతో 
మరియు నాతో మాట్లాడకండి!” 


109. నిశ్చయంగా, నా _దాసులలో 
కొందరు ఇలా పార్థించే వారున్నారు: “ఓ 
మా ప్రభూ! మేము  విశ్వసించాము, 
మమ్మల్ని క్షమించు మరియు మమ్మల్ని 
కరుణించు మరియు కరుణించేవారిలో నీవే 
సర్వోత్తముడవు!* 

110. కాని మీరు వారిని పరిహాసానికి 
గురిచేసే వారు, చివరకు (ఆ పరిహాసమే) 


అంటాడు: 
పడిఉండండి 
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మిమ్మల్ని నా ధ్యానంనుండి మరపింప తక 


జేసింది; మరియు మీరు వారిమీద నవ్వే 
వారు (ఎగతాళి చేసేవారు)! 

111. నిశ్చయంగా, ఈ రోజు నేను వారికి, 
వారి సహనానికి తగిన (ప్రతిఫలాన్ని ఇచ్చాను. 
నిశ్చయంగా వారే విజయం పొందిన వారు! 

112. (అల్లాహ్‌ ఇలా (పశ్నిస్తాడు: “మీరు 
భూమిలో ఎన్ని సంవత్సరాలు గడిపారు?" 


సరద దప సం 
oer 


C77 AGL, OBIT oF 
Meese EN a SAI 


క + 


© 


23. సూరహ అల్‌-ము'మినూన్‌ భాగం: 18 


113. వారిలా జవాబు ఇస్తారు: 
“మేమక్కడ ఒక్కదినమో లేక దినపు 


కొంతభాగమో ఉంటిమి. లెక్క పెట్టినవారిని 
31 


114. (అల్లాహ్‌) అంటాడు: “మీరక్కడ 
ఉన్నది కొంతకాలం మా(త్రమే! ఒకవేళ ఇది 
మీరు తెలుసుకొని ఉంటే (ఎంత బాగుండేది! 


115. “ఎమీ? వాస్తవానికి మేము మిమ్మల్ని 
వృథాగానే పుట్టించామని మరియు మీరు మా 
వైపునకు ఎన్నడూ మరలిరారని భావించారా?* 


116. కావున (తెలుసుకోండి) అల్లాహ్‌ 
Spe... నిజమైన విశ్వ 
సార్వబౌముడు,”” ఆయన తప్ప మరొక 
ఆరాధ్యదేవుడు లేడు. ఆయనే గౌరవప్రదమైన 
సింహాసనానికి (అర్ట్‌కు) ప్రభువు! 

117. ఇక ఎవడైనా అల్లాహ్‌తో పాటు 
మరొక దైవాన్ని - తనవద్ద దాని కొరకు 
ఎలాంటి ఆధారం లేకుండానే - (ప్రార్థిస్తాడో! 
నిశ్చయంగా, అతని లెక్క అతని (ప్రభువు 
వద్ద ఉంది. నిశ్చయంగా, సత్యతిరస్కారులు 
సాఫల్యం పొందలేరు.” 

118. కావున నీవు ఇలా ప్రార్థించు: “ఓ 
నా ప్రభూ! నన్ను క్షమించు, నన్ను 
కరుణించు. కరుణించే వారిలో నీవే 
OS esas!" (3/8) 


RRR 


1. ఈ లెక్కపెట్టే వారు దైవదూతలు. 
2. చూడండి 20:114 వ్యాఖ్యానం 3. 
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3. నిజమైన సాఫల్యం, Yes నివాసమే కాని ఇహలోకంలోని ఆస్తిపాస్తులు, సంతానం 


హోదాలు, పేరు (పతిష్టలు మొదలైనవికావు. 
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24, సూరహ్‌ అన్‌-నూర్‌ ) nse 


అన్‌-నూరు: అంటే జ్యోతి, ప్రకాశం, వెలుగు. అన్‌-నిసా (4), అన్‌-నూర్‌ (24) 
మరియు అల్‌-అ'హ్‌'జాబ్‌(33) సూరాహ్‌లలో స్త్రీల యొక్క సమస్యలు మరియు 
వాటి పరిష్కారాలు పేర్కొనబడ్డాయి. ఈ సూరవా 5వ హిజ్రీ చివరి కాలంలో లేక 
రవ Wie మొదటి కాలంలో మదీనాలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 64 
ఆయతులు ఉన్నాయి. దీని ot 35వ ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఇందులో 
వ్యక్తిగత గౌరవపు (ప్రాముఖ్యత తెలుపబడింది, ఆయత్‌లు 27-34 మరియు 
ఆయత్‌లు 11-20లలో _బనూ-ము'న్‌'తలిఖ్‌ దండయాత్రలో సంభవించిన 
సంఘటనను గురించి ఉంది. ఆయత్‌లు 2-9లలో వ్యభిచారానికి గురించిన 
శాసనాలు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత ABBA, ud 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1.* ఇది ఒక సూరహా! మము దినిని EE fe we oe poe 
Say {gies EES సతు 
అవతరింపజేశాము మరియు మేము దీనిని ' 


> a Bo) 

విధిగా జేశాము మరియు బహుశా మీరు (OF 3 ig ihe 
గుణపాఠం నేర్చుకుంటారని, మేమిందులో 

స్పష్టమైన సూచనలను (ఆయాత్‌) 

అవతరింపజేశాము. 


7 ho ater Gar se Gs 

2. వ్యభిచారిణి మరియు వ్యభిచారుడు, | సే ౮ habe’ hil, asl 
ఈ ఇద్దరిలో (68 ఒక్కరికి నూరేసి కొరడా se ee : 

దెబ్బలు కొట్టండి." మరియు మీకు ly SUE ble SLE 


1. మరియు మీ స్త్రీలలో ఎవరైనా వ్యభిచారానికి పాల్పడితే, వారికి వ్యతిరేకంగా, 
మీలోనుండి నలుగురి సాక్ష్యం తీసుకోండి. వారు (నలుగురు) సాక్ష్యమి స్తే, వారు 
మరణించే వర్వకైనా, లేదా వారి కొరకు అల్లావ్‌ ఎదైనా మార్గం చూపిం చేవర్శ్వకైనా, 
వారిని ఇండ్లలో నిర్పంధించండి.” అని 415లో వచ్చింది. ఇక్కడ: “వ్యభిచారిణి 
మరియు వ్యభిచారుడు, ఈ ఇధ్రరిలో (పతి ఒక్కరికి నూరౌసి కొరడా దెబ్బులు కొట్టండి." 
అని వచ్చింది. ఈ శిక్ష పెండ్లికాని వారిది. ఇక పెండ్లి అయిన వారు వ్యభిచారం చేస్తే 
రాళ్ళు రువ్వి చంపండి. అని ముస్లిం, కితాబ్‌ అల్‌ 'హూదూద్‌, బాబ్‌ 'హద్‌ అ'జ్ఞానిలో 
ఉంది. ఇంకా ఎన్నో 'హదీసు'లు మరియు దైవ (ప్రవక్త (సిఅస) మరియు 'స'హాబీలు 
అమలుపరచిన విధానాలు మరియు ముస్టిం సమాజంలోని ఏఎకాభిప్రాయాలు ఉన్నాయి. 
వీటిననుసరించి వివాహితులైన స్త్రీపురుషులు వ్యభిచారం చేస్తే వారికి రాళ్ళు రువ్వి 
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అల్లాహాయందు మరియు అంతిమ we SEs 
దినమునందు విశ్వాసముంటే - అల్లాహ్‌ | WH (గైఉకోలుడి Bo 


విధించిన ధర్మ విషయంలో = వారిధదరి coer le Gre a ge 
ఆ wb lal aul 
యెడల మీకు జాలి కలుగకూడదు. Arb | polly atl 


va Pa > sar , Bone Oe aad 

మరియు వారిద్దరి శిక్షను, విశ్వాసులలో Coy ii ce al is 
కొందరు చూడాలి. 

3. ఒక వ్యభిచారి, ఒక వ్యభిచారిణిని AEE hs I 

లేక బహుదైవారాధకురాలయిన (ము'ిక్‌) ree od 

స్త్రీని మాత్రమే _ వివాహమాడుతాడుః | LVRS y Dish 4 


ow 8 
చంక 
మరియు ఒక  వ్యభిచారిణిని, ఒక = 


ig 2 
వ్యభిచారుడో లేక ఒక బహుదైవారాధకుడో de 55 oo vey 
మాత్రమే వివాహమాడుతాడు. మరియు rs 
ఇలాంటి విషయం విశ్వాసుల కొరకు fen] 


1 
నిషేధించబడింది. 


4. మరియు ఎవరైనా శీలవతులైన | కఫ I I 
స్త్రీలను అపనిందమోపిన తరువాత a ) 
నలుగురు సాక్షులను _ తీసుకొనిరాలేరో, ots Pyalel he ork 
వారికి ఎనభై కొరడా దెబ్బలు Spd] oo 
మరియు వారి సాక్ష్యాన్ని SSS] AA BS Ab lay sale 
స్వ్యీకరించకండి. అలాంటి వారు పరమ eh Bd 
pee (పాసిఖూన్‌). (©) Sell AS, 


er 

sON 
at 
\Us 


Som శిక్ష (S872) విధించబడుతుంది. కాని ఈ శిక్ష విధించటానికి, లైంగిక (క్రియ 
జరుగుతూ ఉండగా (ప్రత్యక్షంగా కళ్ళారా చూశామని, సత్యవంతులైన నలుగురు వ్యక్తులు 
అల్లాహ్‌ పేరుతో (ప్రమాణం చేస్తూ సాక్ష్యం ఇవ్యాలి. కేవలం వృత్తాంతానుమేయ 
(పమాణం సరిపోదు. చూడండి, 24:4. 

. కొందరు 'సిహాబీ(రది. 'అన్‌హుమ్‌లు చరిత్రహీనులైన స్త్రీలతో వివాహమాడటానికి అనుమతి 
అడిగినప్పుడు ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడిందని కొందరు వ్యాఖ్యాతల అభిపాయం. 
ఇక్కడ Osa అంటే సాధారణ వివాహంకాదు, లైంగిక సంబంధం. ఒక వ్యభిచారియే ఒక 
వ్యభిచారిణితో లైంగిక సంబంధం ఉంచుకుంటాడు. అని కొందరు అభిపాయపడ్డారు. 
మరొక వ్యాఖ్యానం ఏమిటంటే: ప్రతివాడు తనవంటి వారినే తన సహవాసులుగా 
ఎన్నుకుంటాడు. ఇది ఇమామ్‌ అష్‌-షాకాని వ్యాఖ్యానం. 

2. ఇక్కడ వ్యభిచార నిర్ధారణకు నలుగురు సాక్షులను - ఎవరైతే లైంగిక Boo జరుగు 


—_ 
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5. కాని అటుపిమ్మట ఎవరైతే wre iE 
Br . sg 
పశ్చాత్తాపపడి తమను తాము | ib eb ee ba] 
సవరించుకుంటారో! నిశుయంగా, PN FBR sas 
జ (oy med 2b ald 


అలాంటి వారిపట్ల అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, 
అపార కరుణా పదాత. og 46 AoA he 9g” Se 
: ASD 

6. మరియు ఎవరైతే, తమ భార్యల మీద oF 
అపనిందమోపి, దానికి తాము స్య్వయమే | Aol 5 
తప్ప ఇతరులను సాక్షులుగా SHS"! వారు 


“4 BG, ae SE “4 

తమంతట తామే నాలుగు సార్లు vb D Sa) ah ps a 
(పమాణం చేసి సాక్ష్యమిస్తూ: నిశ్చయంగా, , 
a) a eet 

తాను సత్యం పలుకుతున్నాననీ;' OO ava 


7. మరియు ఐదవసారి అతడు ఒకవేళ | | 
అసత్యం Heo) waves! నిశ్చయంగా, ° ) ) 
అల్లాహ్‌ ఆగ్రహం తనమీద విరుచుకుపడు CY SiG. OK 
గాక! అనీ అనాలి. 


a «| 

8. ఇక ఆమె (భార్య శిక్షను తప్పించు | డాం 

కోవటానికి, నాలుగు సార్లు OMB! కస Bil ooes 
పమాణం చేసూ: నిశ్చయంగా అతడు - 7 

అబద్దం చెబుతున్నాడనీ; Cy 


తున్నప్పుడు కళ్ళారా చూశారో - తేవాలి! అని స్పష్టంగా పేర్కొనబడింది. 
వృత్తాంతానుమేయ (ప్రమాణం సరిపోదు. అంటే అక్కడ దొరికిన ఇతర (ప్రమాణాలను 
బట్టి లంగిక[కియ జరిగిఉండవచ్చు అని, అంచనావేయడం సరిపోదు. నలుగురు 
సాక్ష్యులు లైంగిక క్రియ జరుగుతూ ఉండగా కళ్ళారా చూశాము, అని సాక్ష్యమిస్తేనే ఈ 
88 విధించాలి, లేకుంటే అపనింద మోపిన వానికి 80 కొరడా దెబ్బలు కొట్టాలి 
మరియు వాని సాక్ష్యం ఎన్నటికీ స్వీకరించరాదు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దృష్టిలో అసత్య 
సాక్ష్యమిచ్చిన వాడు పరమదుష్టుడు. 
మరొక విశేషమేమిటంటే, అప్పులలో, హత్యలలో మరియు ఇతర విషయాలలో ఇద్దరు 
సాక్షులు చాలు. కానీ, శిక్ష గంభీరమైనది, కాబట్టి వ్యభిచార విషయంలో లైంగిక (క్రియ 
జరిగేటప్పుడు, కళ్ళారా చూసినామని అల్లాహ్‌ DSO (ప్రమాణం చేసి, నలుగురు 
సాక్ష్యమిస్తేనే శిక్ష విధించాలి. చూడండి, 24:2. 

1. అంటే ఇక్కడ నాల్లుసార్లు అల్లాహ్‌ పె ప్రమాణం చేసి అనడం, నాలుగు సాక్షులతో 
సమానం, అని అర్థం. 
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9.వమరియు అయిదవసారి ఒకవేళ eo ain 
అతడు సత్యవంతుడైతే! నిశ్చయంగా తన | ౪ Ue a Fue 
మీద అల్లాహ్‌ brs విరుచుకుపడు << Gh 25 
గాక! అనీ అనాలి ర os eo 

10. మరియు ao అల్లాహ్‌ Ws: Oa ee 
అనుగహం మరియు ఆయన కరుణయే PSY NEED 
లేకుంటే! (ఆయన మీ శిక్షను త్వరలోనే Or AOAC 
తెచ్చే వాడు మరియు నిశ్చయంగా, FO PP EO 
అల్లాహ్‌ పశ్చాత్తాపాన్ని స్యీకరించేవాడు, 
మహా వివేకవంతుడు.” 


BL, > 20 — - be 4 

ise sel she cull 3 
11. నిశ్చయంగా, అపనింద మోపే క sz గా 

వారు,” మీలోనుంచే కొందరున్నారు. అది ; egy Fay 


1. ఈ విధానం షరీయత్‌లో లిఅనున్‌ అనబడుతుంది. అంటే నిందారోపణను 
ఖండించటానికి చేసే ప్రమాణం. ఈ విధమైన సాక్ష్యాల తరువాత వారిద్దరి మధ్య 
విడాకులు జరుగుతాయి. దైవ(పవక్త (సిఅస) కాలంలో ఇటువంటి విషయాలు 
జరిగినందువల్లనే ఈ ఆయత్‌లు అవతరింప జేయబడ్డాయి. 

2. ఇక్కడ అల్లాహ్‌ (సు.తా) శిక్ష వెంటనే రాకపోవచ్చు. ఎందుకంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అనంతకరుణామయుడు, పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరించేవాడు మరియు మహా వివేకవంతుడు. 

3. బనూ-ము'న్‌'తలిఖ్‌ యుద్దం నుండి ఏవ హిజీలో తిరిగి మదీనాకు వస్తున్నప్పుడు 
దైవప్రవక్త సిఅస) మరియు 'సహాబీలు (రోది.'అన్లుమ్‌) మదీనాకు కొంత దూరముండగా 
రాత్రి గడపటానికి ఆగారు. ఉదయం వారి ప్రయాణం మొదలు పెట్టినప్పుడు, 'ఆయి'షవా 
(Sem) యొక్క అంబారీ (హోదజ్‌ ఆమె లోపల ఉన్నారనుకొని - ఒంటె మీద పెట్టి 
(పయాణం మొదలు పెట్టారు. "00 QE (ర.'అన్హా) తమ హారం వెతకటానికి 32) 
ఉంటుంది. ఆమె తిరిగివచ్చే వరకు ఎవ్వరూ లేనిది చూసి అక్కడే కూర్చుంటుంది. 
అంతలో వెనుక నుండి “సఫ్లాన్‌ బిన్‌-మఅ'తల్‌ Dod (రోది.అ.) వస్తారు. అతని పని, 
వెనుక ఉండి బిడారం వారు ఎమైనా మరచిపోతే దానిని తీసుకొనిరావడమే. అతడు 
'ఆయి'షవా Sem) చూసి గుర్తుపట్టి, ఆమెను తన ఒంటెమీద సవారీచేయించుకొని 
తాను దాని కళ్ళెం (లగాం) పట్టుకొని “తీసుకొని వస్తారు. ఇది చూసి కపటవిశ్వాసుల 
నాయకుడు ‘అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-ఉబై అపనిందమాపుతాడు. ఈ విషయం గురించి ఎన్నో 
‘Serer “SPOS లున్నాయి. ఆమెను అపనింద నుండి విముక్తి చేయటానికి, అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) ఈ ఆయతులను అవతరింపజేస్తాడు. కొంతమంది విధేయులైన ముస్లింలు కూడా 
మునాఫిఖుల ఈ అపనిందకు గురిఅవుతారు. వారిలో 'హస్సాన్‌, మిస్‌తహ్‌ బిన్‌- 
war o'er మరియు 'హమ్ను బిస్త్‌-జ'హష్‌ (రోది.”అన్లుమ్‌)లు కూడా ఉంటారు. దాదాపు 
ఆ సంఘటన ఒక నెల తరువాత ఈ ఆయతులు (11-20) అవతరింపజేయబడ్డాయి. 


24. సూరహ్‌ అన్‌-నూర్‌ భాగం: 18 


మీకు హానికరమైనదని భావించకండి. 
వాస్తవానికి అది మీకు మేలనదే. వారిలో |పతి 
ఒక్కనికి తాను చేసిన పాపానికి తగిన శిక్ష 
లభిస్తుంది. మరియు వారిలో (ఈ అపనింద 
మోపటంలో), పెద్ద బాధ్యత వహించిన 
వానికి ఘోరమైన శిక్ష పడుతుంది. 

12. ఏశ్వాసులైన పురుషులు మరియు 
విశ్వాసులైన స్త్రీలు దానిని వినినప్పుడు, 
తమను గురించి తాము మంచి తలంపు 
వహించి: “ఇది స్పష్టమైన అపనిందయే!" 
అని ఎందుకు అనలేదు?" 

13. మరియు వారు దీనికై నలుగురు 
సాక్షులను ఎందుకు తీసుకొనిరాలేదు? ఒక 
వేళ వారు సాక్షులను తీసుకొని రానప్పుడు, 
అల్లావా వద్ద వారే అసత్యవాదులు. 

14. మరియు ఒకవేళ మీను అల్లాహ్‌ 
అనుగహం మరియు ఆయన కరుణ, 
ఇహలోకంలో మరియు పరలోకంలో 
లేకుంటే - మీరు ఏ విషయాలలో 
పడిపోయారో, వాటి పర్యవసానంగా - 


ao ఘోరమైన శిక్ష పడి ఉండేది. 
15. అప్పుడు మీరు దానిని (ఆ 
అపనిందను) మీ నాలుకలతో 


వ్యాపింపజేస్తూ పోయారు మరియు మీకు 
తెలియని దానిని మీ నోళ్ళతో 
పలుకసాగారు మరియు మీరు దానిని చిన్న 
విషయంగా భావించారు, కాని అల్లాహ్‌ 
దగ్గర (దృష్టిలో) అది ఎంతో గోప్ప 
విషయం (అపరాధం). 


1. 'ఆయిషవ్‌ (రర. 'అన్హ్లాను గురించి లేపిన 
బుఖారీ, పుస్తకం-6 'హదీస్‌' So. 274. 
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అపనింద కొరకుచూడండి, 'సిహీ' 


వా 


24. SPOS అన్‌-నూర్‌ భాగం: 


16. మరియు మీరు 
విన్నప్పుడు: “ఇలాంటి మాట పలకడం 
మాకు తగదు, (ఓ మా (ప్రభూ) నీవు 
సర్యలోపాలకు అతీతుడవు, ఇది గొప్ప 
నిందారోపణ!” అని ఎందుకు అనలేదు." 


దానిని 


17. మీరు విశ్వాసులే అయితే, ఇక 
మీదట ఎన్నటికీ ఇటువంటి చేష్టలు మరల 
చేయకూడదని మిమ్మల్ని 
ఉపచదేశిస్తున్నాడు. 


అలాహొ 
ry 


18. మరియు అల్లాహ్‌ మీకు స్పష్టమైన 
ఆయత్‌లను చూపుతున్నాడు. మరియు 
అల్లాహ్‌ సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేకవంతుడు. 


19. నిశ్చయంగా, _ ఎవరైతే, 
వర్గంలో అశ్లీలత” వ్యాపించాలని 
కోరుతారో, అలాంటి వారికి ఇహలోకంలో 
మరియు పరలోకంలో కూడా కరిన BS 
పడుతుంది.” మరియు అల్లాహ్‌కు అంతా 
తెలుసు, కాని మీకు తెలియదు. 


విశ్వాస 


20. మరియు మీ యెడల అల్లాహ్‌ 
అను[గహం మరియు ఆయన కరుణయే 
లేకుంటే (మీరు నాశనమైపోయే వారు); 
మరియు నిశ్చయంగా, అల్లావా మహా 
కనికరుడు, అపార కరుణాప్రదాత. (1/2) 
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1. ఈ మాటలు వ్యాపింపజేసిన వారితో: “మీరు నలుగురు సాక్షులను ఎందుకు తేలేదు." 
అని విశ్వాసులు ఎందుకు (పశ్నించలేదు. వారు నలుగురు సాక్షులను తేకుంటే మీరు 
వారిని అసత్యవాదులని ఎందుకు అనలేదు? ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడిన 
తరువాత హస్సన్‌, aoa ss బిన్‌-అసాసహా మరియు “హమ్న బిన్త్‌-జ' హష్‌ 
(రది.'అన్లుమ్‌లు అపనింద మోపినందుకు శిక్షింపబడ్డారు, (అ'హ్మద్‌, తిర్మిజీ", 


అబూ-దావూద్‌, ఇబ్బ్ను-మాజా). 


2. అల్‌-ఫాహిషవా: దుర్నీతి, అశ్లీలత, చెడ్డనడత, నీచకార్యము, అపనింద మొదలనవి. 
3. అంటే 80 కొరడా దెబ్బలు చూడండి, ఆయత్‌ 24:4. 


24. సూరహ్‌ అన్‌-నూర్‌ భాగం: 18 


21.* ఓ విశ్వాసులారా! 2 wd 12 RE “Ge nee 
= m5 aR & 
అడుగుజాడలలో నడవకండి. మరియు a ae 
ఎవడు SS అడుగుజాడలలో gos ohh All ees 
నడుసాడో! నిశ్చయంగా షితాన్‌ అతనిని 
—o —_ gee Ase 42 
అశ్లీలమైన మరియు అసభ్యకరమైన 2 ab bibl s 


పనులు చేయటానికి _ప్రోత్సహిస్తాడు. క్ట Pere 
మరియు మీ యెడల అల్లాహ్‌ అనుగహం | కీ! ba! IS SN eat 
మరియు ఆయన కరుణయే లేకుంటే, ow & ere wesddd oe fa 
మీలో ఒక్కడు కూడా నీతిమంతునిగా | _ XS 
ఉండలేడు. కాని అల్లాహ్‌ తాను కోరిన GES sah 
వానిని నీతిమంతునిగా చేస్తాడు. మరియు : 


అల్లాహ్‌ సర్యం వినేవాడు సర్వజ్ఞుడు. aes 2 5's 

22. మరియు మీలో (అల్లాహ్‌) saad 
అనుగ్రహం మరియు సమృద్ధిగా Sa hh 5 % 
(సంపదలు) గలవారు, తమ బంధువులకు, Pe ar 
పేదలకు," అల్లాహ్‌ మార్గంలో వలస త! bs 


(బా(జత్‌) పోయేవారికి, ae lied Sa 
చేయమని (పతిజ్ఞి చేయరాదు.” వారిని BS 
Gita lt - 6 


మన్నించాలి, (వారి తప్పులను) Ns 
ఉపేక్షించాలి. dao? అల్లాహ్‌ మీ 


తప్పులను క్షమించాలని మీరు కోరరా? “ily SC ail fads of 528 
వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార g epee 
SHoer(oars. ep ae 


1. chaps: తన ఆదాయం నిత్యావసరాలకు _సరిపోకున్నా ఇతరులను 
యాచించనివాడు. 

2. ‘sonar Sem) మై అపనింద మోపిన విశ్వ్యాసులలో ఒకడు 
మి'స్‌'తహ్‌ (ర'ది.'అ.), అబూబక్ర్‌ (రోది.అ.) యొక్క దగ్గరి బంధువు. అబూబక్ర్‌ 
(రోది.'అ.) అతనికి సహాయం చేసేవారు. 'ఆయి'షవా (ర.'అన్హాను అపనింద నుండి 
విముక్తి కలిగించే ఆయతులు అవతరింపజేయబడిన తరువాత అబూబక్ర్‌ (రొది.అ.) 

మిస్‌ తహ్‌ (రి ది.”అ.)కు ఇక ఎలాంటి సహాయం చేయనని ప్రతిజ్ఞచేస్తారు. అది అల్లాహ్‌ 
(సు.తాంకు నచ్చక ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేశాడు. అప్పుడు అబూబక్ర్‌ (రది.”అ.) 
తన (OSes పరిహారం bere చెల్లించి మిస్‌ SP (రిది..అ)కు మరల ఆర్థిక 
సహాయం చేయసాగారు. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌, 08 అల్‌-ఖదీర్‌),, చూడండి, 13:22. 


24. సూరహ్‌ అన్‌-నూర్‌ భాగం: 18 


23. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే శీలవతులు, 
అమాయకులు అయిన. విశ్వాస స్త్రీలు 
అపనిందలు మోపుతారో, వారు ఈ 
లోకంలోనూ మరియు పరలోకంలోనూ 
శపించ(బహష్కరింపుబడతారు మరియు 
వారికి ఘోరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 

24. వారి నాలుకలు, వారి చేతులు 
మరియు వారి కాళ్ళు - వారు 
చేస్తూఉండిన కర్మలను గురించి - వారికి 
విరుద్ధంగా సాక్ష్యమిచ్చేరోజు! 

25. ఆ రోజు! అల్లాహ్‌ వారికి (వారి 
కర్మలకు) పూర్తి (ప్రతిఫలం ఇస్తాడు. 
మరియు నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌! ఆయనే 
పరమ సత్యమని వారు తెలుసుకుంటారు. 

26. నికృష్ణులైన స్త్రీలు __ నికృష్ణులైన 
పురుషులకు మరియు నికృష్ణులైన పురుషులు 
నికృష్ణులెన స్త్రీలకు తగినవారు. మరియు 
నిర్మల స్త్రీలు నిర్మల పురుషులకు మరియు 
నిర్మల పురుషులు నిర్మల స్త్రీలకు తగిన వారు. 
వారు (కపటవిశ్యాసులు) మోసే అపనిందలకు 
వీరు నిర్దోషులు. వీరికి క్షమాపణ మరియు 
గౌరవప్రదమైన జీవనోపాధి ఉంటాయి. 

27. ఓ విశ్వాసులారా! మి ఇండ్లు తప్పు, 
ఇతరుల ఇండ్లలోనికి వారి అనుమతిలేకుండా 
మరియు ఆ ఇంటివారికి సలామ్‌ చేయకుండా 
ప్రవేశించకండి. ఈ పద్ధతే మీకు అతి 
ఉత్తమమైనది. మీరు ఈ హితోపదేశం జ్ఞాపకం 
ఉంచుకుంటారని ఆశింపబడుతోంది! 


1. దైవప్రవక్ష (సిఅసు) 


» ఇంటికి వెళ్ళినా మొదట సలాం 


Yt yt 


VA sh 


Z 
= 


a7 AT ae ae 
uaa! yp OA ol 
724.2 6 4 Pot cd “ae 
Clg i I cola 
BBG caf, 4207 
© wile olde vib 
> 4 2 IIT i se AC or 
Pes pre pple ty ps 
BIS Se 


ELE Ge at 


Br ssc se GA, ae 


real oy bee ete 
wd aA GIG Bere 
©; ర్వీ రన మంకు 


OLE 
AX 


2 Seas, be BEL 
UE EGY aN re 


nN 


ca, oI Ge os Id oT 
4-0 aed 


AGB, sd Ey oF 
NE SUG lal del ALS; 


ge “aa a ore 
OC RSISKAM 


చేసేవారు. తరువాత 


(పవేశించటానికి, ద్యారపు ఒక(పక్కకు నిలబడి అనుమతి అడిగేవారు. మూడుసార్లు అనుమతి 
అడిగిన తరువాత కూడా జవాబు రాకుంటే మరలిపోయే వారు. (స.బుఖా'రీ. “ఎవరు? అని 
లోపల ఉన్నవారు ప్రశ్నిస్తే బయట ఉన్నవారు తమసేరు తెలపాలి. (స. బుఖారీ). 
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28. మరియు ఒకవేళ మీకు దానిలో 
(ఆ ఇంటిలో) ఐఎవ్యరూ కనబడకపోయినా, 
మీకు అనుమతి ఇవ్యబడనంతవరకు రకం Soe Ets 
అందులోకి |(పవేశించకండి. మరియు 
(అనుమతి ఇవ్యక) మీతో తిరిగి పొమ్మని ree J 
(es ఇంటివారు) అంటే! తిరిగి er 
వెళ్ళిపోండి. ఇదే మీ కొరకు (ass (wy Aue Sls Cail, 
పద్దతి. మరియు మీరు చేసేదంతా 
అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. 


aan WI i 

29. ఎవ్యరికీ నివాసస్థలం కాకుండా మీకు ee 

(ప్రయోజనకరమైన వస్తువులున్న ఇండ్లలో re LSE 
(ప్రవేశిస్తే, ad ఎట్టి దోషంలేదు. మరియు ) 

మీరు వ్యక్తపరిచేది మరియు మీరు దాచేది Pee ప 


అంతా అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. 


వరదో ద క Joh 


a5 aor, 


) 44- UL gaa x 

30. విశ్వసించిన పురుషులతో, వారి oe lon gall Jp 

wa => S “n° are = ప 

చూపులను క్రిందికి పెట్టుకోమని మరియు ee es సై A 

వారి మర్మాంగాలను కాపాడుకోమని 

చెప్పు." ఇది వారికి ఎంతో శ్రేష్టమైనది. పకక ay ASI AS 

నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌, వారి చేష్టలను re 

బాగా ఎరుగును. ద్ర 

31. మరియు విశ్వసించిన. స్త్రీలతో ETON 
కూడా వారి చూపులను (క్రిందికి rae gee eee 

పెట్టుకోమని మరియు వారి ne 9 bit, ర 

మర్మాంగాలను కాపాడుకోమని చెప్పు. | అ, erg 52% ok 

: SUNY Ses cous 

మరియు వారి అతరకీరణుు | Me లక. 

od i a o> ar ae 

(పదర్శించవద్దని చెప్పు - (దానంతట jeer (3 eG af 


1. చూడండి, 23:5-6, అంటే పురుషులు తమ చూపులను అదుపులో ఉంచుకోవాలి. 
చూడదగని విషయాల నుండి చూపులను మరల్చుకోవాలి. అంటే పురుషులు అన్య 
స్త్రీలను చూడటం, ఇతరుల ఆచ్చాదనీయ అవయవాలను చూడటం, అసభ్య 
దృశ్యాల చూపును నిలపటం తగదు, అని అర్థం. ఇంకా చూడండి, 
మత్తయి-(Mathew), 5:27-29. 
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అదే) (పదర్శనమయేేది తప్పు. వారిని, Ga eA fr 
ae 5 ఎ Det 


తమ తలమీది దుప్పటిని రొమ్ముల వరకు 
కప్పుకోమని వారు తమ 
అలంకారాన్ని తమ భర్తలకు, తమ 
తం(డులకు, తమ భర్తల తండులకు, తమ 
కుమారులకు, తమ భర్తల కుమారులకు, 


చెప్పు. 


తమ సోదరులకు, తమ _ సోదరుల ie 
కుమారులకు, తమ సోదరీమణుల | Toasts Towels 
కుమారులకు, తమ (తోటి) స్త్రీలకు, తమ | poe ee a 2 
బానిస స్రీలకు, లేక కామ ఇచ్చలేని మగ | _ 3 LL bg 
సేవకులకు, లేక స్త్రీల గుప్త అంగాలను Mes త ay 
గురించి తెలియని బాలురకు తప్ప, ae ; 

ఇతరుల ముందు ప్రదర్శించకూడదని | Ig Ip aby JET 
మరియు కనబడకుండా ఉన్న తమ| కం 2 
అలంకారం తెలియబడేటట్లుగా, వారు Cpas Ys AA! Sige le 


తమ పాదాలను sow కొడుతూ 2 dees Gs AK 

= net be plat Sek 
నడవకూడదని చెప్పు. మరియు ఓ| =ో ult 
విశ్వాసులారా! మీరందరూ son] హీ ప మోర సు 


అల్లాహ్‌ను క్షమాపణకై వేడుకుంటే, మీరు 
సాఫల్యం పొందవచ్చు! 


32. మీలోని పెండ్లికాని వారికి మరియు 


a 75 oH 


Bede Xb 


are 


దక్‌] 


TY Ke SMES 


శీఅవతులన మీ బానిస పురుషులు 
మరియు బానిస స్త్రీలకు వివాహాలు a4 క Tew) 
= Vo ol Ul, “Sole 

చేయించండి." ఒకవేళ వారు ఫర ల్ల ay 59 PILE OF 
పేదవారయితే. అల్లాహ్‌ తన| ప్రస్తుత on til ge సేటే 
అనుగహంతో వారిని సంపన్నులుగా 

= Bro rc 
చేయవచ్చు! మరియు అల్లాహ్‌ ‘Ope dhe 


సర్వవ్యాస్తి, సర్వజ్ఞుడు. 


1. అల్‌ అయామా: అంటే, కన్య, విధవ, విడాకురాలు - మూడు రకాల 29e మరియు 
భార్యలేని పురుషుడు కూడా, దైవ(ప్రవక్త(స'అస) (పవచనం: “ఎవడైతే నా సున్నత్‌ను 
తిరస్కరిస్తాడో వాడు నావాడు కాడు!' (సహీహ్‌ బు'ఖారీ-5063, 400-1023). 
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33. ఎవరి కెతే, బండి చేసుకొనే ar WW We Go ee 

a ౧ id oe శ \ of ow J 
$805 వారు, అల్లాహ్‌ తన డక ig 0p Sr 
అను[గహంతో వారిని ధనవంతులుగా క్వ Se Se pit జ 
చేసేవరకు శీలశుద్ధతను పాటించాలి. 
మరియు మీ బానిసలలో ఎవరైనా es డు ల ESN Sgt 
స్వ్యేచ్చాపత్రం వాయించుకో FSS : 
+ pale 7 | ప AA i 

వారియందు మీకు మంచితనం a రే స 


కనబడితే వారికి సేచ్చాప[తం (వాసి oy Pe 
a a Bal! 
ఇవ్యండి.” అల్లాహ్‌ మీకు ఇచ్చిన ధనం| ౪ లో (sles ie ays 
నుండి వారికి గూడా కొంత ఇవ్యండి. 1A ONG Pog 
S IN ast 
మీరు ఇహలోక (ప్రయోజనాల నిమిత్తం, oi acd oe 
Lace atk my cn 47 


మీ బానిస స్త్రీలు శీలవతులుగా| (23 Ov) df let eS ee 
ఉండగోరితే, వారిని వ్యభిచారానికి oe a 


బలవంతెట్టకండి.. ఎవశైనా వారిని| gala hss Gl 
బలవంతపెడితే! నిశ్చయంగా were, ae ee Bh 
వారిని (™ బానిస స్త్రీలను) Ae in 166 ర్వ 2 
aera So తరువాత క్షమించేవాడు, EPA Ge 
అపార కరుణా[ప్రదాత. ew ae ees! 

34. మరియు వాస్తవానికి, మేము మీ MW KARO 
వద్దకు స్పష్టమైన సూచనలను, మీకు sb RU 
పూర్ణం గతించిన వారి ఉదాహరణలను eae ag 


మరియు దైవభీతి గలవారికి బోధనలను J 
(ఉపదేశాలను) అవతరింవజేశాము. 5/8) | _ ప్ర Uys 3 


1. ఇలాంటి వారు నఫిల్‌ ఉపవాసాలు ఉండాలి. దానివల్ల వారు తమ మనస్సులను 
అదుపులో ఉంచుకోగలరు, (o'er Se బు'ఖారీ). 

2. మీ బానిసలు స్వేచ్చగోరి - మీరు వారితో వారి స్వేచ్భకొరకు కుదుర్చుకున్న - మీ 
సామ్మును కొంతకాలంలో ఇవ్యటానికి ఒప్పుకుంటే! దానిని ఒక పుత్రం మీద 
(వాయించుకొని వారికి స్వేచ్చనివ్య్వండి. అంటే ఇస్లాం wavered) 
నిర్మూలించటానికి మొదట నుండియే పాటుపడుతున్నది. చూడండి, 9:60. జకాత్‌ 
డబ్బును, బానిసల స్వేచ్చకొరకు ఉపయోగించండని ఆజ్ఞ ఉంది. 

ఇస్లాంకు పూర్ణం, (పజలు తమ బానిస స్త్రీలతో వ్యభిచారం చేయించి ఆ సొమ్ము 
తినేవారు. ఇది ఇస్లాంలో నిషేధించబడింది. 
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35. * అల్లాహ్‌ ఆకాశాలకూ మరియు ONO Er OC Had ate 
భూమికీ జ్యోతి! ఆయన జ్యోతిని, గూటిలోని 


దీపంతో పోల్చవచ్చు! ఆ దీపం చుట్టూ dae HES 
me ఉంది. ఆ గాజు ఒక నక్ష(త్రంవలే 4 Sen 


ప్రకాశిస్తున్నది. అదొక పావనమైన “BarS 

వృక్షంతో (నూనెతో) వెలిగించబడుతున్నది, mi Goh ip ts 5 2S 
అది (ఆ వృక్షం) తూర్పుకు గానీ, పడమరకు ee ee ee 
గానీ చెందినది కాదు. దాని నూనె అగ్ని ws Sie EBAY gb 
అంటకున్నా మండుతూనే ఉంటుంది. వెలుగు 
మీద వెలుగు! అల్లాహ్‌ తన వెలుగు వైపునకు 


తనకు ఇష్టమైన వారికి మార్గదర్శకత్వం TS రు al 55 
చేస్తాడు. అల్లాహ్‌ ఉదాహరణల ద్వారా ee 
~o Oo tye (ey VS (25 a ocr 
(ప్రజలకు బోధిస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌కు OEE Seed ఇక 
bs pi PN - = od 
(పతివిషయం mee బాగా తెలుసు. (re) Pa J Pen 
36. అల్లాహ్‌ా ఎ ఇండ్లను (మస్టిద్‌లను) 


లేపి, వాటిలో ఆయన నామాన్ని) ఘీడూలేష పక్షీ భజతి 
స్మరించమని సెలవిచ్చాడో, అందులో 


AA CC MASA AAP]. 

wt, ఆతన _ వరితతము" ఉవేతుక। _ _gaa hg 
v. v. 2 7 Gree 

మరియు సాయం|(తం స్తుతిస్తూ ఉంటారు. ‘On 5 


37. పజలలో కొందరిని - వారి వ్యాపారం 

7 Gor FE ra od GA 
గానీ మరియు క్రయ విక్రయాలు గానీ -| Seavey me పు 
అల్లాహ్‌ స్మరణ నుండీ, నమాజ్‌ స్థాపించడం 


నుండీ మరియు విధిదానం Cas) ఇవ్వడం పడ ప్రక క BLL a 
నుండీ తప్పించలేవు. హృదయాలు మరియు enc IE 
కనుగుడ్లు గిరగిర తిరిగిపోయే, ఆ దినమును క 
గురించి, వారు భయపడుతూ ఉంటారు.” OE 


1. అన్‌-నూరు: He, by whose light the obscure in perception sees, and by 
whose guidance the erring is directed aright. Or the Manifest by whom is 
every manifestation. the Light, జ్యోతి, కాంతికి నిలయమైనవాడు. ఆకాశాలలో 
మరియు భూమిలో నున్న వారికి మార్గదర్శకత్యం చేయగలవాడు, _ వెలుగు 
చూపగలవాడు కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మాత్రమే! 


2. చూడండి, 72:18. 
3. చూడండి, 40:18. 
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38. వారు ఇలా చేయటం, wers “ nee 
వారికి వారి మంచి పనుల కొరకు |ప్రతిఫల LEG పట సప్త 
ya - CPX Ser & ar id ee 
మివ్వటానికి మరియు తన అనుగ్రహాలను | ఆ Mesh Ay: ల ముప 
wd అధికం చేయటానికి. మరియు i 
అల్లాహ్‌ తాను కోరినవారికి లెక్కలేనంత Cle ws 
జీవనోపాధిని (ప్రసాదిస్తాడు. - . 


“te AS er oa 


39. ఇక సత్యాన్ని తిరస్కరించిన వారి ss 9 a vy. jt 
కర్మలను ఎడారిలోని ఎండమావితో PIT Nee 
పోల్చవచ్చు. దప్పికగొన్న వాడు - దానిని | G He ok Blas హస్త 
నీరుగా భావించి దాని వద్దకు చేరి, చివరికి beer goa ee 
ఎమీ పొందలేక - అక్కడ అల్లాహ్‌ను oS 


పొందుతాడు. అప్పుడు ఆయన అతని 4B pe Gy 
fe ie eat 

లెక్కను పూర్తిగా Sw arc. మరియు 
అల్లాహ్‌ లెక్కతీర్చటంలో అతిశీఘుడు.' Ooi 
40. లేక (సత్యతిరస్కారుల పరిస్థితి) ee Bry AB 4 
చాల లోతుగల సముద్రంలోని చీకట్లవలె Ass 3 
ఉంటుంది. ano as Payee oor ee Bor A a 


క్రమ్ముకొని ఉంటుంది. దానిపై మరొక : 
గొప్పఅల, awa మేఘాలు. చీకట్టు| Ge Ge Vas al pole 
ఒకదానిపె నొకటి క్రమ్ముకొని ఉంటాయి. క 
అపుడు ఎవడైనా తనచేతిని (చూడాలని) మారు AG et 
woe, వాడు దానిని చూడలేడు. , 
= $1 గ షష Snes 
మరియు ఎవనికైతే అల్లాహ్‌ వెలుగు bys Oty 4 
నివ్వడో, అతనికి ఏ మాత్రం వెలుగు $ 
దొరకదు. Osa 


1. అంటే సత్యతిరస్కారుడు ఎన్ని మంచిపనులు, సత్కార్యాలు చేసినా అవి పరలోకంలో 
ఎండమావులుగా అదృశ్య మైపోతాయి. అంటే అతనికి వాటి నుండి ఎట్టి పుణ్యఫలితం 
లభించదు. అతడు నరకంలో చేరిపోతాడు. 

. సత్యతిరస్కారులను Dod SHS MS చీకట్లలో ఉన్నవాటితో పోల్చబడింది. అంటే 
సత్యతిరస్కారుడు అంధకారంలో మునిగి ఉన్నాడు. అది వానిని Ded) 
వెలుగులోనికి రానివ్వదు. పరలోకంలో కూడా వాడు నరకపు అంధకారంలో ఉంటాడు. 
వెలుగు సముద్రపు లోతులోకి చేరలేదు. ఎందుకంటే వెలుగులో ఇమిడి ఉన్న ఏడు 


N 
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41. ఎమీ? నీకు తెలియదా (నీవు 
చూడటంలేదా)? నిశ్చయంగా, 
భూమ్యాకాశాలలో ఉన్న సర్వమూ 


మరియు రెక్కలు విప్పి ఎగిరే పక్షులు 
so అల్లాహ్‌ పవిత్రతను కొనియాడుతూ 
ఉంటాయని? వాస్తవానికి (పతిదానికి తన 
నమాజ్‌ మరియు సోత్రం చేసే పద్ధతి 
మరియు అవి చేసేదంతా 
అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు.” 


తెలుసు. 


42. మరియు భూమ్యాకాశాల మీద 


సర్వ్యాధిపత్యం అల్లాహ్‌దే! మరియు 
అల్లాహ్‌ వైపునకే (అందరికీ) మరలి 
పోవలసి ఉన్నది. 

43. ఎమీ? నీకు BOE (నీవు 


చూడటంలేదా? నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌యే 
మేఘాలను మెల్లమెల్లగా నడుపుతూ, వాటిని 
ఒక దానితో ఒకటి కలుపుతాడని, ఆ 
తరువాత వాటిని (పోగుచేస్తాడని! ఆ పిదప 
వాటినుండి వర్ణాన్ని కురిపించేది నీవు 


చూస్తున్నావు కదా! మరియు ఆయనే 
ఆకాశంలో ఉన్న కొండల వంటి 
(మేఘాలు నుండి వడగండ్ల చల్లని 


YE gl By gts 


VA sel 
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ed 


రంగులు ఒకదాని తరువాత ఒకటి, సముద్రపు తలాలలోనికి వెలుగు పోయేటప్పుడు 
పీల్చుకోబడతాయి. కాబట్టి సముద్రపు లోపటి భాగంలో చీకటి ఉంటుందని సైంటిస్టులు 


ఇప్పుడిప్పుడే తెలుసుకున్నారు. కాని 
సంవత్సరాల ముందే (వాయబడిఉంది. 


—_ 


ad దివ్యఖుర్‌ఆన్‌లో 


1400 వందల 


. అంటే (ప్రతి దానికి అల్లాహ్‌ (సు.తా) యొక్క స్తోతం ((ప్రార్థన) ఎ విధంగా చేయాలో 


తెలుసు. భూమ్యాకాశాలలో ఉన్న (ప్రతివస్తువు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సోత్రం చేయడమనేది 
కూడా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఘనతలలో ఒకటి. ఎవిధంగానైతే వాటిని సృష్టించడం కూడా 
కేవలం ఆయన ఘనతలలో ఒకటో! చూడండి, 17:44. 


N 


విచక్షణాశక్తి లేని (ప్రతివస్తువు కూడా అల్లాహ్‌ 


(సు.తా) Aso చేస్తుంది. 


అలాంటప్పుడు ఈ విచక్షణాశక్తి గల జిన్నాతులు మరియు మానవులు అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) స్తోత్రం చేయకుంటే వారు ఆయన శిక్షకు అర్హులు కాగూడదా? 
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(వర్షాన్ని తాను కోరినవారిసె కురిపిస్తాడు. 
మరియు ఆతానుకోరిన వారిని వాటినుండి 
తప్పిస్తాడు. వాటి పిడుగు యొక్క మెరుపు 
కంటి చూపులను దాదాపు హరించేలా 
ఉంటుంది. 


44. అల్లావాయే రేయింబవళ్ళను 
మారుతున్నాడు. నిశ్చయంగా, కన్నులు 
గలవారికి ఇందులో గుణపాఠం ఉంది. 


45. మరియు అల్లాహ్‌ [> (పాణిని 
నీటి నుండియే సృష్టించాడు." వాటిలో 
కొన్ని తమ కడుపుమీద ప్రాకేవి ఉన్నాయి 
మరియు వాటిలో కొన్ని రెండు కాళ్ళమీద 
నడిచేవి ఉన్నాయి మరియు వాటిలో 
మరికొన్ని నాలుగు (కాళ్ళ) మీద నడిచేవి 
ఉన్నాయి. అల్లాహ్‌ తానుకోరిన దానిని 
సృష్టిస్తాడు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ (ప్రతిదీ 
చేయగల సమర్థుడు. 

46. వాస్తవంగా! మేము సుస్పష్ట DS 
సూచన(ఆయత్‌లను అవతరింపజేశాము.” 
మరియు అల్లాహ్‌ తానుకోరిన వానికి 
బుజూమార్గం వైపునకు మార్గదర్శకత్వం 
చేస్తాడు. 

47. వారు (కపటవిశ్వాసులు) అంటారు: 
“మేము అల్లాహ్‌ను మరియు 
సందేశహరుణ్జి విశ్వ్యసించాము మరియు 
విధేయులమయ్యాము."' కాని 
తరువాత వారిలో ఒక వర్గం 
వనుదిరిగిపోతారు. మరియు 
వారు విశ్యసించినవారు కారు. 


దాని 
వారు 
అలాంటి 
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1. అంటే సర్యజీవరాసి, అంటే జీవం ఉండి చలించేది. చూడండి, 21:30. 


2. అంటే ఖుర్‌ఆన్‌ చూడండి, 6:38. 
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48. మరియు వారి మధ్య 
తీర్పుచేయటానికి, వారిని అల్లాహ్‌ 


మరియు ఆయన సందేశహరుని వద్దకు 
పలిచినప్పుడు, వారిలోని ఒక వర్గం వారు 
ముఖం (త్రిప్పుకుంటారు. 


49. మరియు ఒకవేళ తీర్పు (సత్యం), 
వారికి అనుకూలమైనదిగా ఉంటే, వారు 
వినమతతో దానిని స్వీకరిస్తారు." 


50. ఏమీ? వారి హృదయాలలో 
రోగముందా? లేక వారు సందేహంలో 
పడిపోయారా? లేక అల్లాహ్‌ మరియు 


ఆయన సందేశహరుడు తమకు న్యాయం 


చేయరని వారికి భయమా? అలాకాదు! 
అసలు వారే అన్యాయపరులు. 

51. కాని వాస్తవానికి ఒకవేళ 
విశ్వాసులను, వారి మధ్య తీర్చు 


చేయటానికి అల్లాహ్‌ మరియు ఆయన 
సందేశహరుని వద్దకు పలిచినప్పుడు, 
వారి పలుకులు కేవలం ఇలాగే ఉంటాయి: 
“మేము విన్నాము మరియు విధేయత 
Spain.” మరియు 
సాఫల్యం పొందేవారు. 


ఇలాంటి వారే 


52. మరియు అల్లాహ్‌కు మరియు 
ఆయన సందేశహరునికి విధేయత 
చూసేవారు మరియు అల్లాహ్‌కు 
భయపడి, ఆయన యందు భయభక్తులు 
కలిగి ఉండే వారు, ఇలాంటి వారే 


సాఫల్యం (విజయం) పొందేవారు. (3/4) 


1. చూడండి, 4:60-61. 
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53. * మరియు నీవు ఒకవేళ ఆజ్ఞాపిస్తే, | BS మ AL 2cit 
అంతా వదలి తప్పక బయలు దేరగలమని ‘ parr 
వారు (ఆ కపటవిశ్వాసులు) అల్లాహ్‌ ey bE ee say 
DHS గట్టి ప్రమాణాలు చేస్తారు. వారితో ౬ me 

oes “at 4 fc 35 A 
అను: “ పమాణాలు శేయుకండః మీ| MA abl dja do 
విధేయత తెలిసిందే. నిశ్చయంగా, మీరు 


Pree Aye 
చేసేదంతా అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు! wy QO» 

54. వారితో అను: “అల్లాహ్‌కు Gee Be 
విధేయులై ఉండండి So) ODEs 
సందేశహరుణ్జి అనుసరించండి. కాని ss 
ఒకవేళ మీరు మరలిపోతే, అతని dea Up rey 


((ఏవక్తుపె విధించబడిన దాని బాధ్యత - Fated 4 gee 
fee అ ale rakes 
అతనిదే మరియు me x విధించబడిన obs 

A on G ల 7 an 


దాని బాధ్యత మీది.” మీరు అతనిని SiS pron aces 
((పవక్తను) అనుసరిస్తే మార్గదర్శకత్వం on as 
పొందుతారు. మరియు సందేశహరుని (ay Ca 
బాధ్యత కేవలం స్పష్టంగా సందేశాన్ని 

అందజేయటం మాత్రమే. 

55. మరియు మీలో _ విశ్వసించి PEE ce 
సత్క్మార్యాలు చేసేవారితో: వారికి పూర్వం 
వారిని భూమికి ఉత్తరాధికారులుగా Seal) gel i 
చేసినట్లు, వారిని కూడా ఉత్తరాధికారులుగా _ | ee. 
చేస్తానని మరియు వారి కొరకు తాను షు 
సమ్మతించిన ధర్మాన్ని (ఇస్లాంను) 


ar os 4 MK” > wr 
స్థిరపరుస్తానని మరియు వారి పూర్వపు ఫడు ph eds క ot 
భయస్థితిని వారికొరకు శాంతిష్టతిగా Ax ie Os on __siff 
మార్చుతానని, అల్లాహ్‌ వాగ్గానం 


1. అంటే, దిఅవవ్‌ా (తబ్లీగ్‌) చేయటం - ఇస్లాం వైపుకు ఆహ్యానించటం. 

2. అతని (సిఅస) ఆహ్వానాన్ని అంగీకరించి అల్లాహ్‌ (సు.తా) మరియు ఆయన 
(పవక్తలను విశ్యసించటం మరియు వారికి విధేయులవటం. 

3. చూడండి, 13:40. 
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చేశాడు.. (ఇదంతా) వారు IS wat ఆకర 
ఢి 

(అల్లాహ్‌నే) ఆరాధించాలని మరియు నాకు gs అ 

ఎవరినీ సాటి(భాగస్యాములుగా | 4 Ja ta IES Ss 


కల్పించరాదని. మరియు దీని తరువాత Ova anaah ay 
కూడా SBT _ సత్యతిరస్కారానికి SAG AS ay 
పాల్పడితే అలాంటి వారు, వారే 

అవిధేయులు. 


56. మరియు మీరు కరుణించ | (ALN SS A 
బడాలంటే Sire స్లాపించండి, ధ్ర 
థి PN, 7 Ar oS nA 
విధిదానం (జకాత్‌) ఇవ్యండి మరియు ధథిభహడడ్య 
సందేశహరునికి విధేయులై ఉండండి! 
AG CPP 
57. సత్యతిరస్కారులు భూమిలో | Oe SNE 


తప్పించుకుంటారని భావించవద్దు. వారి Re Ges re, Km. 
G oul ee 
నివాసం నరకాగ్నియే! అది ఎంత ప 


wares) BS గమ్యస్థానం. 7 
58. ఓ విశ్వాసులారా! మీ బానిసలు | [క ee 


మరియు యుక్తవయస్సుకు చేరని మీ 
. 447 Gas rsh crear Ge 

పిల్లలు, మూడు సమయాలలో అనుమతి | fi Sgdh ప eri 
తీసుకొనే మీవదకు రావాలి. (అవి| 2 Be 3 

చ యక్‌ : PAS Boos ES Ke A 
ఉదయపు (ఫృజ్‌ నమాిజ్‌కు ముందు, | శో Arr gtotse* 

fa నత్త & 7 5 agit 7 Awe 7 
మధ్యాహ్నం ('జువొ) తరువాత - మీరు oe inf Fs a is 
మీ వస్తాంలు విడిచి ఉన్నప్పుడు - మరియు 

పా oe 
రాత్రి (ఇషా) నమాజ్‌ తరువాత. &| Ne Sed Tes 


మూడు, మీ కొరకు ఏకాంత (వరదా) Pn fe 
సమయాలు. వీటి తరువాత వారు మరియు డ్‌ peas 


మీరు ఒకరి వద్దకు మరొకరు వచ్చి| "జహార pre Fe 
ద an) EY As 
పోతూవుంటే, sO గానీ, ado గానీ 


IA a ao 
ఎలాంటి దోషం లేదు. ఈ విధంగా అల్లాహ్‌ saitg cha. 2 WE 
మీకు తన ఆజ్ఞలను విశదీకరిస్తున్నాడు. Or SE aww 
అల్లాహ్‌ సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేకవంతుడు. 


1. చూడండి, 5:3. 
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59.వురియు మీ బల్లలు యుక్త 
వయసుకు చేరుకున్నప్పుడు; వారి 


కంటే పెద్ద (ముందు) వారు అనువముతి 
తీసుకున్నట్లు వారు కూడా అనుమతి 
తీసుకోవాలి. ఈ విధంగా అల్లావా మీకు 
తన ఆజ్ఞలను విశదీకరిస్తున్నాడు. 
మరియు అల్లాహా సర్వజ్ఞుడు, మహా 
వివేకవంతుడు. 


60. మరియు బుతు(సావం ఆగిపోయి, 


వివాహఉత్సాహంలేని స్త్రీలు - తమ 
సాందర్యం బయటపడకుండా 
ఉండేటట్లుగా - తమన వస్తాలను 
(దుప్పట్లను) తీసివేస్తే, వారిడు 


దోషంలేదు. కాని వారు అట్లు చేయకుండా 
ఉండటమే వారికి ఉత్తమమైనది.' మరియు 
అల్లాహ్‌ సర్వం వినేవాడు, సర్వజ్ఞాడు. 


61. అంధ్గుని మీద నిందలేదు 
మరియు కుంటివాని మీద నిందలేదు 
మరియు రోగిమీద నిందలేదు మరియు 
మీ మీద కూడా నిందలేదు: ఒకవేళ 
మీరు మీ ఇండ్లలో లేదా మీ తండి 


తాతల ఇండ్లలో లేదా మీ తల్లి 
నాయనమ్మల ఇండ్లలో లేదా మీ 
సోదరుల ఇండ్లలో లేదా మీ 
సోదరీమణుల ఇండ్లలో లేదా 
బనతం(డుల (తండి సోదరుల) 
ఇండ్లలో లేదా మీ మేనత్తల (తండి 
సోదరీ మణులు ఇండ్లలో లేదా మీ 


మేనమామల (తల్లి సోదరుల) ఇండ్లలో 


లేదా ప్ర పన్నమ్మల (తల్లి 


1. చూడండి, 33:59. 
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సోదరీమణుల) ఇండ్లలో లేదా మీ 
ఆధీనంలో తాళపు చెవులు ఉన్నవారి 
ఇండ్లలో లేదా మీ స్నేహెతుల ఇండ్లలో 
B08! మీరు అందరితో కలిసి తిన్నా 
లేదా వేరుగా తిన్నా కూడా sow 
నిందలేదు. అయితే మీరు ఇండ్లలోనికి 
(పవేశించినపుడు, మీరు ఒకరికొకరు 
సలాం చేసుకోవాలి. ఇది అల్లాహ్‌ 
తరఫునుండి నిర్ణయించబడిన దీవన, 
శుభ[పదమైనది మేలైనది. ఈ విధంగా 
అల్లాహ్‌- మీరు అర్థం చేసుకుంటారని- 
తన ఆజ్ఞలను మీకు విశదీకరిస్తున్నాడు. 


62. అల్లావాను ఆయన (ప్రవక్తను 
హృదయపూర్యకంగా విశ్వసించిన వారే 
నిజమైన విశ్వాసులు మరియు వారు 
ఏదైనా సామూహిక కార్యం నిమిత్తం 
అతని(దైవ(పవక్త)తో ఉన్నప్పుడు, 
అతని అనుమతి లేనిదే 
వెళ్ళిపోకూడదు. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే 
నీతో (ఓ ముహమ్మద్‌)! అనుమతి 
అడుగుతారో అలాంటి వారే వాస్తవంగా! 
అల్లాహను మరియు ఆయన (పవక్తను 
విశ్వసించిన వారు. కనుక వారు తమ 
ఏ పని Sosa అనుమతి అడిగితే, 
వారిలో నీవు కోరిన వారికి 
అనుమతినివ్యు. మరియు వారిని 
క్షమించమని అల్లాహ్‌ను ప్రార్థించు. 
నిశ్చయంగా, _ అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, 
అపార కరుణా(పదాత. 
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63. (ఓ విశ్వాసులారా!) 
సందేశహరుని పిలుపును మీరు, మీలో 
ఒకరినొకరు పిలుచుకునే పిలుపుగా 
భావించకండి. మీలో ఒకరి చాటున 


ఒకరు దాక్కుంటూ మెల్లగా జారిపోయే 
వారి గురించి 


అల్లాహకు బాగా 
తెలుసు 


దెవ(పవక్త ఆజ్ఞను 
ఉల్లంఘించే వారు, తాము దైనా 
ఆపదలో చిక్కుకు పోతారేమోననీ లేదా 


బాధాకరమైన శిక్షకు గురిచేయ 
బడతారేమోనని భయపడాలి. 

64. ఐనండి! నిశ్చయంగా 
ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో నున్న 
సమస్తమూ అల్లాహ్‌దే! మీ సితి 
ఆయనకు బాగా తెలుసు మరియు 
అందరూ ఆయన వద్దకు 
మరలింపబడిన రోజు, వారు 


చేసివచ్చిన కర్మలన్నీ ఆయన వారికి 
తెలియజేస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌కు 
(పతి దానిని గురించి పూర్తి జ్ఞానముంది. 
(7/8) 
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1. మునాఫిఖులు దైవ(పవక్తతో సమాలోచనలు జరిగేటప్పుడు మెల్లగా జారుకునేవారు. 


25. సూరహ అల్‌-ఫ్ల్రర్ణాన్‌ భాగం: 18 


\A sl Yo కటి! కు 


25. సూరహ్‌ అల్‌-ఫ్ఫర్ణాన్‌ oti all కడు 


అల్‌పుర్ణాన్‌: గీటురాయి, (ప్రమాణం. ఈ సూరహ్‌ పేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి 


తీసుకోబడింది. ఇది దైవప్రవక్త (S'S) ధర్మప్రచారం ఆరంభించిన 5-6 
సంవత్సరాల తరువాత మక్కాలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 77 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. ప్రతి (ప్రవక్త మానవుడే (ఆయత్‌ 20). అల్‌-ఫ్లుర్ణాన్‌ అంబే 
సత్యాసత్యాలను వేరుచేసే గీటురాయి లేక (పమాణం, అంటే ఈ ఖుర్‌ఆన్‌. ఇది 
సత్యాసత్యాలను, న్యాయ-అన్యాయాలను, ఏక-బహు దెవారాధనలను 
విశదీకరిస్తుంది. 


చేసేదిగా; ఈ గీటురాయిని Pax) తన 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


re (ప EN క 
అయిన అల్లాహ్‌ సేరుతో SMD as 


1.* సర్యలోకాలకు హాచ్చరిక eee pean & CMG ne; 


PMN (క్రమ(క్రమంగా అవతరింపజేసిన Cy bes < Snel oh 6X. 
ee (అల్లాహ్‌) ఎంతో శుభదాయకుడు." 


పత్యం ఆయనకే చెందుతుంది. ఆయన్ల 


2. భూమ్యాకాశాల  విశ్వ్యసా(మాజ్యాధి 2G eee sib 


oe “ep 


ఎవ్యరినీ సంతానంగా చేసుకోలేదు.” LAA SSS, 55 Jace 3, 


విశ్యసా(మాజ్యాధిపత్యంలో ఆయనకు 


- of 44707 sae 
a 


భాగస్వాములవ్యరూ SB. మరియు isda ANG 
ఆయన. (ప్రతిదానిని 409; దానికొక So Wot 
Tp sea 


విధిని నిర్ణయించాడు." 


1. 


wn 


దీనితో తెలిసేదేమిటంటే ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ - ఎదైతే దెవ(పవక్త ముహమ్మద్‌ (సిఅస)పె 


అవతరింపజేయబడిందో - సర్వలోకాల wos, అంటే మానవుల కొరకు మరియు 
జిన్నాతులకొరకు గూడా మార్గదర్శినిగా అవతరింపజేయబడింది. కావున దెవ(పవక్త 
సిఅస) వారందరికీ సందేశహరుడు. అతను వారందరి కొరకు మార్గదర్శకునిగా 
పంపబడ్డారు. చూడండి 7:158. దైవప్రవక్త (సిఅస) (ప్రవచనం: “నేను ఎర-నల్ల 
అందరివైపుకూ సందేశహరునిగా పంపబడ్డాను. పూర్వపు సందేశహరులు ('అలైహిమ్‌ 
స.) ఒకే జాతివారి వైపుకు పంపబడేవారు."” CX eo Se బుఖారీ). 

చూడండి, 17:111. 


. చూడండి, 87:3. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) (పతిదాని విధిని, అంటే దాని జీవన విధానం మరియు 


దాని మరణం, మొదలనవి అన్నీ మొదటనే [ro wg ఉన్నాడు. ఎందుకంటే ఆయనకు 
గడిచిపోయింది మరియు ముందు జరుగనున్నది అంతా తెలుసు. 


25. సూరహ్‌ అల్‌-ఫ్లుర్ణాన్‌ భాగం: 18 


3. అయినా వారు ఆయనకు 
బదులుగా, ఎమీ సృష్టించలేని మరియు 
తామే సృష్టింపబడిన వారిని ఆరాధ్య 
దైవాలుగా చేసుకున్నారు మరియు వారు 
తమకు తాము ఎట్టి నష్టం గానీ, లాభం 
గానీ చేసుకోజాలరు మరియు వారికి 


మరణంమీద ma, జీవితంమీద గానీ 
మరియు పునరుత్తానదినంమీద గానీ, 
ఎలాంటి అధికారం లేదు. 

4. మరియు సత్యతిరస్కారులు ఇలా 


అంటారు: “ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) కేవలం ఒక 
బూటక Soyo; దీనిని ఇతనే కల్పించాడు 
మరియు ఇతర జాతివారు కొందరు, ఇతనికి 
ఈ పనిలో సహాయపడ్డారు. కాని 
వాస్తవానికి వారు అన్యాయానికి మరియు 
అబద్ధానికి పూనుకున్నారు." 


5. మరియు వారింకా ఇలా అంటారు: 
“ఇవి పూర్వీకుల గాథలు, వాటిని ఇతను 


(వ్రాసుకున్నాడు, ఇదని ఇతనికి ఉదయం 
మరియు సాయం[తం చెప్పె 
వాయించబడుతున్నాయి."ి 

6. వారితో ఇలా అను: “దీనిని (ఈ 


ఖుర్‌ఆన్‌ను) భూమ్యాకాశాల రహస్యాలు 
తెలిసినవాడు అవతరింపజేశాడు. 
నిశ్చయంగా ఆయన క్షమాశీలుడు, అపార 
Soom oars.” 
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1. చూడండి, 16:103. దైవప్రవక్త (సిఅస) ఈ (గ్రంథాన్ని అబూ ఫకీహో యసార్‌, 
'“అదాస్‌ మరియు జబర్‌ మొదలైన యూద విద్వాంసుల నుండి నేర్చుకున్నారని 


సత్యతిరస్కారులు ఆరోపించారు. 
2. సత్యతిరస్కారుల నుండి. 


25. సూరహ్‌ అల్‌-ఫ్ఫర్థాన్‌ భాగం: 18 VA sl Yo ol కు 
7. మరియు వారిలా అంటారు: i ; ee Jeg 
“ఇతను ఎటువంటి సందేశహరుడు, Je Sse) (Oe 3 


(సాధారణ S¢8S8) ఇతనూ అన్నం ear an foe 
తింటున్నాడు త వీధుల SA oes Aa 
తిరుగుతున్నాడు? (ఇతను. వాస్తవంగానే | కూ 40 hI AY 
దెవ[(పవక్ష అయితే) ఇతనికి తోడుగా | 
Wiis చేసేవాడిగా, ఒక దేవదూత GGA 
ఎందుకు అవతరింపజేయబడలేదు?' 


7 482 4 773 & 
8. “లేదా ఇతనికొక నిధి ఎందుకు | రీతూ ARE పు ji 
ఇవ్యబడలేదు? లేదా ఇతనికొక తోట 


CE Lo AX EH G/M 
ఎందుకు ఇవ్వబడలేదు? ఇతను Ge Jha oa 
దానినుండి తినటానికి!" ఆ దుర్మార్గులు 2 

గ MIATA 
ఇంకా ఇలా అంటారు: “మీరు కేవలం ఒక oll I 
మం|త్రజాలానికి గురిఅయిన మానవుణ్ణి 2 a tan es 3 42 
అనుసరిస్తున్నారు.” by దు 2 బా 


- 


9. (ఓ (ప్రవక్తా) చూడు వారు Ivy] ONS ee soil 
గురించి ఎటువంటి ఉదాహరణలు 


ఇస్తున్నారు! వారు మార్గ భ్రష్టులై IGS jo 
పోయారు, వారు బుజూమార్గం Fr Droge 
పొందజాలరు. © Ses Opa 


1. సత్యతిరస్కారులు మొదట ఖుర్‌ఆన్‌ను అసత్యమని తిరస్కరించారు. దానిని పూర్వికుల 
కట్టుకథ అన్నారు. ఆ తరువాత BSGS¥ (సిఅసును ఒక సాధారణ వ్యక్తి ఎలా 
దైవప్రవక్త కాగలడు. ఇతడు ఒక మాంత్రికుడు లేదా మం(తజాలానికి గురి అయినవాడు 
లేదా ఇతరుల నుండి పూర్ణ గాథలను నేర్చుకొని మాకు వఏనిపస్తున్నాడు, అన్నారు. 
వాస్తవమేమిటంటే అతను (సిఅసు) నిరక్షరాస్యుడు మరియు ఆయన చెప్పే గాథలు 
పూర్య [fod ప్రజల గాథల కంటే భిన్నంగా ఉన్నాయి. ఎందుకంటే వారి గాథలు, 
పూర్ణ (ప్రవక్తలు తెచ్చిన నిజ (గంథాల నుండి గాక తరువాత తరాలవారు 
(వాసిపెట్టినవి. వారు తమ గ్రంథాలలో ఎన్నో మార్పులు తెచ్చారు. ఖుర్‌ఆన్‌ అయితే 
అల్లాహ్‌ $52) నుండి వచ్చింది మరియు 1400ల సంవత్సరాలలో దానిలో ఒక్క 
అక్షరపు మార్పు కూడా రాలేదు. ఈ విషయాన్ని సత్యతిరస్కారులు కూడా 
ధృవీకరిస్తునారు. 


25. సూరహ్‌ అల్‌-ఫ్లుర్ణాన్‌ భాగం: 18 


10. ఆ శుభదాయకుడు కోరితే, నీకు 
వాటి కంటే, ఉత్తమమైన వాటిని 
(వసాదించగలడు - స్యర్గవనాలు - వాటి 
(క్రింద సెలయేళ్ళు (పవహిస్తూ ఉంటాయి 
మరియు అక్కడ నీ కొరకు పెద్ద కోటలు 
కూడా ఉంటాయి. 


11. వాస్తవానికి వారు ఆ అంతిమ 
ఘడియను అబద్దమని తిరస్కరించారు. 
మరియు es అంతిమ ఘడియను 
అబద్దమని తిరస్కరించేవారి కొరకు మేము 
జ్యలించే నరకాగ్నిని సిద్ధపరచి ఉంచాము. 


12. అది, దూరం నుండి వారిని 
చూసినప్పుడు వారు దాని ఆవేశ 
అరం మరియు దాని బుసను 
వింటారు. 

13. మరియు దానిలోని ఒక ఇరుకైన 
స్థలంలో, వారు బంధింపబడి, 
త్రోయబడినప్పుడు వారక్కడ Sis 


చావును పిలువడం ప్రారంభిస్తారు.” 


14. (వారితో అనబడుతుంది): “Ss 
రోజు మీరు ఒక్క చావును పిలువకండి, 
ఎన్నో చావులకొరకు అరవండి!" 


15. వారితో అను: “ఏమీ? ఇది 
మంచిదా, లేక దైవభీతి గలవారికి 
వాగానం చేయబడిన శాశ్వతమైన 
స్వర్గమా? అదే (దైవభీతి గల) వారి 


(వపతిఫలం మరియు గమ్యస్థానం. 


1. చూడండి, 67:7-8. 
2. చూడండి, 14:49. 
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25. సూరహ్‌ అల్‌-ఫుర్ణాన్‌ భాగం: 18 VA ssl YO OW a కు 


16. అందులో వారికి వారు కోరింది] * | oor ost 
lS Za ACSA ._ 73 
లభిస్తుంది. వారందు శాశ్వతంగా దారుడు bet 


వుంటారు. ఇది vO (ప్రభువు కర్తవ్యంతో YAEL, eck 
= © Sess ap Es 
పూర్తిచేయవలసిన వాగ్దానం. - 


17. మరియు ఆయన (అల్లాహ్‌) వారిని Us గూ 
(సత్యతిరస్కారులను) మరియు అల్లాహాకు 2a a 
బదులుగా వారు ఆరాధించే వారిని, Ji Wl O99 GA wy 
అందరినీ, ఆ Sar సమావేశపరచి DOS | ye Pe aes 
ఇలా అంటాడు: “ఏమీ? మీరేనా నా| pettus ala ke 
దాసులను మార్గం తప్పించిన వారు? లేక 4 ant 
స్యయంగా వారే = O hs 


18. వారంటారు: “ఓ మా ప్రభూ! నీవు | ఆక ము ie 
సర్వ్యలోపాలకు అతీతుడవు! మేము నిన్ను 
వదలి ఇతరులను మా సంరక్షకులుగా | ANG డస త రాట్‌ ol 
చేసుకోవటం మాకు తగినది కాదు, కాని| 2.4. 2 
నీవు వారికి మరియు వారి తండ్రితాతలకు | peels Ny 
చాలా సుఖసంతోషాలను |పసాదించావు, Za teen 7 er 
చివరకు వారు నీ oS hy lags Vi il 25 
నాశనానికి గురి అయిన వారయ్యారు." 


19. (అప్పుడు అల్లావా అంటాడు): YY 
“కాని ఇప్పుడైతే వారు, మీ మాటలను 
అసత్యాలని తిరస్కరిస్తున్నారు. ఇక మీరు > ae yee cain 3 
మీ శిక్షనుండి తప్పించుకోలేరు మరియు ; 
ఎలాంటి సహాయమూ పొందలేరు. Hs ob 25 rm 
మరియు మీలో దుర్మార్గానికి పాల్పడిన Fide oe x 
వానికి మేము Waxy రుచి Yn 45 
చూపుతాము!” 


25. సూరహ్‌ అల్‌-ఫుర్ణాన్‌ భాగం: 18 VA 5 3 Yo OW a 5 pte 


20. వురియు (ఓ ముహమ్మద్‌) 
మేము నీకు పూర్ణం పంపిన 


సందేశహరులు అందరూ srt AT ait 
నిశ్చయంగా, ఆహారంతినే వారే, క ల గో 
వీధులలో సంచరించే వారే. మరియు Gah it 
మేము మిమ్మల్ని ఒకరిని మరొకరి a Ron eae 
కొరకు పరీక్షా సాధనాలుగా చేశాము. porn Clay Gl | 
ఏవీం? మీరు" సహనం వహాస్తారా? త స 
మరియు వాస్తవానికి, నీ (ప్రభువు i! 43 a 
v. s 

సర్వం Wr ward. Cy ico ly les 


1. మీరు అంటే విశ్వాసులు. 
2. చూడండి, 6:124. 


25. సూరహ అల్‌-ఫ్లుర్ణాన్‌ భాగం: 19 


21. (*) మరియు మమ్మల్ని ఇప రాడో ald ద & 
కలుసుకోవలసి ఉందని ఆశించని వారు కారు 
ఇలా అన్నారు: “దేవదూతలు మా వద్దకు| FH AGN డై JAYS 
ఎందుకు పంపబడలేదు? లేదా మేము మా 
(పభువును ఎందుకు చూడలేము?” BIS oh Gd C5 eg 
వాస్తవానికి, వారు తమను తాము చాలా 
గొప్ప వారిగా భావించారు మరియు వారు | క్ర 
తలబిరుసుతనంలో చాలా మితిమీరి 
పోయారు." 


ous 4 


po 


2 ree Te Arma parece 

22. ఆ Se వారు దేవదూతలను Gra aS J Noss 
చూస్తారు. ఆ రోజు అపరాధులకు ఎలాంటి 
శుభవార్తలు ఉండవు మరియు వారు| Che పటు ము 
(దేవదూతలు) ఇలా అంటారు: “మీకు ae 

VA oe 

శుభవార్తలన్నీ ఖచ్చితంగా (Our 
నిషేధించబడ్డాయి." 

23. మరియు మేము, వారు Cee cial 
(అవిశ్వాసులు) చేసిన కార్యాల SHH] 7% 
మరలుతాము, తరువాత వాటిని @) WKS Cot Er Oe 
సూక్ష్మకణాల (POSS ఎగురవేస్తాము.. 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా), అగోచరాన్ని విశ్వసించే విషయంలో మానవులను పరీక్షిస్తున్నాడు. 
ఒకవేళ వారి ముందుకు దైవదూతలు లేక అల్లాహ్‌ (సు.తా.) స్యయంగా వచ్చి (68 
ఒక్కరితో తనను విశ్వసించండి అని చెప్పితే! ఈ పరీక్ష అవసరమే ఉండేది కాదు. 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మానవుల ఇచ్చ (ప్రకారం కాక తన ఇష్టానుసారం (ప్రవర్తిస్తాడు. 


2. ఆ రోజు అంటే, మరణదినం కానీ లేక పునరుత్తానదినం కానీ కావచ్చు (aBy-¥0'5). 
ఆ రోజు సత్యతిరస్కారుల పరిస్థితికి చూడండి, 8:50. విశ్వాసుల పరిస్థితికి చూడండి, 
41:30-32. | | 


3. Serves: అంటే చిన్న సందులోనుండి ఇంటిలోకి వచ్చే సూర్య కిరణాలలో కనబడే 
సూక్ష్మకణాలు. వాటిని చేతితో పట్టుకోవటం అసాధ్యం. సత్యతిరస్కారుల కర్మలు, 
ఇక్కడ సూక్ష్మ కణాలతో పోల్చబడ్డాయి. అవి ఇతర ఆయతులలో ఎండమావులతో, 
బూడిదతో లేక నున్నని బండతో పోల్చబడ్డాయి. చూడండి, 2:264, 14:18 మరియు 
24:39. 


25. SPSS అల్‌-ఫ్లుర్ణాన్‌ భాగం: 19 


24. ఆ దినమున స్వర్గానికి అర్హులైన 
వారు మంచి నివాసంలో మరియు ఉత్తమ 
విశ్రాంతి స్థలంలో ఉంటారు. 


25. మరియు (జ్ఞాపకముంచుకోండి) 
ఆ Se ఆకాశం మేఘాలతో సహా [బద్దలు 
చేయబడుతుంది. మరియు దేవదూతలు 
వరుసగా దింపబడతారు.' 


26. ఆ రోజూ వాస్తవమైన విశ్వ 
సామాజ్యాధిపత్యం కేవలం ఆ అనంత 
కరుణామయునిదే! సత్యతిరస్కారులకు ఆ 
దినం ఎంతో కఠినమైనదిగా ఉంటుంది. 


27. మరియు (జ్ఞాపకముంచుకోండి), 
ఆ దినమున దుర్మార్గుడు తన చేతులను 
కొరుక్కుంటూ ఇలా అంటాడు: “అయ్య! 
నేను సందేశహరుని మార్గం అనుసరిస్తే, 
ఎంతబాగుండేది! 


28. “అయ్య నా దౌర్భాగ్యం! నను 
ఫలానా వానిని స్నేబాతునిగా 
చేసుకోకుండా వుంటే ఎంత బాగుండేది!” 


29. “వాస్తవానికి అతడే, హితబోధ 
(ఖుర్‌ఆన్‌) నా వద్దకు వచ్చిన తరువాత 
కూడా, నన్ను దానినుండి తప్పించాడు! 
వాస్తవానికి షె'తాన్‌ మానవుని యెడల 
నకుక డోకా 


1. చూడండి, 2:210. 
2. దీనితో వ్య క్రమయ్యేది 


ఎమిటంటే మంచివారి 


Yo os al కు 


V4 si! 


Se pre TEN as Pro 


Sis ao wea on 


CE, PP NI 


le SN A] 


is Ne See suis J Cas 


Oi 


SEOs SS Gates 
> “or 3 VO 2 Gh 
iw SN ye Lela 
mine! Nees z= oe 

4 Be > 

YAS yay 


సాంగత్యంలో మానవుడు 


మంచివాడౌతాడు, మరియు దుష్టుల సాంగత్యంలో దుష్టుడౌతాడు. (ముస్లిం). 


3. చూడండి, 15:17 మరియు 14:22. 


25. సూరహ్‌ అల్‌-ఫుర్ణాన్‌ భాగం: 19 44 sl TE 


30. అప్పుడు సందేశహరుడు ఇలా 725 feat IE: 

అంటాడు: “ఓ నా ప్రభూ! నిశ్చయంగా, 

iw a7 eke ee 0 Am 

నా Mar ఖుర్‌ఆన్‌ను పూర్తిగా ‘Ole DNs AE ei 
వదలిపెట్టారు. 


31. మరియు ఈ విధంగా మేము oats cg 5 గు 
అపరాధుల నుండి eS (పవక్తకూ st . 
శత్రువులను నియమించాము.” మరియు నీ| ఆడా shag 
ప్రభువే, నీకు మార్గదర్శకుడిగా మరియు Or 
సహాయకుడిగా చాలు! 


32. మరియు సత్యతిరస్కారులు | ares (22 Fe geo 
అంటారు: “ఇతని మ మీద se GIS hs Gall Jes 
ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ పూర్తిగా ఒకేసారి ఎందుకు aie. Ce WECM 
అవతరింపజేయబడలేదు?' మేము (ఈ 

ఖుర్‌ఆన్‌ను ఈ విధంగా (భాగాలుగా SSE 556 2 C83 
పంపింది) నీ హృదయాన్ని is 
దృఢపరచడానికి. మరియు మెము దీనిని 
క్రమక్రమంగా అవతరింపజేశాము.” 


a. 


33. మరియు వారు నీ వద్దకు (నిన్ను 
వ్యతిరేకించటానికి) ఎలాంటి ఉపమానాన్ని| డక 
తెచ్చినా! మేము నీకు దానికి సరైన : 
జవాబు మరియు ఉత్తమమైన వ్యాఖ్యానం Senge 
ఇవ్యకుండా ఉండము." 


1. హిజ్‌రున్‌: ఆటంకపరచటం, నిషేధించటం, ఆపటం మొదలైనవి. ముషికులు ఖుర్‌ఆన్‌ 
వినిపించేటప్పుడు, గొడవచేసేవారు ఇదే హిజ్‌రున్‌. ఖుర్‌ఆన్‌ను విశ్వసించకుండటం, 
దానిని అనుసరించకుండటం, అది నిషేధించిన దానిని విడువకుండటం మొదలైనఏ 
కూడా ఈ అర్థంలోకి వస్తాయి. 

. ఇలాంటి ఆయత్‌కు చూడండి, 6:112. 

3. అల్లాహ్‌ (సు.తా) అంటున్నాడు మేము ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను 23 సంవత్సరాలలో 
క్రమక్రమంగా అవతరింపజేశాము. ఇంకా చూడండి, 17:106, 73:4. 

4. సత్యతిరస్కారులు దెవ(పవక్త (సఅసు)ను వ్యతిరేకించటానికి, ఎలాంటి ఉపమానాలు 
తెచ్చినా వాటికి తగిన సమాధానాలు ఇవ్యటానికి మేము క్రమక్రమంగా ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను 
అవతరింపజేశాము. 


N 


25. సూరహ్‌ అల్‌-ఫుర్ణాన్‌ భాగం: 19 44 sl Yo OW wl కు 


34 ఎవరైతే, వారి ముఖాల మీద ad ss cyl 
(బోర్లా పడవేయబడి) లాగుతూ నరకంలో | _ MAFIA eae ల 


కూడబెట్టబడతారో, అలాంటి వారు ఎంతో CE 14 ASH 245 J 
దుస్థితిలో మరియు Ard Sadseod 
థి Nn Q & 2 
పడిఉన్న వారు." Wy SS Jats 
35. మరియు నిశ్చయంగా, మేము He Sins eas cals 
మూసాకు గ్రంథాన్ని ప్రసాదించాము cell sty Usle dab, 
మరియు అతని సోదరుడెన హారూన్‌ను WW a as Sd 
a 9 ole | 5 Lila 
అతనికి సహాయకునిగా చేశాము.” rn 
36. వారిద్దరితో ఇలా _ అన్నాము: (ey 355 
“మీరిద్దరూ మా సూచనలను అసత్యాలని rd 
తిరస్కరించిన road వద్దకు! Cd Lasts 


rob gar తు. | OMe GIES 

37. ఇక నూవా జాతి వారు: ఎప్పుడైతే re See dom 
వారు ప్రవక్తలను అసత్యవాదులని Halles 
తరస్కరింఛారో, én SOO ముందివేస్‌ | అం oes verde earerss 
ae eee 
చేశాము. మరియు దుర్మార్గుల కొరకు మేము | WCW rey eich, 
వ్యధాభరితమైన శిక్షను సిద్ధపరిచి ఉంచాము. 

38. మరియు ఇదే విధంగా 'ఆద్‌ Sf CN AIS 


SN eb 155255 Wale 
మరియు సమూద్‌ మరియు అర్‌రన్స్‌' des 


(Hee మరియు వారి మధ్య ఎన్నో (my CK i ates; 
తరాలవారినిో (నాశనం చేశాము). is a es 


1. అందే సత్యతిరస్కారుడు ఎన్ని సత్కార్యాలు చేసినా అవి పరలోకంలో 
ఎండమావులుగా అదృశ్యమైపోతాయి. అంటే అతనికి వాటి నుండి ఎలాంటి 
పుణ్యఫలితం లభించదు. అతడు నరకంలో చేరిపోతాడు. 

2. చూడండి, 20:29. 

3. రస్సున్‌: అంటే బావి. ఇమామ్‌ ఇబ్నె-జరీర్‌ 'తబరీ: వీరే ord అల్‌-ఉ'బ్టూద్‌ అని 
అన్నారు. చూడండి, 85:4 (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 

4. ఖర్చ్నున్‌: అంటే ఒక యుగానికి లేక ఒకతరానికి చెందిన (ప్రజలు. (ప్రతి (పవక్త 
సమాజాన్ని ఒక ఖర్న్‌కు చెందినది అని అనవచ్చు. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


25. సూరహ OS-YHTH భాగం: 19 


39. మరియు వారిలో (HB ఒక్కరినీ Se ne ER o 
మేము దృష్థాంతాలను ఇచ్చి 
నచ్చజపాము. (పతి ఒక్కరినీ 
పూర్తిగా నిర్మూలించాము. 


40. మరియు మేము దారుణమైన శే eal ii OR 
(రాళ్ళ) వరం కురిపించిన (లూిత్‌) P 
నగరం మీద నుండి వాస్తవానికి వారు pil i sl SLi 
(అవిశ్వాసులు) ప్రయాణం చేసి ఉంటారు. Sle, ail ae 
ఏమీ? వారు దానిని (దాని స్టితిని| WSBT yee 
చూడటం లేదా? వాసవానికి, వారు తిరిగి mee J 

_o Fs Pane 
బ్రతికించి లేపబడతారని నమ్మలేదు.” Ob 

41. (& ముహమ్మద్‌!) వారు నిన్ను 
చూసినప్పుడల్లా నిన్ను పరిహాసానికి 


FF Ge A fer c 
శ 


Cala 


గురిచేస్తూ ఇలా అంటారు: “ఎమీ? Cees sil కీ ars 
ఇతనినేనా, అల్లాహ్‌ తన సందేశహరునిగా J 
చేసి పంపింది? Gy ¥25 
42. “మేము వాటి (మా దేవతల) పట్ల Cae lag 
(దృఢవిశ్వాసం మీద) స్థరంగా : ‘ 
ఉండకపోతే, ఇతను మమ్మల్ని మా (reer EE 


దేవతల నుండి తప్పించి దూరం చేసే 2 
వాడే!” మరియు త్యరలోనే వారు Srl dye dec, 
శిక్షను చూసినప్పుడు ఎవరు. మార్గం eee eer 
తప్పిఉన్నారో తెలుసు కుంటారు.” Oecd 
43. (ఓ ముహమ్మద్‌) ఎవడు తన 
మనోవాంఛలను తనకు దైవంగా చేసుకొని 
ఉన్నాడో, అలాంటి వానిని నీవు చూశావా? 4 0 Tra 
నీవు అలాంటి వానికి రక్షకుడవు కాగలవా? ° 


me: 
LC a ee sae 


age AI ET 


1. చూడండి, 17:89. 
2. చూడండి, 11:82. 
3. చూడండి, 21:36. 


25. SPSS అల్‌-ఫ్లుర్ణాన్‌ భాగం: 19 


44. లేక వారిలోని wer మంది 
వింటారని లేదా అర్థంచేసుకుంటారని నీవు 
భావిస్తున్నావా? అసలు వారు పశువుల 
వంటి వారు. అలా కాదు! వారు వాట్‌ 
కంటే ఎక్కువ దారితప్పిన వారు. 


45. ఎమీ? నీవు చూడటంలేదా? నీ 
(ప్రభువు! ఎ విధంగా ఛాయను 
పొడిగిస్తాడో? ఒకవేళ ఆయన కోరితే, 
దానిని నిలిపివేసి ఉండేవాడు, కాని మేము 
సూర్యుణ్ణి దానికి మార్గదర్శిగా చేశాము. 


46. తరువాత మేము దానిని (ఆ 
నీడను) క్రమ(క్రమంగా మావైపునకు 
లాక్కుంటాము. 


47. మరియు ఆయన (అల్లాహ్‌)యే 
మీ కొరకు రాత్రిని వస్త్రం(తెరుగానూ, 
నిద్రను విశ్రాంతి స్థితిగానూ మరియు 
పగటిని తిరిగి |బతికించి _లేపబడే 
(జీవనోపాధి) సమయంగానూ చేశాడు. 


48. మరియు ఆయనయే 
(అల్లాహ్‌యే) తన కారుణ్యానికి ముందు 
గాలులను శుభవార్తలుగా పంపేవాడు. 
మరియు మేమే ఆకాశం నుండి 
నిర్మలమైన నీటిని కురిపించే వారము. 


49. దాని ద్యారా ఒక మృత 
(ప్రదేశానికి ప్రాణం పోయటానికి మరియు 
దానిని మేము సృష్టించిన ఎన్నో 
పశువులకు మరియు మానవులకు 
(తాగటానికీ! 
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25. సూరహ్‌ అల్‌-ఫుర్ణాన్‌ భాగం: 19 YO OA కు 


50. మరియు వాస్తవానికి, మేము sk 2 
దానిని (నీటిని) వారి మధ్య పంచాము. | Bbly దృష సకం మ 
వారు (మా అనుగ్రహాన్ని జ్ఞాపకముంచు | ఇ 3, 55 
కోవాలని. కానీ మానవులలో చాలా మంది Cres els Am 
దీనిని తిర్కరించి, కృతఘ్నులవుతున్నారు. 


51. మరియు మేము తలుచుకుంటే, Jal 3, 
(పతి నగరానికొక హాచ్చరిక చేసేవానిని re 
((పవక్షను) పంపి ఉండేవారము. (oy pd Bos 

52. కావున నీవు (ఓ (పవక్తా) సత్య Syne if 3% 


తిరస్కారుల అభిపాయాన్ని లక్ష్య పెట్టకు 


మరియు దీని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) సహాయంతో, hE hcg od i 
(వారికి హితబోధ చేయటానికి గట్టిగా| ~ Do: 


పాటుపడు. (1/8) © 

53. * మరియు రెండు సముదాలను acd Ga ae 

యూబీ! ol 
కలిపి GODS wh woo! ఒకకేమో zed Gt Call pty 
రుచికరమైనది, దాహం 8H Sd, cei జగ ses 
మరొకబేమో ఉప్పగనూ, _ చేదుగనూ 
ie 9 (nA 

ఉన్నది మరియు ఆయన ఆ రెండింటి pees > Uys Jad 
మధ్య ఒక అడ్డుతెరను - అవి = 
పోకుండా - అవరోధంగా ఏర్పరచాడు. oe 3 


54. మరియు ఆయనే నీటితో a 

2 i AZ Ni Ar 

మానవుణ్ణి సృష్టించాడు.” తరువాత | Leseslos ds తలే! 3 
అతనికి తన వంశబంధుత్యాన్ని మరియు 7a, 


BEA Se 7% sen M4 
వివాహబంధుత్వ్యాన్ని ఏర్పరచాడు. sl O85 bees Ld saan 
మరియు వాసవానికి నీ (Dea ([వతిదీ A fo 

par . \ - 
చేయగల) సమర్థుడు. © ss 


1. బావుల, నదుల, సరోవరాల మరియు సము[దాల నీరు. 
2. చూడండి, 21:30 మరియు 24:45. 


25. సూరహ OS-YHTH భాగం: 19 


55. మరియు వారు అల్లాహాను వదలి 


తమకు లాభం గానీ, నష్టం గానీ, 
చేకూర్చలేని వారిని ఆరాధిస్తున్నారు. 
మరియు సత్యతిరస్కారుడు తన 
ప్రభువుకు _ విరుద్దంగా, Chew 
తోడుగా) ఉంటాడు. 

56. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌) 


మేము నిన్ను ఒక శుభవార్తాహరునిగా 
మరియు హెచ్చరిక చేసేవానిగా మా(త్రమే 
పంపాము. 


57. కావున నీవు వారితో అను: “నేను 
దీని (ఈ (పచారానికై మీతో ఎలాంటి 
(ప్రతిఫలము నడగటంలేదు. కేవలం, తాను 
కోరిన వ్యక్తియే తన (ప్రభువు మార్గాన్ని 
అవలంబించవచ్చు!" 


58. కావున ఎన్నడూ మరణించని, ఆ 
సజీవుని (నిత్యుని WSS ఆధారపడి 
ఉండు మరియు ఆయన స్తోత్రంతో పాటు 
ఆయన  పవితతను కొనియాడు. తన 
దాసుల పాపాలను ఎరుగుటకు ఆయనే 


చాలు! 


59. ఆయనే ఆకాశాలను మరియు 
భూమిని మరియు వాటిమధ్య ఉన్న 
సమస్తాన్ని ఆరు దినము(అయ్యాాూమ్‌)లలో 
సృష్టించి, తరువాత తన సింహాసనాన్ని 
('అర్ట్‌ను) అధిష్టించాడు." ఆయన అనంత 
కరుణామయుడు, ఆయన ఘనతను 
గురించి ఎరిగిన వాడిని అడుగు. 


1. చూడండి, 7:54, 9:129, 10:9, 13:2. 


Yo oa కు 


f “- Sherr 


YC ai ఆరు 
HE అ Mens 


ade as 227 hee 


Vis FES Vy AIG 
© 

77 od AL ew 4 
bea tle aE T Js 


NESTA Be) 


ig 


476 


NG SONG call 
Nie GELS 


220520 ssrB 47 LL 


SSM WME Ses 


25. సూరహా అల్‌-ఫ్రర్థాన్‌ భాగం: 19 

60. మరియు వారితో: “ఆ 
కరుణామయునికి సాష్టాంగం (సజ్ఞా) 
చేయండి.” అని అన్నప్పుడల్లా, 


వారంటారు: “ఆ కరుణామయుడెవడు? 
మీరు ఆజ్ఞాపించిన వానికి మేము 
సాష్టాంగం (Har) చేయాలా?" మరియు 
అది (నీ పిలుపు వారి వ్యతిరేకతను 
మరింత అధికమే చేసింది." ౪ 


61. ఆకాశంలో నక్ష (తరాసు 
(బురూజులను? నిర్మించి. అందులో ఒక 
([పకాశించే) ardoges మరియు 
వెలుగునిచ్చే ((పతిబింబింపజేసే) 
చంద్రుణ్ణి నియమించిన ఆయన (అల్లాహ్‌ా) 
శుభదాయకుడు. 


62. మరియు ఆయనే, రేయింబవళ్ళను 
ఒక దాని వెంట ఒకటి అనుక్రమంగా 
వచ్చేటట్లు చేసేవాడు. ఇవన్నీ గమనించ 
గోరిన వారి కొరకు లేదా కృతజ్ఞత 
చూపగోరిన వారి కొరకు ఉన్నాయి. 
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1. 'హుదైబియవా ఒప్పందమప్పుడు ‘బిస్మిల్లా హిరోహ్మో నిరహీమ్‌'తో, (వాయటం 
మొదలుడ్తే దానికి ముషిక్‌ ఖురైషీలు మేము రహ్మాన్‌, రిహీంలను ఎరుగము: O 
ans అల్లాహుమ్మ.” అని మొదలుపెట్టండన్నారు. (సీరత్‌ ఇబ్నా'హిషామ్‌). 


చూడండి,17:110,13:30. 


2. బురూజూన్‌: మొట్టమొదటి వ్యాఖ్యాతలు బురూజున్‌, అంటే పెద్ద పెద్ద నక్షత్ర 
సముదాయాలన్నారు. తరువాత కాలపు వ్యాఖ్యాతలు పన్నెండు నక్ష(త్రరాసులు 
(సముదాయాలు) - మేషం, వృషభం, మిథునం, కర్మాట్కం, సింహ, కన్య, తుల, 


వృశ్చిక, ధనస్సు, మకరం, కుంభం, మీనం - 
ఇంకా చూడండి, 15:16. 
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చం|దుడు. 


అనేవి అన్నారు. (అయ్‌సర్‌ అత్తఫాసీర్‌) 


చూడండి,10:5 (పకాశించే సూర్యుడు. సూర్యుని వెలుగును (పతిబింబింపజేసే 


25. సూరహ్‌ అల్‌-ఫ్ఫర్థాన్‌ భాగం: 19 V4 ht Yo 8 il కము 
63. మరియు వారే, అనంత Aor Se Hog x Pa 
Sgt EN asl Ske 


కరుణామయుని దాసులు, ఎవరైతే భూమి 
మీద న(మతతో నడుస్తారో! మరియు alt; 6G ele 
మూర్జులు వారిని పలుకరించినప్పుడు: “ 


అ Cm Pr ed A Par 

“మీకు సలాం!" అని అంటారో! Gry CL IE Ye] 

64. మరియు ఎవరైతే, తమ (ప్రభువు su oh ee 
(ue . ° Oo. 

సన్నిధిలో సాష్టాంగం War చేస్తూ st) gal 

మరియు (నమాిజ్‌లో) నిలబడుతూ ఆద్య కక 
రాత్రులు గడుపుతారో! oe 2 

2 aa Zot Ge Ae Ps Say 

65. మరియు ఎవరైతే: “ఓ మా pal రు osm oll 


(పఏభూ! మా నుండి నరకపు శిక్షను ‘Aa AN% Pate: 42 7447 
తొలగించు. నిశ్చయంగా, దాని శిక్ష ' : 


ఎడతెగని పీడన.” అని అంటారో!” SIG 
66. నిశ్చయంగా, అది  w8BE PRATER HIDE 
ఆశ్రయం మరియు నివాసస్థలం. అ రడ కుడ 
Zz a 


67. మరియు ఎవరైతే, ఖర్చు| స్లో క్రీ SU cy 
చేసేటప్పుడు అనవసర ఖర్చు గానీ లేక 
లోభత్యం గానీ చేయకుండా, ఈ రెండింటి INTIS yet 
మధ్య మితంగా ఉంటారో! 


68. మరియు ఎవరైతే, అల్లాహ్‌తో me 
పాటు ఇతర Baron ఆరాధించరో! Wy Pr oils 
మరియు అల్లాహ్‌ నిషేధించిన ఎ ప్రాణిని Te ee 
కూడ. న్యాయానికి తవ్వ... sonst? |  Prerblorte hy sl 


1. చూడండి, 28:55, 43:89. 

2. వారే అనంతకరుణామయునికి (పియులైనవారు ఎవరైతే నమాజ్‌ చేస్తారో, విధిదానం 
Cas) ఇస్తారో, సత్కార్యాలు చేస్తారో మరియు తమ ప్రభువును రేయింబవళ్ళు నరకపు 
శిక్షనుండి తొలగించమని (ప్రార్థిస్తారో! అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆరాధన Bor ఆయన 
ఆజ్ఞలను శిరసావహిస్తూ ఉండి కూడా, దానికై గర్వితులు కారో మరియు సదా తమ 
(ప్రభువు శిక్షనుండి భీతిపరులై ఉంటారో, అలాంటి వారు! ఇంకా చూడండి, 23:60. 

3. న్యాయానికి చంపే పరిస్థితులు మూడు: 1) ఇస్లాం స్వీకరించిన తరువాత మరల 
సత్యతిరస్కారి అవటం, 2) పెండ్లి అయినవాడు వ్యభిచారం చేయటం, 3) ఎవరినైనా 
చంపటం. 


Yas Yo ob al కము 


1 

మరియు వ్యభిచారానికి పాల్పడరో. iS Beer 47 ra 6 saree 
0 Weal on a \4 \ ~ 

మరయు Ss Déorr Boards won| ex wadk Wale 


25. SPSS OS-YHTH భాగం: 19 


ఫలితాన్ని తప్పక పొందుతాడు. D AC In Die oa 

69. పునరుత్తాన దినంనాడు, అతనికి ZAZA 27 78 

si TEC TEES 

రెట్టింపు శిక్షపడుతుంది మరియు అతడు eal : 
అందులోనే అవమానంతో శాశ్వతంగా పడి 


FE SA oy 7 2a 
CY Gran NS acca 
ఉంటాడు. హూ క్‌ 


a 


70. కాని, ఇక ఎవశైతే (తాము చేసిన|_ ఆక CAGE SY 
పాపాలకు) పశ్చాత్తాపపడి, _వఏశ్వసించి Gos as 
సత్క్మార్యాలు చేస్తారో! అలాంటి వారి SS Ee IE 
పాపాలను అల్లాహొ పుణ్యాలుగా ae 
మార్చుతాడు.” మరియు we | Oe రహా agile a 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణా(ప్రదాత. ర డీ 


71. మరియు ఎవడైతే, పశ్చాత్తాపపడి Sara Gh wt 
సత్కార్యాలు BS! _ నిశ్చయంగా | Able be) Sloss 


అలాంటి వాడు హృదయపూర్యకంగా Ore ae th a 
అల్లాహ్‌ వెపునకు పశ్చాత్తాపంతో een 
మరలుతాడు! 


1. ఒకడు దైవ(పవక్తసిఅస)తో (ప్రశ్నించాడు: “అన్నిటి కంటే మహాపాపం ఎమిటీ?' 
అతను (సిఅస) జవాబిచ్చారు: “అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు ఎవరినైనా సాటికల్సించటం 
(షిర్క్‌). ఎందుకంటే ఆయనయే నిన్ను సృష్టించాడు.” అతడన్నాడు: “దాని తరువాత ఏ 
పాపం పెద్దది? దైవ[పవక్త (సిఅస) అన్నారు: “తన సంతానాన్ని జీవనోపాధికి 
భయపడి చంపటం.” అతడు మళల్ఫీ అడిగాడు ఆ తరువాత అతను జవాబిచ్చారు: “తన 
పొరుగు వాని భార్యతో వ్యభిచారం చేయటం! ఆ తరువాత దైవప్రవక్త (సిఅస) 
అన్నారు: “ఈ మూడు విషయాలు ఈ ఆయత్‌తో విశదీకరింపబడుతున్నాయి.' అని ఈ 
ఆయత్‌ను చదివారు (స. బుఖారీ, ముస్లిం). 

2. ఎంత పెద్ద పాపం చేసినా మరణానికి ముందు దానికై సహృదయంతో పశ్చాత్తపపడితే 
అల్లాహ్‌ (సు.తా) క్షమించవచ్చు, ఒక్క షర్క్‌ తప్ప! చూడండి, 4:93 అతడు 
క్షమాపణ వేడుకొననిదే మరణిస్తే నరకం తప్పుదు. (స. ముస్లిం). 


25. సూరహ OS-YTH భాగం: 19 


72. మరియు ఎవరైతే, wadssos 
సాక్ష్యం ఇవ్యరో! మరియు Sed aos 


పనుల వైపునుండి పోవటం జరిగితే, 
సంస్కారవంతులుగా అక్కడి నుండి 
దాటిపోతారో!' 


73. మరియు ఎవరైతే, తమ ప్రభువు 
సూచన (ఆయతుల హితబోధ 
చేసినపుడు, వారు దానికి చెవిటివారిగా 
మరియు గగుడ్డివారిగా ఉండిపోరో! 


74. మరియు ఎవరైతే, ఇలా 
(Ors: “ఓ మా ప్రభూ! మా 
సహవాసు(అ ‘argo మరియు సంతానం 
ద్యారా మా కన్నులకు చల్లదనం 
(వసాదించు మరియు మమ్మల్ని దెవభీతి 
గల వారికి నాయకు(ఇమాము)లుగా 


75. ఇలాంటి వారే తమ 
సహనశీలతకు ప్రతిఫలంగా (స్యర్గంలో) 
ఉన్నత. స్థానాన్ని పొందేవారు. అక్కడ 
వారికి గౌరవమైన స్వాగతం మరియు 
శాంతి లభిస్తాయి. 


76. వారందు శాశ్వతంగా ఉంటారు. 
అది ఎంత మంచి నివాసం మరియు ఎంత 
మంచి స్థలం. 
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1. ల'గ్వున్‌: అంటే ఆ పని దేనికైతే షరీయత్లో ఎలాంటి స్థానం లేదో! ఇటువంటి చేష్టలు 
మరియు మాటలు జరిగేటప్పుడు, వారు అక్కడి నుండి మెల్లగా దాటిపోతారు. 


25. సూరహ్‌ అల్‌-ఫ్ఫర్థాన్‌ భాగం: 19 V4 ht Yo OB il కము 
77. (& ముహమ్మద్‌! 
we MED By of, a7 7 2% 
(అవిశ్వాసులతో) ఇలా అను: “మీరు WK \g— = Le Js 
ఆయనను పార్థిస్తున్నారు కాబట్టి నా & 
Ree : as Se 
(పభువు మిమ్మల్ని అలక్ష్యం చేయడం as Ais Hl 


లేదు." కాని వాస్తవానికి, ఇప్పుడు మీరు 
(ఆయనను) _ తిరస్కరించారు. _ కావున wy OG) Sees SS 
త్వరలోనే ఆయన శిక్ష మీ సె అనివార్య 

మవుతుంది.” (1/4) 


RRR 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) యందు భయభక్తులు కలిగివుండి కేవలం ఆయననే ఆరాధించే 
వారిని ఆయన (సు.తా) లక్ష్యంచేస్తాడు. అల్లాహ్‌ (సు.తాం)ను తిరస్కరించిన వారికీ 
మరియు ఆయనకు సాటికల్సించిన వారికీ నరక శిక్ష తప్పుదు. 


Vast Vas CN ah gh 


26. సూరహ్‌ అష్‌-షు' అరా" భాగం: 19 


4 = av wb de 
26. సూరహా WA-R అరా shall ఫ్రే 


అష్‌-షుఅరాడ': కవులు. ఈ సూరహ్‌ పేరు 224 ఆయత్‌ నుండి 
తీసుకోబడింది. కవులు కేవలం ఊహాగానాలే చేస్తారు. వారు తాము పలికే 
మాటలను ఆచరించరు. ఈ సూరహ్‌ దైవ(పవక్త ఢసిఅసు) యొక్క మదీనా 
(పస్థానానికి 6-7 సంవత్సరాలకు ముందు మక్కాలో అవతరింపజేయబడింది. 
ఇందులో 227 ఆయతులు ఉన్నాయి. కాని దైవ|ప్రవక్తలు(అలైహిమ్‌.స.) తమ 
మాటలను ఆచరణలో పెట్టి చూపుతారు. మార్గదర్శకత్వం చేస్తారు. వారు సత్యమే 
పలికారు. దైవ(ప్రవక్తలు('అలైహామ్‌.స.) అందరూ ఒకే విధమైన సందేశం తెచ్చారు. 
వారందరూ ఆరాధనను కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు మా(త్రమే (ప్రత్యేకించుకొని, 
అల్లాహ్‌(సు.తా)కు విధేయులై ఉండాలని (agro) మరియు ఆయనకు 
భాగస్వాములను కల్పించటం, ఎన్నడూ క్షమించబడని పాపమని బోధించారు. ఈ 
సూరహ్‌ నుండి క్రొత్త విధమైన నాలుగు సూరహ్‌లు వస్తున్నాయి. వాటి(26-29)లో 
దైవ(పవక్తల ద్యారా పంపబడిన దివ్యజ్యోతి మరియు దానికి వారి కాలపు (పజల 
(పతి|క్రియలు వివరించబడ్డాయి. ఇందులో మూసా, ఇబాహీమ్‌, నూహ్‌, హూద్‌, 
'సాలి'హ్‌, oS మరియు షు'ఐబ్‌ (wStra అస్ఫలాముల) విషయాలున్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. * 'త-పీన్‌-మీమ్‌. aie 
2. ఇవి స్పష్టమైన గంథ సూచన ore ight 25 Loc aa 


3. (ఓ ముహ హమ్మద్‌) వారు Fr Jt CGM Ch 
1390 VIS cue 
విశ్వసించలేదనే బాధతో బహుశా నీవు నీ 
(ప్రాణాలే కోల్పోతావేమో!" హక 


4. మేము కోరితే ఆకాశం నుండి 

wo ఒక అద్భుత _ సంకేతాన్ని ర 
(ఆయత్‌) అవతరింపజేసి, దానికి వారి " EA, 
మెడలను నమ్రతతో sonaabdber| C) Geet Ud 
చేసేవారము. 


1. ఇటువంటి ఆయత్‌కు చూడండి, 18:6. 


భాగం: 19 


5. S800 వారి వద్దకు అనంత 
కరుణామయుని వద్దనుండి క్రొత్త సందేశం 


వచ్చినప్పుడల్లా, వారు దాని నుండి 
విముఖులు కాకుండా ఉండలేదు. 

6. వాస్తవానికి, ఇప్పుడు వారు 
తిరస్కరించారు, కాని త్యరలోనే వారు 
ఎగతాళి చేస్తూవచ్చిన oa 


యథార్థమెమిటో వారికి తెలిసిపోతుంది. 


7. ఎమీ? వారు భూమివైపు 
చూడలేదా? మెము దానిలో ఎంత 
పుష్కలంగా [FEBS రకరకాల వాటిని 
(జీవరాసుల్ని” పుట్టించామో? 


8. నిశ్చయంగా, ఇందులో ఒక సూచన 
ఉంది. అయినా వారిలో చాలామంది 
విశ్వసించడం లేదు. 


9. మరియు నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు 
కేవలం ఆయనే, సర్వశక్తిమంతుడు, 
అపార కరుణాప్రదాత. 


10. మరియు నీ (ప్రభువు మూసాను 
ఇలా ఆదేశించిన ry వారికి 
జ్ఞాపకం చేయించు: 3 దుర్మార్గులైన జాతి 
[peo వద్దకు వెళ్ళు: 


“SS CSS జాతి వారి వద్దకు. 
ae వారికి దెవభీతిలేదా?" 


1. చూడండి, 6:4-5. 


2. ‘aed: అంటే ఇక్కడ వవిధరకాలు అని అర్థం. 


Yao MaMa gh 


728 ew 


Ge ot — 


wy op Boo 5 7m 


bees 


G Bel epics Peer 
© Oye ppd aay ine 


Gh Suit gig 


3. మూసా (అ.స.) తన పరివారంతో సహా తిరిగి ఈజిప్టుకు వస్తున్నప్పుడు అతనికి ఒక 
వెలుగు కనిపిస్తుంది. అతను దాని దగ్గరికి వెళ్ళినప్పుడు ఈ ఆదేశం వస్తుంది. 


Vash | sll ay gs 


12. (మూసా) అన్నాడు: “ఓ నా ae 


26. సూరహ్‌ అష్‌-షు' అరా భాగం: 19 


. ae Ae wc 
ప్రభూ! వారు నన్ను అసత్యుడవని | Berle Blood 
తిరస్కరిస్తారేమోనని నేను భయపడు Gy 
తున్నాను." 

13. “నా హృదయం కుంచించుకు AGG 


alles YY 
పోతోంది మరియు నా నాలుక Ly eye Sass 


తడబడుతోంది,” కావున dH హారూన్‌ BRP He Be gd 
Ory పప José Gl) 
వద్దకు కూడా (వహీ పంపు. dle sls 


14. “మరియు వారి దగ్గర నా మీద గ ఉద దపా 
mre ahs 
ఒక నేరం మోపబడి ఉంది," కావున వారు 
నన్ను చంపుతారేమోనని భయపడు AAT 
' rer) 
తున్నాను." OF 
ee 2 a, Pron Z 
15. (were) సెలవిచ్చాడు: “edo Gl Ue tamale KE 
కానేరదు! "మీరిద్దరూ మా ' సూచనలతో ప 
వెళ్ళండి. నిశ్చయంగా, మేము కూడా OF 224 ee 
మీతో పాట్టు ఉండి సర్యమూ వింటూ 
ఉంటాము. 


16. “కావున మీరిద్దరూ ఫిరొజున్‌ వద్దకు | IAS OYE రు # 
BO) అనండి: నిశ్చయంగా, మేము “cK 
సర్వలోకాల పోషకుని సందేశహరులము. Ory 


1. దీనితో తలిసేదేమిటంటే సాధారణ మానవులవలె, దెవ(పవక్తలకు కూడా సహజమైన 
భయం కలగవచ్చు. 

2. దీనికి కారణం అతని నాలుకలో ఉన్న ముడి ('డఉఖ్‌దతున్‌) చూడండి, 20:25-34. 

3. ఇది మూసా (అ.స) Sie నుండి వెళ్ళిపోకముందు అనుకోకుండా జరిగిన 
సంఘటన. ఒక ఫిర్‌'జెన్‌ జాతివాడు, ఒక ఇ(సాయీ'ల్‌ జాతివానితో కలహిస్తూూ ఉండగా 
- ఇ[సాయీ'లు వాని పిలుపు విని - మూసా (అ.స) అతనికి సహాయపడటానికి, 
OSES జాతి వానిని ఒక దెబ్బ కొట్టడం వల్ల, అతడు మరణిస్తాడు. ఆ నేరానికి వారు 
అతనిని చంపగోరుతారు. (వివరాలకు చూడండి, 28:15). 

4. 'మీతోపాటు God. అంబే అల్లాహ (సుతా) Sows (పతి మానవుని దగ్గరికి రాడు. 
ఆయన జ్ఞానం (పతి ఒక్కరితో ఉంటుంది. కాని అల్లాహ్‌ (సు.తా) “WF WSS 
కూర్చుని ఉంటాడు. wo విశ్వంలో జరిగేది ఎది కూడా అల్లాహ్‌ (సు.తాకు 
తెలియకుండా లేదు. 


Vase Vas CN ah gh 


26. సూరహ్‌ అష్‌-షు' అరా" భాగం: 19 


\ 


17.“ “కావున ఇస్రాయీల్‌ సంతతి Ji, Br Bye Vee 
వారిని మావెంట పోనివ్యు. *' © hg Lila 


ee 
aa 146 


18. (@5°BS) అన్నాడు: “Dab? | _ Saree fies Bake 
మేము నిన్ను బాల్యంలో మాతోపాటు ఆడ Sno J 
పోషించలేదా? మరియు నీవు నీ రః tiie ob 
వయస్సులోని అనేక సంవత్సరాలు : 
మాతోపాటు గడిపావు కదా! 


19. “అయినా నీవు హీనమైన ఆ పని s 
చేశావు, కావున నీవు కృతఘ్నులలోని oe 4 4 
+ WE oa es 
wba Oo eS ee ENG 
20. (మూసా) అన్నాడు: - 
పొరపాటుగా ఆ పని చేశాను! a 
21.“ఆ పిదప మీకు భయపడి a> US “Sn Gy 
పారిపోయాను. కాని ఆ తరువాత నా ore 2 
(ప్రభువు నాకు వివేకాన్ని ప్రసాదించి, & gas (SS Gd Cag 
నన్ను సందేశహరులలో చేర్చుకున్నాడు. ; 
7 “awe 
@ ars 


or eh eee Ay BLL ee 


Sree ol de Yas Aan lb, 


22.“a¥ నీవు wh చేసిన ఆ 
ఉపకారానికి నన్ను ఎత్తి పొడిస్తే! నీవు 
మాత్రం ఇస్రాయీల్‌ సంతతి వారినంతా 
బానిసలుగా చేసుకున్నావు కదా! ‘Onecare 

23. (PSBS) అడిగాడు: “అయితే ఈ : 

SSeS sO ప్రభువు అంటే ఏమిటి? CE Ub dt 


“7 


1. ఎందుకంటే నీవు నాలుగు వందల సంవత్సరాలు వారిని బానిసలుగా చేసి ఉంచావు. 
ఇప్పుడు వారికి స్వేచ్చనివ్వు. నేను వారిని బైెతుల్‌మళిన్‌ వైపునకు తీసుకొని పోతాను. 

2. చూడండి, 28:4-22, హీనమైన పని అంటే ఒక ఫిర్‌ొ'జెన్‌ జాతి వానిని దెబ్బకొట్టి 
చంపింది. 

3. చూడండి, 28:15-16. 

చూడండి, 28:4-5. 

. ఫిరొజెన్‌ తన దురహంకారంలో ఈ విధంగా (పశ్నిస్తున్నాడు. ఎందుకంటే ఈజిప్టు వాసులంధదరికీ 

అతడు, తానే దైవమని చెప్పి, తన ఆరాధ్యం చేయించుకునేవాడు. చూడండి, 28:38. 


woe 


భాగం: 19 


24. (మూసా) జవాబిచ్చాడు: “మీరు 
నమ్మేవారే అయితే! ఆయనే ఆకాశాలకూ 
మరియు భూమికీ మరియు వాటి మధ్య 
ఉన్న సమస్తానికి ప్రభువు! 

25. (ఫెరోజిన్‌) తన చుట్టూ ఉన 


వారితో: “ఎమీ? మీరు వింటున్నారా?” 
అని (ప్రశ్నించాడు. 

26. (మూసా) అన్నాడు: “ఆయన 
(అల్లాహ్‌) మీ (ప్రభువు మరియు మీ 
పూర్వికులైన మీ తాతముత్తాతల (పభువు 
కూడానూ! 


27. (@5'BS) అన్నాడు: “మీ వద్దకు 


పంపబడిన మీ ఈ సందేశహరుడు 
నిశ్చయంగా, పచ్చివాడే!"' 
28. (మూసా) అన్నాడు: “మీరు 


అర్థంచేసుకో గలిగితే! ఆయనే తూర్చూ 
పడమరలకూ సరల వాటి మధ్య ఉన్న 
సమసానికీ (పభువు. ci 


29. (@5°GS) అన్నాడు: “నీవు నన్ను 
కాదని మరెవరినైనా ఆరాధ్య దైవంగా 
చేసుకుంటే నేను నిన్ను చెరసాలలో 
ఉన్నవారితో చేర్చుతాను.* 


30. (మూసా) అన్నాడు: ee? ed 
నీ వద్దకు ఒక స్పష్టమైన విషయాన్ని 
(సత్యాన్ని. తీసుకు వచ్చిన తరువాత 
కూడానా?ో 


1. నేను తప్ప మీకు మరొక (ప్రభువు కూడా ఉన్నాడా? 


2. చూడండి, 2:115. 
3. చూడండి, 12:1. 


Was wr 


ORES IE Pen 
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26. సూరహ్‌ అష్‌-షు' wor భాగం: 19 


31. (ఫిరోజెన్‌) అన్నాడు: “నీవు 
సత్యవంతుడవే అయితే దానిని (ఆ 
అద్భుత సూచనను) చూపు!" (ny RUA! 

32. అప్పుడు (మూసా తన చేతి : 
కర్రను పడవేయగానే, అది ఒక స్పష్టమైన | CHA రికో ఉక పః 
పెద్ద సర్పంగా మారిపోయింది." 

33. తరువాత అతను (మూసా తన bh Rp 
చేతిని (చంకనుండి) వెలుపలికి తీయగానే, ig 
అది చూసేవారి యెదుట తెల్లగా ty 
(ప్రకాశించసాగింది!” ee ERG 

34. (ఫరొజెన్‌ తన చుట్టూ ఉన్న|। ౨a Bld 
నాయకులతో అన్నాడు: “నిశ్చయంగా, ‘Oper 
ఇతనొక So So మాంత్రికుడు. ~ 

35. “ఇతను తన _మంత్రజాలంతో | లో ఢి GZI4} 
మిమ్మల్ని మీ దేశంనుండి తరుమ ; 


గోరుతున్నాడు! అయితే మీ సలహా ae oy Fs 
ఏమిటి? oe 

36. వారన్నారు: “అతనిని మరియు 3 ES, at IG 
అతని సోదరుణ్ణి ఆప ఉంచు మరియు nh EBS 
(Hoss)  సమావేశపరచటానికి MRL ofall 


అన్ని నగరాలకు వార్తాహరులను పంపు; 


37. “వారు నీ వద్దకు నేర్పుగల ప్రతి | గ్ర 5 
మాం ్రికుణ్ణి తెస్తారు.” er 


38. ఈ విధంగా ఒక నియమిత రోజున 2 are tog oi ee 
ఒక నియమిత (పదేశంలో Sr0[ BHoow = 
సమావేశపరచ బడ్డారు." Oe 


1. జాన్నున్‌ (27:10, 28:31) అంటే - చిన్న సర్పం. సఅబా నున్‌ (7:107) అంటే - పెద్ద 
సర్పం. 'హయ్యతున్‌(20:20) అంటే - చిన్నదీకావచ్చు BSS కావచ్చు. (ఫ'క్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). 

2. చూడండి, 7:107-108, 20:22, 27:12, 28:38. 

3. చూడండి, 7:109-110. 

4. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఇచ్చయే! (పజలకు, మూసా (అ.స) సత్యుడని మరియు 
మాంతికులు చేసేదంతా బూటక కల్పనలని నిరూపించటానికి. చూడండి, 21:18. 


V4 ht YS కు 


26. సూరహ్‌ అష్‌-షు' wor భాగం: 19 


39. మరియు (ప్రజలతో ఇలా Dae aod 4% iv a. 
5 i 


(ప్రశ్నించడం జరిగింది: “ఏమీ? మీరంతా గౌ లాడు ఎక 
సమావేశమయ్యాారా? 

40. “ఒకవేళ మాంత్రికులు a ba డట 
గాలుపొందితే మనమంతా వారిని or 
అనుసరించాలి Sar!” © లు! 

427» cA Aer ay 7 on 

41. మాంత్రికులు వచ్చిన తరువాత | — dyeyad 6 sacl 2 Lb 
ఫర్‌జాన్‌తో అన్నారు: “మేము PI ce Che -4 24 
Beowods ee yeoons మాకు f Bdlayual 
బహుమానముంది కదా? © Sit 


42. (@5°ES) అన్నాడు: “అవును! Perey oe 
నిశ్చయంగా, అప్పుడు మీరు నా OFS Nye Jb 
సన్నిహితులలో Bows!” 


43. మూసా వారితో అన్నాడు: “మీరు ‘On ATE ATT OAT A sf 40 
Opals VU Vall x dé 
విసరదలుచుకున్న దానిని విసరండి!" owe 


44. అప్పుడు వారు తమ త్రాళ్ళను Hane ie 
మరియు తమ కర్రలను విసిరి ఇలా| గి 265 Ate ll 


అన్నారు: ae ఫెర్‌” జాన్‌ %8 ws me! 2 112257 gener 
వ a fal LU} 0 
నిశ్చయంగా, మేమే విజయం © oe 8 is 
పొందుతాము.” 
45. ఆ తరువాత మూసా తన కర్రను ih Ae eH 
పడవేయగా, తక్షణమే అది వారి బూటకపు స 
a E> Re 
కల్పనలను మింగివేసింది.” {ey NOs le Cals 
46. అప్పుడు ఆ Sroj@Heo సజాలో PS SNP 
ధి “Yon ll Fe 
పడ్డారు. © Ove; a a 


1. చూడండి, 7:113. 
2. చూడండి, 7:116 మరియు 20:66-67. 
3. చూడండి, 7:117. 


Vas MCN ah gh 


26. సూరహ్‌ అష్‌-షు' అరా భాగం: 19 


47. వారన్నారు: “మేము సర్యలోకాల cme ox Go the 
ప్రభువును విశ్వసిస్తున్నాము. Oa Er Bs 
48. “మూసా మరియు హారూన్‌ల 2 Hr yA wu” 


&e 
49. (@5°BS) అన్నాడు: “నేను మీకు Ke NCH CEA 
అనుమతి ఇవ్వక ముందే మీరు ఇతనిని we re 
విశ్వసిస్తారా?' నిశ్చయంగా, ఇతడే మీ Se HS 23 
గురువు, మీకు జాలవిద్యను నేర్చినవాడు. POT te eee ae 
సరే! ఇప్పుడే మీరు తెలుసుకుంటారు. అనక]! వవ్‌ ఆం | 


నేను మీ వ్యతిరేక (ప్రతిపక్ష) దిశల ముల మ A 

చేతులను మరియు కాళ్ళను నరికిస్తాను Heo “Sh Ro 

మరియు మీరందరినీ ODN =O AZ, (PR MAR AGE 

i = హా! నో 

O eA SAN, 

4 aL, Ze 2 

50. (మాం|తికులు) అన్నారు: Hig ics wr 4 Govt 
“బాధలేదు! నిశ్చయంగా, మేము మా Sree 

(పభువు వద్దకే కదా మరలిపోయేది! (ey 

51. “నిశ్చయంగా, మా (వభువు మా Ter be er oe Garp 5 

| vy M . Ls at | 2 Gl 

పాపాలను క్షమిసాడని S|, te ee 

Vv. Vv. x od Porro a 

ఆశిస్తున్నాము, ఎందుకంటే _ వాస్తవానికి CY Sake A (<i 


అందరికంటే ముందుగా విశ్వసించిన 
వారము మేమే!" (3/8) 


52.* మరియు మేము మూసాకు ఈ SA a UR 
నిల్ర v A | é i : | - శ్లో 
విధంగా దివ్యజ్ఞానం (వ బా) పంపాము: Z lid 
7 i స Mask 24 e 
నీవు నా దాసులను (BSS తీసుకొని © a | Goal 


వెల్లిపో నిశ్చయంగా, మీరు వెంబడించ 
బడతారు 


1. చూడండి, 7:123. 
2. చూడండి, 5:33 మరియు 7:124. 
3. చూడండి, 7:130. 


V4 ht VO stipes & ge 


26. సూరహ్‌ అష్‌-షు' wor భాగం: 19 


53. తరువాత ఫర్‌'జాన్‌ అన్ని 2 - Anil “i Bor, a7 fe 
పట్టణాలకు వార్తాహరులను పంపాడు. లబడ ల్లు 3 మరక Su 
x, 
54. (ఇలా (పకటన చేయించాడు): (ory 
“వాస్తవానికి (ఈ ఇ[సాయీ'ల్‌ 


<A CDE le REET 
సంతతివారు) ఒక చిన్న తెగవారు (eo) GLb Usp Soe 6 
మా(త్రమే. 


55. “మరియు నిశ్చయంగా, వారు OE: 


మాకు చాలా కోపం తెప్పించారు; 


56. “మరియు నిశ్చయంగా, మనం Pe A, BA Ee 

OMX» Ul 

ఐకమత్యంతో ఉండి జాగరూకత లజ రూ 
Sr dard hoo; 


57. “కావున మేము వారిని, ‘Orr శ Ae 
తోటలనుండి మరియు చెలమల నుండి BE Sm FEE 
వెళ్ళగొట్టాము; 


58. “మరియు కోగశాగారాల నుండి CO) 2 95 vee 3 
మరియు ఉన్నతమైన స్థానాల నుండి Ye 
కూడా. 


59. అందువల్ల! తరువాత మేము} ఇ. | Pn 
ఇస్రాయీల్‌  సంతతివారిని, వాటికి WSS Gash abs 
వారసులుగా Brin. 

60. ఇక (S525 జాతి) వారు, 
సూరోందయ మున 'ల్‌ Wn ; 
సూర్యొ కాల (ఇ[సాయీ N19 ps ped gary 
సంతతి) వారిని వెంబడించసాగారు. 

61. ఆ ఇరుపక్షాల వారు ఒకరినొకరు | శ్వ id Bes if ers a 
ఎదురు పడినప్పుడు, మూసా అనుచరులు - 


అన్నారు: “నిశ్చయంగా మేము Opisen! Gy Tye 
చిక్కిపోయాము!” 


1. చూడండి, 7:137. 


భాగం: 19 


ee 


62. (మూసా) అన్నాడు: అట్లు 
కానేరదు! నిశ్చయంగా, నా (ప్రభువు నాతో 
ఉన్నాడు. ఆయన నాకు మార్గదర్శకత్వం 
చేస్తాడు (మార్గము చూపుతాడు)."' 


63. అప్పుడు మేము మూసాకు: “నీ 
చేతి కర్రతో సముద్రాన్ని కొట్టు!" అని 
విదా ద్యారా తెలిపాము. అప్పుడది 
హటాత్తుగా చీలిపోయింది, దాని (పతి 
భాగం ఒక మహా పర్యతం మాదిరిగా 


2 
అయిపోయింది. 


64. మరియు అక్కడికి మేము రెండవ 
పక్షంవారిని సమీపింపజేశాము. 


65. మరియు మూసాను మరియు 
అతనితో పాటు ఉన్నవారిని అందరినీ 
రక్షించాము. 


66. ఆ తరువాత మిగతా వారినందరినీ 
ముంచివేశాము. 


67. నిశ్చయంగా, ఇందులో ఒక 
సూచన ఉంది. అయినా వారిలో చాలా 
మంది విశ్వసించడం లేదు. 


68. మరియు నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు 
కేవలం ఆయనే, సర్వశక్తి సంపన్నుడు, 
అపార కరుణా[పదాత. 

69. ఇక వారికి ఇ[బాహీమ్‌ గాథను 
వినిపించు. 


70. అతను తన తండ్రితో మరియు 
తన జాతివారితో: “మీరెవరిని 
ఆరాధిస్తున్నారు?" అని అడిగినపుడు; 


1. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సహాయం నాతో ఉంది. 


2. చూడండి, 20:77. 
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26. సూరహ్‌ అష్‌-షు' wor భాగం: 19 


71. వారన్నారు: “మేము DMs oxo ర్త bere Ch pres Ae 
ఆరాధిస్తున్నాము మరియు మేము వాటికే Hes 2 gle 
ఎల్లప్పుడు SHos ఉంటాము." © ee 

72. (ఇ[బాహీమ్‌) అన్నాడు: “మీరు ae 
వీటిని పిలిచినప్పుడు ఇవి మీమొర S95) Secs ied 
ఆలకిసాయా? 


73. “Sar, మీ Saba మేలు Or 2 ER 4 ft arr 8 is 
చేయగలవా? Sar హాని చేయగలవా?” 


74. వారన్నారు: “అలాకాదు! మేము CEI hi Le 
మా తండ్రి తాతలను ఇలా చేస్తూఉండగా ae 
చూశాము. wy) Ogee 


75. అతను అన్నాడు: “ఎమీ? soo] ee: : 
ఎప్పుడైనా ఆలోచించారా? మీరెవరిని Coy 65 8G E 56 
ఆరాధిస్తున్నారో? 

76. “మీరు గానీ మరియు మీ Wy sre ACE 
పూర్వీకులైన మీ తాతముత్తాతలు గానీ 
(ఆలోచించారా)? 

77. “ఎందుకంటే! నిశ్చయంగా, | _ లకు] sae 
ఇవన్నీ నా శత్రువులే! కేవలం ఆ 
సర్యలోకాల (ప్రభువు తప్ప! 

78. “ఆయనే నన్ను సృష్టించాడు. TET 

ద్వి CN 
కాబట్టి ఆయనే నాకు మార్గదర్శకత్వం Woe we 
చేస్తాడు. 


79. “ఆయనే నాకు తినిపించే వాడు LED WISER Se ae 
Mwy gard 9h Sl 
మరియు [SAS వాడు. or 29 శ్ర 52 SM; 


80. “మరియు నేను వ్యాధి[గస్తుడనైతే, ‘© Be Rea 
ఆయనే నాకు స్వస్థత నిచ్చేవాడు. AEA 4 Core lily 

81. “మరియు ఆయనే నన్ను oa We 
మరణింపజేసేవాడు, తరువాత మళ్ళీ © oe 25 త్ర తల! 
(బతికింపజేసేవాడు. 


భాగం: 19 


82. “మరియు ఆయనే 


తీర్చు 
దినమున నా తప్పులను క్షవిసాడని నేను 
ఆశిస్తున్నాను. 


83. “మరియు ఓ నా (ప్రభూ! నాకు 
వివేకాన్ని (ప్రసాదించు మరియు నన్ను 
సద్య ర్తనులలో కలుపు. 


84. “మరియు తరువాత వచ్చే తరాల 
వారిలో నాకు మంచి పేరును 
ప్రసాదించు." 

85. “మరియు సర్యసుఖాల స్యర్గానికి 
వారసులయే్య వారిలో నన్ను చేర్చు. 

86. “మరియు నా తండ్రిని క్షమించు. 


నిశ్చయంగా, అతడు మార్గ [భ్రష్టులలోని 
వాడే!” 
87. “మరియు అందరూ తిరిగి 


(బతికింపబడే రోజు నన్ను అవమానం 
88. “ఎ Sess ధనసంపత్తులు 
గానీ, సంతానం గానీ పనికిరావో! 


89. “కేవలం నిర్మలమైన హృదయంతో 
అల్లావా సన్నిధిలో హాోజరయ్యేవాడు తప్ప!" 


90. మరియు ఆ రోజు స్వర్గం 
దైవభీతి గలవారి దగ్గరకు తీసుకు 
రాబడుతుంది. 


91. వురియు నరకం మార్గం తప్పిన 
వారిముందు పెట్టబడుతుంది. 


1. చూడండి, 19:50. 
2. చూడండి, 19:47-48 మరియు 9:114. 
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Wo pee 
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92. మరియు వారితో అనబడుతుంది: OF pace ott C444 4, 
“మీరు ఆరాధించే వారు (ఆ దైవాలు) లభం Ape ds 
ఇప్పుడు ఎక్కడున్నారు? 
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93. “అల్లాహ్‌ను వదలి (మీరు వాటిని గే DAs 
ఆరాధించారు కదా)! ఎమీ? వారు మీకు Wes Go or 
సహాయం చేయగలరా? లేదా Res bat 


Sow సహాయం చేసుకోగలరా? 


94. అపుడు వారు మరియు మార్గం 


తప్పించిన వారు, అందునరకంలోకి | ఫ్రా సట స ఉక 
విసిరి వేయబడతారు. | 


95. మరియు వారితో బాటు ఇబ్లీస్‌ MCN Ae 
ఖా రా | 
నునికులందరూ.” ey Tail oh} 
96. వారు పరస్పరం వాదించుకుంటూ ae eee 
ఇలా అంటారు: @) Ogee U8 hs 
97. “అల్లాహ్‌ సాక్షిగా! మేము : 4 “7 i Pap | se 
స్పష్టమైన మార్గభష్టత్యంలో పడిఉండే ist he BLA ల 


వారము. 


98. “ఎప్పుడైతే మేము మిమ్మల్ని DE WS 
సర్వలోకాల ప్రభువుతో సమానులుగా Ores 
చేశామా! 
99. “మరియు మమ్మల్ని మార్గ SA PAIN REN AG 
న ol! J] LLelley 
(భష్టులుగా_ చేసింది కేవలం ఈ © oe న్‌ 
అపరాధులే.” 


100. “మాకిప్పుడు సిఫారసు చేసే SEOs |. een De 
: naa oo UG 
వారు ఎవ్యరూ లేరు. రకం 


1. అంటే దేవతలుగా భావించబడిన పుణ్యపురుషులు మరియు వి(గహాలు లేక మానవుడు 
ఆరాధించే సంపత్తులు, హోదాలు ఉన్నత స్థానాలు మొదలనవి. చూడండి, 10:28-29 

2. చూడండి, 2:24 19:68 మరియు 19:83. 

3. చూడండి, 7:38, 33:67-68 మరియు 38:60-61. 
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101. “మరియు ఎ ప్రాణ స్నేహితుడు '® Bs 2 
కూడా లేడు. EF 
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102. “ఒకవేళ మళల్ఫీ మరలిపోయే en eee eae 

ate hall a sce SLL | Ale 
అవకాశం మాకు దొరికీఉంచే, మేము | రూలర్‌ ual sk 
తప్పకుండా విశ్వసించిన వారిలో © 
చేరిపోయే adn!” 
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103. నిశ్చయంగా, ఇందులో ఒక Tw PONTE SS 
సూచన ఉంది. అయినా వారిలో 
చాలామంది విశ్యసించటం లేదు. (One: 


104. మరియు నిశ్చయంగా, న్రీ sees 
ప్రభువు seo wom, | WA hah a 
సర్వశక్తిమంతుడు, అపార Sder(hars. 


105. నూ'వ్‌ జాతి, సందేశహరులను Og ae 
అసత్యవాదులని తిరస్కరించింది. aa 


106. వారి సహోదరుడు నూహ్‌ LAS AER aL 3 
66 ¢- : el , > \ క bb : 
వారితో ఇలా అన్నప్పుడు: “ఎమీ? మీకు mrp pad 3] 
దెవభీతి లేదా? 

107. “నిశ్చయంగా, నేను మీ వద్దకు BER gr ue 
పంపబడిన, విశ్యసనీయుడనైన Wales 3h 
సందేశహరుడను. 

108. “కావున మీరు wera యందు On 3 atte 
భయభక్తులు SOA ఉండండి మరియు s 
నన్ను అనుసరించండి. 
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109. “నేను దాని కొరకు మీ నుండి i) Ap cle Az iG, 


ఎలాంటి (ప్రతిఫలాన్ని అడగటం లేదు. నా 


(ప్రతిఫలం కేవలం సర్వలోకాల (పభువు ‘Or Mics Etc 
వద్దనే ఉన్నది. ee గా 


1. చూడండి, 6:27-28. 
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110. “కావున మీరు అల్లావా యందు CNC 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. మరియు Srgacbl ail bya 
నన్ను అనుసరించండి.” (1/2) 
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111.* వారన్నారు: “ఏమీ? మేము sesh ll Jos NIE & 
నిన్ను విశ్వసించాలా? నిన్ను కేవలం has 
అధములైన' వారే కదా అనుసరిస్తున్నది?” 1S) cea 


112. (నూహ్‌ అన్నాడు: “వారేమి (‘Opes EL 
plow |p aslo lag 
(పనులు) చేస్తూ ఉండేవారో నాకేం తెలుసు? 
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113. “వారి లెక్క కేవలం నా (ప్రభువు ign ఫశ ES ie las) 
వద్ద ఉంది. మీర్గిది అర్థం చేసుకుంటే 
S08 బాగుండేది.” ty 
114. “మరియు, నేను విశ్వసించే <a LU 
asollyUa Ul Ley 
వారిని ధిక్కరించేవాడను కాను. © బం 
115. “నేను కేవలం స్పష్టంగా (ల కడ J tis 
చాచ్చరిక చేసేవాడను మాత్రమే!" 
116. వారన్నారు: “ఓ నూహ్‌! నీవు! GRAN యూ రేలు 196 
దీనిని మానుకోకపోతే, నీవు తప్పక : 
రాళ్ళురువ్వి చంపబడతావు.” Sree 


‘\> 


117. (నూహ్‌) అన్నాడు: “ఓ నా Z 
ae fs ws 
ప్రభూ! నా జాతి (ప్రజలు నన్ను Ore 3d) odl 
అసత్యుడవని తిరస్కరిస్తున్నారు. 


1. అల్‌ అర్ధ'లూన్‌: ధనసంపత్తులు లేనివారు. సమాజంలో తక్కువ (288 చెందినవారిగా 
లెక్కింపబడేవారు. లేక అధమమైనవిగా భావించే వృత్తులు చేసేవారు. చూడండి, 
11:27. 

2. ఏ మానవుడు కూడా ఇతర మానవుడి హృదయంలో ఏముందో ఎరుగలేడు. కావున 
ఒకడు: “నేను విశ్వాసుణ్జి.” అని పలికి, తన ధర్మానికి విరుద్ధమైన చేష్టలు చేయడో, 
మాటలు పలుకడో, అట్టివాడు  విశ్యాసుడిగానే పరిగణేంచబడాలి. మానవుని 
హృదయంలో ఉన్నది కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా)కే తెలుసు. కావున ఏ మానవునికి 
కూడా, ఇతర మానవుని విశ్వాసం గురించి అతని హృదయంలో ఉన్న ఆలోచనలను 
గురించి నిర్ణయం తీసుకునే హక్కులేదు. 
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సూచన God. అయినా వారిలో . 
- eh AAV 

చాలామంది విశ్వసించడం లేదు. Sale ats | 


122. నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు కేవలం ON 
ఆయనే, సర్వశక్తిమంతుడు, అపార © 2 3 భ్‌ టక 
కరుణా(పదాత. 
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124. వారి సహోదరుడు హూద్‌ mene 
వారితో ఇలా అన్నప్పుడు: “ఎమీ? మీకు అహ న 3] 
దెవభీతి లేదా? 


125. “నిశ్చయంగా, నేను మీ వద్దకు ees Seer 
పంపబడిన, విశ్వసనీయుడనైన సందేశ Ww oul sa 
హరుడను. 


1. చూడండి, 7:89. 

2. నూహ్‌ (od) గాథ కొరకు చూడండి, 11:25-48. ముంచివేయబడిన వారిలో 
నూహ్‌ (అ.స.) భార్య మరియు కుమారుడు కూడా ఉన్నారు. ఎందుకంటే వారు 
సత్యతిరస్కారులు. 

3. సహోదరుడు అంబే జాతి సోదరుడు. అదే జాతికి చెందినవాడు. ఇంకా చూడండి, 
7:65. 
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128. “ఎమీ? మీరు కేవలం ast 
ఆడంబరానికి (పతి ఎత్తిన స్థలంమీద ఒక (అ పప పూలు ఫర 
స్మారకాన్ని నిర్మిస్తారా? 
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31. “ఇకనైన మీరు wera యందు ; 
భయక్తులు కలిగి ఉండండి మరియు ogably aul Gab 
నన్ను అనుసరించండి. 


32. “మరియు మీకు తెలిసివున్న 
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= = ర piel hb 
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133. “ఆయన విస్తారంగా మీకు Was va dl 
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136. వారన్నారు: “నీవు ఉపదేశించినా, వగ 4 (he Ts UE 
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మేము వారిని నశింపజేశాము.” నిశ్చయంగా Ns AKG 
ఇందులో ఒక సూచన God. అయినా ” 7 
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140. నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు కేవలం shat Bia 
ఆయనే “సర్వశక్తిమంతుడు, wad | WS) ps] IA hy 
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142. వారి సహోదరుడు సాలొహ్‌ yi pee aol ch dy 
వారితో ఇలా అన్నప్పుడు: “ఎమీ? మీకు nm 
దైవభీతి లేదా? wy పజ 
1. కాబట్ట మేము దానిని విడువలేము. 


N 


'ఆద్‌జాతి ఒక బలవంతమైన సమాజముండేది. చూడండి 89:8 మరియు 41:15. 

అయినా వారు సత్యాన్ని తిరస్కరించి, దౌర్జన్యాలు చేసినందుకు నాశనం చేయబడ్డారు. 

3. సీమూద్‌ జాతి వారి నివాసం YHA "అరేబియాలో 'హి(్‌ అనే (పాంతంలో ఉండేది. 
ఆ (పాంతం మదాయన్‌ POD అని కూడా అనబడుతుంది. వారు అరబ్బులు. 
దైవ(పవక్త (సిఅస) తబూక్‌ దండయాత్రకు పోయేటప్పుడు, ఈ (ప్రాంతం గుండా 
(వపయాణం చేశారు. అక్కడినుండి పోయేటప్పుడు తన ఒంటెను త్యరత్వరగా 
నడిపిస్తూ, తన అనుచరులతో అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను క్షమాపణ కోరుతూ త్యరత్వరగా ఈ 
ప్రాంతం నుండి సాగిపొాండన్నారు. 

4. చూడండి, 7:73 మరియు 11:61-68. 


ao PCL Sy) 

143. “నిశ్చయంగా, నేను మీ వద్దకు 8 443 ob « 
పంపబడిన విశ్వసనీయుడనైన ప్రార రుదు సర! 
సందేశహరుడను. 


26. సూరహ్‌ అష్‌-షు' అరా భాగం: 19 


144. “కావున మీరు అల్లాహ్‌ యందు hee 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి మరియు Wy ash ist 
నన్ను అనుసరించండి. 


> #oE, 


145. “నేను దానికొరకు మీ నుండి| | sli. aile- 
ఎలాంటి (ప్రతిఫలాన్ని అడగటం లేదు. నా 
PFN, - see so 47 BL 7G 
(పతిఫలం కేవలం సర్యలోకాల ప్రభువు Wo) qe de Ali 
వదనే ఉంది. 


BAL 
7 


ais 


146. “ఎమీ? మీరిప్పుడు ఇక్కడ mae : 
ఉన్న స్థితిలోనే  సుఖశాంతులలో OL 
ఎల్లపుడూ వదలి వేయబడతారని 
అనుకుంటున్నారా? 


© AA ge, 
147. “తోటలలో మరియు చెలమలలో! Dy rg 

148. “మరియు ఈ పొలాలలో, మాగిన HE ae ee 
పండ్లగుత్తులు గల ఖర్జూరపు చెట్ల మధ్య" (WW) Ae Gab 


149. “మరియు మీరు కొండలను 


GI ess 
తొలిచి ఎంతో నేర్పుతో గృహాలను ee ere 


నిర్మిస్తూ ఉంటారనీ!” © Sua 
150. “అలాకాదు, wera యందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి మరియు OR Ny a gals 


నన్ను అనుసరించండి. 
151. “మరియు మితిమీరి (పవర్తించే 


Prue, AT Cea ra ee 
వారి ఆజ్ఞలను అనుసరించకండి. ors - Bl Vale; 


1. 'తలొడన్‌: అంటే (కొత్తగా QS ఖర్జూర ఫలం. కొద్దిగా పెద్దదైన తరువాత దానిని 
DOTA, ఆతరువాత బస్‌రున్‌, ఆపిదప S'Savd5, చివరకు తమ్‌రున్‌. ఈ విధంగా 
వేర్వేరు స్థితులలో ఖర్జూరఫలం పిలువబడుతోంది. 

2. చూడండి, 7:74. 


భాగం: 19 


152. “ఎవరైతే, భూమిలో కల్లోలం 
రేకెత్తిస్తున్నారో మరియు ఎన్నడూ 
సంస్కరణను BOOS!” 

153. వారన్నారు: “నిశ్చయంగా, నీవు 
మం|త్రజాలంతో వశపరచుకోబడ్డావు! 


154. “నీవు కేవలం మా వంటి ఒక 
మానవుడవు మా;త్రమే! కావున నీవు 
సత్యవంతుడవే అయితే, ఏదైనా అద్భుత 
సూచన తీసుకురా!” 


155. (సాలి'హ్‌) అన్నాడు: “ఇదిగో 
ఈ ఆడబజఒంటె! ఇది నీరు (త్రాగే (దినం) 


మరియు మీరు ీరుత్రాగే దినం 
నిర్ణయించ బడ్డాయి." 

156. “దీనికి హాని కలిగించకండి. 
అలా చేస్తే ఒక మహా దినపు శిక్ష 


మిమ్మల్ని పట్టుకుంటుంది." 

157. కాని వారు దాని వనుకకాలి మాకాలి 
DS నరమును కోసి చంపారు, ఆ తరువాత 
వారు పశ్చాత్తాపపడుతూ ఉండిపోయారు.” 

158. కావున, వారిని శిక్ష పట్టుకుంది. 
నిశ్చయంగా, ఇందులో ఒక సూచన 
ఉంది. అయినా వారిలో చాలా మంది 
విశ్వసించటం లేదు. 

159. నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు కేవలం 
ఆయనే సర్వశక్తిమంతుడు, అపార కరుణా 
(వదాత. 


1. ఒంటె వృతాంతానికి చూడండి, 7:73-77. 


VS కు 


V4 si! 


Gr hfe oR dT he 
bt తము! 


2. వారు ఆ ఒంటెను చంపిన తరువాత “SORE (అ.స్ర అన్నారు. మీకు మూడు 
రోజుల వ్యవధి మాత్రమే ఉంది. నాలుగవ రోజు వారు అల్లాహ్‌ శిక్ష అవతరించడం 
చూసి పశ్చాత్తాపపడ్డారు. కాని శిక్ష వచ్చిన తరువాత పడే పశ్చాత్తాపం లాభదాయకం 


కాజాలదు. 


26. సూరహ్‌ అష్‌-షు'అరా భాగం: 19 ys OE 
160. లూ'త్‌ జాతి, సందేశహరులను Goat, his 
అసత్యవాదులని తిరస్కరించింది. © జ! LISS 
161. వారి సహోదరుడు లూిత్‌ వారితో CA GA Roa Ree i 
‘ iL | 
ఇలా అన్నప్పుడు: “ఏమీ? మీకు దైవభీతి WEE Lass 


లేదా? 
162. “నిశ్చయంగా, నేను మీవద్దకు 


పంపబడిన విశ్వసనీయుడనైన 
సందేశహరుడను. 
163. “కావున మీరు అల్లాహ్‌ యందు dhe Lae edie 
౧ . \ | ala 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి మరియు ©) జర alts 
నన్ను అనుసరించండి. 
> oh 


164. “నేను wd కొరకు మీ నుండి 


ae ob 27s 
ay PIPING 


ఎలాంటి (ప్రతిఫలాన్ని అడగటం లేదు. నా Soke 
(ప్రతిఫలం కేవలం సర్వలోకాల ప్రభువు GIN 
వద్దనే ఉన్నది. 

165. “(ప్రకృతికి విరుద్ధంగా Ds Gy WT 3, Sa aut ssl 


ప్రాణులలోకెల్లా మీరే పురుషుల వద్దకు 
పోతారేమిటీ? 

166. “మీ ప్రభువు, మీ కొరకు 
సహవాసులు(అ'జ్య్వాజ్‌గా పుట్టించిన వారిని 


au & a 447 7 pees 
BSN EC OIG 


విడిచిపెడుతున్నారేమిటి? అలా కాదు, MS OR a a 
మీరు హద్దులు మీరి ప్రవర్తించే Sree 
హాతహారు 


1. oS (అ.స) గాథ కొరకు చూడండి, 


11:69-83 లూత్‌ (అ.సు) ఇ[బాహీమ్‌ 


('అ.స.) యొక్క సోదరుడైన SOS బిన్‌-ఆ'జర్‌ కుమారుడు. అతను కూడా ఇబ్రాహీం 


(అ.స.) జీవిత కాలంలోనే 


(ప్రవక్తగా ఎన్నుకొనబడి, సోడోమ్‌ మరియు గొమొకర్రాహ్‌ 


(పాంతాలకు పంపబడ్డారు. అవి జోర్డాన్‌లో మృతసము[దం (Dead Sea), దగ్గర 


ఉన్నాయి. 

. మొదటిసారిగా చరిత్రలో స్త్రీలను విడిచి, పురుషులు - పురుషులతో రతిక్రీడ 
(సంభోగం) వీరే (పారం భించారంటారు. ఆ నగరంసపేరట, ఆ (క్రియ ఈనాటికీ సొడోమి 
(Sodomy) అనబడుతోంది. ఈ కాలపు పశ్చిమ దేశాలలో పరస్పర అంగీకారంతో 
చేసే సొడోమి, లిస్పనిస్మ (Lesbianism) మరియు స్తీ) పురుషుల వ్యభిచారాలు 
చట్టప్రకారం నేరంకావు. ఈ సమాజం ఎటుపోతోంది? 


VAs | le ay gs 


26. సూరహ్‌ అష్‌-షు' అరా భాగం: 19 


167. (దానికి) వారన్నారు: “ఓ or &! Bote pho PRR Pate 
శ a y Ph ll | ie 
ఇక నీవు మానుకోకపోతే నీవు దేశంనుండి OS) Bib 455 3 oy bb 


బహాష్కరించబడిన వారిలో Dera!” © rs 
168. (లూ'త్‌) అన్నాడు: “నిశ్చయంగా Peery Babee. wae 
మీ ఈ చేష్టలను అసహ్యాంచుకునే వారిలో © ల! ర ౮ 
నేనూ ఉన్నాను." 
169. (ఇలా ప్రార్థించాడు): “ఓ నా ee Bi BB eee 
ప్రభూ! నన్నూ మరియు నా కుటుంబం Ws ks job GE 9 
వారినీ వీరి చేష్టలనుండి కాపాడు." 


170. కావున మేము అతనిని మరియు “ | EEE 
అతని కుటుంబంవారి నందరినీ కాపాడాము - Ww) Olea! salaly oes 
171. వెనుక ఉండిపోయిన వారిలో 47 Ear 
aga abe] 

కలసి పోయిన ముసలామె తప్ప!" @) yw! Gb 3) 
172. ఆ తరువాత, మిగతా వారిని WEE 


నిర్మూలించాము. 


ఆ ~~ 

173. PO వర్షాన్ని Hddow an. Taal ls ple Lil, 
అది (ముందు) హాచ్చరించబడిన వారిపె 

a 2, 7% 

(కురిపించబడ్డ) అతి భయంకరమైన వర్షం. Wy 


174. నిశ్చయంగా, ఇందులో ఒక S136 ae 05 3 3 3 SI 
సూచన ఉంది. అయినా వారిలో చాలా 7 

va ot 
మంది విశ్వసించడం లేదు. Wy 


175. మరియు నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు | & 
v. (we) ee = ¥ 
కేవలం ఆయనే, సర్వశక్తిమంతుడు, అపార Ose 
Sher(Hard. 


1. ముసలామె అంబే oS (అ.సు భార్య. ఆమె సత్యతిరస్కారి. ఆమె అదే 
(పాంతవాసి. చూడండి, 7:83, 11:81, 27:57, 29:32-33 మరియు 66:10. 
2. చూడండి, 11:82-83. 


VAs VSN ag 


26. సూరహ్‌ అష్‌-షు' అరా భాగం: 19 


176. వన (అ'య్‌కహ్‌) వాసులు 
సందేశహరులను అసత్యవాదులని 
తిరస్కరించారు." 


CEPT? 


ప్రభుతో 


177. షఘుఐబ్‌ వారితో ఇల్హా అన్నాడు: sy aes నేరక 
“ఎమీ? మీకు దైవభీతి లేదా? 

178. “నిశ్చయంగా, నేను మీ వద్దకు EE yn Wey 

ఏ ld 

పంపబడిన, విశ్వసనీయుడనైన WIS Sy 
సందేశహరుడను. 

179. “కావున మీరు wera యందు GY of ee 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి మరియు —- 


నన్ను అనుసరించండి! 
“6 = it 24 > Kt HAA, Sree 
180. “నేను దాని కొరకు మీ నుండి| yy shat Kilt; 
ఎలాంటి (పతిఫలం అడగటం లేదు. నా క _ 
ప్రతిఫలం కేవలం సర్వలోకాల ప్రభువు | ప్ర He 
వద్దనే ఉన్నది. (5/8) Ki ei 
SABRES ISTE 
181.* “మీరు (ఇచ్చినపుడు) సరిగ్గా es Jie 
కొలిచి ఇవ్యండి. నష్టపరిచే వారిలో చేరకండి! Wy isl 


182. “త్రాసుతో సరిసమానంగా EIR te aa 
oe \ - LI cits 
తూచండి. ©; FB ole MDD) 


Gr od 2k ie ara 

183. “(ప్రజలకు వారి వస్తువులను తగ్గించి Ys ail Sie y; 

ఇవ్వకండి. భూమిలో కల్లోలం _ రేకెత్తిస్తూ Pe ere 

‘ : క 0 95 wy Ona SNe lw 
దౌర్దన్యపరులుగా (ప్రవర్తించకండి. eee AS 


1. అ'య్‌కవొ వాసులు అంబే, అడవివాసులు. మద్‌యన్‌కు కొంత దూరంలో ఉన్న అడవి 
(పాంతం © OST అనబడుతుందని కొందరి అభిపాయం. మరికొందరి అభిప్రాయం 
ఇలా ఉంది: అ'య్‌కనా అంబే ఒకొద్ద చెట్టు అది మద్‌యన్‌కు కొంత దూరంలో 
ఉండింది. దాని వాసులు ఆ చెట్టును ఆరాధించే వారు. షు'ఐబ్‌ (అ.స.) మద్‌యన్‌ 
వాసులు. కావున అతను మద్‌యన్‌ వాసుల సోదరుడు అని DS) Sows. చూడండి, 
7:85. వారు ఈ రెండు (ప్రాంతాలలో ధర్మ(పచారం చేశారు. (ఇబ్నా-కసీ'ర్‌). 

2. చూడండి-7:85 మరియు wad (అ.స.) గాథ కొరకు చూడండి, 11:84-95. 

3. చూడండి, 7:86. 


VAs MaMa gh 
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184. “మిమ్మల్ని మరియు మీకు “GQ tar adver Bee hoa, 
hel Sale Nias 

పూర్వం గతించిన తరాల వారిని ell SA iat 
సృష్టించిన ఆయన (అల్లావా) యందు © + Bsr 


భయభక్తులు కలిగి ఉండండి."' 
185. వారన్నారు: “నిశ్చయంగా, నీవు wy aac 3 
Mo[SerooS వశపరచుకోబడ్డావు! 
186. “నీవు కేవలం మా వంటి ఒక 
మానవుడవు మాత్రమే! నిశ్చయంగా, 


LZ Ars ee ei 
ole 


oh y Les Fs YJ cil ley 


ఇ Ort, 7 ERG 
మేము నిన్ను అసత్యవాదులలో ఒకనిగా Wy mI I GS 
పరిగణిస్తున్నాము! nan Dee 

187. “నీవు సత్యవంతుడవే అయితే sll os డడ ails 
ఆకాశం యొక aS తునకను DD 460 Byte 4 
ae = (wy) GSN GES) 


188. (షుఐబ్‌ అన్నాడు: “మీరు Wy any పర్తి cela J 3 
చేసేది నా (ప్రభువుకు బాగా తెలుసు!" i . 


o AL ACC he SA 

189. కాని, వారు అతనిని 2% olde pndeb 293K 
అసత్యవాదుడని తిరస్కరించారు, కావున, wo EE ey a 
TOD ఛాయాకృత ఉపద్రవం (మేఘాల grolde ob 4} all 
శిక్ర) వచిపడింది. 94 chor, అదొక - 
ఎ , (Ope 


భయంకరమైన OS% శిక్ష!” 
190. నిశ్చయంగా, ఇందులో ఒక SS 565 I OS స 

సూచన ఉంది. అయినా వారిలో చాలామంది . 

విశ్వసించటం లేదు. (Ones 
191. మరియు నిశ్చయంగా, నీ 

(పభువు కేవలం ఆయనే, సర్వ DA CA 

శక్తిమంతుడు, అపార కరుణాప్రదాత. 


1. జిబిలతున్‌: అంటే చాలామంది లేక WE వర్గం అని అర్థం. 

2. Bad (అ.స.) తెగవారి మీద మూడు రకాల శిక్షలు వచ్చాయి. 7:91లో భూకంపం, 
11:94లో భయంకర ధ్వని, మరియు ఇక్కడ మేఘాల, రాళ్ళవర్హపు శిక్ష అని 
సేర్కొనబడ్డాయి. అంటే మూడురకాల శిక్షలు ఒకేసారి వచ్చాయన్నమాట. 
(ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 

3. దీనితో ఏడు గాథలు ముగుస్తున్నాయి. అన్నితరాల (ప్రజలలో ఒకే విధమైన లక్షణాలు, 
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Yao Vas ay gh 


192. మరియు నిశ్చయంగా, ఇది ‘Om KK woah 4 ou 
సర్వలోకాల ప్రభువు అవతరింపజేసిన ag! bgp 
(Wiogo). A races An 477 

193. దీనిని _ నమ్మదగిన _ ఆత్మ ey oe ie rai 
(రూ'హుల్‌ అమీన్‌) అవతరింపజేశాడు; 

194. నీ హృదయం మీద, (పు SEA KA Jb fe 
నీవుాచ్చరిక చేసేవారిలో అరికాలు! 

FPN Gu ye 

195. స్పష్టమైన భాషలో!” ర 

196. నిశ్చయంగా, ((పసావన) ~ hme 
పూర్వ దివ్య(గంథాలలో we WW) BT వైషు 


స్వభావాలు ఉన్నాయి. వారంతా తమ సందేశహరుల సత్యసందేశాన్ని తిరస్కరించి 
rb దౌర్జన్యాలు చేశారు. తమ తండ్రితాతల ధర్మాలను అవలంబించారు. “నీ 
(వపభువు శిక్షను తీసుకురా,” అన్నారు. చివరకు వారి శిక్ష అవతరింపజేయబడి నాశనం 
చేయబడ్డారు. వారి పరలోక శిక్ష నరకమే. |ప్రతికాలంలో కూడా చాలామట్టుకు 
సేదవారూ, తక్కువ ఆర్థిక, సామాజిక స్థానాలకు చెందిన వారే (పవక్తలను మొట్టమొదట 
అనుసరించారు. అందుకే స్యర్గంలో ఎక్కువగా ఇలాంటి వారే ఉంటారు. 

1. ౨ విధంగానైతే పూర్వపు దైవ(ప్రవక్తల మీద AOS (w.d.) ద్వారా దివ్యజ్ఞానం 
అవతరింపజేయబడిందో, అదే విధంగా ముహమ్మద్‌ (సిఅస) పెన కూడా ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరింపజేయబడింది. అతను నిరక్షరాస్యుడయినా, పూర్ణ (పవక్తల గాథలు 
వినిపించటమే ఖుర్‌ఆన్‌ దివ్యావతరణకు నిదర్శనం. అర్‌ రూ'హుల్‌ అమీన్‌: నమ్మదగిన 
ఆత్మ, అంటే BOS (అ.స.). 

. చూడండి 14:4 ఇతర 'అరబ్‌ (పవక్తలు awry awd; హూద్‌, “O'S మరియు nd 
'అలైహముస్సలామ్‌లు. eras మరియు అరమాయిక్‌ ns “అరబ్బీ భాషలే! ఇతర 
దివ్య(గంథాలు ఆయా సంఘాలవారి కొరకు అవతరింపజేయబడి ఉండెను. “అరబ్బీ భాషలో 
ఉన్న ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ చివరి దివ్య(గంథం మరియు ఆధునిక కాలంలో వచ్చింది. ఇప్పుడు 
భూగోళమంతా ఒక గ్లోబల్‌ Wr మారిపోయింది, కాబట్టి ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ సర్వలోకాల వారికి 
మార్గదర్శినిగా చివరి దివ్య(గంథంగా పంపబడింది. చూడండి, 7:158 మరియు 25:1. ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌ 14 వందల సంవత్సరాలు గడిచినా దాని అసలు రూపంలో ఉండి, అందులో ఏ 
ఒక్క అక్షరపు మార్చు కూడా లేకుండా భద్రపరచబడింది. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వాగ్దానం. 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఇష్టంతో ఇది ఇప్పుడు (ప్రపంచంలోని వివిధ భాషలలో అనువాదం 
చేయబడుతోంది. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అను(గహంతో సత్యాన్ని అర్థంచేసుకోగల వారు, దీనిని 
అర్ధంచేసుకొని, సత్యధర్మాన్ని (ఇస్లాంను) స్వీకరించి శాశ్వతంగా స్వర్గవాసానికి అర్హులయ్యే 
మార్గాన్ని అవలంబిస్తున్నారు. 

3. ఈ (పసావన కొరకు చూడండి, 2:42 మరియు ద్వితీయోపదేశ కాండము- 

(Deuteronony), 18:15,18 మరియు యోహాను-(Jంhn), 14:16. 


N 
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LIA WA GO oS Be oe 

Dee oy ; z pied : CaP 

1 Ss విషయాన్ని డా క Akay 6 మే ass 
ఒప్పుకోవటం వారికొక సూచనగా © Leal 


198. ఒకవేళ మేము దీనిని “edS|] WIAA EAS; 
కాని POW అవతరింపజేసి Go! 


on 7 “4 “rc $657 
ew \plZsl ygtle ol 
199. అతను దానిని వారికి చదివి By WSU lees 
వినిపించినా వారు దానిని విశ్వసించేవారు ee 
కారు. 

AE a Canta A 2 
200. ఈ విధంగా, మేము దీనిని cok gL BIS 
(తిరస్కారాన్ని అపరాధుల హృదయాల Lx 
| 
లోనికి దిగిపోయేలా చేశాము. © ped) 
SOE op CABS 

201. కఠినశిక్షను = చూడనంతవరకు | “ 4 2 
వారు దీనిని విశ్వసించరు. ర ప 


202. అది వారికి తెలియకుండానే | «< Ab ee SoG 
అకస్మాత్తుగా వచ్చి పడుతుంది. 


203. అప్పుడు వారంటారు: “ఎమీ? re aoe 
మాకు కొంత వ్యవధి ఇవ్యబడుతుందా?ోే © Og ee oH ha la 


204. ఎమీ? మా శిక్ష శీఘ్రంగా ప్ర 
రావలెనని వారు కోరుతున్నారా? 


A e797 7 47 ~E 
- 
> ~ 


1. ఉదాహరణకు: “అబ్దుల్లాహ్‌ ఇబ్బె-సల్లాం, కాబ్‌ ఇబ్నె మాలిక్‌ మరియు ఇతర మదీనా 
యూద విద్వాంసులు ఈ విషయం తెలుసుకొని ఇస్లాం స్వీకరించారు. ఈ రోజు వరకు 
కూడా ఎంతోమంది యూద మరియు 39Q8 విద్వాంసులు ఈ విషయం తెలుసుకొని 
ఇస్లాం స్వీకరిస్తున్నారు. 

2. చూడండి, 41:44. 

3. శిక్ష వచ్చిన తరువాత వ్యవధి ఇవ్వబడదు మరియు అప్పుడు చేసే పశ్చాత్తాపం 
కూడా అంగీకరించబడదు. చూడండి, 23:85. 

4. ఈ శిక్ష కోరిన దానికి చూడండి, 6:57 మరియు 8:32. 
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205. చూశావా? మేము కొన్ని Or 
సంవత్సరాలు వారికి (ఈ జీవితంలో) సుఖ 9) హోం] oe 


సంతోషాలతో గడిపే వ్యవధినిచ్చినా! 


206. తరువాత వాగ్దానం చేయబడినది DOM ERS AES 
(శిక్ష) POBE వచ్చినపుడు; 


207. వారు అనుభవిస్తూ dae సుఖ ‘© AeA a4 CE ee 
సంతోషాలు a6 Sao పనికిరావు.' ద! Meese 


208. మరియు - హాచ్చరిక చేసే “4 24 note 
GY a 40 SIU 
వారిని (ప్రవక్షలను) పంపనిదే - మేము ఏ | Lobos 


నగరాన్ని కూడా నాశనం చేయలేదు! ee 


209. హితబోధ  నివ్యటానికి; మేము ) 
ఎన్నడూ అన్యాయస్థులముగా ప్రవర్తించ | Gy డు 6 శ్ర 
లేదు.” | 


210. మరియు దీనిని (ఈ wo 
దివ్య(గంథాన్ని తీసుకొని క్రిందికి దిగిన Gy lt IHU 


వారు షె'తానులు కారు. 


7 oo oe ote +e 
211. మరియు అది వారికి తగినది Sad hgh Us 
కాదు; వారది చేయలేరు. 


212. వాస్తవానికి, వారు దీనిని 


వినకుండా దూరంగా ఉంచబడ్డారు. ay aie pe 

క కుం oe al వాం మరొక PY PAWEL) Bh, phon wn 
ఆరాధ్య దైవాన్ని వేడుకోకు, అలా చేస్తే le Les) ail a fs 

నీవు కూడా నికి ంపబడే వారిలో sony vee 

2 Cea 7 bes 

చేరిపోతావు. gia G2 SS 


1. చూడండి, 2:96. 
2. చూడండి, 6:131, 15:4, 20:134, 17:15, 28:59 అల్లాహ్‌ (సు.తా, హెచ్చరిక 
చేయటానికి (ప్రవక్తలను పంపనిదే ఏ సమాజాన్ని కూడా నాశనం చేయలేదు. 


Vase Va sCN ag 
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214. మరియు నీ దగరి బంధువులను Yaw Be hs 
oe స cy Sigs Sah 


rrr 2 2i< 


215. విశ్వ్యాసులలో నిన్ను అనుసరించే హూ A తట ట్‌ 


మె నీ కనికరపు రెక్కలను చాపు." 
216. ఒకవేళ వారు నీ పట్ల అవిధేయత 


చూపితే వారితో అను: “మీరు చేసే] డడ రహ క్రీడ రక 
కార్యాలకు నేను బాధ్యుడను కాను." we 
217. మరియు ఆ సర్వశక్తిమంతుడు, © 


అపార కరుణాప్రదాత మీద నమ్మకం ey af pt 6K is 


ఉంచుకో! Ce eae i 

iA Ace “ 77 Se 

218. ఆయన నీవు నిలిచినపుడు, D 0388 Ce chi oI 
నిన్ను చూస్తున్నాడు. 

అ = pith. a bees 

219. మరియు సాష్టాంగం (Sar) చేసే Oy at a Ale 


వారితో, నీ రాకపోకడలను కూడా! a No 
rtd A 4 ey a 
220. నిశ్చయంగా, ఆయనే సర్యం ae 


నినేవాడు, సర్వజ్ఞాడు. 4 PRIA “és Jb in TS Ae SEG I >” 
221. a Sse dsb దిగుతారో 

నేను మీకు తెలుపనా? ty 
222. వారు అసత్యవాదులైన 4 34 Sy, Moe 

Prd OD దిగుతారు; Wa gel Sw 


223. గాలి వార్తలను చెవులలో డక్‌ wegen KEM, పక! 
ఊదుతారు; మరియు "వారిలో చాలామంది 


అసత్యవాదులే! Gy 


224. మరియు మార్గ (భష్టులే కవులను as tact 
అనుసరిస్తారు. (ప్రాహ Uy & at, 


1. చూడండి, 17:24. 

2. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు: “నీవు నమాిజ్‌లో నిలిచినప్పుడు.” అని అంటారు. 

3. అంటే ఆ సెతానులు తమను వినేవారి చెవులలో వినీ వినని బూటకపు మాటలను 
ఊదుతారు. 


4. చూడండి, 36:69. ఆ కాలపు కొందరు “అరబ్బులు ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను ముహమ్మద్‌ 


VAs VN sCN ah gh 
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225. ఎమీ? నీకుతెలియదా? నిశ్చయంగా 4402 5 
వారు (కవులు తమ కవిత్వంలో ప్రతి TE] 
విషయాన్ని ఉద్దేశరహితంగా ((పశంసిస్తూ) 2 
ఉంటారని,' 


226. మరియు నిశ్చయంగా, వారు! CH) SALENE en 
తాము ఆచరించని దానిని చప్పుకుంటారని; 


గ 


A Yer ogy Be 
227. కాని, (వారిలో _ విశ్వసించి, ies Wore Gull yy 
సత్క్మార్యాలు చేస్తూ, అల్లాహ్‌ను అమితంగా ECE 
స్మరించే వారూ మరియు - తమకు Tass abl Ip S35 coma! 
అన్యాయం జరిగినప్పుడే - (పతీకార చర్య SA wy Cave 
Valle wy ‘ya 19 | 
తీసుకునే వారు తప్ప!” అన్యాయం Be er ee i 


వారు తమ పర్యవసానం ఏమిటో త్వరలో NEE TAT ey 
తెలుసుకోగలరు. (3/4) ° 
ke KKK © “ . av 


(సిఅస) రచించిన కవితగా అపోహపడ్డారు. అందుకే ఈ ఆయత్‌లో కవులను 
అనుసరించే వారు మార్గ[భష్టులని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) విశదీకరించాడు. ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ 
దివ్యజ్ఞానం (వహీ) కాబట్టి ఖుర్‌ఆన్‌లో: “దీనివంటి ఒక్క సూరహ్‌ నయినా 
మీరంతాకలసి రచించితీసుకురండి.” అని సవాలు (Challenge) చేయబడింది. కానీ 
ఇంతవరకు ఎవ్యరుకూడా దానిని పూర్తిచేయలేక పోయారు. 

1. కవులు చాలామట్టుకు ఊహాగానాలే చేస్తుంటారు. కాబట్టి కవిత్వంలో స్యవిరుద్ధమైన 
వ్యాఖ్యానాలు ఉంటాయి. వారి వివరణ లక్ష్యం లేనిది, (భమింపజేసే ది. కాని ఖుర్‌ఆన్‌ 
మానవులను సత్యమార్గం వైపునకు మార్గదర్శకత్వం చేయటానికి అవతరింప 
జేయబడింది. అల్లాహ్‌ (సు.తా.), మానవుని సృష్ట కర్త అవతరింపజేసిన మానవుని 
యొక్క నిర్దేశక (oss (Operation Manual) ఈ ఖుర్‌ఆన్‌. ఇది మానవునికి 


మార్గదర్శిని. 
ఇక్కడ ఆ కవులకే, కవిత్వం చేసే అనుమతి ఇవ్వబడింది, ఎవరైతే విశ్వసించి 


సత్కార్యాలు చేస్తారో మరియు అల్లాహ్‌(సు.తా)ను అమితంగా పార్టిస్తారో మరియు 
ఊహాగానాలు చేయక సత్యాధారంపె కవిత్వం చేస్తారో! ఉదాహరణకు: 'హస్సాన్‌ బిని 
SDS (రోది.”అ.), తన కవిత్వంతో సత్యతిరస్కారుల కవిత్వానికి SAS జవాబు 
ఇచ్చేవారు. దైవ(పవక్త (సిఅస) అతనితో అనేవారు: “ఈ సత్యతిరస్కారులకు 
జవాబివ్యు, జిబీల్‌ (అ.స.) నీకు తోడుగా ఉంటాడు! (సిహీహ్‌ బుఖారీ). దీనితో 
వ్య క్రమయ్యేది ఎమిటంటే సత్యతిరస్కారులకు జవాబివ్యటానికి, సత్యాధారంగా చేసే 
కవిత్వం మరియు సత్యాన్ని తౌహీద్‌ను మరియు సున్నత్‌ను స్థాపించటానికి చేసే 
కవిత్వం ధర్మసమ్మతమైనదే! 


N 


Yas VV fod) 540 
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27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స్‌ =] We 


నమ్‌లున్‌: చీమలు. ఈ సూరవాలో చీమల సంభాషణ పేర్కొనబడింది కావున 
దీనికి ఈ “ot ఇవ్యబడింది. ఇది 18వ ఆయత్‌లో ఉంది. దీని మరొకపేరు 'త-సీన్‌, 
అని కూడా ఉంది. ఇది మొదటి ఆయత్‌లో ఉంది. ఈ సూరహ్‌ 26వ సూరహ్‌ 
తరువాత మధ్య మక్కా కాలంలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 93 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. 


Pea) 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత vA, ud 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1.* 'త-సీన్‌. ఇవి దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ త్త డవ th cl 
ఆయతులు మరియు ఇది ఒక స్పష్టమైన 
Qa 4 is ర 


2. ఇవి విశ్వాసులకు మార్గదర్శకత్వం 2 opt cz 48 
fa) “ae a 
గానూ మరియు శుభవార్తలు ఇచ్చేవిగానూ © ene rae 


ఉన్నాయి. పహ 4 Ns అ oN 
3. ఎవరెతే నమాజ్‌ సాపిసారో 

ee > Oe ee Zags OA OO OH ie Sy 

మరియు విధిదానం (జకాత్‌ ఇస్తారో | ధరమ పితర apy ప! 

మరియు పరలోక జీవితాన్ని నమ్ముతారో! 6; 


4. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే పరలోక 
జీవితాన్ని విశ్వసించరో, వారికి మేము డ్‌ ప EE 
వారి చేష్టలను _ ఆకర్షణీయమైనవిగా 


చేశాము. Meet ATV Ea 
శా అందువల్ల వారు అంధులవలే ‘Or (పు ఫట a oi th 
దారితప్పి తిరుగుతూ ఉంటారు. 


1. ఇటువంటి ఆయత్‌ కొరకు చూడండి, 12:1. 

2. పరలోక జీవితాన్ని నమ్మని వారు తమ భౌతిక మరియు ఆర్థిక లాభాలకే (ప్రాధాన్యత 
నిస్తారు. కాబట్టి వారికి వారి దుష్టచేష్టలు ఆకర్షణీయమైనవిగా కనిపిస్తాయి. దానివల్ల 
వారు మరింత మార్గ భష్టత్వ్యంలో పడిపోతారు. జిన్నాతులకు మరియు మానవులకు, 
సత్యాసత్యాలనూ, మంచిచెడులనూ గుర్తించే విచక్షణా శక్తి ఇవ్వబడింది కాబట్టి వారు 
తమ కర్మలకు తామే భాధ్యులవుతారు. అల్లాహ్‌ (సుతా) తనను తాను 
సరిదిద్దుకోవటానికి (పయత్నించేవానికే సన్మార్గం చూపుతాడు. మరియు 
బుద్ధిపూర్వకంగా దుర్మార్గాన్ని అవలంభించేవాడిని, వాడి దుర్మార్గంలో వదలుతాడు. 
చూడండి, 2:7. 


27. SPST అన్‌-నమ్స్‌ భాగం: 19 


5. ఇలాంటి వారికి చెడ్డ శిక్ష ఉంది. 
మరియు చివరకు వారే అందరికంటే 
ఎక్కువగా నష్టపడేవారు. 

6. మరియు (& ముహమ్మద్‌!) 
నిశ్చయంగా నీవు ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను, మహా 
వివేకవంతుడు, సర్వజ్ఞుడు అయిన (అల్లాహ్‌) 
నుండి పొందుతున్నావు. 

7. (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) మూసా తన 
ఇంటి వారితో: “నిశ్చయంగా నాకు ఒక 
అగ్ని కనిపిస్తోంది." నేను దానినుండి మీ 
వద్దకు ఎదైనా వార్తను తీసుకువస్తాను లేదా 
మీరు కాచుకోవడానికి మండే కొరివినైనా 
తీసుకువస్తాను." అని అన్నాడు. 

8. కాని అతడు అక్కడికి చేరినప్పుడు ఒక 
ధ్యని ఇలా వినిపించింది: “ఈ అగ్నిలో ఉన్న 
వానికీ మరియు దాని పరిసరాలలో ఉన్న 
వానికీ శుభాలు కలుగు గాక! సర్వలోకాలకు 
(ప్రభువైన అల్లాహ్‌ సర్వ్యలోపాలకు అతీతుడు. 

9. “ఓ మూసా! నిశ్చయంగా ఆయన, 
అల్లాహ్‌ను నేనే!  సర్యశక్తిమంతుడను, 
మహా వివేకవంతుడను. 

10. “నీ చేతికర్రను పడవేయి!" అతను 
దానిని (పడవేసి) చూశాడు. అది పామువల 
కదలసాగింది.” అతడు వెనుదిరిగి చూడ 


కుండా పరుగాత్తసాగాడు. (అల్లాహ్‌ 
అన్నాడు): “ఓ మూసా! భయపడకు 
నిశ్చయంగా, నా సన్నిధిలో 


సందేశహరులకు ఎలాంటి భయం ఉండదు. 


1. చూడండి, 20:10. 
2. చూడండి, 20:17-21. 
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3. దీనితో తెలిసేదేమిటంటే [PS¥oH అగోచరజ్ఞానం ఉండదు. వారు కూడా సాధారణ 


మానవుల వలే భయపడవచ్చు! 


27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స భాగం: 19 


11. “కాని ఎవడైనా తప్పుచేస్తే తప్ప! 
ఆ తరువాత అతడు దానికి బదులుగా 
మంచి పనులు చేస్తే!" నిశ్చయంగా, నేను 
క్షమించేవాడను, కరుణా(పదాతను. 


12. “ఇక నీ చేతిని నీ చంకలో (జేబులో) 
పెట్టి (తీయి, అది ఎలాంటి లోపం లేకుండా 
తెల్లగా (ప్రకాశిసూ బయటికి వస్తుంది.” ఈ 
తొమ్మిది అద్భుత సూచనలు (ఆయాత్‌) 
తీసుకొని నీవు ఫిర్‌ బెస్ట్‌ మరియు అతని జాతి 
వారి వద్దకు వెళ్ళు.” నిశ్చయంగా, వారు 
అవిధేయులై పోయారు!” 


13. కాని వారి ముందుకు మా (పత్యక్ష 
సూచనలు వచ్చినపుడు వారు: “ఇది 
స్పష్టమైన మాయాజాలమే!” అని అన్నారు." 

14. మరియు వారి హృదయాలు వాటిని 
అంగీకరించినా వారు అన్యాయంగా, 
అహంకారంతో తిరస్కరించారు. ఇక చూడు 
ఆ దౌర్దన్యపరుల గతి ఎమయిపోయిందో! 


15. మరియు వాస్తవంగా, మేము 
దావూద్‌ మరియు సులైమాన్‌లకు జ్ఞానాన్ని 
ప్రసాదించాము.” వారిద్దరు అన్నారు: 
“విశ్వాసులైన తన అనేక దాసులలో, మా 
ఇద్దరికి ఘనతను (ప్రసాదించిన es 
అల్లాహ్‌యే సర్వస్తోత్రాలకు అర్హుడు!" 
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1. ఒకడు పాపంచేసి, దాని తరువాత హృదయపూర్వకంగా పశ్చాత్తాపపడి క్షమాభిక్ష 
వేడుకుంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా) అతనిని క్షమించవచ్చు! బహుశా మూసా (అ.సు) వల్ల 
అనుకోకుండా జరిగిన FBS జాతివాని హత్య గురించి ఈ ఆయత్‌ 3 
చూడండి, 28:15-17. 

చూడండి, 7:108. 

ee తొమ్మిది అద్భుత సంకేతాల కొరకు చూడండి, 17:101. 

చూడండి, 10:76. 

జ్ఞానం: అల్లాహ్‌ (సు.తాం తన (వపఏవక్తలకు (పసాదించే గొప్ప బహుమానం. 


ME ws 


27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స భాగం: 19 
16. మరియు _సులైమాన్‌, _ దావూద్‌కు 
వారసుడయ్యాడు.' మరియు అతను 


(సులైమాన్‌) అన్నాడు: “ఓ ప్రజలారా! మాకు 
పక్షులభాష నేర్పబడింది. మరియు మాకు 
(ప్రతివస్తువు ఒసంగబడింది. నిశ్చయంగా, ఇది 
ఒక స్పష్టమైన (అల్లాహ్‌) అనుగ్రహమే!" 

17. మరియు సులైమాన్‌ కొరకు 
జిన్నాతుల,” మానవుల మరియు పక్షుల 
oa geo సమీకరింపబడి ఉండేవి. తరువాత 


వాటిని తమతమ స్థానాల (వపకారం 
వరుసలలో పెట్టి (బయలుదేరారు)! 
18. చివరకు వారు చీమల లోయ 


(కనుమ)కు చేరుకున్నప్పుడు ఒక చీమ ఇలా 
అన్నది: “ఓ చీమలారా! మీరు మీ ఇండ్లలోకి 
(ప్రవేశించండి, లేకపోతే సులైమాన్‌ మరియు 
అతని సైనికులు - వారికి తెలియకుండానే - 
మిమ్మల్ని నలిపివేయవచ్చు!ోే 

19. (సులైెమాన్‌) దాని మాటలకు 
చిరునవ్యు నవ్వి ఇలా అన్నాడు: “ఓ నా 
ప్రభూ! నీవు నన్ను - నాకూ మరియు నా 
తల్లిదండ్రులకు చూపిన అనుగహాలకు - 
కృతజ్ఞత తెలిపేవానిగో మరియు నీకు నచ్చే 
సత్కార్యాలు చేసేవానిగా, (పోత్సాహపరచు 
మరియు నన్ను నీ కారుణ్యంతో 
సద్య ర్తనులైన నీ దాసులలో చేర్చుకో!" 


1. అంటే ప్రవక్త పదవి యొక్క వారసత్వం. 


అక 


a hh nese ge 
Tee ke AI 


- 


Berry sre be 


OE 


ie ii SRDS “4 749 


OF 292 Jae py 


pr 


a as a AG aT Co 
OF AG oh 


oe 


A 1A oe Ge ce భో aa 
oe Sn ar > 


LIAR NT A BB Bae 
Ones Y By 02929 
SC (eal wy 1 4 


త్ర ము శకం 


ఎందుకంటే దావూద్‌ Cw. 


ఇతరకుమారులుండిరి. కాని వారు (పవక్తలు కాలేదు. (పవక్త(అ.స)లు వదలిపోయిన 
ధనసంపత్తులు “సదఖిీ అంటే దానాలుగా పరిగణింపబడతాయి. (సిహీహ్‌ బు'ఖారీ). 
2. ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణా |క్రమంలో114:6లో మొదటిసారి జిన్నాతుల చేరు వచ్చింది. 
3. దీనితో dg Sag ఎమిటంటే సులైమాన్‌('అ.స.)కు పశుపక్షుల భాషలు అర్థమ౭య్యేవి. 
కాని అతనికి అగోచరజ్ఞానం లేదు. అల్లాహ్‌ (సు.తా) తప్ప మరెవ్వరికీ అగోచరజ్ఞానం 
ఉండదు. ఈ విషయం ముందు రాబోయే వ[్రంగిపిట్ట కథవల్ల తెలుస్తోంది. 


4. చూడండి, 38:31-33. 


5. దీనితో వ్య క్రమయ్యేది ఎమిటంటే సద్య GHGS విశ్వాసులకే స్వర్గం లభిస్తుంది. 


27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స్‌ భాగం: 19 


20. మరియు (ఒక రోజు అతను 
పక్షులను పరిశీలిస్తూ ఇలా అన్నాడు: 
“ఏమిటీ నాకు వ(డ్రంగిపెట్ట (హుద్‌హుద్‌) 
కనిపించడం లేదే! అది ఎటు అదృశ్యమై 


phy 


పోయింది? Gy) Snail. 
4.2 PoP goes 
21. “నేను దానిని కఠినంగా శిక్షిస్తాను. Haya Ne Ae 
లేదా దానిని కోసివేసాను - అది నాకు f ? 
Yo “A 2 wr te ot PTAA 
సరైన కారణం చూపితేనే తప్ప!” gil Ba) 31 asl 
4 
22. ఆ తరువాత ఎంతోసేపు గడవక © 
ముందే అది వచ్చి ఇలా అన్నది: “నీకు Bde: Bh 
తెలియని విషయమొకటి నేను JUS gp eC 
తెలుసుకొని వచ్చాను. నేను సబా'ను hs 5K ER OA 
గురించి ఒక నమ్మకమైన వార్తను ae జ 
1 an Ae Fd 
నీకొరకు తెచ్చాను. Ab SiS o Stl 


23. “నిశ్చయంగా, నను అక్కడ ఒక ran fe Sot B55 a 
290) చూశాను. ఆమె వారి (రాణ్‌గా) oe 


“4 - 7 4 
పరిపాలన చేస్తుంది. ఆమెకు 45 pcs రా ఆ C515 
(పతివస్తువు ఒసంగబడి ఉంది. ఆమె se WR 
దగ్గర ఒక గొప్ప సింహాసనం ఉంది. (wy Abe Be 


మరియు ఎవడు కూడా అల్లాహ్‌ (సు.తా) అను(గహం లేనిదే స్వర్గంలో (పవేశించలేడు. 
దైవప్రవక్త (సిఅస) (వపవచనం: “మీరు సన్మార్గం మీద మరియు సత్యం మీద 
ఉండండి. మరియు జ్ఞాపకముంచుకోండి. వ వ్యక్తి కూడా కేవలం తన 
సత్క్మార్యాలవల్లనే స్వర్గాన్ని పొందలేడు.” అప్పుడు అనుచరు(రోది.'అన్లుమ్‌లు 
అన్నారు: “ఓ సందేశహరుడా (సిఅసు)! మీరు కూడానా? అతను జవాబిచ్చారు: 
“అవును నేను కూడా! అల్లాహ్‌ (సు.తా) కరుణించే వరకు నేను కూడా స్యర్గంలో 
(పవేశించలేను.' (స. బుఖారీ, నం. 6467, 'స. ముస్లిం 217). 

1. చూడండి, 34:15. సబా ఒక (పఖ్యాత వ్యక్తి సేరు మీద, ఒక తెగ, ఒక పట్టణం 
మరియు దేశపుపేరు పెట్టబడింది. అది యమన్‌ ప్రాంతంలో ఉండేది. అది మ'అరిబే 
యమన్‌ అనే పేరుతో కూడా పిలువబడింది. ఆ సమయంలో దాని పాలకురాలు (రాణి) 
ఒక 9. ead odo బిల్టీన్‌ అని అంటారు. దాని రాజధాని మ'అరిబ్‌. వారు సూర్యుణ్ణి 
పూజించేవారు. (2's అల్‌-ఖదీర్‌). 


27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స్‌ భాగం: 19 


24. “మరియు నేను, ఆమెను మరియు 
ఆమె డాతివారిని అల్లాహ్‌ను వదలి 
సూర్యునికి సాష్టాంగం (Sar) చేయటం 
చూశాను మరియు షెతాన్‌ వారి కర్మలను, 
వారికి మంచివిగా తోచేటట్లు చేశాడు. కావున 
వారిని సన్మార్గం నుండి నిరోధించాడు, కాబట్టి 
వారు సన్మార్గం పొందలేక పోయారు. 

25. “అందుకే వారు - ఆకాశాలలోనూ 
మరియు భూమిలోనూ దాగివున్న వాటిని 
బయటికి తీసేవాడూ మరియు మీరు 
దాచేవాటినీ మరియు వ్య క్షపరిచేవాటినీ 
ఎరుగువాడూ అయిన - అల్లాహ్‌కు 
సాష్టాంగం (Sar) చేయటం లేదు. 

26. “అల్లావా! ఆయన  తప్పమరొక 
ఆరాధ్య దైవం లేడు. ఆయనే సర్వోత్తమ 
సింహాసనానికి (eS) ప్రభువు. (7/8) 


27.* (సులైమాన్‌) “నీవు 
సత్యం పలుకుతున్నావో, లేదా అబద్ధాలాడే 
వారిలో చేరినవాడవో, మేము ఇప్పుడే 
చూస్తాము. 

28.నా ఈ ఉత్తరం తీసుకొని పో! 
దీనిని వారివద్ద పడవేయి, తరువాత వారి 
నుండి ఒక వైపుకు తొలగిపోయి వారేమి 
సమాధానమిస్తారో చూడు." 

29. (రాణి) అన్నది: “ఓ నా ఆస్థాన 
నాయకులారా! ఇదిగో నా వైపుకు ఒక 
విశేషమైన ఉత్తరం పంపబడింది. 

30. “నిశ్చయంగా, ఇది సులైమాన్‌ 
దగ్గర నుండి వచ్చింది. మరియు ఇది: 
“అనంత కరుణామయుడు 
కరుణ్బాపదాత అయిన అల్లావ్‌ పేరుతో,' 
(పారంభించబడింది” 


అన్నాడు: 


అపార 
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31. “(ఇందులో ఇలా వాయబడి 2 od SE oe ne oA 
ఉంది): 'నా మె ఆధిక్యతను చూపకండి. eb Gy de ys 
నా సన్నిధిలోకి అల్లాహ్‌కు విధేయులు @) 
(ముస్లింలు) won Sod.” a 

32. (రాణ్‌) అన్నది: Bee See eo CUE 
నాయకులారా! ఈ విషయంలో మీరు = . 
నాకు సలహా ఇవ్యండి. SH ఏ anf iG cee es 
విషయంలోనూ, మీరు లేనిదే ఎలాంటి - 
నిర్ణయం తీసుకోనే!" ప 

33. వారిలా జవాబిచ్చారు: “మనం Gate PAA as 04 

ols ss \ghal cost (alls 

చాలా బలవంతులం. మరియు గొప్ప Pattee Is oly 
యుద్ధ నిపుణులం, కాని నిర్ణయం మాత్రం || og BE wth AG wat 
నీదే! కావున, నీవు ఏమి ఆజ్ఞాపించ = - 
దలచుకున్నావో ఆలోచించు!* © AG 


34. (రాణి) అన్నది: “రాజులు ఏ Ree 
దేశంలోనైనా జొరబడినప్పుడు, EON 15} 3 NG 
వారందులో కల్లోలం రేకెత్తిస్తారు మరియు | కః. 454, 
అక్కడి గౌరవనీయులైన ప్రజలను | V3! Webalijell bers lays 
అవమానపరుస్తారు. వీరు sre 
అదేవిధంగా చేయవచ్చు! © 


35. “కావున నేను తప్పుక, వారి Be RE Re 
RAG? wy) Ay 
వద్దకు ఒక కానుకను పంపుతాను. ఆ He elder db 
తరువాత నా దూతలు ఏమి జవాబు © Senet ad Pane 
తెస్తారో చూస్తాను." p - 


1. సబా" వాసులు అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను వదలి సూర్యుణ్ణి పూజించేవారు. (ఆయత్‌లు 
24-25) కావున సులైమాన్‌ ('అ.స.) ఒక (ప్రవక్త కాబట్టి వారిని అల్లాహ్‌(సు.తా)కు 
విధేయులవటానికి ఆహ్యానించారు. (చూడండి, 44:19) ఇదే విధంగా మహా (ప్రవక్త 
ముహమ్మద్‌ (సిఅస) కూడా ఆయన కాలపు రాజులను ఇస్లాం స్వీకరించటానికి, 
ఆహ్మానప[త్రాలు పంపారు. 
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36. (రాయబారులు) సులైమాన్‌ వద్దకు 
వచ్చినపుడు, అతను అన్నాడు: “ఏమీ? 
మీరు నాకు ధనసహాయం చేయదలచారా? 
అల్లాహ్‌ నాకు ఇచ్చింది, మీకు ఇచ్చిన 
దానికంటే ఎంతో ఉత్తమమైనది, ఇక మీ 
కానుకతో మీరే సంతోషపడండి!” 


37. (సులైమాన్‌ అన్నాడు): “నీవు వారి 
వద్దకు BA, మేము వారిపైకి గొప్ప 
సేనలతో వస్తాము. వారు వాటిని 
ఎదిరించజాలరు. మేము వారిని పరాభవించి 
అచ్చటి నుండి వెడలగొడ్ల్డాము. మరియు 
వారు అవమానితులై ఉండిపోతారు.” 


38. (తరువాత  సులైమాన్‌) ఇలా 
“ఓ నాయకులారా! వారు 
అల్లాహ్‌కు విధేయులు (ముస్లింలు అయి 
రాకముందే, ఆమె సింహాసనాన్ని నా 
దగ్గరకు మీలో ఎవరు Show?” 


అన్నాడు: 


39. జిన్నాతులలో బలిష్టుడైన ఒకడు 
ఇలా అన్నాడు: “నీవు నీ స్థానం నుండి 
లేవకముందే నేను దానిని తీసుకువస్తాను. 
నిశ్చయంగా నేను ard 
గలవాడను, నమ్మదగిన వాడను! 


లం 


40. గంథ జ్ఞానంగల ఒకతను ఇలా 
అన్నాడు: “నేను కనురెప్పపాటు కాలంలో 
దానిని నీ వద్దకు Show!” ఆ తరువాత 
(సులైమాన్‌) దానిని వాస్తవంగా తన ముందు 
పెట్టబడి ఉండటాన్ని చూసి ఇలా అన్నాడు: 
“ఇది నా (ప్రభువు అనుగహం. నేను 
కృతజ్ఞతలు చూపుదునా లేక కృతఘ్నుడ 


నవుదునా అని పరీక్షించటానికి ఇలా 
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చేయబడింది. కృతజ్ఞతలు _ తెలిపేవాడు, 
నిశ్చయంగా తన మేలుకొరకే కృతజ్ఞతలు 
తెలుపుకుంటాడు. కాని ఎవడైనా 
కృతఘ్నతకు పాల్చడితే, నిశ్చయంగా, = 
(వభువు Og down) dodo, పరమదాత 
(అని తెలుసుకోవాలి). 


41. (సులైమాన్‌) అన్నాడు: “ఆమె 
గుర్తించలేకుండా ఆమె _సింహాసనపు 
రూపాన్ని మార్చివేయండి. మనం 
చూద్దాం! ఆమె మార్గదర్శకత్వం 
పొందుతుందా, లేక మార్గదర్శకత్వం 
పొందని వారిలో BSH?” 


42. ఆ తరువాత ఆమె అక్కడికి రాగానే: 
“Dod? నీ సింహాసనం ఈ విధంగానే 
ఉంటుందా? అని అడగ్గా ఆమె: 
“నిశ్చయంగా, ఇది దాని మాదిరిగానే 
ఉంది!" అని అన్నది. మరియు (సులైమాన్‌ 
అన్నాడు): “మనకు ఈమె కంటే ముందు 
(దివ్య) జ్ఞానం ప్రసాదించబడింది కావున 
మనం అల్లాహ్‌కు విధేయు (ముస్టింల 
మయ్యాము!” 


43. మరియు అల్లాహెను వదలి ఆమె 
ఆరాధిస్తున్నది, ఆమెను (ఇస్లాం నుండి) 
తొలగించింది. అందుకే! ఆమె వాస్తవానికి, 
సత్యతిరస్క్మారులలో చేరి ఉండేది. 
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1. అల్‌-కరీము: Most Bounteous, Generous, Most Noble, Honourable, 
దాతృత్యుడు, దానశీలుడు, జాదార్యుడు, ఉదారుడు, పరమదాత, గొప్పవాడు, అత్యంత 
ఆదరణీయుడు, దివ్యుడు (82:6, 96:3,) ఈ శబ్దము అల్లాహ్‌ (సు.తా)కే గాక, దివ్య 
ఖుర్‌ఆన్‌ కొరకు గూడా వాడబడింది, అల్‌-మజీద్‌ మాదిరిగా. అల్‌-ఇక్రామ్‌: కొరకు 


చూడండి, 55:27,78. 


2. ఇది సులైమాన్‌ ('అ.స.) వాక్యమని ఇబ్బె-కసీ'ర్‌ మరియు Hs గారి అభిప్రాయం. 


27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స్‌ భాగం: 19 
44. ఆమెతో: “రాజగృహంలో 
(పవేశించు!' అని చెప్పగా! ఆమె దానిని 


చూసి, అదొక నీటికొలనని భావించి (తన 
వస్తాలను) sem ఆమె పిక్కలు 
కనబడ్డాయి. అప్పుడు (సులైమాన్‌): “ఇది 
గాజుతో నిర్మించబడిన _ నున్నని నేల 
మాత్రమే!" అని అన్నాడు. (రాణి) అన్నది: 
“ఓ నా ప్రభూ! నాకు నేను అన్యాయం 
చేసుకున్నాను. మరియు నేను సులైమాన్‌తో 
పాటు సర్వలోకాల ప్రభువైన అల్లాహ్‌కు 
విధేయతను (ఇస్లాంను) స్వ్యీకరిస్తున్నాను." 


45. మరియు వాస్తవంగా! మేము 
సమూద్‌ జాతివారి వద్దకు వారి సోదరుడైన 
'సాలిహ్‌ను: “మీరు అల్లావ్‌నే 
ఆరాధించండి." అనే (సందేశంతో) 


పంపాము. కాని వారు రెండు వర్గాలుగా 
చీలిపోయి పరస్పరం కలహించుకోసాగారు. 

46. CPO) అన్నాడు: “ఓ నాజాతి 
ప్రజలారా! మీరు సుస్థితికి ముందు దుస్థితి 
కొరకు ఎందుకు తొందరసెడుతున్నారు? 
మీరు అల్లాహ్‌ను మీ తప్పులను 
క్షమించమని ఎందుకు వేడుకోరు? 
బహుశా మీరు కరుణించబడవచ్చు!"' 

47. వారన్నారు: “మము నిన్నూ 
మరియు నీ అనుచరులను అపశకునపు 
సూచనలుగా పరిగణిస్తున్నాము!' CHO’) 
అన్నాడు: “మీ శకునం అల్లావొ వద్ద Bee 
వాస్తవానికి, మీరు పరీక్షించబడుతున్నారు!ో 
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1. ఇస్లాం స్వీకరించిన తరువాత OOS వివాహం సులైమాన్‌('అ.స)తో అయిందా లేదా 
అనే విషయం ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు 'హదీస్‌'లలో సేర్కొనబడలేదు. 


2. 'సాలిహ్‌ (అ.స.) గాథ కొరకు చూడండి, 7:73. 


3. చూడండి, 17:13. 


27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స భాగం: 19 


48. మరియు ఆ నగరంలో తొమ్మిది 
మంది ఉండేవారు. వారు దేశంలో కల్లోలం 
రేకెత్తిస్తూ ఉండేవారు. మరియు ఎలాంటి Cease 
సంస్కరణ చేసేవారు కాదు. “ | 

49. వారు పరస్పరం ఇలా 
అనుకున్నారు: “అల్లాహ్‌ (పమాణంచేసి Aa 2s ste oD) Fang 
ఇలా |(పతిజ్ఞ జయంత మనం అతనిసె 
మరియు అతనితో పాటు ఉన్న wow! Geabisto 
రాత్రివేళ దాడిచేద్దాము. తరువాత అతని Ge a 
వారసులతో: “మీ సంబంధీకులను వధించింది ORs b my 
మేము చూడనేలేదు. మేము నిశ్చయంగా, 


a 3 


సత్యం పలుకుతున్నాము. అని అందాము. 


42 7, 2 2 ie Ora 
50. మరియు ఈ విధంగా, వారు Ve Cs VES 


పన్నాగం పన్నారు మరియు మేము కూడా CY Ls re Pet chs 
ఒక పన్నాగం పన్నాము. కాని వారికది 

51. ఇక చూడండి! వారి పన్నాగపు ae aN > oe es 
పర్యవసానం ఏమయిందో! వాస్తవానికి గక ry 7 
మేము వారిని మరియు వారి వంశంవారి Om 


నందరినీ సర్వనాశనం చేశాము. 


52. అవిగో వారి గృహాలు! వారు 2 ge ee 
చేసిన దుర్మార్గాలకు అవని ఎలా పాడుపడి pp ALY ONS , ద] FUE 
పోయాయో చూడండి. నిశ్చయంగా E 
ఇందులో తెలుసుకునే వారికి గొప్ప (or) ates 
సూచన ఉంది. a 


53. మరియు విశ్వసించి, దైవభీతి 
కలిగి ఉన్న వారిని మేము కాపాడాము. (or) SHE 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా) పె ప్రమాణం అంటే 'సమూద్‌ జాతివారు అల్లాహ్‌ (సు.తా) ను 
విశ్వసించేవారు. కాని వారు పాటించే మతం వారిని ఏకైక ఆరాధ్యుడైన 
(అల్లాహుతా'ఆలా) ఆరాధననుండి తొలగించింది. (చూడండి, 7:73). 


27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స భాగం: 19 

54. వమురియు లూత్‌ను (జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి)! అతను తన wards 
ఇలా అన్నప్పుడు: “ఎమీ? మీరు 
బబారంగంగా అశ్లీలకార్యాలు 
చేస్తారా? 


55. “ఎమీ? మీరు స్త్రీ9లను వదలి 
పురుషుల వద్దకు, మీ SPHIAW,) OO 
తీర్చు కోవటానికి పోతారా? 
వాస్తవానికి, మీరు మూఢ జనులు!" 


VV fod) 544 

om A 227 4 AL 

ese ya) SS Ibs 
A Grrr 722 ARG 
pugs ls 


1. లూ'త్‌ (అ.స.) గాథ కొరకు చూడండి, 7:80-84, 11:69-83, 26:160-173. 


27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స్‌ భాగం: 20 


56. (*) కాని, అతని జాతి వారి 
జవాబు ఈ విధంగా మా(త్రమే ఉండింది. 
వారు అన్నారు: “లూత్‌ కుటుంబాన్ని Do 
పట్టణం నుండి వెళ్ళగొట్టండి. వాస్తవానికి, 
వారు తమను తాము చాలా పవితులుగా 

| 
పరిగణిస్తున్నారు. 


57. కావున మేము అతనిని మరియు 
అతని కుటుంబంవారిని కాపాడాము - 


అతని భార్యతప్ప - ఆమెను వెనుక 
ఉండిపోయేవారిలో చేర్చాలని 
నిర్ణయించాము.” 


58. మరియు a5 (రాళ్ళ) వర్షాన్ని 
కురిపించాము. కాని అది, 
"ాచ్చరించబడిన నార కురిపంచబడ్డ 
ఎంతో ఘోరమైన వర్షం. 


59. (& ముహమ్మద్‌!) ఇలా అను: 
“సర్యసోత్రాలకు అర్హుడు అల్లాహ్‌ 
మాత్రమే. ఆయన ఎన్నుకొన్న ఆయన 
దాసులకు శాంతి కలుగు గాక (సలాం)! 
ఎమీ? అల్లాహ్‌ా (Roar? లేక వారు 


ఆయనకు సాటి కల్పించే 
భాగస్వాములా?* 
60. ఎమీ ఆయనే కాడా? 


ఆకాశాలనూ మరియు భూమినీ సృష్టంచిన 
వాడు మరియు మీ కొరకు ఆకాశం నుండి 
నీటిని కురిపించిన వాడు? దానితో మేము 


మనోహరమైన Shox  పుట్టించాము. 


1. చూడండి, 7:82. 
2. చూడండి, 7:83, 11:81 మరియు 66:10. 
3. చూడండి, 26:173. 
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27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స్‌ భాగం: 20 


కూడా 


వాటిలో ఒక్క చెట్టును 
మొలిపించటం మీకు సాధ్యమయ్యే పని 
కాదు కదా? ఎమీ? అల్లాహ్‌తో బాటు 
మరొక దేవుడు ఎవడైనా ఉన్నాడా? 
అలాకాదు! వారే (ఇతరులను) ఆయనకు 
సమానులుగా చేసే (ప్రజలు! 


61. ఎమీ ఆయనే కాడా? భూమిని 
నివాసస్థలంగా చేసి," దాని మధ్య 
నదులను ఏర్పరచి, అది కదలకుండా 
దానిపె పర్యతాలను మేకులుగా నాటిన 
వాడు మరియు రెండు సముద్రాల మధ్య 
అడ్డుతెరను  నిర్మించినవాడు?” ఏమీ? 
అల్లాహ్‌తో పాటు మరొక దేవుడు ఎవడైనా 
ఉన్నాడా? వాస్తవానికి చాలామంది ఇది 
తెలుసుకోలేరు. 


62. ఎమీ ఆయనే కాడా? బాధితుడు 


వేడుకొన్నప్పుడు అతని మొరను 
ఆలకించి ఆపదను తొలగించే వాడో 
496.059 భూమిలో మిమ్మలి 
ఉత్తరాధికారులుగా చేసిన వాడు? 


ఏమీ? అల్లాహ్‌తో పాటు మరొక దేవుడు 
ఎవడైనా ఉన్నాడా? మీరు ఆలోచించేది 
చాలా తక్కువ. 


63. ఎమీ ఆయనే కాడా? నేల మరియు 
సముద్రాల, అంధకారంలో మీకు 
మార్గదర్శకత్వం చేసేవాడు. మరియు తన 
కారుణ్యానికి ముందు గాలులను శుభవార్తలతో 


1. చూడండి, 77:25-26. 

2. చూడండి, 25:53. 

3. చూడండి, 17:67 మరియు 27:53. 
4. చూడండి, 2:30. 
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27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స్‌ భాగం: 20 


పంపేవాడు?" ఏమీ? అల్లాహ్‌తో పాటు sii es 
nis Melee 
మరొక దేవుడు ఎవడైనా ఉన్నాడా? వారు Em 
సాటిగా కల్పించే భాగస్వాములకంటే Gy re C 
అల్లావా అత్యున్నతుడు! 
64. ఎమీ ఆయనే కాడా? Pag raven 33 id Goa a 
30 
సృష్టిని తొలిసారి ప్రారంభించి, తరువాత | COMPO Pinot 
దానిని మరల ఉనికిలోకి Shoat Sie ANG asa 
మరియు మీకు ఆకాశం నుండి మరియు 


భూమి నుండి జీవనోపాధిని సమకూర్చే cary pater GZ 
of ab ail a 

వాడు?” ఏమీ? అల్లాహ్‌తో పాటు మరొక 

దేవుడు ఎవడైనా ఉన్నాడా? వారితో అను: Os Zo 


“మీరు సత్యవంతులే అయితే మీ 
నిదర్శనాన్ని తీసుకురండి!” 

65. వారితో అను: ““ఆకాశాలలోను CGH MG 2 

Sigel 3 os se Y Js 

మరియు భూమిలోను ఉన్న అగోచర > 


విషయ జ్ఞానం ౧అవాడు అల్లాహ్‌ తప్ప Ogata 4 iN SCA ANG 
మరొకడు లేడు.” మరియు వారు BOA ° _— 


ఎప్పుడు లేపబడతారో కూడా వారికి (we) దై atl 
తెలియదు." 
1. చూడండి, 7:57. 


2. చూడండి, 10:31. 

3. అగోచరజ్ఞానం అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు తప్ప మరెవ్యరికీ లేదు. (పవక్త(అలైహిమ్‌ స.)లకు 
అల్లాహ్‌ (సు.తా) విహీ ద్యారా తెలిపిన జ్ఞానం మాత్రమే ఉంటుంది. ‘won ar 
(Sem) కథనం: “ఎవడైతే (ప్రవక్తకు రేపు కాబోయే విషయాల గురించి జ్ఞానముందని 
భావిస్తాడో, అతడు అల్లాహ్‌ (సుతా) మీద పెద్ద అపనింద మోపుతున్నాడు. 
ఎందుకంటే! అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అంటున్నాడు: “భూమ్యాకాశాలలో ఉన్న అగోచర 
విషయాల జ్ఞానం కేవలం అల్లాహ్‌(సు.తా)కే aod. ” సిహీిహ్‌ బుఖారీ, నం. 
4855, “సహీహ్‌ ముస్లిం, So. 287, తిర్మిజీ నం. 3068) ఖతదా (రోది.'అ.) 
అన్నారు: “అల్లాహ్‌ (సు.తా.) నక్ష(త్రాలను మూడు విషయాల కొరకు పుట్టించాడు: 1) 
ఆకాశపు అలంకరణ కొరకు, 2) (రాత్రిలో) మార్గదర్శకానికి (దారి తెలుసుకోవటానికి), 
3) మె'తాన్‌లను తరిమి కొట్టడానికి. కాని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆదేశాలను ఎరుగని వారు 
వాటి ద్వారా అగోచర జ్ఞానం (జ్యోతిష్యం) చెప్పుతామని ఇతరులను మోసగిస్తున్నారు. 
వారు పలికేవన్నీ మోౌసపు మాటలే, అబద్దాలే. (ఇబ్బ్నె-కసీ'ర్‌). 


27. SPST అన్‌-నమ్స భాగం: 20 

66. వాస్తవానికి, పరలోక జీవితం 
గురించి వారి జ్ఞానం శూన్యమే. 
అలాకాదు! దానిని గురించి వారు 
సంశయంలో పడివున్నారు. అలాకాదు! 
దాని విషయంలో వారు అంధుల 
పోయారు. 

67. సత్యతిరస్కారులు అంటారు: 


“ఏమీ? మేమూ మరియు మా తండ్రి 
తాతలు మట్టిగా మారిపోయిన తరువాత 


కూడా వాస్తవానికి మరల (సజీవులుగా) 
వెలికి తీయబడతామా? 
68. “వాస్తవానికి ఇంతకు పూర్వం 


కూడా మాకు మరియు మా తండ్రితాతలకు 
ఇదే విధంగా వాగ్దానం చేయబడింది. ఇవి 
కేవలం పూర్వకాలపు గాథలు మాకత్రమే." 


69. వారితో అను: “భూమిలో 
ప్రయాణం చేసి చూడండి. అపరాధుల 
గతి ఏమయిందో!" 


70. మరియు నీవు వారి గురించి 
దుఃుఖపడకు మరియు వారి కుటలకు 
బాధపడకు. 


71. వారంటున్నారు: “మీరు సత్య 
వంతులే అయితే! ఈ వాగ్దానం ఎప్పుడు 
పూర్తికానున్నది?* 


72. వారితో అను: “మీరు దేనిని (ఎ 
శిక్షను) గురించి తొందరౌొడుతున్నారో? 
అందులోని కొంతభాగం బహుశా మీకు 
సమీపంలోనే ఉండవచ్చు! 


1. ఇది a5 యుద్దాన్ని సూచిస్తోంది. 
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27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్‌ భాగం: 20 VV పీ సు 
73. “మరియు నిశ్చయంగా, నీ itt At gees 
(పభువు SrSHowW ఎంతో అనుగహం Jj 05d bi 


కలవాడు, కాని వారిలో చాలామంది rary iE 
SAY iE 
కృతజ్ఞతలు చూపరు." © 
74. మరియు నిశ్చయంగా, వారి | 244 ౫౫ 4 CDE 
హృదయాలు ఏమి దాస్తున్నాయో మరియు te 
ఏమి వ్య క్రపరుస్తున్నాయో, నీ (ప్రభువుకు Opens 
బాగా తెలుసు. 
75. మరియు, ఆకాశంలో మరియు ONG La cE: 
భూమిలో అగోచరంగా ఉన్నది, ఎదీ ak toy 
కూడా, స్పష్టమైన ఒక [Mood One ASE } 


(పబాయబడకుండా లేదు. Re sae codes oe 
wae de Gait GIGI ee Gy 

76. నిశ్చయంగా, ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ Go Or uate అ బ్ర! అం] 

7 v. sad Been Re mis 
ఇ[సాయీల్‌ సంతతివారు విభేదిస్తూవున్న hs hE 

పెక్కు విషయాల వాస్తవాన్ని వారికి 
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77. మరియు నిశ్చయంగా, ఇది రడ i, 


విశ్వాసులకు మార్గదర్శిని మరియు కారుణ్యం. 


78. నిశ్చయంగా, నీ [HHH] F SS is 285 8) 
వారిమధ్య న్యాయంగా  తీర్చుచేస్తాడు. 


ఆయన సర్వశక్తిమంతుడు, సర్వజ్ఞుడు. Ya I fag 
79. కావున నీవు అల్లాహనె wr te Ae Zi “3. ae eyes 
ఆధారపడి ఉండు. నిశ్చయంగా, OH] Prd Sai Je 


స్పష్టమైన సత్యం పె ఉన్నావు. © త 

80. నిశ్చయంగా, నీవు మృతులకు ee 
వినిపింపజేయలేవు మరియు వీపుత్రిప్పి ral (SY GIES sb 
మరలిపోయే చెవిటి వారికి కూడా నీ , ty 
పిలుపును వినిపింపజేయలేవు.” © tg 135 13 aed 


1. దీని అర్థం: Tar మివాఫూజ్‌. 
2. ఈ ఆయత్‌ సత్యతిరస్కారులను గురించి చెప్పుతోంది. వారి బుద్ధి సత్యాన్ని 
(గహించకున్నది కావున వారు మృతులుగా పేర్కొనబడ్డారు. 


27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స్‌ భాగం: 20 

81. మరియు నీవు అంధులను 
మార్గ (భష్టత్వం నుండి తొలగించి, 
వారికి మార్గదర్శకత్వం చేయలేవు. మా 
సూచన(ఆయతులను విశ్వసించి, 
eo erase విధేయు(ముస్లింలు 
అయ్యేవారికి మాత్రమే నీవు థీ 


మాటలను వినిబంచగలవు. (1/8) 


82. * మరియు వారిని గురించిన 
(శిక్ష) వాగ్డానం పూర్తి కానున్నప్పుడు,' 
మేము వారి కొరకు భూమినుండి ఒక 
జంతువును బయటికి తీస్తాము.” అది 
వారితో నిశ్చయంగా, మానవులు మా 


సూచన(ఆయతులను నమ్మేవారు 
కాదని చెబుతుంది. 

83. మరియు (జ్ఞాపకముంచు 
కోండి) ఆ రోజు _(పునరుత్తాన 


దినమున) మేము (ప్రతి జాతివారిలో 
నుండి మా సూచనలను అసత్యాలని 
నిరాకరించిన జన సమూహాన్ని 
సమీకరిసాము. మరియు వారు (వారి 
పాపాల (ప్రకారం) వివిధ వరుసలలో 
నిలబెట్టబడతారు. 
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1. ఎప్పుడైతే మంచిని ఆదేశించే వాడు మరియు చెడునుండి నిరోధించే వాడు ఎవ్యడూ 


Godse! 


2. దైవప్రవక్త (సిఅస) (ప్రవచనం: “పునరుత్థాన దినం అంతవరకు రాదు, ఎంతవరకైతే 
మీరు పది సంకేతాలు చూడరో! ఆ పది సంకేతాలలో ఈ జంతువు ఒకటి, (స'హీ'వా 
ముస్లిం). మరొక 'హదీస్‌'లో ఉంది: అన్నిటి కంటే మొదటి సంకేతం, సూర్యుడు 
తూర్పునుండి గాక పడమరనుండి ఉదయించడం. (స'హీ'హ్‌ ముస్లిం). 


27. SPST అన్‌-నమ్స్‌ భాగం: 20 


84. చివరకు అందరూ వచ్చిన 
తరువాత (వారి (పభువు) వారిని ప్రశ్నిస్తాడు: 
“ఏమీ? మీరు నా సూచనలను, మీ జ్ఞానంతో 
(గహించకుండానే వాటిని అసత్యాలని 
నిరాకరించారా? ఇదిగాక మీరు ఎమి చేస్తూ 
ఉండేవారు?” 


85. మరియు వారు చేసిన దుర్మార్గం 
వలన వారికి చేయబడిన వాగ్దానం (శిక్ష) 
పూర్తిఅవుతుంది, వారేమీ 
మాట్లాడలేరు. 


కావున 


86. ఎమీ? వారికి తెలియదా? మేము 
రాతిని వారు వాంతి పొందటానికి 
మరియు పగటిని _(చూడగలగటానికి) 
ప్రకాశవంతంగా చేశామని?" నిశ్చయంగా, 


విశ్వసించేవారికి ఇందులో ఎన్నో 
సూచనలున్నాయి. 
87. మరియు (జ్ఞాపకముంచుకోండి) 


బాకా ఊదబడ్డే దినమున - అల్లాహ్‌ కోరిన 
వారు తప్పి- ఉకాశాలతోను. మరియు 
భూమిలోను ఉన్నవి అన్నీ (జీవరాసులు) 
భయంతో  కంపించిపోతాయి.” మరియు 
అన్నీ అత్యంత వినమతతో ఆయన 
ముందు హాజరవుతాయి. 


1. చూడండి, 10:67 మరియు 40:61. 
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2. ఎవరా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కోరినవారు? ఇమామ్‌ Psa (ప్రకారం: వారు దేవదూతలు, 
దైవ(ప్రవక్తలు, అమరవీరులు (షుహదా మరియు విశ్వాసులందరూ! 


3. 'సూర్‌: బాకా, లేక కొమ్ము, దానిని ahd (అ.స.) అల్లాహ్‌ (oe) ఆజ్ఞతో 
ఊదుతారు. ఇది రెండుసార్లు లేక అంతకంటే ఎక్కువ సార్లు ఊదబడుతుంది. మొదట 
ఊదబడినప్పుడు సమస్త (జీవరాసులు) భయంతో స్పృహ కోల్పోతారు. రెండవసారి 
ఊదబడినప్పుడు అందరూ చనిపోతారు. మూడవసారి ఊదినప్పుడు అందరూ తమ 
గోరీలనుండి లేచివస్తారు. మరికొందరి (పకారం నాలుగవసారి బాకా ఊదబడినప్పుడు 
అందరూ మైదానంలో సమీకరించబడతారు. 


27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స్‌ భాగం: 20 


88. మరియు నీవు పర్వతాలను | V-Z - Rete eee 
చూసి అవి స్థిరంగా ఉన్నాయని| రీ DTT 
అనుకుంటున్నావు. కాని అవి అప్పుడు 
మేఘాలవలే ఎగురుతూ పోతుంటాయి. 


ఇది అల్లావొ కార్యం! ఆయన (ప్రతి pe 34 eq Soe 
N> » & - 

కార్యాన్ని నేర్పుతో చేస్తాడు. నిశ్చయంగా 2 es eS” on) 

£ ; wy Boe 

మీరు చేసేదంతా ఆయన ఎరుగును. GE 


89. మంచి పనులు చేసి వచ్చిన Ao De Gro oad Py 
nM 2 3 ‘ aon Lik: 
వారికి, అంతకంటే మంచి (([పతిఫలం) Yt ne oad 3 రి ie OF 


ఉంటుంది. మరియు వారు ఆ ASH Wy as fas ee Be 
మహా భీతినుండి సురక్షితంగా ఉంటారు.” ee ge oe 

90. మరియు చెడుపనులు Bd] ఆము 
వచ్చిన వారు నరకాగ్నిలోకి బోర్లా 


త్రోయబడతారు. (వారితో అనబడుతుంది): CIDE i GG 
“మీకు ఇవ్యబడే ప్రతిఫలం మీ కర్మలకు oe 
భిన్నంగా ఉండ గలదా?" © ఎం a 


91. (&ఓ ముహమ్మద్‌! వారితో ఇలా 
అను): “నిశ్చయంగా, ఈ (మక్కా) ev ele 
నగరపు [OHMS ఆరాధించాలని నాకు| ge wee 
ఆజ్ఞ _ ఇవ్వబడింది. ఆయనే! దీనిని| were 


3 
పవిత్రక్షేత్రంగా చేశాడు, మరియు (పతి! 47% 4-4 44 
= OS eal tn es 
వస్తువు ఆయనకు చెందినదే! మరియు| ™ F270" 
నేను ఆయనకు విధేయుడ(ముస్టింనె ‘Or Sai 
స ow oe 


ఉండాలని నాకు ఆజ్ఞ ఇవ్యబడింది. 


1. చూడండి, 14:48 మరియు 20:105-107. 

2. చూడండి, 21:103. 

3. చూడండి, 3:96 “హ(రమహా: అంటే ఈ నగరంలో రక్తప్రసారం (హత్యచేయటం, 
ఇతరులపై దౌర్జన్యం, అన్యాయం చేయటం, వేటాడటం, చెట్లను నరకటం, ముల్లు 
కూడా తెంపటం నిషేధింపబడింది. (సహీహ్‌ బు'ఖారీ). 


27. సూరహ్‌ అన్‌-నమ్స భాగం: 20 


92. మరియు ఈ ఖుర్‌ ఆన్‌ను 
చదివి వఏనిబంచాలని కూడా (ఆజ్ఞ 


ఇవ్వబడింది). కావున 
మార్గదర్శకత్వం పొందినవాడు తన 
మేలుకే, మార్గదర్శకత్వం 


పొందుతాడు. మరియు మార్గ (భష్టుడైన 
వాడితో అను: “నిశ్చయంగా, నేను 
చాచ్చరిక చేసేవాడను మాత్రమే! 


93. వారితో (ఇంకా) ఇలా అను: 
“సర్వ్యస్తోతాలకు అర్హుడు అల్లాహ్‌ 
మాత్రమే! త్యరలోనే ఆయన మీకు 
తన సూచనలను చూపుతాడు, 
అప్పుడు మీకు తెలుస్తుంది." మరియు 
మీరు చేస్తున్న కార్యాలను నీ (పభువు 
ఎరుగకుండా లేడు!" 


RRR 


1. చూడండి, 41:53. 
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28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ'స'స్‌ భాగం: 20 


28. సూరహా అల్‌-ఖ'సిస్‌ peal! కు 


అల్‌ఖ'స'న్‌: కథలు, వృత్తాంతాలు. ఈ పేరు 255 ఆయత్‌లో ఉంది. ఈ 
orders? చాలా మట్టుకు మూసా ('అ.స.) గాథ ఉంది. ఇది చివరి మక్కా కాలపు 
సూరాహ్‌లలో ఒకటి. ఇది సూరహ్‌ అల్‌-ఇస్రా(17కు ముందు 
అవతరింపజేయబడింది. ఆయత్‌ 85 దైవ(పవక్త (సిఅస) యొక్క ప్రస్థాన 
సమయంలో జుూవాపాలో అవతరరింపజేయబడింది. warar (సు.తా.) తప్ప మరొక 
ఆరాధ్యనీయుడు లేడు. ఆ నిత్యుడు, అల్లాహ్‌ (సుతా) తప్ప (686 
నశింపనున్నది. ఇందులో 88 ఆయతులున్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత గై 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. 'త-సీన్‌-మీమ్‌. Was 


2. aod PIRES (SoS సూచన Gy) ol AS N28 as 
(ఆయత్‌ొలు. 
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3. విశ్వసించే ప్రజల కొరకు, మేము , 
మూసా మరియు ఫిరొజెన్‌ల యొక్క నిజ A SSL Ge 
వృత్తాంతాన్ని నీకు వినిపిస్తున్నాము. 


4. నిశ్చయంగా, ఫిరొజాన్‌ భూమి మీద he, 
అహంకారంతో (ప్రవర్తిస్తూ ఉండేవాడు. 
మరియు అందులోని (ప్రజలను వర్గాలుగా PET ON ANCL 
విభజించి, వారిలోని ఒకతెగ వారిని 
నీచపరచి వారి పుత్రులను వధిసూూ ఏష Pot సమ్మ 
ఉండేవాడు? మరియు వారి స్త్రీలను 

Ces 
(బతుకనిచ్చేవాడు. నిశ్చయంగా, అతడు | Of శూరింట్ను చుంబన 
దౌర్దన్యపరులలోని వాడిగా ఉండేవాడు. ర Br ae 


1. చూడండి, 12:1. 
2. వీరు ఇ[సాయీ'ల్‌ సంతతి వారు. EBS జాతి వారు వీరిని బానిసలుగా చేసి 
హింసించే వారు. 
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5. మరియు భూమి మీద అణచివేయ Ke “7 as FR BL 
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బడిన వారిని కనికరించాలని మరియు వారిని 
నాయకులుగా చేయాలని మరియు వారిని poled; JG ere 


వారసులుగా చేయాలని మేము కోరాము." Peer 
Cy agi Arey య 


6. మరియు _ (ఇస్రాయీల్‌ సరితల) 
వారికి భూమిలో అధికారం ఇసంగాలనీ" OES EY SA 
మరియు ఫిరొజెన్‌, హామాన్‌ మరియు ms 
వారి సైనికులకు - దేనిని గురించైతే | (హోం ధు yep 
(95 Bs ee) వారు భయపడుతూ Care AR \“ 
ఉండేవారో - అదే వారికి చూపాలని! 


7. మేము మూసా తల్లి మనస్సులో] కుబోరేం d toh 
ఇలీ సూచించాము: “నీవు అతనికి 7 . ౫. . ... 
(మూసాకు పాలు ఇస్తూఉండు. కాని| శ cas lp 
అతనికి (ప్రమాదమున్నదని, నీవు భావిస్తే I OA Gay 
అతనిని నదిలో విడిచిపెట్టు. మరియు dH on ia 
భయపడకు మరియు _ దుణించకు, CF NEM tle 
నిశ్చయంగా మేము అతనిని నీ వద్దకు 

ee 


తిరిగి చేర్చుతాము. మరియు అతనిని ads PS Sa SMe 
(మా) సందేశహరులలో ఒకనిగా చేస్తాము!" 


ee fs wt 


: 7 Sh DY Wey ae 
8. తరువాత HOLS కుటుంబంవారు - 
తమకు Hs, దుఃఖకారణుడవటానికి_ - 9 (షక సు 
అతనిని ఎత్తుకున్నారు. నిశ్చయంగా HFSS, OC ret 


హామాన్‌ మరియు వారిసైనికులు పాపిష్టులు! 


చూడండి, 7:137. 

ఇక్కడ అర్జున్‌, భూమి అంటే కనాన్‌ (షామ్‌). 

హామాన్‌, ఫిర్‌'జెన్‌ యొక్క ముఖ్య నాయకుడు. చూడండి, 40:36-37. 

. అంటే, ఇస్రాయీల్‌ సంతతివారి ద్వారా తమ నాశనం కావచ్చనే ఏ భయంవల్లనైతే 
ఫిరోజెన్‌ జాతి వారు ఇ(సాయీ'ల్‌ సంతతివారి మగ సంతానాన్ని హత్య చేస్తూ 
ఉండేవారో - దానినే వారికి సత్యం చేసి చూపటానికి. 

5. వహీ: అంటే ఇక్కడ ఆమె మనస్సులో ఆలోచన పుట్టించడం. 

6. చూడండి, 20:39. 

. అంటే ఫిర్‌'జెన్‌ భార్య. ఇంకా చూడండి, 66:11. 
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9. మరియు ఫిర్‌'జెన్‌ భార్య (అతనితో) 
ఇలా అన్నది: “ఇతను నీకూ మరియు 
నాకూ కంటిచలువ! ఇతనిని చంపకు, 
బహుశా ఇతడు మనకు ఉపయోగకారి 
కావచ్చు! లేదా మనం ఇతనిని 
కుమారునిగా చేసుకోవచ్చు!" కాని వారు 
(వాస్తవాన్ని తెలుసుకోలేక పోయారు. 


10. మరియు మూసా తల్లి హృదయం 
తల్లడిల్లిపోయింది. ఆమె విశ్వసించిన 
వారిలో ఉండటానికి మేము, ఆమె 
హృదయాన్ని దృఢపరచి ఉండకపోతే, 
ఆమె అతనిని (మూసాను) గురించి అంతా 
బట్టబయలు చేసి ఉండేది. 


11. ఆమె, అతని (మూసా) సోదరితో” 


అన్నది: “అతని వెంటవెళ్ళు." కావున 
ఆమె దూరంనుండియే అతనిని 
గమనించసాగింది. కానీ, వారది 
(గహించలేక పోయారు. (1/4 

12.* మరియు మేము అతనిని 


(ఇతరుల) పాలు (త్రాగకుండా మొదటనే 
నిషేధించి ఉన్నాము. (అతని సోదరి) 
వారితో అన్నది: “మీ కొరకు అతనిని, 
(పాలిచ్చి) పోషంచగల ఒక కుటుంబం 
వారిని నేను మీకు చూపనా? మరియు 
వారు అతనిని మంచిగా చూసుకొనేవారై 
ఉంటారు. 
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1. వారికి సంతానం లేనందుకు ఆమె అతనిని ((అ.స.) కుమారునిగా చేసుకోదలచింది. 
2. మూసా (అ.స.) సోదరీమణి పేరు మర్యమ్‌ OS "ఇమాన్‌ మరియు ఈసా (అ.సు) 


తల్లిపేరు కూడా మర్యమ్‌ OS "a(S. 


Ve sht YA Gael yb 


13. ఈ విధంగా మేము అతనిని 5 < 4 AN 
(మూసాను) - అతని తల్లి కళ్ళు gree Ce 
చల్లబడటానికి, ఆమె దుఃఖించకుండా 41 35 Pane St a 


SS re 
ఉండటానికి మరియు అల్లాహ్‌ వాగ్దానం 
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సత్యమైనదని ఆమె తెలుసుకోవటానికి. - 25S, AI oA 
తిరిగి ఆమెవద్దకు చేర్చాము. sd Hrs 2 
వాస్తవానికి చాలామందికి ఇది తెలియదు. Ores 


14. మరియు అతను (మూసా) 

RMT Lee nt 3944 arta 
యుక్తవయస్సుకు చేరి పరిపూర్ణుడు | Ale కb 1] ab LS, 
అయినప్పుడు, మేము అతనికి వివేకాన్ని sa Ghee gs 

re Wi I7 ta 

మరియు జ్ఞానాన్ని ప్రసాదించాము. gs Cle (SS 

మరియు ఈ విధంగా, మేము సజ్ఞనులకు 
(ప్రతిఫలాన్ని ఇస్తూ ఉంటాము." 

15. మరియు (ఒక Ser) నగరవాసులు 

ఏమరుపాటులో ఉన్నప్పుడు అతను 


Le asm 


- mr “7 
dace ite dhe Adal! Jos 


నగరంలోకి (ప్రవేశించాడు. అతను అక్కడ ఖ్‌ Ya op ual be 
ఇద్దరు వ్యక్తులు పోట్లాడుకోవడం చూశాడు; » 7 5 
వారిలో ఒకడు అతని జాతికి చెందినవాడు, | (ley పడి oe ia Ot 
మరొకడు విరోధి జాతికి చెందినవాడు. Bm 

అతని జాతికి చెందినవాడు, విరోధిజాతి ల GN మరం 


వానికి వ్యతిరేకంగా _సహాయపడమని | wee en, క 7. 
అతనిని (మూసాను) అర్థించాడు. మూసా DG 2330 ip EM bse 
అతనిని ఒక గుద్దు గుద్దాడు. అది అతనిని | క =|“ GEE 2204 
అంతమొందించింది. (అప్పుడు) అతను - 

(మూసా) అన్నాడు: “ఇది Sa పనే! Coy Sad ba Sie iy Shi 
నిశ్చయంగా, అతడు శత్రువు మరియు 

స్పష్టంగా దారి తప్పించేవాడు."ి 


1. చూడండి, 12:22. 

2. దైవప్రవక్త (ప్రవచనం: “తెగలకొరకు, తెగలపేరట  కృషిచేసేవాడూ మరియు 
తెగలకొరకు పోరాడేవాడూ మరియు తెగలకొరకు మరణించేవాడూ మాలోనివాడుకాడు!' 
(అబూ దావూద్‌ -'జూబైర్‌ 2B) ముత్‌'ఇమ్‌ - కథనం ఆధారంగా) దీని భావం అడుగగా 
అతను (Owed) అన్నారు: “అన్యాయ విషయంలో తమ వారికి సహాయపడటం.” 
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16. (మూసా) ఇలా ప్రార్థించాడు: “ఓ| Lee 22 pene see 
నా (oer! నాకు నేను అన్యాయం Jeb ge Cab GI 


చేసుకున్నాను. కావున నన్ను కమించు!* AAT Dg A Oy pres 
am > hl ; an 2 Ses 
క్రమించాడు. all “gh AS] vt) ag 


(అల్లాహ్‌) అతనిని 
నిశ్చయంగా oe కమాశీలుడు, a oY 
ms A SI 
అపారకరుణా(పదాత.' © as 
17. (మూసా) _ అన్నాడు: “క నా Mie Se Ge ears - 46 
(ప్రభూ! నీవు నాకు మహోపకారం చేశావు. i 
కావున నేను ఇక ఎన్నటికీ నేరస్తులకు | Ww) Gusti wb os 
సె ysl rg S$ 
సహాయపడను!* అ ఇ 


18. మరుసటి రోజు ఉదయం అతను | ఉసడ్సుడ ancl ఆ cel 
(మూసా) భయపడుతూ అతి జా(గత్తగా 2 - 
(ఇటూ అటూ చూస్తూ నగరంలోకి ost anal sl 
వెళ్ళాడు. అప్పుడు అకస్మాత్తుగా అంతకు 2 

= 2 ~<A a LIS erm 
ముందు రోజు, అతనిని సహాయానికి | ch Beye od Sb ad ares 
పెలిచినవాడే, WO) సహాయూనికై 


7 4 
అరవసాగాడు. మూసా వానితో అన్నాడు: Operas 
“నిశ్చయంగా నీవు స్పష్టమైన 
తప్పుదారికి లాగేవాడవు! es oe hr kare 


PI Mh ol Lbs 

19. ఆ తరువాత అతను తమ ఇద్దరికి Saas 
విరోధి అయిన వానిని గట్టిగా పట్టుకోబోగా, ol ప $1045 536 
అతడు అరిచాడు: “ఓ మూసా! ఎమీ? Te 
నీవు నిన్న ఒకవ్యక్తిని చంపినట్లు| లర కదప ద్య 
నన్నుకూడా చంపదలచుకున్నావా? నీవు peo 2h AR 
ఈ దేశంలో క్రూరునిగా మారి HEI 
ఉండదలుచుకునావా? ode రనునిగా eas He $8 Bee 
Were OE 
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1. ఉద్దేశ్యపూర్వకంగా చంపకున్నా ఒక మానవుని హత్యజరిగింది. దానికి మూసా 
(అ.స.) పశ్చాత్తాపపడి క్షమాపణ వేడుకుంటే, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అతనిని క్షమించాడు. 
2. ఇబ్నె 'అబ్బాన్‌ మరియు ముఖాతిల్‌(ర'ది.'అన్లుమ్‌)ల కథనం (ప్రకారం ఆ ఇ(స్రాయీ'ల్‌ 

వంశీయుడు సత్యతిరస్కారి. 
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20. మరియు ఒక వ్యక్తి నగరపు ఒక ov ol OU hes Be ry 
= ud Aa tall Lal os Joy clay 
వైపునుండి పరిగెత్తుకుంటూ వచ్చి ఇలా| FAA oe 
అన్నాడు: “ఓ మూసా! నాయకులందరూ SON ee 5 16 
కలిసి నిన్ను హత్యచేయాలని సంప్రదింపులు 7 


చేస్తున్నారు. SHS నీవు వెళ్ళిపో, నేను Slat IND Ait 
నిశ్చయంగా నీ శ్రేయోభిలాషిని!" : 

21. అప్పుడతను భయపడుతూ, అతి ©) iid 
జా(గత్తగా అక్కడినుండి బయలుదేరాడు. 
అతను ఇలా ప్రార్థించాడు: “ఓ నా (ప్రభూ! 


నన్ను దుర్మార్గులనుండి కాపాడు!” OD Susi HE 
22. ఆ తరువాత అతను మద్‌యన్‌ ee ee 
వైపుకు బయలుదేరుతూ, ఇలా eh) రక AS; 


కున్నాడు: “బహుశా, నా ప్రభువు నాకు 
ui 3 Pre ora if 77 4 nad 
సరైనమార్గం BOS మార్గదర్శకత్వం | ల Lali sap y 
చేస్తున్నాడు!" 

23. ఇక అతను మద్‌యన్‌ లోని ad] 4c 355 OU CI 
బావి వద్దకు చేరుకున్నప్పుడు: అక్కడ 


2 £28 
చాలా మంది (ప్రజలు, తమ తమ hs IN a | 
పశువులకు నీరు త్రాగించటాన్ని మరియు heats A, Rupee 
వారికి దూరంగా ఒక ప్రక్కన ఇద్దరు స్త్రీలు లూ ఇశ్రా SY 

v2 “% 4724 Ze Fo AO lg 2 BA 
తమ పశువులను ఆలా ఉండటాన్ని JU K< : Gd class 
చూశాడు. (మూసా) ఆ స్తిలను అడిగాడు: = 


“మీరిద్దరి చిక్కు ఏమిటి?" వారిద్దరన్నారు: | wre జి శ్ర 

ఈ పశువుల కాపరులంతా పోయేవరకు : 
మేము (మా పశువులకు) నీరు త్రావలేము. Crea 
మరియు మా తండ్రి చాలావృద్ధుడు.” 


1. మద్‌యన్‌ అక్కడ నివసించే (ప్రజల Show. వారు అమోరైట్‌ (Amorite) తెగకు 
చెందిన “అరబ్బులు. యూదుల సంతతితో వారికి దగ్గరి సంబంధం ఉండెను. 
చూడండి, 7:85. ఇ[బాహీమ్‌ (అ.సు) కుమారుడైన aged 9.9.) యొక్క 
కుమారుడగు ch eard (o.o.), మరొక పేరు ఇ(సాయీ'ల్‌. ఆ పేరుతోనే 
పిలువబడే అతని పన్నెండుమంది కుమారుల సంతతి వారే ఇ(సాయీ'ల్‌ సంతతివారు 
(ae ఇ[సాయీ'ల్‌. 


28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ'సి 


(త 


భాగం: 20 


24. అప్పుడు అతను వారిద్దరి 
పశువులకు నీరు తాపాడు. తరువాత 
నీడలోకి పోయి ఇలా ప్రార్థించాడు: “ఓ నా 
(ప్రభూ! నీవు wwe ఏ మేలును 
అవతరింపజేసినా, నేను దాని ఆవశ్యకత 
గలవాడనే!' 


25. తరువాత ఆ ఇద్దరిలో ఒకామె 
సిగ్గుపడుతూ మెల్లగా అతని వద్దకు వచ్చి 
ఇలా అన్నది: “వాస్తవానికి, నా తండ్రి - 
నీవు మా కొరకు (మా పశువులకు) నీరు 
త్రాపంచినందుకు - (పతిఫలమివ్యటానికి, 
నిన్ను పిలుస్తున్నాడు." అతను, అతని 
వద్దకుపోయి తన వృత్తాంతాన్ని 
వినిపించాడు. అప్పుడతను అన్నాడు: 
“నీవు ఏ మాత్రం భయపడకు. నీవు 
దుర్మార్గ (ప్రజలనుండి విముక్తి పొందావు. 


26. వారిద్దరిలో ఒకామె ఇలా అన్నది: 
“నాన్నా! ఇతనిని పనికొరకు “పెట్టుకో. 
నిశ్చయంగా, ఇలాంటి బలవంతుని 
మరియు నమ్మదగిన వానిని పనికొరకు 
పెట్టుకోవటం ఎంతో మేలనది." 


27. (వారి తండ్రి అన్నాడు: “నీవు నా 
వద్ద ఎనిమిది సంవత్సరాలు పనిచేస్తూ 
ఉండటానికి ఒప్పుకుంటే, నేను నా ఈ 
ఇద్దరు కుమార్తెలలో ఒకామెను నీకిచ్చి 


Zit Ae rea re mre 
GVO ICO 1156 


1. ఆ ఇద్దరు స్త్రీల తండ్రి సేరు ఖుర్‌ఆన్‌ పేర్కొనలేదు. ఇమామ్‌ షాకాని మరియు ఇతర 
చాలామంది వ్యాఖ్యాతలు అతని పేరు షుఐబ్‌ (అ.స.) అని అన్నారు. ఎందుకంటే 
అతను మద్‌యన్‌ జాతి వారివైపునకే (ప్రవక్తగా పంపబడి ఉండిరి. కాని ఇబ్నె-కసీ'ర్‌ 
అభిపాయం వేరుంది. అతను అంటారు: “wad (అ.స) మరియు మూసా (అ.సు) 
కాలాలలో చాల గడువు ఉంది. కాబట్టి ఇతను షుఐబ్‌ ('అ.స.) తెగకు చెందిన మరొక 


వ్యక్తి కావచ్చు.” అల్లాహు ఆలమ్‌. 


28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ'స'స్‌ భాగం: 20 


Day చేయగోరుతునాను.' నీ Torr le OD 
“a ఎ దట GAT AGS 


ఒకవేళ పది సంవత్సరాలు పూర్తిచేయ : 
దలిస్తే అది నీ ఇష్టం! నేను నీకు కష్టం 
కలిగించదలచుకోలేదు. అల్లాహ్‌ కోరితే, 


NX నన్ను సద్య ర్రనునిగా చూస్తావు!” Spo E 
28. (మూసా) అన్నాడు: “ఈ విషయం teva me Ze ae 
iu ws 
నీకూ మరియు నాకూ మధ్య నిశ్చయమే! - టు తాల 


CA “co Arc aaa?) 


ఈ రెండు గడువులలో నేను B92} sxe 215 Wo 


పూర్తిచేసినా నా పె ఎలాంటి ఒత్తిడి 
ఉండకూడదు. మరియు ws, ఈ| రాస ails che 
మాటలకు అల్లావహ్‌యే 28!" (3/8) 


29.* ఆ తరువాత మూసా తన re 4 
గడువు” పూర్తిచేసి, తన కుటుంబం Slay dell oy sls @ 


వారిని తీసుకొని పోతుండగా, “SrS Bib: io. athe i 
పర్వతపు దిక్కులో ఒక మంటను| arbi gtlros tlt 
చూశాడు. (అప్పుడు) తన ఇంటివారితో SARIS $2, ig 
ee dl FSi SY Sl Uk 
అన్నాడు: “ఆగండి! నేను ఒక మంటను ర sold UIG 
చూశాను, బహుశా! నేను అక్కడి 4 Kah 06 223K 


నుండి ఏదైనా మంచి వార్తను తీసుకొని 
రావచ్చు, లేదా ఒక అగ్ని కొరవినైనా!| Li ait Gl Ke 
అప్పుడు మీరు దానితో SO 


కాచుకోవచ్చు."' Osis Bo 


1. మన సాంఘిక సంప్రదాయంలో ఆడబిడ్డ (వధువు) ఇంటివారు తమ బిడ్డకొరకు వరుని 
(పెండ్లి కుమారుని) వారితో వివాహసంబంధం గురించి మొదట మాట (ప్రారంభించటం 
అనుచితమైన విషయంగా భావిస్తారు. కాని అల్లాహ్‌ (సు.తా) షరీయత్‌లో ఇది 
అనుచితం కాదు. ఒకవేళ సద్య ర్హనుడు, సుశీలుడు అయిన వరుడు ఉంటే అతనితో 
గానీ, లేక అతని కుటుంబంవారితో గానీ, వధువు ఇంటివారు మాట్లాడితే తప్పులేదు. 
దెవ(పవక్త సిఅస మరియు సహాబీల (రొది.'అన్లుమ్‌)లలో కూడా ఈ ఆచారం 
ఉండెను. 

2. ఇబ్నె “అబ్బాస్‌ (రోది..అ.) కథనం (పకారం అతను ఈ గడువు పది సంవత్సరాలు 
పూర్తిచేశారు. ఎందుకంటే మూసా (wes) వృద్ధుడైన తన భార్య తండికి 
సహాయపడగోరారు. చూడండి, 27:7-8. 


భాగం: 20 


au 
vi 


28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ' 


30. కాని అతను దాని (అగ్ని వద్దకు 
చేరుకున్నప్పుడు," ఆ లోయ కుడివైపు 
ఉన్న ఒక శుభవంతమైన స్థలములో ఉన్న 
ఒకచెట్టు నుండి: “ఓ మూసా! నిశ్చయంగా, 
నేనే అల్లాహ్‌ను! సర్వలోకాల ప్రభువును." 
అనే మాటలు వినిపించాయి. 


31. (ఇంకా ఇలా వినిపించింది: “నీ 
చేతి కర్రను పడవేయి!' అతను (మూసా) 
దానిని పామువలే కదలటం చూసి వెనక్కి 
మరలి పరుగెత్తాడు, తిరిగి కూడా చూడలేదు. 


(తరువాత ఇలా సెలవీయబడింది): “ఓ 
మూసా, ముందుకురా, భయపడకు! 
నిశ్చయంగా నీవు సురక్షితంగా ఉన్నావు! 
32. “నీ చేతిని నీచంకలోకి 
దూర్చుకో, అది ఎలాంటి లోపం 
లేకుండా (ఏకాశిస్తూ బయటికి 
వస్తుంది.” నీవు భయపడకుండా 


ఉండటానికి నీ చేతిని, నీ (పక్కకు 


అదుముకో! ఈ రెండు నీవు DEBS 
మరియు అతని నాయకులకు 
(చూపటానికి) నీ (పభువు (పసాదించిన 
నిదర్శనా(ఆయతులు. _ నిశ్చయంగా, 


వారు చాలా దుష్టులయిపోయారు!* 


33. (మూసా) అన్నాడు: “ఓ నా 
(పభూ! నేను వారి మనిషిని ఒకనిని 
చంపాను, కావున నన్ను 
చంపుతారేమోనని భయపడు 
తున్నాను. 


వారు 
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Rela Cle ee gi ls 


4 
ck 


4 Be 


Bs Goda dy Ole 


an 727 Wd wes si “por 


pool sow Ne Oa Bian 


ger > 


1. ఆ మంట వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దివ్యజ్యోతి. చూడండి, 19:52, 20:80. 


2. చూడండి, 7:108. 


Yeh YA Gael Hy 


34. “మరియు నా సోదరుడు హారూన్‌ ’ fA 3 ra వ 
మాట్లాడటంలో నాకంటే మంచి ord 7 
గలవాడు." నన్ను సమర్థించటానికి అతనిని Aten Agen Gl ahem 
నాకు సహాయకునిగా “Soren పంపు. 


భాగం: 20 


au 
vi 


28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ' 


వాస్తవానికి వారు నన్ను అసత్యవాదివని రత ol త Gy 
తిరస్కరిస్తారేమోనని నేను భయపడు 
తున్నాను! ven Md 


35. ఆయన (అల్లాహ్‌) అన్నాడు: Jig. i Te OD “ss 
“మేము నీ సోదరుని ద్యారా నీ చేతులను | heb HLL USS Joe 


బలపరుసాము. మరియు మేము మీ ఇదరికి Bose ee te. ae eS 
os 7 USS 025 EH Cae, USC 
ane నొసంగుతాము. వారు మీ ఇద్దరికి WE ల 
ఎ మాత్రం హాని చేయలేరు. మా సూచనల పటు 
ద్యారా మీరిద్దరూ మరియు మిమ్మల్ని ° 
Peg - 4 ate pee 
అనుసరించే వారు గెలుపొందుతారు.*? cine (సజయ 
36. ఆ తరువాత మూసా మా స్పష్టమైన BE ee ere © 53 
సూచనలను తీసుకొని వారివద్దకు పోగా| re Well! oop 
వారన్నారు: ఇది ’ కల్పితమైన a Hees aes APES 
మాయాజాలం మాత్రమే. ఇలాంటిది 3 
పూర్వీకులైన మా తాతముత్తాతల కాలంలో @) assy Ga 


కూడా జరిగినట్లు మేము వినలేదు." 


TD PPE ee a GG 
37. ఇక మూసా అన్నాడు: “నా ప్రభువు | Mom pela తూకు 
SSW ఎవడు _ మార్గదర్శకత్వం | vase eae 


త్రీసుకొనివచ్చాడో మరియు చివరికి ఎవరి | “ీరోల 2౭౮ ral 

పర్యవసానం మంచిదవుతుందో ఆయనకు దవ ప్రరమ 

బాగా తెలుసు. నిశ్చయంగా, దుర్మార్గులు i 

ఎన్నడూ సాఫల్యం పొందలేరు.” Uy SE 

1. చూడండి, 20:27-28 మరియు 26:12-13. 

2. ఈ వాక్యం ఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నోసార్లు వచ్చింది. చూ. 5:67, 33:39,51:21, 40:51-52. 

3. చూడండి, 74:24. 

4. చూడండి, 38:5. 

5. పరలోక సాఫల్యమే నిజమైన సాఫల్యం. సత్యతిరస్కారులు ఇహలోకంలో సాఫల్యం 


పొందవచ్చు. భూలోకంలో దొరికే సుఖసంతోషాలు తాత్కాలికమైనవే! వాస్తవానికి 
పరలోక సుఖసంతోషాలే చిరకాలముండేవి. 


భాగం: 20 
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28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ' 


38. మరియు OSES అన్నాడు: “ఓ 
నాయకులారా! నేను తప్ప మీకు మరొక 
ఆరాధ్య , దేవుడు Sogo are 
తెలియదు. కావున ఓ హామాన్‌! కాల్చిన 
మట్టిఇటుకలతో నాకొక ఎత్తైన గోపురాన్ని 
నిర్మించు. GNW ఎక్కి నేను బహుశా, 
మూసా దేవుణ్ణి చూడగలనేమో! 
నిశ్చయంగా నేను ఇతనిని అసత్యవాదిగా 
భావిస్తున్నాను." 


39. మరియు, అతడు మరియు అతడి 
సైనికులు భూము అన్యాయంగా 
అహంభావాన్ని (పదర్శించారు మరియు 
నిశ్చయంగా, మా వైపుకు తాము ఎన్నడూ 
మరలిరారని భావించారు. 


మేము అతనిని 
సేనలను పట్టుకొని 
విసరివేశాము. ఇక 
పర్యవ సానం 


40. కావున 
మరియు అతని 
సముద్రంలోకి 
చూడు! దుర్మార్గుల 
ఎముయిందో! 


41. మరియు మేము వారిని నరకం 
వైపునకు పిలిచే నాయకులుగా చేశాము. 
మరియు  పునరుత్సానదినమున 
కెలాంటి సహాయం దొరకదు. 


వారి 


42. మరియు మేము ఈ లోకంలో 
కూడా అభిశాపం వారిని వెంటాడేటట్లు 
చేశాము. మరియు 
దినమున వారు 
వారిలో చేరుతారు. 


పునరుత్తాన 
తృణీకరింపబడే 


1. చూడండి, 79:24. 
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భాగం: 20 


43. మరియు వాస్తవానికి క 
పూర్యతరాల వారిని నాశనం చేసిన 
తరువాత - మేము మానవులకు జ్ఞానవృద్ధి 


చేయటానికి మరియు వారికి 
మార్గదర్శకత్యంగా కారుణ్యంగా 
ఉండటానికి, మూసాకు (Boma) 


(ప్రసాదించాము. బహుశా వారు హితబోధ 
నేర్చుకుంటారని! 


44. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌) 
మేము tra మా అదేశాన్ని 
(తౌరాత్‌ను) పూర్తిగా అవతరింప 
జేసినపుడు, నీవు (తూర్‌ పర్వతపు) 


కుడివైపునా లేవు. మరియు నీవు అక్కడ 
(పత్యక్ష PHOS కూడా లేవు! 


45. కాని నిశ్చయంగా, (ఆ తరువాత 


కూడా) మేము అనేక తరాలను 
(పభవింపజేశాము. వారి మీదుగా ఒక 
సుదీర్ణకాలం గడిచిపోయింది. మా 
సూచనలను వినిపించటానికి నీవు 
మద్‌యన్‌ వాసులతో కూడా లేవు, కాని 
మేము (ఎల్లప్పుడూ) మా 


సందేశహరులను పంపుతూ వచ్చాము. 


46. మరియు మేము (మూసాను) 
పిలిచినపుడు, నీవు (ఓ ముహమ్మద్‌!) 
'తూర్‌ పర్వతం దగ్గర లేవు. కాని నీవు నీ 
(Sy యొక్క కారుణ్యంతో, నీకు 
పూర్ణం హెచ్చరిక చేసేవాడు రానటువంటి 
జాతి వారిని హెచ్చరించటానికి - బహుశా 
వారు హితబోధ నేర్చుకుంటారేమోనని - 
(వంపబడ్డావు). 
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భాగం: 20 


47. మరియు వారు SH చేతులారా, 
చేసుకొని పంపిన కర్మల ఫలితంగా woo 
ఆపద వచ్చిపడినపుడు, వారు: “ఓ మా 
ప్రభూ! నీవు మా వద్దకు ఒక సందేశహరుణ్జి 
ఎందుకు పంపలేదు! అలా చేస్తే మేము నీ 
సూచనలను _ అనుసరిస్తూ, విశ్వాసులైన 
వారిలో చేరి ఉండేవారం Sa!” (అని తీర్చు 
దినమున అనకూడదని. 


48. ఆ తర్వాత మా SSQ MG వారి 


వద్దకు సత్యం వచ్చినపుడు, వారిలా 
అన్నారు: “మూసాకు ఇవ్యబడి 
నటువంటిది, ఇతనికి ఎందుకు 
ఇవ్యబడలేదు!' ఎమీ? దీనికి పూర్వం 
మూసాకు ఇవ్యబడిన దానిని వారు 


తిరస్కరించలేదా? వారన్నారు: “రెండూ 


మాయాజాలాలే! అని ఒకదానికొకటి 
సహాయపడుతున్నాయి." ఇంకా ఇలా 
అన్నారు: “నిశ్చయంగా, మేము 


వీటన్నింటినీ తిరస్కరిస్తున్నాము." 

49. (ఓ (పవకా) వారితో ఇలా wx: 
“మీరు నిజాయితీపరులే అయితే, అల్లాహ్‌ 
దగ్గరనుండి ఈ రెండింటి కంటే ఉత్తమమైన 
మార్గం చూపే ఒక గ్రంథాన్ని తీసుకురండి. 
దానిని నేను అనుసరిస్తాను.” 


50. వారు నీకు ఎలాంటి సమాధానం 
ఇవ్యకపోతే, వారు కేవలం తమ కోరికలను 
అనుసరిస్తున్నారని _ తెలుసుకో! మరియు 
అల్లాహ్‌ మార్గదర్శకత్వాన్ని విడిచి కేవలం 
తన కోరికలను అనుసరించే వానికంటే 
ఎక్కువ మార్గ ioe ఎవడు? నిశ్చయంగా 
అల్లావొ దుర్మార్గులకు మార్గదర్శకత్వం 
చేయడు. (1/2) 
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28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ' 


Yost Yall yh 


51.* మరియు వారు హితబోధ Sates ere 
పొందాలని, వాస్తవంగా మేము ఈ 
వచనాన్ని (ఖుర్‌ఆన్‌ను) క్రమక్రమంగా ero 
అందజేశాము. . 

52. ఎవరికైతే పూర్వం Aw | ah oe CAST GI ool 
(Joma) ఇచ్చామో వారు దీనిని we 
(ఖుర్‌ఆన్‌ను) విశ్వసిస్తారు." ట్ర హైటు జగ 

53. మరియు వారికి ఇది వినిపించ eee. 3p a 
బడినప్పుడు, వారు ఇలా అంటారు: A} 2a Lale poser ROE) 


“Dodoo దీనిని విశ్వసించాము, ప Toe Me eo 
నిశ్చయంగా, ఇది మా ప్రభువు| పోరా BU Le Sl 
తరఫునుండి వచ్చిన సత్యం. Pad cg 
నిశ్చయంగా, మేము మొదటి నుండియే raw 
అల్లాహ్‌కు విధేయు(ముసిం)లమె 

i 332 - — 

ఉన్నాము. 


1. అంటే, యూదులలో “అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-సల్లామ్‌ మరియు 'హబష నుండి వచ్చిన 
కె)స్తవులు (Sb. ems). చూడండి, 26:196-197. 

2. ఈ విషయం ఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నోసార్లు వచ్చింది. దైవ(ప్రవక్తలందరూ (పచారంచేసిన 
ధర్మం ఇస్లాం మాత్రమే. అంటే ఏకైక ఆరాధ్యుడు అల్లాహ్‌(సు.తా)కు తప్ప ఇతరులకు 
దాస్యం, ఆరాధన చేయరాదని. (పతికాలపు వారు తమతమ భాషలలో దానికి 
Dag oo ఇచ్చారు. అంటే వై9స్తవధర్మం, యూదధర్శ్మం, మొదలైనఏ. కాని 
వాస్తవానికి (ప్రవక్షలందరి ధర్మం ఇస్లాం మాత్రమే. అంబే అల్లాహ్‌ (సు.తాకు 
విధేయులై కేవలం ఆయనకే దాస్యం, ఆరాధన చేయటం. కాని ఆ ప్రాచీన 
దివ్య(గథాలు ఆయా (పవక్తల (పచారానికి ఎన్నోవందల సంవత్సరాల తరువాత లిఖిత 
రూపంలోకి వచ్చాయి. దానివల్ల వాటిని లిఖించిన వారు, తమ (పవక్తలు వినిపించిన 
దివ్యసందేశాలను వాటి అసలు అవతరించిన రూపంలో [Woo SSM. తరువాత 
తరాల ధర్మ వేత్తలు మొదటి వారు (won వాటితో ఏకీభవించక వాటిలో మార్పులు 
చేస్తూ పోయారు. ఉదాహరణకు: ఈ రోజు (పపంచంలో అన్నిటికంటే ఎక్కువ 
(ప్రామాణిక మైనదిగా పరిగణించబడే బైబిల్‌ - ఏదైతే తౌరాత్‌, "జబూర్‌ మరియు ఇంజీల్‌ 
(SomOld and New Testaments)o సముదాయమో - అందులో కూడా ఎన్నో 
సార్లు మార్పులు చేయబడ్డాయి. చివరి మార్పులు గలది, ఈనాటి (Revised) 
Authorized KJ.V. అందుకే అసలు ఆ (పవక్తలు (ప్రచారం చేసింది, ఏకైక 
ergs Bo అల్లాహ్‌ (సు.తా.), ఆరాధన. అయినా ఈనాడు వాటిలో మానవులు 
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28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ' 


54. వీరే, తమ సహనానికి ఫలితంగా eked A cae 
రెండింతలు (ప్రతిఫల మొసంగబడే వారు.' BOR PAP ORF. 
వీరే మంచితో చెడును నివారించే వారు. | 4 mire i ec 
మరియు మేము వారికిచ్చిన జీవనోపాధి ‘ 
నుండి ఖర్చుచేసేవారు. OI 

55. మరియు వారు వ్యర్థమైన మాటలు | sep 4205 Hage 

a sis a MAI 
విన్నప్పుడు, ఇలా అంటూ దూరంగా oye ls ad 
తొలగిపోతారు: “మాకు మా so] KKH Aas 
మరియు మీకు మీ కర్మలు, మీకు సలాం! 

Ss 39 PY Ate cee bene Boe 
మాకు Larhoos పనిలేదు. ) Steal asco Ae 
56. (ఓ (ప్రవక్తా) నిశ్చయంగా 2% | ae, 
నీకు ఇష్టమైన వారికి మార్గదర్శకత్వం | Ws Ke oe Vall 


a 


Ass 


. 
> 


చేయలేవు, కాని అల్లాహ్‌ తాను కోరిన MAS eet 
వారికి మార్గదర్శకత్వం చేస్తాడు. మరియు nyse a 

యనకు మారదరుకత పొందే a me 
= ౧ శ So ©) Ot 


వారెవరో బాగా తెలుసు. 


మార్పులు చేయడం వల్ల, ఆ (గంథాలను అనుసరిస్తున్నవారు ఎకైక ఆరాధ్యు డైన 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆరాధనను వదలి, బహుదైవారాధన, (పవకల విగహాల ఆరాధన 
చేస్తున్నారు. కాని ఇస్లాం స్వీకరించిన యూదులు మరియు కైంస్తవులు సత్యాన్ని 
తెలుసుకొని: “మేము మొదటి నుండియే ముస్టింలముగా ఉన్నాము.” అని అన్నారు. 
ఎకైక ఆరాధ్యుడైన అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆరాధనయే సత్యధర్మమని, ఇస్లాం ధర్మాన్ని 
స్వీకరించారు. 

. సహనం వహించటం అంటే, ఇక్కడ దైవ(పవక్షలను మరియు దివ్య(గంథాలను విశ్వసించి 
ఆ IPPs స్థిరంగా ఉండటం. మొదటి దివ్యగ్రంథం మీద స్థిరంగా ఉండి, రెండవ 
ds odo వస్తే దానిని అనుసరించటం. ఇలాంటి వారికి రెండింతలు (పతిఫలముంది. 
రెండింతలు (పతిఫలం పొందే ముగ్గురిలో వీరొకరు. (స. బుఖారీ) చూ. 13:22. 

2. ఈ సలాం అభివందనం కాదు. మేము మీవంటి Mr wos వాదులాడమని 

తప్పించుకోవటానికి పలికేది. చూడండి, 25:63, 43:89. | 

3. ఈ ఆయత్‌ దైవప్రవక్త (సిఅస)ు పినతండి అబూతాలిబ్‌ మరణించినప్పుడు 

అవతరింపజేయబడింది. అతని ఆఖరు ఘడియలలో దైవ(ప్రవక్ష (సిఅస) అతనితో 
అన్నారు: “ఇప్పుడైనా: “లాఇలాహ goes’ అను. దానితో నేను పునరుత్తాన 
దినమున నీ క్షమాపణకొరకు అల్లాహ్‌ (సు.తా.)ను SHS Mor.” అక్కడున్న ఖురైష్‌ 
సర్జారులనుచూసి అతను అలా అనలేదు. (సిహీిహ్‌ బుఖారీ) ఇంకా చూ. 14:4. 


— 


28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ'స'స్‌ భాగం: 20 Yes aah 
57. వారు ఇలా అంటారు: “ఒకవేళ Sle. gee ee hls 

నీతోపాటు మేము కూడా ఈ has SIA! ssl, 

మార్గదర్శకత్వాన్ని అవలంబిస్తే! మేము the A 


మా భూమినుండియే పార|ద్రోల 
బడతాము.” ఎమీ? మేము వారిని PS ieee 2 ah WA 
శాంతికి నిలయమైన ఒక పవిత్ర స్థలం CACM LHS 
(మక్కాలో స్థిరనివాసము నొసంగి వారికి 
మా తరపు నుండి జీవనోపాధిగా 

అన్నిరకాల ఫలాలను సమకూర్చలేదా? Yael SAE 
కాని, వాస్తవానికి వారిలో చాలామందికి 7 


ఇది తెలియదు.” Gy 

58. వురియు మేము ఎన్నో LL Mie apes Baas 

నగరాలను, జీవన సుఖసంపదలతో | ూ౫నాలోలు Rr 

ఉప్పాంగి పోతూ ఉండగా, వాటిని hs, re restr s - 

| CT) slo | gn wae 

నాశనం చేయలేదా! wd వారి res - ణ్‌ 

నివాసాలు, వారి తరువాత వాటిలో EUs = 
నివసించిన వారు చాలా తక్కువ! i | 

A 772 ST 

మరియు నిశ్చయంగా, మేమే వాటికి (CREE 


PMOL GIES... 


wd gree 


beet శ్రీయుత ach) 


732% » 49 WEISS pp 
Spal Ses Shy Of ley 
59. మరియు నీ (ప్రభువు నగరాలను ఏ ee 


“4 sre Ge 
మాత్రమూ నాశనం చేసేవాడు కాదు, ప్‌! ర డా శ్ర 
ఎంతవరకైతే వాటి ముఖ్య నగరానికి మా జ 

= “47 HY 8 her 
సూచనలను (ఆయతులను వినిపించే Wyle pee le 


1. దీనిని ఈ విధంగా బోధించారు: 1) ఆ కాలపు ఖురైషులు ఇస్లాం స్వీకరిస్తే, వారితోటి 
వారు, వారిని మతద్రోహులుగా పరిగణించి వారిని, వారి నగరం మక్కా నుండి 
పారద్రోలుతారని భయపడ్డారు. 2) అదే విధంగా ఈ కాలంలో కూడా చాలామంది ఇది 
సత్యధర్మమని తెలిసి కూడా తమ బంధువులనుండి మరియు తమ సమాజంనుండి 
విడదీయబడతామని భయపడి సత్యాన్ని అవలంబించరు. కాని రాబోయే పరలోక 
జీవితపు శాశ్వత సుఖాలముందు ఈ జీవిత సుఖం అతి స్వల్ప MASS సత్యాన్ని వారు 
అర్థం చేసుకుంటే ఎంత బాగుండేది! 

2. చూడండి, 14:35-41, 2:126, 29:67. ఇ[బాహీం (అ.స.) మక్కాకొరకు చేసిన ప్రార్థన. 

3. చూడండి, 15:23. 


Ve sbt YA Gael Hy 


28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ'స'స్‌ భాగం: 20 


సందేశహరులను పంపమో! మేము 


Yaa EE 
నగరాలను వాటి ప్రజలు దుర్మార్థులైపోతే | -* i 


తప్పు, నాశనం చేసేవారం కాము. Cy SALE Git; 
60. మరియు మీకు ఇవ్యబడినవన్నీ ఈ ne are, “At: 

(పాపంచిక జీవితపు WHsoS ro రో eS OF a 9 

Par మరియు దాని అలంకరణలు v ode 


‘er we is pes) 
మాత్రమే! SO అల్లాహ్‌ వద్ద ఉన్నది Gp 
దీనికంబే ఎంతో ఉతమమెనది మరియు x fay B27 

. bard at ‘Or las Wl ~ a 
నిత్య మైనది. ఎమీ? మీరిది అర్థం ఎ Ren 
చేసుకోలేరా?” 


61. ఎమీ? మేము చేసిన మంచ్చి WE oars Wo 
వాగ్దానాన్ని తప్పకుండా పొందేవాడు, 


మేము ఒసంగిన ఈ ప్రాపంచిక DE Sak 
సుఖసంతోషాలు పొంది, పునరుత్తాన 
దినమున మా ముందు శిక్షకై) హాజరు be A is HEC 
చేయబడేవాడితో సమానుడు కాగలడా? 5 
62. మరియు _ (జ్ఞాపకముంచుకోండి!) © పడ! 
ఆ రోజు ఆయన (అల్లాహ్‌) వారిని DOD| 3 44౫, sl 
ఇలా (పశ్నిస్తాడు: “మీరు ae | ఆకులు రుడు £2 pp) 
భాగస్వాములని నొక్కి BOIS Gree) reer Se 
ope pd య! 


వారు ఇప్పుడు ఎక్కడున్నారు? 


1. సందేశహరులు ఎల్లప్పుడు సపెద్దనగరాలలోనే పంపబడ్డారు. వారే దాని చుట్టూ ఉన్న 
చిన్న (గామాలవారికి కూడా (పచారం చేశారు. కేవలం సత్యతిరస్కారులుగా ఉన్నంత 
మా(త్రాన, ఎ నగరవాసులు కూడా నాశనం చేయబడలేదు. సత్యతిరస్కారంతో బాటు 
వాటిలోని (ప్రజలు దుర్మార్గానికి, విశ్వాసుల పట్ల దౌర్దన్యానికి పాల్పడినప్పుడే అవి 
నాశనం చేయబడ్డాయి. చూడండి, 11:117, 6:130-132, 28:59. 

2. దైెవ(పవక్త CS’ ed) (వపవచనం: “అల్లాహ్‌ (సు.తా) సాక్షి! ఈ (పాపంచిక జీవితం 
పరలోక జీవితం ముందు, ఒకడు తన (వేలును సముద్రంలో ముంచి బయటికి తీస్తే, 
దానికి అంటే నీటితో సమానమైనది.” (సహీహ్‌ ముస్లిం). 

3. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మంచి వాగ్డానం చేసిన సద్య ర్తనులైన విశ్వాసులకు: “ఎలాంటి 
భయమూ ఉండదు మరియు వారు దుఃఖపడరు కూడా! చూడండి, 2:38, 62, 112, 
262, 274, 277, 3:170, 5:69, 6:48, 7:35, 49, 10:62, 46:13 

4. చూడండి, 6:22-23. 


28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ'సి 


(త 


భాగం: 20 


63. ఎవరికైతే ఆ మాట శిక్షు 
వర్తిస్తుందో, వారిలా విన్నవించు 
కుంటారు: “ఓ మా (పభూ! మేము 
దారితప్పించిన వారు వీరే! మేము 
దారితప్పిన విధంగానే  వీరినికూడా 
దారితప్పించాము. వీరితో మాకెలాంటి 
సంబంధంలేదని నీ ముందు 
ప్రకట్‌స్తున్నాము. అసలు వీరు 
మమ్మల్ని ఆరాధి oS SS." 


64. 428 ooo వారితో ఇలా 
అనబడుతుంది: “మీరు PESO 00S 
మీ భాగస్వాములను పిలువండి!" 
అప్పుడు వారు వారిని 
(భాగస్వాములను) పలునస్తారు, కాని 
వారు వారికి సమాధానమివ్యరు. 
మరియు వారు నిక్షను చూసి 
(అనుకుంటారు): “ఒకవేళ వాస్తవానికి 
తాము సన్మార్గాన్ని అవలంబించివుంబే 
ఎంత బాగుండేది!" అని. 


65. మరియు (జ్ఞాపకముంచుకోండి!) 
ఆయన (అల్లాహ్‌) వారిని పెలిచినరోజూ 
ఇలా (పశ్నిస్తాడు: “మేము పంపిన 
సందేశహరులకు మీరు విధంగా 
సమాధానమిచ్చారు?" 
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1. అసలు వీరు మమ్మల్ని ఆరాధించనే లేదు. ఈ వాక్యం ఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నోసార్లు 
వచ్చింది. చూడండి, 6:49, 19:81, 82, 46:5-6, 10:28, 29:25, 2:166, 167 


మొదలైనవి. 


2. ఇంకా చూడండి, 18:52, 53. 


28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ'స'స్‌ భాగం: 20 


66. ఆ రోజు వారి సమాధానాలన్నీ 
(కారణాలన్నీ అస్పష్ట మైపోతాయి 
మరియు వారు ఒకరితో నొకరు 
సం(పదించుకోనూ లేరు. 


67. కాని ఎవడైతే పశ్చాత్తాపపడి 
విశ్వసించి, సత్కార్యాలు చేస్తాడో! అతడు 
సాఫల్యం పొందేవారిలో _ చేరగలడని 
ఆశించవచ్చు! 


68. మరియు నీ (ప్రభువు తాను కోరిన 
దానిని సృష్టిస్తాడు మరియు 
ఎన్నుకుంటాడు. మరియు ఎన్నుకునే 
హక్కు వారికి ఎ మాత్రం లేదు. అల్లాహ్‌ 
సర్యలోపాలకు అతీతుడు, వారు సాటి 


కల్పించే భాగస్వాముల కంటే 
మహోన్నతుడు. 
69. మరియు వారు తమ 


హృదయాలలో దాచుకున్నది మరియు 
బహిర్గతంచేసేది అంతా నీ ప్రభువుకు 
తెలుసు. 


70. మరియు ఆయనే, అల్లాహ్‌! 
ఆయన తప్ప మరొక ఆరాధ్య దైవం 
లేడు! మొదట (ఇహలోకంలో) మరియు 
చివరకు (పరలోకంలో) స్తుతింపదగిన 
వాడు కేవలం ఆయనే! మరియు 
విశ్వన్యాయాధిపత్యం ఆయనదే. మీరంతా 
ఆయన వెపునకే మరలింపబడతారు. 
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రరర ము 


భాగం: 20 


మీరు 


71. వారితో అను: “ఎమీ? 
ఆలోచించారా? ఒకవేళ అల్లాహ్‌ మీడున 
పునరుత్తానదినం వరకు ఎడతెగకుండా 
రాత్రిని  ఆవరింపజేస్తే, అల్లావా తప్ప 


మరే దేవుడైనా, మీకు వెలుగును 
తేగలడా? అయితే మీరెందుకు 
వినరు? 


72. ఇంకా ఇలా అను: “ఎమీ? మీరు 
ఆలోచించారా? ఒకవేళ అల్లాహ్‌ vow 
పునరుతానదినమువరకు ఎడతెగకుండా 
పగటిని ఆవతరింపజేస్తే, అల్లాహ్‌ తప్ప 
మరే దేవుడైనా మీకు విగ్రాంతి 
పొందటానికి రాత్రిని తేగలడా? అయితే, 
మీరెందుకు చూడలేరు?” 


73. ఆయన తన కారుణ్యంతో మీ 
కొరకు రాత్రిని మరియు పగటిని, 
విశాంతి పొందటానికి మరియు ఆయన 
అను(గహాన్ని అన్యేషించటానికి 
చేశాడు, బహంశా మీరు 
కృతజ్ఞులౌతారేమోనని.' 


74. మరియు (జ్ఞాపకముంచుకోండి) 


ఆయన (అల్లాహ్‌), వారిని ఆ Sa 
DOD ఇలా (ప్రశ్నిస్తాడు: “మీరు నాకు 
భాగస్వాములని నొక్కి BOIS 
(భావించిన) వారు ఇప్పుడు 
ఎక్కడున్నారు?" 
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1. రాతి మరియు పగలు ఈ రెండూ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అను(గహించిన వరాలు. ఒకవేళ 
రాత్రి లేకుంటే, (పజలందరూ ఒకేసారి విశాంతి తీసుకోలేకపోయేవారు. (68 ఒక్కడు 
తన ఇష్టానుసారం వి(శ్రాంతి తీసుకుంటే (పపంచకార్య(క్రమాలు సరళంగా జరిగేవి కావు. 
మానవుల జీవితాలు పరస్పర సహయోగం, వల్లనే సరళంగా జరుగుతున్నాయి. దాని 


కొరకు రాత్రింబవళ్ళు ఎంతో ఉపయోగకరమైనవి. 


28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ' భాగం: 20 


au 
vi 


75. మరియు మేము ప్రతి సమాజంనుండి 
ఒక సాక్తిని నిలబెట్టి ఇలా అంటాము: “మీ 
నిదర్శనాన్ని తీసుకురండి!” అప్పుడు వారు 
సత్యం, నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌వైపే ఉందని 
తెలుసుకుంటారు. మరియు వారు కల్పించు 
కున్నవన్నీ వారిని త్యజించి ఉంటాయి. (5/8) 


76.* వాస్తవానికి, ఖారూన్‌, మూసా 
జాతికి చెందినవాడే. కాని అతడు వారికి 
వ్యతిరేకంగా తిరుగుబాటు చేశాడు.” మరియు 
మేము అతనికి ఎన్నో నిధులను ఇచ్చి 
ఉంటిమి. వాటి తాళపుచెవులను బలవంతులైన 
పదిమంది లేదా అంతకంటే ఎక్కువ మంది 
కూడా ఎంతో కష్టంతో మా(త్రమే మోయగలిగే 
వారు. అతని జాతి వారు అతనితో అన్నారు: 
“నీవు విర్రవీగకు, నిశ్చయంగా _ అల్లాహ్‌ 
విర్రవీగే వారిని (పేమించడు! 


77. “మరియు అల్లాహ్‌ నీకు ఇచ్చిన 
సంపదతో పరలోక గృహాన్ని పొందటానికి 
(పయత్నించు. మరియు ఇహలోకం నుండి 
లభించే భాగాన్ని మరచిపోకు. నీకు అల్లాహ్‌ 
మేలు చేసినట్లు, నీవు కూడా (ప్రజలకు) 
మేలుచేయి. Sra కల్లోలం రేకెత్తించ 
టానికి ప్రయత్నించకు. నిశ్చయంగా అల్లావా 
కల్లోలం రేకెత్తించే వారిని ప్రేమించడు!" 
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1. ఈ సాక్షులు (పవక్షగఅలైహిమ్‌స.)లు. (ప్రతిప్రవక్త తనకాలపు (ప్రజలకు సాక్షిగాఉంటాడు. 


2. ఎంత గొప్ప (పవక్తను అనుసరించినా, 


అహంభావం మరియు స్వ్యాభిమానంతో 


(పవర్తించే వారిని అల్లాహ్‌ (సు.తా) (ప్రేమించడు. ఈ ఉదాహరణ ఇక్కడ మూసా 
(అ.స.) జాతికి చెందిన ఖారూన్‌ అనే గొప్ప ధనవంతుడైన వ్యక్తి విషయంలో 
ఇవ్వబడింది. ఇంకా చూడండి, 29:39 మరియు 40:24. 

3. ఎ విధంగానైతే నీ (ప్రభువుకు VD హక్కు ఉందో, అదే విధంగా నీ ఆత్మకు, నీ భార్యా 
పిల్లలకు, నీ బంధువులకు మరియు నీ అతిథులు మొదలైన వారికి కూడా నీ మీద, నీ 
ఆదాయం మీద హక్కు ఉంది. కావున (ప్రతి ఒక్కనికి వాని హక్కు చెల్లించు. 


భాగం: 20 


au 
vi 


28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ' 


78. అతడు (ఖారూన్‌) అన్నాడు: 
“నిశ్చయంగా, ఇది (ఈ ధనం) నాకు 
నా జ్ఞానం వల్లనే ఇవ్యబడింది!" "ఏమీ? 
అతనికి తెలియదా? నిశ్చయంగా 
wera అతనికి ముందు ఎన్నోతరాల 
వారిని - అతని కంటే ఎక్కువ బలం 
మరియు ఎక్కువ ధన సంపదలు 
గలవారిని కూడా - నాశనం చేశాడని? 
మరియు పాపాత్ములు వారి పాపాలను 
గురించి (పశ్నింపబడరు. 


79. తరువాత అతడు తన వైభవంతో 
ES జాతివారి ఎదుటకు వచ్చాడు. 
ఇహలోక జీవితపు సుఖాలు కోరేవారు 
“అయో మా 
దౌర్భాగ్యం! ఖారూన్‌కు 
లభించినటువంటివి (ధనసంపత్తులు) 
మాకు కూడా లభించి cod ఎంత 
బాగుండేది? నిశ్చయంగా అతడు 
ఎంతో అదృష్టవంతుడు!" 


ఇలా అన్నారు: 


80. కాని జ్ఞానసంపన్నులు అన్నారు: 


Do దౌర్భాగ్యం! అల్లావా ఇచ్చే 
(పతిఫలమే, విశ్వసించి సత్య్మార్యాలు 
చేసేవారికి ఎంతో డ్రేష్ట మైనది. 


మరియు ఈ మహా భాగ్యం, సహనం 
వహించే వారికి ఇతరులకు 


తప 
౩32 ఎ 
లభించదు. 
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1. ఇటువంటి వాక్యానికి చూడండి, 28:78 మరియు 41:50. 

2. 'హదీన్‌' aod): అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అంటాడు: “Sx నా సద్య ర్తనులైన దాసులకొరకు 
సిద్దపరచిన వస్తువులు ఎలాంటివంటే, వాటిని ఇంతవరకు ఏ కన్నూ చూడలేదు, ఏ 
చెవి వినలేదు మరియు ఏ ఆత్మ కూడా ఊహించలేదు! (బుఖారీ, ముస్లిం) 
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భాగం: 20 
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28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ' 


81. ఆ పిదప మేము అతనిని అతని WE <u | page? 
గృహంతో సహా భూమిలోకి oly gta 
అణగ[దొక్క్యాము. అతనిని, అల్లాహ్‌ Has uc, HG 

0 Aan 448 ys sd) Vl 
(శిక్ష) నుండి తప్పించగల, అతని DE gre 
తెగవారు ఐఎవ్యరూ లేకపోయారు i BES ail oss 


మరియు అతడు కూడా SSX తాను 


కాపాడుకోలేక పోయాడు. CY rata 

82. మరియు నిన్నటివరకు అతని 
(ఖారూన్‌) వలే కావలెనని ఎవరైతే 
కోరుతూ వచ్చారో, వారు ఇపుడు ఇలా LRA hee 
పలుకసాగారు: “తెలుసుకోండి! అల్లాహ్‌ 


హై pa fe ae 


తన దాసులలో, తాను కోర్టిన వారికి క ne oe 
జీవనోపాధిని విస్తరింపజేస్తాడు. మరియు DE: 
(తాను కోరిన వారికి తగ్గిస్తాడు. ads] భ( ఫ్రీ చే వధ షప ose 
అల్లాహ్‌ అనుగ్రహమే sre లేకుంటే nn 
ఆయన మమ్మల్ని కూడా భూమిలోకి | AVE, క్రతు దు 
అణగదొక్కి ఉండేవాడు. తెలుసుకోండి! ee 
సత్యతిరస్కారులు ఎన్నడూ సాఫల్యం ‘One \ 
పొందలేరు!” 


83. ఆ పరలోక జీవితపు గృహాన్ని GEE 
మేము భూమిలో పెదరికం చూపగోరని శ : 
ron) * 2 Z a” a 

వారికొరకు మరియు కల్లోలం శేకెత్తించని | TG MALY dub 
వారికొరకు (పత్యేకిస్తాము. మరియు దైవభీతి Pee et 
గలవారికే (మేలను) పర్యవసానం ఉంటుంది. ys ogee] zal, buy; 


1. వయ్‌క అన్న: ఈ శబ్దానికి, Woe unto thee, Oh, Ah, Know అనే అర్థాలిచ్చారు. 
అంటే, నీ పాడుగాను, అయ్యో, తెలుసుకో మొదలైనవి. 


2. అల్లాహ్‌ (సు.తా) ధన సంపత్తులు |(ప్రసాదించినంత మాత్రానా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
వానితో సంతుష్టుడయ్యాడని మరియు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వాటిని ఇవ్యని వాని మీద 
కోపంతో ఉన్నాడని కాదు. శాశ్వత సుఖసంతోషాలు కేవలం విశ్వసించి సత్కార్యాలు 
చేసేవారికే లభిస్తాయి. భూలోక సుఖసంతోషాలు, పరలోక సుఖసంతోషాల ముందు 
అతి స్వల్ప మైనవి. 


భాగం: 20 
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28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖి 


84. ముంచి పనులు 
వారికి వాట్‌కంబే ఉత్తమమైన 
([ఏతిఫలం) లభిస్తుంది." మరియు 
చెడ్డపనులు చేసి వచ్చిన వారికి, 
వారు చేస్తూ ఉండిన చెడ్డ పనులకు 
తగినంత (పతిఫలమే ఇవ్యబడుతుంది. 


చేసివచ్చిన 


85. (ఓ ముహమ్మద్‌!) 
నిశ్చయంగా ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను నీకు 
విధిగా చేసినవాడు (అల్లావా) తప్పక 
నిన్ను ని నిర్ణీత స్థానానికి 866 
తెస్తాడు. వారితో ఇలా అను: “ఎవడు 
మార్గదర్శకత్వంలో ఉన్నాడో మరియు 
ఎవడు స్పష్టంగా మార్గ భ్రష్ట త్వంలో 


పడిఉన్నాడో, నా (ప్రభువుకు బాగా 
తెలుసు." 

86. మరియు నీకు ఈ (గంథం 
(ఖుర్‌ఆన్‌) ఇవ్యబడుతుందని స్రీ 


వెన్నడూ ఆశించలేదు, ఇది కేవలం నీ 
(పభువు కారుణ్యం వల్లనే లభించింది. 


కావున నీవు ఎన్నటికీ 
సత్యతిరస్కారులకు తోడ్చడేవాడవు 
కావద్దు! 

1. చూడండి, 27:89 (పతి మంచిపనికి 


=. ప ra 


4 po Alo ay 


ger 


ct 


eer 


- 


an aad Ges 

as 2G ol 

AE ZZ 2 Ae Pr 
3 gles JID Seal 
7-7 are Se CAG wg 
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Wag lea 


పదివంతులు అధికంగా 


4 ome o- 


>= 


పుణ్య ఫలితం 


ఇవ్యబడుతుంది. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) S68 అంతకంటే ఎక్కువ పుణ్య ఫలితం ఇస్తాడు. 
కాని (పతి చెడ్డపనికి దానంత శిక్ష మాత్రమే విధించబడుతుంది. వునరుతానదినమున 


ఎవరికీ అన్యాయం జరుగదు. చూడండి, 6:160. 


2. అంటే తప్పక తిరిగి మక్కాకు తెస్తాడు. కావున హి([జత్‌కు 8 సంవత్సారాల తరువాత 
దైవ(పవక్త (సిఅస) తిరిగి మక్కాకు విజేయులై వచ్చారు. (ఇబ్నె-'అబ్బాస్‌ రది.'అ. 


కథనం, 'సిహీిహ్‌ బుఖారీ). 


28. సూరహ్‌ అల్‌-ఖ' భాగం: 20 


au 
vi 


87. వురియు wearer ఆయతులు, 
DD అవతరింపజేయబడిన తరువాత; 
(సత్యతిరస్కారులు) వాటి 
(పఠనం / (పచారం) నుండి నిన్ను టె 
మాతం తొలగింపనివ్యరాదు. మరియు 
(పజలను నీ (పభువు వెపునకు 
ఆహ్మానించు. మరియు ప్ర 
బహందైవారాధకులలో BSI. 


వారు 


88. మరియు అల్లాహ్‌తో పాటు ఏ 
ఇతర Bard) ఆరాధించకు. ఆయన 
(అల్లావా తప్ప మరొక ఆరాధ్య దైవం 
లేడు. కేవలం ఆయన ఉనికి (ముఖం) 
తప్ప ప్రతిదీ నశిస్తుంది. సర్వ 
న్యాయాధిపత్యం కేవలం ఆయనదే 
మరియు ఆయన వెపునకే మీరంతా 
మరలింపబడతారు. (3/4) 


etek 


1. చూడండి, 55:26-27. 
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29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ భాగం: 20 


Veh TONE 


29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ అవు 


'అన్‌కబూత్‌: సాలీడు పురుగు లేక సాలె పురుగు. దీనిపేరు 41వ ఆయత్‌ నుండి 
తీసుకోబడింది. అసత్యాధారంథె ఉన్న ప్రతిదీ సత్యపు గాలికి ఒకరోజు 
ఎగిరిపోకుండా ఉండదు. ఇది చివరి మక్కా సూరహ్‌ అని చాలామంది వ్యాఖ్యాతల 
అభిపాయం. ఈ సమూహపు (29-32) సూరాలలో ఇది మొదటిది. ఈ నాలుగు 
సూరాహ్‌లు అలీఫ్‌-లామ్‌-మీమ్‌, అక్షరాలతో (పారంభమవుతాయి. ఇందులో 69 
ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత Es CEN af జె 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Ea స cs 
1.* అలిఫ్‌-లామ్‌-మీమ్‌. Wy ~F\ 
2. ooo? (Seen: “Sooo 4 Be Ate Aaa a a 2 hi 
విశ్వసించాము!" అని అన్నంత మా(త్రాన్నే bbe ol LSA Ol wll em 
తాము IGWoOQVESSN) మరియు 6 oe aig ey Er 


తాము పరీక్షింపబడరని భావిస్తున్నారా?" 


v. Sona ee oo 4 Gage eee, 
3. మరియు వాస్తవానికి, మేము వారికి| 27] gS oye NG; 
పూర్వం గతించిన వారిని కూడా పరీక్షించి ~ i 


ఉన్నాము. కావున నిశ్చయంగా సత్యవంతులు Say ae హో (a 
ఎవరో మరియు అసత్యవంతులు ఎవరో 2, 
అల్లాహ్‌ వ్యక్తపరుస్తాడు. OF) 

4. లేక, చెడుపనులు చేస్తున్నవారు, మా ముప “i 
(28%) నుండి తప్పించుకోగలరని | _ * J 


AY mp 4 

భావిస్తున్నారా? ఎంత చెడ్డ నిర్ణయం వారిది! | CPG SALAS EAT 

5. అల్లాహ్‌ను కలుసుకునే కోరిక ఉన్న| , 

వాడు, అల్లాహ్‌ నిర్ణయించిన ఆ సమయం | జో 

తప్పక రానున్నదని నమ్మాలి. మరియు Cy OCA PARTS 
ఆయన సర్వం వినేవాడు, సర్వజ్ఞుడు. 7 - 


1. మొట్టమొదట విశ్వాసం (agro) స్వీకరించిన 'ఆమ్మార్‌ అతని తల్లి-దండ్రులైన 
సుమయ్యా మరియు యాసర్‌, 'సుహేబ్‌ మరియు బిలాల్‌ మొదలైన వారు 
(Sd. wd) ఎన్నో తీవ్రమైన పరీక్షలకు గురిచేయబడ్డారు. 


Veh VA Sal Hy 


29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ భాగం: 20 


6. కావున (అల్లాహ్‌ మార్గంలో) g A ve as 472 
పాటుపడే వాడు నిశ్చయంగా, తన sagt) ge Ub gs os 


(మేలు) కొరకే  పాటుపడుతున్నాడని Tae 62 

al Ney ga 2% ol 
(తెలుసుకోవాలి).' నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ ox ye Oe 
సర్వలోకాల వారి అక్కర ఏ మాత్రం 


లేనివాడు. 
Meee 
7. మరియు ఎవరైతే విశ్వసించి Les pale Gls 
సత్కార్యాలు చేస్తారో, నిశ్చయంగా ess Bere 
అలాంటి వారి (పూర్వపు) పాపాలను ree SASS) 
మేము తప్పక తొలగిస్తాము మరియు Hee ae roe 
వారు చేసిన సత్క్మార్యాలకు ఉత్తమమైన sa 
(పతిఫలం ఇస్తాము. ‘Orne 
8. మరియు మేము మానవునికి తన| జ్ఞ, re 
తల్లిదండ్రులతో మంచిగా ols Ce say Sofi ues 
వ్యవహరించమని ఆదేశించాము.” కాని ve 227 
bo 3 A 
వారిద్దరూ, నీవు ఎరుగని వానిని నాకు dog ai Is 
భాగస్వామిగా చేయమని wosoS ws, its 
నీవు wd ఆజ్ఞాపాలన చేయకు. 
A తో 
మీరందరూ నా వైపుకే మరలి రావలసి కట స మ 
ఉన్నది, అప్పుడు నేను మీకు, మీరు ఎమి — 
చేస్తూ ఉండేవారో తెలుపుతాను. ore 


1. చూడండి, 45:15 జిహోదున్‌: అంటే - 1) తన సత్యధర్మాన్ని, తన IB SOS LN), 
స్వేచ్చను కాపాడుకోవటానికి దానిని అడ్డగించే వారితో; 2) సత్యం మీద మరియు 
సన్మార్గం మీద ఉండటానికి తన ఆత్మలోని అసత్యం, అధర్మంతో మరియు 3) 
HalodmoS - చేసే పోరాటం. 

ఖుర్‌ఆన్‌లో కేవలం ఏకైక ఆరాధ్యుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆరాధనే చేయాలనీ మరియు 
తల్లిదండ్రులతో మంచిగా వ్యవహరించాలని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆదేశిస్తున్నాడు. తమ 
తల్లిదండ్రులను ఆదరించే వారే అల్లాహ్‌ (సు.తా) యొక్క స్థానాన్ని అర్థం చేసుకో 
గలుగుతారు. చూడండి, 31:14-15. 

సిఅద్‌ బిన్‌ అబీ-వబ్ఞాస్‌ (రొది.'అ.) ఇస్లాం స్వీకరించినప్పుడు అతని తల్లి నీవు ఇస్లాం 
మరియు ముహమ్మద్‌ (సఅస)ను వదలనంత వరకు నేను అన్న పానీయాలను 
ముట్టను అని మొండిపట్టు పట్టుతుంది. అప్పుడు ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడింది. 
(స. ముస్లిం, తిర్మిజీ"). 


N 


a 


29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ భాగం: 20 


9. మరియు ఎవరైతే విశ్వసించి 
సత్క్మార్యాలు చేస్తూ ఉంటారో, మేము వారిని 
తప్పక సద్య ర్హనులతో చేర్చుతాము. 


10. మరియు (ప్రజలలో కొందరు (తమ 
నాలుకలతో): “మము అల్లాహ్‌ను 
విశ్వసించాము." అని అనే వ్యక్తులున్నారు. 
కాని వారు అల్లావా మార్గంలో హింసించబడి 
నప్పుడు, మానవులు పెట్టిన పరీక్షలను 
అల్లాహ్‌ యొక్క శిక్షగా భావిస్తారు మరియు 
ఒకవేళ నీ ప్రభువు నుండి సహాయం వస్తే 
వారు (కపట  ఏశ్వాసులు) అంకం: 
“నిశ్చయంగా, మేము మీతోనే ఉన్నాము. at 
సర్వలోకాల వారి హృదయాల స్థితి 
అల్లాహ్‌కు తెలియదా ఏమిటి? 


11. మరియు నిశ్చయంగా, అఆల్లావా 
విశ్ణసించిన వారిని స్పష్టపరుస్తాడు 
మరియు Se కపటవిశ్వాసులను కూడా 
స్పష్టపరుస్తాడు.” 


12. మరియు సత్యతిరస్కారులు, 
విశ్వాసులతో: “మీరు మా మార్గాన్ని 
అనుసరించండి. మేము మీ పాపాలను 
భరిస్తాము.” అని అంటారు. వాస్తవానికి వారి 
పాపాలలో నుండి దేనిని కూడా వారు 
భరించరు. నిశ్చయంగా, వారు 


అసత్యవాదులు.* 


Veh TONE 


: 
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mae “O78 8 Gee Bai 


1. ఇలాంటి భావమిచ్చే మరొక ఆయత్‌కు చూడండి, 4:141. 

2. అంటే అల్లాహ్‌ (సుతా), సుఖదుఃఖాలనిచ్చి విశ్వాసులవరో మరియు కపట 
విశ్వాసులెవరో విశదంచేస్తాడు. ఎవరైతే (ప్రతి స్థితిలో అల్లాహ్‌ (సు.తా.)కు కృతజ్ఞులై 
ఉంటారో వారే నిజమైన విశ్వాసులు. ఇంకా చూడండి, 47:31 మరియు 3:179, ఇది 
కపటవిశ్యాసు(మునాఫిఖు)లను గురించి వచ్చిన మొదటి ఆయత్‌. 

3. సత్యతిరస్కారులు: “మీరు మా మార్గాన్ని అనుసరిస్తే మేము మీ పాపాలను భరిస్తాము.' 


Veh VA Sal Hy 


29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ భాగం: 20 


13. మరియు నిశ్చయంగా, వారు తమ 4 cag, Pe 2 
బరువులను మోస్తారు. మరియు తమ CI AG 5; 
బరువులతో పాటు ఇతరుల బరువులను we ror Che dele y ood 
via | cle 5] 
కూడా మోస్తారు." మరియు నిశ్చయంగా, roe AG 
వారు పునరుత్తానదినమున, తమ బూటక © ABE NE fs 
కల్పనలను గురించి (పశ్నింపబడతారు. . 


= మరియు వాస్తవానికి, మేము ఎ od) ae i I, 
నూవాను అతని శజాతివారి వద్దకు & 
పంపాము. అతను వారిమధ్య యాభై Sac Cat Z a 


తక్కువ వేయి సంవత్సరాల వరకు (వారిని 
అల్లాహ్‌ ధర్మం వైపుకు ఆహ్వానిస్తూ wade CE ue 
నివసించాడు, చివరకు వారు దుర్మార్గాన్ని : 


విడనాడనందుకు, వారిని తుఫాను CH) పదక 385 SEI 


పట్టుకున్నది.” 


15. తరువాత మేము అతనిని woe 
(నూహొను) మరియు నావలో 082 Sarda te oe ~ 


రక్షించి, దానిని సర్వలోకాల వారికి aS] (wo) Ionics 
సూచనగా చేశాము. 


అని అనే మాటలు అబద్దాలని ఇక్కడ విశదీకరింపబడింది. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అంటున్నాడు: “భారం మోసేవాడు, ఎవరి భారాన్ని మౌయడు!" పునరుత్థాన దినమున 
స్నేహితుడు తన స్నేహితుని స్థితిని అడగడు, 70:10 మరియు దగ్గరి బంధువులు 

కూడా ఒకరినొకరు అడుగుకోరు, 35:18. 

. ఇటువంటి ఆయత్‌కు చూడండి, 16:25. దైవ(పవక్త Co ee) (వపవచనం: “ఇతరులను 
సన్మార్గానికి DOWN వారికి, వారు సన్మార్గాన్ని అనుసరిస్తే పునరుతానదినం వరకు 

వారంతా చేసే సత్క్మార్యాల ఫలితాల పుణ్యం దొరుకుతుంది. దుర్మార్గాలకు, 

పాపకార్యాలకు, దుష్టకార్యాలకు ఆహ్యానించే వారు తమను అనుసరించిన వారి 
బాపభారాను పునరుత్థాన దినం వరకు భరిస్తారు." (స సిహీిహ్‌ బుఖారీ). 

2. నూహ్‌ (అ.స.) గాథ కొరకు చూడండి, 11:25-48 ఇక్కడ దీని ఉద్దేశమేమిటంటే: ఒక 
(BSE (అ.స.) కూడా తాను గ్రైమించేవారిని సన్మార్గానికి తేలేడు. ఇంకా చూడండి, 
28:56 నూహ్‌ (అ.స.) వారికి 950 సంవత్సరాలు ఇస్లాం ధర్మ([పచారం చేశారు. 
మార్గదర్శకత్వ్యమంతా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గదర్శకత్యమే. చూడండి, 3:73. 


_ 


29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ భాగం: 20 


16. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి!) 
ఇలాగే ఇ[బాహీమ్‌ కూడా తన 
జాతివారితో: “కేవలం అల్లాహ్‌నే 
ఆరాధించండి మరియు ఆయనయందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. మీరు 
అర్థంచేసుకోగలిగితే, ఇది మీకు ఎంతో 
మేలైనది. 


17. “నిశ్చయంగా, మీరు అల్లాహ్‌ను 
వదలి మిగహాలను ఆరాధిసూూ ఒక 
అభూత కల్పన చేస్తున్నారు. నిశ్చయంగా 
అల్లాహ్‌ను వదలి మీరు ఎవరినైతే, 
ఆరాధిస్తున్నారో వారికి, మీకు జీవనోపాధిని 


సమకూర్చే యోగ్యత లేదు. కావున 
మీరు, మీ జీవనోపాధిని అల్లాహ్‌ 
నుండియే అపేక్షించండి మరియు 
ఆయననే ఆరాధించండి మరియు 
ఆయనకే కృతజ్ఞాలై ఉండండి. మీరంతా 


ఆయన వైపునకే మరలింపబడతారు. 


18. “ఒకవేళ మీరు (ఈ సందేశాన్ని 
అబద్ధమని తిరస్కరిస్తే, (ఆశ్చర్యమేమీ 
లేదు) వాస్తవానికి మీకు పూర్ణం ఎన్నో 
సమాజాలు తిరస్కరించాయి. మరియు 
సందేశహరుని బాధ్యత, స్పష్టంగా మీకు 
సందేశాన్ని అందజేయటం మాత్రమే!" 


19. అల్లావా సృష్టిని ఏవిధంగా 
(ప్రారంభిస్తున్నాడో, తరువాత moda 
ఎవిధంగా మరల ఉనికిలోకి తెస్తున్నాడో 
వారు గమనించడం లేదా? నిశ్చయంగా, 
ఇది అల్లాహ్‌కు ఎంతో సులభం! 


Veh TOT 
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20. వారితో అను: “మీరు భూమిలో 
సంచారం చేసి చూడండి: ఆయన సృష్టిని 
ఏవిధంగా ప్రారంభించాడో!' తరువాత 
అల్లాహ్‌ొయే మరల (రెండవసారి) దానిని 
ఉనికిలోకి _ తెస్తున్నాడో! _ నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ (పతిదీ చేయగల సమర్థుడు!" 


వారిని 
వారిని 
వైపుకే 


21. ఆయన తాను కోరిన 
శిక్రిస్తాడు మరియు తాను కోరిన 
కరుణిస్తాడు. మరియు ఆయన 
మీరంతా మరలింపబడతారు. 


22. మరియు మీరు భూమిలో గాని, 
ఆకాశంలో గాని ఆయన నుండి 
తప్పించుకోజాలరు. మరియు అల్లాహ్‌ 
తప్ప మీకు సంరక్షకుడు గానీ మరియు 
సహాయకుడు గానీ ఎవ్వడూ లేడు. 


23. మరియు ఎవరైతే, అల్లాహ్‌ 
సూచనలను మరియు ఆయనతో కాబోయే 
సమావేశాన్ని _ తిరస్కరిస్తారో, అలాంట్లి 
వారు నా కరుణ పట్ల నిరాశచెందుతారు. 
మరియు అలాంటి వారికి బాధాకరమైన 
శిక్ష పడుతుంది. 


24. ఇక అతని (ఇ|బాహీమ్‌) జాతివారి 
జవాబు ఈ విధంగా అనడం తప్ప మరొకటి 
లేక పోయింది: “ఇతనిని చంపండి లేదా 
కాల్చివేయండి.* చివరకు అల్లాహ్‌ అతనిని 
అగ్నినుండి _ రక్షించాడు. నిశ్చయంగా, 
ఇందులో విశ్వసించేవారికి సూచనలున్నాయి. 


1. చూడండి, 23:12-14. 
2. చూడండి, 8:156. 
3. చూడండి, 21:69. 
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25. మరియు (ఇ[బాహీమ్‌ ఇలా] క 4, 4rd 
అన్నాడు: “నిశ్చయంగా, మీరు ప్రాపంచిక 
జీవితంలో అల్లాహ్‌ను వదలి, విగహారాధనను | హేడ సై 
మీ మధ్య (ప్రేమకు సాధనంగా చేసుకున్నారు. Sh et 
కాని పునరుణ్ణాన దినమున మీకు పరస్పరం Pe 


సంబంధమే లేదంటారు మరియు SH So bi nes 
శపించుకుంటారు మరియు మీ ఆశయం ° Na ee 
నరకాగ్నియే మరియు మీకు సహాయపడే WIE hes 


వారు ఎవ్యరూ ఉండరు." (7/8) 

26.* అప్పుడు లూత్‌ అతనిని Ie 
విశ్వసించాడు. (ఇ[బాహీమ్‌) ఇలా PES! bet WTAE & 
అన్నాడు: “నేను నా ప్రభువు వైపునకు : oe 
వలసపోతాను." _ నిశ్చయంగా, ఆయనే అద షేర్తుత్తే] 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు." 7 
a oo ed al a 52. | NSE 
27. మరియు మేము అతనికి er sae 
(arena) ad seh మరియు | Oui కహ aed ల 
యిఅఖూబ్‌లను ప్రసాదించి, అతని 

i AO 

సంతతిలో (ప్రవక్త పదవినీ మరియు Moe హ్‌ 
(Noma) ఉంచి, ప్రపంచంల్లొ అతనికి, ee ee 
అతని ప్రతిఫలాన్ని ఇచ్చాము.” మరియు © Sie 


1. ఇబ్రాహీమ్‌ (అ.స.) తన భార్య PSS మరియు తన సోదరుని కుమారుడు లూత్‌ 
(అ.స)లతో, తమ దేశం కూసీ అంటే - కూఫా (పాంతం లోని ఒక నగరం నుండి 
షామ్‌ వైపునకు (పస్థానం చేశారు. ఎందుకంటే ఆ దేశపు (ప్రజలు - వారు ఇస్లాం 
అనుసరిస్తున్నందుకు - rdw దౌర్జన్యాలు చేశారు. 

2. ఈ (పతిఫలమేమిటంబటే అతను ఇ[బాహీమ్‌ 0.0.) అబుల్‌-అంబియా అనబడ్డారు. 
అంటే (ప్రవక్తల మూలపురుషుడు. ఎందుకంటే అతని సంతానం నుండి ఎంతోమంది 
(పవక్తలు వచ్చారు. అతని పెద్ద కుమారుడు, సయ్యిదా హాజర్‌ పుత్రుడైన ఇస్మా'యీల్‌ 
(అ.స.) వంశం నుండి మహాప్రవక్త ముహమ్మద్‌ (స'అస) వచ్చారు. మరియు అతని 
రెండవ కుమారుడు ఇ'స్టాఖభ్‌ (అ.స.) యొక్క కుమారుడైన య'అఖూబ్‌ ('అ.స.) నుండి 
అతని కుమారుడైన యూసుఫ్‌ (అ.స.) వచ్చారు. మరియు యోఅఖూబ్‌ (అ.స.) 
యొక్క పన్నెండు మంది కుమారులనుండి ఇంకా ఎంతో మంది (పవక్తలు వచ్చారు. 
దావూద్‌, సులైమాన్‌, మూసా మరియు 'ఈసా (అలైెహిమ్‌. సులు అందరూ 
యిఅఖూబ్‌ (అ.స.) సంతతి వారే, అంటే ఇబాహీమ్‌ (అ.స.) సంతతి వారే. అందుకే 


29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ భాగం: 20 


పరలోకంలో అతడు నిశ్చయంగా, 
సద్య Sos పాటు ఉంటాడు." 


28. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) 
లూత్‌ తన జాతి (ప్రజలతో ఇలా 
అన్నప్పుడు: “నిశ్చయంగా, మీరు చాలా 
సౌయమైన పని చేస్తున్నారు. మీకు 
పూర్వం, లోకంలో ఎవ్యడూ ఇలాంటి పని 
చేయలేదు.” 


29. “వాస్తవానికి, మీరు (కామంతో) 
పురుషుల వద్దకు పోతున్నారు! మరియు 
దారికొడుతున్నారు (దోపిడి చేస్తున్నారు)! 
మరియు మీ సభలలో అసభ్యకరమైన 
పనులు చేస్తున్నారు!" అతని జాతివారి 
జవాబు కేవలం ఇలానే ఉండేది: “నీవు 
సత్యవంతుడవే అయితే అల్లాహ్‌ శిక్షను 
మా WS తీసుకురా!" 


30. అపుడు లూత్‌ ఇలా ప్రార్థించాడు: 
“ఓ నా (ప్రభూ! దౌర్దన్యపరులసై నాకు 
విజయము నొసంగు.” 


31. మరియు మా దూతలు ఇ[బాహీమ్‌ 
వద్దకు శుభవార్త తీసికొని వచ్చినపుడు 
వారన్నారు: “నిశ్చయంగా, మేము ఈ 
నగరవాసులను నాశనం చేయబోతున్నాము. 
ఎందుకంటే వాస్తవానికి 
దుర్మార్గులై పోయారు!” 
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యూదులు, కై9స్తవులు, ముస్టిములే గాక ముషికులు కూడా ఇబ్రాహీమ్‌ (అ.సను 
ఆదరిస్తారు. (ప్రతి ఒక్కరూ మేము ఇబ్రాహీమ్‌ (అ.స) ధర్మాన్నే ఆచరిస్తున్నాము 
అంటారు. కాని, వాస్తవానికి అతని ధర్మం, ఏకైక దైవసిద్ధాంతం (ఇస్లాం) మాత్రమే. 


1. చూడండి, 16:122. 


2. oS (అ.స.) గాథ కొరకు చూడండి, 11:69-83. 


29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ భాగం: 20 

32. (ఇ[బాహీమ్‌) అన్నాడు: 
“వాస్తవానికి, అక్కడ లూత్‌ కూడా 
ఉన్నాడు కదా!” వారన్నారు: 
“అక్కడెవరున్నారో, మాకు బాగా తెలుసు. 
మేము అతనిని మరియు అతని 


కుటుంబంవారిని రక్షిసాము - అతని భార్య 
తప్ప - ఆమె వెనుక "ఉండిపోయే వారిలో 
చేరిపోతుంది." 


33. ఆ తరువాత మా దూతలు లూత్‌ 
వద్దకు రాగా oo వారి నిమిత్తం చాలా 


తంతరచాజుోి మరియు ఇబ్బందిలో 
పడిపోయాడు. వారిలా అన్నారు: “నీవు 
భయపడకు మరియు దుఃఖపడకు! 


నిశ్చయంగా, మేము నిన్ను మరియు నీ 
కుటుంబంవారిని రక్షిస్తాము - నీ భార్య 
తప్ప - ఆమె వెనుక ఉండిపోయే వారిలో 
చేరిపోతుంది! 


34. “నిశ్చయంగా, మేము ఈ నగర 
వాసుల మీద ఆకాశం నుండి ఘూరవిపత్తు 
అవతరింపజేయబోతున్నాము. ఎందుకంటే 
వారు అవిధేయులయ్యారు!" 


35. మరియు వాస్తవానికి, 
బుద్ధిమంతుల కొరకు మేము దీని ద్యారా 
ఒక స్పష్టమైన సూచనను 
SSO DIPS. 


_ 


. చూడండి, 7:83 మరియు 11:81. 
2. చూడండి, 11:77. 
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. సోడోమ్‌ మరియు గొమె(ర్రాహ్‌ (లూత్‌ జాతి వారి) నగరాలు ఉండే చోట్లలో, ఈ రోజు 


మృత సముద్రం (Dead sea) ఉంది. దానిపేరు ఇలా ఎందుకు పడిందంటే అందులో 
గంధకం మరియు పొటాష్‌ (Sulphur and Potash), అత్యధికంగా ఉండటం వల్ల 
అందులో ఏ జీవరాసి గానీ వృక్షరాసి గానీ నివసించజాల దు. 


29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ భాగం: 20 Veh TONE 

36. మరియు మేము మద్‌యన్‌ PU SER. SS Y 

at ale Sa df} 3 

వాసుల వదకు వారి సహోదరుడు GT FP 
vow? ie 1 Zee ee err a4 77 
షు'ఐబ్‌ను పంపాము. అతను ఇలా z ie printer 
అన్నాడు: “నా జాతి (ప్రజలారా! కేవలం 

= dad G- + 422 ro 22 2 8 ote 
అల్లాహ్‌నే ఆరాధించండి మరియు nme real 19 


అంతిమ O80 కొరకు నిరీక్షిస్తూ ee oes 
(భయపడుతూ) ఉండండి. మరియు Oy oe ANTS 
దౌర్దన్యపరులుగా భూమిలో కల్లోలం 

శేకెత్తిస్తూ తిరగకండి!” 


37. కాని వారు అతనిని అసత్యుడని Sb ie 
తిరస్కరించారు, ఒక తీవమైన భూకంపం ” 
వారిని పట్టుకున్నది, అప్పుడు వారు తమ | (దు! glacek aaj 
ఇండ్లలోనే చలనంలేని శవాలుగా మారి 7 
పోయారు. ©) at 


38. మరియు వాస్తవంగా, "3S 
మరియు స్మూద్‌ జాతులవారి (వినాశ) Van 9 


\ 
se\ 
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\ 


విషయం (మిగిలి పోయిన) వారి Ze gy be = 
నివాసస్థలాల_ నుండి, మీకు స్పష్టంగా woe OF | 

3 2 
తెలుసునుది. వాసవానికి, వారు STEEN హవ 
ae a EE drill <5 
(సత్యాన్ని (గహించే వారు 


అయినప్పటికీ, es వారి కర్మలను WEE dm gical 
వారికి మంచివిగా కనబడేటట్లు చేశాడు. el ~~ | 
తరువాత వారిని (ane) మార్గం నుండి Wy Lance (3G 
తొలగించాడు. 


1. షుఐబ్‌ (అ.స.) గాథకు చూడండి, 11:85-93. 


2. 'ఆద్‌జాతి వారి నివాసం - ward - యమన్‌, లోని హిదరమౌత్‌ దగ్గర ఉంది. 
స్మూద్‌ జాతివారి నివాసం మదాయన్‌ 'సాలి'హ్‌, అనే ప్రాంతంలో మదీనా మునవ్యరా 
- తబూక్‌ల మధ్య OA “అరేబియాలో ఉంది. ఇది “Bras ఉత్తర (పాంతంలో 
ఉంది. చూడండి, 9:7. 


29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ భాగం: 20 


39. ఇక arte, ఫిరొజాన్‌ మరియు 
హామాన్‌లను? కూడా (మేము ఇదేవిధంగా 
నాశనం చేశాము)! వాస్తవానికి, మూసా వారి 
వద్దకు స్పష్టమైన సూచనలను తీసుకొని 
వచ్చాడు, కాని వారు భూమిలో 
అహంభావం చూపారు, కావున వారు (మా 
శిక్షనుండి) తప్పించుకోలేక పోయారు. 

40. కావున (ప్రతి ఒక్కరిని మెము 
అతని పాపానికి బదులుగా పట్టుకున్నాము. 
వారిలో కొందరి 8 మేము తుఫాన్‌ గాలిని 


పంపాము.” మరి కొందరిని ఒక 
భయంకరమైన , Bod (eo Go) 
చిక్కించుకున్నది.* ఇంకా ఎక ఆదిరిల 
భూమిలోనికి అణగద్రొక్కాము.” ఇంకా 
ఇతరులను _ ముంచివేశాము. మరియు 
అల్లాహ్‌ వారికెలాంటి అన్యాయం 


చేయలేదు, కాని వారే తమకు తాము 
అన్యాయం చేసుకున్నారు. 

41. అల్లాహ్‌ను వదలి ఇతరులను 
సంరక్షకులుగా చేసుకున్న వారి ఉపమానాన్ని 
సాలెపురుగు నిర్మించే ఇంటితో పోల్చవచ్చు. 
నిశ్చయంగా, _ అన్నిటికంటే బలహీనమైన 
ఇల్లు సాలె పురుగు ఇల్లే! వారిది 
తెలుసుకుంటే ఎంతబాగుండేది!” 


ఖారూన్‌ గాథకు చూడండి, 28:76-82. 
హామాన్‌ గాథకు చూడండి, 28:6. 
తుఫాన్‌ గాలి 'ఆద్‌ జాతివారిపై వచ్చింది. 
ఈ శిక్ష వచ్చిన వారు స'మూద్‌ జాతివారు. 
ఇది ఖారూన్‌కు సంభవించిన శిక్ష. 
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ఇది SEBS మరియు అతని సైనికులకు సంభవించిన శిక్ష. 


IAM R WN = 


. ఏ విధంగానైతే సాలెపురుగు అల్లిన ఇల్లు బలహీనమైనదో! అదే విధంగా అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను 


వదలి ఇతరులను ఆరాధించే వారి ఆరాధన కూడా వ్యర్థమైనదే. ఎందుకంటే వారు (ఆ 
దేవతలు) తమను ఆరాధించే వారికి ఎలాంటి సహాయం చేయలేరు. 


Veh VA Sal Hy 


42. వారు ఆయనను వదిలి దేనిని Wht pe dees 
ot Ege le GL ail of 


29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ భాగం: 20 


(ప్రార్డిస్తున్నారో, అల్లాహ్‌కు బాగా 

తెలుసు. మరియు ఆయన aol gaye ee 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా ag క 
వివేకవంతుడు. ‘Or si 
J 4b AN G3 
43. S680 ఈ ఉదాహరణలను ope Fuel sly 
మేము (ప్రజలకు (అర్థంచేసుకోవాలని) ee Teen 
ఇస్తున్నాము. మరియు జ్ఞానం గలవారు | elie lt me 
తప్ప ఇతరులు వీటిని = 
4 Ay 
అర్థంచేసుకో Sd. © dpa 
~ of red LAOS 0 307 red 
44. అల్లాహ్‌ ఆకాశాలను మరియు ooh Sie ttl ail Gl 
భూమిని సత్యాధారంగా సృష్బంచాడు. BOS Ae Tie 
; 5 > ae oy 255, 
నిశ్చయంగా, విశ్వసించే వారికి 213 3S) 2 2 
దులో సూచన ఉంది. 278 
ఇందులొ సూచన ఉం eee 
తక. Ane a2 
45. (ఓ (ప్రవక్తా) నీడై దివ్యజ్ఞానం Le AS i CE 
(వ'హీ) ద్యారా అవతరింపజేయబడిన Be wo. er, 
గంథాన్ని చదివి వినిపించు మరియు 7) NE a ASI 
నమాిజ్‌ను స్థాబంచు. నిశ్చయంగా, re 
నమాిజ్‌ అసహ్యకరమైన పనులనుండి WP PS ప! 
మరియు అధర్మమైన  పనులనుండి| ge se ie Ae gee, Tec 
0 Es ‘I 4 జ is Ui 25\ 

నిషేధిస్తుంది. మరియు అల్లావొ = Si ప 


ధ్యానమే (అన్నిటికంటే) గొప్పది. def $2 ¢ 
pred bw lly nl 
మరియు మీరు చేసేదంతా అల్లాహ్‌కు ae pore 


బాగాతెలుసు. 


29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ భాగం: 21 


46. (*) మరియు నీవు (గంథ(పజలతో - 
దుర్మార్గాన్ని అవలంబించిన వారితో తవ 
కేవలం ఉత్తమమైన రీతిలోనే వాదించు.' 
మరియు వారితో. ఇలా అను: “మేము మా 
కొరకు అవతరింపజేయబడిన దానిని 
మరియు మీ కొరకు అవతరింప జేయబడిన 
దానిని విశ్యసించాము మరియు మా ఆరాధ్య 
దేవుడు మరియు మీ ఆరాధ్య దేవుడు 
ఒక్కడే (అల్లాహ్‌) మరియు మేము ఆయనకే 
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ఇతర (ప్రజలలో నుండి కూడా కొందరు 
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వారికి చాలదా?” నిశ్చయంగా, ఇందులో 6) 
విశ్వసించే (ప్రజలకు కారుణ్యం మరియు 
హితబోధలున్నాయి. pres ot alt b 5s 
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అను: “నాకూ మరియు మీకూ మధ్య సాక్షిగా | Sells bly be 
అల్లాహ్‌యే చాలు! ఆకాశాలలోనూ మరియు 
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1. చూడండి, 6:109. 

2. ఖుర్‌ఆన్‌, అల్లాహ్‌ (సు.తా) అద్భుత సంకేతాలలో ఒకటి. అందుకే ఖుర్‌ఆన్‌లో 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దాని Dod ఒక్క సూరహొనైనా రచించి తెమ్మని సత్యతిరస్కారులతో 
సవాలు చేశాడు. కాని వారు ఈ నాటికీ దానిని పూర్తిచేయలేక పోయారు. ఇంతకంటే 
మంచి అద్భుతసం కేతం ఇంకేం కావాలి? విశ్యసించనివారు ఎన్ని అద్భుత సంకేతాలు 
చూసినా విశ్వసించరు. ఉదాహరణకు: ఫర్‌'జెన్‌ మరియు అతని జాతివారు. 
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శిక్షను త్వరగా తీసుకురమ్మని. నిన్ను పన్తు పుంట్యో తు 
కోరుతున్నారు." మరియు దానిక ఒక DOT ITE Zea OK 
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నిర్ణయింపబడి ఉండకపోతే! ఆ శిక్ష 4 iss 257 45 3 sedi 
వారిఖె ఎప్పుడో వచ్చిపడి ఉండేది. pre Ae eel 
మరియు నిశ్చయంగా, అది వారికి ry 


తెలియకుండానే అకస్మాత్తుగా వచ్చి 
వారిమీద పడనున్నది! 
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నరకాగ్ని సత్యతిరస్కారులను 
చుట్టుముట్టనున్నది. 


55. ఆ రోజు, శిక్ష వారి Dood] MPU Pine 
మరియు వారి పాదాల |క్రిందినుండి వారిని sh 445 2 +4 
క్రమ్ముకున్నప్పుడు, వారితో wer | రుడు seed Fons 
అనబడుతుంది: “మీరు చేసూ ఉండిన Poe hoon SL 
కర్మల ఫలితాన్ని చవిచూడండి." ధ్రిభవసై ' 
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57. (ప్రతి పాణి చావును | ERE మూ Ae రక 
చవిచూసుంది. ఆ తరువాత మీరందరూ an good 
a ay Sms 


మా వైపునకే మరలింపబడతారు. 


1. చూడండి, 8:32. 

2. ఎ స్థలంలోనైతే అల్లాహ్‌ (సు.తాంను ఆరాధించడం కష్టమయిపోతుందో మరియు 
ఇస్లాం ధర్మం మీద నిలువడం దుర్భరమవుతుందో అలాంటి చోటునుండి (ప్రస్థానం 
sles చేయటానికి అనుమతి ఇవ్వబడింది. ఉదాహరణకు మొట్టమొదటి ముస్లింలు 
“హబమషాకు, (పస్థానం చేశారు, దాని తరువాత మదీనాకు. 
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58. ఇక ఎవరైతే విశ్వసించి, 
సత్య్మార్యాలు చేస్తారో! వారికి మేము 


స్వర్గంలో గొప్ప భవనాలలో స్థిరనివాసం 
ఇస్తాము. (కింద సెలయేళ్ళు 
(పవహిస్తూ ఉంటాయి. అక్కడ వారు 
శాశ్వతంగా ఉంటారు. సత్మార్యాలు చేసిన 
వారి ప్రతిఫలం ఎంత (్రేష్టమైనది! 

59. (వారికే ఎవరైతే సహనం 
వహించి తమ (పభువునే నమ్ముకొని 
ఉంటారో! 

60. మరియు (ప్రపంచంలో) ఎన్నో 
(ప్రాణులున్నాయి. అవి తమ జీవనోపాధిని 
తాము సాధించలేవు! అల్లాహ్‌యే వాటికీ 
మరియు మీకు కూడా జీవనోపాధిని 
సమకూర్చ్పుతున్నాడు. మరియు ఆయనే 
సర్యం వినేవాడు, సర్వజ్ఞాడు. 

61. మరియు ఒకవేళ నీవు వారితో: 
“ఆకాశాలనూ మరియు భూమినీ 
సృష్టంచి, సూర్యచందులను ఉపయుక్తంగా 
చేసింది ఎవరు?" అని అడిగితే, వారు 
తప్పక: “అల్లాహ్‌!' అని అంటారు. 
అయినా వారు ఎందుకు మోసగింప 
(సత్యంనుండి మరలింప) బడుతున్నారు? 

62. అల్లాహ్‌ తన దాసులలో, 
తానుకోరిన వారికి జీవనోపాధిని 
పుష్కలంగా (ప్రసాదిస్తాడు మరియు తాను 
కోరిన వారికి దానిని మితంగా ఇస్తాడు. 
(ప్రతిదానిని 
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1. అల్లాహ్‌(సు.తా.) ఇహలోకంలో ప్రసాదించే ధనసంపత్తులకు విశ్వాసంతో, Loy Ogos’ 
సంబంధంలేదు. అల్లాహ్‌(సు.తా.) ధనసంపత్తులు, హోదాలు ఇచ్చేది లేక సేదవారిగాఉంచేది 
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కేవలం వినోద కాలక్షేపం మరియు క్రీడ 6) VLAN aod om ley 
మాత్రమే. మరియు అసలు పరలోక గృహ 4427 gas oi 
జీవితమే వాస్తవమైన జీవితం. ఇది వారు PETES yes 
తెలుసుకుంటే ఎంత బాగుండేది! ‘ORs ae Asai 
65. వారు నావలోకి ఎక్కినప్పుడు 
Bee 2920 477 
తమ భక్తిని కేవలం అల్లాహ్‌కు srs > glia Ia bf 
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కాని ఆయన వారిని రక్షించి నేలమీదకు | AL ere Lb ould role 
తీసుకురాగానే ఆయనకు సాటి 
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“4 


© EFS ay A 


పరలోకజీవితంలో కేవలం విశ్వాసులై సత్కార్యాలు చేసి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అనుమతితో 
స్వర్గం పొందినవారికే ఎడతెగని శాశ్వత సుఖసంతోషాలు ఉంటాయి. 

దీనిని అర్థం చేసుకోవటానికి వారు తమ తెలివిని ఉపయోగించరు. కావున వారు 
వ(గహాలను, జిన్నాతులను, చచ్చిన వారిని, పుణ్యపురుషులను, దేవదూతలను 
మొదలైన వాటిని తమ ఆరాధ్య దైవాలుగా చేసుకుంటారు. 

2. ఇక్రిమ (రోది.”అ.) మక్కా విజయం సమయంలో మక్కా విడిచి పారిపోతాడు. అతడు 
ఒక నావలోఎక్కి పోతూఉండగా అది (ప్రమాదంలో చిక్కుకుంటుంది. దానిలో ఉన్నవారు 
పరస్పరం ఇలా చెప్పుకుంటారు: “అల్లాహ్‌(సు.తా)ను వేడుకోండి. ఆయన తప్ప 
మమ్మల్ని మరెవ్యరూ కాపాడలేరు.” అప్పుడు అతడు ఆలోచిస్తాడు: “సముద్రంలో 
అల్లాహ్‌ (సు.తా) తప్ప మరొకరు కాపాడలేకుంటే Sow కూడా ఇతరులెవ్యరూ 
కాపాడలేరు. ఒకవేళ తాను ఇక్కడనుండి [బతికి బయటపడితే దైవ(ప్రవక్త (సిఅస) 
సన్నిధిలోకి పోయి ఇస్లాం స్వీకరిస్తాను." అని అనుకుంటాడు. అదేవిధంగా 
జరుగుతుంది. అతడు (రొది.”అ.) ఇస్లాం స్వీకరించి ఇస్లాం (ప్రచారంలో చాలా 
పాటుపడాడు. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


_ 


29. సూరహ్‌ అల్‌-'అన్‌కబూత్‌ భాగం: 21 


66. ఈ విధంగా మేము వారికి 
(వసాదించిన వాటికి కృతఘ్నులై 
((పాపంచిక) భోగభాగ్యాలలో మునిగివున్న 


(దాని ఫలితం), వారు మున్ముందు 
తెలుసుకుంటారు. 
67. ఎమీ? వారికి తెలియదా? 


నిశ్చయంగా మేము 'హరమ్‌ను (Sosy) 
ఒక శాంతినిలయంగా Sos ory! 
మరియు వారి చుట్టుప్రక్కల ఉన్న (పజలు 
వారినుండి లాక్కోబడుతున్నారని? అయినా 
వారు అసత్యాన్ని నమ్మి, 
అను(గహాన్ని తిరస్కరిస్తారా? 


అలాహ్‌ొ 
oO 


68. మరియు అల్లావా మీద అబద్దాలు 
కల్పించే వానికంటే, లేక తనవద్దకు 
సత్యం వచ్చినపుడు దానిని అబద్ధమని 
తిరస్కరించే వానికంటే, ఎక్కువ 
దుర్మార్గుడు ఎవడు? ఎమీ? ఇలాంటి 
సత్యతిరస్కారులకు నరకమే నివాసస్థలం 
కాదా? 


69. మరియు ఎవరైతే మా కొరకు 


హృదయపూర్వకంగా పాటుపడతారో, 
వారికి మేము మా మార్గాల వైపునకు 
మార్గదర్శకత్యం చేస్తాము. మరియు 


నిశ్చయంగా, అల్లావా సజ్జనులకు తోడుగా 
ఉంటాడు. (1/8) 


RR 


1. చూడండి, 28:57. 
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30. సూరహ్‌ అర్‌ రూమ్‌ ay pl 8s 


అర్‌-రూమ్‌: బైజాంతీన్‌ (Eastern Roman Empire / The Byzantine / 
Constantinople) అంటే రోమన్‌ సా[మాజ్యం. వీరు (MoS Hae (కై 9స్తవులు). 
పర్షియన్‌లు అగ్ని పూజారులు. ఆ కాలంలో ఈ రెండే పెద్ద సామ్రాజ్యాలు ఉండేవి. 
ఈ సూరహ్‌ మధ్య sory కాలంలో, (పస్థానం (హి[జత్‌) కంటే 6-7 సంవత్సరాలకు 
ముందు (క్రీ.శ. 615-616)లలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 60 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. ఇలాంటి నాలుగు సూరాహ్‌ల వరుసలో ఇది రెండవది. (29-32) ఈ 
నాలుగు సూరాహ్‌లు, అలీఫ్‌-లామ్‌-మీమ్‌ అక్షరాలతో |ప్రారంభమవుతున్నాయి. 
కైస్తవ రాజులైన రోమన్‌లు, పర్షియన్‌లకు జేరూసలం మరియు ఇతర భాగాలు 
కోల్పోతారు. పర్షియన్‌లంటే ఇష్టపడే మక్కా ముషికులు దీనికి సంతోషపడి 
దైవ(ప్రవక్తగిసిఅస)ను మరియు అతని తోటి ముస్లింలను ఎగతాళిచేస్తారు. అప్పుడు 
ఈ OPT అవతరింపజేయబడుతుంది. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) aso ప్రకారం 7 
సంవత్సారాలలోనే రోమన్‌లు తిరిగి జేరూసలంను తీసుకుంటారు. రోమన్‌ చక్రవర్తి 
హారాకల్‌ (Heraclius) పర్షియన్‌లను ఓడించి వారిని ఎసియామైనర్‌ నుండి 
పారద్రోలుతాడు. చివరకు క్రీ. శకం 626లో పర్షియన్‌ సామాజ్యం పూర్తిగా 
నిర్మూలించబడుతుంది. రోమన్‌ల ఈ విజయం ఖుర్‌ఆన్‌లో చెప్పబడిన దాన్ని 
సత్యపరుస్తుంది. 


అనంత on) SABA, y 
1.* అలిఫ్‌-లామ్‌-మీమ్‌. ‘OF 

2. రోమన్‌లు పరాజితులయ్యారు; wy సయ 

3. తమ పొరుగు భూభాగంలోనే! rn ae ae 
మరియు art Sh ఈ Soadbo| హో త 


తరువాత, తిరిగి విజేతలు కాగలరు" - 
4. (రాబోయే) కొన్ని” సంవత్సరాలలోనే. 


Wh hr 

మొదటనయినా, తరువాతనయినా లకూ! ae eee 

వ్‌ vee. rap AG 

నిర్ణయాధికారం కేవలం అల్లాహ్‌దే ద్‌ Corre age 
మరియు ఆరోజు విశ్వాసులు 

సంతోషపడతారు; wy దు 


1. పొరుగు నేల అంటే షామ్‌ మరియు Gods. 
2. బి'ద్‌ఇన్‌: అంటే, 3 నుండి 10 అని అర్థం. 


30. సూరహ అర్‌-రూమ్‌ భాగం: 21 

5. అల్లాహా (పఏసాదించిన 
సహాయానికి.” ఆయన తనకు ఇష్టమైన 
వారికి సహాయం చేస్తాడు. మరియు 
ఆయనే సర్యశక్తిమంతుడు, ward 
కరుణా(పదాత. 


6. మరియు (ఇది) అల్లాహ్‌ చేసిన 
వాగ్గానం అల్లాహ్‌ తన TPO) 
భంగపరచడు, కానీ వాస్తవానికి 
చాలామందికి ఇది తెలియదు.” 


7. వారికి ఇహలోక జీవితపు 
బాహ్యరూపం మాత్రమే తెలుసు 
మరియు వారు పరలోకాన్ని గురించి 
ఎమరుపాటులో పడి ఉన్నారు. 


8. ఎమీ? వారు తమలోతాము 
(ఎన్నడూ) ఆలోచించలేదా? ఆకాశాలనూ, 
భూమినీ మరియు వాటిమధ్య ఉన్నదంతా, 
అల్లాహ్‌ సత్యంతో ఒక నిర్గీతగడువు 
కొరకు మా(త్రమే సృష్టించాడని? అయినా 
నిశ్చయంగా (ప్రజలలో చాలా మంది తమ 
(పభువును దర్శించవలసివున్న వాస్తవాన్ని 
తిరస్కరిస్తున్నారు. 


9. ఎమీ? వీరు భూమిసె ప్రయాణం 


చేయలేదా? వీరి పూర్వికుల గతి 
ఏమయిందో చూడటానికి? వారు, 
వీరికంటే ఎక్కువ బలవంతులుగా 


ఉండేవారు మరియు వారు భూమిని బాగా 


దున్నే వారు, సేద్యం చేసే వారు 
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1. ad దాదాపు ఎనిమిది సంవత్సరాల తరువాత 2 హి(జీలో (622 (SY శకంలో) 


కాబోయే a(S యుద్దం గురించి చెప్పుతోంది. 


2. ఇది రోమన్‌లు తిరిగి విజేతలౌతారన్న వాగ్దానం. అది పూర్తిఅయింది. 


30. సూరహ అర్‌-రూమ్‌ భాగం: 21 


మరియు aNd, 06 కట్టడాల కంటే 
ఎక్కువ కట్టడాలు కట్టారు! మరియు వారి 
వద్దకు వారి సందేశహరులు, స్పష్టమైన 
సూచనలు తీసుకొని వచ్చారు. అల్లాహ్‌ 
వారికెలాంటి అన్యాయం చేయలేదు, కాని 
వారే తమకు తాము 
చేసుకున్నారు. 


అన్యాయం 


10. చివరకు చెడు కార్యాలు చసన 
వారి ముగింపు చెడుగానే జరిగింది. 
ఎందుకంటే, వారు అల్లావా సూచనలను 
అబద్దాలని నిరాకరించేవారు వాటిని 
గురించి ఎగతాళి చేసేవారు. 


11. అల్లావాయే సృష్టిని ప్రారంభిస్తాడు, 
తరువాత దానిని తిరిగి ఉనికిలోకి 
(వూర్య్వస్థితిలోకి) తెస్తాడు, ఆ Shard 
మీరంతా ఆయన వైపునకే మరలింపబడతారు. 


12. మరియు . 
(వునరుతానం) ఆసన్న మైన 
అపరాధులందరూ నిరాశ చెందుతారు. 


ఘడియ 
రోజు, 


13. మరియు వారు అల్లాహ్‌కు 
భాగస్వాములుగా కల్పించిన. వారెవ్వరూ 
వారి సిఫారసు చేయజాలరు మరియు 


వారు కల్పించుకున్న తమ 
భాగస్వాములను తిరస్కరిస్తారు. 
14. మరియు es ఘడియ 


(పునరుత్తానం) ఆసన్నమైన రోజు - ఆ 
రోజు వారు (ప్రజలు) - వేర్వేరు వర్గాలలో 
విభజింపబడతారు. 
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1. వంకర అక్షరాలలో ఉన్నవాక్యం నోబుల్‌ ఖుర్‌ఆన్‌లో ఈ విధంగా వ్యాఖ్యానించబడింది: 
“వారు దానిని దీరికం బో ఎక్కువ సంఖ్యలో వసింపజోశారు.” 


30. Srdar అర్‌-రూమ్‌ 


15. అప్పుడు ఎవశైతే, విశ్వసించి, 


సత్మార్యాలు చేసి ఉంటారో, వారు 


ఉద్యానవనంలో ఆనందంగా 
ఉంచబడతారు. 

16. వురియు ఎవరైతే 
సత్యతిరస్కారులై మా సూచనలను 
మరియు పరలోక సమావేశాన్ని 
తిరస్కరించారో, అలాంటి వారు 


BESSH హాజరు చేయబడతారు." 


17. కావున, మీరు సాయం(త్రము 
వేళ మరియు ఉదయం పూట were 
పవి|తతను కొనియాడండి. 


18. వురియు ఆకాశాలలోనూ 
మరియు భూమిలోనూ  సర్యసో[త్రాలు 
ఆయన(అల్లాహ్‌)కే మరియు 
కాలంలోనూ మరియు మధ్యాహ్న 


కాలంలోనూ (సో|తాలు ఆయనకే)! 


సంధ్యా 


19. ఆయన సజీవిని నిర్జీవినుండి 
తీస్తాడు మరియు నిర్జీవిని సజీవినుండి 


తీస్తాడు మరియు ఆయన భూమి 
మృతిచెందిన తరువాత దానికి (ప్రాణం 
పోస్తాడు. ఇదేవిధంగా మీరుకూడా 


(గోరీల నుండి) వెలికితీయుబడతారు. 


1. చూడండి, 7:147. 
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2. ఈ రెండు ఆయతులలో (వతి దినపు ఐదు నమాిజాల (పస్తావన ఉంది. తుమ్ఫూన 
అంటే మషగిబ్‌ మరియు ఇషా నమాజులు. తు'స్‌బిహూన అంటే oe నమాజు. 
మరియు 'అషియ్యన్‌ - 'అ(స్‌ నమాజు, తుజహిరూన్‌ - “జుప్‌ నమాజు అని 
అర్థం (పాక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). ఇంకా చూడండి, 11:114, 17:78 మరియు 20:130. 
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20. వురియు ఆయన సూచనలలో 


ఒకటి mre nog నుండి 
సృష్టించడం. ఆ తరువాత మీరు 
మానవులుగా (భూమిలో) 
వ్యాపస్తున్నారు! 


21. మరియు ఆయన సూచనలలో: 
ఆయన మీ కొరకు మీ జాతి నుండియే 
- మీరు వారివద్ద సాఖ్యం పొందటానికి - 
మీ సహవాసు(అజ్యాూజొలను పుట్టించి, 
మీ మధ్య ప్రైమను మరియు 
కారుణ్యాన్ని కలిగించడం. నిశ్చయంగా, 
ఇందులో ఆలోచించే వారికి ఎన్నో 
సూచనలున్నాయి. 


22. వురియు ఆయన సూచనలలో 
ఆయన ఆకాశాలనూ మరియు భూమినీ 
సృష్టించడం మరియు మీ భాషలలో 
మరియు మీ రంగులలో ఉన్న విభేదాలు 


కూడా ఉన్నాయి. నిశ్చయంగా, 
ఇందులో జ్ఞానులకు ఎన్నో 
సూచనలున్నాయి. 


23. వురియు ఆయన సూచనలలో, 
మీరు రాత్రిపూట మరియు పగటిపూట, 
నిద పోవడం మరియు మీరు ఆయన 


అనుగ్రహాన్ని అన్వేషించడం కూడా 
ఉన్నాయి. _ నిశ్చయంగా, ఇందులో 
శ్రద్ధతో వినేవారికి ఎన్నో 
సూచనలున్నాయి. 
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1. చూడండి, 3:59, 23:12 మరియు ఇతరచోట్లలో కూడా. 
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24. వురియు ఆయన సూచనలలో, 


ఆయన మీకు మెరుపును చూపించి, 
భయాన్ని మరియు ఆశను 
కలుగజేయడం;' మరియు ఆకాశం 


నుండి నీటిని కురిపించి దానితో aga 
భూమికి (పాణం 
పోయడం కూడా ఉన్నాయి. నిశ్చయంగా 
ఇందులో ఎన్నో 


సూచనలు ఉన్నాయి. 


అయిన 


బుద్ధిమంతులకు 


25. మరియు ఆయన సూచనలలో, 
ఆయన ఆజ్ఞతో భూమ్యాకాశాలు నిలకడ 
కలిగి ఉండటం. ఆ తరువాత ఆయన 
మిమ్మల్ని ఒక్కపిలుపు _ పిలువగానే 
మీరంతా భూమినుండి లేచి ఒకేసారి 
బయటికి రావటం కూడా ఉన్నాయి. 


26. వురియు ఆకాశాలలో మరియు 
భూమిలో ఉన్న సమస్తమూ ఆయనదే. 


అన్నీ ఆయనకే ఆజ్ఞావర్తనులై 
ఉం౦టాయి. 
27. మరియు ఆయనే సృష్టని 


ఆరంభించిన వాడు; ఆ తరువాత దానిని 
తిరిగి ఉనికిలోకి తెచ్చేవాడు.” ఇది 


ఆయనకు ఎంతో సులభమైనది. 
భూమ్యాకాశాలలో ఆయన  సామ్యమే 
సర్కోన్నతమైనది. ఆయనే de 


శక్తిమంతుడు, మహా వివేచనాపరుడు. 


1. వర్షం కురువవచ్చనే ఆశ. చూడండి, 13:12. 
2. చూడండి, 13:2. 
3. చూడండి, 10:4. 
4. చూడండి, 42:11. 
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30. SPOS అర్‌-రూమ్‌ భాగం: 21 


28. ఆయన, స్వయంగా మీకే చెందిన Zo 84 LGB eee 
. 4 ae 
ఒక ఉపమానాన్ని మీకు తెలుపుతున్నాడు. 


ఏమీ? మేము మీకు జీవనోపాధిగా! వ్వా Koes KS 
సమకూర్చిన దానిలో మీ బానిసలు జ 


మీతోపాటు సరిసమానులుగా, | ib ts Lg daa 
భాగస్వాములు కాగలరా? మీరు పరస్పరం | 3 2.327 eek 
ఒకరిపట్ల నొకరు భీతికలిగి ఉన్నట్లు Pee? prs bes 
వారిపట్ల కూడా భీతి కలిగి ఉంటారా? ఈ| P44 5 24 

ce ise \ 
విధంగా మేము బుద్ధిమంతులకు మా టాక x 
సూచనలను వివరిస్తూ ఉంటాము. CY Silas gl 


29. కాని దుర్మార్గులైనటువంటి వారు, Seer en 
తెలివిలేనిదే, తమ కోరికలను wan lab <ul డోల 

అనుసరిస్తారు. అల్లాహ్‌ మార్గ(భష్టత్యంలో | cee we జ we 
వదిలిన వ్యక్తికి మార్గదర్శకత్వం ఎవడు ler లః 


చేయగలడు? మరియు వారికి ‘On ny cs A a Se 
సహాయపడే వారు ఎవ్యరూ ఉండరు. 


1. చూడండి, 16:75-76. ఇటువంటి సామెతలకు. మానవులు, తమతోటి మానవులైన 
బానిసలను తమతో పాటు సమానులుగా స్యీకరించలేరు. అయితే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
సర్వసృష్టికర్త తాను సృష్టించిన దానిని తనకు సమానంగా ఏ విధంగా 
స్యీకరించగలడు. ఆయన(సు.తా)ను వదలి, ఆయన పుట్టించిన వాటిని ఆరాధించటం 
ఎలా క్షమించగలడు. అందుకే ఆయన ఖుర్‌ఆన్‌లో వ్యక్తం చేశాడు. షిర్క్‌ (అల్లాహ్‌కు 
PESOS) అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఎన్నటికీ క్షమించడు. 

2. ఎందుకంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తరఫ్లునుండి వారికే మార్గదర్శకత్వం లభిస్తుంది, 
ఎవరైతే మార్గదర్శకత్వాన్ని అపేక్షిస్తారో! ఇక ఎవరైతే హృదయపూర్వకంగా అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) మార్గదర్శకత్వాన్ని అేక్షించరో ఆయన వారిని మార్గ[భష్టత్యంలో 
వదలుతాడు. ఇదే సున్నతుల్లావ్‌ - అల్లాహ్‌ (సు.తా) సంప్రదాయం. ఈ విషయం 
ఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నోసార్లు విశదీకరించబడింది. అల్లాహ్‌ (సు.తా) మానవులకు మరియు 
జిన్నాతులకు మంచి చెడుల మధ్య విచక్షణా జ్ఞానాన్నొసంగి; విశ్వసించి, మంచి 
పనులు చేసేవారికి స్వర్గం మరియు చెడుదారి పబ్టేవారికి నరకం, అని వ్య Yow. 
మరియు (పతి యుగం వారికి, అల్లాహ్‌(సు.తా)ను మాత్రమే ఆరాధించమని మరియు 
మంచిని చేయమని ఆదేశించటానికి, చెడునుండి నివారించటానికి మార్గదర్శకులుగా 
(పఏవక్తలను పంప, వారి వద్దకు దివ్యజ్ఞానం (విహీ) పంపుతూ వచ్చాడు. చూడండి, 
14:4 మరియు 2:7. 


30. సూరహ్‌ అర్‌-రూమ్‌ భాగం: 21 Ye agp కు 
30.కావున నీవు నీ ముఖాన్ని, BA Ar a Ge Pod ప 
ae ; : 
ఏకాగచిత్తంతో, సత్యధర్మం (ఇస్లాం) దా 9 Crs 23 
దిశలో స్థిరంగా నిలుపు. అల్లాహ్‌ | (45 ఏ EG స Ls 
థ న erie | bs gJ| aul jb 
మానవులను ఏ స్యభావంతో ne ig 


పుట్టించాడో, ఆ స్యభావం WAS wh] +» {oy AN Ged aay 
ఉంటారు." అల్లాహ్‌ సృష్టి స్వభావాన్ని 


(ఎవ్వరూ) మార్చలేరు. ఇదే సశైన ERS] 
ధర్మం, కాని చాలామంది ఇది Sige 
ఎరుగరు. (1/4) Oy ads Fe 


వైపునకే పశ్చాత్తాపంతో మరలుతూ ౫2 ఆ 


31. x (ఎలప డు మీరు ఆయన ° 47 Gar Be a 
గణ పా yal 4 73; శ as 


ఉండండి మరియు ఆయన యందు 2 135 LSI 
<4 0 

భయభక్తులు కలిగి ఉండండి మరియు స 

నమాిజ్‌ను స్థాపించండి మరియు ఆయన Op all 


(అల్లాహ్‌కు సాటి (భాగస్వాములు) 


కల్పించే వారిలో చేరిపోకండి; 


32. వారిలో ఎవరైతే, తమ ధర్మాన్ని BP NE 
విభజించి వేర్వేరు తెగలుగా bs e 
చేసుకున్నారో! (ప్రతివర్గం వారు sh] levee FEI lee; 
వద్దనున్న దాని(సిద్ధాంతం)తోనే © Sas 
సంతోష పడుతున్నారు. Ory? (౯ 
1. BSHS¥ (సిఅస)ు (పవచనం: “ప్రతివ్యక్తి పుట్టుకతో స్వాభావికంగా అల్లాహ్‌ 


(సు.తా)కు విధేయుడు (ముస్లిం) అయి ఉంటాడు. కానీ ముస్టిమేతరులైన అతని 
తల్లిదండ్రులు అతనిని యూదుడు, BVM, మజూసీ (లేక ఇతర మతస్తుడిగా 
Bard,” (సిహీ'హ్‌ బుఖారీ మరియు 'సిహీ'హ్‌ ముస్లిం). 


. అంటే (వతి ధర్మం, తెగ లేక వర్గం వారు తాము అనుసరించే దానితోనే సంతుష్టులై 


ఉంటారు. మరియు వారివద్ద దానిని సమర్థించే వాదాలు కూడా ఉంటాయి. వాస్తవానికి 
సత్యం మీద ఒకే ఒక్క ధర్మం, తెగ ఉండగలదు. ఆ ధర్మమే - అల్లాహ్‌ (సు.తా) 
మార్గదర్శకత్వం చేసిన, (పవక్తలందరూ మరియు చివరి [HAS ముహమ్మద్‌ (సిఅస) 
కూడా అనుసరించి, బోధించిన ధర్మం - ఇస్లాం; మహాప్రవక్త (స'అస) మరియు అతని 
అనుచరు(ర'ది.'అన్లుమ్‌)లు అనుసరించిన ధర్మం. ఇంకా చూడండి, 6:159, 
21:92-93 మరియు 23:52-53. 
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ఆపద 
[avo 
మరలి 
ఆ తరువాత 
ఆయన కారుణ్యం నుండి కొంత వారికి 


33. వురియు 
వచ్చినపుడు, తమ 
వైపునకు పశ్చాత్తాపంతో 
ఆయనను వేడుకుంటారు. 


మానవులకు 
వారు 


రుచి చూపించినప్పుడు, వారిలో 
కొందరు తమ  (పభువుకు సాటి 
(భాగస్వాములను) కల్పించసాగుతారు;' 

34. మేము వారికి (పసాదించిన 
దానికి (అను(గహాలకు) కృతఘ్నత 
చూపటానికి (వారు అలా చేస్తారు). 
సరే! మీరు కొంత కాలం 
సుఖసంతోషాలు అనుభవించండి, 
త్యరలోనే మీరు (మీ ముగింపును) 
తెలుసుకుంటారు. 

35. లేక మేము wdo ఎదైనా 
(పమాణాన్ని" అవతరింపజేశామా, అది 
వారు ఆయనకు కల్పించే 
wg గురించి 
పలుక టానికి ?* 


36. మరియు మేము మానవులకు 
కారుణ్యపు రుచి చూపించినప్పుడు 
వారు దానితో చాలా సంతోష పడతారు. 
కాని వారు తమ చేతులారా చేసుకున్న 
కర్మల ఫలితంగా" వారికేదైనా 
కీడుకలిగితే నిరాశచెందుతారు. 


1. చూడండి, 16:54. 
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2. సులొతానున్‌: అంటే ఇక్కడ దివ్యజ్ఞానం వహీ అని అర్థం. 


3. చూడండి, 35:40. 
4. చూడండి, 4:79. 
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37. aad వారికి తెలియదా? అల్లాహ్‌ Oa Po oT arr C4 
తాను కోరిన వారికి జీవనోపాధిని ay ew abl ol le al 


పుష్కలంగా ఇస్తాడని మరియు (తాను A eee gar 7 
కోరిన వారికి మితంగా ఇస్తాడని? | “* డం} * 
నిశ్చయంగా, ఇందులో విశ్వసించేవారికి ee 
ఎన్నో సూచనలున్నాయి. CW) AS Ss 


38. కావున dH నీ బంధువుకు అతని | ACiI 2a eck 
హక్కు age మరియు ro 
ఛేదవానికి మరియు బాటసారికి (కూడా. | శై యహ 
ఇది అల్లాహ్‌ (ప్రసన్నతను కోరే వారికి 

౧ gs ~ Ay Str; a & 
ఎంతో ఉత్తమమైనది. మరియు ఇలాంటి AD Gly hl do oi 
వారే సాఫల్యము పొందేవారు. 


Cr Tet 
. \' {| 

39. మరియు మీరు ప్రజలకు - dar” ర్త వ్వ 
(వడ్డీ మీద డబ్బు / కానుకలు) ఇచ్చి దాని aby ince Gs 


= 


ద్వార వారి సంపదనుండి వృద్ధిపొందాలని - : 
ఇచ్చే ధనం, అల్లాహ్‌ దృష్టిలో ఏ మాత్రం ae ee 156 HE SS 
వృద్ధిపొందదు. మరియు మీరు అల్లాహ్‌ 
ప్రసన్నతను పొందే ఉద్దేశంతో ఏదైనా oe Sah 5 BS fae 
దానం(జకాత)్‌ చేసే అలాంటివారి 

: Sm 


Ay 22 ae 
(సంపద) ఎన్నోరెట్లు అధికమవుతుంది. oh Ags a 


1. చూడండి, 17:26. బంధువులకు, పేదవారికి మరియు బాటసారులకు మీరు ఇచ్చేది 
Ow చేసిన అన్నుగహం కాదు. మీరు వారిహక్కు చెల్లిస్తున్నారు. పేదవాడైన దగ్గరి 
బంధువుకు ఇవ్యటం వల్ల రెండింతలు పుణ్యం దొరుకుతుంది. ఒకటి నీవు నీ 
దగ్గరివానికి ఇచ్చినందుకు, రెండవది పేదవానికి ఇచ్చినందుకు (సహీహ్‌ హదీస్‌") 

2. Sar’: వడ్డీ అనేపదం ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణా (క్రమంలో ఈ ఆయత్‌లో మొదటిసారి 
వచ్చింది. దాని అర్థం: ఎదైనా ఇచ్చి - ఇచ్చిన దానికంటే - ఎక్కువ తీసుకోవటం. 
ఇబ్నె “weary మరియు చాలామంది ఇతర 'స'హాబీలు (రది.'అన్లుమ్‌) ఈ ఆయత్‌లో 
వచ్చిన పదం రిబా' అంబే ఈ విధమైన వ్యాఖ్యానం కూడా ఇచ్చారు: ఒక పేదవాడు 
ఒక ధనవంతునికి లేక ఒక వ్యక్తి తన రాజుకు, లేక ఒక సేవకుడు తనను పెట్టుకున్న 
వానికి, తాను ఇచ్చిన దానికంటే ఎక్కువ తిరిగి వచ్చుననే ఆశతో, ఇచ్చే బహుమానం, 
అని. ఇచ్చేటప్పుడు, ఎక్కువ తిరిగి వస్తుంది అనే భావన ఉండటం వల్లనే, ఇది 
నిషిద్దం చేయబడింది (ఇబ్ని-కసీ'ర్‌, అయ్‌సర్‌ అత్తపాసీర్‌. చూడండి, 3:130 మరియు 
2:275-281. 
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40. అల్లాహ్‌ యే మిమ్మల్ని 
పుట్టించాడు, తరువాత జీవనోపాధి 


నిచ్చాడు. తరువాత ఆయనే మిమ్మల్ని 
మరణింపజేస్తాడు. ఆ తరువాత S09) 
[WBS arco. మీరు 
(అల్లాహకు) సాటిగా (భాగస్వాములుగా) 
కల్పించిన వారిలో, ఎవడైనా వీటిలో 
నుండి ఏదైనా ఒక పనిని 
చేయగలవాడు ఉన్నాడా! ఆయన 
సర్యలోపాలకు అతీతుడు, మీరు సాటి 
కల్పించే భాగస్వాములకంటబే ఆయన 
మహోన్నతుడు. 


అయితే? 


చేజేతులా 


ఫలితంగా 


41. మానవులు తమ 
సంపాదించుకున్న దాని 
భూమిలో మరియు సముద్రంలో 
కల్లోలం వ్యాపించింది. ఇది వారిలో 
కొందరు చేసిన దుష్కర్మల ఫలితాన్ని 
రుచి చూపటానికి, బహుశా ఇలాగైనా 
వారు (అల్లాహ్‌ వైపునకు) 
మరలుతారేమోనని! 


42. వారితో ఇలా అను: “భూమిలో 
చేసి చూడండి, మీకు 
పూర్ణం గతించిన వారి ముగింపు ఎలా 
జరిగిందో! వారిలో 


బహందైవారాధకులుండిరి.* 


(పయాణం 


చాలామంది 
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1. దైవప్రవక్త (సిఅస) (ప్రవచనం: “ఒక దుష్టుడు మరణిస్తే, కేవలం మానవులే గాక 


qo pr) © 
పశుపక్తులు, చెట్లు 
ard, ముస్లిం). 


చేమలు కూడా వాని నుండి శాంతి పొందుతాయి.” (సిహీిహ్‌ 


30. సూరహ్‌ అర్‌-రూమ్‌ భాగం: 21 v1 syhl Ye ayy a 
43. కావున నీవు నీ ముఖాన్ని సరైన <= 
భర్తల (ఇస్లాం) వైపునకే స్థిరంగా os Sal ol dees 3b 
dey," అల్లాహ్‌ తరఫునుండి ఆ So Ge Gor 2 4 
7 | 
రోజు రాకముందే, దేనినైతే ఎవ్యడూ ond a er dbo Js 
తొలగించలేడో! ™ రోజు వారు Lee “24 
‘OR bs wy 4 


పరస్పరం చెదిరిపోయి వేరవుతారు.” 


44. సత్యాన్ని తిరస్కరించినవాడు, ore 5 Ws 
తన తిరస్కార ఫలితాన్ని అనుభవిస్తాడు. Joos ర 


మరియు సత్కార్యాలు చేసినవారు, Azer SESS 
rs) MEL. 
తమ కొరకే (సాఫల్య మార్గాన్ని అనగా 


తయారుచేసుకుంటారు. 
45. ఇది ఆయన (అల్లాహ్‌), తన paps 2 Spud 
అను[గహంతో విశ్వసించి సత్కార్యాలు nas 
4 3s 
చేసేవారికి (పతిఫలమివ్యటానికి. SEO) 
నిశ్చయంగా, ఆయన సత్య eae Se 
తిరస్కారులను చేమించడు. ‘Or | 
46. ఇక ఆయన సూచనలలో “Co AR ae a7 
SN zdible - 
ఆయన గాలులను శుభవార్తలిచ్చేవిగా డ్‌ Sev, OF కంటు 
Vv. 9. 724 aA 
పంపి, మీకు తన కారుణ్యాన్ని tS ఆక SMG అటు 


రుచిచూపటం మరియు ఆయన ఆజ్ఞతో 
heal sm ) 


ఓడలను నడిపి, మిమ్మల్ని ఆయన pean aphé Sal Gras 
అను([గహాన్ని అన్యేషించనివ్యటం 

కూడా ఉన్నాయి. asa); బహంశా Cay పగ 3 - bas 
మీరు కృతజ్ఞతలు చూపుతారేమోనని! 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దృష్టిలో సత్యధర్మం: అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు దాస్యం - తనను 
తాను అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అభీష్టానికి అప్పగించడం (ఇస్లాం) - మాత్రమే. చూడండి, 
3:19. 

2. ఒకటి విశ్వాసులది, రెండవది సత్యతిరస్కారులది. 

3. స్వర్గం పొందటానికి కేవలం విశ్వసించి సత్కార్యాలు చేయటమే సరిపోదు. దానికి 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అనుగహం కూడా ఉండాలి. ఆయనయే సత్క్మార్యాల (పతిఫలాన్ని 
ఎన్నోరెట్లు అధికంచేసి ఇస్తాడు. 
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47. మరియు వాస్తవానికి మేము VS 
పూర్ణం కూడా, సందేశహరులను తమ 
తమ ward వద్దకు పంపాము." వారు, 
వారి వద్దకు స్పష్టమైన సూచనలను 
తీసుకొని వచ్చారు. ఆ తరువాత కూడ్తా 
నేరం చేసిన వారికి తగిన asso” 
చేశాము. మరియు IDPewos సహాయం 
చేయటం మా కర్తవ్యం. 

48. అల్లావాయే గాలులను పంపే 
వాడు, కావున అవి మేఘాలను % 
ఎత్తుతాయి, ఆ తరువాత ఆయన వాటిని 
తాను కోరినట్లు ఆకాశంలో వ్యాపింప 
జేస్తాడు. మరియు వాటిని ముక్కలు 
ముక్కలుగా చేసి, తరువాత వాటి మధ్య 
నుండి వరాన్ని కురిపిస్తాడు. ఆయన 
దానిని తన దాసులలో తాను కోరినవారిసె 
కురిపించగా వారు సంతోషపడతారు! 


49. మరియు వాస్తవానికి, అది (వర్ణం) 
కురువక ముందు వారు ఎంతో నిరాశచెంది 
ఉండేవారు. 


50. కావున (ఓ మానవుడా) అల్లాహ్‌ 
కారుణ్య చిహ్నాలను చూడు: ఆయన 
నిర్జీవంగా ఉన్న భూమిలో ఏ విధంగా 
(ప్రాణం WRG"! నిశ్చయంగా, ఇదేవిధంగా 
ఆయన (మరణాంతరం) మృతులకు కూడా 
(పాణం పోస్తాడు! మరియు ఆయన ప్రతిదీ 
చేయగల సమర్థుడు. 


1. చూడండి, 10:74. 
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2. అల్‌-ముంతఖిమ్‌ (సేకరించబడిన పదం): Retributor, Avenger of evil, (పతీకారం 
తీర్చుకునే, (ప్రతీకారం చేసే, దుష్టులను శిక్షించేవాడు. చూడండి, 32:22. ఇది అల్లాహ్‌ 


(సు.తా.) అత్యుత్తమ సేర్లలో ఒకటి. 
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51. మరియు మేము గాలినిపంపితే, 
దాని నుండి వారి పంటలను 
పసుపుపచ్చగా మారిపోవటాన్ని చూసిన 
తరువాత వారు కృతఘ్నతకు లోనవుతారు 
(సత్య తిరస్కారులవుతారు). 


52. నిశ్చయంగా, నీవు (కీ 
ముహమ్మద్‌) మృతులకు 
వినిపించ లేవు. మరియు నీవు 


వెనుదిరిగి పోయే చెవిటివారికి కూడా 
సందేశాన్ని వినిపించ లేవు. 


53. వురియు నీవు అంధులను, వారి 


మార్గ (భష్టత్వ్యం నుండి తప్పించి, 
వారికి మార్గదర్శకత్వం చేయలేవు. 
నీవు కేవలం విశ్వసించి, అల్లాహ్‌కు 


విధేయులు (ముస్లింలు) అయిన వారికి 
మాత్రమే మా 
వినిపించగలవు.' (3/8) 


సూచనలు 


54. * అల్లాహ్‌ యే మిమ్మల్ని 
Dow spas పుట్టించినవాడు. SO) 
తరువాత మీకు 


ఆ బలం తరువాత 


es బలహీనస్థితి, 
బలాన్ని ఇచ్చాడు. 
మల్ఫీ మిమ్మల్ని బలహీనులుగా, 
ముసలివారిగా చేశాడు. ఆయన తాను 
కోరింది సృష్టిస్తాడు. మరియు కేవలం 
ఆయనే సర్వజ్ఞుడు, సర్వ సమర్థుడు. 


1. ఇటువంటి ఆయత్‌లకు చూడండి, 27:80-81. 
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30. సూరహా అర్‌-రూమ్‌ భాగం: 21 

55. మరియు త ఘడియ 
సంభవించిన రోజూ, అపరాధులు, 
(ప్రమాణం చేస్తూ: “ea ఒక 
ఘడియసేపు కంటే ఎక్కువ కాలం 
((పపంచంలో) ఉండలేదు.” అని 


అంటారు. ఇదేవిధంగా వారు (1పాపంచిక 
జీవితంలో) (భ్రమలో ఉండేవారు. 


56. మరియు మరియు 
విశ్వాసం అనుగహింపబడిన వారు ఇలా 
అంటారు: “వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ 
మూల[గంథంి ప్రకారం మీరు పునరుత్తాన 
దినం వరకు (ఇహలోకంలో) ఉంటిరి. ఇక 


జానం 
జ్జ 


ఇదే ఆ పునరుత్తాన దినం, కాని 
నిశ్చయంగా! మీరిది తెలుసుకోలేక 
పోయారు.” 


57. కనుక ఆ రోజు దుర్మార్గులకు, 
వారి సాకులు ఏ మాతం (పయోజనకరం 
కావు మరియు వారికి తమను తాము 
సరిదిద్దుకొనే అవకాశం కూడా ఇవ్వబడదు. 


58. మరియు వాస్తవానికి, మేము ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌లో (ప్రజలకు, (ప్రతి ఒక్క 
విషయపు ఉపమానాన్ని బోధించాము." 
అయినా నీవు వారి వద్దకు ఏ అద్భుత 
సూచన (ఆయత్‌ తెచ్చినా, వారిలో 
సత్యతిరస్కారులైన వారు ఇలా అంటారు: 
“మీరు కేవలం 
పలుకుతున్నారు." 


బూటకాలే 
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1. ఆ Dac అంటే పునరుత్థాన ఘడియ. అదే ఈ లోకపు అంతిమ ఘడియ. 


2. చూడండి, 10:45, 17:52. 


3. కితాబిల్లాహి: అంటే అల్లాహ్‌ (వాసి ఉంచిన Tar మ'వాఫూజ్‌, మూల (గంథం. 


4. చూడండి, 39:27. 


30. సూరహ అర్‌-రూమ్‌ భాగం: 21 


59. ఈ విధంగా, అల్లాహా 
జ్ఞానహీనుల హృదయాల మీద 
ముద్రవేస్తాడు.' 


60. కావున నీవు సహనంవహించు! 
నిశ్చయంగా, అల్లావా వాగ్డానం సత్యం! 
కావున విశ్వాసహీనులు నిన్ను 
వ్యాకులపరచరాదు సుమా! 


RRR 


1. చూడండి, 2:7. 
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31. సూరహా లుఖ్మాన్‌ భాగం: 21 


31. సూరహ్‌ లుఖ్మాన్‌ Obed కు 


ఇంతకు ముందు సూరవావలే ఈ సూరహ్‌ కూడా మధ్య ముక్కా కాలంలో, 
హి[జత్‌కు 6-7 సంవత్సరాలకు పూర్యం అవతరింపజేయబడింది. ఈ సమూహంలో 
ఇది మూడవది. ఇందులో 34 ఆయతులు ఉన్నాయి. దీనిపేరు 12-19 ఆయత్‌లలో 
నుండి తీసుకోబడింది. లుఖ్మాన్‌ (అ.స) ఒక మంచి జ్ఞానవంతుడు మరియు 
(ప్రజ్ఞాడు. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత ne Lat ఆ 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SMD es Ved zs 

1 ~ 

1. అలిప్‌-లామ్‌-మీమ్‌. Cy xi 


2. ఇని వివేకంతో నిండిఉన్న [Kod Sa, Derg dbo 
. we \ Va \ oY hes: ik 
సూచన(ఆయతొలు. OS oS ane 

3. (ఇందులో) సజ్జనులకు” ae ae 
మార్గదర్శకత్యమూ మరియు కారుణ్యమూ | CO హు ue 
ఉన్నాయి. 


> Vas ts Cae A a 7 Be 
4. (వారికే) sae నమా జ్‌న్లు BS, 351 Se Gull 
స్థాపించి విధిదానం (జకాత్‌) ఇస్తారో 

మరియు పరలోక జీవితం మీద దృఢమైన | ్ర పహ కది పసరు UHM 
నమ్మకం కలిగిఉంటారో; 


47 74 74% 


5. అలాంటి వారే, తమ ప్రభువు NES 


తరపఫునుండి (వచ్చిన) మార్గదర్శకత్వం 


మీద ఉన్నవారు. మరియు అలాంటి వారే ‘Or Le As 
సాఫల్యం పొందే వారు. = i 


1. ఈ అక్షరాలను ముఖ 'త్త'ఆత్‌, అంటారు. వీటి అర్థం మరియు కొన్ని సూరాహ్‌ల 
ప్రారంభంలో ఇవి ఎందుకు వాయబడ్డాయో కేవలం wera (సు.తా)కు మాకత్రమే 
తెలుసు. 

2. మువొసినీన్‌, మువాసిన్‌ (ఎ.వ): దీనికి మూడు అర్జాలున్నాయి. 1) ఉపకారం 
చేసేవాడు; తన తల్లిదండ్రులకు, బంధువులకు, మొదలైనవారికి. 2) సత్కార్యాలు 
చేసేవాడు మరియు పాపాలనుండి దూరంగా ఉండేవాడు. 3) అల్లాహ్‌ (సు.తా) యొక్క 
ఆరాధన - భక్తి, శ్రద్ద, దైవభీతి మరియు ఏకాగ్రతతో - చేసేవాడు. 

3. చూడండి, 2:2-4. 


31. సూరహా లుఖ్మాన్‌ భాగం: 21 


6. మరియు మానవులలో కొందరు - 


జ్ఞానం లేక, వ్యర్థ కాలక్షేపం చేసే 
మాటలను కొని! - (పజలను అల్లాహ్‌ 
మార్గం నుండి తప్పించే వారున్నారు 


మరియు వారు దానిని (అల్లాహ్‌ మార్గాన్ని 
పరిహాసం చేస్తుంటారు. అలాంటి వారికి 
అవమానకరమైన శిక్ష పడుతుంది. 


7. అలాంటి వానికి, మా ఆయత్‌లు 
వినిపింపజేసినప్పుడు, అతని రెండు 
చెవులలో చెవుడు ఉన్నట్లుగా, అతడు వాటిని 
విననే లేద్దన్నట్లుగా, అహంకారంతో 


మరలిపోతాడు.? వానికి అతి బాధాకరమైన 
88 పడుతుందనే వార్తను వినిపించు. 


8. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే విశ్వసించి, 


సత్కార్యాలు చేస్తారో, వారి కొరకు 
పరమానందకరమైన స్యర్గవనాలు 
ఉం౦టాయి. 

9. వారు, శాశ్యతంగా వాటిలో 
ఉంటారు. ఇది worse యొక్క సత్య 
వాగ్దానం. మరియు ఆయన 


సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు. 
10. మీరు చూస్తున్నారు కదా! ఆయన 


ఆకాశాలను స్థంభాలు Shows 
సృష్టించాడు. మరియు భూమిలో 
పర్వతాలను నాటాడు. అది మీతోపాటు 


కదలకుండా ఉండాలని; మరియు దానిలో 


1. అంటే సంగీతం మరియు ఇతర వృథా 
చేయడానికి వాడే వస్తువులు. 

2. చూడండి, 23:66-67. 

3. చూడండి, 13:2. 

4. చూడండి, 16:15. 
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మాటలలో, విషయాలలో కాలక్షేపం 


31. సూరహా లుఖ్మాన్‌ భాగం: 21 


ప్రతి రకమైన ప్రాణిని నివసింపజేశాడు. 
మరియు మేము ఆకాగశంనుండి నీటిని 
కురిపించి, దానిలో రకరకాల (Bows 
(పదార్థాలను)' ఉత్పత్తిచేశాము. 


11. ఇదంతా అల్లావా సృష్టియే! ఇక 
ఆయన తప్ప ఇతరులు ఎమి సృష్టించారో 
నాకు చూపండి. అలాకాదు ఈ 
దుర్మార్గులు స్పష్టంగా మార్గ[భష్టత్వ్యంలో 
పడిఉన్నారు. 


12. మరియు నిశ్చయంగా, మేమ్లు 
లుఖ్మాన్‌కు వివేకాన్ని ప్రసాదించాము,” 
అతను అల్లాహాకు కృతజ్ఞాడుగా ఉండాలని. 
మరియు ఎవడైతే ఆయనకు కృతజ్ఞతలు 
తెలుపుతాడో, అతడు నిశ్చయంగా, తన 
మేలుకొరకే కృతజ్ఞతలు _ తెలుపుతాడు. 
మరియు కృతఘ్నతకు పాల్పడినవాడు, 
నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ స్వయంసమృద్దుడు, 
సర్యస్తోత్రాలకు అర్హుడని (తెలుసుకోవాలి)! 


13. మరియు (జ్ఞాపకం 
లుఖ్మాన్‌ తన కుమారునికి 
చేస్తూ ఇలా అన్నాడు: “ఓ నా పుత్రుడా! 
అల్లాహ్‌కు సాటి (భాగస్వాములను) 
కల్పించకు. _ నిశ్చయంగా, 
భాగస్వాములను కల్పించటం 
దైవారాధన) మహా దుర్మార్గము. 


చేసుకోండి) 
హితబోధ 


అల్లాహ్‌కు 


(బహు 
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1. 'జౌజిన్‌: అంటే (ప్రతిరకమైన ధాన్యాలు మరియు ఫలాలు, (Sn wrod జూనాగడఢ్డి). 


మరొక అర్థం: 
చూడండి, 26:7. 


రకరకాల జీవరాశి, 


(నోబుల్‌ ఖుర్‌ఆన్‌). 


రెండూ సరైనవే. ఇంకా 


2. లుఖ్మాన్‌ (అ.స): ఒక మహా సత్పురుషుడు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అతనికి 9.8.) 
మంచి జ్ఞానం, దూరదృష్టి, దైవభీతి మరియు వివేచనాశక్తిని (వపసాదించాడు. 


31. సూరహా లుఖ్మాన్‌ భాగం: 21 


14. “మరియు 


ఇలా 
ఆదేశిస్తున్నాడు): “మేము మానవునకు తన 


(అల్లావొ 


తల్లిదండ్రుల యెడల మంచితనంతో 
మెలగటం విధిగా Bran. అతని తల్లి 
అతనిని DOWHSD బలహీనతను సహిస్తూ 
(తన గర్భంలో) భరిస్తుంది. మరియు ఆ బిడ్డ 
చనుపాలు మాన్పించే గడువు రెండు 
సంవత్సరాలు. నీవు నాకు మరియు నీ 
తల్లిదండ్రులకు కృతజ్ఞాడవై ఉండు. నా 
వైపునకే నీవు మరలి రావలసి ఉన్నది." 


15. “ “మరియు ఒకవేళ వారిరువురు 
- నీవు ఎరగని దానిని - నాకు (అల్లాహ్‌కు) 
భాగస్వామిగా చేర్చమని, నిన్ను 
బలవంతం చేస్తే, వారి మాటను సీవు 
ఏమాత్రం వినకు.” మరియు ఇహలోక 
విషయాలలో ధర్మ సమ్మతమైన వాటిలో 


వారికి తోడుగా ఉండు. మరియు 
పశ్చాత్తాపంతో నా వైపుకు మరలేవాని 
మార్గాన్ని అనుసరించు. తరువాత 


మీరంతా నావైపునకే మరలి రావలసి 
ఉన్నది. అప్పుడు నేను మీరు చేసే 
కర్మలను గురించి మీకు తెలుపుతాను. 


16. “ఓ నా కుమారా! ఒక వేళ నీ 
కర్మ ఆవగింజంత ఉండి, అది ఒక పెద్ద 
రాతి బండలో గానీ, ఆకాశాలలో గానీ 
లేదా భూమిలో గానీ దాగివున్నా అల్లాహ్‌ 
దానిని తప్పక (వెలుగులోకి) తెస్తాడు. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ ఎంతో 
సూక్ష్మ (గ్రాహ, సర్వం తెలిసిన వాడు. 


1. చూడండి, 17:23-24. 
2. చూడండి, 29:8. 
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17.“ఓ నా కుమారా! నమాజ్‌ను 
స్థాపించు మరియు ధర్మాన్ని ఆదేశించు 
మరియు అధర్మాన్ని నిషేధించు, ఆపదలో 
సహనంవహించు. నిశ్చయంగా, జ ఎంతో 
AGT ఆజ్ఞాపించబడిన విషయాలు. 


18. “మరియు నీ చెంపలను గర్వంతో, 
(పజల యెదుట డఉబ్బించకు.” మరియు 


భూమిహె అహంకారంతో నడవకు. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ డాంబికాలు 


చెప్పుకొని, విర్రవీగే వాడంటే ఇష్టపడడు. 


19. “మరియు నీ నడకలలో వినమత 
పాటించు. మరియు నీ స్వరాన్ని తగ్గించు. 
నిశ్చయంగా, స్యరాలలో అన్నిటికంటే కరకైన 
(వినసొంపుకానిది) గాడిద స్వరమే!" 


20. ఎమీ? ఆకాశాలలో మరియు 
భూమిలో ఉన్న సకల వస్తువులను 
వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ మీకు ఉపయుక్తంగా 
చేశాడనీ మరియు ఆయన బహిరంగం 
గానూ మరియు గోప్యం గానూ తన 


అనుగహాలను, మీకు (ప్రసాదించాడనీ, 
మీకు తెలియదా? మరియు (ప్రజలలో 
కొందరు ఎలాంటి జ్ఞానం, 


మార్గదర్శకత్వం మరియు వెలుగు చూపే 
స్పష్టమైన (గంథం లేనిదే అల్లాహ్‌ను 
గురించి వాదులాడే వారున్నారు! 
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1. వంకర అక్షరా CtalicsyoS* ఉన్నది నోబుల్‌ ఖుర్‌ఆన్‌లో ఉన్న తాత్పర్యం. 
2. పైన ఉన్నది ముహమ్మద్‌ జూనాగఢీ గారి తాత్పర్యం. ఈ వాక్యపు తాత్పర్యం నోబుల్‌ 
ఖుర్‌ఆన్‌లో ఇలా ఉంది:"(పజలతో ముఖం (పక్కకు (తిప్పుకొని (బిట్టం చుకొని) 


గర్వంతో మాట్లాడకు.” 
3. చూడండి, 25:63. 
చూడండి, 14:32-33. 


> 
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21. మరియు వారితో: “అల్లావా 
అవతరింపజేసిన దానిని అనుసరించండి!" 
అని అన్నప్పుడు, వారు: “కాదు మా 


తం(డితాతలు నడిచిన మార్గాన్నే మేము 
అనుసరిస్తాము.' అని అంటారు. ao? 


మెతాన్‌ వారిని భగభగమండే why 
వైపునకు ఆహ్యానిస్తున్నప్పటికీ, (వారు 
అలాంటి మార్గాన్నే అనుసరిస్తారా?' 


(1/2) 


22. * ఎవడైతే, తన ముఖాన్ని (తనన్లు 
తాను) అల్లాహ్‌కు సమర్చించుకొని 
సజ్జనుడై ఉంటాడో, అలాంటి వాడు 
నిస్సందేహంగా దృఢమైన 
పట్టుకున్నవాడే! మరియు సకల 
వ్యవహారాల ముగింపు (తీర్చు అల్లాహ్‌ 
వద్దనే ఉంది. 


ఆధారాన్ని 


23. మరియు సత్యాన్ని తిరస్కరించే 
వాని, తిరస్కారం నిన్ను దుఃఖానికి 
గురిచేయకూడదు. వారందరి మరలింపు 
మా వైపునకే ఉంది; అప్పుడు మేము 
వారు చేసిన కర్మలను వారికి 
తెలుపుతాము. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌కు 
హృదయాలలో ఉన్న విషయాలు సెతం 


బాగా తెలుసు. 


24. మేము వారిని కొంతకాలం 
సుఖాలను అనుభవించనిస్తాము. ™ 
తరువాత మేము వారిని కఠినమైన 


శిక్ష వైపుకు (త్రోస్తాము. 


1. చూడండి, 2:14 మరియు 15:17. 
2. చూడండి, 2:112. 


“7 


a 


Lig diss 


a“ BAe », 3A “7 
J) agers led oy & 


Ar 4 G4 hn 872520 Zone 
“) os - 
Awe asl dls xsl do Sb 


ayy 

> Bor 2 wy py 
is ie Se 2 ౮9 
es 2 4G°S os 7 
ae All ol lle 
© phat 


jens ss 
4 ae 
© Jags le 


fe 
ly 


31. సూరహా లుఖ్మాన్‌ భాగం: 21 


25. ఒకవేళ మీరు వారిని: “ఆకాశాలనూ 
మరియు భూమినీ సృష్టించింది ఎవరు?" 
అని అడిగితే! వారు నిస్సంకోచంగా 
అంటారు: “అల్లాహ్‌!' అని. వారితో అను: 
“సర్వ స్మోత్రాలకు అర్హుడు అల్లాహ్‌ 
మాత్రమే!" కాని వారిలో చాలా మందికి ఇది 
తెలియదు. 


26. ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో 
నున్న సమస్తమూ అల్లాహ్‌కే చెందుతుంది. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌! కేవలం ఆయనే 
సర్యసంపన్నుడు, సర్వ్యసోతాలకు అర్హుడు. 

27. ఒకవేళ వాస్తవానికి, భూమిలో ఉన్న 
వృక్షాలన్నీ కలములై ఈ  సముదం 
మరియు దానితో పాటు అటువంటి ఎడు 
సముద్రాల (నిళ్ళంతా) సిరాగా ఉన్నా, 
అల్లాహ్‌ మాటలు (సూచనలు (వాయటానికి) 
పూర్తికావు. నిశ్చయంగా అల్లావా 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు." 

28. మీ అందరినీ సృష్టంచటం 
మరియు తిరిగి (సజీవులుగా లేపటం 
ఆయనకు ఒక మానవుణ్ణి (సృష్టంచి, తిరిగి 
లేపడం వంటిదే. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
సర్వం వినేవాడు, సర్యం చూసేవాడు. 


29. ఎమీ? నీకు తెలియదా (నీవు 
చూడటంలేదా? నిశ్చయంగా, were 
రాత్రిని పగటిలోనికి _ప్రవేశింపజేస్తున్నాడని 
మరియు పగటిని రాకత్రిలోకి ప్రవేశింప 
జేస్తున్నాడని.” మరియు సూర్యుణ్ణి మరియు 


1. ఇటువంటి ease చూడండి, 18:109. 
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2. అంటే చలికాలంలో రాతి పెద్దదై పగలు చిన్నదవటం మరియు వేసవి కాలంలో పగలు 


పెద్దదయి రాతి చిన్నదవటం. 


31. సూరహా లుఖ్మాన్‌ భాగం: 21 


చందుణ్జి నియమబద్దులుగా చేసి 


ఉంచాడనీ ప్రతి ఒక్కటీ ఒక నిర్జీత Geary 
కాలంలో మరియు (పరిధిలో) తిరుగుతూ : _ ) 
ఉంటాయనీ" మరియు నిశ్చయంగా, మీరు Gy Ke gga 


చేసేదంతా అల్లాహ్‌ ఎరుగునని? 


ses AL ee, vot 

30. ఇదంతా ఎందుకంటే! నిశ్చయంగా | ఆం la SLAMS 
అల్లాహ్‌, కేవలం ఆయనే సత్యం మరియు ” 

న Lor2 vbr 8, 22 A a ed 
ఆయనను వదలి వారు ఆరాధించేవన్నీ \o le 45 92 0 Oy 
అసత్యాలు మరియు నిశ్చయంగా — 
అల్లాహ్‌! కేవలం ఆయనే సర్వోన్నతుడు, Onl irs 
మహనీయుడు (గొప్పవాడు). 


31. ఎమీ? నీకు తెలియదా? మీకు 
కొన్ని సూచనలను తెలుపటానికి, అల్లాహ్‌ uy ae ees 
అను[గహంతో, ఓడ సముద్రంలో పయనం క 
చేస్తున్నదనీ? నిశ్చయంగా, ఇందులో AS oy ANS 3 స్రీ! So 
సహనం వహించే (పతివానికి, కృతజ్ఞనికి, 
ఎన్నో సూచనలున్నాయి. ty Maras 


32. మరియు వారిని సముద్రపు అల, ప్రీ 
మేఘంగా క్రమ్ముకున్నపుడు, వారు 3 
పరిపూర్ణ భక్తితో అల్లాహ్‌నే వేడుకుంటారు. డ్‌ on ale < (be 
కాని ఆయన వారిని రక్షించి ఒడ్డుకు 
చేర్చిన తరువాత వారిలో కొందరు IM Si pee 


(విశ్వ్యాస-అవిశ్వాసాల) మధ్య ఆగిపోతారు.” 


మరియు మా సూచనలను, కేవలం cane 
విశ్వ్యాసఘాతకులు, కృతఘ్నులైన వారు hee so Bh 
మాంత్రమే, తిరస్కరిస్తారు. ty 29S ES bY] 


1. ఈ నిర్జీతకాలం, పునరుత్థానదినం కావచ్చు లేక wD తమ పరిధిలో ఒకసారి చుట్టు 
తిరిగి మరల మొదటి స్థానానికి వచ్చుటకు og కాలం కావచ్చు! 


2. చూడండి, 17:67 మరియు 29:65. 


31. సూరహ్‌ లుఖ్మాన్‌ భాగం: 21 YY Su హు 
33. ఓ మానవులారా! మీ (ప్రభువునందే Lic OH CE 

భయభక్తులు కలిగి ఉండండి మరియు ఆ COYNE 

దినానికి భయపడండి, (ఏనాడైతే) తండ్రి Geary 


తన కుమారునికి నష్టపరిహారం oe ya UIs 


BOSSES మరియు ఏ కుమారుడు 
కూడా తన తండ్రికి ఎలాంటి 

: : 
నష్టపరిహారం చెల్లించలేడో! నిశ్చయంగా, | 4-26 5-- seis 
emer వాగ్గానం సత్యం! కావున ఈ | 


“3 SAS we 


oe 5 35 a) Ys els 


(ప్రాపంచిక జీవితం మిమ్మల్ని మోసానికి peepee 5 MG 

గురిచేయనివ్వ్యకూడదు. మరియు ఆ 

వంచకుణ్ణి (యై'తానును) మిమ్మల్ని At AGEN 

అల్లాహ్‌ విషయంలో వంచనకు గురిచేయ - 

నివ్వకూడదు సుమా! Ce) 3 
34. నిశ్చయంగా, ™ (అంతిమ) sige @ gag 

ఘడియ జ్ఞానం, కేవలం అల్లాహ్‌కు sna bh 

మాత్రమే ఉంది మరియు ఆయనే So Ae 

కురిపించేవాడు మరియు _ గర్భాలలో SG Ae Ea 

ఉన్నదాని విషయం తెలిసినవాడు. be es is ae 


మరియు తాను రేపు ఎమి సంపాదిస్తాడో, 
ఏ మానవుడు కూడా ఎరుగడు. మరియు | ఆ, ౩12 ౫ 
ఏ మానవుడు కూడా తాను ఏ a 

7 ORG ER 2 a 
భూభాగంలో మరణిస్తాడో కూడా| క Fe ae 
ఎరుగడు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
మాత్రమే సర్వజ్ఞుడు, సమస్తం తెలిసిన ee: 
వాడు (ఎరిగినవాడు). 


kkk 


1. వె ఐదు అగోచర విషయల జ్ఞానం కేవలం అల్లాహ్‌కే ఉంది అవి: 1) అంతిమ 
ఘడియ సమయం, 2) వర్షం వచ్చే సమయం, 3) మాతృ గర్భంలో ఉన్నదాని గతి, 
4) రేపు సంభవించబోయే విషయం మరియు 5) మానవుని మరణ స్థానం (సహీహ్‌ 
బు'ఖారీ). 


Vi sphl WY BURN a 


Bee! రు 


అన్‌ oar: సాష్టాంగం. ఇది చివరి wy సూరాహ్‌లలోనిది. సూరా 
అల్‌-ము'మినూన్‌ (23) తరువాత అవతరింపజేయబడింది. దీనిపేరు 15వ ఆయత్‌ 
నుండి తీసుకోబడింది. ఇది సూరహ్‌ అల్‌-'అంకబూత్‌ (29తో మొదలైన నాలు 
సూరాహ్‌లలో 4 వది, చివరిది. దైవప్రవక్త (సిఅస) జుముిఅహ్‌ రోజు ఫ్‌ 
నమాిజాూలో మొదటి రకిఅత్‌లో ఈ సూరహ్‌ మరియు రెండవ రకొఅత్‌లో సూరహ్‌ 
అల్‌-ఇన్సాన్‌ (76), చదివేవారు, (బుఖారీ, ముస్లిం). దైవప్రవక్త (సిఅస) రాక్రి 
నిదపోయే ముందు ఈ సూరహొా మరియు సూరహ్‌ అల్‌-ముల్క్‌ (67) చదివేవారు, 
(తిర్మిజీ' 892; అ'హ్మద్‌ 3/340). ఇందులో 30 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


oN eh AT e 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SMa ed 
1. అలిఫ్‌-లామ్‌-మీమ్‌. 0 ~7| 


2. నిస్సంకోచంగా, ఈ (MoS (ఖుర్‌ఆన్‌) sy ined 
అవతరణ సర్వలోకాల (ప్రభువు SH] 


నుండియే ఉంది. Cy WAR అ త్‌ 


గం 4 77 2, 


‘ v. 3 2 క erep AA 4 
3. Dodo? వారు (అవిశ్వాసులు): aes Za 


“ఇతనే (ము'హమ్మచదే) దీనిని 
కల్పించాడు." అని అంటున్నారా?" Ets 5443 Ke bee 


> ర sl 


అలాకాదు! వాస్తవానికి ఇది నీ (పభువు వ 
తరఫునుండి వచ్చిన సత్యం. నీకు తక్‌ phot esl 
పూర్ణం హాచ్చరించే వారెవ్యరూ రాని " ప 2 
జాతి వారికి నీవు హెచ్చరిక చేయటానికి, ORS ee 
బహుశా వారు మార్గదర్శకత్వం పొందుతా 

రేమానని! 


1. అలాంటప్పుడు వారిని ఇలాంటి Moma) రచించి తెమ్మను? అనే (పశ్నకు చూడండి, 
17:88, 52:34. ఇలాంటి 10 సూరాహ్‌ల నైనా రచించి తెమ్మను? అనే ప్రశ్నకు, 
11:13. ఇలాంటి ఒక్క సూరహ్‌నైనా రచించి తెమ్మను? అనే (ప్రశ్నకు, 2:23, 10:38. 


32. సూరహ్‌ అస్‌-సజ్‌దహ్‌ భాగం: 21 VY si RATE 
4. అల్లాహ్‌, ఆయనే ఆకాశాలను 27050707 eo age 
pall rit 
భూమిని మరియు వాటి మధ్య ఉన్నదంతా క sn 
ఆరు దినము(అయ్యామ్‌)లలో' సృష్టించాడు, కు SGI IEG 


ఆ తరువాత సింహాసనాన్ని ('అర్డ్‌ను) 
Ayn be atte rman ZF 4 
అధిష్టించాడు. ఆయన తప్ప మీకు మరొక | శరన శ oI 
సంరక్షకుడు గానీ, సిపారసు చేసేవాడు i 
లో 


CCE Ge; A 
గానీ ఎవ్యడూ లేడు, అయినా మీరు slg re} రక 2A 99 oy 
హితబోధ (గహించరా? pee 

Og pds 


5. ఆయనే ఆకాశంనుండి భూమివరకు Ant 1 wee a {= Sree 
(పతి వ్యవహారాన్ని నడిపిస్తున్నాడు; vay dle UE 


తరువాత అంతా ఒకే దినమున, ఆయన ఫు ay Gade 
50 
వద్దకు పోయి చేరుతుంది; దాని (ఆ = 2 
Sy) పరిమాణం మీ లెక్క (ప్రకారం OO Tn) 
వేయి సంవత్సరాలు. 
L460 Te 
6. ఆయన(అల్లాహ్‌)యే అగోచర gall coal be MS 
మరియు గోచర విషయాల జ్ఞానం ee 
< s GY A Sail 
గలవాడు, సర్వశక్తిమంతుడు, అపార వ > 
కరుణా[పదాత. 
AS Na Boe can Lv, ara ae 
7. BOS తాను సృష్టించిన (పతి ae ss Sie 


దానిని ఉత్తమరీతిలో చేశాడు. మరియు La 
మానవ సృష్టిని మట్టితో పారంభించాడు." ore త ale wy 


1. చూడండి, 7:54 వ్యాఖ్యానం 1. 

2. అంటే ఇది పునరుత్ణానదినం అని, కొందరు వ్యాఖ్యాతలు బోధించారు. అది చాలా 
కష్టతరమైన దినం కావటం వల్ల వేయి సంవత్సరాలవలే కనిపిస్తుంది. చూడండి, 
22:47లో కూడా: “..మరియు నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు వద్ద ఒక్క దినం, మీ లెక్కల 
(పకారం వేయి సంవత్సరాలకు సమానమైనది." అని ఉంది. కాని 70:45: 59°33 వేల 
సంవత్సరాలకు సమానమైన (పమాణం గల) ఒక రోజులో, దేవదూతలు మరియు 
ఆత్మ (జి(బీల్‌ "అ.స.) ఆయన (సు.తా.) వద్దకు COS erred.” అని, ఉంది. అంబే 
వారు అంత తీవంగా (వపయాణం చేస్తారన్నమాట. 

3. చూడండి, 23:12. 


భాగం: 21 


8. తరువాత అతని 
అధమమైన (దవపదార్థపు 
(ఏర్యం)తో చేశాడు. 

9.ఆ తరువాత, అతనిని యుక్తమైన 


సంతతిని ఒక 
సారం 


రూపంలో తీర్చిదిద్ది, అతనిలో తన 
(S000) (ప్రాణం (ఆత్మ) ఊదాడు." 
మరియు మీకు వినేశక్తిని, చూసేశక్తిని 


మరియు హృదయాలను (అర్థంచేసుకునే 
శక్తిని ఇచ్చాడు. (అయినా) మీరు 
కృతజ్ఞతలు తెలుపుకునేది చాలా తక్కువ! 


10. మరియు వారు (అవిశ్వాసులు) 
అంటున్నారు: “ఏమీ? మేము నశించి, 
మట్టిలో కలిసిపోయినా, మేము మళ్ఫీ 


(కొత్తగా సృష్టించబడతామా?' అది కాదు! 
వారు తమ ప్రభువుతో కాబోయే 
సమావేశాన్ని తిరస్కరిస్తున్నారు.” (5/8) 


11.* వారితో ఇలా అను: “ado 
నియమించబడిన wo) dog Sor మీ 
(పాణం తీస్తాడు. ఆ తరువాత మీరు మీ 
(ప్రభువు వద్దకు మరలింపబడతారు. 


12. మరియు (పునరుత్ణాన దినమున) ఈ 
అపరాధులు, తమ ప్రభువు సమక్షంలో, ఏ 
విధంగా తమ తలలు వంచుకొని నిలబడి 
ఉంటారో, నీవు చూడగలిగితే! వారు: “ఓ మా 
ప్రభూ! మేమిప్పుడు చూశాము మరియు 
విన్నాము, కావున మమ్మల్ని తిరిగి 
(భూలోకానికి) పంపించు. మేము సత్కార్యాలు 
చేస్తాము, నిశ్చయంగా, మాకు ఇప్పుడు 
నమ్మకం కలిగింది.” అని అంటారు. 


1. చూడండి, 15:29, 38:72. 
2. చూడండి, 13:5. 
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భాగం: 21 


13. మరియు, మేము కోరినట్లయితే, (ప్రతి 
వ్యక్తికి (ఆత్మకు) భు మార్గదర్శకత్వం 
చేసి ఉండేవారము. Bx: 
“నిశ్చయంగా జిన్నాతులు మరియు 
మానవులందరితో నరకాన్ని నింపివేస్తాను.” 
అని పలికిన, నా మాట సత్యమయ్యింది. 

14. కావున మీరు మీయొక్క ఈనాటి 
సమావేశాన్ని మరచిపోయిన దాని 
ఫలితాన్ని రుచిచూడండి. నిశ్చయంగా, 
మేము కూడా మిమ్మల్ని మరచిపోయాము. 
మరియు మీరు మీకర్మల ఫలితమైన ఈ 
శాశ్వత శిక్షను రుచిచూడండి! 


15. నిశ్చయంగా వారే, మా సూచన 
(ఆయతులు వారికి బోధించినప్పుడు, వాటిని 
విశ్వసించి సాష్టాంగం(సజాలో పడిపోతారు 
మరియు తమ HSS పవిత్రతను 
కొనియాడుతారు మరియు ఆయనను 
స్తుతిస్తారు మరియు వారెన్నడూ గర్వపడరు; # 

16. వారు (రాత్రులలో) తమ ప్రక్కలను 
తమ పరుపులనుండి దూరంచేసి, తమ 
ప్రభువును భయంతో మరియు ఆశతో 
వేడుకుంటారు మరియు మేము వారికి 
(పసాదించిన జీవనోపాధి నుండి ఖర్చుచేస్తారు. 


17. కాని వారికి, వారి కర్మల 
ఫలితంగా వారి కొరకు (పరలోకంలో) 
కళ్ళకు చలువనిచ్చే ఎటువంటి సామాగగి 
దాచిపెట్టబడిఉందో ఏ ప్రాణికీ తెలియదు." 
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1. చూడండి, 26:4. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఎవ్యరినీ సన్మార్గం మీద ఉండటానికి బలవంతం 
చేయడు కాని మార్గదర్శకత్వం చేస్తాడు. దానిని అనుసరించనివాడు శిక్షకు గురి అవుతాడు. 

2. ఇటువంటి వాక్యాలకు చూడండి, 7:18 మరియు 11:119. 

3. రాత్రులలో లేచి తహజ్ఞాద్‌ (నఫిల్‌ నమాజులు చేస్తారు. 

4. 'హదీస్‌' 0): నేను నా పుణ్యాత్ము లైన దాసులకొరకు స్వర్గంలో సిద్ధపరచి ఉంచిన 


32. సూరహ్‌ అస్‌-సజ్‌దహ్‌ భాగం: 21 Vi spt WY BRN a 
18. ఎమీ? విశ్వాసి అయినవాడు AG జ se 7 4 
KE Swe Ka 
(దైవభీతి లేని) అవిధేయునితో సమానుడా? — బ్ర OP Oe? 
(కాదు! వారు సరిసమానులు కాలేరు. Gy aay 4a 
19. ఎవరైతే విశ్వసించి, సత్కార్యాలు Bh Heeb ee Bee 
= (Les issle all Ll 
చేస్తారో, వారికి వారి కర్మలకు ఫలితంగా, laa 
వారి ఆతిథ్యం కొరకు స్యర్గవనాలలో Es లు AE) 
నివాసాలుంటాయి. క 
CaP 4 Z 
20. ఇక ఎవరైతే, విద్రోహ వైఖరి ee iy Ses 


అవలంబిస్తారో, వారి నివాసం నరకాగ్నియే. vue are Bea oF 
(పతిసారి వారు దానినుండి బయటపడటానికి ; 
ప్రయత్నించినపుడల్లా, వారందులోకి తిరిగి | Wud CLIVE ABIES 
నెట్టబడతారు. మరియు వారితో ఇలా AN 423 
అనబడుతుంది: “మీరు తిరస్కరిస్తూ ఉండిన | ౨౮ ధీం (అ తు 


SSA) శిక్షను చవిచూడండి." “2 4% 
ఎగ OCB ay డల 
21. మరియు ఆ పెద్ద శిక్షకు ముందు 
మేము (ఇప Dave ao Of 
(ఇహలోకంలో) వారికి సమీపశిక్షను Ue 4 ప 
రుచిచూపుతాము. బహుశా, వారు 
(పశ్చాత్తాపపడి eye _ వైపునకు) A OH a3 SNI 


మరలి వస్తారేమోనని! 


ar a hue 


> 
Os alt 
22. మరియు తన (ప్రభువు సూచన 


(ఆయత్‌ల ద్యారా హితబోధ చేయబడిన 5 eit, Boog; 
తరువాత కూడా, వాటి woe విముఖుడయ్యే 

వానికంటే ఎక్కువ __ దుర్మార్గుడెవడు? | <r 251G. ర Brees 
నిశ్చయంగా, మేము అలాంటి అపరాధులకు ree 
(పతీకారరే చేసి తీరుతాము. త్రూ 


వాటిని ఇంతవరకు ఎ కన్నూ చూడలేదు, NBD వినలేదు మరియు ఏ మానవుడు 
కూడా వాటిని గురించి ఆలోచించలేడు, (సహీహ్‌ బుఖారీ మరియు 'స.ముస్లిం). 

1. ఇటువంటి ఆయతులకు చూడండి, 45:21, 38:28, 59:20 మొదలైనవి. 

2. చూడండి, 52:47. 

3. అల్‌-ముంతఖిమ్‌ (సేకరించబడిన పదం): (పతీకారం తీర్చుకునే, ప్రతీకారం చేసే, 
దుష్టులను శిక్షించే వాడు. చూడండి, 30:47. 
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32. SPOS అస్‌-సజ్‌దహ్‌ భాగం: 21 


23. మరియు వాస్తవంగా, మెము 
మూసాకు (MoMA) ఇచ్చాము. కావున, (ఓ 
(పవక్సా నీవు! అతనిని (ఇస్రో రాత్రిలో) Rt we 2 ne 
కలుసుకోబోయే విషయాన్ని గురించి 
v. Ya a 1 oA ea Cart 2 
సందేహంలోపడకు. మరియు మేము రేఖ! ol wre 


దానిని (తౌరాత్‌ను) ఇ[సాయీ'ల్‌ సంతతి జ 
వారికి మార్గదర్శినిగా చేశాము.? yy 

24. మరియు మేము (ఇస్రాయీల్‌! ర he uss 
సంతతివారి)ి వారిలో నుండి కొందరిని న “ 
నాయకులుగా చేశాము - వారు, వారికి మా SE ew yl 
ఆజ్ఞానుసారంగా మార్గదర్శకత్వం చేసూ 

ఆ ia) 0 “hs > see త 
ఉన్నారు - ఎంతవరకైతే వారు సహనం oye 
వహించి ఉన్నారో మరియు వారు మా 
(ఆయాత)్‌సూచనలను నమ్ముతూ ఉన్నారో! 

or Hr & a ad 


25. నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు, QLbwro 
దినమున, వారికున్న _ భేదాభ్మిపాయాలను 43 (plas ha AT 


గురించి వారిమధ్య By Bare. See ses 
‘Ore AO 
26. ఎమీ? వీరికి పూర్ణం అనేక| 2 47% 


EE | 2¢ > side ahi 
తరాలను నాశనం చేసిన విషయం వీరికి oo pb ve als 
మార్గదర్శకత్వం కాదా? వీరు, వారి| ౫ = ee i 


Oger ర 
నివాసస్థలాలలో తిరుగుతున్నారు కదా! We 
నిశ్చయంగా ఇందులో ఎన్నో కప sas S353 
సూచనలున్నాయి. ఎమీ? వీరు] “ pane - 

Beer “e 


. మహాప్రవక్త (సిఅస) Dood రాత్రిలో మూసా (అ.సు)ను కలుసుకున్నప్పుడు 
అతను, దైవప్రవక్త ముహమ్మద్‌ (సిఅసుకు, అల్లాహ్‌ (సుతా)ను వేడుకొని, 
నమాిజ్‌ల సంఖ్యను, తగ్గించుకోమని సలహా ఇచ్చిన విషయాన్ని ఈ ఆయత్‌ 
సూచిస్తుందని వ్యాఖ్యాతలు అభిపాయపడ్డారు. 

. ఇక్కడ సంబోధన మూసా ('అ.సకు కూడా కావచ్చు. 

. చూడండి, 22:67-69. 


— 
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భాగం: 21 


27. ఎమీ? వారు చూడటం లేదా? 
నిశ్చయంగా, మేము ఒక బంజరు 
భూమి వైపునకు నీళ్ళను (వర్షాన్ని 
పంప దాని నుండి పెరును oso 
చేస్తే, దానిని వారి పశువులు మరియు 
వారూ తింటున్నారని! ఏమీ? వారిది 
గమనించటం (చూడటం) లేదా? 


28. ఇంకా ఇలా అంటున్నారు: 
“మీరు సత్యవంతులే అయితే, ఆ 
తీర్చు | నప్పుడు వస్తుందో 
చెప్పండి!" 

29. ఇలా అను: “ఆ తీర్చుదినం 
నాడు? సత్యతిరస్కారులు విశ్వ్యసించ 
గోరినా, అది వారికి ఏ విధంగానూ 
పనికిరాదు! మురియు వారి కెలాంట్‌ 
గడువు కూడా adgaddo.” 

30. కావున నీవు వారితో 


విముఖుడవగు!” మరియు వేచిఉండు, 
నిశ్చయంగా, వారు కూడా (ఆ దినం 
కొరకు) వేచిఉంటారు. (3/4) 
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1. ఇక్కడ తీర్పు అంటే, ఆ 8H) దేనినైతే ముషిక్‌ ఖురైషులు తమ మీదికి తెమ్మని 
దెవ(పవక్త (సిఅస)ను హేళనతో అడిగేవారో. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శిక్ష. 


2. ఇక్కడ BH BSo అంటే పునరుత్తాన దినం. 
3. చూడండి, 6:106. 
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33. సూరహ్‌ అల్‌-అ'హ్‌ జాబ్‌ భాగం: 21 


33. సూరహ్‌ అల్‌-అ'హ్‌'జాబ్‌ EN కు 


మదీనాలో అవతరింపజేయబడిన ఈ సూరహ్‌లో 73 ఆయతులు ఉన్నాయి. 
దీనిపేరు 20 (9-27) ఆయత్‌లలో వివరించబడిన, షవ్యాల్‌ 5వ హిజీలో జరిగిన 
తెగలవారి యుద్ధం DHS ఇవ్యబడింది. ఆ యుద్ధం మరొక చేరు కందక యుద్దం. 
AS హిజీలో be నుండి. వెళ్ళగొట్టబడిన బనూ-నిదీర్‌ తెగవారు ముషిక్‌ 
ఖురెషులను ప్రోత్సహించి, చుట్టు ప్రక్కల నున్న ముషిక్‌ తెగలైన బనూ=-కినానా, 
బనూ-అసద్‌ మరియు బనూ-'గి'త్సాన్‌ వారినీ, ఇంకా ఇతరులను కలుపుకొని 
మదీనా Shon), అందులోఉన్న ఆ కాలపు చిన్న ముస్లిం సమాజాన్నీ పూర్తిగా 
రూపుమాపాలనే ఉద్దేశంతో దాదాపు 12,000 యుద్దవీరులను తీసుకొని wba 
దండయాకత్ర చేస్తారు. 


2వ హిజ్రీ రమదాన్‌ నెలలో జరిగిన బ(ద్‌ యుద్ధంలో మక్కా ముషిక్‌లు ఓడి 
పారిపోతారు. 3వ wid షవ్వాల్‌లో ఉహుద్‌ వద్ద వారు మస్లిములమై చేసిన 
దండయాత్రలో ముస్టింలకు హాని కలుగజేసినా, మదీనా నగరం వారి దాడినుండి 
కాపాడబడుతుంది. 


కాబట్టి ఈ సారి వారు ఎవిధంగానైనా మదీనా వాసులైన ముస్లింలను పూర్తిగా 
నిర్మూలించాలనే ఉద్దేశంతో ముస్లింలకు విరోధులైన అన్ని తెగలవారిని కలుపుకొని 
దాదాపు 12,000 యుద్దవీరులతో, ఎంతో యుద్దసామగగ్రిని సిద్దపరచుకొని వస్తారు. 
ఈ విషయం ముందుగానే తెలుసుకొని, దైవప్రవక్త (సిఅస) మదీనా నగరాన్ని ఏ 
విధంగానైనా కాపాడుకోదలుస్తారు. మదీనా చుట్టూ లావారాళ్ళు ఉన్నాయి. 
దక్షిణవైపు ఉన్న యూద తెగ, బనూ-ఖురోజహ్‌ వారితో ముస్టింల ఒప్పందం 
ఉంటుంది. కాబట్టి వారు, ఆ దిక్కునుండి శత్రువులను రానివ్వ్య్వమంటారు. ఇక 
ఒకవైపు నుండి మాత్రమే శత్రువులు వచ్చే అవకాశం ఉంటుంది. కాబట్టి BSS 
(సిఅస) సల్మాన్‌ ఫార్సీ, (రోది.”అ.) సలహాతో ఆ వైపు ఒక పెద్ద కందకం 
(త్రవ్యిస్తారు. దాని వల్ల శత్రువులు మదీనాలోకి రాలేకపోతారు. కాని బనూ-న'దీర్‌ 
తెగవారి మాటలకు లోనై బనూ-ఖురెోజా తెగవారు ముస్లింలతో చేసుకున్న 
ఒప్పందం |తెంపుకుంటారు. కాని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అనుగహంతో బనూ-ఖురె'జా 
మరియు బనూ-న'దీర్‌ తెగల మధ్య భేదాభిపాయాలు రావటం వల్ల బనూ-ఖుర'జా 
తెగవారు ముస్టింల మీద దాడిచేయరు. ముషిక్‌ ఖురైెషులు మరియు వారితోపాటు 
వచ్చినవారు, దాదాపు మూడు వారాలు కందకపు అటువైపు ఉండి, ఆ తరువాత 
ఎంతో చల్లని తూఫాన్‌ గాలి ఎడతెగకుండా వీచటంవల్ల, దానికి తట్టుకోలేక 
వెనుదిరిగి పోతారు. ఈ విధంగా ఆ చిన్న ఇస్లాం సమాజం మరియు మదీనా 
నగరం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అనుగ్రహంతో కాపాడబడతాయి. 
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అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SENNA y J 

Ms 85 పవకా! wera యందు B46 34 Sep tie BEE 
a BY) ail gl Zool! UE 

భయభక్తులు SOA ఉండు మరియు = = = T-™ 


సత్యతిరస్కారుల మరియు SHO) A oy Saat పు 
విశ్వాసుల యొక్క అభిపాయాన్ని Shes ఫ్‌ 
లక్ష్యసెట్టకు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌| CCS దడా 
సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేచనాపరుడు. 

2. మరియు నీ (ప్రభువు తరఫునుండి dB ase 
అవతరింపజేయబడిన దివ్యజ్ఞానం (వ'హీని) on 
మాత్రమే అనుసరించు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ (ASEM కకష] 
మీరు చేసేదంతా ఎరుగును. 

3. కావున అల్లాహివెననే నమ్మకం MEE 
ఉంచుకో. మరియు _ కార్యసాధకుడుగా : - 
అల్లాహ్‌ చాలు. CIS 

4.0m, ఎ వ్యక్తి ఎదలో కూడా rhs LIE 
రెండు హృదయాలు WHEL. మరియు | _ తేీధాోీలో లల! 
మీరు మీ భార్యలను, “తల్లులు అని పలికి, MRAM EG 
"ess Shisosed so Ge] ee ete sa 
తల్లులుగా చేయలేదు. మరియు మీరు దత్త| గ్రహ వడ! జి Sy gl 
తీసుకొన్న వారిని మీ (కన్ను కుమారులుగా ree oe ae eee 
చేయలేదు. ఇవన్నీ మీరు మీ నోటితో పలికే 3 భయ నడ! ధు! 
మాటలు మా।తమే! మరియు అలాహ్‌ Yeo A Gm AR aaa 24 
పలుకుతాడు మరియు ఆయన ae ౨ ఈ! రస ally pst 
మార్గం వైపునకు మార్గదర్శకత్వం చేస్తాడు. © hate 


1. “2556: అంటే భార్యను తల్లిగా ఎంచటం ఎ విధంగానైతే ఒక వక్షంలో రెండు 
హృదయాలు ఉండవో అదే విదంగా ఒక వ్యక్తికి ఇద్దరు తల్లులు ఉండరు. ఇద్దరు 
తండులు కూడా ఉండరు. కావున ఇస్లాంకు ముందు, ముషికులు తమ భార్యను 
శిక్రించటానికి: “ఈ నాటి నుండి నేను నిన్ను తల్లిగా భావిస్తున్నాను." అని చెప్పి, 
ఆమెకు విడాకులివ్యకుండా తన ఇంట్లోనే ఉంచుకొని బాధించేవారు. ఇస్లాం దానిని 
నిషేధించింది. దత్తకుమారులు, మీ కుమారులు కారు. కాబట్టి వారిని వారి వాస్తవ తండ్రి 
DOES కలిపి పలవాలి అనే శాసనం కూడా ఇచ్చింది. 


Tye ee See 


33. సూరహ్‌ అల్‌-అ'హ్‌ జాబ్‌ భాగం: 21 


5. వారిని (మీ దత్తపిల్లలను), వారి CA tne TE aa 
(వాస్తవ) | తండ్రుల DISS కలిపి 
20508." ers దృష్టిలో ad iss Job ait 
న్యాయమైనది. ఒక Be వారి] ఇ, 
తండ్రులెవరో మీకు తెలియకపోతే, అపుడు | ఆమే Ks తష ఉక 


వారు మీధార్త్మిక సోదరులు మరియు మీ BEL 2h Bg ot 
; ew CO (a ప 
స్నేహితులు.” మీరు ఈ విషయంలో కతా in 
253 > 23 G <5 


(ఇంతవరకు) చేసిన పొరపాటు గురించి! Glan; 
మీ కెలాంటి పాపం లేదు, కాని ఇక 


Pe LAK we 
ముందు మీరు ఉద్దేశ్యపూర్వకంగా చేస్తే oo hyae al 
(పాపం) అవుతుంది. మరియు అల్లాహొ 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణా(ప్రదాత. es ain Sra 

6. విశ్వాసులకు (ముస్లింలకు), A. 2 aga 3% 
దైవప్రవక్త స్వయంగా తమకంటే కూడా bs preltenl eye 
ముఖ్యుడు.” మరియు అతని భార్యలు 4 4A Kee 

aa Ob pram sed | 
వారికి తల్లులు. అల్లావా (గంథం =r oe 
(పకారం రక్ష సంబంధీకులు - ఇతర hah mG 
విశ్వాసుల మరియు వలస వచ్చిన వారి mS 
(మువోజిర్దు కంటే - ఒకరికొకరు Yells ane 


1. అంటే వారు వారి వాస్తవతం[డి పేరుతోనే పిలువబడాలి. దానితో వారి నిజ వ్య క్తిత్వం 
భ(దపరచబడుతుంది. వారిని మీ నిజ సంతానంగా పరిగణించకండి. 

2. ఒకవేళ దత్తపుత్రుని వాస్తవతండ్రి సేరు తెలియకుంటే, వారు మీ ధార్మిక సోదరులు 
అట్టి పక్షంలో కూడా వారిని పోషించండి, కాని మీ వుత్రులుగా చేసుకొని, మీ పేరు 
ఇవ్యకండి. 

3. దైవ(పవక్త (సిఅస) (వపవచనం: “నేను, మీకు మీ తం[డ్రులకంటే, మీ సంతానం కంబే 
మరియు సర్యమానవుల కంటే ఎక్కువ పీతిపాత్రుడనయ్యేంత వరకు మీరు నిజమైన 
విశ్వాసులు కాజాలరు!' (బుఖారీ ముస్లిం) - అనస్‌ (రోది.'అ.) కథనం. 

4. దైవ(పవక్త (సిఅసు) భార్యలు (SO. 'అన్లుమ్‌లు) ముస్లింల తల్లులవంటి వారు. కాబట్టి 
ఈ ఆయత్‌ శాసనం (ప్రకారం దైవ(పవక్త్ష మరణం తరువాత, వారిని ఎవ్యరూ 
వివాహమాడరాదు. ఇంకా చూడండి 8:75. అందులో విశ్వాసుల పరస్పర 
సహోదరత్య్వం తెలుపబడింది. మరియు ఈ ఆయత్‌లో ఒక విశ్యాసునికి, దైవ(పవక్త 
(సిఅస) మరియు అతని భార్యలు (రోది. 'అన్లుమ్‌లు), తల్లిదం[డులవంటి వారు అని 
తెలుపబడింది. 
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ఎక్కువగా పరస్పర సంబంధం 
(హక్కులు) గలవారు. కాని! మీరు మీ 
స్నేహితులకు మేలు చేయగోరితే (అది 
వేరే విషయం! వాస్తవానికి ఇదంతా 
(గంథంలో (వాయబడి వుంది. 


7. మరియు (జ్ఞాపకం ఉంచుకో) 
వాస్తవానికి మేము (ప్రవక్తలందరి నుండి 
వాగ్దానం తీసుకున్నాము; మరియు నీతో 
(ఓ ముహమ్మద్‌), SSS, 
ఇ[బాహీమ్‌తో, మూసాతో మరియు 
మర్యమ్‌ కుమారుడైన 'ఈసాతో కూడా! 
మరియు మేము వారందరి నుండి గట్టి 
వాగ్దానం తీసుకున్నాము.” 


8. ఇది సత్యవంతులను, వారి 
సత్యాన్ని గురించి (పశ్నించడానికి. 
మరియు ఆయన సత్యతిరస్కారుల 


కొరకు బాధాకర మై BE So సిద్ధపరచి 
woud. 


9. ఓ విశ్వాసులారా! అల్లాహ్‌ మీకు 
చేసిన అన్నుగహాన్ని జ్ఞాపకం చేసుకోండి. 
మీడుకి నున్యాలు (దండెత్తి) 
వచ్చినపుడు, మేము వారివెకి ఒక 
తుఫాను గాలిని మరియు మీకు కనబడని 
సైన్యాలను పంపాము. మరియు 
అల్లాహ్‌ మీరు చేసేదంతా చూస్తున్నాడు. 
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క్త ఫ్ర Veale oN 


1. చూడండి, 49:10 మరియు 8:75 దగ్గరిబంధువులు తప్ప ఇతరులు వారసులు కాలేరు. 


2. చూడండి, 3:81, 42:13. 
3. చూడండి, 5:109 మరియు 7:6. 


4. ఈ సూరహ్‌ యొక్క 9-27 ఆయతులు కందక యుద్దం ('గ'జ్యతుల్‌ అ 'హ్లోబ్‌) గురించి 


ఉన్నాయి. ఇంకా చూడండి, 3:124-125. 
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10. వారు (మీ శత్రువులు మీ మీదకు 
wos మరియు క్రింది నుండి (దండెత్తి) 
వచ్చినపుడు" మరియు మీ కళ్ళు (భయంతో) 
తిరిగిపోయి, మీ గుండెలు గొంతులోనికి 
వచ్చినపుడు, మీరు అల్లాహ్‌ను గురించి 
పలువిధాలుగా ఊహించసాగారు. 


11. అక్కడ (™ సమయంలో) 
విశ్వాసులు  పరీక్షించబడ్డారు. మరియు 
దానితో వారు తీవంగా కంపింపజేయబడ్డారు. 


12. మరియు ఆ సమయంలో, కపట 
విశ్వాసులు మరియు తమ హృదయాలలో 
రోగమున్నవారు: “అల్లాహ్‌ మరియు ఆయన 
సందేశహరుడు మాతో చేసిన వాగ్డానాలన్నీ 
బూటకాలు మా(త్రమే!' అని అనసాగారు.? 


13. అప్పుడు వారిలోని ఒక పక్షంవారు: 
“ఓ యన్‌రిబ్‌ (మదీనా AHH") 
(పజలారా! ఇక మీరు వీరిని (శత్రువులను) 
ఎదిరించరలేరు. కనుక వెనుదిరగండి!" అని, 
అన్నారు. మరియు వారిలో మరొక వర్గం 
వారు, SSS ఈ విధంగా పలుకుతూ 
(వనుదిరిగి పోవటానికి అనుమతి 
అడగసాగారు: “మా ఇండ్లు భద్రంగాలేవు.ో 
కాని వాస్తవానికి అవి భద్రంగానే ఉండెను. 
వారు కేవలం అక్కడి నుండి పారిపోదలచారు. 
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1. పైనుండి నజ్స్‌ ఉత్తర తూర్పు నుండి వచ్చిన 'గి'త్సాన్‌, హవా'జిన్‌ మరియు ఇతర 
తెగల వారు; (క్రింది నుండి ఖురెషులు; మరియు పడమర దిక్కునుండి ఇతర 


ముషికులు దాడి చేయటానికి వస్తారు. 


2. ఈ విధమైన సందేశం వచ్చిన వారు దాదాపు GB) మంది మునాఫిఖులు. 
3. ఆ కాలంలో ఆ (పాంతమంతా యస్‌ రిబ్‌ అనే DOS పిలువబడేది. ఆ(పాంతంలోనే 


మదీనా మునవ్యరా ఉంది. 


4. అంటే ఒడంబడిక (Codd బనూఖురైజా తెగవారు దక్షిణ దిక్కునుండి దాడి 


చేస్తారేమోననే భయం. 
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14. ఒకవేళ నగరపు చుట్టుపక్కల 
నుండి శత్రువులు లోపలికి దూరి, వారిని 
విదోహచర్యలకు పాల్పడమని పిలిస్తే, 
వారు వెంటనే సమ్మతించే వారు, 
మరియు వారు దానికోసం ఏ మాత్రం 
ఆలస్యం చేసేవారు కాదు. 


15. వాస్తవానికి వారు ఇంతకు ముందు, 
తాము వెన్ను చూపి పారిపోమని, అల్లాహ్‌తో 
వాగ్దానం చేసి ఉన్నారు. మరియు అల్లావ్‌తో 
చేసిన వాగ్దానం గురించి తప్పక 
(ప్రశ్నించటం జరుగుతుంది. 


16. వారితో ఇలా అను: “ఒకవేళ మీరు 
మరణం నుండి గానీ, లేదా హత్య నుండి 
గానీ, పారిపోదలచుకుంటే! ఆ పారిపోవటం 
మీకు ఏ మాత్రం లాభదాయకం కాదు. 
అప్పుడు మీరు కేవలం కొంతకాలం 
మాత్రమే సుఖసంతోషాలు అనుభవిస్తారు!" 


17. వారితో ఇంకా ఇలా అను: 
“ఒకవేళ అల్లాహ్‌ మీకు కీడు చేయదలిస్తే! 
లేదా కరుణించదలిస్తే! ఆయన నుండి 
మిమ్మల్ని తప్పించేవాడెవడు?* మరియు 
వారు అల్లాహ్‌ను వదలి adh B ఎవడినీ 
సంరక్షకునిగా గానీ లేక సహాయకునిగా 
గానీ పొందలేరు. (7/8) 


18.* వాస్తవానికి మీలో ఎవరు 
ఇతరులను (యుద్ధం నుండి) ఆటంకపరుసూూ 
ఉన్నారో మరియు తమ సోదరులతో: “మా 
వైపునకు రండి!" అని పలుకుతూ ఉన్నారో, 
అలాంటి వారందరి గురించి, అల్లాహ్‌కు 
బాగా తెలుసు. మరియు వారు మాత్రం 
యుద్దంలో చాలా తక్కువగా పాల్గొనేవారు; 
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19. (మీకు తోడ్చడే విషయంలో), ae Ge 
a |: ఢ LAT 5 
వారు పరమ లోభులుగా ఉండేవారు. (ఓ Ga ale 1p కఫ క్యు 

ప్రవక్తా) TORE ప్రమాదం వచ్చినపుడు | AGE Tyg? 
వారు (దీ సహాయం. కోరుతూ మరణం. | ¥ో re 

ఆసన్నమైన వ్యక్తి కనుగ్రుడ్లు BS] క్ట bee ie GB oi 
విధంగా నీ వైపుకు తిరిగి చూడటాన్ని, 


Parad 4 4 


Aes 27 a 
నీవు చూస్తావు. కాని ఆ (ప్రమాదం sh 3 తు 
తొలగిపోయిన వెంటనే, వారు లాభాలను sneer Gh mee 
పొందే ఉద్దేశంతో, sassd ఆడే osha Am! gle 
నాలుకలతో మీతో బడాయీలు ET k ar ros a 


మాత్రం విశ్వ్యసించలేదు. కావున, అల్లాహ్‌ 
వారి కర్మలను నిరర్థకం చేశాడు. మరియు 
ఇది అల్లాహ్‌కు ఎంతో సులభం. 


చెప్పుకుంటారు. అలాంటి వారు ఏ phe 


5 Tar gas Byer 


20. దాడి చేసిన Soe ఇంకా} gly (ఫే సీ ప 
వెళ్ళిపోలేదు అనే వారు భావిస్తున్నారు. 
ఒకవేళ ఆ వర్గాలు తిరిగి మళ్ళీ దాడిచేస్తే! | pel 3 bp Shall oe 
ఎడారివాసు(బదధ్ధూ)లతో' కలిసి నివసించి, 
అక్కడి నుండి మీ వృతాంతాలను ayes ghey 


తెలుసుకుంటే బాగుండేది కదా! wd] $, 44. ey ote oe 
. hs > తో 3 3 
అనుకుంటారు. ఒకవేళ వారు మీతోపాటు oe G3 సం 


ఉన్నా చాలా తక్కువగా యుద్దంలో పాల్గొని wy IE Fy hs z 
ఉండేవారు. గ 
21. వాస్తవానికి, అల్లావా యొక్క 6 24 77248 


సందేశహరునిలో మీకు ఒక ఉత్తమమైన | 7 5 
. O29 gar “VF “Bee 2 hes 
ఆదర్శం ఉంది; వారి కొరకు ఎవరైతే (12 Ee | 
అల్లాహ్‌ మరియు అంతిమదినాన్ని = 
ఆశిస్తారో మరియు అల్లాహ్‌ను RON ARR Vea 
అత్యధికంగా స్మరిస్తారో! - 


1. ఈ పదానికి ఇంకా చూడండి, 9:90, 97, 98, 99, 101,120, 48:11,16, 49:14. 


Tye ree Se 
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22. మరియు విశ్వాసులు, దాడిచేసిన |. 44 
వర్గాలవారిని చూసినపుడు ఇలా పలికారు: 


Z 7924 VL oA, 


RAPS IRANIAN 


“అల్లాహ్‌ మరియు ఆయన్‌ | 3555 MSC 

సందేశహరుడు సత్యం పలికారు.” ఇది PD 2 

వారి విశ్వాసాన్ని మరియు అల్లాహ్‌ పట్ల Nib Gs Amal 

వారి విధేయతను మరింత అధికమే op 

చేసింది. © డు ol 
23. విశ్యాసులలో అల్లాహ్‌కు తాము : lg 4 = or Alar} 


చేసిన ఒప్పందం నిజంచేసి చూపిన 
వారు కూడా ఉన్నారు. వారిలో కొందరు రో (శి కం ail bigs 
తమ శపథాన్ని పూర్తిచేసుకున్న 5 = 
వారున్నారు, మరికొందరు _దానిని| ly Ih ot ing AA (ots 


పూర్తిచేసుకోవటానికి నిరీక్షిస్తున్నారు. ne 
మరియు వారు తమ వైఖరిని ఏ మాత్రం oy 1 at 
మార్చుకోలేదు. 

24. అల్లావా, సత్యవంతులకు వారి రకు ail 305 


సత్యానికి (పతిఫలం నొసంగటానికి 
మరియు కపటవిశ్వాసులకు తాను కోరితే! a ol FB 
శిక్ష విధించటానికి లేదా వారి | ii 
పశ్చాత్తాపాన్ని స్వీకరించటానికి ఇలా| abl agile Gp NA ol 
cea he S Bree Ds 1 


చేశాడు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ ro ae 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. Os of 
% a7 0 dF Z Be G2G-- 
25. మరియు అల్లాహ్‌ అవిశ్వాసులను eas Ip aS call ay 29 
వారి (కోధావేశంతోనే - వారికెలాంటి మేలు ఆ 

As aA for ok vy క 

లభింపజేయకుండా - వెనుకకు 1 ad 
మరలించాడు. యుద్ధరంగంలో విశ్వాసులకు Pe en eee 
అల్లాహ్‌యే (సహాయకునిగా మిగిలాడు. | BIOs IE Gees 
వాస్తవంగా అల్లాహ్‌ మహా బలవంతుడు. al BB 
సర్వ శక్తిమంతుడు. ey tyes 


1. చూడండి, 6:12. 


Tye ee Se 
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26. మరియు (గంథ[పజలలో నుండి Ge ove 
| el oll 
వారికి _(అవిశ్వాసులకు యుద్ధంలో) Sais Beeb nt Gi 


SS OS వారిని ఆయన (అల్లాహ్‌) వారి ర్‌ alesse 
కోటలనుండి (8088 తీసుకువచ్చాడు. 

Fang 
మరియు వారి హృదయాలలో భీతిని Gas కో 3 
(పవేశింపజేశాడు. వారిలో కొందరిని మీరు Bab wie aie 
చంపుతున్నారు మరికొందరిని ఖైదీలుగా O Gs lb SLE 
చేసుకుంటున్నారు. 


S aber CoA 4 rec RAG 
27. మరియు ఆయన (wore) వారి p29 గబ On 
భూమికి, వారి ఇండ్లకు మరియు వారి 
ఆస్తులకు మిమ్మల్ని వారసులుగా చేశాడు. SG GBS ఫడు AS 


మరియు మీరు ఎన్నడూ అడుగుమోపని En 
CPC vil 

భూమికి గూడా (మిమ్మల్ని వారసులుగా Of ss JS dew 

చేశాడు.” మరియు వాస్తవంగా అల్లాహ్‌ 

(886 చేయగల సమర్దుడు. eee 


28. ఓ (పవక్తా! నీవు నీ భార్యలతో 
ఇలా అను: “ఒకవేళ మీరు ప్రాపంచిక | Ly GI ప 
జీవితాన్ని మరియు దాని FSH] ~, 4 , , _ 
కోరుతున్నల్లైతే, రండి నేను మీకు తప్పక | OSL a MES 
జీవనసామాగి నిచ్చి, అ మంచి 3 ecu 
పద్దతిలో DAD పెడతాను.” 


1. అంటే యూదులైన బనూ-ఖురెజా తెగవారు. వారు మొదట శత్రువులకు 
సహాయపడముని మదీనా ముస్లింలతో ఒప్పందం చేసుకుంటారు. కాని మదీనా నగరం 
నుండి వెడలగొట్టబడిన బనూ-న'దీర్‌ తెగవారి మాటలు విని, తమ ఒడంబడికను (తెంపి 
శత్రువులకు సహాయపడటానికి పూనుకుంటారు. అందుకే శత్రువులు పారిపోయింది 
చూసి వారు తమ కోటలలో దాక్కుంటారు. ముస్లింలు వారిని 25 రోజులు ముట్టడించి 
ఉంచుతారు. చివరకు వారు - తమ విశ్వాసఘాతానికి - శిక్షకు గురి అవుతారు. 

2. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు ఇది 60 హిజ్రీలో జరిగిన “Bad విజయమని 
అభిపాయపడ్డారు. మరి కొందరు రోమ్‌ మరియు పర్షియాల విజయాలని! (ఫోక్స్‌ 
అల్‌-ఖదీర్‌). 

3. ఈ విజయాల వల్ల ముస్టింలకు ధన సంపత్తులు దొరకడం వల్ల, వారు మొదటి SoG 
ఎంతో అధికంగా సుఖవంతమైన జీవితంగడుపసాగారు. ఇది చూసి దైవప్రవక్త భార్యలు 


33. సూరహ్‌ అల్‌-అ'హ్‌ జాబ్‌ భాగం: 21 


Tye ప్ప 


29. “కాని ఒకవేళ మీరు అల్లాహ్‌ను | ar ge ge A saw a 
వురియు ఆయన  సందేశహరుణ్ణి ALA OY Sas 
మరియు పరలోక గృహాన్ని Men a Sf 51505 
కోరుతున్నల్లెతే, నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ ) . 
మీలో సజ్ఞనులైన వారికి గొప్పు Hei TE a 
ప్రతిఫలాన్ని సిద్ధపరచి ఉంచాడు." 


30. ఓ (ప్రవక్త స్త్రీలారా! మీలో al Sy 
ఎవరైనా స్పష్టంగా అనుచితమైన 
పనికి పాల్పడితే ఆమెకు రెట్టింపు శిక్ష US i, Stes 


విధించబడుతుంది." మరియు <7 Dare 
వాస్తవంగా, ఇది అల్లాహ్‌కు ఎంతో ప 


సులభం. CT PT 
: laws anil be 
ed 4 


(రోది.”అన్లుమ్‌) కూడా ఆ సంపదలను తమకొరకు కోరారు. దానికి జవాబుగా ఈ 
ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడింది. దీనితో అర్థమయ్యే దేమిటం టే, ఎన్నో సంపత్తులు 
ముస్లింలకు దొరికినా, దైవప్రవక్త ('సిఅస) తన స్యంత వినియోగం కొరకు మొదటి 
వలెనే అతి తక్కువ జీవనోపాధిని ఉంచుకునే వారు. అంతా ముస్లింలకు పంచేవారు. 
దీని తరువాత ఉమ్మ హోతుల్‌ మూమినీన్‌ (రిది.'అన్హుమ్‌)లు తమ పట్టు వదలుకున్నారు. 
ఆ కాలంలో దైెవ(పవక్త (సిఅస) వివాహబంధంలో తొమ్మిది మంది భార్య 
(రది.'అన్లుమ్‌లు ఉన్నారు. ఐదుగురు ఖురైషులు 'ఆయిషహ్‌, 'హిఫ్సా, 
ఉమ్ము-'హబీబా, “Sar, మరియు ఉమ్ము సల్మా (రోది.'అన్లుమ్‌) మరియు నలుగురు 
ఇతరులు: “'సఫియ్యా, మైమూనా, 'జైనబ్‌ మరియు జువేరియా (రది.'అన్హ్లుమ్‌). 


1. అల్‌ఫాిహిషవా అంటే ఖుర్‌ఆన్‌లో “జినా అంటే వ్యభిచారం, అనే అర్థంలో 
వాడబడింది. అల్‌- లేకుండా ఫా'హిషవా అని ఉంటే - ఇక్కడ ఉన్నట్టు - సభ్యత లేని 
పని, లేక అనుచితమైన పని అనే అర్థంలో వాడబడింది. పెద్దవారు Be చిన్నతప్పు 
కూడా పెద్దదే. కాబట్టి వారికి రెండింతలు శిక్ష ఉందని బోధింపబడింది. 


RS a eG Se 
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sor gg 4 cr LL 
31. (*) మరియు మీలో ఏ స్తీ) అయితే Do We aa O45 
అలాహాకు మరియు ఆయన సందేశహరునికి Wd rim of wf a er ecer 
౧ Ls if val 
విధేయురాలై ఉండి సత్కార్యాలు చేస్తుందో, oft me > Jas 


74 rma 


ఆమెకు మేము రెట్టింపు ప్రతిఫలమిస్తాము | My ut Ils 
మరియు ఆమె కొరకు గౌరవప్రదమైన ~ 


జీవనోపాధిని సిద్ధపరచి ఉంచాము.' 
32. ఓ (ప్రవక్త భార్యలారా! మీరు WF go 
సాధారణ 290 వంటివారు కారు. మీరు 2 GEA 6 eat 
నె ree eo Dl ol LO! 
దైవభీతి గలవారైతే మీరు మెత్తని స్వరంతో hs 


మాట్లాడకండి. ఎందుకంటే! దానితో తన ald Gilt 205 Sal 
హృదయంలో రోగమున్నవానికి దుర్చుద్ధి క data, 
పుట్టవచ్చు. కావున మీరు స్పష్టంగా, | _ ఆడక క 


సూటిగానే మాట్లాడండి. 


33. మరియు మీరు మీ ఇండ్లలోనే అ 32 6555 
ఉండండి మరియు పూర్వపు అజ్ఞానకాలంలో ae Sees ee 
అరతకరరా = (ప్రదర్శిస్తూ తిరిగినట్లు తష 


తిరగకండి.” మరియు నమాజ్‌ స్థాపించండి Paks er Ro 

acy . \ a rit ABA 
మరియు విధిదానం (జకాత్‌ ఇవ్వండి ll ley ial 
మరియు అల్లాహ్‌కు ఆయన సందేశహరునికి | 4,4 <4 oc af out 


విధేయులై ఉండండి. (ఓ [Sy] ~ 
గృహిణులారా!' నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ మీ ou ms a ‘Au 


నుండి మాలిన్యాన్ని తొలగించి, మిమ్మల్ని i Se a as 
పరిశుద్ధులుగా చేయగోరుతున్నాడు. SES 
1. చూడండి, 8:4. 
2. చూడండి, 5:50. 


3. oH -బైత్‌, శబ్దానికి ఈవిధంగా అర్థాలు ఇవ్వబడ్డాయి. ఈ ఆయత్‌లో ఖుర్‌ఆన్‌, 
దైవ(పవక్త (సిఅస) సతీమణు (రోది.'అన్లుమ్‌లనే సంబోధిస్తోంది. ఖుర్‌ఆన్‌లో 
ఇతరచోట్లలో కూడా భార్యలను అహ్హల్‌-బైత్‌ అని, సంబోధించబడింది. ఉదాహరణకు 
11:73. కొందరు “wd, ఫాతిమా, 'హసన్‌ మరియు “హుసైన్‌ (రొది.'అన్లుమ్‌ లను 
మాత్రమే అహ్హల్‌-బైత్‌గా భావిస్తున్నారు. వాస్తవమేమిటంచటే, దైవప్రవక్త సతీమణులూ 
(రోది.'అన్లుమ్‌, దైవప్రవక్త (సఅస) సంతానం (రోది.'అన్లుమ్‌) మరియు ఈ 
నలుగురూ (రది.'అన్లుమ్‌), అందరూ అహ్హల్‌-బైత్‌ వారే! (ఫిత్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌, షాకానీ). 


33... సూరహ్‌ అల్‌-అ'హ్‌ జాబ్‌ భాగం: 22 


34. మరియు మీ ఇండ్లలో వినిపించబడే 
అల్లావా ఆయతులను మరియు జ్ఞాన 
విషయా('హదీన్‌)లను సరన ఉండండి. 
నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ 
సూక్త Eyre, సర్వం తెలిసినవాడు. 


అత్యం 


35. నిశ్చయంగా, ముస్టిం (అల్లాహ్‌కు 
విధేయులైన) పురుషులు మరియు ముస్లిం 


స్త్రీలు; విశ్వాసులైన (ము'మిన్‌) 
పురుషులు మరియు విశ్వాసులైన 
(ము'మిన్‌) స్త్రీలు; భక్తిపరులైన పురుషులు 
మరియు భక్తిపరులైన స్త్రీలు; 
సత్యవంతులైన పురుషులు మరియు 
సత్యవంతులైన స్త్రీలు;  ఓర్పుగల 


పురుషులు మరియు ఓర్పుగల స్త్రీలు; 
వినమతగల పురుషులు మరియు 
వినమతగల స్త్రీలు; దానశీలురైన 
పురుషులు మరియు దానశీలురైన Oyen; 
ఉపవాసాలు” ఉండే పురుషులు మరియు 
ఉపవాసాలు ఉండే స్త్రీలు; తమ 
మర్మాంగాలను కాపాడుకునే పురుషులు 
మరియు త మర్మాంగాలను) 
కాపాడుకునే క§ S900; మరియు అల్లాహ్‌ను 
అత్యధికంగా స్మరించే పురుషులు 
మరియు అత్యధికంగా స్మరించే స్త్రీలు; 
ఇలాంటి వారి కొరకు అల్లాహ్‌ క్షమాభిక్ష 
మరియు గొప్ప ప్రతిఫలాన్ని సిద్ధపరచి 
ఉంచాడు. 


1. చూడండి, 6:103. 
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2. ‘S05: కేవలం ఆహార PAKPS గాక ఇతర చెడువిషయాల నుండి కూడా 
దూరంగా ఉండటం. ఇంకా చూడండి, 19:26 అక్కడ ఈ శబ్దం మాట్లాడకుండా 


ఉండటాన్ని సూచిస్తుంది. 
3. చూడండి, 24:30. 
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36. మరియు అల్లాహ్‌ మరియు ఆయన | “| హవ. ay CE 
సందేశహరుడు, ఒక విషయంలో నిర్ణయం ne 
తీసుకున్నప్పుడు, విశ్వసించిన. పురుషునికి | AIK JA Aes BI 
గానీ లేక విశ్వసించిన స్త్రీకి MA ఆ 
విషయంలో మరొక నిర్భయం తీసుకునే 
హక్కులేదు." మరియు ఎవడైతే అల్లాహ్‌ 
మరియు ఆయన _ సందేశహరునికి 
అవిధేయుడవుతాడో, వాస్తవంగా అతడు 
స్పష్టమైన మార్గ భ్రష్టత్వంలో పడి ఉన్నల్లే! 


ay 
4 4A For oa asl AY ger 
ry Cas We he dls 


37. మరియు (ఓ (ప్రవక్తా జ్ఞాపకం 
చేసుకో) అల్లావా అను(గహించిన ead ha Er 
మరియు నీవు అనుగహించిన వ్యక్తితో 2 


CBE బిన్‌-హారిసాతో dH? “నీ 4 Ads HG ALS 


1. ఈ ఆయత్‌ దెవ(ప్రవక్త (సిఅస) మరియు “asd (ర.'అన్హాల వివాహం గురించి 
అవతరింపజేయబడింది. 

2. ముహమ్మద్‌ Coed) (వవక్తగా ఎన్నుకోబడక ముందు 'ఖదీజహ్‌ొ (Sem) అతనికి 
(సిఅస) ఒక బానిసను కానుకగా ఇస్తారు. అతని పేరు “BS బిన్‌-'హారిసా. అతడు ఉత్తర 
అరేబియాకు చెందిన బనూ-కల్‌ తెగకు చెందిన 'అరబ్స్‌. అతడు (రోది.అ) 
చిన్నతనంలోనే తెగల మధ్య జరిగే యుద్ధాలలో బందీఅయ్యి అమ్మి వేయబడతారు. 
అతనిని (ర'ది.అ.) “ఖదీజహ్‌ (ర. 'అన్హా) కొని, తరువాత దైవ(పవక్త (సిఅస)కు ఇస్తారు. 
దెవ(పవక్త (సిఅస) అతనికి Ogu Wao. ఆ తరువాత అతనిని తమ దత్తకుమారునిగా 
చేసుకుంటారు. దైవప్రవక్త (సిఅస)సె Ser అవతరించిన తరువాత మొట్టమొదట ఇస్లాం 
స్వీకరించిన వారిలో ఇతను (రోది.”అ.) కూడా ఒకరు. అతని (రొది.”అ.) వివాహం 
దైవప్రవక్త (సిఅస) తన మేనత్త కుమార్తె “BSA బింతె-జ'హష్‌ (ర.అన్హాతో చేయిస్తారు. 
కాని మొదటి నుండియే ఆమె (ర. 'అన్హాకు ఈ వివాహం నచ్చదు. వారి మధ్య మొదటి 
రోజు నుండియే కలహాలు (ప్రారంభమవుతాయి. “BS (రోది.అ.) కూడా తన మొదటి 
భార్య - స్వేచ్చ ఇవ్యబడిన బానిస - ఉమ్ము ఆయ్‌మన్‌ (ర. 'అన్హా, అతని కుమారుడు 
Grier (రోది.”అ.) యొక్క తల్లితో సంతోషంగా కాలం గడుపుతూ ఉంటారు. “BS 
బిన్‌- 'హారిసహా మరియు “BSD బింతె-జ'హష్‌ (రోది.'అన్లుమ్‌ల మధ్య ఎల్లప్పుడూ 
కలహాలు జరుగుతూ ఉంటాయి. దానితో “BS (రోది.అ) 5వ హిజీలో “BSS 
బింతె-జ'హష్‌ (Cems విడాకులు ఇస్తారు. తరువాత దైవప్రవక్త (సిఅస) అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) ఆజ్ఞ (ప్రకారం ఆమె (ర.'అన్హాతో వివాహం చేసుకుంటారు. దత్తపుత్రుడు ఏ 
మాత్రం స్యంతపుత్రుడు కాజాలడు. SHS అతడు విడిచిన స్త్రీతో వివాహం 
చేసుకోవచ్చు అనే విషయం కూడా దీనితో స్పష్టమవుతుంది. 
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భార్యను ఉంచుకో (NBD DOH) 
మరియు అల్లాహ్‌ యందు భయభక్తులు 
కలిగిఉండు.” అని అన్నప్పుడు; నీవు 
అల్లావా బయటాుట్టదలచిన విషయాన్ని, 
నీ మనస్సులో దాచి ఉంచావు. నీవు 
ప్రజలకు భయపడ్డావు, వాస్తవానికి నీవు 


అల్లాహ్‌కు భయపడటమే చాల 
ఉత్తమమైనది. “86, ఆమెతో తన 
సంబంధాన్ని తన ఇచ్చానుసారంగా 


(తెంపుకున్న తరువాతనే, మేము ఆమె 
వివాహం నీతో జరిపించాము. విశ్వాసులకు 
తమ దత్తపుతుల భార్యలతో పెండ్లి 
చేసుకోవటంలో - వారు తమ భార్యల 
నుండి తమ ఇష్టానుసారంగా తమ 
సంబంధం |త్రెంపుకొన్నప్పుడు_ - ఏ 
విధమైన దోషంలేదు. వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ 
ఆదేశం తప్పక అమలులోకి రావలసిందే! 


38. అల్లావా తన కొరకు 
ధర్మసమ్మతం చేసిన దానిని (పవక్త 
పూర్తిచేస్తే eso ఎలాంటి 


నిందలేదు, ఇంతకు పూర్యం గతించిన 
వారి విషయంలో కూడ 
సంప్రదాయం ఇదే. మరియు were 


era 


ఆజ్ఞ, నిర్దేశింపబడిన (తిరుగులేని) 
శాసనం; 

39. వారికి, ఎవరైతే అల్లాహ్‌ 
సందేశాలను అందజేస్తారో మరియు 


కేవలం ఆయనకే భయపడతారో మరియు 
అల్లాహ్‌ తప్ప మరెవ్యరికీ భయపడరో! 
మరియు లెక్క తీసుకోవటానికి కేవలం 
అల్లాహ్‌యే చాలు! 
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40. (& మానవులారా!) - Att BG “PE 
ముహమ్మద్‌ మీ పురుషుల్లో లక 3 
ఎవ్యడికీ తండ్రి కాడు. కాని అతను BL BS WX re 
అల యొక్క సందేశహరుడు |  * oo రతన 
మరియు (పవక్షలలో చివరివాడు.” Pe BG et 
మరియు వాస్తవానికి wera do 
ప్రతివిషయపు జ్ఞానం గలవాడు. Cy Le ecsh 


2ogysr ~ Ge AEE 
tigal, oo 


a 


41. ఓ విశ్వాసులారా! అల్లావాను | ప! 
(ఎకా(గచిత్తంతో) అత్యధికంగా 


స్మరించండి. (ay GSTS 


tx 
Ye 
fx) 


42. మరియు ఉదయం మరియు 
సాయం|(తం ఆయన పవిత్రతను Gy) Ni i ణో ae 
కొనియాడుతూ ఉండండి. - 


1. అంటే అతను (సిఅసు, 'జైద్‌ బిన్‌-'హారిసా (రొది.'అ.) యొక్క తండ్రి కారు. మరియు 
2 ఇతర పురుషుని తండి కూడా కారు. (ప్రతివాడు తన నిజతం(డి పేరుతోనే 
పిలువబడాలి. దైవ(పవక్త CO wd) 'ఖదీజహ్‌ (Sem) నుండి ముగ్గురు కుమారులు: 
ఖాసిమ్‌, “తయ్యబ్‌ మరియు “తాహిర్‌. మారియా ఖబియా (ర. 'అన్హా) నుండి 
ఇబ్రాహీం. వారంతా బాల్యావస్థలోనే మరణించారు, (ఇబ్బ్నె-కసీ'ర్‌, ముహమ్మద్‌ 
జూనాగఢథి). కొందరు వ్యాఖ్యాతలు "ఖదీజవా (ర. “wars ఇద్దరు కుమారులే అని 
అంటారు: ఖాసిమ్‌ మరియు అబ్బుల్లావా. “తయ్యబ్‌, తాహిర్‌ అనేవి అబ్దుల్లాహ్‌ యొక్క 
మారు పేర్లు అని వారంటారు. 

2. 'ఖాతమున్‌: అంటే ముద్ర. ము[దవేయటం చివరిపని, కావున దైవ(పవక్త ముహమ్మద్‌ 
(సిఅస) తరువాత ఇక ఎ (ప్రవక్త కూడా రాడు. కాబట్టి అతను (ప్రవక్తల ముద 
(చివరివాడు), అని సంబోధించబడ్డారు. కావున అతని తరువాత తనను తాను (పవక్తగా 
పరిగణించేవాడు, అసత్యుడూ, దజ్జాల్‌ మాత్రమే! చివరికాలంలో దైవ(ప్రవక్ష “Saw 
(అ.స.) తిరిగివస్తారు. కానీ అతను (ప్రవక్తగా గాక ముహమ్మద్‌ (సిఅస) యొక్క 
ఉమ్మతి(అనుచరుని)గా వస్తారు. ఇదంతా సిహీ 'హదీసులలో ఉంది. చాలా మంది 
ధర్మవేత్తల అభిప్రాయం ఇదే! అతను (సిఅస) చివరి (ప్రవక్త కాబట్టి సమస్తలోకాలకు 
(ప్రవక్తగా పంపబడ్డారు. చూడండి, 21:107. 
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43. ఆయన ad ఆశీర్వాదాలు 
Cer) పంపుతూ ఉంటాడు మరియు 


ఆయన దూతలు మిమ్మల్ని అంధకారం 
నుండి వెలుగులోకి తీసుకురావటానికి 
(ఆయనను (పార్థిస్తూ ఉంటారు). మరియు 
ఆయన అపార 
కరుణా[పదాత. 


విశ్వాసుల పట్ల 


44. వారు ఆయనను కలుసుకునే 
రోజున =o “Soh శాంతి కలుగుగాక 
(సలాం)! "అనే అభినందనలతో స్వాగతం 
లభిస్తుంది." మరియు ఆయన వారి కొరకు 
గౌరవప్రదమైన సిద్ధపరచి 
ఉంచాడు. 


(వపతిఫలం 


45. ఓ (పవక్తా! నిశ్చయంగా మేము, 
నిన్ను సాక్షిగా, శుభవార్త అందజేసేవానిగా 
మరియు హాచ్చరిక చేసేవానిగా 
పంపాము! 


46. మరియు ఆయన అనుమతితో, 
అల్లాహ్‌ వైపునకు పిలిచేవానిగా మరియు 
(ప్రకాశించే దీపంగానూ (చేసి పంపాము! 


47. మరియు నిశ్చయంగా, వారి మీద 
అల్లావా యొక్క గొప్ప అను(గహం 
ఉందనే శుభవార్తను విశ్వాసులకు aye. 

48. మరియు నీవు సత్యతిరస్కారుల 
మరియు కపటవశ్వాసుల మాటలకు 
లోబడకు మరియు వారి వేధింపులను 
లక్ష్యసెట్టకు మరియు కేవలం అల్లాహ్‌నే 
నమ్ముకో. మరియు కార్యకర్తగా కేవలం 
అల్లాహ్‌యే చాలు! 


YY SIN 85 yo 


VY sl 
Ken d= ci fe 

fo eS as a. mig 

Ss Set 5} It 


4 
SE ben - 


47 Serpe 


EO 

‘Om ‘Osprey, alg 
Ces wih dels 
Zs 4 

© 

Cab I 
(or) ae ais 

Mac fi gs Nj I 


Caw NTs yas 


1. స్వర్గవాసులు లేక దైవదూతలు దానిలోకి వచ్చేవారికి ఈ విధంగా స్వాగతం Bard. 
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Yeh Yr 


49. ఓ విశాాసులారా! మీరు ee 
విశ్వాసినులైన వివాహమాడి, దము TRY 
తరువాత - మీరు వారిని తాకక పూర్వమే -| ప్రక BPA అ! 
వారికి విడాకులిచ్చినట్లయితే, మీ కొరకు Dn 
వేచివుండే వ్యవధి ('ఇద్దత్‌) పూర్తిచేయమని is రదర SG రక J 
అడిగే హక్కు మీకు wd లేదు." కనుక 


be 4 
MEE 


GA ut Sey por 


వారికి పారితోషికం, ఇచ్చి, మంచితనంతో రమిడ ists He 
వారిని సాగనంపండి.” Gay Sa BA, 
50. ఓ (ప్రవక్తా! నిశ్చయంగా, మేము ees 
నీకు: నీవు మృవా చెల్లించిన స Ac by av ls 
భార్యలను" మరియు అల్లాహ్‌ TEE Se # 
జ yd ae alt OL a 

వపసాదించిన (బానిస) 290 నుండీ స్తీ | త్త + 


ఆధీనంలోకి వచ్చిన వారిని 90%)" “it Gl Ea Zt RAVE 


1. వివాహం తరువాత స్త్రీతో సంభోగించి ఉంటే ఆమె వేచిఉండే గడువు (ads) 
మూడు రుతు(స్రావాలు. చూడండి, 2:228. కాని వివాహం తరువాత సంభోగించక 
ముందే విడాకులిస్తే ఆమె వేచిఉండక వెంటనే, మరొకనితో వివాహం చేసుకోవచ్చు. 
ఒకవేళ సంభోగం జరుగకముందే భర్త చనిపోతే “adS నాలుగు నెలల మీద పది 
రోజులు, (2S అల్‌-ఖదీర్‌, aBy-80'5). Oss జరిగిన తరువాతనే తలాఖ్‌, 
ఇవ్యవలసిన అవసరం ఉంటుంది. నికోవాయే కాకుంటే 'తలాఖ్‌ ఇవ్యవలసిన 
అవసరం ఎక్కడ ఉంటుంది! “లోతలాఖ ఖబ్‌ల Ass.” (ఇబ్ను-మాజా): “లా 
'తలాఖ లి ab) ఆదమ్‌ ఫీమా లా యమ్‌లికు.” (అబూ-దావూద్‌, తిర్మిజీ మరియు 
అ'హ్మద్‌-2/189) అంటే పెండ్లి (ss) కానిదే “తలాఖ్‌ విషయమే రాదు. 

2. అంటే వారి Sa నిర్ణయించబడి ఉంటే సగం ఇవ్యండి. లేకపోతే మీకు తోచినది 
ఇచ్చి మంచివిధంగా సాగనంపండి. 

3. దెవ(పవక్త్ష(స'అసు)కు కొన్ని (పత్యేకతలు ఇవ్యబడ్డాయి. ఉదాహరణకు అతని 
Coed) తహజ్జ్ఞాద్‌ నమాజ్‌ విధిగా చేయబడింది. మరియు సదఖహ్‌ (దానం) 
అతని (స స'అసుమె woo చేయబడింది. ఇక్కడ ఎవరికైతే అతను (సిఅస) మహా 
చెల్లించారో వారు అతనికి 'హలాల్‌ గావించబడ్డారు. వారికి మహ్‌ ఇంత అని 
నియమించబడలేదు. ఉదాహరణకు: "సఫియా మరియు జాూవేరియా (రది.'అన్లుమ్‌)ల 
మహా. ఇతరులందరికీ దెవ(పవక్త (సిఅసు) Solar నగదు చెల్లించారు. కేవలం ఉమ్మె 
హలబీబా (ర.'అన్హా మవ నజ్ఞాషీ (రోది.'అ.) చెల్లించారు. 

4. జువేరియా మరియు చివరిభార్య 'సఫియా(ర'ది.'అన్లుమ్‌)లను ఇద్దరిని అతను 
(సిఅస) వారి స్వేచ్భనే మవ్రాగాప్రసాదించి వివాహమాడారు. రెహానా మరియు 
మారియాభఖిబ్దియా(ర'ది."అన్లుమ్‌)లు బానిసలుగానే ఉన్నారు. (ముహమ్మద్‌ జూనాగఢి). 
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మరియు నీతోపాటు వలస వచ్చిన Oe 
SoS (తండి సోదరుల) కుమార్తెలను 
మరియు నీ మేనత్తల (తండి సోదరీ 
మణుల) కుమార్తెలను మరియు నీ మేన 
మామల (తల్లి సోదరుల) కుమార్తెలను 
మరియు నీ పినతల్లుల (తల్లి సోదరీ 
మణుల) కుమార్తెలను మరియు తనను 
తాను ప్రవక్తకు సమర్పించుకున్న 
విశ్వాసిని అయిన స్త్రీని - ఒకవేళ (పవక్త 
ఆమెను వివాహం చేసుకోదలిస్తే ఇతర 
విశ్వాసుల కొరకు గాక (పత్యేకంగా న 
కొరకే - ధర్మసమ్మతం చేశాము. 
వాస్తవానికి వారి (ఇతర విశ్వాసుల) కొరకు 
వారి భార్యల విషయంలో మరియు వారి 
బానిసల విషయంలో, మేము విధించిన 
పరిమితులు మాకు బాగా తెలుసు." 
ఇదంతా మేము నీకు ఎవిధమైన ఇబ్బంది 
కలుగకుండా ఉండాలని చేశాము. 
వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార 
కరుణా[పదాత. (1/8) 


51. * నీవు వారి(నీ భార్యలులో నుండి, 
నీవు కోరిన ఆమెను నీ నుండి కొంతకాలం 
వేరుగా ఉంచవచ్చు. మరియు నీవు కోరిన 
ఆమెను నీతోపాటు ఉంచుకోవచ్చు. ప 
నీవు వేరుగా ఉంచిన వారిలో నుండి ఏ స్త్రీ 
నైనా నీవు తిరిగి పిలుచుకో HOS, OH 
ఎలాంటి దోషంలేదు. దీనితో వారి కళ్లకు 
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ఇతర. విశ్వాసులు ఒకేసారి నలుగురి కంటే ఎక్కువ మంది భార్యలను కలిగి 

ఉండరాదు. మరియు వారి నికాహ్‌ కొరకు వలీ, సాకులు మరియు మహా తప్పనిసరిగా 
ఉండాలి. ఈనాడు బానిసలు లేరు. ఎందుకంటే బానిసలు జిహాద్‌లో పట్టుబడిన వారు 
మాత్రమే. డబ్బిచ్చి బానిసను కొనడం ఇస్లాంలో 'హరామ్‌. చూడండి, 2:221, 4:3-4 
మరియు 19:25. 
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చల్లదనం కలుగుతుందని, వారు en 
దుఃఖపడరనీ నీవు వారికి ఏమి ఇచ్చినా, 

v. Vo. 2,24 ge AS oe gt or Sr 
వారు సంతోషపడతారని Sic) రడ S56 Bl whe ail, 
వాస్తవానికి, ab హృదయాలలో ఏముందో 


FAN L 7\F 7 30? 
అల్లాహ్‌కు Bers.’ మరియు అల్లాహ్‌ OTe 
సర్వజ్ఞుడు శాంతస్వభావుడు 
(సహనశీలుడు) 

TTT PPC 
52. వీరు గాక, ఇతరస్త్రీలు dH] AV IIE 


(వివాహమాడటానికి) భర్మనమ్మతేం | ee le 2 24 
కారు.” వీరికి బదులుగా కూడా మరెవ్యరినీ Dowel bs gol is od 


భార్యలుగా తీసుకునే అనుమతి కూడా A NAL UAE 
| aA sh: -§ \ LY: ‘4 
నీకు లేదు - వారి సౌందర్యం SH dos | C7 oe 
నచ్చినా - నీ ఆధీనంలో ఉన్న (బానిస) Oe Wiel 
స్త్రీలు తప్ప! వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ (ప్రతి = : : 
mt ద ల్‌ AA > “ogre Be BE 7 
విషయాన్ని గమనిస్తున్నాడు. ee [yale NE 
53. ఓ విశ్వాసులారా! (ప్రవక్త యొక్క | 4; 7.42 wm 
ar) “¢€ i \ (38 Al - 
ఇండ్లలోకి అనుమతి లేకుండా SOR estes: 


(పవేశించకండి.  భోజనార్థం (oHeosae iss POLI ee 
నపుడు) ఆహారం సిద్ధపరిచే సమయం hee te, 

కొరకు వేచి ఉండకండి, కాని మీరు దము గక Aes (3 
పలువబడినప్పుడు తప్పుకుండా వెళ్ళండి. అంద సయ పప 
అయితే భోజనం చేసిన Boos FT ME 29 rt 
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1. 'ఆయి'షహ్‌ (ర."అన్హా) కథనం - దైవ(పవక్త (H' wd) ఇలా ప్రార్థించే వారు: ఓ 
అల్లాహ్‌! నేను నా మేరకు నా భార్యల మధ్య న్యాయంగా వ్యవహరిస్తున్నాను. ఇక నా 
వశంలో లేని దాని కొరకు నన్ను బాధ్యునిగా చేయకు! అది కేవలం నీ చేతిలో ఉంది." 
అంటే హృదయంలో ఉన్న (పేమ, అది ఒక భార్యకంటే మరొక భార్య కొరకు 
అధికంగా ఉండవచ్చు! (ఇబ్నా-'హంబల్‌). 

2. అప్పుడు దైవ(ప్రవక్ష (సిఅస)కు తొమ్మిది మంది సతీమణులు (రోది.'అన్లుమ్‌) 
ఉండేవారు. ఐదుమంది ఖురైెషులు "ఆయిషహా, “sary, ఉమ్ము-'హబీబా, సాదా, 
మరియు ఉమ్ము-సల్మా. నలుగురు ఇతరులు: “సఫియ్యా, మైమూనా, 'జైనబ్‌ మరియు 
జువేరియా. అతను (సఅస) ఆ తరువాత ఎవ్యరితోనూ వివాహమాడలేదు. 

3. బానిస స్త్రీల విషయంలో సంఖ్యాపరిమితి లేదు. వారిని గురించి 4:3, 23:6 మరియు 
70:30 లలో కూడా శాసనం ఉంది. 
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వెళ్ళిపొండి మరియు సాధారణ 
సంభాషణలో కాలక్షేపంచేస్తూ కూర్చోకండి. 
నిశ్చయంగా, దీని వలన ప్రవక్తకు కష్టం 
కలుగుతుంది: కాని అతను మిమ్మల్ని 
(పొమ్మనటానికి సంకోచిస్తాడు. మరియు 
అల్లాహ్‌ సత్యం చెప్పటానికి సంకోచించడు 
(సిగ్గుపడడు). మరియు మీరు (ప్రవక్త 
భార్యలతో ఎదైనా అడగవలసి 
వచ్చినప్పుడు తెరచాటునుండి అడగండి. 
ఇది మీ హృదయాలను మరియు వారి 
హృదయాలను కూడా 
ఉంచుతుంది. మరియు అల్లాహ్‌ 
సందేశహరునికి కష్టం కలిగించటం మీకు 
తగదు. మరియు అతని తరువాత అతని 
భార్యలతో మీరు ఎన్నటికీ వివాహం 
చేసుకోకండి. నిశ్చయంగా, ఇది wore 
దృష్టిలో మహా అపరాధం. 


నిర్మలంగా 


54. ఒకవేళ మీరు ఎ విషయాన్నైనా 
వెలిబుచ్చినా లేదా దానిని దాచినా! 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌కు Argo (పతి 
విషయం గురించి బాగా తెలుసు. 


55. వారి (పవక్త భార్యలుపె - తమ 
Soleo, తమ కుమారుల, తమ 
సోదరుల, తమ సోదరుల కుమారుల, 
తమ సోదరీమణుల కుమారుల, తమ 
స్త్రీల లేదా తమ బానిస (స్త్రీల) 
యెదుటకు వస్తే ఎలాంటి దోషంలేదు.” 


1. దైవప్రవక్త (సిఅసు) 
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'జైనబ్‌(ర.'అన్హాతో వివాహమాడి ఇచ్చిన వలీమా భోజనం 


సందర్భంలో ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడింది. ఆ Sar కొందరు 'స'హబీలు 
భోజనం తరువాత కూర్చొని కాలక్షేపం చేయసాగారు, (స. బుఖారీ). 


2. చూడండి, 24:31 అక్కడ కూడా ఈ శాసనం ఉంది. 
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(క స్తీ9లారా!) Dodo wera యందు 


Z “or 4 ese a 
భయభక్తులు SOA ఉండండి. Sk ail Sail ously 
నిశంాయంగా, wero (ఏతి దానికి Pn ‘4 4 

: " OLE, FE 


సాక్షి. 


4 7 

56. నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ మరియు CRC Th 9 Vo) 
ఆయన దూతలు (పవక దురూబద్‌లు Z 

oa Care HH Ae hE © Ze ae 

పంపుతూ ఉంటారు. ఓ విశ్వాసులారా! (ale ol CU sll le 

మీరు కూడా అతనిగై దురూద్‌లు she 

మరియు Do a 5 Soypdes Gls 19 dlolls 
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సలాంలు పంపుతూ ఉండండి. 


57. నిశ్చయంగా, ఎవశైతే అల్లావా sore Alt Rad 
మరియు ఆయన  సందేశహరునికి sy) ee eh 


బాధ SOARS, వారిని అలాహొ an Sf es . ASO Bary 
( 5) ps Z| 
ఇహలోకంలో మరియు పరలోకంలో @ ( 


కూడా శపిస్తాడు (బహిష్కురిస్తాడు) Uh Ab, 


వుంరియు ఆయన వారికై - 
SSSPSES SBS శిక్షను సిద్ధపరచి 
ఉంచాడు. 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా) దైవదూతల (అలైహిమ్‌. స) ముందు దైవ(పవక్త (సిఅసును 
(పశంసిస్తాడు. మరియు wsdD తన కారుణ్యాలను అవతరింపజేస్తాడు. మరియు 
దెవదూత('అలైహిమ్‌.స.)లు అతని (సిఅస) జొన్నత్యాలకు (పార్థనలు చేస్తారు. 
సహాబీ (రోది.'అన్లుమ్‌లు దైవ(ప్రవక్తతో మేము ఎ విధంగా మీ దురూద్‌ పంపాలి అని 
(ప్రశ్నించగా, అతను('సిఅస) నమాజ్‌లో చదివే దురూద్‌ aersra వివరించారు, 
(స.బు'ఖారీ). 

2. అల్లాహ్‌(సు.తా)ను ఎవ్యరూ బాధించలేరు. ఇక్కడ దీని అరం అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు 
ఇష్టం లేనిపని చేయడం. ఉదా: అల్లాహ్‌(సు.తా)కు సంతానం అంటగట్టడం. అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) యొక్క సందేశహరునికి బాధ కలిగించడం అంటే, అతని (సిఅస)పె 
అసత్యవాదుడు, కవి, మాం|తికుడు అని అపనిందలు మోపడం. 


ల'అనతున్‌: అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా) అను(గహాల నుండి బహిష్కరించ, శపించ, 
నిషేధించ, (తోసివేయ, దూషించ బడటం అనే అర్థాలున్నాయి. చూడండి, 2:88. 
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58. మరియు ఎవరైతే, ఎ 
తప్పూచేయని, విశ్వాసులైన పురుషులకు 
మరియు స్త్రీలకు బాధ _ కలిగిస్తారో, 
వాస్తవానికి వారు అపనిందను మరియు 
స్పష్టమైన పాప భారాన్ని తమమీద 
మోపుకున్నబ్ల! 


59. ఓ (ప్రవక్తా! నీ భార్యలతో, నీ 
కుమార్తెలతో మరియు  విశ్వాసినులైన 
స్త్రీలతోనూ తమ దుప్పట్లను తమ మీద 
పూర్తిగా కప్పుకోమని చెప్పు. ఇది వారు 
గుర్తించబడి బాధింపబడకుండా 
ఉండటానికి ఎంతో సముచితమైనది.' 
మరియు అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార 
కరుణాప్రదాత. (1/4) 


60. * ఒకవేళ ఈ కపట విశ్వాసులు 
మరియు తమ హృదయాలలో రోగం 
(కలుషితం) ఉన్నవారు మరియు మదీనాలో 
వదంతులు వ్యాపింపజేసే వారు. తమ 


(దుశ్చేష్టలను) - మానుకోకపోతే, మేము 
తప్పక నీకు wd ఆధిక్యత 


నొసంగుతాము. ఆ తరువాత వారు ఈ 
నగరంలో నీ పొరుగువారిగా కొన్నాళ్ళకంటే 
ఎక్కువ ఉండలేరు. 


61. వారు శపించబడ్డ 
(బబాష్కరించబడ్డ) వారు. వారు ఎక్కడ 
కనబడితే అక్కడ పట్టుకోబడతార్డు మరియు 
వారు దారుణంగా తంపబడతారు” 


1. చూడండి, 24:31, శరీరాన్ని పూర్తిగా కప్పుకొని, BAB 
మీదికి లాగుకొని కప్పుకోమని ఆజ్ఞ ఇవ్వబడింది. 


2. చూడండి, 2:191. 
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62. ఇది ఇంతకు పూర్ణం గడిచిన 
వారి విషయంలో జరుగుతున్న అల్లాహ్‌ 
సం(పదాయమే! మరియు అల్లాహ్‌ 
సంప్రదాయంలో నీవు ఎలాంటి మార్చును 
చూడలేవు.' 


63. (పజలు నిన్ను అంతిమ ఘడియ 
(వునరుత్తానం)ను గురించి అడుగు 
తున్నారు. వారితో ఇలా అను: “దాని 
జ్ఞానం కేవలం అల్లాహ్‌కే God.” మరియు 
నీకెలా తెలియగలదు? బహుశా, ఆ 
ఘడియ సమీపంలోనే ఉండవచ్చు!” 

64. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ సత్య 
తిరస్కారులను శపించాడు 
(బహెష్కరించాడు) మరియు ఆయన వారి 
కొరకు మండే (నరక) అగ్నిని సిద్ధపరచి 
ఉంచాడు. 

65. వారందులో శాశ్వతంగా కలకాలం 


ఉంటారు. వారు ఎలాంటి సంరక్షకుణ్ణి గానీ 
సహాయకుణ్ణి గానీ పొందలేరు. 


66. వారి ముఖాలు YO-YO 
బొర్లింపబడిన నాడు; వారు: “అయ్యా! 


మేము అల్లాహ్‌కు విధేయులమై ఉండి, 
సందేశహరుణ్జి అనుసరించి ఉంటే ఎంత 
బాగుండేది? అని వాపోతారు. 


67. వారు ఇంకా ఇలా అంటారు: “ఓ 
మా (ప్రభూ! నిశ్చయంగా, మేము మా 
నాయకులను మరియు మా పెద్దలను 
అనుసరించాము. కాని, వారే మమ్మల్ని 
(200922?) మార్గం నుండి తప్పించారు. 


1. చూడండి, 35:42-44. 
2. చూడండి, 7:187. 
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68. “ఓ మా ప్రభూ! వారికి రెట్టింపు IE me 
8K విధించు మరియు వారిని పూర్తిగా దూ thee స్ట 
శపించు (బహిాష్కరించు)!" ‘Onn 51 ae 
69. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు మూసాను me 
oA CTE 
బాధించిన HOSS అయిపోకండి.' తరువాత BEY Galt 
wera వారు (కల్పించిన) ఆరోపణనుండి de yds shat eae 
అతనికి విముక్తి “కలిగించాడు. wae | ఈ! TAS sk Gal 
(మూసా, అల్లాహ్‌ దృష్టిలో ఎంతో £7 Gee AZ eae 
" అ \Wcos | 
ఆదరణీయుడు. © Uy Seo 
70. ఓ విశ్వాసులారా! అల్లాహ్‌ “at (A ATEN Fe SE - 
గ (a an Sif ly 
యందు భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. Me 
మరియు మీరు మాట్లాడినప్పుడు Oh Yells; 


యుక్తమైన మాటనే పలకండి. 


71. ఆయన మీ కర్మలను సరు పు SEAS ae 


సరిదిద్దుతాడు మరియు మీ పాపాలను Ae “at A vo Bs Pra 
క్షమిస్తాడు. మరియు ఎవడైతే అల్లాహ్‌కు ros i 
విధేయుడై, సందేశహరుని ఆజ్ఞను ధం he ha wo 
పాలిస్తాడో! నిశ్చయంగా, అతడే గొప్ప 5 
విజయం పొందినవాడు! bs ; (Ce b 
72. నిశ్చయంగా, మేము బాధ్యతను” ee ee ie 
ఆకాశాలకు, భూమికి మరియు పర్వతాలకు ol Gab Jab gob 
సమరింంచగోరాము, కాని అవి దానిని eed a Cae oe 2% 
ఎ ley ls pithy alse 


భరించటానికి సమ్మ Bow లెదు మరియు 


దానికి భయపడ్డాయి, కాని మానవుడు oN] Yr CAL ఏక CES] 
తన మీద మోపుకున్నాడు. నిశ్చయంగా 
అతడు దుర్మార్గుడు, మూఢుడు కూడాను. Wy 


1. మూసా (అ.సును బాధించిన వివరాలకు చూడండి, 2:55, 5:24. 

2. బాధ్యత అంటే, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞ పాఠించడం వల్ల కలిగే పుణ్యఫలాలు మరియు 
తిరస్కరించడంవల్ల కలిగే కష్టనష్టాలు. శిక్షలకు భయపడి, ఆకాశాలూ, భూమీ మరియు 
పర్యతాలు, దానిని భరించటానికి సమ్మతించలేదు. కాని మానవుడు తన మూఢత్వం 
వల్ల ఈ బాధ్యతను తనమీద మోపుకున్నాడు. 
బాధ్యత అంటే ఖుర్‌ఆన్‌ కూడా కావచ్చు! 


yeh ee Se) 
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73. (దాని _ ఫలితంగా) అల్లాహొ 
కపట విశ్వ్యాసులయిన పురుషులను oa Ail OE) 
మరియు కపట విశ్వ్యాసులయిన air 
2.909 మరియు అల్లావాకు lL, esa, 
సాటికల్చించే పురుషులను మరియు 


AZ BoP ~ ArH “15 
సాటికల్చించే స్త్రీలను శిక్షిస్తాడు; de ail asus ce 
మరియు విశ్వాసులైన పురుషుల xt oe Te nate 
మరియు విశ్వాసులైన 290 ya sail 
పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరిస్తాడు. మరియు pre 
అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార - Wes bye 


కరుణా(పదాత. 


Reet 
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ఇక్కడి నుండి ఆరు సూరాహ్‌ల సమూహం ప్రారంభమవుతోంది (34-39). ఇది 
మధ్య మక్కా కాలపు సూరహ్‌. ఈ సూరహ్‌ బహుశా సూరవా అల్‌-ఇ'స్రా (17) 
కంటే ముందు అవతరింపజేయబడింది. దీనిపేరు 15-20 ఆయతులలో ఉన్న 
విషయంతో తీసుకోబడింది. Sar ఒక తెగవారి పేరు. వారు ఈ కాలపు యమన్‌లో 
ఉండేవారు. ధనసంపత్తులు, మానవ శక్తిసామర్థ్యాలు తాత్క్మాలికమైనవి. “అది 
ఎప్పుడైనా నశళించిపోవచ్చు.' అనే విషయం ఈ గాథవల్ల తెలుస్తుంది. BOSS 
వారు షీబా అనే పేరుతో పిలువబడ్డారు. ఇందులో 54 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత re A ఆ 
S ray 9 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో IA  —™ 
v. = VM AG soit 
1. సర్వసోతాలకు అర్హుడు అల్లావా Gt A SI ay ed 


మాత్రమే! ఆకాశాలలో మరియు ) 3 
భూమిలో ఉన్నదంతా ఆయనకే Do aU i 
చెందుతుంది. మరియు పరలోకంలో " 

a4 Lae or Gre , haw? 
కూడ సర్వ్యసో[తాలకు అర్హుడు ఆయనే!" OCU | Gd 
మరియు ఆయన మహా వివేకవంతుడు, 


సర్యం తెలిసినవాడు.” Ome 


2. భూమిలోకి (ప్రవేశించేది మరియు WIESE 
దానినుండి బయటికి వచ్చేది మరియు ; i 

“ire Aso 

ఆకాశం నుండి దిగేది మరియు dn ly ls oH 

దానిలోకి పకి ఎక్కిపోయేది, అంతా pa re 

eo క AHI, peor i 44 { 

ఆయనకు బాగా తెలుసు. మరియు Cnr 9 sol 


ఆయన అపార కరుణా(పదాత, 


Cauda Pet 
క్షమాశీలుడు. © je eM 


1. ఈ స్తోత్రాలు పునరుత్థాన దినమున విశ్వాసులు చేస్తారు. చూడండి, 39:74, 7:43, 
35:34. 


2. చూడండి, 6:18. 


భాగం: 22 


3. మరియు సత్యతిరస్కారులు 
అంటారు: “అంతిమ 


ఇలా 
ఘడియ 
(పునరుతానం) Sr ఎన్నడూ రాదు!" 


వారితో ఇలా అను: “ఎందుకు రాదు! 
అగోచరవిషయ జ్ఞానంగల నా ప్రభువు 
సాక్షిగా! అది తప్పక మీ మీదకు వస్తుంది." 
ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో ఉన్న 
SSeS (పరమాణువుతో) సమానమైన 
వస్తువుగానీ, లేదా దాని కంటే చిన్నదిగానీ 
లేదా దాని కంటే పెద్దదిగానీ, ఒక 
స్పష్టమైన |గంథంలో (([వాయబడకుండా) 
ఆయనకు మరుగుగా లేదు. 


4. అది (అంతిమ ఘడియ), విశ్వసించి 


సత్కార్యాలు చేసేవారికి (ప్రతిఫలము 
నివ్యటానికి వస్తుంది. అలాంటి వారికి 
క్షమాపణ మరియు గారవ(పదమైన 


జీవనోపాధి (స్వర్గం) ఉంటాయి." 


5. మరియు ఎవరైతే మా సూచన 
(ఆయాత్‌)లను చేయటానికి 
(పయత్నిస్తారో, అలాంటి వారికి 
అధమమైన, బాధాకరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 


నిఫలం 


6. మరియు ఎవరికైతే జ్ఞానం 
ఇవ్యబడిందో! వారు,” ఇది నీ ప్రభువు 
$5Q) నుండి నీడై అవతరింపజేయబడిన 
సత్యమనీ మరియు అది సర్వశక్తిమంతుడు 
(ప్రశంసనీయుడు 
మార్గం వెపునకే 
చేస్తుందనీ (గహిస్తారు. 


(అయిన అల్లాహ్‌) 


మార్గదర్శకత్వం 


1. చూడండి, 8:4. 
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2. జ్ఞానమివ్య్వబడిన వారు అంటే 'సిహాబా (రోది.'అన్లుమ్‌)లు, విశ్వాసులు మరియు 


(గంథజ్ఞానం గలవారు, అందరూ కావచ్చు! 


7. మరియు సత్యతిరస్కారులు 
అంటారు: “మీరు (చచ్చి) దుమ్ముగా మారి, 
చెల్లాచెదరైన తరువాత కూడా! నిశ్చయంగా, 
మళ్ళీ (కొత్తగా సృష్టింపబడతారని 
తెలియజేసే వ్యక్తిని మీకు చూపమంటారా? 

8. “అతను అల్లాహ్‌మె అబద్దం 
కల్పించాడో లేక! అతనికి పిచ్చిపట్టిందో 
తెలియటం S&H!” అలాకాదు, ఎవరైతే 
పరలోకాన్ని నమ్మరో వారు శిక్షకు గురి 


ఇలా 


అవుతారు. మరియు వారు 
మార్గ [భష్టత్వ్యంలో చాలాదూరం 
వెళ్ళిపోయారు. 


9. ఏమిటి? వారు తమకు ముందున్న 
మరియు తమ వెనుకనున్న ఆకాశాన్ని 
మరియు భూమిని చూడటంలేదా? మేము 
S08, వారిని భూమిలోకి అణగదొక్కే 
వారం, లేదా wd ఆకాశంనుండి ఒక 
ముక్కను పడవేసే వారం. నిశ్చయంగా, 
ఇందులో పశ్చాత్తాపంతో (అల్లాహ్‌ 
వైపునకు) HUE, ప్రతిదాసుని కొరకు 
ఒకసూచన ఉంది.” (3/8) 


10.* మరియు వాస్తవంగా, మేము 
దావూద్‌కు మా తరపఫ్పునుండి గొప్ప 
అనుగ్రహాన్ని (పసాదించాము: క 


పర్యతాల్లారా! మరియు పక్షులారా! అతనిత్తో 
కలిసి (మా స్తోత్రాన్ని ఉచ్చరించండి!" 
(అని మేము ఆజ్ఞాపించాము). మేము అతని 
కొరకు ఇనుమును మెత్తదిగా చేశాము. 
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1. ఇది సత్యతిరస్కారులు దైవప్రవక్త (స'అసు) గురించి పలుకుతున్నారు. 


2. చూడండి, 24:31 చివరి వాక్యం. 
3. చూడండి, 21:79. 


34. సూరహ్‌ Sor’ భాగం: 22 


11. (అతనికి ఇలా ఆదేశమిచ్చాము): ae { 
“DS కవచాలు తయారువెయ మరియు | తంతులో! ర 


వాటి వలయా(కడియాలను సరి sah oh ss 
22 ‘ J | \ 6 \ 
సమానంగా కూర్చు!" మరియు (ఓ ly gllele ecb 2 


మానవులారా!): “మీరు సత్కార్యాలు Boece’ 
I> Ogle 
చేయండి. నిశ్చయంగా, మీరు చేసేదంతా © sR 
నేను చూస్తున్నాను.” 
12. మరియు మేము గాలిని Bor “ABs DZ wae “44 


A wr” ee B47 
సులైమాన్‌కు (వశపరచాము); wa He 
ఉదయపు గమనం ఒక నెల రోజుల పాటి poe Kh for Dy ee 

“ne Ab LL Sal 
ప్రయాజాన్సీ. SOTHO మరియు. wo] CoA bey aly 
సాయంకాలపు గమనం ఒకనెల." మరియు Manne అ 
మేము అతని కొరకు రాగి ఊటను శా 
WAS. “ ea 2 ve key 2 a7 727 
(పవహింపజేశాము. మరియు అతని ద్రం DLA 
(పభువు ఆజ్ఞతో, అతని సన్నిధిలో పనిచేసే = = 


7 eS 


జిన్నాతులను అతనికి _వశపరచాము. | hs 2886 2172 222 
వారిలో మా ఆజ్ఞను వ De 
ఉల్లంఘించిన వాడికి (ప్రజ్యలించే ‘Onell 
నరకాగ్ని శిక్షను రుచి చూపుతూ “- 
ఉండేవారము. 

13. వారు _(జిన్నాతులు) _ అతనికి mt oe 
అతను కోరే, పెద్దపెద్ద కట్టడాలను, 
(ఏతిమలను, గుంటలవంటి పెద్దపెద్ద Bless iiss ae 
గంగాలాలను, (తమ స్థానము నుండి) “ 7 “ a 
కదిలింపలేని కలాయీలను తయారు ob, lr 
చేసేవారు. “ఓ దావూద్‌ వంశీయులారా! pr ne 7 
మీరు కృతజ్ఞాలై పనులు Ais) (SB 5 die pees 

eo ~ 

Barcodgoda.” మరియు నా hiss BE 
దాసులలో కృతజ్ఞతలు _ తెలిసేవారు (wy Ee 
చాలా తక్కువ. 


1. చూడండి, 21:81-82. 


34. సూరహ్‌ Ser” భాగం: 22 Ye a Tos 
14. మేము అతని (BATHS) DW ses re Pere Gar 

మృత్యువును  విధించినప్పుడు, అతని ast Spell atte Ey Ll 

చేతికర్రను తింటూ ఉన్న పురుగు తప్పు, GATE Tay 


మరెవ్యరూ అతని మర అ ల ములక, వారికి : 
(జిన్నాతులకు) తెలుపలేదు." ఆ తరువాత ene hs jen 
అతను పడిపోగా జిన్నాతులు తమకు sre 
SASS విషయాలు BOde08, అము | CIS be 
అవమానకరమైన ఈ బాధలో పడి Hee ee 
ఉండేవారం కాముకదా అని త్ర gg pla SIAN 
తెలుసుకున్నారు. 

15. వాస్తవంగా, సబా" వారి కొరక్కు ee ig eal a 
వారి నివాస స్థలంలో ఒక సూచన ఉంది.” Bec. te eee 
దాని కుడి "మరియు ఎడము (పక్కలలో Jets one ge ge dle 
రెండు తోటలు ఉండేవి (వారితో): “మీ one, aid 
ey) ప్రసాదించిన ఆహారం aol Lb నరుత్రుం 
ఆయనకు కృతజ్ఞతలు తెలుపండి!" (అని © Pr Ett aah th 4 
అనబడింది). ad wer మంచి దేశం Caron ' 
మరియు మీ (ప్రభువు క్షమాశీలుడు. 


Lor = 7 727 fro Boe 

de pie Lh \ 
16. అయినా వారు విముఖులయ్యారు. vb rae 
కాబటి మేము వారిెకి, కటను తెంచి ATG at 
ద a దె oes సహో MS CF) \ 
వరదను పంపాము. మరియు వారి రెండు ట్ల! 


Go 


తోటలను చేదైన ఫలాలిచ్చే చెట్లు, ss Shy be Jessi bys 
ర్లూవుక చెట్లు మరియు కొన్ని మాత్రమే 
SHBH ఉన్న తోటలుగా మార్చాము.” ©) Jo pie ot 


1. దీనితో తెలిసేది ఏమిటంటే జిన్నాతులకు అగోచర విషయాల జ్ఞానం ఉండదు. 


2. Sars ఒక జాతి సేరు. BOSS వారు షీబా (Sheiba) అనే HHS పిలువబడ్డారు. 
ard ఒక స్తీ) రాజ్యాధికారి. అది ఈ నాటి యమన్‌లోని 'హ'దరమాత్‌ (పాంతాలలో 
ఉండేది. ఆమె సులైమాన్‌ (అ.సును కలుసుకొనిన తరువాత ఇస్లాం స్వీకరించింది. 
అంతకు పూర్ణం వారు సూర్యుణ్ణి పూజించేవారు. ఆ wags రాజధాని పేరు 
మ'ఆరిబ్‌. వారు డామ్‌లు నిర్మించారు. దానివల్ల వారు మంచి పంటలు పండించి 
సుఖసంతోషాలలో వర్థిల్లుతూ ఉండేవారు. 


3. అసిన్‌, రూవుక చెట్లు (Tamarisk Trees) లేక వాటివంటి చెట్లు. దీని 


భాగం: 22 


17. ఇది వారి కృతఘ్నుతకు 
(సత్యతిరస్కారానికి) బదులుగా 
వారికిచ్చిన (ఏతిఫలం. మరియు 
ఇలాంటి (పతిఫలం మేము 
కృతఘ్నులకు తప్ప, ఇతరులకు 
ఇవ్యము. 


18. మరియు మేము వారి మధ్య 
మరియు మేము శుభాలు (పసాదించిన 


నగరాల మధ్య, స్పష్టంగా కనిపించే 
నగరాలను స్థాపించి: “వాటి మధ్య 
సురక్షితంగా రేయింబవళ్ళు 
(పయాణిస్తూ ఉండండి. (అని 
అన్నాము). 

19. కాని వారు: “ఓ మా (పభూ! మా 


(పయాణ దూరాలను పొడిగించు." wa 
వేడుకొని, తమకు తామే అన్యాయం 
చేసుకున్నారు. కావున మేము వారిని 
కథలుగా మిగిల్చి, oe పూర్తిగా 
చెల్లాచెదురు చేశాము." నిశ్చయంగా, 
ఇందులో సహనళశీలుడు, Sy Sadho 
అయిన (పతివ్యక్తికి సూచనలున్నాయి. 
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తాత్పర్యమేమిటంటే, వారి అవిశ్వాస వైఖరి మరియు సత్యతిరస్క్మారం వల్ల, మొదట 
మంచి ఫలాలనిచ్చే ఆ రెండు తోటలు ఎక్కువగా చేదైన ఫలాలిచ్చే పెద్ద పెద్ద 
ముండు గల చెట్లగా మారిపోయాయి. మరియు కొన్ని మాత్రమే మంచి ఫలాలిచ్చే 


రేగుచెట్లు (LOte-Tree5)గా మిగిలి పోయాయి. 


1. మ'ఆరిబ్‌ డామ్‌, తెగిన తరువాత అక్కడి (Seen ఇటూ అటూ చెల్లాచెదరై పోయారు. 


34. సూరహ్‌ Sor’ భాగం: 22 


20. వాస్తవానికి ఇబ్బీస్‌ (యొతాన్‌) 
వారి విషయంలో తాను ఊహించింది 
సత్యమయిందని నిరూపించాడు. 
ఎందుకంటే! విశ్వ్యాసులలోని ఒక వర్గం 
వారు తప్ప, అందరూ వాడిని 
అనుసరించారు. 


21. మరియు వాడికి (a ce 
wd ఎలాంటి అధికారం లేదు." 


పరలోకాన్ని rae 
(మరియు) దానిని గురించి 
సంశయంలో పడ్డవాడెవడో, 
తెలుసుకోవటానికి మాత్రమే 


(మేమిలాచేశాము) మరియు నీ (ప్రభువు 
ప్రతి విషయాన్ని  కని”పట్టుకొని 
ఉంటాడు. 


22. వారితో ఇలా అను: “అల్లాహాను 
వదలి మీరు ఎవరినైతే, 
(ఆరాధ్యదైవాలుగా) భావిస్తున్నారో, 
వారిని పిలిచి చూడండి!" ఆకాశాలలో 
గాని మరియు భూమిలో గానీ 
రవ్య(పరమాణువు) అంత వస్తువు 
కూడా వారికి అధికారం లేదు. మరియు 
వారికి ఆ ెండింటిలో ఎలాంటి 
భాగస్వ్యామ్యమూ లేదు. మరియు 
ఆయనకు వారిలో S08 ఎవ్యడూ 
సహాయకుడునూ కాడు.” 


1. చూడండి, 14:22. 
2. చూడండి, 17:56-57. 
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భాగం: 22 


23. మరియు ఆయన దగ్గర ఏ 
విధమైన సిఫారసు పనికిరాదు, ఆయన 
అనుమతించిన వాడి (సిఫారసు తప్పు!" 
చివరకు వారి హృదయాల నుండి భయం 
తొలగిపోయినప్పుడు వారు (దేవదూతలు): 
“మీ ప్రభువు మీతో చెప్పిందేమిటీ?' అని 
అడుగుతారు. దానికి వారంటారు: “సత్యం 
మాత్రమే!” మరియు ఆయన 
మహోన్నతుడు, మహనీయుడు. (1/2) 


24.* వారిని ఇలా అడుగు: “మీకు 
ఆకాశాల నుండి మరియు భూమి నుండి 
జీవనోపాధిని COMETS yr GS?” 
వారికి తెలుపు: “wera!” అయితే 
నిశ్చయంగా, మేమో లేక మీరో ఎవరో 
ఒకరు Shad సన్మార్గంలో ఉన్నాము 
లేదా స్పష్టమైన మార్గ[భష్టత్వ్యంలో 
ఉన్నాము." 

25. ఇంకా ఇలా అను: “మేము చేసిన 
పాపాలకు మీరు (పశ్నించబడరు మరియు 
మీ కర్మలను గురించి మేమూ 
(ప్రశ్నించబడము." 


26. వారితో ఇలా అను: “మన (ప్రభువు 


మనందరినీ (పునరుతాన _ దినమును) 
ఒకేచోట _సమకూర్చుతాడు. Shas 
న్యాయంగా మన మధ్య తీర్చుచేస్తాడు. 
ఆయనే సర్వోత్తమమైన తీర్చు 


చేసేవాడు,” సర్వజ్ఞుడు." 
a 


1. చూడండి, 10:3,19:87, 20:109. 
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2. అల్‌-ఫత్తా'హు: The Decider, The Judge, The Opener of the gates of 
sustenance and of mercy to His servants. తన దాసులకు జీవనోపాధి మరియు 
కారుణ్యపు ద్వారాలు తెరిచేవాడు. ఆపద్భాంధవుడు, న్యాయాధిపతి, తీర్పు చేసేవాడు, 


పరిష్కరించే వాడు. 


34. సూరహ్‌ సబా భాగం: 22 YE 
27. వారితో ఇలా అను: “మీరు Por ae ee 
oy sill ONG S 
ఆయనకు సాటిగా నిలబెట్టిన ve ta 
cs de 


భాగస్వాములను నాకు చూపించండి. pees) Nee SKA 
ఎవరూ SH! వాస్తవానికి ఆయన, 


అల్లాహ్‌యే _ సర్వశక్తిమంతుడు, మహో Wy 2s 
వివేకవంతుడు.” 

28. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌) We Y| Ac i 
మేము నిన్ను సర్య మానవులకు శుభవార్త - 
నిచ్చేవానిగా మరియు హాచ్చరిక i hs Ss ell 


చేసేవానిగా మాత్రమే పంపాము." కాని 

= Ae aaa Pe aes 4 
వాస్తవానికి wer మంది (ప్రజలకు ఇది CO} ply Em 
తెలియదు.” 


: క et! 2 4 ve A Bee 

29. మరియు వారు: మీరు | of Ae is 
సత్యవంతులే అయితే, ఆ వాగ్దానం 

a Z ar & 
ఎప్పుడు నెరవేరనున్నది?” అని GY) Gia Jee 
3 a“ 

అడుగుతున్నారు. 

30. వారితో ఇలాఅను: “మీ కొరకు ఒక| 2224 war. He 8 

See er = 

రోజు వ్యవధి నిర్ణయించబడి ఉంది; మీరు | VAT” A” నో 
దాని రాకను (ఒక్క ఘడియ) వెనుకకూ CY మ Ff; Sa 
చేయలేరు లేదా ఒక్క ఘడియ ° 
ముందుకూను చేయలేరు." 


అల్‌-'హాకము: The Supreme Judge, విశ్వ్యన్యాయాధితి, ఎకైక శాసనుడు, శాసన 
నిర్మాత, (12:40), నిష్పక్షపాతంగా తీర్చ్పుచేసే వాడు, (6:114). 

అల్‌-'అద్‌లు: న్యాయనిర్డేత, సరైన తీర్పు మాత్రమే చేసేవాడు. He Whom desire 
does not cause to incline or decline, so that He should deviate from right 
course in Judgement. 2 అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లు. 

చూడండి, 7:158, 25:1. 

చూడండి, 12:103, 6:116. 

చూడండి, 7:187. 

చూడండి, 71:4. WS ఇవ్వబడిన తాత్పర్యం నోబుల్‌ ఖుర్‌ఆన్‌ను అనుసరించి ఉంది. 
అంటే మీరు ఎవ్యరునూ ఆ నిర్ణీత వ్యవధిని ఒక్కఘడియ ముందుగానూ తీసుకురాలేరు 
లేదా దానిని ఒక్కఘడియ కూడా ఆలస్యమూ చేయలేరు. అది అల్లాహుతా'ఆలా 
నిర్ణయించిన ఘడియలోనే రానున్నది. దానిని మార్చే శక్తి ఇతరులకు ఎవ్యరికీ లేదు. 


MDI PE 


భాగం: 22 


31. మరియు సత్యతిరస్కారులైన వారు 
ఇలా అంటారు: “మేము ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను 
మరియు దీనికి ముందువచ్చిన ఏ 
(గంథాన్ని కూడా నమ్మము." ఒకవేళ ఈ 


దుర్మార్గులను తమ ప్రభువు ఎదుట 
నిలబెట్టబడి నప్పుడు, వారు ఒకరిసె 


నొకరు, ఆరోపణలు చేసుకోవటం నీవు 
చూస్తే (ఎంత బాగుండును)! బలహీనవర్గం 
వారు దురహంకారులైన తమ నాయకులతో: 
“మీరే లేకుంటే మేము తప్పక విశ్వాసుల 
మయ్యేవారం!" అని అంటారు. 


32. దురహంకారులైన 
బలహీనులైన వారితో ఇలా అంటారు: 
“ees? మై వద్దకు మార్గదర్శకత్వం 
వచ్చినప్పుడు మేము మిమ్మల్ని దానినుండి 


నాయకులు 


నిరోధించామా? అలాకాదు, మీరే 
అపరాధానికి పాల్పడ్డారు! 

33. మరియు బలహీనులైన వారు 
దురహంకారులైన నాయకులతో ఇలా 
అంటారు: “అలాకాదు! ఇది మీరు 
రాత్రింబవళ్ళు పన్నిన Sb. మీరు 


మమ్మల్ని - అల్లాహ్‌ను తిరస్కరించి - 
ఇతరులను ఆయనకు సాటి కల్సించమని 
ఆజ్ఞాపిస్తూ ఉండేవారు.” మరియు వారు 
శిక్షను చూసినప్పుడు, తమ పశ్చాత్తాపాన్ని 
దాస్తారు. మరియు మేము సత్యతిరస్కారుల 
మెడలలో సంకెళ్లువేస్తాము.” వారు తమ 
కర్మలకు తగిన (ప్రతిఫలం తప్ప మరేదైనా 
పొందగలరా? 


1. చూడండి, 10:21, 35:43, 86:15. 
2. చూడండి, 13:5, 36:8. 
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34. సూరహ్‌ Sor’ భాగం: 22 


34. మరియు మేము హెచ్చరిక చేసే ji Oe Re 

వానిని (ప్రవక్తను) ఏ నగరానికి పంపినా, | HAPMAP Ge wiity 

2 ote Gera 

దానిలోని ఐశ్వర్యవంతులు: “నిశ్చయంగా, అ 4 a) Co) Fe J 
మేము మీ వెంట పంపబడిన సందేశాన్ని - ne 

తిరస్కరిస్తున్నాము.” అని అనకుండా Cy Sa 


ఉండలేదు. 


35. వారు ఇంకా ఇలా అన్నారు: lil |b 
“మేము (నీ కంటే ఎక్కువ సంపద Pe Tee EATS 
మరియు సంతానం _ కలిగిఉన్నాము. © gage bh 
మరియు మేము ఏ మాత్రం 
38 onan.” 

Aga vr 4 > 


ad o oa 
AVA : | a, 7 
36. వారితో అను: “నిశ్చయంగా, xr} * వి త్రశీ త్ర! ఉడుం! 


(పభువు తానుకోరిన వారికి జీవనోపాధిని i Css Me las 
పుష్కులంగా (ప్రసాదిస్తాడు మరియు “ oq 
(తాను కోరిన వారికి) మితంగా ఇస్తాడు. (GF 


కాని చాలా మందికి ఇది తెలియదు." 


Ge Ign Gms HIND Raps 
AL IY; IG 
37. మరియు, మీ సంపదగానీ Go DM 

v. Pte eee ace ad ~ wth 
మరియు మీ సంతానంగానీ మిమ్మల్ని మా osle os Yaa be రబ 
దగ్గరికి SSH; కాని విశ్వసించి eae 
సత్కార్యాలు చేసేవారు తప్పు! కావున | జకాతు dees 


అలాంటి వారికి తాము చేసిన దానికి Din RR ere 
BTN WE I) 
రెట్టింపు (ప్రతిఫలం లభిస్తుంది. మరియు Abell gpa Ply ed 
వారు భవనాలలో సురక్షితంగా ఉంటారు. wy Spoke 
38. $08 doo ఎవరైతే a SiS ote acne 
సూచనలను భంగపరచటానికి | yada Le డి రుం, 
పయత్నిస్తారో, అలాంటి వారు 4 


og ee Ng Aas 
కఠినశిక్షకు హాజరుచేయబడతారు. Ota ag; 


1. మొట్టమొదట కేవలం పేదవారు మరియు దిగువ సామాజిక తరగతుల వారు మాత్రమే 
(OSE (అలైహిమ్‌ ox అనుసరించారు. చూడండి, 26:111, 11:27, 7:75, 
17:16. 


34. సూరహ్‌ Sor’ భాగం: 22 


39. వారితో అను: “నిశ్చయంగా, నా 
(వభువు తన దాసులలో తాను కోరినవారికి 
జీవనోపాధిని పుష్కలంగా (పసాదిస్తాడు 
మరియు (తాను కోరిన) వారికి మితంగా 
ఇస్తాడు. మరియు మీరు (ఆయన 
మార్గంలో) ఖర్చు పెబ్టేదంతా ఆయన 
మీకు తిరిగి ఇస్తాడు. మరియు ఆయనే 
సర్వ[ేష్థుడైన జీవనోపాధి ప్రదాత. 


40. మరియు (జ్ఞాపకముంచుకోండి) . 
రోజు ఆయన వారందరిని సమీకరించిన 
తరువాత దేవదూతలతో ఇలా 
అడుగుతాడు: “ఎమీ? వీరేనా మిమ్మల్ని 
ఆరాధిస్తూ ఉండేవారు?" 


41. వారు (దేవదూతలు) 
జవాబిస్తారు: “నీవు _ సర్యలోపాలకు 
అతీతుడవు! నీవే మా సంరక్షకుడవు, 
వీరు కారు. వాస్తవానికి, వీరు 
జిన్నాతులను ఆరాధించేవారు, వీరిలో 
చాలామంది, వారిని _(జిన్నాతులను) 
విశ్వసించేవారు.” 


42. (అప్పుడు వారితో 
ఇట్లనబడుతుంది): “అయితే ఈ రోజు 
మీరు ఒకరికొకరు లాభం గానీ, నష్టం గానీ 
BSP) GH." మరియు మేము 
దుర్మార్గులతో: “మీరు తిరస్కరిస్తూ 
ఉండిన నరకబాధను రుచి చూడండి!" 
అని పలుకుతాము. 


1. చూడండి, 25:17. 
2. చూడండి, 4:117. 
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43. మరియు వారికి మా స్పష్టమైన 
సూచన(ఆయత్‌)లను వినిబింపజేసి 
నప్పుడు వారు: “ర వ్యక్తి కేవలం మీ 


తం(డితాతలు ఆరాధించే వాటినుండి 
మిమ్మల్ని నిరోధిస్తున్నాడు." అని 
అంటారు. వారింకా ఇలా అంటారు: 
“ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) కేవలం 
కల్పించబడిన బూటకం మాత్రమే." 
మరియు సత్యతిరస్కారులు, సత్యం 
వారి ముందుకు వచ్చినపుడు: “ఇది 
కేవలం స్పష్టమైన మం|త్రజాలం 
మాత్రమే! అని అంటారు. 

44. (ఓ ముహమ్మద్‌!) మేము, 


వారికి చదవటానికి ఎలాంటి (గంథాలు 
ఇవ్యలేదు.” మరియు మేము వారి 
వద్దకు నీకు పూర్యం హాచ్చరించే 
(DOGS Hg) కూడా పంపలేదు. 


45. 525 ooo వారికి పూర్ణం 
గతించిన వారు కూడా (ఇదే విధంగా) 
తిరస్కరించారు. మేము (పూర్వం) 


వారికిచ్చిన దానిలో వీరు పదోవంతు 
కూడా పొందలేదు. అయినా వారు నా 
సందేశహరులను తిరస్కరించారు. 
చూశారా! నా శిక్ష ఎంత 
ఉండిందో!' (5/8) 


భూరంగా 


1. చూడండి, 74:24. 
2. చూడండి, 30:35. 
3. చూడండి, 46:26. 
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46. * (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారితో ఇలా 


అను: వాస్తవానికి, నేను మీకు ఒక 
విషయం బోధిస్తాను: “మీరు అల్లాహ్‌ 
కొరకు ఇద్దరిద్దరిగా, ఒక్కొక్కరిగా 


నిలవండి. తరువాత బాగా ఆలోచించండి!" 
మీతో పాటు ఉన్న ఈ వ్యక్తికి (పవక్తకు) 
పిచ్చి పట్టలేదు. అతను కేవలం, oo 
ఒక యూరశిక్ష రాకముందే, దానిని గురించి 
మిమ్మల్ని హెచ్చరించేవాడు మాత్రమే!” 


47. ఇలా అను: “నేను మిమ్మల్ని 
ఎదైనా (ప్రతిఫలం అడ్డిగి ఉన్నట్లైతే, దానిని 
మీరే ఉంచుకోండి.” వాస్తవానికి, నా 
(ప్రతిఫలం కేవలం అల్లాహ్‌వద్దనే ఉంది. 
మరియు ఆయనే (ప్రతిదానికి సాక్షి!” 


48. aes: “నిశ్చయంగా, నా 
(ప్రభువే సత్యాన్ని (అసత్యానికి విరుద్ధంగా) 
ఆయనే అగోచర 
ero) తెలిసిఉన్న వాడు." 


పంపేవాడు. 


> 


చూడండి, 7:184. 

. ఒకరోజు దెవ(ప్రవక్త (సిఅస) 
వినండి!". (పజలందరూ 
సాయంత్రమో, శత్రువు మీడ 
వారంటారు: 


N 


అక్కడికి 
“ఎందుకు నమ్మము." 


దానికి అబూ-లహబ్‌ అంటాడు: 
(పోగుచేసింది?* 
అవతరింపజేశాడు. (సహీహ్‌ బుఖారీ). 
3. చూడండి, 25:57. 
4. చూడండి, 21:18. 


అప్పుడు 


అలాహ్‌ 
= 


"సఫా గుట్టమీద ఎక్కి అంటారు: 
చేరుకుంటారు. 
దాడిచేయనున్నాడు.” అని అంటే మీరు నమ్ముతారా? 
అప్పుడతను (సిఅస) అంటారు: 
వినండి! నేను మిమ్మల్ని ఘోరశిక్ష రాకముందు విశ్వసించండని హెచ్చరిస్తున్నాను." 
“సీ పాడుగాను, 


(సు.తా.) 
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“ఓ (ప్రజలారా, 
“ఒకవేళ: “ఉదయమో, 


“అయితే 


దీనికా నీవు మమ్మల్ని 


సూరహ్‌ అల్‌-మసద్‌ (111 


34. సూరహ్‌ Ser’ భాగం: 22 VY shel VE Le oye 


49. ఇలా అను: “సత్యం వచ్చేసింది!!! 4, 2 wee toe 7 m8 
మరియు అసత్యం (మిథ్యం) Bada He ery AI ale Ja 
ఆరంభంచేయజాలదు మరియు దానిని © xs 1 
తిరిగి ఉనికిలోకి తేజాలదు."ో గ 


50. ఇలా అను: “ఒకవేళ నేను eo ‘ 
మార్గభ్రష్టుడనైతే! నిశ్చయంగా, అది w] de bel Lb le ol 
స్యంత నాశనానికే! మరియు ఒకవేళ Mess se 
మార్గదర్శకత్వం పొందితే, అది కేవలం | Geplaceral ols హు 
నా (ప్రభువు wh అవతరింపజేసిన 


BLD SG TE we 3h 
దివ్యజ్ఞానం (వ'హీ) వల్లనే! నిశ్చయంగా, pass టైపు ర] 
ఆయన deo వినేవాడు, neers త్‌ 
ఉంటాడు (అతి సన్నిహాతుడు)! 


51. మరియు, వారు భయకంపితులై 


“512545 I 
ఉండటాన్ని నీవు చూడగలిగితే (ఎంత | See 1695] ఈ 
బాగుండేది), కాని వారికి on a ee (ee 
తప్పించుకోవటానికి వీలుండదు. మరియు ey Sy 9 os bash 
వారు చాలా సమీపం నుండి 
పట్టుకోబడతారు.” 
52. అప్పుడు (పరలోకంలో) 


వారంటారు: “మేము (ఇప్పుడు) దానిని 
(సత్యాన్ని విశ్వసించాము!" వాస్తవానికి | AX ae, A 
వారు చాలా దూరంనుండి దానిని Ope 5 oe G3 
(ఎశ్యాసాన్సి ఎలా పొందగలరు? 


1. ఇక్కడ “Sd అంటే ఖుర్‌ఆన్‌, బా'తిల్‌ అంటే మె'తాన్‌ - కుఫ్‌ మరియు షిర్క్‌. మక్కా 
విజయం రోజూ, దైవ(పవక్త Coed) కాబా గృహంలో (పవేశించారు. అందులో అన్ని 
వైపులా వి[(గహాలు ఉండేవి. అతను తన బాణపు కొనతో ఆ విగహాలను కొట్టుతూ ఈ 
ఆయత్‌ మరియు 17:81, చదివారు: “వ wed జా" oS San వ 'జహఖల్‌ ao,” 
సిహీిహ్‌ బుఖారీ). 

2. మీరు చెవిటి లేక అగోచర శక్తిని వేడుకోవడం లేదు. వాస్తవానికి మీకు దగ్గర ఉండి 
వినగల మరియు మీ (ప్రార్థనలను అంగీకరించగల ఆయనను వేడుకుంటున్నారు. 


3. చూడండి, 17:13, 13:5. 


34. సూరహ్‌ సబా భాగం: 22 VY shel VE Li oye 


53. వురియు వాస్తవానికి వారు ve abe a 
దానిని (సత్యాన్ని ఇంతకు ముందు Woe hai by 
తిరస్కరించి ఉన్నారు. మరియు వారు : a oe 
తమకు అగోచరమైన _ విషయానికి IG os cl opie, 
దూరం నుండియే నిరసన చూపుతూ 


PE 2 
ఉండే వారు. (or) As 


54. మరియు వారికి పూర్వం 32 Lor ga 
— Vere jes 
గడిచిన వారి విధంగానే, వారిమధ్య pro 


మరియు వారికోరికల మధ్య అడ్డు nee etl Ee 
వేయబడుతుంది. నిశ్చయంగా, వారు 

సంశయంలో S655 గవ Ce i (A 42 
సంశయంలో add | గొప్ప] WD a idoa BK 
సందేహంలో పడిఉండే వారు. 


kkk 


1. శిక్షను చూసిన తరువాత విశ్వసించగోరితే, ఆ విశ్వాసం అంగీకరించబడదు. ఖతాదా 
(రజి.అ.) కథనం: “సందేహాల మరియు సంశయాల నుండి దూరంగా ఉండండి. 
ఎవడైతే సందేహావస్థలో మరణిస్తాడో! అదే స్థితిలో వునరుత్తరింపబడతాడు. మరియు 
ఎవడైతే విశ్వాసంతో మరణిసాడో ఆ రోజు విశ్వాసంతోనే లేపబడతాడు!" 
(ఇబ్నె-కసీ'ర్‌) 


35. సూరహ్‌ H' BE భాగం: 22 


35. సూరహ్‌ 3°85 Pb పలు 


ఫౌ'తిరున్‌: అంటే ఉత్పత్తికి కారకుడు, Originator, ఆరంభకుడు, 
(పభవింపజేసేవాడు (పతిదానిని పుట్టించేవాడు, సృష్టికి మూలాధారి. దీని మరొకసపేరు 
అల్‌-ములాయికహ్‌ అంటే దైవదూతలు. మొదటి ఆయత్‌లోనే ఈ రెండు 
పదాలున్నాయి. ఇది సూరహ్‌ అల్‌-ఫ్రుర్ణాన్‌ (25) మరియు సూరహవా మర్యమ్‌(19)ల 
మధ్యకాలంలో అవతరింపజేయబడింది; అంబే హి([జత్‌కు 7-8 సంవత్సరాలకు 
ముందు, మక్కాలో. ఇందులో 45 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అల్లాహ్‌ (సు.తాకు తాను కోరిన దానిని సృష్టించగల, దానిని మరల 
పునరుత్తరింపజేయగల శక్తి ఉంది. ఆయన తన సందేశాన్ని (ప్రవక్తల ద్యారా 
అవతరింపజేస్తాడు. జ్ఞానవంతులే దైవభీతి కలిగి ఉంటారు. నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) సర్వశక్తిమంతుడు. క్షమాశీలుడు. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత — CN Ai ప 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో sede ss 
1. సర్వసోత్రాలకు అర్హుడు అల్లాహ్‌ St bb ay 


- 


మా(త్రమే! ఆకాశాలు మరియు . 
భూమియొక్క సృష్టికి మూలాధారి. | 3 వం 
ఆయనే దేవదూతలను సందేశాలు 3 4 
అందజేసేవారిగా నియమించాడు. వారు డై ఆయ్‌ గ్రహ మేజా! dil 
రెండేసి, మూడేసి లేదా నాలుగేసి! 47 vee a 
రెక్కలు గలవారు.” ఆయన తన dew! ae a ge Oe 
సృష్టిలో తాను కోరిన దానిని © 
అధికంచేస్తాడు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ ' 
ప్రతిదీ చేయగల సమర్థుడు. 


1. ఫా'తిర్‌: చూడండి, 6:14, 12:101. 


2. ఈ దేవదూతలు జిబీల్‌, మీకాయీ'ల్‌, ఇ[సాఫీల్‌ మరియు ఇ'జాయీల్‌ ('అలహిమ్‌. 
సలు. వారికి రెక్కలున్నాయి. మేరాజ్‌ రాత్రిలో BAHAY (స'అసు) QOS (అ.సుకు 
ఆరువందల రెక్కలు చూశారు, (బుఖారీ, Sogo - aBy మనస్‌'జాద్‌ (రది.'అ.) 
కథనం. 
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2. అల్లాహ్‌ (పజల కొరకు వి 
కారుణ్యాన్ని పంపినా దానిని ఆపేవాడు 
ఎవ్యడూ లేడు. మరియు వి 
(కారుణ్యా నైనా) ఆయన ఆపితే, ఆ 


తరువాత దానిని పంపగలవాడు కూడా 
ఎవ్యడూ లేడు. మరియు ఆయన 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేచనాపరుడు. 


3. ఓ మానవులారా! అల్లాహ్‌ మీకు 
చేసిన అను(గహాలను జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి! ఎమీ? భూమ్యాకాశాల నుండి 
మీకు జీవనోపాధి సమకూర్చే సృష్టి కర్ణ 
అల్లాహ్‌ తప్ప మరొకడు ఉన్నాడా? 
echo తప్ప మరొక ఆరాధ్య దేవుడు 
లేడు! అయితే మీరు ఎందుకు మోసగింప 
(సత్యం నుండి మరలింపు) బడుతున్నారు? 


4. మరియు (ఓ (పవకాh) ఒకవేళ 
వారు నిన్ను అసత్యవాదుడవని 
తిరస్కరించినా (ఇది క్రొత్త విషయం 
కాదు), వాస్తవానికి నీకు పూర్వం 
పంపబడిన సందేశహరులు కూడా 
తిరస్కరింపబడ్డారు. మరియు 
వ్యవహారాలన్నీ (తీర్చుకొరకు) చివరకు 


అల్లాహ్‌ వద్దకే మరలింపబడతాయి. 


5.ఓ మానవులారా! నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ వాగ్డానం సత్యం! కావున ఈ 
(పాపంచిక జీవితం మిమ్మల్ని 
మోసగించరాదు. మరియు ఆ మహా 
వంచకుణ్ణి (మై'తాన్‌ను) కూడా మిమ్మల్ని 


అల్లాహ్‌ విషయంలో మాసగింపనివ్యకండి. 


1. చూడండి, 10:31. 
2. చూడండి, 31:33. 
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6. నిశ్చయంగా, మెతాన్‌ మీ శత్రువు, 
కావున మీరు కూడా వాడిని శృత్రువుగానే 
భావించండి." నిశ్చయంగా, వాడు తన 
అనుచరులను (భగభగ మండే) అగ్నివాసు 
లవటానికే ఆహ్యానిస్తుంటాడు. 


7. ఎవరైతే సత్యాన్ని తిరస్కరిస్తారో, 
వారికి కఠినమైన శిక్ష పడుతుంది. మరియు 
ఎవరైతే విశ్వసించి, సత్కార్యాలు చేస్తారో, 
వారికి క్షమాపణ మరియు గొప్ప (పతిఫలం 
(స్వర్గం) కూడా ఉంటాయి. 


8. ఎమీ? తన దుష్కార్యాలు తనకు 
ఆకర్షణీయంగా కనబడేటట్లు చేయబడి 
నందుకు, ఎవడైతే వాటిని మంచి 
కార్యాలుగా భావిస్తాడో! (అతడు 
ఉన్నవాడితో సమానుడు 
కాగలడా)? నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తాను 
కోరిన వానిని మార్గ [భష్టత్వ్యంలో 
వదలుతాడు మరియు తానుకోరిన వానికి 
మార్గదర్శకత్యం చేస్తాడు. కావున నీవు 
వారి కొరకు చింతించి నిన్ను నీవు 
దుఃఖానికి గురిచేసుకోకు. నిశ్చయంగా, 
వారి కర్మలన్నీ అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. 


సన్మార్గంలో 


9. మరియు అల్లాహ్‌యే! గాలులను 
పంపుతాడు. తరువాత అవి మేఘాలను 
ఎత్తుతాయి. ఆ తరువాత మేము వాటిని 
మృతప్రదేశం వైపునకు పంపి, దానితో ఆ 
నేలను మరణించిన తరువాత తిరిగి 
(బతికిస్తాము. ఇదేవిధంగా, (మానవుల) 
పునరుత్తానం కూడా జరుగుతుంది. 


1. చూడండి, 18:50. 
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35. సూరహ్‌ 2°35 భాగం: 22 vy se! Yo bu ఫ్రీ re 
10. గౌరవాన్ని  కాంక్షించు వాడు 3S 20 a7 7G weg ae L 
\ \ 
తెలుసుకోవాలి, గౌరవమంతా అల్లాహ్‌ కే ల! ప ణా oF 
చెందుతుందని! మంచి ప్రవచనాలన్నీ' a rests Ale ne 
ఆయన వైపునకు ఎక్కి పోతాయి. bar 
మరియు సత్కర్మ దానిని పెకి| Soll) ere AWAY 
ఎత్తుతుంది. మరియు ఎవరైతే ser 
చెడుకు[టలు పన్నుతారో!” వారికి కఠిన అరు సే అడ్వవ 6; ss 
శిక ఉంటుంది. మరియు అలాంటి వారి 3 
mw AH od 7 Ss a 
కుట్ర, అదే! నశించిపోతుంది. 2p రప 
11. మరియు తలా మిమ్మల్ని ae oder seh 
మట్టితో సృష్టించాడు. తరువాత ఇంద్రియ 2 Gr ue 2 
772 47% See oa 7-274 
బిందువుతో, ఆ తరువాత మిమ్మల్ని COG ase 
(ఆడ-మగ) జంటలుగా చేశాడు. మరియు _ 
ఏ స్తీ కూడా ఆయనకు తెలియకుండా EDS EE 
గర్బం దాల్చ్పజాలదు మరియు 


” Ge Gis SE R77 © 
ప్రసవించనూ జాలదు. గ్రంథంలో | Wy patos పడు ఉరు 


2277s 


(పాయబడనిదే, పెరుగుతున్న వాడి Ged sre acs 
వయస్సు పెరగనూ జాలదు మరియు ‘8S inde 
ఎవని వయస్సు తరగనూ జాలదు. Cy AS Ae BS 
నిశ్చయంగా, ఇదంతా అల్లాహ్‌కు ఎంతో aia 
సులభం. 


1. మంచి ప్రవచనాలు అంటే, తస్ఫీ'వా, ఖుర్‌ఆన్‌ పఠించటం, మంచిని ఆదేశించి, 
చెడునుండి నిరోదించటం మొదలైనవి. 


2. ముక్‌రున్‌: అంటే, Plot, కుట, కపటోపాయం, తంత్రం, ఎత్తుగడ, రహస్యంగా 
ఇతరులకు హాని చేయటానికి పన్నే పన్నాగం. BS మరియు షిర్క్‌ కూడా WE 
ఎందుకంటే, దానివల్ల అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గానికి హాని కలుగుతుంది. దైవ(ప్రవక్త 
(సిఅస)ను చంపడానికి మక్కా ముషికులు చేసిన మక్‌. ఇంకా చూడండి, 10:21, 
34:33 మరియు 35:43. 


3. అల్లాహ్‌(సు.తా)తో మరుగానది ఏదీలేదు. ఇంకా చూడండి, 6:59 భూమిలోపల 
మరియు తల్లిగర్చంలో ఉండే (పతిఒక్కదాని విషయం అల్లాహ్‌(సు.తా)కు బాగా 
తెలుసు. 
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12. రెండు సముదాలు సరిసమానం 
కాజాలవు.' వాటిలోని ఒక దాని (నీరు 
రుచికరమైనది, దాహం తీర్చేది మరియు 
త్రాగటానికి మధురమైనది. రెండో దాని 
(నీరు) ఉప్పుగానూ, చేదుగానూ ఉన్నది. 
అయినా వాటిలో ప్రతి ఒక్కదాని నుండి 
మీరు తాజా మాంసం తింటున్నారు 
మరియు ఆభరణాలు తీసి ధరిస్తున్నారు. 
మరియు నీవు చూస్తున్నావు ఓడలు వాటిని 
చీల్చుతూ పోవటాన్ని (వాటిలో) మీరు, 
ఆయన _ అనుగహాన్ని అన్యేషించటానికి 


మరియు మీరు ఆయనకు SSeS 
ఉండటానికి! 

13. ఆయనే Bd  పగటిలోకి 
(పవేశింపజేస్తున్నాడు మరియు పగటిని 


[BSS ప్రవేశింపజేస్తున్నాడు మరియు 
సూర్య చందులను నియమబద్ధులుగా 
చేసి ఉన్నాడు. అవి తమ తమ పరిధిలో, 
DOS వ్యవధిలో తిరుగుతూ ఉన్నాయి. 
ఆయనే అల్లాహ్‌! మీ (ప్రభువు, 
విశ్వసా[మాజ్యాధి కారం ఆయనదే! 
మరియు ఆయనను వదలి మీరు వేడుకొనే 
వారు, ఖర్జూర Azo నున్న పొరకు” 
కూడా యజమానులు కారు. 

14. మీరు వారిని _వేడుకొన్నప్పటికీ, 
వారు మీ (పార్దనలను వినలేరు, ఒకవేళ 
విన్నా వారు మీకు జవాబివ్యలేరు. మరియు 
పునరుతాన దినమున మీరు కల్పించిన 


1. చూడండి, 25:53. 
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2. DENS: అంటే ఖర్జూర Dwinw ఉండే సన్నని పొర. paltry, small, mean, 
contemptible thing. లేక పనికిమాలిన, అల్చ WA, నికృష్ణమైన వస్తువు. 
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దైవత్వపు TT వారు 
తిరస్కరిస్తారు." మరియు (సత్యాన్ని 


గురించి నీకు ఆ 2880 తెలిసినవాడు 
తెలిపినట్లు మరెవ్యరూ తెలుపజాలరు. (3/4) 


15.* ఓ మానవులారా!” అల్లాహ్‌ 
అక్కర గలవారు మీరే! వాస్తవానికి 
అల్లాహ్‌ స్యయంసముృద్దుడు, 


సర్వ్యసో[తాలకు అర్హుడు. 


16. ఆయన కోరితే మిమ్మల్ని నాశనం 


చేసి (22 స్థానంలో) క్రొత్తసృష్థిని 
తేగలడు.” 

17. మరియు అలా చేయటం 
అల్లాహ్‌కు కష్టమైనది కాదు. 

18.మరియు బరువు మోసే 
వాతను మరొకని బరువును 
మోయడు.* మరియు ఒకవేళ బరువు 

మోసేవాడు, దానిని ఎత్తుకోవడానికి 


ఎవరినైనా DOW», దగ్గరి బంధువైనా 
దానినుండి కొంతైనా ఎత్తుకోడు. కాని 
నిశ్చయంగా, నీవు వారినే హాచ్చరించ 
గలవు ఎవరైతే తమకు అగోచరుడైన తమ 


1. చూడండి, 


VY si 


“ po 


Yo bu re 


AH 77 


CO née Ih ate dean Ys 


‘5 Aaa a 4% a 


Jy 
Ones 


Areas gall yn aly ait 


24-7 Be (oe 


obs res ny yb of 


MEV తష 


1 8 


PISS 


4 be 


Bosak: 


మొదలైనవన్నీ వారి ఆరాధనను పునరుత్థాన దినమున తిరస్కరిస్తాయి. 
2. మానవులారా! అంటే మానవులూ, దైవ(పవక్తలూ సద్చురుషులూ అందరూ! 


3. చూడండి, 14:19. 


4. చూడండి, 6:164, 17:15, 29:13, 39:7, 53:38 కాని ఇతరులను సన్మార్గం నుండి 


నిరోధించేవాడు, లేక తప్పించేవాడు, తన పాపభారాలతో పాటు తాను తప్పించిన వారి 


పాపభారాలను కూడా భరిస్తాడు. 


(2A ACK @ 


{2 722g aa se 
- | 


bat Es 


9 Co Ane 


10:28 మరియు 29. వారు అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను విడిచి, ఆరాధించే 
విగహాలు, మూర్తులు, దైవదూతలు, జిన్నాతులు, a exo మరియు సద్బురుషులు 


35. సూరహ్‌ ఫొ'తిర్‌ భాగం: 22 Vy sl Yo bu కమ 
1 

(వభువుకు భయపడతారో! మరియు Pra Tr ate 

నమాజ్‌ను స్థాపిస్తారో. మరియు ఎవడైతే oo bhalllybb aly 

నీతిమంతుడవుతాడో అతడు తన స్వంత EE 2 Berge ten 

(లాభం) కొరకే _నీతిమంతుడవుతాడు. ఒకడ) ISG 4 

మరియు (అందరికీ అలాహ్‌ వెపునకే me sen 
" ee © nels 


మరలిపోవలసి ఉన్నది. 


19. మరియు. గ్రుడ్డివాడు. మరియు | Cy 4 ci పడ 


కళ్ళున్నవాడు సరిసమానులు కాజాలరు; 


20. మరియు (అదే విధంగా) చీకటు phe aA Bs wy 
(అవిశ్వాసం) మరియు వెలుగు SEN celal అ 
(ఎశ్వ్యాసం); 

Fe gee Gh wa mr 

21. మరియు నీడలు మరియు ఎండా; OB iy, Jy; 


22. మరియు (బతికి ఉన్నవారు 


మరియు మరణించినవారు కూడా! ASKYIY AA sul 


సరిసమానులు కాజాలరు." నిశ్చయంగా, PEON, ae 5 
wil gs Aas il 

wera తాను కోరిన వానికి (హితబోధ) ఆ డర కక రో గకార 
వినేటట్లు చేస్తాడు. కాని నీవు గోరీలలో ఢి Ms a 
ఉన్నవారికి వినిపించజాలవు. Art! డేలో Genet 

23. నీవు (ఓ ము'హమ్మూద్‌)! కేవ AG oe 
ihe eae EES SCE 
హాచ్చరిక చేసేవాడవు మాత్రమే. దలై కరా ర్మ 


1. 


N 


- 


విశ్వాసం అంటే అగోచరుడైన అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను విశ్వసించటం. ఆయన శక్తి 
సామర్థా్యలను గుర్తించి, కేవలం ఆయననే (ప్రార్థించటం. 


. అంటే స్వర్గ నరకాలు. 
. అంటే విశ్వాసులు మరియు అవిశ్వాసులు. 


ఎవిధంగానైతే మరణించి గోరీలలో ఉన్నవారు వినలేరో అదే విధంగా సత్యతిరస్కారం 
వల్ల, చనిపోయిన హృదయాలకు నీవు హితోపదేశాన్నిి సత్యాన్ని బోధించలేవు. 
మరియు మార్గదర్శకత్వం చేయటం అల్లాహ్‌(సు.తా.)కే చెందినది. ఎంతవరకైతే 
ఒకడు, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అతనికి (ప్రసాదించిన విచక్షణాబుద్ధిని ఉపయోగించి సత్యాన్ని 
అనుసరించటానికి (పయత్నించడో! అంతవరకు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అతనికి సన్మార్గం 
చూపడు. ఈ విషయం ఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నోసార్లు వ్య క్రపరచబడింది. 
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24. నిశ్చయంగా, మేము, 


నిన్ను 
సత్యం (ప్రసాదించి, శుభవార్త నిచ్చేవానిగా 


మరియు Pw, OS చేసేవానిగా 
పంపాము. మరియు హెచ్చరిక చేసేవాడు 
వారి మధ్య లేకుండా, ఏ సమాజం కూడా 
గడచి పోలేదు! 


25. మరియు ఒకవేళ వీరు నిన్ను 
అసత్యవాదుడవని తిరస్కరిస్తున్నారంటే 
(ఆశ్చర్యమేమీ కాదు! ఎందుకంటే, వీరికి 
పూర్వం గతించిన వారు కూడా (ఇదేవిధంగా 
తమ (ప్రవక్తలను) అసత్యవాదులని 
తిరస్కరించారు. వారి సందేశహరులు, వారి 
వద్దకు స స్పష్టమైన నిదర్శనాలను, శాసనాలను 
('జూబుర్‌ మరియు వెలుగునిచ్చే (గంథాన్ని 
తీసుకొని వచ్చారు.” 


26. ఆ తరువాత సత్యతిరస్కారులను 
నేను శిక్షకు) గురిచేశాను. (చూశారా) నా 
శిక్ష ఎంత కఠినమైనదో! 


27. ఎమీ? నీవు చూడటం లేదా? 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌యే _ఆకాశంనుండి 
వర్ణం కురిపించేవాడని. తరువాత దానినుండి 
మేము రంగురంగుల ఫలాలను ఉత్పత్తి 
చేస్తామని! మరియు పర్వతాలలో తెల్లని, 
ఎరని వివిధరంగుల చారలను Po 
మిక్కిలి Serre కూడా చేస్తామని.” 


1. 'జాబురున్‌: అనే పదానికి, Scriptures, 


Yo bu re 


VY si 


FE Cue Aree Bae 
a - s]1* . 


{65s Ise a3 
అ TE] 
BG త్మ 5 

As 


Se 


CIITA jf 


Bh AIG hE 


® 


చిన్నచిన్న ముక్కలు లేక (గ్రంథాలు, 


శాసనాలు, శృతులు మరియు కీర్తనలు అనే అర్థాలున్నాయి. 


2. చూడండి, 
((పఏవక్త) పంపబడ్డాడు. 


13:7, మరియు 16:36 (ప్రతి సమాజానికి ఒక హాచ్చరిక చేసేవాడు 


3. ఈ DDS రకాల రంగులు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) (పసాదించినవే! వాట్‌ని చూసి అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) మహత్త్వాన్ని తెలుసుకుంటే ఎంత బాగుంటుంది. 


35. సూరహ్‌ ఫొ'తిర్‌ భాగం: 22 yo bub కమ 
28. మరియు ఇదే విధంగా మానవుల, wie Se ” 
| ly Re 
ఇతర (ప్రాణుల మరియు పశువుల TT 
1 ; 72 22% 22s 2,6 28 
రంగులు కూడా వేర్యేరుగా ఉంటాయి. హక { ATES 


నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ దాసులలో జ్ఞానం| | 
గలవారు మాత్రమే ఆయనకు | గోడ ఊపే eS 
భయపడతారు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 


VY GI $ a el ee 
సర్వ శక్తిమంతుడు, క్షమాశీలుడు. hey జ 
29. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ా (oma) Aes Ze Ge, 


(ఖుర్‌ఆన్‌ను) పారాయణం చేసేవారు 
మరియు SSE _స్థాపించేవారు Ce ash ea isGls 
మరియు తమకు (ప్రసాదించబడిన 


Ze 47-7 Z ok 7207 
జీవనోపాధి నుండి రహస్యంగా మరియు des bs gy 
బహిరంగంగా ఖర్చు (దానం) చేసేవారు IG GA Cg 7 8 a7 
అందరూ!” నష్టంలేని వ్యాపారాన్ని 27 1 AOR 
eo§oward! 

30. ఇదంతా అలావా వారి ake a5 a peed 
అ rr a eabed 


(పతిఫలాన్ని పూర్తిగా వారికి argon 
మరియు తన అనుగ్రహంతో వారికి | 2%) Ly 23 of యు 


మరింత అధికంగా ఇవ్యాలనీ! ia 
BR APRA 
నిశ్చయంగా, ఆయన క్షమించే వాడు, ty Hat 


కృతజ్ఞతలను ఆమోదించేవాడు. 


31. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌) oe leh 
మేము నీడై అవతరింపజేసిన (గంథమే | pgs ey coe 
నిజమైనది. దానికి పూర్వం వచ్చిన| Wblia Kip అహ! 
(గంథాలలో (మిగిలి ఉన్న సత్యాన్ని eee 2 Svea ee 
ధృవపరిచేది. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తన | Add 2 alld) anor 
దాసులను బాగా ఎరిగేవాడు, ae 
సర్యదృష్టి కర్త. Mes 


1. చూడండి, 16:13. 
2. బహిరంగంగా ఖర్చు చేయటం అంటే విధి జకాత్‌ చెల్లించటం మరియు రహస్యంగా 
అంటే జకాత్‌ చెల్లించిన తరువాత అధికంగా దానం చేయటం. 
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32. ఆ తరువాత మేము ఈ Wowds, 
మా దాసులలోనుండి మేము ఎన్నుకున్న 
వారిని వారసులుగా చేశాము." వారిలో 
కొందరు తమకు తాము అన్యాయం 
చేసుకున్న _వారున్నారు,” మరికొందరు 
మధ్యస్థంగా ఉండే వారున్నారు," ఇంకా 


is 


ae BR 7 Asc 7 


al) UG £455 Cale fa 


a rcae - 
కొందరు అల్లావా సెలవుతో సత్క్మార్యాలలో 4 sil gb ly 
మున్ముందు ఉండేవారూ ఉన్నారు." ఇదే ఆ (ny eae ret 
గొప్ప అను(గహం. అ 

33. శాశ్వతమైన స్వర్గవనాలలో వారు | GLA GS అ 28 
(ప్రవేశిస్తారు. అందు వారు బంగారు! ఆ, : 
కంకణాలు మరియు ముత్యాలతో CER aso glad J ba 
అలంకరింపబడతారు. మరియు వారి SE SRD 
వస్తాలు పట్టుతో చేయబడి ఉంటాయి.” © een 

34. శరం (అప్పుడు) వారు ఇలా ర్‌ eres AE 
అంటారు: మా నుండి దుఃఖాన్ని తొలగించిన ae 
అల్లాహ్‌ాయే సర్యస్తోత్రాలకు అర్హుడు. 5p 5 TE 
నిశ్చయంగా, మా ప్రభువు క్షమాశీలుడు, 


కృతజ్ఞతలను ఆమోదించే వాడు. 


ధ్ర 


1. 


(ల) 


గంథం అంటే ఖుర్‌ఆన్‌, ఎన్నుకున్న వారు అంటే ముహమ్మద్‌ (సిఅసు)ను 
అనుసరించే వారు, ముస్లింలు అని అర్థం. ఇటువంటి ఆయత్‌కు చూడండి, 2:143. 


: ముహమ్మద్‌ (సిఅస) ఉమ్మత్‌లో మూడు రకాల వారున్నారు. వీరు మొదటి రకానికి 


చెందినవారు: తమకు తాము అన్యాయం చేసుకునే వారున్నారు. వీరు కొన్ని విధు 
(ఫరాయిద్‌లను oR సారు. మరియు కొన్ని “హరామ్‌ - నిషిద్ధ విషయాల నుండి 
దూరంగా ఉండరు లేక మరి కొందరి అభిపాయం (పకారం చిన్న చిన్న పాపాల నుండి 
దూరంగా ఉండరు, కాబట్టి వీరిని తమకు తాము అన్యాయం చేసుకున్నవారు అన్నారు. 
ఏరు తమకు తాము అన్యాయం చేసుకున్నందుకు ఇతర రెండు రకాల వారి స్థానాలకు 
చేరలేక పోతారు. చూడండి, 7:46. | 


. వీరు రెండో రకానికి చెందినవారు మద్యస్థంగా ఉండేవారు. వీరు కొన్నిసార్లు ముస్త'హబ్‌ 


విషయాలను విడిచిసెడతారు. మరియు కొన్ని ము'హ్మరమాత్‌లను పాటించరు. 


. వీరు మూడో రకానికి చెందిన వారు, మొదటపేర్కొన్న ఇద్దరికంబటే ధర్మ విషయాలలో 


మున్ముందు ఉండేవారు. 
“ఏ పురుషులైతే ఇహలోకంలో పట్టు, బంగారు ధరిస్తారో వారు పరలోకంలో వాటిని 
ధరించలేరు.” (సిహీహా బుఖారీ, ముస్లిం) స్వర్గపు వస్తాల కొరకు చూడండి, 18:31. 


35. సూరహ్‌ ఫా"తిర్‌ 


35. ఆయనే తన అనుగ్రహంతో 
మమ్మల్ని శాశ్వతమైన నివాసస్థలంలో 
దింపాడు. ఇందులో మాకు ఎలాంటి 


కష్టమూ లేదు మరియు ఇందులో ఎలాంటి 
అలసట కూడా లేదు.” 


36. మరియు సత్యతిరస్కారులైన వారి 
కొరకు నరకాగ్ని ఉంటుంది. అందులో వారు 
చనిపోవాలనీ Bir ఇవ్వబడదు లేదా వారికి 
దాని (నరకపు) శిక్ష కూడా తగ్గింపబడదు. ఈ 
విధంగా, మేము ప్రతి కృతఘ్నునికి 
(సత్యతిరస్కారునికి) (ప్రతీకారం చేస్తాము. 

37. మరియు వారు దాని (నరకంలో 
ఇలా మొరపెట్టుకుంటారు: “ఓ మా (ప్రభూ! 
మమ్మల్ని బయటికితీయి. మేము పూర్వం 
చేసిన కార్యాలకు భిన్నంగా సత్కార్యాలు 


చేస్తాము." (వారికిలా సమాధానం 
ఇవ్యబడుతుంది): “ఏమీ? గుణపాఠం 
నేర్చుకోదలచిన వాడు గుణపాఠం 


నేర్చుకోవటానికి, మేము మీకు తగినంత 
వయస్సును ఇవ్యలేదా? మరియు మీ 
వద్దకు హెచ్చరిక చేసేవాడు కూడా 
వచ్చాడు కదా? కావున మీరు శిక్షను) రుచి 
చూడండి. ఇక్కడ దుర్మార్గులకు 
సహాయపడేవాడు ఎవ్యడూ లేడు.” 


38. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌కు ఆకాశాలలో 
మరియు భూమిలో ఉన్న అగోచర 
విషయాలన్నీ తెలుసు. నిశ్చయంగా, 
ఆయనకు హృదయాలలో ఉన్న విషయాలు 
కూడా బాగా తెలుసు. 
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1. అంటే మిమ్మల్ని మరల భూమిలోకి పంపినా మీరు సత్కార్యాలు చేయరని, అల్లాహ్‌ 


(సు.తా)కు బాగా తెలుసు. ఇంకా చూడండి, 6:28. 


35. సూరహ్‌ SH’ BE భాగం: 22 


39. ఆయనే మిమ్మల్ని భూమిసై 
ఉత్తరాధికారులుగా _ చేసినవాడు. sys 
ఎవడు (సత్యాన్ని తిరస్కరిస్తాడో అతని 
తిరస్కారం esd OOS పడుతుంది. 
సత్యతిరస్కారులకు వారి తిరస్కారం వారి 
ప్రభువు వద్ద కేవలం వారియెడల 
అసహ్యాన్నే అధికంచేస్తుంది. మరియు 
సత్యతిరస్కారులకు వారి eae వారికి 
Sars) అధికం చేస్తుంది.' 


40. వారితో ఇలా అను: “అల్లాహ్‌ను 
వదలి మీరు ఆరాధించే ఈ భాగస్వాములను 
గురించి ఎప్పుడైనా ఆలోచించారా? వారు 
భూమిలో ఎమి సృష్టించారో నాకు 
చూపండి? లేదా వారికి ఆకాశాలలో ఎదైనా 
భాగస్వామ్యం ఉందా? లేదా మేము వారికి 
ఎదైనా (Moma) ఇచ్చామా? వారు దాని 
స్పష్టమైన (పమాణండెు ఉన్నారని 
అనటానికి? అదికాదు, అసలు ఈ 
దుర్మార్గులు పరస్పరం, కేవలం మోసపు 


మాటలను గురించి వాగ్దానం 
చేసుకుంటున్నారు." (7/8) 

41.* నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 
భూమ్యాకాశాలను తమ స్థానాలనుండి 


విడిపోకుండా వాటిని నిలిపిఉంచాడు. ఒకవేళ 
అవి తొలగిపోతే, ఆయన తప్ప మరెవరైనా 
వాటిని నిలిపి ఉంచగలరా?” నిశ్చయంగా 
ఆయన సహనశీలుడు, క్షమాశీలుడు. 


1. చూడండి, 2:30. 
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2. భూమ్యాకాశాలను విడిపోకుండా తమస్థానంలో ఉంచినవాడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
మాత్రమే! చూడండి, 19:90-91, 22:65, 30:25. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తప్ప మరెవ్యరూ 
వాటిని తమ స్థానాలలో ఉంచలేరు! 


35. సూరహ్‌ H' BE భాగం: 22 


42. మరియు, ఒకవేళ హెచ్చరిక 
చేసేవాడు వారి వద్దకు వస్తే! వారు తప్పక, 
ఇతర సమాజాల వారికంటే ఎక్కువగా 
సన్మార్గం మీద ఉండేవారని అల్లాహ్‌ సాక్షిగా 
గట్టి Se BI." కాని హెచ్చరిక 
చేసే వారి వద్దకు వచ్చినపుడు 
es రాకు వారీ వ్యతి రేకత్తను 
తప్ప మరేమీ అధికం చేయలేకపోయింది;” 

43. (ఇది) వారు భూమిలో మరింత 
దురహంకారంతో తిర్గుగుతూ, దుష్ట 
పన్నాగాలు పన్నినందుకు.* వాస్తవానికి దుష్ట 
పన్నాగాలు, వాటిని పన్నేవారికే హాని 
కలిగిస్తాయి. తమ పూర్యికులపట్ట అవలం 
బించబడిన విధానమే (వారిపట్ల గూడా) 
అవలంబించబడాలని వారు నిరీక్షిస్తున్నారా 
ఎమిటి? కాని నీవు అల్లాహ్‌ విధానంలో 
ఎలాంటి మార్చును పొందలేవు. మరియు 
అల్లాహ్‌ సంప్రదాయంలో నీవు ఎలాంటి 
అతిక్రమాన్ని చూడలేవు. 

44. వారు భూమిలో ఎన్నడూ 
సంచరించ లేదా ఏమిటి? వారికి పూర్ణం 
గతించిన వారు వీరికంబే అత్యంత 
బలవంతులైనా, వారి పరిణామం 
ఏమయిందో వారు చూడలేదా? అల్లాహ్‌ 
నుండి తప్పించుకోగలిగేది ఆకాశాలలో 
గానీ మరియు భూమిలో గానీ ఎదీలేదు. 
నిశ్చయంగా, ఆయన సర్వజ్ఞుడు, 
సర్వసమర్థుడు. 


1. “హెచ్చరికచేసేవాడు వస్తే మేము SOF 
ముషిక్‌లు _గట్టిపమాణాలు చేశారు. కానీ, 
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సన్మార్థంమీద ఉంటాము.” అని ఈ 
అతను వచ్చిన తరువాత అతనిని 


తిరస్కరించారు. ఇంకా చూడండి, 6:156-157, 37:168-170. 
2. అంటే ముహమ్మద్‌ (సిఅసు) వచ్చిన తరువాత కూడా అతనిని తిరస్కరించారు. 


3. చూడండి, 10:21 లేక 34:33. 


35. సూరహ్‌ H' BE భాగం: 22 


45. ఒకవేళ wore మానవులను 
వారు చేసిన కర్మలకు గానూ 
పట్టుకోదలిస్తే! (భూమి) మీద ఏ ఒక్క 
పాణిని కూడా ఆయన. వదిలిట్ట 
ఉండేవాడు కాదు! నిజానికి ఆయన 
వారికి ఒక నియమిత సమయం వరకు 
గడువునిస్తున్నాడు. కాని వారి గడువు 
పూర్తిఅయితే; అప్పుడు నిశ్చయంగా, 
అల్లావా సదా తన దాసులను 
స్వయంగా చూసుకుంటాడు. 


ke 
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36. సూరహ్‌ యా-సీన్‌ ee 

ఈ సూరహ్‌ చదువటంవల్ల చాలా పుణ్యాలున్నాయని ఎన్నో దైవప్రవక్త 
(సిఅస) (పవచనాలున్నాయి. ఇది ఖుర్‌ఆన్‌ యొక్క హృదయం. మానవునికి మరణ 
సమయ మాసన్నమైనప్పుడు అతని దగ్గర ఈ సూరహ్‌ చదవాలని dow 
(రివాయత్‌)లు ఉన్నాయి. కాని ఈ ఉల్లేఖనాలు పూర్తిగా (పామాణికమైనవి 
(సిహీ'హ్‌) అని నిరూపించబడలేదు. ఈ సూరహ్‌లో మానవుని నైతిక బాధ్యతలు 
వివరించబడ్డాయి. ఇది మధ్య మక్కా కాలంలో అవతరింపజేయబడింది, బహుశా 
సూరవా అల్‌ొఫుర్ధాన్‌(25)కు ముందు. ఇందులో 83 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత ae ee af 3 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో sae) Wh nd 
1. యా-సీన్‌.' ‘Or 
2. వివేకంతో నిండిఉన్న mea oe okra, 
సాక్షిగా! Os gle 
3. (& ముహమ్మద్‌!) నిశ్చయంగా, <I  S aie 
నీవు సందేశహరులలో ఒకడవు.” ore 
4. (నీవు) బుజామార్గంపె ఉన్నావు. Opes pire dle 
5. ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) సర్య 
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శక్తిమంతుడు, అపార _ కరుణా(పదాత ©) eagle 


ద్యారానే అవతరింపజేయబడింది.” 


6.ఏ ded _ తండ్రితాతలైతే | (ర సు డడ 
చాచ్చరిక చేయబడక, _నిర్లక్షుులై 

Wy = LA 4 abe 

ఉన్నారో, వారిని హెచ్చరించటానికి. G) రజి ఇటో 


1. యా-సీన్‌, ఈ రెండక్షరాలు కూడా, ఇతర అక్షరాలవలె ముఖత్తఆత్‌లలోనివే! కావున 
వీట్‌ నిజ అర్థం ఎవరికీ తెలియదు. కొందరు దీని అర్థం: “ఓ మానవుడా! అని 
అంటారు. మరికొందరు: “ఇది దైెవ(పవక్తను సంబోధిస్తుంది,' అని అంటారు. 

2. మక్కా ముషికులు: “నీవు దైవ(ప్రవక్తవు కావు! అని ముహమ్మద్‌ (సిఅస)తో 
అనేవారు. చూడండి, 13:43 దానికి జవాబుగా ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడింది. 

3. చూడండి 34:50. 

4. చూడండి, 6:131-132. 


36. సూరహ్‌ యా-ఫీన్‌ భాగం: 22 VY sl rs తప్‌ క 
7. వాస్తవానికి వారిలో అనేకులను | =. Reset on. GES 
» AST 13a 
గురించి మా వాక్కు జరి కానున్నది, re es de J ఢా 
కావున వారు విశ్వసించరు." SONS 
8. a8 IOs మము వారి మెడలలో జ 4774 fer 7 


పట్టాలు వేశాము.” అవి వారి గడ్డాలవరకు డో 
వున్నాయి. కావున వారి తలలు ర పూకో క కవ 
నిక్కివున్నాయి. 

9. మరియు మేము వారి ముందు ఒక 


అడ్డు(తెరును మరియు వారి వనుక ఒక 
అడ్డు(తెరును నిలబెట్టాము. మరియు 


4 > "4 or ¢ C4 se 
<a ‘ae Wo Lass 


AOA br 2 toe 


మేము వారిని కప్పివేశాము అందువల్ల 
వారు ఏమీ చూడలేరు. 


10. మరియు నీవు వారిని 
"వాచ్చరించినా "వాచ్చరించక పోయినా 
వారికి సమానమే, వారు విశ్వసించరు! 


11. నిశ్చయంగా, ఎవడైతే హితబోధను 
అనుసరిస్తూ, అగోచరుడైన కరుణామయునికి 


భయపడతాడో! అతనిని మాత్రమే నీవు 
ాచ్చరించగలవు. అతనికి క్షమాభిక్ష 
మరియు మంచి ప్రతిఫలం (స్వర్గం) 


లభిస్తుందనే శుభవార్తను అందజేయి. 


12. నిశ్చయంగా, మేము మృతులను 
సజీవులుగా చేస్తాము. మరియు మేము 
వారు చేసిపంపిన మరియు తమ వెనుక 
విడిచిన =e ie కూడా 
(వాసి పెడ్డున్నాము.” మరియు (పతి 
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Owe 
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© ss ps 
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1. నేను జిన్నాతులు మరియు మానవులతో నరకాన్ని నింపుతాను!'(32:13, 38:85). 


2. చూడండి, 13:5 మరియు 34:33. 


3. ఎవడైతే ఇస్లాంలో ఒక మంచి పనిని |(ప్రారంభిసాడో అతనికి దాని పుణ్యఫలితం 


లభిస్తుంది. అంతేగాక, అతని తరువాత ఇతరులు aa నడిస్తే 


- ఆ అనుసరించే 


36. సూరహ్‌ యా-సీన్‌ rt Bie 
విషయాన్ని మేము స్పష్టమైన (గంథంలో 
[arco dbo Bo") 2000. 
al <A SIE ete 
13. వారికి సందేశహరులను పంపిన ఆ| Ral | eh opel, 
నగరవాసుల గాథను వినిపించు; - 


Wy Si 3] 
14. మేము వారి వద్దకు ఇద్దరిని పంపగా ee hon 
వారు es ఇద్దరినీ అబద్ధీకులని CINE onl oll Lj 


తిరస్కరించారు. అపుడు మేము వారిని ప tak LED nil Ge 


మూడవ వానితో బలపరిచాము. అప్పుడు og 
వారు, వారితో: “నిశ్చయంగా, మేము (మీ vas 4 
Wav v. VS. a On la 
SHH పంపబడిన) సందేశహరులము.” అని 
అన్నారు. 
PL ae Lae AG eR 
15. (దానికి ఆ నగరవాసులు ఇలా! Lalas oY) IL Ills 


అన్నారు: “మీరు కేవలం మా Sod] , అ 
మానవులే మరియు అనంత కరుణామయుడు ols oe Gall dsl 
ob ఏ (సందేశాన్న్రీ అవతరింపజేయలేదు. 


PN, <A. 

మీరు కేవలం అబద్దాలాడుతున్నారు?” ©; ORS 

16. (ఆ (ప్రవక్తలు) అన్నారు: “మా J % AS (AG 
(పభువుకు తెలుసు, నిశ్చయంగా మేము మీ ia 

వద్దకు పంపబడిన సందేశహరులము! Wy se 
17. “మా బాధ్యత కేవలం మీకు wig Se Bes 


a Bey 4 4 fryer 
స్పష్టంగా సందేశాన్ని అందజేయటమే!' OCI ley 


ద 


వారి పుణ్యంలో ఎట్టి తగ్గింపులేకుండా - ఆ పుణ్యం కూడా అతనికి లభిస్తూ ఉంటుంది. 
ఇక ఒకడు చెడ్డపని (ప్రారంభిస్తే అతనికి దాని శిక్ష కాక, GOW నడిచే వారందరి 
పాపాల శిక్షకూడా విధించబడుతుంది (సిహీివా ముస్లిం). ఒక వ్యక్తి మరణించిన 
తరువాత అతని కర్మలు ఆగిపోతాయి. మూడు విషయాలు తప్పు. 1) జ్ఞానం 
దేనితోనైతే ఇతరులు లాభం పొందుతూ ఉంటారో! 2) పుణ్యాత్ము లైన సంతానం - 
ఎవరైతే చనిపోయిన తలిదం[డుల కొరకు ప్రార్థిస్తూ ఉంటారో! 3) 'సద్‌ఖవ్‌ 
జారియవా - దేనితోనైతే అతడు మరణించిన తరువాత కూడా, (ప్రజలు లాభం 
పొందుతూ ఉంటారో! (సిహీిహ్‌ ముస్లిం). 


1. ఈ నగరం అంటాకియా (Antakiya) కావచ్చని కొందరు వ్యాఖ్యాతలన్నారు. 
2. చూడండి, 6:91 మరియు 34:31. 


36. సూరహ్‌ యా-సీన్‌ భాగం: 22 


18. (ఆ నగరవాసులు) అన్నారు: 
“నిశ్చయంగా, మేము మిమ్మల్ని ఒక 
దుశ్శకునంగా పరిగణిస్తున్నాము. 
మీరు దీనిని మానుకోకపోతే, మేము 
మిమ్మల్ని రాళ్ళతో కొట్టే చంపేస్తాము. 
మరియు మా నుండి మీకు 
బాధాకరమైన శిక్ష పడుతుంది." 


19. (ఆ (పవక్త్షలు) అన్నారు; ఫం 
అపశకునం మీ వెంటనే ఉంది. మీకు 
చేసే Iw SSS So (మీరు 
అపశకునంగా పరిగణిస్తున్నారా)? 
మీరు మితిమీరి 


అదికాదు, అసలు 


2 
పోయిన (పజలు.” 


20.ఆ నగరపు దూర[పాంతం 
నుండి ఒక వ్యక్తి పరిగెత్తుకుంటూ 
వచ్చి ఇలా అన్నాడు: “ఓ నాజాతి 
(పజలారా! ఈ సందేశహరులను 


అనుసరించండి! 


21. మీ నుండి 
ప్రతిఫలాన్నీ కోరని వారిని (ఈ 
సందేశహరులను) అనుసరించండి! 
వారు సన్మార్గంలో ఉన్నారు. 


ఎలాంటి 


2. “వురియు నన్ను సృష్టించిన 


ఆయనను నేనెందుకు 
ఆరాధించకూడదూ? మరియు 
మీరంతా ఆయన వెపునకే 
మరలింపబడతారు. 


1. చూడండి, 17:13. 
2. చూడండి, 10:12. 
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36. సూరహ్‌ యా-సీన్‌ భాగం: 22 


23. “ఏమీ? ఆయనను వదలి నేను 


ఇతరులను ఆరాధ్య దైవాలుగా 
చేసుకోవాలా? ఒకవేళ ™ 
కరుణామయుడు నాకు హాని 
చేయదలచుకుంబే, వారి సిఫారసు 
నాకు ఎ మాత్రం ఉపయోగపడదు 
మరియు వారు నన్ను కాపాడనూ 
లేరు. 


24. “అలా చేస్తే నిశ్చయంగా, 
నేను స్పష్టమైన మార్గ భ్రష్ట త్వ్యంలో 
పడిపోయిన వాడిని అవుతాను. 


5. “నిశ్చయంగా, Dido Qo 
ప్రభువును విశ్వసిస్తున్నాను, కావున 
dodo నామాట వినండి! 

26. (అతనిని వారు Soars 


తరువాత) అతనితో ఇలా అనబడింది: 
“నీవు స్వర్గంలో (పవేశించు.” అతడు 
ఇలా అన్నాడు: 
జాతివారికి ఈ విషయం తెలిస్తే 
బాగుండేది! 


“అయో! నా 
ఎంత 


27. “నా (పఏభువు నన్ను 
క్షమించాడు మరియు నన్ను 
గౌారవనీయులలోకి ([పవేశింపజేశాడు!" 
అనేది. 
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36. సూరహ్‌ యా-సీన్‌ 


Pra 


28. (*) మరియు ఆ తరువాత OSD] పరక ర lily ఈ 
జాతివారి మీదకు, మేము ఆకాశం నుండి mn se a 
ఏ సైన్యాన్నీ పంపలేదు. అసలు మాకు CAS Aes > 
సైన్యాన్ని పంచే అవసరమే ఉండదు! 


SN ee een 

29. అది కేవలం ఒక పెద్ద ధ్వని" (ది | 569 ve Wako} 

మాత్రమే! అంతే! వారంతా (ఒకేసారి) OF ro. 
అంతం చేయబడతారు. 


O9 A> 
MG 2 ae Se AC Gye 7 
30. ్డ& దాసుల గతి ఎంత | ,. LOE 


n| ade 2 
శోచనీయమయినది! వారి వద్దకు ఏ a 
సందేశహరుడు వచ్చినా, వారు అతనిని Sa SEY 


ఎగతాళి చేయకుండా ఉండలేదు. 

31. ఎమీ? వారు చూడలేదా (వారికి re Be Bast arian Re 
తెలియదా)? వారికి ముందు మేము ఎన్నో| చూోణలడ ద! Shoal 
తరాలను నాశనం చేశామని? a Ye Kesh shee 

7 ay Y న] ae # - \ 
నిశ్చయంగా, వారు (వారి పూర్వికులు) రహ sare oo 
ఎన్నటికీ వారి వద్దకు తిరిగిరాలేదు! 


32. కాని వారందరినీ కలిపి ఒకే 2 Gy Sew 
. . Uy శ 
Seas Son) Jere 


తుంది. y 
7727 2% 24 oe I (39) Bre 
33. మరియు వారి కొరకు సూచనగా | aol nell ov ob ales 
జీవంలేని ఈ భూమియే ఉంది. మేము Boo be ee eh) 
దీనికి (పపాణంపోసి, దీని నుండి ధాన్యం eee) 
తీస్తాము, దాన్ని వారు తింటారు. Wy sit 
34. మేము దీనిలో ఖర్జూరపు es he Ge 
మరియు (ద్రాక్ష వనాలను పెంచాము | eforg eledbles 
మరియు వాటిలో ఊటలను Yolen a SAY 

(పవహింపజేశాము. : 


ss పునరుత్థాన దినమున ఇస్రాఫీల్‌ ('అ.స.) ఊదే బాకా Ged, అరుపు, గర్జన లేక శబ్దం. 
ఇంకా చూడండి, 36:49,53,38:15. 


36. సూరహ్‌ యా-సీన్‌ భాగం: 23 YY sel కో 53 85 pe 


35. వారు దీని ఫలాలను తినటానికి; ha Bar aoe. Be 
| : అ 
మరియు dow వార చేతులు పంద) సలం 


కాదు. అయినా వారు కృతజ్ఞతలు (re) 2 I 2 OES 2 
© wis Wl es 
తెలుపరా? © - a 


36. భూమినుండి 68 Bede CONSE fg 
అన్ని వస్తువులలో, జీవులలో మరియు ee ae 
స్యయాన వారిలో (మానవులలో) ఇంకా og 0m Vl cys he Glee 
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సూర్యుడి తరంకాదు. మరియు రాత్రి 
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జీవరాసులలో మరియు వృక్షరాసులలో ఆడ-మగ; చీకటి-వెలుగులు, _చలి-వేడి, 
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ముఖం |క్రిప్పుకోకుండా ఉండలేదు. 


1. చూడండి, 16:8. 


Vy sil YN పటు 
oR Ged rere Ge ay BLL 

అం 
BNE: ae ~ anna 
SSL A oi CHES 
eH Synge BEE AGS, ae 


7 Az Dod qe 


phe ob Ys 


4. Agere for 


Wey aim 


© 


aol స S155 
Are or Bw js m4 a 
SUSE al 
PX 7 A 8 
(eo) Oye 


A\7 Fe eA Fu 


Sable oe Able oe orl a5 


- 


2 ok sr OS SL vu) 
Oro ites 


2. మా BS అయ్‌దీకుమ్‌ వ మా “'ఖల్‌ఫకుమ్‌: పెన ఇచ్చిన. తాత్సర్యం నోబుల్‌ 
ఖుర్‌ఆన్‌ను అనుసరించి ఉంది. ముహమ్మద్‌ జూనాగఢి గారి తాత్సర్యం ఇలా ఉంది: 
“మీ వెనుకా ముందు సంభవించే పాపాల నుండి కాపాడుకోండి.” 
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51. మరియు (మరొకసారి) బాకా 
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పరిగెత్తుకుంటూ వస్తారు. 
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1. అంటే అకస్మాత్తుగా ఊదబడే పునరుత్ఞానదినపు బాకా (కొమ్ము) ధ్వని, అరుపు, గర్జన 
లేక శబ్దం. దీనిని మొదటిబాకా లేక SH’ phd ఫజ'అ అంటారు. దీని తరువాత 
రెండవబాకా ఊదబడుతుంది. దానిని నవ్‌ p's) ws, అంటారు. అప్పుడు అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) తప్ప సర్యజీవరాసులు మరణిస్తారు. ఇంకా చూడండి, 36:29, 53; 38:15. 

2. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు దీనిని రెండవ బాకా అని, మరికొందరు దీనిని మూడవ బాకా 
అంటే నఫ్‌'ఖతుల్‌బ'అసి" వన్నుషూర్‌ అని, అంటారు. ఇది ఊదబడగానే గోరీలలోని 


వారంతా లేచి వస్తారు. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 
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1. పునరుత్తాన దినమున ఇస్రాఫీల్‌ ('అ.స.) ఊదే బాకా Sed, అరుపు, గర్జన లేక శబ్దం. 


ఇంకా చూడండి, 36:29,49,38:15. 
2. చూడండి, 4:57, 18:31 మరియు 55:54. 
3. చూడండి, 5:16. 
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1. చూడండి, 30:14, 43. 
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4. చూడండి, 2:20. 
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పోలేరు మరియు వెనుకకూ మరలలేరు. & 


OSs Le 
68. మరియు మేము ఎవరికి Me 
Mr & “At Bow cw mn 
దీరాయువు నొసంగుతామో, అతని శారీరక BALES కు ర 
రూపాన్ని మార్చుతాము. ఏమీ? వారు ఇది wii 
కూడా (గహించలేరా?' © Ore 2 ol gl 


69. మరియు మేము అతనికి) ౫ cer Af 
(ము'హమ్మద్‌కు) కవిత్వం నేర్పలేదు.” ai aca 
మరియు అది అతనికి శోభించదు sro! | Cay Sut రహీ “Sol దక 
ఇది కేవలం ఒక హితోపదేశం మరియు - i 
స్పష్టమైన పఠన(గంథం (ఖుర్‌ఆన్‌) 
మాత్రమే.” 

70. (బతికివున్న ప్రతి వానికి dl ae ase 
హాచ్చరిక చేయటానికి మరియు ° 


సత్యతిరస్కారుల ఎడల మా ఆదేశాన్ని Uy i de 
నిరూపించటానికి! 
71. ఏమి వారికి తెలియదా? Les eg Cale bl is 33 


నిశ్చయంగా మేము వారికొరకు మా 
చేతులతో పశువులను సృష్టించి, తరువాత 
వాటి వారికి యాజమాన్యం ఇచ్చామని? wy wae 


1. చూడండి, 4:28. 

2. మక్కా ముషికులు దైవ(ప్రవక్త (సిఅస)ను వివిధ ఆరోపణలతో పీడించేవారు. వాటిలో 
ఒకటి ఇతను (సిఅస) కవిత్వం చెబుతున్నాడని. దానికి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఇక్కడ 
జవాబిస్తున్నాడు: ఒకవేళ ఇది కవిత్వం అయితే మీరు దీనివంటి ఒక్క సూరహ్‌నైనా 
రచించి తీసుకురండని. కాని దానిని ఎవ్యరూ ఈ రోజు వరకు పూర్తిచేయలేక 
పోయారు. ఇంకా చూడండి, 26:224-226. 

3. చూడండి, 15:1. 


36. సూరహ్‌ యా-సీన్‌ పటు 

72. మరియు వాటిని, వారికి 4 Bis cE 

ad A esse <9 “yg fe fr 

స్వాధీనవరిచాము. కావున వాటిలో SHED] ఆ Aly 
వారు సాంరీచేసారు, మరికొనిటిని (వాటి vA 
arr అహ 


మాంసాన్స్రి వారు తింటారు. 

73. మరియు వాటిలో వారికి ఎన్నో| GAs Ay 
పయోజనాలు మరియు పానీయాలు “ CN 
(పాలు ఉన్నాయి. అయినా, వారెందుకు Wy) a's PA 
కృతజ్ఞతలు చూపరు? 


= ZU ad asic 
ey eS eee | eae wo bash 


ఇతరులను ఆరాధ్య దెవాలుగా 

చేసుకున్నారు." బహుశా వారి వలన FF AA AE 
Dynes ea 

తమకు సహాయం దొరుకుతుందేమోననే © 

ఆశతో! 


75. వారు (ఆ Gare), తమకెలాంటి A 2A 2a 4 AN 
© Sas 
సహాయం చేయలేరు. అయినా! నీరు pb rn pa కక 


(సత్యతిరస్కారులు) వారి (ఆ Baro) (ey ERE 
కొరకు జనం మాదిరిగా సర్వ్యసన్నద్దుల 
ఉన్నారు. 


76. కావున (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారి AsO Os Pa 
మాటలు నిన్ను బాధింపనివ్యరాదు. 

వాస్తవానికి! మాకు, వారు దాచేవీ మరియు CY GAGS 4 417 
వెలిబుచ్చేవీ అన్నీ బాగా తెలుసు. "= 


1. అంటే విగ్రహాలు, కల్పితదైవాలు, అవతారాలుగా భావించబడే మానవులు, సాధులు, 
సన్యాసులు, (పవక్తలు, మె'తాన్‌ మరియు దైవదూతలూ లేక ధనసంపత్తులు, బలం, 
శక్తి, అదృష్టం, శకునం మొదలైనవి. వీటినే వారు దైవాలుగా చేసుకొని ఆరాధిస్తున్నారు. 


2. ఈ ఆయత్‌ యొక్క మరొక తాత్సర్యం ఈ విధంగా కూడా ఉంది: “వారు (ఆ 
దైవాలు), వీరికెలాంటి సహాయం చేయలేరు. కాని వారు (ఆ దైవాలు పునరుత్థాన 
దినమున తమను ఆరాధించిన వారికి) విరుద్ద భటులుగా హాజరుచేయబడతారు.” 
(ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). | 


36. సూరహ్‌ యా-సీన్‌ భాగం: 23 Yr sl bial Bie 
77. ఎమీ? మానవుడు ఎరుగడా? Mn 
\ - 
నిశ్చయంగా, మేము అతనిని హరో టవ 


వీర్యబిందువుతో సృష్ట ంచామని? గ Rar yt 


అయినా! అతడు mre (పత్యర్థిగా 


తయారయ్యాడు?" 

78. మరియు అతడు మాకు Co or 4 pane 
పోలికలు కల్పిస్తూ SS yas ree a 
మరచిపోయాడు. అతడు ఇలా PNG i PG 

66 rd a Gru 
అంటాడు: కృశించి పోయిన ఈ we గ్‌ 
ఎముకలను తిరిగి ఎవడు a is 
(WB8Sod Modo?” F 

79. ఇలా అను: “మొదట వాటిని Ge 24 

as, eT Gl! GE 
పుట్టించిన ఆయనే, sO) వాటిని = sd 
(బతికిస్తాడు. మరియు ఆయనకు, (ఏతి దః KEK in 


దానిని సృష్టి ంచే జ్ఞానముంది."* 


80. ఆయనే పచ్చని చెట్టునుండి 


మీ కొరకు అగ్నిని పుట్టించేవాడు, re Re { 
తరువాత మీరు దానినుండి మంటను స్‌ 

a A 

వెలిగించుకుంటారు. O98 9 

81. ఎమీ? ఆకాశాలనూ మరియు Sipe | Ge as 

భూమినీ సృష్టంచగలవాడు, cher Ge 4G ke, 

: వ alloys 925 Yl 

వాటిలాంటి వాటిని వరల ER 

4 zap 7-7 © Be 

సృష్టంచలేడా? ఎందుకు చేయలేడు! యల gli. 


ఆయనే సర్వసృష్బ కర్త, సర్యజ్ఞడం.” 


© 


1. ఇటువంటి ఆయత్‌కు చూడండి, 16:4. 
2. చూడండి, 40:57, 46:33 మరియు 17:99. 


36. సూరహ్‌ యా-సీన్‌ 


82. నిశ్చయంగా, ఆయన 
విధానమేమిటంబే! ఆయన IB 
చేయదలచుకున్నప్పుడు దానితో: 
“అయిపో! అని అంటాడు, అంతే! 
అది అయిపోతుంది. 

83. ఎందుకంటే! సర్యలోపాలకు 


అతీతుడైన ఆయన (అల్లాహ్‌) చేతిలో 


(పతిదానికి సంబంధించిన 
సర్వాధికారాలు _ ఉన్నాయి మరియు 
మీరంతా ఆయన వెపునకే 


మరలింపబడతారు. 


Rae 


(ory Sse alls ae 


37. సూరహ్‌ అస్‌-'సాఫ్స్పాత్‌ భాగం: 23 Yr sel FV UD 


37. సూరహ్‌ అస్‌-'సాఫ్సాత్‌ ball కడు 


ఈ సూరహ్‌ మధ్య wr, కాలంలో అవతరింపజేయబడింది. అస్‌- 'సాప్ఫాత్‌ 
అంటే వరుసలలో లేక పంక్తులలో నిలబడినవారు. ఈ సూరహ్‌ ఈ సమూహంలో 
నాలుగవది. ఇందులో నూహ్‌, ఇబాహీమ్‌, మూసా, హారూన్‌, ఇల్యాస్‌, aS 
మరియు యూనుస్‌ (అలైెహిమ్‌ సులు చెడుతో చేసిన పోరాటం మరియు వారికి 
లభించిన విజయాలు వివరించబడ్డాయి. ఇందులో 182 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో os 


1.వరుసగా బారులు తీరి నిలుచున్న OM si; 
వారి (దెవదూతల) సాక్షిగా! 

2. మేఘాలను నడిపించే వారి Sn 
(దైవదూతల) సాక్షిగా! HE 

3. ఈ ఉపదేశాన్ని(ఖుర్‌ఆన్‌)ను, ty ob 
(అల్లాహ్‌ దగ్గరి నుండి eee Ws east 
తెచ్చే వారి (దైవదూతల) సాక్షిగా! 

4. నిశ్చయంగా, మీ ఆరాధ్య దైవం Cy Soo) SGA 5 


కేవలం ఆయన (అల్లాహ్‌) ఒక్కడే! 


2 2 
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5. ఆకాశాలు మరియు భూమి మరియు ley GAs రై 
వాటి మధ్యనున్న వాటి ప్రభువు మరియు త్య Os 
సూర్యోదయ (తూర్పు) స్థలాలకు ప్రభువు." Yas Sil! 99 Lye 


1. ఈ ఆయత్‌ ఈ విధంగా కూడా వివరించబడింది. “తరుమగొట్టో వారి సాక్షి గా!' 

2. ఈ ఆయత్‌: “ఖుర్‌ఆన్‌ పఠించేవారి సాక్షిగా! అని కూడా వివరించబడింది. 

3. 2 మూడు ఆయతులలో దైవదూత (అ.స్ర)ల వివిధ కార్యాలు వివరించబడ్డాయి. 
(OBS అల్లాహ్‌ (సు.తా.) యొక్క సృష్టి మరియు ఆయనకు చెందినదే. కావున ఆయన 
తాను కోరిన దాని ప్రమాణం చేస్తాడు. కాని మానవులకు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తప్ప 
ఇతరుల (పమాణం చేయటం నిషిద్ధం హరాం) ఎందుకంటే (పమాణం తీసుకునే 
దానిని సాక్షిగా తీసుకోవలసి ఉంటుంది. మానవునికి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తప్ప మరొక 
ఉత్తమ సాక్షి లేడు. ఎందుకంటే కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా)యే సర్యసాక్షి. 

4. చూడండి, ౨5:17. అక్కడ రెండు తూర్పులు మరియు రెండు పడమరలు అని ఉంది. 
అంటే చలికాలం మరియు వేసవి కాలంలో సూర్యోదయం మరియు సూర్యాస్తమయం 
అయ్యే రెండు చివరలు. వాస్తవానికి సంవత్సరపు (పతిరోజున సూర్యుడు ఒక క్రొత్త 
చోటునుండి ఉదయిస్తాడు మరియు ఒక క్రొత్త చోటులో అస్తమిసాడు (ఫిక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). 


37. సూరహ్‌ OS "PHS 


6. నిశ్చయంగా, మేము భూలోకానికి 
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దగ్గరి ఆకాశాన్ని నక్షత్ర సముదాయాలతో బో a2: sl alll by : 

అలంకరించాము; © 
7. మరియు ధిక్కారి ఆయు (వతి ee 3 
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8. ఇక వారు (యైతాన్‌లు),, ఉన్నత tre te a 2 Age 
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లు వా © Om as ys Opa 


దిక్కు నుండి తరమబడుతూ ఉంటారు. 
9. ఎందుకంటే వారు (పోతాన్‌లు) 
ea ie Cyd KON 2S Fg 
బహెష్కరించబడ్డారు. మరియు వారికి ఆకా! 09 D9 
నిరంతరమైన శిక్ష ఉంది. 


10. కాని, ఎవడై(ఏ Wes, SINISE 
దేనినైనా ఎగురవేసుకొని పోతున్నల్లెతే, 
ree A vz. Bale BI, 
ఇ Fs ergo అతనిని (Ores: Cols 
వెంబడిస్తుంది. 


11. eons వారిని Senos: 00? ‘il nin ce Al iy net 
వారు (మానవులు) దృఢమైన సృష్టా! లేక, 


Aaa Tl ar Sey is 
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63. నిశ్చయంగా, మేము దానిని, aa 2) oc 2.7 Pee 1G 
elle asa tas Ul 

దుర్మార్గుల కొరకు ఒక పరీక్షగా చేశాము. © SIR ' 
64. నిశ్చయంగా, అది నరకపు ధశేతడ్రక్‌ో eee] 
అడుగు భాగంనుండి మొలిచే ఒక చెట్టు; త At 


65. దాని మొగ్గలు చుతానుల (Onna Cif 28 PAVE 
తలలవలే ఉంటాయి. we mbes aed, 


66. నిశ్చయంగా, వారు దానినుంచే Ve SUS Ue cS fo 2G 
తింటారు మరియు దానితోనే తమ 


కడుపులు నింపుకుంటారు. @) aut 


1. అంటే తీర్చు తరువాత స్వర్గవాసులు ఎల్లప్పుడు స్యర్గంలో మరియు నరకవాసులు 
శాశ్యతంగా నరకంలో ఉంటారు. అప్పుడు మరణాన్ని ఒక గొ[రె ఆకారంలో తెచ్చి 
స్వ్యర్గనరకాల మధ్య జిబ్‌హ చేయడం జరుగుతుంది, Codd’). 

2; అజ్‌ 'జఖూము: జముడు చెట్టు ఫలం. ఇది అరబ్‌ తిహాోమవా (పాంతాలలో ఉన్నదేనని 
కొందరు వ్యాఖ్యాతల అభిపాయం. ఇది ఎంతో చేదైన దుర్వాసన గల ఫలం. ఇంకా 
చూడండి, 17:60, 44:43 మరియు ౨6:52. 


37. సూరహ్‌ OS "PHS 


67. తరువాత నిశ్చయంగా, దాని మీద నజాడపయ: 
వారికి (త్రాగటానికి సలసల కాగే పానీయం | F Eatiyal Ge 25 


మా(త్రమే ఉంటుంది." Gey 


68. ఆ తరువాత నిశ్చయంగా, వారి ps 4) 

a Af 2A 2° 5, %4 

మరలింపు కేవలం భగభగ మండే CW) go SY eae ol 6 
నరకాగ్ని వైపునకే అవుతుంది. 

69. నిశ్చయంగా, అప్పుడు వారు ar a 
తమ  తండ్రితాతలు, Ard Wadseods Om SA all 043 
ఉండేవారని కనుగొంటారు! 

70. 2800 తాము కూడా వారి Hens Bes 
అడుగుజాడలను అనుసరించటానికి © or ask de ns 
త్యరపడుతూ ఉండేవారమని! 

71. మరియు వాస్తవానికి వారి FEN Gli JS als 
పూర్వీకులు కూడా చాలామంది rile 
మార్గ భ్రష్టులుగానే ఉండే వారు. (wy Gis 

72. మరియు వాస్తవానికి మేము వారి 3 ee 
వద్దకు హెచ్చరిక చేయటానికి (సందేశ CW) yd pd Heal Ch 
హరులను) పంప ఉన్నాము. 


Gc dL Gre = 

73. ఇక చూడండి! హాచ్చరిక| హి ob nl 

చేయబడిన వారి పర్యవసానం ఎలా eg 
ee, 

ఉండిందో! © ప్రియ! 


74. ఎన్నుకోబడిన అల్లాహ్‌ దాసులు| wy) An Ae! 
తప్ప! 


2 
75. మరియు వాసవంగా నూహ్‌ 7 SBS geste 
SS 3 as wb; 
మమ్మల్ని వేడుకున్నాడు. ఎందుకంటే, €ః 
మేము (ప్రార్థనలకు) ప్రత్యుత్తరమిచ్చే ee 


వారిలో సర్వోత్తములము. 


1. చూడండి, 47:15. 
2. నూహ్‌ (అ.స.) గాథ కోసం చూడండి, 11:25-48. 


37. సూరహ్‌ అస్‌-'సాఫ్ఫాత్‌ భాగం: 23 Ye VU hb 
76. మరియు మేము అతనిని అతని SU ah 0285 

కుటుంబంవారిని వోట్ల (జల = 2 alals 

వపళయం) నుండి saws.’ wy “i 
77. మరియు అతని సంతతివారిని FE 

మాత్రమే మిగిలి ఉండేటట్లు చేశాము.” (wy Salli 7 Ess 
78. మరియు తరువాత వచ్చేవారిలో Bo, 

అతనికీర్తిని (సేరు (ప్రతిష్టలను) DOP Sw. WY gat 


79. 059 లోకాలలో srs శాంతి sede hE pes, 
\ 
కలుగు గాక (సలాం)! Wy eed 


80. నిశ్చయంగా, మేము సజ్జనులకు Gy) on: sill oF WEE 
ఈ విధంగా (పతిఫలం ఇసూ ఉంటాము. : 
81. నిశ్చయంగా, అతను మా 2. ZA Sy 2 9S, 
oes)! bole i Wa 
విశ్వాసులైన దాసులలోని వాడు. © = 
82. తరువాత మేము ఇతరులను © 7 it 22% oh 
ముంచివేశాము. (3/8) 


83. * మరియు నిశ్చయంగా, అతనిని 
అనుసరించిన వారిలో ఇ[బాహీమ్‌ ఒకడు. 


84. అతను తన (ప్రభువు సాన్నిధ్యానికి 
నిర్మల హృదయంతో SD); 

85. అతను తన తండ్రి మరియు | ప్రవ డక 4 awd సక] 

తనజాతి వారితో ఇలా అన్నాడు: “మీరు . 

Pay 

దేనిని ఆరాధిస్తున్నారు? ©; 


1. అప్లున్‌: అంటే అతని కుటుంబంవారే కాక అతనితో బాటు విశ్వసించిన అతని 
అనుచరులు కూడాను. 

2. నూవా (అ.స.) భార్య మరియు అతని ఒక కుమారుడు విశ్వ్యసించలేదు. కాబట్టి వారు, 
మునిగిపోయారు. అతని కుమారులలో 'హామ్‌, సామ్‌, యాఫస్‌'లు నావలో ఉన్నారు. 1) 
సామ్‌ నుండి “అరబ్బులు, పర్షియన్‌లు, యూరోపియన్‌లు మరియు యూదులు, 2 
"So సంతతి నుండి సూడాన్‌, ఇండియా, 'హబషా, ఖిబ్లీలు మరియు బర్‌బర్‌లు 
మరియు 3) యాఫస్‌' సంతతినుండి తుర్కీలు, aed, dear’ మలఅ'జూజ్‌ 
మొదలైన వారు పుట్టారని చెబుతారు. (6S అల్‌-ఖదీర్‌). 


37. సూరహ్‌ OS "PHS 


86. “ఏమీ? మీరు అల్లాహ్‌ను వదలి os A Agee Zc aah 
మిథ్య (ares) దైవాలను (ఆరాధించ) Osdup asl Gyo agsle 
గోరుతున్నారా? 


87. “అయితే సర్వలోకాల (పభువును yy 7 sii క శ ae 
గురించి మీ అభిపాయమేమిటి?" 2 


88. ఆ తరువాత, అతను నక్షత్రాల Wy sa ans 


వైపుకు తన దృష్టిని సారించాడు;' 


89. అప్పుడు అతను ఇలా అన్నాడు: OF sald 
66 ౩32 f= we 
నిశ్చయంగా, నా ఆరోగ్యం బాగులేదు. 


90. కావున వారు అతనిని వదలిపెట్టి ‘Onn LESS 
వెళ్ళిపోయారు. a 
91. తరువాత అతను మెల్లగా వారి yl wea ar 
దేవతల (sso) దగరికి వెళ్ళి ఇలా <5 
‘ 2 ALE 
అన్నాడు: “మీరు తినటం లేదేమిటి? (Orns 
92.2. 808? మీరెందుకు CRG Ea 
oo abt NY SIG 
మాట్లాడరు?” ఆహ 
9౩. Shard అతను వాటి వద్దకు fae Dears was Bs 
“| | Che eee 


వెళ్ళి తన కుడిచేతితో వాటిని 


పగులగొట్టాడు.. 
94. అపుడు, వారు (పజలు) అతని hE. 2 uae 
: Ose SUN 


దగ్గరకు త్వరత్వరగా వచ్చారు. 


95. అతను (ఇ[బాహీమ్‌) వారితో 

Pry - 477 4 

అన్నాడు: “ఏమీ? మీరు చెక్కిన వాటినే! WP Sse Ste) 
మీరు ఆరాధిసారా? 


1. చూడండి, 6:76-78. 
2. చూడండి, 21:63. 
3. వివరాలకు చూడండి, 21:58. 


37. సూరహ్‌ అస్‌-'సాఫ్సాత్‌ భాగం: 23 Yr sel VU 


96. “వాస్తవానికి, మిమ్మల్ని మరియు 2A Wa td GL 
మీరు (చెక్కి) చేసిన వాటిని సృష్టంచింది OF US ail 
అల్లాహ్‌యే Sar!” 


97. జార (పరస్పరం ఇలా చెప్పు wale eae cA iss AG 
కున్నారు): ఇతనికొరకు ఒక (@A)) 


గుండం నిర్మించి, తరువాత అతనిని ఆ Wy ed “At 
భగభగ మండే అగ్నిలో పడవేయండి!" ae 

98. కావున, వారు అతనికి విరుద్ధంగా | Agta OS Lob 
పన్నాగాలు పన్నారు, కాని మేము వారిని si 
కించపరచాము. Wy avn | 


99. మరియు అతను (ఇ[బాహీమ్‌) 


55 Jal Gl] dls 
అన్నాడు: “నిశ్చయంగా, నేను నా wre 35 త్ర ౯1 G౮ 
ప్రభువు (తీసుకొని వెళ్ళే) వైపునకు ధి 
వెళ్ళిపోతాను. ఆయనే నాకు 


మార్గదర్శకత్వం చేస్తాడు." 

100. (అతను ఇలా ప్రార్థించాడు: “ఓ| శ్ర కక HICSS) 
నా (ప్రభూ! నాకు సద్యర్తనుడైన aE 
(కుమారుణ్ణి) (ప్రసాదించు! 


AA 2 48 247 
101. కావున మేము అతనికి SOs @) i lk 452% 
శీలుడైన కుమారుని శుభవార్తనిచ్చాము. 


102. ఆ బాలుడు అతనికి తోడుగా! 4 4 2 251 se ce er 
a 3 aad al Ub 

శ్రమ చేయగల వయస్సుకు | EROS 
Se ర్తి NG 0% ze aA 
చరుకున్నపుడు, అతను (ఇ[బావామ్‌) Aes a Ag కడ] 
అన్నాడు: ఓ నా కుమారా! వాస్తవానికి g 


1. సర్వసృష్టికి మూలాధారి అల్లాహ్‌ (సు.తా) మాత్రమే! అంటే మానవులు చేసే 
పనులకు కారకుడు కూడా అల్లాహ్‌ (సు.తా.)యే! కావున ఆయనను ఆరాధించకుండా 
మీరు మీ చేతులతో తయారు చేసిన వాటిని ఎందుకు ఆరాధిస్తున్నారు. 

2. ఇబాహీమ్‌ (అ.స.) మొదట బాబుల్‌ అనే నగరంలో ఉండేవారు. అది ఇరాఖ్‌లో ఉంది. 
ఆ తరువాత అతను షామ్‌ వైపునకు వెళ్ళిపోయారు. 

3. అతను ఇ[బాహీమ్‌ (అ.స.) మొదటి కుమారుడు ANY oS (అ.స.). 


37. సూరహ్‌ OS "PHS 


నేను నిను బలి (AHS) Bod )oore MeN ees se Te 
soiree, ak 8 Buss oe) See Gee 
Bay!” అతను (ఇస్మాయీ'ల్‌ అన్నాడు: | ద. 2 హః aa 
“ఓ నాన్నా! నీకు ఇవ్వబడిన ఆజ్ఞను RE 
నెరవేర్చు. అల్లాహ్‌ కోరితే నీవు నన్ను © ie 
సహనశీలునిగా పొందగలవు!* 

103. ఆ తరువాత వారిద్దరూ ఆయన _ 
(అల్లాహ్‌) ఆజ్ఞను నెరవేర్చటానికి © enon A WI 
సిద్ధపడ్డారు. మరియు అతను (ఇబ్రాహీమ్‌) 
అతనిని (ఇస్మాయిీ'ల్‌ను) Hd 
బోర్లా పరుండబెట్టాడు. 


104. మరియు మేము అతనిని © స G score, 
పిలుస్తూ ఇలా అన్నాము: “ఓ ఇ(బాహీమ్‌! 
105. “వాస్తవంగా, నీవు కలను నిజం NSE 
చేసి చూపించావు!' నిశ్చయంగా, మేము 
PX“) Ae on 
సజ్జనులకు ఇలాంటి ప్రతిఫలమిస్తాము. Cy scl 658 
106. నిశ్చయంగా ఇదొక స్పష్టమైన ji aii S 
Qa a en|- “8 Wn oe 
(కఠిన) పరీక్ష. (Orr od! “54 lee 
107. మరియు మేము _ అతనికి L ene 
(ఇస్మాయీ'ల్‌కు) బదులుగా ఒక గొప్ప WY) ae Gy ee 
1 
బలిని పరిహారంగా ఇచ్చాము. 
108. మరియు తరువాత. SE)! CY 5 Ig EES 
తరాలలో అతని కీర్తిని DOM SD. 
109. “ఇబాహీమ్‌కు శాంతి కలుగు CY) sade A 
గాక (సలాం)! 
110. ఈ విధంగా మేము సజ్జనులకు 
(పతిఫలమిస్తాము. 


1. ఈ బలి ఒక HG. అది ఇస్మాయోీ'ల్‌ Ce.) బదులుగా పంపబడింది. అది బలి 
చేయబడింది. దీని erased ab ముస్లింలు (ప్రతి సంవత్సరం aS “sah బలి 
(ఖుర్బానీ) ఇస్తారు. వివరాల కోసం చూడండి, 22:27-37 మరియు 2:196-203. 


37. సూరహ్‌ అస్‌-'సాఫ్సాత్‌ భాగం: 23 Yr sel VU 


111. నిశ్చయంగా, అతను (ఇ|బాహీమ్‌) 


7. ML 2. AG 

విశ్వసించిన మా దాసులలోని వాడు! Oecd 

112. మరియు మేము అతనికి అత్తత 
స్‌'హాఖ్‌ యొక్క శుభవార్తను = “ 

ae ఒక సద్య ర్తనుడైన (ప్రవక్త. Wy bE 


113. మరియు మేము అతనిని 
(ఇబాహీమ్‌ను మరియు aes] తతత de ake By 


అనుగ్రహించాము. మరియు వారి సంతతిలో | os, Wee ess 
కొందరు సజ్జనులు ఉండేవారు మరికొందరు Avi) pS డు 
తమకు తాము స్పష్టంగా gon gene Gs 
— 
చేసుకున్నవారు కూడా ఉన్నారు.” = 
114. మరియు వాస్తవానికి, మేము| సహా హక SST 
మూసా మరియు హారూన్‌లను 
అను గ్రహించాము. (yy 


1. ఒక కుమారుణ్ణి జిబొవా చేసిన గాథ తరువాత మరొక కుమారుని, a’ard (అ.స) 
యొక్క శుభవార్త ఇవ్యబడుతోంది. దీనితో స్పష్టమయ్యేది ఎమిటంటే జిబొహ్‌ొ 
చేయబడిన కుమారుడు ఇస్మాయీల్‌ (అ.సు) మాత్రమే. అప్పుడత('అ.స)ను 
ఇ(బాహీమ్‌ (అ.స.) యొక్క ఏకైక పుత్రుడు. (చూడండి, ఇబ్బ్నె-కసీ'ర్‌ మరియు O'S 
అల్‌-ఖదీర్‌). 

2. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞతో, aad (అ.స.) పుట్టకముందే, ఇ[బాహీమ్‌ (అ.స.) తన 
రెండవ భార్య stab మరియు ఆమె కుమారుడు ఇస్మా'యీల్‌ (అలైహిమ్‌ స)లను 
మక్కాలో వదిలారు. ఇస్మా'యీల్‌ (అ.స.) అక్కడ జూర్‌హుమ్‌ అనే 'అరబ్బ్‌ తెగ 
స్త్రీతో వివాహం. చేసుకొని అక్కడేనివసిస్తూ 'అరబ్బులలో కలిసిపోయి “అరబ్బ్‌ 
అయిపోయారు. అతని వంశంలో నుండి కేవలం ముహమ్మద్‌ Co’ ed) Soba 
(పవక్తగా ఎన్నుకోబడ్డారు. 
ఇక ard (అ.సు) కుమారుడు ao ward (అసు). అతని మరొకపేరు ఇ(సాయీ 'ల్‌. 
అదే ఛరుతో అతని కుటుంబం వారు బనీ- ఇ(సాయీ 'ల్‌ అనబడ్డారు. అతనికి 12 మంది 
కుమారులు (ప్రతి కుమారుని సంతతి నుండి ఒక బనీ-ఇసాయీ'ల్‌ తెగ 06 B04. 
యూసుఫ్‌ (అ.స.) ఆ పన్నెండు కుమారులలో ఒకరు. బనీ-ఇస్రాయీ'ల్‌ సంతతిలో 
నుండి చాలమంది (పవక్తలు వచ్చారు. మూసా మరియు 'ఈసా (అలైహిమ్‌ సులు 
కూడా వారి సంతతిలోని వారే! 

ఈ రెండు ([పవక్తల సంతతిలో మంచివారు పుట్టారు. ముషికులు కూడా పుట్టారు. 
కావున కేవలం తండి తాతలు పుణ్యపురుషులు అయినంత మాత్రాన సంతానంలో 
అందరూ పుణ్యవంతులవటం తప్పనిసరి కాదు! 
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115. మరియు మేము మ వారిదరిని eee, 
Qa < 38 a Ss 77 
మరియు వారి జాతి వారిని మహా ver ead 


విపతునుండి విముకి కలిగించాము. ie Sd es 
‘= 7 (‘Ope sire 
116. మరియు మేము వారికి . 


సహాయం చేశాము, కాబట్టి వారు విజయం ర ద ర నటు 
పొందిన వారయ్యారు. 

117. వురియు వారిద్దరికి (మంచి 
చెడులను  స్పష్టపరిచే గంథాన్ని| W) ఈవో assigns 
ప్రసాదించాము." 

ra Faw ae aA cen ne 

118. మరియు వారిద్దరికి బుజుమార్గం wal Ug 
వైపునకు మార్గదర్శకత్వం చేశాము. © 

119. మరియు తరువాత తరాలవారిలో 
వారిద్దరిని గురించి మంచి 869] పరుండ 


నిలిపాము. 
PRD? 
120. “మూసా మరియు OSS BAL 
హారూన్‌లకు శాంతి కలుగుగాక (సలాం)!" a is Zz UG 
121. నిశ్చయంగా, ఈ విధంగా మేము 3 
os 
సజ్జనులకు ప్రతిఫలమిస్తాము. Cry ue oc 
122. నిశుయంగా, wdddr, eras: 2 
Moe] 


విశ్వాసులైన మా దాసులలోని వారు. 


123. మరియు నిశ్చయంగా, ఇల్యాస్‌ Por? 4 
7? 7 <i Z 
కూడా మా సందేశహరులలో ఒకడు.” Cy ద వరక 


1. చూడండి, 5:44. 


2. aergs (Elijah) (అ.స.) SPS (అ.స.) సంతతికి చెందిన వారు. అతని నివాసం 
బఅల్‌బక్‌ నగరం. ఇల్యాన్‌ (బిలియా) హి[బూ (యూదుల) (ప్రవక్త. ఇతను HORS 
ఉత్తర భాగంలో అహబ్‌ మరియు అహాజియా రాజుల కాలంలో ఉన్నారు, (దాదాపు క్రీ. 
శకానికి 9 సంవత్సరాలకు ముందు) ఇతని తరువాత అల్‌యస'అ (Elisha, ‘©.స.) 
[OSE వచ్చారు. 


37. సూరహ్‌ OS "PHS 


124. eS SS ాతివారితో ఇలా ప్రక ieee 
gas YI zs gad J 3} 


అన్నప్పుడు: “ఎమీ? మీకు దైవభీతి Gar? 


A Go ae 


eel. ఎ 1 
125. “Dao? మీరు wed (అనే ao Dy bg See Gye 
విగహాన్ని ఆరాధిస్తూ సర్యోత్తముడైన 


సృష్టికర్తను వదలిసెడుతున్నారా? 
126. “అల్లావాయే మీ (ప్రభువు! Kine ef 
మరియు మీ పూర్వీకులైన మీ xt 2 E58 5) a 


తాతముత్తాతల (ప్రభువు కదా?” 7 Awhie 
nbs 
127. కాని వారు అతనిని (ఇల్యాస్‌ను) © a 
అసత్యవాదుడని తిరస్కరించారు, కాబట్టి Wy) వవ్‌ జక 295 ¢ 
వారు తప్పకుండా (శిక్ష కొరకు) హాజరు 
చేయబడతారు. 


128. ఎన్నుకోబడిన అల్లాహ్‌ దాసులు | CO) HA Ae 
తప్ప! 


129. తరువాత వచ్చే తరాలలో అతని రత 
కీర్తిని (పేరు (ప్రతిష్టలను) నిలిపాము. 
- 42 427 Gap 
130. “ ఇలొయాసీన్‌కు” శాంతి కలుగు ey Gul Ne pn 
గాక (సలాం)!"* 


131. నిశ్చయంగా, సజ్జనులకు మేము (ry al ASG 
ఈ విధంగా (పతిఫల మిస్తాము. ప 


132. నిశ్చయంగా ర విశ్వాసులైన A ita Ege 
మా దాసులలోని వాడు. Gee) Sada aoe cy vail 


1. ఇల్యాన్‌ (Elijah 'అ.స.) కాలపు ముషికులు బ'అల్‌ అనే విగహాన్ని పూజించేవారు. 

2. ఇలొయాసీన్‌ (Elias), ఇల్యాన్‌ (Elijah) 'అ.స. పేరు యొక్క మరొక విధమైన 
ఉచ్చరణ. ఏవిధంగానైతే తూర్‌-సీనా, యొక్క మరొక సేరు 'తూర్‌-సీనీన్‌ ఉందో! 

3. ఖుర్‌ఆన్‌లో ఇతర (పవక్తల ప్రస్తావన వచ్చినపుడు, వారిని: “విశ్వాసులు అని 
పేర్కొనబడింది. దీని ద్వారా తెలిసేది ఏమిటంటే, (ప్రవక్తల అందరి ధర్మం ఏకదైవ 
సిద్దాంతం - ఇస్లాం. వారు అందరూ విశ్యాసం అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు విధేయులై 
ఉండాలనీ, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తప్ప ఇతరులను ఆరాధించరాదని బోధించారు. 


37. సూరహ్‌ అస్‌-'సాఫ్ఫాత్‌ భాగం: 23 Wrest Uh 
133. మరియు నిశ్చయంగా, లూోత్‌ sie TD 
కూడా మేము పంపిన సందేశహరులలో ©) oli obs 
1 
ఒకడు. 


134. ఎప్పుడైతే మేము అతనిని ree 
మరియు అతని కుటుంబం వారినందరిని oe sahaly ae 3 
రక్షించామోా! 


135. ముసలామె (అతని భార్య) J 
తప్పు! ఆమె వెనుక ఉండిపోయే వారిలో Creer 


చేరిపోయింది.” 
136. ఆ తరువాత మిగతా వారి Ee ST G5 0S 
నందరినీ నిర్మూలించాము. 


137. మరియు వాస్తవానికి, మీరిప్పుడు gy 6 5S S35 
వారి (శిథిల) (పాంతాల మీదుగా ఉదయపు = oo 7 


వేళల్లో ప్రయాణిస్తూ ఉంటారు; ty 
138. మరియు రాత్రులలో కూడా! ee ee 

అయినా మీరు అర్థం చేసుకోలేరా? © hs Yel Jabs 
139. మరియు నిశ్చయంగా, 


> -4 oie 

యూనుస్‌ కూడా మేము పంపిన ry వో సల్‌ 58 By 
సందేశహరులలోని వాడు. 

140. అతను నిండు పడవవెపుకు ee 


వై RAT 
పరిగెత్తి నప్పుడు; © os 


oS (అ.స.) గాథ కొరకు, చూడండి, 7:80-84 మరియు 11:69-83. 
ఆమె - oS (అ.స.) భార్య - అవిశ్వాసులలో చేరిపోయి వెనుక ఉండిపోయింది. 
చూడండి, 7:83 మరియు 11:81. 
3. చూడండి, 15:76. మక్కా-సిరియా మార్గంలో ఈ నగరాలు (సోడోమ్‌ మరియు 
గొమ్మరావ్‌లు), ఇప్పటి మృతసము[ద్రం (పాంతంలో ఉండేవి. 


wm 


4. యూనుస్‌ (అ.స.) బైబిల్‌లో యోనా Jonah పేర్కొనబడ్డారు. 


5. wag: అంటే, to escape, ఒక బానిస తన స్వామిని విడిచి పారిపోవటం. యూనుస్‌ 
(అ.స.) తన స్వామి, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అనుమతి లేనిదే తన (ప్రజలను విడిచి 
పారిపోయారు. 
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141. అక్కడ చీటీలలో పాల్గొన్నాడు, a GOI 
కాని ఓడిపోయాడు. © క ఎదర వరక pls 


142. ఆ పెదప అతనిని ఒక పెద్దచేప hdl 
(మింగింది; మరియు (ఎందుకంటే) అతకు WAL 5 pial 
నిందార్హుడు.' 


‘AAs 


143. అప్పుడతను, (అల్లాహ్‌) a 
tren 
పవిత్రతను కొన్షియాడే వారిలోని వాడు We ర్రతక డు! $5 


కాకపోయినబ్లైతే!” 


144. దాని (Bd) కడుపులో Bice Ss ae 
పునరుతాన దినం వరకు ఉండిపోయే అ Et త కత 
వాడు. (1/2) 

145.* ఆ పిదప మేము అతనిని wg EET 
అనారోగ్యస్థితిలో, ఒక దిగంబర . 
మైదానంలో 26ST An. = chee ade ctl 

grr A) Cyt రు J 

146. మరియు అతనిసె ఒక edd 

జాతి తీగను SuOsomen” © 


1. యూనున్‌ (అ.స.) ard (ప్రాంతంలో నైనవా (ఇప్పటి B'S) నగరానికి (పవక్తగా 
పంపబడ్డారు. అక్కడి రాజు ఒక లక్ష ond ఇస్రాయీల్‌ సంతతి వారిని బందీలుగా 
చేసుకున్నాడు. వారి మార్గదర్శకత్వ్యానికి అల్లాహ్‌ (సు.తా), యూనుస్‌ (అ.స)ను 
పంపాడు. కాని వారు అతనిని విశ్యసించలేదు. అతను వారిని అల్లాహ్‌(సు.తా.) శిక్ష 
రానున్నదనీ Sao werd. ఆ శిక్ష రాకముందే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అనుమతి లేకుండానే 
అతను అక్కడి నుండి పారిపోయి నావ ఎక్కారు. నావ బరువుతో మునిగి పోతుండగా, 
అక్కడ చీటీలు వేశారు. దానిలో అతని పేరు రాగా అతను సముధ్రంలోకి దూకారు. 
అతనిని ఒక పెద్ద చేప (మింగింది. చేప కడుపులో అతను అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను 
వేడుకున్నారు. అప్పుడతను బయట వేయబడ్డారు. ఇంకా చూడండి, 68:48. 


2. అతని (అ.స.) (పార్థన కోసం చూడండి, 21:87. 
3. యఖలతీనున్‌: Gourd plant, ఆనపజాతి తీగ. అల్లాహ్‌ (సు.తా) యూనుస్‌ (అ.సను 
ప చెట్టు చేమ Ga మైదానంలో పడవేసిన తరువాత అతని సహాయానికి ఒక ఆనప 


తీగను పుట్టించాడు. అదే విధంగా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కోరితే ఒక అవిశ్వాసిని విశ్వాసిగా 
మార్చవచ్చు! ఎప్పుడైతే అతడు హృదయపూర్వకంగా వేడుకుంటాడో! 


37. సూరహ్‌ OS "PHS 


147. మరియు అతనిని ఒక లక్ష లేదా fa eet 
అంతకంటే ఎక్కువ మంది (ప్రజల) 3 BN ke Lao 
వదకు పంపాము. 2 

> ores 


148. వారు _ విశ్వసించారు, SHS 
మేము ఒక 246 కాలంవరకు వారిని | (4) ued) GEES IG 
సుఖసంతోషాలు అనుభవించనిచ్చాము." 


149. అయితే వారిని ఇలా అడుగు: JS WN git 
ఎమీ? నీ (పభువుకెతే eee weet 
మరియు వారికొరకు కుమారులా? Se 5 


150. “లేక మేము దేవదూతలను డ్య ఓమ మై 
స్త్రీలుగా పుట్టించామా? మరియు వారు f 


దానికి సాక్టులా?ో Oasis 
151. అలాకాదు! నిశ్చయంగా, వారు ARM Cm re axa 
a = a): 4 \ \ 

(ఖురైషులు) తమ బూటకపు నమ్మకాల bse rE) Ot re 
ఆధారంగా అంటున్నారు: (ey 


152. “అల్లాహ్‌కు సంతానముంది!" ant Ded 
అని. మరియు వారు నిశ్చయంగా, O2ISS ls alll Alp 


అబద్దాలాడుతున్నారు! 


153. ఆయన (అల్లాహ్‌) కుమార్తెలను SN Bo ceil AGA 
7 కుమారులకు బదులుగా = mn 
ఎన్నుకున్నాడా?" © 


154.50 శకేమయింది? మీరెలాంటి (os) GSE BoC 


నిర్ణయాలు చేస్తున్నారు ? 


1. వారు విశ్వసించిన వివరాల కోసం చూడండి, 10:98. 
2. చూడండి 16:57-59. 

వారు చైవదూతలలో స్త్రీలలో ఉండే లక్షణాలు ఏవైనా చూశారా? లేక మేము 
దైవదూతలను పుట్టించినప్పుడు వీరు అక్కడ ఉన్నారా? వారిని స్త్రీలుగా 
పరిగణించటానికి? 

4. చూడండి, 6:100, 17:40, 53:19-22. 


ad 


37. సూరహ్‌ అస్‌-'సాఫ్ఫాత్‌ భాగం: 23 Wrest VU 
155. ఏమీ? మీరు (గహించలేరా? © 1, Al 
(oy Sy 36 el 


156. లేక! మీవద్ద ఏదైనా స్పష్టమైన 
vA PRY 4 ve Bec 
(పమాణం ఉందా? ay Zn 2 ee KA 

157. మీరు సత్యవంతులే అయితే మీ 

PS Jt awry See 
(Noma) తీసుకురండి! OMe ASS 15 
158. మరియు వారు, ఆయన 


id way , 
474 oO (fe an ర 
(అల్లాహ్‌) మరియు జన్నాతుల మధ్య ta Bod) Ses Aw Islan 


ao GoSeo కల్పించారు." కాని వాస్తవానికి He 26 35 
జిన్నాతులకు తెలుసు, Sx ఆయన 

(అల్లాహ్‌) ముందు (లెక్కకొరకు) pea 
హాజరుచేయబడతామని! 


159. వారు కల్పించే విషయాలకు PX 4 AVA nse 
° al a) 
అల్లాహ్‌ de లోపాలకు అతీతుడు w 7 Q 
(పరమపవిత్రుడు)!” 


160. ఎన్నుకోబడిన _ అల్లాహ్‌దాసులు | Gq alatsce 
తప్పు! 


161. ఇక నిశ్చయంగా, మీరు మరియు DEE 
మీ ఆరాధ్య దైవాలు (కలిసి); ; 

162. ఎవ్యడినీ కూడా, దుష్టకార్యాలు SSE Tr 
చేయటానికి పురికొలుపలేరు; mug 

163. భగభగ మండే నరకాగ్నిలో కాలి ery shh As, 
పోనున్నవాడిని తప్ప! వ ° 


164. (దైవదూతలు ఇలా అంటారు): ene 2 4 
“మరియు మాలో ఒక్కడు కూడా తన | OPES Yeu 
స్థానం నియమింపబడకుండా లేడు. 


1. ముషికుల కల్పన ఎమిటంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) జిన్నాతులతో వివాహసంబంధం 
ఏర్పరచుకున్నాడు, దానితో ఆడపిల్లలు పుట్టారు, వారే దైవదూతలు అని, ఇది 
అసత్యం. 
జిన్నున్‌: అంటే మానవ ఇందియాలకు అగోచర పాణి. 

2. చూడండి, 2:32, 6:100. 


37. సూరహ్‌ అస్‌-'సాఫ్ఫాత్‌ భాగం: 23 re Voda 

165. మరియు నిశ్చయంగా, మేము PX Ga an SL 
కూడా (ఆయనను  ప్రార్థించటానికి) Wy వం స్త 
వరుసలుదీరి నిల్బ్చుంటాము. 

166. మరియు నిశ్చయంగా, మేము SAMS Es 

om Up 

కూడా ఆయన పవిత్రతను కొనియాడే © : $ 
వారమే!" 

167. మరియు (సత్యతిరస్కారులు) Wy Gy 


ఇలా అంటూ ఉండేవారు: 


168. “ఒకవేళ మా పూర్వీకుల నుండి DEE 
మాకు ఇలాంటి బోధన లభించిఉంటే! > “ 


169. “మేము కూడా, wera యొక్క 9 SM hse 
ఎన్నుకున్న భక్తులమై ఉండే వారము!" 5 


170. కాని, వారిప్పుడు ANA (ఈ 7 aver vert ke 0 SPS 
. . * S | . A 
ఖుర్‌ఆన్‌ను) తిరస్కరిస్తున్నారు. ad © రంజు Spud ఒల్లు ly 
త్యరలోనే వారు తెలుసుకుంటారు! 
Ar Ca BUS 5 ore 2 Ch 7 
171. మరియు వాస్తవానికి మా Cole) CAGES als 
దాసులైన, మేము పంపిన సందేశహరుల . 
విషయంలో మా నిర్ణయం జరిగిందిః Owl 
172. నిశ్చయంగా, వారు సహాయం Sh ef 4 
39) gna) | 
(విజయం) పొందుతారని! © pope! 
173. మరియు నిశ్చయంగా, మా SHAMIM (0-7. 4 oe 
Ogbal \ base ol 
సైనికులే తప్పక విజయం పొందుతారని!” Ws 
174. కావున నీవు వారిని (సత్య «eee 4% 
తిరస్కారులను) కొంతకాలం వదలిపుట్టు. ae 


1. అంటే దైవదూతలు కూడా అల్లాహ్‌(సు.తా.) సృష్టించిన ఆయన దాసులు. ఎల్లప్పుడు 
వారు కూడా అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను స్తుతిస్తూ ఉంటారు. ఆయన ఆజ్ఞాపాలన చేస్తూ 
ఉంటారు. ముషికులు భావించినట్లు వారు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కూతుళ్ళు కారు. 


2. చూడండి, 37:179, 58:21. 


37. సూరహ్‌ OS "PHS భాగం: 23 


175. మరియు వారిని చూస్తూ ఉండు. 


ఇక త్యరలోనే వారు కూడా (తమ 
పర్యవసానాన్ని చూడగలరు! 

176. ఏమీ? వారు మా శిక్ష కొరకు 
తొందరపెడుతున్నారా? 

177. కాని, అది వారి ఇంటి 


(పాంగణంలో దిగినప్పుడు, హాచ్చరించ 
బడినవారికి అది దుర్భరమైన ఉదయం 
కాగలదు! 


178. కావున నీవు (పస్తుతానికి వారిని 
వదలి ట్టు, 


179. మరియు చూసూజఉండు. ఇక 


త్యరలోనే వారు కూడా (తమ 
పర్యవసానాన్ని చూడగలరు! 

180. సన ప్రభువు  సర్యలోపాలకు 
అతీతుడు; సర్యశక్తిమంతుడైన ప్రభువు, 
వారి కల్పనలకు అతీతుడు. 

181. S800 సందేశహరులందరికి 
శాంతి కలుగు గాక (Hero)! 

182. మరియు సర్వ్యసో[తాలకు 
అర్హుడైన అల్లాహ్‌యే _సమస్తలోకాలకు 


(వపభువు! 
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38. సూరహ్‌ “SS 


aig 

'సాద్‌: ఈ సూరహ్‌ పేరు మొదటి ఆయత్‌లోని అక్షరంతో పెట్టబడింది. ఈ 
సూరహ్‌ (పవక్తృత్యం లభించిన నాలుగైదు సంవత్సరాల తరువాత 
అవతరింపజేయబడింది. దైవమార్గదర్శకత్యం గురించి ఇందులో వివరించబడింది. 


ఈ అనుక్రమంలో ఇది ఐదవది. వుక్కాలో అవతరింపజేయబడిన ఈ సూరహొలో 
88 ఆయతులు ఉన్నాయి. 
అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


ra SEN a id 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో FESS 5) as 


1.సాద్‌. హితబోధతో నిండివున్న ఈ Rit a onthe = 
, శ “s\e \ 
ఖుర్‌ఆన్‌ సాక్షిగా! OB dle ally Go 


2. వాస్తవానికి, సత్యాన్ని తిరస్కరించిన ee tae Ge 2 
వారు అహంకారంలో మరియు విరోధంలో onus se Gla లః 


పడివున్నారు. 

3. వారికి పూర్ణం గతించిన ఎన్నో Ae it TE 
తరాలను మేము నాశనంచేశాము. Po ho S$ 
అప్పుడు వారు మొరపెట్టుకోసాగారు, కాని CY eG EGG 


అప్పుడు వారికి దానినుండి తప్పించుకునే 
సమయం లేక పోయింది! 


4. మరియు వారిని హాచ్చరించేవాడు, | ou hss ose 
en re tp 
తమలో నుంచే రావటం చూసి వారు| CEI prods Pale ౦! సీజ్‌ 
ఆశ్చర్యపడ్డారు! మరియు సత్య 5142 PD gees 
e CRE IC GOR 
తిరస్కారులు ఇలా అన్నారు: “ఇతడు ర తగరు 5, ne] 
మాం|తికుడు, అసత్యవాది. 


5. “ఎమీ? అతను ((పవక్త) 
దైవాలందరినీ, ఒకే ఆరాధ్య దైవంగా 
చేశాడా? నిశ్చయంగా ఇది ఎంతో (డడ జ్‌ lhe 
విచిత్రమైన విషయం!" 


38. సూరహ్‌ సాద్‌ భాగం: 23 

6. మరియు వారి నాయకులు ఇలా 
అనసాగారు: “పదండి! మీరు మీ దైవాల 
(ఆరాధన) మీద స్థిరంగా ఉండండి." 
నిశ్చయంగా, ఇందులో (మీకు విరుద్దంగా) 
ఎదో ఉద్దేశింపబడి ఉంది! 


7. “ఇలాంటి విషయాన్ని మేము 
ఇటీవలి కాలపు మతంలో విని ఉండలేదు. 
ఇది కేవలం కల్పన మా(త్రమే! 


8. “ఎమీ? మా అందరిలోనూ, కేవలం 


ఇతనినుననే, ఈ హితబోధ 
అవతరింపజేయబడిందా?ో _ వాస్తవానికి 
వారు నా హితబోధను గురించి 


సంశయంలో పడివున్నారు.” అలాకాదు, 
వారు ఇంకా (నా) శిక్షను రుచిచూడలేదు! 


9. లేక వారి దగ్గర సర్వశక్తుడు, 
సర్వ(ప్రదుడు అయిన నీ (ప్రభువు యొక్క 
కారుణ్యనిధులు ఉన్నాయా? 


10. లేక! ఆకాశాలు మరియు భూమి 
మరియు వాటి మధ్య ఉన్న సమస్తం మీద 
వారికి సామాజ్యాాధిపత్యం ఉందా? అలా 
అయితే వారిని తమ సాధనాలతో పెకి 
(ఆకాశంలోకి) ఎక్కమను! 


11. ఇంతకు ముందు £ఓడించబడిన 
సైన్యాలవలెే, ఒక వర్గం వీరిది కూడా 
ఉంటుంది! 


1. చూడండి, 43:31-32. 
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2. వారు సంశయంలో పడింది ముహమ్మద్‌ (సిఅసు) అసత్యవాది అని కాదు. అతను 
బోధించే ధర్మం వారి దైవాలను వదలి, అగోచరుడైన ఎకైక దైవం అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను 


ఆరాధించమని చెప్పడం. 


3. అల్‌-వహ్తోబ్‌: Bestower. సర్వప్రదుడు, సర్వవర [పదాత, పరమదాత. చూడండి, 3:8. 


12. వీరికి పూర్వం నూ'వా మరియు 'ఆద్‌ 
(జాతి వారు మరియు మెకుల HFRS 
జాతులవారు సత్యాన్ని తిరస్కరించారు; 

13. మరియు, స'మూద్‌ మరియు 
లూత్‌ జాతుల వారు మరియు అ'య్‌కవా 
(మద్‌యన్‌)' వాసులు అందరూ ఇలాంటి 
వర్గాలకు చెందిన వారే. 


14. ఇక వీరిలో ఎ ఒక్కరూ |(పవక్తలను 
అసత్యవాదులని తిరస్కరించకుండా ఉండ 
లేదు, కావున నా శిక్ష అనివార్య మయ్యింది. 


15. మరియు వీరందరూ కేవలం ఒక 
Sed) కొరకు మాత్రమే ఎదురు చూస్తున్నారు, 
దానికి ఎలాంటి నిలుపుదల ఉండదు. 


16. మరియు వారు: “ఓ మా ప్రభూ! 
లెక్కదినానికి ముందే మా భాగం మాకు 
తొందరగా ad) Song.” అని అంటారు. 


17. (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారి మాటల 
యెడల నీవు సహనంవహించు మరియు 
బలవంతుడైన, మా దాసుడు దావూద్‌ను 
జ్ఞాపకం చేసుకో.“ నిశ్చయంగా, అతను 
ఎల్లప్పుడూ _ పశ్చాత్తాపంతో 
వైపునకు) మరలుతూ ఉండేవాడు. 


(అల్లాహ్‌ 


N= 


లేక శబ్దం. ఇంకా చూడండి, 36:29, 49, 53. 
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. © ODS వాసుల గాథ కొరకు చూడండి, 26:176. 
పునరుత్సాన దినమున ఇసాఫీల్‌ (అ.స.) H&S బాకా Jed, అరుపు, (పేలుడు గర్జన 


3. అంటే వారు పునరుత్థానదినం గురించి పరిహాసం చేసూ: “ఆ దినం రాకముందే మా 
భాగపు శిక్ష మాకు ఇవ్వు." అని అంటున్నారు. చూడండి, 8:32. 
4. అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు ప్రియమైనవి దావూద్‌ ('అ.స) నమాజ్‌ మరియు అతని 
ఉపవాసం. అతను సగం 018 నిద్రపోయే వారు, లేచి మూడోవంతు రా|త్రి నమాజ్‌ 
చేసేవారు. అతను Se విడిచి రోజు ఉపవాసం ఉండేవారు. అతను యుద్దరంగాన్ని 
విడిచి ఎన్నడూ పారిపోలేదు (సహీహ్‌ బుఖారీ, ముస్లిం). 


38. సూరహ్‌ “SS భాగం: 23 


18. నిశ్చయంగా, మేము పర్యతాలను 
అతనితోబాటు సాయం|త్రం మరియు 
ఉదయం మా పవితతను కొనియాడుతూ 
ఉండేటట్లు చేశాము. 


19. మరియు పక్షులు కూడా గుమికూడేవి. 
అంతా కలసి ఆయన (అల్లాహ్‌) వైపుకు 
మరలే వారు. 

20. మరియు మెము అతని 
సా(మాజ్యాన్ని పటిష్టపరిచాము మరియు 
మేము అతనికి వివేకాన్ని మరియు 
తిరుగులేని తీరు చేయడంలో, నేర్చరి 
తనాన్ని పసాదించాము. (5/8) 


21.* మరియు తగవులాడుకొని వచ్చిన 
ఆ ఇద్దరి వార్త నీకు చేరిందా?" వారు గోడ 
ఎక్కి అతని ప్రార్థనా గదిలోకి వచ్చారు. 

22. వారు దావూద్‌ వద్దకు వచ్చినపుడు, 
అతను వారిని చూసి బదిరిపోయాడు. 
వారన్నారు: “భయపడకు! మేమిద్దరం 
[SEs ooo, మాలో ఒకడు మరోొకనికి 
అన్యాయం చేశాడు. కావున నీవు మా 
మధ్య న్యాయంగా తీర్పుచెయ్యి. మరియు 
నీతిమీరి నడువకు, మాకు సరైనమార్గం 
వైపునకు మార్గదర్శకత్వం చెయ్యి. 

23. “వాస్తవానికి, ఇతడు నా సోదరుడు, 
ఇతనివద్ద తొంభై తొమ్మిది ఆడ 
గొర్రైెలున్నాయి మరియు నా దగ్గర కేవలం 
ఒకే ఒక్క ఆడగొరె ఉంది, అయినా ఇతడు 
అంటున్నాడు: “దీనిని నాకివ్వు. మరియు 
తన మాటల నేర్చుతో నన్ను 
వశపరచుకుంటున్నాడు.* 
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1. చాలా మంది వ్యాఖ్యాతల (పకారం ఆ ఇద్దరు [పత్యర్థులు దైవదూతలు. 
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38. సూరహ్‌ “SG భాగం: 23 


24. (దావూద్‌) అన్నాడు: “వాస్తవంగా, 


నీ ఆడగొ(రైను తన గొరలలో 
కలుపుకోవటానికి అడిగి, ఇతడు నీ 
అన్యాయం చేస్తున్నాడు. మరియు 
వాస్తవానికి, చాలా మంది భాగస్టులు 
ఒకరికొకరు అన్యాయం _ చేసుకుంటూ 
ఉంటారు, విశ్వసించి సత్కార్యాలు 


చేసేవారు తప్ప! కాని అటువంటి వారు 
కొందరు మా(త్రమే!' వాస్తవానికి మేము 
అతనిని (దావూద్‌ను) _ పరిీక్షిస్తున్నామని 
అతను అర్థం చేసుకున్నాడు. కాబట్టి తన 
(ప్రభువును క్షమాపణ వేడుకున్నాడు. 
మరియు సాష్టాంగం (సజ్ఞాలో 
పడిపోయాడు. మరియు పశ్చాత్తాపంతో 
(అల్లాహ్‌వైపుకు) మరలాడు. ౪ 


25. అప్పుడు మేము అతని ఆ 
(తప్పును) క్షమించాము. మరియు 
నిశ్చయంగా మా వద్ద అతనికి 


Pa ISCO మరియు మంచి స్థానం 
కూడా ఉన్నాయి. 


26. (మేము అతనితో ఇలా అన్నాము): 
“ఓ దావూద్‌! నిశ్చయంగా, మేము నిన్ను 
భూమిలో ఉత్తరాధికారిగా నియమించాము. 
కావున నీవు (పజల మధ్య న్యాయంగా 
తీర్పుచెయ్యి మరియు నీ మనోకాంక్షలను 
అనుసరించకు, ఎందుకంటే అవి నిన్ను 
అల్లాహ్‌ మార్గం నుండి తప్పిస్తాయి." 
నిశ్చయంగా, ఎవరైతే అల్లాహ్‌ మార్గం 
నుండి తప్పిపోతారో, వారికి లెక్క 
దినమును మరచిపోయిన దాని ఫలితంగా, 
కఠినమైన శిక్ష పడుతుంది. 
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38. సూరహ్‌ “SS 


27. మరియు మేము ఈ ఆకాశాన్ని 
మరియు ఈ భూమిని మరియు వాటిమధ్య 
ఉన్నదాన్నంతా వృథాగా సృష్టించలేదు! Tr ae ae 

బె \oaS wll 7b a ‘ 4 
ఇది సత్యాన్ని తిరస్కరించిన వారి (బ్రమ Ly Gall cE BS SUS 
మాత్రమే." కావున అట్టి సత్యతిరస్కారులకు ‘o) 
నరకాగ్ని బాధ పడనున్నది! 

28. ఏమీ? మేము... విశ్వసించి] డర సే గ్రేషన 
సత్కార్యాలు చేసేవారిని భూమిలో 

© 


కల్లోలం రేకెత్తించే వారితో సమానులుగా : Shed) 2 A) 
చేస్తామా? లేక మేము దైవభీతి గలవారిని sted Ait 
దుష్టులతో సమానులుగా చేస్తామా?” all be ol 

29. (& ముహమ్మద్‌!) మేము ఎంతో ONS 


శుభవంతమైన ఈ Wow) (ఖుర్‌ఆన్‌ను) 
నీడై అవతరింపజేశాము. (ప్రజలు దీని| Rada aati if 
సూచన(ఆయతు)లను గురించి a Cree 
యోచించాలని మరియు బుద్ధిమంతులు ©; ANY hb a 
దీని నుండి హితబోధ (గహించాలని. 
డె A~g it WP BFE 

30. మరియు మేము దావూద్‌కు oo Ld ia 
సులైమాన్‌ను (ప్రసాదించాము. అతను జ 
ఉత్తమ దాసుడు! నిశ్చయంగా, అతను Cy AI sa5t Acall 
ఎల్లపుడు మా వైపునకు పశ్చాత్తాపంతో - 
మరలుతూ ఉండేవాడు. 


Syl ae war 
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1. చూడండి, 3:191, 10:5. 

2. ఇహలోకంలో కొందరు దుర్మార్గులు ఎన్నో సుఖసంతోషాలను అనుభవిస్తూ ఉండవచ్చు. 
మరియు దైవభీతిగల సద్బురుషులు ఆర్థిక మరియు భౌతిక కష్టాలకు గురికావచ్చు. 
దీని అర్థం మేమిటంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దగ్గర (ప్రతిదాని లెక్క ఉంది కాబట్టి రాబోయే 
శాశ్వతమైన పరలోక జీవితంలో (ప్రతివానికి తన కర్మలకు SAS (పతిఫలం 
దొరుకుతుంది. ఎవ్యరికీ ఎలాంటి అన్యాయం జరుగదు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) (ప్రతిదానికి 
ఒక గడువు నియమించిఉన్నాడు. 
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32. అతను అన్నాడు: “అయ్యా! 
వాస్తవంగా నేను నా ప్రభువు స్మరణకు 
బదులుగా ఈ సంపదను (గుర్రాలను 
ప్రేమించాను.” చివరకు (సూర్యుడు) 
కనుమరుగైపోయాడు. 


33. (అతను ఇంకా ఇలా అన్నాడు): 
“వాటిని నా వద్దకు తిరిగి తీసుకురండి.” 
తరువాత అతను వాటి పిక్కలను మరియు 
మెడలను నిమరసాగాడు." 


34. మరియు వాస్తవానికి మేము 
సులైమాన్‌ను _ పరీక్షకు _గురిచేశాము 
మరియు అతని సింహాసనండై ఒక 
కళేబరాన్ని” పడవేశాము, అప్పుడతను 
పశ్చాత్తాపంతో మా వైపునకు మరలాడు. 


35. అతను ఇలా (ప్రార్థించాడు: “ఓ నా 
(ప్రభూ! నన్ను క్షమించు, నా తరువాత 
మరెవ్యరికీ లభించనటువంటి 
సామ్రాజ్యాన్ని నాకు (పఏసాదించు. 
నిశ్చయంగా, నీవే సర్వ్యవర (పదాతవు!" 


36. అప్పుడు మేము గాలిని అతనికి 
వశపరచాము. అది అతని 
ఆజ్ఞానుసారంగా, అతడు. కోరినవైపునకు 
తగినట్లుగా మెల్లగా dda. 
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1. ఆయత్‌లు 32 మరియు 33 యొక్క ఈ అనువాదం ఇమామ్‌ ఇబ్బె-జరీర్‌ "Sad 


వ్యాఖ్యానాన్ని అనుసరించి ఉంది. 


2. జనదన్‌: కళేబరం, దీనిని గురించిన వివరాలు, ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు 'హదీస్‌'లలో లేవు. ఒక 
బుఖారీ (రోహ్మ) 'హదీస్‌' (ప్రకారం: అది వికలాంగుడిగా పుట్టిన అతని కుమారుని 
శరీరం. నోబుల్‌ ఖుర్‌ఆన్‌ ఈ శబ్దాన్ని SAN అని వివరించింది. అల్లాహు woo. 


3. చూడండి, 21:81-82 అక్కడ తీవమైన గాలి వీచినట్లు చెప్పబడింది. ™ తీవమైన గాలి 
కూడా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అనుమతితో సులైమాన్‌ (అ.స.) ఇచ్చానుసారంగా వీచేది. 


38. సూరహ్‌ “SS 


37. మరియు మెతాను(జిన్నాతులలో 
నుండి కూడా రకరకాల కట్టడాలు నిర్మించే 
వాటినీ మరియు సముద్రంలో మునిగి 
(ముత్యాలు తీసే) వాటినీ (అతనికి 
వశపరచి ఉన్నాము). 


38. మరికొన్ని సంకెళ్ళతో 
బంధింపబడినని కూడా ఉండేవని. 


39. (అల్లావా అతనితో అన్నాడు): 
“ఇది నీకు మా కానుక, కావున నీవు దీనిని 


(ఇతరులకు) ఇచ్చినా, లేక Qs 
ఉంచుకున్నా నీతో ఎలాంటి లెక్క 
తీసుకోబడదు."ో 

40. మరియు నిశ్చయంగా, అతనికి 
మా Pa ISSO మరియు ఉత్తమ 
గమ్యస్థానం ఉన్నాయి. 

41. వరియు మా దాసుడు 


అయ్యూబ్‌ను గురించి (ప్రస్తావించు; అతను 
తన (ప్రభువుతో ఇలా మొరపెట్టుకున్నాడు: 
“నిశ్చయంగా, మెతాన్‌ నన్ను ఆపదకు 
మరియు శిక్షకు గురిచేశాడు." 


42. (మేము అతనితో అన్నాము): “నీ 
కాలును నేలమీద కొట్టు. అదిగో చల్లని 
(నీటి BOS)! నీవు స్నానం చేయటానికి 
మరియు |త్రాగుటకూను.* 


1. సులమా 
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మాన్‌ (అ.సు) (ప్రార్థన (ప్రకారం అతనికి ఒకగొప్ప రాజ్యాధికారం మరియు అతని 


సంపత్తుల నుండి తన ఇష్టంవచ్చిన వారికి ఇవ్యవచ్చని అనుమతి కూడా ఇవ్యబడింది. 


2. అయూబ్‌ ('అ.స.) యొక్క పరీక్ష కూడా చాలా (ప్రసిద్ధమైనది. అతను రోగంతో 
మరియు ధన, సంతాన నష్టంతో పరీక్షించబడ్డారు. అతనితోబాటు కేవలం అతని భార్య 


మాత్రమే మిగిలింది. 


38. సూరహ్‌ 'సాద్‌ భాగం: 23 WN 3 
43. మరియు మేము అతని eee fee al ACS 
కుటుంబంవారిని మరియు వారితోబాటు, pe pee sala] 5 Lays 


వారివంటి వారిని మా కరుణతో అతనికి ne ae ee 
y | ° Y . vee 
తిరిగి ఇచ్చాము మరియు బుద్ధిమంతులకు అ Joy 835 Cs Sy 
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ఇది ఒక హితబోధ. © 


44. (అల్లావా _ అతనితో అన్నాడు): 
“ఒక పుల్లల కట్టను నీ చేతిలోకి తీసికొని 
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దానితో (నీ భార్యను) కొట్టు మరియు | Seti doer be 
”) 2 Kas lo BIG Gy ES 
ఒట్టును భంగపరచుకోకు."ి వాస్తవానికి, | ** Fee we UL 
మేము అతనిని ఎంతో సహనశీలునిగా pee st 
SI3| 545} 
పొందాము. అతను ఉత్తమ దాసుడు! 7 
నిశ్చయంగా, ఎల్లపుడు మా వైపునకు 
పశ్చాత్తాపంతో మరలుతూ ఉండేవాడు. 
Qos 2 AT! we 
45. మరియు మా  దాసులైన| తార వక్‌ pals 


ఇ[బాహీమ్‌, an wh మరియు ee Gs 
యిఅఖూబ్‌లను జ్ఞాపకంచేసుకో! వారు sah S| dsl oy 
గొప్ప కార్యశీలురు మరియు దూరదృష్టి 


ER 
గలవారు. ey 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) చివరకు అయ్యూబ్‌ (అ.సు) (పార్థనను అంగీకరించి అతని రోగాన్ని 
దూరంచేశాడు. మరియు అతను కోల్పోయిన ధనాన్ని, సంతానాన్ని తిరిగి ఇచ్చాడు. 
అంతేగాక అతనికి రెండింతలు అధికంగా (వపసాదించాడు. 

2. రోగపీడుతుడుగా ఉన్న కాలంలో అయ్యూబ్‌ అ.సు కోపంతో తన భార్యను - ఆమె 
తెలియకుండా చేసిన ఒక అపరాధానికి (SOHS - నూరు కొరడా దెబ్బలు కొడతానని 
(పమాణం చేస్తారు. ఆ (పమాణం పూర్తి చేయటానికి అల్లాహ్‌ (సు.తా) అతనితో నూరు 
పుల్లల కట్టతో ఒకసారి నీ భార్యను కొట్టి నీ ప్రమాణం పూర్తిచేసుకో అని ఆదేశిస్తాడు. 


చూడండి, 5:89. ఈ ఆజ్ఞ కేవలం అయ్యూబ్‌ (అ.స.) కొరకేనా, లేక అందరి కొరకా 
అనే విషయంలో వ్యాఖ్యాతల మధ్య భేదాభి ప్రాయాలున్నాయి. కొందరు అంటారు: 
ఒకవేళ మొదట (పమాణం చేసినప్పుడు కఠినంగా శిక్షించదలిచే అభిపాయం 
లేకుంటే ఇలా చేయవచ్చు. (ఫిక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). ఒక 'హదీస్‌' ద్యారా తెలుస్తోంది: 
ఒకసారి దైవ(ప్రవక్త (సిఅస) ఒక బలహీనుడైన వ్యభిచారికి, నూరు కొరడా దెబ్బలకు 
బదులుగా నూరు పుల్లలున్న చీపురు కట్టతో ఒకేసారి కొట్టి వదిలారు (ముస్నద్‌ 
అ'హ్మద్‌, 5/222, ఇబ్నె మాజా). 


38. సూరహ్‌ “SG 


46. నిశ్చయంగా, మేము వారిని ఒక Vie rae ERIC 
విశిష్టగుణం కారణంగా ఎన్నుకున్నాము, dlls g Ptnale 2 
అది వారి పరలోకచింతన. © 


47. మరియు నిశ్చయంగా, మా PE Se oe NO 
దృష్టిలో వారు ఎన్నుకొనబడిన ఉత్తమ | 2 యల! ల కకక 


(పుణ్య) పురుషులలోని వారు! ©) 
48. మరియు awry od, : , 
అల్‌-యసిఅ మరియు జూోల్‌-కిప్ట్‌లను' by cols Neuen S19 
కూడా జ్లాపకంచేసుకో. మరియు వారందరూ sigs Bh 

ig sf ag) Cay ENTS: 3 JS! 
ఎన్నుకొనబడిన పురుషులలోని వారు. 2 209 MS 


49. ఇది ఒక (పసావన. మరియు piece a, SNe ee 
o On yea ol MVS 

నిశ్చయంగా! దెవభీతి గలవారికి ఉత్తమ 4 oneal S)5 > 
గమ్యస్థానం ఉంది. ర 


50. శాశ్వతమైన స్వ్యర్గవనాలు, వాటి es 
ద్యారాలు వారి కొరకు తెరువబడి 
ఉం౦టాయి. 


51. వారు అందులో దిండ్లను ఆనుకొని IASI Uo SI Ue aE 
కూర్చొని, వారందులో అనేక ఫలాలను| ~ ~~ — 
మరియు పానీయాలను అడుగుతూ Mil tm 
ఉంటారు. (3/4) | 


52;* మరియు వారి దగ్గర BF aii GE as nA 
సమవయస్ములు మరియు తమ 
చూపులను వారి కొరకే ప్రత్యేకించుకొనే 6 
శీలఅవతులైన స్త్రీలు ఉంటారు.” 


1. అల్‌యస'అ Elisha 'అ.స.), ఇల్యాన్‌ (Elijah, 'అ.స), తరువాత వచ్చిన (ప్రవక్త. 
యసిఅ, “అరబ్బీ పదం కాదు. avd 825 కొరకు చూడండి, 21:85. 

2. ఇలాంటి వివరణ ఖుర్‌ఆన్‌లో మూడుసార్లు వచ్చింది. ఇక్కడ, 37:48 మరియు 
55:56లలో. ఇంకా చూడండి, 4:124, 16:97 మరియు 40:40, 9:72 విశ్వసించి 
సత్కార్యాలు చేసే వారంతా (పురుషులు, స్త్రీలు) స్వ్యర్గవాసులవుతారు. కావున (పతి 
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విరామ(నివాసుస్థలము. 


57. ఇదే (దుష్టులకు _ లభించేది), has as wat 
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సలసలకాగే నీరు మరియు చీము. 
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ఉంటుంది. ఇంకా చూడండి, 36:56: “వారు మరియు వారి సహవాసులు (అ'జ్యాూజ్‌, 
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కేమయింది? మనం చెడ్డవారిగా ఎంచిన 


వారు ఇక్కడ మనకు కనబడటం 
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63. “మనం ఊరికే వారిని ఎగతాళి 
చేశామా? లేదా వారు మనకు 
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1. చూడండి, 7:38 మరియు 33:67-68. అక్కడ కూడా ఇలాగే అంటారు. 
2. అల్‌-వాహిద్‌-అల్‌-ఖహ్లార్‌: అద్వితీయుడు-ప్రబలుడు, చూడండి, 6:18 వ్యాఖ్యానం 2. 
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అన్న మాటను (జ్ఞాపకంచేసుకో): “నేను "4 


మట్టితో 9 ASD : న్‌ far 
es మనిషిని సృష్టించ Wat gS 
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72. “ఇక ఎప్పుడైతే, నేను అతని ECAR 
సృష్టిని పూర్తిచేసి అతనిలో నా (తరఫు రికి అతదు 12 
నుండి) ఆత్మను (జీవాన్ని ఊదుతానో 3% 0224 
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సాష్టాంగం(సజ్ఞాలో పడిపొండి.ో 


1. ఈ వివాదం గురించి చూడండి, 2:30-34. ఆదమ్‌(అ.స)ను గురించి చూడండి, 7:11 
-18, 15:26-44, 17:61-65, 18:50, 38:69-85. ఈ ఆయత్‌ వీటన్నింటి 
కంటే మొదట అవతరింపజేయబడింది. 

2. బషరున్‌: అంటే (ప్రదర్శన, ఇతరులకు కనిపించగలది. 
జిన్నున్‌: అంటే కనబడనిది, ఇవి రెండు వ్యతిరేక భౌతికస్థితిగల జీవాలు. 

3. రూహున్‌: ఆత్మ ([పాణం), దీని యజమాని కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మా(త్రమే. ఆత్మ 
అనేది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తప్ప ఇతరుల ఆధీనంలో లేదు. అది (ఆత్మ) ఊదగానే 
మానవుడు చలనంలోకి వస్తాడు. మానవునిలో అల్లాహుతా'ఆలాయే ఆత్మను ఊదాడు. 
ఇది ఎంత గౌరవ[పదమైన విషయం. 

4. ఈ సజ్ఞా గౌరవార్థం చేసిందే. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞను శిరసావహించటానికి. ఇది 
ఆరాధనగా చేసిన సజ్జా కాదు. దైవ(పవక్త ముహమ్మద్‌ (సిఅస) సున్నత్‌లో 
గౌరవార్థం చేసే సజ్ఞా కూడా woo చేయబడింది. దైవ(పవక్త (సిఅస) (పవచనం: 
“ఒకవేళ ఇది అనుముతించబడి ఉంటే నేను 298 తన భర్తకు సజ్ఞా చేసే అనుమతి 
ఇచ్చేవాడిని." (తిర్మిజీ', wera (ప్రమాణీకం). 
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అగ్నితో సృష్టించావు మరియు అతనిని r 
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(భష్టుడవు. 
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1. దవదూతలందరూ కలసి ఒకే సారి సజ్జా చేశారు. 

2. ఇబ్లీస్‌ దైవదూత కాడు, అతడు జిన్‌, అగ్నితో సృష్టించబడ్డాడు. దైవదూత ('అలైహిమ్‌ 
సులు జ్యోతి(నూర్‌తో సృష్టించబడ్డారు. ఆదమ్‌కు దైవదూతలు var చేసినప్పుడు 
అతడు అక్కడ ఉండి కూడా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞను శిరసావహించలేదు, కాబట్టి 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అతన్ని శపించాడు (బహిష్కరించాడు). 
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39. సూరహ్‌ అజ్‌-'జుమర్‌ Fi by 


‘eros: అంటే గుంపులు, సముదాయం, సమూహం లేక సెనికులు అని 
అర్థం. ఈ సూరహా మధ్య ముక్కా కాలంలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 75 
ఆయతులు ఉన్నాయి. ఈ పదం 71-73 ఆయత్‌లలో వచ్చింది. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
ఉనికి మరియు ఆయన ఏకత్వం, సృష్టియొక్క [HB దానిలో విశదమౌతోంది. ఎన్నో 
ఆయతులు అంతిమ ఘడియను గురించి కూడా వివరిస్తున్నాయి. దైవప్రవక్త 
COS) (ప్రతి రాత్రి నమాిజ్‌లో సూరహ్‌ wad (17) మరియు ఈ సూరహ్‌ 
చదివేవారు. (తిర్మిజీ, werd ప్రమాణీకం). ఈ అనుక్రమంలో ఇది చివరి (ఆరవ) 
సూరహా. 

అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత ws rin BT a 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో ETT - 

1. ఈ (Mod (ఖుర్‌ఆన్‌) అవతరణ Se ST Jas 
సర్వ శక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడైన | 7 : i 


అల్లాహ్‌ తరఫ్లునుండి జరిగింది. yee 
2.(ఓ ము ee Mon “Ge ii BUG 
మేము ఈ (Moga), సత్యంతో Ow 
అవతరింపజేశాము. కావున నీవు Soe aif 226 S50 
అల్లాహ్‌నే ఆరాధిస్తూ నీ భక్తిని కేవలం EE 
ఆయనకొరకే (ప్రత్యేకించుకో! | 
& (PS “oo 42 6 7 
3. వినండి! భక్తి కేవలం అల్లాహ్‌ Ei “236 (Za av 
SSH మాత్రమే (పత్యేకించబడింది! ఇక 
ఆయనను వదలి ఇతరులను |. Lwin 


సంరక్షకులుగా చేసుకునే వారు (ఇలా 
అంటారు): “వారు మమ్మల్ని అల్లాహ్‌ 
సాన్నిధ్యానికి చేర్చుతారని మాత్రమే re ae 
మేము వారిని emia) a!” Las A lol eas 


1. సిఫారన్‌: అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దగ్గర ఎవరి సిఫారసూ చెల్లదు. ఆయన అనుమతించిన 
వారి DPSS తప్ప! వారు దైవదూతలు గానీ (పవక్తలు గానీ లేక సద్బురుషులు 
కావచ్చు. కాని ముఖ్య విషయమేమిటంటే, అల్లాహ్‌ (సు.తా), తనకు Sd) ఇతరులకు 
ఆరాధన / దాస్యం, చేయటాన్ని ఎన్నటికీ క్షమించడు. దైవత్యంలో ఆయనకు 
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నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ వారిలో ఉన్న 
భేదాభిప్రాయాలకు తగినట్లుగా వారి మధ్య 
తీర్పుచేస్తాడు.' నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ 


అసత్యవాదికి, ; Sy SQ OS 
మార్గదర్శకత్వం చేయడు. 

4. ఒకవేళ అల్లాహ్‌ ఎవరినైనా 
కుమారునిగా చేసుకోదలిస్తే,, తన సృష్టిలో 
తాను కోరిన వానిని ఎన్నుకొని 
ఉండేవాడు. ఆయన  సర్యలోపాలకు 
అతీతుడు. ఆయన, అల్లాహ్‌! 


అద్వితీయుడు, తనసృష్టి మీద సంపూర్ణ 
4 ణ 
అధికారం గలవాడు. 


5. ఆయన ఆకాశాలను మరియు 
భూమిని సత్యంతో సృష్టించాడు.” ఆయన 
రాత్రిని పగటిమీద  చుట్టుతున్నాడు. 
మరియు పగటిని రాత్రిమీద 
చుట్టుతున్నాడు. సూర్యుణ్ణి మరియు 
చంద్రుణ్ణి నియమబద్దులుగా చేసి 
ఉంచాడు. వాటిలో (ప్రతి ఒక్కటీ ఒక 068 
కాలంలో (నిర్జీత పరిధిలో) పయనిస్తూ 
ఉన్నాయి. వినండి! ఆయన, 


సర్వశక్తిమంతుడు, క్షమించేవాడు. 


గ 2A 227 a7 

అ రో Gee 
TNT 

Opi 

44°74 4° % 4@ 


Bye see 


I FE 1g 35 


Sail Saige 


భాగస్వాములను కల్పిస్తే, ఆయన (సు.తా.) దానిని ఎన్నటికీ క్షమించడు. అది తప్ప 
ఇతర ఏ పాపాన్నైనా, తానుకోరిన వారిని క్షమించవచ్చు! 
1. అంటే ఆరాధించిన వారి మరియు ఆరాధించబడే వారి మధ్య తీర్పు చేస్తాడు. ఇంకా 


చూడండి, 34:31-33. 
చూడండి, 6:22-24. 


చూడండి, 6:18 వ్యాఖ్యానం 2. 
చూడండి, 10:5. 
చూడండి, 7:54. 


AW WN 


చూడండి, 6:100 అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సంతానపు లోభానికి అతీతుడు. నిరపేక్షాపరుడు. 
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6. ఆయన మిమ్మల్ని ఒకే ప్రాణి Cae . oF oe 
(ఆదమ్‌) నుండి సృష్టించాడు. తరువాత Prose 
అతని నుండి అతని జంట Cea | Siz (Ore 
'హవ్యాను పుట్టించాడు.” మరియు మీ 
కొరకు ఎనిమిది జతల _ (ఆడ-మగు | ohh SHE SIS 
పశువులను పుట్టించాడు.” ఆయన ete 
మిమ్మల్ని మీ తల్లుల గర్భాలలో మూడు తత్ర tk ea 
చీకటి తెరలలో ఒక రూపం తరువాత Bry, 
మరొక రూపాన్ని ఇచ్చాడు.” ఆయనే ne 
అల్లాహ్‌! మీ ప్రభువు విశ్వాధిపత్యం abi Y) SY aI 
ఆయనదే, ఆయన తప్ప మరొక ఆరాధ్య 


PPT 
దేవుడు లేడు. అలాంటప్పుడు మీరు ఎలా OP na 
(సత్యంనుండి) తపాంచబడుతున్నారు? Be Bl ge itt se 

§ వ pi, gl (ge au రకస! 


7. ఒకవేళ మీరు aa తిరస్కరిస్తే, se 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ మీ అక్కర లేని pb AN si 
వాడు" మరియు ఆయన తన దాసులు Fs ek 
సత్యతిరస్క్మార వైఖరిని అవలంబించడాన్ని pores 
ఇషపడడు. మరియు మీరు కృతజ్లాలె కడి క 24 
నట్లయితే ఆయన మీ పట్ల ఎంతో ee non SS 223 
పడతాడు. మరియు బరువు మోసేవాడు Ast SERS 2 
ఎవ్వడూ ఇతరుల బరువును మోయడు." ee 
చివరకు 0508, మీ (ప్రభువు వైపునకే | Palo Lew క వయో 
మరల వలసి ఉంది! అప్పుడు ఆయన, 6 


gt aA 


NE daly 


= 


చూడండి, 4:1. ‘ae: అంటే, జంట, జత, సహచరి, సహవాసి అనే అర్థాలున్నాయి. 
2. అంటే గొ[ర, మేక, ఆవు మరియు 208. ఇవి ఆడ-మగ కలిసి ఎనిమిది అవుతాయి, 
వివరాలు 6:143-144లలో వచ్చాయి. 
3. ఈ తెరలు: 1) తల్లి కడుపు (Abdominal Wall), 2) గర్భాశయం (Uterine Wall), 
3) మావిపొర (Amniotic Membrane). ఇoకా చూడండి, 22:5, 23:12-14. 
చూడండి, 14:8. 
5. ఈ వాక్యం ఖుర్‌ఆన్‌లో ఐదుసార్లు వచ్చింది. ఇక్కడ మరియు 6:164, 17:15, 35:18, 
మరియు 53:38. ఇది: “ఏసు క్రీస్తు, కైెస్తవులందరి పాపభారాన్ని భరిస్తారు.” అని 
క్రైస్తవులు అనే సిద్ధాంతాన్ని ఖండిసోంది. 


= 
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మీరు ఏమేమి చేస్తూ ఉండేవారో మీకు 
తెలియజేస్తాడు. నిశ్చయంగా, ఆయనకు 
హృదయాలలో ఉన్న విషయాలన్నీ బాగా 
తెలుసు. (7/8) 


8.* మానవునికి ఎదైనా కష్టం 
కలిగినప్పుడు అతడు పశ్చాత్తాపంతో తన 


పభువు వైపునకు WSO ఆయనను 
వేడుకుంటాడు. తరువాత ఆయన 
(అల్లాహ్‌) అతనికి తన  అను(గహాన్ని 
పసాదించినప్పుడు, అతడు పూర్వం 


దేనిని గురించి వేడుకుంటూ ఉండేవాడో 
దానిని మరచిపోతాడు మరియు అల్లాహ్‌కు 
PSO OV, (ఇతరులను) ఆయు 
మార్గం నుండి తప్పిస్తాడు. 
(అలాంటివానితో) ఇలా అను: “నీవు, నీ 


సత్యతిరస్కార వైఖరితో కొంతకాలం 
సంతోషపడు. నిశ్చయంగా, నీవు 
నరకవాసుల్లోని వాడవవుతావు!" 

9. ఏమీ? ఎవడైతే శ్రద్ధతో రాత్రి 
ఘడియలలో సాష్టాంగం (Sar) చేస్తూ 
మరియు నిలిచి (నమాజ్‌ చేస్తూ, 
పరలోక జీవితమును గురించి 


భయపడుతూ, తన ప్రభువు కారుణ్యాన్ని 
ఆశిస్తూ ఉంటాడో! (అలాంటి వాడు, అలా 
చేయనివాడితో సమానుడా)? వారిని 
అడుగు: “ఎమీ? విజ్ఞానులు మరియు 
అజ్ఞానులు సరిసమానులు 
బుద్ధిమంతులే 


కాగలరా? 
వాస్తవానికి హితబోధ 


స్యీకరిస్తారు. 


1. చూడండి, 2:22. 
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10. (ఓ ముహమ్మద్‌! అల్లాహ్‌ ఇలా 
సెలవిస్తున్నాడని అను): “ఓ విశ్వసించిన నా 
దాసులారా! మీ (ప్రభువునందు భయభక్తులు 
కలిగిఉండండి. ఎవరైతే ఈ లోకంలో 
సత్సురుషులై ఉంటారో (వారికి 
పరలోకంలో) మేలు జరుగుతుంది. మరియు 
అల్లావా భూమి చాలా విశాలమైనది." 
నిశ్చయంగా, సహనం వహించిన వారికి 
లెక్కలేనంత (ప్రతిఫలం ఇవ్వబడుతుంది." 


11. (ఓ ముహమ్మద్‌! ఇంకా) ఇలా 
అను: “నిశ్చయంగా, నేను అల్లాహ్‌ను 
మాత్రమే ఆరాధిసూ, నా భక్తిని కేవలం 


ఆయన కొరకే (పత్యేకించుకోవాలని 
ఆజ్ఞాపించబడ్డాను. 

12. “మరియు నేను అందరికంటే 
ముందు (అల్లాహ్‌కు) _ విధేయుడను 
(S090) అయిఉండాలి." అని కూడా 
ఆజ్ఞాపించబడ్డాను. 

13. (ఇంకా ఇలా అను: “ఒకవేళ 
నేను నా (ప్రభువుకు అవిధేయుడనైలే ఆ 
మహాదినపు శిక్షకు గురిఅవుతానని 
భయపడుతున్నాను.” 


14. (ఇంకా) ఇలా అను: “నేను 
కేవలం అల్లాహ్‌నే ఆరాధిసూ నా భక్తిని 
(ఆరాధనను కేవలం ఆయన కొరకే 
(పత్యేకించుకుంటాను; 


1. పాపం మరియు సత్యతిరస్క్మారం నుండి - 
వైపునకు WSS అవకాశం 


ఎల్లపుడూ ఉంది. 
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పుణ్యం, సత్యం మరియు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 


ఇదే వాస్తవమైన 'హిజ్‌రత్‌ 


వలసపోవటం. ఇంకా చూడండి, 4:97. ఒక వ్య క్తికి తన నివాసస్థలంలో ఉంటూ 


ఈమాన్‌న 
కాపాడుకోవాలి. 


ఉండటం దుర్భరమైతే! అతడు ఇతర చోట్లకు హిజ్‌రత్‌ చేసి తన ధర్మాన్ని 


39. సూరహ్‌ అజ్‌-'జుమర్‌ 


15. “కావున మీరు ఆయనను వదలి 
మీకు ఇష్టమైన వారిని ఆరాధించండి!" 
ఇంకా ఇలా అను: “పునరుత్తానదినమున 
తమకు తాము మరియు తమ కుటుంబం 


వారికి నష్టం కలిగించుకున్న వారే, 
నిశ్చయంగా నష్టపడ్డవారు. వాస్తవానికి 
అదే స్పష్టమైన నష్టం!" 

16. వారిని, వారి నుండి అగ్ని 
are Od క్రమ్ముకుంటాయి మరియు వారి 
(కింది నుండి (అగ్ని జ్వాలలు) 


క్రమ్ముకుంటాయి. ఈ విధంగా, అర్‌ 
తన దాసులను భయపడుతున్నాడు: “ఓ 
నా దాసులారా! నా పట్ల మాత్రమే 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి." 


17. మరియు ఎవరైతే కల్పిత 
దైవా(తా'గూత)లను త్యజించి, వాటిని 
ఆరాధించకుండా, పశ్చాత్తాపంతో అల్లాహ్‌ 
వెపునకు మరలుతారో! వారికి శుభవార్త 
ఉంది.” కావున నా దాసులకు ఈ 
శుభవార్తను ఇవ్వు! 


18. ఎవరైతే మాటను (శ్రద్దగా విని, 
అందులోని ఉత్తమమైన దానిని 
అనుసరిస్తారో! అలాంటి వారే, అల్లాహ్‌ 
మార్గదర్శకత్వం పొందిన వారు. మరియు 
అలాంటి వారే బుద్ధిమంతులు. 
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1. ఇక్కడ అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తన దాసులను మరొకసారి: “నరకాగ్ని నుండి మిమ్మల్ని 
మీరు కాపాడుకోండి.” అని హాచ్చరిస్తున్నాడు. ఈ విధమైన హాచ్చరిక ఖుర్‌ఆన్‌లో 


ఎన్నోసార్లు వచ్చింది. చూడండి, 74:35-36. 
2. చూడండి, 10:62-64. 
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19. ఎమీ? ఎవడిని గురించి అయితే 
ఆయన (అల్లాహ్‌ తరప్ల్పు నుండి) శిక్ష 
నిర్ణయించబడి ఉందో, వానిని నీవు 
నరకాగ్నిలో నుండి బయటికి తీయగలవా? 


20. కాని ఎవరైతే తమ (ప్రభువు 
యెడల భయభక్తులు కలిగి ఉన్నారో! వారి 
కొరకు అంతస్తుపె అంతస్తుగా, కట్టబడిన 
VBS భవనాలు ఉంటాయి. వాటి (క్రింద 
సెలయేళ్ళు ప్రవహిస్తూ ఉంటాయి. ఇది 


అల్లాహ్‌ వాగ్గానం. అల్లాహ్‌ తన 
వాగ్దానాన్ని ఎన్నడూ భంగపరచడు. 
21. ఎమీ? నీకు తెలియదా? 


నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ ఆకాశం నుండి నీటిని 
కురిపించి, తరువాత దానిని భూమిలో 
ఊటలుగా ప్రవహింపజేస్తున్నాడని? ఆ 
తరువాత దానివల్ల వివిధ రంగుల వృక్షకోటిని 
ఉత్పత్రిచేస్తాడు. ఆ తరువాత అది 
ఎండిపోయినపుడు, నీవు దానిని పసుపు 


రంగుగా మారి పోవటాన్ని చూస్తావు. 
చివరకు ఆయన దానిని _ పొట్టుగా 
మార్చివేస్తాడు. నిశ్చయంగా, ఇందులో 


బుద్దిమంతులకు హితబోధ ఉంది. 


22. wen? ఏ వ్యక్తి హృదయాన్న్నైతే 
అల్లాహ్‌ విధేయత (ఇస్లామ్‌) కొరకు 
తెరుస్తాడో, అతడు తన (ప్రభువు చూపిన 
వెలుగులో నడుస్తూ ఉంటాడో (అలాంటి వాడు 
సత్యతిరస్కారితో సమానుడు కాగలడా? 
ఎవరి హృదయాలైతే అల్లాహ్‌ హితోపదేశం 
పట్ట కఠినమై పోయాయో, అలాంటి వారికి 
వినాశం ఉంది. అలాంటి వారు స్పష్టమైన 
మార్గభ్రష్టత్వ్యంలో పడి ఉన్నారు! 
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23. అల్లాహ్‌ సర్వడేష్టమైన బోధనను ఒక 
(Nod రూపంలో అవతరింపజేశాడు. దానిలో 
ఒకే రకమైన వాటిని (వచనాలను) Sie 
మాటికీ 'ఎన్నోవిధాలుగా (విశదీకరించాడు). ' 
తమ (ప్రభువుకు భయపడే వారి శరీరాలు 
(చర్మాలు) దానితో (ఆ పఠనంతో) గజగజ 
వణకుతాయి. కాని తరువాత వారి చర్మాలు 
మరియు వారి హృదయాలు అల్లావా ధ్యానం 
వలన మెత్తబడతాయి. ఇది అల్లాహ్‌ 
మార్గదర్శకత్వం. ఆయన దీనితో తాను కోరిన 
వారికి మార్గదర్శకత్వం చేస్తాడు. మరియు ఎ 
వ్యక్తిని అల్లాహ్‌ మార్గభ్రష్టత్వ్యంలో 
వదలుతాడ్డో అతనికి మార్గదర్శకుడు ఎవ్యడూ 
ఉండడూ.? 


24. ఎమీ? పునరుత్తానదినపు కఠినమైన 
శిక్షను తన ముఖంతో కాపాడుకోవలసిన 
వాడు (స్వర్గంలో (పవేశించే వానితో 
సమానుడా? మరియు (ఆ రోజు) 
దుర్మార్గులతో ఇలా అనబడుతుంది: “మీరు 
సంపాదించిన దానిని రుచిచూడండి."* 


25. వీరికి పూర్యమున్న వారు కూడా 
(అల్లాహ్‌ సందేశాలను) అబద్దాలని 
తిరస్కరించారు, కాబట్టి వారు ఊహించలేని 
దిశనుండి వారిపె శిక్ష వచ్చిపడింది. 


26. ఈ విధంగా, అల్లాహ్‌ వారికి 
ఇహలోక జీవిత్తంలో కూడా అవమానాన్ని 
రుచి చూపాడు.” మరియు వారి పరలోక BS 
దీనికంటే ఎంతో ఘూరమైనదిగా ఉంటుంది. 
వారు ఇది (గహిస్తే ఎంత బాగుండేది! 


1. చూడండి, 4:82 మరియు 25:32. 
2. చూడండి, 14:4. 
3. చూడండి, 16:26. 
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39. సూరహ్‌ అజ్‌-'జుమర్‌ భాగం: 23 Yr sl ¥4 వ ips 
27. మరియు వాసవానికి మేము ఈ es 
per. 4 Cr 
ఖుర్‌ఆన్‌లో (పజల కొరకు అనేకరకాల ie 3 Ell Gs 
దృష్టాంతాలు పేర్కొన్నాము; బహుశా ity “3 cit 
వారు గుణపాఠం నేర్చుకుంటారని; z Sor A 
28. weg భాషలో ఉన్న ఈ 38 ae 


ఖుర్‌ఆన్‌ను,' ఎ విధమైన వక్రత లేకుండా ee es de a 
అవతరింపజేశాము; బహుశా వారు pea geo elves bes 


BLDS SOAD oS. eae 

. జా 
29. అల్లాహొ ఒక దృష్టాంతం 

ఇస్తున్నాడు: ఒక మానవుడు (eds) 48 pir SEs Ail abl pe 


పరస్పరం విరోధమున్న ఎంతోమంది 
యజమానులకు _ చెందినవాడు. మరొక | డం కట రు KS 
మానవుడు (బానిస పూర్తిగా ఒకే ఒక్క exes 
యజమానికి చెందిన వాడు. వారిద్దరి పరిస్థితి | AAS త్రై [ఏ is 
సమానంగా ఉంటుందా?” సర్వస్తోత్రాలకు se aes 
అర్హుడు అల్లాహ్‌ మాత్రమే! కాని వారిలో © Syed 2751 § a 
చాలా మందికి ఇది తెలియదు. 

30. (ఓ ముహమ్మద్‌!) నిశ్చయంగా, Sse ee ee 
(ఒక రోజు) నీవు మరణిస్తావు మరియు రహ శు కడ 
నిశ్చయంగా, వారు కూడా మరణిస్తారు.” 


us 


31. ్డ& తరువాత నిశ్చయంగా deed ae Mp Ss 
QSoes దినమున మీరంతా మీ 


(పభువు సమక్షంలో, మీ వివాదాలను ‘Ot Ae cS SS 
విన్నవించుకుంటారు. 


1. చూడండి, 12:2, 13:37, 14:4, మరియు 41:44. 

2. ఇదే విధంగా ఎంతోమంది దైవాలను ఆరాధించే వాడు, ఒకే అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను 
ఆరాధించే వాడితో సమానుడు కాలేడు. బహుదైవారాధకుడు ఎల్లప్పుడు వారి 
కలహాలలో మునిగిఉంటాడు. 

3. చూడండి, 3:144 ఇతర మానవుల వలే దైవ(ప్రవక్షగసిఅస)కు కూడా మరణం 
వచ్చింది. పునరుత్థాన దినం వరకు అతను కూడా బర్‌'జఖ్‌లో ఉంటారు. 
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32. (*) ఇక అల్లాహాను గురించి 
అసత్యం SO on, సత్యం తనముందుకు 


వచ్చినప్పుడు దానిని తిరస్కరించే 
వానికంటే పరమ దుర్మార్గుడెవడు? 
అందుకే! సత్యతిరస్కారులకు కేవలం 


నరకంలోనే కదా నివాసం ఉండేది? 

33. మరియు సత్యాన్ని తెబ్చన 
వాడూ మరియు దానిని 
హృదయపూర్యకంగా నమ్మిన wars 
ఇలాంటివారే దైవభీతి గలవారు. 


34. వారికి తమ ప్రభువువద్ద వారు 
కోరిందంతా లభిస్తుంది. ఇదే సజ్జనులకు 
దొరికే (పతిఫలం.' 


35. దానికి బదులుగా అల్లాహ్‌, వారు 
చేసిన Dro పాపకార్యాలను 
రద్దుచేయటానికి మరియు వారు 
చేస్తూవచ్చిన మంచి పనులకు అత్యుత్తమ 
(పతిఫలం ఇవ్వటానికి! 


36. ఎమీ? అల్లాహ్‌ తన దాసునికి 
చాలడా? అయినా వారు ఆయన 
(అల్లాహ్‌ను విడిచి, ఇతరులను గురించి 
నిన్ను భయాుడుతున్నారు మరియు 
అల్లాహ్‌ మార్గ[భ్రష్టత్వంలో పడనిచ్చిన 
వానికి మార్గదర్శకుడు ఎవ్యడూ ఉండడు. 


1. మువాసినీన్‌: దీనికి 
అర్థాలున్నాయి. దెవ(పవక్త 


సజ్జనులు, 


పుణ్యవంతులు, 
(సిఅస) (వపవచనం: 
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— 

SN is aif BE 
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@ ven] 
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సత్పురుషులు మొదలైన 
“మీరు అల్లాహ్‌ (సు.తాంను 


ఆరాధించేటప్పుడు మీరు ఆయన (సు.తా)ఎను చూస్తున్నారని భావించండి. అది 
సాధ్యం కాకపోతే కనీసం ఆయన (సు.తా.) మిమ్మల్నిచూస్తున్నాడని భావించండి. (అన్‌ 
త'అబుదల్లావొ క అన్నక తరాహు; ఫ ఇన్‌ లమ్‌ SHI తరాహు, ఫ ఇన్నహు 


యంరాక).' 


39. సూరహ్‌ అజ్‌-'జుమర్‌ 


37. మరియు 
మార్గదర్శకత్వం చేసిన వానిని, 
మార్గ భ్రష్టుడు చేయగలవాడెవ్యడూ లేడు! 
ఎమీ? అల్లాహ్‌ సర్వశక్తిమంతుడు, 


(ప్రతీకారం చేయగలవాడు కాడా? 


38. మరియు ఒకవేళ నీవు వారితో: 
“భూమ్యాకాశాలను సృష్టించింది 
ఎవరు? అని అడిగితే, వారు 
నిశ్చయంగా: “అల్లాహ్‌! అని అంటారు." 
వారిని ఇలా అడుగు: “ఎమీ? మీరు 
ఆలోచించరా? అల్లాహ్‌ను వదలి మీరు 
ఆరాధించేవి - అల్లాహ్‌ నాకు కీడు 
చేయదలచుకుంటే - ఆయన కీడునుండి, 
నన్ను తప్పించగలవా? లేక, ఆయన 
(అల్లాహ్‌) నన్ను కరుణించగోరితే ఇవి 
ఆయన కారుణ్యాన్ని ఆపగలవా?”' వారితో 
ఇంకా ఇలా అను: “నాకు కేవలం అల్లాహ్‌ 
చాలు! ఆయన(అల్లాహ్‌)ను నమ్మేవారు 
(విశ్వాసులు), కేవలం ఆయన మీదే 
నమ్మకముంచుకుంటారు." 


39. (ఓ మూహమ్మద్‌) వారితో ఇలా 
అను: “నా జాతి ప్రజలారా! మీరు మీ ఇష్ట 
(పకారం మీపని చేస్తూ ఉండండి; 
నిశ్చయంగా, నేనూ నాపని చేస్తూడంటాను. 
తరువాత మీరు తెలుసుకోగలరు; 


40. (ఇహలోకంలో) ఎవరిమీద 
అవమానకరమైన శిక్ష వచ్చిపడుతుందో 
మరియు (పరలోక జీవితంలో) ఎవరిమీద 
శాశ్వతమైన శిక్ష పడనున్నదో!' 


1. ఇటువంటి వాక్యానికి చూడండి, 31:25. 
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39. సూరహ్‌ అజ్‌-'జుమర్‌ భాగం: 24 YE sel 4 all 85 pte 


41. నిశ్చయంగా, మేము 
మానవులందరి కొరకు, ఈ గ్రంథాన్ని 
సత్యంతో నీడై అవతరింపజేశాము. కావున | By TG ఆడం Et 
సన్మార్గం చు నడిచేవాడు, తన మేలుకొరకే!| fe 
అలా చేస్తాడు. మరియు నిశ్చయంగా, Gi hs GE sos 
మార్గ(భష్టుడెనవాడు తన కీడుకొరకే eee oe 
మార్గే భ్రష్టుడవుతాడు. మరియు dy} CW) deed As 
వారికొరకు బాధ్యుడవుకావు.' 


lan CES ak UW G 


42. అల్లాహ్‌యే ఆత్మలను | 1555 ne SANT SS ail 
([పాణాలను) మరణ కాలమున is 
MMSE HS వాడు మరియు మరణించని Ge GES. Sy 
వాడి (ఆత్మలను) నిద్రావస్థలో ye. eg “ 


(వశపరచుకునే వాడునూ). తరువాత GOSS Soll Ge oss gl Le 

మరణం నిర్భయింప బడుతుందో దానిని| 2-4 | Sle rR A ca 
జ cl dls! be 

ఆపుకొని, మిగతా వారి (ఆత్మలను) ఒక a - 2 


నియమిత కాలం కొరకు తిరిగి పంపుతాడు.” Pras 
నిశ్చయంగా, ఇందులో ఆలోచించే వారికి 3 

OOM 

గొప్ప సూచన (ఆయతులు ఉన్నాయి. © ee : 
43. ఎమీ? వారు అల్లాహొను వదలి ACA se, a 1 Ante 


ఇతరులను సెిఫారసుదారులుగా 
చేసుకున్నారా? వారిని ఇలా అడుగుః| bess ite. a 
“ఎమీ? వారికెలాంటి అధికారం లేకున్నా i బ్‌ 

33 a 4 27 GO 
మరియు వారికి బుద్ది లేకున్నానా? West 


1. చూడండి, 17:2 

2. చూడండి, 6:60-61. 

3. చూడండి, 2:255 అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అనుమతిచ్చిన వాడు తప్ప మరెవ్వరూ సిఫారసు 
చేయలేరు. ఇంకా చూడండి, 20:109, 21:28 లేక 34:23. పునరుత్తానదినమున 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తన (ప్రవక్తలకు సిఫారసు చేయటానికి అనుమతినిస్తాడు, అలాంటి 
వారి కొరకు ఎవరి పశ్చాత్తాపాన్నైతే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అంగీకరించాడో! చూడండి, 
19:87. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దగ్గర ఎవ్యరి సిఫారసు అవసరం లేదు. ఆయన సర్వజ్ఞాడు. 
ఆయన తాను కోరినదే చేస్తాడు. అలాంటప్పుడు కేవలం ఆ ఎకైక (పభువు, అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) ఆరాధననే ఎందుకు చేయకూడదు? అప్పుడు ఎవ్యరి సిఫారసు 
అవసరముండదు. 


39. సూరహ్‌ అజ్‌-'జుమర్‌ 


44. ఇలా అను: “సిఫారసు కేవలం 
అల్లాహ్‌ అధీనంలోనే ఉంది. 
భూమ్యాకాశాల సా(మాజ్యాధిపత్యం 
కేవలం ఆయనకే చెందుతుంది. తరువాత 
ఆయన వెపునకే మీరంతా 
మరలింపబడతారు. 


45. మరియు ఒకవేళ అద్వితీయుడైన 


అల్లాహ్‌ను గురించి (పసావన 
జరిగినపుడు, పరలోకాన్ని విశ్వసించని 
వారి హృదయాలు కుంగిపోతాయి. 


మరియు ఒకవేళ ఆయన తప్ప ఇతరుల 
[PAHS జరిగినపుడు వారు సంతోషంతో 
పాంగిపోతారు! 


46. ఇలా అను: “ఓ 
భూమ్యాకాశాల సృష్టకి మూలాధారుడా! 
అగోచర, గోచరాలను ఎరిగిన వాడా! నీవే 


were! 
Oo 


స దాసుల మధ్య ఉన్న 
భేదాభిపాయాలను గురించి తీర్చు 
Dowdy. 


47. మరియు ఒకవేళ వాస్తవానికి ఈ 
దుర్మార్గులవద్ద భూమిలో ఉన్న సమస్తమూ 
మరియు దానితోపాటు దానంత (రెట్టింపు) 
సంపదఉన్నా పునరుత్సానదినపు భూరశిక్ష 
నుండి తప్పించుకోవటానికి, వారు దానిని 
పరిహారంగా ఇవ్యగోరుతారు.' ఎందుకంటే! 
అల్లాహ్‌ తరపఫ్లునుండి వారిముందు, వారు 
ఎన్నడూ లెక్కించనిదంతా (OSes 
మవుతుంది. 
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1. చూడండి, 3:91. కాని అది, స్వీకరించబడదు. దీనికి ఇంకా చూడండి, 2:48. 
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48. మరియు వారు చేసివున్న 
దుష్టకార్యాలన్నీ స్పష్టంగా వారిముందుకు 
వస్తాయి మరియు వారు ఎగతాళి చేస్తూ 
వచ్చిందే వారిని చుట్టుకుంటుంది. 


49. ఒకవేళ మానవునికి ఆపద వస్తే 
అతడు మమ్మల్ని వేడుకుంటాడు. ఆ 
తరువాత మేము మా దిక్కునుండి అతనికి 
అను(గహాన్ని (పసాదిస్తే అతడు: 
“నిశ్చయంగా. ఇది నాకున్న తెలివివల్ల 
నాకు ఇవ్యబడింది!* అని అంటాడు. 
వాస్తవానికి, అది ఒక పరీక్ష; కాని చాలా 
మంది ఇది తెలుసుకోలేరు. 


50. వాస్తవానికి, 268 పూర్వం 
గతించిన వారు కూడా ఇలాగే అన్నారు, 
కాని వారు సంపాదించినదంతా వారికి ఎ 
విధంగానూ పనికి రాలేదు. 


కావున, వారు చేసిన 
Soar? Org © ఫలితాలు Doo పడ్డాయి. 
మరియు వారిలోని దుర్మార్గులు తాము 
చేసిన దుష్కార్యాల ఫలితాలను త్వరలోనే 


అనుభవించగలరు. మరియు వారు 
ఏవిధంగానూ తప్పించుకోలేరు. 
52. ఎమీ? వారికి తలియదా? 


నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తాను కోరిన వారికి 
జీవనోపాధిని పుష్కలంగా ప్రసాదిస్తాడని 


మరియు (తాను కోరినవారికి మితంగా 
ఇస్తాడని? నిశ్చయంగా ఇందులో 
విశ్వసించే వారికి ఎన్నో సూచనలు 


(ఆయాత్‌) ఉన్నాయి. (1/8) 


1. చూడండి, 28:78. 
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53. * ఇలా అను: “స్వయంగా మీకు 
(మీ ఆత్మలకు) మీరే అన్యాయం చేసుకున్న 
నా దాసులారా! అల్లాహ్‌ కారుణ్యం పట్ల 
నిరాశ చెందకండి. OM అల్లాహ్‌ 
అన్ని పాపాలను క్షమిసాడు.' నిశ్చయంగా 
ఆయన! శకేవలం ఆయనే క్షమాశీలుడు, 
అపార కరుణా[పదాత. 


54. “మరియు మీరు పశ్చాత్తాపంతో మీ 
(ప్రభువు వైపునకు మరలండి మరియు మీ 2S 
8% రాకముందే, మీరు ఆయనకు విధేయులు 
(ముస్లింలు) అయి ఉండండి, సరల మీకు 
ఎలాంటి సహాయం లభించదు.” 


55. “మరియు మీకు తెలియకుండానే 
అకస్మాత్తుగా; sos శిక్ష రాకముందే మీ 


పభువు SSB మీ కొరకు 
అవతరింపజేయబడిన Baws | దానిని 
(ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) అనుసరించండి." 

56. లేకపోతే మానవుడు: “నా 


పాడుగాను! నేను అల్లాహ్‌ విషయంలో ఇంత 
JOE gor ఉండకపోతే మరియు MeO 
చేసేవారిలో చేరి ఉండకపోతే ఎంత 
బాగుండేది!" అని పశ్చాత్తాపపడవచ్చు! 


57. లేక, ఇలా అనవచ్చు: “ఒకవేళ 
అల్లాహ్‌ నాకు సన్మార్గం చూపివుంటే, 
నేను కూడా దెవభీతి గలవారిలో 
చేరిపోయే వాడిని కదా 


1. చూడండి, 6:54 మరియు 4:110. 

2. మరణం ఆసన్న మైనప్పుడు చేసే 
3. ఈ శిక్ష ఇహలోకంలో వచ్చే ఆపదలు. 
4. చూడండి, 6:148. 
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పశ్చాత్తాపం అంగీకరించబడదు. చూడండి, 4:18. 


39. సూరహ్‌ అజ్‌-'జుమర్‌ భాగం: 24 


58. లేక, శిక్షను చూసి ఇలా 
అనవచ్చు: “ఒకవేళ నాకు మరల 
(ఇహలోకానికి పోయే అవకాశం దొరికి 


ఉంటే నేను షక సజ్ఞనులలో చేరిపోయే 
వాడిని Sar!” 


59. (అప్పుడు అతనికి అల్లావా ఇలా 


సెలవిస్తాడు): “అలా కాదు! వాస్తవానికి నా 
సూచన (ఆయతుులు నీ వద్దకు వచ్చాయి. 


కాని నీవు వాటిని అబద్ధాలని 
తిరస్కరించావు మరియు గర్యానికి 
లోనయ్యావు మరియు నీవు 


సత్యతిరస్కారులలో చేరిపోయావు.” 
60. మరియు పునరుతాన దినమున, 


అల్లాహ్‌ను అబద్దాలు పలికిన వారి 
ముఖాలను, నల్లగా మారిపోవటాన్ని నీవు 
గమనిస్తావు. ఏమీ? ఈ గర్విష్టుల నివాసం 
నరకంలోనే ఉండదా? 

61. మరియు అల్లాహ్‌, భయభక్తులు 
గలవారిని వారి సాఫల్యానికి బదులుగా 
వారికి ముక్తిని (పసాదిస్తాడు. ఎలాంటి బాధ 
వారిని ముట్టుకోదు మరియు వారు 
దుఃఖపడరు కూడా! 

62. అల్లాహ్‌యే ప్రతిదాని సృష్టికర్త 
మరియు ఆయనే (పతిదానికీ కార్యకర్త. 


63. ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో 
ఉన్న నిక్షేపాల తాళపుచెవులు ఆయనవద్దనే 
ఉన్నాయి. మరియు ఎవరైతే అల్లాహ్‌సూచన 
(ఆయత్‌లను తిరస్కరిస్తారో అలాంటివారు, 
వారే! నష్టానికి గురిఅయ్యే వారు. 


1. చూడండి, 2:167, 26:102 మరియు 6:27-28. 
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2. అల్‌-వకీలు: కార్యకర్త. చూడండి, 3:173 వ్యాఖ్యానం 2. 


39. సూరహ్‌ అజ్‌-'జుమర్‌ 


ee 


64. (ఓ (పవకాh) ఇలా exo: ఓ 
మూర్గులారా! ఎమీ? అల్లాహ్‌ను వదలి, 
ఇతరులను ఆరాధించమని, మీరు నన్ను 
ఆజ్ఞాపిస్తున్నారా?' 

65. మరియు వాస్తవానికి! నీకూ 
మరియు నీ కంటే ముందు వచ్చిన (ఏతి 
(పవక్తకూ) దివ్యజ్ఞానం (వ'హీ) ద్యారా ఇలా 


తెలుపబడింది: “ఒకవేళ నీవు 
బహుదైవారాధన (Hatz) చేసినల్లెతే నీ 
కర్మలన్నీ వ్యర్థమైపోతాయి మరియు 
నిశ్చయంగా, నీవు నష్టానికి _గురిఅయిన 
వారిలో చేరిపోతావు." 

66. అలాకాదు! నీవు కేవలం 


అల్లాహ్‌ను మాత్రమే ఆరాధించు మరియు 
కృతజ్ఞాలలో చేరిపో! 


67. వారు అల్లాహ్‌ సామర్ధ్యాన్ని గుర్తించ 
వలసిన విధంగా గుర్తించలేదు; పునరుత్థాన 
దినమున భూమి అంతా ఆయన పిడికిలిలో 
ఉంటుంది మరియు ఆకాశాలన్నీ చుట్టబడి 
ఆయన కుడిచేతిలో ఉంటాయి. ఆయన 
సర్వలోపాలకు అతీతుడు మరియు వారు 
కల్పించే భాగస్వాములకంటే అత్యున్నతుడు. 


68. మరియు బాకా (సూర్‌ ఊదబడి 
నప్పుడు ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో 
ఉన్న వారందరూ మూర్ఫ్భిల్లి పడిపోతారు - 
అల్లాహ్‌ కోరినవారు తప్ప. ఆ తరువాత 
రెండవ సారి బాకా ఊదబడుతుంది, 
అప్పుడు వారందరూ లేచి చూడటం 
ప్రారంభిస్తారు.” 


1. ఇటువంటి వాక్యం కోసం చూడండి, 21:104. 
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2. రెండవసారి ఊదబడే బాకాకై చూడండి, 37:19. అబూ-హురైరాహ్‌ కథనం. దైవ[పవక్త 


39. సూరహ్‌ అజ్‌-'జుమర్‌ భాగం: 24 Ye sl ¥4 al 85 pte 


69. మరియు భూమి తన ప్రభువు Ce RAH eof 
తేజస్సుతో వెలిగిపోతుంది మరియు [Eo Sols 
కర్మపత్రం వారియెదుట Ms) 
ee eC 27 
ఉంచబడుతుంది,” (పవక్తలు పలల ae (ai 


weed’ 


(ఇతర) సాక్షులు _రప్పింపబడతారు." Gt wih abs wep 
మరియు వారి మధ్య న్యాయంగా తీర్చు 


చేయబడుతుంది మరియు వారికెలాంటి OP 
అన్యాయం జరుగదు. 

70. మరియు ప్రతివ్యక్తి (ఆతు | హ్యాయ్మకడంప KEI; 
తాను BOS కర్మలకు పూర్తి (ప్రతిఫలం ‘poeta. bee 
Poet. ఎందుకంటే వారు ధ్రభహడధో 
చేస్తున్నదంతా ఆయనకు బాగా తెలుసు. : 

Kt cates Mc - 

71. సత్యాన్ని తిరస్కరించిన వారు a Coll Gams 
గుంపులు గుంపులుగా నరకం వైపునకు ae hee eg 
తోలబడతారు. చివరకు వారు దానివద్దకు - 
వచ్చినపుడు, దాని ద్యారాలు sos స IGE ద 


బడతాయి మరియు వారితో దాని రక్షకులు oe be 
AIS Re MPAs 
ఇలా అంటారు: “ఏమీ? మీలో నుండి, మీ fs bth sl VG 
(పభువు సూచనలను వినిపించే ES Pre 
సందేశహరులు మీ వద్దకు రాలేదా? జ . 
మరియు వారు మిమ్మల్ని ఈనాటి మీ 


(సిఅస) అన్నారు: “రెండవ బాకా ఊదబడిన తరువాత, నేనే అందరికంటే ముందు 
SSS చూస్తాను. అప్పుడు మూసా (అ.స.) 'అర్డ్‌ను పట్టుకొని ఉంటారు. అతను 
('అ.స.) ఆ స్థితిలో మొదటినుండే ఉన్నారా లేక రెండవ బాకా ఊదబడిన తరువాతనా 
అనేది, నాకు ఆలిమడుోే (సిహీహ్‌ బుఖారీ పు. 6 'హ. నం. 337). 

1. చూడండి, 14:48. “పునరుత్తానదినమున ఈ భూమి మరొక భూమిగా 
మార్చబడుతుంది మరియు ఆకాశాలు కూడా.” ఇంకా చూడండి, 20:105-107. 

2. చూడండి, 17:13-14 మరియు 18:49. 

3. చూడండి, 6:130, 17:14, 24:24, 36:65 మరియు 41:20 వీటన్నింటిలో మానవుని 
అవయవాలు, అతనికి వ్యతిరేకంగా సాక్ష్యమిస్తాయని ఉంది. ఇక 4:41లో 
(పవక్తలందరూ తమ తమ సమాజం వారికి సాక్షులుగా ఉంటారని ఉంది. 

4. చూడండి, 99:7-8. 


39. సూరహ్‌ అజ్‌-'జుమర్‌ 


గురించి 


సమావేశాన్ని 
హాచ్చరించలేదా?* వారంటారు: 
“అవును (హెచ్చరించారు! కాని 
(అప్పటికే) సత్యతిరస్కారుల పె శిక్షా 
నిర్ణయం తీసుకోబడి Sona” 

72. వారితో ఇలా అనబడుతుంది: 
“నరక _ ద్యారాలలోనికి ప్రవేశించండి, 
ఇక్కడ మీరు శాశ్వతంగా ఉంటారు. 
గర్విష్టుల నివాసస్థలం ఎంత చెడ్డది! 

73. మరియు తమ ప్రభువు పట్ల 
భయభక్తులు గలవారు గుంపులు 
గుంవులుగా స్యర్గం వైపునకు తీసుకొని 
పోబడతారు. చివరకు వారు దానిదగ్గరికి 
వచ్చినపుడు, దాని ద్వారాలు 
తెరువబడతాయి? మరియు దాని రక్షకులు 
వారితో అంటారు: “మీకు శాంతి 
కలుగుగాక (సలాం)! మీరు మంచిగా 
(ప్రవర్తించారు, కావున ఇందులో 
శాశ్వతంగా ఉండటానికి (ప్రవేశించండి!" 


74. మరియు వారంటారు: “మాకు 
చేసిన. వాగ్దానాన్ని నిజంచేసి చూపిన 
అల్లాహ్‌యే సర్యస్తోత్రాలకు అర్హుడు 
మరియు ఆయనే మమ్మల్ని ఈ నేలకు 
స్వర్గంలో మేము 


స్థిరనివాసం 


వారసులుగా చేశాడు. 
కోరినచోట 
ఎర్చరచుకోగలము! సత్మార్యాలు చేసే 
వారి (పతిఫలం ఎంత ఉత్తమమైనది!" 
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1. చూడండి, 67:8-10 నరకానికి ఏడు argorensryon. 
2. చూడండి, 38:50 స్యర్గానికి ఎనిమిది ద్వారాలున్నాయి. వాటిలో ఒకటి “రయ్యాన్‌' దాని 
గుండా ఉపవాసాలు ఉండే వారు (ప్రవేశిస్తారు. (HOS బుఖారీ, So. 2257, ముస్లిం 


నం. 808). ఇతర ద్యారాలకు కూడా 


సేర్లున్నాయి. బాబ్‌ DOr, బాబ్‌ 


అిసృదఖహవా, బాబ్‌ అజ్ఞిహాద్‌ మొదలైనవి (సిహీహ్‌ బు'ఖారీ, 'సహీహ్‌ ముస్లిం). 


39. సూరహ్‌ అజ్‌-'జుమర్‌ భాగం: 24 


75. మరియు చైవదూతలను, తమ 
[Hey పవిత్రతను కొనియాడుతూ, 
ఆయనను స్తుతిసూ, ఆయన 
సింహాసనాన్ని (weds) అన్ని వైపుల 
నుండి ha ఉండటాన్ని నీవు 
చూస్తావు." మరియు వారి (సర్వ(పాణుల) 


మధ్య న్యాయంగా తీర్పు 
చేయబడుతుంది మరియు: “సర్వ 
స్తోత్రాలకు అర్హుడైన అల్లాహ్‌యే సమస్త 
లోకాలకు ప్రభువు." అని 


పలుకబడుతుంది. (1/4) 


kee 


1. చూడండి, 7:54. 
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'గాఫిరున్‌: క్రమించేవాడు. SD మరొక wt సూరహ్‌ అల్‌ము'బిన్‌, విశ్వాసి. 
ఇంకొకపేరు సూరహ్‌ అత్‌-'తౌొల్‌, అని కూడా ఉంది. ఈ సూరహ్‌తో 'హా-మీమ్‌, 
అక్షరాలతో మొదలయ్యే 7 సూరాహ్‌లు వస్తున్నాయి. ఇవన్నీ చివరి మక్కా కాలపు 
సూరాహ్‌లు. ఇందులో 85 ఆయతులు ఉన్నాయి. వీటిలో విశ్వాస-అవిశ్యాసం 
మరియు దివ్యజ్ఞానఅవతరణ మరియు సత్యతిరస్కారుల తిరస్కారం, 
మంచి-చెడులు మరియు సత్యాసత్యాల మధ్య భేదాలు వివరించబడ్డాయి. దీని పేరు 
మూడవ ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. అల్‌ము'మిన్‌ పదం 28-45 ఆయత్‌లో 
వచ్చింది. అత్‌-'తౌల్‌ పదం మూడవ ఆయత్‌లోనే ఉంది. జి-'తొలు, అంబే 
ధనసంపత్తులు (ప్రసాదించేవాడు, లేక తన దాసులను అనుగహించేవాడు. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


IN EN Sh 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SMa 3 
2. ఈ (Mod (ఖుర్‌ఆన్‌) అవతరణ “i ail Ss UNS: 
సర్య శక్తిమంతుడు, సర్వజ్ఞుడు అయిన = 7 FE eS 
అల్లాహ్‌ తరఫు నుండి జరిగింది. Cy KS 
3. పాపాలను క్రమించేవాడు' మరియు ee eee 
& aT i f al: 
పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరించే వాడు, ase J cdl pe 
: బళ 2 Z 
ఉదారస్యభావుడు. ఆయన తప్ప మరొక a FF FT 


ఆరాధ్య దైవం లేడు. (అందరీ) మరలింపు 6 a if Fee AA 
ఆయన వైపునకే ఉంది! 2 3 


1. అల్‌ 'గాఫిర్‌: Oft-Forgiving, Most Forgiving. క్ష్రమాగుణ పరిపూర్ణుడు, పాపాలను 
క్షమించేవాడు, ఎక్కువగా క్షమించేవాడు. ఇంకా చూడండి, అల్‌-'గప్సారు: క్షమాశీలుడు, 
20:82; అల్‌-'గఫ్రూరు: క్ర్షమించేవాడు, 2:173. 

2. చూడండి, 8:52, 15:50. 


3. జి-'త్తొలు: అంటే Bestower of Favours, ఎంతో ఉదార స్వభావుడు, దాతృత్వుడు, 
ధనసంపత్తులు (పసాదించేవాడు, లేక తన దాసులను అను(గహించేవాడు. 


4. సత్యతిరస్కారులు తప్ప, ఇతరు 
లెవ్యరూ అల్లాహ్‌ సూచన(ఆయత్‌)లను 
గురించి వాదించరు, కావున భూమిలో వారి 
గర్వ్యపూరితమైన నడక నిన్ను 
మోసగింపనివ్యరాదు! 

5. వారికి పూర్ణం గడిచిన నూహ్‌ 
జాతివారూ మరియు వారి DSH వచ్చిన 
ఇతర వర్గాలవారు కూడా (తమ (ప్రవక్తలను) 
అసత్యవాదులని తిరస్కరించారు. మరియు 
(వతి సమాజంవారు తమ సందేశహరుణ్జి 
నిర్బంధించటానికి (పయత్నాలు చేశారు. 
మరియు అసత్యంతో సత్యాన్ని 
ఖండించటానికి వాదులాడారు, కావున 
చివరకు నేను వారిని పట్టుకున్నాను. 
చూశారా! నాశిక్ష ఎలా ఉండిందో! 

6. మరియు ఈ విధంగా సత్య 
తిరస్కారానికి పాల్పడిన వారిని గురించి: 
“నిశ్చయంగా వారు నరకవాసులు.* అని, 
అన్న నీ ప్రభువు వాక్కు సత్యమయ్యింది. 

7. సింహాసనాన్ని (అర్జ్‌ను) మోసేవారు 
మరియు దానిచుట్టు ఉండేవారు 
దైవదూతలు), తమ (ప్రభువు పవిత్రతను 
కొనియాడుతూ, ఆయనను Waar 
ఉంటారు" మరియు ఆయన మీద విశ్వాసం 
కలిగి ఉంటారు మరియు విశ్వసించిన వారి 
కొరకు క్షమాభిక్ష కోరుతూ: “ఓ మా ప్రభూ! 
నీవు నీ కారుణ్యం మరియు నీ జ్ఞానంతో 
ప్రతి దానిని ఆవరించి ఉన్నావు కావున 
పశ్చాత్తాపంతో నీ వైపునకు మరలి, నీ 
మార్గాన్ని అనుసరించే వారిని క్షమించు; 
మరియు వారిని భగభగ మండే నరకాగ్ని 
BX నుండి కాపాడు! 


1. చూడండి, 7:54 మరియు 39:75. 
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40. సూరహ్‌ 'గాఫిర్‌ 


8. “ఓ మా (పభూ! ఇంకా వారిని, 
నీవు వాగ్డానంచేసిన, కలకాలముండే 
స్యర్గవనాలలో (పఏవేశింపజేయి మరియు 
వారి తం(డులలో, వారి 
సహవాసు(అ'జ్వాజ్‌లలో మరియు వారి 
సంతానంలో, సద్యర్తనులైన వారిని 


కూడా! నిశ్చయంగా, నీవే 
ccs: మహా 
వివేకవంతుడవు.' 


9. “వురియు వారిని దుష్కార్యాల 
నుండి కాపాడు. మరియు ఆ రోజు నీవు 
ఎవడినైలతే Soar ogo నుండి 
కాపాడుతావో! వాస్తవంగా, వాడిని నీవు 
కరుణించిన బే! మరియు అదే ఆ గొప్ప 
సాఫల్యం (విజయం). 


10. నిశ్చయంగా, (© రోజూ) 
సత్యతిరస్కారులను DOD వారితో: 
“ఈ రోజు మీకు, మీ పట్ల ఎంత 
అసహ్యం కలుగుతున్నదో! మిమ్మల్ని 
విశ్వాసం వైపునకు పిలువగా మీరు 
నిరాకరించినపుడు, అల్లాహ్‌కు మీపట్ల 
206808 ఎక్కువ అసహ్యం 
SOTA!” అని అనబడుతుంది. 


1. చూడండి, 52:21. 
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2. ఇ మూడు ఆయత్‌లలో విశ్వాసుల కొరకు రెండు శుభవార్తలు ఉన్నాయి. 1) 
దైవదూతలు ('అలైహిమ్‌. స.) వారికై, [Soo చేస్తూ ఉంటారు. 2) విశ్వాసుల 


కుటుంబీకులందరూ స్వర్గంలో ఒకే చోట ఉంటారు. 


te AED 


11. వారు ఇలా అంటారు: “ఓ Sr] భు sa ae 
(Oar! నీవు మాకు రెండుసార్లు sel ssl Leal bs bib 


మరణాన్ని ఇచ్చాను మరియు రెండుసార్లు | 2, $4 err eG ir 
జీవితాన్ని ఇచ్చావు." ఇప్పుడు మేము మా ధో orn ane gee 
పాపాలను ఒప్పుకుంటున్నాము. కావున | 
ఇప్పుడైనా ఇక్కడి (నరకం) నుండి అ psoas త 
బయటపడే మార్గం ఏదైనా ఉందా?" 

12. (వారికి ఇలా సమాధానం ఇవ్యబడు ME is re ss 
తుంది): “దీనికి కారణమేమిటంటే వాస్తవానికి MRE EE 


అద్వితీయుడైన అల్లాహ్‌ను Pods] FH 5 సక 
మన్నప్పుడు మీరు తిరస్కరించారు మరియు అ 
ఆయనకు భాగస్వాములు _ కల్పించబడి | (షే sat (ide ty 
నప్పుడు, మీరు విశ్వసించారు! ఇప్పుడ్లు 


తీర్పు మహోన్నతుడు, మహనీయుడు?” Cy AS 
అయిన wera చేతిలో ఉంది.ే 


13. ఆయనే మీకు తన అద్భుత nee 4 oil A 
సూచనలను చూపించేవాడు మరియు - 


ఆకాశం నుండి మీ కొరకు జీవనోపాధిని nee pe NS is 
అవతరింపజేసేవాడు. కాని, ఆయన _ 

వైపునకు పశ్చాత్తాపంతో మరలేవారు (OF |B 
తప్ప, ఇతరులు వీటిని (గహించలేరు. 


1. చూడండి, 2:28. రెండు మరణాలు అంటే మొదటిది మానవుడు ఉనికిలోకి 
రాకముందు ఉన్నస్టితి. రెండవది భూలోక జీవితంలో మరణించటం. రెండు జీవితాలంటే 
మొదటిది భూలోక జీవితం, రెండవది పరలోక జీవితం. వ్యాఖ్యాతలందరూ ఈ 
విశదీకరణతో ఏకీభవిస్తున్నారు. 

2. చూడండి, 4:34. 

3. దైవ(పవక్త (సిఅస) (ప్రవచనం: తీర్చు దినమున స్వర్గానికి అర్హులైన వారు స్యర్గానికి 
పంపబడతారు. నరకానికి అర్హులైన వారు నరకానికి. ఆ తరువాత అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అంటాడు: “ఎవని హృదయంలో ఆవగింజంత విశ్వాసం ఉందో అతనిని నరకం నుండి 
తీయండి.” అప్పుడు వారు తీయబడతారు. వారు కాలి నల్లబడిపోయి ఉంటారు. వారు 
జీవనదిలోకి (కోయబడతారు. వారు నది ఒడ్డున మొగ్గలు అంకురించినట్లు, అంకురించి 
బయటికి వస్తారు. (అబూ సయీద్‌ అల్‌-ఖుదీ కథనం; బుఖారీ, ముస్టిం, Savon’, 
మరియు BB) “హంబల్‌ ఈ విధంగా కొంతైనా విశ్వాసమున్నవారు క్షమించబడతారు. 


14. కావున (ఓ విశ్వాసులారా) మీరు | - 
మీ ధర్మాన్ని (భక్తిని) కేవలం ఆయనకే | - 
(పత్యేకించుకొని, అల్లాహ్‌ను మాత్రమే Gh iis be 
వం సత్యతిరస్కారులకు ఇది WANTS 5 
ఎంత అసహ్యకరమైనా! ei er 

15. ఆయన మహోన్నతమైన స్థానాలు | Gh all yd cos 235 
గలవాడు," (సరాంధికార) సింహాసనానికి = 
(eS) అధిపతి; తన దాసులలో తనకు | Mf de ఒక 
ఇష్టమైన a6, తన ఆజ్ఞ (పకారం, SS]. 
దివ్యజ్ఞాన్ధాన్ని (రూ'వొను) అవతరింప | WOU 
జేస్తాడు, ఆయనతో సమావేశమయ్యే 
దినమును గురించి హెచ్చరించటానికి; = 

16. ఆ రోజు వారందరూ బయటికి| ale YSIS ES 
వస్తారు. వారి ఎ విషయం కూడా అల్లాహ్‌ = oe ee 
నుండి రహస్యంగా ఉండదు. ఆ రోజు విశ్వ ED ey sl yl ee 


సా[(మాజ్యాధికారం ఎవరిది? అద్వితీయుడూ, sre we 
: pp) 
(పబలుడూ' అయిన అల్లాహ్‌దే! dual dei 
17.ఆ రోజు (పతిపాణికి తాను Vs ¥ 28 ee 
రంకు FCS poll 

సంపాదించిన దాని ప్రతిఫలం ఇవ్యబడు అ . (- 
తుంది. ఆ రోజు ఎవ్యరికీ అన్యాయం Ole bY ere. 
జరుగదు. నిశ్చయంగా, అల్లావా లక్క a oe 
తీసుకోవటంలో అతి శీఘ్రుడు. Ww) Seda 


1. రఫీ'4: Exalted, ఉన్నత స్థానాలు గలవాడు, అర్‌-రాఫి'ఉ: (సేకరించబడిన పదం) The 
Exalter, of the believer by prospering him. Exalter of the obedient. 
విశ్వాసులను ఉన్నతస్థాయిలోకి ఎత్తువాడు, పైెకెత్తేవాడు లేక  విధేయులను 
(పశంసించువాడు. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 
చూడండి, 7:54. 
అర్‌-రూ'హు: దివ్యజ్ఞానం, చూడండి, 16:2, 42:52 అక్కడ కూడా oS 
దివ్యజ్ఞానంగా చేర్కొనబడింది. 19:17, 78:38 మరియు 97:4లలో O's, జి(బీల్‌ 
(అ.స)ను సూచిస్తోంది. 
4. అల్‌-ఖహ్లారు: తన DQ సంపూర్ణ అధికారం, ఆధిపత్యం గలవాడు, లోబరచుకొనేవాడు, 
ప్రబలుడు. అల్‌-ఖాహిరుకు చూడండి, 6:18, 61. అల్‌ వా'హిద్‌కు చూడండి, 2:133. 
అల్‌-వా'హిద్‌ అల్‌-ఖహ్హార్‌లకు చూడండి.12:39, 13:16, 14:48, 38:65, 39:4, 40:16. 


wN 
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18. మరియు (కీ 


ముహమ్మద్‌!) 
సమీపంలో రానున్న దినాన్ని గురించి 
వారిని వాచ్చరించు. అప్పుడు గుండెలు 
గొంతుల వరకు వచ్చి అడ్డుకొని, ఊపిరి 


ఆడకుండా చేస్తాయి. (ఆ రోజూ) 
దుర్మార్గులకు, ఆప్తమిత్రుడు గానీ, నాం 
చెల్లునట్టి సిఫారసు చేసేవాడు గానీ, 
ఎవ్వడూ ఉండడు. 


19. ఆయన(అల్లాహ్‌)కు చూపులలోని 
నమ్మకద్రోహం మరియు హృదయాలలో 
దాగివున్న రహస్యాలు అన్నీ తెలుసు. 


20. మరియు అల్లాహ్‌, న్యాయంగా 
తీర్పుచేస్తాడు. మరియు వారు 
ఆయన(అల్లావహ్‌ను వదలి ఎవరినైతే 
(ప్రార్థిస్తూ ఉన్నారో, వారు ఎలాంటి 


తీర్చుచేయలేరు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌! 


ఆయన మాత్రమే సర్యం వినేవాడు, 
సర్యం చూసేవాడు. (3/8) 

21.* ఎమీ? వారు భూమిలో 
సంచారం చేసి తమకు ముందు గతించిన 
వారి ముగింపు ఎలా జరిగిందో 
చూడలేదా? వారు, వీరికంటే ఎక్కువ 
బలం గలవారు. మరియు నీరికంబే 
ఎక్కువ గుర్తులను భూమిలో 
వదిలిపోయారు; కాని అల్లాహ్‌ వారి 
పాపాలకుగానూ వారిని _ పట్టుకున్నాడు 
మరియు అప్పుడు వారిని అల్లాహ్‌ 
పట్టునుండి కాపాడేవాడు _ ఎవ్వడూ 
లేకపోయాడు. 


1. సఫారసుకు చూడండి, 10:3. 


A ZZ AK 


ae as ne WI AEE AL 


als le 


A a 7707 0 Beg 
Ane 36 GS Ik 
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40. సూరహ్‌ 'గాఫిర్‌ rie ie ee 
22. ఇలా ఎందుకు జరిగిందంటే! వారి i oo 4% 2 
ed Fo > An “a “ 
(ప్రవక్తలు వారివద్దకు స్పష్టమైన సూచనలు reba’ gh 
తీసుకొని వచ్చిఉన్నారు! కాని వారు, TAG ll shes 
3 5) 


వారిని తిరస్కరించారు, కాబట్టి అల్లాహ్‌ é 
వారిని శిక్షకు గురిచేశాడు. నిశ్చయంగా, | 44% ఊక 25) Miedo 
ఆయన మహా బలశాలి, శిక్ష విధించటంలో _—_ = 
కఠినుడు. Gy) Wi 
23. మరియు వాస్తవంగా, మేము ase, ioe Cai KAP 
మూసాను మా సూచన(ఆయాత్‌ొలతో F 
మరియు స్పష్టమైన అధికారంతో పంపి IE hE? 
ఉన్నాము; 7 


24. SBS, హామాన్‌ మరియు Parc URNS AE es ) 
"1 if S99 Grady C9 
ఖారూన్‌ల వద్దకు! కాని వారు: ఇతను 


Ge - eA ice 
మాంత్రికుడు, అసత్యవాది!" అని ty bl ee lu 
అన్నారు. 

og ue AT er 
25. తరువాత అతను మా వద్దనుండి | beds ober be 
సత్యాన్ని వారి ముందుకు తీసుకొనిరాగా ApS AE AK 
వారన్నారు: “ఇతనిని విశ్వసించే ical ae aa i 
a పుత్రులను చంపండి En halle 
వారి QOS (బతకనివ్యండి. కాని 
సత్యతిరస్కారుల పన్నాగాలు Sess Ds ey sit 
అవుతాయి. 


1. ఖారూన్‌, మొదట మూసా ('అ.స)ను అనుసరించాడు. తరువాత అవిశ్వాసుడయ్యాడు. 
వివరాలకు చూడండి, 28:76. హాోమాన్‌, కొరకు చూడండి 28:6, అతడు HFSS 
సభలో మం|తిగా ఉండేవాడు. 

2. ఫెర్‌బెను, మూసా ('అ.స.) జన్మానికి ముందు కూడా తాను బానిసలుగా చేసి ఉంచిన 
బనీ-ఇ[సాయీ'ల్‌ సంతతి వారి మగ సంతానాన్ని పుట్టిన వెంటనే చంపిస్తూ ఉండేవాడు. 
ఎందు కంటే వారి సంతతిలోని బాలుడు అతని నాశనానికి కారకుడవుతాడని, అతనికి, 
జ్యోతిష్యులు చెప్పి ఉంటారు. ఈ సారి మూసా ('అ.స.) మరియు అతని సంతతి వారి 
మధ్య అవిశ్వాసం, కలహాలు రేకెత్తించే ఉద్దేశ్యంతో వారి పుతులను చంపమని 
ఆజ్ఞాపిస్తాడు. వారు పలికిన మాటలకు చూడండి, 7:129. 
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26. మరియు OSES ఇలా అన్నాడు: 
“మూసాను చంసేపని నాకు 
వదలి"ెట్టండి; అతనిని తన (ప్రభువును 
పిలుచుకోనివ్యండి. వాస్తవానికి, నా 
భయమేమిటంటే, అతను మీ ధర్మాన్ని 
మార్చవచ్చు లేదా దేశంలో కల్లోలాన్ని 


శేకెత్తించవచ్చు!” 
27. మరియు మూసా అన్నాడు: 
“నిశ్చయంగా, నేను లెక్కతీసుకోబడే 


రోజును విశ్వసించని (ప్రతి దురహంకారి 
నుండి కాపాడటానికి, నాకూ మరియు 
మీకూ కూడా (పభువైన ఆయన (అల్లాహ్‌) 
శరణు వేడుకుంటున్నాను!" 

28. అప్పుడు తన విశ్వాసాన్ని గుప్తంగా 
ఉంచిన ఫిరొజెన్‌ కుటుంబపు ఒక వ్యక్తి 


ఇలా అన్నాడు: “ఏమీ? మీరు, 
“అల్లాహ్‌యే నా (ప్రభువు. అని అన్నందుకు, 
ఒక వ్య క్తిని చంపగోరుతున్నారా? 


వాస్తవానికి, అతను మీ (పభువు తరఫునుండి 
మీ వద్దకు స్పష్టమైన సూచనలు తీసుకొని 
వచ్చాడు కదా! మరియు ఒకవేళ అతను 
అసత్యవాది అయితే, అతని అసత్యం అతని 
మీదనే పడుతుంది! కాని ఒకవేళ అతను 
సత్యవంతుడే అయితే, అతను హెచ్చరించే 
(శిక్రు sb పడవచ్చు కదా! నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ మితిమీరే అసత్యవాదికి సన్మార్గం 
చూపడు! 
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1. 25'S, మూసా (అ.సును చంపగోరినప్పుడు అతను ఈ విధంగా (పార్డించారు. 
దైవ(పవక్త (సిఅస) కూడా తమకు శత్రువుల భయం ఉంటే ఈ దుఆ చేసేవారు. 
ముస్నద్‌ అహ్మద్‌, 4/415 “ఓ wera? (సుతా) మేము నిన్ను వారికి విరుద్ధంగా 
డఉంచుతున్నాము. మరియు వారి ఆగడాల నుండి నీ రక్షణ కోరుతున్నాము.” 


2. ఇటువంటి గాథకు చూడండి, 36:20-27. 
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29. “ఓ నా జాతి (పజలారా! ఈ నాడు 
మీదే; దేశంలో మీరు 
వహించి 


అల్లాహ శిక్ష 


రాజ్యాధికారం 
(పాబల్యం 
ఒకవేళ 


ఉన్నారు, కాని 
మనమీద 
వచ్చిపడితే, అప్పుడు మనకెవడు 
సహాయం చేయగలడు?" అప్పుడు 
DOES అన్నాడు: “నాకు సముచితమైన 
మార్గమే నేను మీకూ చూపుతాను, నేను 
మీకు మార్గదర్శకత్యం చేసేది కేవలం 
సరైన మార్గం వైపునకే!" 


30. మరియు విశ్వసించిన es వ్యక్తి 


¢c 


అన్నాడు: “నా జాతి (ప్రజలారా! 
నిశ్చయంగా పూర్ణం అనేక సంఘాలకు 
దాపురించిన దినమే మీకూ 
దాపురించునేమోనని నేను భయపడు 
తున్నాను! 

31. “S'S, 'ఆద్‌, సమూద్‌ 
మరియు వారి తరువాత వచ్చిన 


జాతులవారికి వచ్చి నటువంటి (దుర్దినం). 
మరియు అల్లాహ్‌ా తన 
అన్యాయం చేయగోరడు. 


దాసులకు 


32. “మరియు ఓ నాజాతి (ప్రజలారా! 


వాస్తవానికి నేను, మీరు పరస్పరం 
ఖలుచుకునే, ఆ దినం” గురించి 
భయపడుతున్నాను.” 


4 ay 


Pace qe & 
eal rallye 292 


1. 255 చూసే మార్గం సత్యమైనది కాదు, చూడండి, 11:97. 
2. పునరుత్ఞానదినమున స్వర్గవాసులు మరియు నరకవాసులు ఒకరినొకరు Door 


కుంటారు, చూడండి, 7:48-49. 
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33. ఆ రోజు మీరు వెనుదిరిగి పారి 
పోవాలనుకుంటారు, కాని అల్లాహ్‌ (ిక్షు 
నుండి మిమ్మల్ని తప్పించేవాడు ఎవ్యడూ 


ఉండడు. మరియు అల్లాహ్‌ 
మార్గభష్టత్వంలో వదలిన వాడికి, 
మార్గదర్శకుడు ఎవ్యడూ ఉండడు. 

34. మరియు వాస్తవానికి ఇంతకు 


పూర్వం యూసుఫ్‌ మీ వద్దకు స్పష్టమైన 
(ప్రమాణాలు తీసుకొనివచ్చాడు. కాని మీరు 
అతడు తెచ్చిన వాటిని గురించి 
సందేహంలో పడ్డారు. చివరకు అతడు 
మరణించినప్పుడు, _మీరన్నారు: “ఇక 
అల్లాహొ ఇతని తరువాత ఏ (పవక్షనూ 
పంపడు!"" ఈ విధంగా అల్లాహ్‌ మితిమీరి 
(ప్రవర్తించేవారిని, సందేహంలో పడేవారిని 
మార్గ భష్టత్యంలో వదలుతాడు. 


35. ఎవరైతే అల్లాహ్‌ సూచన 
(ఆయాత్స్‌లను గురించి తమ దగ్గర ఏ 
ఆధారంలేనిదే వాదిస్తారో, వారు అల్లాహ్‌ 
దగ్గర మరియు విశ్వసించిన వారి దగ్గర 
ఎంతో గర్హణీయులు. ఈ విధంగా అల్లాహ్‌ 
దురహంకారీ, _నిర్భయుడూ _ (క్రూరుడు) 
అయిన (పతి వ్యక్తి హృదయం మీద 
ముద్రవేస్తాడు. 

36. మరియు OSES ఇలా అన్నాడు: 
“ఓ హామాన్‌! నా కొరకు ఒక ఎత్తైన 
గోపురాన్ని నిర్మించు, బహుశా (WIDE 
ఎక్కి) నేను మార్గాలను పొందవచ్చు - 
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1. బహుశా ఈజిప్ట్‌లో యూసుఫ్‌ ('అ.స.) తమ తెగవారైన హిక్సోస్‌ (Hyksos) వారిలోనే 
(ప్రవక్తగా పరిగణించబడ్డారు. వారు 'అరబ్బులు. wiar భాషతో కలిసే భాష 
మాట్లాడేవారు. ఇతర (ప్రజలు అతనిని (పవక్తగా ఎంచలేదు. 


40. సూరహ్‌ 'గాఫిర్‌ ఓ. తడ ఫడు 
37. “ఆకాశాలలోనికి వెళ్ళే మార్గాలు - ere eer 
గ W\~>\ Pon | ml 
మరియు వాటి ద్యారా నేను మూసా SHB sd} esee 
a 7 4 E24 LT 2 
చూడటానికి. doc¥o8, _ నిశ్చయంగా గో ab ee 
నేను అతనిని అసత్యవాదిగా 
77 Bre 22 cet Has అ 
భావిస్తున్నాను!" మరియు ఈ విధంగా | భీము రురు రు dae, 
ఫెర్‌జెన్‌కు తన దుష్కార్యాలు మంచివిగా ee el Jee 
కనబడ్డాయి. మరియు అతడు సన్మార్గం Ace gator sae 
నుండి నిరోధించబడ్డాడు. మరియు ఫెర్‌'బజెన్‌ O Lavoe 


యొక్క (వతి పన్నాగం అతనిని నాశనానికి 
మాత్రమే గురిచేసింది. 


38. మరియు విశ్వసించిన ఆ వ్యక్తి | gy Coles 
ఇంకా ఇలా అన్నాడు: “నా జాతి (ప్రజలారా! OF AA J ae 


నన్ను అనుసరించండి, నేను మీకు సరైన ర్త 
న్‌ rete a ze , ro ete 
మార్గం SHAH మార్గదర్శకత్వం చేస్తాను. Tee Ff pvt Give 
39. “నా జాతి (ప్రజలారా! నిశ్చయంగా, 2 
ఈ ఇహలోక జీవిత సుఖం be & NGG Ae 
తాత్మాలికమైనదే మరియు నిశ్చయంగా, te 
పరలోకమే శాశ్వతమైన నివాసస్థలము. © Nal 


2 


a 


40. “దుష్కార్యాలు చేసినవానికి, వాటికి | VAG LES 
సరిపోయే (ప్రతీకారం మాత్రమే లభిస్తుంది. 


oor Bre 


మరియు విశ్వసించి సత్కార్యాలు ols Jeb ills 
చేసేవాడు, పురుషుడైనా లేదా 29 ps ar 44 

ha — 
అయినా! అతడు (ఆమె) విశ్వాసి అయితే; es 
అలాంటి వారు స్యర్గంలో (పవేశిస్తారు. Si io a RAE 
అందు వారికి అపరిమితమైన జీవనోపాధి 
ఇవ్వబడుతుంది.” (1/2) Oe JR 53 


1. పాపులకు వారి దుష్టకార్యాలకు సరిసమానమైన BX Gb ఇవ్వబడుతుంది. విశ్వసించి 
సత్కార్యాలు చేసేవారు మాత్రమే స్యర్గానికి హక్కుదారులు. విశ్వసించక ఎన్ని 
సత్కార్యాలు చేసినా అవి వ్యర్థమే అవుతాయి. అదే విధంగా సత్కార్యాలు చేయని 
విశ్వాసి కూడా కేవలం విశ్వాసం ఆధారంగా స్యర్గానికి హక్కుదారుడు కాజాలడు, 
సత్కార్యాలు చేసి, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కరుణిస్తే తప్ప. 

2. రిజ్‌ఖున్‌: జీవనోపాధి, అంటే కేవలం అన్న పానీయాలే కాక, అన్నీ మంచి వస్తువులు, 
సుఖసంతోషాలు, తెలివితేటలు మొదలైనవి. ఎవైతే సుఖమయ జీవితానికి అవసరమో! 


40. సూరహ్‌ 'గాఫిర్‌ 


41.* “మరియు నా జాతి (ప్రజలారా! 
ఇది ఎంత విచిత్రమైన విషయం! నేనేమా 
మిమ్మల్ని ముక్తి వైపునకు పిలుస్తున్నాను. 
మరియు మీరేమో నన్ను నరకాగ్ని వైపునకు 
ఏలుస్తున్నారు. 

42. “మీరు నన్ను - అల్లాహ్‌ను 
తిరస్కరించి - ఎవరిని గురించైతే నాకు 
ఎలాంటి జ్ఞానంలేదో! వారిని, ఆయనకు 
భాగస్వాములుగా కల్పించమని 
పిలుస్తున్నారు. మరియు నేనేమో మిమ్మల్ని 
సర్యశక్తిమంతుని, క్షమాశీలుని వైపునకు 
ఏలుస్తున్నాను. 


43. “నిస్సందేహంగా! వాస్తవానికి, 
మీరు దేని వైపునకైతే ((ప్రార్థించటానికి) 


నన్ను పిలుస్తున్నారో! దానికి 
ఇహలోకంలోను మరియు పరలోకంలోను 
ప్రార్థనాఅర్హత SH." మరియు 


నిశ్చయంగా, మనందరి మరలింపు అల్లాహ్‌ 
వైపునకే మరియు నిశ్చయంగా, మితిమీరి 
(పవర్తించే వారే నరకాగ్ని వాసులవుతారు. 


44. “కావున నేను మీతో చెప్పే 
విషయం మున్ముందు మీరే తెలుసుకోగలరు. 
ఇక నా వ్యవహారాన్ని నేను _ అల్లాహ్‌కు 
అప్పగిస్తున్నాను. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తన 
దాసులను కనిపెట్టుకొని ఉంటాడు." 


45. ఆ తరువాత అల్లాహ్‌ అతనిని 
వారు పన్నిన చెడుకుటల నుండి 
కాపాడాడు. మరియు OSES జనులను 
దుర్భరమైన శిక్ష చుట్టుకున్నది. 
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1. ఇలాంటి అర్థమిచ్చే వాక్యాల కోసం చూడండి, 46:5, 35:14. 


40. సూరహ్‌ 'గాఫిర్‌ ఓ తడ ఫ్రీ 
46. & నరకాగ్ని! వారు దాని G22 eae Sven ase 
xe Uz PO Ay | 
యెదుటకు ఉదయమూ మరియు bible Soren 
2 “ ok o* ay Pare Ad Pn ye వలలో 
శాలల టూ ; ప pa WA పక st “ 255 
ఉంటారు. మరియు (పునరుత్తాన) దినపు 
ఘడియ వచ్చినపుడు: “ఫిర్‌జెన్ట్‌ జనులను lH Sal es die 
తీవమైన శిక్షలో పడవేయండి!" అని ఆజ్ఞ 
(a A ea 
ఇవ్యబడుతుంది. wy 
47. ఇక వారు నరకాగ్నిలో పరస్పరం Aig Ate 5 
వాదులాడుతున్నప్పుడు, (ఇహలోకంలో) - 
బలహీనులుగా పరిగణింపబడినవారు పెద్ద oss ea dG 


మనుషు(నాయకులుగా పరిగణింపబడే we ee, , 
వారితో ఇలా అంటారు: “వాస్తవానికి, ఫే SU GR 


మేము మిమ్మల్ని అనుసరిస్తూ! <) Soe rr 

ఉండేవారము, కావున _ మీరిప్పుడు | “ gas il Jogo es 

మానుండి నరకాగ్నిని కొంతనెనా Se ole 4 
a ell a 

తొలగించగలరా?* ©; QU a lene! 

48. దురహంకారంలో మునిగిఉన్న | (3) Wren {36 


వారు (ఆ పెద్ద మనుషులు ఇలా 
అంటారు: “వాస్తవానికి, మనమందరం | Ce Bail SIGS ¥ 
అందులో (నరకాగ్నిలో) ఉన్నాం. a 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తన దాసుల మధ్య (ay sedi cK 
వాస్తవమైన BIBRA!” 


1. గోరీలలో ఉన్నవారు ఉదయం మరియు సాయంపత్రం దాని ముందు (ons 
సెట్టబడతారు. ad Abo శిక్ష, ‘ware ఖబ్‌! దీనిని గురించి ఎన్నో 'హదీస్‌'లు 
ఉన్నాయి. 'ఆయి'షవా (ర. 'అన్హా దైవప్రవక్త (సిఅస)తో (ప్రశ్నిస్తే అతను ఇలా 
అన్నారు: “అవును గోరీల BS తథ్యం. (సిహీిహ్‌ బుఖారీ) మరొక “YAS: మీలో 
ఎవరైనా మరణిస్తే అతనికి ఉదయం మరియు సాయంత్రం అతని చోటు (స్వర్గంలో 
లేక నరకంలో అతని స్థానం) చూపబడుతుంది. మరియు అతనితో అనబడుతుంది: 
“ఇదే నీ గమ్యస్థానం. పునరుత్థాన దినమున అల్లాహ్‌ (సు.తా) నిన్ను ఇక్కడికే 
పంపుతాడు.” (సహీహ్‌ బుఖారీ, “Yrs ముస్లిం. చనిపోయిన తరువాత 
పునరుత్సానదినం వరకు ఉండే కాలాన్ని oF ad అంటారు. 

2. ఆలి-ఫిర్‌'జాన్‌: అంటే, ఫిరొబెన్‌, అతని జాతివారు మరియు అతని అనుచరులందరూ. 


40. సూరహ్‌ 'గాఫిర్‌ భాగం: 24 


49. మరియు నరకాగ్నిలో పడివున్న 
వారు, నరకపు రక్షకులతో: “మా శిక్షను 
కనీసం ఒక్కరోజు కొరకైనా తగ్గించమని, 
మీరు మీ (ప్రభువును ప్రార్థించండి!" అని 
అంటారు. 

50. వారు (రక్షకులు) అంటారు: “ఎమీ? 
మీ వద్దకు స్పష్టమైన సూచనలు తీసుకొని 
మీ చదైవప్రవక్తలు రాలేదా?" అప్పుడు 
వారంటారు: “అవును (వచ్చారు!' వారికి 
ఇలా జవాబివ్యబడుతుంది: “అయితే మీరే 


ప్రార్థించండి!" కాని సత్యతిరస్కారుల 
(ప్రార్థన నిష్పలమే అవుతుంది. 
51. నిశ్చయంగా, మేము మా 


(పవక్త్షలకు మరియు విశ్వసించినవారికి 
ఇహలోక జీవితంలో మరియు సాక్షులు 


నిలబడేరోజూన కూడా సహాయము 
నొసంగుతాము.' 
52.0 రోజు దుర్మార్గులకు వారి 


సాకులు ఏ మాత్రం ఉపయోగకరం కావు. 


వారికి ore శాపం (బహిష్కారం) 
ఉంటుంది. మరియు వారికి అతి 
దుర్భరమైన నిలయం ఉంటుంది. 

53. మరియు వాస్తవంగా మేము 
మూసాకు మార్గదర్శకత్యం చేశాము. 
మరియు ఇ(సాయీ'ల్‌ _సంతతివారిని 
(గంథానికి (తౌరాత్‌కు) వారసులుగా 
చేశాము; 


1. పునరుత్తానదినమున దైవదూతలు మరియు దైవ(పవక్త 
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for eee 


Carl oN TN CT 


(అలైెహమ్‌ సులు 


సాక్ష్యమిస్తారు. కావున పునరుత్ణానదినం, సాక్షా్యల దినం అని కూడా అసబడుతోంది. 


ఇంకా చూడండి, 39:69. 


2. ల'అనతున్‌: అంబే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కారుణ్యం నుండి బహిష్కారం. 


3. చూడండి, 5:44. 
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54. బుద్ధిమంతులకు మార్గదర్శకత్యంగా 
మరియు హితోపదేశంగా! 


55. కావున నీవు సహనంవహించు! 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ వాగ్దానం సత్యం; స్తీ 


పాపాలకు క్షమాపణవేడుకో మరియు 
సాయంత్రం మరియు ఉదయం స్రీ 
(వభువు పవిత్రతను కొనియాడు, 


ఆయనను స్తుతించు. 


56. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే, తమదగ్గర, 


ఎలాంటి (ప్రమాణం లేనిదే అల్లాహ్‌ 
సూచన(ఆయాతొ)లను గురించి 
వాదులాడుతారో, వారి హృదయాలలో 


వాస్తవానికి గొప్పతనపు గర్వం నిండి 
ఉంది. కాని వారు దానిని (గొప్పతనాన్ని 
పొందజాలరు. కావున నీవు అల్లాహ్‌ 
శరణువేడుకో. _ నిశ్చయంగా, ఆయనే 
సర్యం వినేవాడు, సర్వం చూసేవాడు. 


57. వాస్తవానికి ఆకాశాలను మరియు 
భూమిని సృష్టంచటం, మానవులను 
సృష్టించటం కంటే ఎంతో గొప్ప 
విషయం, కానీ చాలా మంది (పజలకు 
ఇది తెలియదు. 


58. మరియు (గుడ్డివాడు మరియు 
చూడగలవాడు, సమానులు  కాజాలరు 
మరియు అదేవిధంగా! విశ్వసించి 
సత్కార్యాలు చేసేవారు మరియు 
S259 ర్తనులు కూడా (సమానులు 


కాజాలరు. మీరు అర్థం చేసుకునేది చాలా 
తక్కువ! 
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59. నిశ్చయంగా, అంతిమ ఘడియ 
తప్పక రానున్నది, అందులో ఎలాంటి 
సందేహం లేదు. అయినా చాలా మంది 
(వపజలు విశ్వసించరు. 


60. మరియు మీ (ప్రభువు ఇలా 
అన్నాడు: “నన్ను ప్రార్థించండి, mess 
(పార్థనలను అంగీకరిస్తాను. నిశ్చయంగా, 
ఎవరైతే నా (ప్రార్థనపట్ల దురహంకారం 
చూపుతారో, వారు తప్పక అవమానితులై 
నరకంలో (ప్రవేశించగలరు." 


61. అల్లావా! ఆయనే, మీ కొరకు 
విశ్రాంతి తీసుకోవటానికి రాతిని మరియు 
(చూడటానికి) (ప్రకాశవంతమైన పగటిని 
నియమించినవాడు. నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ (ప్రజలపట్ల ఎంతో అను[గహుడు, 
కాని చాలా మంది (ప్రజలు కృతజ్ఞతలు 
తెలుపరు. 


62. ఆయనే అల్లాహ్‌, మీ (ప్రభువు! 
(వతి దానిని సృష్టంచిన వాడు. ఆయన 


తప్ప మరొక ఆరాధ్య దైవం లేడు! 
అయితే మీరు ఎందుకు మోసగింప 
(సత్యం oo మరలింప) 
బడుతున్నారు?" 


63. ఇదే విధంగా, అల్లాహ్‌ సూచన 
(ఆయాతొ)లను తిరస్కరించే వారందరూ 
మోసగింపబడుతూ ఉంటారు. 


1. "హదీస్‌": 
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“echoed హువల్‌ 'ఇబాదవా, వ అద్దు ec ముఖఖంల్‌ "garda. దుఆ 


అంటే ఇక్కడ చాలా మంది వ్యాఖ్యాతల అభి|పాయంలో "ఇబాదవ్‌ అంటే నమాజ్‌. 
(ముస్నద్‌ అ'హ్మద్‌ 4/271) ఇంకా చూడండి 2:186. 


2. చూడండి, 27:86. 
3. చూడండి, 5:75, చివరి వాక్యం. 
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64. అల్లావాయే! మీ కొరకు భూమిని | -.<; 
నివాసస్థలంగా మరియు ఆకాశాన్ని 
కప్పుగా నియమించిన వాడు మరియు | we Kadai ois 
ఆయనే మీకు మంచి రూపాన్నిచ్చి, దానిని : . 
ఎంతో చక్కగా తీర్చిదిద్దాడు మరియు రూ Sea 
మీకు మంచి వస్తువులను జీవనోపాధిగా Ga re si 
సమకూర్చాడు. ఆయనే అల్లాహ్‌! మీ RO] 
పోషకుడు. కావున అల్లాహ్‌ ఎంతో 
శుభదాయకుడు, సర్యలోకాలకు (ప్రభువు. 


65. ఆయన సజీవుడు.. ఆయన తప్ప ty aba 
మరొక ఆరాధ్యుడు లేడు, కావున మీరు Pr Rte 
ఆయననే ws మీ ధర్మాన్ని] 7 lads 
(భక్తిని) కేవలం ఆయన కొరకే NSS aN a 
(పత్యేకించుకోండి. సర్వసోత్రాలకు a 
అర్హుడు, సర్వలోకాల పోషకుడైన అల్లాహ్‌ CY MS AT 
మాత్రమే. (5/8) 

66.* ఇలా అను: “నిశ్చయంగా, నా LAT Lg a5 ఈ 
ప్రభువు తరఫ్పునుండి, TH స్పష్టమైన| 4.4 cane 4 
సూచనలు వచ్చిన తరువాతనే, అల్లాహ్‌ను ౫9 G8 O96 చ]! 
వదలి మీరు ఆరాధించేవాటి ఆరాధన Gr ne AH 
నుండి, నేను వారించబ్దడాను మరియు | WG oe a 
నేను సర్వలోకాల ప్రభువుకు మాత్రమే | Gy clei re of 
విధేయుడను (ముస్లింను) అయిఉండాలని, — 
ఆజ్ఞాపించబడ్డాను." Mee ne ee 

pho als Sl 

67. ఆయనే, మిమ్మల్ని మట్టితో 4 
సృష్టించాడు.” తరువాత వీర్య శే 228 పమ 3,2 పట 


బిందువుతో, ఆ తరువాత పిండంతో వ aT 
(రక్తముద్దతో), ఆ తరువాత మిమ్మల్ని| (hal et 


1. అల్‌-'హయుు్య: సజీవుడు, నిత్యుడు, నిత్యజీవుడు. చూడండి, 2:255. 
2. చూడండి,3:59,11:61,22:5,30:20. ఈ ఆయత్‌లో, తురాబ్‌తో సృష్టించాడని ఉంది. 
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శిశువు రూపంలో బయటికి తీసాడు. ఆ 
తరువాత మిమ్మల్ని యుక్త వయస్సులో 
బలం గలవారిగా చేస్తాడు: చివరకు 
మిమ్మల్ని ముసలివారిగా మారుతాడు. 
మీలో కొందరు దీనికి ముందే చనిపోతారు. 
మరియు మీరంతా మీ నియమిత కాలం 
వరకే నివసిస్తారు. బహుశా మీరు అర్థం 
చేసుకుంటారని మీకు 
వివరించబడుతోంది). 


(ఇదంతా 


68. జీవితాన్ని ఇచ్చేవాడు మరియు 
మరణింపజేసేవాడు ఆయనే! ఆయన 
ఎదైనా చేయాలనుకున్నప్పుడు, కేవలం 
దానితో: “అయిపో! అని అంటాడు, 
అంతే అది అయిపోతుంది. 


69. ఎమీ? నీకు తెలియదా? అల్లాహ్‌ 
సూచన(ఆయాతొలను గురించి వాదులాడే 
వారు ఎవిధంగా (సత్యం S08) 
తప్పించబడుతున్నారో? 


70. ఎవరైతే ఈ [గంథాన్ని అసత్యమని 
తిరస్కరించారో మరియు మేము Sr 
సందేశహరులకు ఇచ్చి పంపిన దానిని 
(తిరస్కరించారో), వారు తప్పక త్యరలోనే 
(తమ పర్యవసానం) తెలుసుకుంటారు; 


71. ఎప్పుడైతే వారి మెడలలో 
సంకెళ్ళు" (ఇనుప పట్టీలు) మరియు 
గొలుసులు వేయబడతాయో మరియు 
వారు ఈడ్చబడతారో! 


72. సలసల కాగే నీళ్లలోకి; తరువాత 
నరకాగ్నిలోకి కాల్చబడ టానికి. 
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1. మెడలలో సంకెళ్ళ - కొరకు, చూడండి, 13:5, 34:33 మరియు 36:8. 
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73. అప్పుడు వారితో అనబడుతుంది: 
“మీరు సాటి కల్పించే (భాగస్వాములు) 
ఇప్పుడు ఎక్కడున్నారు? 


74. “(ఎవరినైతే మీరు అల్లాహ్‌ను 
వదలి (roar ఉన్నారో)! వారంటారు: 
“వారు మమ్మల్ని త్యజించారు! అలాకాదు 


దీనికి పూర్వం మేము _ ఎవరినీ 
ప్రార్థించేవారమే కాదు." ఈవిధంగా 
అల్లాహ్‌ సత్యతిరస్కారులను మార్గ 


(భష్టత్వ్యంలో వదలుతాడు. 


75. (వారితో ఇలా అనబడుతుంది): 
“ఇదంతా మీరు అన్యాయంగా, భూమిలో 
విర్రవీగుతూ ఉన్నందుకు మరియు 
దురభిమానంతో (పవర్తించినందుకూ! 


76. “(కావున ఇప్పుడు) నరక 
ద్యారాలలో ప్రవేశించండి, అందులో 
శాశ్వతంగా ఉండటానికి. దురహంకారంతో 
వపవర్తించిన వారి ఎంత 
దుర్భరమైనది!" 


నివాసస్థలం 


77. కావున (ఓ (Sse!) నీవు సహనం 
వహించు! నిశ్చయంగా, అల్లావా వాగ్దానం 
సత్యం. మేము వారికి చేసిన వాగ్డానాల 
(88) నుండి కొంత నీకు చూపినా! లేదా 
(దానికి ముందు) నిన్ను మరణింపజేసినా 
వారందరూ మా వైపునకే కదా 
మరలింపబడతారు!” 


1. చూడండి, 6:23. 
2. చూడండి, 10:46. 
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78. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌) 
వాస్తవానికి మేము నీకు పూర్ణం అనేక 
(ప్రవక్తలను పంపాము; వారిలో కొందరి 
వృతాంతం మేము నీకు తెలిపాము; మరి 
కొందరిని గురించి నీకు తెలుపలేదు. 
మరియు అల్లాహ్‌ అనుమతిలేనిదే, ఏ ప్రవక్తా 
కూడా ఎ అద్భుత క్రియ(ఆయాత్సలను 
స్యయంగా చేయలేడు." కాని అల్లాహ్‌ ఆజ్ఞ 
వచ్చినపుడు, న్యాయంగా తీర్పు 
చేయబడుతుంది. మరియు అప్పుడు 
అసత్యవాదులు నష్టానికి గురి అవుతారు. 


79. అల్లావా మీ కొరకు పశువులను 
సృష్టించాడు, వాటిమీద మీరు సవారీ 
చేయటానికి = వాటిలో కొన్నింటిని 
మీరు తినుటకూను!” 


80. మరియు వాటి వల్ల మీకు ఇతర 
లాభాలు కూడా ఉన్నాయి, వాటి ద్యారా 
మీ హృదయాలు కోరిన చోట్లకు 
పోవటానికి ఉపయోగపడతాయి మరియు 
వాటి మీద మరియు పడవల మీద మీరు 
తీసుకుపోబడతారు. 


81. మరియు (ఈ విధంగా) ఆయన 
మీకు తన సూచన(ఆయాత్‌)లను 
చూపుతున్నాడు. అయితే అల్లాహ్‌ యొక్క 
ఏ ఏ సూచనలను (watrS)ox మీరు 
నిరాకరిస్తారు? 


ves 


A em 


fe 


sb bs 


e747 


SIT; 


Ber 4757 2°78 GF 2 


an oe B Jot 


“<2 Kes “ 


cere 


ణం | 141 


Gs Gs Hi 
@ CHE 

క - “a 
4a సర్‌ 
eee 
Ochs 


Helles Ja Rag 


Ase ob 


- SAY 2.6 kK a 
Cle GG dle 


© 


- 5 
O9 


1. చూడండి, 6:109. wc, S(8ctbeo (ము'అజి'జాత్‌) కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అధీనంలోనే ఉన్నాయి. ఆయన తాను కోరినప్పుడే వాటిని చూపిస్తాడు. పూర్వకాలపు 
చాలా మంది (పవక్తల జాతి (ప్రజలు, అద్భుత (క్రియలు చూసికూడా విశ్యసించ లేదు. 


2. చూడండి, 6:143-144. 


40. సూరహ్‌ 'గాఫిర్‌ భాగం: 24 


82. ఎమీ? వీరు భూమిలో సంచరించ 
లేదా? అప్పుడు వీరికి పూర్ణం గతించిన 
వారి గతి ఏమయిందో కనిపించలేదా? 
వారు వీరికంటే సంఖ్యాపరంగా అధికులు 
మరియు వీరికంటే ఎక్కువ బలవంతులు 
మరియు భూమిలో (ఎక్కువ) చిహ్నాలు 
వదలిపోయారు, కాని వారి సంపాదన 
వారికి ఏ విధంగానూ పనికిరాలేదు. 


83. ఎందుకంటే! వారి సందేశహరులు 
వారి వద్దకు స్పష్టమైన సూచనలు 
తీసుకొని వచ్చినప్పుడు, వారు తమ 
దగ్గరున్న జ్ఞానానికి గర్వపడ్డారు; కాబట్టి 
వారు దేనిని గురించి పరిహాసాలాడుతూ 
ఉన్నారో అదే వారిని చుట్టుకున్నది. 


84. & తరువాత మా 
చూసినప్పుడు వారు 
“మేము 


శిక్షను 
ఇలా అన్నారు: 
అద్వితీయుడైన అల్లాహ్‌ను 
విశ్యసిస్తున్నాము మరియు మేము 
(అల్లావాకు) సాటి కల్పిస్తూ వచ్చిన 
భాగస్వాములను తిరస్కరిస్తున్నాము.* 


85. కాని మా శిక్షను చూసిన Sores, 
వారి విశ్వాసం వారికి D2 మాత్రం 
లాభదాయకం కాజాలదు. ఇదే అల్లాహ్‌ 
తన దాసులకొరకు వాస్తవంగా, 
నియమించిన ఏధానం. మరియు అక్కడ 
సత్యతిరస్కారులు నష్టానికి గురి 
అవుతారు. 
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ఈ సూరహ్‌, 40వ సూరహ్‌ తరువాత అవతరింపజేయబడింది. Hoyos 
అంటే ప్రతిపాదించ, వివరించ, వ్యాఖ్యానించ బడిన విషయం. ఈ శబ్దం 3వ 
ఆయత్‌లో ఉంది. దీని మరొక పేరు. 'హా-మీమ్‌ అస్‌-సజ్ఞహ్‌. ఈ శబ్దం 37వ 
ఆయత్‌లో ఉంది. 32వ సూరహ్‌ పేరు sar కాబట్టి, దీని ముందు 'హా-మీమ్‌ 
పెట్టబడ్డాయి. SY అవతరణ విషయం ఈ విధంగా వివరించబడింది: దైవ(ప్రవక్త 
(సిఅస) యొక్క అనుచరులు దినదినానికి ఎక్కువ కావటం చూసి, ముషిక్‌ 
ఖురైెషులు అందరూ కలసి సమావేశం చేసి, GS) బిన్‌-రబీ'అ అనే వ్యక్తిని 
దైవప్రవక్త ('సిఅస) దగ్గరికి రాయబారిగా పంపుతారు. అతడు దైవ|పవక్త 
(సిఅసుతో: “NSH ధనసంపత్తులు, నాయకపదవి, అందమైన స్త్రీలతో వివాహం లేక 
నీకు (సిఅస) ఏదైన HRS బాధిస్తున్నట్లయితే దాని కొరకు మం|త్రతం|త్రాలు 
కూడా చేయిస్తాము, నీవు ప్రచారం చేసే, ఈ (క్రొత్త ధర్మాన్ని విడిచి మన 
తం|డ్రితాతల ధర్మాన్ని అనుసరించు.” అని అంటాడు. అప్పుడు దైవ(పవక్త 
(సిఅస) ఈ సూరహ్‌ చదివి వినిపిస్తారు. దానితో అతడు తిరిగిపోయి ఖురైెషీలతో: 
“అతను (సిఅస) చెప్పే మాటలు మంత్రజాలం కావు, కవిత్యం కావు, అవి 
సత్యాలే!" అని అంటాడు. దానికి వారు: “నీవు కూడా అతని మం|త్రజాలానికి 
గురిఅయ్యావు!' అని అంటారు. మక్కాలో అవతరించిన ఈ సూరహాలో 54 
ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత. | SANA, 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. 'హా-మీమ్‌. ‘One 


2. దీని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) అవతరణ re NY 
అ  Hheobey eas | ae ol ot kw 
కరుణాప్రదాత తరప్లు నుండి జరిగింది. 


3. ఇదొక (గంథం, దీని సూచనలు | Fes torches యక 
(ఆయాత్‌) తెలివిగల వారి కొరకు, 
"అరబ్బీ" భాషలో స్పష్టమైన ఉపన్యాసం ర పష నేర 
(ఖుర్‌ఆన్‌గా వివరించబడ్డాయి. 


1. చూడండి, 12:2. 


41. సూరహ్‌ 2 05 భాగం: 24 Ve sl ఓ clad ay 
4. (స్వర్గపు) శుభవార్తనిచ్చేదిగా AAG. 4 470% 4 7712 
మరియు హాచ్చరించేదిగా; అయినా చాలా | (గ deeb has Ines 
మంది దీనిపట విముఖత చూపుతున్నారు, 2 Aer FoI 
కాబట్టి వారు వినటంలేదు. ©Y రజ]! ట్ర 
5. మరియు వారు ఇలా అన్నారు: ase దడ onan క 


“నీవు దేని వైపునకైతే మమ్మల్ని 

పిలుస్తున్నావో, దానిపట్ల మా హృదయాల తద రు 5 acd bet 
మీద తెరలు కప్పబడి ఉన్నాయి మరియు ° 
మా చెవులలో చెవుడు ఉంది మరియు NETO EE 
నీకూ మాకూ మధ్య ఒక అడ్డుతెర sod: 
కావున నీవు నీ పని చేయి, మేము మా పని ey Shee GIs 
చేసాము.” 


A, Bar eg 28 


6.(ఓ ప్రవక్తా ఇలా అనుః| నస ముర 

“నిశ్చయంగా నేను కూడా మీలాంటి ఒక 3 
Sr 7 San A re aa 

మానవుణ్ణి మాత్రమే! నాకు దివ్యజ్ఞానం | హస షే SQITS ప్ర 
(విహీ) ద్యారా ఇలా తెలుపబడింది: a e 
“నిశ్చయంగా, మీ ఆరాధ్య Gt, ఒకే| ow aeruly ail) Vyas 
ఒక్క దేవుడు (అల్లాహ్‌ కావున మీరు పర 
నేరుగా ఆయన వైపునకే మరలండి మరియు 1 el) eos 
ఆయననే క్షమాపణకై SHS od.” ~ 
మరియు ఆయన(అల్లాహ్‌కు సాటి కల్పించే 
వారికి వినాశం ఉంది. 
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7. వారికి, ఎవరైతే విధిదానం (జకాత్‌ | aby HW GHPY SN 
ఇవ్యరో , మరియు పరలోకాన్ని Begg to 
తిరస్కరిస్తారో! © rey) 72S mum 


1. చూడండి, 7:46, 6:25. 

2. చూడండి, 6:50. 

3. అజ్ఞకాతు: మదీనాలో 2వ హి(జీలో విధిగా నియమించబడింది. కావున ఇక్కడ “ass 
అంటే దానం. మొదట ఉదయం మరియు సాయం[|తం రెండు Sarees విధిగా 
చేయబడి ఉండేవి. హిజ్‌రత్‌కు ఒకటిన్నర సంవత్సరం ముందు మే'రాజ్‌లో ఐదు 
నమాిజ్‌లు విధిగా చేయబడ్డాయి. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


41. సూరహ్‌ ఫు'స్సిలత్‌ భాగం: 24 Ve si £) య పటు 
8. నిశ్చయంగా, ఎవరెళే విశ్వసించి a of Ye ee Pa? i 
a a) ye iT \ 
సత్కార్యాలు చేస్తారో వారికి ఎడతెగని | lo 
(ప్రతిఫలం (స్వర్గం) ఉంటుంది. (3/4) CS ase Td 


9.* వారితో ఇలా అను: “Dao? 2 3 
Ge ssc WG | 78 
మీరు, భూమిని రెండు రోజులలో sb పవర్‌ PC @ 


సృష్టించిన ఆయన(అల్లాహ్‌)ను LAGS wee, areata 


kh 
తిరస్కరించి, ఇతరులను wadso| ° SHIN SE 
సమానులుగా నిలబెడతారా? at Mee EE ay 
aA ‘> sll sa) 
సర్వలోకాలకు పోషకుడు ఆయనే Sarl”! oe 
10. మరియు ఆయన దానిలో) _.2 , 2... 
(భూమిలో) దాని Bod స్థిరమైన |  Werorernlddes 
పర్వతాలను నెలకొలిపాడు” మరియు rae, res wb 


అందులో శుభాలను అను[గహించాడు oa leipl YS 58s 15; 
మరియు అర్థించేవారి కొరకు, వారి OF oe ర్‌ ల 
అవసరాలకు సరిపోయేటట్లు జీవనోపాధిని 

సమకూర్చాడు, ఇదంతా నాలుగు 

రోజులలో పూర్తిచేశాడు. 


11. అప్పుడే” ఆయన Boo పొగగా| # Sieg TEN NEE ; 
ఉన్న ఆకాశం వైపునకు తన ధ్యానాన్ని a 
మరల్చి, దానిని మరియు sO! Led ot oy IE 
ఉద్దేశించి ఇలా అన్నాడు: “మీరిద్దరు 
(ఉనికిలోకి రండి మీకు ఇష్టమున్నా Wy yl GUE హ్‌ 
ఇష్టం లేకపోయినా!" అవి రెండూ: 
“మేమిద్దరమూ విధేయులమై (ఉనికిలోకి) 
వస్తాము." అని అన్నాయి. 


— 


. సృష్టిని ఆరు రోజులలో సృష్టించాడు. చూడండి, 7:54. 

2. భూమిలోనుండి పర్యతాలను పుట్టించి వాటిని aa w నాటాడు, భూమి కదలిపోకుండా. 

3. నుమ్మ: 'అరబ్బీ భాషలో ఒకే విషయాన్ని బోధించే రెండువాక్యాలను కలుపుటకు 
గూడా ఈ శబ్దం సుమ వాడబడుతోంది. ఇక్కడ వాడబడినట్లు. 

4. ards: పొగ, ఇది హెౌ[డ్రోజన్‌ గ్యాస్‌ కావచ్చు. దీని నుండియే (పపంచంలోని 

మూలపదార్దాలు (Elements) అన్నీ రూపొందించబడ్డాయి. చూడండి, 2:29. 
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12. కావున ఆయన వాటిని రెండు 
రోజులలో ఎడు ఆకాశాలుగా నిర్మించాడు, 
మరియు ప్రతి 
వ్యవహారాన్ని దివ్యజ్ఞానం (విహీ) ద్యారా 
నిర్దేశించాడు. మరియు మేము ఈ 
(పపంచపు ఆకాశాన్ని దీపాలతో 
(నక్ష[త్రాలతో) అలంకరించాము {Odo 
దానిని సురక్షితం చేశాము." ad 
సర్వశక్తిమంతుని, సర్వజ్ఞాని నియామకం. 


ఆకాశానికి దాని 


13. ఇప్పుడు ఒకవేళ వారు 
విముఖులలతే వారితో ఇలా అను: “ “wd 
మరియు స్మూద్‌ జాతుల wd వచ్చి 
పడినట్టి గొప్ప పిడుగులాంటి 38 గురించి 


మిమ్మల్ని హాచ్చరిస్తున్నాను.* 

14. ఇక దైవ(ప్రవక్తలు వారి వద్దకు వారి 
ముందు నుండి మరియు వారి వనుక 
నుండి వచ్చి: “మీరు అల్లాహ్‌ను తప్ప 
మరెవ్యరినీ ఆరాధించకండి!' అని 
అన్నప్పుడు, వారు ఇలా అన్నారు: “మా 
(ప్రభువే గనక్ర కోరితే దేవదూతలను పంపి 
ఉండేవాడు.” కావున మేము మీ ద్యారా 
దానిని నిశ్చయంగా, 
తిరస్కరిస్తున్నాము!” 


పంపబడిన 


15. ఇక 'ఆద్‌ వారి విషయం: వారు 
దురహంకారంతో భూమిలో అన్యాయంగా 
(పవర్తించే వారు. మరియు ఇలా అనే వారు: 
“బలంలో మమ్మల్ని మించిన వాడు ఎవడు 


1. చూడండి, 15:16-18 మరియు 37:6. 


lal 

స se Aral {36 
© అహం aie JE 
fi : - wy od 

16, SCA IGE 


OEE 


oA ~~ 22 


Bons ALE 


2. 'ఆద్‌ జాతివారి గాథకై చూడండి, 7:65-69 మరియు స'మూద్‌వారి గాథకై చూడండి, 


26:123-158. 
3. చూడండి, 6:8-9 మరియు 15:7. 
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ఉన్నాడు?" ఎమీ? వారికి తెలియదా? aes 
నిశ్చయంగా, వారిని సృష్టించిన అల్లాహ్‌ 


బలంలో వారికంటే ఎంతో మించినవాడని? Cate, (Gs 3 OR 
అయినా వారు మా సూచన “ 
(ఆయాత్‌లను తిరస్కరిస్తూ ఉండేవారు! (ey ws 
16. చివరకు మేము వారికి, ఇహలోక Kt Ep 
జీవితంలోనే అవమానకరమైన శిక్ష రుచి | 2-3 etl 
చూపించాలని, whims దినాలలో © See ese Ae oF 
° as I Glic ago it ols 
వారిన 86S తుఫానుగాలిని BEE SHE 
a cas de 
పంపాము." మరియు వారి పరలోకశిక్ష పరా 
దీనికంటే ఎంతో అవమానకరమైనదిగా అ 
ఉండబోతోంది. మరియు వారికెలాంటి ORAS ests 
సహాయం లభించదు. 
17. మరియు సమూద్‌ వారి విషయం: al Aas 37S OF 
మేము వారికి మార్గదర్శకత్యం చేశాము. | ~ 
కాని వారు మార్గదర్శకత్వ్యానికి బదులు ees SEN 


(గుడ్డి తనాన్నే ఇష్టపడ్డారు. చివరకు వారి oe J 

(దుష్ట్ర కర్మలకు ఫలితంగా, wow] WS apd! id 

పిడుగులాంటి అవమానకరమెన 2X : 

qo ™~ TA 2 

పడింది.” WSLS 

ZIBB Bee Kee ole 

18. మరియు మేము వారిలో SLE Cal EA; 
విశ్వాసులైన వారిని మరియు దైవభీతి 

గలవారిని రక్షించాము. @) 


19. మరియు (జ్ఞాపకముంచుకోండి) ae 4 A ee ono 
అల్లాహ్‌ యొక్క విరోధులు నరకాగ్ని ou ad 
వైపుకు సమీకరించబడే రోజు, వారు ‘Once 246 
తమతమ స్థానాలకు పంపబడతారు. 


1. తూఫాన్‌ గాలి వీచిన దినాలు ఆ సత్యతిరస్కారుల S63 అశుభమైనవి. కాని ఆ చేరు 
గల దినాలు అందరి కొరకూ అశుభమైనవని దీని అర్థం కాదు. వివరాలకు చూడండి, 
69:6-8. 

2. చూడండి, 69:5. 


భాగం: 24 


20. చివరకు వారు దానిని (నరకాగ్నిని) 
చేరుకున్నప్పుడు; వారి చెవులు వారి 
కళ్ళు మరియు వారి చర్మాలు వారు 
చేస్తూ ఉండిన కర్మలను గురించి, వారికి 
వ్యతిరేకంగా సాక్ష్యమిస్తాయి. 


21. మరియు వారు తమ చర్మాలను 
(అవయవాలను) అడుగుతారు: 
“మీరెందుకు మాకు వ్యతిరేకంగా 
సాక్ష్యమిస్తున్నారు?" అవి ఇలా సమాధాన 
మిస్తాయి: “(ప్రతి వస్తువుకు మాట్లాడే శక్తి 
(ప్రసాదించిన  అల్లాహ్‌యే మమ్మల్ని 
మాట్లాడింపజేశాడు." మరియు ఆయనే 
మిమ్మల్ని మొదటి సారి సృష్టించిన వాడు, 
మరియు ఆయన వైపునకే మీరంతా 
మరలింపబడతారు.' 


22. మరియు (మీరు దుష్కార్యాలు 
చేసేటప్పుడు) మీ చెవులనుండి మీ 
కండ్లనుండి మరియు మీ చర్మాలనుండి - 
మీకు వ్యతిరేకంగా సాక్షరం 
వస్తుందేమోనని - మిమ్మల్ని మీరు 
దాచుకునే వారు కాదు. అంతేకాదు మీరు 
చేస్తున్ను ఎన్నో కార్యాలు వాస్తవంగా, 
అల్లాహ్‌కు తెలియటంలేదని మీరు 
భావించేవారు. 


23. మరియు మీ (ప్రభువు పట్ల మీరు 
భావించిన ఈ భావనే మిమ్మల్ని నాశనం 
చేసింది. కావున మీరు నష్టపోయే వారిలో 
చేరిపోయారు. 


1. చూడండి, 24:24, 36:65. 
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24. అప్పుడు వారు సహనం చూపినా, 
నరకాగ్నియే వారి నివాసస్థానమవుతుంది. 
ఒకవేళ వారు (తమను తాము సరిదిద్దు 
కోవటానికి) అవకాశం కొరక్లు వేడుకున్నా 
వారికి అవకాశం ఇవ్యబడదు.' (7/8) 


25.* మరియు మేము వీరికి 
స్నేహితులుగా (మెతానులను) 


నియమించాము. వారు వీరి ముందూ వెనుకా 
ఉన్నవాటిని వీరికి ఆకర్షణీయమైన వాటిగా 
చేశారు. కావున వీరికి పూర్వం గతించిన 
జిన్నాతుల మరియు మానవుల తరాల 
విషయంలో జరిగిన శిక్షా నిర్ణయమే, వీరి 
విషయంలో కూడా జరిగింది. నిశ్చయంగా, 
ఏరే నష్టానికి గురిఅయిన వారయ్యారు. 


26. మరియు సత్యతిరస్కారులు 
(పరస్పరం) ఇలా చెప్పుకుంటారు: ర్మ 


ఖుర్‌ఆన్‌ను వినకండి! మరియు ఇది 
వినిపంచబడినప్పుడు వినబడకుండా 
విఘ్నం కలిగించండి, బహుశా మీరు 


(పాబల్యం పొందవచ్చు!" 


27. కావున మేము నిశ్చయంగా, ఈ 
సత్యతిరస్కారులకు కరఠినశిక్షను చవి 
చూపిస్తాము మరియు వారు చేస్తూ 
ఉండిన దుష్ట కార్యాలకు తగిన ఫలితాన్ని 
నొసంగుతాము - 
విరోధులకు దొరికే 
(ప్రతిఫలం ఇదే - నరకాగ్ని అందు వారి 
శాశ్వత గృహం ఉంటుంది. ఇది మా 
సూచన(ఆయాత్‌)లను తిరస్కరిస్తూ వున్న 
దాని (ప్రతిఫలం. 


28. అల్లావా 


1. చూడండి, 6:27-28 మరియు 32:12. 
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29. అప్పుడా సత్యతిరస్కారులు ఇలా 
అంటారు: “ఓ మా (ప్రభూ! మమ్మల్ని 
మార్గ[భభష్టులుగా చేసిన ఆ జిన్నాతులను 
మరియు మానవులను మాకు చూపించు; 
వారు మరింత పరాభవం పొందటానికి 
మేము వారిని మా పాదాల కింద పడవేసి 
త్రొక్కుతాము."' 

30. నిశ్చయంగా ఎవరైతే: “wero 
మా ప్రభువు!" అని పలుకుతూ తరువాత 
దానిమైననే స్థిరంగా ఉంటారో!” ard 
దేవదూతలు దిగివచ్చి (ఇలా అంటారు): 
“మీరు భయపడకండి మరియు 
దుఃఖపడకండి, మీకు వాగ్దానం చేయబడిన 
స్వర్గపు శుభవార్తను వినండి! 

31. “మేము ఇహలోక జీవితంలో 
మరియు పరలోక జీవితంలో కూడా మీకు 
సన్నిహిాతులముగా ఉన్నాము. మరియు a 
కొరకు అందులో మీ మనస్సులు 
కోరిందంతా ఉంటుంది. మరియు మీరు 
ఆశించేదంతా దొరుకుతుంది. 

32. “ఇదంతా క్షమాశీలుడు, ward 
కరుణా(పదాత (పసాదించిన ఆతిథ్యము." 

33. మరియు 
వైపునకు పిలుస్తూ, సత్క్మార్యాలు చేస్తూ: 
“నిశ్చయంగా, నేను అల్లాహ్‌కే విధేయుడ 
(ముస్లింను! అని పలికే వాని మాట 
కంటే మంచిమాట మరెవరిది? 


((పజలను) అల్లాహ్‌ 


1. చూడండి, 7:38. 
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2. ఒక సహాబీ(ర'ది.”అ.) దైవ(ప్రవక్ష (సఅసుతో ఇలా (పశ్నించాడు: “నాకు ఇటువంటి మాట 
చెప్పండి, దానితో మీ తరువాత ఎవ్వరినీ అడిగే అవసరం ఉండగూడదు! దానికి 
దైవ(పవక్త (సిఅస) అన్నారు: “ఇలా అను నేను అల్లాహ్‌ (సు.తా)ను విశ్వసించాను, 
తరువాత దాని (విశ్వాసం) WSS స్థిరంగాఉన్నాను. (స'హీ'హ్‌ ముస్లిం). 


41. సూరహ్‌ ఫ్లు'స్సిలత్‌ భాగం: 24 
34. మరియు, మంచీ మరియు 
చెడులు సరిసమానం కాజాలవు. 


(చెడును) మంచితో తొలగించు; అప్పుడు 
నీతో విరోధమున్న వాడు కూడా తప్పక నీ 
ప్రాణస్నేహితుడు అవుతాడు." 

35. మరియు ఇది కేవలం 
సహనశీలురకు తప్ప ఇతరులకు లభించదు. 
మరియు ad గొప్ప అదృష్టవంతులకు 
తప్ప ఇతరులకు లభించదు. 

36. మరియు ఒకవేళ మె'తాన్‌ నుండి 
నీకు ఏదైనా కలత కలిగినపుడు, నీవు 
అల్లాహ్‌ శరణు Bhs నిశ్చయంగా 
ఆయనే సర్యం వినేవాడు, సర్వజ్ఞూడు. 

37. మరియు ఆయన సూచన 
(ఆయాత్‌)లలో రేయింబవళ్ళు మరియు 
సూర్యచం[దులున్నాయి. మీరు సూర్యునికిగానీ 
చంధద్రునికిగానీ సాష్టాంగం (ar) చేయకండి, 
కాని కేవలం వాటిని సృష్టించిన అల్లాహ్‌కు 
మాత్రమే సాష్టాంగం (War) చేయండి - 
నిజంగానే మీరు ఆయనను ఆరాధించే వారే 
అయితే ! 

38. ఒకవేళ వారు దురహంకారానికి 
పాల్పడితే! ఇక నీ (పభువుకు దగ్గరగా 
ఉన్నవారు (దేవదూతలు) రేయింబవళ్ళు 
ఆయన పవిత్రతను కొనియాడుతూ 
ఉంటారు; మరియు వారెన్నడూ అలసట 
చూపరు. ౪ 
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1. చూడండి, 13:22. ఎవరైనా మీకు కీడు చేస్తే వానికి మేలు చేయండి. ఎవడైనా మీకు 
అన్యాయం చేస్తే వాడిని క్షమించండి. ఎవడైనా మీ మీద దౌర్దన్యం చేస్తే సహనం 
వహించండి. ఈ విధమైన వ్యవహారాలతో మీ శత్రువు కూడా మీ స్నేహితుడవుతాడు. 


2. అంటే స్వ్యర్గవాసం. 
3. చూడండి, 7:200. 


41. సూరహ్‌ ఫ్లు'స్సిలత్‌ 


39. మరియు ఆయన సూచన 
(ఆయాత్‌)లలో ఒకటి: నిశ్చయంగా, నీవు 
భూమిని పాడు (ఎండిపోయిన బంజరు 
నేలగా చూస్తున్నావు; కాని మేము aay 
నీటిని (వర్ణాన్ని కురిపించగానే, అది 
పులకించి, ఉబ్బిపోతుంది. నిశ్చయంగా, 
దీనిని (ఈ భూమిని WSBoD SS 
ఆయన(అల్లావ్‌యే మృతులను కూడా 
(బ్రతికించి లేపుతాడు. _ నిశ్చయంగా, 
ఆయన (NBO చేయగల సమర్థుడు. 


40. నిశ్చయంగా, మా సూచనలకు 
వికృత అర్థం అంటగబ్టే వారు మాకు 
కనిపించకుండా ఉండలేరు. అయితే! 
పునరుత్తానదినమున నరకాగ్నిలో 
పడవేయబడే వాడు ఉత్తముడా? లేక 
శాంతియుతంగా వచ్చే వాడా? మీరు 
కోరేది మీరు చేయండి. నిశ్చయంగా, 
మీరు చేసేదంతా ఆయన చూస్తున్నాడు. 


41. నిశ్చయంగా, తమ దగ్గరకు 
హితబోధ వచ్చినపుడు దానిని 
తిరస్కరించే వారే (నష్టపోయే వారు). 
మరియు నిశ్చయంగా, ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) 
చాలా శక్తివంతమైన (గోప్ప) గ్రంథం; 


42. అసత్యం దాని (ఖుర్‌ఆన్‌) ముందు 
నుండి గానీ లేదా దాని వెనుక నుండి గానీ 


aa os రాజాలదు. అది మహా 
వివేకవంతుడు, సర్వస్తోత్రాలకు అర్హుడు, 


అయిన ఆయన (అల్లాహ్‌) తరఫు సురడీ 
అవతరింపజేయబడింది." 


1. ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ అన్ని విధాలుగా భ[ద్రపరచబడింది 


వెనుకనుండి గానీ - 
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- దాని ముందునుండి గానీ మరియు 
అంటే అసత్యవాదులు దీని ముందు నుండి వచ్చి ఇందులో దేనినీ 


41. సూరహ్‌ ఫు'స్సిలత్‌ £) ఆడీ క్ర 
43. (ఓ మూహమ్మద్‌!) వాస్తవానికి, Re CE Re 
నీకు చెప్పబడిన దానిలో పూర్వం గతించిన b3 Le eld 
(పవక్తలకు  చెప్పుబడనిది ఏదీలేదు." Ba ge క “ad 
నిశ్చయంగా వీ ప్రభువు కూత్రమ| “alle 
క్షమాశీలుడు మరియు బాధాకరమైన శిక్ష © f Z ce aur 
= YL 3 
విధించేవాడు కూడాను. Se PIE DY 


44. ఒకవేళ మేము ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను 


: \ at (2 gine - Es 
అరబ్బేతర భాషలో అవతరింపజేసి wr) 
ఉండసల్తైత వారు ఇలా అని ఉండేవారు: as aE ata SS 
దీని సూచనలు (ఆయాత్‌) స్పష్టంగా 7 క 
ఎందుకు వివరించబడలేదు?” | peer 2, గ 2 కశ 
MEY లోడ 
(గంథమేమో) 'అరబ్బేతర భాషలో చ : =i ie 
మరియు (సందేశహరుడేమో) “wdSey72” | ¥ Ih ie 


వారితో ఇలా అను: “ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) 
విశ్ణసించిన వారికి మార్గదర్శకత్వం 
మరియు స్వస్థత నొసంగేది. మరియు 


ee 9 isle re Rayo 


విశ్వసించని వారి చెవులకు అవరోధం Cee 
మరియు వారి కళ్ళకు ఒక గంత. 

wre EE 
అలాంటి వారిస్ట్థితి ఎంతో దూరం నుండి ర ans రకర or OE 


పిలువబడినవారి ewWMeroda!” 


= 


2. 


తగ్గించలేరు. మరియు దీని వెనుక నుండి వచ్చి దీనిలో దేనినీ అధికం చేయలేరు. 
అంటే ఇందులో ఏ విధమైన మార్పులు SSH. ఎందుకంటే ఇది మహా వివేకవంతుడు, 
సర్యసోత్రాలకు అర్హుడైన అల్లాహ్‌ (సు.తా) తరపఫ్లునుండి అవతరింపజేయబడింది. 
మరియు ఆయనే పునరుత్తానదినం వరకు దీనిని (ఖుర్‌ఆన్‌ను) భ(దంగా ఉంచుతాను, 
అని అన్నాడు, (ఇబ్ని-కసీ'ర్‌). 

చూడండి, 51:52-53. వ్యాఖ్యాతలు దీనిని రెండు విధాలుగా అర్థం చేసుకున్నారు. 
ఒకటి: పూర్వ్య(పజలు తమ (పవక్త(అ.స)లతో ఇతను ఐచ్చివాడు, మాం|తికుడు, 
అసత్యవాదుడు, వగైరా అన్నమాటలనే ఈ మక్కా ముషికులు కూడా మీతో 
అంటున్నారు. ఈ విధమైన మాటలతో దైవ(పవక్త ఓదార్చబడుతున్నారు. 

రెండో అర్దం: దైవ(పవక్త (సిఅస)తో ఏక్నాగచిత్తం, వక్ర దైవారాధన, (ఇస్లాం) గురించి 
చెప్పబడిన మాటలు, ఇంతకు ముందు (ప్రవక్షలందరితో చెప్పబడిన మాటలే! (ఫత్త్‌ 
అల్‌-ఖదీర్‌). 

చూడండి, 13:37 మరియు 14:4. 


45. వాస్తవానికి మేము మూసాకు 
గ్రంథాన్ని (పసాదించాము, కాని దాని 
విషయంలో కూడా భేదాభిప్రాయాలు 
వచ్చాయి. ఒకవేళ నీ (ప్రభువు నుండి, 
మొదటినుంచే నిర్భయం తీసుకోబడి 
ఉండకపోతే," వారి మధ్య ఎప్పుడో 


తీర్చు జరిగివుండేది. మరియు 
నిశ్చయంగా, వారు దానిని గురించి 
ఆందోళన కలిగించే సందేహానికి 
గురి అయ్యారు. 

46. ఎవడైతే సత్క్మార్యం చేస్తాడో 


అతడు తన (మేలు) SSS చేస్తాడు. 
మరియు దుష్కార్యం చేసేవాడు దాని 
(ఫలితాన్ని) అనుభవిస్తాడు. మరియు 
నీ (ప్రభువు తన దాసులకు అన్యాయం 
చేసేవాడుకాడు. 
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1. అంటే వారికొక గడువు నిర్ణయింపబడి ఉంది మరియు వారికి వ్యవధి ఇవ్యబడుతోంది. 


చూడండి, 35:45 


41. సూరహ్‌ ఫు'స్సిలత్‌ Yo sy క Glad పృద 


727 “~-17 Avs 
47. (*) ఆ (అంతిమ) ao జ్ఞానం ley de | de op acl) 
కేవలం ఆయనకే చెందినది.' మరియు ee ehh on per seed 
ఆయనకు తెలియకుండా ese. a els St os GE 


2 
పుష్పకోశాల నుండి బయటికి రావు NPIS wae 4 a 
మరియు ఆయనకు తెలియకుండా వి Ev ee 

స్త్రీకూడా (ర మరియు SEs wen 


(పసవించదు. మరియు ఏ దినమునైతే వారిని 

DOO: “మీరు నాకు సాటికల్పించే eur) LG ES Hi dees 
స్వాములు ఎక్కడున్నారు?" అని అడిగితే, 3 
వారు ఇలా జవాబిస్తారు: “మాలో ఎవ్యడు Orewa 
కూడా దీనికి సాక్ష్యం ఇచ్చేవాడు లేడని 

మేము ఇదివరకే మనవి చేసుకున్నాము!" 


Arr G77 


48. మరియు వారు ఇంతకు పూర్వం apa igh SE hos 
ఆరాధించేవారంతా వారిని త్యజించి ) mre 
ఉంటారు. మరియు తమకు తప్పించుకునే © gad ot Ah CI 15 
మార్గం లేదని వారు (గ్రహిస్తారు. 


7 72 


49. మానవుడు మేలు కొరకు ప్రార్థిస్తూ DN Bo es sy 
ఎన్నడూ అలసిపోడు. కాని ఒకవేళ అతనికి 3 3 
ఏదైనా ఆపద కలిగితే, అతడు ఆశ వదలి aes CINE 


నిరాశ చెందుతాడు." © 
50. మరియు ఒకవేళ మేము అతనికి 
ఆపదకాలం దాటిపోయిన తర్వాత మా| వరుడు పరల; 


కారుణ్యాన్ని రుచి చూపిస్తే అతడు తప్పు rene = 
కుండా ఇలా అంటాడు: “ఇది నా హక్కే! Lb ae en 

మరియు పునరుత్తానదినం వస్తుందని నను 
భావించను. మరియు ఒకవేళ నేను నా 


. చూడండి, 7:187 మరియు 79:44. 


. అక్‌మామ్‌: Sheath, Bud, Calyx, పుష్పకోశం, కవచం, ఒర, పొర, తొడిమ. 
. చూడండి, 18:53. 
. చూడండి,11:9. 
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41. సూరహ్‌ ఫ్లు'స్సిలత్‌ భాగం: 25 


(పభువు వద్దకు మరలింపబడినా! 
నిశ్చయంగా నాకు ఆయన దగ్గర మెలే 
ఉంటుంది.” కాని మేము సత్యతిస్కారులకు 
వారు చేసిన కర్మలను గురించి వారికి 
తప్పక తెలుపుతాము మరియు వారికి 
భయంకరమైన శిక్షను రుచ చూపిస్తాము. 


51. మరియు ఒకవేళ మేము 
మానవుణ్ణి అనుగహిస్తే, అతడు మా 
నుండి విముఖుడై (పక్కకు మరలిపోతాడు 
మరియు ఒకవేళ తనకు ఆపదవస్తే 
WAS మైన ప్రార్థనలు చేస్తాడు. 

52. ఇలా అను: “ఎమీ? మీరు 
ఆలోచించారా? ఒకవేళ ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) 
అల్లాహ్‌ తరపఫునుండి వచ్చిఉండి మీరు 
దానిని తిరస్కరిస్తే, దానిని 
వ్యతిరేకించటంలో చాలాదూరం పోయిన 
వానికంటే ఎక్కువ మార్గ భ్రష్టుడెవడు?” 

53. ఇక త్వరలోనే మేము వారికి మా 
సంకేతా (ఆయత్‌)లను, వారి చుట్టూ ఉన్న 
ఖగోళంలో" మరియు _ వారియందును 
చూపుతాము; చివరకు ఇదే (ఈ ఖుర్‌ఆనే) 
సత్యమని వారికి స్పష్టమవుతుంది. ఏమీ? 
నీ ప్రభువు! నిశ్చయంగా, ఆయనే 
(ప్రతిదానికి సాక్షి, అనే విషయం చాలదా? 

54. అదికాదు! నిశ్చయంగా, వారు 
తమ ప్రభువును కలుసుకునే విషయం 
పట్ల సందేహంలో పడివున్నారు. ahs! 
నిశ్చయంగా, ఆయన (వతిదానిని 
ఆవరించివున్నాడు. 


kkk 


1. ఉదాహరణకు సూర్యచందులు, రాత్రింబవళ్ళు, 
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గాలివానలు మొదలైనవి. 
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42. సూరహ అష్‌-షూరా భాగం: 25 


42. సూరహ్‌ అష్‌-షూరా Spill By 

అష్‌-షూరా: సలహా. విహీ దివ్యజ్ఞాన అవతరణ సత్యమని ఈ సూరహ్‌ మొదటి 
మరియు చివరి ఆయతులలో విశదీకరించబడింది. (ప్రవక్తలందరూ ఒకే ఒక్క 
సత్య(ప్రచారం చేశారు. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఉన్నాడు. ఆయనే! ఒకే ఒక్క 
ఆరాధ్యుడు మరియు (ప్రభువు. ఆయనను పోలినది విశ్వంలో ఎదీలేదు. ఆయనను 
దేనితోనూ పోల్చలేము. ఆయన వివరణకు అతీతుడు. ఆయన తన సృష్టిజె 
కారణ-పరిణామాల శాసనాన్ని విధించాడు. కావున మానవుడు ఈ జీవితంలో చేసిన 
దాని ఫలితాన్నే వచ్చే (పరలోక) జీవితంలో అనుభవిస్తాడు. దీనిపేరు 38వ ఆయత్‌ 
నుండి తీసుకోబడింది. ఈ అనుక్రమంలో ఇది మూడో సూరహా. ఇది వక్కాలో 
అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 53 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో <M: Fae 3 
హా-మీమ్‌. wea 

2. 'ఐన్‌-సీన్‌-ఖాప్‌. aes 
‘One: 


3. (ఓ ముహమ్మద్‌!) సర్య 
శక్తిమంతుడూ, మహా _ వివేకవంతుడూ | స్మ Sif 
అయిన అల్లాహ్‌, ఇదే విధంగా నీకూ 
మరియు నీ కంటే ముందు వచ్చిన wos] CAs Acai gs 
కూడా దివ్యజ్ఞానం (వ'హీ “ 
అవతరింపజేశాడు. 


1.93 విధంగానైతే దెవ(పవక్త (సిఅస)మె దివ్యజ్ఞానం అవతరింపజేయబడిందో, అదే 
విధంగా అతనికి ముందు వచ్చిన (పవక్తలను కూడా అవతరింపజేయబడింది. కైనదిబక్త 
CS '“అస)మె వహీ అవతరణను గురించి, ఒక 'సిహాబీ (రోది.”అ.), 
దైవ(పవక్త(స'అస)ను (ప్రశ్నించగా ఇలా అన్నారు: “కొన్ని సార్లు అది (వహీ): నా 
దగ్గరకు ఘంటల శబ్దంవలే వస్తుంది. ఇది చాలా కఠినతరమైనది. అది ఆగిన తరువాత 
నాకు అంతా కంఠస్తమైపోతుంది. కొన్నిసార్లు దెవదూత (అ.స.) మానవరూపంలో 
వచ్చి నాకు చెబుతాడు. అతను చెప్పినదంతా నాకు జ్ఞాపకమైపోతుంది." 'ఆయిషవా 
(Sem) అన్నారు: “నేను విపరీతమైన చలికాలంలో కూడా, వహీ అవతరణ 
ముగిసిన తరువాత, చైవ(పవక్త (సిఅస)ను చెమటలో మునిగిపోవటాన్ని చూశాను. 
మరియు అతని నుదుటి నుండి చెమట బిందువులు కారటం కూడా చూశాను." 
(సిహిహ్‌ బుఖారీ). 


4. ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో 
ఉన్నదంతా ఆయనకు చెందినదే. ఆయన 
మహోన్నతుడు, సర్వోత్తముడు. 

5. ఆకాశాలు, _వెనుండి దాదాపు 
గ్రేలిపోనున్నాయి. మరియు దేవదూతలు 
తమ (ప్రభువు పవిత్రతను కొనియాడుతూ, 
ఆయనను స్తుతిస్తూ ఉన్నారు మరియు 
భూమిలో ఉన్నవారి కొరకు క్షమాపణ 
కోరుతున్నారు. ' చూడండి, నిశ్చయంగా 
ఆయనే క్షమాశీలుడు, అపార 
కరుణా[పదాత. 


6. మరియు ఎవరైతే ఆయనను వదలి 
ఇతరులను తమ 
చేసుకుంటారో, వారిని అల్లాహ్‌ 
కనిా బట్టుకొని ఆత మరియు “నీవు 
వారికి 'బాధ్యుడవు కావు. 

7. మరియు ఈ విధంగా మేము నీ పె 
ఖుర్‌ఆన్‌ను, 'అరబ్బీభాషలో, క 
(0°32) ద్యారా అవతరింపజేశామ్లు.” దానితో 
నీవు డఉమ్ముల్‌ ఖురా (మక్కా మరియు 
దాని చుట్టుపక్కల వారిని "ాచ్చరించటానికి 
మరియు - దానిని గురించి ఎలాంటి 
సందేహంలేని - ఆ సమావేశదినాన్ని గురించి 
హెచ్చరించేందుకు కూడా (ఆ రోజు) ఒక 
వర్గం వారు స్వర్గానికి పోతారు, మరొక వర్గం 
వారు మండే నరకాగ్నిలోకి పోతారు. 
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1. నీ బాధ్యత కేవలం మా సందేశాన్ని వారికి అందజేయటమే! 
2. చూడండి, 14:4,13:37,19:97 (పతిప్రవక్త(అ.స.) తనకాలపు (పజలభాషనే మాట్లాడే వాడు. 
3. ఉమ్ముల్‌ gor అంటే అన్ని నగరాల తల్లి. మక్కా యొక్క మరొక పేరు. ఇది అతి 


(ప్రాచీన నగరం. చూడండి, 6:92. 


4. పునరుత్తానదినం: సమావేశదినం ఎందుకు అనబడిందంటే, ఆ రోజు అన్ని తరాలకు చెందిన 
మానవులు మంచివారు, చెడ్డవారు, విశ్వాసులు, అవిశ్వాసులు అందరూ సమావేశపరచబడతారు. 


8. మరియు ఒకవేళ అల్లావా కోరితే can A AMG BOR Te A 
వారందరినీ ఒకే సమాజంగా చేసిఉండే క ; 3 
వాడు!" కాని ఆయన తానుకోరిన POD! Sea 
తన కరుణకు పాత్రులుగా చేసుకుంటాడు. 


మరియు దుర్మార్గుల కొరకు, రక్షించేవాడు Ys Doi dhe Spats; 
గానీ సహాయపడేవాడు గానీ ఎవ్యడూ 

ఉండడు. om 
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9.లెక వారు ఆయనను వదలి Fr Aisles ss ga awl A 


ఇతరులను సంరక్షకులుగా _ చేసుకున్నారా? 

A “7 Zor? oo “Is 
కానీ అల్లాహ్‌! కేవలం ఆయనే సంరక్షకుడు | Kew STA sag 
మరియు ఆయనే మృతులను (బతికించేవాడు 


wo ot 
మరియు ఆయనే (వతిదీ చేయగల సమర్ధుడు. © Jos sist 
10. మరియు మీరు ఎ విషయాన్ని shoal 


గురించి భిదాభిపాయాలు కలిగ్గివున్నారో, 


దాని తీర్చు అల్లావా వద్దనే ఉంది.” ఆయనే ail SOS sit js Brea 
అల్లాహ్‌! నా ప్రభువు, నేను ఆయననే 


3a 
a4 Giese ers 
నమ్ముకున్నాను మరియు నేను పశ్చాత్తాపంతో Od A 
ఆయన వైపునకే మరలుతాను. 
477 © tie CE 3 
11. ఆయనే ఆకాశాలు మరియు భూమి dar goth sll tk 
యొక్క సృష్టికి మూలాధారి. ఆయన = AEE 2 5 2. 4% 


మీలోనుండే మీ కొరకు జంటల్ని Hoan) OP MA 
పశువులలో కూడా జంటల్ని చేశాడు. ఈ WEE ow 
విధంగా, ఆయన మిమ్మల్ని 

Ay 7 ay 
వ్యాపింపజేస్తున్నాడు. ఆయనకు సైకో men క 
పోలింది ఏదీలేదు.” మరియు ఆయన Ar as Fe 
సర్వం వినేవాడు, Seo చూసేవాడు. 
1. చూడండి, 5:48, 16:93, 10:19. 
2. చూడండి, 14:4 మరియు 22:16. 
3. చూడండి, 5:101. 
4. చూడండి, 16:72. 
5. అల్లాహ్‌ (సు.తా)తో పోల్చదగినది విశ్వంలో ఏదీ లేదు. చూడండి, 6:100,112:4. 


12. ఆకాశాల యొక్క మరియు భూమి 
యొక్క తాళపుచెవులు ఆయనవద్దనే 
వున్నాయి. ఆయన తాను కోరినవానికి 
జీవనోపాధిని పుష్కలంగా (ప్రసాదిస్తాడు 
మరియు (తాను కోరినవానికి) దానిని 
మితంగా ఇస్తాడు. నిశ్చయంగా, ఆయనకు 
(వతిదానిని గురించి బాగా తెలుసు. (1/8) 


13.* ఆయన, నూిహొకు విధించిన 
(ఇస్లాం) ధర్మాన్నే మీ కొరకు శాసించాడు 
మరియు దానినే (ఓ మూహమ్మద్‌) 
మేము నీకు దివ్యజ్ఞానం (వ'హీ) ద్యారా 
అవతరింపజేశాము మరియు మేము 
దానినే ఇబ్రాహీమ్‌, మూసా మరియు 
'ఈసాలకు కూడా oor arin. ఈ 
ధర్మాన్నే శై సాపించాలని' మరియు దానిని 
గురించి భేదాభిపాయాలకు గురికాకుండా 
ఉండాలని. నీవు దాని వైపునకు పిలిచేది 
బహుదైవారాధకులకు ఎంతో 
సహింపలేనిదిగా ఉంది. అల్లాహ్‌ తాను 
కోరిన వానిని తన వైపునకు ఆకర్షిస్తాడు 
మరియు పశ్చాత్తాపంతో తనవైపునకు 
మరలేవానికి మార్గదర్శకత్వం చేస్తాడు.” 


1. అదీను: ధర్మం అంటే అల్లాహ్‌(సు.తా)ను విశ్వసించి ఆయన అద్వితీయాన్ని నమ్మి, 
ఆయన (పవక్తలను అనుసరించి, ఆయన షరీయత్‌ మె నడవటం. (పవక్తలందరి ధర్మం 
ఇదే! చూడండి, 2:213. కాని వారి షరీయత్‌లలో కొన్ని భేదాలుండవచ్చు. (చూడండి, 
5:48) అందుకే దైవప్రవక్త (సిఅస) అన్నారు: “మేము ((ప్రవక్తలం) అంతా సోదరులం. 
మా అందరి ధర్మం ఒక్కటే agro!’ (సహీహ్‌ బు'ఖారీ). 


. అల్లాహ్‌ (సు.తా.), అతనికే మార్గదర్శకత్వం చేస్తాడు, ఎవడైతే స్యయంగా, అల్లాహ్‌ 


(సు.తా) వైపునకు మరలుతాడో! ఇక ఎవడైతే మార్గభ్రష్టత్వాన్ని ఎన్నుకుంటాడో, 
ఆయన, అతనిని దానిలో వదలుతాడు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దృష్టిలో, ఆయనకు విధేయత 
(ఇస్లాం) మాత్రమే నిజమైన ధర్మం. చూడండి, 3:19, 3:85, 21:92 మరియు 23:52. 


14. మురియు వారి వద్దకు (సత్య) 
వచ్చిన తరువాతనే - 
పరస్పర ద్వేషంవల్ల - వారి మధ్య 
భేదాభిప్రాయాలు వచ్చాయి. మరియు 
ఒక నిర్గీతకాలపు oso నీ (పభువు 
తరఫునుండి చేయబడి ఉండకపోతే, 


జానం వారి 
జ్ఞా 


వారి మధ తీర్చు ఎప్పుడో 
జరిగిఉండేది. మరియు నిశ్చయంగా, 
వారి తర్వాత Moga) వారసత్వంలో 
పొందిన వారు దానిని (ఇస్లాంను) 
గురించి గొప్ప సంశయంలో 
పడివున్నారు. 


15. కావున నీవు (ఓ ముహమ్మద్‌!) 
దీని (ఈ సత్యధర్మం) వైపునకే వారిని 
పిలువు. మరియు నీకు ఆజ్ఞాపించబడిన 


విధంగా దానిటె స్థిరంగా ఉండు. 
మరియు వారి. కోరికలను 
అనుసరించకు. మరియు వారితో ఇలా 
అను: “అల్లాహ్‌ అవతరింపజేసిన 
(గంథాన్నే నేను విశ్యసించాను. 
మరియు మీ మధ్య న్యాయం 
చేయమని నేను ఆజ్ఞాపంచబడ్డాను. 


అల్లాహ్‌యే మా (ప్రభువు! మరియు మీ 
ప్రభువు కూడాను, మా కర్మలు మాకూ 
మరియు మీ కర్మలు మీకూ. మా మధ్య 
మరియు మీ మధ్య ఎలాంటి వివాదం 


ఉండనవసరం లేదు. అల్లావొ 
మనందరినీ సమావేశపరుస్తాడు. 
మరియు ఆయనవైపే (మనందరి) 
గమ్యస్థానముంది." 


1. చూడండి, 10:19. 
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16. మరియు అల్లాహ్‌ సందేశం oe oe. 

స్వీకరించిన తర్వాత, (స్వీకరించిన 3 oa els 
వారితో) ఆయనను గురించి ఎవరు! 4: 
TAPS, వారి వాదం వారి (ప్రభువు 
సన్నిధిలో నిరర్థకమైనది మరియు TOD గటు య పదక స్య aerators 
ఆయన (అల్లాహ్‌) ఆ(గహం 
విరుచుకుపడుతుంది మరియు వారికి చేదు ధిక 
కరఠినశిక్ష పడుతుంది. 


17. అల్లావాయే సత్యంతో గ్రంథాన్ని. Biya SSH re coll ait 
మరియు (న్యాయానికి) (తాసును 


G4 A Zr ae rer 
అవతరింపజేశాడు. మరి నీవు ఏవిధంగా Jad By BES hs 
(గహాంచగలవు. బహుశా తీర్పుగడియ © eee 
సమీపంలోనే ఉండవచ్చు! < 

18. దానిని నమ్మని వారే దానికొరకు ae a4 aod fe 2 pe oe 
4 “a5 YS \ a 
తొందరపెడతారు. మరియు విశ్వసించిన | PAA ede 


వారు, దానిని గురించి భయపడతారు Sls LOE 
మరియు అది రావటం నిశ్చయంగా, 


wb en Tee 2 peers re 

సత్యమేనని తెలుసుకుంటారు. వినండి | BVMBIG oA yw 
నిశ్చయంగా, ఎవరైతే తీర్పుఘడియను | lk 
గురించి వాదులాడుతారో, వారు| టి ELEN 3 LS ol 
మార్గభ్రష్టత్వ్యంలో చాలా దూరం పోయిన we 
19. అల్లావా తన దాసులపట్ల ఎంతో a a AAS sat 


మృదుహృదయుడు; ఆయన తానుకోరిన 

వారికి జీవనోపాధిని (ప్రసాదిస్తాడు. మరియు OEE ప 
ఆయన మహాబలవంతుడు, సర్యశక్తి 

సంపన్నుడు. 


1. గంథం అంటే ఇక్కడ అన్నీ దివ్య(గంథాలు. 
2. (తాసు ఎందుకు సేర్కొనబడిందంటే, న్యాయంగా తూచటానికి (త్రాసు మాత్రమే 
ఉపయోగపడుతుంది. దీనికై చూడండి, 57:25 మరియు 55:7-9. 


20. ఎవడు పరలోక 


ఫలాన్ని 
కోరుకుంటాడో, మేము అతనికి అతని 
ఫలంలో వృద్ధి కలిగిస్తాము." మరియు 
ఎవడైతే ఇహలోక ఫలాన్ని కోరుకుంటాడో, 


మేము అతనికి దాని నొసంగుతాము 
మరియు అతనికి పరలోక ((HBHOOS*) 
ఎలాంటి భాగముండదు.” 


21. ఎమీ? అల్లాహ్‌ అనుమతించని 
ధర్మాన్ని వారికొరకు విధించగల, ఆయన 
భాగస్వాములు ఎవరైనా వారిదగ్గర 
ఉన్నారా? ఒకవేళ BH OSH వాగ్డానం 
ముందే చేయబడి ఉండకపోతే, వారి 
మధ్య తీర్పు ఎప్పుడో జరిగివుండేదే. 
మరియు నిశ్చయంగా, ఈ దుర్మార్గులకు 
బాధాకరమైన శిక్ష పడుతుంది. 


22. ఈ దుర్మార్గులు (వునరుత్ణాన 
దినాను తాము చేసిన కర్మల ఫలితాన్ని 
చూసి భయపడటాన్ని నీవు చూస్తావు 
మరియు అది DOD తప్పక పడుతుంది. 
మరియు ఎవరైతే విశ్వసించి, సత్కార్యాలు 
చేస్తారో, వారు స్యర్గపు పచ్చిక మైదానాలలో 
ఉంటారు. వారికి తాము కోరేదంతా తమ 
(పభువు తరఫ్పునుండి లభిస్తుంది. అదే ఆ 
గొప్ప అను(గహం. 

23. ఆ (స్వర్గపు) శుభవార్తనే, అల్లాహ్‌ 
విశ్వసించి సత్కార్యాలు చేసే తన 
దాసులకు తెలియజేస్తున్నాడు. (ఓ 
(పవకా!) వారితో ఇలా అను: “నేను దీనికి 
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1. పుణ్యఫలితంలో ఈ అధికం, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కోరితే పదిరెట్లు లేక ఏడు వందల 


రెట్లు లేక ఇంకా ఎక్కువ రెట్లు కావచ్చు. 
2. ఇటువంటి ఆయత్‌కు చూడండి, 17:18. 


బదులుగా మీ నుండి బంధుత్య [oxo 


GZ 6% we A Be Eee 3 
తప్ప వేరే (ప్రతిఫలాన్ని కోరడం Seo JV! ale Sel లో 
మరియు ఎవడు మంచిని Dis Deh, 


: : All ae 
సంపాదించుకుంటాడో, అతనికి దానిలో oye ity Gall 3 3330) 
మేము మరింత మంచిని ఇంచుతాము. | Uz 


al 5) C22 1m) es 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, os 
కృతజ్ఞతలను ఆమోదించేవాడు. © Gx pc 
o 2 J 
24. ఎమీ? వారు: “అతను " 
(ముహమ్మద్‌) అల్లాహ్‌ పేరుతో! OS భోరు Sea 
అసత్యాలు కల్పిస్తున్నాడు.* అని ie 


అంటున్నారా? SH ఒకవేళ అల్లాహ్‌ డు ఆ me al LE 
తలచుకుంటే, నీ హృదయం మీద ముద as es 
వేసేవాడు. మరియు అల్లాహ్‌ ward) | ఇక WSs Iasi 
రూపుమాపి తన ఆజ్ఞతో సత్యాన్ని a So 
స్థాపిస్తాడు.” నిశ్చయంగా, ఆయనకు ‘Ono Clade 543) 
హృదయాలలో ఉన్నదంతా బాగా తెలుసు. 


1. మక్కా ముషిక్‌ ఖురషులు చాలామంది దైవప్రవక్త (సిఅస) దగ్గరి సంబంధీకులే. 
ఇక్కడ దైవ(ప్రవక్త (సఅస) వారితో: “స్నేహ, (పేమభావాలు చూపకున్నా - తాను, 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ధర్మం ఇస్లాంను (ప్రచారం చేస్తున్నందుకు - కనీసం శత్రుత్వ మైనా 
వహించకండి.' అని చెప్పమని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆదేశిస్తున్నాడు. 
మరొక ముఖ్య విషయం ఇక్కడ షయా తెగవారు భిన్నంగా అర్ధంచేసుకొని దానిని 
(ప్రచారం చేస్తున్నది: ఇక్కడ బంధుత్య (గసేమను వారు, 'అలీ, ఫాతిమా, 'హసన్‌ 
మరియు 'హుసైన్‌ రొది.'అన్లుమ్‌లతో మాత్రమే, (పేమతో వ్యవహరించడం, అని అర్థం 
తీశారు. ఈ సూరహ్‌ మక్కాలో అవతరింపజేయబడింది. అప్పుడు అలీ మరియు 
ఫాతిమా (రొది.'అన్లుమ్‌ల, వివాహం కూడా కాలేదు. మరొక విషయమేమిటంటే 
దైవ(పవక్త ('సిఅసుకు నలుగురు కుమార్తెలు, 'జైనబ్‌, రుఖయ్య, ఉమ్మె కుల్ఫూ'మ్‌, 
ఫాతిమ మరియు ముగ్గురు కుమారులు, ఖాసిమ్‌, 'అబ్బుల్లాహ్‌ మరియు ఇబ్రాహీమ్‌ 
(రజి.అన్హుమ్‌). కుమారులందరూ చిన్న వయస్సులలోనే చనిపోయారు. కాని ఇతర 
ముగ్గురు కుమార్తెలు (రోది.'అన్లుమ్‌) భర్తా, పిల్లలు గలవారు. వారు కూడా దైవ(ప్రవక్త 
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(సిఅస) యొక్క దగ్గరి సంబంధీకు(ఖురబా)లలోని వారే కదా! వారిలో ఇద్దరు 
మూడవ ఖలీఫా “ఉస్మాన్‌ (రోది.అ.) భార్యలు కూడాను. కాని ఈ షియా తెగవారు, 
వారిని దెవ(పవక్త (సిఅసు) దగ్గరి సంబంధీకులలో పరిగణించకపోవడం అతిశయం 
కాదా! 

2. చూడండి, 10:82. 


25. ఆయనే తనదాసుల పశ్చాత్తాపాన్ని 
స్యీకరించేవాడు. మరియు పాపాలను 
మన్నించేవాడు. మరియు మీరు 
చేసేదంతా ఆయనకు బాగా తెలుసు. 


26. మరియు ఆయన. ఏశ్యసించి, 
సత్కార్యాలు చేసేవారి (పార్థనలను 
అంగీకరిస్తాడు మరియు వారిడై తన 
అను(గహాన్ని మరింత అధికంచేస్తాడు. ఇక 
సత్యతిరస్కారులు! వారికి కరినశిక్ష 
పడుతుంది. (1/4 


27.* మరియు ఒకవేళ అల్లాహ్‌ తన 
దాసులందరికీ పుష్కలంగా జీవనోపాధిని 
ప్రసాదించి ఉంటే, వారు భూమిలో 
తిరుగుబాటుకు పాల్చడేవారు. కావున 
ఆయన తన ఇష్ట(పకారం, మితంగా 
ఇస్తాడు. నిశ్చయంగా ఆయన తన 
దాసులను గురించి బాగా ఎరుగును, 
ఆయన అంతా చూస్తున్నాడు! 


28. మరియు ఆయనే, వారు 
నిరాశకులోనై ఉన్నప్పుడు వర్షాన్ని 
కురిపిసాడు మరియు తన కారుణ్యాన్ని 
వ్యాపింపజేస్తాడు. మరియు ఆయనే 


సంరక్షకుడు, (ప్రశంసనీయుడు. 


29. మరియు ఆయన సూచన 
(ఆయాత్‌)లలో, ఆకాశాలను మరియు 
భూమిని మరియు వాటిలో వ్యాపింపజేసిన 
జీవరాసులను సృష్టించటం కూడా ఉంది. 
మరియు ఆయన తాను కోరినప్పుడు వాటి 
నన్నింటినీ సమీకరించగల సమర్థుడు. 
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30. మీ x) PS) ఆపద వచ్చినా, అది a 4. AX SEE 
మీ చేతులారా మీరు సంపాదించుకున్నదే!| 777% 


మరియు ఆయన (మీ తప్పులను) WIG DEG ve 
ఎన్నింటినో క్షమిస్తాడు." ; 
31. మరియు మీరు భూమిలో ఆయన OS 
నుంచి తప్పించుకోలేరు. మరియు మీకు ఉర్‌ హు EEG 
అల్లాహ్‌ తప్ప మరొక సంరక్షకుడు గానీ, , 
సహాయకుడు గానీ లేడు! WEG 02 oi ii 
32. మరియు ఆయన సూచన © 
(ఆయాత్‌)్‌లలో సముద్రంలో కొండల 
మాదిరిగా పయనించే ఓడలు కూడా! ఆ ass 
వున్నాయి. 
Se HA wr aR pe Te . 
33. ఒకవేళ ఆయన కోరితే గాలిని| వయ సోడ! 


ఆపగలడు అప్పుడవ దాని (సముదపు) Be cane. GE 4, ae 
UY cl sl 294 C 
వీపు మీద నిలిచిపోతాయి. నిశ్చయంగా, SAY ASS days OF 


ఇందులో సహనం గలవానికి, కృతజ్ఞానికి (CIES 
ఎన్నో సూచనలున్నాయి. 7 


2 here 


34. లేదా ఆయన వారి కర్మల ఫలితంగా | జంక ANSE Bes న 
వారిని (ముంచి) నాశనం చేయవచ్చు, కాని 
ఆయన ఎన్నింటినో క్షమిస్తాడు కూడాను. © 
35. మరియు మా సూచనలను | Abas aoe Qiks 
(ఆయత్‌లను) గురించి వాదులాడేవారు, a P 
తమకు తప్పించుకునే Se లేదని or 
తెలుసుకుంటారు.” 


1. చూడండి, 51:52-53. వ్యాఖ్యాతలు దీనిని రెండు విధాలుగా అర్థం చేసుకున్నారు. 
ఒకటి: పూర్య(పజలు తమ ప్రవక్తగఅలైహామ్‌ సులతో ఇతను పిచ్చివాడు, 
మాంత్రికుడు, అసత్యవాదుడు, SAT అన్న మాటలనే ఈ మక్కా ముషికులు కూడా 
నీతో అంటున్నారు. ఈ విధంగా దైవ[పవక్త (సిఅస) ఓదార్చబడుతున్నారు. 
రెండో అర్దం: దెవ(పవక్ష(స'అసుతో ఏక్నాగచిత్తం, బెక దైవారాధన, (ఇస్లాం) గురించి 
చెప్పబడిన మాటలు, ఇంతకు ముందు (పవక్షలందరితో చెప్పబడిన మాటలే! (ఫోక్స్‌ 
అల్‌-ఖదీర్‌). 

2. చూడండి, 40:35. 


36. కావున మీకు ఇవ్యబడిందంతా | +4 
పాపంచిక జీవితపు _సుఖసంతోషమే. 
కనుక అల్లాహ్‌ వద్దనున్నదే - విశ్వసించి 
తమ ప్రభువునే నమ్ముకున్న వారికొరకు - 


2 Bor Ge 
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ఉత్తమమైనదీ మరియు శాశ్వ్యతమైనదీను." హో ఇ ర 
37. మరియు అలాంటి వారు WS me 
ron) 4 ల్‌ CET 
పాపాలు మరియు అశ్లీలమైన పనులకు Oil Hal 
దూరంగా ఉంటార్లు మరియు కోపం wap EE Fry 
వచ్చినా క్షమిస్తారు; 
38. మరియు అలాంటి వారు తమ me 


(పభువు ఆజ్ఞాపాలన ,చేస్తారు మరియు | sy 112 


నమా'జ్‌ను Pate? మరియు తమ | Balle bad 

వ్యవహారాలను పరస్పర »opరంత AE Cs odo ek ot +4; 
3) 

ద్యారా పరిష్కరించుకుంటారు" మరియు ems mE 

మేము వారికి (ప్రసాదించిన జీవనోపాధి DE 


నుండి ఇతరుల మీద ఖర్చుచేస్తారు; ee 

39. మరియు అలాంటి వారు తమమె | Sree adie Host 
దౌర్దన్యం జరిగినపుడు pee ధ్ర 
న్యాయ|పతీకారం మా(త్రమే చేస్తారు." 


1. కావున ఇహలోక జీవిత సుఖసంతోషాలకు ఎక్కువ (ప్రాధాన్యత నివ్వకుండా, విశ్వసించి 
సత్కార్యాలు చేయటంలో పోటీపడండి. 

2. దైవప్రవక్త (సిఅస) తన స్యంతానికి జరిగిన కష్ట నష్టాలకూ, హానికీ ఎన్నడూ 
(పతీకారం తీసుకోలేదు. కాని అల్లహ్‌ (సు.తా.) యొక్క హద్దులను అతి(క్రమించటం 
అతనికి సహించరాని విషయం, (బుఖారీ, ముస్లిం). 

3. నమా"జ్‌ను సరిగ్గా; దాని సమయంలో చేయటం విశ్వాసానికి ప్రధాన ఆనవాలు. 

4. 'సిహాబా (రోది.'అన్లుమ్‌లు తమ విషయాలలో పరస్పరం సంప్రదింపులు, సలహాలు 
చేసుకునేవారు. దెవ[పవక్త సిఅసు కూడా ముఖ్య మైన విషయాలలో, యుద్ధ 
సన్నాహాలలో తమ అనుచరు(ర'ది.'అన్లుమ్‌లతో సం(ప్రదింపులు చేసేవారు. ఒక 
పాలకుడు కూడా తనకు సలహాలివ్యటానికి నిపుణులను నియమించుకోవడం ఎంతో 
ముఖ్యం. చూడండి, 3:159. 

5. దైవప్రవక్త (సిఅసు) ఎన్నడూ, తనకు హాని చేసిన వారితో కూడా (ప్రతీకారం 
తీర్చుకోలేదు. ఉదాహరణకు అతనికి ఆహారంలో విషమిచ్చిన యూద స్త్రీతో మరియు 
అతనిపై మం|త్రజాలం (చేతబడి) చేసిన లుబైద్‌ బిన్‌ 'ఆసిమ్‌తో లేక అతనిని 
చంపగోరిన వారితో గాని (ప్రతీకారం తీర్చుకోలేదు. 


40. మరియు SH ప్రతీకారం 
దానంతటి కీడు మాత్రమే. కాని ఎవడైనా 
క్షమించి సంధి చేసుకుంటే అతని (పతిఫలం 
ema దగ్గర ఉంది. నిశ్నయంగా, ఆయన 
దుర్మార్గులంటే ఇష్టపడడు. 


41. కాని ఎవరైనా తమకు అన్యాయం 
జరిగినప్పుడు దానికి తగినంత 
న్యాయ|పతీకారం మాత్రమే తీసుకుంటే 
అలాంటి వారు నిందార్హులు కారు. 


42. కాని, వాస్తవానికి ఎవరైతే 
(పజలమై దౌర్జన్యాలు చేస్తారో మరియు 
భూమిలో అన్యాయంగా _ఉపదవాలు 
రెకెత్తిస్తారో అలాంటి వారు నిందార్హులు. 
అలాంటి వారు, వారికే! బాధాకరమైన శిక్ష 


గలదు. 


43. మరియు ఎవడైతే సహనం 
వహించి క్షమిస్తాడో! నిశ్చయంగా, wd 
(అల్లాహ్‌ దృష్టిలో) ఎంతో సహృదయంతో 
(సాహసంతో) కూడిన పని!” 


44. మరియు, _ ఎవడినైతే అల్లాహ్‌ 
మార్గ భ్రష్టత్వంలో పడనిస్తాడో! దాని 
తరువాత. వాడికి సంరక్షకుడు, ఎవ్యడూ 
ఉండడు. మరియు ఈ దుర్మార్గులు 
శిక్షను చూసినపుడు: “మేము తిరిగి 
(భూలోకంలోకి)ి పోయే _ మార్గమేదైనా 
ఉందా?” అని అడగటం నీవు చూస్తావు. 


1. చూడండి, 2:190. 

2. చూడండి, 41:34-35 మరియు 13:22. 
3. చూడండి, 14:4 చివరి వాక్యం. 

4. చూడండి, 6:27-28. 
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45. మరియు వారిని, దాని 


(నరకం) 
ముందుకు తీసుకొని వచ్చినప్పుడు, వారు 


అవమానంతో కృంగిపోతూ, దొంగ 
చూపులతో దానిని చూడటం నీవు 
ADNAN). మరియు విశ్వసించిన వారు 
ఇలా అంటారు: “నిశ్చయంగా, తమను 
తామ మరియు తమ సంబంధీకులను 
(అనుచరులను) నష్టానికి గురిచేసుకున్న 
వారే, ఈ పునరుత్ణాన దినమున నష్టపోయే 
వారు. జాగ్రత్త! నిశ్చయంగా, దుర్మార్గులే 
శాశ్వతమైన శిక్షకు గురిఅవుతారు."* 


46. మరియు అల్లాహ్‌ తప్ప, ఇతరు 
లెవ్వరూ వారికి  రక్షకులుగాగానీ, 
సహాయకులుగాగానీ ఉండరు. మరియు 
అల్లాహ్‌ మార్గ[భష్టత్యంలో వదిలిన వారికి 
(దాని నుండి బయటపడే) మార్గమేదీ 
వుండదు. 


47. (కావున ఓ మానవులారా మరియు 
జిన్నాతులారా) మీరు, _తొలగింపబడే 
అవకాశం లేనటువంటి ఆ దినం, అల్లాహ్‌ 
తరఫప్పునుండి రాకముందే, మీ (ప్రభువు 
ఆజ్ఞను శిరసావహించండి. ఆ రోజున 
మీకు ఎక్కడా ఆశ్రయం లభించదు. 
మరియు మీకు (మీ పాపాలను) 
నిరాకరించటానికి కూడా వీలుండదు." 


48. (ఓ (ప్రవకా) ఒకవేళ వారు 
విముఖులైతే, మేము నిన్ను TOD 
రక్షకునిగా చేసి పంపలేదు. నీ పని కేవలం 
(సందేశాన్ని అందజేయటం మాత్రమే.” 


1. చూడండి, 75:10-12. 
2. చూడండి, 2:272, 13:40 మరియు 88:21-22. 
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42. సూరహ అష్‌-షూరా భాగం: 25 


మరియు మేము మానవునికి మా 


క పుర కరు 
కారుణ్యాన్ని రుచి చూపిస్తే, దానికి అతడు Ey Gayl Cast THUS 


సంతోషంతో పొంగిపోతాడు. కాని ఒకవేళ coh |e 44727 
(oe “e oly U: Aa) 

వారికి తమ చేతులారా చేసుకున్నదానికి - ఆడో 
ఫలితంగా, కీడు కలిగినట్లయితే! | ZG eet Cade ok 
నిశ్చయంగా, అప్పుడు మానవుడు! = . 
BAC east 
కృతఘ్నుడవుతాడు! Oy 5 sf 


49. భూమ్యాకాశాల సా(మాజ్యాధికారం జ ENE HID Rigg -e 

+ + . ai \ “4 Ab 

అలావహ్‌దే! ఆయన తాను కోరింది wre ae 
se a 

సృష్టిస్తాడు. ఆయన తాను కోరిన వారికి భక్తు తడ TAG BE 

కుమార్తెలను |ప్రసాదిసాడు మరియు తాను 
= = MOM Ee Cy aE 
కోరినవారికి కుమారులను ప్రసాదిస్తాడు. | WISiMs hy 


50. లేదా! వారికి కుమారులను మరియు 2 
AG a2 A 
కుమార్తెలను కలిపి (పసాదిస్తాడు. మరియు ESP ES es 3 
తాను కోరిన వారికి అసలు సంతానమే 4 cy Css ae ide 
wl Glass. కో 
ఇవ్యడు. నిశ్చయంగా, ఆయన సర్వజ్ఞుడు, ఉమ on dae 
అంతా చేయగల సమర్దుడు. (3/8) ey 5 aA 
51.* మరియు worms మాటాడ | 444 Fe 4 eA iy 
oO గ al “| శ “KU 
గలిగే శక్తి ఏ మానవునికీ లేదు; కేవలం | ~ WO © » 4 


దివ్యజ్ఞానం (వహీ) ద్యారా లేదా తెర వెనుక = Ee IES f| 
నుండి, Sar ఆయన పంపిన సందేశహరుని i : 

7 7 + శ్చ 2, eS 
ద్యారా, ఆయన అనుమతితో, ఆయన కోరిన | Gb sdb HY ర 
(వహీ) అవతరింపజేయబడటం తప్ప!" ae oe 


PO gy = Z 
నిశ్చయంగా ఆయన మహోన్నతుడు, మహా | Pa HF a ey 
వివేకవంతుడు. 


1. ఈ ఆయత్‌లో దివ్యజ్ఞానం (వహీ) అవతరింపజేయబడే మూడు విధానాలు 
సేర్కొనబడ్డాయి: 1) హృదయంలో ఒక విషయం వేయబడటం, లేక స్యవ్నంలో 
వినిపింపజేయబడటం - ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా) $52) నుండియే ఉందనే 
దృఢనమ్మకంతో! 2) తెర వెనక నుండి వినిపింపజేయబడటం - ఎవిధంగానైతే మూసా 
(అ.స)కు 'తూర్‌ పర్యతం మీద వినిపించబడిందో! 3) దైవదూత CwSira స.)ల 
ద్యారా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తన వ'హీని పంపటం. ఏ విధంగానైతే BSS (సిఅస) 
దగ్గరకు BOS (అ.స.) వ'హీని తీసుకొని వచ్చేవారో! చూడండి, 53:10. 


Vos) tt 


42. సూరహ అష్‌-షూరా భాగం: 25 


52. వురియు ఇదేవిధంగా (ఓ EA INCAS 

° 3 s\- Si s\h 
ముహమ్మద్‌!) మేము మా ఆజ్ఞతో Be op Abbas! Ass; 
వదకు దివ్యజ్ఞానం (Ors) | ap eee oe AAC < 
Q ee us S| mc . Al 
అవతరింపజేశాము.' (దీనికి ముందు) cage wr Lbs 
నీకు (Wo మేమిటో మరియు Paper DR ROS 

‘ . \ “ Aviles NY an) 

విశ్వాస Booey తెలియదు. కాని 2 ౮ ౮ 
మేము దీనిని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) hue: 

జ్యోతిగా జేసి, దీని ద్యారా మా ‘= 


Ag i, 
Jy 
\ 


దాసులలో మేము క్కొరినవారికి, be గ్ర) ఆదే A 13 
మార్గదర్శకత్వం చెసాము. మరియు 

నిశ్చయంగా, నీవు (([ఏజలకు) 6 డై 
బ్ఫుజుమార్గం వెపునకు దారి _ 
చూపుతున్నావు - 

53. అల్లాహా మార్గం!" ab AcM ail te 
భూమ్యాకాశాల లో నున్న (పతిదీ eee oe 
ఆయనకే చెందుతుంది. వాస్తవానికి, Yue Yel os | 
వ్యవహారాలన్నీ చివరకు (తీర్చు pa Ae = 

As‘ oe 430% 4 
కొరకు) అల్లాహ్‌ SSE చేరుతాయి. wy isa BY 


Rk 


1. రూ'హున్‌: ఇక్కడ దివ్య జ్ఞానం (ఖుర్‌ఆన్‌) అనే అర్థమిస్తోంది. ఎందుకంటే ఖుర్‌ఆన్‌ 
వల్ల హృదయాలకు ‘8S0° లభిస్తుంది. బి విధంగానైతే B'S మానవునికి జీవం 
లభిస్తుందో! చూడండి, 16:2, 40:15. 

2. చూడండి, 41:44. 


3. అంటే ఇస్లాం. 


43. సూరహ్‌ అజ్‌-జూఖ్‌రుఫ్‌ భాగం: 25 Yost tr 


43. సూరహ్‌ అజ్‌-'జు'ఖ్‌రుఫ్‌ OE ga 


'జూ'ఖుఫ్‌: అంటే బంగారం, ఆభరణాలు లేక అలంకరణ. 'హో-మీమ్‌ వరుసలో 
ఈ సూరహ్‌ నాలుగవది. దీని పేరు 35వ ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. (ప్రజలు 
తమ తండడ్రితాతలు అనుసరించే ధర్మాలను అంధ విశ్వాసంతో అనుసరిస్తూ, 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) (ప్రసాదించిన విచక్షణాజ్ఞానాన్ని ఉపయోగించకపోవటం వల్లనే 
మార్గ (భష్టత్వ్యంలో పడిపోతున్నారు. మక్కాలో అవతరింపజేయబడిన ఈ సూరహాలో 
89 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత ie ity 3 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో KON pd 
1. 'హో-మీమ్‌. Gy జ 


2. స్పష్టమైన ఈ (గ్రంథం (ఖుర్‌ఆన్‌) J Ue 
సాక్షి గా! © cna) (us ly 


3. నిశ్చయంగా, మీరు O50! oa 44 gy bog ae 
1) 


చేసుకోగలగటానికి, మేము దీనిని 'అరప్పీ pola ge bes lab] 
భాషలో ఖుర్‌ఆన్‌గా * అవతరింపజేశాము. Cy సక్‌ 


4. మరియు నిశ్చయంగా, తది మా 
& 7774 “ou 4 ee ee 
వద్దనున్న మాతృ గంథంలోనిదే!! wal AT GALEN da ta; 
మహోన్నతమైనది, వివేకంతో నిండివున్నది 


( 
\ 
\ 


= ' ga 
5.5282 మీరు మితిమీరి OAS 
(ప్రవర్తిస్తున్నారని, మేము ఈ Sis EMA A at 
Bre Len Dae 

ESOT) (ఖుర్‌ఆన్‌ను) మీ నుండి = 
తొలగించాలా?" ny క Gp pam oS 


1. చూడండి, 12:1. 


2. ఖుర్‌ఆనున్‌ 1 ఖుర్‌ఆనన్‌: దీని పదార్థాలు సంభాషణ, (పసంగం, ఉపన్యాసం, 
పఠన[గంథం, Recitation, Talk, Lecture, Discourse, Sermon, అని ఉన్నాయి. 
అల్‌ఖుర్‌ఆను అంటే ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ (గంథం. అల్‌ఖుర్‌ఆనుల్‌ొకరీమ్‌ అంటే The 


Glorious Quran, ఈ దివ్యఖుర్‌ఆన్‌. 
. ఉమ్ముల్‌ కితాబ్‌: చూడండి, 13:39, 85:22. అంటే లౌ'హె Largs. మాతృ 


గంథం, సురక్షితమైన ఫలకం, మూలగగంథం. అంటే యథాస్టితిలో, భ(దంగా 
ఉంచబడిన (గంథం. 

4. మీరు మితిమీరి (ప్రవర్తిస్తున్నారని మేము మీకు హితబోధ చేయటం మానుకుంటామని 
భావిస్తున్నారా? (ఇబ్బ్నె-కసీ'ర్‌). 


(ల) 


43. సూరహ్‌ అజ్‌-'జూ'భ్‌రుఫ్‌ 


6. మరియు మేము పూర్వం గతించిన : 
వారివద్దకు ఎంతోమంది (వవక్షలను పంపాము. F 


ink " . aad 
7. మరియు వారు, తమవద్దకు వచ్చిన | = WE VWesroi pela 
(ప్రవక్తలలో ఎ ఒక్కరిని కూడా ఎగతాళి OF 
చేయకుండా వదలలేదు. 


8. కావున వీరికంటే ఎంతో బలిష్టులైన ae es ae NCard 
వారిని మేము పట్టుకొని నాశనం సము 


మరియు పూర్యజాతుల వారి దృష్టాంతాలు aes 
ఈ విధంగా గడిచాయి. 
hv mG HG 

9. ఒకవేళ, నీవు వారితో: GES le 
“భూమ్యాకాశాలను ఎవరు సృష్టించారు?" SARE Ke gu 

స cs) iI ISA 
అని అడిగితే! వారు తప్పుక: “వాటిని Cha alls అక 
సర్వశక్తిమంతుడు, సర్వజ్ఞుడు Cy A స ae 


సృష్టించాడు." అని అంటారు. 


BNVES $5 eal 
10. ఆయనే మీ కొరకు ఈ భూమిని ee 
పరుపుగా చేశాడు మరియు మీరు మీ ele HI Les he oe 
గమ్యస్థానాలకు చేరుకోవడానికి, Somos 


AZ er 4 
మీ కొరకు (Shao ఏర్పరచాడు.” రక శ 
11. మరియు ఆయనే ఆకాశంనుండి as i ree a sails 
తగినంత నీటిని (వర్ణాన్ని కురిపించాడు. ) 
తరువాత దానిద్వారా మేము చచ్చిన నేలను We 3h 4 ba Bern 
(బతికించాము. ఇదేవిధంగా మీరు కూడా ee 
is ‘Ore me ll 
([బతికింపబడి) బయటికి తీయబడతారు. రా 2 


AGS 


12. మరియు ఆయనే అన్నిరకాల [ea as 
జతలను పుట్టించాడు! మరియు ఓడలను seen eee 
మరియు పశువులను మీకు వాహనాలుగా GUNG 3 


చేశాడు; «) 


1. అంటే వారు మక్కాముషి కుల కంటే ఎక్కువ బలవంతులు. ఇంకా చూడండి, 40:82. 
2. చూడండి, 20:53. 
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13. మీరు వాటి వీపుల మీద ఎక్కటానికి; 


wd AA 4; { gor 
తరువాత మీరు వాటిమీద కూర్చున్నప్పుడు, ly acai al 
మీ (ప్రభువు అనుగ్రహాన్ని తలచుకొని ఇలా cAorzee 4 Aor Gre 
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అతీతుడైన ఆయన (అల్లాహ్‌) వీటిని మాకు | గ్ర ఈ ఆ వహ WAS 
వశపరచాడు, లేకపోతే ఆ (వాటిని 


వశవరచుకునే) సామర్ధ్యం మాకు లేదు. యహ 1 bests 
14. “మరియు నిశ్చయంగా, మేము మా ads 
(పభువు వైపునకే మరలిపోవలసి ఉన్నది!" yy Staten అ త్ర Hs 


15. మరియు వారు ఆయన దాసులలో | 4 fers Wit eer 
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కొందరిని ఆయనలో భాగంగా cars| Ce PE 
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reaver / సంతానంగా చేశారు. wy $ EH me 
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16. ఎమిటి? ఆయన తాను సృష్టించిన ot; Gl డ్డ TH J 
వాటిలో నుండి తనకొరకు కుమార్తెలను 
తీస ని మీ ర పతే త్త matt ee 47 
సుకొ కొ & (పత్యేకంగా Gy 1 if fs 


కుమారులను ఉంచాడా? 


17. మరియు వారు, కరుణామయునికి | ఆ Be “కక 
అంతరేలేద. (ws - సరికారికేం Assy) WP pete! bb 


వారిలో ఎవడికెనా కలిగిందనే వార Sas 44 fee og 
a _o Wa 
అందజేయబడినప్పుడు, అతని ముఖం ee got 
నలబడిపోతుంది మరియు తడు SNK ; a, b> 
ees ~ (wy ALS 5a) Gp 


దుఃఖంలో మునిగిపోతాడు! 


1. దెవ(పవక్త (సిఅస) తమ వాహనం ఎక్కి నప్పుడు: మూడు సార్లు అల్లాహు అక్బర్‌ 
తరువాత “సుబ'హోనల్లజీ' స'ఖరలనా Sar S మా కున్నా లహూ ముఖీరినీన్‌. వ 
ఇన్నా ఇలా రబ్బినా లమున్‌ఖలిబూన్‌!'” వరకు ఈ ఆయత్‌లు (43:13-14) చదివే 
వారు. (స. 2090). 

2. వారు (ము(షికులు) దైవదూత (అలైహిమ్‌ స)లను అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కుమార్తెలుగా 
భావించే వారు. ఇక్కడ 'ఇబాదున్‌ - దాసులు, అంటే దైవదూతలు మరియు ar Sod 
- అంటే కుమార్తెలు. ఇంకా చూడండి, 6:100. 

3. చూడండి, 16:57-59. 
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18. ఎమీ? ఆభరణాల అలంకారంలో : 
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అభిపాయాన్ని స్పష్టంగా వివరించలేని 
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9 2 Ayo 
వాసివుంచబడతాయి. మరియు నీరు (OF (2 ¥ 
దానిని గురించి (పఏశ్నింపబడతారు. 


20. మరియు వారు ఇలా అంటారు: ' HUE A 4 Ze 
“ఒకవేళ es కరుణామయుడు Sa ale 
తలచుకుంటే మేము వారిని > 4 s4 


ఆరాధించేవారం కాదు.” దాని 
వాసవజ్లానం వారికి లేదు. వారు కేవలం Z AAW GG oA 2k 
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ఊహాగానాలే చేస్తున్నారు! © ro [వ ze 
21. మేము వారికి ఇంతకుముందు ae Sey 
ఎదైనా గ్రంథాన్ని ఇచ్చి ఉన్నామా ead ot WS Ale al 
ఎమిటి? వారు దానిని ఖచ్చితంగా or 


‘ 2% oA Ae 
అనుసరించటానికి? ae జక 
22. అలాకాదు! వారిలా అంటారు: oe Bee 
వాస్తవానికి మేము, మా Gable Biss U bie b 
తం(డ్రితాతలను ఇలాంటి సమాజాన్నే err eee oe 
(మతాన్నే అనుసరిస్తుండగా చూశాము. maple & Ub} Er 
మరియు నిశ్చయంగా, మేము కూడా pr, 
వారి అడుగుజాడల్లోనే వారి Operas 


STPESSIESROW ఉన్నాము." 
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నీకు 
మేము 
హాచ్చరించేవాడిని బి పట్టణానికి పంపినా 


23. మరియు 
ముందు (ఓ 


ఇదే విధంగా, 
మ్ల వాహన) 


దానిలోని ఐశ్వర్యవంతులు అనేవారు:' 
“వాస్తవానికి మేము మా తండితాతలను 
ఇలాంటి సమాజాన్నే (మతాన్నే 
అనుసరిస్తూ ఉండగా చూశాము. మరియు 
నిశ్చయంగా, మేము కూడా wd 
అడుగుజాడలనే అనుసరిస్తాము.”'(1/2) 


24.* (వారి (పవక్ష్త) ఇలా అనేవాడు: 
“ఒకవేళ నేను మీ తండడితాతలు 
అనుసరిస్తూ వచ్చిన దానికంటే 
ఉత్తమమైన మార్గదర్శకత్వాన్ని మీ కోసర 
తెచ్చినా (మీరు వారినే అనుసరిస్తారా?"* 
వారిలా జవాబిచ్చే వారు: “నిశ్చయంగా, 
మీరు దేనితో పంపబడ్డారో దానిని మేము 
తిరస్కరిస్తున్నాము.* 


25. కావున మేము wd మా 
(పతీకారాన్ని (శిక్షను) పంపాము. చూశారా! 


సత్యాన్ని తిరస్కరించిన వారిగతి 
ఎమయిందో! 

26. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) 
ఇబాహీమ్‌ తన తండ్రి మరియు తన 
జాతి వారితో ఇలా అన్నప్పుడు: 
“నిశ్చయంగా, మీరు పూజించేవారితో 


నాకు ఎలాంటి సంబంధం లేదు? 


1. చూడండి, 11:116. 
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2: ఇ[బాహీమ్‌ (అ.స.) గాథకు చూడండి, 6:74 మరియు 21:51. 
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27. “(నేనైతే నన్ను సృజించిన WE oe’ Pee 
ఆయన (wearers ఆరాధిస్తాను). Ap 4b Syke SM 
ఎందుకంటే! నిశ్చయంగా, ఆయనే 
నాకు మార్గదర్శకత్వం చేయగలడు.” © 


§ an Zr 
28. మరియు అతను (ఇ[బావామ్‌) ఈ 426 34 wal K rales 
వచనాన్నే తన తర్వాత తన సంతానం 
కొరకు విడిచి వెళ్ళాడు." బహుశా వారు be tal 
దానివైపుకు మరలుతారని! i 
29. వాస్తవానికి, నేను వారికి మరియు babies Nis డిజ్‌ రో 
వారి తండితాతలకు (పాపంచిక 


సుఖసంతోషాలను ఇస్తూనే వచ్చాను. s wb hss Slt x ey 
చివరకు వారి వద్దకు సత్యం మరియు 

(దానిని) స్పష్టంగా వివరించే దైవ(పవక్త © 
కూడా వచ్చాడు.” 


30. కాని వారి వద్దకు సత్యం (ఈ| 4 ara race ier ee I 
pew = 
ఖుర్‌ఆన్‌) వచ్చినపుడు వార్థన్నారు: “ఇది స స 


కేవలం మం|త్రజాలమే. మరియు AY ei 
09,28 4 b 

నిశ్చయంగా, మేము దీనిని © జక 
తిరస్కరిస్తున్నాము.* 

31. వారు ఇంకా ఇలా అన్నారు: “ఈ he dais Js YS Es 
ఖుర్‌ఆన్‌ ఈ రెండు నగరాలలోని ఒక 
గొప్ప వ్యక్షియై ఎందుకు అవతరింపజేయ ©) ght Je eal od Jo 
బడలేదు?” : 


1. చూడండి, 2:132. 

2. చూడండి, 21:44. 

3. చూడండి, 74:24. 

4. ఈ రెండు నగరవాసులలో పేరు (పఖ్యాతులున్న మక్కాకు చెందిన $05 బిన్‌= 
Soo మరియు 'తాయఫ్‌కు చెందిన 'ఉర్‌వా బిన్‌-మస'వూద్‌ sad కావచ్చని 
వ్యాఖ్యాతలంటారు. 
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32. నీ ప్రభువు కారుణ్యాన్ని Sodos 
వారు వారేనా ఏమిటి? మేమే వారి జీవనో 
పాయాలను, ఈ (పాపంచిక జీవితంలో వారి 


మధ్య Dod wera. వార్పు ఒకరితో 
నొకరు Sd తీసుకోవటానికి, వారిలో 
కొందరికి మరికొందరిసె స్థానాలను 


సపెంచాము. మరియు వారు కూడబుబే oa 
(సంపద) కంటే నీ (ప్రభువు కారుణ్యమేి 
ఎంతో ఉత్తమమైనది. 

33. మరియు మానవులందరూ ఒక 
(Soa) సమాజంగా మారిపోతారన్న 
భయమే గనక మాకు లేకున్నట్లయితే, 
మేము ఆ కరుణామయుణ్ణి తిరస్కరించే 
వారి ఇళ్ళ కప్పులనూ మరియు వాటికి 
ఎక్కే మెట్లను వెండితో నిర్మించేవారము. 

34. మరియు వారి ఇండ్ల తలుపులను 
మరియు వారు ఆనుకొని కూర్చునే 
పీఠాలను కూడా; 

35. మరియు 
మరియు ఇవన్నీ 


బంగారంతో కూడా! 

(ప్రాపంచిక ds 
సుఖసంతోషాలు మాత్రమే. మరియు 
దైవభీతి గలవారికి నీ ప్రభువువద్ద 
పరలోకజీవిత (సుఖం) ఉంటుంది. 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వ్యవహారాలను సరళంగా నడపటానికి, (ప్రజలలో ధనసం 
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పత్తులను, 


తెలివి జ్ఞానాలను, ఎక్కువ తక్కువగా పంచాడు. దీనివల్ల (వతి మానవుడు మరొకని 


సహాయం మీద ఆధారపడి ఉన్నాడు. ధనవంతుడు 


ధనవంతుని మీద. 
2. ఈ కారుణ్యం అంటే పరలోక జీవితసుఖం. 


సేదవాని మీద పేదవాడు 


3. 'జోఖ్‌రువున్‌: బంగారం. దీని అర్థం ఆభరణాలు లేక అలంకరణ కూడా అవుతుంది. 


చూడండి, 


10:24. దైవప్రవక్త (సిఅస) ప్రవచనం: 


“అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దగ్గర ఈ 


(పపంచపు విలువ దోమరెక్కకు సమానంగా ఉండి ఉన్నా అల్లాహ్‌ (సుతా) ఏ 
సత్యతిరస్కారిని _గుటికెడు నీళ్ళుకూడా త్రాగనిచ్చేవాడు _ కాదు." (తిర్మిజీ, 
ఇబ్నె-మాజహా). 


43. సూరహ్‌ అజ్‌-'జూఖ్‌రుఫ్‌ భాగం: 25 Yost tr 


776,42 % 


36. మరియు ఎవడైతే కరుణామయుని Ee: 
స్మరణ విషయంలో అంధుడిగా Ot! Droe రల 
(వవర్తిస్తాడో wD «= SHS] go ge tte ww weed 
షె'తాన్‌ను నియమిస్తాము. ఇక వాడు (ఆ | Cd 3 Bl dows 
SS) వాని సహచరుడు (ఖురీనున్‌) 
అవుతాడు." © 

37. మరియు నిశ్చయంగా, వారు se, HI ED 
(een) వారిని (అల్లాహ్‌) మార్గం deel ye tyes rele 
నుండి ఆటంకపరుస్తారు మరియు వారేమో రప cl ప్రమ 
నిశ్చయంగా, తాము సరైన QIANG rH Ogre 9 
మార్గదర్శకత్యంలోనే ఉన్నామని భావిస్తారు! 

38. చివరకు అతడు మా వద్దకు Gis Sen 
వచ్చినపుడు (తన Boo ఉన్న| త్రాడు 66 We 


a Sas) Qo అంటాడు: “అయ్య, CEG Th eee re VoD 

నా దౌర్భాగ్యం! నీకూ-నాకూ మధ్య ols 8 pall te Skyy 
3 2 

తూర్పు పడమరల మధ్య ఉన్నంత A ote 

దూరం ఉండి వుంటే ఎంత బాగుండేది! © dal 


ఎందుకంటే నీవు అతిచెడ్డ సహచరు 


(ఖరీనుడివి!"* 
| ee Bh 2777 xt 
39. మరియు మీరు దుర్మార్గం చేశారు! 3 dl eae a) 
కావున, ఈ రోజు మీరంతా ఈ శిక్షలో 2728 , 344 sary 
0 a \ \ శు 1 ఆనే 5 
కలిసి ఉండటం మీకు ఏ మాత్రం pile Ss 
లాభదాయకం కాదు." తహ 
(అ) ws 


1. చూడండి, 41:25. 

2. అల్‌మష్‌రిఖాన్‌: [POS అరబ్బీభాషా సంప్రదాయం (ప్రకారం కొన్నిసార్లు ఒక శబ్దానికి 
ద్వివచనం ఇవ్యటం వల్ల దాని అర్థం రెండు విభిన్న వస్తువులను సూచిస్తుంది. ఉదా: 
ఇక్కడ వ్రాసినట్లు అల్‌-మవిరిఖైాన్‌, అంటే తూర్పుపడమరలు; ఖమరన్‌, అంటే 
సూర్యచంద్రులు. 

3. ఈ ఆయత్‌కు ఈ విధంగా కూడా తాత్సర్యం ఇవ్యబడింది: “మరియు మీరు దుర్మార్గం 
చేశారు, అది ఈ రోజూ మీకు ఏ మాతం లాభదాయకం కాదు; నిశ్చయంగా, మీరందరు 
ఈ శిక్షను పంచుకుంటారు. ఇంకా చూడండి, 14:49. 


43. సూరహ్‌ అజ్‌-'జూ'ఖభ్‌రుఫ్‌ భాగం: 25 


40. (ఓ ముహమ్మద్‌!) నీవు చెవిటి 
వాడికి వినిపింపజేయగలవా? లేదా 
(గుడ్డివాడికి మార్గం చూపించగలవా? లేక, 
స్పష్టంగా మార్గ భ్రష్ట త్యంలో ఉన్నవాడికి 
(మార్గదర్శకత్వం చేయగలవా?" 


41. ఒకవేళ వాస్తవానికి మేము నిన్ను 
తీసుకొనిపోయినా, వారికి మాత్రం తప్ప 
కుండా (ప్రతీకారం చేసాము. 


42. లేదా మేము వారికి వాగ్దానం 
చేసిన దానిని (శిక్షను) నీకు తప్పక 
చూపగలము. ఎందుకంటే మాకు వారిసె 
పూర్తి అధికారముంది. 


43. కావున నీవు దివ్యజ్ఞానం (వ'హీ) 
ద్యారా వచ్చిన సందేశం మీద స్థిరంగా 
ఉండు. నిశ్చయంగా, నీవు బుజూమార్గం 
మీద ఉన్నావు. 


44. మరియు నిశ్చయంగా, ఇది (ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌) నీకు మరియు నీ జాతివారికి ఒక 
హితబోధ. మరియు దీనిని గురించి) 
మీరు ప్రశ్నింపబడగలరు.” 


45. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌!) నీకు 
పూర్వం మేము పంపిన మా (పవక్తలను 
అడుగు: “మేము, ఆ కరుణామయుడు 
తప్ప ఇతర దైవాలను ఆరాధింపబడటానికి 
NMOS aT?” 


1. చూడండి, 35:22. 
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2. (పవక్ష(అలైెహిమ్‌ స)లందరూ (పశ్నింపబడతారు. చూడండి, 5:109. 


43. సూరహ్‌ అజ్‌-'జూ'భ్‌రుఫ్‌ 


మేము 
సూచనలతో 
(ఆయత్‌లతో) SSCS మరియు అతని 


46. మరియు 
మూసాను, మా 


వాస్తవంగా, 


నాయకుల వద్దకు పంపాము. అతను 
వారితో ఇలా అన్నాడు: “నిశ్చయంగా, 
నేను సర్వలోకాల ప్రభువు యొక్క 
సందేశహరుణ్జి.” 


47.కాని, అతను వారి వద్దకు మా 
సూచనలను (ఆయత్‌లను తీసుకొని 
వచ్చినప్పుడు, వారు వాటిని గురించి 
పరిహాసలాడేవారు.' 


48. మరియు మేము వారికి చూపిన 
ప్రతి అద్భుత సూచన (ఆయత్‌), దానికి 
ముందు చూపినటువంటి దాని (అద్బుత 
సూచన) కంటే మించినదిగా ఉండేది.” 
మరియు మేము వారిని శిక్షకు 
గురిచేశాము. బహుశా, ఇలాగైనా వారు 
మరలి వస్తారేమోనని!" 


49. మరియు వారు (మూసాతో) ఇలా 
అన్నారు: “ఓ మాంతికుడా! (నీ ప్రభువు) 
నీతో చేసిన ఒప్పందం ప్రకారం నీ 
ప్రభువును. ప్రార్థించు, మేము తప్పక 
సన్మార్గుల మవుతాము."' 


50. కాని మేము వారి పెనుండి ఆ 
శిక్షను తొలగించిన వెంటనే వారు తమ 
వాగ్దానాన్ని భంగపరచేవారు. 


1. చూడండి, 6:109. 


2. అద్భుత సూచనల కోసం చూడండి, 7:133-135. 
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3. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వైపునకు మరలటం మానవుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఉనికిని (గహించే 
స్వాభావిక లక్షణం. కాని మానవుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) నుండి మరలిపోవటం అతని 
మానసిక పతనం, ఆధ్యాత్మిక (భ్రష్టత్వ్యం. చూడండి, 7:172-173. 


43. సూరహ్‌ అజ్‌-'జూ'భ్‌రుఫ్‌ 


51. మరియు, SEBS తన చాతి ae 


4 Apr = 

bg er = > \ G 

(ప్రజలలో (ప్రకటిస్తూ ఇలా అన్నాడు: “ఓ ౮6 49 993 రుడు Gaby 
wy | v. re i. ae Boe aes 

నా జాతి ప్రజలారా! wep GH] 22, sity cas 


యొక్క సామాజ్యాాధిపత్యం నాది కాదా? J 
మరియు ఈ సెలయేళ్ళు నా క్రింద Ho GA WEN 
పవహించటం లేదా? ఇది మీకు a 
కనిపించటంలేదా? yy res Wl 


52. “ఈ తుచ్చమైన వాడు మరియు ac as 


(తన మాటను) స్పష్టంగా వివరించలేని oa 

v. PN AAAS Ge Bo 
pi aaa కంటే Sx (Bag OFT ivi 
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27 Ps 5S BR Le “2 


53. “అయితే ఇతనికి బంగారు BS ot 3 ygusl ace Call NC 
కంకణాలు ఎందుకు వేయబడలేదు. Sa.) ~ i ; ; 
ఇతనికి తోడుగా ఇతనితోపాటు దేవదూతలు జు I 
ఎందుకు రాలేదు?” i 


54. ఈ విధంగా, అతడు (HSCS) 


తన జాతివారిని (పేరేపింపజేయటం వలన 24 is ee 

వారు అతనిని అనుసరించారు. 

నిశ్చయంగా వారు దుర్దనులు (POS). | ఇ ఈత డక (38 ఇట! 
55. ఈ విధంగా వారు మమ్మల్ని one Von ALT 

కోపానికి గురిచేయటం వల్ల, మేము వారికి me a Bl 

(ప్రతీకారం చేశాము. మరియు వారందరినీ Py SG AE TK 

ముంచివేశాము. (eo) gal pate 


1. మూసా (అ.స) సరిగ్గా మాట్లాడలేక పోయేవారు. నత్తినత్తిగా మాట్లాడే వారు 
(Stammer). దానికి చూడండి 20:27-28. 

2. ప్రాచీన కాలంలో ఈజిప్టులో బంగారు కంకణాలు, మెడలలో బంగారు ఆభరణాలు 
పెద్దరికాన్ని సూచించేవి. (ఆదికాండము-Genesi5, 12:42) అంటే మూసా (అ.స) 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సందేశహరుడైతే అల్లాహ్‌ (సు.తా.), అతనికి, అతని గొప్పతనానికి 
తగినట్లు బంగారు ఆభరణాలు, కంకణాలు, ఎందుకు (ప్రసాదించలేదు? ఇదే విధమైన 
(పశ్నలు ముషిక్‌ ఖురైషులు దైవప్రవక్త (సఅస)ను కూడా అడిగారు. 


43. సూరహ్‌ అజ్‌-'జూ'భ్‌రుఫ్‌ భాగం: 25 


56. ఇక మేము, వారిని Sores 
వచ్చేవారి కొరకు ఒక గడిచిన 
నిదర్శనంగా మరియు ఒక ఉదాహరణగా 
చేశాము. (5/8) 


57.* మరియు మర్యమ్‌ కుమారుడు 
ఒక ఉదాహరణగా పేర్కొనబడినప్పుడు 
(డీ ముహమ్మద్‌!) నీ జాతి (ప్రజలు 
అతనిని గురించి కేకలు వేస్తారు. 


58. మరియు అంటారు: “మూ 
దేవుళ్ళు మంచివా లేక అతడా 
(ఈసానాా?” వారు ఈ విషయం నీ 
ముందు DGS కేవలం జగడమాడటానికే. 
వాస్తవానికి వారు కలహ(పియులైన 


జనులు. 


59. అతను (మర్యమ్‌ కుమారుడు) 
కేవలం ఒక దాసుడు మా(త్రమే. మేము 
అతనిని అన్ముగహించాము. మరియు 
మేము అతనిని ఇస్రాయీల్‌ సంతతి 
వారికి ఒక నిదర్శనంగా చేశాము. 


60. మరియు మేము కోరితే మీకు 
బదులుగా, దేవదూతలను భూమిసె 
ఉత్తరాధికారులుగా చేసేవారము. 


61. మరియు నిశ్చయంగా, అతని 
(ఈసా పునరాగమనం) అంతిమ ఘడియ 
రావటానికి సూచన." కావున మీరు దానిని 
(ఆ ఘడియను) గురించి సంశయంలో 
పడకండి. మరియు నన్నే (అల్లాహ్‌నే) 
అనుసరించండి, ఇదే ener sro. 


1. చాలా మంది వ్యాఖ్యాతల (పఏకారం 


Yossi tres 
E47 447 SA 224 
PN a 
@) asl 
AGC rer Aen 4 oA 
ee 
(ov) A yp > LB? 


ee grad ANA Hiss 


Ae Pee ee Gor 


SEM) 5h 5 
Obs Sagi Sassy 


“ఈసా (ed) మరల వచ్చారంటే, 


పునరుత్థానదినం దగ్గరున్నల్లే! ఇది ఎన్నో "సహీహ్‌ 'హదీస్‌'లలో పేర్కొనబడింది. 
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62. మరియు హషె'తాన్‌ను, మిమ్మల్ని 
ఆటంకపరచనివ్యకండి. నిశ్చయంగా 
అతడు మీకు బహిరంగ శతువు. 


63. మరియు, ఈసా స్పష్టమైన (మా) 
సూచనలు తీసుకొని వచ్చినప్పుడు ఇలా 
అన్నాడు: “వాస్తవంగా, నేను , వద్దకు 
వివేకాన్ని తీసుకొని వచ్చాను" మరియు 
మీరు విభేదాలకులోనైన కొన్ని విషయాల 
వాస్తవాన్ని మీకు స్పష్టంగా వివరించటానికి 
వచ్చాను. కావున మీరు అల్లాహ్‌ పట్ల 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. మరియు 
నన్ను అనుసరించండి. 


64. “నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌యే నా 
ప్రభువు మరియు మీ ప్రభువు కూడాను. 
కావున మీరు ఆయననే ఆరాధించండి. 
ఇదే బుజుూమార్గం." 


65. అయినా, తరువాత వచ్చిన వర్గాల 


వారు పరస్పర వర్గవిభేదాలకు 
లోనయ్యారు. కావున దుర్మార్గానికి 
పాల్పడిన వారికి బాధాకరమైన ఆ 
దినమున శిక్ష పడుతుంది! 

66. వారు కేవలం ఆ అంతిమ 
ఘడియ అకస్మాత్తుగా - తమకు 
తెలియకుండానే - SHB వచ్చిపడాలని 


నిరీక్షిస్తున్నారా ఎమిటి? 


67. ఆ దినమున దైవభీతి గలవారు 
తప్ప ఇతర స్నేహితులంతా ఒకరికొకరు 
శృత్రువులవుతారు. 


1. వివేకం, అంబే దివ్యజ్ఞానం (వహీ). 
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43. సూరహ్‌ oS" SHS భాగం: 25 Yossi ew HSN 
68. (విశ్వాసులతో ఇలా అనబడు Pr yn ee 
Y Tf Se 3 Yas 
తుంది: “ఓ నా దాసులారా! ఈ నాడు 3 pas ae a3 
(- PaaS SS 
మీకు ఏ భయమూ లేదు మరియు మీరు Wy HE El 
దుఃఖపడరు కూడా! 5 I oes 
69. “అలాంటి వారు, ఎవరైతే మా ps Cet ale a 
సూచనలను _ విశ్వ్యసించారో మరియు ధ్ర fale, 
ముస్లింలు అయిఉన్నారో! 
70. “మీరు మరియు మీ సహవాసులు SEIN INE 
(అ'జ్యాూజ్‌) సంతోషంగా స్యర్గంలో 3 le 
(ప్రవేశించండి. ean 


71. వారి మధ్య, బంగారు పళ్ళాలు" 
మరియు కప్పులు (క్రిపుబడతాయి. మరియు i _ 
అందులో, మనస్సులు కోరేవి మరియు ASS CRN a ge LG 85 
కళ్ళకు ఇంపుగా ఉండేవి, అన్నీ ఉంటాయి. గ్రరు RON 
మరియు మీరందులో శాశ్వతంగా ఉంటారు. 

72. మరియు మీరు చేస్తూవున్న కర్మల | ఆడ! 
ఫలితానికి బదులుగా, మీరు ఈ స్వర్గానికి 4 
గ 7 Ae 72744 
వారసులయ్యారు. OJ 


73. మీకు అందులో పండ్లూ ఫలాలు BEG SES Gad 


పుష్కలంగా ఉంటాయి, వాటిని మీరు 


తింటారు. © 


74. నిశ్చయంగా అపరాధులు నరకశిక్షలో 


శాశ్వతంగా ఉంటారు.” SVS AGS N56 dou pelt 
75.76 (8%) ఎ మాత్రం sy 

తగ్గించబడదు మరియు _ వారందులో 

హతాశుల పడిఉంటారు. (Or ni bobs ie KEY 


1. 'సి'హోఫ్రున్‌, 'స'వాఫతున్‌ (0.8.): Plate, అన్నం BS పళ్ళం. అన్నిటి కంటే పెద్ద 
పళ్ళాన్ని జఫ్‌నతున్‌ అంటారు. దాని తరువాత ఖ'స్‌'అతున్‌ దీనిలో పదిమంది 
తినగలుగుతారు. దానిలో సగం ఉండేది 'సవాఫతున్‌, దాని కంటే చిన్నది మికీలతున్‌. 
(O'S అల్‌-ఖదీర్‌). 

2. చూడండి, 6:128 చివరి వాక్యం మరియు 40:12/3 వ్యాఖ్యానంలో సూచించిన 
"హదీస్‌". 
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76. మేము వారికి ఎలాంటి అన్యాయం 
చేయలేదు, కాని వారే దుర్మార్గులై 
ఉండిరి." 


77. మరియు వారిలా మొర 
పెట్టుకుంటారు: “ఓ నరక పాలకుడా 
(మాలిక్‌! నీ ప్రభువును మమ్మల్ని 
అంతంచేయమను.” అతను అంటాడు: 
“నిశ్చయంగా మీరిక్కడే (ఇదే విధంగా) 
పడిఉంటారు.* 


78. వాస్తవానికి మేము మీ వద్దకు 
సత్యాన్ని తీసుకొనివచ్చాము, కాని మీలో 
చాలామంది సత్యమంబేనే 
అసహ్యాంచుకునే వారు. 


79. వారు ఎదైనా నిర్ణయం (పన్నాగం) 
చేస్తున్నారా ఎమిటి? అయితే నిశ్చయంగా, 
మేము కూడా ఒక _ గట్టి నిర్ణయం 
(పన్నాగం) చేస్తున్నాము.” 


80. లేదా! మేము వారి రహస్య 
విషయాలను మరియు వారి గుసగుసలను 
వినటంలేదని వారనుకుంటున్నారా? అలా 
కాదు, (వాస్తవానికి మా దూతలు వారి 
దగ్గర ఉండి, అంతా ప్రాస్తున్నారు. 


81. వారితో ఇలా అను: “ఒకవేళ ఆ 
కరుణామయునికి కుమారుడే sow, 
అందరికంటే ముందు నేనే అతనిని 
ఆరాధించేవాడిని.* 


2. చూడండి, 52:42. 
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82. భూమ్యాకాశాలకు (పభువు 
మరియు సింహాసనానికి ('అర్థ్‌కు) (ప్రభువు 
అయిన ఆయన (అల్లాహ్‌, వారి 
కల్పనలకు అతీతుడు." 


83. వారికి వాగ్దానం చేయబడిన ఆ 
దినాన్ని వారు దర్శించేవరకు, వారిని వారి 
వాదోపవాదాలలో మరియు వారి |కీడలలో 
మునిగిఉండనీ! 


84. మరియు ఆయన (అల్లాహ్‌) 
మా(త్రమే ఆకాశాలలో ఆరాధ్యుడు 
మరియు భూమిలో కూడా ఆరాధ్యుడు. 
మరియు ఆయన మహా వివేకవంతుడు, 

2 
సర్వజ్ఞుడు. 


85. మరియు ఆకాశాలలోను మరియు 
భూమిలోను మరియు ఆ రెండింటి 
మధ్యను ఉన్న సమస్తానికీ 
సా(మాజ్యాాధికారి అయిన ఆయన 
(అల్లావా) శుభదాయకుడు మరియు 
అంతిమ ఘడియ జ్ఞానం కేవలం 
ఆయనకే ఉంది మరియు ఆయన 
వైపునకే మీరంతా మరలింపబడతారు. 


86. మరియు వారు ఆయనను వదలి, 
ఎవరినైతే (పార్థిస్తున్నారో, వారికి సిఫారసు 
చేసే అధికారం లేదు.” కేవలం సత్యానికి 
సాక్ష్యమిచ్చేవారు మరియు (అల్లాహ్‌ 
ఒక్కడే! అని) తెలిసి ఉన్నవారు తప్పు! 


1. చూడండి, 6:100. 
2. చూడండి, 6:3. 
3. చూడండి, 10:3. 
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87. మరియు నీవు: “మిమ్మల్ని ఎవరు క 
సృష్టించారు?" అని వారితో లు మరో re a 
అడిగినపుడు, వారు నిశంయంగా: ce 
“అల్లాహ్‌? అని అంటారు. అ వారు (or) 55GB Sk aul 
ఎందుకు మోసగింప (సత్యం నుండి 
మరలింప) బడుతున్నారు? 


88. మరియు “ఓ నా ప్రభూ! A NG BO a 
నిశ్చయంగా, ఈ (పజలు విశ్వసించరు!" : 
అని పలికే (ప్రవక్త యొక్కు మాట వహ 
(అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు). 

89. కావున నీవు (ఓ ముహమ్మద్‌!) aca % Ate 

5) 
వారిని ఉపేక్షించు మరియు ఇలా అను: sa rE 
66 v. al Z Aer 
మీకు సలాం! మున్ముందు వారు pit 5 
తెలుసుకుంటారు. 


eee 


1. ఇక్కడ కేవలం సలామున్‌ ఉంది; అస్సలాము అని లేదు. అంటే - మీదారి మీది 
మరియు మాదారి మాది, అని అర్థం. మీరు మున్ముందు తెలుసుకుంటారు. ఎవరు 
సన్మార్గం మీద ఉన్నారో! మరియు ఏవరు దుర్మార్గం మీద ఉన్నారో! ఇంకా చూడండి, 
25:63, 28:55. 


44. సూరహ్‌ అద్‌-దు'ఖాన్‌ భాగం: 25 Yo shi ££ OW కడు 


44. సూరహ్‌ అద్‌-దు'ఖాన్‌ అఆ! కు 


దు'ఖానున్‌: పొగ. ఈ సూరహ్‌ కూడా ఇతర “StS సూరాహ్‌లవలే మక్కా 
మధ్య కాలపు చివరి భాగంలో అవతరింపజేయబడింది. ఈ సూరాహ్‌లలో ఇది 
ఐదవది. దీని పేరు 10వ ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఈ సూరహ్‌ 
పునరుణ్ఞానదినం సత్యమనీ, అది తప్పక వస్తుందని తెలుపుతోంది మరియు 
అప్పుడు సంభవించే విషయాలను కూడా వివరిస్తోంది. ఇందులో 59 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత ae SEN af > 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SD Aly nd 
1. 'హో-మీమ్‌. గ 
1 
2. స్పష్టమైన ఈ (గంథం సాక్షిగా! Cy a7 it 
Qa one if ఆ S — Jl 


3. నిశ్చయంగా, మేము దీనిని (ఈ 
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1. తుబ్బ'అ అంటే సబా" ప్రాంతంలో నివసించే 'హిమ్‌యార్‌ తెగకు చెందినవారు. వారి 
రాజుల బిరుదు తుబ్బు 'అ. ఏవిధంగానైతే రోమన్‌ రాజులు Hab అనబడేవారో! వారు 
చాలా కాలం దక్షిణ 'అరేబియా మీద రాజరికం చేశారు. వారిని, అబిసీనియా వారు 


(Abyssinians) 
సత్యతిరస్కారులు. 


. చూడండి, 10:5. 
. చూడండి, 77:13. 


nan bh WN 


తాత్సర్యమిచ్చారు. 


4వ కీ.శ.లో అంతమొందించారు. చూడండి, 


. చూడండి, 23:101, 70:10. మౌలా: అంటే కొందరు, “దగ్గరి బంధువు," 


50:14 వారు 


. ఇటువంటి ఆయత్‌ కోసం చూడండి, 38:27, 23:115-116, 15:85 మరియు 21:16. 


అని కూడా 


44. సూరహ్‌ అద్‌-దు'ఖాన్‌ 
43. నిశ్చయంగా “wera వృక్షఫలం, 


44. పాపులకు అహారంగా ఇవ్యబడు 
తుంది; 

45. మరిగే నూనె (ఫీసం) వలే," అది 
వారి కడుపులో మరుగుతుంది, 


46. సలసల కాగే నీటిలాగా! 


47. (ఇలా అనబడుతుంది): “ఇతనిని 
పట్టుకొని భగభగ మండే నరకాగ్ని 
మధ్యలోకి ఈడ్యండి, 


48. “ఆ తరువాత అతని నెత్తిమీద 
సలసల కాగే నీటి శిక్షను పోయండి. 


49. “ దీనిని రుచిచూడు; నిశ్చయంగా, 
నీవు శక్తిమంతుడిఏగా, గారవనీయుడివిగా 
ఉండేవాడివి కదా! 


50. “నిశ్చయంగా, ఇదే మీరు 
సందేహంలో పడివున్న విషయం!" 


51. నిశ్చయంగా, దెవభీతి గలవారు 
శాంతి భదతలుగల స్థలంలో ఉంటారు. 


52. ఉద్యానవనాలలో మరియు చెలమల 
మధ్య. 


53. వారు, మృదువైన పట్టువస్తా9లు 
మరియు బంగారు (జరీ) పట్టు వస్తాంలు 
ధరించి, ఒకరికొకరు ఎదురెదురుగా 
కూర్చొని ఉంటారు.” 
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1. అల్‌-మువొలు: కరిగిన రాగి అని కూడా కొందరు వ్యాఖ్యానించారు. 


2. చూడండి, 18:31 మరియు 35:33. 


44. సూరహ్‌ అద్‌-దు'ఖాన్‌ భాగం: 25 Yo si ££ OA డు 
54. ఇలా ఉంటుంది వారిస్థితి! RE 
మరియు మేము వారిని అందమైన, | SPA reel 
ae SAO వారి © 
హూర్‌ల)తో వివాహం చేయిస్తాము." 
CW Zaha 
55. వారక్కడ శాంతియుతంగా ఉంట్లూ GLU 
అనేకరకాలైన ఫలాలను అడుగుతుంటారు.” sual 


56. వారక్కడ మరణాన్ని ఎన్నడూ 


: Peat 
రుచిచూడరు; వారి మొదటి (ఇహలోక) HIG Sh 
మరణం తప్ప! మరియు ఆయన వారిని Ar AG cae pete 

“Nae Ya | 
భగభగ మండే అగ్నికిక్ష నుండి] 7 7% 5 A 
కాపాడాడు; 


ఆ గొప్ప సాఫల్యం! 


57. నీ (OY అను(గహం వల్ల. ఇదే, nor 


AN 222 
58. అందుకే నిశ్చయంగా, మేము (ఈ Cy Adel 
ఖుర్‌ఆన్‌ను) నీ భాషలో సులభం చేశాము; ahs SEs 
ఇలాగైనా వారు అర్థం చేసుకుంటారని pea Bod wh 
తబోధ Ms సారని' a 2D 
- paar wy 65d 
59. కావున, నీవు నిరీక్షించు! 
Py Ath AG > Gels 
నిశ్చయంగా, వారు కూడా నిరీక్షిస్తున్నారు. yw 6] Cab 
1. 'హూరున్‌: చూడండి, 56:22, 52:20, 55:56, 37:48,38:52. వారి కళ్ళనలుపు 


= 


మరియు తెలుపు ఎంతో అందంగా ఉంటాయి. వారిని చూసినవారు వారి అందానికి 
ముగ్గులైపోతారు. 


. చూడండి, 43:73. 
. “Sera 'హదీస్‌'లో ఉంది: మృత్యువును ఒక గొ[రై ఆకారంలో తెచ్చి స్వర్గనరకాల 


మధ్య జిబ్ల్‌ చేస్తారు. మరియు ఈ విధంగా ప్రకటిస్తారు: “'ఓ స్వర్గ వాసులారా! ఇక మీకు 
మృతువు లేదు; మీరు కలకాలం స్వర్గంలో ఉంటారు. ఓ నరక వాసులారా! మీకు సదా 
నరకవాసమే. మీకు మృత్యువు లేదు." (స.బు'ఖారీ, ముస్లిం) ఇంకా చూడండి, 19:39, 
37:58-59. 

చూడండి, 19:97. 


aA ee 4 ’ 
45. సూరహ్‌ అల్‌-జాసిియహ్‌ భాగం: 25 Yo si fo AGU Dy 


45. సూరహ్‌ అల్‌-జాసిియహ్‌ పడ! కడు 


జాసి'యతున్‌: భక్తితో మోకరిల్లటం, కూలబడటం ఇది సూరహ్‌ అద్‌-'దుఖాన్‌ 
(44) Shard అవతరింపజేయబడింది. దీని పేరు 28వ ఆయత్‌లో వచ్చింది. 
మానవులంతా పునరుత్థానదినమున న(మతతో అల్లాహ్‌ ముందు మోకరిల్లుతారు. 
'హా-మీమ్‌, సూరాహ్‌లలో ఇది ఆరవది. మక్కాలో అవతరింపజేయబడిన ఈ 
సూరవాలో 37 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత NEN Sf * 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో PTE 7 జ 
1. 'హా-మీమ్‌. గ 
2. ఈ (Mod (ఖుర్‌ఆన్‌) అవతరణ WN 42.06 fr as 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడైన Je silos 25 dee 
అల్లాహ్‌ తరఫునుండి జరిగింది. 6 <i 
3. నిశ్చయంగా, _ విశ్వసించే వారి ed 
కొరకు, ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో od ani, SEN 3 8 
అనేక సూచనలు (ఆయాత్‌) ఉన్నాయి. 
6 2.6 24 
4. మరియు మీ సృష్టిలోనూ మరియు లం 
(భూమిలో ఆయన _ వ్యాపింపజేసిన| ఇ, , Ee 
జీవరాసులలోనూ, దృఢవిశ్వాసమున్న వారి | ఈజీ ఆతు Nae gs 
కొరకు ఎన్నో సూచనలు (ఆయాత్‌ Beek, $222 
ఉన్నాయి. © O89 2 
5. మరియు రేయింబవళ్ళ x JA Gs UG Jar shit 
అనుక్రమంలో మరియు అల్లాహ్‌ ఆకాశం 5 3 
నుండి జీవనోపాధిని (వర్షాన్ని పంపి, దాని a (os Son KAS, 


ద్వారా భూమికి దాని మరణం Sores తిరిగి 
జీవం పోయటంలో మరియు వాయువుల | అ GE 
మారటంలోనూ wmode AS) 


సూచనలు ఉన్నాయి. రక ట్య 


Fa 


1. చూడండి, 2:164. 
2. చూడండి, 7:185 మరియు 10:5. 


భాగం: 25 


6. ఇని అల్లాహ్‌ సూచనలు (ఆయాత్‌, 


మేము వీటిని నీకు యథాతథంగా 
వినిపిస్తున్నాము. ఇక వారు అల్లాహ్‌ను 
మరియు ఆయన  సూచన(ఆయాతొలను 


కాక మరే సమాచారాన్ని విశ్వసిస్తారు? " 

7. అపవాదుడు, పాపిష్టుడు అయిన 
(పతివ్య క్తికి తీవమైన వ్యధ గలదు. 

8. అతడు తన ముందు పరించబడే 
అల్లాహ్‌ సూచన(ఆయాతొ్‌)లను వింటున్నాడు 


re) తరువాత HITS) పట్టుతో 
దురహంకారంతో వాటిని విననట్లు 
వ్యవహరిస్తున్నాడు. కావున అతనికి 


బాధాకరమైన శిక్ష పడనున్నదనే వార్తను 
వినిపించు. 

9. మరియు మా సూచన(ఆయాతొలకు 
సంబంధించిన విషయం అతనికి 
తెలిసినప్పుడు, వాటిని గురించి ఎగతాళి 
చేస్తాడు. అటువంటి వారందరికీ 
అవమానకరమైన శిక్ష ఉంది. 

10. వారి ముందు నరకముంటుంది. 
మరియు వారి సంపాదన వారికి ఏమాత్రం 
పనికిరాదు మరియు అల్లాహ్‌ను వదలి వారు 
సంరక్షకులుగా _ చేసుకున్న వారుకూడా 
వారికి ఏవిధంగానూ ఉపయోగపడరు. 
మరియు వారికి ఘోరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 


11. ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) 
మార్గదర్శకత్వం. మరియు ఎవరైతే తమ 
(పభువు సూచన(ఆయాత్‌)లను 
తిరస్కరిస్తారో, వారిక్తి అధమమైన, 


బాధాకరమైన శిక్ష ఉంది.” (7/8) 


1. చూడండి, 39:23. 
2. చూడండి, 34:5. 
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భాగం: 25 


12.* అల్లాహ్‌! ఆయనే, సముద్రాన్ని 
మీకు ఉపయుక్తంగా చేశాడు; దానిలో తన 
ఆజ్ఞతో ఓడలు పయనించటానికి మరియు 


మీరు ఆయన అను(గహాన్ని 
అన్యేషించటానికి మరియు బహుశా మీరు 
కృతజ్ఞాలవుతారని. 

13. మరియు ఆయన _ఆకాశాలలో 
మరియు భూమిలో నున్న సమస్తాన్ని, తన 
అను(గహంతో మీకు ఉపయుక్తంగా 
చేశాడు. నిశ్చయంగా, ఇందులో 
ఆలోచించే వారికి ఎన్నో సూచనలు 


(ఆయాత్‌) ఉన్నాయి. 


14. (ఓ (పవక్తా!) విశ్వసించిన వారితో: 
“ఒక జాతి వారికి తమ కర్మలకు తగిన 
(పతిఫలమిచ్చే అల్లాహ్‌ దినాలు" 
వస్తాయని" నమ్మని వారిని క్షమించండి.” 
అని చెప్పు. 


15. సత్క్మార్యం చేసేవాడు తన 
మేలుకే చేస్తాడు. మరియు దుష్కార్యం 
చేసేవాడు దాని (ఫలితాన్ని 
అనుభవిస్తాడు. చివరకు మీరంతా మీ 
(పభువు వైపునకే మరలింపబడతారు. 


16. మరియు వాస్తవంగా, మేము 
ajroar'S సంతతి వారికి |(గంథాన్ని 
(తౌరాత్‌ను), వివేకాన్ని మరియు ప్రవక్త 
పదవులను (ప్రసాదించి ఉన్నాము మరియు 
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1. అయ్యామల్లావా: అల్లాహ్‌ దినాలు, అంటే పునరుత్థానదినం. చూడండి, 14:5. 

2. ఈ ఆజ్ఞ (పవక్తృత్వం (వపసాదించబడిన మొదటి రోజులలో ఉండేది. అప్పుడు 
ముస్లింలు, కొంతమంది మా(త్రమే ఉండేవారు. మరియు వారిలో చాలామంది 
సమాజంలో బలహీన వర్గాలకు చెందినవారు. ఎప్పుడైతే ముస్లింలు తమ శతువులను 
ఎదుర్కొనే స్థితికి వచ్చారో వారికి జిహోద్‌ ఆజ్ఞ ఇవ్వబడింది. 


వారికి మంచి జీవనోపాధిని ([పసాదించి 
ఉన్నాము మరియు వారిని (వారి కాలపు) 
[Peo ఆదరించి 
ఉన్నాము. 


(పత్యేకంగా 


17. మరియు వారికి ధర్మ Da cos" 
స్పష్టమైన నిదర్శనాలు ఇచ్చి ఉన్నాము.” 
వారు తమ పరస్సర ద్వేషాల వల్ల వారికి 
జ్ఞానం వచిన పిదపనే విభేదాలకు 
లోనయ్యారు." నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు 
వారిమధ్య ఉన్న విభేదాలను గురించి 
పునరుత్సానదినమున, వారిమధ్య తీర్చు 
చేసాడు. 


18. తరువాత (ఓ ముహమ్మద్‌) 
మేము, నిన్ను (మేము) నియమించిన 
ధర్మవిధానం మీద ఉంచాము; కావున 
నీవు దానినే అనుసరించు మరియు నీవు 
జ్ఞానంలేని వారి కోరికలను అనుసరించకు. 


19. నిశ్చయంగా వారు, నీకు - 
అల్లాహ్‌కు ప్రతిగా - ఏ మాత్రం 
ఉపయోగపడలేరు. మరియు నిశ్చయంగా 
దుర్మార్గులు ఒకరికొకరు రక్షకులు. మరియు 
అల్లాహ్‌యే దైవభీతి గలవారి సంరక్షకుడు. 


20. ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) మానవులకు 
అంతర్దృష్టి (పరిజ్ఞానం) ఇచ్చేది గానూ 
మరియు విశ్వసించే జనులకు 
మార్గదర్శకత్వం గానూ మరియు కారుణ్యం 
గానూ ఉంది. 
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1. ఆ కాలంలో బనీ-ఇ[సాయీ'ల్‌ వారు మాత్రమే, ఏకదైవారాధకులుగా ఉండిరి. చూడండి, 


2:47. 


2. అల్‌అ(ము: ఇక్కడ చాలా వ్యాఖ్యాతల దృష్టిలో “ధర్మం' SIH వాడబడింది. 


3. చూడండి, 23:53. 


భాగం: 25 


21. దుష్కార్యాలకు పాల్చడినవారు: 
వారి ఇహలోక జీవితంలోనూ మరియు 
వారి మరణాంతర జీవితంలోనూ - వారినీ 


మరియు విశ్వసించి సత్కార్యాలు 
చేసేవారినీ - మేము ఒకే విధంగా 
పరిగణిస్తామని భావిస్తున్నారా _ ఎమిటి? 


వారి నిర్ణయాలు ఎంత చెడ్డవి! 


22. మరియు అల్లాహ్‌ ఆకాశాలనూ 
మరియు భూమినీ సత్యంతో సృష్టించాడు 
మరియు (పఏతివ్య క్తికి తన కర్మలకు తగిన 
(పతిఫలమివ్యటానికి మరియు వారికి 
ఎలాంటి అన్యాయం జరుగదు. 


23. తన మనోవాంఛలను తన దైవంగా 
చేసుకున్న వానిని నీవు చూశావా? 
మరియు అతడు జ్ఞానవంతుడు 
అయినప్పటికీ, అల్లాహా! అతనిని 
మార్గ భ్రష్టత్యంలో వదిలాడు" మరియు 
అతని చెవులమీద మరియు అతని 
హృదయం మీద ముదవేశాడు మరియు 
అతని కళ్ళమీద తెరవేశాడు;” ఇక అల్లాహ్‌ 


తప్ప అతనికి మార్గదర్శకత్వం 
చేసేవాడెవడున్నాడు? ఇది మీరు 
(గహించలేరా? 


24. మరియు వారిలా అంటారు: “మా 
(జీవితం) కేవలం ఈ (ప్రాపంచిక జీవితం 
మాత్రమే! మేము మరణించేది మరియు 
జీవించేది ఇక్కడే మరియు మమ్మల్ని 
నశింపజేసేది ఈ కాలచక్రం మాత్రమే!" 


1. చూడండి, 14:4. 
2. చూడండి, 2:7 మరియు 7:186. 
3. 'హదీన్‌* md); 
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“ఆదమ్‌ కుమారుడు నాకు 


45. సూరహ్‌ అల్‌-జాసి'యహ్‌ భాగం: 25 


మరియు వాస్తవానికి, దానిని గురించి 
వారికి ఎలాంటి జ్ఞానం లేదు. వారు 
కేవలం ఊహాగానాలే చేస్తున్నారు. 

25. మరియు వారి ముందు స్పష్టమైన 
మా సూచన(ఆయత్‌లు  వినిపించబడి 
నప్పుడు: “మీరు సత్యవంతులే అయితే 
మా తాతముతాతలను (petee) 
తీసుకురండి!" అని మా(త్రమే వాదిస్తారు." 

26. వారితో ఇలా అను: “అల్లాహ్‌యే 
మీకు జీవితం ఇచ్చేవాడు తరువాత 
మరణింపజేసేవాడు, ఆ పిదస వునరుత్తాన 
దినమున సమావేశపరచే వాడూను! ఇందులో 
ఎలాంటి సందేహం లేదు. అయినా 
చాలామంది జనులకు ఇది తెలియదు.” 

27. మరియు ఆకాశాల మరియు 
భూమి యొక్క సా(మాజ్యాధిపత్యం 
కేవలం అల్లాహ్‌కే చెందినది. మరియు ఆ 
ఘడియ ఆసన్న మైన నాడు; ఆ దినమున 
అసత్యవాదులు నష్టానికి గురి అవుతారు. 

28. స పతి సమాజం వారిని 
నీవు మోకరిల్లి” ఉండటాన్ని చూస్తావు. 
ప్రతిజాతి వారిని తమ కరపత్రం 
వైపునకు పిలవడం జరుగుతుంది. (వారితో 
ఇలా అనబడుతుంది): “ఈ రోజూ మీరు 
చేస్తూ ఉండిన కర్మలకు తగిన (ప్రతిఫలం 
మీకు ఇవ్యబడుతుంది. 


బాధకలిగిస్తాడు - కాలాన్ని దూషస్తాడు 
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(అంటే కాలం వల్ల తనకు దురవస్థ 


వచ్చిందంటాడు). వాస్తవానికి కాలం అనేది ఎమీ లేదు. నేనే కాలాన్ని! సర్వాధికారాలు 
నా చేతిలోనే ఉన్నాయి. రాత్రింబవళ్ళనూ మార్చేవాడను నేనే."(స.బు'ఖారీ, ముస్లిం). 


1. చూడండి, 44:36. 


2. జాసి'యతున్‌: Kneeling down, మోకరిల్లటం, మోకాళ్ళు భూమికి ఆనించి 


కూర్చోవడం. 


45. సూరహ్‌ wS-2rd choir భాగం: 25 


(మీ 
కర్మ) పత్రం, ఇది మీ గురించి సత్యమే 


29. “ఇది మేము (పాసిపెట్టిన 


పలుకుతుంది." నిశ్చయంగా, మేము 
మీరుచేస్తున్న కర్మలన్నింటినీ (వాయిస్తూ 
ఉండేవారం.” 


30. కావున. విశ్వసించి సత్క్మార్యాలు 
చేస్తూ ఉండిన వారిని, వారి (పభువు bs 
కారుణ్యంలోకి (పవేశింపజేసుకుంటాడు.” 
ఇదే ఆ స్పష్టమైన విజయం. 


31. మరియు సత్యాన్ని తిరస్కరించిన 
వారితో (ఇలా అనబడుతుంది): “మీకు 
మా సూచనలు వినిపించబడలేదా? కాని 
మీరు దురహంకారంలో పడిపోయారు 
మరియు అపరాధులైపోయారు." 


32. మరియు: “నిశ్చయంగా, wera 
వాగ్దానం సత్యం మరియు అంతిమ 
ఘడియను గురించి ఎలాంటి సందేహం 
లేదు.* అని అన్నప్పుడు మీరన్నారు: “ఆ 
అంతిమఘడియ ఎమిటో మాకుతెలియదు. 
అది కేవలం ఒక ఊహాగానం తప్ప మరేమీ 
కాదని మేము భావిస్తున్నాము. మెము 
దానిని ఏ మా(త్రం నమ్మేవారంకాము."ో 


33. అప్పుడు వారిముందు వారు చేస్తూ 
ఉండిన దుష్కార్యాలు (ప్రత్యక్షమవుతాయి. 
మరియు వారు దేనిని గురించి 
పరిహాసమాడుతూ ఉన్నారో, అదే వారిని 
క్రమ్ముకుంటుంది. 


1. చూడండి, 39:69 మరియు 18:49. 
2. అంటే స్వర్గం. 
3. అంటే పునరుత్థాన దినం, సత్యం. 
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భాగం: 25 


వారితో 


34. మరియు ఇలా 
అనబడుతుంది: “ఈ Se మేము 
మిమ్మల్ని మరచిపోతాము, 9 


విధంగానైతే మీరు, మీ సమావేశపు ఈ 
దినాన్ని మరచిపోయారో! మరియు మీ 
నివాసం నరకాగ్నియే మరియు మీకు 
సహాయపడేవారు ఎవ్యరూ ఉండరు.” 


35. ఇది ఎందుకంటే, వాస్తవానికి 
మీరు అల్లావా సూచన(ఆయాత్‌)లను 
పరిహాసంగా తీసుకున్నారు మరియు 
ఇహలోక జీవితం మిమ్మల్ని 


మోసపుచ్చింది. కావున ఈ రోజు వారిని 
దాని (నరకం) నుండి బయటికి తీయడం 
జరగదు" మరియు వారికి తము 


తప్పులను సరిదిద్దుకునే అవకాశమూ 
దొరకదు. 
36. ఇక సర్వ్యస్తోతాలకు అర్హుడు 


అల్లాహ్‌ మాత్రమే! ఆయనే ఆకాశాలకూ 
(పభువు మరియు భూమికీ (ప్రభువు; 
ఆయనే సర్యలోకాలకు కూడా (ప్రభువు! 
37. ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో 
సుతకత _యహిరీయతు ఆయవళే 
చెందుతుంది. మరియు ఆయనే సర్యశక్తి 
మంతుడు, మహా వివేకవంతుడు. 


Ree 


1. చూడండి, 6:128 మరియు 43:74. 
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46. సూరహ్‌ అల్‌-అ'హ్‌ఖాఫ్‌ భాగం: 26 Yao COED 


46. సూరహ్‌ అల్‌-అ హ్‌భఖాఫ్‌ BEY సు 


అ'వాఖాఫ్‌: ఒరిగిన ఇసుక దిబ్బలు. 'హా-మీమ్‌, సూరాహ్‌లలో ఇది ఏడవది 
మరియు చివరిది. దీని పేరు 21వ ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఈ ఒరిగిన 
ఇసుక దిబ్బలు “eb జాతివారి దేశపు చిహ్నాలు. ఇవి హదర్‌మౌత్‌ మరియు 
యమన్‌ పరిసరాలలో ఉన్నాయి. చూడండి, 7:65. వారి దేశంలో అప్పుడు 
పుష్కలంగా ధన ధాన్యాలుండేవి. వారి సత్యతిరస్కారం వల్ల వారి మీద అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) శిక్ష అవతరించింది. చూడండి, 46:24-25. “ఎల్లప్పుడు సత్యమే 
SOenH0O. అనేది ఈ సూరహ్‌ ఉపదేశం. ప్రతిదాని సృష్టికి ఒక కారణముంది. 
మక్కాలో అవతరింపజేయబడిన ఈ సూరహ్‌లో 35 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత rr oy af 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో ses) wh 3 
1. )'హా-మీమ్‌.' Oe 
2. ఈ (Mod (ఖుర్‌ఆన్‌) అవతరణ ci 86s, CRE 
సర్వ శక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడైన Fy los eS hs 
అల్లాహ్‌ తరఫ్లునుండి జరిగింది. Cy Tf 
3. మెము ఆకాశాలను, భూమిని a 
మరియు వాటి మధ్య ఉన్న సమస్తాన్ని ప 
సత్యంతో ఒక్క నిర్జీతకాలంకొరకు మాత్రమే | _ fre oe oe 
సృష్టించాము.” మరియు సత్యాన్ని లా Ga Jol Ab (res 
తిరస్కరించిన వారు తమకు చేయబడిన 1, rat! 
హచ్చరికనుండి విముఖులవుతున్నారు. రు gl bes 
4. వారితో ఇలా wx: “అల్లాహ్‌ను Mohn oye డయ 106 
వదలి, మీరు (పార్థిస్తున్నవాటిని eee 
an 4 4 2 os, 56 SE 


ఆలోచించారా? అయితే నాకు చూపండి.” 
వారు భూమిలో ఎమి సృష్టించారో? లేదా, me wht ite, 
వారికి ఆకాశాలలో ఏదైనా భాగముందా? రరర SINGS 


1. ఈ అక్షరాలు ముఖ'త్త'ఆత్‌, అనబడతాయి. వీటి నిజ అర్థం కేవలం అల్లాహ్‌ 
(సు.తా)కు మాకత్రమే తెలుసు. 

2. చూడండి, 14:48. 

3. రఅ'య్‌తుమ్‌: అంటే చెప్పండి, చూపండి, లేక ఆలోచించారా. 


మీరు సత్యవంతులే అయితే, దీనికి (ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌కు) ముందు వచ్చిన ఎదైనా 
(Soma); లేదా ఎదైనా మిగిలిఉన్న 
జ్ఞానాన్ని తెచ్చి చూపండి.” 

5. మరియు అల్లాహ్‌ను వదలి పునరుత్తాన 
దినం వరకు తమ ప్రార్థనలను విని సమాధాన 
మివ్వలేనటువంటి వారిని ప్రార్థించే వారికంటే, 
ఎక్కువ మార్గ్రష్టులెవరు? మరియు వారు, 
(తమను _ ప్రార్థించు (పార్దనలను 
ఎరుగకుండా ఉన్నారు. 


6. మరియు మానవులను woes 


వారి 


దినమున) సమావేశపరచినపుడు, 
(ఆరాధించబడిన) వారు తమను 
ఆరాధించిన) వారికి విరోధుల ఉంటార్డు 


మరియు వారి ఆరాధనను తిరస్కరిస్తారు.” 


7. మరియు వారికి మా స్పష్టమైన 
సూచనలు (ఆయాత్‌) వినిపించ బడినప్పుడు, 
సత్యతిరస్కారులు - సత్యం (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) 
వారి ముందుకు వచ్చినప్పుడు - ఇల్లా 
అంటారు: “ఇది స్పష్టమైన మంకత్రజాలమే!ే 
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1. అసా'రతిమ్‌ మిన్‌ 'ఇల్ఫ్మిన్‌: అంటే తెలివితేటలు, బఖియ్యతిమ్‌-మిన్‌-'ఇల్మి న్‌: అంటే 
పూర్య(పవక్తలమీద అవతరింపజేయబడిన దివ్యజ్ఞానం వహీ నుండి మిగిలిఉన్న నిజ 
దివ్యజ్ఞానం. 

ఈ విధమైన ఆయత్‌లు ఖుర్‌ఆన్‌లో ఎన్నోసార్లు వచ్చాయి. చూడండి, 10:29, 
19:81-82,29:25,18:52,16:86 మొదలైనవి అల్లాహ్‌(సు.తా.)కు PESO OW 
ఆరాధించే దైవాలు రెండురకాలు. 1) నిర్జీవులు: అవి విగహాలు, చెట్లుచేమలూ, సూర్య 
చం[ద్రులూ, అగ్ని మొదలైనవి. పునరుజ్ఞానదినమున అల్లాహ్‌(సు.తా.) వీటికి మాట్లాడే 
శక్తిని పసాదిస్తాడు. అవి, వారి ఆరాధనను తిరస్కరిస్తాయి. 2) రెండవరకానికి చెందిన 
వారు, (ప్రవక్తలు, ఉదాహరణ 'ఈసా, “SBE, దైవదూతలు (అలైహిమ్‌ స.) మరియు 
సద్బురుషులు ఏఠి - సమాధానం అల్లాహ్‌(సు.తా.) సమక్షంలో ఖుర్‌ఆన్‌లో 
సేర్కొనబడిన - 'ఈసా(అ.స.) యొక్క సమాధానంలాగానే ఉంటుంది. ఇంతేకాక 
మె'తానులుకూడా వీరిఆరాధనను నిరాకరిస్తారు. ఉదాహరణకు చూ. 28:63. 

3. అవతరణాక్రమంలో,74:24లో సిివొరున్‌ అనే పదం మొదటిసారి వచ్చింది. 


“ఇతనే 


8. లేదా ఇలా అంటారు: 
(ముహమ్మదే) దీనిని కల్పించాడు.” వారితో 
ఇలా అను: “ఒకవేళ నేను దీనిని కల్పించి 
ఉండినల్లెతే, మీరు నన్ను అల్లాహ్‌ (88) 
నుండి ఏ మాత్రం కాపాడలేరు. మీరు 
కల్పించే మాటలు ఆయనకు బాగా తెలుసు. 
నాకూ, మీకూ మధ్య ఆయన (అల్లాహ్‌) 


సాక్ష్యమే చాలు! మరియు ఆయన 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత." 
9. (ఓ ముూహమ్మద్‌!) వారితో ఇలా 


అను: “నేను మొట్టమొదటి ప్రవక్తనేమీ 
కాను. నాకూ మరియు మీకూ ఎమి 
కానున్నదో నాకు తెలియదు." నేను 
అనుసరించేది, నామె అవతరింప 
జేయబడిన దివ్యజ్ఞానం (వ'హీ) మాకత్రమే. 
మరియు నేను కేవలం స్పష్టంగా 
హెచ్చరిక చేసేవాడను మాత్రమే.” 

10. వారితో ఇలా అను: “ఇది (ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌) ఒకవేళ అల్లాహ్‌ తరప్లునుండి 
వచ్చిఉండి, మీరు దీనిని తిరస్కరిస్తూ 
ఉండినల్లెతే (మీగతి ఏమవుతుందో) మీరు 
ఆలోచించారా? ఇస్రాయీల్‌ సంతతికి 
చెందిన ఒక సాక్షి ఇది (ఈ ఖర్‌ఆన్‌) దాని 
(తౌరాత్‌) లాంటి |(గంథమేనని, సాక్ష్యం 
ఇచ్చాడు మరియు విశ్వసించాడు కూడా. 
కాని మీరేమో అహంభావానికి 
గురిఅయ్యారు. నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ 
దుర్మార్గులకు మార్గదర్శకత్వం చేయడు." 
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1. “అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సాక్షిగా నేనుసిఅస) దైవ(ప్రవక్తను అయినప్పటికీ, మీకూ మరియు 
నాకూ పునరుతానదినమున ఏమి సంభవించనున్నదో నాకుతెలియదు.” (స. బుఖారీ). 

2. ఈ సాక్షి “అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-సల్లామ్‌ (రోది.”అ.). తౌరాత్‌లో దైవప్రవక్త ముహమ్మద్‌ 
(సఅస) రాబోతున్నాడని పేర్కొనబడిన వాక్యాలకు చూడండి, 2:42. 


11. సత్యతిరస్కారులు, విశ్వాసులను 2 | - N56 
గురించి ఇలా అంటారు: “ఒకవేళ ల్ల hi lon 
ఇందులో (ఇస్లాంలో) మేలే ఉంటే, వీరు | tes ic ee - 
మా కంటే ముందుగా దాని వైపునకు ' 
పోయివుండే వారు కాదు!" మరియు 
వారు దాని (ఖుర్‌ఆన్‌) నుండి 
మార్గదర్శకత్యం పొందలేదు! కాబట్టి @) pan ఆట Vie 
wd: “ఇదొక dS arog Oe 
SO STD!" అని అంటారు. 


12. మరియు దీనికి (ఈ (గంథానికి | Ulloa CSS 5 
పూర్ణం, మూసా (గంథం మార్గదర్శినిగా eT ee ee: ee 
మరియు కారుణ్యంగా వచ్చింది. మరియు | Ghee CS ము 40555 
ఈ (గంథం (ఖుర్‌ఆన్‌) దానిని ధృవీకరిస్తూ DE tg BOR 
"అరబ్బీ భాషలో, దుర్మార్గులను I Ge ty 


"వాచ్చరించటానికి మరియు సజ్జనులకు Pe ZAM, 
శుభవార్తలు ఇవ్యటానికి వచ్చింది. wy ming 7 nr 
. ae Z ge Avosk ey Brg 
13. నిశ్చయంగా, STS: మా saat GENE sia 


(ప్రభువు అల్లాహ్‌యే!' అని, తరువాత - 

౬ 9 Ar» ae Aor 77 8 2-5? 
దానిపై స్థిరంగా ఉంటారో! అలాంటి yf; 4 Bac! 43574 
వారికి ఎలాంటి భయమూ వుండదు 
మరియు వారు దుఃఖపడరు కూడా! WW) Opes 


14. అలాంటి వారే స్యర్గవాసు NE TIE శత 
లవుతారు. తాము చేస్తూ ఉండిన (మంచి గర SAY క్‌ 
కర్మల ఫలితంగా, వారు అందులో (Ons Buse ae 
శాశ్వతంగా ఉంటారు. జ్‌ క్‌ 


1. అంటే మొట్టమొదట ఇస్లాం స్వీకరించిన వారిలోని సేదవారూ మరియు 
బలహీనవర్గాలకు చెందిన వారూ అయిన బిలాల్‌, 'అమ్మార్‌, 'సుహైబ్‌ మరియు 
“'ఖబ్బాబ్‌ మొదలైన వారిని (రోది."అన్లుమ్‌లను) గురించి, మక్కా ముషిక్‌ నాయకులు 
చెప్పిన మాటలివి. 


46. సూరహ్‌ అల్‌-అ'హ్‌ఖాఫ్‌ భాగం: 26 Yao COED 


15. మరియు మేము మానవునికి తన| | 

తల్లిదండ్రుల పట్ల మంచితనంతో మెలగాలని | దహ హమ అ ss 
ఆదేశించాము.' అతని తల్లి అతనిని ఎంతో a ie ) 
బాధతో తన గర్భంలో భరించింది మరియు dimes US aul acl 
ఎంతో బాధతో అతనిని కన్నది. మరియు er eee ee 
అతనిని గర్భంలో భరించి అతనిని Hen] GFL ,4ీ 4 ws 
విడిపించే వరకు Aw) Sow Neha Soe 
అవుతాయి.” చివరకు అతడు won| pr ME 
పెద్దవాడవుతాడు మరియు అతడు నలబై | ౬. ౬.4... 4222 os 
సంవత్సరాలే వయస్సుకు చేరి ఇలా Shes!) = ౮6 ము ర్లు] 
అంటాడు: “ఓ నా (ప్రభూ! నీవు, నాకూ 
మరియు నా తల్లి దండ్రులకూ ప్రసాదించిన 
అనుగహాలకు నేను నీకు కృతజ్ఞతలు Bich BER hr G7 aod 
ae మరియు సర baie bel oly sls des 
సత్కార్యాలు చేయటానికి నాకు సద్బుద్ధిని be gud దట్‌ oe 
(ప్రసాదించు మరియు నా సంతానాన్ని కూడా oe 

సద్యర్తనులుగా చేయి. నిశ్చయంగా, నేను 
పశ్చాత్తాపంతో నీ వైపునకు మరలుతున్నాను. 


PH - eae 
మరియు నిశ్చయంగా, నేను నీకు విధేయులు Tv bea 
(S090) అయిన వారిలో ఒకడిని. 


coo “B 


“7 Pars 4 & 
Pa ool eal al % 
క కీ ~~ \\ Sle 


1. చూడండి, 29:8, మరియు 31:14 ఒక 'సిహబి దైవప్రవక్త్షస'అస)తో ఇలా (ప్రశ్నిస్తాడు: “నా 
సద్వర్తనకు అందరికంటే ఎక్కువ హక్కుదారులు ఎవరు? దానికి అతను (సిఅస) ఇలా 
సమాధానమిస్తారు: ‘NSO! అతడు మళ్ళీ అదేప్రశ్న అడుగుతాడు. దైవ(ప్రవక్ష (సిఅస) 
అంటారు: ‘SO! అతడు మూడవసారి అదేప్రశ్న అడుగుతాడు. అప్పుడు కూడా: నీ SO! 
అని అంటారు. అతడు నాలుగవసారి అదే (ప్రశ్న అడుగగా దైవప్రవక్త CY wd) అంటారు: “OD 
SoG! దీనితో మానవ జీవితంలో తల్లి అందరికంటే - తండి కంటే కూడా మూడురెట్లు - 
అధికంగా ఆదరణకు, సద్య GSH అర్హతగలది, అని Smee! CS: ముస్లిం). 

2. పాలిచ్చే గడువు 2:233 మరియు 31:14 లలో రెండు సంవత్సరాలు, అని ఉంది. 
దీనితో వ్య క్రమయ్యేది ఏమిటంటే - సజీవ శిశువుకు జన్మం ఇవ్యటానికి కనీస గడువు 
6 మాసాలు. ఈ విధంగా పాలు విడిపించే మొత్తం కాలం 202) నెలలు. 

3. నలభైసంవత్సరాల వయస్సుకు చేరినతరువాతనే మానవుడు సంపూర్ణ మానసిక 
వికాసం పొందుతాడు. 

4. అవ్‌'జి'అనీ: అంటే నాకు దైవభీతి మరియు భయభక్తులను (ప్రసాదించు. ఒక వయస్సు 


46. సూరహ్‌ అల్‌-అ'హ్‌ఖాఫ్‌ భాగం: 26 ao COED 


16. ఇలాంట్‌ వారి నుండి మేము 


EET PT AS | 
వారి మంచి కర్మలను Gaol mie bats Ol (Ass 
SeSdar sn. మరియు వారి se wanes 
చెడుకర్మలను ఉపక్షి సాము; వారు Ere Ile te 


స్యర్గవాసులలో చేరుతారు. ఇది sli oF; 
వారికి చెయబడిన TPO, ఒక 


సత్యవాగ్దానం, ధ్ర పడ YE 


17. వురియు ఎవడైనా తన తల్లి 
దండులతో ఇలా అంటే: “ఛీ పొండి 
(ఆల Sdo (HS S008 సళీవేరా | మాల 
లేపబడతానని మీరు నన్ను 


బెదిరిస్తున్నారా? మరియు ఓహ షక on bg hE 
వాస్తవానికి, నాకుముందు ఎన్నో : ? 
తరాలు గతించాయి, (కాని తిరిగి ol Gale dbs aul oka 


లేపబడలేదు Sar)?” మురియు| _ p ; , 
వారిద్దరూ అల్లాహ్‌ సహాయం | Mal dyes Gail sey 


కోరుతూ ఇలా అంటారు: “ఓ oa ALC 
దౌర్భాగ్యుడా! విశ్వసించు! "7 a 
నిశ్చయంగా, wearer వాగ్దానం 

సత్యం!" అప్పుడు వాడు ఇలా 

అంటాడు: “ఇవన్నీ కేవలం 

పాతకాలపు కట్టుకథలు తప్ప 


మరేమీ కావు.” 


గడిచిన తర్వాత ఈ దుఆ (రబ్బి అవ్‌ 'జి'అనీ...(నుండి)...మినల్‌ ముసిమీన్‌.), అంటే 
ఆయత్‌ చివరి వరకు, అత్యధికంగా చేయాలి అని ధర్మ వేత్తల అభి[పాయం. 

1. చూడండి, 29:7. 

2. 'ఉఫిన్‌': ఛీ పొండి! ఇది అయిష్టతను, ఏవగింపును SOD పదం. 


18. వీరికి పూర్ణం గతించిన 
జిన్నాతుల మరియు మానవ 
సమాజాలలో, ఇలాంటివారి మీదనే 
(అల్లాహ్‌ా) వాక్కు (శిక్ష) సత్యమయింది. 
నిశ్చయంగా, వారే నష్టపడిన 
వారయ్యారు." 

19. (వతి ఒక్కరికీ వారి వారి 
కర్మలకు తగిన స్థానాలుంటాయి. 


మరియు ఇది వారి కర్మలకు తగినట్లుగా 
పూర్తి (ప్రతిఫలమివ్యటానికి మరియు 
వారికి ఎలాంటి అన్యాయం జరుగదు. 


20. మరియు ఆ రోజు సత్యాన్ని 
తిరస్కరించిన వారిని నరకాగ్ని 
ముందుకు తెచ్చి, వారితో (ఇలా 
అనబడుతుంది): “మీరు, మీ ఇహలోక 
జీవితంలో మీ భోగభాగ్యాలను 
తరిగించుకున్నారు మరియు వాటిని 
బాగా అనుభవించారు; కావున మీరు ఏ 
SI"). లేకుండా భూమిలో 
(పదర్శించిన అహంకారానికి మరియు 
మీరు చేసిన అవిధేయతకు 
(పఏతిఫలంగా, ఈ రోజు మీకు 
అవమానకరమైన BS 
విధించబడుతుంది.” (1/8) 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వాక్కుకు చూడండి, 38:85. 
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46. సూరహ్‌ అల్‌-అ'హ్‌ఖాఫ్‌ భాగం: 26 vs s jel aa ఉడా! ఫు 


21. * మరియు జ్ఞాపకం చేసుకోండి, Arm “a | AEE 
'ఆద్‌ జాతి సోదరుడైన (హూద్‌) ఇసుక | “MPI? a 
1 
Ae ne m7 A 2% 20 

దిబ్బలలో వున్న SS ాతివారిని Mer ere 
"వాచ్చరించింది. మరియు అలా " . 
హాచ్చరించే వారు అతనికి పూర్ణం hay eae 
కూడా వచ్చారు మరియు అతని 

2470 Was A 
తరువాత కూడా వచ్చారు. (అతను | Clee డడ 
ఇలా అన్నాడు): “మీరు అల్లాహ్‌ను ) 
తప్ప ఇతరులను _ ఆరాధించకండి. CO) eke 45 
(అలా చేస్తే నిశ్చయంగా, ఆ గొప్ప 
దినమున మీ పడబోయే, ఆ శిక్షను 
గురించి నేను భయపడుతున్నాను." 


22. వారిలా అన్నారు: “మా దేవతల GAN Se Ks LIE 
నుండి మమ్మల్ని దూరంచేయటానికా se as ) 
నీవు వచ్చింది? నీవు సత్యవంతుడవే | G ఈం ei 
అయితే నీవు బెదిరించే (ఆ శిక్షను Ba eee 
తీసుకురా!” ల హక 


= 


23. (హూద్‌) అన్నాడు: re eee eh 
“నిశ్చయంగా, దాని (ఆ 8X) జ్ఞానం | SEL షయ dail (de 
కేవలం అల్లాహ్‌కే వుంది మరియు Wr Ge de 
నేను మాత్రం నాకు ఇచ్చి పంపబడిన | AIG ఉల! ౪ 
సందేశాన్ని మీకు అందజేస్తున్నాను. Pre 
అస అరు మిమ్మల్ని ar ONE 
పడిపోయిన వారిగా చూస్తున్నాను!" 


1. అల్‌అ'వాఖావు, 'హిఖ్‌ఫున్‌ దీని ఏకవచనం: అంటే పొడువుగా పోయే ఇసుక 
దిబ్బలు. ఇది హూద్‌ ('అ.స.) జాతివారైన 'ఆద్‌లు నివసించే ప్రాంతం పేరు. ఇది 
"హాదర్‌మౌత్‌ (యమన్‌) (పాంతంలో ఉంది. వారు కూడా హద్దులుమీరి (ప్రవర్తించారు. 


24. ఆ తరువాత వారు ఒక దట్టమైన 
మేఘాన్ని వారి లోయల వైపునకు రావటం 
చూసి ఇలా అన్నారు: “ఈ మేఘం మాకు 
వర్షం ఇస్తుంది!" (హూద్‌ అన్నాడు): 
“కాదుకాదు, మీరు దేనికి తొందర 
పెడుతున్నారో అది (ఆ శిక్ష) ఇదే! ఒక 
తుఫాను గాలి అందులో బాధాకరమైన శిక్ష 
ఉంది; 


25. “అది తన (పభువు ఆజ్ఞతో |ప్రతి 
దానిని నాశనం చేస్తుంది." చివరకు వారి 
నివాసస్థలాలు తప్ప, అక్కడ ఎమీ 
కనిపించకుండా పోయాయి. ఈ విధంగా 
మేము నేరస్తులకు (ప్రతీకారం చేస్తాము. 


26. మరియు వాస్తవానికి మేము వారిని 
దృఢంగా స్థిరపరచి ఉన్నాము; ఆవిధంగా 
మేము, (ఓ ఖురైెషులారా) మిమ్మల్ని 
కూడా స్థరపరచలేదు. మేము వారికి 
చెవులను, కన్నులను మరియు 
హృదయాలను ఇచ్చాము. కాని వారి 
చెవులూ, కళ్ళూ మరియు హృదయాలు 
వారికి ఉపయోగపడలేదు, ఎందుకంటే 
వారు అల్లావా సూచనలను తిరస్కరిస్తూ 
ఉండేవారు మరియు వారు దేనిని గురించి 
పరిహాసం చేస్తూ ఉండేవారో అదే వారిని 
చుట్టుకున్నది. 
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4 


- AS A Ae Af 
Of ASS! DPR! Ly 


1. 'ఆయి'షహ్‌ (ర.'అన్హా), దెవ(పవక్త (సిఅసుతో అన్నారు: “పజలు మేఘాలను చూసి 
సంతోష పడుతారు. కానీ మేఘాలను చూసినప్పుడు మీరు (సిఅస) ఆందోళన పడుతా 


Cot?” దానికి అతను (సిఅస) జవాబిచ్చారు: “ 


'ఆయి'షహ్‌ (ర.'అన్హ్లా ఈ 


మేఘాలలో అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శిక్ష లేదనే హామీ ఎమీ లేదు కదా! ఒక జాతి గాలి శిక్షతో 
నాశనం చేయబడింది కదా! వారు కూడా మేఘాలను చూసి అన్నారు: “ఈ మేఘాలు 


మాహె వర్ణం కురిపిస్తాయి.' + 


(స. బుఖారీ, “S. ముస్లిం) మేఘాలను చూసినప్పుడు 


దెవ(పవక్ష (స'అస) దుఆ చేసేవారు. దీనికి చూడండి, 69:6-8, 7:72, 11:53-56. 


భాగం: 26 


27. మరియు వాస్తవానికి, మేము మీ 
చుట్టుప్రక్కల ఎన్నో నగరాలను నాశనం 
చేశాము. మరియు బహుశా వారు (సత్యం 
వైపునకు) మరలివస్తారని, మా 
సంకేతాలను వారికి ఎన్నో విధాలుగా 
చూపాము. 


28. అల్లాహ్‌ను వదలి - తమను 
ఆయన సాన్నిధ్యానికి తేగలవారని - వారు 
భావించిన, వారి దేవతలు వారికెందుకు 
సహాయం చేయవు? అలాకాదు! అవి 
వారిని త్యజించాయి. ఎందుకంటే అది 
కేవలం వారి (భ్రమ. మరియు వారు 
కల్పించుకున్న బూటక కల్పన మా(త్రమే! 


29. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌) 
జిన్నాతుల ఒక సమూహాన్ని" మేము - 
ఖుర్‌ఆన్‌ను వినటానికి - నీ వైపునకు 
మొగ్గునబ్లు చేసినపుడు, వారు అక్కడ 
చేరిన తరువాత పరస్పరం ఇలా 
మాట్లాడుకున్నారు: “నిశ్శబ్దంగా వినండి!" 
అది (ఆ పఠనం) ముగిసిన తరువాత, 
వారు హెచ్చరిక చేసేవారిగా; తమ 
జాతివారి వైపునకు మరలిపోయారు. 


30. వారు (జిన్నాతులు) ఇలా 
అన్నారు: “ఓ మా జాతి వారలారా! 
వాస్తవంగా మేము మూసా తరువాత 


అవతరింపజేయబడిన ఒక  (గంథాన్ని 


1. నఫరన్‌: అంటే “3నుండి 10 వరకు ఉండే 


ఓ GEN పృద 
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సంఖ్యల సమూహం. ఈ సంఘటన 


మక్కా-తాయఫ్‌ దారిలో Sho లోయలో సంభవించింది. వివరాలకు చూడండి, 


72:1-15. (స. ముస్టిం, స. బూ'ఖారీ) 


ఈ సంఘటన తరువాత జిన్నాతుల 


రాయబారులు దైవ(ప్రవక్త (సిఅస) దగ్గరికి ఎన్నోసార్లు ఇస్లాం స్వీకరించటానికి, 


నేర్చుకోవటానికి వచ్చారు. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


భాగం: 26 


విన్నాము. అది దానికి పూర్ణం వచ్చిన 


దానిని (Sard) _ ధృవీకరిస్తుంది; 
సత్యం వైపునకు మరియు 
బుజూమార్గం (ఇస్లాం) వైపునకు 


మార్గదర్శకత్వం చేస్తుంది.' 


1. “మా జాతి వారలారా! అల్లాహ్‌ 
వెపునకు పెలిచేవానిని అనుసరించండి. 
మరియు ఆయన (అల్లాహ్‌ను 
విశ్వసించండి. ఆయన మీ పాపాలను 
క్షమిస్తాడు మరియు మిమ్మల్ని 
బాధాకరమైన శిక్షనుండి కాపాడుతాడు. 


2. “మరియు అల్లాహ్‌ వైపునకు 
పిలిచే వానిని అనుసరించనివాడు 
భూమిలో (అల్లాహ్‌ నుండి) 
తప్పించుకోలేడు. మరియు అతడికి, 
ఆయన తప్ప మరొక సంరక్షకుడు 
లేడు. అలాంటి వారు స్పష్టంగా 


మార్గ[భష్టత్వ్యంలో BRS) SG!" 


33. ఏమీ? తెలియదా? 
నిశ్చయంగా మరియు 
భూమినీ సృష్టించిన వాడు 
అల్లాహ్‌ యేనని మరియు ఆయన వారిని 
సృష్టంచటంలో అలసిపోడని, 
మరణించిన వారిని తిరిగి [బతికించగల 
సామర్థ్యం గలవాడని! 
(ఎందుకు కలిగిలేడు)! నిశ్చయంగా, 


ఆయన (p84 చేయగల సమర్ధుడు. 


వారికి 
ఆకాశాలనూ 


అలాకాదు 


£1 GEN పృద 
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1. (ప్రవక్తలందరూ మానవులే! జిన్నాతులలో ప్రవక్తలు వచ్చినట్లు ఖుర్‌ఆన్‌లో, SoH 


'హదీస్‌'లలో లేదు. చూడండి, 16:43, 


25:20. ఈ సూరహ్‌లోని ఆయత్‌లతో 


దైవ(పవక్త (సిఅస) జిన్నాతులకు కూడా (పచారంచేశారని తెలుసోంది. 


34, మరియు సత్యాన్ని 
తిరస్కరించిన వారిని నరకాగ్ని 
ముందు (పవేశ పెట్టబడే రోజు వారితో 
ఇలా ప్రశ్నించడం జరుగుతుంది: 
“ఏమీ? ఇది సత్యంకాదా?' అని. 
వారంటారు: “ఎందుకు కాదు! మా 
పభువు సాక్షిగా (ఇది సత్యమే)" 
వారితో అనబడుతుంది: “అయితే, 


మీరు తిరస్కరిస్తూవున్న దానికి గానూ 
ఈ శిక్షను రుచిచూడండి!" 


35. కావున నీవు (ఓ 
వహాంచు! దృథసంకల్సం 
సహనంవహాంచినట్లు 
మరియు వారి విషయంలో 
తొందరపడకు. నిశ్చయంగా, వారికి 
వాగ్దానం చేయబడిన (శిక్షను) వారు 
చూసిన రోజు, వారు (ఈ 
(పపంచంలో) దినంలోని ఒక ఘడియ 
కంబే ఎక్కువకాలం గడపలేదని 
అనుకుంటారు. (ఇదే మా) సందేశం! 
అలాంటప్పుడు, దుష్టులు (భౌసిఖూన్‌) 
గాక, ఇతరులు నశింపజేయబడతారా? 


[oS 5°!) 
సహనం 
గల [asso 
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47. సూరహ్‌ ముహమ్మద్‌ ven ee 


ఈ సూరహ్‌ మరొక పేరు oS DSS wd కూడా God. దైవ(పవక్త (సిఅస) 
చేరు 2వ ఆయుత్‌లో వచ్చింది. ఇది మొదటి మదీనా కాలపు సూరాహ్‌లలోనిది. 
ఇందులో 38 ఆయతులు ఉన్నాయి. ఇంతవరకు 5/65 భాగం ఖుర్‌ఆన్‌ పూర్తి 
అయ్యింది. ఈ మిగిలిన 1/68 భాగంలో చిన్న చిన్న సూరాహ్‌లు ఉన్నాయి. ఈ 
వరుసలో 3 సూరాహ్‌లు ఉన్నాయి. 


ముహమ్మద్‌ (సిఅస) పేరు ఖుర్‌ఆన్‌లో 4 Sw, వచ్చింది. ఇక్కడ, 3:144, 
33:40, మరియు 48:29లలో. అ'హ్మద్‌ (సిఅసు అని, ఒకేసారి 61:6లో వచ్చింది. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


MN EN 7 is 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Sal gs 


1. ఎవరైతే సత్యాన్ని తిరస్కరించి | Sf Juz Se Vices hal 
(ఇతరులను) అల్లాహ్‌ మార్గంనుండి a 
నిరోధించారో, వారి కర్మలను ఆయన ORs (a 


(అల్లాహ్‌) DAO చేశాడు. 


2. మరియు ఎవరైతే విశ్యసించి| Mk Gas 
సత్కార్యాలు చేస్తూ - ముహమ్మద్‌ మీద 


అవతరింపజేయబడిన దానిని - తమ| స Bis 
ప్రభువు తరఫ్లునుండి వచ్చిన సత్యమని mone 9 
నమ్మారో! వారి పాపాలను ఆయన pre He A 
తుడిచివేశాడు మరియు వారి స్టితిని mar 

బాగుపరిచాడు. Oat hats 


3. ఇలా ఎందుకు జరిగిందంటే! SN మ 
వాస్తవానికి అవిశ్వాసులు, అసత్యాన్ని 

అనుసరించారు మరియు విశ్వసించిన Fede Fer ae ANU) 
వారు తమ (ప్రభువు తరఫునుండి వచ్చిన 

4a er 47 7G ee, Gorn 

సత్యాన్ని అనుసరించారు. ఈ విధంగా ri) ధు MS rp ot GH 

అల్లాహ్‌! (పజలకు ఉదాహరణల ద్యారా 


(వారి స్థానం) తెలియజేస్తున్నాడు. (Ors ull 


47. సూరహ్‌ ము'హమ్మద్‌ భాగం: 26 YN sj EV Aedes Dy 


4. కావున మీరు ce hha ncaa 


770% e src Zi 


(యుద్దంలో) ఎదుర్కొన్నప్పుడు," Cert lid ol el lb 
wd (ప్రాబల్యం పొందేవరకు, వారి CO TST ae Ee vit 
మెడలమై కొట్టండి. ఆ తరువాత won| MANE es 

7 Ae en ie TAI 
గట్టిగా బంధించండి, (యుద్ధం SLC 6 Gs 


ముగిసిన) తరువాత వారిని కనికరించి 
వదలిపెట్టండి, లేదా ప్పరిహారధనం ANTES. WTS 
: Mey els wy నేడో \ 
తీసుకొని $5008” (మీతో) తయ GH Gs 
యుద్ధం చేసేవారు తము ఆయుధాలను Is $5 ne “7% 
పడవేసే వరకు (వారితో పోరాడండి). 


ఇది మీరు చేయవలసిన పని. అల్లాహ్‌ als oda en 
తలుచుకుంటే ఆయన వారికి (H8srdo 
చేసేవాడు, కాని మిమ్మల్ని ఒకరిద్యారా Orne ail Jas 
మరొకరిని పరీక్షించటానికి (ఆయన 
ఇలా చేశాడు. మరియు ఎవశైతే 


అల్లాహ్‌ మార్గంలో చంపబడ్డారో, 
అలాంటి వారి కర్మలను ఆయన 
వ్యర్థంచేయడు. 

5. ఆయన వారికి మార్గదర్శకత్వం PX, a a త eer 
చేస్తాడు మరియు వారి స్థితిని © ors 
చక్కబరునస్తాడు. 


1. (పతి మానవునికి తనకు నచ్చిన ధర్మాన్ని అనుసరించే హక్కు ఉంది. ధర్మ 
విషయంలో బలవంతం లేదు, చూడండి 2:256. కావున ఎవరైనా మీ ఇస్లాం 
ధర్మపాలన కారణంగా aw దౌర్జన్యాలు చేస్తే! మీరు agrow నడవకుండా మీ 
స్వాతంత్సా్యన్ని భంగపరిస్తే, వారితో మీ మాన(ప్రాణాల రక్షణ మరియు మీ ఇస్లాంధర్మ 
రక్షణకై, వారిని పూర్తిగా అణగ[ద్రొక్కే వరకు, లేదా వారిని ఖైదీలుగా చేసుకొనే వరకు, 
వారితో భయంకరంగా పోరాడమే జిహాద్‌. sd (ప్రాబల్యం వహించిన తరువాత 
వారిని బంధించండి. యుద్ధం ముగిసిన తరువాత వారిలో మంచితనం చూస్తే వారిని 
కనికరించి, లేదా పరిహారం తీసుకొని వదలండి. చూడండి, 2:190-191. ఇంకా 
చూడండి, జిహాద్‌ను గురించి అవతరింపజేయబడిన మొట్టమొదటి ఆయత్‌లకు, 
22:39-40. 

2. పరిహారధనానికి బదులుగా యుద్దశ్రైదీలను పరస్పరం మార్చిడి కూడా చేసుకోవచ్చు. 
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6. మరియు వారికి తెలియజేసియున్న, 
స్యర్గంలోకి వారిని (పవేశింపజేస్తాడు. 


7. ఓ విశ్వాసులారా! ఒకవేళ మీరు 
అల్లాహ్‌కు (ఆయన మార్గంలో) 
సహాయపడితే, ఆయన మీకు సహాయం 
చేస్తాడు oo మీ పాదాలను 
స్థిరపరుస్తాడు.' 


8. ఇకపోలే సత్యాన్ని తిరస్కరించిన 
వారికి వినాశం తప్పదు. మరియు 
(అల్లాహ్‌) వారి కర్మలు వ్యర్థం చేస్తాడు. 


9. ఇది ఎందుకంటే వాస్తవానికి, వారు 
అవతరింపజేసిన దానిని 
అసహాాంచుకున్నారు Snag ఆయన వారి 
కర్మలను విఫలం చేశాడు.” (1/4) 


అలాహొా 
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10.* ఎమీ? వారు భూమిలో 
సంచరించి చూడలేదా? వారికి పూర్ణం 
గతించిన వారి పర్యవసానం ఎమయిందో? 
అల్లాహ్‌ వారిని నిర్మూలించాడు. మరియు 


సత్యతిరస్కారులకు అలాంటి గతే 
పట్టబోతోంది.. 
11. ఇది ఎందుకంటే! నిశ్చయంగా, 


విశ్వసించిన వారి సంరక్షకుడు అల్లాహ్‌! 
మరియు నిశ్చయంగా, mesedn ges 
సంరక్షకుడు ఎవ్వడూ లేడు. 


1. చూడండి, 22:40. 
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2. 832008 ఇక్కడ సత్యతిరస్కారుల సత్కర్మలు విఫలమవుతాయి. విశ్వాసం లేనిదే 
ఎన్ని పుణ్యకార్యాలు చేసినా అవి విఫలమే అవుతాయి. పరలోకంలో వాటికి ఎలాంటి 
మంచి ఫలితం దొరకదు. సత్యతిరస్కారుల గమ్యస్థానం నరకమే. 


3. చూడండి, 6:10. 


4. డహుద్‌ యుద్దంలో మక్కా ము(షిక్‌లు తమకు కొంత (ప్రాబల్యం దొరికినందుకు: 


12. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌! విశ్వసించి iE BENE (% 
సత్కార్యాలు చేసేవారిని స్యర్గవనాలలో ed 
(పవేశింపజేస్తాడు. వాటి (క్రింద 
సెలయేళ్ళు (పవహిస్తూ ఉంటాయి. 
మరియు Seed తిరస్కరించి a Ader (ee Me FcR 
భోగభాగ్యాలలో ie ఉండి vee spats BB ay El 
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13. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌) ర పెటి యయ] ద 9 ర రకు 
నిన్ను బహిష్కరించిన నగరం కంటే 

బలమైన ఎన్నో నగరాలను మేము నాశనం POSEY glass 


శేశుము వారిక్తి సహాయపడే వాడెవ్యడూ . 
లేక పోయాడు.” Ores 


14. ఏమీ? తన ప్రభువు తరఫునుండి |_.- ewer te CAS 
వచ్చిన స్పష్టమైన  మార్గంమీద A iiek EE OA 
ఉన్నవాడు, తమ దుష్కార్యాలను eal reat ah, ae ey IOS 
మనోహరమైనవిగా wd, తమ 
మనోవాంఛలను అనుసరించే వారితో Gs) 
సమానుడు sow? 


“అ'అలు హుబల్‌ ' - హుబల్‌కు జై! అని, అంటే! విశ్వాసులు: “అల్లాహు w' word 
ewer.” - అల్లాహ్‌ మహోన్నతుడు, గొప్పస్థానం గలవాడు. అని అన్నారు. మరియు 
ముషికులు: “లనల్‌'డిజ్ఞా వలా 'డిజాలకుమ్‌' - 'ఉ'జ్ఞా మాతోపాటు ఉన్నాడు, 'ఉ'జ్ఞా 
మీతోలేడు. అని, అంటే! ముస్లింలు: “అల్లాహు మౌలానా వలా మౌలా oan’ 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మా సంరక్షకుడు, మీ సంరక్షకుడు ఎవ్యడూ లేడు! అని అన్నారు. 
(స. బుఖారీ). 

. సత్యతిరస్కారులకు, తమ ఐహాక జీవితానికే (పాధాన్యతనివ్యటం, అంటే కడుపు నింపు 
కోవటం మరియు లైంగిక అవసరాలను పూర్తి చేసుకోవటమే (ప్రధానమైనది. వీరు 
పరలోక జీవితం గురించి పూర్తిగా అంధకారంలో పడిఉన్నారు. 

2. ఈ ఆయత్‌ దైవ(ప్రవక్త (సిఅస) యొక్క మక్కా నుండి మదీనా (ప్రస్థానం చేసిన 

మొదటి 318 అవతరింపజేయబడింది. (తబరీ - ఇబ్నె-'అబ్బాస్‌, కథనం) ఇంకా 
చూడండి, 6:131. 
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47. సూరహ్‌ ము'హమ్మద్‌ భాగం: 26 YN 531 EV Aedes Dy 


15. భయభక్తులు గలవారికి వాగ్గానం Ener a Ge Aas 
చేయబడిన స్యర్గం యొక్క ఉదాహరణ | (డలు! tes gh 22 
ఇలావుంది: అందులో వాసన మరియు fe CoE. orcs 
రంగు మారని నీటి సెలయేళ్ళు ఉంటాయి Tb gers * 
మరియు మారని పాల కాలువలు Sry ave BI74 Mag 
ఉంటాయి మరియు అందులో |త్రాగేవారికి స 
మధురంగా వుండే మద్యపానపు కాలువలు | జు 4-47 
es is Ce శుద్ధమైన pe goes ane 7 


తేనె కాలువలుంటాయి. మరియు ii Ee se 
వారికొరకు అందులో అన్నిరకాల మంచి 
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క్షమాపణ కూడా వుంటాయి.” ఇలాంటి 
వాడు - నరకాగ్నిలో శాశ్వతంగా వుండి een sh 
సలసలకాగే నీటిని (త్రాగేందుకు ఇవ్యబడి, 


దానితో (aoe = కోయబడినట్లు Bad 
బాధపడేవానితో - సమానుడు కాగలడా? 


16. మరియు (ఓ ముహమ్మద్‌!) sd] కహ త్‌ Ps Rote 
(కపటవిశ్వాసుల)లో స్త మాటలను 
చెవియొగ్గి వినేవారు కొందరున్నారు." కాని 
వారు సీ దగ్గరనుండి వెళ్ళిపోయిన se 
తరువాత, జ్ఞానవంతులను ఇలా ప్రశ్నిస్తారు: | Adsl Gi రేక 6 al 
“అతను Bo oGaod?” వీరే! అల్లాహ్‌ 7 


హృదయాలమీద ముద్రవేసిన _ వారు సనో Saath oa 
మరియు వీరే తమ మనోవాంఛలను 

5 Tx ee 
అనుసరించే వారు. (ny aye | lasb 
1. చూడండి, 37:45-47 మరియు ౨6:19. 


2. మీరు ఎప్పుడు ప్రార్థించినా జన్నతుల్‌ఫిర్‌దౌన్‌ కొరకే (పార్థించండి. అది స్వర్గాలలో 
అన్నిటికంటే ఉత్తమమైనది. దానినుంచే స్వర్గపు సెలయేర్లు (పారంభమవుతాయి. 
మరియు దానిడుననే అనంతకరుణామయుని సింహాసనం (అర్‌) ఉంది. (స.బు'ఖారీ). 

3. చూడండి, 6:70. 

. చూడండి, 6:25 మరియు 10:42-43. 

5. చూడండి, 2:7. 
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17. మరియు మార్గదర్శకత్వం LB hey eile 
పొందిన వారికి ఆయన (అల్లాహ్‌) ఇంకా an pb yacal oly 
ఎక్కువగా సన్మారం చూపుతాడు మరియు TA 2% oa 
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వారి దైవభీతిని వృద్దిచేస్తాడు. 


18. ఎమీ? ఇప్పుడు వారు అంతిమ a tert Si ate Ia 
ఘడియ అకస్మాత్తుగా రావాలని | _ . 
ఎదురుచూస్తున్నారా? వాస్తవానికి, దాని Gis CC ష్‌ ork 
చిహ్నాలు కూడా వచ్చేశాయి.' అది . 7 
వచ్చిపడితే, ఇక వారికి హితోపదేశం | WW) Ess భర్త న ab 
స్వీకరించే అవకాశం ఎక్కడ ఉంటుంది? 


19. కావున (ఓ ముహమ్మద్‌) 45 
తెలుసుకో! నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తప్ప 
మరొక ఆరాధ్య దేవుడు లేడు. కావున నీ| Sut UI 
పాపాలకు మరియు విశ్వాసస్తీల SHH} ఆ. 2 2 2 
మరియు విశ్వాసపురుషుల కొరకు కూడా Sais గద ష్య క 
క్రమాపణవేడుకో!” మరియు అల్లాహ్‌కు మీ ers 
కార్యకలాపాలు మరియు మీ (అంతిమ) Sos; 
నివాసం కూడా తెలుసు. 


20. మరియు rs Gas వారు ఇలా డో వస Ames sil AA 
అంటున్నారు: (యుద్దం చేయమని 

ఆదేశిస్తూ ఒక సూరహ్హ్‌ ఎందుకు| MEA చే కకక 
అవతరింపజేయబడలేదు?* కాని 


1. దెవ(పవక్త (సఅస) (వపవచనం: ‘> కాలం మరియు పునరుత్థానదినం ఈ రెండు 
వేళ్ళవలే ఉన్నాయి.” అంటూ అతను (ws) తన రెండు వ్రేళ్ళను చూపుతూ 
అన్నారు: “ఏ విధంగానైతే ఒక (వేలు మరొక Sos’ కొద్ది మాత్రమే పొడవుగా ఉందో, 
అదేవిధంగా పునరుత్థాన దినం నా తరువాత కొంత కాలంలోనే రానున్నది.” (సహీహ్‌ 
బుఖారీ). 

2. దైవపవక్త ('సిఅస) (ప్రవచనం: “ప్రజలారా! అల్లాహ్‌ (సుతా) సన్నిధిలో, 
పశ్చాత్తాపపడుతూ క్షమాపణలు వేడుకుంటూ ఉండండి. నేను కూడా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
సన్నిధిలో (ప్రతిరోజూ GBH) కంటే ఎక్కువసార్లు పశ్చాత్తాపపడుతూ క్షమాపణ 
వేడుకుంటూ ఉంటాను. (స. బుఖారీ) 

3. ఈ సూరహ్‌ 22:39 కంటే ముందు అవతరింపజేయబడింది. 


ఇప్పుడు యుద్ధం చేయమని నిర్జేశిస్తూ 
ఒక సూరహ్‌ అవతరింపజేయబడితే తమ 
హృదయాలలో వ్యాధి ఉన్నవారు, మరణం 
ఆవహించిన వారివలే నీ వైపునకు 
చూడటాన్ని, నీవు గమనిస్తావు." కాని అది 
వారికే మేలైెనదై ఉండేది - 


21. ఆజ్ఞాపాలన చేయటం మరియు 
మంచి మాటలు పలుకటం. ఒకవేళ 
(జిహాద్‌ కొరకు దృఢమైన నిర్ణయం 
తీసుకోబడినప్పుడు, వారు అల్లాహ్‌ 


విషయంలో సత్యవంతులుగా ఉన్నట్లయితే 
వారికే మేలు జరిగేది. 


22. (వారితో ఇలా అను): “ఎమీ? 
మీరు (అల్లాహ్‌) ఆజ్ఞాపాలనకు విముఖులై, 
మరల భూమిలో సంక్షోభం శేకెత్తిసూ మీ 
బంధుత్వ్యాలను Somoeror?”™ 


23. ఇలాంటి వారినే అల్లాహ్‌ 
శపించాడు (బహాష్కరించాడు). వారిని 
చెవిటివారిగా చేశాడు మరియు వారి 
కండ్లను (గుడ్డిచేశాడు. 


24. వారు ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను గురించి 
యోచించరా? లేదా వారి హృదయాల 
మీద తాళాలు పడివున్నాయా? 

25. మార్గదర్శకత్వం స్పష్టమైన 
తర్వాత కూడా, ఎవశైతే తమ వీపులు 
తిప్పుకొని మరలిపోయారో! నిశ్చయంగా, 
మెతాన్‌ (వారి చేష్టలను) వారికి 
మంచివిగా చూపాడు మరియు (అల్లాహ్‌) 
వారికి వ్యవధినిచ్చాడు. 


1. చూడండి, 4:77 ఇటువంటి వాక్యానికి. 
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26. ఇది, వాస్తవానికి వారు అల్లాహ్‌ 
అవతరింపజేసిన దానిని అసహ్యాంచుకునే 
వారితో ఇలా అన్నందుకు: “మేము కొన్ని 
విషయాలలో మిమ్మల్ని అనుసరిస్తాము. . 
కాని అల్లాహ్‌కు వారి రహస్వ్యాలోచనల 
గురించి బాగా తెలుసు." 


27. eons దేవదూతలు వారి 
ఆత్మలను వశపరచుకొని, వారి 
ముఖాలమీద మరియు వీపులమీద 
కొడుతూ వారిని తీసుకు వెళ్ళేటప్పుడు 
వారి పరిస్థితి ఎలా ఉంటుంది?” 


28. ఇది వాస్తవానికి, వారు అల్లాహ్‌కు 
ఆ(గహం కలిగించే విధానాన్ని 
అనుసరించినందుకు మరియు ఆయన 
సమ్మతించే మార్గాన్ని అసహాంచు 
కున్నందుకు! కావున ఆయన వారి 
కర్మలను వృథా చేశాడు. 


29. ఎమీ? తమ హృదయాలలో వ్యాధి 
ఉన్నవారు, అల్లాహ్‌ వారి _ ద్వేషాన్ని 
2 Od WO SA భావిస్తున్నారా? 

30. మరియు మేము తలచుకుంటే, 
వారిని నీకు చూపేవారం; వారి 
లక్షణాలనుబట్టి నీవు వారిని 
తెలుసుకోగలవు. మరియు వారు మాట్లాడే 
రీతిని బట్టి, వారిని నీవు తప్పక 
తెలుసుకోగలవు. మరియు అల్లాహ్‌కు మీ 
కర్మలు బాగా తెలుసు. 


1. చూడండి, 4:81. 
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2. ఇటువంటి వాక్యాల కోసం చూడండి, 6:93 మరియు 8:50. 
3. అ'ద్‌'గానున్‌: 'ది'గ్‌నున్‌ యొక్క బహువచనం. ద్వేషం, పగ, అసహ్యం, ఏవగింపు. 


31. మరియు నిశ్చయంగా, మీలో 
ధర్మయుద్ధం  చేసేవారెవరో మరియు 
సహనం వహించేవారెవరో! తెలుసు 


కోనంత వరకు మేము మిమ్మల్ని తప్పక 
పరీక్షిస్తాము. మరియు మేము మీ 
ప్రతిజ్ఞావచనాలను కూడా పరీక్షిస్తాము. 


32. నిశ్చయంగా, మార్గదర్శకత్వం 
స్పష్టంగా తెలిసిన తర్వాత కూడా, 
సత్యాన్ని తిరస్కరించి (పజలను అల్లాహ్‌ 
మార్గం నుండి నిరోధిసూ, [Hoss 
విరోధం కలిగివున్నవారు,” అల్లాహ్‌కు ఏ 
మాత్రం నష్టం కలిగించలేరు. కాని 
ఆయన వారి కర్మలను నిష్భలం 


చేయగలడు. (3/8) 


33.* ఓ విశ్వసించిన (ప్రజలారా! మీరు 
అల్లాహ్‌కు విధేయులై ఉండండి మరియు 
(పవక్షను అనుసరించండి మరియు మీ 
కర్మలను వ్యర్థం చేసుకోకండి." 


34. నిశ్చయంగా, సత్యాన్ని 
తిరస్కరిస్తూ (ప్రజలను అల్లాహ్‌ మార్గం 
నుండి నిరోధిస్తూ వుండి, 


సత్యతిరస్కారులుగానే మరణించిన వారిని 
అల్లాహ్‌ ఎంత మా(త్రం క్షమించడు. 


1. చూడండి, 3:140. 
2. చూడండి, 8:13 మరియు 2:190. 
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3. చూడండి, 53:32 ఎన్ని మంచి పనులు చేసినా అవి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మరియు 
ఆయన ప్రవక్త (సిఅస) విధేయతల పరిధినుండి బయట ఉంటే అవి వ్యర్థమే 


అవుతాయి. 


35. కావున మీరు (ధర్మయుద్ధంలో) 
ధైర్యాన్ని వీడకండి మరియు సంధి 
కొరకు అడగకండి మరియు మీరే 
(ప్రాబల్యం వహిస్తారు." మరియు 
అల్లాహ్‌ మీకు తోడుగా ఉన్నాడు 
మరియు ఆయన మీ కర్మలను వృథా 
కానివ్యడు. 


36. నిశ్చయంగా, ఈ ప్రాపంచిక 
జీవితం ఒక ఆట మరియు కాలక్షేపం 
మాపత్రమే. ఒకవేళ మీరు విశ్వసించి 
దెవభీతి కలిగి ఉన్నట్లయితే, ఆయన 
మీకు మీ (పఏతిపఫలం ఇస్తాడు. మరియు 
మీ నుండి ధనాన్ని కూడా అడగడు.” 


37. ఒకవేళ ఆయన దానిని 
(ధనాన్నే అడిగితే మరియు దాని 
కొరకు గట్టిపట్టు పట్టితే, మీరు 
బిపినారితనం చూపితే, ఆయన మీ 
ద్వేషాన్ని బయటల్డేవాడు. 
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1. చూడండి, 3:139 కాని మీరు మీ శత్రువులకంబే బలహీనులుగా ఉన్నారనుకుం బే 
సంధి చేసుకోవచ్చు. దైవ(పవక్త (సఅస) మక్కా ము(షికులతో హుదైబియాలో 


పది సంవత్సరాల సంధి చేసుకొన్నారు. 


2. అల్లాహ్‌ (సు.తాకు మీ ధనం అవసరం లేదు. మదీనా కాలపు మొదటి 
రోజులలోనే 'జకాత్‌ విధించబడింది. అది ఇస్లాంధర్మాన్ని కాపాడుకోవటానికి దాని 
(పచారానికి మరియు ముస్లింల కుశలతకొరకు వారిసాకర్యాల కొరకు. "జకాత్‌ ఒక 
సంవత్సరం వరకు జముఉన్న ధనసంపత్తుల మీద, 2.5% మాత్రమే. సంవత్సరం 
గడిచిన DSSS 'జకాత్‌ ఇవ్యవలసి ఉంటుంది. 


47. సూరహ్‌ ముహమ్మద్‌ భాగం: 26 Yn hl £V dst ye 
38. ఇదిగో చూడండి! వారు మీరే! Ai, Siti aaa 

అల్లాహ్‌ మార్గంలో ఖర్చుచేయండని a pig 

పెలువబడుతున్నవారు. Sd మీలో క os 


కొందరు పిసినారితనం వహాస్తున్నారు. wr eg 


మరియు ఎవడు పిఫినారితనం hg GL 3G 
వహిస్తున్నాడో, అతడు నిజానికి తన ఈ Deri pis 


Pos విషయంలోనే పిసినారితనం A oe 
వహిస్తున్నాడు. మరియు అల్లాహ్‌ « aie = 
స్వయం సమృద్దుడు మరియు మీరే ST ICE EG 
కొరతగల (పేద) వారు. మరియు - a 

మీరు విముఖులైతే ఆయన aos a Sine ye rear nies 
బదులుగా ఇతర జాతిని మీ స్థానంలో 

తేగలడు, అప్పుడు వారు పీలాంటివాశై (rs) SEIBES 
ఉండరు. 


eek 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మిమ్మల్ని ఖర్చు చేయమని (పోత్సహింబేది. మీ ఆత్మశుద్ధి 
కొరకు, మీ చుట్టు (పక్కలలో ఉండే పేదవారి అత్యావసరాలను పూర్తి చేయటానికి 
మరియు మీరు మీ శత్రువులను ఆధిక్యత పొందటానికి. 


VO s5Hl fA cell 8 gts 


48. సూరహ్‌ అల్‌-ఫత్‌ హొ భాగం: 26 


48. సూరహ్‌ అల్‌-ఫత్‌'హ్‌ డై ప్పుడు 


D'S: విజయం. ఈ సమూహపు 3 సూరాహ్‌లలో ఇది 2వది. ఇది 'హుదైబియా 
ఒప్పందం తరువాత 65 హిజ్రీ (628 |క్రీ.శ)లో అవతరింపజేయబడిన మదీనా 
సూరహా. ఇందులో 29 ఆయతులు ఉన్నాయి. దీని పేరు మొదటి ఆయత్‌లో ఉంది. 
జూ'ల్‌ఖాఇదవా రవ హిజ్రీలో దైవప్రవక్త (సిఅస), దాదాపు 1400 అనుచరులతో 
a (St ధరించి ‘air కొరకు బయలుదేరుతారు. అది విని, మక్కా ముషిక్‌లు, 
వారి దారికి, అడ్డుపోతారు. అది తెలుసుకొని దైవ (ప్రవక్త (సిఅస) బీర్‌ 'ఉస్ఫాన్‌ 
నుండి తమ [Sh మార్చి, 'హుదైబియా అనే ప్రాంతం వైపునకు వెళ్ళి అక్కడ 
ఆగుతారు. 'హూదైబియూ _ జిద్దా-మక్కాల మధ్య హరం సరిహద్దుల బయట ఉంది. 
అక్కడి నుండి తమను 'ఉ[మా చేసుకోవటానికి అనుమతి అడగటానికి రాయబారిగా 
“ఉస్మాన్‌ బిన్‌ 'అప్ఫాన్‌(ర'ది."అ.)ను మక్కాకు పంపుతారు. అతనిని చంపారని, 
శత్రువులు వదంతిలేపుతారు. అది విని దైవప్రవక్త (సిఅస) తమ అనుచరులతో 
(రోది.”అన్లుమ్‌) వాగ్దానం తీసుకుంటారు. దీనినే బాౌ'అతుర్రి'ద్వాన్‌ అంటారు. ఆ 
తరువాత “ఉస్మాన్‌ (Ow) తిరిగి వస్తారు. తరువాత మక్కా ముషికులతో 
ఒప్పందం జరుగుతుంది. అందులో: 1) పది సంవత్సారాల వరకు వారి మధ్య 
ఎలాంటి యుద్దం జరగకూడదు. 2) ఇరువురు, ఇతర తెగల వారితో, ఎవరితోనైనా 
స్నేహం చేసుకోవచ్చు. 3) ఒక ఖురైషుడు తన పెద్దవారి అనుమతి లేనిదే ఇస్లాం 
స్వీకరించి మదీనా SY, ఆ పెద్దవారు అడిగితే, అతనిని వారికి అప్పగించాలి. కాని 
ఎవడైనా ఇస్లాం వదలి మక్కా వెళ్లే వారు అతనిని ముస్టింలకు అప్పగించే 
అవసరంలేదు. 4) ఆ సంవత్సరం వారు 'ఉ[మా చేయకుండా తిరిగి వెళ్ళిపోవాలి. 
వచ్చే సంవత్సరం వారికి 3 రోజుల కొరకు 'ఉమా చేయటానికి మక్కాలోకి వచ్చే 
అనుమతి ఇవ్యబడుతుంది, మొదలైనవి... మొదట ఈ ఒప్పందం అనుచరుల 
(రోది.'అన్లుమ్‌) దృష్టిలో మక్కా ముషిక్‌లకు లాభదాయకమైనదిగా కనిపించినా! 
చివరకు, అది మక్కా ముషిక్‌లకే దుర్భరమవుతుంది. ఈ ఒప్పందం తరువాత 
రెండు సంవత్సరాలలోనే ఖురైషులతో స్నేహసంబంధాలు గల బనీ-బ్యక్‌ తెగవారు, 
ముస్టింలతో స్నేహంగల బనీ-'ఖు'జా'అ తెగవారి కొందరు వ్యక్తులను మక్కాలో 
చంపుతారు. దాని ఫలితంగా 8S హి(జీలో దైవ(ప్రవక్ష (సిఅస) పదివేల మందితో 
మక్కా ఆ(క్రమణకు బయలుదేరి. మక్కాను ఆ॥క్రమించుకుంటారు. 19 సంవత్సరాలలో 
చాలా తక్కువ మంది, దాదాపు 3000, మాత్రమే ముస్లింలు అవుతారు. కాని ఈ 
ఒప్పందం తరువాత (ప్రజలు వేల సంఖ్యలో ముస్లింలు అవుతారు. 8H హిజీలో 
10వేల యుుద్దనిపుణులు తయారవుతారు. మరియు 10వ హిజ్రీలో లక్షమంది 
ముస్లింలు దైవ(ప్రవక్తసిఅస)తో “wr కొరకు పోతారు. మొదట ముస్లింలకు 
అనుకూలమైనదిగా లేకపోయనా, ఈ ఒప్పందం ముస్టింలకు గొప్ప విజయాన్ని 
ఇస్తుంది. అందుకనే, ఈ సూరవాకు అల్‌ఫో'త్ల్‌ విజయం అనే పేరు ఇచ్చారు. 
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Yi sh fh wih 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SNA, 43 


1. (ఓ (పవక్తా) నిశ్చయంగా, మేము ee eee 
నీకు స్పృవ BS విజయాన్ని omer] 
(ఏసాదించాము, 


2. అల్లాహ్‌! నీ పూర్వపు మరియు MINE 
భావికాలపు తప్పులను క్షమించటానికి “ a 


మరియు నీడా తన _అను(గహాన్ని Ke AE oa. 
పూర్తిచేయటానికి మరియు నీకు . eas 
బుజుూమార్గం వెపునకు Ou ria Tee oa 
మార్గదర్శకత్వం చేయటానికి; “ ధ్‌ 
3. మరియు అలాహా! నీకు గొప్ప 27 Gorge da 
న Varo Vas Saul la 
సహకారంతో సహాయపడటానికి. Oss Las 


4. ఆయనే, విశ్వాసుల హృదయాలలో an ECGS colt 5 
శాంతిని అవతరింపజేశాడు - వారి 
విశ్వాసంలో మరింత విశ్వాసాన్ని అధికం ge Ca) is 51 
చేసేందుకు. మరియు _ఆకాశాలలోని, ) ae 
భూమిలోని సైన్యాలన్నీ అల్లాహ్‌ | తు]! yer గ 
అధీనంలోనే ఉన్నాయి. మరియు అల్లాహ్‌ 


Per TP PAS _ ot Pe 
సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేకవంతుడు. CUS CLIENT 
5. విశ్వాసులైన పురుషులను | es అత రకర 


మరియు వఏశ్వ్యాసులైన 9089 (కింద i ; 
సెలయేళ్ళు (ప్రవహించే స్వ్యర్గవనాలలో Gs oe lee 
(పవేశింపజేసేందుకు, అందులో వారు se Po 
శాశ్యతంగా ఉండేందుకు మరియు వారి 5 ree EE AES 
పాపాలను తొలగించేందుకూను. Ba, be Gra Dh BoE 
మరియు అల్లాహ్‌ దృష్టిలో ఇది ఒక ke ls gil ce AS 
గొప్ప విజయం. 
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6. మరియు కపటవశ్వ్యాసులు 
(మునాఫిఖీన్‌) అయిన పురుషులను 
మరియు కపటవిశ్యాసులైన స్త్రీలను; 
మరియు బహుదైవారాధకులన 
పురుషులను మరియు 
బహుదైవారాధకులైన స్త్రీలను; అల్లాహ్‌ను 
గురించి చెడుభావనలు, భావించే 


వారందరినీ శిక్షించేందుకు. wd చెడు 
అన్ని వైపులనుండి ఆవరించి ఉంటుంది. 


మరియు అల్లాహ్‌ యొక్క ఆ(గహం 
wh విరుచుకుపడుతుంది. మరియు 
ఆయన వారిని శపించాడు 


(బహిష్కరించాడు) మరియు వారి కొరకు 
నరకాన్ని సిద్ధపరచి ఉంచాడు. మరియు 
అది ఎంత చెడ్డ గమ్యస్థానం! 


7. ఆకాశాలలోని మరియు భూమిలోని 


సైన్యాలన్నీ అల్లాహ్‌ అధీనంలోనే 
ఉన్నాయి. మరియు అల్లాహ్‌ 


సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు. 


8. నిశ్చయంగా, (ఓ ముహమ్మద్‌!) 
మేము నిన్ను సాక్షిగా, శుభవార్తలు 
అందజేసేవానిగా మరియు హెచ్చరించే 
వానిగానూ చేసి పంపాము. 


9. ఎందుకంటే (ఓ  ముస్టింలారా]) 
మీరు అల్లాహ్‌ను మరియు ఆయన 
(పవక్తను విశ్వ్యసించాలనీ మరియు మీరు 
అతని((పవక్త)తో సహకరించాలనీ 
మరియు అతనిని గౌరవించాలనీ 
మరియు ఉదయం మరియు సాయం(తం 
ఆయన (అల్లాహ్‌) పవిత్రతను 
కొనియాడాలనీ! 
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10. (ఓ ముహమ్మద్‌!) నిశ్చయంగా, 


SEC SAC ole 
(నీ చేతిలో Gonds) నీతో శపథం | CACMAAL Cay 
చేసేవారు, mars అల్లాహ్‌తో శపథం | 4 హహ Sls 


చేస్తున్నారు." అల్లాహ్‌ చెయ్యి వారి 
చేతులమీద ఉంది. ఇక ఎవడు (తన Mis ee me IE 4c క 
శపథాన్ని భంగంచేస్తాడో, _ వాస్తవానికి 


అతడు తన నష్టంకొరకే తన శపథాన్ని| 4కు టు 

భంగంచేస్తాడు. మరియు ఎవడు తన 

వాగ్దానాన్ని పూర్తిచేస్తాడో, అల్లాహ్‌ అతనికి be 
11. SMS ఉండిపోయిన ఎడారివాసులు 

(బద్దూ)” నీతో ఇలా అంటారు: “మా Git, Cys Ai 


ఆస్తిపాస్తుల మరియు మా ఆలుబిడ్డల చింత ere. ae 
మాకు తీరికలేకుండా చేశాయి. కావున మా| reall ote Cac 
క్షమాపణకై ప్రార్థించండి!” వారు తమ hea ee Ge ae 
హృదయాలలో BO తమ నాలుకలతో | rod (టక aut 
పలుకుతున్నారు. వారితో ఇలా అను: “ఒకవేళ ‘a syns ft ik 
అల్లాహ్‌ మీకు నష్టం చేయదలిస్తే, లేదా a 
లాభం చేయదలిస్తే, ఆయన నుండి మిమ్మల్ని| Zit SK ce Ss anes 
తప్పించగల శక్తి ఎవరికుంది? వాస్తవానికి 

మీరు చేసేదంతా అల్లాహ్‌ బాగా ఎరుగును! Oe ska, 


12. “అలాకాదు! (పఏవక్త మరియు voce 5 OC ae 
= i, AV ieee 
విశ్వాసులు ఎన్నటికీ - తమ ఆలుబిడ్డల 5 ; లేత 4 
వదకు - తిరిగిరాలేరని మీరు భావించారు; | = ~4- z1 
ద Q : 255 OCI egal ws Narn] 
మరియు ఇది (ఈ ఆలోచన మీ 
హృదయాలకు చాలా నచ్చింది మరియు — 
మీరు wer చెడ్డ తలంపులు చేశారు cape 
మరియు మీరు అధోగతికి చెందినవారు.” ONC] 


1. చూడండి, 4:80. 

2. 'గిపార్‌, ముజైనవా, జూహానవా, అష్‌జా'అ, అస్‌లమ్‌, దయల్‌ అనే బద్దూ తెగల 
వారు, సాకులుచెప్పారు. వారు ఆయుధాలు లేకుండా మక్కా వెళ్ళితే ముషికులు 
వారిని చంపవచ్చని భయపడ్డారు. అందుకే దైవ(పవక్త్ష(స'అస)కు 'హుదైబియాహ్‌ 
ఒప్పందం చేసుకోవలసి వచ్చింది. 


13. వురియు అల్లాహ్‌ను మరియు EAs A a 
ఆయన (ప్రవక్తను విశ్వసించని | “8” ab ote sot 
సత్యతిరస్కారుల కొరకు మేము © ed Oe 
నిశ్చయంగా, భగభగ మండే అగ్ని వ 
జ్యాలలను సిద్ధపరచి ఉంచాము. 

rte 7 ON Fh 

14. వురియు భూమ్యాకాశాల మై Bly" ole a 
సామ్రాజ్యాధిపత్యం అల్లాహదే! ఆయన CAG gees ya gr 
తాను కోరినవారిని క్షమిస్తాడు వురియు | _ లోౌొకేజు* ఏంటీ ae 


FAS soe a Gr 
కరుణా(పదాత. Gs) Gas 
15. ఇక మీరు _విజయధనాని rn 
తీసుకోవటానికి పోయినప్పుడు, వనుక) గడు dix 

| IR Ba Gr BEE 
aes ce | tl A316 
రానివ్వండి." వారు అల్లాహ్‌ ol Light SEE Os 


ఉత్తరువును  మార్చగోరుతున్నారు.” 

=o 2 ae “7 AZ°Au TD 
వారితో అను: “మీరు మా వెంట ఏం 4 | | joe 
రాజాలరు: మీ గురించి అల్లాహ్‌ ముందే ie 


on oe Zod ac 
ఈ విధంగా చెప్పాడు.” అప్పుడు వారు ‘ on if KS 
ఇలా అంటారు: “అది కాదు! మీరు మా ie Pe ere Pere 
మీద అసూయపడుతున్నారు. అలా ELE bE KS 
కాదు! వారు వాస్తవాన్ని అర్థం OD LEY | Be sie 


చేసుకోగలిగేది చాలా తక్కువ. 


1. ఇక్కడ “Bob యుద్ధ (ప్రస్తావన ఉంది. అది 7వ హిజీలో జరిగింది. “హుదైబియా 
ఒప్పందం తరువాత సూరహ్‌ అల్‌ఫత్త్‌ అవతరింపజేయబడింది. అది విని రవ 
wes సాకులు చెప్పి మక్కాకు ‘adr కొరకు రానివారు - విజయధనపు ఆశతో - 
“ఖైబర్‌ యుద్దంలో పాల్గొనటానికి అనుమతి అడుగుతారు. అప్పుడు దైవ(పవక్త 
గేసిఅస), కేవలం 6వ wes "ఉమ్రా కొరకు మక్కాకు పోయినవారు మాత్రమే 
“ఖైబర్‌కు పోవాలని, సెలవిస్తారు. 

2. చూడండి, 8:1. 
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Yi sl fh ceil 8 gts 
16. వనుక ఉండిపోయిన ఎడారివాసు ora efter ~ Gry & 
(బద్దూలతో ఇలా అను: “ఇకమీద చాలా Dwg eels 
కఠినంగా పోరాడే వారికి విరుద్ధంగా (యుద్ధం Rs 
చేసేందుకు) మీరు పిలువబడతారు. అప్పుడు | ళో” 
(మీరు చనిపోయే వరకూ) వారితో యుద్ధం | Ai సరఫ సడి ob 5415 gi 
చేయవలసి ఉంటుంది, లేదా వారు Hr te 
లొంగిపోయే వరకు. ఒకవేళ మీరు ఆజ్ఞాపాలన | Als ద ల Kos pl 
చేసే, అల్లాహ్‌ మీకు మంచి |పతిఫలం ఇసాడు. Mee, 
ఒకవేళ "మీరు _— ముందు | Jie 
మరలిపోయినట్లు, మరలిపోతే ఆయన మీకు 
అత్యంత బాధాకరమైన శిక్ష విధించగలడు." ) 
17. కాని (గుడ్జివానినై ఎలాంటి నిందలేదు GE AMES 
మరియు Hodardo కూడా ఎలాంటి నింద| , Dy Wee 
లేదు మరియు అదేవిధంగా వ్యాధిగస్తునిఖె | డ్రం dew Es Gayl 
కూడా ఎలాంటి నిందలదు. అల్లాహ్‌ మరియు ee pn We Wh da 
ఆయన ప్రవక్తకు విధేయత చూపే వారిని, | ఈ tl A eo 
ఆయన (805 సెలయేళ్ళు (ప్రవహించే Ge ca Behe ye te os 
స్యర్గవనాలలో ప్రవేశింపజేసు. క | Potro 
వెనుదిరిగిన వానికి ఆయన బాధాకరమైన శిక్ష © Mee 
విధిస్తాడు. (1/2) 
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18.* వాస్తవానికి విశ్వాసులు చెట్టు (క్రింద | FS 

నీతో చేసినశపథం' చూసి _ అల్లాహ్‌ 
2 4 rare 72s ea tone 

సంతోషించాడు మరియు వారి హృదయాల | Ui als బూ ఉక EAC 3] 
8 ఆయనకు తెలిసిందే కావున ఆయన ee er ae 
వారిమీద శాంతిని అవతరింపజేశాడు మరియు rie ESN res 
బహుమానంగా వారికి సమీప విజయాని 
: 2 2 (wy 
(ప్రసాదించాడు. 


1. ఇది 'హుదైబియాలో 6వ Bad “ఉస్మాన్‌ బిన్‌ అప్ఫాన్‌ (రోది.అ.) మరణవార్త విని, 
దెవ(పపక్త (సిఅస) చేతిన ఒక తుమ్మ చెట్టు (క్రింద "స'హాబాలు (రది.'అన్లుమ్‌) 
అందరూ, తమ చివరి (పాణాలవరకు “ఉస్మాన్‌ (రిది.అ.) మరణపు (పతీకారం 
తీర్చుకోవటానికి పోరాడుతామని, చేసిన (ప్రతిజ్ఞ. 

2. ఇది “Bat విజయమని చాలామంది వ్యాఖ్యాతలు అంటారు. కొందరు ఇది 85 wh 
మక్కా విజయమని, ఆ తరువాత ముస్లింలకు లభించిన ఇతర విజయాలని అంటారు. 
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19. మరియు అందులో వారు చాలా 
విజయధనాన్ని కూడా పొందుతారు. 
మరియు అల్లావా సర్వశక్తిమంతుడు, 
మహా వివేచనాపరుడు. 


20. మరియు అల్లాహ్‌ మీకు ఇంకా 
చాలా విజయధనాల వాగ్గానం చేశాడు. 
మీరు వాటిని పొందుతారు. కావున మీకు 
వాటిని త్వరగా ప్రసాదిస్తాడు. మరియు 
ఆయన (పజల చేతులను మీనుండి 
ఆపాడు. ad ఏశ్వ్యాసులకు ఒక సూచనగా 
ఉండేందుకు మరియు ఆయన మీకు 
బుజూమార్గం వైపునకు మార్గదర్శకత్వం 
చేసేందుకూను. 


21. ఇంకా ఇతర (విజయాలు) కూడా! 
వాటిని మీరింకా సాధించలేదు. వాస్తవానికి, 


అల్లాహ్‌ వాటిని ఆవరించిఉన్నాడు. 
మరియు అల్లాహ్‌ [HBO చేయగల 
సమర్గుడు. 

22. మరియు ఒకవేళ సత్య 
తిరస్కారులు మీతో యుద్ధానికి 


దిగివుంబే, వారు తప్పక వెన్నుచూపి 
పారిపోయేవారు, అప్పుడు వారు ఏ 
రక్షకుడిని గానీ లేదా సహాయకుడిని 
గానీ పొందేవారు కాదు.” 


23. ఇది మొదటినుంచే వస్తూ ఉన్న 


అల్లాహ్‌ సంప్రదాయం. నీవు అల్లాహ్‌ 
సంప్రదాయంలో ఎలాంటి మార్చును 
పొందలేవు. 
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1. ఇది తరువాత జరిగే యుద్దాలు మరియు వాటిలో దొరికే విజయధనపు (పస్తావన. 


2. ఇది హుదైబియా ఒప్పందాన్ని సూచిస్తోంది. 
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24. మరియు మక్కా లోయలో మీకు AY LY Ar ¢ ws So vs 
ee. ie it ese 

వారిమీద (పాబల్యం ఇచ్చిన Sores, t re Bs Ea) 
ఆయనే వారి చేతులను ddd పడకుండా | = [4 2 2 ao De 
a 5 in fs cee 

మరియు మీ చేతులు wd పడకుండా | ో ఆహ యల Maly 
t s e750 a 27 IS - 7% 7% 
చేశాడు. మరియు మీరు చేసేదంతా ఉహ 43 Sab al 


అల్లాహ్‌ చూస్తున్నాడు. 


# Be Ase 

25. (వాస్తవానికి) సత్యాన్ని hss 
తిరస్కరించి, మిమ్మల్ని BOO ace Ke as 
అల్‌ rows పోకుండా నిరోధించి, బలి dN pn 
(ఖుర్చానీ) జంతువులను వాటిని బలిచేసే ic tA 
5 a Jo 

స్థలానికి చేరనివ్వకుండా ఆపింది వారే Pp 


కదా!” ఒకవేళ వారిలో _ విశ్వాసులైన acd Gao 
పురుషులు మరియు విశ్వాసులైన Yen = gy 
లేకుంటే - ఎవరిని గురింవైతే మీకు | AZ పహ రీద్రు WG Ale 
తెలియదో - వారిని మీరు (88,80 ee 
ఉండేవారు. దాని వలన మీరు - మీకు wash ol als cine 
తెలియకుండానే - పాపానికి గురి 

అయ్యేవారు. అల్లాహ్‌ తాను కోరిన వారిని AR 24 age ine 
తన _ కారుణ్యంలోనికి తీసుకుంటాడు. 7 sae ae 
ఒకవేళ వారు (విశ్వాసులు), వారి నుండి | లోక dail Jedd ale 
వేరుగా ఉండిఉంటే, మేము తప్పక 7 ate : 
వారిలోని సత్యతిరస్కారులకు as 3 
బాధాకరమైన శిక్ష విధించి ఉండేవారము. (oy CNG is 


s 


1. 'హందైబియా ఒప్పందానికి ముందు దాదాపు 80 మంది ముషికులు ఆయుధాలు 
తీసుకొని దైవ(పవక్త (సిఅస)ను చంపాలని బయలుదేరుతారు. కాని ముసంలు 
వారిని పట్టుకొని ఖైదీలు చేసుకుంటారు. ఒప్పందం జరిగిన తరువాత దైవ(పవక్త 
(సఅస) వారిని DSW Wards. (ముస్లిం, నసాయి" - 'తబరీ). 

2. అల్‌-హద్‌య: అంటే మక్కాకు “ఉమా లేక “we, కొరకు పోయేవారు, అక్కడ 
బలిఇచ్చే పశువు. వారు దానిని తము వెంట తీసుకురావచ్చు లేదా అక్కడే 
కొనవచ్చు. 

Bo" O90: అంబే ఖుర్బానీ (బలి) ఇచ్చేచోటు. ఇది 'హరం సరిహద్దులలోని 
భాగం (హందూద్‌ అల్‌-'హరం). 


26. సత్యాన్ని తిరస్కరించిన వారు, | 4 
తమ హృదయాలలోని మూఢ | గే 


అభిమానం Se. Sar GY పటు anf Jes gli a eset 

వహించినప్పుడు, అల్లావా! తన 

సంచదేశహరుని మీద వమురియు dds Ne at 

విశ్వాసుల మీద, శాంతిని 2 a ప 
Gu ,7 > a a Z a 

అవతరింపజేశాడు మరియు వారిలో mnt Snes etn] 


దెవభీతిని సరపరచాడు వురియు వారే Cra Ged emt 
as థ Ul Gr lps C6 gail 
దానికి హక్కుదారులు మరియు e 
అర్హులు కూడాను. మరియు అల్లాహ్‌కు DAN KK 
పతి విషయం గురించి బాగా తెలుసు. 


1. “హమియ్య తల్‌ జాహిలియ్యవా: అంటే ఇక్కడ ముస్లింలను ఎన్నటికీ మక్కాలోకి 

రానివ్యకూడదు అనే మూర హఠము. అంటే ముస్లింలు 'హరంలో (ప్రవేశించి, నమాజ్‌ 
చేయటాన్ని మక్కా ముషిక్‌ ఖురైెషులు సహించేవారు కాదు. ఎందుకంటే ముస్లింలు 
అల్లాహ్‌ (సు.తాను ఆరాధించేవారు. కాని ముషిక్‌లు తమ విగ్రహాలను 
ఆరాధించేవారు. ఆ అభిమానం వారు ముస్లింలతో చేసిన సంధిలో వ్య క్రమవుతోంది. 
అది మొదట ముడషిక్‌లకు అనుకూలమైనదిగా కనిపించినా చివరకు వారికి 
సహాంచరానిదిగా మారింది. వారి పతనానికి కారణమయ్యింది. 
ఆ సంధి [Brood peo దైవప్రవక్త (సిఅసు), అలీ (రోది..అ)తో మొదట: “బిస్మిల్లా 
హిరివొమా నిరోహీమ్‌” అని (వాయమంటారు. అప్పుడు సంధి చేసుకోవటానికి 
వచ్చిన Ward బిన్‌ 'అ(మ్‌ అంటాడు: మేము “అర్రాహొమాన్‌ అ(ర్రహీమ్‌' ఎమిటో 
ఎరుగము. మేము వాడే పదం: “NHS అల్లాహుమ్మ" - “నీ పేరుతో ఓ అల్లాహ్‌! అని 
బాయి, అంటాడు. దైవ(పవక్త Coed) అలీ (రోది.”అ)ను అలా (వాయమని అంటారు. 
ఆ తరువాత దైవ(పవక్త (సిఅస) అంటారు: “ముహమ్మద్‌ రసూలుల్లాహ్‌ మరియు 
మక్కా వాసుల మధ్య ఈ సంధి జరుగుతున్నది.” అని వప్రాయమంటారు. అలీ 
(రోది.”అ)ను వెంటనే ఆపుతూ ముషిక్‌ నాయకుడు అంటాడు: ‘Sirens’ అనే 
పదవి మీదనే కదా మా మధ్య - మీ మధ్య వివాదమున్నది. అలాకాదు: “ముహమ్మద్‌ 
బిన్‌ అబ్దుల్లాహ్‌ అని వాయాలి అంటాడు. దైవ(పవక్త (సిఅస) దానిని కొట్టేసి అలాగే 
(వబాయమని అలీ (రిది.అ)తో అంటారు. దానికి అలీ (రొది.”అ.) ఒప్పుకోరు. అప్పుడు 
దైవ(పవక్త (సిఅస) తమ చేతితోనే దానిని కొట్టేసి, అతడు చెప్పినట్లు 
బ్రాయమంటారు. అప్పుడు ముస్లింల (క్రోధావేశాలకు అంతులేకుండా పోతుంది. కాని 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వారి హృదయాలకు శాంతిని (ప్రసాదిస్తాడు. (స.ముస్లిం, నసాయి', 
ఇబ్నె'హంబల్‌ - 'తబరీ). 


27. వాస్తవానికి అల్లావా తన 
(పవక్తకు, అతని స్వప్నాన్ని 
నిజంచేసి చూపాడు." అల్లాహ్‌ 
కోరితే, మీరు తప్పక 
శాంతియుతంగా, మీ తలలను 
పూర్తిగా గొరిగించుకొని లేదా 
తలవెం[టుకలను కత్తిరించుకొని, 
ముస్టిద్‌ అల్‌-'హరామ్‌లోకి భయపడ 
కుండా (పఏవేశించే వారు. మీకు 


తెలియనిది ఆయనకు తెలుసు. ఇక 
ఇదే కాక సమీపంలోనే మీకు మరొక 


విజయాన్ని కూడా (పసాదించ 
బోతున్నాడు.” 

28. ఆయనే, తన (ఏవక్తను 
మార్గదర్శకత్యంతో మరియు 
సత్యధర్మంతో, అన్ని ధర్మాలహె అది 
ఆధిక్యత కలిగివుండేలా 
చేసిపంపాడు. మరియు సాక్షిగా 


3 
అల్లాహ్‌ యే చాలు. 
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1. చైవ(పవక్త Coed) తన అచనురులతో (రది.'అన్లుమ్‌) సహో ఇ'(హామ్‌ ధరించి 
'హరమ్‌లో (ప్రవేశించినట్లు చూసిన స్వప్నం. అది 7వ హె(జీలో పూర్తి అయింది. 


అప్పుడు వారంతా 'ఉ(మా చేసారు. 


2. అంబే మక్కా, “Bad మరియు SoQook లభించిన ఇతర విజయాలు. 
3. ముస్టింలు, ఇస్లాంను తూ.చా. తప్పక పాటిస్తే ఈ రోజు కూడా వారు అన్ని 
ధర్మాలవారి మీద ప్రాబల్యం వహించగలరు. చూడండి, 3:139. 


48. సూరహ్‌ అల్‌-ఫత్‌'హ 


29. ముహమ్మద్‌ అల్లాహ్‌ యొక్క 
సందేశహరుడు. మరియు అతని వెంట 
ఉన్నవారు, సత్యతిరస్కారుల పట్ల 
కఠినులు మరియు పరస్పరం 
కరుణామయులు." నీవు వారిని (అల్లాహ్‌ 
ముందు) వంగుతూ (రుకూ చేసూ, 
సాష్టాంగా (నజ్ఞాలు చేస్తూ ఉండటం 


చూస్తున్నావు. వారు అల్లావా అను[గహాన్ని 
మరియు (HOS) SA అర్థిస్తూ ఉంటారు. 
వారి ముఖాల మీద సాష్టాంగం (Sar) 
చేయటం వల్ల వచ్చిన గుర్తులు 
వుంటాయి. వారి ఈ ఉపమానం తౌరాత్‌లో 
కూడా ఇవ్యబడింది. మరియు ఇంజీల్‌లో 
వారు ఒక DoS పోల్చబడ్డారు: మొదట 
(బీజం నుండి) ఒక మొలక 
అంకురిస్తుంది,” తరువాత ఆయన దానిని 
బలపరుస్తాడు, తరువాత దానిని లావుగా 
చేస్తాడు. ఆ తరువాత అది తన కాండం 


మీద నిటారుగా నిలబడి రైతులను 
ఆనందపరిచి సత్యతిరస్కారులకు 
క్రోధావేశాలు కలిగిస్తుంది. విశ్వసించి, 
సత్క్మార్యాలు చేసే వారికి క్షమాపణ 


మరియు గొప్ప (ప్రతిఫలాన్ని BRIS 
అల్లాహ్‌ వాగ్దానంచేశాడు. (5/8) 


kkk 


1. చూడండి, 5:54. 


CRD eh 


iil 


de ~ 

B78 wren J st 

ae clay 5 
= 


FE et 7 srw £2 


Dead Ogee EE 


5 
ee ok ee 


DD reer 


Arr -- 7% - a 
త eb Et oie 


A ONS Ay Oe A eA 


47.74 > pa 20% త 
(oy Cue ahs 


2. 20's: అంబే బీజాన్ని చీల్చి బయటికి వచ్చే మొదటి అంకురం. 


3. ఇది 'సిహాబా(రొది.”అ)లను సూచిస్తోంది. మొదట వారు అల్పసంఖ్యలో మరియు 
బలహీనులుగా ఉంటారు, క్రమక్రమంగా వారి సంఖ్య పెరిగి వారు బలాఢ్యులవుతారు. 


Ves fa 


49. సూరహ్‌ అల్‌-'హుజురాత్‌ భాగం: 26 


49. సూరహ్‌ అల్‌-'హుజురాత్‌ yey 4 


'“హుజూరాత్‌: గృహాలు, ఇండ్లు. ఈ పేరు 4వ ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఈ 
సూరహ్‌ ఈ వరుసలో 3వది మరియు చివరిది. 9వ హిజీలో మదీనాలో 
అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 18 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


ఇందులో దైవప్రవక్త (సిఅస)కు AwHow™w ఉన్న హక్కులు మరియు అతని 
పట్ల వారి మర్యాదలు మరియు ముస్లిం సహోదరుల పరస్పర హక్కులు మరియు 
తమ నాయకుని పట్ట ముస్టింల బాధ్యతలు బోధింపబడ్డాయి. 95 Wiss 
రాయబారాలు చాల వస్తాయి. ఈ సూరహ్‌ వాటిని గురించి కూడా చెబుతోంది. 


1) 'తివాలు ముఫ'స్సల్‌ (49-79): ఈ సమూహపు సూరాహ్‌లలో ఇది మొదటిది 
అని కొందరంటారు. మరికొందరు, ఇవి సూరహ్‌ ఖాఫ్‌ (50) నుండి మొదలౌతాయి 
అంటారు. వీటిని ఫజ్ర్‌ నమాిజ్‌లో చదవటం WHYS, ముస్తిహాబ్‌. G'S 
అల్‌-ఖదీర్‌, ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


2) అవ్‌సా'తు ముఫ'స్స్పల్‌ (80-91): వీటిని “esr మరియు 'ఇషా నమాజులలో 
చదవటం, మస్నూన్‌, ముస్తిహబ్‌. 


3) ఖి'సారు ముఫిస్సల్‌ (92-114): వీటిని మగ్‌రిబ్‌ నమాజ్‌లో చదవటం, 
మస్నూన్‌, ముస్త'హబ్‌. (అయ్‌సర్‌ అత్తఫాసీర్‌). 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత VA, య 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1.* ఓ విశ్వాసులారా! మీరు అల్లాహ్‌ | ah nC hee 
Mg se) A Vigale oll a 
మరియు ఆయన (ప్రవక్త అనుమతికి 7 
ముందే నిర్ణయాలకు దిగకండి.' అల్లాహ్‌ 
యందు భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. 


నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ అంతా వినేవాడు, Orr 
సర్యజ్ఞాడు. ae 


1. ధర్మం విషయంలో మీ స్యంత నిర్ణయాలకు దిగకండి. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మరియు 
దైవ(పవక్త (సిఅస) ఆజ్ఞలనే పాటించండి. అంటే ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు “Sars 'హదీస్‌'ల 
ఆదేశాలను మాత్రమే అనుసరించండి. మీ స్యంత భావాలను, నిర్ణయాలను ధర్మంలో 
చొచ్చితే, అది బిద్‌'అత్‌ అవుతుంది. చూడండి, 4:65. 


49. సూరహ్‌ అల్‌-'హుజురాత్‌ భాగం: 26 


2. ఓ విశ్వాసులారా! మీ కంఠస్యరాలను, 
(ప్రవక్ష కంఠస్వ్యరాని కంటే పెంచకండి 
మరియు మీరు 25D SO ఒకరితోనొకరు 
విచ్చలవిడిగా మాట్లాడుకునే విధంగా అతనితో 
మాట్లాడకండి, దానివల్ల మీకు 
తెలియకుండానే, మీ కర్మలు వ్యర్థం కావచ్చు! 


3. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే అల్లాహ్‌ 
యొక్క సందేశహరుని సన్నిధిలో తమ 
కంఠస్వ్యరాలను తగ్గిస్తాతారో, అలాంటివారి 
హృదయాలను అల్లావా భయభక్తుల కొరకు 
పరీక్షించి ఉన్నాడు. వారికి క్షమాపణ 
మరియు గొప్ప (ప్రతిఫలం ఉంటాయి. 

4. (ఓ (ప్రవక్తా) నిశ్చయంగా, ఎవరైతే, 
నిన్ను గృహాల బయటనుండి బిగ్గరగా 
(అరుస్తూ పిలుస్తారో, వారిలో తాలామంది 
బుద్ధిహీనులే,' 


5.మరియు ఒకవేళ వారు నీవు 
బయటకు వచ్చేవరకు ఓపిక పట్టివుంటే, అది 
వారికే మేల ఉండేది. మరియు అల్లాహ్‌ 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. 


6. ఓ విశ్వాసులారా! ఎవడైనా ఒక 
అవిధేయుడు (ఫాసిఖ్‌, మీ వద్దకు ఏదైనా 
వార్త తెస్తే, మీరు - మీకు తెలియకుండానే 
జనులకు నష్టం కలిగించి, మీరు చేసిన 
దానికి పశ్చాత్తాపపడవలసిన YB రాకముందే 
- నిజానిజాలను విచారించి తెలుసుకోండి. 
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Dish Sac BIR 


1. ఒకరోజు మధ్యాహ్నం బనూ-తమీమ్‌ తెగవారు - మర్యాదలు తెలియని ఎడారివాసు 
(బద్దూలు - దైవ(పవక్త (సిఅస) ఇంటి ముందుకు వచ్చి పెద్ద కంఠస్యరంతో అతని 
(సిఅస)పేరు తీసుకొని అరుస్తారు: అప్పుడు ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడుతుంది. 
(ముస్నద్‌ అ'హ్మద్‌, 3/488, 6/394). 

2. ఒకవేళ దైవప్రవక్త (సఅస) మీ మాటలు విని మిమ్మల్ని అనుసరిస్తే దానితో మీరే 
ఎక్కువ కష్టాలలో పడిపోవచ్చు! చూడండి, 23:71. 


49. సూరహ్‌ అల్‌-'హుజుూరాత్‌ 


7. మరియు మీ మధ్య అల్లాహ్‌ యొక్క rE ee 

సందేశహరుడు ఉన్నాడనే విషయాన్ని aids 

బాగా గుర్తుంచుకోండి. ఒకవేళ అతను ING wad 
et id \- a! 

ais Se ee Si 

మీరే ఆపదలోపడవచ్చు, కానీ అల్లాహ్‌ ioe 


మీకు విశ్వాసంపట్ల [bir కలిగించాడు క 

య CTA PD PD 
మరియు “దానిని మీ హృదయాలకు SAGA 0255 
ఆకర్షణీయమైనదిగా _ చేశాడు. మరియు Mere 
సత్యతిరస్కారాన్ని, అవిధేయతను మరియు deh Gall 3 


దుర్నడతను (ఆజ్ఞోల్లంఘనను) మీకు 6 wos pipes 4 eA 
అసహ్యకరమైనదిగా చేశాడు. అలాంటి 
వారే సరైన మార్గదర్శకత్వం పొందినవారు. 


8. అది అల్లాహ్‌ తరపఫ్లునుండి వారికి! వం 2 Ml Sas 
లభించిన అను[గహం మరియు ఉపకారం. 
మరియు అల్లాహ్‌ సర్వజ్ఞుడు, మహో Ys 


వివేకవంతుడు. 


9. మరియు ఒకవేళ విశ్వాసులలోని HE i 
| | nye \ bo 
రెండు వర్గాలవారు పరస్పరం కలహించు es ee ola lbals 


కుంటే, వారిద్దరి మధ్య సంధిచేయించండి. al Bl en \ Ad 
కాని ఒకవేళ, వారిలోని ఒక వర్గంవారు F 
రెండవ వర్గంవారిసె es శ sd Up] 


దౌర్జన్యం చేసినవారు, _ అల్లాహ్‌ ఆజ్ఞ dee - 
వైపునకు మరలేవరకు, వారికి వ్యతిరేకంగా | Cebobsil der aS 
పోరాడండి." తరువాత వారు మరలివసే ze 4. 
9s A pect ee 
వారిమధ్య న్యాయంగా సంధి చేయించండి b 2) Jacl = 
మరియు నిష్పక్షపాతంగా వ్యవహరించండి. Gy “ple cn 2.2 if 
నిశ్చయంగా, అల్లావా నిష్పక్షపాతంగా 
వ్యవహరించే వారిని పేమిస్తాడు. 


1. ఒక ముస్లిం మరొక ముస్లింపె దౌర్దన్యం చేస్తే, ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు 'హదీస్‌' వెలుగులో 
వారి మధ్య సంధి చేయించడానికి (పయత్నించాలి. దౌర్జన్యం చేసేవాడు దానికి 
అంగీకరించకపోతే, ముస్లింలు అందరూ కలిసి అతడు అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఆజ్ఞను 
అనుసరించటానికి అంగీకరించే వరకు అతనికి వ్యతిరేకంగా పోరాడాలి. 
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10. వాస్తవానికి విశ్వాసులు పరస్పరం 
సహోదరులు, కావున మీ సహోదరుల 
మధ్య సంధిచేయించండి." మరియు మీరు 
కరుణించబడాలంటే wes యందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. 

11. ఓ విశ్వాసులారా! మీలో ఎవరూ 


(వురుషులు ఇతరులవరినీ ఎగతాళి 
చేయరాదు. బహుశా వారే (ఎగతాళి 
చేయబడే వారే నీరికంటే డ్రేష్థులు 


కావచ్చు!” అదేవిధంగా $# Qgjeo కూడా ఇతర 
స్త్రీలను ఎగతాళి చేయరాదు. బహుశా 
వారే (ఎగతాళి చేయబడే స్త్రీలే) వీరికంటే 
డ్రేస్థురాండ్రు కావచ్చు! మీరు పరస్పరం 
ఎత్తిపొడుచుకోకండి మరియు చెడ్డపేర్లతో 
పిలుచుకోకండి. విశ్వసించిన Sores 
ఒకనిని చెడ్డ SWS పిలవటం ఎంతో 
నీచమైన విషయం మరియు (ఇలా చేసిన 


ఫిదపు పశ్చాత్తాపపడకుంటే, అలాంటి 
వారు చాలా దుర్మార్గులు. 

12. ఓ విశ్వాసులారా! అతిగా 
అనుమానించడం నుండి దూరంగా 


ఉండండి, ఎందుకంటే కొన్ని అనుమానాలే 
నిశ్చయంగా పాపాలు. మరియు మీరు మీ 
పరస్పర రహస్యాలను తెలుసుకోవటానికి 
ప్రయత్నించకండి మరియు చాడీలు 
చెప్పుకోకండి. మీలో ఎవడైనా చచ్చిన తన 


1. చూడండి, 9:71. 
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2. మీరు ఇతరులను చిన్న వారిగా భావించి వారిని ఎగతాళి చేయకండి. వారిని 
కించపరచకండి. ఎవడు ఉత్తముడో, ఎవడు అధముడో కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తాకే 


తెలుసు. దైవప్రవక్త (సిఅస) 


(వపవచనం: 


“ఇతరులను _ నీచమైనవారుగా, 


తుచ్చ మైనవారుగా భావించడం పెద్ద పాపాలలో ఒకటి. (అబూ-దావూద్‌). 


3. చూడండి, 6:82. 
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సోదరుని 
ఇష్టపడతాడా? 


మాంసం 

మీరు దానిని 
అసహ్యాంచుకుంటారు కదా! అల్లావా OO 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరించే వాడు, 
అపార కరుణాప్రదాత. 

13. ఓ మానవులారా! నిశ్చయంగా 
మేము మిమ్మల్ని ఒక _ పురుషుడు 
మరియు ఒక 29 నుండి పుట్టించాము 
మరియు మీరు ఒకరినొకరు గుర్తించు 
కోవటానికి మిమ్మలి జాతులుగా మరియు 
తెగలుగా చేశాము. నిశ్చయంగా, మీలో 
ఎక్కువ దెవభీతి గలవాడే, అల్లాహ్‌ దగ్గర 
ఎక్కువ గౌరవం గలవాడు. నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ సర్వజ్ఞుడు, సర్వం తెలిసినవాడు. 
(3/4) 

14.* ఎడారివాసు(బదూలు: “మేము 
విశ్వసించాము." అని అంటారు. (ఓ 
ముహమ్మద్‌!) వారితో ఇలా అను: “మీరు 
ఇంకా విశ్వ్యసించలేదు కావున: “మేము 
విధేయు(ముస్లిం)ంల మయ్యాము.' అని 
అనండి. ఎందుకంటే విశ్వాసం (ఈమాన్‌) 
మీ హృదయాలలోకి ఇంకా 
(ప్రవేశించలేదు. ఒకవేళ మీరు అల్లాహ్‌ 
యొక్క మరియు ఆయన ప్రవక్ష యొక్క 
ఆజ్ఞాపాలన Ba, ఆయన మీ కర్మలను 
ఎ మాత్రం వృథాకానివ్యడు. నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార 
కరుణా[పదాత.* 


తినటానికి 


1. సుడోాబున్‌, ష'అబున్‌ యొక్క బహువచనం, 
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wel aw OG; 


o ce oh nv 
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“2. Csr 4% “77% 
Sibel పకన 


Or 


DS కుటుంబాన్ని ష'అబ్‌ అంటారు. 


దాని తరువాత ఖబీలవా, 'ఇమారవ్‌, బ'తన్‌, ఫిసీలవా మరియు 'అషీరఠవా. (ఫిక్స్‌ 


అల్‌-ఖదీర్‌). 


Ves fa 
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15. వాస్తవానికి, ఎవరైతే అల్లాహ్‌ 


A Ss cP “if me 
మరియు ఆయన ప్రవక్తను విశ్వసించి, |  ో' ర ps OL 
ఆ తరువాత ఏ wxsrarag TA es et SA vo at 

Se ds aul 
లోనుకాకుండా, అల్లాహ్‌ మార్గంలో, తమ me 
సిరిసంపదలతో మరియు ప్రాణాలతో | B eh Leb (944 CUI 
పోరాడుతారో! అలాంటి వారు, వారే! er 
సత్యవంతులు. RD 

16. వారితో ఇలా అను: “ఏమిటి? Gy) op ZAKI 


మీరు అల్లాహకు ప ధర్మ స్వీకారం 
గురించి తెలియజేస్తున్నారా? ఆకాశాలలో హూ ASAI ie 
మరియు భూమిలో ఉన్నదంతా 

raed L273 6 (CAT oe Sete 
అల్లాహ్‌కు బాగాతెలుసు. మరియు al SAAN gl Le aly 
అల్లాహ్‌కు (పతి విషయం గురించి Er BB ote eae 
: : ule sist KO SG NI 


బాగాతెలుసు. 


17. (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారు 


ఇస్లాంను స్వీకరించి, నీకు ఉపకారం Bee. Las 
చేసినట్లు వ్యవహరిస్తున్నారు. wos] ౫కు! తో తదు వ్ర 
aor os ఇస్లాంను స్వీకరించి Saas etait 
నాకు ఎలాంటి ఉపకారం చేయలేదు! రల li 
వాసవానికి, మీరు సత్యవంతులే అయితే! 23d oot be oe of hen 
a > eS hey Ors ARS 
మీకు విశ్వాసం వైపునకు APRS SS 
మార్గదర్శకత్వం చేసి, అల్లాహ్‌యే మీకు W) Son 
ఉపకారం చేశాడని తెలుసుకోండి." 
18. నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌! EN eg ets 
ణ్‌ yall CE Se aul of 
ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో నున్న . 


అగోచర విషయాలన్నింటినీ MSs.) SAS Ih 
మరియు మీరు చేసేదంతా అల్లాహ్‌ 
చూస్తున్నాడు. (wy) 


ke 


50. సూరహ్‌ ary 


మొదటి ఆయత్‌లోనే ఈ సూరహ్‌ పేరుగల ఈ అక్షరముంది. దైవ(ప్రవక్త(స అస) 
order ఖాధ్‌( 50), సూరహ్‌ అల్‌ఖమర్‌(54లను పండుగల మరియు జాము అవా 
నమాిజ్‌లలో పఠించేవారు, అంటే పెద్ద సమూహం ఉన్నప్పుడు, (స. Soo). 
ఇది దైవపవక్త(సిఅస), (ప్రవక్త పదవికి ఎన్నుకోబడిన 4 సంవత్సరాల తరువాత 
అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో మరణం మరియు పునరుత్తానం గురించి 
వివరాలున్నాయి. ఇది మక్కాకు చెందిన ఈ సమూహపు 7 సూరాహ్‌లలో మొదటిది 
(50-56). అవతరణా(క్రమంలో సూరహ్‌ అల్‌ఖలమ్‌/నూన్‌ (68) తరువాత-మొదట 
అక్షరాలు ఉన్న సూరాలలో - ఇది రెండవది. ఇందులో 45 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


we 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో AAA, 
1. ఖాఫ్‌. మరియు దివ్యమైన ఈ pre 
ఖుర్‌ఆన్‌ సాక్షిగా! OIG 


2. అలాకాదు! హెచ్చరిక చేసేవాడు, raid 2 AT SEY 
వారివద్దకు వారిలో నుంచే వచ్చాడనే ౫2౦ pe OE లః 
విషయం వారికి ఆశ్చర్యం కఠిగిదిఇంద్ము ‘Or ne 4 TUNES 
one సత్యతిరస్కారులు ఇలా అన్నారు:” 

“ఇది ఆశ్చర్యకరమైన విషయం! hs 

3. “మేము మరణించి మట్టిగా sro] సుష గోహాడు క 
పోయినా (మరల బతికించబడతామా)? is 
ఈ విధంగా మరల (సజీవుల) రావటం Ape 
wer అసంభవమైన విషయం!" 

4. వాస్తవానికి వారి (శరీరాలులో నుండి Net or 
భూమి దేనిని తగ్గిస్తుందో మాకు బాగా 
తెలుసు. మరియు మా దగ్గర అంతా ఒక Cy Bas ES 605 
సురక్షితమైన (గంథంలో (వ్రాయబడి) ఉంది. ( 


1. అల్‌-మజీదు: ఖుర్‌ఆన్‌ను సంబోధించిన సందర్భానికి చూడండి, 85:21. Glorious, 
Noble, దివ్యమైన, ఉత్కృష్టమైన. అల్లాహుతా'ఆలాను సంబోధించిన సందర్భానికి 
చూడండి, 11:73, 85:15. మహత్త్వపూర్ణుడు. 

2. చూడండి, 25:7, 20. 

3. పునరుత్ణానం అంటే పూర్తిగా దుమ్ము ధూళిగా మారిపోయిన మానవులను తిరిగి 
మొదటి రూపంలో |బతికించి తీసుకురావటం. చూడండి, 10:4, 21:104, 30:11, 
85:13 మొదలనవి. ఇంకా చూడండి, 10:34, 27:64 మరియు 30:27. 


5. Sx) వారు, సత్యం వారివద్దకు 
వచ్చినపుడు దానిని అసత్యమని 
తిరస్కరించారు. కాబట్టి వారు ఈ 


విషయం గురించి కలవరపడుతున్నారు. 


6. వారు, తమ మీద ఉన్న ఆకాశం 
వైపునకు చూడటం లేదా ఏమిటి? మేము 
దానిని ఏవిధంగా నిర్మించి 
అలంకరించామోా మరియు దానిలో 
ఎలాంటి చీలికలూ (పగుళ్లూ) లేవు." 


7.ఇక భూమిని! మేము దానిని 
విస్తరింపజేసి, దానిలో స్థిరమైన 
పర్వతాలను నాటాము మరియు అందులో 
అన్నిరకాల మనోహరమైన _వృక్షకోటిని 
ఉత్పత్తి చేశాము.” 

8. (అల్లాహ్‌) వైపునకు మరలే (ప్రతి 
దాసునికి సూచనగా మరియు బోధనగా! 

9.మరియు మేము ఆకాగంనుండి 
శుభదాయకమైన నీటిని కురిపించి 
దానిద్వారా తోటలను oh 8 చేశాము 
మరియు ధాన్యాలను పండించాము. 

10. మరియు ఎత్తెన ఖర్జూరపు చెట్లను 
పెంచి, వాటికి వరుసలలో పండ్లగుత్తులను 
(పుట్టించాము - 

11.మా దాసులకు జీవనోపాధిగా. 
మరియు దాని(ఆ నీటితో చచ్చిన భూమికి 
(ప్రాణం పోశాము. ఇదేవిధంగా (చచ్చిన 
వారిని) కూడా లేపుతాము. 


1. అంటే ఎలాంటి లోపాలూ లేవు. చూడండి. 67:3-4. 
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2. బహీజున్‌: మనోహరమైన. ఇక్కడ 'జౌజ్‌ అంటే జతలు. చూడండి, 22:5. 
3. బాసిఖాతిన్‌: 'తివాలన్‌ Peres, IBS. 'తలొడన్‌: CST పుట్టిన ఖర్జూరపు 


ఫలాలు, న'దీదున్‌: గుత్తులు. 


50. సూరహ్‌ aro 
12. a పూర్ణం నూ'వొజాతి వారు, se AAG asec 24 
అర్‌- రన్‌! వాసులు మరియు సమూద్‌ జాతి Ly ఆ C OS 
వారు కూడా, సత్యాన్ని తిరస్కరించారు. Bie Loe 
ere ORAS 


13. మరియు ఆద్‌జాతి వారు, ఫిర్‌'జాన్‌ 
జాతి వారు మరియు లూ'త్‌ సహోదరులు © Ws రక ఏ6 
కూడా; 
= vi Ba © GR IC A 20 Ae 
14. aed : అయ్‌కహవన)వాసులు Se ests KAT AS 
మరియు తుబ్ధ అ జాతివారు కూడాను. 
(పతి ఒక్కరూ తమ ప్రవక్తలను అసత్యులని Uy aes Gb JN SS 
తిరస్కరించారు, కావున నా బెదిరింపు వారి ° 
విషయంలో సత్యమయింది. 
15. ఎమిటి? మేము మొదటి సృష్టితోనే a gt WOE ttt AE 
8 3A b JY ged l ual 
అలసిపోయామా? అలాకాదు, అసలు 3A dds Fre 


రు క్రొత్తసృష్టి (Wd గురించి fs aa 
వారు (క్రొత్తసృష్టి (పున థ్థానం) fo) @ at LEA 
సందేహంలో పడిఉన్నారు. 
16. మరియు సవంగా, మేమే Mee TIS 74 
venue CAS SOT GE Sats 


మానవుణ్ణి సృష్టించాము మరియు అతని 
మనస్సులో మెదిలే ఊహలను కూడా A oe ke 
a Dea’ పరు లు | శ ఆ తయ ర 


అతనికి అతని కంఠరక్షనాళం కంటే కూడా eer 
అతి దగ్గరగా ఉన్నాము. 


1. చూడండి, 25:38 మరియు సూరహ్‌ అల్‌బుఠూజ్‌ (85). అర్‌-రస్‌ వారు ఎవరనే 
విషయంలో భేదాభిప్రాయాలు ఉన్నాయి. ఇబ్బ్నా-జరీర్‌ “తబరీ (రోహ్మ) అభిప్రాయంలో 
వీరే అన్‌'హోబ్‌ అల్‌ Sara. 

2. తుబ్బ'అ జాతివారి కొరకు చూడండి, 44:37. అయ్‌కవొ వాసులు (వనవాసులు) అంటే 
మద్‌యన్‌ వాసులు. చూడండి, 26:176. ఇంకా వివరాలకు చూడండి, 11:84-95. 

3. చూడండి, 30:27 మరియు 36:78-79. 

హృదయాలలో దాగి ఉన్న విషయాలన్నీ అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు తెలుసు. దైవ(ప్రవక్త 

(సిఅస) (ప్రవచనం: “అల్లాహ్‌ (సు.తా.) నా అనుచరుల మనస్సులలో మెదిలే 

విషయాలను క్షమించాడు. అంటే వాటి నిమిత్తం నిక్షించడు. ఎంతవరకైళతే వారు వాటిని 

తమ నోటితో ఉచ్చరించరో! లేదా వాటిని ఆచరణలోకి తీసుకురారో!' (సహీహ్‌ 
బుఖారీ, ముస్లిం). 


= 


17. (జ్ఞాపకముంచుకోండి) అతని కుడి 2, fe reese 
మరియు “ఎడమ ప్రక్కలలో కూర్చుండి | శయూా!లా chat! Aes] 
(పతి విషయాన్ని ప్రాసే) ఇద్దరు © 2 qe 
పర్యవేక్షకులు (దేవదూతలు) _ అతనిని జ 
కలుసుకొన్న తరువాత నుంచి - 


18. అతనితో బాటు ఒక పర్య 
వేక్షకుడైనా సిద్ధంగా లేనిదే - అతడు ఏ Oe 
మాటనూ పలకలేడు. 


& > 
ve 2 meat Are wu z tad 
19. మరియు మరణమూర్చ వచ్చేది| Hhorlleso say 
సత్యం. అది, ఇదే! దేనినుండైళే నీవు Gate IED 
తప్పించుకో గోరుతూ ఉండేవాడివో! Ot SU 
20. మరియు బాకా _ (సూర్‌| LENA DS పదం 
ఊదబడుతుంది. ఆ హాచ్చరించబడిన 
(పునరుత్తాన) దినం అదే! Cy 


21. మరియు (ఏతి ఆత్మ (పాణి) ఒక 216 “7G య 2477 
Tn as pb 
తోలేవాడితో మరొక సాక్ష్యమిచ్చేవాడితో 


Vay Ya Boas 
సహా వస్తుంది. @) op 

22. (ఇలా అనబడుతుంది): “వాస్తవానికి Doss tel sD Be sek 
నీవు (ఈ దినాన్ని గురించి) నిర్లక్ష gor ds 2 ghee GES 2a) 


ఉండేవాడిని. కావున ఇపుడు మేము శ Agere 4 “7, A727 OA 
మురడున్ను తెరను తోలగంచామే కావున | 2? వే die ES 
ఈ రోజు నీదృష్టి wer ~hwMrdod.” mam 
° “ado py 
జ 

23. మరియు అతని ; సన్నిహితుడు Ra as 
(MODS) ఇలా అంటాడు: “ఇదిగో నాదగ్గర గ్రా యయ Jw 

సిద్ధంగా ఉన్న (ఇతని కర్మపత్రం) ఇది!" 


24. (ఇలా ఆజ్ఞ వస్తుంది: “మూర్ణపు 
: 4 G7 CIEL e 
పట్టు (హఠము) గల ప్రతి సత్యతిరస్కారుణ్ణి | (WH) AE UE PA sal 
మీరిద్దరు కలసి నరకంలో విసరివేయండి; 


25. “మంచిని నిషేధించిన వాడిని, a a Pig See ee 
హద్దులు మీరి ప్రవర్తిస్తూ సందేహాలను yy me wl gt 
వ్యాపింపజేసేవాడిని; 


26. “అల్లాహ్‌కు సాటిగా ఇతర ve A sea 4% 
ఆరాధ్యదైవాన్నీ కల్పించినవాడు_ ఇతడే! 
కావున adda మీరిద్దరూ కలిసి © Cement ie 
ఘూరశిక్షలో పడవేయండి.” (7/8) Mi 7 


27.* అతని స్నేహితుడు (ఖరీనున్‌) IE SMT (or AA oe 
ఇలా అంటాడు: (ప్రభూ! నేను er esa Oe 
ఇతని తలబిరుసుతనాన్ని (పోత్సహించ Was Mea ak 5 
లేదు, కాని ఇతడే స్యయంగా, eae ° 

APS SQSeoS* చాలాదూరం B®) 

పోయాడు. 


28. ఆయన (అల్లాహ్‌) ఇలా అంటాడు: | Cute సు ul \yanaie Y Sle 
“మీరు నా దగ్గర వాదులాడకండి మరియు J 
వాస్తవానికి నేను ముందుగానే మీ వద్దకు శ! 
“er JOSS. పంప ఉన్నాను. 


29. “నా దగ్గర మాట మార్చడం | eb 
జరుగదు మరియు నేను నా దాసులకు 


అన్యాయం చేసేవాడను sex.” (ay dal 
30. ఆ Se మేము నరకంతో: “నీవు Dee sft ARS car 
eel bn Gea J 
నిండిపోయావా?' అని ప్రశ్నిస్తాము. మరియు are 
. c c ry Z ay Aber 
అది: రకా ఎమైనో ఉందా ఎమిటి? అని 9 సః రేవ Js, 
అడుగుతుంది. 
31. మరియు స్వర్గం దైవభీతి గలవారి | పక కకష Sess 
దగ్గరకు తీసుకురాబడుతుంది! అది వారి 
నుండి ఏ మాత్రం దూరంగా ఉండదు. (my 


1. చూడండి, 14:22. 
2. చూడండి, 32:13. 


4A a క 
50. సూరహ్‌ ah భాగం: 26 VV spel Oe 38) 


32. (వారితో ఇలా అనబడుతుంది): mw Ge PG 
“ఇదే మీకు వాగ్దానం చేయబడినది. bs lade Lh 
(ప్రతివానికి, (మా హద్దులను) లక్ష్య పెట్టిన 
(పాటించిన) వానికి; 


33. “అగోచరుడైన . hey Ed he 
కరుణామయునికి భయపడే వానికి - 
మరియు మా వైపునకు _ పశ్చాత్తాప Cry ut 


హృదయంతో మరలే వానికి! 
34. “ఇందులో (ఈ _ స్వర్గంలో), Cs ea bt 
శాంతితో ప్రవేశించండి. ఇదే శాశ్వత 
జీవితదినం. 
35. అందులో వారికి, వారు కోరేదంతా | ChE 
ఉంటుంది వారు మా దగ్గర ఇంకా 
wer ఉంది." 
36. మరియు మేము, వీరికి పూర్వం| భోం లక ద SS 
ఎన్నోతరాల వారిని నాశనం చేశాము. ee see 
వారు వీరికంటే ఎక్కువ శక్తిమంతులు. | త్రీ డట గక న 
కాని, (మా శిక్ష పడినప్పుడు) వారు © gee ag 
దేశదిమ్మరులై పోయారు. ఎమీ? వారికి 
తప్పించుకొనే మార్గం ఎదైనా దొరికిందా? Zr Nh sy 4 
37. నిశ్చయంగా, హృదయమున్న 


వాడికి, (848 వినేవాడికి మరియు Kae (al A £5 A 
o§enS వాడికి ఇందులో ఒక 
గుణపాఠముంది. wy a 
38. మరియు వాసవంగా! మేము Dad DB BR 
me ex Gen CIE i 

ఆకాశాలను మరియు భూమిని మరియు siya] 


వాటి మధ్య నున్న సమస్తాన్ని ఆరుదినము wat oe, 25 
(అయ్యాామ్‌)లలో సృష్టించాము. sd 7 iM 
మాకు ఎలాంటి అలసట కలుగలేదు. Whe EE 4 


1. చూడండి, 10:26. 


భాగం: 26 


39. కావున (ఓ ముహమ్మద్‌!) వారు 


పలికే మాటలకు సహనంవహించు 
మరియు నీ (azoxy) పవిత్రతను 
కొనియాడు. ఆయన. సో(త్రాలు చెయ్యి, 
(ప్రతిరోజు సూర్యోదయానికి ముందు 
మరియు సూర్యాస్తమయానికి ముందు 
కూడా; 

40. మరియు రాకత్రివేళలో కూడా 


ఆయన పవిత్రతను Sard మరియు 
సాష్టాంగం (సజ్ఞా) చేసిన తరువాత కూడా 
స్తుతించు. 


41. మరియు చెవియొగ్గి వను, 
చాటింపు చేసేవాడు అతి దగ్గరినుంచే 
DOD రోజున! 


42.ఆ రోజు మీరు ఒక భయంకర 
శబ్దం వినేది సత్యం. (గోరీలలో నుండి) 
29050638 వచ్చే దినం అదే! 


43. నిశ్చయంగా, మేమే జీవనమిచ్చే 
వారం మరియు మేమే మరణింపజేసే 
వారం మరియు మీ అందరి మరలింపు 
మా వైపునకే జరుగుతుంది. 


1. ఫ్ర్యజ్‌ మరియు 'అ'స్‌ నమాజులు చేయండి. 
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2. చూడండి, 17:79 అంటే రాత్రిపూట లేచి తహజ్ఞాద్‌ నమాజ్‌ చేయండి. మే'రాజ్‌కు 
ముందు ముస్టింలందరికీ HF మరియు అస్‌ నమాజ్‌లు విధించబడి ఉండేవి 
మరియు దైవ(ప్రవక్త (సిఅస) Serer విధిగా చేసేవారు. కానీ D ord తరువాత 5 
నమా'జ్‌లు అందరి కొరకు విధిగా చేయబడ్డాయి. (ఇబ్బెకసీ'ర్‌). 

3. ఫోర్ట్‌ నమాజుల తరువాత తస్ఫీవా చేయాలి. అంబే సుబొహానల్లావ్‌ 33 సార్లు, 
అలొహమ్లులిల్లావ్‌ 33 సార్లు మరియు అల్లాహు అక్సర్‌ 34 సార్లు చదవాలి. (స. 


బుఖారీ, "స. 30090). 


44.6 రోజు భూమి చీలిపోయి 
వారందరూ పరుగిడుతూ బయటకి 
వస్తారు. అదే సమావేశసముయం. అది 
మాకెంతో సులభం. 


45. వారనేది మాకు బాగా తెలుసు. 
నీవు వారిని (వఏశ్వ్యసించమని) 
బలవంతం చేయలేవు. కావున నా 
చాచ్చరికకు భయపడేవాడికి 
మాత్రమే నీవు ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ ద్యారా 
హాతబోధచెయ్యి. 


eee 
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51. సూరహ్‌ అజ్‌-జా'రియాత్‌ UE 


అజ్‌జారియాత్‌: MSPS, వెదజల్లే, చెల్లాచెదురుచేసే, లేక విసరే 
వాయువులు. పునరుత్తానం గురించి వివరించే 7 సూరాహ్‌లలో ఇది 2వది. 
సుయూతీ అభిప్రాయంలో ఇది (ప్రస్థానానికి (హిజ్‌రత్‌కు) 2 సంవత్సరాలకు ముందు 
మక్కాలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 60 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత a °C af > 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో xe es 
1. దుమ్ము ఎగురవేసే వాటి (గాలుల) Paroles 
| Nt y? 
సాక్షిగా! OY a అ, 
2. మరియు, (నీటి భారాన్ని మోసే రడ Lit 
(మేఘాలు); ey 
3. మరియు సము(దంలో సులభంగా OF 
తేలియాడే (ఓడల): g 
4. మరియు (ఆయన) ఆజ్ఞతో wr ae 
(అను(గహాలను) పంచిపెట్టే (చేవదూతల 
1 
సాక్షిగా); 
PX 4 Z Bea 
5. నిశ్చయంగా, మీకు చేయబడ్డ Cy dtd ates క్ర 
వాగ్డానం సత్యం. 
6. మరియు నిశ్చయంగా తీర్పు GC) Ba, 
రానున్నది. 
Brrr 
7. మార్గాలతో నిండిన ఆకాశం సాక్షిగా! Ut ot Et 
8. నిశ్చయంగా, మీరు Bard Dh Dr BBE 
ప్రాయాలలో పడి ఉన్నారు.” Wale Js JS 


1. సాక్షిగా అంటే ఇక్కడ నొక్కి చెప్పడం అన్నట్లు. లేక ఉదాహరణగా ఇవ్యటం. ఏ 
విధంగానైతే గాలులు, మేఘాలు, నీట్‌ను ఓడలు పయనించటం ఎంత సత్యమో 
పునరుత్థానం కూడా అంతే సత్యం. 

2. మీలో ఎకాభిప్రాయంలేదు. మీలో కొందరు చైవ(పవక్త (సిఅస)ను మాంత్రికుడు, మరి 
కొందరు కవి, మరికొందరు జ్యోతిషుడు, మరికొందరు అసత్యవాది, అని అంటున్నారు. 


51. సూరహ్‌ అజ్‌-జా'రియాత్‌ భాగం: 26 


9, (సత్యం నుండి మరలింపబడిన 
వాడే, మోసగింపబడిన వాడు. 


10. ఆధారంలెేని అభి|పాయాలు 
గలవారే నాశనం చేయబడే వారు! 


11. ఎవరైతే నిర్లక్షకంలోపడి అ(శద్ధగా 
ఉన్నారో! 


12. వారు ఇలా అడుగుతున్నారు: 
“తీర్చుదినం ఎప్పుడు రానున్నది?" 


13.ఆ దినమున, వారు అగ్నితో 
దహింప (268 08) బడతారు. 


14. (వారితో ఇలా అనబడుతుంది): 
“మీ పరీక్షను! రుచిచూడండి! మీరు దీని 
కొరకే తొందర పెల్టెవారు!' 


15. నిశ్చయంగా, దెవభీతి గలవారు 
చెలమలు గల స్వ్యర్గవనాలలో ఉంటారు. 


16. తమ ప్రభువు తమకు ప్రసాదించిన 
వాటితో సంతోషపడుతూ! నిశ్చయంగా వారు 
అంతకు పూర్వం సజ్ఞనులై ఉండే వారు. 


17. వారు రాత్రివేళలో చాలా 
తక్కువగా నిద్రపోయే వారు. 


18. మరియు వారు 78 చివరి 
గడియలలో” క్షమాపణ వేడుకునే వారు. 


sa oil OY OU NAN fb 
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WSR LE INES 


అంతే కాదు మీలో కొందరు పునరుతానదినం రానేరాదని అంటున్నారు. మరికొందరు 


దానిని గురించి సంశయంలో పడిఉన్నారు. 


మీరు అల్లాహ్‌(సు.తా)ను సృష్టికర్త 


మరియు సర్యపోషకుడని, అంటారు, కాని ఇతరులను కూడా ఆయన(సు.తాకు సాటి 
(భాగస్వాములు)గా నిలబెడతారు. మీలో చిత్తశుద్ధి, ఎకాభిపాయం లేవు. 
1. ఫిత్‌నతున్‌: అంటే ఇక్కడ శిక్ష లేక నరకాగ్నిలో కాలడం. చూడండి, 6:128, 40:12, 


43:74. 


2. అల్‌అస్‌ హరు: అంబే చివరి మూడోవంతు రా(తి. అది (పార్థన (దు'అులు 


51. సూరహ్‌ అజ్‌-జా'రియాత్‌ భాగం: 26 YY hl Cn) OY yl re 
19. మరియు వారి సంపదలో CITT > <A og 
యాచించే వారికి మరియు ఆవశ్యకత BEM ఈ గల! Bs 
1 
గలవారికి హక్కు ఉంటుంది. Ao7e/ 
a \| 
20. మరియు భూమిలో కూడా © 3 


నమ్మేవారి కొరకు ఎన్నో నిదర్శనాలు on ae Ke.) 
Soe Sue wil 
(ఆయత్‌లు) ఉన్నాయి. © oxsy oy SPARES) 


21. మరియు సఃయంగా మీలో కూడా ZARA af. 
ఉన్నాయి. ఏమీ? co చూడలేరా?” © Canes ౫8! Sa = 

22. మరియు ఆకాశంలో మీ జీవనోపాధి | Ce) S83 ess cls 
మరియు మీకు వాగ్గానం చేయబడినది ఉంది. — 

23. కావున భూమ్యాకాశాల. ప్రభువు | By BG Iai క 
సాక్షిగా! నిశ్చయంగా, ఇది సత్యం; ఏ - 
విధంగానైతే మీరు _ మాట్లాడగలిగేది (OR FAG I 
(సత్యమో)! 

24. ఎమీ? ఇ[బాహీమ్‌ యొక్క గౌరవ a 
నీయులైన అతిథుల గాథ నీకు చేరిందా? 


25. వారు అతని వద్దకు వచ్చినపుడు: RA] 
“మీకు సలాం! అని అన్నారు. అతను: ci he oes 


“మీకూ సలాం!" అని జవాబిచ్చి: “మీరు dé QL bls le lle a} 


పరిచయంలేని (SS) వారుగా ఉన్నారు." స mr 
అని అన్నాడు. {ey o9 (a ole 


అంగీకరించబడే సమయం. దెవ(పవక్త (సిఅస) (ప్రవచనం: మూడోవంతు రా|కత్రి బాకీ 
ఉన్నప్పుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) భూమికి దగ్గరగా ఉన్న ఆకాశంమీదికి దిగివస్తాడు 
మరియు ఇలా అంటాడు: “ఏమీ? తౌబాచేసే (పశ్చాత్తాపపడే) వారు ఎవరైనా ఉన్నారా? 
నేను వారి పశ్చాత్తాపాన్ని అంగీకరిస్తాను. క్షమాపణవేడుకొనేవారు ఎవరైనా ఉన్నారా? 
నేను వారిని క్షమిస్తాను. ఏమీ? ఎవరైనా ఏవైనా కోరుకునే వారున్నారా? నేను వారి 
కోరికలను పూర్తిచేస్తాను. ఇలా తెల్లవారే వరకు (ప్రశ్నిస్తూ ఉంటాడు.” (సిహీహ్‌ 
ముస్లిం) చూడండి, 3:17. 

1. మ(హూమ్‌లకు: అంటే ఆవశ్యకత ఉండి కూడా యాచించని వారికి. 

2. చూడండి, 45:4. 

3. ఇ[బాహీమ్‌ (అ.స) గాథ కోసం చూడండి, 11:69 మరియు 15:51. ఈ ఆయతులు 
అవతరింపజేయబడేవరకు ఈ గాథ BASSE ('సిఅస)కు తెలియదు. కాబట్టి వహీ 
ద్వారా తెలుపబడుతోంది. 


51. సూరహ్‌ అజ్‌-జా'రియాత్‌ భాగం: 26 YY oh CD) Yl are 
26. తరువాత అతను తన ఇంటిలోకి se cart “4 4“ 
lous AL 1 xi) eta 
పోయి బలిసిన (వేయించిన) ఒక ఆవు Jere thes gla pls 
దూడను తీసుకొనివచ్చాడు. 2 


27. దానిని వారి ముందుకుజరిపి: St Si 
“ఏమీ? మీరెందుకు తినటంలేదు?* 


అని అడిగాడు. @) 


28. (వారు తినకుండా ఉండటం J (Ae ee we oo 
చూసి), వారినుండి భయపడ్డాడు." As 4 OU 
వారన్నారు: “భయపడకు! మరియు ale 44 AEs OE 

wo f = 9) at 
వారు అతనికి జ్ఞానవంతుడైన op 


కుమారుని శుభవార్తనిచ్చారు. 


29. అప్పుడతని భార్య అరుసూ En G2, Ae Cree 
' = = 3 pee \ efals 
వారి ముందుకు వచ్చి, తన చేతిని Sot fo dll ol 


. అ Be” G sc aeae ys ee 
నుదుటి మీద కొట్టుకుంటూ: “నేను | Gy బక YEG UES 
ముసలిదాన్ని Prox కదా!" అని 


అన్నది. 


6 క 2 4s Le RA 
30. వారన్నారు: “నీ (ప్రభువు ఇలాగే 145] 205 J MS 116 
అన్నాడు! నిశ్చయంగా, ఆయన మహా అ os 
Va తెనె ee \ ri = \ — 

వివేకవంతుడు, సర్వజ్ఞుడు! a oS 


1. ఇంటికి వచ్చిన అతిథులు ఆహారం తినకపోవడం చూసి, వారు సహృదయంతో 
రాలేదు! ఏదో, ఆపద నిలబెట్టుటకైతే రాలేదు కదా! అని భయపడ్డాడు. 
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OY SU yl 85 geo 


31. (*) (ఇబాహీమ్‌ అడిగాడు: “ఓ Den) (EG CG ఈ 


సందేశహరు(దేవదూతు)లారా! అయితే మీరు 
వచ్చిన కారణమేమిటి? 


32. వారన్నారు: “వాస్తవానికి, మేము Os 55 LAE 


నేరస్థులైన జనుల వైపునకు పంపబడ్డాము. 


33. “వారి మీద (కాల్భబడిన) మట్టి Wat BO oe eA 


రాళ్ళను కురిపించటం కోసం! 


గుర్తువేయ బడిన (రాళ్ళు); మితిమీరి 


34. “నీ (ప్రభువు ,కరవునుండి Ore 237 RO ie 
3 pal 2) 


(పవర్తించేవారి SSH!” 


విశ్వాసులందరినీ బయటికి Baio. 


35. అప్పుడు మెము అందుల్లో ఉన్న Oa HS. ake te 


ONS oh Fe Ya IGG 
36. మేమందు బక్కగృహం తప్ప! ఇతర 


విధయుల (ముస్టింలీ గృహాన్ని చూడలదు. @) 
1. చూడండి, 11:82. 

2. 89955 9 596900: అంటే (పత్యేకించబడినవి. 

3. వివరాలకు చూడండి, 11:77 మరియు 15:61. 

4. & ఇల్లు లూత్‌ 0.9.) యొక్క ఇల్లు. అతని ఇద్దరు కుమార్తెలు మరియు కొంతమంది 


విశ్వాసులు. అంతా కలసి దాదాపు 13 మంది మాత్రమే ఉంటారు. లూత్‌ (w.0.) 
భార్య వారితో చేరక, సత్యతిరస్కారులలో చేరిపోతుంది. 


. ఒకరు దైవ(పవక్త (సఅసును (ప్రశ్నిస్తారు: “ఇస్లాం అంటే ఎమిటి? అతను (సిఅసు) 


అంటారు: 1) లా ఇలాహ ఇల్లల్లావ్‌ (షహాదహ్‌) సాక్ష్యం పలకడం, 2) నమాజ్‌ 
స్థాపించడం, 3) "జకాత్‌ ఇవ్యడం, 4) రమజాన్‌ నెలలో ఉపవాసముండడం మరియు 
5) ° we, చేయడం.” అని అంటారు, Shard “ఈమాన్‌ అంబే ఎమిటి? అని 
పశ్నిస్తే, అతను (సిఅస) అంటారు: ‘1) అల్లాహ (సు.తాంఎను విశ్వసించడం, 2) 
ఆయన దూతలను, 3) దివ్య(గంథాలను, 4) (పవక్తలను, 5) పునరుత్థాన దినాన్ని 
మరియు 6) ఖద్‌ (మంచి లేక చెడు ఏది సంభవించినా అల్లాహ్‌ తరపునుండేనని) 
విశ్వసించడం.” అంబే హృదయపూర్యకంగా ఈ విషయాలను నమ్మ డమే ఈమాన్‌. 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆజ్ఞలను మరియు దిధులను వొటించడం BIO. దీని (వపకారం (పతి 
మూోమిన్‌ ముస్లిం మరియు (ప్రతి ముస్లిం మూ'మిన్‌. (ఫిత్స్‌అల్‌-ఖదీర్‌). 

ఇక ఎవరైతే మూోమిన్‌ మరియు ముస్లింల మధ్య వ్యత్యాసం చూపుతారో, వారు 
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37. మరియు బాధాకరమైన శిక్షకు MOE : 
భయపడేవారి కొరకు, మేము అక్కడ ఒక 
సూచన (WE) వదలిపెట్టాము. Ooh 

38. ఇక మూసా (గాథలో కూడ (ఒక IT NON 
సూచన వుంది మేము అతనిని ఫిరొజెన్‌ కి త్ర} ఓ ఈడు 


వద్దకు స్పష్టమైన (పమాణంతో పంపినపుడు; OF BAe 
39. అతడు (BSS) తన సభాసదులతో PE oe 
సహా మరలిపోతూ, ఇలా అన్నాడు: ఇతడు 5 ie అ 5G a Rie 


మాంత్రికుడు లేదా పిచ్చివాడు!" 
40. కావున మేము అతనిని మరియు| Aig Weis మడుపు 
అతని సైనికులను పట్టుకొని, వారందరినీ 


సముద్రంలో ముంచివేశాము మరియు దానికి Ons 

అతడే నిందితుడు. ma En cae 
41. ఇక “eS జాతివారిలో కూడా (ఒక ol pel aged 

సూచన వుంది): మేము POD వినాశకరమైన Gy all 

గాలిని పంపినప్పుడు!” es 7 7 
42. అది దేనిసైనయితే వీచిందో, దానిని స హో oe SUC 

క్షీణింపజేయకుండా వదలలేదు.” sara 
43. మరియు సమూద్‌ జాతివారి గాథలో © Em 


కూడా (ఒక సూచన God). వారితో: 
“కొంతకాలం మీరు సుఖసంతోషాలను 
అనుభవించండి.” అని అన్నాము. ry 


పజ th 43 375.85 


అంటారు: “ఖుర్‌ఆన్‌లో ఇక్కడ ఒకేరకమైన జనుల కొరకు మూోమిన్‌ మరియు ముస్లిం 
శబ్దాలు వాడబడ్డాయి. కాని వీటి మధ్య ఉన్న వ్యత్యాసాన్ని బట్టి (పతి మూ'మిన్‌ Avvo 
అవుతాడు. కానీ (పతి ముస్లిం మూ“మిన్‌ అవటం అనివార్యం కాదు.” ఇబ్నా-కసీ'ర్‌, 
(వివరాలకు ముహమ్మద్‌ జూనాగడి- పేజీ, 1478, మలిక్‌ ఫహద్‌ ఖుర్‌ఆన్‌ (పింటింగ్‌ 
కాంపెల్క్స, WES మునవ్యరహ్‌). 
ఆ సూచన (గుర్తు, అంటే మృత సముదం. 
చూడండి, 7:65. 
ఆ గాలి ఎనిమిది రోజులు ఎడురాత్రులు వీచింది. చూడండి, 69:7. 
. వారి కోరిక (ప్రకారం వారికి ఒక ఆడఒంటె అల్లాహ్‌ (సు.తా.) SSQM08, ఒక 
అద్భుత సూచనగా పంపబడితే, వారు దానిని చంపుతారు. అప్పుడు వారితో: “ఇక 
మీరు మూడు రోజులు సుఖసంతోషాలను అనుభవించండి.” అని అనబడింది. 


wn = 
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44. అప్పుడు వారు తమ ప్రభువు fe 5 
ఆజ్ఞను ఉపేక్షించారు. కావున వారు We సహ eles 
చూస్తూఉండగానే ఒకఫెద్ద పిడుగు BE. eae Ac 
వారిమీద విరుచుకుపడింది." os Oy les obs dial 


45. అప్పుడు వారికి లేచి నిలబడే 48) 1 iG (2G 

m eg 
కూడా లేకపోయింది మరియు వారు = 7 
తమను తాము కూడా కాపాడుకోలేక © raced 


పోయారు. 


&e 
Aor Bede 


46. మరియు దీనికి ముందు నూవా| డా MI of Ep 
జాతి వారిని కూడా (నాశనంచేశాము). 


ae 4 470 
నిశ్చయంగా వారు కూడా అవిధేయులు. ba suas 
చేతులతో నిర్మించాము. మరియు : 
నిశ్చయంగా, మేమే దానిని aoe 


విస్తరింపజేయగల వారము. 


48. మరియు భూమిని మేము 6 Ages GE 
పరుపుగా చేశాము, మేమే చక్కగా 


పరిచేవారము! — 


49. మరియు మేము (వతి దానిని Read a“ 
జంటలుగా సృష్టించాము, మీరు a sie ఆట 


9 2 7 ae Ar 7 
(గహాంచాలని. On 4 Sis 


1. 'సా'ఇఖతున్‌: అంటే ఒకపెద్ద Sea, గర్భన లేక పిడుగు నుండి వచ్చేధ్యనిలాంటిది. ఈ 
ధ్యని ఆకాశంలో నుండి వచ్చింది మరియు భూమిలో భూకంపం కూడా వచ్చింది. 
చూడండి, 7:73-79. 

2. అంటే (ప్రతి దానిని జంటలుగా సృష్టించాము. ఆడ-మగలు, చీకటి-వెలుగులు, 
సూర్య-చం[దులు, _ తీపి-చేదులు, రాక్రింబవళ్ళు, _ కీడు-మేలు, _ జీవన్మరణాలు, 
విశ్వాసం-అవిశ్వాసం, స్యర్గనరకాలు, జిన్నాతులు-మానవులు, మొదలైనవి. వీటన్నింటినీ 
సృష్టించిన వాడు అల్లాహ్‌ (2.8), ఆయనకు ఎవరూ భాగస్వాములు లేరు. 
చూడండి, 36:36. 
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50. “కావున మీరు అల్లాహ్‌ వైపుకు 
పరుగెత్తండి. నిశ్చయంగా, నన 
(ముహమ్మద్‌) ఆయన SSQ)S208 
మీకు స్పష్టంగా హాచ్చరిక చేసేవాడిని 
మాత్రమే! 

51. “వురియు మీరు అల్లాహ్‌కు 
సాటిగా ఇతర దైవాన్ని నిలుపకండి! 
నిశ్చయంగా, _ నేను (ముహమ్మద్‌) 
ఆయన తరపఫ్పునుండి మీకు స్పష్టంగా 
చహాచ్చరిక చేసేవాడిని మా(త్రమే!' 


52. ఇదేవిధంగా, వారికి పూర్యం 
గడచిన వారివద్దకు ని [HSS వచ్చినా 
వారు: “ఇతను మాంత్రికుడు లేదా 
పచ్చివాడు.* అని అనకుండా 
ఉండలేదు. 

53. ఎమీ? దీనిని (ఇలా 
పలుకుటను) వారు ఒకరికొకరు 
వారసత్యంగా ఇచ్చుకున్నారా? 
అలాకాదు! అసలు వారు 


తలబిరుసుతనంతో (పవర్తించే జనం! 


54. కావున నీవు వారినుండి 
SSO, ఇక నీడై ఎలాంటి 
నిందలేదు. 


55. మరియు వారిని ఉపదేశిస్తూ 
వుండు, నిశ్చయంగా ఉపదేశం 
విశ్వాసులకు (పయోజనకరమవుతుంది. 


56. మరియు నేను 
మరియు మానవులను సృష్టంచింది, 
కేవలం వారు నన్ను ఆరాధించటానికే! 


జిన్నాతులను 


at a 
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ఎలాంటి 
మరియు 
పట్టాలని కూడా 


57. నేను వారినుండి 
జీవనోపాధిని కోరటం లేదు 
వారు నాకు ఆహారం 
కోరటం లేదు. 


58. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌! ఆయన 
మా(త్రమే ఉపాధి ఆ్రైదొత మహా 
బలవంతుడు, స్థైర్యం గలవాడు." 


59. కావున నిశ్చయంగా, దుర్మార్గానికి 
పాల్పడిన వారి పాపాలు వారి (పూర్వ 
స్నేహితుల పాపాలవంటివే! కావున వారు 


(నా శిక్ష కొరకు) తొందరపెట్టనవసరం 
లేదు! 

60. కావున సత్యతిరస్కారులకు 
వినాశం గలదు - వారికి వాగ్దానం 


చేయబడిన - ఆ దినమున! 


kkk 


SCR Ribas 


Spo 


ee s(t res pane 


33 Bers 


o bait Cal he 


1. అర్‌-రజ్ఞాఖు: All Provider, The Sustainer. The supplier of the means of 


subsistence. ఉపాధి ప్రదాత, 
అల్‌-ఖవియు్య: Owner of Power, 
చూడండి, 11:66, 28:26, 42:19. 


అల్‌-మతీను: The Strongest, 


సర్వ్యపోష కుడు, 
మహా బలవంతుడు, బలశాలి, 


Steadfast, 


జీవనోపాధిని (పసాదించేవాడు. 
బలాఢుడు. 


Hard, Firm, స్థెర్యవంతుడు. 


దృఢమైనవాడు, పటిష్టవంతుడు, నిలకడ, స్థామం గలవాడు, ఇక్కడ ఒకేచోట వచ్చింది. 


Da) అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ “dD. 
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52. సూరహా అత్‌-'తూర్‌ pga ge 


అత్‌-'తూరు: ఒక పర్వతం పేరు. ఈ పదం మొదటి ఆయత్‌లో పేర్కొనబడింది. 
అది సినాయి ద్యీపకల్సంలో ఉంది. ఆ పర్యతం మీదనే మూసా (ws) తౌరాత్‌ 
అవతరింపజేయబడింది. ఈ సూరహ్‌ ఈ సముదాయంలో 3వది. మధ్య మక్కా 
కాలంలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 49 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో FEI 3 
1. "SPE పర్వతం సాక్షిగా!' Ot 

2. వాయబడిన (గంథం సాక్షిగా! Uy AEE 

3. విప్పబడిన చర్మపత్రం మీద.” er 
5 Pra 
4. చిరకాల సందర్శ్భనాలయం సాక్షిగా! రహ 
5. ఫైకెత్తబడిన కప్పు (అంతరిక్షం) Ege 
సాక్షిగా! or ail; 
6. ఉప్పొంగే సముద్రం సాక్షిగా! O) adc 2h 

7. నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు శిక్ష De tm 
te Ger oe OBI obey 


1. ఈ "SPE పర్వతం మీదనే మూసా(ిఅ.స.) అల్లాహ్‌(సు.తా)తో మాట్లాడారు. దీని 
మరొక పేరు 'తూర్‌ సినాయి అని కూడా ఉంది. 


2. 5S: Parchment, అంటే రాతకు అనువయ్యేటట్లు పదునుచేసిన గొరైతోలు, 
చర్మపత్రం, SHAE THB. 

3. బైతుల్‌మ'అమూర్‌: ఏడవ ఆకాశం మీద ఉన్న ఆలయం అక్కడ దైవదూతలు అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) ఆరాధన చేస్తూ ఉంటారు. (ప్రతిరోజూ అక్కడికి BB) వేల దైవదూతలు 
ఆరాధన కోసం వస్తారు. అయినా వారికి పునరుత్సానదినం వరకూ రెండవసారి దాని 
దర్శనం చేసే అవకాశం దొరకదు. మిఅమూర్‌ అంబే నిండిఉన్న (పదేశం. కాబట్ట 
కొందరు వ్యాఖ్యాతలు బైతుల్‌మ'అమూర్‌ అంటే మక్కాలోని కాబా అని, కూడా 
అంటారు. ఎందుకంటే అదికూడా ఎల్లప్పుడు అక్కడికి ఆరాధనకొరకు వచ్చే (ప్రజలతో 
నిండి ఉంటుంది. 

4. చూడండి, 21:32. 

5. చూడండి, 81:6. 
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8. దానిని తప్పించేవాడు ఎవ్యడూ లెడు. 


9. ఆకాశాలు భయంకరంగా కంపించే 


రోజు! Cy bss AN 

10. మరియు పర్వతాలు దారుణంగా Hs Wy 

చలించినప్పుడు! Ow Is 

11. అప్పుడు, . రోజు, os aii jap ase 
wee “ZEA 


అసత్యవాదులకు వినాశం ఉంది. 


12. ఎవరైతే వృథామాటలలో కాలక్షేపం Gs) Seale io oll 
చేస్తూ ఉంటారో! 


13. వారు _నరకాగ్నిలోకి నెట్టుతూ OF Rens 
కోయబడే రోజు, i 


SACRA 44 he g and a 
3 om ME 
14. (వారితో ఇలా అనబడుతుంది): Sp Sle ASS tN 33 
“మీరు అసత్యమని నిరాకరిస్తూ వుండిన @ 
నరకాగ్ని ఇదే! 


see J shel VU pad 
15. “ఎమీ? ఇది మం(|తజాలమా? లేక realy oe 
దీనిని మీరు చూడలేక పోతున్నారా? (ey 


16. “ఇందులో మీరు కాలుతూ A 2 7 GOA w/a se 
ro Y3 lol 
Bosod. డానికి మటు winso| hel 


వహించినా, సహనం వహించక పోయినా | శర హూ ర Kes 
oF | ele ely 

అంతా మీకు సమానమే! నిశ్చయంగా, Do See 

కర్మలకు SAS ప్రతిఫలమే మీకు ORNs 

ఇవ్యబడుతున్నది." 


GG Ans 
17. నిశ్చయంగా, భయభక్తులు గలవారు Wyss 
స్యర్గవనాలలో సుఖసంతోషాలలో ఉంటారు. 


| 


18. వారి (పభువు వారికి [ప్రసాదించిన] ౫ 4. shoes eT 7 > 
: +3 > > Ne క iy 
వాటిని హాయిగా అనుభవిస్తూ ఉంటారు. | AY సా యట వ 


మరియు వారి (ప్రభువు వారిని భగభగ © neice 
మండే నరకాగ్ని శిక్ష నుండి కాపాడాడు. Sr 
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19. (వారితో ఇలా అనబడుతుంది): sad mere 
“మీరు చేస్తూవుండిన కర్మలకు ఫలితంగా జ ee lb bs 


హాయిగా తినండి (తాగండి! Ou 
20. వారు వరుసగా వేయబడిన 

ఆసనాల మీద, దిండ్లకు ఆనుకొని కూర్చొని క ef ae 

ఉంటారు. మరియు మేము అందమైన ) 

పెద్దపెద్ద కన్నులుగల మందేకీకుణులతో Oe = Penne 


= ero చేయిస్తాము. 


BAS oF res Sea hee v7 Me 


21. మరియు ఎవరైతే విశ్వసిస్తారో |S ఇడ ask ad 
మరియు వారి సంతానం వారు విశ్వాసంలో 
వారిని అనుసరిస్తారో! అలాంటి వారిని వార్తి Vy md? నా GT oy 
సంతానంతో (స్వర్గంలో) కలుపుతాము.” hss 
గ we os Art 
మరియు వారి కర్మలలో వారికి ఏ మాత్రం Fes ct le gal 
నష్టం కలిగించము. (ప్రతివ్యక్తి కు 


సంపాదించిన దానికి తాకట్టుగా ఉంటాడు. Le a 


22. మరియు మేము వారికి, we) డు Se Assi 
కోరే ఫలాలను మరియు మాంసాన్ని 
పుష్కలంగా (పసాదిస్తాము. OH 

23. అందులో (ఆ స్వర్గంలో) వారు ee ae eee 
ఒకరి కొకరు (మధు) పాత్ర మార్చుకుంటూ | Ya wY Lh 
ఉంటారు, దాన్ని (త్రాగటం) వల్ల వారు 
వ్యర్థపుమాటలు Pes మరియు Ap 39 
పాపాలు చేయరు." (1/8) 


1. 'హూరున్‌: కొరకు చూడండి, 56:22, 55:56, 44:54, 38:52, 37:48. 

2. దైవప్రవక్త (స'అస) (ప్రవచనం: “మానవుడు మరణిస్తే అతని కర్మలు ఆగిపోతాయి. 
కాని మూడు విషయాల పుణ్యఫలితం మరణించిన తరువాత కూడా దొరుకుతూ 
ఉంటుంది. 1) సదఖవా జారియవమా, 2) అతడు వదలిన జ్ఞానం - GENS ఇతరులు 
లాభం పొందుతూ ఉంటారో! 3) సద్యర్తనులైన సంతానం - ఎవరైతే అతని కొరకు 
ప్రార్థిస్తూ ఉంటారో!" (స. ముస్లిం). 

3. ఇటువంటి ఆయత్‌కే చూడండి, 74:38. 

4. చూడండి, 37:47 మరియు 56:19. 
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24. * oe దాచబడిన ముత్యాల Beri ale fle AAS @ 
వంటి బాలురు," వారి సేవకొరకు వారి 
చుట్టు (ప్రక్కలలో తిరుగుతూ ఉంటారు. ‘Or gee Se: Ad 


25. మరియు వారు ఒకరివైపుకొకరు | ఇ, 

NY ZA Trae mr > nate: 
మరలి పరస్పరం (తమ గతించిన జీవితాలను పత otk 
గురించి మాట్లాడుకుంటూ ఉంటారు. 


26. వారు ఇలా అంటారు: “వాస్తవానికి ela G a OE 
మనం ఇంతకుపూర్యం మన కుటుంబం : - 
వారి మధ్య ఉన్నప్పుడు (అల్లాహ్‌ శిక్షకు) Ors 


భయపడుతూ ఉండేవారము. 
27. “కావున. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ | 156 6455 Ai 
మనమీద కనికరం చూపాడు మరియు 


మమ్ము దహించే గాలుల శిక్షనుండి Gy aE 
కాపాడాడు.” 
« " Z 5 Z 
28. నిశ్చయంగా, మనం ఇంతకు fe ows = (5) 
పూర్ణం ఆయననే (ప్రార్థిస్తూ 
ఉండేవారమ్లు నిశ్చయంగా, ఆయన ay జ INE wd 


మహోపకారి,” అపార కరుణాప్రదాత!" 
29. కావున (ఓ (పవకా) నీవు 
హితోపదేశం చేస్తూవుండు. నీ (పభువు 


అను(గహం వల్ల నీవు జ్యోతిషుడవు కావు ‘One Yok 

మరియు పిచ్చివాడవూ కావు. క శో 
30. లేదా? వారు: “ఇతను ఒక కవి,| Ch iw woe ea Sly al 

asd) వినాశకాలం కోసం మేము 

ఎదురుచూస్తున్నాం." అని అంటున్నారా? ©) opal 

1. చూడండి, 56:17-18. 

2. సమూమున్‌: అతి వేడిగల దహించే గాలి. నరకపు పేర్లలో ఇది కూడా ఒకటి. 


3. అల్‌-బర్రు: Truely Benign to His servants, Gentle, Kind, Most Subtle, 
కృపాళువు, మహోపకారి, దయామయుడు. ad అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లలో 
ఒకటి. 

4. Baws: అంటే అకస్మాత్తుగా జరిగే సంఘటన. మనూనున్‌: ఇది మరణపు పేర్లలో 
ఒకటి. అంటే కాలక్రమంలో సంభవించే ఉప[దవం లేక దుర్హటన. 
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31. వారితో ఇలా అను: “dot 
ఎదురుచూస్తూ ఉండండి, నిశ్చయంగా, 
నేను కూడా మీతోపాటు ఎదురుచూస్తూ 
ఉంటాను!" 


32. ఎమీ? వారి బుద్దులు వారికి ఇవే 
ఆజ్ఞాపిస్తున్నాయా? లేక వారు 
తలబిరుసుతనం గల adver? 


33. ఎమీ? వారు: “ఇతనే, దీనిని (ఈ 
సందేశాన్ని _కల్పించుకున్నాడు." అని 
అంటున్నారా? అలాకాదు, వారు అసలు 
విశ్వ్యసించదలుచుకోలేదు! 


34. వారు సత్యవంతులే అయితే దీన్టి 
వంటి ఒక వచనాన్ని (రచించి తెమ్మను.” 


35. వారు ఏ (సృష్టికర్త) లేకుండానే 


va 


సృష్టింపబడ్డారా? లేక వారే సృష్టికర్తలా? 


36. లేక వారు ఆకాశాలను మరియు 
భూమిని సృష్టించారా? అలాకాదు, అసలు 
వారికి విశ్వాసం లేదు. 


37. వారి దగ్గర నీ ప్రభువు 
కోశాగారాలు _ ఎవైనా ఉన్నాయా? లేక 
వారు వాటికి అధికారులా? 


38. వారి దగ్గర నిచ్చెన ఎదైనా 
ఉందా? దానితో మెకెక్కి వారు 
(దేవదూతల మాటలు) వినటానికి? అలా 
అయితే! వారిలో ఎవడైతే విన్నాడో, 
అతనిని స్పష్టమైన నిదర్శనాన్ని తెమ్మను. 


1. చూడండి, 96:6-7. 
2. చూడండి, 17:88. 
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52. సూరహ్‌ అత్‌-'తూర్‌ 


39. ఆయన(అల్లాహ్‌కు ae 7 ae ALUM 3 < 
మరియు Dear కుమారులా?" © ద! స CELT) 
40. (ఓ ముహమ్మద్‌!) నీవు వారితో PA ok Cp A ales fi 

ఎమైనా ప్రతిఫలం అడుగుతున్నావా? 
వారు బుణభారంతో అణిగిపోవటానికి? ORR 


41. లేక వారి దగ్గర అగోచర ‘OF 2 BSE స్‌ ree il 
విషయపు =r? వారు దానిని Qs: 
(వాసి పట్టారా?” 


42. లేక వారేదైనా పన్నాగం » elt Ee a 
పన్నదలచారా? కాని ఎవరైతే సత్యాన్ని 
తిరస్కరిస్తారో, వారే పన్నాగానికి గురి ‘Or 5 ASCII 
అప్పకారు. 


Ze sec Gx 


43. లేక వారికి అల్లాహ్‌ meow] Won ail ne a3) fh Gi 
మరొక ఆరాధ్య దేవుడు ఉన్నాడా? వారు 
కల్పించే భాగస్వాములకు అల్లాహ్‌ CHEE 
అతీతుడు. 


44. ఒకవేళ వారు ఆకాశపు ak] ఉరు 
తునకను రాలిపడటం చూసినా: “ఇవి 


దట్టమైన మేఘాలు!” అని అనేవారు. yr 
45. కావున వారు తమ (తీర్చు) Ge AAI te CES Ge are 
SA ee » Sarl Js 
దినాన్ని దర్శించేవరకు  వారిని| “* re 
వదిలిపుట్టు. అప్పుడు వారు భీతితో (wy న AL a 


మూర్చపోయి పడిపోతారు. 


46. ఆ రోజు వారి పన్నాగం వారికి ఏ es ras ee gal OF 
మాత్రం పనికి రాదు. మరియు వారికి 
- AAA fs 
ఎలాంటి సహాయం కూడా లభించదు. wy O9 pas cd Ys 


1. చూడండి, 16:57-59. 
2. చూడండి, 68:47. 
3. చూడండి, 35:43. 
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47. మరియు నిశ్చయంగా, దుర్మార్గానికి | +. ete fi 217 
పాల్పడినవారికి, ఇదేగాక మరొక శిక్షకూడా | HY bbe |b GA dL 


1 
ఉంది, కాని వారిలో చాలామందికి అది 2 MG ARATE Gh! 
తెలియదు. అహ నకు 


48. కావున (ఓ ముహమ్మద్‌) నీవు, | fof Mew Sy he 
సీ ప్రభువు ఆజ్ఞ వచ్చేవరకు సహనం STE ce 
వహించు. నిశ్చయంగా, నీవు మా Oye Aer oo, murs 
దృష్టిలో ఉన్నావు. మరియు నీవు 
నిదనుండి లేచినపుడు నీ (ప్రభువు 
పవిత్రతను కొనియాడు, ఆయన Also 
చెయ్యి. 


AA? Jia 


49. మరియు రాత్రివేళలో కూడా]. peli poly aes se i 
ఆయన పవిత్రతను కొనియాడు.” మరియు 
S$ (wren అస్తమించే వేళలో కూడాను! 


© 


eee 


1. ఇటువంటి ఆయత్‌కై చూడండి, 32:21. 

2. అంటే తహజ్జాద్‌ నమాజ్‌. దెవ(పవక్త (సిఅస) ఎల్లపుడూ తహజ్జాద్‌ నమాజ్‌ 
చేసేవారు. 

3. అంటే HF నమాజ్‌ వేళ చేసే సున్నత్‌లు. దైవ(పవక్త (సిఅస) (ప్రవచనం: “Qe 
యొక్క రెండు సున్నతులు ఈ లోకం మరియు దానిలో ఉన్నవాట న్నింటికంటే 
గొప్పవి.” (సహీహ్‌ బు'భారీ, "సిహీహ్‌ ముస్లిం). 
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53. సూరహ్‌ అన్‌-నజ్‌మ్‌ అవీ! ee 


అన్‌-నజ్‌ము: నక్షత్రం. మొదటి MESS ఈ పదం ఉంది. మక్కా సూరాహ్‌ల 
ఈ సమూహంలో ఇది 4వది. ఇది మొదటి మక్కా కాలపు సూరహ్‌, బహుశా 
ardar అల్‌ొఇ'ఖ్లా'న్‌ (112) తరువాత అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 62 
ఆయతులు ఉన్నాయి. ఇందులో అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఎకత్యపు ప్రాముఖ్యత 
వివరించబడింది. ఇది దైవ(పవక్ష (సిఅస) సత్యతిరస్కారుల ముందు చదివిన 
మొదటి సూరహ్‌. దీని పఠనం ముగించిన తరువాత అతను (సిఅస) Sar 
చేశారు. అతనిగసిఅస)తో బాటు అందరూ var చేశారు. ఒక్క ఉమయ్య 
బిన్‌-"ఖలఫ్‌ తప్ప. అతడు తన చేతిలోకి మట్టి తీసుకొని HID sop చేశాడు. 
కాబట్టి అతను సత్యతిరస్కారిగానే మరణించాడు. సిహీిహ్‌ బుఖారీ). కొందరు 
ఇతడు 'ఉత్సాబిన్‌- రబీ'అ అంటారు. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


'జైద్‌ బిన్‌-సాబిత్‌ (రిది.”అ.) కథనం: “నేను దైవప్రవక్త (సిఅస) ముందు ఈ 
ardar చదివాను. అతనప్పుడు సజ్ఞా చేయలేదు, (సిహీ'హ్‌ బుఖారీ). దీని 
ద్యారా తెలిసేది ఎమిటంటే సజ్ఞా Bais అభిలషణీయం (ముస్త'హబ్‌, ఫర్ట్‌ 
కాదు. ఒకవేళ సజ్ఞా చేయక ప్రోయనో ఫర్యాలేదు! 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత rs 1 7 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SD es 
1 
1. అస్తమించే నక్షత్రం సాక్షిగా! 0 oe Apes > Pes t 


2. మీ సహచరుడు (ముహమ్మద్‌), : 
077 £3 7 F 
SrG Gyo కాలేదు మరియు తప్పు ene 
దారిలోనూ లేడు.” 


3. మరియు అతను తన మనోవాంఛలను ©) GM oe GEG 
అనుసరించి కూడా మాట్లాడడు. 
4. ఇది (అతను పలుకుతున్నది), 9 Ber Ji 2A 2 
(39 £9 Y} aol 
SSID అవతరింపజేయబడిన దివ్యజ్ఞానం sews 
(వ'హీ) మాత్రమే. 
5. అది అతనికి మహా బలవంతుడు ‘Orxires 446 


(జిబీల్‌ నేర్చాడు. 


1. లేక రాలిపోయే నక్ష (So... అని కొందరు వ్యాఖ్యాతల అభిపాయం. 
2. చూడండి, 7:184. మా War: తప్పు దారిలోనూ లేడు, పెడదారి పట్టలేదు. 
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6. అతను శక్తిసామర్థ్యాలు గలవాడు," తన ర ee 
వాస్తవ రూపంలో ప్రత్యక్ష మయినప్పుడు. తక క 

7. అతను ఎత్తాన దిజ్మండలంలో Dee dhe yy 
(దిక్చ[క్రంలో) కనిపించాడు. WE YI gba 

8. Shard సమీపించాడు. L608 basil, 
క్రిందికి దిగివచ్చాడు. On 


9. అప్పుడు అతను రెండు SSH Jo 
దూరంలోనో లేక అంతకంటే తక్కువ | CG) రగ క chsh 
దూరంలోనో ఉన్నాడు. 


10. అప్పుడు అతను (జుబీల్‌, 


ఆయన (అల్లాహ్‌) దాసునిై Wy G code od) le 
అవతరింపజేయవలసిన, దాని (వ'హీని 
అవతరింపజేశాడు. 


11. అతను (ప్రవక్త చూసిన దానిని | _ ఇ శ CSU 
అతని హృదయం అబద్ధమని అనలేదు. | 


12. అయితే మీరు, అతను (కళ్ళారా) Ae 32 38% 

: ‘Ors Gol sys 
చూసిన దానిని గురించి (అతనితో) a 
వాదులాడుతారా? 


13. మరియు వాస్తవానికి అతను 
((పవక్తు అతనిని (జ్మబీల్‌ను) మరొకసారి Ore ap ale ప 
((పత్యక్షంగా) అవతరించినప్పుడు చూశాడు. 


1. శారీరక శక్తి గలవాడు. 

2. చూడండి, 81:23, “SOS 'హదీస్‌'ల (ప్రకారం దెవ(పవక్ష (S'S), రెండుసార్లు 
దైవదూత జి(బ్రీల్‌('అ.స)ను అతని నిజరూపంలో చూశారు. మొదటిసారి ఫ'త్‌రతుల్‌ 
విహీ తరువాత. చూడండి, సూరహా అల్‌ముద్దస్సి'ర్‌ (74) మరియు రెండవ సారి 
మేరాజ్‌ రాత్రిలో ఏడవఆకాశపు చివరిహద్దులోనున్న రేగుచెట్టు(సిద్‌రతుల్‌ మున్‌తహో) 
దగ్గర. ఎవరు కూడా ఆ హద్దును దాటిపోలేరు. చూడండి, ఈ సూరహ్‌ 53:13-18 
ఆయత్‌లు. 
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14. (సప్తాకాశంలో) చివరి హద్దులో రత 
నున్న రేగుచెట్టు (సిద్‌రతులొమున్‌తహా) BAD Boe 
దగ్గర." 

‘ hres Fi 

ls అక్కడిక్తి దగ్గరలోనే జన్నతుల్‌ ey & pod r 
Soe a? ఉంది. 


16. అప్పుడు es 'సిద్‌రవా వృక్షాన్ని SUS Ses 
3 | త ఏ] 
Soyo ES) ప్పేసినప్పుడు! Op Core 28 


17. అతని (ప్రవక్త దృష్టి తప్పిపోనూ 


లేదు మరియు హద్దులుదాటి కూడా పోలేదు. or tes pall 7b be 


18. వాస్తవంగా, అతను (ముహమ్మద్‌) 


dyad yy Prod 
తన ప్రభువు యొక్క గొప్పగొప్ప] WEN Hench 
సూచన(ఆయాతొలను చూశాడు." 


19. మీరు, అల్‌-లాత్‌ మరియు (wy eats eats 


అల్‌-'డ 'జ్ఞాలను గురించి ఆలోచించారా? 


1. 


N 


(ల) 


అంటే మేరాజ్‌ రాత్రిలో ఏడవ ఆకాశపు చివరి హద్దులోనున్న రేగుచెట్టు(సిద్‌రతుల్‌ 
మున్‌తహాదగ్గర దెవ(పవక్ష(సిఅ స జి(బీల్‌(' అ.స)ను అతని నిజరూపంలో రెండవసారి 
చూశారు. ఏ దైవదూత కూడా ఆ 'సిద్‌రతుల్‌-మున్‌తహో కంటే ముందుకు పోలేడు. 
దెవదూత (అలైహిమ్‌. సఎలకు అల్లాహ్‌ (సు.తా) ఆజ్ఞలు లభించేది అక్కడే. 


HED జన్నతుల్‌మఅ ar అనటానికి కారణం. ఇది ఒకప్పటి ఆదమ్‌(అ.స.) యొక్క 


నివాసస్థలం. ఆత్మలన్నీ అక్కడి కేపోయి చేరుతాయని కొందరంటారు.(ఫత్త్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). 


. మేరాజ్‌ రాత్రిలో దైవ(పవక్షగస'అస) అక్కడికి చేరుకున్నప్పుడు బంగారు పక్షులు దాని 


చుట్టూ ఎగురుతూ ఉంటాయి. దైవదూతల నీడలు cae పడుతూ ఉంటాయి. అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) యొక్క జ్యోతి అక్కడ ఉంటుంది, (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌ మరియు ఇతరులు). అక్కడ 
దైవపవక్త(స'అస)కు మూడు విషయాలు ప్రసాదించబడ్డాయి. 1) వఐదుపూటల 
నమాిజ్‌లు, 2) సూరహ్‌ apd చివరి ఆయతులు మరియు 3) 262.8 దూరంగా 
ఉండే ముస్టింను క్షమిస్తాననే వాగ్దానం. (సిహీ'హ్‌ ముస్లిం). 


.ఆ సూచనలు, జిపబ్రీల్‌("అ.స)ను నిజరూపంలో చూసింది. సిద్‌రతుల్‌మున్‌తహోాను 


చూసింది. మరియు ఇతర విషయాలను చూసింది. అవి 'హదీస్‌'లలో చేర్కొనబడ్డాయి. 
వివరాలకు చూడండి, 17:1 మరియు 7:187-188. 


. రఅలయ్‌తుమ్‌: అంటే అసలు అర్థం: “చూశారా? అని. కాని ఇక్కడ దాని అర్థం 


“ఆలోచించారా? లేక “గమనించారా? ఖుర్‌ఆన్‌లో ఈ పదం ఈ అర్థంలో చాలాసార్లు 
ఉపయోగించబడింది. ఇతర అర్థాలు యోచించు, అనుకొను, భావించు, తలచు, 
అభి ప్రాయపడు, మొదలైనవి. 


53. సూరహ్‌ అన్‌-నజ్‌మ్‌ భాగం: 27 OY ern! 8 gts 
20. మరియు మూడవదీ చివరిది 2h rer Gay 22s 
PES IPCI 
అయిన మనాత్‌ను (గురించి కూడా)?" అ EAN aI 
2h 20 tr an See 
21. మీ కొరకైతే Harder మరియు ర (వు సు 
ఆయన కొరకు కుమార్తెలా? 
22. ఇది అన్యాయమైన విభజన కాదా? యం £23 Bf 


23. ఇవన్నీ మీరు మరియు మీ తండ్రి 
తాతలు పెట్టిన పేర్లు మాత్రమే, అల్లావా| (అ 
వీటిని గురించి ఎట్టి (పమాణం అవతరింప | =, a4 = 
జేయలేదు.. వారు, Boo తమ| SY os le MILs 
ఊహాగానాలను మరియు తమ ఆత్మలు కోర్త eae 2% 
మనోవాంఛలను మాత్రమే అనుసరిస్తున్నారు. 
వాస్తవానికి వారి ప్రభువు తరఫునుండి వారి Aa a al, WON 
వద్దకు మార్గదర్శకత్వం కూడా వచ్చిఉన్నది! 


24. ఏమిటి? మానవునికి తాను ry ai 
కోరినదంతా లభిస్తుందా? Pe fe 
25. వాస్తవానికి, అంతిమం (పరలోకం) © 0 oui 
మరియు (ప్రథమం (ఇహలోకం) అన్నీ Bh, eR cis As Ged GY 
అల్లాహ్‌కే చెందినవి. (1/4) ab 1 a 


2 


26.* మరియు ఆకాశాలలో ఎందరో | Y GCE తలో ay శ్లో 
దేవదూతలు ఉన్నారు. కాని వారి సిఫారసు | . 
t- v i us c YI Es AIT ‘ స 
ఎ మాత్రం పనికిరాదు; అల్లావా ఎవరి | ఆ ౫౮ Ae dat గ్రా ద్ర 
పట్లనైతే పసన్నుడై, తన ఇష్టంతో వారికి 
అనుమతిస్తేనే తప్ప! 


Es 


gor 7-7’, 


అ అం EN 


1. అంటే వారి శక్తి ఏమిటీ? అవి మీ కేమైనా మేలు గానీ, కీడు గానీ చేయగలవా? ఏమైనా 

సృష్టంచగలవా? అవి తమకు తామే సహాయం చేసుకోలేవు మరి మీకెలా సహాయం 

చేయగలవు. ఇక్కడ ఆ కాలపు కేవలం మూడు విగ్రహాల పేర్లే పేర్కొనబడ్డాయి. 

ఆడపిల్లలంటే ఆ కాలపు 'అరబ్బులతో ఉన్న అసహ్యానికి చూడండి, 16:57-59, 62. 

చూడండి, 12:40. 

4. మనోవాంఛలు అంటే, ఆ దేవతలు తమ కొరకు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దగ్గర సిఫారసు 
చేస్తారని భావించటం. 

5. అల్లాహ్‌ (సు.తా.)కు అతి సమీపంగా ఉండే చైవదూతలకు కూడా కేవలం వారి కోసమే 
సిఫారసు చేసే హక్కు ఉంటుంది, ఎవరి కొరకైతే అల్లాహ్‌ (సు.తా) సిఫారసు 
చేయటానికి అనుమతినిస్తాడో! వివరాలకు చూడండి, 10:3 మరియు 10:18. 


wn 
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27. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే పరలోక bees 
జీవితాన్ని విశ్వసించరో! వారే BSI ల! 5 


దేవదూతలను 90 HSS పిలుసారు; aan eee ee 
Be HE BEES Ly ree ant 


ar శు > MT hi 

28. ఈ విషయం గురించి వారికి | dSpdol se క 
ఎలాంటి జ్ఞానంలేదు. వారు కేవలం S| os Lae క 44 
ఊహలనే అనుసరిస్తున్నారు. sd] of ged bla oI! 
వాస్తవానికి, ఊహ సత్యానికి ఏమాత్రం TE 
బదులు కాజాలదు. ©; = A 


29. కావున, మా హితబోధ (ఖుర్‌ఆన్‌ | FO KH .z 
నుండి ముఖం క్రిప్పుకొని ఇహలోక = 
జీవితం తప్ప మరేమీ కోరని వ్యక్తిని నీవు ty Gh! 32 
పట్టించుకోకు. a 

30. ad వారి జ్ఞానపరిధి.| ధ్ర కో ays 
నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువుకు, ఆయన : 
మార్గంనుండి ఎవడు తప్పిపోయాతడో hs Fog Hels 
తెలుసు. మరియు ఎవడు సన్మార్గంలో 
ఉన్నాడో కూడా, ఆయనకు బాగా Cy తప్త HAR oh. 
తెలుసు. 


31. మరియు ఆకాశాలలో నున్నది gl Dd Gl at 


మరియు భూమిలో నున్నది. అంతా hE Bh Bas NEES 
| eh MN sl 
అల్లాహ్‌కే చెందుతుంది - దుష్టులకు వారి Lay ul oa Gd ౮ 
కర్మలకు తగిన (పతిఫలం ఇవ్యటానికి opr “ Gay Care 
ly oN oA. 
మరియు సత్కార్యాలు చేసిన వారికి ప= HN దః ble 
మంచి [(పతిఫలం ఇవ్వటానికి." (n) TL, 


1. సత్క్మార్యాలకు ఎన్నోరెట్లు (పతిఫలమివ్వ్యబడుతుంది. కాని పాపాలకు మాత్రం సమాన 
88 0D విధించబడుతుంది. చూడండి, 6:160. 
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32. ఎవరైతే చిన్నచిన్న తప్పులు 
తప్ప, పెద్దపాపాల నుండి మరియు 
అసహ్యకరమైన పనుల నుండి దూరంగా 
ఉంటారో వారి కొరకు, నిశ్చయంగా, నీ 
ప్రభువు క్షమాపణ పరిధి చాలా 
విశాలమైనది. మిమ్మల్ని మట్టినుండి 
సృష్టంచినప్పటి నుండి మరియు మీరు 
a తల్లుల గర్భాలలో పిండాలుగా? 
ఉన్నప్పటి నుండి కూడా, ఆయనకు మీ 
గురించి బాగా తెలుసు. కావున మీరు మీ 
పవిత్రతను _ గురించి (గొప్పలు) 
చెప్పుకోకండి.” ఎవడు భయభక్తులు 
గలవాడో ఆయనకు బాగా తెలుసు. 


33. నీవు (ఇస్లాంనుండి) మరలిపోయే 
వాడిని చూశావా? 


34. మరియు (అల్లాహ్‌ మార్గంలో) 
కొంత మాత్రమే ఇచ్చి, చేయి ఆపుకునే 
వాడిని? 


35. అతని వద్ద అగోచర జ్ఞానముందా? 
అతడు (స్పష్టంగా) చూడటానికి? 


1. పెద్దపాపాల 


వివరణ విషయంలో విద్వాంసుల 


మధ్య భేదాభిపాయాలున్నాయి. 


చాలా మంది విద్వాంసుల దృష్టిలో నరకశిక్ష సూచించబడిన పాపాలు పెద్దవి లేక 
ఖుర్‌ఆన్‌ మరియు 'హదీస్‌'లో గట్టిగా వారించబడినవి కూడా! అలాగే చిన్న పాపాలు 


మళ్ఫ్ళీమల్ఫీ చేయటం కూడా పెద్ద woe. 


ఫవా'హిషున్‌, ఫా'హిషతున్‌ యొక్క బహువచనం. అంటే సిగ్గుమాలిన పనులు ఉదా: 
‘ear మరియు లువా'తత్‌. ఎవరైతే పెద్ద పాపాల నుండి మరియు అసహ్యకరమైన 
పనుల నుండి దూరంగా ఉంటారో వారికి క్షమాభిక్ష దొరకవచ్చు అని ఈ ఆయత్‌లో 


చెప్పబడింది. 


2. అజిన్నతున్‌-జనీనున్‌ యొక్క బహువచనం అంటే తల్లిగర్భంలో ఉండే పిండం. అది 
ఇతరులకు కనిపించదు కనుక దాన్ని ఆ విధంగా అంటారు. 


3. చూడండి, 4:49. 
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36. లేక, మూసా (గంథంలో నున్న as ar a and Bea 4 & 
విషయాలు అతనికి తెలుపబడలేదా? ఆహారు 

37. మరియు తన __ బాధ్యతను 4. her ae 

ETERS 

నెరవేర్చిన ఇ[బాహీమ్‌ విషయము; © oe Bibs 

38. మరియు (పాపాలు భారం మోసే gs శ spa 
వాడెవడూ ఇతరుల (పాపాల) భారం కడు బ్ర 2 
మోయడని;? 


39. మరియు మానవునికి wh] obY) gow ob 
చేసినదాని _ ఫలితం తప్ప మరొకటి 


లభించదని; © 


40. మరియు నిశ్చయంగా, అతనికి STS NG ay 
తన కృషి ఫలితమే చూపబడుతుందని; 


41. అప్పుడు అతనికి తన కృషికి ot ro ry ee 8 vod oA 
పూర్తి ప్రతిఫలం ఇవ్యబడుతుందని; © AI A a 


1. చూడండి, 2:124. 

2. ఈ ఆయత్‌ ఖుర్‌ఆన్‌లో ఐదుసార్లు వచ్చింది. 6:164, 17:15, 35:18, 39:7 మరియు 
ఇక్కడ. ఈ సూరహ్‌లో ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణలో మొట్ట మొదటి సారి వచ్చింది. ఇది 
క్రైస్తవుల “మూలపాపం' అనే సిద్దాంతాన్ని ఖండిస్తోంది. రెండవది: “ఒకని పాపభారాన్ని 
ఒక (పవక లేక సన్యాసి Jd. అనే సిద్ధాంతాన్ని కూడా ఖండిస్తోంది. ఉదా: 
S9QQHO: “'దెవపవక్ష 'ఈసా('అ.స.) మానవజాతి పాపాలను భరిస్తాడు.” అనే 
సిద్దాంతం. 

3. దైవప్రవక్షిసిఅస) (ప్రవచనం: “కర్మల ఫలితాలు, వాటి కర్తల ఉద్దేశాలను బట్టి 
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దురదృష్ట (అరిష్టదాయక)మైన ఒక రోజున, 
తీవ్రమైన ఎడతెగని తుఫానుగాలిని 
పంపాము.” 


నా 


1. SvG85: ఈ పదం అసలు రూపం, 
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23.3 Were & ole \ 


“మజ్‌తకిర్‌.” అంటే హితబోధ స్యీకరించేవాడని 
అర్థం, (ఫోక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). చూడండి, 36:41-42. 


2. ఆ తుఫాను గాలి ఏడు రాత్రులు మరియు ఎనిమిది పగళ్లు ఎడతెగకుండా వీచింది. ఆ 
విధంగా ఆ దినాలు, ఆ సత్యతిరస్కారులకు అశుభకరంగా పరిణమించాయి. అంతేగాని 


విశ్వాసులకు ఏ దినమూ అశుభం కాదు. ఏ 


దినాన్ని గూడా ఈ (పత్యేక దినం 


అశుభమైనదని అనటం తప్పు. వారంలోని ఏడుదినాలూ మంచివే. 


54. సూరహ్‌ అల్‌-ఖమర్‌ 


20. అది (పజలను, 
పెళ్ళగింపబడిన ఖర్జూరపు 
పెళ్ళగించి వేసింది." 

21. ఇక చూశారా! నా శిక్ష మరియు 
నాహెాచ్చరికలు ఎలా ఉండేవో! 

22. మరియు వాస్తవానికి మేము ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌ను హితబోధ (గహించటం కోసం 
సులభం చేశాము, అయితే హితబోధను 
స్యీకరించేవాడు ఎవడైనా ఉన్నాడా? 

23. సీమూద్‌ eSB హాచ్చరికలను 
అసత్యాలని తిరస్కరించింది. 


వేళ్ళతో 
చెట్లవలె 


24. అప్పుడు వారు ఇలా అన్నారు: 
“ఎమీ? మాలోని ఒకవ్య 82, ఒంటరి 
వాడిని, మేము అనుసరించాలా? అలా 
నిశ్చయంగా, మేము 

మరియు పచ్చివారం 


అయితే 
మార్గ (భష్టులం 
అయినలబ్లే Sar?” 

25. “ఎమీ? మా అందరిలో, కేవలం 
అతని మీదనే (దివ్య) సందేశం 
పంపబడిందా? అలాకాదు! అసలు అతను 
అసత్యవాది, డంబాలు పలికేవాడు!" 


26. అసత్యవాది, _డంబాలు పలికే 
వాడు! ఎవడో Go (త్వరలోనే) వారికి 
తెలిసిపోతుంది! 

27. నిశ్చయంగా, మేము ఆడ 
ఒంటెను, వారిని పరీక్షించటం కోసం 
పంపుతున్నాము, కావున (ఓ “PO's! 
వారి విషయంలో వేచిఉండు మరియు 
సహనంవహించు! 


1. చూడండి, 69:6-8. 
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54. సూరహ్‌ అల్‌-ఖమర్‌ భాగం: 27 


28. మరియు వారి మధ్య నీరు 
(న్యాయంగా) పంచబడాలని వారికి 
బోధించు. (ప్రతిఒక్కరూ తమవంతు వచ్చే 
రోజునే (త్రాగాలని నియమించబడింది." 


29. ఆ పెదప వారు తమ సహచరుణ్జి 
పిలిచారు. వాడు దాన్ని పట్టుకొని (దాని 
వెనుకకాలి మోకాలినరాలు కొప 
చంపాడు.” 


30. అప్పుడు చూశారా! నా By 


ma 


మరియు నాహెచ్చరికలు ఎలా ఉండేవో! 


31. నిశ్చయంగా, మేము వారి మీదకు 
ఒక భయంకరమైన శబ్దాన్ని (సయ్‌'హాను) 
పంపాము, దాంతో వారు (8808S 
పశువుల దొడ్డి కంచెవలే  నుగ్గునుగ్గు 
అయిపోయారు. 


32. మరియు వాస్తవానికి, మేము ఈ 
ఖుర్‌ఆన్‌ను హితబోధ (గహించటానికి 
సులభం చేశాము, అయితే హితబోధ 
స్వ్యీకరించేవాడు ఎవడైనా ఉన్నాడా? 


33. లూిత్‌ జాతి కూడా హాచ్చరికలను 
అసత్యాలని తిరస్కరించింది. 


34. నిశ్చయంగా, మేము, o's 
ఇంటివారు తప్పు! ఇతరుల మీదికి 
రాళ్ళువిసిరే తుఫాన్‌ గాలిని పంపాము. 
(or & ఇంటి) వారిని మేము 
వేకువజామున రక్షించాముః" 
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1. చూడండి, 26:155. ఒక రోజు ఒంటెను నీరు (త్రాగనివ్యాలి, రెండవ రోజూ (పజలు 


(త్రాగాలి. 
2. చూడండి, 7:77. 


3. ఆల-లూతున్‌: అంటే అతనితో సహా అతని ఇద్దరు కూతుళ్ళు మరియు కొందరు 
అతని అనుచరులు. అతని భార్య సత్యతిరస్కారులలో చేరిపోయింది. ఈ గాథ వివరాల 


కోసం చూడండి, 11:69-83. 


54. సూరహ్‌ అల్‌-ఖమర్‌ భాగం: 27 YY sl CTE 


35. మా తరఫ్లునుండి అనుగహంగా. SA et 
ఈ విధంగా మేము కృతజ్ఞులకు (ప్రతిఫలం SF MS bose ot dad 
ఇసాము. (0) “ae Oe 

36. మరియు వాస్తవానికి (లూ'త్‌ తన i 
జాతి) వారిని మా రాబోయే 88%) (KCL wer a; 
గురించి హెచ్చరించాడు. కాని వారు మా 


చాచ్చరికలను సందేహించి (మొండి) pet 
వాదనలకు దిగారు! = 
37. మరియు వాస్తవానికి వారు అతని eAbaw oye 09295) daly 


అతిథులను" అతని నుండి బలవంతంగా ro : L 

Aim As AAT VS 
లాక్కోవాలని అనుకున్నారు. కావున మేము | __ తీరం సుయ డక Lbs 
వారి కళ్ళను పోగొట్టాము. (వారితో ఇలా jas 
అన్నాము): “ఇప్పుడు నా శిక్షను మరియు a 
నా హెచ్చరికను చవి చూడండి." 


BG LEE rer cr 
\he a) 

38. మరియు వాస్తవానికి, ఉదయపు oO 
వేళ శాశ్వతమెన శిక్ష వారిమీద పడింది: wre 
తమైన శిక్ష వారిమీద పడిం @ he 

39. “ఇప్పుడు మీరు నా శిక్షను మరియు - 

pry aaa 47 0k he 
నా హెచ్చరికలను చవిచూడండి. 9 Glick 


40. మరియు వాస్తవానికి మేము ఈ re eT eee 
ఖుర్‌ఆన్‌ను హితబోధ [Kerosw@ds o Jat Sv SNS 3S, 
సులభం చేశాము. అయితే, హితబోధ 
స్వీకరించే వాడు ఎవడైనా ఉన్నాడా? © 

41. మరియు వాసవానికి ఫిరొజాన్‌ జాతి NE am, hi) FD ck 

—o $ He \ 4 . wi Ae - 
వారికి కూడా హెచ్చరికలు వచ్చాయి. ©; oi) రుదికిలే > sly 

42. వారు మా సూచనలను అన్నిటినీ cog rer, uly, 5 Ge 
అబద్దాలని తిరస్కరించారు, కావున మేము |_ TIPLE Ute oe 
వారిని పట్టుకున్నాము, సర్వశక్తిమంతుడు 2g 
సర్యసమర్దుడు పట్టుకునే విధంగా! 23 TP 


F= 
4 


1. వారు జిబీల్‌ మీకాయీిల్‌ మరియు wrpdCeSwrd o.oo. చూడండి, 
11:77-79. 


54. సూరహ్‌ అల్‌-ఖమర్‌ 


43. (ఓ ఖురేషులారా) ఎమీ? మీ] ఇ; 
సత్యతిరస్కారులు మీకు పూర్ణం గడిచిన s 
వారికంటే (Ror లేక దివ్య © st 
(గంథాలలో మీ కొరకు (మా శిక్ష నుండి) 
ఏదైనా మినహాయింపు (వాయబడి ఉందా? 

44. లేక వారు: “మాది ఒక శక్తిగల , SWAPS, 
వర్గం, (SHS) Bin ప్రాబల్యం | WAALS ued 
పొందగలంో అని అంటున్నారా? 

45. కాని త్వరలోనే ఈ శక్తిగల వర్గం 
పరాజయం పొందగలదు. మరియు వారు ‘Ons 


ake, Art [| {Aros 


Sere 

వెన్నుచూపి పారిపోతారు." 
46. అంతేకాదు! అంతిమ ఘడియయే, PAL nodes SLEM 
వారి mrs సమయం మరియు ఆ $ 
ఘడియ ఎంతో దారుణమైనది మరియు Cay 2 pst 


ఎంతో తీవమైనదీను (చేదైనదీను). 

47. నిశ్చయంగా, పాపాత్ములు మార్గ Oo FY OED 
(భష్టత్యంలో ఉన్నారు మరియు వారు 
(పరలోకంలో) నరకాగ్నిలో కాలుతారు. 


48. ఆ రోజు వారు తమ ముఖాల ye bees sss 
మీద _నరకాగ్నిలోకి  ఈడ్చబడతారు; Fr TT 
(వారితో): “నరకాగ్ని స్నర్శను Ae NEA st 

199 ng 
SIP!” అని అనబడుతుంది. a we 

49. నిశ్చయంగా, మేము ప్రతి ధానిని pe pene? 4h 

ఒక విధివాత(ఖద్‌)తో సృష్టించాము.. 2* ESP Me 


1. దైవపవక్త (సిఅస) ఈ ఆయత్‌ను బద్‌ యుద్ద ఆరంభంలో చదివారు. 

2. చూడండి, 33:66 మరియు 25:34. | 

3. అహ్లాసున్నత్‌ వల్‌-జమా'అత్‌ విద్వాంసులు ఈ ఆయత్‌ మరియు ఇటువంటి ఆయత్‌ల 
ఆధారంగా అంటారు. అల్లాహ్‌(సు.తా)కు మానవులను సృష్టించకముందే వారికి 
సంబంధించిన అన్ని విషయాల జ్ఞానముంది, కావున ఆయన అందరి “ఖద్‌,' 
Destiny, విధి, అంటే విధివాత, నియమం, లేక అదృష్టం ముందే [wo werch. 
(ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


54. సూరహ్‌ అల్‌-ఖమర్‌ 


50. మరియు మా ఆజ్ఞ కేవలం ఒక్కటే Bre een 
చాలు, కనురెప్పపాటుది, (అది డ్ర్‌ క Yb lb 
అయిపోతుంది). © “AL, 


51. మరియు వాస్తవానికి, మేము 
మీవంటి వారిని, ఎందరినో నాశనం | Ker ACK ప; 
చేశాము. అయితే, హితబోధ స్వీకరించే 
వాడు ఎవడైనా ఉన్నాడా? Cay CY) SE ww . 

52, మరియు వారు చేసిన (తి 


విషయం వారి కర్మ [గంథాలలో Oa AA 4 WEY 
(చిట్టాలలో) వాయబడి ఉంది. 


53 మరియు ప్రతి చిన్న. మరియు | Aes See 4% 


5G 


(వతి పెద్ధ విషయం అన్నీ (వాయబడి Pa 
ఉన్నాయి. 
54. నిశ్చయంగా, దైవభీతి గలవారు Oo 247 ous eer] 
స్యర్గవనాలలో సెలయేళ్ళ దగ్గర 5 
ఉంటారు. DD, iss eos 
55. సత్యపీఠం మీద," విశ్వసామ్రాట్టు," Ade kegs dame 
సర్వసమర్థుని సన్నిధిలో. (1/2) aes 


Re 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఏదైనా చేయాలనుకుంటే, దానిని: “అయిపో! అని అంటాడు. wos 
అది అయిపోతుంది. చూడండి, 2:117, 3:47, 59, 6:73, 16:40, 19:35, 36:82, 
40:68. 

2. లేక లౌ హి-మ'వాఫూ'జ్‌లో వాయబడి ఉంది. 

3. అంటే మానవుల కర్మలూ, మాటలూ అన్నీ వాయబడి ఉన్నాయి చిన్నవి గానీ పెద్దవి 
గానీ, మంచివి గానీ చెడ్డవి గానీ! 

4. మఖ్‌ 'అది 'సిద్‌ఖిన్‌: గౌరవ(పదమైన స్థానంలో - అంటే స్యర్గం. 

5. చూడండి, 20:114 వ్యాఖ్యానం 3. 
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55. సూరహ్‌ అర్‌-రిహ్మాన్‌ oo! ee 


05-5 5875: అనంతకరుణామయుడు. చాలా మంది వ్యాఖ్యాతలు ఈ సూరవా 
మదీనాలో అవతరింపజేయబడిందని అంటారు. ఈ సూరహ్‌లో 78 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. ఈ సముదాయంలో ఇది 688. దీనిపేరు మొదటి ఆయత్‌లోనే ఉంది. 
ఇది పునరుత్థానదినం గురించి వివరిస్తోంది. దెవ(పవక్షగాస'ిఅస) (ప్రవచనం: “ఎమీ? 
మీరు మౌనం వహిస్తున్నారా? మీ SoG జిన్నాతులు మేలు! రాక్రి నేను ఈ 
సూరహ్‌ను జిన్నాతులకు వినిపించినప్పుడు నేను: “HD అయ్యి ఆలాయి' 
రబ్బికుమా HSe ars. చదివినప్పుడల్లా జిన్నాతులు దానికి జవాబుగా: “ఓ మా 
పభూ! మేము నీ యొక్క ఏ అను(గహాలను కూడా నిరాకరించడం లేదు! 
సర్వస్తోత్రాలకు అర్హుడవు నీవు మాత్రమే! అని అన్నారు.” (తిర్మిజీ, wero). 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత Lay Sat SI ‘ 
అయిన అల్లాహ్‌ Lis! tla, 2 
1.* అనంత కరుణామయుడు (అల్లాహ్‌)! Ones 
1 
2. ఆయనే ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను నేర్చాడు. రష 
3. ఆయనే మానవుణ్ణి సృష్టించాడు. 
ay <a “EE 
4. ఆయనే అతనికి మాట్లాడటం Opa ce 
ole ప్రక 


5. సూర్యుడు మరియు చంద్రుడు ఒక 
నియమిత గమనాన్ని (నియమిత పరిధిలో) SL Nl 
అనుసరిస్తున్నారు. 7 py 

6. మరియు నక్ష(త్రాలు మరియు 


వృక్షాలు అన్నీ ఆయనకు సాష్టాంగం HRs Ar Gr pe tr 
= o olde all Ail 
(సజ్ఞా) చేస్తూ ఉంహోయ © dg silly pb 


1. ఇది మక్కా ముడికులకు ఇవ్యబడిన జవాబు. ఎందుకంటే వారు, దెవ(పవక్త(సఅస) 
మీద, ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను అతనికి ఒక మానవుడు నేర్చాడు అనే అపనింద మోపారు. కాని 
వాస్తవానికి అల్లాహ్‌(సు.తా.) దీనిని తన సందేశహరునికి నేర్చాడు మరియు అతను 
తమ అనుచరులకు (రోది."అన్లుమ్‌) నేర్చారు, (ఫిత్త్‌ అల్‌ ఖదీర్‌). 

2. చూడండి, 22:18. 


55. సూరహ్‌ అర్‌-రహ్మాన్‌ భాగం: 27 YV sl 00 జూ! 3 gw 


7. మరియు ఆయనే ఖగోలాన్ని = పెకెత్తి 


Ae i= “7 AA 1 
ఉంచాడు. మరియు ఆయనే. (త్రాసును iene, 


నెలకొల్పాడు." wy 
8. తద్వారా మ్లీరు తూకంలో మోసానికి Dae etait 
పాల్పడకూడదని!” ginal 3 labs yi 


9. మరియు న్యాయంగా తూకం చేయండి % . sail, Se 5 
మరియు తూకంలో తగ్గించకండి. 


Rie ee 

10. మరియు ఆయన, భూమిని సకల Ore: 
జీవరాస కొరకు ఉ దు. ir Zr aK 

a ప ORE rnin 


11. అందులో రకరకాల ఫలాలు ee ee 
మరియు పొరలలో Hans woot) | sSVS6 JS, QS is 
ఉండే ఖర్జూరపండ్లు ఉన్నాయి. 6) 

12. మరియు Som (పొరలలో 
చుట్టబడి ఉన్న ధాన్యం మరియు | గ్రరి 
సుగంధ పుష్పాలు కూడా! 

13. తే మీరిరువురు (మాన a KG Ee 

Oe ye? (ORG 2 le Cols 
మరియు Bar) sod) మీ (ప్రభువు యొక్క es 
ఏ యే అనుగహాలను నిరాకరిస్తారు? ee RET 

14. ఆయన వున్నై సపెంకులాంటి Pons 
శబ్దమిచ్చే మట్టితో * సృష్టించాడు. ©} weal 

15. మరియు జిన్నాతులను అగ్ని Meg ‘ oda 
జ్వ్యాలలతో సృష్టించాడు. 


= 


అంటే (పపంచంలో న్యాయాన్ని నెలకొల్పాడు. చూడండి, 57:25, 42:17. 

అంటే న్యాయానికి విరుద్దంగా పోకండి, న్యాయాన్ని భంగపరచకండి. 

3. అల్‌-'అ'స్ఫు: అంటే ఎండిన గడ్డి, గడ్డి పరక, పొట్టు, ఊక, పార, ధాన్యపు దంట్లు 
ఎండిపోయిన తరువాత “eo ‘Or “మారిపోతాయి. దానిని పశువులు తింటాయి. 

4. 'సల్‌'సాలిన్‌: అంటే ఎండిన మట్టి. ఫ'ఖ్లారున్‌: అంటే మంటలో కాలిన మట్టి ఇంకా 
చూడండి, 15:26. 

5. చూడండి, 15:27, 6:100 మరియు 37:158. 


N 
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16. అయితే మీరివురు మీ ప్రభువుయొక్క Wis Bieta. By 
ఏయే అన్నుగహాలను నిరాకరిస్తారు? © ob TOG ele se 
17. ఆయనే రెండు తూర్పు sass 
(దిక్కు)లకు moos Bot పడమర inal 29 well as 

(దిక్కు)లకు పభువు.' 


18. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు ‘oS MKS I 
యొక్క NOD అనుగ్రహాలను నిరాకరిస్తారు? MG YUE 


19. ఆయనే రెండు సముదాలను Ot 
కలుసుకోవటానికి వదలిపెట్టాడు. ee e 


20. ఆరెండింటి DOS> అని SA en 
అతిక్రమించలేని అడ్డుతెర వుంది.” - 


21. అయితే OHH మీ (ప్రభువు Ones Ks ర నక ls 
యొక్క ఏయే అను[గహాలను నిరాకరిస్తారు? i oe 


22. ఆ రెండింటి నుండి ముత్యాలు ty wt hice gs 
మరియు పగడాలు వస్తాయి. 


23. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు (హో KF Nia 
రొక్క NOD అనుగ్రహాలను నిరాకరిస్తారు? a 


wre oo 4a “Ate Aad Soe 
24. మరియు IS Sososs Faced 4b 


సముద్రంల్లో soho ఓడలు ఆయనకు pias 
చెందినవే!” © me K 


1. చూడండి, 37:5 మరియు 70:40. 

2. ఈ విషయం ఎన్నో విధాలుగా బోధించబడింది: 1) భూమిపై మంచి నీళ్ళ నదులు, 
చెరువులు సరస్సులు మొదలైనవి మరియు ఉప్పునీటి సముదాలు, అన్నీ భూమి 
మీదనే ఉన్నా వాటి రుచులు వేరువేరుగా ఉన్నాయి. 2) ఉప్పునీటి సముద్రాలలో 
మంచినీటి (ప్రవాహాలు (ప్రవహిస్తూ ఉంటాయి. కాని అవి కలిసిపోవు. వాటి రుచి, 
భిన్నంగానే ఉంటుంది. 3) మరికొన్ని చోట్లలో నదుల నీరు సముదంలో పోయి 
కలుస్తుంది. చాలా దూరం వరకు ఒకవైపు సముద్రపు నీళ్ళు ఉప్పుగానూ మరొక వైపు 
నది నీళ్ళు తియ్యగాను ఉంటాయి. ఇంకా చూడండి, 25:53. 

3. చూడండి, 42:32-34. 
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VV si 06 హా! కడు 


25. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు 


PN, CRE 2 FZ 
యొక్క ఏయే అనుగ్రహాలను నిరాకరిస్తారు? TORS hes iacr 


26. BPA) (భూమిపై) నున్నది 4 Hd wa 4s 
(O88 నశిస్తుంది. EE 

27. మరియు మిగిలివుండేది, కేవలం re ae ee Coes 

మహిమాన్వితుడు" మరియు పరమదాతి Pid 99 eb TTT 

అయిన నీప్రభువు ముఖం (ఉనికి) YY we) 

” 7 LS 

మాత్రమే! OPS 


28. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు © Ess i 
ors 


tle & 


యొక్క DOD అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? 


నున్న ప్రతిదీ (తమ జీవనోపాధి కొరకు) 


29. భూమిలో మరియు ఆకాశాలలో se 


Ke Ny oye 


ఆయననే యాచిస్తుంది. మరియు ee gees, ee 
(పతిక్షణం (రోజు) ఆయన ఒక కార్యంలో i 
నిమగ్నుడై ఉంటాడు. 


30. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు రండే (MH HK as 
db yw 2¥le Sle 


యొక్క DOD అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? 


31. భారాలను మోసే మీరిద్దరు! 


CG ae A As 7 
త్యరలోనే మేము మీ విషయం Or 33) 4 ఫర pe 
నిర్ణయించగలము. 


32. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు రయ వీ 
gis ఏ) ఆద క Sls 


యొక్క DOD అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? 


—_ 


N 


> 


. జూ'ల్‌-జలాల్‌: Majesty, Possessor of Glory, Greatness, మహిమాన్వితుడు, 


ఘనత, వైభవం, విఖ్యాతి, ప్రతాపం గలవాడు, సార్వభౌముడు. 


. అల్‌-ఇక్రామ్‌: Most Generous, Bounteous, Noble, Honourable, పరమదాత, 


aS Soe ch, ఆదరణీయుడు, మహోపకారి, ఉదారుడు, దివ్యుడు. చూడండి, 55:78. 
జుల్‌-జలాలి వల్‌-ఇక్రామ్‌: మహిమాన్వితుడు మరియు పరమదాత, Lord of Majesty 
and Generosity, ఇవి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అత్యుత్తమ Do. 

చూడండి, 28:88. 

అన్‌-స'ఖలాన్‌: దీని మరొక తాత్పర్యం: “భూమికి భారమైన మీరిదధ్ధరు!' అని 
ఇవ్వబడింది. ఈపదం జిన్నాతులు మరియు మానవుల కోసం వాడబడింది. 
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33.ఓ జినాతుల మరియు మానవ AA vgere 
జాతి a ee మీరు ఆకాశాల pines) | 2th Bea 
మరియు భూమి యొక్క సరిహద్దుల Hob] cca Sal, 
బయటికి as వెళ్ళిపొండి! _ 
ఆయన (అల్లాహ్‌) యొక్క, సెలవు SOS] ఇ 
మీరు వాటినుండి వెల్లిపోలేరు.' 


4 4 
34. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు @ At = 

‘ es. 213 FAL at iD SE 

యొక్క NOD అనుగహాలను నిరాకరిస్తారు? One a ae a 


35. మీ లి మెకి అగ్నిజ్వాలలు ve ae ta 
మరియు పొగి పంపబడతాయి. అప్పుడు SE fa bE Ke ey 
మీరు ఎదుర్కోలేరు (మిమ్మల్ని మీరు on Paes 
కాపాడుకో Soo). olnets 


36. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు Me 
యొక్క ఏయే అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? © ti Sag 


37. మరియు ఆకాశం (ేలిపోయినప్పుడు CNG ATEN BS HE 
అది మండే నూనెగా ఎర్రగా i 
మారిపోతుంది.” ONES 


38. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు es వః 
యుక్క ఏయే అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? WHR డు వ్ర S 


39. ఇక, ఆ Se ఏ మానవునితో| వ్వ Goals se Kovacs 
గానీ, లేక, ఏ జిన్నాతునితో గానీ అత్రని 
పాపాలను గురించి అడగడం జరుగదు." OS 


40. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు lees 
యొక్క ఏయే అను[గహాలను నిరాకరిస్తారు? © తోద A li 


1. అల్లాహ్‌(సు.తా.) యొక్క విధివాత నుండి పారిపోగల శక్తి ఎవ్యరికీ లేదు. ఎక్కడికి 
పారిపోగలరు? అల్లహా(సు.తా.) whos లేని చోటు అనేదే లేదు! 

2. నుహోనున్‌: దీని మరొక అరం కరిగిన రాగి లేక ఇత్తడి. 

3. అధ్రిహోను: దీని మరొక అర్థం ఎర్రని చర్మం (పచ్చిది లేదా శుభం చేసింది). 

4. చూడండి, 18:49 వారి, నాలుకలు చేతులు మరియు కాళ్ళు వారికి వ్యతిరేకంగా 
సాక్ష్యమిస్తాయి. ఇంకా చూడండి, 24:24. 


55. సూరహ్‌ అర్‌-రహ్మాన్‌ భాగం: 27 VV sj 00 yar Sl 8 ew 


41. ఈ నేరస్తులు వారి వారి Sop] see ge op cate soos 
చిహ్నాలతోనే గుర్తింపబడతారు. అప్పుడు | ౨ (జీ one! os 
వారు, వారి ముంగురులు మరియు కాళ్ళు aie oe 
పట్టి లాగబడతారు.' © b 


42. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు ORES KA Sick 
యొక్క DOD అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? 2:7 లై ౬ డాబు 


43. ఈ నేరస్థులు అసత్యమని Wee ర SA oi 
నిరాకరిస్తూ వుండిన నరకం ఇదే! 
Sera 
44. వారు దానిలో (ఆ నరకంలో) aL: 


మరియు సలసల కాగే నీటి మధ్య అటూ 7 27 2727 ro ZS Avy 
4 nA f acta gs 
Ror BSwodr soerds. gn 5 GE Soke 

45. అయితే మీరిరువురు మీ Geo] yet koa 
యొక్క DOD అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? డల్‌ pig TE 

46. మరియు ఎవడైతే తన ప్రభువు ee at 
సన్నిధిలో Sasso ఉంటుందనే OPEN 
భయం కలిగిఉంటాడో, అతనికి రెండు 


స్వ్యర్గవనాలుంటాయి. 
47. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు! Wy yh డు Seeds 
యొక్క ఏయే అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? Sy pee 
48. అవి రెండూ అనేక శాఖల Gy) ak 
: ol Uh 


(వృక్షాల)తో నిండి ఉంటాయి.” 


49. తే మీరిరువురు మీ [He GB) a ee 
sre CPO) Gy MSS నతో 
యొక్క NOD అన్నుగహాలను నిరాకరిస్తారు? న z= 


50. & రెండింటిలో రెండు Ae ee 
సెలయేళ్ళు ప్రవహిస్తూ ఉంటాయి. \JoFylelg 


1. చూడండి, 96:15-16. 
2. చూడండి, 32:17 స్వర్గంలో ఉన్న భోగభాగ్యాలు ఎవ్వరూ ఊహించలేరు. 
3. ఒక సెలయేరు పేరు తస్‌నీమ్‌, మరొక దానిపేరు సల్‌సబీల్‌. 


55. సూరహ్‌ అర్‌-రిహ్మాన్‌ భాగం: 27 YV sl 90 cer Sl By ye 


51. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు Cee Rs Sy fi 
యొక్క NOD అనుగ్రహాలను నిరాకరిస్తారు? ‘OF ba USS 5 dle isle 


52.8 రెండింటిలో (పతి ఫలం GY ass & a 
oF 


జోడుగా (రెండు రకాలుగా) ఉంటుంది. 


53. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు obi Soe Mies 
యొక్క NOD అనుగ్రహాలను నిరాకరిస్తారు? an 


54. వారు 2050 అసరుగల de Sie?! eee ae 
తివాచీల మీద ఆనుకొని కూర్చొని ఉంటారు. is hl ps de ఇత్వ 


మరియు ఆ రండు స్వ్యర్గవనాల ఫలాలు ‘OF 2G RR peek eee 
౧ ; gle ea] =9 Btw 
దగ్గరగా అందుబాటులో ఉంటాయి." © అ 


55. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు ee 
యొక్క NOD అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? wot KG Se Se dl 


56. అందులో తమ దృష్టిని ఎల్లపుడూ | 4౫; eI ffir ss 
క్రిందికివంచిఉంచే నిర్మల కన్యలుంటారు. se Bl ae 
వారిని ఇంతకు పూర్ణం a మానవుడు OnRGh Ate Aa 
md, ఏ జిన్నాతుగానీ తాకిఉండడు.” 


57. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు! ws . 21 3 
| EGG Si cl 
యొక్క NOD అనుగ్రహాలను నిరాకరిస్తారు? ges 2 eX le Gls 


58. వారు కెంపు(మాణిక్యాలను aie 2 Ag 3 
మరియు పగడాలను పోలి ఉంటారు. Ww aga Sad Bek 


59. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు| ws 2 వ ote 
' OR WE alec 
యొక్క NOD అనుగ్రహాలను నిరాకరిస్తారు? er = 


60. సత్క్మార్యానికి మంచి ప్రతిఫలం VW ys J 
తప మరేమెనా ఉంటుందా? a 
ae © gayi 
61. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు = 
Tok, ఏ౦ అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? Wok UGH ool 


1. చూడండి, 18:31. 
2. చూడండి, 56:35-36, 38:52. 


55. సూరహ్‌ అర్‌-రిహ్మాన్‌ 
62. మరియు ఆ రెండే కాక ఇంకా 
రెండు స్యర్గవనాలు ఉంటాయి. 


63. అయితే మీరిరువురు మీ (ప్రభువు 
యొక్క DOD అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? 


64. అని దట్టంగా ముదురుపచ్చగా 
ఉం౦టాయి. 


65. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు (oy 6G k 35 Mz li 


యొక్క DOD అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? 


66. ఆ రెండు తోటలలో BoA 
(ప్రవహించే రెండు చెలమలుంటాయి. 

67. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు 
యొక్క ఏయే అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? 


68. ఆ రెండింటిలో ఫలాలు, ఖర్జూరాలు 
మరియు దానిమ్మలు ఉంటాయి. 


69. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు Cy oh SG డ్య Mi eel 


యొక్క NOD అనుగ్రహాలను నిరాకరిస్తారు? 


70. వాటిలో గుణవంతులు, సౌందర్య 
వతులైన 909 ఉంటారు. 
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71. అయితే మీరిరువురు మీ GO| ప్రార Sct 


యొక్క DOD అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? 


72. నిర్మలమైన, శీలవతులైన స్త్రీలు 
Car) డేరాలలో ఉరటహారు 


73. అయితే మీరిరువురు మీ ప్రభువు Set 


యొక్క NOD అనుగ్రహాలను నిరాకరిస్తారు? 


74. & స్త్రీలను ఇంతకుముందు ఏ 
మానవుడు కాని, ఏ జిన్నాతుకాని తాకి 
ఉండడు. 


1. చూడండి, 55:56, 52:20, 44:54, 38:52 మరియు 37:48. 


55. సూరహ్‌ అర్‌-ర'హ్మోన్‌ భాగం: 27 


VV si EE 


5 ee So ee eee Ni 
; Jos gtr CO 


యుక్క ఏయే అను(గహాలను నిరాకరిస్తారు? 


76. వారు అందమైన తివాచీల మీద ప్‌ de nS 
ఆకుపచ్చని దిండ్లకు ఆనుకొని కూర్చొని జ్‌ 
ఉంటారు. (Wy lie ¢ i as 


77. అయితే మీరిరువురు మీ (ప్రభువు 


“AE 2 
యొక్క ఏయే అనుగహాలను wy h58S SS eet i 
నిరాకరిసారు?" 


పరమదాతి అయిన నీ (ప్రభువు పేరే 
సర్వ[్రేష్టమైనది.” (5/8) 


78. moe eae see మరియు svt Sew Mel Ts 


ee 
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ఈ ఆయత్‌, ఈ సూరహ్‌లో 31 సార్లు వచ్చింది. అల్లాహ్‌(సు.తా) ఈ సూరహాలో 
స్వర్గంలో |(ప్రసాదించబడే అన్ని రకాల సౌకర్యాలను, బోగభాగ్యాలను వివరించిన 
తరువాత ఈ (Ot) వేశాడు. అంతే కాక నరక శిక్ష తరువాత కూడా ఈ ప్రశ్న వేశాడు. 
అంటే మీరు దాని నుండి ఎందుకు తప్పించుకోవటానికి (ప్రయత్నించరు? అని అర్థం. 
రెండవది: ఏమిటంటే, జిన్నాతులు కూడా మానవులవలే బుద్ది మరియు మంచి చెడును 
అర్థం చేసుకునే విచక్షణాశక్తి కలిగిఉన్నారు. SHS వారు కూడా ఎక దైవారాధన 
చేయటానికి ఆజ్ఞాబంచబడ్డారు. సర్యసృష్టిలో కేవలం ఈ రెండురకాల జీవులు 
మాత్రమే - బుద్ధి మరియు విచక్షణాశక్తి (పసాదించబడటం So - పరీక్షకు 
గురిచేయబడ్డారు. అందులో నెగ్గిన వారికి స్వర్గం మరియు నెగ్గని వారికి నరకం. 
మూడవది: అల్లాహ్‌ (సు.తా) (ప్రసాదించిన సుఖసంతోషాలను అనుభవించటం 
ముస్త'హాబ్‌. ఈ ఆయత్‌ మళ్ళీ మళ్ళీ చెప్పే నాలుగవ ఉద్దేశ్యం: అల్లాహ్‌కు 
అవిధేయుల ఉండటం నుండి ఆపటం. ఎందుకంటే ఆయనే (సుతా ఈ 
అనుగ్రహాలన్నింటినీ (ప్రసాదించాడు. SHS దైవపవక్త(సిఅస) దీనికి జవాబుగా 
అన్నారు: “ఓ మా (ప్రభూ! మేము నీ యొక్క ప్ర అను(గహాన్ని కూడా 
నిరాకరించడంలేదు, సర్వసోత్రాలకు అర్హుడవు dal (862 2° - wor a (పమాణీకం). 
చూడండి, 55:27 వ్యాఖ్యానం 2. 

తబారక, బరకతున్‌: అంటే ఎల్లప్పుడు శాశ్వతంగా ఉండే మేలు. ఆయన దగ్గర 
ఎల్లప్పుడు మేలే ఉంది. కొందరు Ad అర్థం, ఎంతో శుభదాయకమైనది, 
సర్వడ్రేష్టమైనది అని అన్నారు. ఆయన పేరే ఇంత (్రేష్టమైనదైతే ఆయన స్యయంగా 
ఎంత గొప్పవాడు, మహమగల వాడు మరియు శుభాలను (పసాదించేవాడు కాగలడు! 


a4 4 4 
56. సూరహ్‌ అల్‌ వాఖి అహ్‌ భాగం: 27 VV sl ON ABI! 8 ge 


56. సూరహ్‌ అల్‌-వాఖి'అహ్‌ CR) ఫ్రీ 


అల్‌ొవాఖి'అవా: రానున్న Somes. ఇది సంపదల సూరహ్‌ అని [Hares 
చెందింది. “దీనిని (HBS a రాత్రి చదివేవాడు ఎన్నడూ పస్తులుండడు.* కాని ఈ 
(పవచనం, (ప్రమాణీకమైనది కాదు. (అల్ఫానీ). దీని “Ot మొదటి ఆయత్‌లో ఉంది. 
ఈ సమూహంలో ఇది 7వది, చివరిది. ఈ సూరాహ్‌లన్నీ దివ్యజ్ఞానం మరియు 
పరలోక జీవితాన్ని గురించి చర్చించాయి. ఈ సూరహ్‌ Lor, మొదటి కాలానికి 
చెందింది. పునరుత్తానం గురించి ఇందు వివరాలున్నాయి. ఇందులో 96 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. 
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3. అది కొందరిని పబ్యానపరుస్తుంది, Om Late. 
మరికొందరిని బెకెత్తుతుంది.” 


4. భూమి తీ(వ్రకంపనంతో కంపించి Ze she Gyr 
wool, IS! 
నప్పుడు; ©) =) 9) 3!) Ser) !3} 
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6. అప్పుడు వాటి దుమ్ము ou ite Leen Ay, 
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1. అనివార్య సంఘటన అంటే, అంతిమ ఘడియ, పునరుత్థాన దినం. 
2. అల్లాహ్‌(సు.తా.) ఆజ్ఞలను అనుసరించిన వారు పెకెత్తబడతారు. Wo 
తిరస్కరించినవారు హీనపరచబడతారు. 
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8. ఇక కుడిపక్షం వారు, ఆ కుడిపక్షము 
వారు ఎంత (అదృష్టవంతులు)!" 


9. మరికొందరు వామపక్షం వారుంటారు,” 
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10. మరియు (ఇహలోకంలో విశ్వాసంలో) 


ముందున్న వారు (స్వర్గంలో కూడా) 
ముందుంటారు. 


11. అలాంటి వారు (అల్లాహ్‌) 
సాన్నిధ్యాన్ని పొందుతారు. 

12. వారు సర్వసుఖాలు గల 
స్యర్గవనాలలో ఉంటారు. 


13. మొదటి తరాలవారిలో నుండి 
చాలామంది; 


14. వరియు తరువాత తరాలవారిలో 
నుండి కొంతమంది. 
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ఆసనాల మీద; 


16. ఒకరికొకరు ఎదురదురుగా, వాటి 
మీద అంక ఆనుకొని కూర్చొని 
ఉంహారు 


17. వారిచుట్టు (ప్రక్కలలోచిరంజీవులైన 
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తిరుగుతూ ఉంటారు. 
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అర్హులైనవారు. చూడండి, 74:39. 


2. వామ (ఎడమ) పక్షంవారు అంటే తమ కర్మప|త్రాలు ఎడమచేతిలో ఇవ్యబడిన వారు. 
అంటే నరకానికి అర్హులైనవారు. చూడండి, 90:19. 


3. చూడండి, 15:47. 
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18. (మధువు (పవహించే చెలమల © fe Bak ie 
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25. అందులో వారు వ్యర్థ మైన © 2 hy; iiss 
మాటలు గానీ, పాప విషయాలు గానీ 
వినరు.” 

26. “శాంతి (సలాం) శాంతి Uk ot ¥ 
Cero)!" అనే మాటలు తప్ప! 


27. మరియు కుడిపక్షం వారు, ఆ 
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కన్నూ చూడలేదు, ఏ BN వినలేదు మరియు ఏ మానవ హృదయం (మనస్సు) కూడా 
ఊహించలేదు. (బుఖారీ, ముస్లిం, తిర్మిజీ' - అబూహురైరహ్‌ కథనం, ఇంకా 
చూడండి, 32:17). 

2. పాపంచిక జీవితంలో పోట్లాటలు, ఏవగింపులు, అసహ్యాలు స్యంత అన్నదమ్ముల 
మధ్య కూడా తప్పవు. కాని స్యర్గవాసుల మధ్య ఇటువంటి వ్యర్థపు మాటలు ఎన్నడూ 
జరుగవు. 

3. చూడండి, 19:62. 
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33. ఎడతెగ How మరియు అంతం La ee oe 4 
కాకుండా (ఉండే వనాలలో); Oren Ys job 
34. మరియు IBS ఆసనాల మీద TRE ETS 
. SVWO a 
oF కలకి 9 
(కూర్చొని ఉంటారు). 
35. నిశ్చయంగా, మేము add © Mey NG 
¢ ote DE 
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= (నిర్మలమైన) @) Ces 
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3 v. Fe Zp 
37. వారు ేమించే వారుగానూ, సమ (ry Gags 
వయస్సుగల వారుగానూ (ఉంటారు); 
38. కుడి పక్షం వారి కొరకు. Wal CAL 
39. అందులో చాలా మంది మొదటి hes sa 
తరాలకు చెందిన వారుంటారు; © Wit 
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. చూడండి, 53:14. 

2. చూడండి, 4:57. 

3. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు: 'ఫ్రరుషిన్‌'- శబ్దానికి, భార్యలు అని అర్థమిచ్చారు. మరియు 
“మర్‌ఫూ'అతిన్‌' అంటే మంచి, పెద్ద స్థానాలు గలవారు అని. 

4. సద్వర్తనులైన స్త్రీలు చనిపోయినప్పుడు ఎంత వృద్ధులుగా ఉన్నా పునరుత్థాన 
దినమున ones కన్యలుగా లేపబడతారు. వారు నిత్యం యవ్వన స్థితిలోనే ఉంటారు. 

5. చూడండి, 38:52 మరియు 78:33. 
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52. “మీరు agro చెట్టు 
(ఫలాలను తింటారు. 


53. “దానితో కడుపులు నింపుకుంటారు. 


54. “తరువాత, దాని మీద సలసల 
కాగే నీరు (త్రాగుతారు. 


55. “వాస్తవానికి మీరు దానిని దప్పిక 
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62. మరియు వాస్తవానికి మీ మొదటి 
సృష్టిని గురించి మీరు తెలుసుకున్నారు, 
అయితే మీరెందుకు గుణపాఠం నేర్చుకోరు? 


1. చూడండి, 38:52 మరియు 78:33. 


VV si ON Hail హు 


© pot ph cK 


(or) SMe. st 


(HY pl Gp atl gs 


adi tits 


‘OF 


(a) oft i AG ie 
ORICA 4 ot ప కక Yet 


(on) aye Gal 
6 సబ! 


Sab f రక న 546 file 24 3 


Te 


Serr” 


sz a 2 4 44 a 
Ess SEN IG ol de 


Pe ad 


Ss 


seta 


తనీ Cai టు 


Wass 


56. సూరహ్‌ అల్‌ వాఖి'అహ్‌ భాగం: 27 


63. మీరు నాటే, విత్తనాలను గురించి, 
మీరెప్పుడైనా ఆలోచించారా? 


64. మీరా వాటిని పండించేది? లేక 
మేమా వాటిని పండించేవారము? 


65. మేము తలచుకుంటే, 
పొట్టుగా మార్చివేయగలము, 
మీరు ఆశ్చర్యంలో పడిపోతారు. 


దానిని 
అప్పుడు 


66. (మీరు అనే వారు): “నిశ్చయంగా, 
మేము పాడైపోయాము! 


67. “కాదుకాదు, మేము dio 
మయ్యాము!" అని. 

68. ఎమీ? మీరు ఎప్పుడైనా మీరు 
త్రాగే నీటిని గురించి ఆలోచించారా? 


నుండి 
లేక మేమా దానిని 


69. మీరా దానిని మేఘాల 
కురిపించే వారు? 
కురిపించే వారము? 


70. మేము తలచుకుంటే దానిని ఎంతో 
ఉప్పుగా ఉండేలా చేసేవారము! అయినా 
మీరెందుకు కృతజ్ఞత చూపరు? 


71. మీరు రాజో అగ్నిని గమనించారా? 


72. దాని వృక్షాన్ని పుట్టించినవారు మీరా? 
లేక దానిని ఉత్పత్తి చేసినది మేమా?" 


73. మేము దానిని (నరకాగ్నిని), గుర్తు 


చేసేదిగా మరియు (పయాణీకులకు 
(అవసరం గలవారికి (ప్రయోజనకారిగా 
చేశాము. 
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1. అంటే అన్ని రకాల ఇంధనం, బొగ్గు, పెట్రోలు, మొదలైనవి BH నుంచే వస్తాయని. 
2. 'హదీస్‌'లో మూడు వస్తువుల నుండి ఎవ్యరినీ ఆపకూడదని ఉంది: అవి నీరు, ఆహారం 


మరియు అగ్ని, (అబూ-దావూద్‌, సునన్‌ ఇబ్బ్నా-మాజా - 


ఇబ్నె-కసీ'ర్‌ వ్యాఖ్యానం). 


4A 4 PF 
56. సూరహ్‌ అల్‌ వాఖి'అహ్‌ VV sl OM ABI! 85 gw 


74. కావున SH eSSoBS నీ ప్రభువు ee eee 
నామాన్ని స్తుతించు. (3/4) Or Ball aS Tem 


75.* ఇక నేను నక్షత్రాల స్థానాల ors aye E Ww జో 
(కక్షల) సాక్షిగా చెబుతున్నాను. 


76. మరియు నిశ్చయంగా, మీరు| Abe 55 వ ect 24 
గమనించగలిగితే, ఈ శపథం ఎంతో 


గొప్పది! © 


77. నిశ్చయంగా ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ Wy Gee x 
దివ్యమైనది. 


78. సురక్షితమైన" (గ్రంథంలో ఉన్నది. Wy oS SE 


2 

79. దానిన పరిశుద్ధులు తప్పు ae 2 
థి AG 4 A 2 

మరెవ్యరూ తాకలేరు. OI AES 


80. ఇది సర్వలోకాల (ప్రభువు తరఫు sae a 
నుండీ. అవీతరింపజేయబడింది, OF I ot h8 
81. ఏమీ? మీరు ఈ సందేశాన్ని Ca BG, He ct 
Opbta glee adh ly 
తేలికగా తీసుకుంటున్నారా? ease ce 
AUT so ‘<i సర్‌ arr 
82. మరియు (అల్లాహ్‌) మీకు తపక ఫేకో సేక FRY 
(పసాదిస్తున్న జీవనోపాధికి (కృతజ్ఞతలు) 
చూపక, వాస్తవానికి ఆయనను మీరు ©: 
తిరస్కరిస్తున్నారా?ో 


= 


అంటే Ta మిహఫూజ్‌లో. 

2. దానిని అంటే Sr మహ్‌ఫూ'జ్‌ మరియు పరిశుద్దులు అంటే దైవదూతలు, అని 
కొందరి అభిపాయం. మరికొందరు దానిని - అంటే - ఖుర్‌ఆన్‌, అని అంటారు. దానిని 
ఆకాశంనుండి అవతరింపజేస్తున్న వారు కేవలం దైవదూత లే! సత్యతిరస్కారులు 
అపోహలు లేపినట్లు, షతానులు కాదు. ఎందుకంటే వారు దానిని తాకలేరు. చూడండి, 
85:21-22. 

3. సందేశమంబే ఇక్కడ ఖుర్‌ఆన్‌ అని హదీస్‌లో చేర్కొనబడింది. 

4. అది ఇబ్బా-కసీ'ర్‌ తాత్పర్యం. ముహమ్మద్‌ జూనాగఢి గారి తాత్పర్యం ఈ విధంగా 

ఉంది: “మరియు మీరు తిరస్కరిస్తూ ఉండటమే మీ జీవనోపాధిగా చేసుకుంటున్నారా? 


56. సూరహ్‌ అల్‌ వాఖి'అహ్‌ భాగం: 27 


83. అయితే (చనిపోయే వాడి) (ప్రాణం 
గొంతులోనికి వచ్చినపుడు, మీరెందుకు 
(ఆపలేరు)? 


84. మరియు అప్పుడు మీరు (ఎమీ 
చేయలేక) చూసూ ఉండిపోతారు. 


85. మరియు అప్పుడు, మేము 
అతనికి మీ కంటే చాలా దగ్గరల్లో 
ఉంటాము, కాని మీరు మూకలకకోతాకు' 


86. ఒకవేళ మీరు ఎవరి అదుపాజ్ఞలో 
(ఆధీనంలో) లేరనుకుంటే, 


87. మీరు సత్యవంతులే అయితే 
దానిని (ఆ ప్రాణాన్ని ఎందుకు తిరిగి 
రప్పించుకోలేరు? 


88. కాని అతడు (మరణించే వాడు, 
(అల్లాహ్‌) సాన్నిధ్యాన్ని పొందినవాడైతే!” 


89. అతని కొరకు సుఖసంతోషాలు 
మరియు తృప్తి మరియు పరమానంద 
కరమైన స్యర్గవనం ఉంటాయి. 


90. మరియు ఎవడైతే కుడిపక్షం వారికి 
చెందిన వాడో!” 


91. అతనితో: “నీకు శాంతి కలుగుగాక 
(సలాం)! నీవు కుడిపక్షంవారిలో Borg.” 
(అని అనబడుతుంది). 
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1. ఇక్కడ కొందరు అల్లాహ్‌(సు.తా.) తన జ్ఞానంతో మీ దగ్గరలో ఉన్నాడనీ, మరికొందరు 
ఇక్కడ దాని భావం (ప్రాణం తీసే దైవదూతలనీ వ్యాఖ్యానించారు. 
2. సూరహ్‌ మొదట్లో పేర్కొన్న మూడు రకాల వారిలో వీరు మొదటి రకానికి 


చెందినవారు. 
3. వీరు రెండవ రకానికి చెందిన వారు. 


56. సూరహ్‌ అల్‌ వాఖి'అహ్‌ 


92. మరియు ఎవడైతే, అసత్యవాదులు, “eH < aa TAP 
మార్గ WBS వారిలో చేరుతాడో! తక! os OF ob 413 
CEI] 

93. అతని ఆతిథ్యానికి సలసల కాగే ie as 
నీరు ఉంటుంది. Wes dd 
a ay Zz 

94. మరియు భగభగమండే నరకాగ్ని es 


ఉంటుంది. 


95. నిశ్చయంగా, ad రూఢిఅయిన యబ ఉక గవర్న 
నమ్మదగిన సత్యం! 


96. కావున OS esSn as నీ (Qe (a) SW zl sur 
చేరును స్తుతించు.” sil eee 


Re 


1. వీరు మూడవరకానికి చెందినవారు. వీరు అస్‌'హాబ్‌ అల్‌ముష్‌ అమ wd, ఈ సూరహ్‌ 
మొదట్లో సేర్కొనబడ్డారు. 

2. 'హదీస్‌'లో వచ్చింది: రెండు పదాలు అల్లాహ్‌(సు.తా)కు ఎంతో (ప్రియమైనవి. 
ఉచ్చరించటానికి సులభమైనవ మరియు (ప్రతిఫలం రీత్యా బరువైనవి. “నుబ్‌హో 
Serie వ బి'హమ్‌ది హీ, BASSIST అజీమ్‌!" COLE బుఖారీ, 


'సిహీిహ్‌ ముస్లిం). 


57. సూరహ్‌ అల్‌-'హదీద్‌ భాగం: 27 YV sl OV yd 5 


57. సూరహ్‌ అల్‌-'హదీద్‌ sad 55 ys 

ఈ Dros రివహి(జ్రీ (ప్రాంతంలో మదీనాలో అవతరింపజేయబడింది. 
ఇందులో 29 ఆయతులు ఉన్నాయి. అలొహదీదు అంటే ఇనుము. దీనిపేరు 25వ 
ఆయత్‌నుండి తీసుకోబడింది. ఇంతవరకు దాదాపు 9/10వంతులు ఖుర్‌ఆన్‌ పూర్తి 
అయ్యింది. మిగిలిన 1/10 భాగాన్ని 2భాగాలలో విభజించవచ్చు. మొదటి దానిలో 
10సూరాహ్‌లు ఉన్నాయి, 57-66వరకు. ఇవన్నీ మదీనాలో అవతరింపజేయబడ్డాయి. 
(ప్రతి ఒక్కటి సాంఘిక జీవితపు ఒక విషయాన్ని వివరిస్తోంది. రెండవ భాగంలో 48 
సూరాహ్‌లు, 67-114 వరకు ఉన్నాయి. ఇవి చిన్నచిన్న మక్కా సూరాహ్‌లు, కొన్ని 
తప్ప. (పతిఒక్కటి ధర్మ విషయాలను బోధిసోంది. ఈ por Sere 
వినయవిధేయతలను బోధిస్తోంది, అహంకారాన్ని ఖండిస్తోంది. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత ఆవే 

అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 

1. ఆకాశాలలోను మరియు భూమిలోనూ ws sien SCA 
ఉన్న సమస్తం అల్లాహ్‌ _ పవిత్రతను 
కొనియాడుతుంటాయి.” మరియు ఆయనే OD 
సర్వ శక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు. 

2. ఆకాశాలనెై మరియు gra SNC 
సామ్రాజ్యాధిపత్యం ఆయనదే. ఆయనే : 
జీవిత మిచ్చేవాడు మరియు మరణమిచ్చే | Css KS a5 225 
వాడు. మరియు ఆయనే ప్రతిదీ చేయగల 
సమర్థుడు. : » 

3. ఆయనే (ప్రథమం మరియు ఆయనే JG Bh STS 
అంతం మరియు ఆయనే . ప్రత్యక్షుడు wd i by 
మరియు ఆయనే పరోక్షుడు. మరియు | OMe A HA LOG 


\ 


“es 


< 


\ 


1. చూడండి, 17:44, 21:79. 

2. దైవప్రవక్త (స'అస) (పవచనం: ‘SHO, అనేది మానవుని జ్ఞానపరిధికి మించినది, కాని 
దానిని అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సృష్టించాడు.” 

3. (ప్రతి వస్తువు చివరకు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వద్దకే చేరుతుంది. ఎందుకంటే ఆయన 
(సు.తా.) (ప్రతిదానికి మూలం. ఆయన (పతిదానికి_- మరే ఇతర దానికంటే - తన 
జ్ఞానపరంగా సమీపంలో ఉన్నాడు. 
అల్‌-అవ్యలు: The First, (ప్రథముడు, మొట్ట మొదటి వాడు, ఆద్యుడు, 
సర్యసృష్టిరాసుల సృష్టికి పూర్వమే ఉన్నవాడు. 


57. సూరహ్‌ అల్‌-'హదీద్‌ 


ఆయనే (ప్రతిదాని గురించి జ్ఞానం గలవాడు. 


PTI Ae ok 

4. ఆయనే ఆకాశాలను మరియు cyl eae a 

భూమిని ఆరు దినములలో (అయామ్‌) 72 ot ch iran ZV 

సృష్టించిన. sre, Stars way | గో గజ కాడలు 
2.546. : 9 1 4 20 Awe E ze 

సింహాసనాన్ని (eds) అధిష్టించాడు. Sig abe ds yall Je 


భూమిలోకి పోయేది మరియు దానినుండి 
27 4 77 re aad 
బయటికివచ్చేది మరియు ఆకాశంనుండి ellos de De EE 
దిగేది మరియు దానిలోకి ఎక్కేది అంతా i . 
ఆయనకు తెలుసు.” మరియు | GIS. Ao ls Gales 
మీరెక్కడున్నా ఆయన మీతో పాటు జ 
ZZ 3647 AA 
ఉంటాడు. “మరియు అల్లాహ్‌ మీరు| WO) AS Gi As 
చేసేదంతా చూస్తున్నాడు. 
5. ఆకాశాలనె మరియు ara MNEs 
సామాజ్యాధిపత్యం ఆయనదే మరియు | ~ 


& 22 7 a4 
అన్ని వ్యవహారాలు (నిర్ణయానికై) అల్లాహ్‌ CY sla ail 
వైపునకే తీసుకు పోబడతాయి. 

6. ఆయనే రాత్రిని పగటిలోకి mes ig Jal Ass 


(పవేశింపజేసాడు మరియు _ పగటిని mea 
= we BZ AIM. Vo 
రాత్రిలోకి_ ప్రవేశింపజేస్తాడు.. మరియు | Dy gle Say) JANG JI 
ఆయనకు హృదయాలలో ఉన్న 
AA? 
విషయాలన్నీ బాగా తెలుసు. Gy hall 


అల్‌-ఆఖరు: The Last, The End. అంతం, అంతిమ, కడపటి, చివరికి మిగిలే వాడు, 
సర్యసృష్టిరాసుల వినాశం తరువాతకూడా ఉండేవాడు. 

అజ్‌-'జాహిరు: The Ascendant or Predominant, over all things, The Outward. 
ప్రత్యక్తుడు, గోచరుడు, బాహ్యం. 

అల్‌-బాతిను: He who knows the secret and hidden things. He who is veiled 
from the eyes and imaginations of created beings. పరోక్షుడు, అగోచరుడు, 


దృష్టికిగోచరించని, గోప్య మైన, మరగైనవాడు. ఇవి అల్లాహ్‌(సు.తా.) అత్యుత్తమ Do. 
. చూడండి, 7:54; 10:3, 32:4 మొదలైన వాటిలో ఈ వాక్యం ఉంది. 


2. చూడండి, 34:2. 
3. అంటే కొన్ని దినాలు రాక్రి పెద్దది పగలు చిన్నదిగా ఉంటాయి, మరికొన్ని దినాలు 
పగలు పెద్దది మరియు 078 చిన్నదిగా ఉంటాయి. 


—_ 
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7. eras So మరియు ఆయన 


(పవక్తను _ విశ్వసించండి, ఆయన ish iiss SOI 

9 vba be 2 4m Mae 
మిమ్మల్ని ఉత్తరాధికారులుగా జేసిన sie 4 ae 
వాట్‌ నుండి (దానంగా | = = ోోే 


: % os Pare 
doy ooo. మీలో ఎవరైతే SA oh fais ane K€ algal 
విశ్వసించి తమ ధనాన్ని (దానముగా) 
ఖర్చుచేస్తారో, వారికి గొప్ప (ప్రతిఫలం wy) 
ఉంటుంది. 


8. వురియు మీకేముయింది? మీరు 
(వాస్తవానికి) _విశ్వాసులే అయితే? Jal ont NINE a 
్హమీరెందుకు అలాహ్‌ను విశ్వసించరు? 
౧ A274 277 A 27 
మరియు (ప్రవక్త, మిమ్మల్ని మీ 554 యు $551 (of SEX 


ప్రభువును విశ్యసించండని br ae sha Bee 
పలుస్తున్నాడు మరియు వాస్తవానికి ses Ado) కయ 
మీచేత ప్రమాణం కూడా 
చేయించుకున్నాడు.” 
v. ay => os or Aur Bae 
9. SS దాసుని(ము ow? 592 ©) are Slee a 


స్పష్టమైన (ఆయాత్‌) సూచనలు 
అవతరింపజేసేవాడు ఆయనే! అతను | J Bs bt: aid as 
వాట్‌ ద్యారా మిమ్మల్ని అంధకారం ~~ : 


నుండి వెలుతురులోకి Ps Kay ex) 
తీసుకురావటానికి. మరియు 

నిశ్చయంగా, wars మిమ్మల్ని G) 
ఎంతో కనికరించే వాడు, ward 

కరుణా(పదాత. 


1. మానవుడు: ‘ar సొమ్ము, నా సామ్ము' అంటాడు. వాస్తవానికి, 1) నీవు తిని (త్రాగి 
ఖర్చు చేసింది, 2) నీవు తొడిగి చించింది మరియు 3) నీవు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
మార్గంలో ఖర్చు చేసింది మాతమే నీ సామ్ము. వీటిని విడిచి మిగతాదంతా ఇతరులదే. 
(సహీహ్‌ ముస్లిం; ముస్నద్‌ అహ్మద్‌, 4/24). 

2. చూడండి, 7:172 అల్లాహ్‌ (సు.తా) తన దాసుల చేత ఈ (పమాణం చేయించాడు. 
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10. మరియు మీకేమయింది? Suda 3 NEE 

మీరెందుకు అల్లాహ్‌మార్గంలో ఖర్చుపెట్టడం | ** ఆకా స 
4 207 ” (4% 

లేదు? ఆకాశాలు మరియు భూమి యొక NONE అసం 


వారసత్యం అల్లాహ్‌కే చెందుతుంది. 
(మక్కా) విజయానికి ముందు (అల్లాహ్‌ nse 4 
మార్గంలో) ఖర్చుపెట్టిన వారితో మరియు ) F 
పోరాడిన వారితో, (మక్కా విజయం| రబీ ఈష thel isl 
తరువాత పోరాడిన వారు మరియు ఖర్చు 


GS ae AP gee oA 4% 
పెట్టిన వారు) సమానులు  కాజాలరు! iss 30 (| yal 
అలాంటి వారి స్థానం (విజయం తరువాత BS 

థి Bee 74 {aif 477 
అల్లాహ్‌ మార్గంలో) ఖర్చుపెట్టిన మరియు 3 All Ac» 
పోరాడిన వారికంటే Mays. కాని © chee 
వారందరికీ అల్లాహ్‌ , ఉత్తమమైన ([పతిఫల) a 
వాగ్దానం చూ మరియు మీరు 
చేసేదంతా అల్లాహ్‌ బాగా ఎరుగును. 

11. అల్లాహకు ఉత్తమమైన అప్పు wy Be A Me 4G 
ల్ల క 39 AN GIS 
ఇచ్చేవాడు ఎవడు? ఆయన దానిని Eo 
ఎన్నోరెట్లు చాచ్చించి తిరిగి అతనికి rl cee Ae ges 
aad మరియు అతనికి గ్రేష్టమైన 
(వపతిఫలం (స్వర్గం) ఉంటుంది. Cy ox 


1. చూడండి, 15:23. 

2. దైవప్రవక్త (H'wS) (ప్రవచనం: “మీరు నా అనుచరు (రది.'అన్లుమ్‌లను ఎవ్యరినీ 
నిందించకండి. ఎవరిచేతిలో నా (పాణముందో ఆయన (సు.తా) (పమాణం-మీలో 
ఎవడైనా ఉ'హుద్‌ పర్వతమంత బంగారాన్ని అల్లాహ్‌ (సు.తా) మార్గంలో 
ఖర్చుచేసినా, అది నా సహచరుడు (OWA) ఖర్చుచేసిన ఒక్క “wd” లేక సగం 
“'ముదొతో సమానం కాజాలదు.” (సిహీ'హ్‌ బుఖారీ, 'సిహీ'హ్‌ ముస్లిం). 

3. ఇటువంటి వాక్యం కోసం చూడండి, 2:245 అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు మంచి wd» 
ఇవ్యడం అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా) మార్గంలో ఖర్చుచేయటం లేక దానం చేయటం. 
మానవుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గంలో da a DO, అతనికి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అనుగహించి ప్రసాదించినవే! అయినా అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దానిని అప్పుగా పేర్కొనటం 
కేవలం ఆయన అను(గహం మరియు కనికరం. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దానికి అదే విధంగా 
(పఏతిఫలమొసంగుతాడు, ఎవిధంగానైతే అప్పుతీర్చడం విధిగా చేయబడిందో'! 
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12. ఆ దినమున నీవు APewss hrs 
పురుషులను మరియు విశ్వాసులైన స్త్రీలను | — ఆల sees 
చూస్తే, వారి వెలుగు, వారి ముందునుండి (he i Des HF eee 
మరియు వారి కుడివైపు నుండి పరిగెత్తుతూ DED PER on ps Gs 
ఉంటుంది." (వారితో ఇలా అనబడుతుంది): > 4 Gs Pate es 
“ఈ రోజు మీకు క్రింద సెలయేర్లు ఈర a 
(పవహించే స్యర్గవనాల శుభవార్త! ye గ AN OE 
ఇవ్యబడుతోంది, Ds శా seo ప ee 
ఉంటారు! ఇదే ఆ గొప్ప విజయం." Wa ss 

13. & రోజు కపటవిశ్యాసులైన oe SIG 
పురుషులు మరియు కపటవిశ్యాసులైన | ect పక్‌ ఏ 
స్త్రీలు విశ్వాసులతో ger అంటారు: rae eee 2 
Tu So 86h ws go] Gas 
ఉండండి; మేము మీ వెలుగునుండి ar 
కొంచెం తీసుకుంటాము. వారితో ఇలా 


అనబడుతుంది: “మీరు వెనుకకు oat soe Ae a 
మరలిపొండి; తరువాత వెలుగు కొరకు A aos Spe pe 29 
pj “ PPP) 
వెదకండి!" అప్పుడు వారి మధ్య ఒకగోడ 75 IF aa E40 

నిలబెట్టబడుతుంది. దానికి ఒక 
ద్యారముంటుంది; దాని లోపలివైపు Wee 


కారుణ్యముంటుందో wa దాని 
బయటివైపు శిక్ష ఉంటుంది." 


1. ఈ విషయం పుల్‌సరాత్‌నె జరుగుతుంది. ఈ జ్యోతి వారి సత్క్మార్యాల ఫలితం. 
దానివల్ల వారు సులభంగా స్వర్గపు (త్రోవను ముగించుకుంటారు. ఇబ్బె-కసీ'ర్‌లో 
మరియు ఇబ్బ్ను-జరీర్‌లో వ బి అయ్‌మానిహిమ్‌,'ను ఇలాబోధించారు: “ad 
కుడిచేతులలో వారికర్మ పత్రాలుంటాయి. 

2. ఈ పలుకులు వారి స్వాగతంకొరకు వేచిఉండే దైవదూతలు పలుకుతారు. 

. చూడండి, 29:11. 

4. కపటవిశ్యాసులైన స్త్రీపురుషులు కొంతదూరం విశ్వాసుల వెలుగులో నడిచిన 
తరువాత, అల్లాహ్‌ (సు.తా) wd చీకటిని విధిస్తాడు. అప్పుడు వారు అలా 
పలుకుతారు. 

5. అంటే స్వర్గం. 

6. అంటే నరకం. 


w 
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14. (బయట నున్న కపటవఐశ్వాసులు) 
ఇలా అరుస్తారు: “ఎమీ? మేము మీతో పాటు 
ఉండేవాళ్ళం కాదా? (విశ్వాసులు) ఇలా 
జవాబిసారు: “ఎందుకు ఉండలేదు? కానీ 
వాస్తవానికి మిమ్మల్ని ond స్యయంగా 
పరీక్షకు గురిచేసుకున్నారు. మీరు మా 
(నాశనం కోసం) వేచి ఉన్నారు మరియు 
మీరు (పునరుత్ణానాన్న్సి సందేహిస్తూ 
ఉన్నారు మరియు మీ తుచ్చమైన కోరికలు 
మిమ్మల్ని మోసపుచ్చాయి. చివరకు అల్లావా 
నిర్ణయం వచ్చింది. మరియు ఆ మాసగాడు 
(మై తాన్‌) మిమ్మల్ని అల్లాహ్‌ విషయంలో 

మోసపుచ్చాడు. 

15. కావున ఈ రోజు మీ నుండి ఏ 
విధమైన పరిహారం తీసుకోబడదు మరియు 
సత్యతిరస్కారుల నుండి కూడా 
తీసుకోబడ్డదు. మీ నివాసం నరకమే, అదే మీ 
ఆశయం.” ఎంతచెడ్డ గమ్యస్థానం!" (7/8) 


16.* ఎమీ? విశ్వాసుల హృదయాలు 
అల్లాహ్‌ (పస్తావనతో కృంగిపోయి, ఆయన 
అవతరింపజేసిన సత్యానికి విధేయులయ్యే 
సమయం ఇంకా రాలేదా? పూర్య(గంథ 
పజల్లాగా వారుకూడా మారిపోకూడదు; 
ఎందుకంటే చాలాకాలం _ గడిచిపోయి 
నందుకు వారి హృదయాలు కరినమై 
పోయాయి. మరియు వారిలో చాలామంది 
అవిధేయులు (ఫాసిఖూన్‌) ఉన్నారు.” 


1. చూడండి, 31:33. 
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2. మౌలా: కార్యకర్త, యజమాని, సంరక్షకుడు, కర్తవ్యాన్ని నిర్వహించేవాడు స్నేహితుడు, 


సహచరుడు, ఎల్లప్పుడు తోడుగా ఉండేవాడు. 


విధించటమే కదా! 
3. చూడండి, 5:13. 


ఇక్కడ నరకపు కర్తవ్యం శిక్ష 
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17. బాగా తెలుసుకోండి! నిశ్చయంగా 
అల్లాహ్‌, భూమి చనిపోయిన తరువాత, 
దానికి మళ్ళీ జీవంపోస్తాడు. వాస్తవానికి 
మేము ఈ సూచనలను మీకు స్పష్టంగా 
తెలుపుతున్నాము, బహుశా మీరు అర్థం 
చేసుకుంటారని. 


18. నిశ్చయంగా, విధిదానం Cass) 
చేసే పురుషులు మరియు విధిదానం చేసే 
స్త్రీలు మరియు అల్లాహాకు మంచి అప్పు 
ఇచ్చేవారికి, ఆయన దానిని ఎన్నోరెట్లు 
పంచి (తిరిగి) ఇస్తాడు మరియు వారికి 
గొప్ప (ప్రతిఫలం ఉంటుంది. 

19. మరియు ఎవరైతే అల్లాహ్‌ను 
మరియు ఆయన ప్రవక్షలను విశ్వసిస్తారో, 
అలాంటి వారే సత్యసంధులైన (విశ్వాసులు). 
మరియు వారే తమ (ప్రభువువద్ద అమర 
వీరులు. వారికి వారి (ప్రతిఫలం మరియు 
జ్యోతి లభిస్తాయి. కాని ఎవరైతే సత్యాన్ని 
తిరస్కరిస్తారో మరియు మా ఆయతులను 
అబద్ధాలని అంటారో, అలాంటి వారు తప్పక 
భగభగ మండే నరకాగ్ని వాసులవుతారు. 


20. బాగా తెలుసుకోండి! నిశ్చయంగా, 
ఇహలోక జీవితం, ఒక ఆట మరియు ఒక 
వినోదం మరియు ఒక శృంగారం మరియు 
మీరు పరస్పరం గొప్పలు చెప్పుకోవడం 
మరియు సంపద మరియు 
విషయంలో ఆధిక్యత 


సంతానం 
పొందటానికి 
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1. ఒకదానికి పదిరెట్లు, ఐదువందలరెట్లు లేక అంతకంటే అధికంగా కూడా ఇసాడు. ఈ 


ఎక్కువ రెట్లపుణ్యం వారిమాలిన్యరహాతం, ఆవశ్యకత మరియు ఖర్చు చేసిన చోటు 
మరియు కాలాన్ని బట్టి ఉంటాయి. ఏ విధంగానైతే ఇంతకు ముందు పేర్కొనబడిందో 
oS మక్కాకు మొదట ఖర్చు చేసిన వారికి, దాని తరువాత ఖర్చుచేసిన వారికంటే 
ఎక్కువ పుణ్యముందని. 
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(పయత్నించడం మాకత్రమే. "దాని దృష్టాంతం 
ఆ వర్షంవలే ఉంది: దాని (వర్ణం) వల్ల ఫ్రెరిగే 
వెరు రైతులకు ఆనందం కలిగిస్తుంది.” ™ 
ada అది ఎండిపోయి పసుపుపచ్చగా 
మారిపోతుంది. ఆ పిదప అది పొట్టుగా 
మారిపోతుంది. కాని పరలోక జీవితంలో 
మాత్రం (దుష్టులకు) బాధాకరమైన. శిక్ష 
మరియు (సత్సురుషులకు) అల్లాహ్‌ నుండి 
క్షమాపణ మరియు ఆయన (ప్రసన్నత 
ఉంటాయి. కావున ఇహలోకజీవితం కేవలం 
మోసగించే బోగభాగ్యాలు మాకత్రమే. 

21.మీ (పభువు క్షమాపణ వైపునకు 
మరియు ఆకాశం మరియు భూమి యొక్క 
వైశాల్యమంతటి విశాలమైన 
వైపునకు పరుగాత్తండి. అది అల్లాహ్‌ 
మరియు ఆయన ప్రవక్తలను విశ్వసించే 
వారికొరకు సిద్దపరచబడి ఉంది. ఇది 
అల్లాహ్‌ అనుగ్రహం, ఆయన తానుకోరిన 
వారికి దానిని ప్రసాదిసాడు. మరియు 
అల్లాహ్‌ అనుగహశాలి, సర్వోత్తముడు. 

22. భూమి మీద గానీ లేదా స్యయంగా 
మీ మీద గానీ విరుచుకుపడే ఏ ఆపద 
అయినా సరే! మేము దానిని 
సంభవింపజేయక ముందే (గంథంలో 
(పాయబడకుండా లేదు. నిశ్చయంగా, ఇది 
అల్లాహ్‌కు ఎంతో సులభం.” 


స్వర్గం 


1. చూడండి, 38:27 మరియు 23:115. 
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2. అల్‌-కుప్ఫారు: అంటే ఇక్కడ రైతు అనే అర్థంలో వాడబడింది. అంబే దాచేవాడు, 
రైతు భూమిలో విత్తనాలను దాచుతాడు. అదేవిధంగా సత్యతిరస్కారుల హృదయాలలో 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మరియు అంతిమదినపు తిరస్కారం దాగి ఉంటుంది. 

3. అల్లాహ్‌(సు.తా)కు జరిగిందీ, జరగబోయేదీ అన్ని విషయాల జ్ఞానముంది. కాబట్టి 
ఆయన. సృష్టిని ఆరంభించకముందే అంతా ఒక[గంథంలో (వాసిపొట్టాడు. అదే 


ఖద్‌/కఖ్లీర్‌, (స.ముస్టిం). 
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23. ఇదంతా మీరు పోయినదానికి నిరాశ 
చెందకూడదని మరియు మీకు ae eee 
సంతోషంతో ఉప్పాంగిపోరాదని.' మరియు 
అల్లాహ్‌ బడాయీలు చెప్పుకునే వారూ, 
గర్వించే వారూ అంటే ఇష్టపడడు. 


24. ఎవరైతే స్యయంగా  లోభత్యం 
చూపుతూ” ఇతరులను కూడా లోభత్యానికి 
పురికొలుపుతారో మరియు ఎవడైతే (సత్యం 
08) వెనుదిరుగుతాడో వాడు (తెలుసు 
కోవాలి, నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ స్వయం 
సమృద్ధుడు, సర్వ్యసోత్రాలకు అర్హుడని! 


25. వాస్తవానికి, మెము మా 
సందేశహరులను స్పష్టమైన 
సూచనలనిచ్చి పంపాము మరియు 
వారితో బాటు (గ్రంథాన్ని 


అవతరింపజేశాము. మరియు మానవులు 
న్యాయశీలురుగా ,మెలగటానికి (త్రాసును 
కూడా పంపాముే మరియు ఇనుమును 
కూడా (ప్రసాదించాము. అందులో గొప్పశక్తి 
ఉంది మరియు మానవులకు ఎన్నో 
ప్రయోజనాలున్నాయి." మరియు 
(ఇదంతా) అల్లాహ్‌ అగోచరుడైన తనకు 
మరియు తన (పవక్షలకు ఎవడు 
సహాయకుడవుతాడో తెలుసుకోవటానికి 
చేశాడు. నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ మహా 
బలశాలి, 258 శక్తిమంతుడు. 
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1. మూమిన్‌ బాధ కలిగినపుడు సహనం వహిస్తాడు మరియు సంతోషం కలిగినప్పుడు 
అల్లాహ(సు.తా)కు కృతజ్ఞుడవుతాడు. ఎందుకంటే అతను అది తన (శమ కాదు అల్లాహ్‌ 


(సు.తా.) యొక్క అను(గహమని నమ్ముతాడు. 


2. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గంలో ఖర్చుచేయటంలో లోభత్యం. చూడండి, 4:36-37. 


(ల) 


. మీజాన్‌: అంటే [త్రాసు - 


ఇక్కడ న్యాయం అని అర్థం. 


4. ఇనుమువల్ల ఎన్నో ఉపయోగాలు ఉన్నాయి. ఇది భూమిలో విస్తారంగా దొరుకుతుంది. 
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26. మరియు వాసవంగా మము: | es. BEA ee ae eee 
కరకు మరయు alertrEowe తంతు | Hee ela be bbel aes 
మరియు వారిద్దరి సంతానంలో |ప్రవక్తపదవినీ భరో 
మరియు గ్రంథాన్ని ఉంచాము. కాని వారి : 7 aie 
సంతతిలో కొందరు మార్గదర్శకత్వం మీద "Oy ots Sell 
ఉన్నారు, కాని వారిలో చాలామంది Pare ) 
అవిధేయులు (ఫాసిఖూన్‌) ఉన్నారు. Oe Hs Rs 


27. & తరువాత చాలామంది దమ్మ త ole Las డే 
(ప్రవక్తలను మేము వారి తరువాత 
పంపాము. మరియు మర్యమ్‌ కుమారుడు we tats 
'ఈసాను కూడా పంపాము మరియు Lo aa 
అతనికి  ఇంజీల్‌ను ప్రసాదించాము. | FUL; J sylacsn, 


మరియు అతనిని అనుసరించేవారి faa eH 
హృదయాలలో మేము జాలిని, కరుణను esl Sra se 
కలిగించాము, కాని సన్యాసాన్ని" వారే CATE EE 
Ho, Ah) APL 9 
స్వయంగా _ కల్పించుకున్నారు. మేము = 
దానిని వారిపై విధించలేదు, కాని అల్లాహ్‌ AGS cle YES 
(పసన్నతను పొందగోరి వారే దానిని cee, 
విధించుకున్నారు, కాని వారు దానిని Ge lage Ga ఎ yes 
పాటించవలసిన విధంగా నిజాయితీతో 9 స 
ito Sat cas Ge 
పాటించలేదు. కావున వారిలో yale CN) Us a) 
విశ్యసించినవారికి వారి (పతిఫలాన్ని wt BS on ae 
(ప్రసాదించాము. SO వారిలో చాలామంది MEAD RE! Me 
అవిధేయులు (ఫాసిఖూన్‌) ఉన్నారు. Zs 2 
ghd 


1. కఠోరమైన సన్యాసాన్ని వారే (B9QHS) SHB తాము విధించుకున్నారు. వారు 
(పాపంచిక జీవితానికి విలువఇవ్యలేదు. దీనిని ఖుర్‌ఆన్‌ ఖండిస్తుంది. చూడండి, 2:143. 
రఅ'ఫతన్‌ - అంటే జాలి, కనికరం, దయ. రువాబానియ్యవా - అంటే త్యాగం, 
DAD DOGO. అంటే (ప్రాపంచిక విషయాలను త్యజించటం. అంటే సన్యాసత్వ్యం 
స్వీకరించటం. ఇది వారే స్యయంగా కల్పించుకున్నారు. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దీనిని 
విధించలేదు. వారు అల్లాహ్‌(సు.తా.)ను సంతోషపరచాలని దీనిని అవలంబించారు. కాని 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తాను చూపిన మార్గం పె నడిచే వారితోనే సంతోషపడతాడు. దానిలో 
కొత్త విషయాలను పుట్టించి వాటిని అవలంబించే వారితో కాదు. 


57. సూరహ్‌ అల్‌-'హదీద్‌ భాగం: 27 YY sel OV yd 5 


28. ఓ విశ్వాసులారా! ee ik 4 oa 3% tx 
అల్లాహయందు భయభక్తులు కలిగి byes sale Ce aw 
ఉండండి మరియు ఆయన 2 ae A 
DoD SE Gos విశ్యసించండి, ఆయన | = SiS SSB 3) Agen elegy 
(అల్లావా) మీకు Bok కరుణను ae 4 ov 7 

ig is Sd Jas. Were 
పసాదిసాడు మరియు వెలుగును be 2 ae 
(పఏసాదిస్తాడు, మీరు అందులో i Seer me 
నడుస్తారు మరియు ఆయన మిమ్మల్ని = 

rs G BAG 
క్షమిస్తాడు. మరియు wera ఎంతో Crewe 


క్షమాశీలుడు, అపార కరుణా[పదాత. 


20 AG Aa, Gow 


29. అల్లావా అనుగహం మీద sal Wl HW 
తముకు ఎలాంటి అధికారం లేదని 


Te os AoA Tt 
మరియు నిశ్చయంగా, _అనుగహం Seat bx డో ట్రం ram YT 
కేవలం అల్లావా చేతిలో coda] _ Et 4 sas 
వురియు ఆయన తాను కోరిన వారికి | HAA oly ia 


దానిని (పసాదిసాడని, పూర్య we cw Bg 

క | Jai AA 
గంథ[పజలు తెలుసుకోవాలి. మరియు 240 + 
అల్లాహ అను(గహశాలి, సర్వోత్తముడు. pw 


etek 


58. సూరహ్‌ అల్‌-ముజాదిలహ్‌ భాగం: 28 YA s jel OA Hotei 35 p44 


58. సూరహ్‌ అల్‌-ముజాదిలహ్‌ Uoveall 55౪ 


అల్‌-ముజాది(ద)లవా: వాదించటం. ఈ 10 మదీనా సూరాహ్‌ల సమూహంలో ఇది 
2వది. ఇందులో 22ఆయతులు ఉన్నాయి. ఇస్లాంకు ముందు 'అరబ్బులలో స్త్రేలమె 
జరిగే అన్యాయాన్ని గురించి మరియు దానిని నిషేధించడం గురించి 
ఇందులో వివరించబడింది. ఇది దాదాపు 4-5హి(జీలలో అవతరింపజేయబడింది. 
దీనిపేరు మొదటిఆయత్‌నుండి తీసుకోబడింది. ఇది బహుశా సూరహవా అల్‌ అ Saray 
(33) కంటేముందు అవతరింపజేయబడింది. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత హోము ud 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


LC) వాస్తవానికి, తన భర్తను గురించి| gH HG 
నీతో వాదిస్తున్న మరియు అల్లాహ్‌తో మొర = oo 
"పెట్టుకుంటున్న es 29 హత అల్లాహ్‌ సమ ష J) SEES ee 
విన్నాడు. wersr మీ ఇద్దరి సంభాషణ ర 
వింటున్నాడు. నిశ్చయంగా, wears సర్వం 
వినేవాడు, సమసం చూసేవాడు. Toe wt ca Nase 

2. మీలో ఎవరైతే తమ భార్యలను 25S im ae eee 
ద్యారా దూరంగాఉంచుతారో! అలాంటివారి Ie dO] El Eat 
భార్యలు, వారి తల్లులుకాలేరు. వారిని కన్నవారు ; 


LARK cas Ashe Ae 

మాత్రమే వారితల్లులు.” మరియు నిశ్చయంగా, ee pelo ely J 

వారు అనుచితమన మరియు అబదమెన మాట rote x 
a Qo \. ia 

పలుకుతున్నారు. మరియు నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ Wes 

మన్నించేవాడు, క్షమాశీలుడు. bys GA 4 AA; 


1. ఇక్కడ Por AQ మాలిక్‌ AS S wows (ర. 'అన్లాను ఆమె భర్త జెన్‌ బిన్‌ 
'సామిత్‌ (రజి. 'అ.) “జిహోర్‌ చేసినందుకు ఆమె మొరొట్టుకుంటుంది. దానికి అల్లాహ్‌ 
(సు.తా ఆదేశం వచ్చిన తరువాత, అది నిర్మూలించబడిన విషయం ఈ సూరహ్‌ 
యొక్క1-4వ ఆయతులలో పేర్కొనబడింది. “జిహార్‌ - అంటే, “నీ వీపు నాకు నా తల్లి 
వీపు వంటిది.” అని తన భార్యను తాకకుండా దూరముండటం. మరియు ఆమెకు 
విడాకులు కూడా ఇవ్యకుండా ఉండటం. ఆమె దైవ (ప్రవక్త (సిఅసు దగ్గరకు వచ్చి ఈ 
ఆచారాన్ని గురించి వాదులాడింది. అప్పుడు ఈ ఆయత్‌లు అవతరింపజేయబడ్డాయి. 
(అబూ-దావూద్‌) ఇంకా చూడండి, 33:4. స్త్రీ) తన భర్తనుంచి విడాకులు తీసుకోగోరితే 
దానికి సంబంధించిన ఆబదేశానికి చూడండి, 2:229. దానిని ఖులొఅ అంటారు. 

2.మీరు “జిహార్‌ అన్నంత Sr [Sra od భార్యలు ab తల్లులు కారు, మిమ్మల్ని కన్నవారే ab తల్లులు. 


58. సూరహ అల్‌-ముజాదిలహొ 


3. మరియు ఎవరైతే తమ భార్యలను 
ar Posto} ద్యారా దూరంచేసి తరువాత తమ 
మాటను వారు ఉపసంహరించుకోదలిస్తే! 
వారిద్దరు ఒకరినొకరు తాకకముందు, ఒక 
బానిసను _ విడుదలచేయించాలి. | ఈ 
విధంగా మీకు ఉపదేశమివ్యబడుతోంది. 
మరియు మీరు చేస్తున్నదంతా అల్లాహ్‌ 
ఎరుగును. 


4. కాని ఎవడైతే ఇలా చేయలేడో, అతడు 
తన భార్యను తాకకముందు, రెండు నెలలు 
వరుసగా ఉపవాసముండాలి. ఇది కూడా 
చేయలేని వాడు, అరవైమంది నిరుపేదలకు 
భోజనం పెట్టాలి. ఇదంతా మీరు అల్లాహ్‌ను 
మరియు ఆయన (ప్రవక్తను దృఢంగా 
విశ్వసించటానికి. మరియు ఇవి అల్లాహ్‌ 
నిర్ణయించిన హద్దులు. మరియు 
సత్యతిరస్కారులకు బాధాకరమైన శిక్ష 
పడుతుంది. 


5. నిశ్చయంగా అల్లావా మరియు ఆయన 
(పవక్తను వ్యతిరేకించే వారు, తమకు పూర్వం 
గతించిన వారు అవమానింపబడినట్లు 
అవమానింపబడతారు. మరియు వాస్తవానికి 
మేము స్పష్టమైన సూచన(ఆయాత్‌లను 
అవతరింపజేశాము. మరియు సత్య 
తిరస్కారులకు అవమానకరమైన నిక్ష 
పడుతుంది. 


en A ARIAS ISAM 
రో AB) సాల |b Ul 0533 


Ar A 


a © eee Ds 
దల కూ డడ A ys 


ors pi iA 353 


Varta 


Be tS os Rae 


FER Cm (ర 
Wiel ESS 


CO 


Oye Cob tle tii 


1. ఇక్కడ దాని పరిహారం చెప్పబడుతోంది. ఒక బానిసను విడుదల చేయించాలి, లేక రెండు 
నెలల ఎడతెగకుండా ఉపవాసాలుండాలి, లేక 60 మంది పేదలకు, (పతివానికి 2 ముద్‌లు 
అంటే 1.25 కిలో(గాముల ధాన్యం ఇవ్వాలి లేక కడుపునిండా అన్నం తినిపించాలి. 
వారందరినీ ఒకే సారి తినిపించనవసరం లేదు. వేర్వేరు సమయాలలో తినిపించవచ్చు. 
(ఫిక్స్‌ అల్‌ ఖదీర్‌). 


58. SPSS అల్‌-ముజాదిలహొ భాగం: 28 


6. అల్లాహ్‌ వారందరిని మరల [బతికించి Ba Be eo 


$ Z ae t AAR ar 727 

లేపి, వారు చేసిందంతా వారికి తెలిపేరోజున | శ SE |e 
9 ic Ay eo? 4 sos Z 

వారు (తాము చేసిందంతా) మరచిపోయి CE AGE nee 


0 gud 
ఉండ వచ్చు, కాని అల్లాహ్‌ అంతా లెక్కపెట్టి 

ఉంచుతాడు. మరియు అల్లాహ్‌యే [Ha G) a ae 
దానికి సాక్షి. 


7. ఎమీ? నీకు తెలియదా? నిశ్చయంగా, rye 
ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో నున్న| _ ఆహ! ol 
సర్యమూ అల్లాహ్‌కు తెలుసునని? ఏ og ee ae 
ముగ్గురు కలిసి రహస్యసమాలోచనలు 
చేస్తూవున్నా ఆయన నాలుగవ వాడిగా Ys rad LG SB 
ఉంటాడు. మరియు ఏ అయిదుగురు రహస్య ) ) 
సమాలోచనలు చేస్తూ వున్నా ఆయన ఆరవ | SIV Heo Af 
వాడిగా ఉంటాడు. మరియు అంతకు తక్కువ ee es 2 
మంది గానీ లేక అంతకు ఎక్కువ మంది గానీ! త్రూ 11 by NS os 
ఉన్నా ఆయన వారితో తప్పక ఉంటాడు." TEL, SSE 
వారు ఎక్కడ వున్నాసరే! తరువాత ఆయన | reve Reb 
పునరుజ్ఞాన దినమున వారు చేసిన కర్మలను | Gy TNE క 
వారికి తెలుపుతాడు. నిశ్చయంగా, a= 
అల్లాహ్‌కు (ప్రతివిషయం గురించి బాగా 


తెలుసు. 

8. ఎమీ? AH తెలియదా (చూడటం జ కహ og (2 హర కఫ 
లేదా)? రహస్యసమాలోచనల్ని - 
నిషేధించటం జరిగినప్పటికీ! వారు - 0s] దూ wei wasp 
నిషేధింపబడిన దానినే  - మళ్ళీ ee aces 

Ya 2 Wt DOD ovals SYL 
చేస్తున్నారని? మరియు వారు రహస్యంగా ren coe a 28 


1. అంటే werd (సు.తా.) తన జ్ఞానంతో వారితో ఉంటాడు. 

2.ఈ ఆయత్‌ మదీనా యొక్క యూదులను మరియు కపటవిశ్వాసులను గురించి పలుకుతుంది. 
వారు ఉన్నచోట నుండి ముస్లింలు పోతూ ఉంటే, వారు గుసగుసలాడే వారు, దానికి 
ముస్లింలు, వారు తమను గురించి ఎదైనా దురాలోచనలు చేస్తున్నారేమో! లేక ముస్లింల 
నెన్యం మీద ఎదైన శతువుల Tago దాడిచేసి వారికి నష్టం కలిగించిందేమో! అని 
భయపడే వారు, కావున దైవ(పవక్త (సఅస) ఇట్టి గుసగుసలను నిషేధించారు. అయినా 
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- aPdo, హద్దులు మీరి (వవర్తించడం 


మరియు (పవక్త ఆజ్ఞలను ty Ape AES del 
ఉల్లంఘించడం గురించి - ost Se eS 
సమాలోచనలు చేస్తున్నారని? (ఓ B di say aul a ke | 
ముహమ్మద్‌!) నీ వద్దకు వచ్చినపుడు, ur epee 
అల్లాహ్‌ కూడా నీకు సలాం ) 92 LY గ! 
చేయనివిధంగా, వారు నీకు సలాం 5 


nr Z 
చేసూ, తమలో తాము ఇలా SE isle Ree ge 
అనుకుంటారు:" “మేము పలికే oe 
మాటలకు, అల్లాహా మమ్మల్ని ఎందుకు © 
శికించటం లేదు? వారికి నరకమే 
చాలు, వారందులో (ప్రవేశిస్తారు. ఎంత 
భూరమైన గమ్యస్థానం! 


9. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు రహస్య veo 6 Ay Zt Ate 
సమాలోచనలు చేస్తే - పాపకార్యాలు, | గొ aL ete re 
హదులుమీరి పవర్తించటం మరియు aaa 228 oor oe 

ఏ : Me pet 
[ass ఆజ్ఞలను ఉల్లంఘుంచటం స a eee 
గురించి కాకుండా - పుణ్యకార్యాలు ai ieee BOS 2 eee 

|p \ Chara 
మరియు చదైవభీతికి సంబంధించిన Gar St wr 
విషయాలను గురించి మాకత్రమే heh ct 135 ak 
AN GM al bib sb 
(రహస్య సమాలోచనలు చేయండి. 
మరియు అల్లావా పట్ల భయభక్తులు Ore: 
SOA ఉండండి. ఆయన 
సన్నిధిలోనే మీరు సమావేశపరచ 
బడతారు. 


వారు కొంతకాలం తరువాత మళల్ఫీ (పారంభించారు. ఆ సందర్భంలోనే ఈ ఆయత్‌ 
అవతరింపబడింది. చూడండి, 4:114. 

1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.), మిమ్మల్ని పరస్సరం “అస్ఫృలాము అలాకుమ్‌ వ రొవామతుల్లావ్‌' మీకు 
శాంతి కలుగు గాక! అని, చెప్పుకోండి. అని ఆజ్ఞాపించాడు. కాని యూదులు Banos 
(సిఅసును చూసినప్పుడు: “అస్ఫాము OHH. అంటే మీకు చావు వచ్చుగాక! అని 
అనేవారు. కావున దైవప్రవక్త సిఅస) అలాంటి వారికి: een అని జవాబు ఇవ్యండి, 
అని అన్నారు. అంటే మీరన్నదే మీకు! సహాహ్‌ బు "భారీ, 85°" Se ముస్లిం). 
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10. నిశ్చయంగా, రహస్యసమాలోచన eee 
RISA] 4 i) >| dG 

ers) Be Ob. అది విశ్వాసులకు Sar OF sel LS} 
దుఃఖం కలిగించటానికే! కాని were wae Boe 


అనుమతి లేనిదే అది వారికి ఏ మాత్రం 
నష్టం కలిగించజాలదు.? మరియు 
విశ్వాసులు కేవలం అల్లాహ్‌ మీదే 


నమ్మకం ఉంచుకోవాలి. ప LENE KE 
11. ఓ విశ్వాసులారా సమావేశాలలో ren ae ate 

(వచ్చేవారికి) చోటు కల్పించమని మీతో dక 3] gle GN! Yat 

అన్నప్పుడు, మీరు జరిగి, MEI ఆ rs Pra 


చోటుకల్చిస్తే, అల్లాహ్‌ మీకు విశాలమైన 
చోటును ప్రసాదిసాడు.” మరియు dss EE: క్ష] gs ease 
ఒకవేళ మీతో (నమాజ్‌ లేక జిహాద్‌కు | ~ 

లేవండి అని చెప్పబడి తే! మీరు oat 53 wl Pe) 
లేవండి. మరియు మీలో విశ్వసించిన Ma ta 
వారికి మరియు జ్ఞానం ప్రసాదించబడిన | $s] Gah Sater 
వారికి wera ఉన్నత స్థానాలను 


4 : BSS ye pope © vos 
(ఏసాదిసాడు. మరియు మీరు AE Ogle aul, ర 
చేసేదంతా అల్లావా బాగా ఎరుగును. © 


1. ఒకవేళ మీరు ముగ్గురు ఒకేచోట ఉంటే, మీరు మీలో ఒకడిని విడిచి మిగతా ఇద్దరు 

పరస్పరం గుసగుసలాడుకోరాదు! ఎందుకంటే అది, Sor ares చింతకు 

గురిచేస్తుంది. (సిహీ'వహ్‌ ముస్లిం, "సహీహ్‌ బుఖారీ) అతడు అనుమతి ఇస్తే, మిగతా 
ఇద్దరు ఏకాంతంలో మాట్లాడుకోవచ్చు! 

చూడండి, 14:22. 

3. ఈ సమావేశాలు ధర్మసమావేశాలు wh ws లేక ఇతర సమావేశాలు కావచ్చు! మొదట 
వచ్చినవారు విడివిడిగా దూరం దూరంగా కూర్చుంటే తరువాత వచ్చే వారికి చోటు 
దొరుకుతుంది. దైవ(పవక్త (పవచనం: “వి వ్యక్తి కి కూడా మరొక వ్యక్తిని ఆతని చోటునుండి 
లేపి కూర్చోవటం nn కు కావున బరు సమావేశంలో కూర్చున్నప్పుడు దూరం 
దూరంగా కూర్చోండి. (సిహీ'హా బు'ఖారీ, సహీహ్‌ ముస్లిం). 

4. దెవ(పవక్త (సిఅస) Ps ఒక భక్తిపరుని (eS) ఒక జ్ఞానవంతుని ('ఆలిమ్‌) 
యొక్క ఆధిక్యత పూర్ణిమ రాత్రిలో, L¥ (wow చంద్రునికి ఉండే ఆధిక్యత వంటిది. 
(ఇబ్నె-' హంబల్‌, అబూ-దావూద్‌, తిర్మిజీ, Saou’, ఇబ్నె-మాజా. మరియు దారిమీ). 
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మీరు 


12. ఓ విశ్వాసులారా! 
(పవక్షతో ఏకాంతంలో = మాట్లాడదలిస్తే, 
మాట్లాడబోయేముందు, ఏదైనా కొంత దానం 
చేయండి. ఇది మీ కొరకు ఉత్తమమైనది 
మరియు చాలా (్రోష్టమైనది. కాని (ఒకవేళ 
దానం చేయటానికి మీ వద్ద ఎమీ లేకపోతే, 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార 
కరుణా[పదాత అని తెలుసుకోండి. 


13. ఎమీ? మీరు ((ప్రవక్తతో) మీ ఏకాంత 
సమాలోచనలకు ముందు దానాలు 
చేయవలసి ఉన్నదని భయపడుతున్నారా? 
ఒకవేళ మీరు అలా (దానం చేయక 
పోతే అల్లాహ్‌ మిమ్మల్ని మన్నించాడు, 
కావున మీరు నమాిజ్‌ను స్థాపంచండి 
మరియు విధిదానం (జకాత్‌) ఇవ్యండి. 
అల్లాహ్‌ మరియు ఆయన (ప్రవక్తకు 
విధేయులుగా ఉండండి. వాస్తవానికి మీరు 
చేసేదంతా అల్లాహ్‌ బాగా ఎరుగును. (1/8) 


14.* ఎమీ? అల్లాహ్‌ ఆ|గహానికి 
గురిఅయిన జాతివారి వైపుకు మరలినవారిని 
నీవు చూడలేదా? వారు మీతో చేరినవారు 
కారు మరియు వారితోను చేరినవారు కారు. 
వారు బుద్ధిపూర్వకంగా అసత్య (పమాణం 
చేస్తున్నారు. 

15. worse వారి కొరకు కఠిన శిక్షను 
సిద్ధపరచి ఉంచాడు. నిశ్చయంగా, వారు 
చేసే పనులన్నీ చాలాచెడ్డవి. 

16. వారు తమ (పమాణాలను డాలుగా 
చేసుకొని (పజలను) అల్లాహ్‌ మార్గం నుండి 
నిరోధిస్తున్నారు, కావున వారికి 
అవమానకరమైన BE పడుతుంది. 
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17. అల్లావా (శిక్ష) నుండి కాపాడటానికి, 
వారి సంపదలు గానీ, వారి సంతానం గానీ, 
వారికి ఏమాత్రం పనికిరావు. ఇలాంటి 
వారే నరకాగ్నివాసులు. అందులో వారు 
శాశ్వతంగా ఉంటారు. Pitas 3 

18. అల్లాహ్‌ వారందరినీ మరల 
(బతికించి లేపిన రోజు, వారు 
మీతో (ప్రమాణాలు చేసినట్లు ఆయన eee we Zap ee 
as ముందు కూడా (పమాణాలు bw టీ వ a Ogle, is 
చేస్తారు. మరియు దానివలన వారు మంచి SIA oA SS 
స్థితిలో ఉన్నారని భావిస్తారు. జా(గత్త! WS |e 
నిశ్చయంగా, ఇలాంటి వారే మహో 
అసత్యవాదులు! 


ASSIS Aide Gs 3 


“ in ei \f aK BSA Cor or 


“ee 


ee 


thet Ae A 


= 5 F SE; 3 Ave 
పొందినందు వలన వారిని అల్లావా ధ్యానం 3 Ad; oe 4 a6 
నుండి మరపింపజేశాడు. అలాంటి వారు 7 


19. మె'తాన్‌ ar (పాబల్యం 


SN పక్షానికి చెందినవారు. ws iis! mit al CF 511 స 
SN పక్షానికి చెందినవారు, వారే! “ a oe 
నిశ్చయంగా నష్టపోయే వారు. Ot A 
20. నిశ్చయంగా, ISDE అల్లాహ్‌ ee ee Te oe 
మరియు ఆయన ప్రవక్తను | "పు! laa] 
వ్యతిరేకిస్తారో! అలాంటి వారే, vith AAA 
పరమనీచులలో చేరినవారు. © చవ! g ASS) 
21. “నిశ్చయంగా, నేను మరియు నా He vec 


(పవక్షలు మా(త్రమే ప్రాబల్యం జ 
వహిస్తాము.' అని అల్లాహ్‌ పవ్రాసిపెట్టాడు (ny ye rhe 
నిశ్చయంగా, అల్లావా మహా బలశాలి, 
సర్వశక్తిమంతుడు! 


1. లౌ'హె-మ'వాఫూ''జ్‌లో ప్రాసిసెట్టబడిన విధివ్రాతలోఎలాంటి మార్చు జరగదు. ఇంకా 
చూడండి, 40:51-52. 
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22. అల్లాహ్‌ా మరియు పరలోకాన్ని 


విశ్వసించే జనులలో - _ అల్లాహ్‌ 
మరియు ఆయన LOGS HB 
వ్యతిరేకించే వారితో అ 
స్నేహంచేస్తుకునే వారిని నీవు 
పొందలేవు; ఆ వ్యతిరేకించే వారు, 
తమ తం(డ్రులైనా లేదా తమ 
కుమారులైనా లేదా తమ PS SBE 
లేదా తమ కుంటుంబంవారైనా or 


అలాంటి వారి హృదయాలలో ఆయన 
విశ్వాసాన్ని స్థిరపరచాడు. మరియు 
వారిని తన వైపునుండి ఒక ఆత్మశక్తి 
(రూ'వా) ఇచ్చి బలపరిచాడు. మరియు 


వారిని (805 కాలువలు (పవహించే 
స్యర్గవనాలలో (పవేశింపజేస్తాడు. 
అందులో వారు శాశ్వతంగా ఉంటారు. 
అల్లావా వారిపట్ల (పసన్నుడవుతాడు 
మరియు వారు ఆయనపట్ల 
పసన్నులవుతారు. ఇలాంటి వారు, 
అల్లాహ్‌ పక్షానికి చెందిన వారు. 


గుర్తుంచుకోండి! నిశ్చయంగా, అల్లావా 
పక్షం వారే సాఫల్యం పొందేవారు. 


Reet 


1. చూడండి, 3:28, 9:24 మొదలైనవి. 
2. చూడండి, 8:67. 
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59. సూరహ్‌ అల్‌-' హట్‌ భాగం: 28 


59. సూరహ్‌ అల్‌-' హట్‌ ps ఫ్రీ ge 


అల్‌హ'ము: సమకూర్చటం, సమావేశపరచటం, (|పోగుచేయటం, కూడబెట్టటం, 
సమీకరించటం. ఈ 10 మదీనా సూరాహ్‌లలో ఇది 3వది. 3వ హి(జీలో ఉ'హుద్‌ 
యుద్దంలో ముస్లింలకు కొంత పరాభవం కలిగినందుకు, బనూ-న'దీర్‌ తెగవారు 
ముస్లింలతో చేసుకున్న ఒప్పందాన్ని (త్రెంపుకొని, మక్కా ముషిక్‌ Bos F/B 
చేసుకొని విశ్వ్యాసఘాతకం చేసినందుకు, వారిని రబీ అల్‌ అవ్వల్‌4వ హి[జ్రీలో మదీనా 
మునవ్యరహా నుండి వెడలగొట్టిన విషయం సేర్కొనబడింది. (2-7). సమాజపు కొన్ని 
ముఖ్య అంశాలు ఇందులో వివరించబడ్డాయి. దీని పేరు 2వ ఆయుత్‌లో ఉంది. 
బనూ-న'దీర్‌ తెగవారిని గురించి ఈ సూరాహ్‌ అవతరింపజేయబడింది. కాబట్టి ఇది 
సూరహ్‌ అన్‌-నిదీర్‌ అని కూడా అనబడుతుంది. (సహీహ్‌ బుఖారీ). వారిలో చాలా 
మంది సిరియాకు వెళ్ళిపోయారు. రెండు కుటుంబాల వారు మా(త్రమే “Habs 
పోయారు. విశ్వాసులు, తాము సత్యసంధులై దైవభీతిపరులైతే - సంఖ్యలో, ధన 
సంపత్తులలో మరియు యుద్ధ సామా(గిలో తక్కువ ఉన్నా - సర్వశక్తిమంతుడు, మహా 
వివేకవంతుడు అయిన అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వారికి తప్పక సహాయం చేస్తాడని నమ్మాలి. 
ఇందులో 24 ఆయతులు ఉన్నాయి. 

అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత CTY 


Aaa, ~) 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 2 Ni, 


1. ఆకాశాలలో నున్న సమస్తమూ Th ee eee 
7 Bley SH gle sm 
మరియు భూమిలో నున్న సమస్తమూ, hae 
అల్లాహ్‌ పవిత్రతను కొనియాడుతుంటాయి. ‘Or <i; RU 


Ns ON 
మరియు ఆయనే సర్వశక్తిమంతుడు, మహా 


వివేకవంతుడు. ; 3 
Paar eee 
2. గంథప్రజలలోని సత్యతిరస్కారులను | లో WEEN Cr 


మొదట సమీకరించిన (బనూ-న'దీర్‌ తెగ) లనే dre a 2 it yt 
వారిని, వారి గృహాలనుండి వెళ్ళగొట్టిన వాడు | °? టక ఆ! 
1 © i 
" a7 Ps a (3 2-7 
ఆయనే. వారు వెలళ్ళిపోతారని మీరు ఏ fu 22 5 a TE al 


1. దైవప్రవక్త (S's) (పస్టానం చేసి మక్కా నుండి మదీనాకు వచ్చినప్పుడు మదీనా 
చుట్టుప్రాంతాలలో మూడు యూద తెగలవారు ఉండేవారు. 1 బనూ-ఖానుఖా'అ, 2) 
బనూ-న'దీర్‌ మరియు 3) బనూ-ఖుర'జవా దైవ(పవక్త (సఅస) వారందరితో సంధి 
చేసుకుంటారు. బనూ-ఖైనుఖా 'అ తెగవారు తమ దౌర్దన్యాలవల్ల వెడలగొట్టబడతారు. 
దానికి చూడండి, 59:15 వ్యాఖ్యానం 2. బనూ-న'దీర్‌ తెగవారు 35 Ba ds, 


మాత్రం భావించలేదు. మరియు అల్లాహ్‌ 
నుండి తమను తమ కోటలు తప్పక రక్షిస్తాయని 
వారు భావించారు! కాని అల్లాహ్‌ (శిక్ష) వారు 
ఊహించని వైపునుండి, వారిపె వచ్చిపడింది. 
మరియు ఆయన వారి హృదయాలలో భయం 
కలుగజేశాడు, కావున వారు తమ ఇండ్లను తమ 
చేతులారా మరియు విశ్వాసుల 
చేతులతో కూడా, నాశనం చేయించుకున్నారు. 
కావున ఓ పరిజ్ఞానం (కళ్ళు) గలవారలారా! 
గుణపాఠం నేర్చుకోండి. 


3. మరియు ఒకవేళ అల్లాహ్‌ వారి 
విషయంలో దేశ బహిష్కారం ప్రాసి 
ఉండక పోతే, వారిని ఈ (ప్రపంచములోనే 
శిక్షించి ఉండేవాడు. మరియు వారికి 
పరలోకంలో నరకాగ్ని శిక్ష పడుతుంది. 


4. ఇది ఎందుకంటే, వారు అల్లాహ్‌ 
మరియు ఆయన (ప్రవక్తను వ్యతిరేకించారు. 
మరియు అల్లాహ్‌ను వ్యతిరేకించిన వాడిని 
శిక్షించటంలో నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ చాలా 
SOX. 


ముస్లింలకు ఉ'హుద్‌ యుద్దరంగంలో Sos నష్టం 
అతనిని చంపటానికి (పయత్నిస్తారు. 


సిఅస)తో తమ సంధిని తెంపుకుంటారు. 
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కలిగినందుకు, Bssoy 


ముషిక్‌ ఖురైషులతో కలిసి ముస్లింలను పూర్తిగా నిర్మూలించాలని పన్నాగాలు 
పన్నుతారు. అప్పుడు దైవ(పవక్త Coed) వారితో: “మాతో యుద్దం చేయటానికి 
సిద్ధపడండి లేక మదీనా విడిచి వెళ్ళిపోండి!" అనే రెండు దారులు చూపుతారు. వారు 


వెళ్ళి పోవటానికి ఒప్పుకొని, 


పది రోజుల గడువు కోరుతారు. ఈ మధ్య వారు, 


కపటవిశ్వాసుల నాయకుడైన అబ్దుల్లా బిన్‌ ఉబైతో రహస్యసమాలోచనలు చేస్తారు. 


అతడు వారితో: “Dod యుద్దం చేస్తే 


మీకు మేము రెండువేల యుద్దవీరులతో 


సహాయం చేస్తాము. కావున మీ కోటలను వదలి వెళ్ళకండి! ఒకవేళ ముస్లింలు 
మిమ్మల్ని వెడలగొట్టితే మేము కూడా మీ వెంటవస్తాము!' అని అంటాడు. అప్పుడు 
ముస్లింలు వారి కోటలను 21 Seren చుట్టు ముట్టి ఉంచుతారు. “అబ్దుల్లా బిన్‌ ఉబె 
వారికి సహాయపడనందుకు, ముస్లింల అనుమతితో తాము తీసుకోగల సామాగగి 


తీసుకొని వెళ్ళిపోతారు. 


5. (ఓ విశ్వాసులారా!) మీరు ఎ ఖర్జూరపు 
చెట్లను నరికివేశారో' లేకఎ ఖర్జూరపు చెట్లను 
వాటి వేళ్ళమీద నిలబడేలా వదలిసెట్టారో, 
అంతా అల్లాహ్‌ ఆజ్ఞతోనే జరిగింది. మరియు 
ఇదంతా అవిధేయులను అవమానించటానికి 
జరిగిన విషయం. 


6. మరియు అల్లాహ్‌ తన ప్రవక్తకు, 
వారి నుండి ఇప్పించిన ఫయ్‌అ' కొరకు, 
మీరు గుర్రాలన్లు గానీ ఒంటెలను గానీ 
పరిగెత్తించలేదు.” కాని అల్లాహ్‌ తాను కోరిన 
awd, తన సందేశహరునికి ఆధిక్యత 
నొసంగుతాడు. మరియు అల్లాహ్‌ (ప్రతిదీ 
చేయగల సమర్ధుడు. 


7. అల్లాహ్‌ తన (ప్రవక్తకు ఆ నగరవాసుల 
నుండి ఇప్పించిన దానిఫయ్‌అలో, 
అల్లాహ్‌కు మరియు ఆయన ప్రవక్తకు 
మరియు అతని దగ్గరిబంధువులకు మరియు 
అనాథులకు మరియు పేదలకు మరియు 
బాటసారులకు హక్కుఉంది.” అది మీలో 
ధనవంతులైనవారి మధ్యనే తిరగకుండా 
ఉండటానికి, ఇలా నిర్ణయించబడింది. 
మరియు ప్రవక్త మీకు ఇచ్చిన దానిని 
తీసుకోండి మరియు అతను మీకు నిషేధించిన 
దానికి దూరంగా ఉండండి. అల్లాహ్‌పట్ల 
భయభక్తులు కలిగిఉండండి. నిశ్చయంగా, 
అల్లాహ్‌ శిక్షించటంలో చాలా కరినుడు. 
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1. O55: ఒక రకపు ఖర్జూరపు BO. ఏ విధంగానైతే ware, 06) ఉన్నాయో. 

2. శతువు యుద్దానికి ముందే పారిపోయి వదిలే సామ(గిని ఫయ్‌డ'న్‌ అంటారు. 
యుద్దంలో విజయం పొందిన తరువాత దొరి కేసామగ్రిని'గనీమత్‌అంటారు. చూడండి, 8:41. 

3. యుద్దబూటి / విజయధనం (మాలా 'గనీమత్‌) నుండి, 1/5వ వంతులో మాత్రమే ఇలాంటి 
వారికి హక్కు ఉంది. కాని ఫయ్‌అ'లో పూర్తి ఆదాయాన్ని ఇలాంటి వారిలోనే పంచాలి. 
ఎందుకంటే ఇక్కడ యుద్దం చేసి గెలిచిన వారంటూ ఎవరూ లేరు. 


8. (దానిలో నుండి కొంత wow) 2 Grr aw nek 
తమ ఇండ్లనుండి మరియు తము Cell ogre! | 
ఆస్తిపాస్తుల నుండి వెడలగొట్టబడి, epee ee fe si 
వలసవచ్చిన (ముహోజిర్స్‌ సేద వారికి sere 
కూడా ws ఉంది. వారు అలాహొ fee 4 Gers 220 2 Bee 

: j Gos ail Gs Shas Gy 


అను(గహాన్ని మరియు ఆయన 
ప్రసన్నతను కోరుతున్నారు. మరియు 
వారు అల్లావా మరియు ఆయన ([పవక్తకు 
సహాయం చేస్తున్నారు. ఇలాంటి వారు, Cy 5 
వీరే సత్యవంతులు. = 


BR GARR aoe ano AA 


9. మరియు “ee - ఈ (వలస BENDIS EG 
వచ్చిన వారు) రాకపూర్యమే - విశ్వసించి ? 

v. uv. (tar (cd LA re 
వలస Soldo a నివసిస్తూ WY ALA Hare pl 
ఉండేవారో! వారికి కూడా హక్కు Hod. | 
వారు తమ వద్దకు వలసవచ్చిన వారిని| Alem At gods 
[anosardo. మరియు వారు (వలసవచ్చిన) eee = 
వారికి JO ఇవ్యబడినా! దాని అవసరం de ors, sll 
తమకు ఉన్నట్లు భావించరు మరియు Se 2 

Rik SL\ AT » oe > aa 
తమకు అవసరమున్నా వారికి తమ సొంత doles wy: OF) et 
(అవసరాలు మీద ప్రాధాన్యతనిస్తారు. 
మరియు ఎవరైతే ఆత్మ లోభంనుండి 
రక్తి ంపబడతారో! టి వారు, వారే! 2am 
క్షింపబబడతా ie వారు, వా Wy SE 
సాఫల్యం పొందేవారు. 


1. ఇందులో, ఫయ్‌అ' యొక్క ఒక భాగాన్ని వలస వచ్చిన వారికి ఇవ్వాలని పేర్కొనబడింది. 
దానితో పాటు వలస వచ్చినవారి (ముహాజిర్‌ల) గొప్పతనం కూడా వివరించబడింది. వారిని 
గురించి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఇలాంటి ఆయత్‌ అవతరింపజేసిన తరువాత కూడా వారి 
విశ్వాసాన్ని అనుమానించటం, ఖుర్‌ఆన్‌ను తిరస్కరించటమే! 

2. వీరు - ముహోజిర్‌లు మదీనాకు రాకముందే - విశ్వసించిన, మదీనా వాసులైన అన్సారులు. 
ఫయ్‌అ' ధనం మొదట ముహాజిర్‌లకు పంచిపెట్టబడినా, వీరు అసూయపడలేదు. 

3. “మిమ్మల్ని మీరు లోభం నుండి రక్షించుకోండి. ఈ లోభమే పూర్వ కాలపు వారిని నాశనం 
చేసింది. అదే వారిని రక్తపాతానికి గురిచేసింది. మరియు వారు నిషిద్ద (హారామ్‌) 
వస్తువులను, ధర్మసమ్మతం (హలాల్‌) చేసుకున్నారు.” (సహీహ్‌ ముస్లిం). 


10. మరియు DHSS వారి తరువాత et, See 
ml uC 5 : 
వచ్చారో! వారికి అందులో హక్కు ఉంది. (EDR 02 Jee SN 
వారు ఇలా అంటారు: “ఓ మా (పభూ! US a mes 
మమ్మల్ని మరియు మా కంటే ముందు J 
sh ms Be Loe > 
విశ్వసించిన మా సోదరులను క్షమించు. A OM SYS 


మరియు మా హృదయాలలో విశ్వాసుల పట్ల a ae Coe 
ద్వేషాన్ని కలిగించకు.' ఓ మా ప్రభూ!| MHS LW mL 
నిశ్చయంగా, నీవు చాలా కనికరించేవాడవు, Boge NETS RNG Ge 
అపార కరుణా[పదాతవు!' (1/4) 


11.* (ఓ మూహమ్మద్‌) కపట్ల ) 
విశ్వాసులను గురించి నీకు తెలియదా?” ist EN Nate 
వారు (గంథ(ప్రజలలో సత్యతిరస్కారులైన Be 
తమ సోదరులతో, ఇలా అంటారు: “ఒకవేళ pS oN ge ols 
మీరు వెళ్ళగొట్టబడినట్లయితే, మేము కూడా She Aad. Cit cf: 
తప్పక మీతోబాటు వెళ్తాము. మరియు మీ| AMA FS Me 
విషయంలో మేము ఎవ్యరి మాటా వినము. Sey; WEE eH 
ఒకవేళ మీతో యుద్దం జరిగితే, మేము Aes 
తప్పక మీకు సహాయపడతాము.” మరియు | SEL Ah 5 టో 
నిశ్నయంగా వారు అసత్యవాదులు, 
ae! దీనికి సాక్షి! అహ షక్‌ 


1. వీరు ఫయ్‌అ'కు హక్కుదారులైన మరొక రకం వారు. నీరు సహాబీల తరువాత తరంవారు 
మరియు వారి అడుగుజాడలలో నడిచేవారు. వీరిలో తాబియీన్‌ మరియు వారిని 
అనుసరించిన వారూ మరియు పునరుత్థానదినం వరకు ఈమాన్‌లో (పవేశించే వారందరూ 
ఉన్నారు! ఇమామ్‌ మాలిక్‌ (రోహ్మ) ఈ ఆయత్‌ వ్యాఖ్యానంలో అన్నారు: 'రాఫజీ, 
ఎవరైతే "సిహాబా(రొది. ae దూషిస్తారో, వారికి How’ - ధనంలో భాగం లేదు. 
ఎందుకంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) "స'హాబా(రది.'అన్లుమ్‌)లను Drm మరియు 
వారేమో స సిహాబా(రి ది.అన్లుమ్‌లను దూషిస్తున్నారు.” (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). “wow as (ర. 
'అన్హా) కథనం: మీరు “% సిహాబా(రి ది.అన్లుమ్‌ల కొరకు ay hard చేయండని, దైవ(పవక్త 
(సఅస) ద్యారా ఆజ్ఞాపించబడ్డారు. కాని మీరు వారిని దూషిస్తున్నారు. నేను మీ (పవక్త 
(సిఅస)ను ఇలా అంటుండగా విన్నాను: “ఈ జాతిలోని చివరివారు తమ మొదటి వారిని 
శపించనంతవరకూ ఈ జాతి నశించదు.!' (బిగవీ ఈ YAS ఉల్లేఖంచారు). 

2. ఈ ఆయత్‌లు (11-14లు) ముస్లింలు, బనూ-న'దీర్‌ వారిసెకి దాడి చేయటానికి 
వెళ్ళకముందు అవతరింపజేయబడ్డాయి. 


12. కాని (వాస్తవానికి వారు (యూదులు) 
వెడలగొట్టబడితే, వీరు (ఈ కపట విశ్వాసులు) 
వారివెంట ఎంతమా(త్రం వెళ్ళరు మరియు 
వారితో యుద్ధంజరిగితే (ఈ కఫటవిశ్వాసులు) 
వారికి ఏమాత్రం సహాయపడరు." ఒకవేళ వీరు, 
వారికి (యూదులకు) సహాయపడినా, వారు 
తప్పక వెన్నుచూపి పారిపోతారు. ఆ తరువాత 
వారు విజయం (సహాయం) పొందలేరు. 


13. వారి హృదయాలలో, అల్లాహ్‌ 
భయంకంటే, మీ భయమే ఎక్కువ ఉంది. 
ఇది ఎందుకంటే! వాస్తవానికి వారు అర్థం 
చేసుకోలేని జనులు. | 


14. వారందరూ కలసి కూడా, దృఢమైన 
కోటలుగల నగరాలలోనో, లేదా గోడల చాటు 
నుండో తప్ప, మీతో యుద్దం చేయజాలరు. 
వారి మధ్య ఒకరి మీద ఒకరికి ఉన్న ద్వేషం, 
ఎంతో తీవమైనది. వారు కలసిఉన్నట్లు నీవు 
భావస్తావు, కాని వారి హృదయాలు 
చీలిపోయి ఉన్నాయి. ఇది ఎందుకంటే, 
వాస్తవానికి వారు బుద్ధిహీనులైన జనులు. 


15. వీరి దృష్టాంతం సమీపంలోనే 
గడిచిన వారిని (బనూ-ఖైనుఖా'అలను) 
పోలిఉంది. వారు తమ కార్యాల ఫలితాన్ని 
చవిచూశారు, మరియు (పరలోకంలో) 
వారికి బాధాకరమైన శిక్ష ఉంది.” 
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1. ఈ ఆయత్‌ మునాఫిఖుల బూటక వాగ్డానాలను వివరిస్తోంది. అలాగే జరిగింది. బనూ-న 'దీర్‌ 
తెగవారిని వారి ఇండ్లనుండి వెడలగొట్టినప్పుడూ మరియు బనూ-ఖురౌ'జవా తెగవారిని 
బంధించి నప్పుడూ, ఈ కపట విశ్వాసులు వారికి ఎలాంటి సహాయం చేయలేదు. 

2. ఈ ఆయత్‌ 2వహి[జీలో, బ[ద్‌యుద్దం తరువాత మదీనానుండి వెడలగొట్టబడిన 
బనూ-ఖైనుఖా'అ తెగవారిని ఉద్దేశించిందని కొందరి అభిపాయం. మరికొందరి అభిపాయం 
ad 2వహి[జీలో మక్కా ముషికులతో జరిగిన బద్ర్‌యుద్ధానికి సంబంధించినదని, 


(ఇబ్నె-కసీ'ర్‌) 


16. వారి దృష్టాంతం మానవుణ్ణి 
గ్రేరేపిసూ, ఇలా అనే ఆ షె'తాన్‌ వలే ఉంది 
అతడు: “సత్యాన్ని తిరస్కరించు." అని 
అంటాడు. అతడు తిరస్కరించిన తరువాత 
ఇలా అంటాడు: “నిశ్చయంగా, నాకు నీతో ఎ 
విధమైన సంబంధం లేదు, నిశ్చయంగా, 
నేను సర్వలోకాల (ప్రభువైన అల్లాహ్‌కు 
భయపడే వాడిని!" 


17. తరువాత ఆ ఇద్దరి పర్యవసానం, 
నిశ్చయంగా ఆ ఇరువురూ నరకాగ్నిలో 
ఉండటమే! అందు వారు శాశ్వతంగా 
ఉంటారు. మరియు దుర్మార్గులకు లభించే 
(ప్రతిఫలం ఇదే! 


18. ఓ విశ్వాసులారా! అల్లావా పట్ల 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి మరియు 
ప్రతివ్యక్తి, తాను TSS కొరకు OD 
సమకూర్పుకున్నాడో చూసుకోవాలి 
మరియు అల్లాహ్‌ పట్ల భయభక్తులు కలిగి 
ఉండండి. నిశ్చయంగా, మీరు చేసేదంతా 
అల్లాహ్‌ ఎరుగును! 


19. మరియు అల్లాహ్‌ను మరచిపోయిన 
వారి మాదిరిగా మీరూ అయిపోకండి. అందు 
వలన ఆయన వారిని, తమను తాము మరచి 
పోయేటట్లు చేశాడు. అలాంటి వారు! వారే 
అవిధేయులు (goad). 


20. నరకవాసులు మరియు _ స్వర్గ 
వాసులు సరిసమానులు కాజాలరు. 
స్వర్గవాసులు, వారే! విజయం పొందేవారు. 


1. చూడండి, 8:48 మరియు 14:22. 


21. ఒకవేళ మేము ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను 2 | 2౫24 2 eo weer ete 
0 as Y gs hans z 
పర్యతంహెనైనా అవతరింపజేసి Gow, me cle alltel! 3 


అల్లాహ్‌ భయంవల్ల అది అణిగి Mass ee 
(బద్దలైపోవటాన్ని నీవు చూసిఉంటావు. Por 

Qo Guys TAK Le 
మరియు బహుశా (ప్రజలు ఆలోచిస్తారని, | elle ns ey! ais, 
ఇలాంటి దృష్టాంతాలను మేము వారిముందు ve see te 

పెడుతున్నాము. Wann 
By eG “ARG Ae ase 

22. ఆయనే, అల్లాహ్‌! ఆయన తప్ప| ౫ Nata 
మరొక ఆరాధ్యదైవం లేడు. ఆయనకు As GBR DED. DR 
“లి Cel URN] 3) | 

అగోచర మరియు గోచర విషయాలన్నీ > x 
తెలుసు." ఆయన అనంత కరుణామయుడు, Gy 2 


అపార కరుజా(పదాత. 


23. ఆయనే, అల్లావా! ఆయన తప్ప 
మరొక ఆరాధ్యుడు లేడు. ఆయన విశ్వ | Sahl SN I au 
సార్యభౌముడు, పరమ పవిత్రుడు, శాంతికి Tee Ee, 
మూలాధారుడు, శాంతిప్రదాత, ౨ త 
శరణమిచ్చే వాడు, సర్వశక్తిమంతుడు, | క Aloo KET 
నిరంకుశుడు, గొప్పవాడు. వారు కల్ఫించే “ 

74 7 
భాగ స్వాములకు అల్లాహ్‌ అతీతుడు. ‘Ors Jone! 


1. చూడండి, 6:73. 

2. అల్‌-మలికు: Sovereign, విశ్వసార్యభౌముడు, చక్రవర్తి, విశ్వాధిపతి, సర్వాధికారి. చూడండి, 
20:114 వ్యాఖ్యానం 3 
అల్‌-ఖుద్దూసు: All-Holy, All-Pure, పరమపవిత్రుడు, పరిశుద్దుడు, పావనుడు. చూ. 62:1. 
అస్‌-సలాము: Author of Safety and Security, Free from all defects, 
imperfections, blemish or vices, శాంతికి మూలాధారి, సురక్షితుడు, 
సర్యదౌర్చల్యాలకు, బలహీనతలకు అతీతుడు. 
అల్‌-మూ'మిను: He who Maketh mankind Secure from His punishment, శాంతి 
ప్రదాత, శాంతిమయుడు. సకల ఆపదలు, యాతనలనుండి కాపాడి (ప్రశాంతిని 
(పసాదించేవాడు, భ[దత నిచ్చేవాడు. 
అల్‌-ముహౌైమిను: Preserver of Safety, One who determines what is true and 
false, He who will faithfully perform to His servants what He has promised 
them. శరణమిచ్చేవాడు, సంరక్షకుడు, సత్యాసత్యాలను పరిష్కరించే, నిర్ణయించే వాడు, 
తన సృష్టిని కనౌుట్టుకొని ఉండేవాడు, జాగరూకుడు. 


24. ఆయనే, అల్లావా! 
విశ్యసృష్టకర్త, ప్రతిదానిని సృజించే 
వాడు మరియు రూపాలను తీర్చిదిద్దే 
వాడు. ఆయనకు సర్వడేష్ట మైన 
చేర్ణున్నాయి." ఆకాశాలలో మరియు 
భూమిలో ఉన్న సమస్తమూ, ఆయన 


పవిత్రతను కొనియాడుతూ ఉంటాయి. | My rit cigy eh 


మరియు ఆయనే సర్వశక్తిమంతుడు, 
మహా వివేకవంతుడు. 


ke 


అల్‌-'అ'జీ'జ్‌: All-Mighty, సర్వశక్తిమంతుడు చూడండి, 2:129. 

అల్‌-జబ్బారు: The Compeller of His creatures to do whatsoever He willeth, 
Irresistible, Insolent, Who exhalts Himself, Un-controlled, నిరంకుశుడు, FS ఎ 
(ప్రాబల్యం గలవాడు. 

అల్‌-ముతకబ్బిరు: The Incomparably Great, The Most Great, గొప్పవాడు, 
గొప్పదనానికి సరోవరం, మహనీయుడు, సర్వాధికుడు. ఇవి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
అత్యుత్తమ “ad. 

సుబ్‌'హోన: I extol or celeberate or declare Thy remoteness or freedom from 
every Impurity or Imperfection. Or extolled be His absolute perfection. 
Hallowed, Exalted, Extolled, Glorified, సర్వలోపాలకు అతీతుడు, పరిశుద్ధుడు, 
పరమ పవిత్రుడు, పావనుడు, (ప్రశంసనీయుడు, శ్లాఘింప, పొగడ, స్తుతింపదగినవాడు. 
చూడండి, 2:32, 116, 12:108. 
. అల్‌-'ఖాలిఖు: The Creater of all things. సృష్టికర్త. చూడండి, 6:102. 

అల్‌-బారిజ': The Maker, (పతిదాని నిర్మాత, ఎట్టి పోలిక, సామ్యం లేకుండా (ఏతిదానిని 
సృజించేవాడు. లేమి నుండి ఉనికి లోకి తెచ్చేవాడు. చూడండి, 2:54. 

అల్‌-ము'సవిరు: The Fashioner, of all existing things, రూపమిచ్చేవాడు. తాను 
కోరిన విధంగా తన సృష్టి రూపాన్ని తీర్చిదిద్దేవాడు. 3:6 

అల్‌-'హకీము: All-Wise, Possessing knowledge or Science, Omniscient, మహా 
వివేకవంతుడు, వివేచనాపరుడు. చూడండి, 2:32. ఇంకా చూడండి, 7:180. ఇవి అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) అత్యుత్తమ De. 


60. సూరహ్‌ అల్‌-ముమ్‌త'హనహ్‌ భాగం: 28 Yhs El! Ne il 8 


60. సూరహ్‌ wS-SnioS Ss హూ! 85 ye 


అల్‌ముమ్‌త'హి్ళ'హానహ్‌: The Examined One, అంటే 485805088, 
పరిశీలింపబడినది, పరీక్షించబడినది. ఈ సమూహపు 10 మదీనా సూరాహ్‌లలో ఇది 
4వది. ఈ సూరహా 7-8 హిజీలలో అవతరింపజేయబడింది. దీనిసేరు 10వ ఆయత్‌ 
నుండి తీసుకోబడింది. ముిక్‌లను వదలి “మేము విశ్యసించాము' అని మదీనాకు వచ్చే 
స్త్రీల నిజాయితీని పరిశీలించాలని ఈ సూరహ్‌లో ఆజ్ఞ వచ్చింది. ఇందులో 13 
ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత. | ai Sai 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో oD! 
1. ఓ విశ్వాసులారా! నాకు | 6546 aren’) ac gat ci 
శత్రువులైనవారిని మరియు మీకు కూడా ‘ 
శత్రువులైనవారిని - వారి మీద (పేమ ice a Has సప 


చూపిస్తూ - వారిని మీ స్నేహితులుగా ene ott 
చేసుకోకండి.' మరియు వాస్తవానికి వారు మీ gan bw st 
వద్దకు వచ్చిన సత్యాన్ని తిరస్కరించారు. మీ 7 es SHR 
(SASS అల్లాహొను మీరు విశ్వసించి 

నందుకు, వారు ప్రవక్తను మరియు మిమ్మల్ని | ELAS SH LG 

(మీ నగరం నుండి) వెడలగొట్టారు! ఒకవేళ అ 

మీరు నా ప్రసన్నతకోరి, నా మార్గంలో ధర్మ Bee Ih Ls abe 
యుద్ధం కొరకు వెళితే (ఈ సత్య (ae 


1. 'హుదైబియా సంధి అయినకొన్ని రోజుల తరువాత మక్కా ముషిక్‌లు దానిని soo Wars. 
దానికి దైవప్రవక్త ('సి అస) రహస్యంగా యుద్ధసన్నాహాలు ప్రారంభిస్తారు. 'హో'తిబ్‌బిన్‌ అబీ 
ade (రది.అ.) అనే బదరీ 'సిహబి ఈ విషయాన్ని ఒక పత్రం మీద (వాసి మక్కాకు 
పోయే ఒక ]98 ఇస్తాడు. ఈ విషయం దైవ(ప్రవక్త(సిఅస)కు వహీ ద్యారా తెలుస్తుంది. 
అతను ('స'అస) అలీ, ముబ్బాద్‌ మరియు “BE (Sd. expo: రద్‌'దయే'ఖా'ఖ్‌, 
దగ్గర ఒక 29 ఉంది. ఆమె దగ్గర ఒక ఉత్తరం ఉంది. దానిని తీసుకురండి!" అని పంపుతారు. 
వారు ఆ ఉత్తరాన్ని ఆమె తల వెం[టుకలనుండి తీయించి తెస్తారు. 'హాితిబ్‌ (రది.అ)ను 
(పశ్నించగా: “నేను ఖరైషును కాను. నా భార్యా పిల్లలు మక్కాలో నిస్సహాయులుగా ఉన్నారు. 
నేను ఖురైషులకు ఈ వార్త ఇస్తే వారు నా భార్యాపిల్లల పట్ల కనికరులుగా ఉంటారని ఇలా 
చేశాను. అని అంటాడు. దైవప్రవక్త (స'అస) అతని సత్యాన్ని తెలుసుకొని అతనిని క్షమిస్తారు. 
es సందర్భంలో ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడింది. (స. బుఖారీ, “స. ముస్లిం). 


60. సూరహ్‌ అల్‌-ముమ్‌త'హనహ్‌ భాగం: 28 


తిరస్క్మారులను మీ 
చేసుకోకండి). వారి పట్ల వాత్సల్యం 
చూపుతూ మీరు వారికి రహస్యంగా సందేశం 
పంపుతారా! మీరు దాచేది మరియు 
వెలిబుచ్చేది, నాకు బాగా తెలుసు. మరియు 
మీలో ఎవడైతే ఇలా చేస్తాడో, అతడు 
వాస్తవంగా, బుజూమార్గం నుండి 
తప్పిపోయిన వాడే! 


2. ఒకవేళ వారు మీ మీద (పాబల్యం 
వహిస్తే, వారు మీకు విరోధులవుతారు, 
మరియు కీడుతో మీ వెపుకు తమ చేతులన్లు 
మరియు తమ నాలుకలను చాపుతారు. ' 
మరియు మీరు కూడా సత్యతిరస్కారులై 
పోవాలని కోరుతారు. 


3. మీ బంధువులు గానీ, మీ సంతానం 
గానీ మీకు ఏ విధంగానూ పనికిరారు. * 
ఆయన పునరుజ్థానదినమున మీ మధ్య 
తీర్చుచేస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌ మీరు 
చేసేదంతా చూస్తున్నాడు. 


4. వాస్తవానికి ఇ[బాహీమ్‌ మరియు 
అతనితో ఉన్నవారిలో మీ కొరకు ఒక 
మంచి ఆదర్శం ఉంది. వారు తమ 
జాతివారితో ఇలా అన్నప్పుడు: 
“నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ను వదలి మీరు 
ఆరాధించే వాటితో మరియు మీతో, మాకు 
ఎలాంటి సంబంధం లేదు. మేము 
మిమ్మల్ని త్యజించాము మరియు మీరు 
అద్వ్యితీయుడైన అల్లాహ్‌ను విశ్వ్యసించనంత 
వరకు, మాకూ మీకూ మధ్య విరోధం 


స్నేహితులుగా 
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1. అంటే తమ చేష్టలతో మరియు మాటలతో మిమ్మల్ని వేధిస్తారు. 


2. చూడండి, 80:34. 


60. సూరహ్‌ అల్‌-ముమ్‌త'హనహ్‌ భాగం: 28 


మరియు ద్వేషం ఉంటుంది.” ఇక Z 
ఇ[బాహీమ్‌ తన తండ్రితో: “నేను తప్పక Je Y 
నిన్ను క్షమించమని (నా ప్రభువును) 


వేడుకుంటాను. ఇది తప్పు నీ కొరకు| ఆర ఉస సగ! 
అల్లాహ్‌ నుండి మరేమీ పొందే అధికారం 52 

“Be ie arr ot 
నాకు లేదు.” అని మాత్రమే అనగలిగాడు.' Dg oo atl os A ll 


(అల్లాహ్‌తో ఇలా ప్రార్థించాడు): “ఓ నా Bess sa 
ప్రభూ! మేము నిన్నే నమ్ముకున్నాము” | తటి) sles LK Hele 
మరియు నీ వైపునకే పశ్చాత్తాపంతో Pe 
మరలుతున్నాము మరియు నీ వైపుకే మా Hoel 
గమ్యస్థానముంది. 

5.“ఓ మా ప్రభూ! మమ్మల్ని| (వడ 
సత్యతిరస్కారుల SSH పరీక్షాసాధనంగా pe 
చేయకు మరియు ఓ మా ప్రభూ మమ్మల్ని 3a ESE GS TE; 
క్షమించు. నిశ్చయంగా కేవలం నీవే! సర్వ 


శక్తిమంతుడువు, మహా వివేచనాపరుడవు."* ASI 
6. వాస్తవంగా! మీకు - అల్లావాను మరియు 
adr Sah Yards 
అంతిమ దినాన్ని అ 80% వారికి * - లీ ము On| me NSS 


వారిలో ఒక మంచి ఆదర్శం ఉంది. మరియు c Ae att Ae 
ఎవడైనా దీనినుండి మరలిపోతే! నిశ్చయంగా, | OY Galles 3 
అల్లాహ్‌ నిరపేక్షాపరుడు, సర్వ్యసోత్రాలకు Cue as RAG hy 
— bb % 
అర్హుడు (అని తెలుసుకోవాలి). (3/8) sd Nob dH 


1. కాని అతని తండ్రి ముషిక్‌గా మరణించిన తరువాత ఇ[బాహీమ్‌ (అ.స) తన 
తండ్రితో సంబంధం తెంపుకున్నాడు. చూడండి, 9:114 మరియు 19:47-48. 

. తవక్కల్‌ అంటే వీలైనంత వరకు ప్రయత్నంచేసి, ఆ తరువాత అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మె 
నమ్మకం ఉంచుకొని, అల్లాహ్‌(సు.తా) పె ఆధారపడాలి. అలా చేయకుండా అల్లాహ్‌ 
(సు.తా)పె మాత్రమే ఆధారపడి ఉంటామనడం తగినది కాదు. దెవ(పవక్త (సఅసు) దగ్గరికి 
ఒక వ్యక్తి వస్తాడు. అతడు తన ఒంటెను బయటవిడిచి లోపలికి వెళాడు. దెవ(పవక్త (సిఅస) 
అడగ్గా ఇలా అంటాడు: “నేను ఒంటెను అల్లాహకు అప్పగించి వచ్చాను.” దెవ(పవక్త (స'అస) 
అంటారు: “ఇది తవక్కల్‌ కాదు. మొదట దానిని కట్టి ఉంచు తరువాత అల్లాహ్‌ (సు.తా) మె 
ఆధారపడు!' (తిర్మిజీ'). 

3. ఇటువంటి ఆయత్‌కు చూడండి, 10:85. 

4. చూడండి, 33:21. 


N 
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7. * బహుశా, were మీ మధ్య SE fa కశ 
మరియు మీకు విరోధులైన వారి మధ్య (io - rey 


కలిగించవచ్చు. మరియు అల్లాహ్‌ ((పతిదీ జ oe OMS ae 
చేయగల) సమర్థుడు. మరియు అల్లాహ్‌ 


a rf ad g ta 

క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. రజః 
47 he J 554 Hoa | 

8. ఎవరైతే ధర్మవిషయంలో మీతో * Dye 4 ey 


యుద్ధంచేయరో వురియు మిమ్మల్ని మీ Sea 2 an ee 

Q =< SAA NT a eS Ae? 
గృహాలనుండి _ వెళ్ళగొట్టరో! వారిపట్ల ot SAE DS OAS ple 
మీరు సత్స్పం9వర్తనతో మరియు అం ot se 42 
న్యాయంతో వ్యవహరించటాన్ని అల్లాహ్‌ pa sy PI ol Rp? 
నిషేధించలేదు. నిశ్చయంగా అల్లాహొ Cy 
న్యాయవర్తనులను గేమిస్తాడు.” 


9. కాని, వాస్తవానికి ఎవరైతే, ధర్మ SHS Mga EG 
విషయంలో మీతో యుద్ధంచేస్తారో మరియు ' 
; - ae 2, 
మిమ్మల్ని మీ ఇండ్ల నుండి సుం ag hl uy \3 
వెళ్ళగొడ్తారో మరియు మిమ్మల్ని . 
= WI RT Be NNN 
వెళ్ళగొట్టటంలో పరస్పరం సహకరించు i Seidel 9 
కుంటారో; వారితో స్నేహం చేయటాన్ని 


Bee “7 


అల్లాహ్‌ మీ కొరకు నిషేధిస్తున్నాడు. iii Gish Hho 
మరియు ఎవరైతే వారితో స్నేహంచేస్తారో, 
అలాంటి వారు, వారే! దుర్మార్గులు. G) 


1. ఎలాంటి సత్యతిరస్కారులతో సత్ప్రవర్తనతో వ్యవహరించాలో వారి వివరాలు ఇక్కడ 
ఇవ్యబడ్డాయి. ఒకటి: మీరు కేవలం ముస్లింలు అయినందుకు మీతో శత్రుత్వం వహించి 
మీతో పోరాడనివారితో, రెండు: మిమ్మల్ని మీ ఇల్లూ వాకిలి విడిచిపామ్మని బలవంతం 
చేయనివారితో! మూడు: మీకు విరుద్ధంగా ఇతర సత్య తిరస్కారులకు సహాయపడని వారితో! 

2. దైవప్రవక్త (సిఅసును అస్మా DS అబూబక్ర్‌ Oe (ర. 'అన్హా), ముషిక్‌రాలైన తన 
తల్లితో ఎలా వ్యవహరించాలని అడిగారు. అతను (సిఅస) ఇలా జవాబిచ్చారు: “నీ 
తల్లితో రక్త సంబంధాన్ని ఉంచుకో! (సిహీ'హా ముస్లిం, సహీహ్‌ బుఖారీ) మరొక 
విషయం ఏమిటంటే బంధువులు కాని సత్యతిరస్కారులతో కూడ న్యాయంగా (పవర్తించాలి. 

3. చూడండి, 5:51. 
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10. ఓ విశ్వాసులారా! విశ్వసించిన స్త్రీలు, 
మీ వద్దకు వలస వచ్చినపుడు, వారిని 
పరీక్షించండి. " అల్లాహ్‌కు వారి విశ్వాసం 
గురించి బాగా తెలుసు. వారు వాస్తవంగా 
విశ్వసించిన వారని మీకు తెలిసినప్పుడు, 
వారిని సత్యతిరస్కారుల వద్దకు తిరిగి 
పంపకండి. (ఎందుకంటే) ఆ స్త్రీలు వారికి 
(సత్యతిరస్కారులకు) ధర్మసమ్మ తమైన 
(భార్యలు) కారు మరియు వారు కూడా ఆ 
స్త్రీలకు ధర్మసమ్మతమైన (భర్తలు) కారు. కాని, 
వారు (సత్యతిరస్కారులు), వారికిచ్చిన 
(మహ్‌) మీరు వారికి చెల్లించండి. మరియు 
వారికి వారి wer ఇచ్చిన తరువాత, ఆ 
స్త్రీలను వివాహమాడితే మీకు ఎలాంటి 


దోషంలేదు. మరియు మీరు కూడా 
సత్యతిరస్కారులైన స్త్రీలను ob 
వివాహబంధంలో ఉంచుకోకండి. 


(అవిశ్వాసులుగా ఉండిపోదలచిన) మీ భార్యల 
నుండి మీరు ఇచ్చిన HE అడిగి తీసుకోండి. 
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1. 6వ హి(జీలో జరిగిన 'హుదైబియా ఒప్పందంలో ఎవ్య క్తి అయినా మక్కానుండి మదీనాకు 
వెళ్ళిపోతే ఆవ్య క్తిని మక్కావారు - తిరిగి ఇవ్వమని అడిగితే - ఇవ్వాలి అనే షర్త్‌ ఉండింది. 
కాని అందులో 29/ పురుషుల విషయం స్పష్టంగా లేదు. దానిని బట్టి ముస్టింలయి మదీనాకు 
వచ్చిన స్త్రీలను వాపసు ఇవ్యండి అని మక్కా ముషిక్‌లు కోరగా, ఈ ఆయత్‌ 
అవతరింపజేయబడింది. వారు కేవలం ఇస్లాం కొరకే వచ్చారని, నిర్ధారణ చేసుకోవాలని ఆజ్ఞ 
ఉంది. యుక్త వయస్కుడైన పురుషునికి లేక 98 తనకు నచ్చిన ధర్మాన్ని 
అనుసరించే హక్కు ఉంది. ఈ ఆయత్‌ అవతరించక ముందు చాలా మంది ముస్లింల భర్తలు 
లేక భార్యలు ముషికులుగా ఉండేవారు. ఉదాహరణకు దైవ(పవక్త (స'అస) బిడ్డ “BSS 
(ర. “అన్హా) భర్త అబుల్‌ 'ఆ'ిస్‌ బిన్‌ రబీ, 3000 (22. S77 ఉండేవారు. అతను బ్‌ యుద్దపు 
కొంత కాలం తరువాత ఇస్లాం స్వీకరించి మదీనాకు వచ్చారు. | 

2. ఉమర్‌ (W'S. ow.) గారి ఇద్దరు భార్యలు ము(షికులు. ఈ ఆయత్‌ అవతరణ తరువాత అతను 


వారికి విడాకులిచ్చారు. 


3. ఒక స్తీ ఇస్లాం స్యీకరించగానే ఆమె ముడిక్‌ భర్తతో ఆమె వివాహబంధం 
వెంటనే తెగిపోతుంది. అతడు ఆమె నుండి తన Lor వాపసు తీసుకోవచ్చు. 


60. సూరహ్‌ అల్‌-ముమ్‌త'హనహ్‌ భాగం: 28 


(అలాగే అవిశ్వ్యాసులను, విశ్వాసులైన తమ) 
భార్యలనుండి మహా అడిగి తీసుకోనివ్వండి. 
ఇది అల్లావా తీర్మానం. ఆయన ఈ విధంగా మీ 
మధ్య తీర్పుచేస్తున్నాడు. మరియు అల్లాహ్‌ 
సర్వజ్ఞుడు, మహా వివేచనాపరుడు. 


11. మరియు ఒకవేళ మీ (విశ్వాసుల) 
భార్యలలో ఒకామె, మిమ్మల్ని విడిచి 
సత్యతిరస్కారుల వద్దకు వెళ్ళిపోతే! (™ 
సత్యతిరస్కారులు, మీరు ఆ స్త్రీలకు చెల్లించిన 
మదా, మీకు వాపసు ఇవ్యడానికి నిరాకరిస్తే! ఆ 
తరువాత మీకు వారితో (ప్రతీకారం 
తీర్చుకొనే అవకాశం దొరికితే (మీరు వారిన 


యుద్దంచేసి విజయం పొందితే! " దాని 
(విజయధనం) నుండి, ఎవరి 
భార్య లైతే సత్యతిరస్కారుల వద్దకు 


పోయారో వారికి - వారు (తమ భార్యలకు) 
ఇచ్చిన దానికి (మ(వాకు) సమానంగా - 
చెల్లించండి. మరియు మీరు విశ్వసించిన, 
అల్లావా యందు, భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. 


12. ఓ (ప్రవక్తా! విశ్వసించిన స్త్రీలు 
ప్రమాణం (బోఅత్‌ చేయటానికి నీ వద్దకు 
వచ్చి, తాము ఎవరినీ అల్లాహ్‌కు సాటి 
కల్పించమని మరియు దొగతనం చేయమని 
మరియు వ్యభిచారం చేయమని మరియు 
తమ సంతానాన్ని హత్యచేయమని మరియు 
తమచేతుల మధ్య మరియు తమకాళ్ళ 
మధ్య నిందారోపణ కల్పించమని మరియు 
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1. 'ఆఖబ్‌తుమ్‌ (AD మరొక వ్యాఖ్యానం): (పతీకారం తీసుకునే అవకాశం దొరికితే అంటే, 
ము(షికుల భార్యలు కూడా ముస్లంలై, Avvo దగ్గరికి వస్తే వారి - ఆ ముస్లింలు అయిన 


స్త్రీల - 


మ(వా వారి మొదటి ముషిక్‌ భర్తలకు చెల్లించక, దాని నుండి ఏ ముస్లింల 


భార్య లైతే ముషికులై వెళ్ళిపోయారో ఆ పురుషులకు చెల్లించాలి. 


60. సూరహ్‌ అల్‌-ముమ్‌త'హనహ్‌ భాగం: 28 


ధర్మసమ్మాతమైన విషయాలలో నీకు eee 
FAG 
అవిధేయత చూపమని, (ప్రమాణం Ws oF Pas 3 New 9 


వారినుండి (పమాణం (బౌ'అత్‌) తీసుకో కీ A cake ty 4G 
మరియు వారిని క్లమించవుని అల్లాహ్‌ను | ౮౬ Ot 
ప్రార్థించు. నిశ్చయంగా, era ‘Or ZBAS ar 


క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. pr 

13. ఓ విశ్వాసులారా! were yen ie ate 
ఆ(గహానికి గురిఅయిన ాతివారిని షష 
“yer Sooo చేసుకోకండి.” es gle 4 4 ey 
వాస్తవానికి గోరీలలో ఉన్న 


4207 


as Sarre sire 
సత్యతిరస్కారులు, ATS చెందినట్లు IY ster 3 
వారు కూడా పరలోక జీవితంపట్ల 


నిరాశచెంది ఉన్నారు. Wy DJA oot > 


Ree 


1. ఈ విధమైన (ప్రమాణం దైవప్రవక్త (సిఅస) ఇస్లాం స్వీకరించి, ముషికులను వదలి వచ్చే 
స్తీలచేత చేయించే వారు. మరియు 8వ హిజీలో మక్కా విజయం తరువాత కూడా 
చేయించారు. కానీ శపథం చేయించేటప్పుడు దైవప్రవక్త ఏ స్త్రీని కూడా ముట్టుకోలేదు 
అంటే Ba Bon wg (పమాణం చేయించలేదు, కేవలం వారి నోటితో మాత్రమే [2200790 
చేయించారు! (సహీహ్‌ బుఖారీ - “wo ae (ర. “అన్హా) కథనం). 


2. చూడండి, 58:14. 


VA sil SY dal 


61. సూరహ్‌ అస్‌- 38) భాగం: 28 


4 = eve 2 46 ia 
61. SPSS అస్‌- 22) Aa oe 


అన్‌-'సఫ్హ్ర్ఫు: వరుస. ఇంతకు ముందు సూరహాలో సత్యతిరస్కారుల పట్ల ఎలా 
వ్యవహరించాలో వివరించబడింది. ఈ సూరహాలో ధర్మయుద్ధం గురించిన 
వివరాలున్నాయి. ఈ మదీనా సముదాయంలో ఇది 5వ సూరహా. దీని పేరు 4వ ఆయత్‌ 
నుండి తీసుకోబడింది. ఇది బహుశా ఉహుద్‌ యుద్దం తరువాత 3-4 
హిజ్రీలలో అవతరింపజేయబడింది. "సిహాబా(రది.'అన్లుమ్‌)లు: “అల్లాహ్‌కు 
అన్నిటికంటే (ప్రీతికరమైన కార్యం ఏది? అని దైవ్యపవక్త (సిఅస)ను 
అడగాలనుకున్నారు. కాని సాహసించలేకపోయారు. అప్పుడు ఈ సూరహొ 
అవతరింపజేయబడింది, (అ'హ్మద్‌, తిర్మిజీ"). ఇందులో 14 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత recat 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 

1. ఆకాశాలలో నున్న సమస్తమూ Cots 
మరియు భూమిలో నున్న సమస్తమూ, |  — | 
అల్లాహ్‌ పవిత్రతను కొనియాడుతూ | C) Aids పో 


ఉంటాయి. మరియు ఆయనే 
268 శకిమంతుడు, మహా 5 
3 SANE 
వివేకవంతుడు. oe allele OME 
2. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు చేయని Oe 
దానిని ఎందుకు పలుకుతున్నారు?" 
AEs 4 rea at 
3.మీరు చేయని దానిని పలకటం Cie ol atl ue Lede a 
౯ 9 AY. 72h A 
అల్లాహ్‌ దృష్టిలో చాలా అసహ్యకరమైన Oss 


విషయం. 


4. నిశ్చయంగా, అల్లావొా! తన 
మార్గంలో దృఢమైన కట్టడంవ లే Bow 
బారులుతీరి పోరాడేవారిని (పేమిస్తాడు. 


1. ఈ ఆయత్‌ ఉ'హుద్‌ యుద్దరంగంలో దెవ(పవక్త ( 'సిఅస) అనుమతి లేనిదే తమ స్థానాలను 
వదలి విజయధనాన్ని ప్రోగు చేసుకోవటానికి BOS” సిహాబా (O'S. 'అన్లుమ్‌లను గురించి 
ఉంది. 


భాగం: 28 


5. మరియు మూసా తన జాతివారితో ఇలా 
అన్న విషయం (జ్ఞాపకం చేసుకోండి): “ఓ నా 
జాతి (ప్రజలారా! వాస్తవానికి, నేను మీ వద్దకు 
పంపబడిన were యొక్క సందేశహరుడనని 
రూఢిగా తెలిసికూడా, మీరు నన్ను ఎందుకు 
బాధిస్తున్నారు?* అయినా వారు వక్రమార్గం 
అవలంబించినందుకు, అల్లాహ్‌ వారి 
హృదయాలను వక్రమార్గంలో పడవేశాడు. 
మరియు అల్లాహ్‌ దుర్జను (పాసిఖీన్‌లకు 
సన్మార్గం చూపడు. 

6. మరియు మర్యమ్‌ కుమారుడు "ఈసా 
(తన జాతివారితో) ఇలా అన్నది (జ్ఞాపకం 
చేసుకోండి): “ఓ ఇస్రాయీల్‌ సంతతి 
వారలారా! నిశ్చయంగా, నేను మీ వద్దకు 
పంపబడిన అల్లాహ్‌ యొక్క సందేశహరుణ్జి, 
నాకు పూర్ణం, వచ్చిఉన్న తౌరాత్‌ (NoMa) 


VA sil MY dal 


ofr 


A aed CSE NGI 


7428 


eae య త్రో a 


ah 4 Mt 
WA aes (4 


ener aul els! 


228 7 


—— eal 


Pee eae Ine: మరియు నా తరువాత 


ALOR ue Xe A = 
అ'హ్మద్‌ అనే సందేశహరుడు la | వం at 8% z 
రాబి తున్నాడు, అనే శుభవార్తను wie 
ఇస్తున్నాను.” తరువాత అతను (అ'హ్మద్‌)* Ors 


1. ఇసాయీల్‌ సంతతివారు ఏ విధంగా మూసా (అ.స.) ఆదేశాలను ఉల్లంఘించారో! 


(ల) 


అదే విధంగా వారు 'ఈసా(అ.స.)ను కూడా తిరస్కరించారు. అలాంటప్పుడు దైవప్రవక్త 
ముహమ్మద్‌ (స'అసును యూదులు తిరస్కరించడం (క్రొత్త విషయమేమీ కాదు. వారి 
చరిత్ర చూస్తే వారు ఎందరో దైవ(ప్రవక్త (అ.స)లను తిరస్కరించారు మరియు కొందరిని 
చంపారు. 'ఈసా ('అ.స.) తౌరాత్‌ను ధృవపరిచారు. 

'ఈసా(అ.స.) తన తరువాత అ'హ్మద్‌అనే |ప్రవక్షసిఅస) రానున్నాడు, అనే శుభవార్తను 
వినిపిస్తున్నారు. అతను(సిఅస) ఇలా అన్నారు: “నేను నాతండ్రి, ఇబ్రాహీమ్‌ (అ.సు) 
ప్రార్థన(దు'ఆును మరియు 'ఈసా(అ.స.) సూచన(బపారత్‌)ను,' (అయ్‌సర్‌ అత్తఫాసీర్‌). "హమ్‌ 
అంటే (ప్రశంస (praise, laudation). అహ్మద్‌ పదాన్ని దాని ఫాఇల్‌ రూపంలో తీసుకుంటే 
అల్లాహుతాలాను అందరికంటే అధికంగా స్తుతించేవాడు మరియు MP ad రూపంలో 
తీసుకుంటే అత్యధికంగా కొనియాడబడినవాడు, అనే అర్దాలు వస్తాయి, ( HS అల్‌-ఖదీర్‌). 


. బాందూ ధర్మ (గంథాలలో కూడా అ'హ్మద్‌ అనే అంతిమబుషి రానున్నాడని ఎన్నో చోట్లలో 


చేర్కొనబడింది. 


VA sil SY dal హు 


61. సూరహ్‌ అస్‌-'సఫ్స్‌ భాగం: 28 


వారి వద్దకు, స్పష్టమైన సూచనలు తీసుకొని 
వచ్చినపుడు వారు ఇలా అన్నారు: “ఇది 
కేవలం స్పష్టమైన మం|త్రజాలమే!" 


7. తనను ఇస్లామ్‌ వైపునకు ME SN LES 
పిలిచినప్పుడు, wersr మీద అపనిందలు Dn MOI 
మోసేవానీ కంటే పరమ దుర్మార్గుడెవడు? | Hb sey! NEE rs OS 
మరియు అల్లాహ్‌ దుర్మార్గులైన (ప్రజలకు ere, 

క Bee Cull al Say Y 
మార్గదర్శకత్వం చేయడు. టో 

8. వారు అల్లాహ్‌ జ్యోతిని (ఇస్లాంను) తమ జ 5 eS sl fab oc) 
నోటితో ఊది, ఆర్చివేయాలనుకుంటున్నారు. 

4 A, wy 2 ads 
కాని సత్యతిరస్కారులకు ఎంత అసహ్య Ys hs 
కరమైనా! అల్లాహ్‌ తన జ్యోతిని 
వ్యాపింపజేయాలని నిర్ణయించుకున్నాడు. 

9. ఆయనే, తన ప్రవక్తకు మార్గదర్శ | య ఆమ As ర అవ 
కత్వాన్ని మరియు సత్యధర్మాన్ని ఇచ్చి ae 4 
పంపి, దానిని సకల $row ఆధిక్యత 3s SoM tle Bi 
వహించే ధర్మంగా చేశాడు"- అది బహు రభ game 
దైవారాధకులకు ఎంత అసహ్యకరమైనా! Ss 

10.& విశ్వాసులారా!  మిమ్మల్ని| yu fe Ahr sie ee 

4 a 
బాధాకరమైన శిక్ష నుండి కాపాడే వ్యాపారాన్ని | 
మీకు సూచించాలా?” Gy Si he 5s 

11. (అది, మీరు అల్లాహ్‌ను మరియు | సృహ పేడ. dah 
ఆయన ప్రవక్తను విశ్యసించండం మరియు an th els, 
అల్లాహ్‌ మార్గంలో మీ సంపదలను మరియు మీ ESS SU ai 
(పాణాలను వినియోగించి పోరాడటం. మీరు Oe a8 xj 
తెలుసుకుంటే! ఇదే మీకు ఎంతో మేలైనది. E 


1. చూడండి, 3:19. 

2. అంటే విశ్వాసం మరియు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గంలో జిహాద్‌. ఎందుకంటే వీటిలో కూడా 
వ్యాపారంలో దొరికినట్లు లాభం దొరుకుతుంది. అది స్వర్గ (ప్రవేశం. దీనికంటే మంచి లాభం 
ఇంకేముంటుంది. ఇంకా చూడండి, 9:111. 


భాగం: 28 


12. (ఇలా చేస్తే ఆయన మీ పాపాలను 
క్షమిస్తాడు మరియు మిమ్మల్ని eee 
సెలయేళ్ళు (పవహించే స్యర్గవనాలలో 
(పవేశింపజేస్తాడు. మరియు శాశ్వతమైన 
స్యర్గవనాలలో మంచి గృహాలను 
(పసాదిస్తాడు. అదే ఆ గొప్ప విజయం. 


13. మరియు మీకు (పీతికరమైన, మరొక 
(అను(గహం) కూడా ఉంది! (అది) అల్లాహ్‌ 
సహాయం మరియు శీ(ఘీ విజయం. మరియు 
ఈ శుభవార్తను విశ్వాసులకు తెలుపు.” 


14. ఓ విశ్వాసులారా! 
కుమారుడు ఈసా తన 
(హవారియ్యూన్‌)లకు ఉపదేశించిన 
విధంగా, మీరు కూడా అల్లాహ్‌కు 
సహాయకులుగా ఉండండి. (ఆయన వారితో 
ఇలా అన్నాడు): “అల్లాహ్‌ మార్గంలో నాకు 
తోడ్చడేవారు ఎవరు? ఆ శిష్యులు ఇలా 
జవాబిచ్చారు: “మేము అల్లాహ్‌ (మార్గంలో) 
తోడ్చడేవారము!' అప్పుడు ఇస్రాయీల్‌ 


మర్యమ్‌ 
శిష్యు 


సంతతి వారిలో ఒక వర్గంవారు 
విశ్వసించారు, మరొక వర్గంవారు 
తిరస్కరించారు. తరువాత మేము 
విశ్వసించిన వారికి, వారి శత్రువులకు 


వ్యతిరేకంగా సహాయంచేశాము, కావున 
వారు ఆధిక్యతను పొందారు! (1/2) 


ke 


1. చూడండి, 38:50. 


VA sil SY dal హు 


F< Rt, che CAKE Ge a 
ce SG Bob’ Gps I Faw 
ZO4 re Beeb 28 770 on 
o a Ve ry . 
ab yes be oF 


28 798» 7 © 


@wsipasyecks 


Mrs Gary Bor A 4 


“o4L 
ద్ర al ఈ కదు (సక GA 


a 
2 FH axe ‘an < 
Cry రకం) Brey 
£= 2 


2. మీరు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మార్గంలో పోరాడితే మీకు విజయం లభిస్తుంది. చూడండి, 47:7 


మరియు 22:40 ఇంకా చూడండి, 3:139. 
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62. సూరహ్‌ అల్‌-జుము అహ్‌ భాగం: 28 


4 = he Pee i a 
62. సూరహ్‌ అల్‌-జుము' అహ్‌ aa) ope 


అల్‌-జాము' అవా: The Congregation, సమావేశం, మతవిధుల నిర్వహణకు 
కూడిన జనసముదాయం. ఇది ఈ సమూహపు మదీనా సూరాహ్‌లలో 648. దీని 
చేరు 9వ ఆయత్‌నుండి తీసుకోబడింది. మదీనా (ప్రారంభపు కాలంలో (2-4వ 
Ww [AOS అవతరింపజేయబడింది. దైవ(ప్రవక్ష (సిఅస) జుముఅవా నమాజులో 
సూరహ్‌ అల్‌జూము అవా (62) మరియు సూరహ్‌ అల్‌-మునాఫిఖూన్‌ (63) చదివే 
వారు, (సహీహ్‌ ముస్లిం). ఇందులో 11 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SDMA, య 
1.* ఆకాశాలలోనున్నవి మరియు ee poe (bea es 
భూమిలోనున్నవి, సమస్తమూ fe tae | 
విశ్వసార్వభౌముడు, పరమపవిత్రుడు, FN ga a yl 
సర్వశక్తిమంతుడు, మహా వివేకవంతుడు 5 
అయిన eerie పవిత్రతను కొనియాడుతూ Ooms 
ఉంటాయి. hae hm, be Sours 
2. ఆయనే ఆ నిరక్షరాస్యులైన * వారిలో | Wo dee! 3 msl 
నుండి ఒక సందేశహరుణ్ణి లేపాడు. అతను Eo ak ssi 
వారికి ఆయన సూచన(ఆయతు)లను చదివి ale gle a pre 
ఏనిపిస్తున్నాడు మరియు వారిని 


“LONER AS A, > 28 
సంస్కరిస్తున్నాడు మరియు వారికి గ్రంథాన్ని ASIN Sp 
మరియు వివేకాన్ని బోధిస్తున్నాడు మరియు J es balan 
వాస్తవానికి వారు, అంతకు పూర్ణం స్పష్టమైన cas ° 
మార్గ భ్రష్టత్వంలో పడిఉండేవారు. end ple 

3. మరియు ఇంకా వారిలో చేరని హః 
ఇతరులకు కూడా (బోధించటానికి. మరియు | Rylan జడి ర్కవ 
ఆయన సర్వశక్తిమంతుడు, మహా 


Te A eo 
వివేకవంతుడు. Osi BANS 


1. చూడండి 20:114 వ్యాఖ్యానం 3. 

2. అల్‌-డఉమ్మి యూన: నిరక్షరాస్యులు. అంటే ఆ కాలంలో అరబ్బులలో చాలామందికి 
చదవటం (వాయటం వచ్చేది కాదు. స్వయంగా దైవ(పవక్త (స'అస) కూడా నిరక్షరాస్యు లే. 
చూడండి, 7:157-158. 


62. సూరహ్‌ అల్‌-జుము అహ్‌ భాగం: 28 


4. ఇది worse అనుగహం, ఆయన 
దానిని తానుకోరిన వారికి (ప్రసాదిస్తాడు. 
మరియు అల్లాహ్‌ సర్వోత్తముడైన 
అనుగహశాలి. 

5. తౌరాత్‌ బాధ్యత (భారం) మోపబడిన 
తరువాత దానిన అమలు చేయలేకపోయిన 
వారి పోలిక, పుస్తకాల భారాన్ని మోసే ఆ 
గాడిద వలే ఉంది. (వారు ఆ భారాన్ని 
భరించారే గానీ, దానిని అర్థంచేసుకోలేక 
పోయారు). అల్లాహ్‌ సూచన(ఆయతు)లను 
తిరస్కరించిన వారి దృష్టాంతము 
ఎంతచెడ్డది. మరియు అల్లాహ్‌ దుర్మార్గులకు 
మార్గదర్శకత్వం చేయడు. 

6. వారితో ఇలా అను: క 
యూదులారా! నిశ్చయంగా, ఇతర 
(పజలకంటే మీరు మా(త్రమే అల్లాహ్‌కు 
పియమైనవారు (స్నేహితులు) అనే భావం 
మీకుంటే, మీ (వాదంలో) మీరు సత్యవంతులే 
అయితే మీరు చావును కోరండి." 

7. కాని వారు తాము చేసి పంపుకున్న 
కర్మల ee oe అపడ) దానిని ఏ 
మాతం కోరుకోరు!" మరియు అల్లాహ్‌కు 
దుర్మార్గులను గురించి బాగా తెలుసు. 

8. వారితో ఇలా అను: “వాస్తవానికి ఏ 
చావునుండి అయితే మీరు పారిపోతున్నారో! 
నిశ్చయంగా అదే మిమ్మల్నిపట్టుకుంటుంది. ఆ 
తరువాత మీరు, అగోచర మరియు గోచర 
విషయాలు తెలిసిన ఆయన (అల్లాహ్‌) వైపునకు 
మరలింపబడతారు, అప్పుడు ఆయన మీరు 
చేస్తూఉండిన కర్మలను మీకు తెలుపుతాడు." 


1. చూడండి, 5:18 మరియు 2:111. 
2. చూడండి, 2 : 94. 
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62. సూరహ్‌ అల్‌-జుము అహ్‌ భాగం: 28 


A 4 As 7 7 Ge 


9. ఓ విశ్వాసులారా! శుక్రవారం జే (5, (pears Salt CE 


(ade) రోజు నమాజ్‌ కొరకు 
పలుపు ఇవ్యబడినప్పుడు, మీరు మీ yee Ia eel 
వ్యాపారాలను విడిచి era స్మరణ Pr Ta 
వైపునకు పరుగెత్తండి. మీరు స్య se Al $3 dy 
తెలుసుకోగలిగితే, ఇది మీకు 


A ace Ga Sige 
ఎంతో ఉత్తమమైనది! OE) ore 


10. ఇక SSr"S పూర్తిఅయిన తరువాత | bc (5 
భూమిలో వ్యాపించండి మరియు అల్లాహ్‌ _ a rn © 
అను(గహాన్ని అన్యేషించండి మరియు | 4 | Snes elas wag 


అల్లాహ్‌ను అత్యధికంగా స్మరిస్తూ GOG,| 2, wees cet bee 
మీరు సాఫల్యం పొందవచ్చు! Sele Nid Wl 519 


11. వురియు (ఓ ముహమ్మద్‌!) 


వారు వ్యాపారాన్ని గానీ లేదా fas) ee bres 
వినోద|క్రీడను గానీ చూసినప్పుడు, నిన్ను క - 
నిలబడివున్న RASS  sdone,| ఆ కరడ ఏక (రగ! 

లబడివున్న సి వదలిసెట్ట, | 6 BA II, its 
దానిచుట్టు గుమిగూడుతారు. వారితో P ee 
ఇలా అను: “వినోద|క్రీడల కంటే మరియు oe re atlve 
వాాపారం $08, అలాహ్‌ వద ఉనుదే 

ల ee 2 aad aetna rel 
ఎంతో ఉత్తమమైనది. మరియు ey) | nelly 9 p>) 


అల్లాహ్‌యే జీవనోపాధి (పసాదించటంలో 
సర్వోత్తముడు. 


eee 


1. ఒక జాము'అవా రోజు దైవ(పవక్త (స'అస) జూము war ఉపన్యాసం (ఖుత్సా) ఇస్తుంటారు. 
అప్పుడు ఒక వ్యాపార బృందం మదీనాలో (వవేశిస్తుంది. అప్పుడు aver) వింటున్న 
వారిలో నుండి చాలా మంది ఉపన్యాసాన్ని వదలి, వస్తువులు అయిపోకముందే త్వరగా 
కొనుక్కుందాం అనే Doss వెళ్ళిపోతారు. కేవలం 12 మంది మాత్రమే మస్టిద్‌లో మిగిలి 
పోతారు. అప్పుడు ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడింది. 


vhs rol 


63. SPSS అల్‌-మునాఫిఖూన్‌ భాగం: 28 


63. సూరహ్‌ అల్‌-మునాఫిఖూన్‌ ob 3, 


అల్‌ొమునాఫిఖూన్‌: కపటవిశ్వాసులు, వంచకులు, డాంబికులు, ఈ మదీనా 
సూరాహ్‌ల సమూహంలో ఇది 7వది. ఇది ఉ'హుద్‌ యుద్దం తరువాత 3-4 
హిజ్రీలలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో కపటవిశ్వాసులను గురించిన విషయాలు 
ఉన్నాయి. దీనిపేరు మొదటి ఆయత్‌లోనే పేర్కోబడింది. ఇందులో 11 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 1 La st 7 
అయిన అల్లాహ్‌సేరుతో ces dh 3 


1. (ఓ (పవక్తా) ఈ కపటవిశ్వాసులు | ౫.24 
_o ° \ ee, re 
(మునాఫిఖూన్‌) నీ వద్దకు వచ్చినపుడు, ' | AP PPV 
ఇలా అంటారు: “నీవు అల్లాహ్‌ యొక్క గో gee gee 
సందేశహరుడవని మేము _ సాక్ష్య ime 
మిస్తున్నాము.* మరియు నిశ్చయంగా, నీవు 
ఆయన _సందేశహరుడవని అల్లాహొకు 
తెలుసు మరియు ఈ కపటవిశ్వాసులు G) LESS SEIT SA 
నిశ్చయంగా అసత్యవాదులని అల్లాహ్‌ 
సాక్ష్యమిస్తున్నాడు. 
¥ CBee Les oe RIB be 
2. వారు తమ (పమాణాలను Geom F woe ee IE 
చేసుకున్నారు. ఆవిధంగా వారు (ఇతరులను) 
అల్లాహ్‌ మార్గంనుండి నిరోధిస్తున్నారు. “| Geus 28 SM ut 
నిశ్చయంగా, వారు చేస్తున్న చేష్టలు 


ఎంతో నీచమైనవి. 6 eee 
3. ఇది నిశ్చయంగా, వారు DSeDOWS (2% CAA asf a 
తరువాత _ సత్యతిరస్కారులు whoo 17S oo reece 

మూలంగానే జరిగింది కావున వారి ee ae a Pe 
me 96 che - 

హృదయాల మీద ముద్ర వేయబడి ఉంది. re em 

కనుక వారు ఎమీ అర్థంచేసుకోలేరు. (5/8) ప్‌ 


1. ఇక్కడ “అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌ ఉబై మరియు అతని తోటివారిని గురించి చెప్పబడుతోంది. 
2. ఇటువంటి వాక్యానికై చూడండి, 58:16. 
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4. * మరియు నీవు గనక వారిని చూస్తే! వారి | AGL hse 
రూపాలు నీకు ఎంతో అద్భుతమైనవిగా 2 
కనిపిస్తాయి. మరియు వారు మాట్లాడినప్పుడు, ae SET 
NY వారి మాటలను వింటూ ఉండిపోతావు. | _ ww, Es was 
నిశ్చయంగా, వారు గోడకు ఆనించబడిన | Bee Prt కలక oe 
మొద్దులవలే ఉన్నారు. వారు (ప్రతి అరుపును HE: స్‌ Eyer 
తమకు వ్యతిరేకమైనది గానే భావిస్తారు. వారు 


శత్రువులు, కావున వారి పట్ల జా[గత్తగా ఉండు. Cy పగఫత 

అల్లాహ్‌ వారిని నాశనం చేయుగాక!" వారెంత PR Te 

పెడమార్గంలో పడివున్నారు. wo LIS నే గ్ర; 
5. మరియు వారితో: “రండి అల్లాహ్‌ (ప్రవక్త AG A 


rr o gS 4 
మీ క్షమాపణ కొరకు (అల్లాహ్‌ను) ప్రార్థిస్తాడు.” WEY SYED ds 


అని అన్నప్పుడు, వారు తమ తలలు (త్రిప్పు Seats 
కోవటాన్ని మరియు దురహంకారంతో మరలి | 


పోవటాన్ని నీవు చూస్తావు. సల రవ వము Bhs 

6. (ఓ (HSS!) నీవు వారి కొరకు క్షమాపణ Sta JA ‘5 
కోరినా లేక క్షమాపణ కోరకపోయినా వారి oa Axo ES ననే 
ee Bods సమానమే! (ఎందుకంటే) Meal స్తే 
అల్లావా వారిని ఎంత మాత్రం క్షమించడు. 
నిశ్చయంగా, soe" అవిధేయులకు Wy neil 
మార్గదర్శకత్వం చేయడు.” 

7. వారే ఇలా అంటూ ఉండే వారు: 42 4 


o A AG cA AES Fee 
“weir సందేశహరుని వద్ద నున్న వారిమై & doles Ge ost! 
మీరు ఖర్చుచేయకుండా ఉంటే! చివరకు | కృ గం ec క 
వారే చెల్లాచెదురైపోతారు." 3 వాస్తవానికి 


1. ఇట్టి వాక్యానికై చూడండి, 9:30. 

2. చూడండి, 9:80. 

3. దైవప్రవక్త (స'అస) మదీనా రాకముందు ‘waver బిన్‌ 6B మదీనావాసుల నాయకుడ యే 
సూచనలుంటాయి. దైవ(పవక్త (సిఅస) (ప్రాబల్యం హాచ్చయి అతని (సిఅస) అనుచరు 
(రది.'అన్లుమ్‌)ల సంఖ్య దినదినానికి పెరుగటం చూసి, అతడు బాహ్యంగా ముస్లిం 
అయినా! అతని హృదయంలో దైవప్రవక్త (సిఅస) మరియు ముస్లింల పట్ల ద్వేషం 
ఉంటుంది. కావున అతడు వారిని ఎత్తిపొడవటానికి ఏ అవకాశం దొరికినా వదిలేవాడు కాదు. 
ad మున్‌'తలిఖ్‌'గజ్‌వ నుండి తిరిగి వస్తున్నప్పుడు ఒక అన్సారి మరియు ఒక ముహాజిర్‌ 
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ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో Mod) సమస es 
కోశాగారాలు అల్లాహ్‌కే చెందినవి. = ఈ En అహ 
కపటవిశ్వాసులు అది (గహించలేరు. ‘on కరమ్‌ 
8. వారు (కపటవిశ్వాసులు) ఇంకా ఇలా 
అంటున్నారు: “మనం మదీనా నగరానికి తిరిగి s SNES od bdo 


వెళ్ళిన తరువాత, నిశ్చయంగా గౌరవనీయుల త్త శ? 
మైన (మనం), అక్కడవున్న తుచ్చ మైన వారిని 5 J: Sil Wa se Viens 
తప్పక ShOPwo.” మరియు గౌరవమనేది ees Bas 


అల్లాహ్‌కు, ఆయన సందేశహరునికి మరియు 
విశ్వాసులకు మాత్రమే చెందినది, కాని ఈ| CVSAley డాట్‌ 
కపటవిశ్యాసులకు అది తెలియదు. 


WGA, Gaerne 
9. ఓ విశ్వాసులారా! మీ సంపదలు, మీ Db ele od ee 
సంతానం మిమ్మల్ని అలాహొ స్మరణనుండి vod, AAR BAR 
7 . B35 SN 

OK eos* పడవేయరాదు సుమా! ఎవరైతే ANG 


42° G8 


ఇలా నిర్లక్ష్యంలో పడతారో అలాంటి వారే ANS SBE S55 Zs 
నష్టపడే వారు. 


oe zd 
10. మరియు మీలో ఎవరికైనా మరణ Out Ap 
సమయం సమీపించి: “ఓ నా (పభూ! నీవు నాకు 4 ACAI 
మరికొంత వ్యవధి ఎందుకివ్యలేదు! నేను దాన A SASS elas 
ధర్మాలు చేసి, సత్స్పురుషులలో చేరిపోయే IESE IIE ITE 
: = \ Ia 
వాడిని కదా? అని పలికే స్థితి రాకముందే, PIAS 


మేము మీకు ప్రసాదించిన జీవనోపాధి నుండి | GIGI dss: 
ఖర్చుచేయండి. 


Z 2,444, EL 
11. కాని ఒక వ్యక్తికి (మరణ) సమయం Oats 
ఆసన్న మైనప్పుడు అలాహ్‌ అతనికి ఏ మాతం Ae Dey 
om క Warren] Ws 
వ్యవధినివ్వడు. మరియు మీరు చేస్తున్నదంతా ess 
అల్లాహ్‌ బాగా ఎరుగును. ate Or And ae « fe a 


(రది.'అన్లుమ్‌)ల మధ్య చిన్న కలహం చెలరేగుతుంది. వారిద్దరు తమతమ తెగలవారిని 
పిలుచుకుంటారు. అప్పుడు సమయం చూసి ‘waver బిన్‌ ఉబై అన్సారులతో: “చూశారా! 
మీదే తిని ఇప్పుడు మీమీదికే వస్తున్నారు, ఈ ముహాజిర్‌లు! వీరికి పెట్టడం మానేస్తే, మదీనా 
విడిచిపోతారు!' ఈ మాటలు “BS బిన్‌-అర్‌ఖమ్‌ (రోది.”అ.) దెవ(ప్రవక్త(స'అసు)కు 
తెలుపుతారు. దైవ(ప్రవక్త(స'అస) విచారించగా, 'అబ్బుల్లాబిన్‌-ఉబై తాను అలా అనలేదని 
నిరాకరిస్తాడు. ఆ సందర్భంలో ఈ సూరహ్‌ అవతరింప జేయబడింది, (సిహీహ్‌ బు'ఖారీ). 
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64. సూరహ్‌ అత్‌-త'గాబున్‌ CAL పడు 


అత్‌-త reve: లాభనష్టాలు. దీనిసేరు 9వ ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఈ 
సూరహ్‌ మొదటి హి[జీలో మదీనాలో అవతరింపజేయబడిందని చాలామంది 
వ్యాఖ్యాతల అభిప్రాయం. ఈ సమూహంలో ఇది 8వ సూరహ్‌. ఈ orga’ 
సమాజపు పరస్పర వ్యవహార సంబంధాలు వివరించబడ్డాయి. ఇందులో 18 
ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత PTY 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. ఆకాశాలలో. నున్న సమస్తమూ! Slag (ga coc 
మరియు భూమిలోనున్న సమస్తమూ, | | | 
అల్లాహ్‌ పవిత్రతను కొనియాడుతూ | ఏ VHA, Ala 
ఉంటాయి. ASQ సా(మాజ్యాాధిపత్యం 

6 
ఆయనదే మరియు సర్వస్తోత్రాలు on ig 
ఆయనకే. మరియు ఆయనే (86 
చేయగల సమర్థుడు. 


2. ఆయనే మిమ్మల్ని సృష్టించాడు. Ras CAC oll “3 
మీలో కొందరు సత్యతిరస్కారులున్నారు క " - 
st 9 2h % 2 Hi 
మరియు మీలో కొందరు ah gee S$ Sas Ee 
విశ్వ్యాసులున్నారు. మరియు మీరు 
చేసేదంతా wera చూస్తున్నాడు." Ose 


3. ఆయన ఆకాశాలను మరియు LONG es ale 
భూమిని సత్యంతో సృష్టించాడు 


మరియు మిమ్మల్ని ఉత్తమ రూపంలో a fF 


2. FPDP Cp ) Oo 
రూపొందించాడు. మరియు ప్ర 
గమ్యస్థానం ఆయన వైపునకే ఉంది. ‘Oren 
1. చూడండి, 67:2. 


2. చూడండి, 82:6-8 మరియు 40:64. 
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4. ఆకాశాలలో మరియు భూమిలో 
ఉన్నదంతా ఆయనకు తలుసు మరియు 
మీరు దాచేది మరియు వెలిబుచ్చేది అంతా 
ఆయనకు బాగాతెలుసు. మరియు అల్లాహ్‌కు 
హృదయాలలో దాగిఉన్నదంతా తెలుసు. 


5. ఇంతకు పూర్యం, సత్యాన్ని 
తిరస్కరించి, తమ కర్మల దుష్ఫలితాన్ని 
చవిచూసిన వారి వృతాంతం మీకు 
అందలేదా? మరియు వారికి (పరలోకంలో) 
బాధాకరమైన శిక్ష ఉంటుంది. 


6. దీనికి కారణమేమిటంటే, వాస్తవానికి 
వారివద్దకు వారి (పవక్తలు, స్పష్టమైన 
సూచనలు తీసుకొని వచ్చినప్పటికీ, వారు: 
“ము మాకు మానవులు మార్గదర్శకత్వం 
చేస్తారా? అని పలుకుతూ సత్యాన్ని 
తిరస్కరించి మరలిపోయారు. మరియు 
అల్లాహ్‌ కూడా వారిని నిర్లక్షకంచేశాడు. 
మరియు అల్లాహ్‌ స్వయంసమృద్ధుడు, 
సర్వస్తోత్రాలకు అర్హుడు. 

7. సత్యాన్ని తిరస్కరించిన వారు 
(చనిపోయిన తరువాత) మరల 
సజీవులుగా లేపబడమని భావిస్తున్నారు. 


వారితో ఇలా అను: “అది కాదు, నా 
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ప్రభువు. Per 


మీరు తప్పకుండా 
లేపబడతారు.” 


తరువాత మీరు 


1. 2 విధంగానైతే ఈనాడుకూడా బిద్‌అత్‌చేసేవారు దెవ(పవక్త్షగస'అస)ను మానవునిగా 
భావించటంలేదో! 

2. ఖుర్‌ఆన్‌లో మూడుసార్లు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తన సందేశహరునికి (సఅస) ఆదేశించాడు: 
“నీ ప్రభువు సాక్షిగా చెప్పు: “అల్లాహ్‌ (సు.తా.) పునరుత్తానం తప్పక చేస్తాడని." వాటిలో 
ఇది ఒకటి.” చూడండి, 10:53, 34:3. అది మీరు (పపంచంలో చేసిన కర్మలకు తగిన 
(పతిఫల మివ్యటానికి. ఎందుకంటే చాలామందికి ఈ లోకంలో వారికి తగిన (పఏతిఫలం 
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(పపంచంలో) చేసిందంతా మీకు 
తెలుపబడుతుంది. మరియు ఇది 
అల్లాహ్‌కు ఎంతో సులభం." 


8. కావున మీరు అల్లాహ్‌ను మరియు 
ఆయన (పవక్తను మరియు మెము 
అవతరింపజేసిన జ్యోతిని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) 
విశ్వసించండి. మరియు మీరు చేసేదంతా 
అల్లాహ్‌ బాగా ఎరుగును. 


9. (జ్ఞాపకముంచుకోండి) సమావేశపు 
రోజున ఆయన మీ అందరిని సమావేశ 
పరుస్తాడు." అదే లాభనష్టాల దినం. మరియు 
ఎవడైతే అల్లాహ్‌ను విశ్వసించి సత్కార్యాలు 
చేస్తాడో, అలాంటి వాని పాపాలను ఆయన 
తొలగిస్తాడు. మరియు అతనిని కింద 
సెలయేళ్ళు (ప్రవహించే స్యర్గవనాలలో 
(పవేశింపజేస్తాడు,. వారందులో శాశ్వతంగా 
కలకాలం ఉంటారు. అదే గొప్ప విజయం. 


10. మరియు ఎవరైతే సత్యాన్ని 
తిరస్కరిస్తారో మరియు మా సూచన 
(ఆయత్‌)లను అబద్ధాలని తిరస్కరిస్తారో, 
అలాంటి వారు _నరకవాసులవుతారు; 
అందు వారు శాశ్వతంగా ఉంటారు. 
మరియు అది ఎంత చెడ్డ గమ్యస్థానం! 


VA sl 14 అదీ ప్ర 


PIP Prd o 
ESA, 


pn ells PE aa SiG ae a 
Say ah LB os ss 


ie ee so 


co ay sail 


(pia, poe oaths 


OF hes ee a 


దొరకదు. దుర్మార్గులు ఇక్కడ. *osadhow పోవచ్చు. సన్మార్గులకు వారి 


మంచిపనులకు పూర్తి (పతిఫలం దొరకక పోవచ్చు! కాని వచ్చే జీవితంలో (ఏతి 
ఒక్కరికి వారి కర్మలకు తగిన (ప్రతిఫలం లభిస్తుంది. వారికి ఎలాంటి అన్యాయం 
జరుగదు. పునరుత్ఞరింపజేయటం అల్లాహ్‌ (సు.తాంకు ఎంతో సులభమైనది. 

. చూడండి,11:103. మరియు 56:49-50 పునరుత్థాన దినం, సమావేశదినం ఎందుకు 
అనబడిందంటే - ఆ రోజు యుగయుగాల (వపజలందరు ఒకేసారి (బతికించి 
లేపబడతారు. మరియు ఒకేచోట సమావేశపరచబడతారు. అది ఒక పెద్ద మైదానం. 
(పతి ఒక్కడు ఎంతో దూరం వరకు చూడగల్లుతాడు. 
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11.౨ ఆపద కూడా, అల్లాహ్‌ 
అనుమతి లేనిదే సంభవించదు. మరియు 
ఎవడైతే అల్లాహ్‌ను విశ్వ్యసిస్తాడో, అల్లాహ్‌ 
అతని హృదయానికి మార్గదర్శకత్వం 
చేస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌కు (ప్రతి 
విషయం గురించి బాగా తెలుసు. 


12.మీరు అల్లాహ్‌కు విధేయులై 
ఉండండి మరియు సందేశహరుణ్జి 
అనుసరించండి. ఒకవేళ మీరు 
మరలిపోతే, (తెలుసుకోండి!) వాస్తవానికి 
మా సందేశహరుని బాధ్యత కేవలం 
(మాసంబదేశాన్ని మీకు స్పష్టంగా 


అందజేయటం మాత్రమే! 


13. అల్లావా! ఆయన తప్ప, మరొక 
ఆరాధ్యుడు లేడు! మరియు విశ్వాసులు 
కేవలం అల్లాహ్‌ మీదే నమ్మకం 
ఉంచుకోవాలి! 


14. ఓ విశ్వాసులారా! నిశ్చయంగా, మీ 
సహవాసులు (eared) మరియు మీ 
సంతానంలో మీ శృత్రువులుండవచ్చు! కావున 
మీరు వారి పట్ల జా(గత్త వహించండి. కాని 
ఒకవేళ మీరు వారి అపరాధాన్ని మన్నించి 
వారిని ఉపేక్షించి వారిని క్షమించితే! 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార 
కరుణాప్రదాత (అని తెలుసుకోండి). 


15. నిశ్చయంగా, మీ సంపదలు 
మరియు మీ సంతానం మీ కొరకు ఒక 
పరీక్ష. మరియు అల్లాహ్‌! ఆయన దగ్గర 
గొప్ప (పతిఫలం (స్వర్గం) 608." 


1. ఇటువంటి వాక్యానికై చూడండి, 8:28. 
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16. కావున మీరు మీ శకిమేరకు [soot Aryeet 

- వు ibe A peep a (ast 112 
అల్లావాయందు భయభక్తులు కలిగిఉండి, 
(ఆయన సూచనలను Ad), ఆయనకు 6 (4 4 ia 
విధేయులై ఉండండి మరియు (మీ ధనం be lsh, bbs 
నుండి దానం చేస్తే! అది మీ Mos] ఢి 24 22 ఈక aN 
Sere. wid soos తము | eer es = 
హృదయలోభత్యం నుండి రక్షణ సక A 
పొందుతారో, అలాంటి వారే సాఫల్యం 


పొందేవారు." @) 


Ze 
(CT 
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17. ఒకవేళ మీరు అలాహ్‌ొకు అప్పుగా Lr | Aol ote 9 2h 
న ha wey aul wo! 
మంచి అప్పుఇస్తే, ఆయన ada Poe 
= es A227 ax > జో, 
IS) Gen పంచి తిరిగి మీకు 3 1597 me శ 2 


ప్రసాదిస్తాడు మరియు మిమ్మల్ని 
క్షమిస్తాడు. వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ OF ai 
కృతజ్ఞతలను ఆమాదించేవాడు 

సహనశీలుడు. 


18. ఆయన అగోచర మరియు గోచర CEs a a Bly us 
విషయాలన్నీ బాగా తెలిసినవాడు, అపార 


శక్తి సంపన్నుడు, మహా వివేకవంతుడు. Ww) ACT 
(3/4) i 


kk 


1. ag వాక్యానికై చూడండి, 59:9. 
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65. సూరహ్‌ అత్‌-తలాఖ్‌ Gost కు 


అత్‌-'తలాఖు: విడాకులు. ఈ విషయం 1-7 ఆయతులలో వివరించబడింది. 
ఇది, ఈ సమూహపు 10 మదీనా చిన్న చిన్న సూరాహ్‌లలో 9వది. దాదాపు 60 
హిజీలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 12 ఆయతులు ఉన్నాయి. దైవప్రవక్త 
(సిఅస) (ప్రవచనం: “విడాకులు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దృష్టిలో అనుమతింపబడిన 
వాటిలో అత్యంత అయిష్టకరమైన విషయం.” (అబూ-దావూద్‌ - అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌- 
“ఉమర్‌ కథనం). చూడండి, 2:228-233. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత AVA, a) 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1.* ఓ (ప్రవకా! మీరు స్త్రీలకు విడాకులు a ERE 
(తలాఖ్‌ ఇచ్చెటపుండు వారికి, వారి నిర్ణీత Ah sy oA Anes 
గడువు('ఇద్ధత్‌)పో లం మరియు గ bed os soa 
ఆ గడువును ఖచ్చితంగా లెక్క “పెట్టండి. Yui; 311 
మరియు మీ (ప్రభువైన అల్లాహ్‌ పట్ల ; - 
భయభక్తులు కలిగిఉండండి. వారు bis bs Ass 
బహిరంగంగా అశ్లీలచేష్టలకు పాల్పడితే ae Dem 


తప్ప, మీరు వారిని వారి ఇండ్లనుండి | Me Lo Nl 
వెడలగొట్టకండి మరియు వారు కూడా Gear CGA A 

స్వయంగా వెళ్ళిపోకూడదు.” మరియు ఇవి i 
అల్లాహ్‌ నిర్ణయించిన హద్దులు. మరియు J As ee i150 
ఎవడైతే అల్లాహ్‌ (నిర్ణయించిన) హద్దులను 7 
అతిక్రమిస్తాడో వాస్తవానికి వాడు తనకు ws] Ary CsA aildd Has 
అన్యాయం చేసుకున్నట్లు. నీకు తెలియదు, Cy ta 


1. నిర్గీతగడువుతో అంటే గడువు (పారంభం కాగల సమయంలో, నిర్గీతగడువు లోపల 
ఆమెతో రాజీపడే అవకాశం ఉండేరీతిలో విడాకులివ్యాలి. ఇబ్నె ఉమర్‌ (రొది.”అ.) తన 
భార్యకు బుతు(సావకాలం (బహాష్టు సమయం)లో విడాకులిస్తే దెవ(పవక్త (సిఅస) 
కోధితులయ్యారు. స్త్రీలు పరిశుద్ధులుగా ఉన్నకాలంలో వారితో లైంగిక సంబంధం 
చేయకముందు విడాకులివ్యాలి అని బోధించారు, (స. బుఖారీ). ఇక్కడ పేర్కొన్న 
'హదీస్‌' ఈ ఆయత్‌ వెలుగులో ఉంది. ఆ గడువును ఖచ్చితంగా లెక్క పట్టాలి. 

2. aSE కాలం పూర్తిఅయ్యే వరకు స్త్రీలు తమ భర్త ఇంటిలోనే ఉండాలి. భర్త ఆమె 
అన్న వస్తా9ల ఖర్చులు భరించాలి. 
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బహుశా! దాని తరువాత అల్లాహ్‌ ఏదైనా 
(క్రొత్తమార్గం చూపించవచ్చు!" 

2. ఇక వారి నిర్గీతగడువు ముగిసి Bape SLI sl 
నప్పుడు, వారిని ధర్మ[పకారంగా (ఎవాహ : 
బంధంలో) ఉంచుకోండి, Sa ధర్మ Sj ఏసి Ga 
పకారంగా వారిని విడిచిపెట్టండి. మరియు ra me 

Ss Jie SLA ST 
మీలో న్యాయవంతులైన ఇద్దరు వ్యక్తులను He S99 Dag 
సాక్షులుగా పటుుకోండి. మరియు అల్లాహ్‌ od PPP DIS 

అ © oO y a) 3 *S\ | % 
కోరకు. Ico సరిగ్గా aheod. అల్హానాను | > APNEA SY 
మరియు అంతిమ దినమును విశ్వసించే $6 2% eee 
ప్రతివ్యక్తి కొరకు, ఈ విధమైన ఉపదేశ 
మివ్యబడుతోంది. మరియు అల్లాహ్‌ | ౫4 At of 5 SLAG 
యందు భయభకులు గలవానికి, ఆయన 3 
ముక్తిమార్గం చూపుతాడు. Oui 

3. మరియు ఆయన, అతనికి, అతడు 


7 ou > B23 or7 


ఊహించని _ దిక్కునుండి _ జీవనోపాధిని | WY male 
(పసాదిస్తాడు. మరియు అల్లాహ్‌ మీద MIs gO NEE 


నమ్మకం ఉంచుకున్నవానికి ఆయనే చాలు. 


నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ తన పని పూర్తిచేసి Kazi nes as as 
తీరుతాడు. వాస్తవానికి, అల్లాహ్‌ |ప్రతిదానికి 
దాని విధి (ఖద్‌) నిర్ణయించి ఉన్నాడు. CPUS ecg 56 


1. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) వారిమధ్య మళ్ఫీ _్రమకలిగించవచ్చు మరియు వారు తిరిగి 
తమ వివాహబంధాన్ని స్థిరపరచుకోవచ్చు! అందుకే ఒకసారి ఒకే విడాకులివ్యడం 
(పోత్సహంచబడింది. మరియు చాలామంది వ్యాఖ్యాతల అభిపాయం ప్రకారం-ఈ 
ఆయత్‌ వెలుగులో-మూడు విడాకులు ఒకేసారిఇవ్యడం నిషేధింపబడింది. ఎందుకంటే 
మొదటి మరియు రెండవ విడాకు తరువాత వివాహాన్ని తిరిగి స్థిరపరచుకోవచ్చు! 
(ఫిక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌), ఒక స్త్రీకి అంతకుముందు రెండువిడాకులివ్యబడి ఆతరువాత 
మూడవవిడాకు ఇస్తే! అప్పుడు ఆమె తనభర్తఇంట్లో ఉండజాలదు. మరియు అలాంటి 
పరిస్థితిలో, ఆమె మరొకపురుషుణ్ణి వివాహమాడకముందు, తిరిగి తనమొదటిభర్తతో 
వివాహంకూడా చేసుకోజాలదు. ఇది ఫాతిమబిన్తెఖైస్‌(ర. wm) జరిగిన విషయంతో 
స్పష్టమవుతోంది. ఆమెభర్త ఆమెకు మూడవసారివిడాకులిచ్చిన తరువాత ఆమె తనభర్త 
ఇంటినుండివెళ్ళిపోవటానికి నిరాకరించింది. అప్ప్రుడావిషయం దైవప్రవక్షసిఅస) 
దగ్గరికి వస్తే అతనామెను, తనభర్తఇల్లు విడవమనిఆజ్ఞాపంచారు,(అ' హ్మద్‌, నసాయిీ”). 
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4. మరియు మీ స్త్రీలు బుతు(స్రావపు Lote ce fe 
వయస్సు ప వారైతే లేక మీకు ర యక! రడ 
దానిని గురించి ఎలాంటి అనుమానం మూ O55 దహం SG 
ఉంటే; లేక వారి బుతుసావం ఇంకా mad Ss, tee 
(పారంభం కాని వారైతే, అలాంటి వారి ebb Sed sll 8 
గడువు - మూడు. మాసాలు, మరియు | జ 42 te 
గర్భవతులైన స్త్రీల గడువు వారి కాను Ean | 
అయ్యేవరకు.” మరియు అల్లాహ్‌ పట్ట| vse Fe Hf ew ae 4 ce 
భయభక్తులు గలవానికి ఆయన, అతని ee ' = 
వ్యవహారంలో సౌలభ్యం కలిగిస్తాడు. wy 


ot 2: 


5. ఇది అల్లాహ్‌ ఆజ్ఞ, ఆయన దానిని Se a ME cea oye 

న క at Qe |; | = shh 

Syd అవతరింపజేశాడు. మరియు ఎవడైతే SA; 

అల్లాహ్‌ పట్ల భయభక్తులు కలిగి ఉంటాడో, | ప: ey ee Sil 

ఆయన అతని పాపాలను తొలగిస్తాడు i - ) 

మరియు అతని ప్రతిఫలాన్ని if 
అధికంచేస్తాడు. 


- 


4r, i a ee 4 

6. (DES గడువు కాలంలో) మీ 48] Pst ACLS SI 
మేరకు, మీరు నివసించే చోటనే, వారిని Ce? GE ADORE sors Go 
Ss. అ AVS) anes « AY 

కూడా నివసించనివ్యండి. మరియు వారిని రలు రద lial ASLAN, 


ఇబ్బందులకు _ గురిచేయడానికి _ వారిని | 3355 22 side eS 
బాధించకండి మరియు వారు mm ee 
గర్భవతులైతే, వారు ప్రసవించే వరకు CIS 
వారిమీద ఖర్చు పెట్టండి. ఒకవేళ వారు మీ ae oo, Sexy sta st 
బిడ్డలకు పాలు పడుతున్నల్లైతే వారికి వారి | PANE లాయ 
(పతిఫలం ఇవ్యండి. దాని కొరకు మీరు అత చట 26 
ధర్మసమ్మతంగా ao మధ్య 


1. బుతుస్రావం ప్రారంభంకాని QOH మరియు బుతు[స్రావం ఆగిపోయిన స్త్రీలకు వేచి 
ఉండే గడువు మూడునెలలు. 

2. గర్భవతులైన స్త్రీల గడువు - విడాకులివ్వబడినా లేక భర్తమరణించినా - ప్రసవించే 
వరకు! అలాంటి [(పసవం ఏడాకుల తరువాత లేక భర్త మరణించిన రెండవరోజే 
అయినా సరే! ఈ విషయం 'హదీస్‌'లలో కూడా ఉంది. (బు'ఖారీ, ముస్లిం). ఇతర 
స్త్రీలు భర్త మరణించిన తరువాత నాలుగు మాసాల పదిరోజులు వేచిఉండాలి. (2:234). 
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సంప్రదింపులు చేసుకోండి. ఒకవేళ మీకు 
దాని (పాలిచ్చే) విషయంలో ఇబ్బందులు 
కలిగితే, (తండ్రి) మరొక స్త్రీతో (బిడ్డకు) 
పాలిప్పించవచ్చు! 


7. సంపన్నుడైన వ్యక్తి తన ఆర్థిక 
Vos (పకారం ఖర్చుపొట్టాలి. మరియు 
తక్కువ జీవనోపాధి గలవ్యక్తి అల్లాహ్‌ 
తనకు (పసాదించిన విధంగా ఖర్చు 
పెట్టాలి. అల్లాహ్‌ ఏ Seg8o కూడా 
అతనికి (ప్రసాదించిన దానికంటే మించిన 
భారం వేయడు." అల్లాహ్‌ కష్టం తరువాత 
సుఖం కూడా కలిగిస్తాడు. 


8. మరియు ఎన్నో నగరవాసులు, తమ 
పభువు మరియు ఆయన ప్రవక్తల 
ఆజ్జలను తిరస్కరించారు. అప్పుడు 

a 
మేము వాటి (ప్రజల నుండి కఠినంగా లెక్క 
తీసుకున్నాము మరియు వారికి తీవమైన 
శిక్షను సిద్దపరిచాము. 


9. కావున వారు తమ వ్యవహారాల 
దుష్టఫలితాన్ని రుచిచూశారు? మరియు 
వారి వ్యవహారాల పర్యవసానం నష్టమే! 


10. అల్లావా వారి కొరకు కఠినమైన 


శిక్షను సిద్ధపరచి ఉంచాడు. కావున 
విశ్వాసులైన బుద్ధిమంతులారా! అల్లాహ్‌ 
పట్ల భయభక్తులు కలిగి ఉండండి. 
వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ మీ వద్దకు 
హితబోధను (ఖుర్‌ఆన్‌ను) 
అవతరింపజేశాడు. 


1. చూడండి, 2:233. 
2. చూడండి, 64:5. 
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65. సూరహ్‌ అత్‌- తలాఖ్‌ 


11. ఒక (పవక్షను కూడా! అతను 
మీకు స్పష్టమైన oa 
సూచన(ఆయతు)లను వినిపస్తున్నాడు. 
అది, విశ్వసించి సత్య్మార్యాలు 
చేసేవారిని అంధకారాల నుండి 
వెలుగులోనికి తీసుకురావటానికి. 
మరియు అల్లావహాను విశ్వసించి 


సత్మార్యాలు చేసేవారిని, ఆయన (805 
సెలయేళ్ళు (పవహించే స్యర్గవనాలలో 


(పవేశింపజేస్తాడు. అక్కడ వారు 
శాశ్వతంగా కలకాలం ఉంటారు. 
వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ అలాంటి వ్యక్తి 
కొరకు ఉత్తమ జీవనోపాధిని 
(ఏసాదించాడు. 

12. అల్లావాయే సప్తాకాశాలను 


మరియు వాటిని పోలిన భూమండలాన్ని 
సృష్టంచి, వాటి మధ్య ఆయన తన 
ఆదేశాలను అవతరింపజేస్తూూ వుంటాడు. 
నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ (ప్రతిదీ చేయగల 
సమర్థుడు మరియు వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ 
తన జ్ఞానంతో (ప్రతిదానిని పరివేష్టించి 
వున్నాడని మీరు తెలుసుకోవటానికి. 
(7/8) 


Reet 


1. ఇక్కడ (ప్రవక్త అంటే ముహమ్మద్‌ (సిఅసు). 
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VA sii ఇ pel స్వేద 


66. సూరహ్‌ అత్‌-త'(హీమ్‌ Sarl ee 


అత్‌-'తహీము: నిషేధించటం. ఈ చిన్నచిన్న మదీనాసూరావా(57-66)లలో ఇది 
10వది మరియు చివరిది. ఇది దాదాపు 7వహి[జీలో మదీనాలో అవతరింపజేయ 
బడింది. దీని సేరు మొదటి ఆయత్‌లోనే వచ్చింది. ఇందులో 12 ఆయతులున్నాయి. 

దైవప్రవక్త (సిఅస) తమ భార్యలలో ఒకామె 'జైనబ్‌ Dos జ'హష్‌ (ర.'అన్హా) 
ఇంటికి పోయినప్పుడు, అక్కడ తేనె (త్రాగేవారు మరియు అక్కడ కొంత ఎక్కువ 
కాలం ఆగేవారు. ఈ విషయం 'ఆయిషహ్‌ మరియు 'హిఫ్స(ర.'అన్హాలకు, 
సహాంచరానిదయ్యింది. ఈ విషయాన్ని వారు మాన్చించదలచి, ఒకరోజు దెవ(పవక్త 
(సిఅసు, 'జైనబ్‌ బింతె జ'హష్‌ (ర.'అన్హా, ఇంటినుండి వారిలో ఒకామె ఇంటికి 
రాగానే ఆమె: 'ఓ దైవప్రవక్త సిఅస) మీ నోటినుండి మ'ిగాఫీర్‌ (దుర్వాసన గల 
ఒకపువు్యు) వాసన వస్తుందేమిటీ?' అని అన్నది. దానికి దైవప్రవక్త (సిఅసు): “నేను 
తేనె మాత్రమే త్రాగాను! అల్లాహ్‌ (సు.తా.) సాక్షిగా ఇకముందు నేను తేనె Wher. 
అని దానిని S00 నిషేధించుకున్నారు. es సందర్భంలో ఈ ఆయతులు 
అవతరింపజేయబడ్డాయి, (సహీహ్‌ బు'ఖారీ). 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత a SEN ST > 
alla 9 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో ED Z © 


1.* ఓ (పవకా! అల్లాహ్‌ నీకు MM SIG 2 3 i we 
saa చేసిన దానిని వీవు ఎందుకు a అ 
నిషేధించుకుంటున్నావు?" నీవు నీ భార్యల Joh ils Dein) Sle gs 
(పసన్నతను కోరుతున్నావా? మరియు 
అల్లాహ్‌ క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. Or 


2. వాస్తవానికి అల్లాహ్‌ మీ ప్రమాణాల్త : ; 

> sf Att Amo re 

పరిహారపద్దతి మీకు _ నిర్దేశించాడు.” le SI 528 18 

మరియు అల్లాహ్‌యే మీ యజమాని: W357 x, Soh 

మరియు ఆయన సర్వజ్ఞుడు, మహా OD ai Nah 
వివేకవంతుడు. 


1. ఈ ఆయత్‌ ద్యారా ఏశదమల్యదేమిటంు దైవ(ప్రవక్త (స'అస)కు కూడా అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) 'హలాల్‌ చేసిన దానిని “Soo చేసే అధికారం లేదు. 

2. (పమాణాలకు పరిహారం ఇచ్చే విధానానికై చూడండి, 5:89. దైవ(పవక్త Co ee) 
కూడా నె ఆయత్‌ అవతరింపజేయబడిన తరువాత అదే విధంగా పరిహారం ఇచ్చారు, 
(ఫిక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌) ఇంకా చూడండి, 2:224. 
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3. మరియు (జ్ఞాపకం చేసుకోండి) 
ప్రవక్త తన భార్యలలో ఒకామెకు | 


రహస్యంగా ఒక విషయం చెప్పగా ఆలె 
దానిని (ఆ రహస్యాన్ని మరొకామెకు 
చెప్పింది మరియు అల్లాహ్‌ అతనికి 
((పవక్తకు) ఆ విషయాన్ని తెలియజేశాడు. 
(వాస్తవానికి) అతను ((పఏవక్త) ™ 
విషయాన్ని (మొదటి) ఆమెకు కొంత 
తెలిపి, మరికొంత తెలుపలేదు. ఇక 
అతను ([ఏవక్ష, మొదటి) ఆమెకు దానిని 
(రహస్యం బయటపడిన సంగతిని) 
తెలిపనప్పుడు, ఆమె (ఆశ్చర్యపోతూ) 
అతనితో ఇలా అడిగింది: “ఇది నీకు 
ఎవరు తెలిపారు?” అతను జవాబిచ్చాడు: 
“నాకు ఈ విషయం ఆ సర్వజ్ఞుడు, ఆ 
సర్యం తెలిసినవాడు తెలిపాడు." 

4.(ఆ ad స్త్రీలతో ఇలా 
అనబడింది): “ఒకవేళ మీరిద్దరూ అల్లాహ్‌ 
వైపునకు పశ్చాత్తాపంతో మరలితే (అది 


మీ మేలుకే, వాస్తవానికి మీ ఇద్దరి 
హృదయాలు (బుజూమార్గం నుండి) 
తొలగిపోయాయి. ఒకవేళ మీరిద్దరు 


(ప్రవక్తకు విరోధంగా పోతే! నిశ్చయంగా, 
సంరక్షకుడు మరియు 
జిబీల్‌ మరియు  సత్సురుషులైన 
విశ్వాసులు అతని (సహాయకులు). 
మరియు దేవదూతలందరు కూడా అతని 
సహాయకులని (తెలుసుకోండి). 


అల్లాహ్‌ అతని 


1. "Sy. 


2 .'ఆయి'షహ్‌. 
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3. ఖుర్‌ఆన్‌ మాతమే కాక ఇతరవిషయాలు కూడా దైవ(పవక్త (స'అసుకు దివ్యజ్ఞానం 


ద్వారా తెలియజేయబడేవి. 
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5. “ఒకవేళ అతను (ముహమ్మద్‌) మీ 
అందరికీ విడాకులిస్తే! అల్లాహ్‌, మీకు 
బదులుగా, మీకంటే మంచి భార్యలను, 
అతనికి (ప్రవక్తకు) |ప్రసాదించగలడు! 
వారు మంచి ముస్లింలు, 
భక్తిపరులు, పశ్చాత్తాపపడే వారు, 
(అల్లాహ్‌ను) ఆరాధించే వారు, వలస 
పోయే (ఉపవాసాలు చేసే" వారు అయిన 
విధవలు లేదా కన్యలు అయిఉంటారు!'ి 


విశ్వాసులు, 


6. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు మిమ్మల్ని 
మరియు మీ కుటుంబంవారిని, మానవులు 
మరియు Te ఇంధనం కాబోయే 
నరకాగ్ని నుండి కాపాడుకోండి! దానిమె 
ఎంతో బలిష్టులూ, కరఠినులూ అయిన 
దేవదూతలు నియమింపబడి ఉంటారు. 
వారు అల్లాహ్‌ ఇచ్చిన ఆజ్ఞను 
ఉల్లంఘిుంచరు మరియు వారికిచ్చిన 
ఆజ్ఞలనే నెరవేరుస్తూ ఉంటారు. 


7. ఓ సత్యతిరస్కారులారా! ఈ రోజు 
మీరు సాకులు చెప్పకండి. నిశ్చయంగా, 
మీరు చేస్తూ ఉండిన కర్మలకు, తగిన 
(పతిఫలమే మీకు ఇవ్యబడుతోంది. 


1. Sa SSS చూడండి, 9:112. 
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2. దెవ(పవక్త (సిఅస) భార్య (ర.'అనుమ్‌లలో కేవలం 'ఆయి'షహ్‌ (Sem) మాత్రమే 
కన్య, “BSD OS జహష్‌ em) విడాకురాలు మరియు మిగతా భార్యలందరూ 
విధవలు. అతను ఏ భార్యకు కూడా విడాకులివ్యలేదు. 


| 


ఇక్కడ విశ్వాసులతో: “మీరు మీ ఇంటి వారికి ఇస్లాం బోధించండి మరియు 


సద్య ర్హనులుగా ఉండటానికి తగిన శిక్షణ ఇవ్యండి. బిడ్డ ఏడు సంవత్సరాల వాడు 
అయినప్పుడు నమాజ్‌ చేయటానికి (పోత్సహాంచండి. పదిసంవత్సరాల వయస్సులో 
నమాజ్‌ చేయకుంటే శిక్షించండి.” (అబూదావూద్‌, తిర్మిజీ"). ఇదే విధంగా ఉపవాసాల 
కోసం మరియు మంచి పనుల కోసం (పోత్సహంచండి. నరకానికై చూడండి, 74:27. 
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8. ఓ విశ్వాసులారా! మీరు wearer 4 masta Oo Sek, 
వైపునకు ; మనఃపూర్యకమైన dhs bale <i 
పశ్చాత్తాపంతో, క్షమాపణ కొరకు 
మరలితే!' మీ (పభువు మీ పాపాలను 
తొలగించి, మిమ్మల్ని (క్రింద x Es Ke BS 
సెలయేళ్ళు (ప్రవహించే స్వ్యర్గవనాలలో 7 ied 
(పవేశింపజేస్తాడు: ఆ రోజు అల్లాహ్‌ ఆ Es ht 
తన (ప్రవక్తను మరియు అతనితో పాటు ree eee 
విశ్వసించిన వారిని అవమానంపాలు | GeVep POV Ge 
చేయడు. వారి కాంతి, వారి ముందు 


CAG 4% ce 


4 se “7 
త AD Lenk leprae doy all 


de 4 

Ber opr @ 75 sas? 
మరియు వారి కుడివైపు నుండి Aas |yele wally ial 
(పసరిస్తూ ఉంటుంది.” వారు ఇలా oA Le sos IR 
ప్రార్థిస్తారు. “ఓ మా ప్రభూ! మా ree HR ae oe 
కాంతిని మా కొరకు పరిపూర్ణం Don] 4. ౭52 42 = “A 
మరియు మమ్మల్ని క్షమించు. అ eee Tr 

se ar 72.22 a. 77 

నిశ్చయంగా, నీవే (ప్రతిదీ చేయగల Nraouiepe ae 


సమర్థుడవు!* 


9. ఓ (పఏవకా! నీవు A id ZF Roe SES 

_o \ c \\ Y 2 \ af 

సత్యతిరస్కారులతో మరియు | 7 దశా is re - 
v. v. Gy, asa 7 oa tee 
కపటవిశ్వాసులతో ధర్మయుద్ధం ol EG a 


Bong. వరియు వారి విషయంలో 


కఠినంగా వ్యవహరించు. మరియు | ౫ SE oo 
వారి ఆశ్రయం నరకమే! అది అతిచెడ్డ . 


గమ్యస్థానం. Gy) 


1. మనఃపూర్యక పశ్చాత్తాపం అంటే: 1) తాము చేసిన పాపాన్ని వదులుకోవాలి. 2) 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ముందు విన(ములై పశ్చాత్తాపపడాలి. 3) మరల దానిని చేయకుండా 
ఉండాలి. 4) ఒకవేళ దాని సంబంధం మానవులతో ఉంటే, ఎవరి హక్కుకు హాని 
కలిగిందో, అతనితో క్షమాపణ కోరుకోవాలి. కేవలం నోటితో పశ్చాత్తాపపడితే సరిపోదు. 

2. చూడండి, 57:12-13. 

3. చూడండి, 9:73 సత్యతిరస్కారుల మరియు కపటవిశ్వాసుల గమ్యస్థానం నరకమే! 
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10. సత్యతిరస్కారుల విషయంలో Bi sep ois 
x é A Se 77 
అల్లాహ్‌ నూహ్‌ భార్య మరియు or'& = Wes att! Sipe 
భార్యల ఉదాహరణలను ఇచ్చాడు. es “407 htt Car 


A oe 
Daly CC \ 

ఇద్దరు స్త్రీలు మా సతురుషులైన మా pa ag ole! 2 
దుర స vars ద లో > sro SE LB wa? 
ఇద్దరు దాసుల బంధం aCe ut 43 

ఉండిరి. కాని ఆ ఇద్దరు 2909 వారిద్దరి ae ad 
పట్ల విశ్వ్యాసఘాతానికి పాల్పడ్డారు. GUE Ne US Ge 
కావున వారిద్దరు, ఆ ఇద్దరు 90 = ee 


విషయంలో అల్లాహ్‌ ముందు | £2 51 oH (RS ae 
(పరలోకంలో) ఏ విధంగాను tee atl a rele a 
సహాయపడలేరు.” మరియు (తీర్పు CITIES 
దినమును వారితో: “నరకాగ్నిలో 

పవేశించేవారితో సహా మీరిద్దరు స్త్రీలు Uy ail 
కూడా పవేశించండి!" అని 

చెప్పబడుతుంది. 


11. వురియు అల్లాహ, విశ్యసించిన 
వారిలో DSBS భార్యను 
ఉదాహరణగా చేర్కొన్నాడు.* ఆమె 
ఇలా అన్న విషయం (జ్ఞాపకం Es “0 shi 7415 
చేసుకోండి): “ఓ నా (పభూ! నా క = క 


కొరకు నీ వద్ద స్యర్గంలో ఒక గృహాన్ని Shea 
నిర్మించు! మరియు నన్ను, ఖిర్‌'జిన్‌ Ms 
మరియు అతని చేష్ట లనుండి కాపాడు al fi A 


వమురియు నన్ను ఈ దుర్మార్గ జాతివారి 


నుండి కాపాడు.” (WY nob 


1. oS (అ.సు) భార్య విషయానికై చూడండి, 7:83 మరియు 11:81. నూహ్‌ 
(అ.స.) భార్యను గురించి కేవలం ఇక్కడ మా(తమే చెప్పబడింది. వీరిద్దరు 
చెడునడవడిక, BHI Sard కారు, కానీ సత్యతిరస్కారులు. 

2. సత్యతిరస్కారులు దగ్గరి బంధువులైనా వారితో సంబంధాలు తెంపుకోవాలి. చూడండి, 
11:46. 

3. చూడండి, 28:9. 
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12. వురియు ఇమాన్‌ కుమార్తె 
మర్యవ్‌ను" (కూడా ఉదాహరణగా 
సేర్కొన్నాడు) ఆమె తన శీలాన్ని 
కాపాడుకున్నది. మరియు మేము 
ఆమెలోకి మా (తరపు నుండి జీవం 
(ఆత్మ) ఊదాము.” మరియు ఆమె తన 
[Deby సమాచారాలను మరియు ఆయన 
(Somos, సత్యాలని ధృవపరిచింది 
మరియు ఆమె భక్తిపరులలో 
చేరిపోయింది.” 


ke 


1. చూడండి, 3:33. 
2. చూడండి, 21:91. 
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3. 900505" “ఖదీజా DoS 'ఖువైలిద్‌, ఫాతిమా, మర్యం మరియు ఫిర్‌జాన్‌ భార్య 
ఆసియహ్‌ (రోది.'అన్లుమ్‌)లు, అతి ఉత్తమమైన వారు. (ముస్నద్‌ అ'హ్మద్‌). మరొక 
హదీస్‌: చాలామంది పురుషులు పరిపూర్ణతకు చేరుకున్నారు. కాని స్త్రీలలో కేవలం 
ESBS భార్య ఆసియహ్‌ మరియు ఇమాన్‌ కూతురు మర్యం (రోది.'అన్లుమ్‌లు 
noe ee చేరుకున్నారు. మరియు “won as (ర. eg?) యొక్క జిన్నత్యం ఇతర 
290 2 05H ఇతర ఆహారంపె ప ఉన్నట్లు ఉంది. (సహీహ్‌ బుఖారీ). 
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67. సూరహ్‌ అల్‌-ముల్మ్‌ el ఫ్రీ ba 


ఇంతవరకు 14/15వ వంతు ఖుర్‌ఆన్‌ పూర్తి అయ్యింది. ఇక మిగిలిన 1/15 
భాగంలో చిన్న చిన్న సూరాహ్‌లు చాలా మట్టుకు మక్కాకు చెందినవి ఉన్నాయి. 
ఈ సూరహ్‌లో 30 ఆయతులు ఉన్నాయి. ఆల్‌ొముల్స్‌: The Dominion, 
అధికారం, ఆధిపత్యం, రాజ్యం, సా[మాజ్యాధిపత్యం, (ప్రభుత్వం. ఈ సరు మొదటి 
ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. దీని గొప్పతనాలను గురించిన 'హదీస్‌'లు ఎన్నో 
ఉన్నాయి. వాటిలో ఒకటి: “ఒక సూరవా 30 ఆయతులది ఉంది. అది మానవునికి 
సిఫారసు చేస్తుంది, దానివల్ల అతడు క్షమించబడతాడు.” అన్న 'హదీస్‌' (సునన్‌ 
తిర్మిజీ, సునన్‌ అబూ-దావూద్‌, ఇబ్నె-మాజా మరియు ముస్నద్‌ అహ్మద్‌). మరొక 
“హదీస్‌: “ఖుర్‌ఆన్‌లో ఒక Orda ఉంది అది తనను చదివిన వాడిని స్యర్గానికి 
పంపేవరకు అల్లాహ్‌తో వాదులాడుతుంది." (మజ్‌మిఅ అ'జ్ఞవాయి'ద్‌ 7/172, 
మరొక 'హదీస్‌': “దైవప్రవక్త (సిఅస) రాక్రి నిద్రపోకముందు సూరహ్‌ అన్‌-సజ్ఞా 
(32) మరియు సూరహ్‌ అల్‌ముల్ళ్‌ (67) తప్పక చదివే wr.” మరొక షే'ఖభ్‌ 
Sr) సమకూర్చిన 'సిహీ'హ్‌ రివాయత్‌లో: “సూరహ్‌ అలొముల్ళ్‌ గోరీ 
శిక్షనుండి కాపాడుతుంది. అయితే చదివేవాడు ఇస్లాం ఆజ్ఞలను మరియు విధులను 
పాటించే వాడై ఉండాలి!" అని ఉంది. 

అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


PONE > 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Si > 
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1.(*) ఎవరి చేతిలోనయితే విశ్వ్య| che yay cl hela 
సామ్రాజ్యాధిపత్యం ఉందో! ఆయన res ie 
సర్వ[ేష్టుడు (శుభదాయకుడు) మరియు One Pee 
ఆయన ప్రతిదీ చేయగల సమర్దుడు. bean 3 

2. ఆయనే! మీలో మంచిపనులు pot Aly ol Ge sl! 


చేసేవారెవరో పరీక్షించటానికి, చావు -| 2404 4 Te AR 1-24 OF 

& : yall 51 fag We daa NI 
(బతుకులను సృష్టించాడు." మరియు yaa! a a 
ఆయన సర్వశక్తిమంతుడు, క్షమాశీలుడు. wy 


1. G'S: ఒక విచిత్రమైన శక్తి. దానివాస్తవం అల్లాహ్‌(సు.తా.)కు తప్ప మరెవ్యరికీ తెలియదు. 
దాని సంబంధం ఒక శరీరంతో ఏర్పడినప్పుడు అది సజీవిగా పరిగణించబడుతుంది. దాని 
సంబంధం తెగిపోయిన శరీరం, మృతదేహంగా (నిర్జీవిగా పరిగణించబడుతుంది. అల్లావా 
(సు.తా.) ఈ తాత్కాలిక జీవితాన్నిచ్చి, తరువాత మరణింపజేస్తాడు. ఈ తాత్కాలి కజీవితాన్ని 
సరైనవిధంగా ఎవడు వినియోగిస్తాడనేది ఆయన (సు.తా.) పరీక్షిస్తున్నాడు. ఎవడైతే ఈ 
తాత్కాలిక జీవితాన్ని విశ్వాసం మరియు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) విధేయత కోసం వినియోగిస్తాడో 
వాడు మంచి (పతిఫలం పొందుతాడు. అలా చేయని వాడి కొరకు నరకశిక్ష ఉంటుంది. 


67. సూరహ అల్‌-ముల్క్‌ 


3. ఆయనే, ఒకదానిడై ఒకటి ఎడు ae 
ఆకాశాలను సృష్టించాడు. ఆ అనంత 
కరుణామయుని సృష్టిలో నీవు ఎలాంటి | కకం “హతో 
లోపాన్నీ చూడలేవు. కావాలంటే 7 “ 
మరొకసారి చూడు: “ఏమీ? నీకేమైనా | Cp keoees VINES 
లోపం కనిపిస్తుందా?" 

4. ఇంకా, మాటిమాటికీ నీ చూపులు | ANE హో ఆక 
త్రిప్పిచూడు. అది (నీ చూపు) విఫలమై, x 
అలిసిసొలసి తిరిగి నీ వైపుకే వస్తుంది. OAs mL Jail 


5. మరియు వాస్తవంగా, మేము భూమికి | - ,-- Ci TEs ep 
దగ్గరగా ఉన్న ఆకాశాన్ని దీపాలతో డ్‌ = ” 
అలంకరించాము. మరియు వాటిని | గ్రహ“ Wes Is 
చ 'తాన్‌లను తరిమికొబ్టే సాధనాలుగా 
చేశాము. మరియు వారి(మై'తాన్‌ల)కొరకు Pe PO 
మేము భగభగ మండే అగ్ని జ్వాలల శిక్షను 
సిద్ధపరచి ఉంచాము. 


> uF Pn 
6. మరియు తమ |ప్రభువు(అల్లాహ్‌)ను ధం గడ్డ els 
తిరస్కరించే వారికి నరకశిక్ష ఉంది. అది i er “46 
ఎంత చెడ్డ గమ్యస్థానం. Oy hel 


7. వారు అందులోకి విసిరివేయబడి 4 
eon) 13, 
నప్పుడు, వారు దాని (భయంకరమైన) bas lal 


గర్దనను వింటారు మరియు అది మరిగి aaa 
పొంగుతూ ఉంటుంది. 


8. అది దాదాపు ఉదేకంతో (పేలిపోతూ ES are Mas 6s 
ఉంటుంది. (ప్రతిసారి అందులోకి (పాపుల) 
గుంపు  పడవేయబడినప్పుడు! od) MM aes 
కాపలాదారులు వారితో: “ఎమీ? ab వద్దకు Ete 
ఎ హెచ్చరిక చేసేవాడు రాలేదా? అని Ones st 
eae 


1. చూడండి, 37:6-10. 
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9. వారంటారు: “ఎందుకు రాలేదు! 
వాస్తవానికి మా వద్దకు eS OS 
చేసేవాడు వచ్చాడు, కాని మేము 
అతనిని అసత్ఫుడవని తిరస్కరించాము 
మరియు అతనితో ఇలా అన్నాము: 
“అల్లాహ్‌ దేనినీ (ఎ దివ్యజ్ఞానాన్ని 
అవతరింపజేయలేదు; మీరు కేవలం 
చాలా చెడ్డ మార్గ(భ్రష్టత్యంలో పడి 


2 3 


ఉన్నారు! 


10. ఇంకా వారు ఇలా అంటారు: 
“ఒకవేళ మేము విని ఉంటే లేదా 
గహించి ఉంటే, మేము మండే 
అగ్నిజ్వ్యాలలలో పడివుండే వారితో 
చేరేవారం కాము Sar!” 


11. అప్పుడు వారే స్వయంగా తమ 
పాపాన్ని ఒప్పుకుంటారు. కావున, 
భగభగ మండే అగ్నిజ్వాల వాసులు 
దూరమైపోవు గాక! 


12. నిశ్చయంగా, ఎవరైతే 
అగోచరుడైన తమ (పఏభువుకు 
భయపడతారో! వారికి క్షమాపణ 
మరియు గొప్ప (పతిఫలం ఉంటాయి. 


13. వురియు మీరు మీ మాటలను 
రహస్యంగా ఉంచినా Od! లేక వాటిని 
వెల్లడి చేసినా సరే! నిశ్చయంగా, 
ఆయనకు హృదయాలష్థితి బాగా 
తెలుసు. 


14. ఎమిటీ? పుట్టించిన వాడికే 
తెలియదా? మరియు ఆయన 
సూక్ష్మ(గాబా, సర్వం తెలిసినవాడు! 
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15. భూమిని మీ అధీనంలో Ae 32 4 
( + et cA (“7 eed 
ఉంచినవాడు ఆయనే! కావున మీరు ౮ SS SE alli 
దాని దారులలో తిరగండి మరియు eA, ol oa me EA 
. \ Ca 6 @ | aw *; 
ఆయన (ప్రసాదించిన జీవనోపాధిని cl USE gli Ls 


తినండి. మరియు మీరు ఆయన ae GEIR cou my 

Jl 49 43 
వెపునకే సజీవులై మరలి పోవలసి © 3 219 49) 
ఉం౦ది. 


16. ఎమీ? మీరు నిర్భయంగా 
ఉన్నారా? ఆకాశాలలో ఉన్నవాడు, 
మిమ్మల్ని భూమిలోకి అణగ[ద్రొక్కడని, Bae eee NES 
ఎప్పుడైతే అది తీవ్ర కంపనాలకు ; 
గురిఅవుతుందో? 


oe Gat, GA 4 
ae ol Jala os pls 


17. లేక, _ ఆకాశాలలో ఉన్నవాడు, hand LEN oA lg 
DoS రాళ్ళు కురిపించే గాలివాన} 3 : 
పంపడని మీరు నిర్భయంగా ఉన్నారా? wo ee సరం 
నా హెచ్చరిక ఎలాంటిదో అప్పుడు 


మీరు తెలుసుకోగలరు. © re 
18. వురియు వాస్తవానికి వారికి ae 
పూర్యం గతించిన వారు కూడా eg! GS ads 


(ప్రవక్తలను) తిరస్కరించారు. నా పట్టు rd 
(8%) ఎంత తీవ్రంగా ఉండిందో WS WS 


(చూశారా)? 


19. ఎమీ? వారు తము మీద ఎగిరే D5 
పక్షులు రెక్కలను ఎలా చాపుతూ Se ge 
ముడుచుకుంటూ, ఎగురుతున్నాయో iy 
చూడటం లేదా? ఆ అనంత | రహసి 
కరుణామయుడు తప్ప మరెవ్వరూ iu aE 
వాటిని అలా నిలిపి ఉంచలేరు కదా! Ons 2 +43) 
నిశ్చయంగా ఆయన (పతిదానినీ 
చూస్తున్నాడు! 
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20. ఎమీ? అనంత కరుణామయుడు 
తప్ప మీకు సేనవలే అడ్డుగా నిలిచి, మీకు 
సహాయపడగల వాడెవడైనా ఉన్నాడా? ఈ 
సత్యతిరస్కారులు కేవలం మోసంలో పడి 
వున్నారు. 

21. ఒకవేళ ఆయన మీ జీవనోపాధిని 
ఆపివేస్తే, మీకు జీవనోపాధి ఇచ్చేవాడు 
ఎవడున్నాడు? అయినా వారు తలబిరుసు 
తనంలో మునిగి (సత్యానికి దూరమై 
పోతున్నారు. 


22. ఏమీ? ఎవడైతే తన ముఖంమీద 
దేవులాడుతూ నడుస్తాడో, అతడు 
సరైనమార్గం పొందుతాడా?' లేక చక్కగా 
బుజూమార్గం మీద నడిచేవాడు 
పొందుతాడా? 


23. వారితో ఇలాలను: “ఆయనే 
మిమ్మల్ని సృజించాడు. మరియు ఆయనే 
dom 'వినికిడినీ, దృష్టినీ మరియు 
హృదయాలనూ ఇచ్చాడు. (అయినా) 
మీరు కృతజ్ఞతలు తెలిపేది చాలా 
తక్కువ!" 


24. (ఇంకా ఇలా అను: “ఆయనే 
మిమ్మల్ని భూమిలో  వ్యాపింపజేశాడు 
మరియు ఆయన వద్దనే మీరంతా 
సమావేశపరచబడతారు.”* 


25. మరియు వారు ఇలా అడుగు 
తున్నారు: “మీరు సత్యవంతులే అయితే, 
ఈ వాగ్దానం ఎప్పుడు నెరవేరనున్నది?"* 


1. చూడండి, 17:97. 
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26. వారితో ఇలా అను: “నిశ యంగా Bede Be ae erg 28 
Hs She 2G 


దాని జ్ఞానం కేవలం అల్లాహ్‌కే ఉంది." 


మరియు నేను స్పష్టంగా హాచ్చరిక BB am. 
చేసేవాడిని మాత్రమే! ne pd 
27. తరువాత వారు దానిని సమీపంలో BIR 2 LORE Gee 


Ce 4335 3b Lb 
ఉండటం చూసినప్పుడు, సత్యతిరస్కారుల | 7? re 


2 
ముఖాలు దుఃఖంతో నిండి నలబడిపోతాయి. MOD A MHC re 
ల్ల Gi ie huss. VA eT 
మరియు వారితో ఇలా అనబడుతుంది: - లకే =: oe 
66 ss sd 4, 
మీరు దేని నయితే ఆడా ఉండేవారో pies న 
అది (ఆ వాగ్దానం) ఇదే! 
a (ఓ (pose!) వారితో ఇలా అను: WINE Mos 
“ఎమీ? మీరు ఆలోచించారా? ఒకవేళ 


అల్లాహ్‌ నన్ను మరియు నా తోటివారిని on NSE 
నాశనం చేయనూ వచ్చు! లేదా మమ్మల్ని 
కరుణించనూ వచ్చు. So] OP atl olde & Gah 


సత్యతిరస్కారులను బాధాకరమైన శిక్ష 
నుండి ఎవడు రక్షించగలడు?* 

29. వారితో ఇంకా ఇలా అను: Perf ody ER SST Se Ss 
“ఆయనే అనంత కరుణామయుడు, 7 
మేము ఆయననే విశ్వ్యసించాము మరియు so GAG పను ర 
ఆయననే నమ్ముకున్నాము. ఇక ఎవరు s 
స్పష్టమైన మార్గ[భష్టత్యంలో పడిఉన్నారో Ore 
త్యరలోనే మీరు తెలుసుకోగలరు!" 

30. వారితో ఇలా అను: “ఎమీ? మీరు PE Oe eee 
ఆలోచించారా? ఒకవేళ మీ బావులలోని be SUE of =| Ss 
నీరు, భూమిలోనికి ఇంకిపోతే, (పవహించే cau Er 
ఈ నీటి ఊటలను మీ కొరకు ఎవడు gets Slo 
బయటికి తేగలడు?” (1/8) 


eee 


1. ఇంకా చూడండి, 7:187. 
2. చూడండి, 3:106. 
3. చూడండి, 38:16 మరియు 8:32 మొదలైనవి. 
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68. సూరహ్‌ అల్‌-ఖలమ్‌ అ 5 


ఖలమున్‌: The Pen, కలం. ఈ సూరహ్‌ పేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి 
తీసుకోబడింది. ఇది మొదటి మక్కా కాలపు సూరహా. అవతరణా(క్రమంలో ఇది 
3వది. సూరహ్‌ అల్‌ 'అలఖ్ర(96) యొక్క మొదటి 5ఆయతుల తరువాత సూరహా 
అల్‌ొముద్ద్ధస్సి'5(74) అవతరింపజేయబడింది. దాని తరువాత ఈ సూరహ్‌ 
అల్‌ఖలమ్‌(68) అవతరింపజేయబడిందని, చాలామంది వ్యాఖ్యాతల అభిపాయం. 
దీని మరొక పేరు Ards నూన్‌. ఇందులో 52 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత గగ 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1 2 
1.* నూన్‌. కలం సాక్షిగా! మరియు 4 aes cree EW 
= rs) Lot Fras 
వారు (దేవదూతలు) |ప్రాస్తున్నదాని సాక్షిగా! ©, yet aly 
2. నీ (ప్రభువు అను[గహం వలన సీవు © Bee forse whe 
(ఓ ముహమ్మద్‌) పిచ్చివాడవు కావు! 7 


3. మరియు నిశ్చయంగా, నీకు Ar hE 4-77 
ఎన్నటికీ తరిగిపోని (పతిఫలం ఉంది. 


4. మరియు నిశ్చయంగా, _ నీవు © ; be oe IS ai; 


ఉత్తమమైన శీలవంతుడవు! 


A 4 eA re 


5. కావున త్యరలోనే నీవు చూడగలవు ‘Or Z 
ret) ee 


మరియు వారు కూడా చూడగలరు; 


1. ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణలో, అవతరించిన మొదటి బీజ అక్షరం ఇది 'నూన్‌,'. ఈ అక్షరం 
ముఖ 'త్త'ఆత్‌లలోనిది. 

2. అల్‌-ఖలమ్‌: చూడండి, 96:3-5. కొందరు: ఇక్కడ (పమాణంచేసే కలం, అంటే ఆ 
మొట్టమొదట సృష్టించబడి, “విధివ్రాత' వ్రాయమని ఆజ్ఞాపించబడిన కలము, అని 
చెబుతారు, సునన్‌ తిర్మిజీ - అల్ఫానీ (పమాణేకం (SYS). 

3. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా) నీకు ఆదేశించిన మార్గం(ఇస్లాం)లో నీవు ఉన్నావు. దీని 
మరొక భావం నీవు మొదటి నుండియే ఉత్తమమైన గుణగణాలు గలవాడవు, 
సత్యసంధుడవు. “"ఆయి'షహ్‌(ర.'అన్హాతో దైవ(ప్రవక్ష (సిఅస) యొక్క గుణగణాలు 
మరియు (పవర్తనను గురించి (ప్రశ్నించగా ఆమె (ర."అన్హా) అన్నారు: “ఖులుఖుహూ 
ఖుర్‌ఆన్‌" అంటే అతని గుణగణాలు ఖుర్‌ఆన్‌కు (పతి రూపాలు, (స.ముస్లిం). 


68. సూరహ్‌ అల్‌-ఖలమ్‌ 


6. మీలో ఎవరికి పిచ్చి ఉందో! 


7. నిశ్చయంగా, స్తీ (పభువు! 
ఆయనకు ఎవడు మార్గ [భష్టుడయ్యాడో 
తెలుసు మరియు ఎవడు సన్మార్గం 
మీద ఉన్నాడో కూడా ఆయనకు బాగా 
తెలుసు! 


8. కావున నీవు ఈ అసత్యవాదులను 
అనుసరించకు. 


9. ఒకవేళ 2%) (ధర్మం విషయంలో) 
మెత్తపడితే వారు కూడా మెత్తపడ 
గోరుతున్నారు.' 


10. కావున నీవు (ప్రమాణాలు చేసే 
(ప్రతి నీచుడిని అనుసరించకు; 


11. చాడీలు చెప్పేవాడిని, ఎత్తి 
పొడుస్తూ ఉండే వాడిని: 


12. మంచిని నిరోధించే వాడిని, 
హద్దులు మీరి (ప్రవర్తించే పాపిష్టుడిని; 

13. నిరయుడిని, ఇంతే గాకుండా 
అపఖ్యాతి గల (నిందార్హుడైన) వాడిని; 


14. వాడు ధనవంతుడూ మరియు 
సంతాన భాగ్యంతో తులతూగుతూ ఉన్న 
వాడు అయినా సరే! 


15. ఒకవేళ వాడికి మా సూచనలు 
(ఆయాత్‌) వినిపిస్తే, అందుకు వాడు: “ఇవి 
పూర్వకాలపు కట్టుకథలే!' అని అంటాడు. 
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1. అంటే నీవు (సిఅస) ధర్మ విషయంలో కొన్ని సవరణలు చేయటానికి ఒప్పుకుంటే, 


వారు నీతో రాజీపడటానికి సిద్ధంగా ఉన్నారు. 
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16. మేము త్వరలోనే వాడి 
ముక్కుమీద వాత పెడ్డాము. 


17. నిశ్చయంగా, మేము ఆ తోట 
వారిని పరీక్షించినట్లుగా వీరిని కూడా 
పరీక్షిస్తాము. ఎవరైతే తెల్లవారగానే తప్పక 
దాని పంట కోసుకుందామని (పతిజ్ఞ 
చేసుకున్నారో! 


18. మరియు (అల్లాహ్‌ కోరితే అనే), 
మినహాయింపుకు తావు ఇవ్యకుండా! 


19. కావున వారు పడుకొని ఉండగానే 
నీ ప్రభువు తరఫునుండి PID (ఆ 
SoD) ఒక ఆపద వచ్చిపడింది. 


20. దాంతో తెల్లవారే సరికి అది (ఆ 
తోట) పంటకోసిన పొలంవలే 
మారిపోయింది. 


21. తరువాత ఉదయం లేచి వారు 
ఒకరితోనొకరు ఇలా చెప్పుకోసాగారు: 


22. “మీరు పంటను కోయదలచు 
కుంటే, ఉదయమే ప్రై పొలానికి 
వెళ్ళండి." 


23. ఆ తరువాత వారు ఒకరితోనొకరు 
(ఈ విధంగా) మెల్లగా చెప్పుకుంటూ 
బయలుదేరారు. 


24. “ఈ రోజు D సేదవాడిని కూడా 
మీ దగ్గరకు రానివ్యకండి!' 


25. వమురియు వారు (పేదవారిని) 
దగ్గరకు రానివ్యకూడదని గట్టి 
నిర్ణయంతో తెల్లవారురూమున 
బయలుదేరారు. 
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26. వారు దానిని (తోటను చూసి 
ఇలా వాపోయారు: “నిశ్చయంగా, మనం 
దారి తప్పాము! 


27. “కాదు కాదు! మనం సర్యం 
కోల్పోయాము!" 


28. వారిలో మధ్య రకానికి చెందిన 
వాడు ఇలా అన్నాడు: “ఎమీ? నేను మీతో 
అనలేదా? మీరు ఎందుకు ఆయన 
(అల్లాహ్‌ పవిత్రతను _ కొనియాడరని 
(ఇనా అల్లాహ్‌! అనరని)?" 


29. వారు ఇలా అన్నారు: “మూ 
(వభువు సర్యలోపాలకూ అతీతుడు! 
నిశ్చయంగా, మమ దుర్మార్గులము!' 


30. తరువాత వారు అభిముఖుల ఒకరి 
నొకరు నిందించు కోసాగారు. 


31. వారు ఇలా వాపోయారు: 
“అయ్య! మా పాడుగాను! నిశ్చయంగా, 
మేము తలబిరుసుతనం చూపాము! 


32. “బహుశా! మన (ప్రభువు మనకు 
దీనికి బదులుగా దీనికంటే డ్రేష్టమైన 
దానిని (పసాదించవచ్చు! నిశ్చయంగా, 
మనం మన ప్రభువు వైపునకు 
(పశ్చాత్తాపంతో) మరలుదాము!" 


33. ఈ విధంగా ఉంటుంది 28! 
మరియు పరలోక BS దీనికంటే Drdom 
ఉంటుంది. వారు ఇది తెలుసుకుంటే ఎంత 
బాగుండేది! 
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1. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు ఇక్కడ SO) ar అంటే: ag wera - అల్లాహ్‌ కోరితే! అని 


అనటమని వ్యాఖ్యానించారు. 
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34. నిశ్చయంగా, దైవభీతి గలవారికి ధ్ర ae 
వారి [HOSS పరమానందకరమైన ఏ 
స్వ్యర్గవనాలు ఉంటాయి. 


35. ఏమీ? మేము  విధేయులను| ee es 
dL ng 
(ముస్లింలను) Sos సమానంగా ols etal sl 
ఎంచుదుమా?' 
36.20 శకేమయింది? మీరు ఎ 982 En 
4 > i WPL iW 
విధమైన నిర్ణయాలు చేస్తున్నారు? Cie GEN 
37.00 వద్ద ఏదయినా (Sg) x 
© 7 El cae 4 A o€ 
(గంథముందా? దానినుండి మీరు DIT ss a 
నేర్చుకోవటానికి! 
2 art 
38. నిశ్చయంగా, అందులో మీకు (ra) WE hae $15) 
మీరు కోరేదంతా ఉందని? 
39. లేక, WdhwsdSo వరకు | 5 గ హు దు కక KA 
మీరు నిర్భయించుకున్నదే మీకు తప్పక ~ 


లభిస్తుందని, మేము మీతో చేసిన గట్టి (my 6988 0G Kal 
(ప్రమాణం ఏదైనా ఉందా? i 


40. వారిలో దీనికి ఎవడు హామీగా ao A, an pois 
ఉన్నాడో అడుగు. 

41. లేక, వారికి ఎవరైనా (wb eo CEL on of A 
అల్లాహ్‌కు కల్పించిన) భాగస్వాములు లక సరు ఆయు 26 స 2! 
ఉన్నారా? ఒకవేళ వారు సత్యవంతులే iE ag 
అయితే తమ ఆ భాగస్వాములను a 
తీసుకురమ్మను. 


1. ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణాక్రమంలో ముస్లిం పదం ఇక్కడ మొట్టమొదటిసారి వచ్చింది. 
ముస్లిం అంటే అల్లాహ్‌(సు,తా.)కు విధేయుడై, ఆయన (సు.తా.) ఆజ్ఞాపించిన ఎకదైవ 
సిద్ధాంతం పె ఉండి, ఆరాధనను కేవలం ఆయన(సు,తాకే (పత్యేకించుకొని, 
ఆరాధనలో ఎవ్యరినీకూడా ఆయన(సు.తా)కు సాటిగా నిలబెట్టకుండా ఉండేవాడు. 
తనను తాను కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) దాస్యానికి మాత్రమే అంకితం చేసుకున్నవాడు. 
దీని మాల పదం సలాం, అంబే శాంతి. 
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42. (జ్ఞాపకముంచుకోండి) బి 
రోజయితే పిక్క ఎముక తెరిచివేయ 
బడుతుందో! మరియు వారు సాష్టాంగం 
చేయటానికి పిలువబడతారో, 
అప్పుడు వారు (కపటవఏశ్వాసులు), అలా 
(Se) చేయలేరు! 


(సజ్ఞా) 


43. వారి చూపులు (8068 వాలిపోయి 
ఉంటాయి, అవమానం వారిని ఆవరించి 
ఉంటుంది. మరియు వాస్తవానికి వారు 
నిక్షేపంగా ఉన్నప్పుడు సాష్టాంగం (సజ్ఞా) 
చేయటానికి ఆహ్మానించబడి తే 
(తిరస్కరించే వారు)! 


44. కావున నన్ను మరియు ఈ 
సందేశాన్ని అబద్ధమని తిరస్కరించే వారిని 
వదలండి. వారు (గహించని విధంగా 
మేము వారిని క్రమక్రమంగా (వినాశం 
వైపునకు) తీసుకొని పోతాము." 


45. మరియు నేను వారికి 
వ్యవధినిస్తున్నాను. i a 
పన్నాగం చాలా దృఢమైనది.” 


కొంత 
నా 


46. లేక, (ఓ (ప్రవకా!) నీవు వారిని 
ఎదైనా (ప్రతిఫలం ఇవ్యమని 
అడుగుతున్నావా? వారికి దాని రుణం 
భారమవటానికి? 


1. చూడండి, 7:182-183. 


2. SD: పన్నుగడ, పన్నాగం, పథకం, యోజన, 


7 ef ope 


Jt ప్రక BS oe GIS పప 


Zon nll ges el 
7 Aced 
®t 


వ్యూహం. ఇంకా చూడండి, 10:5. 
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47. లేక, వారివద్ద ఎదైనా ae on ae hs a 
అగోచరజ్ఞానం ఉందా?" వారు దానిని Sx pene! 
(వ్రాసి పెట్టడానికి? © 
Va 4 Aer 7 2 
48. కావున నీవు నీ (ప్రభువు ఆజ్ఞ sw SSL jst 
కొరకు వేచిఉండు. మరియు నీవు, 
చేపవాని , (యూనున్‌) వలే WUC OS 
వ్యవహరించకు. (గుర్తుకు తెచ్చుకో) 
స re 
అతను దుఃఖంలో ఉన్నప్పుడు (తన Os 


(ప్రభువును) మొరపుట్టుకున్నాడు. 


49. అతని (ప్రభువు అనుగ్రహమే గనక | ns ae gece 
bed Cre A ge 1 

అతనికి అందకపోయి Gob, అతను ఎటు ౮ dass YO 
అవమానకరమైన స్థితిలో (చేప కడుపులో 
పడిఉండే వాడు కాని మేము అతనిని © 
క్రమించాము). కావున అతను చౌట 
(బంజరు) మైదానంలో విసరి 
వేయబడ్డాడు. 


Pea HZ mp2 


pote gb shall 


Ss ADS Boao Ke 
50. చివరకు అతని _(ప్రభువతనిని amb Gs Ahead 205 2 
ఎన్నుకొని సత్సురుషులలో చేర్చాడు. స 


1. 'గెబున్‌: అగోచరం. ఈ పదం ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణా[క్రమంలో ఇక్కడ మొట్టమొదటి సారి 
వచ్చింది. ఇంకా చూడండి, 96:6. 
2. యూనుస్‌ (అ.సు) యొక్క వివరాల కోసం చూడండి, 21:87 మరియు 37:140. 
దీని మరొక తాత్పర్యం ఇలా ఉంది: “ఒకవేళ అతనిసై అతని (ప్రభువు (సు.తా.) 
అను(గహమే గనక లేకుంటే! నిశ్చయంగా, అతను అవమానకరమైన స్థితిలో బంజరు 
మైదానంలో విసరివేయబడేవాడు.” మరొక వ్యాఖ్యానం: “అల్లావా (సు.తా.) అతనికి 
పశ్చాత్తాపపడే సద్బుద్ధి గనక asghow ఉంటే మరియు అతని [ss 
అంగీకరించబడకుండా ఉంటే అతను సముదపు అంచున వేయబడకుండా ఉంటే - 
ఎక్కడైతే అతనికి ఆహారం ఇచ్చాడో మరియు తీగ పెంచాడో - బంజరు భూమిలో 
విసరివేయబడిఉండే వాడు. మరియు అల్లాహ్‌ (సు.తా) వద్ద అతని పరిస్థితి 
అవమానకరమైనదై ఉండేది. కాని అతని (ప్రార్థన అంగీకరించబడిన తరువాత అతను 
అనుగహించబడ్డాడు." ఇంకా చూడండి, 37:143. 


a 


68. సూరహ్‌ అల్‌-ఖలమ్‌ భాగం: 29 vas TA eli 85 9 
51. మరియు ఈ సత్య 
i“ 22% 2 9 ro, fe zx Fe 
తిరస్కారులు, ఈ సందేశాన్ని Away వలపు; 


(ఖుర్‌ ఆన్‌ ను) విన్నప్పుడు, తమ 


LN 


చూపులతో నీ కాళ్లు ఊడగొడతారా ప్ర Sis aol 
అన్నట్లు (నిన్ను BO Os) oe 
పడవేసేటట్లు) నిన్ను చూస్తున్నారు." ‘Or (oy aged wo] 


S06 Soo వారం నిన్ను (క 
ము'హమ్మద్‌!): “నిశ్చయంగా ఇతడు 
Oya do!” అని అంటున్నారు. 


52. కాని సర్వలోకాల (వారికి) PF 7 ow 397 Es 
ఇదొక హితోపదేశం మాత్రమే! (1/4) Oss 


kk 


1. ఒకవేళ నీకు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) రక్షణయే గనక లేకుంటే! వారిదిష్టి నీకు తగిలేది. 
(ఇబ్ను-కసీ'ర్‌). ఇబ్ని-కసీ'ర్‌ ఇంకా ఇలా (వాశారు. దిష్టి తగలటం మరియు అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) అనుమతితో దానివల్ల నష్టం కలగటం నిజమే. కావున 'హదీస్‌'లలో దీని 
నుండి విముక్తి పొందటానికి దుఆలు ఇవ్యబడ్డాయి మరియు ఈ సలహాలు కూడా 
ఇవ్యబడ్డాయి: ఏదైనా మంచి వస్తువును చూస్తే దిష్టి తగులకుండా ఉండటానికి: 
“మాషాఅల్లావ్‌ొ' లేక 'బారకల్లావ్‌ొ' అనాలి. ఒకవేళ దిష్టి తగిలితే: దిష్టి పెట్టిన వాడు 
ఒకపాత్రలో స్నానంచేసి ఆ నీటిని దిష్టి తగిలినవాడిమీద పోయాలి. (ఇబ్ని-కసీ'ర్‌). 


vas CEE 
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69. సూరహ్‌ అల్‌-'హాబ్జహ్‌ BE 8) pw 


అల్‌' sper: The Reality, The Inevitable, పరమయథార్థం, నిజం, సత్యం, 
అనివార్య సరఘటన. (ఇది పునరుత్సాన దినానికి గల మరొక పటు; ఈ సూరహ 
మక్కాలో, సూరవా అల్‌ముల్ళ్‌ (67, తరువాత అవతరింపజేయబడింది. దాదాపు 
హి[జత్‌కు 3-4 సంవత్సరాలకు ముందు. దీనిపేరు మొదటి మూడు ఆయత్‌లలో 
సేర్కొనబడింది. ఇందులో 52 ఆయతులు ఉన్నాయి. ఇంకా చూడండి, 37-19, 
39-68 చివరి భాగం మరియు 50:21-22. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత ee rN 7 చ 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో KIN es = 
1. * . అనివార్య సంఘటన 6) Pag 
(పునరుత్తానం)! 

2. ఏమిటా అనివార్య సంఘటన? Order 

3. మరియు ఆ అనివార్య సంఘటన, ne 
అంటే ఏమిటో నీకేమితెలుసు? (OT 
4. స'మూద్‌ మరియు 'ఆద్‌ జాతివారు En ts win aoe: 
అకస్మాత్తుగా విరుచుకుపడే అ Cy a, 36 373 OS 


ఉపద్రవాన్ని తిరస్కరించారు." 


y 7 oe 0 ote Baar 
5. కావున సమూద్‌ జాతివారైతే ఒక Ce abs E 
భయంకరమైన గర్జన ద్యారా నాశనం 
i 


చేయబడ్డారు. cy bute 

6. మరియు 'ఆద్‌ జాతివారేమో అతి bats 
తీవమైన తుఫాను గాలి ద్యారా నాశనం Ores 
చేయబడ్డారు. Dore 


7. ఆయన (అల్లాహ్‌), దానిని వారి ——? Jue cm pple asc 
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2. అంటే “Sat చేయబడి, (ప్రతివాని కర్మపత్రాలు అతని చేతికిచ్చి వాట్‌ ఆధారంగా 
అతని తీర్చు జరుగుతుంది. ఆ తీర్చు (ప్రకారం అతడు తన గమ్యస్థానానికి (స్వర్గం లేక 
నరకానికి పంపబడతాడు. 

3. స్వ్యర్గాలలో ఎన్నోదరజాలు ఉన్నాయి. నూరు దరజాలున్నాయని 'హదీస్‌'లో 
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“7 


వద్దకు అధిరోహిస్తారు. pen 
5. కావున (రీ ముహమ్మద్‌!) నీవు PX 2 fol o ow 

సహనంవహించు, ఉత్తమమైన సహనంతో! JI ee aol 

1. ఈ [O2)08, సత్యతిరస్కారి నిదర్‌ బిన్‌-'హారిస్‌్‌ లేక అబూ-జహల్‌ కావచ్చని 


PES 


వ్యాఖ్యాతలు అభిప్రాయపడ్డారు. చూడండి, 8:32. అతడు a6 యుద్ధంలో 
చంపబడ్డాడు. 
చూడండి, 76:3. 


. చూడండి, 22:47. అక్కడ నీ (ప్రభువు దృష్టిలో ఒక దినము మీరు లెక్కించే వేయి 


సంవత్సరాలకు సమానం. ఇంకా చూడండి, 32:5. అల్లాహ్‌ (సు.తా) అనంతుడు, 
అపారుడు, అంతులేనివాడు, కాలపరిమితికి అతీతుడు. పరలోక జీవితంలో మానవునికి 
కూడా కాలమనే దానికి ఎలాంటి అర్థం ఉండదు. 


.రూవా : దీనిని ఇక్కడ కొందరు వ్యాఖ్యాతలు జిబీల్‌ (అ.స.) అన్నారు. మరికొందరు 


మానవుల ఆత్మ లన్నారు. చూడండి, 19:17 వ్యాఖ్యానం 1. 


70. సూరహ్‌ అల్‌-మిఆరిజ్‌ భాగం: 29 ya el Veg yall ee 
6. వాస్తవానికి, వారు (పజలు) అది ర Pe 
(ఆ దినం దూరంగా ఉందని భజం టలు ere 
అనుకుంటున్నారు. 
7.కాని మాకది అతి దగ్గరలో OST 
కనిపెసోంది. 


8. ఆ Se ఆకాశం మరిగే సీసంవలే marty CaN EE 
(నూనెవలే) అయిపోతుంది. 6; Jellies) SSE 


9. మరియ్సు కొండలు ఏకిన ఉన్నివల AT ABET 
అయిపోతాయి. ' or 
10. మరియు (ప్రాణస్నేహితుడు కూడా $4 sy 
Grim ea Ys 
తన స్నేహితుని (క్షేమాన్ని అడగడు. © ia 
11. వారు ఒకరినొకరు చూసుకుంటూ | ech Its HE tp 
ఉంటారు. ఆ రోజు అపరాధి తన 
సంతానాన్ని పరిహారంగా ఇచ్చి అయినా Was Ake doy ple Be 
శిక్ష నుండి తప్పించుకో గోరుతాడు; 


12. మరియు తన సహవాసిని Wy ash a 
(భార్యను) మరియు తన WSs: ఏ దలు 
13. మరియు తనకు ఆశ్రయమిచ్చిన ye ol sien 
దగ్గరి బంధువులను; we ne ae 


aad ae . 27 
14. మరియు భూమిలో ఉన్న వారి Wasi Ze BGK 
నందరినీ కూడా ఇచ్చి అయినా, తాను 
విముక్తి పొందాలని కోరుతాడు. 


15. కాని అలా కానేరదు! నిశ్చయంగా, PS, 44 17% Ne 
ఆ మండే అగ్నిజ్యాల (అతని కొరకు వేచి op" wl 
ఉంటుంది! 

16. అది అతని చర్మాన్ని పూర్తిగా DE 


వలచి కాల్చివేస్తుంది. 


1. చూడండి, 101:5 ఇటువంటి ఆయత్‌కు. 


70. సూరహ్‌ అల్‌-మిఆరిజ్‌ భాగం: 29 Ya ssl Vr 
17. అది (సత్యం నుండి) వెనుదిరిగి © eae Pe 
మరియు వెన్నుచూపి, పోయేవారిని తీసు! రా yess 
(అందరినీ) పిలుస్తుంది. 
18. మరియు (ధనాన్ని కూడబష్ట, Weis 
దానిని దాచే వారిని. (3/8) డ్‌ 


19. * నిశ్చయంగా మానవుడు GAs at ARNE శ్రీ 
po oly 
ఆ(తగాడుగా (తొందరపడే వాడిగా) © ర 


సృష్టంచబడ్డాడు; 
x EA BAG 
20. తనకు కీడు కలిగినప్పుడు వాడు Se SN aca tL 


ఆందోళన చెందుతాడు; 

21. మరియు తనకు మేలు| Messy 
కలిగినపుడు స్వార్థపరునిగా ప్రవర్తిస్తాడు. 

22. నమా'జ్‌ను ఖచ్చితంగా పారఠించే Cy gy) 
వారు తప్పు! 


23. ఎవరైతే తమ నమాిజ్‌ను సదా ‘Or AT eae No A 
= Cra) Jo ile లీ! 
నియమంతో పాటిస్తారో; గ 


Meet foi eae 
24. మరియు అలాంటి వారు, ఎవశైతే | PM తాకీ! Bowl 
తమ సంపదలలో (ఇతరులకు ఉన 
: as >) & [oy] ) ay @) 
హక్కును సమ్మతిస్తారో! 
an arte wee 
25. యాచకులకు మరియు లేమికి Coy IG gE 


గురి అయిన వారికి;” 


26. మరియు అలాంటి వారికి, ఎవశైతే | |) wil Rh 
తీర్పుదినాన్ని సత్యమని నమ్ముతారో; a 


» os 2 4A Ga 

ET a ° oc | 

27. మరియు ఎవరైతే తమ ప్రభువు | VW seep 
శిక్షకు భయపడుతూవుంటారో! ‘Oo 


1. అంటే,'జకాత్‌ మరియు ఇతర దానధర్మాలు చేసేవారు. 
2. ఇటువంటి ఆయత్‌కై చూడండి, 51:19. 


70. సూరహ్‌ అల్‌-మిఆరిజ్‌ భాగం: 29 Ya sl Vo cu 8) gto 


28. నిశ్చయంగా, వారి (వభువు ‘OF A Men eo of 4 
యొక్క ఆ శిక్ష! దాని పట్ల ఎవ్యరూ gol He pg Sled] 
నిర్భయంగా ఉండలేరు. 


29. మరియు ఎవరైతే, తమ iss 
sé | 
మర్మాంగాలను కాపాడుకుంటారో! © sh es 


30. తమ భార్యలు (అ'జ్యాజ్‌, లేదా క CH teSit dey] 
ధర్మసమ్మతంగా తమ ఆధీనంలో ఉన్న 


(బానిస) స్త్రీలతో తప్ప!" అలాంటప్పుడు ‘Or aha He Eb PSI 
వారు Yow doe. కారు. 


& 4 ats < 
31. కాని ఎవశైతే వీటిని మించి Jp IF Is శో 
పోగోరుతారో, అలాంటి వారే మితిమీరి 


పోయేవారు. my) SA 
32. మరియు ఎవరైతే Bho] ఏ ace CAD “it 

j= a (s) they . 
అమానతులను మరియు sw | EE DD) 
వాగానాలను కాపాడుకుంటారో; @) 
33. మరియు ఎవరైతే తమ సాక్ష్యాల oe 
మీద స్థిరంగా ఉంటారో; Oo een 


34. మరియు ఎవరైతే తమ Bit sas UL eee 
నమాిజ్‌లను కాపాడుకుంటారో; @ eC 


35. ఇలాంటి వారంతా సగారవంగా MO CN 
S51 
స్యర్గవనాలలో ఉంటారు. ws జ 


36. ఈ సత్యతిరస్కారులకు Oy Gabe ad dG te 
ఏమయ్యింది? వీరెందుకు హడావిడిగా, నీ 
ముందు ఇటూఅటూ తిరుగుతున్నారు? 


SENG 


1. ధర్మయుద్ధం (జిహాద్‌)లో ఖైదీలుగా పట్టుబడ్డవారే బానిసలు, కనుక ఈ కాలంలో, 
ఇస్లాం నిర్దేశం (పకారం, బానిసలు అనబడేవారు అసలు లేరు. ఇంకా చూడండి, 
23:5-7, 4:3. 


70. సూరహ్‌ అల్‌-మిలఆరిజ్‌ భాగం: 29 


37. కుడి (పక్కనుండి మరియు On WELZ At. 
ఎడమ (పక్కనుండి గుంపులుగాః' ed 9 ined లా 
38. ఎమీ? వారిలో (పతి ఒక్కడూ, dase NE 
తాను పరమసుఖాలు గల స్యర్గవనంలో " ‘ 
(పవేశింపజేయబడతానని ఆశిస్తున్నాడా? de ek 


39. అలా కానేరదు! నిశ్చయంగా, Derg saw ee 
a a yal. AN 
మేము వారిని దేనితో పుట్టించామో Soyole Ls gale bY 


వారికి బాగా తెలుసు! © 

40. కావున! నెను తూరుల ; . 
మరియు పడమరల ప్రభువు |. పరమేశ cai 
శపథంచేసి చెబుతున్నాను.” 

Pass an 
నిశ్చయంగా, మేము అలా చేయగల wy 
సముర్థులము; 

41. వారికి బదులుగా వారికంబే KE Ge hoy fel Cu Be 
ae ly Bi ne J oli 

ఉత్తమమైన వారిని వారి స్థానంలో re 
తీసుకురావటానికి మరియు మమ్మల్ని OF 


మించిపోయే వారు ఎవ్యరూ లేరు. 


42. కావున వారిని - వారితో hha Gin a A eee 
lab cam lal los yo 

వాగ్గానం చేయబడిన ఆ దినానికి 2ఈా ఆ పదు 
చేరేవరకు - వ్యర్థపు మాటలలో Oss 


మరియు విలాస వినోదాల్లో DADDY. 


1. దైవృపవక్త (సిఅస) కాలంలో సత్యతిరస్కారులు అతని సమావేశాలలో వచ్చేవారు. 
కాని అతని మాటలు విని, వాటిని ఆచరించక ఎగతాళి చేస్తూ గుంపులుగా వెళ్ళిపోయే 
వారు. మీరు (విశ్వాసులు) కాదు మేమే స్వర్గంలోకి (ప్రవేశిస్తాము, అని అనేవారు. 

2. చూడండి, 37:5 మరియు 55:17 ro yor మరియు పడమరలూ అంటే ఒక 
సంవత్సరపు కాలంలో (పతిరోజూ సూర్యుడు ఒక కొత్త స్థానం నుండి ఉదయిసాడు 
మరియు ఒక కొత్త స్థానంలో అస్తమిస్తాడు. మరొక వ్యాఖ్యాన మేమిటంటే భూగోళంలోని 
విభిన్న భాగాలలో సూర్యుడు వేర్వేరు సమయాలలో వరుసగా ఉదయిసూ, అస్తమిస్తూ 
ఉంటాడు. 


70. సూరహ్‌ అల్‌-మిఆరిజ్‌ 


43. ఆ రోజు వారు తమ సమాధుల 
నుండి లేచి తమ గమ్యస్థానాలకు 
చేరుకోవటానికి తొందరపడుతూ వేగంగా 
బయటికి వస్తారు. 


44. వారి చూపులు కిందికి వాలి 
ఉంటాయి, అవమానం వారిని క్రమ్ముకొని 
ఉంటుంది. అదే వారికి వాగ్దానం 
చేయబడిన దినం! 


Rk 


© 


288 


లుల 


ike OPE 62 


ox Se cd 
pb 5 


71. సూరహ్‌ నూహ్‌ భాగం: 29 Ya ssl Vi cp ys 


71. సూరహ్‌ నూహ్‌ a Xi 


ఖుర్‌ఆన్‌లో నూవా (Noah) (పస్తావన ఎన్నో సార్లు వచ్చింది. ఈ సూరహ్‌ 
మొదటి మక్కా కాలంలో అవతరింపజేయబడింది. చూడండి, 11:25. దీని పేరు 
మొదటి ఆయత్‌లో ఉంది. ఇందులో 28 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Ny AAs 3 
1. నిశ్చయంగా, మేము srs] F173 Ae 
అతని జాతి వారి వద్దకు: “sd P 
బాధాకరమైన శిక్ష రాకముందే వారిని mail al S53 SME 3 
ws Goro!” అని (ఆజ్ఞాపించి) 4 
పంపాము. ON 


2. అతను వారితో ఇలా అన్నాడు: కకక Hamden sss 
EAI IE 
నాజాతి (ప్రజలారా! నిశ్చయంగా, నేను (Ox వరత 255 06 


మీకు స్పష్టంగా హాచ్చరిక చేయటానికి 
వచ్చిన వాడిని! 


3. “కావున మీరు  అల్లాహ్‌నే | అధర ఫర పసల 
ఆరాధించండి మరియు ఆయనయందు 
భయభక్తులు కలిగి ఉండండి మరియు Wy 
నన్ను అనుసరించండి. 


4. “అలా చేస్తే ఆయన మీ పాపాలను తు 535-6 os tae 
క్షమిస్తాడు. మరియు ఒక నియమిత కాలం తు 
వరకు మిమ్మల్ని HHO BaP. dhe ect tay 

] | ee Jel త్ర! 


నిశ్చయంగా అల్లావా నిర్ణయించిన కాలం 
వచ్చినపుడు, దానిని తప్పించడం COO NTE 
సాధ్యంకాదు. ఇది మీరు తెలుసుకుంటే 

ఎంత బాగుండేది! 


L777 £4 ogee 


5. అతను ఇలా ప్రార్థించాడు: “ఓ నా Des Hd 8 S565 Gls 
(ప్రభూ! నిశ్చయంగా, నేను నాజాతి వారిని ge 
రేయింబవళ్ళు పిలిచాను; 6; 


we 


భాగం: 29 


వారి 
పలాయనాన్ని మా(త్రమే హాచ్చించింది. 


6. “కాని, నా పిలుపు, 


7. “మరియు వాస్తవానికి, నేను వారిని, 
నీ క్షమాభిక్ష వైపునకు పిలిచినప్పుడల్లా, 
వారు తమ చెవులలో (వ్రేళ్ళు దూర్చుకునే 
వారు మరియు తమ వస్తాలను sir 
కప్పుకునే వారు మరియు వారు మొండి 
వైఖరి అవలంబిస్తూ దురహంకారంలో 
మునిగి ఉండే వారు. 


8. “తరువాత వాస్తవానికి నేను వారిని 
ఎలుగెత్తి పిలిచాను. 


9. “ఆ తరువాత వాస్తవంగా, నేను 
వారికి బహిరంగంగా చాటి చెప్పాను 
మరియు ఏకాంతంలో, రహస్యంగా కూడా 
పిలిచాను. 


10. “ఇంకా వారితో ఇలా అన్నాను: 
మీ (పభువును క్షమాపణకై వేడుకోండి, 
నిశ్చయంగా ఆయన ఎంతో క్షమాశీలుడు! 


11.“ “ఆయన మీ ఆకాశం నుండి 
ధారాళంగా వర్షాన్ని కురిపింపజేసాడు.' 


12. “ “మరియు మీకు ధన 
సంపదలలోను మరియు సంతానంలోను 
వృద్ధినొసంగుతాడు మరియు మీకొరకు 
తోటలను ఉత్స త్తిచేస్తాడు మరియు 
నదులను (పవహింపజేస్తాడు.' a 
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1. ఈ ఆయత్‌ ఆధారంగా కొందరు విద్వాంసులు ఈ సూరహాను వర్షం కొరకు చేసే 
నమాిజ్‌లో చదువటం ముస్త'హోబ్‌ అని అంటారు. ఇటువంటి ఆయత్‌ కోసం చూడండి, 


11:52. 


71. సూరహ్‌ నూ'హ్‌ భాగం: 29 vas VV og by 
13. DoS S00008? మీరు wer eee oe 
మహత్త్యమును ఎందుకు ఆదరించరు?' OVATE 
14. వురియు వాస్తవానికి ఆయనే, ONE 
మిమ్మాలి విభిన దశలలో 
ఎమ్మల్ని DS) ల 


సృష్ట ంచాడు. 
Pr S04 “40 Ax 0677 4 
15. ఏమీ? Dodo చూడటం లేదా? plas GS క 
అల్లాహా ఎడు ఆకాశాలను ఏ విధంగా ora ee 
Spe 


అంతస్తులలో సృష్టించాడో!' 


WR DPD eae aac pe 


16. వురియు వాటి మధ్య Soldsoes obo podl| lass 
((పతిబింబించే) కాంతిగాను మరియు 


సూర్యుణ్ఞి (వెలిగే) _ దీపంగాను the “it 
చేశాడు! 


17. వురియు అల్లాహ్‌ యే మిమ్మల్ని (One BN Ze fast 
ల్‌ i 
భూమి(మట్టినుండిీ ఉత్సత్తి చేశాడు! 


18. తరువాత ఆయన మిమ్మల్ని ear 5 tt 
Se, A 

అందులోకశే తీసుకొని పోతాడు IN an 

426 20897 © నినుండి £1? 

2 2 9802 OY దానినుం @y egy 


([బతికించి) బయటకి తీస్తాడు! 


19. వురియు అల్లాహ్‌ యే ప్రీ Wty SSI Pe 
కొరకు భూమిని విస్తరింపజేశాడు. 


20. మీరు GARD నున్న విశాలమైన we Zo Eas Ve WA 
= = Volos Mw = \ 2 
మార్గాలలో నడవటానికి. EN స 2 


1. వఖారున్‌: అంటే మహత్త్యం, (Herdo, (ప్రతాపం, ఘనత. 
రజా: అంటే లక్ష్య పెట్టు, ఆదరించు భయపడు. 

. చూడండి, 22:5, 23:14 మొదలనవి. 

. చూడండి, 67:3. 

. చూడండి, 10:5. 

. అంటే భూమిలో ఉన్న మూల పదార్థాలనుండి. 


nb WN 


71. సూరహ్‌ నూహ్‌ భాగం: 29 Ya sl VV og Bye 
21. నూవా ఇంకా ఇలా ase PABA IE 
విన్నవించుకున్నాడు: “ఓ నా ప్రభూ! Ber Lee 


వాస్తవానికి వారు నామాటను ధిక్కరించారు. 39% 27 AG 326 $ al Se 
మరియు వాడిని అనుసరించారు, ఎవడి| "VAY Do lxsly 


సంపద మరియు సంతానం వారికి కేవలం Ate Gt 

iG yous | 

నష్టం తప్ప మరేమి అధికంచేయదో! ss , 

eS. => FSA FPDP BPD 

: 22. లం వారు పద్దకుట We KF 
పన్నారు. 


23. “మరియు వారు ఒకరితోనొకరు | సకష వు SY 5 
ఇలా అనుకున్నారు: “మీరు మీ 


ఆరాధ్య దైవాలను విడిచిపెట్టకండి. SH 59, 655s 

మరియు ware, యిగూన్‌, యిడఊోఖ్‌ 

మరియు న్‌లను విడిచిసెట్టకండి!' ర 
24. “మరియు వాస్తవానికి, వారు Pods hs 

చాలా మందిని తప్పుదారిలో పడవేశారు. op Ys WS Talis 

కావున (ఓ నా ప్రభూ): “నీవు కూడా ఈ 5 Big ks 

దుర్మార్గులకు కేవలం వారి Opus YY! ouetla| 


మార్గ భ్రష్టత్యాన్నే వాచ్చించు!' 
25. వారు తమ పాపాల కారణంగా (ash (3 at - whe EZ 
ముంచివేయబడ్డారు మరియు -— ee 


నరకాగ్నిలోకి Forage, కావున wo] Al ఫణీ స Aids 8 56 
అల్లాహ్‌ తప్ప తమను కాపాడే వారి ° - 


ve 


నెవ్వరినీ పొందలేక పోయారు. yuu 

26. మరియు So’ Se Qo CIP a a a గే BA 4 Ze 
oora: “జ కా eeri| Pde Yow Jes 
సత్యతిరసా.రులలో ఒకరిని కూడా PrN 
me oe : Ones yb os 


1. నూహ్‌('అ.స)ను చంపటానికి కుట్రపన్నారని కొందరి అభిపాయం. 
2. చూడండి, 11:36. 


27. “ఒకవేళ నీవు వారిని 
వదలిసెడితే, నిశ్చయంగా, వారు నీ 
దాసులను మార్గ[భష్టత్యంలో 
పడవేస్తారు. మరియు వారు పాపులను 
మరియు కృతఘ్నులను మాకత్రమే 
పుట్టిస్తారు. 


28. “ఓ నా (Oar! నన్నూ నా తల్లి 
దండ్రులను మరియు విశ్వాసిగా నా 
ఇంటిలోనికి ([పవేశించేవానిని మరియు 
విశ్వాసులైన పురుషులను మరియు 
విశ్వాసులైన 29089, అందరినీ 
క్షమించు. మరియు దుర్మార్గులకు 
వినాశం తప్ప మరేమీ అధికం 
చేయకు! (1/2) 


kee 


72. సూరహ్‌ అల్‌-జిన్న్‌, భాగం: 29 Ya sl VY cl 85 gw 


72. సూరహ్‌ అల్‌-జిన్న్‌ al ఫ్రీ ra 


ఈ సూరహ్‌ “wt మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ad చివరి మక్కా 
కాలంలో అవతరింపజేయబడింది. దాదాపు (ప్రస్థానం (హి[జత్‌కు రెండు 
సంవత్సరాలకు ముందు. మక్కా వారు తిరస్కరించినందుకు దెవ(పవక్ష CH’ wd) 
ధర్మ(పచారం చేయటానికి “తాయఫ్‌కు Ser. కాని 'తాయఫ్‌ వాసులు అతనిని 
అవమానిస్తారు. అప్పుడు దైవప్రవక్త (సిఅస) అల్లాహ(సు.తా)ను ప్రార్థిస్తారు. 
దాదాపు రెండు నెలల తరువాత యన్‌'రిబ్‌ (మదీనా) నుండి కొందరు వచ్చి ఇస్లాం 
స్యేకరిస్తారు. వారు దైన(పవక్త ('సిఅస)ను మదీనాకు రమ్మని ఆహ్యానిస్తారు. 
ఇందులో 28 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత. | <n SH si . 

అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SNe Vet 3 

1.* (& (పవకా!) ఇలా అను: “నాకు yee awe 
ఈ విధంగా దివ్యసందేశం పంపబడింది; డ్‌ 


నిశ్చయంగా ఒక జిన్నాతుల సమూహం, CE Cs Gi 
దీనిని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ను) విని, తమ i 
జాతివారితో ఇలా అన్నారు: “వాస్తవానికి GC) 
మేము ఒక అద్భుతమైన పఠనం 


(ఖుర్‌ఆన్‌) విన్నాము! 


2." “eG సరైనమార్గం వైపునకు]! — 
మార్గదర్శకత్వం చేస్తుంది. కావున మేము | ol eG sEN More 
దానిని విశ్వసించాము.” మరియు మేము ce 
మా ప్రభువుకు ఎవ్యడిని కూడా yu Gp iy 
భాగస్వామిగా సాటి SO jordan. 


1. నఫరున్‌: అంటే 3నుండి 10 వరకు ఉండే సంఖ్యల సమూహం. Sher లోయలో 
దైవప్రవక్త (సిఅస) తమ అనుచరు(రొది.'అన్లుమ్‌లతో సహా ఫజ్ర్‌ నమాజ్‌ చేస్తుండగా 
అక్కడి నుండి కొందరు జిన్నాతులు పోతూ వారి ఖుర్‌ఆన్‌ విని (ప్రభావితులయి 
విశ్వసిస్తారు. ఈ విషయం 46:29లో వచ్చింది. జిన్నాతులు ఖుర్‌ఆన్‌ విన్నది దైవప్రవక్త 
(సిఅసుకు తెలియదు. అది వహీ ద్యారా తెలుపబడిందని ఇక్కడ పేర్కొనబడింది. 


2. ఖుర్‌ఆన్‌ను వినగానే జిన్నాతులు విశ్వసించారు. కాని మానవులు మాత్రం దానిని 
మళ్ళీమల్ఫీ వినికూడా విశ్వసించడం లేదు. 


72. సూరహ్‌ అల్‌-జిన్న్‌ భాగం: 29 


3.“ “మరియు నిశ్చయంగా, మా 
(పభువు వైభవం ఎంతో ఉన్నతమైనది. 
ఆయన ఎవ్యడినీ భార్య('సా'హిబతున్‌)గా 
గానీ, కుమారునిగా గానీ చేసుకోలేదు. 

4. “ “మరియు నిశ్చయంగా, మనలోని 
అవివేకులు, కొందరు అల్లావా విషయంలో 
దారుణమైన మాటలు పలుకుతున్నారు. 

5.“ “మరియు వాస్తవానికి, మనం 
మానవులుగానీ, జిన్నాతులుగానీ అల్లాహ్‌ను 
గురించి అబద్దం పలకరని భావించేవారము. 

6.“ “మరియు 
మానవులలో నుండి కొందరు పురుషులు, 
జిన్నాతులలో నుండి కొందరు పురుషుల 
శరణువేడుతూ ఉండే వారు. ఈ విధంగా 
వారు, వారి (జిన్నాతులు తలబిరుసుతనం 
మరింత అధికమే చేసేవారు." 

7.“ “మరియు వాస్తవానికి, వారు 
(మానవులు) కూడా మీరు భావించినట్లు, 
అల్లాహ్‌ ఎవ్యడినీ కూడా సందేశహరునిగా 
పంపడని భావించారు. 

8.“ “మరియు నిశ్చయంగా, మేము 
ఆకాశాలలో (రహస్యాలను) తొంగి చూడ 
టానికి (ప్రయత్నించినపుడు, మేము దానిని 
కఠినమైన కావలివారితో మరియు అగ్ని 
జ్వ్యాలలతో నిండి ఉండటాన్ని చూశాము.” 


వాస్తవానికి, 
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VY సిక! ము 
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1. చివరి వాక్యానికి కొందరు వ్యాఖ్యాతలు ఈ విధంగా తాత్సర్యం చెప్పారు: “కాని 
వారు, వారి(మానవుల) పాపాన్ని అవిశ్వాసాన్ని మరింత అధికంచేశారు.' ఇస్లాంకు 
ముందు “అరబ్బులు తమ (పయాణాలలో ఎక్కడైనా ఆగితే, అక్కడి జిన్నాతులతో 
శరణుకోరే వారు. ఇస్లాం దీనినిని షేధించింది మరియు కేవలం ఒకే ఒక్క (పభువు, 
అల్లాహ్‌(సు.తా)తో శరణు కోరటాన్ని మాత్రమే విధిగా చేసింది. 


N 


. చూడండి,15:17-18 ఆకాశాలలో దెవదూతలు (అలైహిమ్‌.స.), ఇతరులు అక్కడి మాటలు 


వినకుండా కాపలాకాస్తూ ఉంటారు మరియు ఈ అగ్నికణాలు(షుహుబున్‌) ఆకాశాలలోని 
మాటలు Moros os పోయే జిన్నాతులనె పడతాయి. షుహుబున్‌-ష హాోబున్‌ యొక్క బ.వ. 


72. సూరహ్‌ అల్‌-జిన్న్‌, భాగం: 29 Ya sl VY cl ys 


9.“ “మరియు వాస్తవానికి పూర్ణం Pree 
అక్కడి మాటలు వినటానికి మేము 


1 

రహస్యంగా అక్కడ కూర్చునే వారం. SEE robe BARRE 
lye | © 5 y x: 

కాని ఇప్పుడు ఎవడైనా (రహస్యంగా) = oy eon ద్ర 


Na జ $74.47 7 
వినే (పయత్నం చేస్తే, అతడికొరకు Oye క 
అక్కడ ఒక అగ్నిజ్వాల 
2 
పాొంచిఉంటుంది. 
ws € Na Be TR A a4 or A SEL 
10. మరియు | వాస్తవానికి, త్ర 9 les us 
భూమిలో ఉన్నవారికి ఏదైనా కీడు 
ఉద్దేశింపబడిందా, లేక వారి (పభువు Ca es we 
వారికి సరైనమార్గం చూపగోరుతున్నాడా, 
అనే విషయం మాకు అర్థం కావడం © 


లేదు. 


11. “ “మరియు వాస్తవానికి, HSS] 3, 
కొందరు సద్య ర్తనులున్నారు | 9 ey OLA EL 
మరికొందరు దానికి విరుధంగా ఉన్నారు. 3 ae 

ధే 47,2 : 
వాస్తవానికి మనం విభిన్నమార్గాలను | WES Sa 
3 ia) 
అనుసరిస్తూ వచ్చాము. 


12. “ “వురియు నిశ్చయంగా, 
మేము werS నుండి భూలోకంలో er Be epee ae 
స : gw 33 oJ ol LOL EI 

తప్పించుకో లేము అని అర్థం 2 ధు రీ 

చేసుకున్నాము మరియు పారిపోయి (2.8 kh oa 
సుచి 20 pe Oy VAY 

కూడా ఆయన నుండి aoe 

తప్పించుకోలేము. 


1. మరియు ఆకాశాల మాటలు విని జ్యోతిష్యులకు చెప్పేవారము. వాటిలో వారు తమ 
వైపునుండి నూరు అబద్దాలు కలిపి చెప్పేవారు. 

2. కాని దైవప్రవక్త (సిఅస) వచ్చిన తరువాత నుండి ఈ పని ఆపబడింది. ఇప్పుడు 
ఎవడైనా పెకి పోవటానికి పయత్నిస్తే అగ్నికణం అతనిపె పడుతుంది. 

3. జిన్నాతులలో కూడా వేర్వేరు జాతులవారు, యూదులు, కై9స్తవులు, ముస్లింలు 
మరియు సత్యతిరస్కారులు మొదలైనవారు ఉన్నారు. 
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13. “ “మరియు నిశ్చయంగా, మేము 
ఈ మార్గదర్శకత్వాన్ని (ఖుర్‌ఆన్‌ను) 


Ar? rm 


fale AMC CI Gs 


విన్నప్పుడు దానిని విశ్వసించాము. కావున BEG i za 4 a 
ఎవడైతే తన ప్రభువును విశ్వసిస్తాడో 2 tbo « 
అతడికి తన సత్కర్మల ఫలితంలో నష్టాన్ని (wr) G52 
గురించీ మరియు శిక్షలో హాచ్చింపును ' 
గురించీ భయపడే అవసరం ఉండదు. 

14. “ “మరియు నిశ్చయంగా, మనలో ral ene 
కొందరు అల్లాహ్‌కు విధేయులైన వారు 
(ముస్లింలు) ఉన్నారు. మరికొందరు Lal 5 Sel 
నిశ్చయంగా, అన్యాయపరులు' (సత్యానికి HSE Goi 
దూరమైన వారు) ఉన్నారు. కావున ye Wb 
ఎవరైతే అల్లాహ్‌కు విధేయత (ఇస్లాంను 
అవలంబించారో, అలాంటి వారే 
సరైనమార్గాన్ని కనుగొన్న rd!” 

15. మరియు అన్యాయపరులే Sal lobec eal Gl 
(సత్యానికి దూరమైన్స వారు) నరకానికి ee 
ఇంధనమయే్య వారు!” (wo) tes 

16. ఒకవేళ వారు (సత్యతిరస్కారులు) aS PINT 
బుజుమార్గం మీద dor ay Ba. “ Ja 2 
మేము wd పుష్కలంగా వీటని On ae ee] 1 
కురిపించే వారము. 


we 


17. దానితో వారిని పరీక్షించటానికి! కండ రాసి లో ఉక స 
మరియు ఎవడైతే తన (ప్రభువు ధ్యానం| - 
నుండి విముఖుడవుతాడో, ఆయన వానిని | WILLS el 
తీవ్రమైన శిక్షకు గురిచేస్తాడు. 


1. ఖాసి'తూన్‌: ఈ పదానికి - సందర్భాన్ని బట్టి - న్యాయవర్తనులు, అన్యాయపరులు 
అనే రెండూ అర్థాలు వస్తాయి. ఈ సందర్భంలో అన్యాయపరులు, లేక సన్మార్గం 
నుండి లేక సత్యం నుండి విముఖులన వారు అనే అర్థంలో వాడబడింది. 

2. అంటే జిన్నాతులలో కూడా నరకం మరియు స్యర్గంలోకి పోయేవారున్నారు. 
సత్యతిరస్కారులు నరకంలోకి మరియు విశ్వాసులు స్వర్గంలోకి పోతారు. 


72. సూరహ్‌ 05-25) 


18. మరియు నిశ్వయంగా, | Leeper G2 eh 
మస్టిదులు అల్లావా : కొరకే | se alt allo 
(పతేేకించబడ్డాయి. కావున వాటిలో Om sf 
అల్లాహ్‌ తో బాటు ఇతరులెవ్యరినీ 2 
ప్రార్థించకండి. 


19. మరియు నిశ్చయంగా, అల్లాహ్‌ bees At Xe 6 EL a; 
యొక్క దాసుడు (ముహమ్మద్‌) 

ఆయన (అల్లాహ)ను (పార్థించటానికి OTC 
నిలబడినప్పుడు, వారు (జిన్నాతులు) 
అతనిచుట్టు దట్టంగా (అతని ఖుర్‌ఆన్‌ 
పఠనాన్ని వినటానికి) గుమిగూడుతారు." 


20. వారితో ఇలా అను: Ah Rd, wreak mg A 
66 జ $ s\ 49 3 \ >| | 
నిశ్చయంగా నేను, నా (ప్రభువును| “**?* ? = 
మాత్రమే పార్థిస్తాను అం om 
ఆయనకు ఎవ్యరినీ సాటి కలించను. 
2 “47 Zr Ay, 2-474 ’ os 
7 21. వారితో ఇలా అను: So CURT 
నిశ్చయంగా, మీకు కీడుచేయటంగానీ, వ 
లేదా సరైన మార్గం చూపటంగానీ నా wos 
వశంలో లేదు.” 
22. ఇంకా ఇలా అను: “నిశ్సృయంగా, BOE gee aww 7A 
2 sol alos ante} gl 


నన్ను అల్లాహవొ నుండి ఎవ్యడునూ 
కాపాడలేడు మరియు నాకు ఆయన తప్ప 
మరొకరి ఆశయం కూడా లేదు; 


1. దీని మరొక తాత్సర్యంలో: “(మానవులు మరియు జిన్నాతులు) అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
దాసుడు (ముహమ్మద్‌ ‘Sod, అల్లాహుతా'ఆలాను) (పార్థించటానికి నిలబడినపుడు 
అతని చుట్టు దట్టంగా గుమిగూడి (అల్లాహ్‌ జ్యోతిని తమ నోట్లతో ఊది 
ఆర్చివేయగోరుతారు).” అని ఉంది. ఈ తాత్సర్యం ఇబ్నా-' అబ్బాస్‌, ముజాహిద్‌, 
సయ్యద్‌ బిన్‌-'జూబైర్‌ మరియు ఇబ్బ్నె-' జైద్‌ (రది. 'అన్లుమ్‌లు ఇచ్చారు. ఇబ్నె-జరీర్‌ 
(Sz) దీనికి పాధాన్యత నిచ్చారు. ఇది ఇబ్ని-కసీ'ర్‌(రాహ్మ)లో చేర్కొనబడింది. 

2. అలాంటప్పుడు వారితో ఇలా అను: “నేను నా (ప్రభువును మా(త్రమే పార్థిస్తాను. 
మరియు ఆయనకు ఎవ్యరినీ సాటి కల్పించను." 


72. సూరహ్‌ 05-25) 


23. “(నా పని కేవలం అల్లాహ్‌ 
ఉపదేశాన్ని మరియు ఆయన సందేశాన్ని 
అందజేయటమే!' ఇక ఎవడైతే అల్లాహ్‌ 


మరియు ఆయన [HSE ఆజ్ఞలను 
ఉల్లంఘిస్తాడో! అతడు _ నిశ్చయంగా, 
నరకాగ్నికి _గురిఅవుతాడు; అందులో 
శాశ్వతంగా కలకాలం ఉంటాడు. 

24. చివరకు వారికి వాగ్దానం 


చేయబడిన దానిని వారు చూసినప్పుడు, 
ఎవరి సహాయకులు బలహీనులో, మరెవరి 
వర్గం సంఖ్యాపరంగా తక్కువో వారికి 
తెలిసిపోతుంది. 

25. ఇలా అను: “మీకు «= PSO 
చేయబడినది(శిక్ష) సమీపంలోనేరానున్నదో, 
లేక దానికొరకు నా(పభువు దీర్ణకాలవ్యవధి 
నియమించాడో నాకు తెలియదు.” 

26. ఆయనే అగోచర జ్ఞానం గలవాడు, 
SHS ఆయన అగోచర విషయాలు 
ఎవ్యడికీ తెలియజేయడు - 

27. తాను కోరి ఎన్నుకొన్న ప్రవక్తకు 
తప్పి-ఎందుకంటే, ఆయన నిశ్చయంగా, 
అతని (ఆ (ప్రవక్త ముందు మరియు 
వెనుక రక్షకభటులను నియమిస్తాడు. 

28. వారు, అతను తన పభువుయొక్క 
సందేశాన్ని యథాతథంగా 
అందజేస్తున్నాడని తెలుసుకోవటానికి 
మరియు ఆయన వారి అన్ని విషయాలను 
పరివేష్టించి ఉన్నాడు మరియు వారి ప్రతి 
ఒక్క విషయాన్ని లెక్క పెట్టిఉంచుతాడు. 


kkk 


1. ఇటువంటి ఆయత్‌ కోసం చూడండి, 19:75. 
2. చూడండి, 3:179. 
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73. సూరహ్‌ అల్‌-ము'జ్ఞమ్మిల్‌ ei gu 


అల్‌ొముజ్ఞమిల్‌ః The Enwrapped One దుప్పటి కప్పుకున్నవాడు. ఈ 
సూరవా అవతరణాక్రమంలో నాలుగవది. మొదటి మక్కా కాలానికి చెందినది. 
దీనిపేరు మొదటి ఆయత్‌లోనుండి తీసుకోబడింది. ఇందులో 20 ఆయుతులు 
ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత EE NaN చ 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Kae e 

1. ఓ దుప్పటి కప్పుకున్నవాడా!" Cy Seat ty 

2. రాత్రంతా (నమాిజ్‌లో) నిలబడు, gee Ged 
కొంత భాగాన్ని విడిచి; bs Inu 
3. దాని సగభాగంలో, లేదా దానికంటే Fr he OR 

' : Us a. \ lianas 

కొంత తక్కువ; ore 


4. లేదా దానికంటే కొంత ఎక్కువ; Py RT ae ee 
మరియు ఖుర్‌ఆన్‌ను ఆగి-ఆగి, OF త!ల్రజీ! $9 కదం వు! 


నెమ్మదిగా, స్పష్టంగా పరించు. 


5. నిశ్చయంగా, మేము Ob భారమైన | సాక వక ae ఇర 
సందేశాన్ని అవతరింపజేయబోతున్నాము. Te, 


6. నిశ్చయంగా, రాత్రివేళ లేవటం Ar hae B-4L Nie rea 
(మనస్సును) అదుపులో ఉంచుకోవటానికి | (తోం యు! డ్రి Asbo} 
ఎంతో ఉపయుక్త మైనది మరియు ot 


(అల్లాహ్‌) (ప్రవచనాలను (అర్థం చేసుకోవ 
టానికి) కూడా ఎంతో అనుగుణమైనది. 


7. వాస్తవానికి, పగటివేళ నీకు చాలా! గ్ర Lad 


పనులుంటాయి. 


1. ఈ సూరహ్‌ అవతరింపజేయబడినప్పుడు దైవపవక్త ('సిఅస) దుప్పటి కప్పుకొని 
పడుకొని ఉంటారు. అతనికి లేచి తహజ్ఞుద్‌ నమాజ్‌ చేయమని ఆజ్ఞ ఇవ్యబడింది. 
తహాజ్ఞాద్‌ అతని కొరకు వాజిబ్‌-తప్పనిసరి చేయబడి ఉండెను. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 


73. సూరహ్‌ అల్‌-ము'జ్ఞమ్మిల్‌ 


8. మరియు నీవు స్త్రి [Deeg నామాన్ని 
స్మరిస్తూ ఉండు. మరియు అత్యంత 
డ్రద్ధతో ఆయనవైపుకు మరలుతూ ఉండు. 


9. ఆయనే తూర్చూ పడమరల 
స్వామి, ఆయన తప్ప మరొక 
ఆరాధ్యదైవం లేడు, కావున నీవు 


ఆయననే కార్యకర్తగా చేసుకో. 


10. మరియు వారు పలికే మాటలకు 
సహనంవహించు మరియు మంచితనంతో 
వారినుండి తొలగిపో. 


11. మరియు అసత్యవాదులైన ఈ 
సంపన్నులను, WH LOVE.’ 
మరియు వారికి కొంత వ్యవధినివ్వ్యు. 

12. నిశ్చయంగా, మా వద్ద వారికొరకు 


సంకెళ్ళు మరియు భగభగమండే 
నరకాగ్ని ఉన్నాయి. 


13. మరియు గొంతులో ఇరుక్కుపోయే 


ఆహారం మరియు బాధాకరమైన శిక్ష 
(ఉన్నాయి). 
14.ఆ రోజు భూమి మరియు 


పర్వతాలు కంపించిపోతాయి మరియు 
పర్యతాలు (ప్రవహించే ఇసుక దిబ్బలుగా 
మారిపోతాయి.” 


15. మము _ .ఫ్రెరొజన్‌.._ “వేద్దకు 
సందేశహరుణ్ణి పంపినట్లు, నిశ్చయంగా 
మీ వద్దకు కూడా ఒక సందేశహరుణ్ణి, 
మీకు సాక్షిగా ఉండటానికి పంపాము. 


1. చూడండి, 74:11. 
2. చూడండి, 14:48 మరియు 20:105-107. 
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16. కాని ఫిరొజెన్‌ ఆ సందేశహరునికి 
అవిధేయత చూపాడు. కావున మేము 
అతనిని తీవ్రమైన శిక్షకు గురిచేశాము. 


17. ఒకవేళ మీరు సత్యాన్ని 
తిరస్కరిస్తే, బాలురను ముసలివారిగా 
చేసేటటువంటి ఆ OS® 38X08 ఎలా 
తప్పించుకోగలరు?" 


18. అప్పుడు ఆకాశం (బద్దలైపోతుంది. 
ఆయన యొక్క వాగ్దానం తప్పక నెరవేరి 
తీరుతుంది. 


19. నిశ్చయంగా, _ ఇదొక ఉపదేశం 
కావున ఇష్టమైన వాడు తన |ప్రభువువద్దకు 


పోయే మార్గాన్ని అవలంబించవచ్చు! 
(5/8) 

20. * (ఓ మూహమ్మద్‌) నీవు, 
వాస్తవానికి దాదాపు మూడింట 


రెండువంతుల రాత్రి లేక సగం (రాత్రి 
లేక మూడింట ఒక భాగం (నమాిజ్‌లో) 
నిలుస్తావనేది నీ (పభువుకు బాగా తెలుసు. 


మరియు నీతోపాటు ఉన్న వారిలో 
కొందరు కూడా! మరియు అల్లాహ్‌ 
రేయింబవళ్ళ పరిమాణాలను 


నిర్ణయిస్తాడు. మీరు ఖచ్చితంగా పూర్తి 


Ya sl Vir రస 85 gs 
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1. పునరుత్తాన దినమున ఆదమ్‌ (అ.సు)తో ఇలా అనబడుతుంది: “నీ సంతానం నుండి 


నరకం వారిని ఎన్నుకో.” 
అల్లాహ్‌ (సు.తా) అంటాడు: 


అతను (ప్రశ్నిస్తారు: 


“ఓ అల్లాహ్‌ (సుతా! ఏ విధంగా? 
“పతి వేయిమంది నుండి 999 మందిని, ene 


గర్భవతులైన 9° పిండాలు పడిపోతాయి మరియు పిల్లలు వృద్ధులైపోతారు." ఈ 
విషయం విని అనుచరు(రోది. 'అనుమ్‌లు చాలా చింతలో పడిపోయారు. అప్పుడు 
దెవ(పవక్త్ష (స'అస) అంటారు: “యాజూజ్‌ మాజూజ్‌ జాతివారి నుండి 999 ఉంటారు. 
మరియు మీలో నుండి ఒకడు: అల్లాహ్‌ (సు.తా) Steam నాకు విశ్వాసముంది. 


స్వర్గవాసులలోనుండి సగంమంది మీరుంటారు. 


శె Cx 


(స. బుఖారీ). 


73. సూరహ్‌ అల్‌-ము'జ్ఞమ్మిల్‌ భాగం: 29 


రాత్రి (ప్రార్థించు) లేరని ఆయనకు 
తెలుసు. కావున ఆయన మీ వైపునకు 
(కనికరంతో) మరలాడు. కావున 
ఖుర్‌ ఆన్‌ను, మీరు సులభంగా 
పఠించగలిగినంతే పఠించండి. మీలో 
కొందరు వ్యాధి [గస్తులు కావచ్చు, 
మరికొందరు అల్లాహ్‌ అను(గహాన్ని 
అన్యేషిస్తూ భూమిలో (ప్రయాణంలో 
ఉండవచ్చు. మరి కొందరు అల్లాహ్‌ 
మార్గంలో ధర్మయుద్ధం చేస్తూ 
ఉండవచ్చు, అని ఆయనకు బాగా 
తెలుసు. కావున మీకు దానిలో 
సులభమైనంత దానినే పఠించండి." 
మరియు నమాిజ్‌ను POOR,” 
విధిదానం (ass) ఇవ్యండి. మరియు 
అల్లాహ్‌కు మంచి అప్పును, అప్పుగా 
ఇసూ ఉండండి. మరియు మీరు, మీ 
కొరకు ముందుగా చేసి పంపుకున్న మంచి 
కార్యాలన్నింటినీ అల్లాహ్‌ దగ్గర 
పొందుతారు. అదే చాలా ఉత్తమమైనది. 
మరియు దాని ప్రతిఫలం చాలా గొప్పది. 
మరియు మీరు అల్లాహ్‌ను క్షమాభిక్ష 
Sar ఉండండి. నిశ్చయంగా అల్లాహ్‌ 
క్షమాశీలుడు, అపార కరుణాప్రదాత. 


kkk 
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1. అల్లాహ్‌ (సుతా) మిమ్మల్ని కనికరించాడు కావున, తహజ్ఞాద్‌లో మీకు 
సులభమైనంతనే పఠించండి. రెండు రకాతులైనా Oo. దైెవ(పవక్త చాలా మట్టుకు 
ఎనిమిది రకాతులు చేసేవారు. అతనినే అనుసరించినా ఎంతో మేలు. మీ తహజ్ఞాద్‌ 
నమాజ్‌లో వీలైనంత ఖుర్‌ఆన్‌ పఠనంచేయండి. నెమ్మదిగా స్పష్టంగా పఠించండి. 


2. అంటే ఐదు సార్లు చేసే ఫర్జ్‌ నమాజులు. చాలా మంది వ్యాఖ్యాతల అభిప్రాయంలో 


ఈ ఆయత్‌ మదీనాలో అవతరింపజేయబడింది. 
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74. సూరహ్‌ అల్‌-ముద్దస్సి'ర్‌ ie 


అల్‌ొముద్దస్సి 'ర్‌: The Enfolded One, age (దుప్పటిలో చుట్టుకున్నవాడు! 
మొదటి ఆయత్‌లోనే ఈ పదముంది. దైవప్రవక్త ముహమ్మద్‌ (h'wd)w Ord 
అల్‌ఇఖ్‌రఅ' (96:1-5) మొదటి అయిదు ఆయతులు అవతరించిన తరువాత 
కొంతకాలం (6 నెలల నుండి 3 సంవత్సరాలు వరకు ఏ వహి 
అవతరింపజేయబడలేదు. ఈ కాలాన్ని, ఫతరతుల్‌ వ'హీ అంటారు. అప్పుడు 
దైవప్రవక్త (సిఅస) ఎంతో కలవరపడ్డారు. అప్పుడు అతని భార్య 'ఖదీజహా 
(Sem) అతనికి నైతిక (పోత్సాహాన్నిచ్చారు. ఆ తరువాత ఒకరోజు 20d 
(('అ.స.) ఆకాశాలు మరియు భూమి మధ్య (పత్యక్షమయ్యారు. ఆ తరువాత ఈ 
సూరవా అవతరిపంజేయబడింది. ఆ తరువాత Str త్యరత్యరగా రావడం 
ఆరంభమయ్యింది, (స. బుఖారీ, SnQo). దీని కొన్ని ఆయతులు తరువాత 
అవతరింపజేయబడ్డాయి. మక్కాలో అవతరింపజేయబడిన ఈ సూరహ్‌లో 56 
ఆయతులు ఉన్నాయి. 

ఈ సూరహ్‌ ఇస్లాం విధులను, అల్లాహ్‌ ఎకత్వాన్ని పునరుత్థానాన్ని మరియు 
అంతిమ తీర్చును వివరిస్తోంది. మానవుడు బలహీనుడని, అల్లాహ్‌ (సు.తా)మె 
అతడు ఆధారపడి ఉన్నాడని, (ప్రతి మానవుడు తన కర్మలకు తానే బాధ్యుడని, 
అతడు వాటి ఫలితాన్ని అనుభవిస్తాడని మరియు అతని కర్మలను బట్టి 
స్యర్గనరకాలున్నాయని బోధిస్తోంది. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత KIN ils ల) 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. ఓ దుప్పటిలోచుట్టుకున్నవాడా! ENE 
2. లే! ఇక ws dor! Bey 
3. మరియు నీ (ప్రభువు గొప్పతనాన్ని Oss 
(ఘనతను) కొనియాడు! re 
OWS 

4. మరియు స్రీ వస్తాలను 
పరిశుభ్రంగా ఉంచుకో! Cy als AG; 
5. మరియు మాలిన్యానికి దూరంగా Bae sr bar rt 
ఉండు! Coy at SOG 
6. మరియు ఎకువ పొందాలనే ఆశతో he gee 
: OSES 


ఇవ్యకు (ఉపకారం చేయకు! 
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7.మరియు నీ (ప్రభువు కొరకు 


సహనం వహించు! 

8. మరియు బాకా (నాఖూర్‌ ఊదబడి 
నప్పుడు; 

9.ఆ దినం చాలా కఠినమైన దినమై 
ఉంటుంది; 


10. సత్యతిరస్కారులకు అది సులభమైన 
(దినం) కాదు. 


11. వదలండి! నన్నూ మరియు నేను 
ఒంటరిగా పుట్టించిన వానినీ!” 


12. మరియు నేను అతనికి 
పుష్కలంగా సంపదనిచ్చాను. 

13. మరియు అతనికి తోడుగా ఉండే 
కుమారులను! 


14. వరియు అతని కొరకు అతని 
జీవన సౌకర్యాలను సులభం చేశాను. 


15. అయినా నేను అతనికి ఇంకా 
ఇవ్వాలని అతడు ఆశిస్తూ ఉంటాడు. 


16. అలాకాదు! వాస్తవానికి అతడు మా 
(అల్లాహ్‌) సూచన(ఆయాత్‌)ల పట్ల 
విరోధం కలిగివున్నాడు. 


Ya sl 


Ve pall 54 


Cred 


# oa 4 
CY ia CHE 55 55 


4 BoE AS BM Bee 
Olsen 10 Class 


Wy 


as ad 77 
Ose ony 


Walch? 


క 7 


స 


4 


Crd 4 =f 
WY OSE" 


oe 


1. అల్‌-కాఫిరీన్‌: అంటే సత్యతిరస్కారులు. ఈ పదం ఇక్కడ ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణా 


క్రమంలో మొదటి సారి వచ్చింది. 


57:20లో మాత్రం ఈ పదానికి భూమిని 


దున్నేవాడు అనే అర్థం ఉంది. మిగతా అన్నీ చోట్లలో ఈ పదం సత్యతిరస్కారులనే 


అర్థంలోనే వాడబడింది. 


2. చూడండి, 6:94, 19:80, 95. కొందరు వ్యాఖ్యాతలు ఈ ఆయత్‌ వలీద్‌ బిన్‌ 
ముూిగెరాను ఉద్దేశిస్తోంది అని అభిప్రాయపడ్డారు. అతడు సత్యతిరస్కారం మరియు 
దురహంకారంలో మితిమీరి పోయాడు. ఈ ఆయత్‌ ఇటువంటి (ప్రతి సత్యతిరస్కారిని 


సూచిస్తుంది. 
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17. నేను త్యరలోనే అతనిని OTs ae 
దుర్గమమైన స్థానానికి (శిక్షకు) నెట్టుతాను! ps, 

18. వాస్తవానికి అతడు ఆలోచించాడు Coy 555 స న్న 
మరియు మనస్సులో ప్రణాళిక 
చేసుకున్నాడు. 

19. కావున (అతనిని) తాను (ప్రణాళిక wy) Hes 
చేసుకున్నట్లు నాశనానికి గురికానివ్యండి! 

20. అవును (అతనిని) తాను [ప్రణాళిక C58 B38 
చేసుకున్నట్లు, నాశనానికి గురికానివ్యండి! 

21. అప్పుడు అతడు ఆలోచించాడు. OFF 

22. తరువాత అతడు నుదురు err 
చిట్లించుకున్నాడు మరియు కోపంతో PAI EC 
చూశాడు (ముఖం మాడ్చుకున్నాడు); 

23. తరువాత అతడు వెనుకకు మరలి (ry ast, BIA 


దురహంకారం చూపాడు." 

24. అప్పుడు అతడు ఇలా అన్నాడు: Ai B= Nt 
“ఇది పూర్ణం నుండి వస్తూవున్న ఒక 
మం(త్రజాలం మా(త్రమే! 

PRY 2220 por 4 Cre 

25. “ఇది కేవలం ఒక మానవ వాక్కు Cy ds Yili ol 
మా(త్రమే!" 

26. త్వరలోనే నేను అతనిని jal 
నరకాగ్నిలో కాల్చుతాను. 


27. మరియు ఆ నరకాగ్ని అంటే నీవు gi eee 
ఏమనుకుంటున్నావు?” 


1. చూడండి, 96:6-7. 


2. సఖరున్‌: నరకానికి ఎడు అంతస్తులు లేక గ్రేణులున్నాయి. 1) జహన్నుమ్‌ (నరకం), 
2) లజ్ఞా (ధ్యంసం చేసే అగ్ని, 3) 'హుత్మ (అణగ/చితకగొబ్టే శిక్ష, 4) స'యీర్‌ 
(పజ్యలించే అగ్ని, 5) సఖర్‌ (నరకాగ్సి, 6) జ'హీమ్‌ (మండే అగ్ని, 7) హోవియవా. 
ఇది అన్నిటి కంటే (808 అంతస్తు, ఇందులో మునాఫిఖులు (కపటవిశ్వాసులు) 
ఉంటారు. ఏడు agora అంటే ఏడు విధాలైన పాపుల దారులు. చూడండి, 15:44. 
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28. అది (ఎవరినీ _ మిగల్చదు Pore 
మరియు వదలిపట్టదు." @) GEN 
29. అది ae (అతడి చర్మాన్ని @) Ay Be 4 
a de 
దహించివేస్తుంది.” sel 
30. దాను పందొమ్మిది మంది Ey C42 Gro Ge 
— pot dank Ae 


(దేవదూతలు నియమించబడి) ఉన్నారు. 


31. మరియు మేము దేవదూతలను EE MONEE 
మా(త్రమే నరకానికి రక్షకులుగా i 
నియమించాము మరియు మేము ro] {ili Wei che, 
సంఖ్యను (వందొమ్మిదిని), సత్య ho 2 
Bsa, wos ఒక పరీక్షగా, (గంథ | CST వ్వ సు Le 
(వఏజలకు నమ్మకం కలగటానికి, విశ్వాసుల ee ee 
విశ్వాసాన్ని అధికం చేయటానికి మరియు ay, eae er 
(గంథ[పజలు మరియు విశ్వాసులు Mus Bs 
సందేహంలో వీడకుండా - ఉండటానికి | లేటు of gdb టట ial 
మరియు తమ హృదయాలలో రోగమున్న | _ oes 
వారు మరియు సత్యతిరస్కారులు: “ఈ | ఈ dA bos 


ఉపమానం ఇవ్యటంలో అల్లాహ్‌ | 4,4 5 ie ree, 
ఉద్దేశమేమిటి?” అని పలుకటానికి! ఈ | be WS aly 
విధంగా అల్లాహ్‌ ఆతానుకోరిన వారిని pues ee ee 


a2 Oe aes 
SPS SQSeoS* వదులుతాడు మరియు phen Lay Ed sry eld 


తానుకోర్షిన వారికి మార్గదర్శకత్యం Siac. ర aera 
చేస్తాడు.” మరియు నీ ప్రభువు సెన్యాలను lA pp I) 
ఆయన తప్ప మరెవ్యరూ ఎరుగరు. en ee 

WW Spy 
మరియు ఇదంతా మానవునికి ఒక జ్ఞాపిక © Ass 
మా(త్రమే. 


1. అంటే అది నరకవాసులను (బతుకనివ్యదూ మరియు చావనివ్యదూ, వారి శరీరపు (పతి 
భాగాన్ని కాల్పుతుంది. 

2. చూడండి, 87:12-13. 

3. చూడండి, 2:26. 
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32. అలాకాదు! చం|దుని సాక్షిగా! 
33. గడిచిపోయే రాత్రి సాక్షిగా! 
34. (పకాశించే, ఉదయం సాక్షి గా! 


35. నిశ్చయంగా, ఇది (ఈ నరకాగ్ని 
(పసావన) ఒక గొప్ప విషయం. 


36. మానవునికి ఒక చాచ్చంరిక! 


37. మీలో ముందుకు రావాలని 
కోరుకునే వానికి లేదా వెనుక 
ఉండిపోయే వానికి; 


38. (పతి మానవుడు తానుచేసిన 
కర్మలకు తాకట్టుగా ఉంటాడు. 


39. కుడి పక్షం వారు తప్పు! 


40. వారు స్యర్గ్షాలలో ఉంటూ 
ఒకరినొకరు ఇలా (పశ్నించుకుంటారు! 


41. అపరాధులను గురించి 
(మరియు వారితో అంటారు): 


42. “మిమ్మల్ని వి విషయం 
నరకంలోకి (పవేశింపజేసింది? 


43. వారు (నరకవాసులు) ఇలా 
జవాబిస్తారు: “మేము నమాజ్‌ చేసే 
వాళ్ళంకాము. 


44. “మరియు నిరుపేదకు ఆహారం 
ox) వాళ్ళం కాము; 


45. “మరియు వృథా కాలక్షేపం 
చేసే వారితో కలిసి వ్యర్థ (పలాపాలు 


va 


((పఏసంగాలు) చేస్తూ ఉండేవాళ్ళము; 


Ya sl Ve pall yy 
SESE 
Wy Aly git 
Ww) icy A 


Zier & lEccr ES we 
WABI 
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46. “మరియు తీర్పుదినాన్ని aa 
అబద్ధమని నిరాకరిస్తూ ఉండేవాళ్ళము; OM 22S 
47. “చివరకు ఆ అనివార్య BS week Se 
is ‘On owl! 2s) 


(908.80) మానె వచ్చిపడింది." 


48. అప్పుడు సిఫారసుచేసే వారి ate 
‘ ౫ ei (S725 PII Te 
ఫిఫారసు, "వారికి = విమాత్రం | CH) Guwlil aad IS 
ఉపయోగపడదు.” 


49. అయితే, వారికేమయింది? ఈ fe 
ar Sodio 208 wBodo% © Grey Saye AU 
ముఖం (BO p80 G9N°) Go. 


50. వారిస్థితి బెదిరిన అడవి 


5 ‘Oren Sad Ee 
గాడిదల మాదిరిగా ఉంది; opens > np 
51. సింహం నుండి పారిపోయే ere ae 
(గాడిదల మాదిరిగా)!” Or 
Zon 4 oth : 
52. అలాకాదు! వారిలో (పతి Bo wires) ay - 
ఒక్కవ్య 8 తనకు విప్పబడిన గ్రంథాలు a : 
PRY oe Mane 
ఇవ్యబడాలని కోరుతున్నాడు." OF Son Hiss 
1. చూడండి, 15:99. 


2. DPSS కొరకు చూడండి, 10:3. 

3. దీనిని వ్యాఖ్యాతలు - సింహం, పులి లేక వేటగాడి నుండి - పారిపోవటం, అని 
అన్నారు. 

4. విప్పబడిన (గంథాలు అంటే: ముహమ్మద్‌ (సిఅస), అల్లాహ్‌ (సు.తా) యొక్క 
(ప్రవక్త అని పాయబడిన (గంథం (పతి ఒక్కరికి ఇవ్యబడాలని లేక దెవ(గంథం 
(ప్రతిఒక్కరికి ఇవ్యబడాలని. చూడండి, 2:118 వారు ఇలా పలకడం వారి 
దురహంకారాన్ని సూచిస్తుంది. 


భాగం: 29 


53. కాదుకాదు! 


వారు 
పరలోక జీవితం గురించి భయపడటం 
లేదు. 


అసలు 


54. అలాకాదు! 
ఒక హితోపదేశం. 


నిశ్చయంగా, ఇది 


55. కావున కోరినవాడు దీనినుండి 
I SIS గబాంచవచ్చు. 


56. కాని wera కోరితే తప్ప!" 
వీరు దీనినుండి హితబోధ 
[Mero SS. ఆయనే (అల్లాహ్‌యెే) 
భయభక్తులకు అర్హుడు మరియు 
ఆయనే క్షమించే  అర్హతగలవాడు. 
(374) 
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1. చూడండి, 81:28-29 మరియు 14:4. 
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75. సూరహ్‌ అల్‌-'భియామహ్‌ BU! హ్‌ 


అల్‌ 'ఖియామమా: The Resurrection, పునరుత్సానం. ఈ Orda పేరు 
మొదటి ఆయత్‌లోనే ఉంది. ఇందులో పునరుతానదినం గురించి వివరాలున్నాయి. 
ఇది మొదటి మక్కా కాలపు సూరహ్‌. ఇందులో 40 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


Pe] 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో KONA, J 
1. * అలాకాదు! నేను పునరుత్తానదినపు Cpe may 
థె all | 
శపథం చేస్తున్నాను. ore weet 


2. అలాకాదు! నేను తనను తాను Te 
నిందించుకునే అంతరాత్మ శపథం (Op ght at 25 F 
చేస్తున్నాను. 

3. ఏమిటి? మేము అతని ఎముకలను he Sey ae 
పోగుచేయలేమని మానవుడు 
భావిస్తున్నాడా? (y 

4. వాసవానికి! మేము అతని వేళ్ళ Me ae ee 
కొనలను గూడా sor సవరించగల (OF 
సమర్థులము. 


5. అయినా, మానవుడు ఇక మీద {Ary tore 
Cy ath pra} oY! 2g 
కూడా దుష్కార్యాలు చేయగోరుతున్నాడు. Y ue 


6. అతడు: “అయితే ఈ 
పునరుత్ణానదినం ఎప్పుడు వస్తుంది?" aah ies 
అని అడుగుతున్నాడు. 

7. కళ్ళు మిరుమిట్లు గొన్నప్పుడు; OE 

8. మరియు చందునికి (గహణం idee Dros 
పట్టినప్పుడు; Ores 


9. మరియు సూర్యచం|దులు OFC ries 


కలిపివేయబడినప్పుడు; 
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10. మానవుడు ఆ రోజు: “ఎక్కడికి WIRE GD BERR 
పారిపోవాలి?” అని అంటాడు. © a Nagy Syl Je 


11. అది కాదు! (అతనికి ఎక్కడా WHI 
శరణం ఉండదు! 
12. ఆ రోజు నీ ప్రభువువద్దనే Coy etl a5 aos 


4% 
4° cr 


ఆశయం ఉంటుంది. 
త Ng ds CON ee 
13. ఆ రోజు మానవుడికి, తాను BO PF) ps అ లలో రాయు 
పంపింది మరియు వనక వదలింది అంతా 
తెలుపబడుతుంది." © 


14. అలాకాదు! మానవుడు తనకు ‘Or eRe aera ae 
PAD 2 And ey) | 4 
విరుద్ధంగా, తానే సాక్షి అవుతాడు; ana eee: 


15. మరియు అతడు ఎన్ని సాకులు Py ae yee 26 Ke 
390 lea 12 \ 
చెప్పినా సరే!" 22 oa 3 
16. నీవు దీనిని (ఈ goSenxo Ary A402 Ee 
. za AO Ons ny Y 
(గహించటానికి) నీ నాలుకను త్వరత్వరగా Wade Sy J 


కదిలించకు.” 

17. నిశ్చయంగా, దీనిని సేకరించటం © 5 OPE VER 
మరియు దీనిని చదివించటం మా భాధ్యళే! SE 

18. కావున మేము దీనిని Pree aye 
పఠించినప్పుడు నీవు ఆ పారాయణాన్ని| ఆడో తరహ 
గద్దగా అనుసరించు! 

19. ఇక దాని భావాన్ని అర్థమయ్యేలా mre 
చేయటం మా బాధ్యతే! | (OF le ole 


_ 


. చూడండి, 18:49. 

2. చూడండి, 24:24, 36:25 లేక 41:20-22. 

3. జిబీల్‌' అ.స.) ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరింపజేసేటప్పుడు, దెవ(పవక్తస'అసు) NOTA) కూడా 
మరచిపోరాదని త్వరత్వరగా చదివేవారు. అల్లాహుతా'అలా త్యరత్వ్యరగా చదువటం 
నుండి నివారించాడు. (స.బు'ఖారీ) ఇటువంటి వాక్యానికై చూడండి, 20:114. 

4. దైవ్యపవక్త (సిఅస) ఖుర్‌ఆన్‌ను (పజలకు అర్థమవటానికి వివరించి చెప్పింది కూడా 

అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తరఫ్లునుండి, తనకు తెలుపబడిందే. ఈ వివరణలే "హదీసులు! 
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20. అలాకాదు! వాస్తవానికి మీరు Or! poe weary 
అనిశ్చిత BS (ఇహలోక జీవితం పట్ల) Abi ost > 


వ్యామోహం పంచుకుంటున్నారు; 


21. వురియు ; DSS SAITO) CY MSH 
వదలిపెడ్తున్నారు! 
22. ఆ రోజున కొన్ని ముఖాలు Wiss 
కళకళలాడుతూ ఉంటాయి; Er Fete 
23. తవ పభ 5 eee 
కమలా]. అహధ 


వెపునకు చూస్తూ ఉంటాయి; 


24. మరికొన్ని ముఖాలు ఆ రోజు, © RC EEN 
3 Any రకా 
కాంతిహీనమై ఉంటాయి; ఒకి? రజా R49 


25. నడుమును విరిచే బాధ వారికి PRB Der GEE 
| osha sels 

కలుగుతుందని భావించి." Ww 2 tg dato 
26. అలాకాదు! (పాణం గొంతులోకి OY GH eS క ee 

మ్‌ 15 


వచ్చినపుడు; 
27. మరియు: “ఎవడైనా ఉన్నాడా? 


ai 
అతనిని (మరణం నుండి) కాపాడటానికి?” ab ఈ bbs 
అని అనబడుతుంది." 


28. వురియు అప్పుడు అతడు rrr 
వాస్తవానికి $5  ఎడబాటుకాలం oy SiS 


వచ్చిందని (గబాస్తాడు; 


1. అంటే పరలోక జీవితాన్ని నమ్మటంలేదు. మీరు మీ జీవితం కేవలం ఈ ఇహలోక 
జీవితం మాతమే అనే (భమలో పడిఉన్నారు. మీరు పునరుత్తరింపబడతారని 
నమ్మటంలేదు. 


. ఇవి విశ్వాసుల ముఖాలు. 

. ఇవి సత్యతిరస్కారుల ముఖాలు. 

అంటే వారు నరకంలో వేయబడతారని తెలుసుకొని. 
. మరణం GOS) HSH peo. 

. ఇటువంటి ఆయత్‌ కోసం చూడండి, 28:71-72. 


oS naw 


75. సూరహ్‌ అల్‌-'భియామహ్‌ భాగం: 29 


29. వురియు ఒక బక్క nosy 
బక్కతో కలిసిపోతుంది." 


30. ఆ రోజూ నీ (పభువు వెపునకు 
(పయాణం ఉంటుంది! 


31. కాని అతడు సత్యాన్ని నమ్మలేదు 
మరియు నమాిజ్‌ సలపనూ లేదు!” 


32. మరియు అతడు (ఈ 
సందేశాన్ని అసత్యమన్నాడు మరియు 
దాని నుండి వెనుదిరిగాడు! 


33. ఆ తరువాత నిక్కుతూ నీల్గుతూ 
తన ఇంట్‌వారి వద్దకు పోయాడు! 


34. (ఈఓ సత్యతిరస్కారుడా!) నీకు 
నాశనం మీద నాశనం రానున్నది! 


35. అవును, నీకు నాశనం మీద 
నాశనం రానున్నది! 


36. ఏమిటి? మానవుడు తనను 
విచ్చలవిడిగా వదలి? పెట్టడం జరుగుతుందని 
భావిస్తున్నాడా? 


37. ఎమీ? అతడు (పసరింపజేయబడిన 
ఒక వీర్యబిందువు కాడా? 


38. తరువాత ఒక రక్తకండగా 
(జలగగా) ఉండేవాడు కాదా? తరువాత 
ఆయన (అల్లాహ్‌) త సృష్టంచి 
అతని రూపాన్ని తీర్చిదిద్దాడు.” 


vas Vo aatiall 5) 4 
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1. అంటే అతడు, తాను కష్టాలపాలవుతున్నానని తెలుసుకుంటాడు. 


2. చూడండి, 4:17-18. 
3. చూడండి, 87:2 మరియు 91:7. 
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39. ఆ తరువాత అతని నుండి 29 shi Si vata 14 
పురుషుల రెండు రకాలను GY ly allel de ba 
(జాతులను) ఏర్పరచాడు. దె 

40. అలాంటప్పుడు. ఆయనకు | St hee ఫస cs 
మరణించిన వారిని 808 > (బతికించే జజ 2౫౨ ౮ 


TSG go లేదా? © 


kee RK 
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76. సూరహ్‌ అల్‌-ఇ'న్సాన్‌ OUI క 


అల్‌ఇ'న్ఫాను: The Man, మానవుడు. దీనికి సూరహ్‌ అద్‌-దప్‌, The Time, 
కాలచక్రం, సమయం అనే పేరుకూడా ఉంది. ఈ రెండు పదాలు మొదటి 
SESS ఉన్నాయి. దైవ(ప్రవక్త (సిఅస) జూమిఅవా రోజు OF నమాజులలో 
సూరవా అన్‌-సజ్ఞా (32) మరియు ఈ Order (76) చదివేవారు (సిహీ'హొ 
ముస్లిం). చాలా మంది వ్యాఖ్యాతల అభిప్రాయంలో ఈ సూరహ్‌ మదీనాలో 
అవతరింపజేయబడింది. (ఫిక్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌) ఇందులో 31 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు wd కరుణాప్రదాత. | ye car at = 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో IEP) = 2 
1. అనంత కాలచక్రంలో, మానవుడు Ga tne GOVE SI Sa 
తాను చెప్పుకోదగిన వస్తువు కాకుండా ; 
= or ‘27 ZZ 7 Z 24.4 
ఉన్న సమయం గడవ లేదా? రోడ రర mrs 
2. నిశ్చయంగా, మేము, మానవుణ్ణి | ఆడే Gayl GEG 
ఒక మిశ్రమ వీర్య బిందువుతో i : ; 
సృష్టి ంచాము." అతనిని bE a se ee ea, ce, 
పరీక్షించటానికి, మేము అతనిని 
వినేవాడిగా, చూసేవాడిగా చేశాము.” (is 
3. నిశ్చయంగా, మేము అతనికి | pe, 2 327 5 
మార్గం చూపాము. ఇక అతడు SEU hE 
కృతజ్ఞాడు కావచ్చు, లేదా AXA 2 
కృత ఘ్నుడూ కావచ్చు! 9 b by 


1. అంటే 29 పురుషుల వీర్యబిందువుల మిశమంతో! అంటే పురుషుని రేతస్సు, లేక 
వీర్యబిందువు, లేక శుక్లం (Sperm), మరియు స్త్రీ) బీజకణం (Ovum) చూడండి, 
86:6-7. 

2. పరీక్షించటం కోసం, చూడండి, 67:2. 

3. ప్రతి మానవుడు తన ఆత్మను వ్యాపారంలో wd. దానిని నష్టంలో పడవేస్తాడు లేక 
లాభంలో (స. ముస్లిం). నష్టం అంటే నరకం, లాభం అంటే స్వర్గం. ఇంకా చూడండి, 
90:10. 
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4. నిశ్చయంగా, మేము సత్య Vis bE 
a + Oo a? i 

తిరస్కారుల కొరకు సంకెళ్ళను, మెడలో అ J bee Gy 


పట్టాలను మరియు భగభగమండే నరకాగ్నిని 


(3°80) సిద్ధపరచి ఉంచాము." Obs I 


(7 Bree MEN 


5. నిశ్చయంగా, పుణ్యాత్ములు అ అఆ Coppa Hild స్రీ 
Sard అనే ఒక చెలమనుండి ఒక Sale ‘ 
ies 
గిన్నెలో తెచ్చిన (పానీయాన్ని Cie es al 
త్రాగుతారు.” 


6. ధారాళంగా పొంగి (పవహింప| పాల మ రదు 
జేయబడే ఊటలనురడి, అల్లాహ్‌ దాసులు 3 
(, hie 

త్రాగుతూ ఉరహోరు Onn: 


5 PDD Sa As 
7. వారు తమ SIMS పూర్తి స KU 5 oles phage 
చేసుకున్నవారై ఉంటారు." మరియు దాని 


హాని అన్నివైపులా క్రమ్ముకొనే, ఆ (OI 
దినమును గురించి భయపడుతూ 
ఉంటారు. 

8. మరియు అది తమకు (HBSS ales: tae 
నప్పటికీ, వారు నిరుపేదలకు మరియు ; - 
అనాథులకు మరియు ఖైదీలకు, ఆహారం Wott 


పెబ్టేవారై ఉంటారు.” 


1. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) (ప్రసాదించిన స్వేచ్చను చెడు మార్గంలో వినియోగించటం వల్ల 
లభించే (పతిఫలం. ఇంకా చూడండి, 73:12-13. 

2. చూడండి, 83:25-28. 

3. అంటే అది ఎన్నటికీ తరిగిపోదు. 

4. మొక్కుబడులు కేవలం అల్లాహ్‌(సు.తా)కే చేస్తారు. మరియు వాటిని పూర్తిచేస్తారు. 
“అల్లాహ్‌ (సు.తా.) పేరుతో మొక్కుబడిచేసుకుంటే దానిని పూర్తి చేసుకోవాలి.” (స. 
బు'ఖారీ). 

5. దెవ(పవక్త (స'అస) ఆదేశానుసారం 'స'హాబీలు (రొది.'అన్లుమ్‌) బద్ర్‌యుద్ద ఖైదీలకు 
మొదట అన్నంపెట్టి, తరువాత తాము తినేవారు, (ఇబ్ను-కఫీ'ర్‌. మన అధీనంలో ఉన్న 
సేవకులతో కూడా మంచిగా వ్యవహరించాలి. దెవ(పవక్త సిఅస) చివరి ఉపదేశం: 
“నమాిజ్‌ను మరియు మీ సేవకులను ఆదరించండి.” (ఇబ్నె-మాజా). ఇంకా 
చూడండి, 2:177 మరియు 90:14-16. 


76. సూరహ్‌ అల్‌-ఇ'న్సాన్‌ 


9. వారు (వారితో ఇలా అంటారు): 
“వాస్తవానికి మేము అల్లాహ్‌ (ప్రసన్నత 
కొరకే మీకు ఆహారం పెడుతున్నాము. 
మేము మీ నుండి ఎలాంటి (ప్రతిఫలం 
గానీ, లేదా కృతజ్ఞతలు గానీ ఆశించటం 
లేదు. 


10. “నిశ్చయంగా, మేము మా 
(పభువునుండి వత ఉగ్రమైన, 
దుర్భరమైన, ™ దినానికి 
భయపడుతున్నాము!” 


11. కావున అల్లాహ్‌ వారిని ఆ SSH 
కీడునుండి కాపాడాడు. మరియు వారికి 
ఉల్లాసాన్ని మరియు ఆనందాన్ని 
(వసాదించాడు. 


12. మరియు వారి సహనానికి" 
వపతిఫలంగా వారికి స రాన్ని మరియు 
DEVAL ION ఇచ్చాడు. 


13. అందులో, వారు ఎత్తైన 
పీఠాలమీద దిండ్లకు ఆనుకొని కూర్చొని 
ఉంటారు. అందులో వారు ఎండ (ard) 
గానీ, చలి తీవతను గానీ చూడరు! 


14. మరియు అందులో a6 నీడలు 
పడుతుంటాయి. దాని ఫలాల గుత్తులు 
వారికి అందుబాటులో ఉంటాయి. 
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1. 'సబరున్‌: సహనం, అంటే ధర్మమార్గంలో వచ్చే కష్టాలను భరించటం. అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) ఆజ్ఞాపాలన కొరకు తమ సుఖసంతోషాలను మరియు అపేక్షలను త్యాగం 
చేయటం. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అవిధేయతనుండి దూరంగా ఉండటం. 


2. చూడండి, 18:31. 
3. చూడండి, 4:57. 
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15. మరియు వారి మధ్య Soe “3 గక “ws KALE 
పాత్రలు మరియు గాజూ గ్లాసులు gba He je les 
తైప్పబడుతూ ఉంటాయి. Po 2 oe 


Wiis SK 


16. ఆ me గ్లాసులు స్పటికంవలే 
CaP 


తెల్లనైన వెండితో చేయబడి ఉంటాయి. SITE 
అవని నియమబద్ధంగా నింపబడి ఉంటాయి. 


CEI < Ys pa Ryranys 
17. మరియు వారికి సొంటి కలిపిన| ఈ? sf 5 


మధుపాత్రలు త్రాగటానికి ఇవ్యబడతాయి.' Ore ve 
18. అది స్యర్గంలోని సల్‌సబీల్‌ అనే ba Sha FB 
Sto గల ఒక ఊట! (7/8) Bee 


19.* మరియు వారి మధ్య (శీ. cos 6 
శాశ్వతంగా, యవ్యనులుగా ఉండే sole ౮ yee sya 
బాలురు తిరుగుతూ ఉంటారు. మరియు LAS Me 2 2 

bys 5h) 0 oe 
నీవు వారిని చూస్తే, వారిని వెదజల్లిన OSE fas 
ముత్యాలుగా భావిస్తావు.” 


20. మరియు నీవు అక్కడ (స్యర్గంలో) SE be Boks his 
చూస్తే, ఎక్కడ చూసినా ఆనందమే 
పొందుతావు. మరియు ఒక మహత్తర G) 
Parag వైభవం కనిపిస్తుంది. 


21. వారి woe మీద సన్నని Prk AA Aaah, 
ఆకుపచ్చని (శ్రేష్టమైన పట్టు వస్తాలు marie 
మరియు బంగారు జలతారు అలిన ప 4 Arts B Bree 

స hi os Jl lle axel 
దుస్తులుంటాయి. మరియు వారికి Sod] * i Be 
34 if 4 2 > ee 
కంకణాలు తొడిగించబడతాయి మరియు Om je 4 స 
వారి (వపభువు వారికి నిర్మలమైన 
పానీయాన్ని త్రాగటానికి (ప్రసాదిస్తాడు. 


1. చూడండి, 43:71. 
2. వారు ఎల్లప్పుడూ బాలురుగానే ఉంటారు. వారు వృద్దులు కారు. వారికి మరణం రాదు. 
ఇంకా చూడండి, ౨6:17-18 మరియు 52:24. 
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22. (వారితో ఇలా అనబడుతుంది): ee See Oe ee 
“నిశ్చయంగా, ఇది మీకు ఇవ్యబడే 565 భర obi ol 
(పతిఫలం. ఎందుకంటే, మీ (శమ thos Bao 
b$ ra S 
eohiSd0SaG08.” on g 
wie Me 7 ge Ge a 
23. నిశ్చయంగా, మేమే, ఈ Seal dele Use Gy 
ఖుర్‌ఆన్‌ను, నీ పె (ఓ ముహమ్మద్‌) 2 us 
క్రమక్రమంగా అవతరింపజేశాము. wa 


24. కావున నీవు నీ ప్రభువు యిక్క| సక్తి BS; త్ర yal 
ఆజ్ఞ మె స్థిరంగా ఉండు మరియు వీరిలోని 
ఏ" పాపియొక్క లేదా సత్యతిరస్కారుని sy oe 
యొక్క మాటగాని వినకు. 


\ 


25. మరియు నీ ప్రభువు నామాన్ని| ee S45 cot SH 
ఉదయం మరియు సాయంత్రం స్మరిస్తూ on 
ఉండు.” ©; 


26. మరియు రాత్రివేళ ఆయన Wr Car 
సన్నిధిలో _ సాష్టాంగం (Sar) చేస్తూ Ro i 
ఉండు మరియు రాత్రి వేళ। GPL bitin; 
సుదీర్ణకాలం, ఆయన _ పవిత్రతను i : 
కొనియాడుతూ ఉండు. 


27. నిశ్చయంగా, వీరు అనిశ్చితమైన షష mre 
ఈ ప్రాపంచిక జీవితంపట్ల మోహితులై రకత! 
వున్నారు. మరియు మున్ముందు ర్థానున్న | ఇస్సి ee, 


Sa Gy Al w 
భారమైన దినాన్ని విస్మరిస్తున్నారు." ల bey రు 


1. మక్కా సత్యతిరస్కారులు దైవప్రవక్త (సిఅస)ను: అతని ధర్మ(పచారాన్ని ఆపమనే 
వారు. మరియు తమ దేవతలను ఆరాధించమనే వారు. దానికి బదులుగా వారు అతనికి 
కోరినంత ధనం, అధికారం, ఇస్తాం అనేవారు. మరియు అతనికి ఇష్టమైన స్త్రీతో 
వివాహం చేయిస్తాం అనేవారు. (2's అల్‌-ఖదీర్‌). 

2. అంటే అన్ని వేళలో ఉదయం J, సాయంత్రం “జుప్‌ మరియు 'అ(స్‌ నమా'జ్‌లు. 

రాత్రివేళలో మ'గ్‌రిబ్‌ మరియు “ar నమా'జ్‌లు మరియు తహాజ్ఞుద్‌ నమా'జ్‌లు. 

భారమైన దినం అంటే పునరుత్థాన దినం. 


స & 
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28. మేమే వీరిని సృష్టించిన వారం 
మరియు వీరి శరీరాన్ని దృఢపరిచిన 
వారం. మరియు మేము కోరినప్పుడు 


వీరికి బదులుగా వీరివంటి వారిని 
తేగలము. 
29. నిశ్చయంగా, ఇదొక హితోపదేశం 


కావున ఇష్టపడిన వాడు తన (పభువు 
వెపునకు పోయే 
అవలంబించవచ్చు! 


మార్గాన్ని 


30. మరియు అల్లాహ్‌ కోరకపోతే, 
మీరు కోరేది (జరగదు! నిశ్చయంగా, 


అల్లాహా సర్వజ్ఞుడు, మహా 
వివేకవంతుడు. 

31. ఆయన, తాను కోరిన వారిని 
తన కారుణ్యంలోకి తీసుకుంటాడు. 


మరియు దుర్మార్గుల కొరకు, ఆయన 
బాధాకర మైన శిక్షను సిద్ధపరచి 
ఉంచాడు. 
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77. సూరహ్‌ అల్‌-ముర్చలాత్‌ SN 85 gto 


అల్‌-ముర్చ్‌ లాతు: Those sent forth, పంపబడేవి. ఈ సూరహ్‌ ఆరంభ మక్కా 
కాలపు సూరాహ్‌లలో ఒకటి. ఈ సూరహ్‌ సత్యతిరస్కారులను రాబోయే జీవితపు 
శిక్ష గురించి హెచ్చరిస్తుంది. అబ్దుల్లాహ్‌ ఇబ్నా-మస్‌'ఊద్‌ (రొది.”అ.) కథనం: 
“మేము మునాలోని ఒక గుహలో ఉండగా ఈ సూరహ్‌ అవతరింపజేయబడింది. 
దైవ(పవక్త (సిఅస) దీనిని చదువుతుండగా అకస్మాత్తుగా ఒక పాము వచ్చింది. 
BS (ప్రవక్త (స'అస) దానిని చంపమన్నారు. కాని అది త్యరగా వెళ్ళిపోయింది. 
అప్పుడు అతనన్నారు: “నీవు దాని హానినుండి మరియు అది నీ హాని నుండి 
తప్పించుకున్నారు. Co ora బుఖారీ మరియు 'సిహీిహ్‌ SnQo) దైవ(పవక్త 
(సిఅస) కొన్ని సార్లు WAS నమాజ్‌లో ఈ సూరహ్‌ చదివే వారు (సిహీ'హ్‌ 
బుఖారీ). ఇందులో 50 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత apr Pit) చ 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SNM 2 జ 
1. ఒకదాని తరువాత ఒకటి, వరుసగా ప్రళయ 
పంపబడే వాయువుల సాక్షిగా! 
2. మరియు తీవమైన వేగంతో వీచే © Horan 
వాయువుల సాక్షిగా! lac tina's) 
3. మరియు మేఘాలను దూర | 
దూరంగ్గా వ్యాపింపజేసే వాయువుల CE oct 
సాక్షిగా! 
4. మరియు మంచి చెడులను Gi was 
75 cs alle 
విశదపరచే (BISrSo) సాక్షిగా! ప్రక్క 


1. లేక దైవదూతల, లేక సందేశహరుల సాక్షిగా అని కొందరు వ్యాఖ్యాతల అభిపాయం. 
'డర్‌ఫన్‌ - అంబే దివ్యజ్ఞానం (విహీ) లేక షరీయత్‌ ఆజ్ఞలని కొందరు వ్యాఖ్యాతల 
అభి[పాయం. 

2. లేక చైవదూతల సాక్షిగా! ఎవరైతే [Sor వీచే గాలులతో సహా పంపబడతారో! 

3. లేక దైవదూతల సాక్షిగా! ఇబ్బా-కసీర్‌, “Sod మరియు ఇతర చాలా మంది 
వ్యాఖ్యాతలు కూడా (రహ్మ.) ఈ మూడు ఆయతులలో గాలుల (పసావన ఉందనే 
అభి పాయపడ్డారు. 

4. లేక ఖుర్‌ఆన్‌ ఆయతుల లేక (ప్రవక్తల సాక్షిగా. 
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5. సందేశాలను ప్రవక్తల వద్దకు తెచ్చే 
(దైవదూత) సాక్షిగా!' 
6. సాకుగా లేక హెచ్చరికగా!” 


7. నిశ్చయంగా, మీకు వాగ్దానం 
చేయబడినది, జరగవలసి ఉంది. 


8. అప్పుడు ఎప్పుడైతే నక్షత్రాలు 
కాంతిహీనమై పోతాయో! 


9. మరియు ఆకాశం చీలిపోతుందో! 


10. మరియు పర్యతాలు పొడిగామారి, 
చెల్లాచెదురుగా చేయబడతాయో! 


11. మరియు (పవక్తలు తమ నైర్లీత 
సమయంలో సమావేశపరచబడతారో!” 


12. ఎ దినానికి గాను, (ఇవన్నీ 
వాయిదా వేయబడ్డాయి? 


13. ఆ తీర్పు దినం Ss!" 


14. మరియు ఆ తీర్చుదినం అంబే 
ఎమిటో నీకెలా అర్థంకాగలదు? 


15. © రోజు (పునరుత్తానాన్ని 
తిరస్కరించే వారికి వినాశం ఉంది! 


1. లేక అల్లాహ్‌ (సుతా) యుుక్క వహీని (పజలకు అందజేసే 


Ya sl 
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@ycsi ‘eats 
CER PY 3A 


2, 


Cru 


7 


ORS erie 


(ax (అలైెహిమ్‌ స్ర)ల 


సాక్షిగా! ఇమామ్‌ షాకాని అభిప్రాయంలో - SvdjerS, 'ఆ'సిఫాత్‌ మరియు నాషిరాత్‌ 
- గాలులను సంబోధిస్తున్నాయి మరియు ఫారిఖాత్‌, ముల్‌ఖియాత్‌ - దైవదూతలను. ఈ 
వ్యాఖ్యానంతో కూడా చాలామంది వ్యాఖ్యాతలు ఏకీభవిస్తున్నారు. 


2. దీని మరొక తాత్పర్యం: “(మానవులకు) తెలియజేసే 


చేయటానికి ma.” 


3. చూడండి, 4:41-42, 5:109, 7:6 లేక 39:69. 


ఉద్దేశంతో గానీ, లేక హెచ్చరిక 


4. యౌమల్‌ ఫన్‌: పునరుత్థానదినం. ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణా[క్రమంలో ఇక్కడ మొదటి సారి 
సేర్కొనబడింది. ఇంకా చూడండి, 37:21, 44:40, 78:17 మరియు 77:38. 
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16. ఎమీ? మేము పూర్వీకులను 
నాశనం చేయలేదా? 


17. తరువాత రాబోయే వారిని కూడా, 
మేము వారి వెనక పంపుతాము. 


18. ఈ విధంగా మేము నేరస్థుల పట్ల 
వ్యవహరిస్తాము. 

19. ౪ రోజు (పునరుత్తానాన్ని 
తిరస్కరించే వారికి వినాశం ఉంది! 


20. ఎమీ? 
తుచ్చమైన నీటితో 
సృష్టించలేదా? 


మేము మిమ్మల్ని 
(ఏర్యబిందువుతో) 


21. తరువాత మేము దానిని ఒక 
భద్రమైన స్థానంలో ఉంచాము. 


22. జక నిర్జీతకాలం వరకు, 


23. ఈ విధంగా మేము 
నిర్ణయించాము; ఎందుకంబే మేమే 
ఉత్తమమైన నిర్ణయాలు తీసుకునేవారము.' 


24. & రోజు (పునరుత్తానాన్ని 
తిరస్కరించే వారికి వినాశం ఉంది! 


25. ఏమీ? మేము భూమిని ఒక 
సమీకరించే స్థానంగా చేయలేదా? 


26. జీవులకూ మరియు మృతులకూను? 


27. మరియు దానిలో ఎత్తెన 
పర్వతాలను స్థిరంగా _ నిలుపలేదా? 
మరియు మీకు (త్రాగటానికి మంచినీటిని 
(పసాదించలేదా? 


1. చూడండి, 23:12-14. 
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28. © రోజు (పునరుత్తానాన్ని 
తిరస్కరించే వారికి వినాశం ఉంది! 


29. (సత్యతిరస్కారులతో ఇలా అనబడు 
తుంది): “మీరు తిరస్కరిస్తూ వచ్చిన దాని 
వైపునకు పొండి! 

30. (దాని పొగ) మూడు శాఖలుగా 
చీలిపోయే నీడ వైపునకు పొండి; 

31. కాని అది ఏ విధమైన (చల్లని) 
నీడనూ ఇవ్యదూ మరియు (నరకు 
జ్యాలల నుండి కూడా కాపాడదు! 


32. వాస్తవానికి, అది పెద్దపెద్ద మొద్దుల OD 


వంటి అగ్నికణాలను విసురుతుంది. 


va 


33. వాస్తవానికి ఆ అగ్నికణాలు పసుపు 
పచ్చని ఒంటెలవలే కనిపిస్తాయి. 

34. © రోజు (పునరుత్తానాన్ని 
తిరస్కరించే వారికి వినాశం ఉంది! 

35. ఆ దినాన వారు మాట్లాడలేరు. 

36. మరియు వారికి సాకులు 
చెప్పుకునే అవకాశం కూడా ఇవ్యబడదు. 

37. © రోజు (పునరుత్తానాన్ని 
తిరస్కరించే వారికి వినాశం ఉంది! 

38. అది తీర్పుదినమై ఉంటుంది! 
మేము మిమ్మల్ని మరియు మీ 
పూర్వికులను సమావేశపరచి ఉంటాము! 

39. కావున మీవద్ద We 
పన్నాగముంటే దానిని పన్నండి.' 


40. & రోజు (పునరుత్తానాన్ని 
తిరస్కరించే వారికి వినాశం ఉంది! 
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1. ఇటువంటి సందేశం గల ఆయత్‌ కోసం చూడండి, 55:33. 


a vs ENT : iad 


J Ao by 


WN XE | juaill 65 \te 


© 


oe be 
క ASN Bob 


wares 7 Bor 
KSI hed bs 


zze 


77. SPder అల్‌-ముర్చలాత్‌ 


41. నిశ్చయంగా భయభక్తులు గల Bsr 7 i A ORs 
వారు (ఆ రోజు చల్లని) నీడలలో Boo Oost st 3 aay 
దగ్గర ఉంటారు. 

42. మరియు వారికి, వారు కోరే Cs) SABIE, హో 
ఫలాలు లభిసాయి. 

43. (వారితో ఇలా అనబడుతుంది): Z5uE as pails KS 
“మీరు చేసూ ఉండిన కర్మలకు ఫలితంగా 

Se rr) 73s 
హాయిగా తినండి, త్రాగండి! Ome 

44. నిశ్చయంగా, మేము Servo ae ae DDE 
ఇలాంటి [పతిఫలమే ఇస్తాము. Waal SE MSE 


45. & రోజు (పునరుత్తానాన్ని Pas wares, sie 
తిరస్కరించే వారికి వినాశం ఉంది! Sl 5 bs 


46. (రు సత్యతిరస్కారులారా!) మీరు 2 AC 
కొంతకాలం తినండి, సుఖాలు అనుభ OSE SHES 
వించండి. నిశ్చయంగా, మీరు నేరస్థులు! 

j wee ww 7c Dor 

47. © రోజు (పునరుత్తానాన్ని OF iS) 5 be obs 
తిరస్కరించే వారికి వినాశం ఉంది! 

48. మరియు వారితో: “(అల్లాహ్‌ Ges « 
ముందు) వంగండి (రుతూ'డ చేయండి). న్‌ 
అని అన్నప్పుడు, వారు వంగలేదు. 

49. & రోజు (పునరుత్తానాన్ని Cw SE) ss 9 
తిరస్కరించే వారికి వినాశం ఉంది!" “ 

— 2 2 

50. దీని (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ తరువాత, ఇక| కఫ vetin ides 

వారు మరలాంటి సందేశాన్ని విశ్వసిస్తారు? 


Rae 


1. ఈ ఆయత్‌ ఈ సూరహ్‌లో పదిసార్లు వచ్చింది. ఎ విధంగానైతే: “అయితే మీరిరువురు 
(మానవులు మరియు జిన్నాతులు) మీ (ప్రభువు యొక్క ఏ యే అనుగ్రహాలను 
DOSS?” అనే ఆయతు సూరహ్‌ అర్‌-రావామాన్‌(55)లో 31సార్లు, వచ్చిందో! 
అంటే, పునరుత్థానదినాన్ని తిరస్కరించే వారికి వినాశం తప్పదనే విషయాన్ని 
అల్లాహుతా'లా మాటిమాటికి విశదీకరిస్తున్నాడు. 


78. సూరహ్‌ అన్‌-నబా” 


78. సూరహ్‌ అన్‌-నబా Kar జ 


అన్‌-నబా": The Great News, The Tiding, వార్త, సమాచారం. ఈ OH. రెండవ 
ఆయత్‌లో నుండి తీసుకోబడింది. ఇది చివరి మక్కా కాలపు సూరహ్‌. ఇది పునరుత్థానం 
మరియు అంతిమ తీర్పులను గురించి తెలుపుతోంది. ఇందులో 40 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. 


అనంత rr see కరుణాప్రదాత | eS ) 

1.) ఏ విషయాన్ని గురించి వారు Ome 
(ఒకరినొకరు) (పశ్నించుకుంటున్నారు? 

2. ఆ మహా వార్తను గురించేనా? Uy IL 

3. దేనిని గురించైతే వారు : iad 5 స 
భేదాభిప్రాయాలను కలిగి ఉన్నారో! OIG] 

4. అదికాదు! వారు త్వరలోనే దానిని Wee & 
తెలుసుకోగలరు. న 

5. ఎంత మా|తము కాదు! వారు Pe ar GER 
త్వరలోనే దానిని st Werke 5 

6. ఏమీ? మేము భూమిని పరుపుగా ike GAT ye Si 
చేయలేదా? : 

7. మరియు పర్వతాలను మేకులుగా?” ONE 

8. మరియు మేము మిమ్మల్ని ($y: gre arene 
పురుషుల) జంటలుగా సృష్టించాము. (OI Nal 


1. దైవపవక్ష (సిఅస)పె అవతరింపజేయబడిన ఖుర్‌ఆన్‌ను మరియు అతనిని [HSS 
అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఎన్నుకున్న విషయాన్ని నమ్మలేక సత్యతిరస్కారులు ఒకరితో నొకరు 
ఈ విధంగా ప్రశ్నించుకున్నారు: “ఎమీ? పునరుత్థానం నిజమేనా? ఇతడు వాస్తవంగానే 
(ప్రవక్తనా?' మొదలైనవి. దానికి అల్లాహ్‌ (సు.తా.) స్వయంగా జవాబిచ్చాడు. 

2. చూడండి, 16:15. 

3. మానవులలో, జంతువులలో మరియు ఇతర (పాణంలేని వస్తువులలో కూడా జంటలున్నాయి. 
ఉదా: రాత్రిం-బవళ్ళు, సూర్య-చందులు, ఆకాశం-భూమి, నలుపు-తెలుపు మొదలైవవి. 
ఇంకా చూడండి, 36:36. 


78. సూరహ్‌ అన్‌-నబా” 


9, మరియు మేము నిద్రను, మీకు sys ss anataad 
విశాంతి నిచ్చేదిగా చేశాము. Ole 2 

10. మరియు రాక్రిని ఆచ్చాదంగా Gy) UU MUG 
చేశాము. “ 

11. మరియు పగటిని _ జీవనోపాధి (Ow Us 


సమయంగా చేశాము. 
12. మరియు మేము dows పటిష్టమైన | ఇస్ర కరు CL Sop Ls 
ఎడు (ఆకాశాలను) నిర్మించాము. 


13. మరియు (అందులో) (పకాశించే 
దీపాన్ని (సూర్యుణ్ణి) ఉంచాము. 


Ce heal als 

14. మరియు మేఘాల నుండి a ce 
ధారాపాతంగా SPI) కురిపించాము." (wy 
15. దానితో మేము ధాన్యం మరియు ede 0 Bs 
పచ్చికను (చెట్టుచేమలను) Jl, eg zp 
పెరిగించటానికి! wat a 
Wyble, 

16. మరియు దట్టమైన తోటలను. 


17. నిశ్చయంగా, B&H O80 ఒక 284 WE Sy oy 
సమయం.” 


PPI A 2 AA Ler 

Olds yall 3; 
18. ఆ రోజు బాకా ఊదబడినప్పుడు! ee 
అప్పుడు మీరంతా గుంపులు గుంపులుగా Wes 


లేచివస్తారు. 


Zz 
£7 % 
47 ye > 


19. మరియు ఆకాశం తెరువబడుతుంది. | (SOG KG Asi 245 
అందులో ద్యారాలు ఏర్పడుతాయి; 

20. మరియు పర్వతాలు. ఎండ| CPU KSI ats 
మావులుగా అదృశ్య మైపోతాయి. K 


1. ముఅ'సిరాత్‌: నీటితో నిండి ఉండి ఇంకా కురవని మేఘాలు. 
2. చూడండి, 77:13. 
3. చూడండి, 69:14, 14:48, 101:5, 70:9, 56:6, 20:105, మొదలైనవి. 


78. సూరహ్‌ అన్‌-నబా” 


21. నిశ్వయంగా, నరకం ఒక మాటు; ek eee pee ho 

ఎ Wiese Sf 

22. ధిక్కారుల గమ్యస్థానం; ) patted sah ED 

థ GE Sub 

23. అందులో వారు యుగాలతరబడి Sao Cr 2 
ఉంటారు.' Ou (3 యక 


24. అందులో వారు ఎలాంటి io ee 
చల్లదనాన్ని గానీ మరియు (చల్లని) OGG Sse 
పానీయాన్ని గానీ చవిచూడరు. 


25. సలసల కాగే నీరు మరియు oy GEE ae 4 Ley] 
చీములాంటి మురికి (పానీయం) తప్ప! 

26. (వారి కర్మలకు) SAS పూర్తి SHE 
(వతిఫలంగా! i 


27. వాసవానికి వారు లెక్క One “38 Aik ou i) 
pear. 9 > o ae 
తీసుకోబడుతుందని ఆశించలేదు. wre 


28. Dr వారు మా సూచన(ఆయాత్‌) లను Gy Cl SEG ree 
అసత్యాలని తిరస్కరించారు. 


29. మరియు మేము (వారు చేసిన) (వతి href a 
(ns ie 
దానిని ఒక పుస్తకంలో [wo పెట్టాము." Pen 


30. కావున మీరు (మీ కర్మల ఫలితాన్ని ; 
చవిచూడండి. ఎందుకంటే, మేము మీకు (శే సమూ ob (ss 
శిక్లతప్ప మరేమీ అధికం చేయము." 


Ms 


31. నిశ్చయంగా, దైవభీతి గలవారికి wes 5 
సాఫల్యం (స్వర్గం) ఉంది; 


32. ఉద్యానవనాలూ, (దాక్షతోటలూ! yas gis 


1. చూడండి, 6:128 మరియు 11:107. 
2. చూడండి, 38:57-58. 

3. చూడండి, 36:12. 

4. చూడండి, 4:56, 17:97. 


78. సూరహ్‌ అన్‌-నబా” 


33. మరియు ఈడూజోడూ గల లహ aa 
(యవ్యన) సుందరకన్యలు; tbl ces 
34. మరియు నిండి HF (మధు) పాత్ర. Gy) LUE 
35. అందులో (స్యర్గంలో) వారు ఏలాంటి a GAG ens, ary 4 


Co} Stay 


వ్యర్థపు మాటలు గానీ, అసత్యాలు గానీ 
వినరు. 


36. (ఇదంతా) సీ (పభువు 
తరఫునుండి లభించే (ప్రతిఫలం,| MULL uss 
చాలినంత బహుమానం. 


37. భూమ్యాకాశాలు మరియు వాటి mi ET ee 
మధ్య ఉన్న సమస్తానికీ ప్రభువైన | Hla ah odio, 
అనంత కరుణామయుని (బహుమానం); Ze ao Ar tga 
ఆయన ముందు మాట్లాడే సాహసం (mts 42 EI 
25968 లేదు. 


38. ఎ Seasons ఆత్మ(జిబీల్‌ ' 
వురియు దేవదూతలు వరుసలలో నిలిచి | ECG సజ 


4 > 
2, 
at 


Zo Cr! pee 
ఉంటారో! అప్పుడు ఆ అనంత 
కరుణామయుడు అనుమతించిన వాడు Wir WS EE 
తప్ప, మురెవ్యరూ మాట్లాడలేరు; J 
ఒకవేళ ఎవడైనా మాట్లాడినా అతడు Cea gS JES dN 
SBSSrS మాట్లాడుతాడు.” 

39. అదే అంతివు సత్యదినం. Ae Zs sie 4 4 
SHS ఇష్ట మున్నవాడు, తన [HAH SS 
వెపునకు చేరే మార్గాన్ని OIE జ 4) Set 


esoohowrd! 


1. చూడండి, 16:2 మరియు 97:4. 


2% అల్లాహ్‌ (సు.తా) దైవదూతలకు మరియు దైవ(పవక్తలకు (అలైెహమ్‌ సు 
మాట్లాడే అనుమతినిస్తాడు. వారు కేవలం సత్యమే పలుకుతారు. చూడండి, 10:3. 


3. చూడండి, 69:1. 


78. సూరహ్‌ అన్‌-నబా” భాగం: 30 


40. నిశ్చయంగా, మేము అతి 
సమీపంలో ఉన్న శిక్షను గురించి 
మిమ్మల్ని హాచ్చరించాము. ఆ రోజు 
(ఏతి మనిషి తన చేజేతులా చేసుకొని 
ముందు నం పురం దం 
పఏత్యక్షంగా చూసుకుంటాడు. 
మరియు సత్యతిరస్కారి: “అయ్యో, 
నా పాడుగాను! నేను మట్టినయి aod 
ఎంతబాగుండేది!” అని వాపోతాడు. 


ke 


Ye sbi VALI 


727 


ae A WOR 
A» nr blac sey) LU} 


AR Be 2250 CP 


Js» olds or wl) beats 
అక జట 


1. చూడండి, 18:49 మరియు 75:13. 
2. చూడండి, 69:27. 


79. సూరహ్‌ అన్‌-నా'జిఆత్‌ భాగం: 30 Yoel V4 oi abe 


79. సూరహ్‌ అన్‌-నా'జిఆత్‌ oe iI By ge 


అన్‌-నా'జి'ఆత్‌: Those Who Pull Out, బలవంతంగా లాగు SE ఈడ్సువారు, లేక 
కఠినంగా తీయువారు. ad సూరహ్‌ అన్‌-నబా' (78) తరువాత అవతరింపజేయబడిన 
చివరి మక్కా కాలపు సూరవా. ఇందులో 46 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో షమ 3 
mes rs | Oo 
క తేలియాడుతూ పోయే 6 డు 

4. మరియు పందెంలో వలే (ఒకరితో గ్రిడ్‌ 


నొకరు) పోటీపడే వారి సాక్షిగా! 

5. మరియు (తమ ప్రభువు Bie So 
ఆజ్ఞానుసారం వ్యవహారాలు నిర్వహించే OPloyale 
వారి (దేవదూతల) సాక్షిగా! 


6.ఆ రోజు (మొదటి) బాకా Sea Cues 

భూగోళాన్ని తీవ్రంగా కంపింపజేస్తుంది. a 
5 

7. దాని తర్వాత రెండవసారి బాకా Br Se a2 

we \ \ Cow 

ఊదబడుతుంది, (అప్పుడు అందరూ ore 


పునరుత్తరింపబడతారు). 


. నాొజి'ఆత్‌: బలవంతంగా, కఠినంగా లాగి తీయటం. 'గర్‌ఖన్‌: మునిగి. ఈ సూరహ్‌లోని 1-5 
ఆయతుల తాత్సర్యంలో వ్యాఖ్యాతల మధ్య భిన్నాభిపాయాలున్నాయి. 
2. 5°85: ముడివిప్పటం - అంటే నెమ్మదిగా తీయటం. 
3. SESS: Sho, తేలుతూపోవుట. 
4. ఇది మొదటి బాకా Sea. దీనిని నఫ్‌ఖయ Har అంటారు. అప్పుడు (పతీది నశిస్తుంది. 
5. ఈ రెండవ బాకా ధ్యనితో అందరూ [బతికి తమ గోరీలనుండి బయటికి లేచి వస్తారు. 


_ 
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8.ఆ రోజు (కొన్ని హృదయాలు 
(భయంతో) దడదడలాడుతూ ఉంటాయి. 


9. వారి చూపులు కిందికి వాలి 
ఉంటాయి. 


10. వారు ఇలా అంటున్నారు: “ఏమీ? 
మనం మన _ పూర్వఫస్థితిలోకి మళ్ళీ 
తీసుకురాబడతామా? 


11. “మనం శిథిలమైన ఎముకలుగా 
మారిపోయిన తరువాత కూడానా? 


12. వారు (ఇంకా ఇలా) అంటారు: 
“అయితే ఈ తిరిగి రావటమనేది చాల 
నష్టదాయకమైనదే!" 

13. కాని అది వాస్తవానికి, ఒకే ఒక 
(తీవమైన) Seo. 

14. అప్పుడు వారందరూ, ఒకేసారి లేచి 
మైదానంలోకి వచ్చి ఉంటారు. 


15. ఎమీ? నీకు మూసా వృత్తాంతం 
అందిందా?" 

16. అతని (ప్రభువు పవిత్ర “'తువా 
లోయలో అతనిని పిలిచినప్పుడు,” 

17. (ఇలా అన్నాడు): “PS Lo వద్దకు 
వెళ్ళు, నిశ్చయంగా అతడు 
ధిక్కారుడయ్యాడు. 


18. “ఇక (అతనితో) ఇట్లను: “ఎమీ? నీవు 
పాపరహితుడవటానికి ఇష్టపడతావా? 


1. మూసా వృత్తాంతానికి చూడండి. 20:9-98. 


Yes VA oe ag 


GL vy gp FF 
yaad 
BL Z WE a= 
Gy ak wl 


care ean) eer dS 


vad 3 Sd sdb ah 


Cr 


Ber 7 Bro 2 mG క 
© ey >) 2 


es 


Spee 728 she pee > 
Cy SP iil ash ay dob 3} 


Wah HS శయ 


2. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) మూసా (అ.స.)తో మాట్లాడాడు. అతనిని సందేశహరునిగా ఎన్నుకున్నాడు. 


79. సూరహ్‌ అన్‌-నా'జిఆత్‌ 


19. ° “మరియు నెను నీకు 3 EASE) Cy Bele Aue A LT Be 

వైపునకు మార్గదర్శకత్వం చేస్తాను, మరి 

నీవు ఆయన పట్ల భీతికలిగి ఉంటావా? * 
20. తరువాత అతను (మూసా) అతడికి 


VIE >» Fr G20 A Ae 

(ఫిరొజాన్‌కు గొప్ప అద్భుత నిదర్శనాన్ని OI irr 
చూపాడు. 

21.కాని అతడు (ఫిర్‌జాను) దానిని Ome 


అబద్దమని తిరస్కరించాడు మరియు (అతని 
మాటను) ఉల్లంఘించాడు. 


22. ఆ Sores అతడు (ఫిర్‌'జాన్‌) వెనక్కి ga 
WSOP on, (కుటలు) పన్నసాగాడు. స 

23. DSH (ప్రజలను) సమావేశపరచి, On 2424 
ఎలుగెత్తి చాటుతూ; 

24. ఇలా అన్నాడు: “నేనే మీ యొక్క ONES VIG 


మహోన్నత ప్రభువును!" 


25. కావున అల్లాహ్‌ అతనిని PX CE mae ay % ty sot BOE 
ne é | SY! Jil Jeb 
ఇహపరలోకాల శిక్షకు గురిచేశాడు.” @W arbi 


26. నిశ్చయంగా ఇందులో (అల్లాహ్‌కు) wads Ga dee rae 
భయపడే (ప్రతివ్య క్తి కొరకు రభ ATS a5 a4 
గుణపాఠముంది. 


27. ఎమీ? మిమ్మల్ని సృష్టించడం 3 జ 
కఠినమయిన పనా? SS ఆకాశాన్నా? Ww Gea sul lle 
ఆయనే కదా దానిని నిర్మించింది! 

28. ఆయన దాని కప్పును (ఎత్తును) 


wrens లేపాడు. తరువాత _ దానిని BAGS 
క్రమపరిచాడు; 


1. చూడండి, 28:38, OF CS తనను తాను దేవుడని చెప్పుకున్నాడు మరియు హద్దులు మీరి 
(పవర్తించాడు మరియు సత్యాన్ని తిరస్కరించాడు. 

2. చూడండి, 7:137 అతని ఇహలోక శిక్షకు. 

3. చూడండి, 2:29 మరియు 40:57. 


79. సూరహ్‌ అన్‌-నా'జిఆత్‌ భాగం: 30 


29.మరియు ఆయన దాని 2180 
చీకటిగా చేశాడు మరియు దాని పగటిని 
(వెలుగును) బహిర్గతం చేశాడు. 


30. మరియు ఆ పిద 
పరచినట్లు Bardo.’ 


es 


భూమిని 


31. దాని నుండి దాని నీళ్ళను మరియు 
దాని పచ్చికను బయటికి తీశాడు; 


32. మరియు పర్యతాలను (దానిలో) 
స్థిరంగా నాటాడు; 


33. మీకు మరియు మీ పశువులకు జీవన 
సామగిగా!” 

34. ఇక ఆ గొప్ప దుర్హటన (పునరుత్సాన 
దినం) వచ్చినప్పుడు; 

35.ఆ Se మానవుడు తాను 
చేసిందంతా జ్ఞాపకం చేసుకుంటాడు; 


36. మరియు చూసేవారి యెదుటకు, 
నరకాగ్ని స్పష్టంగా కనబడేటట్లు తేబడుతుంది." 


37. ఇక ధిక్కారంతో హద్దులు మీరి 
(ప్రవర్తించిన వాడికి; 


38. మరియు ఐహిక జీవితానికి 
(పాధాన్యత నిచ్చిన వాడికి; 


39. నిశ్చయంగా, నరకాగ్నియే, వాని 
నివాసస్థాన మవుతుంది! 
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1. ద'హాహున్‌: అంటే నిప్పుకోడి (గుడ్డు ఆకారం అని కొందరు వ్యాఖ్యానించారు. ఈ రోజు 
మెంటిస్టులు భూమి ఆకారం నిప్పుకోడి (గుడ్డు ఆకారంలో ఉందని నిరూపించారు. 


2. చూడండి, 80:24-32. 
3. చూడండి, 26:91. 


79. సూరహ్‌ అన్‌-నా'జిఆత్‌ 


40. మరియు తన (ప్రభువు ముందు 
నిలబడ వలసి వుంటుందన్న భయంతో తన 
మనస్సును దుష్టవాంఛలకు దూరంగా 
ఉంచిన వ్య క్తికి; 


41. నిశ్చయంగా, స్వర్గమే, అతని 
నివాసస్థాన మవుతుంది! 


42. (కీ ముహమ్మద్‌!) వీరు నిన్ను- ఆ 
ఘడియను గురించి: “అసలు అది 
ఎప్పుడొస్తుంది?* అని అడుగుతున్నారు. 


43. దాని గురించి చెప్పడానికి 
దాంతో నీకేమి సంబంధం? 


44. దాని వాస్తవ జ్ఞానం స్రీ 
(ప్రభువుకే ఉంది! 


45. (ఓ ముహమ్మద్‌) నిశ్చయంగా, 
నీవు, దానికి భయపడే వారిని 
హాచ్చరించే వాడవు మా(త్రమే! 


46. వారు దానిని చూసిన రోజు 
(తామ (పపంచంలో) కేవలం ఒక 
సాయంత్రమో లేక ఒక ఉదయమో 
గడిపినట్లు భావిస్తారు." (1/8) 


RK 


AY So A wr 


OEE SITY 


1. మానవుడు చేసే భూమికి చెందిన కాల పరిమాణం పరలోకంలో ఉండదు. ఇంకా చూడండి, 
2:259, 17:52, 18:19, 20:103-104, 23:112-113, 30:55. 'అషియ్యతున్‌: 
అంటే “జుప్‌ నుండి సూర్యాస్తమయం వరకు మరియు 'దుహా: అంటే సూర్యోదయం నుండి 


మధ్యాహ్నం వరకు. 


frog! As ne 


80. సూరహ్‌ 'అబస భాగం: 30 


80. సూరహ్‌ “was రాజ సేద 

'అబసః: He Frowned, కనుబొమలు ముడివేసుకున్నాడు, ముఖం చిట్టించుకున్నాడు, 
కోపముఖం చూపాడు. ఈ పదం మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఈ సూరహా 
మొదటి మక్కా కాలంలో అవతరింపజేయబడింది. ఒకసారి దైవ(ప్రవక్తసిఅస) పెద్ద 
(OATH) ఖురైషులతో మాట్లాడుతూ ఉంటారు. అప్పుడు అబ్దుల్లాహ్‌ బిన్‌-ఉమ్మె 
మక్తూమ్‌(రిది.”అ.) వచ్చి కొన్ని ధర్మవిషయాలను గురించి ప్రశ్నిస్తారు. అతడు 
అంధుడు. అప్పుడు దైవ(ప్రవక్త్షగసిఅస) అయిష్టతతో ముఖం చిట్లించుకుంటారు. 
అప్పుడు ఈ ఆయత్‌లు అవతరింపజేయబడతాయి. (తిర్మీజీ', అల్ఫానీ ప్రమాణీకం) 
ఇందులో 42 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత | ము Sey క = 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో eos = a 
1. * అతను ((పవక్త) భృకుటి Slr ver 
ముడివేసుకున్నాడు మరియు ముఖం Oss 
క్రిప్పుకున్నాడు; 
2. ఆ (గుడ్డివాడు తనవద్దకు వచ్చాడని! On . 
3. కాని నీకేం తెలుసు? బహుశా అతడు : : 
తనను తాను సంస్కరించుకోవచ్చు! Ore TU 
4. లేదా అతడు హితబోధ పొందవచ్చు } 
మరియు ఆ హితబోధ అతనికి ఆతము aes SF FI 
(వపవయోజనకరం కావచ్చు! 
5. కాని అతడు, ఎవడెతే తనను తాను © zoe oe 
> ¥ ae |“ Gl 
స్య్వయంసముృద్దుడు, అనుకుంటున్నాడో! ©, ere 
6. తని పట నీవ Tad A er 
అ , నేటి వు ఆసక్తి Ome ee 
చూపుతున్నావు. 
7. ఒకవేళ అతడు సంస్క్కరించుకోక Cy కష 


పోతే నీడ ప బాధ్యత ఏముంది?” 


1. ఇక్కడ సూచించబడుతున్నది ఎమిటంటే విధేయులను ఉపేక్షించి, Dawg Bide వారికి 
బోధన చేయటానికి, ఆసక్తి చూపనవసరం లేదు! 

2.0 బాధ్యత కేవలం సందేశాన్ని అందజేయటం మా(తమే. నీవు వారి వెంటపడి 
(బతిమాలనవసరం లేదు. 


80. సూరహ్‌ 'అబస భాగం: 30 Ye cht Kien the 
8. కాని, ఎవడైతే తనంతట తాను, నీ దహ రర 
వద్దకు పరుగెత్తుకుంటూ వచ్చాడో! AIL pnt 
9. మరియు (అలాహ్‌ యెడల) BE 
= CF Py 
భీతిపరుడై ఉన్నాడో! 
10. అతనిని నీవు నిర్లక్షం చేస్తున్నావు. Wasi 
11. అలాకాదు! APRON, ad (ఈ Be nae oe 
ఖుర్‌ఆన్‌) ఒక హితోపదేశం.' Cy 36 WL 
12. కావున ఇష్టమున్న వారు దీనిని La we $ 
ops 4s : 
స్వీకరించవచ్చు! © SES 
13. ఇది (పతిష్థాత్మకమైన పుటలలో (OF aE 
(వాయబడి) ఉందిః 
PA" Dh ee 
14. మహోన్నతమైనది, పవిత్రమైనది; Oa; jogs 
15. SphHo (దేవదూతల) చేతులలో! Bie is 
| OF 
16. వారు గౌరవనీయులు, సత్పురుషులు 
(ఆజ్ఞానువర్తనులు). Oy As 
17. మానవుడు నాశనం గాను! అతడు 
Bae a. pr A 
ఎంత కృతఘ్నుడు!” Wy SIE tf 
18. ఆయన (అల్లాహ్‌) ఏ Sardos Iie Gots 
ie 2 vite Peg \ 
అతనిని సృష్టించాడు? రయ ANS 
19. అతనిని వీర్యబిందువుతో ప్రభు le 
సృష్టించాడు తరువాత అతనిని SAS “ 
విధంగా తీర్చిదిద్దాడు. 
20. ఆ తరువాత, ws మార్గాన్ని Orn 1 <2 
od ba! 63 


అతనికి సులభతరం Sado; 


1. చూడండి, 7:172. 
2. ఎట్టి [HATO లేకుండానే పునరుత్థానాన్ని తిరస్కరించే మానవుడికి ఈ శాపం! 
3. అంటే అతనికి మంచీ-చెడుల మార్గాలు స్పష్టంగా తెలుపబడ్డాయి. 


80. సూరహ్‌ 'అబస భాగం: 30 


21. ఆపెన అతనిని మరణింపజేసి 
గోరీలోకి చేర్చాడు; 


22. మళ్ళీ ఆయన (అల్లాహ్‌) కోరినపుడు 
అతనిని తిరిగి [బతికించి లేపాడు. 


23. అలాకాదు, ఆయన (అల్లాహ్‌) 
ఆదేశించిన దానిని (మానవుడు) నెరవేర్చలేదు. 


24. ఇక, మానవుడు తన ఆహారాన్ని 
గమనించాలి! 


25. నిశ్చయంగా, మేము నీటిని 
(వర్షాన్ని ఎంత పుష్కలంగా కురిపంచాము. 


Te తరువాత భూమిని 
(మొలిచే మొక్కలతో) చీల్చాము, ఒక 
అద్భుతమైన woos"! 


27. తరువాత దానిలో ధాన్యాన్ని 
బెంచాము; 


28. మరియు ద్రాక్షలను మరియు 
కూరగాయలను; 


29. మరియు ఆలివ్‌ (జైతూన్‌) మరియు 
ఖర్జూరపు చెట్లను; 

30. మరియు దట్టమైన తోటలను; 

31. మరియు (రకరకాల) పండ్లను 
మరియు పచ్చికలను; 

32. మీకు మరియు మీ పశువులకు జీవన 
సామగిగా. 

33. ఎప్పుడైతే, చెవులను చెవిటిగా చేసే 
ఆ గొప్ప ధ్యని వస్తుందో! 


34. ఆ రోజు, మానవుడు తన సోదరుని 
నుండి దూరంగా పారిపోతాడు; 
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80. సూరహ్‌ 'అబస భాగం: 30 


35. మరియు తన తల్లి నుండి మరియు 
తం(డి నుండి; 

36. మరియు తన భార్య ('సా'హిబతి) 
నుండి మరియు తన సంతానం నుండి. 


37. ఆ రోజు వారిలో (ప్రతి మానవునికి 
తనను గురించ మాత్రమే చాలినంత చింత 
ఉంటుంది." 


38. ఆ రోజు కొన్నిముఖాలు ఆనందంతో 
(పకాశిసూ ఉంటాయి; 


39. అవి చిరునవ్వులతో, 
ఆనందోత్సాహాలతో కళకళలాడుతుంటాయి. 


40. మరికొన్ని ముఖాలు ఆ రోజు 
దుమ్ము కొట్టుకొని (ఎంతో వ్యాకులంతో) 
నిండి ఉంటాయి. 


41. అని నల్లగా మాడిపోయి ఉంటాయి; 
42. అలాంటి వారు, వారే! 
సత్యతిరస్కారులైన దుష్టులు. 
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1. అంటే (వతి మానవుడు తన వారిని నిర్లక్షం చేస్తాడు. దెవ(పవక్త (సిఅసు) (వపవచనం: 
es పునరుత్థాన దినమున మానవులందరూ నగ్నశరీరులై ఉంటారు మరియు వారి 
కాళ్లలో మేజోళ్ళు ఉండవు మరియు వారు ఖత్నా చేయబడకుండా ఉంటారు.” అప్పుడు 


యి'షవా (ర.'అన్హా: “ఏమీ ఈ విధంగా మర్మాంగాల మీద దృష్టిపడదా?" 


అని 


అడుగుతారు. దైవ(ప్రవక్త ((సఅస) దానికి సమాధానంగా ఈ ఆయత్‌ చదువుతారు. (తిర్మీజీ', 


SaPow’), 


81. సూరహ్‌ అత్‌-తక్వీర్‌ భాగం: 30 Yes MN p SBI gs 


81. సూరహ్‌ అత్‌-తక్వీర్‌ > బటి! 3 gw 


05-5806: Shrouding in Darkness, (అంధకారంలో) చుట్టివేయుబడటం, 
మూయబడటం, కాంతిని కోల్పోవటం. ఇది మొదటి మక్కా కాలపు సూరవా (బహుశా 
అవతరణలో ఏడవది). ఈ సూరహ్‌ Ht మొదటి ఆయత్‌నుండి తీసుకోబడింది. ఇది 
అంతిమ ఘడియను సూచిస్తోంది. 8-9 ఆయత్‌లలో అజ్ఞానకాలపు ము(షిక్‌ అరబ్బులు 
తమ ఆడ శిశువులను పుట్టిన వెంటనే సజీవంగా మట్టిలో పూడ్చివేసే దారుణమైన 
సామాజిక దురాచారం పేర్కొనబడింది. ఇందులో 29 ఆయతులు ఉన్నాయి. ఈ 
సూరహ్‌లో పునరుత్థాన దినపు దృశ్యం చూపబడింది. అందుకే దైవప్రవక్త (సఅసు) 
అన్నారు: “ఎవనికైతే పునరుత్థాన OSH దృశ్యాన్ని చూడాలని ఉందో అతడు సూరహా 
అత్‌-తక్వీర్‌(81), సూరహ్‌ అల్‌-ఇన్ఫితార్‌ (82) మరియు సూరహ్‌ అల్‌-ఇన్టిఖాఖ్‌ (84)లు 
ధ్యానంతో చదవాలి.” (తిర్మీజీ', ముస్నద్‌ అహ్మద్‌: అల్బానీ 'సిహీహా అని 
పమాణీకరించారు). 

అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 

అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. సూరుడ ధకారంలో FE ies 
an %§ 9 i (అం : జ ° ? G) gy MS] 3} 
చుట్టివేయుబడి, కాంతిహానుడైనప్పడు! 


2. మరియు నక్ష(త్రాలు (కాంతిని డ్‌ iets 

కోలోయి) రాలిపోవునప్పుడు! _ 

3. మరియు పర్వతాలు కదిలించబడి ©) id Jl (31% 

2 we a 729 
నప్పుడు! 

4. మరియు నిండు సూడి ఒంటెలు, 6 se En 5 

IS aXom వదిలివేయబడి నప్పుడు! : a 

5. మరియు కూరమృగాలనీ Py ra Kh sae oD 

l Jong OTT 


ఒకచోట సమకూర్చ్పబడినప్పుడు! 


1. పునరుత్థానదినమున సూర్యచం|దులు చుట్టివేయబడతారు. (సిహీిహ్‌ బు'ఖారీ). 
2. పర్యతాలు భూమి నుండి ఊడబెరికి ఏకిన దూదివలే గాలిలో ఎగురవేయబడతాయి. చూడండి, 

20:105-107 మరియు 14:48. 
3. చూడండి, 6:38. 


81. సూరహ్‌ అత్‌-తక్వీర్‌ భాగం: 30 Pest Map 
6. మరియు సముద్రాలు ఉప్పొంగి Dud, Ws Hales 
పోయినప్పుడు! Ye 3; 
7. మరియు ఆత్మలు (శరీరాలతో) తిరిగి ered Abe icy 
Cm Ba) \|3] 
కలుపబడినప్పుడు!” Teal 
8. మరియు సజీవంగా పాతిపెట్టబడిన Saas 
బాలిక (ప్రశ్నించబడినప్పుడు: : 
t. aos 
9.) అపరాధానికి తాను హత్యచేయ G) వక య్‌ ah 
బడిందని? 
10. మరియు కర్మపుత్రాలు తెరువబడి ‘Or a పదీ Bt; 
నప్పుడు! 
11. మరియు ఆకాశం ఒలిచివేయబడి ye LS: ATG 
నప్పుడు! 
Foss 7 
12. మరియు నరకాగ్ని మండించబడి OTE 
నప్పుడు! 
13. మరియు స్వర్గం దగ్గరకు తీసుకు SN జూ 
రాబడినప్పుడు! ize 
14. పతి ఆత్మ తాను చేసి తెచ్చిన Gy ee ae 
ure Cade 


కర్మలను తెలుసుకుంటుంది. 


15. అలాకాదు! నేను తొలగిపోయే Gai, aie tx 
SE (WO సాక్షిగా చెబుతున్నాను; © Cy adh a 1 


1. ఈ echo SH ఈ విధంగా కూడా తాత్సర్యమివ్యబడింది: “లేక సము(దాలలో అగ్ని జ్వాలలు 
చెల రేగినప్పుడు."* 


2. దీనిని ఎన్నోవిధాలుగా వ్యాఖ్యానించారు, ఎక్కువగా సమ్మ త మైనది: “ఒకే ధర్మంవారు ఒక 
చోట జమచేయబడతారు. యూదులందరు ఒక చోట, కై్రస్తవులందరు ఒకచోట మరియు 
ముస్టింలందరు ఒకచోట.” 


3. కర్మప[త్రాలు మరణించిన రోజు మూయబడి పునరుత్థాన దినమున మరల తెరువబడతాయి. 
అప్పుడు కర్మపత్రాలు పుణ్యాత్ములకు కుడిచేతులలో మరియు పాపాత్ములకు ఎడమ 
చేతులలో ఇవ్యబడతాయి. 


81. సూరహ్‌ అత్‌-తక్వీర్‌ భాగం: 30 Pest Map 
16. (ఎవైతే వేగంగా తిరుగుతూ Bites te 
కనుమరుగవుతున్నాయో!' ONT 
17. మరియు గడచి పోయే రాత్రి సాక్షిగా! es 
18. మరియు (ప్రకాశించే ఉదయం <4 2 ot t 
సాక్షిగా! Won rr | 
19. నిశ్చయంగా, ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) Cis 4 2% 
: ap Jw Jad జ} 
గౌరవనీయుడైన సందేశహరుడు (తెచ్చిన) అ fy a 
వాక్కు!” 
20. అతను (జిబీల్‌ మహా బలశాలి, vee GS 
. ve ae \ . - . 
సింహాసన (ed) * అధిపతి ©) 2A Gee er 2 
సన్నిధిలో ఉన్నత స్థానం గలవాడు! 
21. అతని ఆజ్ఞలు పాటింపబడతాయి 424 94 
2 yal 2 gl? 
మరియు (అతను) విశ్వసనీయుడు! Owed 
22. మరియు (ఓ (ప్రజలారా) మీ eee vay 
సహచరుడు పిచ్చివాడు కాడు!“ Os EG 


23. మరియు వాసవంగా, అతను ఆ hos; 
2 ose Are a0 ay 
సందేశహరుణ్ణి (eb) ప్రకాశవంతమైన | Wadi $0 ia 
దిజ్మండలంలో చూశాడు.” 


24. మరియు అతను (ముహమ్మద్‌) me 
tyes at 
అగోచర జ్ఞానాన్ని ప్రజలనుండి దాచేవాడు geal le lu 


కాడు. 


1. అల్‌జవారి: నడిచేది, తిరిగేది. అల్‌ కున్నసి: దాక్కునేది, కనుమరుగయేేది. 

2. అంటే జిబ్రీల్‌ (అ.స.) తెచ్చిన వాక్కు. 

3. అల్‌ 'అర్థు: సింహాసనం లేక విశ్వాధికార పీఠం. ఈ పదం అవతరణలో ఇక్కడ మొదటిసారి 
వచ్చింది. వివరాలకు చూడండి, 7:54. 

4. చూడండి, 7:184. ఈ వాక్యం మక్కా వాసులతో చెప్పబడింది. ఇంకా విశదమయ్యే విషయం 
ఎమిటంటే దైవ[పవక్త (స'అస) ఒక మానవుడు మరియు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఎన్నుకొన్న 
(పవక్త. 

5. చూడండి, 53:5 దైవ(పవక్ష (సిఅసు జిబీల్‌('అ.సును రెండుసార్లు అతని 
నిజరూపంలో చూశారు. మొదటిసారి ఇక్కడ, రెండవసారి మేరాజ్‌ రా|త్రిలో. 


81. సూరహ్‌ 05-8895 భాగం: 30 
25. మరియు ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) శపించ 

(బహిష్కురించుబడిన Sa వాక్కు కాదు. 
26. మరి మీరు ఎటు పోతున్నారు? 


27. ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌) సర్యలోకాలకు 
ఒక హితోపదేశం. 


28. మీలో, బుజూమార్గంలో నడవ 
దలచుకున్న (పతివాని కొరకు. 


29. మరియు సర్వలోకాల ప్రభువైన 
అల్లాహ్‌ తలచనంత వరకు, మీరు 
తలచినంత మాథ్రాన ఏమీ కాదు." (1/4) 
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SPECIE 


1. ఇటువంటి మరో ఆయత్‌ కోసం చూడండి, 76:29-30. 


82. సూరహ్‌ అల్‌-ఇన్‌ఫి'తార్‌ భాగం: 30 Yee Als 


82. సూరహ్‌ అల్‌-ఇన్‌ఫి'తార్‌ jaa 5 9 


అల్‌ఇన్‌ఫితార్‌: The Cleaving, చీలిపోవుట, బీటలువారుట, (బద్దలగుట, 
సెళ్ళుమనుట, చేలుట, పగులుట. ఈ సూరహ్‌ పేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి 
తీసుకోబడింది. కొందరు దీనిని మొదటి మక్కా కాలపు సూరవా అని అంటారు, మరి 
కొందరు చివరి కాలపు సూరవా అంటారు. ఇందులో 19 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో షు 3 
1.* ఆకాశం చీల్చబడినప్పుడు!' On a 

2. M5059 నక్ష(తాలు చెదిరిపోయి 3 
నప్పుడు! ORS SST 5 
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31. మరియు (అవిశ్వాసులు) తమ 208 
వారి దగ్గరికి పోయినప్పుడు (ఎశ్వాసులను 
గురించి) పరిహసిస్తూ మరలేవారు. 

32. మరియు (BRNO Nd) 
చూసినపుడల్లా: “నిశ్చయంగా, av 
దారితప్పిన వారు! అని అనేవారు. 

33. మరియు వారు (అవిశ్వాసులు) వీరి 
(ఎశ్యాసుల) మీద 
పంపబడ లేదు! 


కాపలాదారులుగా 
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అంటే సువాసన అంటారు. దాని సువాసన కస్తూరివలే ఉంటుంది. (aBy-¥0'5). 
'హదీస్‌'లో ఉంది: “ఏ విశ్యాసుడైతే, దప్పికగొన్న విశ్యాసునికి నీరు త్రాపుతాడో పునరుత్థాన 
దినమున అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అతనికి ర'హీఖ్‌ అల్‌మ'ఖ్రూమ్‌ Merc మరియు అన్నం 
పెట్టిన వాడికి స్వర్గపు ఫలాలు తినిపిస్తాడు. మరియు వస్తాలు లేని వానికి వస్తాలు 
ఇచ్చేవానికి స్వర్గపు వస్తాలు (పసాదిస్తాడు.' (ముస్నద్‌ అ'హ్మద్‌, 3/13-14). 


_ 


వస్తుంది. 
2. చూడండి, 76:5-6. 


క తస్నీమున్‌: ఎత్తైన స్థలం. ఆ పానీయం స్వర్గపు IBS (పదేశం నుండి చెలమల ద్వారా 
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34. కాని ఈ రోజూ (పురుత్సానదినం 
నాడు) విశ్వసించిన వారు, 
సత్యతిరస్కారులను చూసి నవ్వుతారు. 


35. JSS కూర్చొని 
(స్వర్గ దృశ్యాలను) తిలకిస్తూ (ఇలా 
అంటారు): 


ఆసనాలను 


36. “ఇక! ఈ సత్యతిరస్కారులకు, 
వారి చేష్టలకు తగిన (ప్రతిఫలం తప్ప 
మరేమైనా SSS?” (3/8) 
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84. సూరహ్‌ అల్‌-ఇన్‌షిఖాభ్‌ తడ! ఘు 


అల్‌ఇన్‌షిఖాఖ్‌! The Splitting asunder, @Roswo, [(HOA*Soo, 
పగిలిపోవటం, ఖండన. AN DS మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఇది సూరహ్‌ 
అల్‌-ఇన్‌ఫితార్‌ (82) తరువాత అవతరింపజేయబడింది. ఇది చివరి మక్కా 
సూరాహ్‌లలో ఒకటి. ఇందులో 25 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో హమ 3 

1.* ఆకాశం బ్రద్దలయిపోయి నప్పుడు!" O) eis క 

2. మరియు అది తన ప్రభువు | 
ఆదేశపాలన చేసింది మరియు అదే దాని KS nana ed WET 
విధ్యు క్రధర్మం.” Os heb 
3. మరియు భూమి విస్తరింపజేయబడి ORK Sy 


(చదునుగా చేయబడి) నప్పుడు; 


4. మరియు అది తన లోపల ఉన్నదంతా 


బయటికి విసరివేసి, ఖాళీ అయినప్పుడు; 6; 9 3 uc 


5. అది తన (ప్రభువు ఆదేశపాలన MEE 
Ca] a 2'9 
చేసింది మరియు అదే దాని విధ్యు క్రధర్మం. ©, whe 


6. ఓ మానవుడా! నిశ్చయంగా, నీవు నీ ECT nels 
(పభువు వైపునకు, నీ (మంచి-చెడు) 
కర్మలను తీసుకొని మరలుతున్నావు, ఒక Waals ONE 
నిశ్చిత మరలు. అప్పుడు నీవు నీ (కర్మల i 
ఫలితాన్ని పొందుతావు. 


7. అప్పుడు తన కర్మపత్రం కుడి చేతిలో 6) 
ఇవ్యబడిన వాడి నుండి; “ 


1. అంటే పునరుత్థానదినము. 
2. చూడండి, 20: 105-107. 
3. చూడండి, 69:19. 
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8. అతని లెక్క అతి తేలికగా 
తీసుకొనబడగలదు. 


9.మరియు అతడు సంతోషంగా 
తనవారి దగ్గరకు మరలిపోతాడు! 


10. ఇక తన కర్మపతం వీపు వెనుక 
నుండి ఇవ్యబడిన వాడు; 


11. అప్పుడతడు తన నాశనాన్నే 
కోరుకుంటాడు; 


12. మరియు అతడు మండుతున్న 
నరకాగ్నిలో పడిపోతాడు. 


13. వాస్తవానికి, అతడు (పపంచంలో) 
తనవారి మధ్య సుఖసంతోషాలలో మునిగి 
ఉరడహోాడు.? 


14. వాస్తవానికి, అతడు (మా వైపుకు) 
మరలిరాడని భావించేవాడు. 


15. అలాకాదు! వాస్తవానికి, అతని 
(పభువు అతనిని గమనిస్తూ ఉండేవాడు. 


16. కనుక, నేను సంధ్య కాలపు ఎరుపు 
సాక్షిగా చెబుతున్నాను! 


17. రాత్రి సాక్షిగా, అది పోగుచేసే వాటి 
సాక్షిగా! 


18. పూర్ణ చంద్రుని సాక్షిగా!“ 


1. చూడండి, 69:25-26. 
2. చూడండి, 75:33. 
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Did te eat ss 
Oo Ve TE Css; 
ర్రలతణు మ్య ఆద్య 
Ott 

gs 


©) ha edjal 3a Ska) 


(ey hs 2 పరము 5) ah 
Gsihpts 
Onur 


గ్ర ర క 


3. అష్‌-షఫఖు: సూర్యాస్తమయం తరువాత ఆకాశంలో కనబడే ఎరుపు, సంధ్యారుణిమ. అది 


“ఇషా సమయం మొదలయ్యే వరకు ఉంటుంది. 


4. అత్తసఖ: అంటే MODIS చం(దుడు. 
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19. మీరందరూ తప్పనిసరిగా ఒక స్థితి 
నుండి మరొక స్థితికి Seber మారుతూ 
పోవలసి ఉంటుంది. 


20. అయితే నీరికేమయింది? Dod 
ఎందుకు విశ్వసించరు? 


21. మరియు ఖుర్‌ఆన్‌ వీరి ముందు 


me వీరెందుకు సాష్టాంగం 


(సజ్జా) చేయరు? ” 


22. అలా కాదు! ఈ సత్యతిరస్కారులు 
దీనిని అసత్యమంటున్నారు. 


23. మరియు వారు కూడబెల్టేదంతా 
అల్లాహ్‌కు బాగా తెలుసు. 


24. కాబట్టి వారికి (పరలోకంలో) లభించే 
వ్యధా భరితమైన శిక్ష యొక్క వార్తనివ్వ్యు! 


25. విశ్వసించి సత్కార్యాలు చేసే వారికి 
తప్ప - వారికి ఎన్నటికీ అంతం గాని 
(వపతిఫలం ఉంటుంది. 
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1. 'తబఖున్‌: కఠినత. ఇక్కడ కఠినాలు అంటే ఒక OB నుండి మరొక స్థితికి మారటం. 
2. 'హదీస్‌'ల ద్వారా దైవప్రవక్త (hws) మరియు 'సిహాబా(రొది.'అనుమ్‌లు, ఇక్కడ Ser 
చేశారని తెలుస్తుంది. 
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85. సూరహ్‌ అల్‌-బురూజ్‌ pa Bi 


అల్‌-బురూజ్‌: బురుజాలు, The Big Stars, The Great Constillations, 
తారాగణం, నక్షత్రరాశులు, నక్షత్ర సముదాయం. ఇది సూరవా అష్‌-షమ్స్‌ 1) 
తరువాత అవతరింపజేయబడిన మక్కా సూరహా. దీనిపేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి 
తీసుకోబడింది. ఇందులో 22 ఆయతులు ఉన్నాయి. దైవ(ప్రవక్త ('సిఅస) “జుప్‌ 
మరియు “wld నమాజులలో సూరవా అల్‌-బురూజ్‌ (85) మరియు సూరహ్‌ 
అత్‌-'తారిఖ్‌ (86) చదివేవారు. (తిర్మీజీ"). 4-7వ ఆయత్‌లలో, OS కాలంలో 
సిఊాదీ అరేబియాలో ఉన్న నజ్‌రాన్‌ యొక్క సత్యతిరస్కారులు విశ్వాసులను అగ్ని 
కందకంలో ప్రోసిచంపిన దారుణసంఘటన పేర్కొనబడింది. ఈ విధమైన SYargen 
ఇతర చోట్లలో కూడా జరిగినట్లు పేర్కొనబడ్డాయి. వివరాలకు చూడండి ఇబ్బా-కసీ'ర్‌. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత Se EN st a 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SoA lap ed 
1. విస్తారమైన తారాగణం గల ఆకాశం OY 
సాక్షిగా! 

2. వాగానం చేయబడిన (పునరుత్తాన) Bate atte 

ద థె > \ \ 

దినం సాక్షిగా! OI 
3. చూచే దినం మరియు sree 47 

ఎ JB 

చూడబడే దినం సాక్షిగా! Oats pts 
4. అగ్ని కందకం (డ'ఖ్రూద్‌) వారు Cy ea Aoi 


నాశనం చేయబడ్డారు. 


5. ఇంధనంతో తీ[వంగా మండే అగ్నిని Bahri. ds 
రాజేసే వారు. CP) adi ob Ul 


1. చూడండి, 25:61. 

2. ఈ ఆయత్‌ వ్యాఖ్యానంలో భేదాభిప్రాయాలున్నాయి. ఇమామ్‌ esd ఒక 'హదీన్‌' 
ఆధారంగా అన్నారు: షాహిదున్‌: అంటే జుము'అవా దినం. ఆ రోజు విశ్వాసి చేసిన పని, 
పునరుత్థాన దినమున దానికి సాక్ష్యమిస్తుంది. మష్‌హూదున్‌: అంటే 9వ జూ'ల్‌ 'హజ్బ్‌ 
“అరఫాత్‌ దినం. ఏ రోజైతే ముస్లింలు WF SSH సమావేశమవుతారో! మరొక తాత్పర్యం: 
“అంతా చూసే ఆయన, అల్లాహుతా'ఆలా సాక్షిగా మరియు ఆయన సాక్షిగా నిలిపేవాని 
సాక్షిగా! 

. WS పేర్కొన్నట్లు నజ్‌రాన్‌లోని సత్యతిరస్కారులు, ఆ కాలపు విశ్వాసులను ఒక అగ్ని 
కందకంలో (త్రోసి చంపేవారు. 


(ల) 
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6. వారు దాని (ఆ కందకం) అంచును 
కూర్చొని ఉన్నప్పుడు!" 

7. మరియు తాము విశ్వాసులపట్ల చేసే 
ఘూరకార్యాలను (సజీవ దహనాలను) 
తిలకించేవారు. 


8. మరియు వారు విశ్వాసులపట్ల కసి 


పెంచుకోవడానికి కారణం - వారు 
(ఎశ్యాసులు) సర్వశక్తిమంతుడు 058 
సోతాలకు అర్హుడైన జ అల్లాహ్‌ను 


విశ్వసించడం మాత్రమే! 


9. అయనే! ఎవనికైతే భూమ్యాకాశాల 
ఆధిపత్యం ఉందో! మరియు అల్లాహ్‌యే 
(పతిదానికి సాక్షి. 


10. ఎవరైతే విశ్వాసులైన పురుషులను 
మరియు విశ్వాసులైన స్తీ)లను హింసిస్తారో, 
ఆ తరువాత పశ్చాత్తాపంతో క్షమాపణ 
కోరరో! నిశ్చయంగా, అలాంటి వారికి నరక 
BS ఉంటుంది. మరియు వారికి 
మండే నరకాగ్ని శిక్ష విధించబడుతుంది. 


11. నిశ్చయంగా, విశ్వసించి 
సత్కార్యాలు చేసే వారి కొరకు (80d 
సెలయేళు (పవహించే స్వర్గవనాలు 
ఉంటాయి." అదే గొప్ప విజయం. 

12. నిశ్చయంగా, నీ ప్రభువు యొక్క 
పట్టు (శిక్ష) చాలా కఠినమైనది. 


Ye oh 


ho cyl Dy 

BIA 4 Ae of > 
OFT 
7 agree A + 77 ghey 
GrZSb slaw U de sh 


as ol V1 ELS 


SiGe Hi REIS att 
Oo othe os Re 
Daly 


porter Ze ras of 


OES: 
Cy St a5 AL Gy 


1. విశ్వాసులను అగ్నిలో వేసి వారు (సత్యతిరస్కారులు) చూసి ఆనందించే వారు. 


2. ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణా (క్రమంలో స్యర్గవనాలను గురించి ఇక్కడ మొదటి సారి వచ్చింది. 
3. ఆయన మొదట వ్యవధినిస్తాడు. ఇక శిక్షించటానికి పట్టుకొన్నపపుడు, ఆయన పట్టునుండి 
ఎవ్యరూ తప్పించుకోలేరు మరియు ఎవ్యరూ తప్పించజాలరు కూడానూ! 


85. సూరహ్‌ అల్‌-బురూజ్‌ భాగం: 30 yess NO cy 85 $0 
13. నిశ్చయంగా, ఆయనే (సృష్టిని) A ara 3A 8 wel 
ఆరంభించే వాడు మరియు ఆయనే (దానిని) బు Ca gh dil 
మరల ఉనికిలోకి తెచ్చేవాడు. 
14. మరియు ఆయన క్షమాశీలుడు RIAL SATE A 
a : 3999)| Joaall ya 
అమిత వాత్సల్యుడు. © 3 
9. 4s 2 PX Zee a A 
15. సింహాసనాన్ని ( అర్జ్‌ను) ‘Ore i eats 
అధిష్టంచిన వాడు, మహత్యపూర్ణుడు. Ee 
16. తాను తలచింది చేయగలవాడు. Cy 4) BIG 
17. ఎమీ? సైన్యాల వారి సమాచారం oy ee ae 
నీకు అందిందా? ©; yi Cato dl J 
18. 25°S5 మరియు సమూద్‌ వారి Cae 
; ౨3౫౦ 
(సైన్యాల). © 
19. అలాకాదు, సత్యతిరస్కారులు NE Cer 
eS dl 
(సత్యాన్ని తిరస్కరించుటలో నిమగ్నులై Ws నై ys os లః 
వున్నారు. 
20. మరియు అల్లావా వారిని వెనుక (on 4 “7 Aw 
(ఏతి దిక్కు) నుండి చుట్టుముట్టి ఉన్నాడు. © ra all 
3 
21. వాస్తవానికి, ఇది ఒక దివ్యమైన Is (RPP ౫ 27 
ese (yA 25s ab 
22. WUSSDS ఫలకంలో (లౌ'హి ee 
2 aa = “a : Gen 
మివాపూజ్‌లో) (వ్రాయబడి) ఉన్నది. CITED 


ke 


_ 


. సింహాసనాధీశుడు, చూడండి, 7:54. 


చూడండి, అల్లాహుతా'ఆలాను సంబోధించిన సందర్భానికి, 11:73. అల్‌-మజీదు: వైభవం 
గలవాడు, (పభావం, (పతాపం విశిష్టత, దివ్యుడు, మహిమాన్వితుడు, మహత్త్వపూర్ణుడు. 
3. చూడండి, ఖుర్‌ఆన్‌ను సంబోధించిన సందర్భానికి, 50:1. 

4. చూడండి, 13:39 మరియు 43:4. ఉమ్ము ల్‌కితాబ్‌, అంటే Tar మావాఫూజ్‌. 
సురక్షితమైన ఫలకం, మూల(గంథం. అంటే యధాస్టితిలో, భ[దంగా ఉంచబడిన 
(గంథం. 


N 


86. సూరహ్‌ అత్‌-'తారిభ్‌ భాగం: 30 Ye sh AW Gly 85 


86. సూరహ్‌ అత్‌-'తారిఖ్‌ త్ర! క్కు 


అత్‌- 'తారిఖ్‌ రాత్రివేళ వచ్చేది, The Night-Comer, కాంతివంతమైన నక్ష త్రం. 
దీని చేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఇది ఆరంభ ముక్కా 
కాలంలో అవతరింపజేయబడింది. బహుశా 4వ సంవత్సరంలో. ఇందులో 17 
ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత | ae Cave at - 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో se) Np —™* 
1. ఆకాశం మరియు రాత్రివేళ వచ్చే OO 
నక్షత్రం (అత్‌-'తారిఖ్‌ సాక్షిగా! శ 
2. రాతి వేళ వచ్చేది (అత్‌-'తారిఖ్‌ yy శేb: wats 
అంటే ఎమిటో నీకు ఎలా తెలుస్తుంది? 7 
3. అదొక అత్యంత ప్రకాశవంతమైన ఉహు 


నక్ష[తం. 


4. కనిసెట్లుకొని ఉండేవాడు (చేవదూత) Bp oe Zo mn AL 
mee bab lz i Fol 
లేకుండా ఏ వ్యక్తి కూడా లేడు." Beets Fy 


5. కావున మానవుడు తాను దేనితో (ey a De Jf EAs 
సృష్టించబడ్డాడో గమనించాలి! Ty er! 

6. అతడు విసర్జించబడే (చిమ్ముకుంటూ G) als IS sb 
వెలువడే) ద్రవపదార్థంతో సృష్టించబడ్డాడు. Boe WO 

7. అది వెన్నుమరియు రొమ్ము ఎముకల Gy) Tas 74 fen tae 

అ la ద 

మధ్య భాగం నుండి బయటికి వస్తుంది. a కలల 

8. నిశ్చయంగా, ఆయన (సృష్టికర్త), Ot 
అతనిని మరల |బతికించి Sho సామర్థం స క్‌ 
గలవాడు! 

9. ఎ రోజయితే రహస్య విషయాల re 
విచారణ జరుగుతుందో! Se] dpe 


1. చూడండి, 13:11 మరియు 82:10-12. 


86. సూరహ్‌ అత్‌-'తారిభ్‌ భాగం: 30 Yes AW Gli 555 


10. అప్పుడు అతనికి (మానవునికి) PEE: «Gee 
ఎలాంటి శక్తి ఉండదు మరియు ఏ Ot He; lb 
సహాయకుడునూ ఉండడు." 


11. వర్షం కురిపించే ఆకాశం సాక్షిగా! Gy gt 

12. (చెట్లు మొలకెల్తేటప్పుడు) చీలి See ts eee, 
పోయే భూమి సాక్షిగా! © al lib 

13. నిశ్చయంగా, ఇది (ఈ ఖుర్‌ఆన్‌ Bae Bye 34 
సత్యాసత్యాలను) Sod వాక్కు అజంత షు 
(గీటురాయి). 

14. మరియు ఇది వృథా కాలక్షేపానికి (OM 
వచ్చినది కాదు. 

15. (ఓ ముహమ్మద్‌!) నిశ్చయంగా AE a 
వారు OS విరుద్దంగా కుట్రలు 
పన్నుతున్నారు." 

16. మరియు నేను కూడ పన్నాగం పన్ను ORE 
తున్నాను. 

17. కనుక నీవ్హు సత్యతిరస్కారులకు bas se fy kN oy 
కొంత వ్యవధినివ్వ్యు! వారి పట్ల మృదువుగా Lio mle aI gs 


వ్యవహరించు. (1/2) 


Kkkkk 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) శిక్షనుండి తప్పించుకోవటానికి. 


2. అర్‌-రజ్‌డ: తిరిగి రావటం. వర్షం కూడా MOO) వస్తుంది కాబట్టి ఈ Dios 
పెలువబడుతుంది. 


3. చూడండి, 34:33. 
4. చూడండి, 7:182-183 


Ye spl AY ba 85 gs 


87. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అలా భాగం: 30 


87. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అలా se ఫు 


అల్‌ అ'అలా: The Most High, మహోన్నతుడు. ఈ సూరవా పేరు మొదటి ఆయత్‌ 
నుండి తీసుకోబడింది. పారంభ మక్కాకాలపు, బహుశా సూరవా అల్‌-అన్ఫాల్‌ (8) లేక 
ardar అత్‌-తక్షీర్‌ (81) తరువాత అవతరింపజేయబడింది. దైవప్రవక్త (సిఅస) 
పండుగ (ఈద్‌)ల నమా'జ్‌లలో మరియు జుము'అవా నమాిజ్‌లలో ఈ సూరహ్‌ (87)ను 
మరియు సూరవా అల్‌ 'గాషియహా(88)ను పఠించేవారు. వి(త్‌ నమాజ్‌ మొదటి 
రకాత్‌లో ఈ సూరహా(87)ను, రెండవ రకాత్‌లో సూరహ్‌ అల్‌-కాఫిరూన్‌(109ను 
మరియు మూడవ రకాత్‌లో సూరవా అల్‌ఇ'ఖ్లా'న(112)ను పఠించేవారు. ఇందులో 19 
ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత | wae ot 
అయిన అల్లాహ్‌ సేరుతో దప, 
1.* మహోన్నతుడైన నీ ప్రభువు Mae cet =e 
ec 0 \ $ \ 
నామాన్ని స్తుతించు! OF 3) a TF 
2. ఆయనే ((ప్రతి దానిని) సృష్టించాడు sds 
మరియు తగిన (ప్రమాణంలో (ON 
రూపొందించాడు." 
3.మరియు ఆయనే దాని (పకృతి Des 
లక్షణాలను నిర్ణయించాడు, * మరియు (ONY 
మార్గం చూపాడు! 
4. మరియు ఆయనే పచ్చికను Pr 2224 Se, 
మొలిపింపజేశాడు! OE CAH 
5. మరల దానిని నల్లని చెతా చెదారంగా Fy 72% OE 800% 
2 = ‘OR: \ lke ala 
dard. ©; 
1. చూడండి, 82:7. 


2. చూడండి, 25:2 మరియు 20:50. 
3. “deed: ఎండినగడ్డి. 9 S550: నల్లని. అంటే పచ్చి గడ్డిని ఎండింపజేసి నల్లని 
చెతాచెదారంగా చేస్తాడు. 


87. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అలా భాగం: 30 Ye cpl AY eA) 85 gs 

6. మేమునీ చేత (ఖుర్‌ఆన్‌ను) చదివింప G) ae od Ae oh 
Bain, తరువాత నీవు (దానిని Gem 
మరచిపోవు- 


7. అల్లావా కోరింది తప్ప! : para it 33559 57 CY 
నిశ్చయంగా, బహిరంగంగా ఉన్నదీ a 
మరియు గోప్యంగా ఉన్నదీ అన్నీ ఆయనకు On” 


బాగా తెలుసు. 


8. మరియు మేము నీ మార్గాన్ని సులభం Oneal Henin 
చేయడానికి నీకు సౌలభ్యాన్ని 
కలుగజేస్తాము.” 


9. కావున నీవు హితోపదేశం ae “4 wee 
చేస్తూఉండు; వారికి _ హితోపదేశం Os) 
లాభదాయకం కావచ్చు! 


10. (అల్లాహ్‌కు) భయపడే వాడు CEE PE 
హిత్ర్తోపదేశాన్ని స్వీకరిస్తాడు. 
11. మరియు దౌర్భాగ్యుడు దానికి Gp ester 
Ons NT ase 
దూరమైపోతాడు. 7 
12. అలాంటి వాడే ఇూరమెన ORS <i “8 44 or he 
ea Ul basil 
ye = 


నరకాగ్నిలో పడి కాలుతాడు. 


13. అప్పుడు, అతడు Coes SEDs WB 
చావనూ లేడు, |[బతకనూ లేడు." WEG Exe 2 < 


1. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) రద్దు చేయదలచిన దానిని మరపింపజేస్తాడు. 
2. విహీని జ్ఞాపకముంచుకోవటం మరియు TOD నడవటం నీకు సులభం చేస్తాము. 


3. నీ పని హితోపదేశం చేయటం మా(త్రమే! నీ హితోపదేశం వారికి లాభదాయకం కావచ్చు! 
వారు దానితో లాభం పొందకున్నా నీ పని కేవలం హితోపదేశం చేయటమే! 


4. చూడండి, 74:28-29. 


Ye cpl AY Ge! 85 gs 


87. సూరహ్‌ అల్‌-అ'అలా భాగం: 30 

14. సుశీలతను (పవిత్రతను) DER 
పాటించే వాడు తప్పక _ సాఫల్యం Ww Sx ili 
పొందుతాడు. 

15. మరియు తన (ప్రభువు నామాన్ని a ead iy nal G5 


స్మరిస్తూ, నమాజ్‌ చేస్తూ ఉండేవాడు. 
16. అలాకాదు! మీరు ఐహిక జీవితానికి OIE we eran 
(పాధాన్యత నిస్తున్నారు; ° : 
17. కాని పరలోక జీవితమే మేలైనది nal Et 
కా స oe '9 
మరియు చిరకాలముండేది. © 

v. Ya 44 ee 2 424477 
18. నిశ్చయంగా, ఈ విషయం పూర్య WAN 4 EN S123 

(గంథాలలో (వాయబడి) ఉంది; , 
19. ఇ[బాహీమ్‌ మరియు మూసాలె ee ae eee, 

శ ) slid 

(అవతరింపజేయబడిన)[గంథాలలో'! 9 x కో 


Kkkkk 


Ye cil AA agli 8 gto 


88. సూరహ్‌ అల్‌-'గాషియహ్‌ మీ! కు 


అల్‌ొ'గాషియవా : The Overwhelming, కమ్ముకొనేది, హఠాత్తుగా 
ఆసన్నమయే్యేది, పునరుత్థానదినం, దాని విపత్తు సర్వసృష్టిని క్రమ్ముకొంటుంది. 
దీనిపేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఇది ఆరంభ మక్కా కాలపు సూరహ్‌. 
దెవ(పవక్త్ష (స 0° 9%) జుము అవా నమాజాలలో సూరహ్‌ అల్‌-జూము అహ్‌ (62) తరువాత 
దీనిని (88) పఠించేవారు (మువిత్తఅ' ఇమామ్‌ మాలిక్‌. ఇందులో 26 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత NA, 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. హఠాత్తుగా ఆసన్నమయ్యే ఆ విపత్తు 


et hea 

(పునరుత్తానదినపు) సమాచారం నీకు Ope sitor shal je 
అందిందా? 

2. కొన్ని ముఖాలు ఆ రోజు వాలి (క్రుంగి) Gee oe was 


పోయి ఉంటాయి. 


(పపంచంలోని వృథా) (శ్రమకు, Be cme 
(పరలోకంలో జరిగే) అవమానానికి, O web ale 
4. వారు దహించే అగ్నిలో పడి (Orne OC is 
కాలుతారు. a 
5. వారికి సలసల కాగే చెలమ నీరు OF ORSAY ae 
e 


తాగటానికి ఇవ్యబడుతుంది. 


6. వారికి చేదు ముళ్ళ గడ్డ (ిదరీిలఅ) Gy Ji bes oy 8 
i శ్ర es plab eb cl 
తప్ప మరొక ఆహారం ఉండదు. డో 


7. అది వారికి బలమూ నియ్యదు x, A ict ay 
© : 9 Creed 
మరియు ఆకలీ తీర్చదు! ఆయ రః 


mea 


RE Ae 79 


కళకళలాడుతూ ఉంటాయి; 


1. నా'సిబతున్‌: (శమకు అలసిపోవటం. 


88. సూరహ్‌ అల్‌-'గాషియహ్‌ భాగం: 30 


9. తాము చేసుకున్న Sarr. Tos 
(ఫలితాలకు) వారు సంతోషపడుతూ 
ఉంటారు; 

10. అత్యున్నతమైన స్వ్యర్గవనంలో; 

11. అందులో వారు ఎలాంటి వృథా 
మాటలు వినరు; 


12. అందులో [పవహించే సెలయేళ్ళు 
ఉం౦టాయి; 


13. అందులో ఎత్తెన 
ఉరటోయఃో 

14. మరియు పేర్చబడిన (మధు) పాత్రలు; 

15. మరియు వరుసలుగా వేయబడిన, 
దిండ్లు; 

16. మరియు పరచబడిన నాణ్య మైన 
తివాచీలు. 


17. ఏమిటీ? వారు ఒంటెలవైపు 
చూడరా? అని ఎలా సృష్టంచబడ్డాయో! 

18. మరియు ఆకాశంవైపుకు 
(చూడరా? అది ఎలా పెకి ఎత్తబడి ఉందో! 


19. మరియు కొండలవైపుకు చూడరా? 
అవని ఎలా గట్టిగా నాటబడి ఉన్నాయో! 


20. మరియు భూమివైపుకు (చూడరా)? 
అది ఎలా విశాలంగా పరచబడి ఉందో! 

21. కావున (ఓ ముహమ్మద్‌) నీవు 
హితోపదేశం చేస్తూవుండు, వాస్తవానికి నీవు 
కేవలం హితోపదేశం చేసేవాడవు మా(త్రమే! 


1. చూడండి, 15:47. 
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faa Lee 
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88. సూరహ్‌ అల్‌-'గాషియహ్‌ 
22. నీవు వారిని (వశ్వసించమని) 
బలవంతం చేసేవాడవు కావు. 


23. ఇక ఎవడైతే వెనుదిరుగు 
తాడో మరియు సత్యాన్ని తిరస్కరిస్తాడో! 

24. అప్పుడు అతనికి ores 
భూరశిక్ష విధిసాడు. 

25. నిశ్చయంగా, మా వైపునకే వారి 
మరలింపు ఉంది; 


26. & తర్వాత నిశ్చయంగా, వారి 
లెక్క తీసుకునేదీ మేమే! 


RRR 


Ye sh Ma grill 85 ge 


89. సూరహ్‌ అల్‌-ఫట్‌ భాగం: 30 


89. సూరహ్‌ అల్‌-ఫజ్ర్‌ pl స 
అల్‌ఫ్టజ్‌ః The Dawn, The Day Break, ప్రాతఃకాలం, వేకువజాము. 
అవతరణాక్రమంలో ఇది 10వది. వక్కాలో అవతరింపజేయబడిన ఈ సూరహ్‌లో 
30 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Eli, 3 
1. ప్రాతఃకాలం సాక్షిగా! OPS 
2 
2. పది రాత్రుల సాక్షిగా! 6 sb 
i re sh 
3. సరి Bo సాక్షిగా! 

4. గడచిపోయే రాత్రి సాక్షిగా! OF aE 
5. వీటిలో బుద్ధిగల వాని కొరకు ఏ CET 

మాణమూ లే "ఏమిటి? PX, 2 
(పమాణ దా OFAN 
6. నీ ప్రభువు 'ఆద్‌ (జాతి) వారిపట్ల ఎలా wr es 
వ్యవహరించాడో నీకు తెలియదా? On sb jab GS al 
7. ఎతెన సంభాల (భవనాలు గలు Pier pies 
ఇరమ (ప్రజల పట్ల?ో OE 


8. వారిలాంటి జాతి భూమిలో ఎన్నడూ Cay an 
సృష్టించబడలేదు." 


ద 


1. అంబే (వతి ఉదయం. ఒక (పత్యేక ఉదయం కాదు. 

2. అంటే జు'ల్‌-' హజ్‌ యొక్క మొదటి పదిరాత్రులని చాలా మంది వ్యాఖ్యాతల అభిప్రాయం. 
వీటి ఘనత 'హాదీసు'లలో ఉంది. దైవ(పవక్త (స'అస) (ప్రవచనం: “జూల్‌' హజ్‌ మొదటి 
పది రోజులలో చేసే సత్కార్యాలు అల్లాహ్‌(సు.తా)కు ఎంతో ఇష్టమైనవి - జిహాద్‌ 
కంటే కూడా - మానవుడు అమరగతి నొందిన జిహాద్‌ తప్పు! CO or Se en’ ard). 

3. అంటే వీటన్నిటి ప్రమాణం చేయటం, అల్లాహ్‌ (సు.తా.)ను విశ్వసించటానికి చాలదా! 

“Brea: ఆపటం, కాదనటం, బుద్దికూడా మానవుడిని చెడు కర్మలనుండి ఆపుతుంది. 

వారి (ప్రవక్త హూద్‌ (అ.స.). చూడండి, 69:7-10 మరియు 7:65-72. 

. ఇరమః: ఒక తెగ పేరు. దాని పూర్వోత్తరాలు ఇలా ఉన్నాయి: eS OS-BS బిన్‌-ఇరమ బిన్‌ 
-సామ్‌ బిన్‌-నూ'హ్‌. (OE అల్‌-ఖదీర్‌) వీరిని 'ఆద్‌ ఊలా, అని కూడా అంటారు. వీరిని NSS 
స్తంభాల (భవనాల) వారని కూడా అంటారు. = 

6. 'ఆద్‌ జాతివారికి తమ బలసామర్థ్యాల మీద ఎంతో గర్వం ఉండేది. చూడండి, 41:15. 


ME 


89. సూరహ్‌ అల్‌-ఫజ్ర్‌ భాగం: 30 Ye spl AQ sll By 

9. మరియు లోయలలోని కొండ 47 Bee a 

oe Meera] 

రాళ్ళలో (భవనాలను) తొలిచిన సమూద్‌ Ot Seen Oa? 
జాతి పట్ల?" 

10. మరియు మేకుల వాడైన ఫిర్‌బెన్‌ ORE Byes 
పట్ల? 

11. వారంతా ఆయా దేశాలలో me, th 7 Ge 

Wa it oil 

తలబిరుసుతనంతో (ప్రవర్తించారు; Waite tab os 


12. మరియు వాటిలో దౌర్జన్యాన్ని EERE 
జ Cry Warr Cal oS \g 
రేకెత్తించారు. i 4 


13. కాబట్టి నీ [Hey wd Ds అనేక Ae 4 we thee fo God 
© 0 oe \e DIS 
రకాల బాధాకరమైన శిక్షలను పంపాడు. అంతం 
14. వాస్తవానికి, నీ ప్రభువు మాటువేసి 
ఉన్నాడు (అంతా కనిసెడూ ఉంటాడు)! 
15. అయితే మానవుడు ఎలాంటి ప CATA em WHE 
వాడంటే: అతని ప్రభువు అతన్ని 


vA ws A Bere AG, cad if 
పరీక్షించటానికి, అతనికి గారవ <> OSS స్‌ 0 
ene నిచ్చి అను(గహాంచినప్పుడు: 
22 PX 772% 
'నా ప్రభువు నన్ను గౌరవించాడు.” అని (OR 
ఆంహడుే 


16. కాని, అతన్ని పరీక్షించటానికి, అతని POTN UCAS 
ఉపాధిని Sire “నా (అణు 
నన్ను అవమానించాడు.” అని అంటాడు." cps 


1. వీరి (OSE 'సాలిహ్‌ (అ.స). చూడండి, 26:149. 


2. అంటే పెద్దసైన్యం గలవాడు, లేక (పజలను మేకులతో నాటి శిక్షించేవాడు. (8 అల్‌-ఖదీర్‌). 
3 . అల్లాహ్‌ (సుతా) ధనధాన్యాలు, సౌభాగ్యాలు ఇచ్చినా, _పరీక్షించటానికే! 


మరియు పేదరికానికి గురిచేసినా, అదీ పరీక్షించటానికే! 

4. అల్లాహ్‌ (సుతా) తన సద్యర్తనులైన దాసులకు భోగభాగ్యాలు, ధనధాన్యాలు 
(పసాదించవచ్చు! లేక సేదరికానికీ గురిచేసి పరీక్షించవచ్చు. అదే విధంగా 
సత్యతిరస్కారులకు కూడా వఐశ్యర్యాలివ్య్వవచ్చు లేక పేదరికంతో పరీక్షించవచ్చు! 
సద్య ర్తనులైన విశ్వాసులు ఐశ్వ్యర్యవంతులుగా ఉంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు కృతజ్ఞాలుగా 
ఉంటారు.పేదరికానికి గురిఅయితే సహనం వహిస్తారు. 


4 


17. అలా కాదు, DODDS Dodo mys 4 ae 
Ad OY) LSA YL 


అనాథులను ఆదరించరు; 


447 4 eS 4) 

18. S26 dSa0 మీరు “Sok అన్నం MGS he Sey 
~e విషయంలో ఒకరినొకరు 23 
పోత్సహించుకోరు;” Wyss 


42 Oey oe tee 
19. మరియు వారసత్వపు ఆస్తిని| J! 
సేరాశతో అంతా మీరే తినేస్తారు. Om 


20. S08 Soo Dodo ధన 47 bn 4730 BAS 
Gye IH use? 
వ్యామోహంలో దారుణంగా చిక్కుకు WE eo 


పోయారు! 


21. అలా కాదు, భూమి, దంచి ‘Olas BATS Nps 
బండిపిండిగా చేయబడిన పుడు; 


22. S08 Soo నీ (ఏభువు GE Hoe he eee 
| i Vy cb 
(స్యయంగా) వస్తాడు మరియు our >) eles 


దేవదూతలు వరుసలలో వస్తారు.“ 


23. ఆ Se నరకం (ముందుకు) sw Gr 


న $ 15 
తీసుకురాబడుతుంది. es రోజూ don 4 న 2 “sles 
మానవుడు (తన కర్మలన్నీ జ్ఞప్తికి Freee a 
తెచ్చుకుంటాడు; కాని es రోజు 2-7 
జ్ఞప్తికి తెచ్చుకోవడం వల్ల అతనికి Gy 


కలిగే (వయోజన మేమిటీ? 


— 


. దైవప్రవక్త (స'అస) (ప్రవచనం: “అనాథులతో మంచిగా వ్యవహరించే వారు Sedsos* 
నాతోపాటు - రెండు (Sto) తోడుగా ఉన్నట్లు - ఉంటారు.” (అబూ-దావూద్‌) కావున 
అనాధథులను పోషించడం, వారితో మంచిగా వ్యవహరించడం ఎంతో పుణ్యకార్యం. 

2. చూడండి, 107:3. 
3. జమ్మన్‌: కపీ'రన్‌, చాలా. 
4. ఏడు ఆకాశాల దైవదూతలు ఎడు వరుసలలో నిలబడతారు. 
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89. సూరహ్‌ wd-H Ss భాగం: 30 


24. అతడు: అయో ! నా Ay Aw 277 kB 
పాడుగాను! నా ఈ జీవితం కొరకు నేను క కహ రక 


(సత్కార్యాలు) B® 
పంపుకొనిఉంబే ఎంతబాగుండేది!' wa 
వాపోతాదడు. 
25. అయితే ఆ రోజు, ఆయన BG Inte gen Goer 


say) 
(అల్లాహ్‌) శిక్షించినట్లు, మరెవ్యడూ yu vale dey 333 
38 oS SSH! 


26. వురియు ఆయన (అల్లావా) 


HG srs > cs 
బంధించినట్లు, మరెవ్యడూ ©) dol 52565 By VG 
పరదిరశలే కు 

27. (సన్మార్గునితో ఇలా Gre sedge A 

2 ce ale \ 
అనబడుతుంది): & తృప్పపొందిన ws ల bai 
ఆత్మా! 

8. “నీ పభువు సన్నిధికి మరలి రా! Pe ee 
(నీకు లభించే సత్స్పలితానికి) ఆనందిస్తూ (Wee ee dla 
మరియు (నీ (పభువునకు పియమైన 
దానివై! 

29. “నీవు (పుణ్యాత్ము లైన) నా Oe 
దాసులలో చేరిపో! 

0. “మరియు నీవు నా స్యర్గంలో Cy BS 


(పఏవేశించు! (5/8) 


kK 


1. చూడండి, 73:12-13. 
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90. సూరహ్‌ అల్‌-బలద్‌ భాగం: 30 Ye stl UW 


90. సూరహ్‌ అల్‌-బలద్‌ Al కడు 
అల్‌-బలద్‌: నగరం, పురం, పట్నం, The City, The Land. ఈ సూరహా పేరు 
మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఇది మొదటి మక్కా కాలపు సూరహా. ఇందులో 20 


ఆయతులు ఉన్నాయి. 
అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


ON EN SN ? 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Salt 
1.* కాదు, నేను ఈ నగరం (మక్కా) OM Ay 
సాక్షిగా (అంటున్నాను)! 
2. మరియు నీకు ఈ che we 24 
{| i 
నగరంలో (మక్కాలో) స్వేచ్చ ఉంది. OME 
3. మరియు తండి (మూల పురుషుడు) Phere 
మరియు అతని సంతానం సాక్షిగా! Obs 


4. వాస్తవానికి, మేము మానవుణ్ణి 


శ్రమజీవిగా పుట్టించాము. 6 భత రయ 
5. ఏమిటి? తనను ఎవ్యడూ ) i 

వశపరచుకోలేడని అతడు భావిస్తున్నాడా? Cy hate Sue Sof ca 
6. అతడు: “నేను a ధనాన్ని : 

ఖర్చు పెట్టాను!" అని అంటాడు.” One Ju Sn o 
7. ఏమిటి? తనను ఎవడూ ia 

చూడటంలేదని అతడు భావిస్తున్నాడా? Sidi esa 
8. ఏమిటి? మేము అతనికి రెండు కళ్ళు ~ 

ఇవ్యలేదా? ie Bb 3 
9. మరియు నాలుకను మరియు Bod “క 

పెదవులను. were: 
10. మరియు అతనికి (మంచీ-చెడూ) Sree 


అనే స్పష్టమైన రెండు మార్గాలను చూపాము.* 


1. కొందరు: “తండి (మూలపురుషుడు) అంటే ఆదమ్‌ (అ.స.) మరియు అతని సంతానం 
అంటే మానవజాతి.” అన్నారు. 

2. లుబదన్‌: కసీరన్‌, చాలా. 

3. అంటే అతడు చేసే వృథాఖర్చును ఎవ్యరూ చూడటంలేదని భావిస్తున్నాడా? అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) అంతా చూస్తున్నాడు. 

4. చూడండి, 76:3. అన్‌-నజ్‌దు: అంటే ఎత్తాన స్థలం. అన్‌-నజ్లీదైన్‌: అంబే రెండు మార్గాలు. 
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ISD అతడు కష్టతరమైన 


ఊర్ధ్యగమనానికి సాహసించలేదు! అయ 
12. మరియు ఆ _ ఊర్థ్వగమనం 
అంటే ఎమిటో నీకు తెలుసా? 
227 Cra 
13. అది ఒకని Say (బానిసత్వం (Gre 
నుండి) విడిపించడం.? 
ఫల a7 | 
14. లేదా! (స్యయంగా) ఆకలిగొని : we 3758 2005) 
ఉన్న Se కూడా (ఇతరులకు) అన్నం 
పెట్టడం. హద్దు 
15. సమీప థునికి స్తీ VER PR € 
MDD అనా గా Sane 
16. లేక, దిక్కులేని నిరుపేదకు wd!" 
17. మరియు _ విశ్వసించి, సహనాన్ని | (559 ali 58 
బోధించే వారిలో!" మరియు కరుణను ఒకరి Pore 
FUN Fo [2 
కొకరు బోధించుకునే వారిలో చేరిపోవడం! అః iho Ah 
18. ఇలాంటి వారే కుడిపక్షం వారు. (wy పోటో ట్ల 
19. ఇక మా సందేశాలను తిరస్కరించిన See Wit, ais 
వారు, ఎడమ పక్షానికి చెందిన వారు. Wore wes 
20. వారిని నరకాగ్ని చుట్టుకుంటుంది.” grec 
wk e778 Bo a 
Ones రదు 


1. అల్‌-'అఖబవా: కొండ శిఖరం (8 ఎక్కడం). కొందరు దీనికి కనుమ అనే అర్థం ఇచ్చారు. 
అంటే రెండు కొండల నడిమి తోవ, సందు. కఠినమైన కనుమ అంటే ఒక బానిసను బంధం 
నుండి విముక్తి చేయించడం, లేక తాను ఆకలితో ఉండి కూడా ఒక అనాధథునికి అన్నం 
పెట్టడం. 

. చూడండి, 2:177. 

. మన్‌'గబతున్‌: ఆకలి. 

జా-మత్‌రబతున్‌: మట్టినె పడిఉండే పేదవాడు. ఎవడికైతే ఇల్లు ఉండదో! 

SEE DTD అయిఉంటబేనే, Bos పుణ్యాల ఫలితం దొరుకుతుంది 
లేకపోతే పరలోకంలో అవి వృథా అయిపోతాయి. 

6. చూడండి, 74:39 మరియు 56:8, 9, 27, 41. 

7. ముఅ'సదతున్‌: ము'గ్‌లఖతున్‌, అంటే చుట్టుకుంటుంది. చూడండి, 104:6-8. 


abn wWN 
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91. సూరహ అష్‌-షమ్స్‌ భాగం: 30 


91. సూరహ్‌ అష్‌-షమ్స్‌ ర! 3) uw 


అష్‌షమ్స్‌: The Sun, సూర్యుడు. ఈ పదం మొదటి ఆయత్‌లో ఉంది. ad సూరహ్‌ 
05-95 (97) తరువాత అవతరింపజేయబడింది. మొదటి మక్కా కాలపు సూరహ్‌. 
పరలోక జీవితానికి భయపడని వారికి భయంకరమైన పర్యవసానం ఉంటుందని ఈ 
సూరహ్‌ తెలుపుతుంది. ఇందులో 15 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత PAINE ఢి 
అయిన అల్లాహ్‌ సేరుతో Sead 
1. సూర్యుని మరియు దాని ఎండ ‘om eas rai 
సాక్షి గా! 
2. దాని వెనుక వచ్చే, చంద్రుని సాక్షిగా! OM per 
3. (పకాశించే పగటి సాక్షిగా! or Gras oe 
= Wale Bh 
4. దానిని క్రమ్ముకొనే, OB సాక్షిగా! © Pea. Fe 
" ఢి Lda 
5. ఆకాశం మరియు దానిని నిర్మించిన Ghee Trad 34s ies 
ఆయన (అల్లాహ్‌) సాక్షిగా! ua, ay, 
6. భూమి మరియు దానిని Oe 
విస్తరింపజేసిన ఆయన సాక్షిగా! 
7. మానవ ఆత్మ మరియు దానిని 6) Meas bie 
G0 పు 


తీర్చిదిద్దిన ఆయన సాక్షి cel 


8. & తరువాత ఆయనే దానికి LRT aa CAE 
Wy 's 99 WS yb 
దుష్టతనాన్ని _ మరియు _ దైవభీీతిని Cer 


తెలియజేశాడు. 
9. వాస్తవానికి తన ఆత్మను Z “ai 
శుద్ధపరచుకున్న వాడే సఫలుడవుతాడు. OR 


1. 'దు'హోవహా: సూర్యుని (ప్రకాశవంతమైన వెలుగు. 
2. చూడండి, 87:2. 
3. ఫప్రజూరహావ తఖ్యాహో అంటే మంచిచెడులు, అనే అర్థం కూడా వస్తుంది, చూడండి, ఇబ్నె-కసీ'ర్‌ 


భాగం: 30 


10. మరియు వాస్తవానికి దానిని 
అణగ(దొక్కిన వాడే విఫలుడవుతాడు.' 


11. సిమూద్‌ జాతి తలబిరుసుతనంత్తో 
(ప్రవక్తను) అసత్యవాదుడని తిరస్కరించింది? 


12. తమలోని పరమదుష్టుడు | 
దుష్కార్యం చేయటానికి) లేచినప్పుడు. 


13. అల్లాహ్‌ సందేశహరుడు ('సాలి'హ్‌) 
వారితో: “ఈ ఆడ ఒంటె అల్లాహ్‌కు 
చెందింది. కాబట్టి దీనిని (నీళ్ళు) 
త్రాగనివ్యండి!' అని అన్నాడు. 


14. అయినా వారు అతని (సాలి'హ్‌) 
మాటను అబద్దమని తిరస్కరించారు. 
మరియు దాని (ఆ ఒంటె) వెనక మోకాలి 
నరాన్ని కోసి, కుంటిదాన్ని చేసి చంపారు. 
కాబట్టి వారి (ప్రభువు వారి పాపానికి 
పర్యవసానంగా వారి మీద మహా విపత్తును 
పంపి వారందరినీ నాశనంచేశాడు. 


15. మరియు ఆయన (అల్లాహ్‌) దాని 
పర్యవసానాన్ని గురించి భయపడలేదు!" 


Re 


Yes Woah 
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1. SS): దాచిపెట్టడం, అణగ।ద్రొక్కటం ఎవడైతే తన ఆత్మను అణగదొక్కాడో! 

2. 'తు'గ్‌యానన్‌: తలబిరుసుతనం. తలబిరుసుతనంలో వారు తమ (పవక్త అబద్దీకుడని 
తిరస్కరించారు. సమూద్‌ జాతి వారి గాథ కోసం చూడండి, 7:73-79. 

3. దీని తాత్సర్యం ఎమిటంటే ఒక సమాజంలో ఏ ఒక్కడు గానీ, లేక కొందరు గానీ దుష్టపనులు 
చేస్తున్నప్పుడు ఇతరులు వారిని ఆపకుండా, దానిని సమ్మ తిస్తే, ఆ సమాజం వారంతా 
దోషులే. వారందరూ శిక్షార్హులే! కాబట్టి వారందరూ నాశనం చేయబడ్తారు. 

4. ఎదైన ఇతర గొప్ప శక్తి (పతీకారం తీసుకుంటుందేమోనన్న భయం అల్లాహ్‌ (సు.తా)కు 
లేదు. ఆయనకు సరిసమానమైన, లేక ఆయన కంటే పెద్దశక్తి అనెది ఎదీ లేదు. ఆయన 


మీద ఎవ్యరూ (ప్రతికారం తీర్చుకోలేరు. 


Ye sh WUE 


92. సూరహ్‌ అల్‌-లైల్‌ భాగం: 30 


92. సూరహ్‌ అల్‌-లైల్‌ Ja ee 


అల్‌-లైల్‌: The Night, రాత్రి, 69% మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. 
అవతరణా(క్రమంలో బహుశా ఇది తొమ్మిదవ మక్కా సూరహ్‌. ఇందులో 21 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో KN ail R a) 


2. (పకాశించే పగటి సాక్షిగా! oo ga 
Od 5 


3.మరియు మగ మరియు ఆడ 


(జాతులను) సృష్టించిన ఆయన ((పభువు) ‘On aM, & 5 CE 
సాక్షిగా! 
Ya a Stree 4 
4. వాస్తవానికి, మీ (ప్రయత్నాలు ‘Ors a రీ 
నానావిధాలుగా ఉన్నాయి; 
5. కావున ఎవడైతే (దాన. ధర్మాలు ONIN: vr 
చేస్తూ దైవభీతి కలిగి ఉంటాడో! 
6. మరియు మంచిని నమ్ముతాడో!” Gy SAL Gis; 
7. అతనికి మేము మేలు కొరకు దారిని 7 ok 32874 
& 90 pak 
సులభం చేస్తాము. Oeics 
8. కాని ఎవడైతే పిసినారిత్తనం చేస్తూ, oe As dee ls 
నిర్లక్ష వైఖరిని అవలంబిస్తాడో! 
9, మరియు మంచిని అబద్దమని 297 PT 
తిరస్కరిస్తాడో! OS 
1. చూడండి, 91:8. 


2. వ్యాఖ్యాతల అభిప్రాయంలో ఈ ఆయత్‌ అబూబక్ర్‌ "DOH (రోది.”అ)ను గురించి 
అవతరింపజేయబడింది. అతను ఆరుమంది బానిసలకు స్వాతంత్ఫ ౮౦ ఇప్పించారు. వారు 
తమ ము(షిక్‌ నాయకుల విపరీత బాధలకు గురిఅయి ఉండిరి. (HS అల్‌-ఖదీర్‌). 

3. చూడండి, 87:8. 

4. చూడండి, 96:6-7. 


Ye sh WINE 


92. సూరహ్‌ అల్‌-లైల్‌ భాగం: 30 


10. అతనికి మేము చెడుకొరకు దారిని 


సులభం చేస్తాము. గలము 
11. మరియు అతడు నశించిపోయి Es) 
నప్పుడు, అతని ధనం అతనికి ఎలా ©; sop VS} salle ace (ga ley 
ఉపయోగపడుతుంది! 
12. నిశ్చయంగా, సన్మార్గం చూపడం ప్రక 
మా పని! 


13. మరియు నిశ్చయంగా, ఇహపరలోకాల oP canoe we tog 
(ఆధిపత్యం) మాకే cee OR db AU SLs 

14. కాబట్టి నేను మిమ్మల్ని (ప్రజ్యలించే Ons 52) Gass 
నరకాగ్నిని గురించి హాచ్చరించాను. 

15. పరమ దౌర్భాగ్యుడు తప్పు, 


FN rire FG ror 7 
pe gla 
మరెవ్య్వడూ అందులో కాలడు! WAN ee 


16. DSGE (సత్యాన్ని తిరస్కరించి ON Ce 
(దాని నుండి) విముఖుడవుతాడో! 

17. కాని దైవభీతి గలవాడు దాని నుండి (ఆ Or NCEE 
నరకాగ్నినుండి) దూరంగా ఉంచబడతాడు! 

18. అతడే! DSBS, పవి|తుడవటానికి Late 
తన ధనం నుండి ఇస్తాడో! అ Shi ahi 

19. కాని అది, వారు అతనికి చేసిన ఎ De ప 255 
ఉపకారానికి బదులుగా గాక; 

20. కేవలం మహోన్నతుడైన తన OT wn ji 
(ప్రభువు ప్రసన్నతను పొందడానికి Sra : 
అయితే! 

21. మరియు అలాంటి వాడే తపాక noe 424 
సంతోషిస్తాడు. : © rte’ 


ke 


1. మరొక తాత్పర్యం: “మరియు త్యరలోనే అల్లాహ్‌ (సు.తా) కూడా (అతనితో) 
సంతుష్టుడౌతాడు.” 


Pes 4 eal ig 


93. సూరహ్‌ అిద్‌-'దు'హా భాగం: 30 


A క Pe ety, i Begs Beg 
93. సూరహ్‌ wo E- do os coe పటు 


అ'ద్‌-'దు'హో: ఎండ, పగలు, పగటి కాంతి, పూర్యాహ్హాం, The Forenoon, 
సూర్యోదయం తరువాత మధ్యాహ్నం వరకు ఉండే కాలం. సూరహ్‌ అల్‌-ఫ[జ్‌ 
(89) తరువాత ఈ Ord అవతరింపజేయబడిందని వ్యాఖ్యాతలు అంటారు. దీని 
సేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఇది మొదటి మక్కా కాలపు సూరహ్‌. 
ఇందులో 11 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత rs at = 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో ia, 
1. ప్రకాశవంతమైన os పూట care 
(పూర్వాహ్హాం) సాక్షిగా! Osh 
2. మరియు చీకటి పడ్డ రాత్రి సాక్షిగా!" Os 
3. (ఓ ముహమ్మద్‌) నీ ప్రభువు, నిన్ను Bs 
త్యజించనూ లేదు మరియు నిన్ను (ONC ISA 


ఉపేక్షించనూ లేదు. 


4. మరియు రాబోయే కాలం (జీవితం) నీ shee, “ay a, Ge 
కొరకు మొదటి కాలం (జీవితం) కంటే ఎంతో Orn os lye 5 


మేలైనది!” 


5. మరియు త్వరలోనే నీ ప్రభువు నీకు | ఆస టీ OLS SI, 
(నీవు కోరేది) (పసాదిసాడు. దానితో నీవు a 
సంతోషపడతావు. © 


6. (ఓ ముహమ్మద్‌!) ఎమీ? నిన్ను Ray 
అనాథునిగాో చూసి, ఆయన (అల్లాహ్‌) నీకు G) Sled li Jae all 
ఆ(శయం కల్పించలేదా? 


1. Sar: సకన, అంటే శాంతి నెలకొలినప్పుడు, అంటే పూర్తిగా చీకటి పడినప్పుడు. అప్పుడు 
నిశ్శబ్దం మరియు నెమ్మది ఉంటుంది. 

2. అంటే పరలోక జీవితం, ఇహలోక జీవితం SoG ఉత్తమమైనది. 

3. దెవ(పవక్త (సిఅస) wd ఉంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా) అతనికి ఆ(శయం కల్పించాడు. 
అతని Sold అతని పుట్టుకకు కొన్ని మాసాల ముందు చనిపోయారు. $9 అతను 6 
సంవత్సరాల వయస్సులో ఉన్నప్పుడు చనిపోయింది. 


7. మరియు నీకు మార్గం తోచనప్పుడు, © ONG GR 
ఆయన నీకు మార్గదర్శకత్వం చేయలేదా?" Sag Ale S425 

8. మరియు ఆయన, పేదవానిగా చూసి Le ee Pee 

> > ye ble II 

నిన్ను సంపన్నుడిగా చేయలేదా? 6; జ 2-99 

9. కాబట్టి నీవు అనాథుల పట్ల కఠినంగా ప్రక మప 
(పవర్తించకు; = 

10. మరియు యాచకుణ్జి కసరుకోకు: Wy ss % LE Men 


11. మరియు నీ (ప్రభువు అను(గహాలను ధ్ర రడ 
బహిరంగంగా |ప్రకటిస్తూ ఉండు.” (3/4) 


Kk 


1. ముహమ్మద్‌ (సిఅసును (ప్రవక్తగా ఎన్నుకొని అతనికి ఖుర్‌ఆన్‌ (పసాదించి, 
మార్గదర్శకత్వం చేశాడు. 

2. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) చేసిన అనుగ్రహాలను, ఇతరులతో చెప్పుకో - అది అల్లాహ్‌ 
(సు.తా)కు ఇష్టమైనది - గర్భంతో కాక నమ్రతతో! 


94. సూరహ్‌ అష్‌-షర్‌ హి భాగం: 30 


yes ఏ4 Bg 


94. సూరహ్‌ అష్‌-షర్‌'హ్‌ ర! ఫ్ర ve 


3-25 a: The Opening Forth, విప్పటం, తెరవటం. సూరహ్‌ అ'ద్‌-'దు'హో 
(93) తరువాతనే ఇది కూడా అవతరింపజేయబడింది. దీని ఇతర పేర్లు సూరహ్‌ 
అల్‌-ఇన్‌షిరాహ్‌ మరియు సూరవా అలమ్‌ S'S. మక్కాలో అవతరింపజేయబడిన 
ఈ సూరహ్‌లో 8 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత it Sane 38 - 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Sail ad 
1. * (ఓ ముహమ్మద్‌!) ఎమీ? మేము నీ Hi CSA 
కొరకు నీ హృదయాన్ని Bestar?’ 
2. మరియు మేము నీ భారాన్ని నీ సె Boe? ope byte Boe 
: _ =) $lelasyy 
నుండి దించివేయ లేదా? oO క 
3. ఏదైతే నీ వెన్నును విరుస్తూ Cy AGS Sal caill 
ఉండిందో? 7 
4.600 సీ DH [(HBRox rr 
essa?” Orv 


1. గడచిన సూరహొలో 3 కానుకలు చేర్కొనబడ్డాయి. ఈ సూరహ్‌లో 3 అను(గహాలు D578 
బడ్డాయి. ఎదను తెరవటం - అంటే సతా Bd) [Se odo, జ్ఞాన జ్యోతి పొందడం. చూడండి, 
6:125. అంటే మార్గదర్శకత్వాన్ని అర్థం చేసుకొని (గహించటం. 

రెండు సార్లు దైవప్రవక్త (సఅస) ఎద చీల్చిబడిందని స. హదీసుల ద్వారా తెలుస్తుంది. 

ఒకసారి బాల్యంలో అప్పుడు అతని వయస్సు 4 సంవత్సరాలుంటుంది. అప్పుడు aad 
(అ.స.) వచ్చి, అతని ఎదను చీల్చి అతని హృదయంలో నున్న మె'తానుకు చోటిచ్చే 
భాగాన్ని తీసి వేస్తారు, Cd. SO). రెండవసారి మేరాజ్‌కు ముందు QS (అ.స.) అతని 
ఎదను చీల్చి హృదయాన్ని బయటికి తీసి, "జమ్‌'జమ్‌తో దానిని కడిగి పెడ్తారు. దానిని 
విశ్వాసం (ఈమాన్‌) మరియు వివేకంతో నింపుతారు. ('స'హీ' హౌన్‌). 

2. అంటే అల్లాహ్‌ (సు.తా.) పేరు వచ్చినప్పుడల్లా దైవ(పవక్త (స'అస) పేరు వస్తుంది. ఉదా: 
అజా'న్‌లో, నమా'జ్‌లో వగైరా. 


1 
కూడా ఉంటుంది. 


7. కావున నీకు 


8. మరియు నీ 
నిలుపు. 


భాగం: 30 


5. నిశ్చయంగా, _ ఎల్లప్పుడు కష్టంతో 
పాటు సుఖం కూడా ఉంటుంది; 


6. నిశ్చయంగా కష్టంతో పాటు సుఖం 


తీరిక లభించినప్పుడు 


ఆరాధనలో నిమగ్నుడవైపో! 


(పభువునందే ధ్యానం 


RRR 
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nail ces 13 


ane Aus Z 
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1. కష్టాల తరువాత దైవ(పవక్త (సిఅస) మరియు 'స'హాబీలు (రొది.'అన్లుమ్‌)లకు 
సుఖసంతోషాలు (పాప్తమయ్యాయి. 


95. సూరహ్‌ అత్‌-తీన్‌ భాగం: 30 We sl 40 వే! ప్రయ 


95. సూరహ్‌ అత్‌-తీన్‌ or) పేడ 


అత్‌-లీన్‌: The Fig, అత్తి, అంజూరం, ఇది సూరహ్‌ అల్‌-బురూజ్‌ (85) తరువాత 
అవతరింపజేయ బడింది. మొదటి ఆయత్‌ నుండి దీనిపేరు తీసుకోబడింది. ఇది మొదటి మక్కా 
కాలపు సూరహా, ఇది సూరహ్‌ అల్‌-'అ'(స్‌(103)ను పోలి ఉంది. అత్తి మరియు 'జైతూన్‌ 
చెట్లు Hons మరియు సీరియాలలో చాలా ఉన్నాయి. ఇందులో 8 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


aN EN BT Z 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Seale ed 
1. అంజూరం (అత్తి) మరియు 'జైతూన్‌ OMe 
సాక్షిగా! S ‘es 
Zi x 
2. పీనాయ్‌ (తూర్‌ కొండ సాక్షిగా!' OF 
2 
| 422 ra Ls 
3. ఈ శాంతి నగరం (మక్కా) సాక్షిగా! Cy CII a 


4. వాస్తవంగా! మేము మానవుడిని 
సర్వ[శేష్టమైన ఆకారంలో Sy Rows.” Cee శ్ర వమ! CC 


5. తరువాత మేము అతన్ని దిగజార్చి Se De 
అధమాతి అధమమైన స్థితికి మార్చాము. hee bal S395 7 
6. కాని విశ్వసించి, సత్కార్యాలు 25 be Ties igo Salty 


చేసేవారు తప్ప! ఎందుకంటే అలాంటి వారికి 
అంతులేని ప్రతిఫలం ఉంది. © A sper 

7. అయితే, (ఓ మానవుడా) దీని _ 
తరువాత గూడా నీవు ఎందుకు! Ooith ie తడ 
(పతిఫలదినాన్ని తిరస్కరిస్తున్నావు? 


8. ఎమీ? అల్లాహ్‌ న్యాయాధిపతులలో ‘OF Sai Kh a SS 


కెల్లా సర్వోత్తమ న్యాయాధిపతి కాడా? 


t 
% 
y 


1. ఈ తూర్‌ పర్వతం మీదనే అల్లాహ్‌ (సు.తా) మూసా (అ.స)తో సంభాషించాడు. 

2. ఈ శాంతి నగరం అంటే మక్కా ముకగర్రమా చూడండి, 2:126. ఇందులో యుద్దం చేయటం 
నిషేధించబడింది. ఇందులో (పవేశించిన వానికి శాంతి, భదతలు లభిస్తాయి. కొందరి అభిపాయం 
(ప్రకారం ఇది మూడు చోట్లను సూచిస్తుంది. (1) 'తూర్‌ పర్వతం- మూసా ('అ.స)ను (ప్రవక్తగా 
ఎన్నుకోబడ్డ స్థలం, (2) బైతుల్‌ ముఖద్దన్‌-' ఈసా (అ.సు) పుట్టి (పవక్తగా ఎన్నుకోబడ్డ స్థలం, (3) 
మక్కా ముకృర్రమా - ముహమ్మద్‌ (స'అస) పుట్టి (పవక్తగా ఎన్నుకోబడ్డ స్థలం. (ఇబ్బె-కసీ'ర్‌). 
మక్కా (ప్రస్తావనకు ఇంకా చూడండి, 48:24. 

. చూడండి, 91:7, 87:2 మరియు 75:38. 


(ల) 


96. సూరహ్‌ అల్‌-'అలభ్‌ భాగం: 30 Ye sl 41 Ga 35 ge 


96. సూరహ్‌ Sood Gla! age 


అల్‌'అలఖ్‌ః The Germ Cell, The Clot, పిండం, జీవకణం, రక్తముద్ద, 
జలగ, దీని మరొక hit సూరవా అల్‌-ఇఖ్‌రఅ', చదువు, పఠించు, దీని మొదటి 
ఐదు ఆయత్‌లతో దివ్యజ్ఞాన (ఖుర్‌ఆన్‌) అవతరణ (పారంభమయ్యింది. ఇవి 
రమదాన్‌ నెల చివరి పది రోజులలో |ప్రస్థానానికి (హిజ్‌రత్‌కు) 13 సంవత్సరాలకు 
ముందు, (6105 క్రీస్తు శకంలో దైవప్రవక్త ముహమ్మద్‌ (సిఅస) 40 
సంవత్సరాల వయస్సులో ఉన్నప్పుడు, నూర్‌ పర్వతం మీద, 'హిరా గుహలో 
అవతరింపజేయబడ్డాయి. మిగతా ఆయత్‌లు (6-19), ఈ మొదటి వహీ 
అవతరింపజేయబడిన కొంత కాలం (ఫత్‌రతుల్‌ వహీ తరువాత అవతరింప 
జేయబడ్డాయి. 19 ఆయతుల ఈ సూరహ్‌ మక్కాలో అవతరింపజేయబడింది. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. చదువు! నీ |పభువు పేరుతో, ఆయ PNY, 
; వు (పళ్ల వు స్ట ఆయనే Cy Se 
(సర్వ్యాస్సి సృష్టంచాడు! క్ల 


2. ఆయనే SrSQe ‘Oru Soy ge 
రక్తముద్దతో (జీవకణంతో) సృష్టించాడు. 


3. చదువు! మరియు నీ (వభువు Ail 13, be 
: ely Tal 
పరమదాత. © ES 99 1 


1. దైవదూత 205 (wed) దైవ(పవక్త ముహమ్మద్‌ (సిఅస) 'హిరా 
గుహలో దైవారాధనలో నిమగ్నులై ఉన్నప్పుడు వచ్చి అన్నారు: “చదువు!' అతను అన్నారు: 
“నాకు చదువురాదు!* అప్పుడు eo (అ.స అతనిని పట్టుకుని గట్టిగా అదిమి అన్నారు: 
“చదువు!' దైవప్రవక్త (సిఅస) BOA అదే జవాబిచ్చారు. ఈ విధంగా అతను దైవ(ప్రవక్త 
(సిఅస)ను మూడుసార్లు అదిమారు. వివరాలకు చూడండి, బదోఅల్‌వ'హీ, "సహీ'హ్‌ 
బుఖారీ, ముస్లిం, తిర్మీజీ', నసాయి'. ఆ తరువాత ఈ మొదటి ఐదు ఆయతులు చదివి 
వినిపించారు. 


2. అల్‌ 'అలఖతు: అంటే, The Clot of Blood, Leech like Substance, రక్తముద్ద, AOA, 
జలగ, పిండం, జీవకణం అనే అర్థాలున్నాయి. 


96. సూరహ్‌ అల్‌-'అలభఖ్‌ 


1 
4. ఆయన కలం ద్యారా నేర్చాడు. రి ware Go he 

ADL Be SI 
5. మానవుడు ఎరుగని జ్ఞానాన్ని అతనికి 


బోధించాడు. Org 


6. అలాకాదు! వాస్తవానికి, మానవుడు 


తలబిరుసుతనంతో ప్రవర్తిస్తాడు. OY aK 
7. ఎందుకంటే, అతడు తనను తాను era 
నిరపేక్షాపరుడిగా భావిస్తాడు. శ్రమల 
8. నిశ్చయంగా, నీ (ప్రభువు వైపునకే Cy gh iG 
(అందరికీ) మరలి పోవలసి God. oe 
9. నీవు నిరోధించే వ్యక్తిని చూశావా?” eM ST 
10. నమాిజ్‌ చేసే (అల్లాహ్‌) దాసుణ్లి!” IDE 

7 ‘3 ‘Ore \3\ loc 


11. ఒకవేళ అతను (ముహమ్మద్‌!) 
సన్మార్గంసె ఉంటే నీ అభిపాయమేమిటి? (Ox ఏ] Gra 
12. ఇంకా, దైవభీతిని గురించి ఆదేశిస్తూ 


ఉంటే! (శ్ర 4; 
13. ఒకవేళ (ఆ నిరోధించే) వాడు 2 

సత్యాన్ని తిరస్కరించే వాడు మరియు Was Sasa 

సన్మార్గం నుండి విముఖుడయే వాడు 

అయితే! 


1. ఖలమున్‌: కలం. అంటే చెక్కటం. మొదట కలమును చెక్కి తయారు చేసేవారు. మానవుని 
జ్ఞానంలో ఉన్నది - అతని వెంట వెళ్ళిపోతుంది. నోటితో పలికింది కూడా - దాచి పెట్టటానికి 
పనికి రాదు. కాని కలంతో (వాసి పెట్టింది చెడిపోకుండా J[ Sow ఉంచితే చాలా కాలం వరకు 
ఉంటుంది. కలం వల్లనే ప్రాచీన జ్ఞానం భద్రపరచబడింది. కావున అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
మొట్టమొదట కలాన్ని సృష్టంచి దానితో పునరుత్థానదినం వరకు సర్వ్యసృష్ట యొక్క విధిని 
(వాయించాడు. 

. ఈ నిరోధించే వ్యక్తి అబూ-జహల్‌ అని చాలామంది వ్యాఖ్యాతల అభిపాయం. 

3. దాసుడు - ఇక్కడ దైవప్రవక్త (సిఅసు). 
తఖ్‌వా: దైవభీతి, భయభక్తి, ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణలో ఇక్కడ మొదటిసారి వచ్చింది. వక 

దైవత్వాన్ని దృఢంగా విశ్వ్యసించటం, భక్తిని, ఆరాధనను కేవలం అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 

కొరకే (పత్యేకించుకోవటం మరియు సత్క్మార్యాలు చేయటం. 

5. ఈ నిరోధించే వ్యక్తి అబూ-జహల్‌ అని చాలామంది వ్యాఖ్యాతల అభిపాయం. 
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96. సూరహ్‌ అల్‌-'అలభ్‌ 


14. వాస్తవానికి, అల్లాహ్‌ అంతా 
చూస్తున్నాడని అతనికి తెలియదా? 


15. అలా కాదు! ఒకవేళ అతడు 
మానుకోక పోతే, మేము అతడిని, నుదుటి 
జుట్టు వెంట్రుకలను పట్టి ఈడుస్తాము." 


16. అది అబద్దాలలో, అపరాధాలలో 
మునిగి వున్న నుదురు! 


17. అయితే, అతన్ని తన అనుచరులను 
పిలుచుకోమను! 


18. మేము కూడా నరక దూతలను 
పలుస్తాము! 


19. అలాకాదు! నీవు అతని మాట వినకు 
మరియు ఆయనకే (era's) సాష్టాంగం 
(Sar) చెయ్యి మరియు ఆయన (అల్లాహ్‌) 
సాన్నిధ్యాన్ని పొందటానికి ప్రయత్నించు! ౪ 
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1. చూడండి, 11:56. 


97. సూరహ్‌ అల్‌-ఖద్ర్‌ భాగం: 30 Ye sib QV yall 3 p40 


97. సూరహ్‌ అల్‌-ఖద్ర్‌ ఎట! కడ 


అల్‌ఖ(ద్‌: ఘనత, The Decree, Destiny, ఆదేశం, శాసనం, తీర్చు, 
భగవత్సంకల్చం, విధి, అదృష్టం, పర్యవసానం. ఈ సూరహ్‌ మొదటి మక్కా 
సూరహొలలోనిది. దీనిపేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఇందులో 5 
ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత { >. 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో KEAN lp 3 
1. నిశ్చయంగా, మేము దీనిని (ఈ Cy area oe Ath 
ఖుర్‌ఆన్‌ను ఘనతగల ఆ oe 2 న 
(అలొఖ(ద్‌లో అవతరింపజేశాము.? 
2. మరియు ఆ ఘనతగల రాత్రి అంటే |_ CY) aa www 
ఎమిటో నీకేంతెలుసు? 
3. ఆ ఘనతగల రాత్రి వేయినెలల కంటే aS 
డ్రేష్టమైనది.” 


4. & రాత్రిలో దేవదూతలు మరియు Ub tah 4 స్యా EA రోస్‌ 
ఆత్మ(జిబీల్‌, తమ (పభువు అనుమతితో, 


4 ud a తల్‌ నుక 
Me) ఆజ్ఞలు yl Soe me od 
5.8 రాత్రిలో తెల్లవారే వరకు శాంతి seins Gels fie 
వర్ధిల్లుతుంది. ee O ALS at 


1. ఈ రాత్రి రమదాన్‌ నెలలోని చివరి 10 రోజుల BH రాత్రులలో ఒకటని, చాలా 'హదీస్‌'లు 
ఉన్నాయి. ఈ రాత్రిలో పూర్తి సంవత్సరపు తీర్మానాలు తీసుకోబడతాయి. ఈ TBS చాలా 
మంది దైవదూత('అలైహిమ్‌ స.)లు దిగుతారు. చూడండి, 2:185. 

2. ఎడవ ఆకాశంనెన ఉండే Tar మ'వాఫూ'జొనుండి మొదటి ఆకాశంలో ఉండే DHA 
'ఇ'జ్ఞావాలో దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ ఈ ఖద్‌ రాతిలో అవతరింపజేయబడింది. (ఇబ్నె-కసీ'ర్‌). 

3. ఈ రాత్రిలో చేసే ఆరాధన విలువ, వేయి నెలల ఆరాధన కంటే ఎక్కువ. అంటే 83 
సంవత్సరాలు మరియు 4 నెలలు. 

4. అర్‌-రూ'హు: ఖుర్‌ఆన్‌ అవతరణా (క్రమంలో ఇక్కడ మొదటి సారి వచ్చింది. చూడండి, 
19:17, మరియు 78:38. అర్‌-రూహు ఈ మూడు చోట్లలో aad (అ.స) కొరకు 
వాడబడింది. ఇంకా చూడండి, 19:17 వ్యాఖ్యానం 1. 


a A a a 
98. సూరహ్‌ అల్‌-బయ్యినహ్‌ భాగం: 30 Ye sd QA aa yw 


98. సూరహ్‌ అల్‌-బయ్యినహ్‌ పు 8 


అలొబయ్యోనవా: The Clear Evidence, సృష్టమయిన సూచన, స్పష్టమైన 
(పమాణం, నిదర్శనం. ఈ సూరహ్‌ పేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. 
ఇది బహశా మొదటి హి(జీలో అవతరింపజేయబడింది. దీని మరొక పేరు సూరహ్‌ 
లమ్‌యకున్‌. మదీనాలో అవతరింపజేయబడిన ఈ సూరహ్‌లో 8 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. 
అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. ఎంతవరకైతే స్పష్టమైన నిదర్శనం జ 
రాదో! అంతవరకు సత్యతిరస్కారులైన SEG 
పూర్వ గ్రంథప్రజలు = dain | Ge SG BS ET, ఇమ 
బహుదైవారాధకులు (తమ సత్య 


హణ 
తిరస్కారాన్ని మానుకునేవారు కారు! రహ 
2. అల్లాహ్‌ ves వచ్చిన ELS As 
సకిదేశహరుడు, వారికి పవిత్ర (గంథ ay 
పుటలను వినిపిస్తున్నాడు." G) 
. అందులో సమంజసమెన |వాత Gs wie. 
3. అం స ంజసమైన (వాతలు wy "8 Ya 


(సత్యోపదేశాలు) ఉన్నాయి. 


4. మరియు స్పష్టమైన సూచన వచ్చిన | Yy ih s MN ssw 


isla 
తర్యాతనే (గంథ (ప్రజలు 
భేదాభిపాయాలలో పడ్డారు.” Orpen 


1.808 అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తరఫు నుండి ఒక సందేశహరుడు వచ్చి సరయిన, సమంజసమైన 
విషయాలు (వ్రాయబడిన పరిశుద్ద పుటలు చదివి వినించనంత వరకు వారు మానుకోరు. 
ముహమ్మద్‌ Co ee). 

ఖుర్‌ఆన్‌. 

ధర్మశాసనాలు. 

దైవ(పవక్త (సిఅసు) రానున్నాడని వారి (గంథాలలో వాయబడి ఉంది. ఆ (పవక్త (సిఅస) 
అరబ్బులలో వచ్చాడని (గంథ(ప్రజలు అసూయపడి అతనిని తిరస్కరించారు. చూడండి, 3:19. 


aR WN 


98. SPs అల్‌-బయ్యినహ 


5. మరియు వారికి ఇచ్చిన ఆదేశం: 2 gee ste, Zesty 
fe tt 
వారు అల్లాహ్‌నే ఆరాధించాలని, పూర్తి Ew bale 
ఏకాగ్రచిత్తంతో' తమ ధర్మాన్ని (భక్తిని) tHe es TE 
halls sam Gall 

కేవలం ఆయన కొరకే 
(పత్యేకించుకోవాలని, నమాజ్‌ను | హీ రు యు 3S (కహ 
స్థాపించాలని మరియు ‘'జకాత్‌ ఇవ్వాలని. Za 
ఇదే SBS ధర్మము. © 


6. నిశ్చయంగా,  సత్యతిరస్కారులైన | iif gol 3. (3S Gail 3 
(గంథ(పజలు మరియు బహుదైవారాధకులు, 

నరకాగ్నిలోకి పోతారు. _ వారందులో | పడ జ ఆర్‌ 
శాశ్వతంగా ఉంటారు. ఇలాంటి వారే, 


GBs A AAAS, 

సృష్టిలో అత్యంత నికృష్ణ జీవులు.” Nl ph é nap \2 
7. నిశ్చయంగా, విశ్వసించి | EN LL ar gti) 
సత్క్మార్యాలు చేసేవారు, వారే సృష్టిలో Sa Ge 
అత్యంత ఉత్కృష్ట జీవులు. WH je nel 


8. వారికి తమ ప్రభువు నుండి] క కక = షు aT 
లభించే ప్రతిఫలం శాశ్వతమైన స్వర్గవనాలు. | PAF = rr LE hele 
వాటిలో (Bod సెలయేళ్ళు (పవహిస్తూ 2 2 Nake 4 ot 
=) Oaks \ YI t A é 

ఉంటాయి. వారు, వాటిలో శాశ్వతంగా Fr డోలా a 
de 

కలకాలముంటారు. అలావా ve oper sete 6 aa, 

అ | 2)9 ‘aul 2) || 

వారితో ప్రసన్నుడవుతాడు మరియు వారు os pre leg La 8 
ఆయనతో సంతుష్టులవుతారు. ఇదే తన ప్‌ Gh “at paiva 
(వభువుకు భయపడే వ్య క్తికి 


లభించే (ప్రతిఫలం. Rieti 


1. 'హనీఫన్‌: వాలు, వంగు, మొగ్గు, ఒక వైపునకు మొగ్గటం ఎకా(గచిత్తం, ఏకదైవ సిద్దాంతం. 
అంటే షిర్క్‌ నుండి తౌ'హీద్‌కు, బహుదైవారాధన నుండి ఏక దైవారాధన వైపునకు మరలటం. 
ఉదా: ఇబ్రాహీమ్‌ (అ.స) చేసినట్లు ఏకదైవారాధన మరియు సత్యధర్మాన్ని 
అనుసరించటం. 

2. ఇది అల్లాహ్‌ (సు.తా.) [HSE (అలైెహిమ్‌ సులను మరియు ఆయన (గంథాలను 
తిరస్కరించే వారి గతి. వారు అతి అధమమైన జీవులుగా సేర్కొనబడ్డారు. 

3. చూడండి 9:72. 
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99. సూరహ్‌ అిజ్‌-' జల్‌ జలహ్‌ భాగం: 30 


99. సూరహ్‌ అ'జ్‌-' జల్‌ జలహ్‌ొ EE ఫ్ర 


అ'జ్‌ 'జలొజలవ్‌ా: The Earthquake, భూకంపం, ఇది సూరహ్‌ అ'జ్‌-'జిల్‌ జాల్‌ 
అని కూడా అనబడుతుంది. ఇది మొదటి మదీనా కాలంలో అవతరింపజేయబడింది. 
ఇందులో 8 ఆయతులున్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత BAVA, i) 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. భూమి తన అతి తీవమెన (అంతిమ) vn 73 Am Gps 

. MS ree ae TERE 

భూకంపంతో కంపింపజేయబడినప్పుడు! వ 

74.274 & IG > Por 

2. మరియు భూమి తన భ్రారాన్నంతా | Gai css 

తీసి బయట పడవేసినప్పుడు! 

3. మరియు మానవుడు: “దీనికి (OTT 
ఎమయింది?' అని అన్నప్పుడు. = 

ప Ae OER wth. ay 

4. & రోజు అది తన సమాచారాలను Ww AE Ly 

వివరిస్తుంది. 


5. ఎందుకంటే, నీ ప్రభువు దానిని ఇటు హక 


ఆదేశించి ఉంటాడు. ‘ 
6. ఆరోజు ప్రజలు తమతమ కర్మలు MN II 


చూపించబడటానికి వేర్వేరు గుంపులలో 


వెల్లారు. Cy యో కస్త 


1. ఇది మొదటి సారి బాకా ఊదబడినప్పుడు సంభవిస్తుంది. 

2. ఇది రెండవసారి బాకా ఊాదబడినప్పుడు జరుగుతుంది. ఆ రోజు భూమి తనలో పాతబడిన 
వారినంతా బయటవేస్తుంది. వారంతా సజీవులై లేచి బయటికి వస్తారు. 

3. దాని సమాచారాలు ఇలా ఉంటాయి, దైవ[ప్రవక్త ((సిఅస) అన్నారు: “(ప్రతివ్యక్తి భూమిసై 
చేసిన కర్మలన్నింటికీ, అది సాక్ష్య మిస్తుంది: “ఈ ఈ వ్యక్తి ఈ ఈ కర్మలు, ఈ ఈ 
రోజులలో చేశాడని, తెలుపుతుంది.” ” (తిర్మీజీ', ముస్నద్‌ అ'హ్మద్‌-2/374). 


99. సూరహ్‌ అిజ్‌-' జల్‌ జలహ్‌ 


7. అప్పుడు, (పఏతివాడు తాను 
రవ్యంత (ఏపరమాణువంత) మంచిని 
5 1 
చెసి ఉన్నా దానిని చూసుకుంటాడు. © Bee fel 

గ 


27 7 “7 


8. మరియు అలాగే, (పతివాడు తాను | = Nae k me 
రవ్వంత (పరమాణువంత) చెడును చేసి i | 
ఉన్నా దానిని చూసుకుంటాడు. G) sa as 


ke 


1. జ'(రతున్‌: దీనికి వేర్వేరు వ్యాఖ్యానాలు ఇవ్వబడ్డాయి. 1) చీమకంబటే చిన్న వస్తువు - షాకానీ. 
2) మానవుడు భూమిపై చెయ్యికొట్టి పెకి లేపిన తరువాత దానికి అంటుకునే దుమ్ము. 3) 
ఒక Sojso నుండి వచ్చే సూర్యకిరణాలలో తేలియాడుతూ కనిపించే ధూళి. 4 
పరమాణువు. 


a4 4 ’ 
100. సూరహ్‌ అల్‌-'ఆదియాత్‌ భాగం: 30 Yost Sur Obst 5) yo 


100. సూరహ్‌ అల్‌-'ఆదియాత్‌ అటటి! పు 


అల్‌-'ఆదియాత్‌: యుద్దాశాలు, The Chargers, Those That Run, వడిగా 
పరిగెత్తే గుర్రాలు. ఇది సూరహ్‌ అల్‌-'అ'(స్‌ (103) తరువాత, మొదటి మక్కా 
కాలంలో అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 11 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత. | oo carat : 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SID A pt 
1. వగర్చుతూ పరిగెత్తే గుర్రాల సాక్షిగా!" Sse 
2. తమ ఖురాల తట్టులతో అగ్నికణాలు S22 7 aw 
' ద G38 ball 
లేసపేవాటి;” © Arya 
4 od aac 
3. తెల్లవారురూమున దాడిచేసే వాటి; (ry ewe Spall 
iv A 4 raed ee 
4. (మేఘాల వంటి) దుమ్ము లేపుతూ, Sak 


5. (శత్రువుల) సమూహంలోకి దూరి 


పోయే వాటి. Oso 


v. BIC A ory LD oe 
6. నిశ్చయంగా, మానవుడు తన ప్రభువు Once Als 
పట్ల ఎంతో కృతఘ్నుడు. 


7. మరియు నిశ్చయంగా, దీనికి Bo“ ee Bie 
2 ey “| 
స్యయంగా అతడే సాకి. చక షు 


. 'దబొహన్‌: వగర్చుతూ. 

అల్‌మూరియాతు: అగ్నికణాలు లేపే! ఖద్‌'హున్‌: wore తట్టులు. 
. అల్‌ము'గీరాతు: దాడి చేసేవాటి. 

. అసాళ: లేపుట, నఖ్‌అన్‌: దుమ్ము. 

. కనూదున్‌: అంటే కఫ్రూరున్‌, కృతఘ్నుడు. 


nb BN = 


100. సూరహ్‌ oS wacirS భాగం: 30 Ys hl Vee Shot a ys 
8. మరియు os యంగా, అతడు Ch 272 as 2 
బి ya vr) ss en) 145] 9 


సిరిసంపదల వ్యామోహంలో పూర్తిగా 
మునిగి ఉన్నాడు. (7/8) 


9.* ఏమిటి? అతనికి తెలియదా? | BAL కు షు శ్ర 
గోరీలలో ఉన్నదంతా పెళ్ళగించి బయటికి 
తీయబడినప్పుడు;' On 

10. మరియు (మానవుల) Drees 
హృదయాలలోని విషయాలన్నీ Be © sg 
చేయబడినప్పుడు; 

11. నిశ్చయంగా, ఆ రోజున వారి Ove og 26% 
(వభువు వారి గురించి అంతా తెలుసుకొని 
ఉంటాడని! 


ke 


1. అంటే గోరీలలో ఉన్న శవాలను సజీవులుగా చేసి లేపి సమావేశపరచబడినప్పుడు. 


as 7 4 ’ 
101. సూరహ్‌ అల్‌-భఖారి'అహ్‌ భాగం: 30 Ye sil YAW 


101. సూరహ్‌ అల్‌-భారి'అహ్‌ Ib BN స 


అల్‌ఖారి'అవ్‌ొ: ఉపద్రవం, The Sudden Calamity, The Striking Hour, 
HGHS, విపత్తు. మొదటి మక్కా కాలపు ఈ సూరహ్‌. బహుశా సూరహ్‌ అత్‌-తీన్‌ (95) 
తరువాత అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో 11 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత NEN a s 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో eo = sf 
Be oe 

1. ఆ! అదరగొట్టే మహా ఉపద్రవం!" Oy ig 
Bay Le 7 

2. ఏమిటా అదరగొట్టే మహా ఉపద్రవం? 6; SUT 

3. మరియు ఆ అదరగొబే మహా Be re 7 cok 

: 8 dial cb UG 

ఉపద్రవం, అంటేఎమిటో నీకేం తెలుసు! 2 222 
Ars a4 Smad 

A | . 

4. ఆ రోజు మానవులు చెల్లాచెదురైన PMN OSS సప 

చిమ్మెటలవలే అయిపోతారు.” wy Seal site 
> ear 4 a a 

5. మరియు పర్వతాలు రంగురంగుల | ged = ఏడూ OSG; 
ఏకిన దూదివలే అయిపోతాయి.” rae 


6. అప్పుడు ఎవడి త్రాసు పళ్ళాలు ge BPI THIRD 
ge oy codes . 
(సత్క్మార్యాలతో) బరువుగా ఉంటాయో! © ma —”" 


1. అల్‌-ఖారి'అతు: అంటే హృదయాలను అదరగొబ్టేది, పునరుత్థాన దినపు పేర్లలో ఒకటి. 
చూడండి. 14:48, 20:105-107. దాని ఇతర సేర్లు (D అల్‌ హాఖ్థతు, (2) అత్తామ్మతు, 
(3) అస్సాఖతు, (4) అల్‌ 'గాషియతు, (5) wr) wh, (6) అల్‌వాఖి'అతు, (7) 
అల్‌-ఖారి oe, 


2. అల్‌ ఫరాషు: Moth, Lepidoptira, రాతులలో తిరిగే చిన్న పురుగు, DM, దీపపు 
పురుగు. 

అల్‌-'ఇవొనున్‌: రంగురంగుల. అల్‌మన్‌ఫూష్‌: ఏకిన దూది. 

చూడండి, 7:8, 18:105, 21:47 Sex ogo (తాసుపళ్ళెం బరువైనదిగా ఉంటుంది. 


స 0 


101. సూరహ్‌ అల్‌-భారి'అహ్‌ 


7. అతడు (స్యర్గంలో) సుఖవంతమైన ig ae 
జీవితం గడుపుతాడు. fo RN Oo? 
8. మరియు ఎవడి (స స ae aes 
7 (De, Sov IS G) Se NEA 
పళ్ళాలు తేలికగా ఉంటాయో! 


SL 
9. అతని నివాసం అధఃపాతాళమే!” OEE 
10 మరియు అది ఎమిటో నీకేం Sree Gs 
తెలుసు? 
Pa G7 
11. OSS భగభగమండే అగ్ని ane 
(గుండం). 


RK 


1. ఎవరి సత్కార్యాల పళ్ళెం తేలికగా మరియు పాపాల పళ్ళెం బరువుగా ఉంటుందో! 
2. అల్‌ హావియవమా: నరకపు wood. ఉమ్మున్‌: తల్లి, శరణమిచ్చేది. 


3. 'హోమియతున్‌: నరకాగ్ని, మానవులు SAG) అగ్ని కంటే నరకాగ్ని డెబ్బై రెట్లు అధికంగా 
మండుతూ ఉంటుంది, (స. బుఖారీ, "స. ముస్లిం). | 


Yes vey SS ae 


102. సూరహ్‌ అత్‌-తకాసు'ర్‌ భాగం: 30 


102. సూరహ్‌ అత్‌-తకాసు'ర్‌ BSB పు 
అత్‌-తకాసు ర్‌: సేరాస, Greed for more, The Piling up. ఇది మొదటి మక్కా కాలపు 
సూరహ్‌. ఇది మానవుని ఎడతెగని పేరాసను ఖండిస్తోంది. ఇందులో 8 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత rms 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో SANA, 3 
1. (ఇహలోక) పేరాస మిమ్మల్ని Ow A 
ఎఏమరుపాటులో పడవేసింది; 
2. మీరు గోరీలలోకి చేరేవరకు.” © GIS & 
3. అలాకాదు! త్వరలోనే మీరు తెలుసు “ Are A 42 
4. మరొక సారి (వినండి)! Ror ble Gy Bare KE 


మీరు అతిత్వరలోనే తెలుసుకుంటారు! 
5. ఎంత మాత్రము కాదు! ఒక వేళ మీరు rere Zam 4 Gs 
| pis JK 
నిశ్చిత జ్ఞానంతో తెలుసుకొని ఉంటే (మీ O wre Sol 3 
వెఖరి ఇలా ఉండేది కాదు). 
6. నిశ్చయంగా, మీరు భగభగ CEs 
మండే నరకాగ్నిని చూడగలరు! 
7. మళ్ళీ అంటున్నాను! మీరు తప్పక దాని ee eee 
we in <n 
(నరకాగ్సిని నిస్సంకోచమైన దృష్టితో చూడ OI Leo 3 
గలరు! 
8. అప్పుడు, ఆ రోజు మీరు, (ఈ 
Prd rd Races 


జీవితంలో అనుభవించిన) సౌఖ్యాలను ‘Open Sasso V3 
గురించి తప్పక (పశ్నించబడతారు! 


1. అల్‌హా (5S): ఏమరుపాటులో వేసింది. తకాసు'రున్‌: ఎక్కువ పొందాలనే Dow 
అంటే oe కొరకు, పిల్లల SSH, బలం, (పభుత్యం పేరు (పతిష్టల కొరకు 


2. & సం (పయత్నిస్తూనే మీరు గోరీలలోకి చేరిపోతారు. 

3. ఈ “Dorm కాదని. 

4. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) అను[గహాలను ధనసంపత్తులను మంచి కొరకు ఉపయోగించిన 
వారు స్యర్గవాసులవుతారు. వాటిని దుష్టప్రయోజనాలకు వినియోగించిన వారు నరకాగ్ని 
పాలవుతారు. 


Pest Vath faa ag 


103. సూరహ్‌ అల్‌-'అ'స్‌ భాగం: 30 


103. సూరహ్‌ అల్‌-'అ' స్‌ pea are 


అల్‌ 'అ (న్‌: The Time, కాలం. దీనిసేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. 
ఇది మొదటి మక్కా కాలపు సూరహా. చెడుకు పర్యవసానం చెడు. గడిచిపోయిన కాలం 
SO) చేజిక్కదు. కావున విశ్వసించి, సత్కార్యాలు చేస్తూ, సత్యాన్నిమరియు సహనాన్ని 
పాటిస్తూ ఒకరి కొకరు బోధించుకునే వారే సాఫల్యం పొందుతారు. ఇది 3 ఆయతులు 
ఉన్న 3 సూరహ్‌ొలలో ఒకటి. 
అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


Nn EN BT 2 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Sail > 


1. కాలం (eS) సాక్షిగా! Oy 


2. నిశ్చయంగా, మానవుడు నష్టంలో KER 
ఉన్నాడు! = కంక ల 
3. కాని. విశ్వసించి, సత్కార్యాలు lala (pale os Y| 


iy 


చేసే వారు మరియు ఒకరికొకరు " ; 

సత్యాన్ని బోధించుకునే వారు reals (are UA! 
మరియు ఒకరికొకరు సహనాని me 
(ార్యాన్ని బోధించుకునేవారు తప్పు! jit zly 


Kk 


1. అల్లాహ్‌ (సు.తా.) తాను కోరిన దాని సాక్ష్యం తీసుకుంటాడు. కాని మానవుడు అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) తప్ప మరెవ్యరి సాక్ష్యం తీసుకోరాదు. 

2. ఆ మానవుడు, ఎవడైతే విశ్వసించడో మరియు సత్కార్యాలు చేయడో. తన కాలాన్ని వృథా 
కాలక్షేపంలో, నిషేధించిన పనులు చేయటంలో పేరాసతో గడుపుతాడో! అలాంటి వాడు 
పరలోకంలో నరకాగ్నికి ఇంధనం అవుతాడు. 

3. ఇలాంటి నష్టం నుండి తప్పించుకోగల వారు ఎవరంటే: ఒకే ఒక్క ఆరాధ్యు డైన అల్లాహ్‌ 
(సు.తాను విశ్వసించి సత్కార్యాలు చేసేవారు మరియు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) ఆదేశాలను 
పాటించేవారు, అల్లాహ్‌ (సు.తా) నిషేధించిన వాటినుండి దూరంగా ఉండేవారు, 
కష్టకాలంలో సహనం వహించి, సత్యధర్మ (ప్రచారం చేస్తూ ఉండేవారు. 


yess MEE 


104. సూరహ్‌ అల్‌-హుమిజహ్‌ భాగం: 30 


104. సూరహ్‌ అల్‌-హుమిజహ్‌ కదే! 85 gu 


అల్‌ హుమ'జహా: అపనిందలు, అపవాదాలు మోసేవాడు, The Slanderer. ఇది 
దైవప్రవక్త ('సిఅస) ప్రవక్తగా ఎన్నుకోబడిన దాదాపు మూడు సంవత్సరాల తరువాత, 
సూరవా అలొఖియామవొా (75) తరువాత మక్కాలో అవతరింపజేయబడింది. 
ఇందులో 9 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత SA, a) 
అయిన అల్లాహ్‌సేరుతో 


1. అపనిందలు మోపే, చాడీలు చెే 22) OM eek GR 8 Bee 
°° >. ob 
(పతి ఒక్కడికీ వినాశం తప్పుదు." Or ధా a 


2. ఎవడైతే ధనాన్ని కూడబెట్టి, మాటి me 
మాటికి దాన్ని లక్కబెడుతూ ఉంటాడో!” Wists YL ame 


3.65 ధనం, తనను శాశ్వత తగా hits jhe G2 
: i a a 
ఉంచుతుందని అతడు భావిస్తున్నాడు! Orr's Lo et 


4. ఎంతమా[తం కాదు! అతడు 


(రాబోయే జీవితంలో) తప్పకుండా hie, Bas 
అణగద్రొక్కబడే నరకాగ్నిలో 6 dell | epee ¥« 
వేయబడతాడు. 


1. హుమ'జవా మరియు లుమిజహా : కొందరి అభిపాయంలో ఒకే అరం గలవి. మరి 
కొందరు వాటి మధ్య భేదం చూపుతారు. హుమ'జవ్‌-అంటే ముఖం మీద అపనిందలు 
చేసేవారు. లుమ'జవా - అంటే వీపు వెనుక చాడీలు చెప్పేవారు. మరికొందరు 
హుమ'జవా - అంటే కండ్ల సెగలతో, చేతి సెగలతో దూషించటం మరియు 
లుమ'జవా - అంటే నోటి మాటలతో దూషించటం, అని అంటారు. 


2. అంటే 'జకాత్‌ మరియు 'సదఖాత్‌ ఇవ్యకుండా ఉంటాడో! 
3. అ'ఖ్‌లదవా: అంటే అది అతనిని మరణించకుండా చేస్తుందని భావిస్తాడు. 


4. అల్‌-'హు'తమతు: నరకాగ్ని సేర్లలో ఒకటి. చూడండి, 15:43-44. ముక్కలు ముక్కలుగా 
చేసేది. 


Foe Se 


104. సూరహ్‌ అల్‌-హుమిజహ్‌ భాగం: 30 


5. ఆ (అణగ(దొక్కబడే) నరకాగ్ని Oe Oo eae a, 
అంటే ఏమిటో నీకు తెలుసా? debi UL bl 
6. St తీ|వ is RRR Gd iE 
అల్లెబా (వంగా ధ్రువ 36 


(పజ్యలింపజేసిన అగ్ని; 


7. అది గుండెల దాకా చేరుకుంటుంది. W) SEE als ol 


8. నిశ యల , ది ro) 5) ద By 24 a «7 

ఎయంగ్భా అది వా > OR OG 
క్రమ్ముకొంటుంది; ie? 

: HE 

9. పొడుగాటి (అగ్ని స్తంభాలవలె! Cy pai we 3 


ke 


1. ఆ అగ్ని ఎంతో భయంకరమైనది. దాని తీవతను మీ బుద్ది అర్థంచేసుకోజాలదు. 


2. S00 OSHS: క్రమ్ముకొను. ఆ నరకపు ద్వారాలు మాయబడి ఉంటాయి. ఎవ్యరూ దాని 
నుండి బయటపడలేరు. 


yess ఇంటీ! 85 gs 


105. సూరహ్‌ అల్‌-ఫీల్‌ భాగం: 30 


105. సూరహ్‌ అల్‌-ఫీల్‌ oa re 


అల్‌ ఫీల్‌: The Elephant, ఎనుగు, SD Dw మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. 
యమన్‌ యొక్క అబిసీనియా రాజ[ప్రతినిధి (Abyssinia’s Viceroy of Yaman) 
అ(బాహో (Abraha), కై 99% మతస్థుడు. అతడు 570 క్రీస్తు శకంలో మక్కాలోని కాబాను 
SSPE ఉద్దేశ్యంతో పెద్ద సైన్యం తీసుకొని, ఒక ఏనుగు సె ఎక్కి వస్తాడు. మక్కాకొంత 
దూరంలో ఉండగా అతని ఏనుగు మక్కా వైపు పోకుండా ఆగిపోతుంది. ఆ తరువాత 
ఒక పక్షుల దండు వచ్చి, చిన్నచిన్న మట్టితో చేసి కాల్చిన కంకర రాళ్ళను TOD 
కురిపిస్తుంది. దానితో చాలా మంది సైనికులు మరణిస్తారు. సెన్యమంతా చెల్లాచెదరై 
పోతుంది. అ(బాహా వెనుదిరిగి పోతూ మధ్య మార్గంలోనే మరణిస్తాడు. ఆ 
కాలంలో అబ్దుల్‌ Sn SO - దైవప్రవక్త (సఅస) తాత - మక్కా ఖురైెషుల నాయకులుగా 
ఉంటారు. అదే సంవత్సరంలో దైవ(ప్రవక్త (H' ws) జన్మిస్తారు. ఇది మొదటి మక్కా 
కాలపు సూరహ్‌. ఇందులో 5 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


aN ae SP = 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో Say > 


1. ఎమీ? ఎనుగువారి (సైన్యంతో నీ us een ee GS పీ 
(పభువు ఎలా వ్యవహరించాడో నీకు తెలియదా? జ 
Aes 


2. ఎమీ? ఆయన వారి కుటను భంగం 


చేయలేదా? ‘ont an iS Ne wired ప 
3. మరియు ఆయన ar oS పక్షుల Pres 

గుంపులను పంపాడు; ones | lab ce sb 
4. అని (ఆ పక్టులు) వారి మీద మట్టితో Cy ae Esa 

చేసి కాల్చిన కంకర , రాళ్ళను (సిజీల్‌ లా 2 LIS re 


విసురుతూ పోయాయి;” 


5. ఆ విధంగా ఆయన వారిని (పశువులు) 8 | x fe ere gerd 
తినివేసిన పొట్టుగా మార్చివేశాడు. Oye Bead la 


RRR 


1. అంటే కాబాను పడగొట్టాలనే వారి కుట్రను భంగం చేయలేదా? అని. 
2. చూడండి, 11:82. 


106. సూరహ్‌ ఖురైష్‌ He ye 


ఖురైష్‌: మక్కాలోని ఒక పెద్ద తెగ పేరు. దైవ(పవక్త ('H' wd) ఈ SAS చెందినవారు. 
ఈ సూరహా మరొక పేరు సూరహా అల్‌ ఈలాఫ్‌. ఇది మొదటి మక్కా కాలపు సూరహ్‌. 
దీని పేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. సూరవా అల్‌ ఫీల్‌ మరియు సూరహా 
WGA ఒకే సూరవా అని కొందరు వ్యాఖ్యాతల అభిప్రాయం. ఇందులో 4 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత A, ud 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. (అల్లావా రక్షణ మరియు ఆయన 


177% 72 
కరుణతో) moma ([పయాణాలకు) Oy Ss ped bY 
అలవాటుపడ్డారు. 

2. (అల్లాహ్‌ కరుణ మరియు ఆయన SEEN AS, an] 
రక్షణతో) వారు శీతకాలపు మరియు వేసవి ae 
కాలపు ప్రయాణాలు చేయగలుగుతున్నారు." Wash 

3. కావున వారు ఈ ఆలయ (కాబా) ete or Ze Aa aw 
ప్రభువును _ (అల్లాహ్‌ను మాత్రమే Gd! he G5 bytes 
ఆరాధించాలి! 


4. వారు ఆకలితో ఉన్నప్పుడు ఆయనే geet si 
వారికి ఆహారం ఇచ్చాడు మరియు ఆయనే ys 
వారిని భయం (పమాదం) నుండి కాపాడాడు.” a ale 


RK 


1 . Serge: అలవాటుపడటం. ఖురైెషుల ముఖ్య వృత్తి వ్యాపారం. వారు 
సీతాకాలంలో యమన్‌కు మరియు వేసవి కాలంలో సిరియాకు వ్యాపారానికి పోయేవారు. 
వారు కాబా నిర్వాహకులు కావటంవల్ల వారి వాణిజ్య బృందాలు ఎలాంటి ఆటంకం, 
అపాయం లేకుండా (పయాణం చేయగలిగేవి. 

2. చూడండి, 2:125. అంటే ఒకే ఒక్క ఆరాధ్యుడు అయిన ward (సు.తా.) వారిని 
సురక్షితంగా వ్యాపారం చేయనిచ్చినందుకు వారు ఆయనను మాత్రమే ఆరాధించాలి, 
బహుదైవారాధనను త్యజించాలి. 

3. వారిని ప్రమాదం నుండి కాపాడేవాడు మరియు వారిని పోషించేవాడు కేవలం అల్లాహ్‌ 
(సు.తా) మాత్రమే కానీ - వారు పూజించే నిస్సహాయులన - షిగహాలు గానీ, ఇతర కల్పిత 
దైవాలు గానీ కావు. కనుక వారు వాటి ఆరాధనను మానుకోవాలి. ఇంకా చూడండి, 2:126. 


107. సూరహ్‌ అల్‌-మౌ'జోన్‌ భాగం: 30 We itl VOW 


107. సూరహ్‌ అల్‌-మాిజోన్‌ © IL కు 
అల్‌-మా'డాన్‌ : ఉపకారం, సహాయం, Saryoo, Assistance, మొదటి మక్కా 
కాలపు ఈ సూరహా ww 7వ ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. దీని ఇతర పేర్లు ardor 
అద్‌-దీన్‌, అరఅ'య్‌త లేక అల్‌యలీమ్‌ (ఫిత్స్‌ అల్‌-ఖదీర్‌). బహుశా ఇది Ors 
అత్‌-తకాసు 5(102) తరువాత అవతరింపజేయబడింది. ఇందులో? ఆయతులున్నాయి. 
అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో ANA, చ్చీ 
1. తీర్పుదినాన్ని తిరస్కరించే వ్యక్తిని moe 
b cae. 
నీవు చూశావా?" oO =! 238 sal 
2. అతడే అనాధథులను SHOES ardor Wy “i sigs See JG 
3. మరియు పేదవాళ్ళకు అన్నం hs Se ee 
పెట్టమని |పోత్సహించని వాడు. OSH Ey; 
4. కావున, నమాజ్‌ చేసే, (ఇటువంటి) Pree 
వారికి వినాశం తప్పదు! rd 
5. ఎవరైతే తమ నమా'జ్‌ల పట్ల అడ్రద్ధ | GYsae See ర Galt 
వహిస్తారో! ఫ్‌ 
6. ఎవరైతే (పదర్శనా బుద్ధితో OZ UA, Ge 
: Al “yl 
వ్యవహరిస్తారో (నమాజ్‌ veges)! OS: ape 
7. మరియు (HOH) సామాన్య ఉపకారం os 
: os Oa 


(సహాయం) కూడా నిరాకరిస్తారో! Rhee 


1. ఈ ఆయత్‌ దైవ[పవక్షస'అస)ును సంబోధిస్తోంది. దీన్‌-అంటే పునరుత్ఞాన(తీర్చుదినం. 
చూడండి, 109:6. 

2 . ఎందుకంటే అతడు పిసినారి, తీర్చుదినాన్ని విశ్వసించని వాడు మరియు 

ఇహలోకంలో చేసిన పుణ్యాలకు పరలోకంలో లభించే (ప్రతిఫలాన్ని విశ్వసించని వాడు. 

. అనాథులను కసరి SE వారికి, ఆకలిగొన్న పేదలకు అన్నం పెట్టని వారికి, నమా'జ్‌ చేయని 

వారికి 'వాల్‌' అనే నరకమే నివాసస్థల మవుతుంది. ఎందుకంటే వారు కపట విశ్వాసులు, 

హృదయపూర్వకంగా కాక ఇతరులకు చూపటానికే నమాజ్‌ చేసేవారు. 

4. ఇలాంటి వారు అసలు నమాజ్‌ చేయరు. ఒకవేళ చేసినా అగ్రద్దతో చేస్తారు, నిర్ణీత 
సమయంలో చేయరు. భయభక్తులతో నమాజ్‌ చేయరు. చూడండి, 4:142. 

5. అంటే ఇతరులతో ఉన్నప్పుడు వారి మెప్పు పొందటానికి నమాజ్‌ చేస్తారు. 
ఏకాంతంలో ఉంటే నమాిజ్‌ను వదలిసెడతారు. 

6. మిఅనున్‌: అంటే కొద్దిపాటి సామాన్య చిన్న చిన్న సహాయాలు. ఇంట్లోవాడే వస్తువులను 
ఒకరి కొకరు ఇచ్చుకోవటం. చిన్న చిన్న సహాయాలు చేసుకోవటం. 


(ల) 


108. సూరహ్‌ అల్‌-కౌస'ర్‌ భాగం: 30 


Fret VAG 


108. సూరహ్‌ అల్‌-కౌస'ర్‌ FA qe 


అల్‌కౌొస'ర్‌: అంటే అధికం, Good in Abundance, Yazoo, సమృద్ది. ఈ 


order మరొక పేరు సూరహ్‌ అన్‌-నప్‌. చాలామంది ఇది మొదటి మక్కా కాలపు 
సూరహ్‌ అని అంటారు. దీనిపేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఇందులో 3 
ఆయతులు ఉన్నాయి. 


మేము 0H PSE - (ప్రసాదించాము. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత KASAM is a 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. (é ముహ హమ్మద్‌!) నిశ్చయంగా, Om AES i are aie A ma 


2. కనుక, నీవు నీ (ప్రభువు కొరకే నమాజ్‌ se me 77 
Bong మరియు బలి Pay) కూడా O45 by) Ja 


(ఆయన కొరకే) ఇవ్వు!” 


3. నిశ్చయంగా నీ శత్రువు, వాడే! వేరు 


a TET 
తెగినవాడిగా (వారసుడూ, పేరూ లేకుండా) CA SGA) 
ఆఅయపోకాడుా 


RRR 


1. 


N 


(ల) 


కౌస'రున్‌: అంటే అధికం. ఇబ్నె-కసీ'ర్‌ ఇక్కడ: “BOS కసీ'రున్‌ - అత్యధికమైన మేలు 

- అనే అర్థానికి (ప్రాధాన్యత నిచ్చారు. ‘Sore 'హదీస్‌'లో - కౌసర్‌ - అనేది 
స్యర్గంలో దెవ(పవక్తకు (పసాదించబడే ఒక సెలయేరు, అని చెప్పబడింది. మరి కొందరు 
అదొక సరోవరం అన్నారు. "DOS SOS అనేపదం వీటన్నిటినీ సూచిస్తుందని aBy- 
కసీర్‌ అంటారు. 


. నమాజ్‌మరియు బలి (ఖుర్ఫానీ) ఆ ఒకేఒక్క ఆరాధ్యుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) కొరకే చేయాలి. 


న'దా - అంటే ఒంటె మెడలో కత్తి పొడిచి దాని రక్తనాళం కోయటం. వేరే పశువులను భూమి 
మీద పడవేసి వాటి మెడ రక్తనాళాలను కోస్తారు. దీనిని - జిబొ్హో - అంటారు. ఇక్కడ నప, 
బలి (ఖుర్భాని) అంటే “ra లేక 'ఈద్‌-అ'దధుహో సందర్భంగా లేక 'సదఖ - దానం - కొరకు 
చేసే aa soo కూడా. 


. అబ్‌తరు: అంటే, వారసుడు లేకుండా మరియు పేరు (ప్రతిష్టలు లేకుండా అయిపోవటం. 


అతని వెంటనే అతని వంశం అంతమవటం లేక అతని పేరు తీసుకొనేవాడు ఎవ్యడూ 
లేకపోవటం. దెవ(పవక్త (సిఅస)కు మగ సంతానం (బతికి లేనందుకు అతని (సిఅస) 
విరోధులు అతనిని (సిఅసను) అబ్‌తర్‌ అని ఎత్తి పొడిచేవారు. అప్పుడు అల్లాహ్‌ (సు.తా.) 
ఈ ఆయత్‌ అవతరింపజేశాడు. మరియు అది నిజమని నిరూపించాడు. 


109. సూరహ్‌ అల్‌-కాఫిరూన్‌ భాగం: 30 We spel 04 Oy BIS 85 ge 


109. సూరహ్‌ అల్‌-కాఫిరూన్‌ సతర! కు 


అల్‌కాఫిరూన్‌: సత్యతిరస్కారులు. Deniers of the Truth, The 
Disbelievers. ఈ సూరవా పేరు మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ఇది, 
సూరవా అల్‌ొమాడఊాన్‌ (107) తరువాత, మొదటి మక్కా కాలంలో 
అవతరింపజేయబడింది. సత్యధర్మ విషయంలో సమాధానపడటం / రాజీపడటం 
విశ్వాసులకు తగని పని. ధర్మ విషయంలో కొంతవరకు రాజీపడమని, మక్కా 
ముషికులు దైవ(పవక్త(స'అసుతో అన్నప్పుడు ఈ సూరహా 
అవతరింపజేయబడింది. “O'S 'హదీస్‌'ల (ప్రకారం svar తవాఫ్‌ తరువాత 
చేసే రెండు రకిఆత్‌లలో, H/F మరియు మోగ్‌రిబ్‌ సున్నత్‌లలో దైవ(పవక్త 
సిఅస) ఈ సూరహ్‌ (109, మరియు సూరవా అల్‌ఇ'ఖ్‌లాిస్‌ (112) పఠించే 
వారు. అంతేకాదు అతను (సిఅస) తమ అనుచరులకు: “మీరు రా|త్రి నిద్రపోయే 
ముందు ఈ సూరహ్‌ చదివితే 2.572008 దూరమవుతారు.” అని, కూడా 
(ప్రబోధించారు. (ముస్నద్‌ అ'హ్‌మద్‌-5/456, 86) జీ'-3403, అబూ-దావూద్‌-5055 
మొదలైనవి). ఇందులో 6 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 


aN EN BT i 
అయిన అల్లాహ్‌ సేరుతో aia, d 
1. ఇలా అను: “ఓ సత్యతిరస్కారులారా! రి 
2. “మీరు ఆరాధిస్తున్న వాటిని నేను 


ఆరాధించను. oe fA + 
3. “మరియు నేను ఆరాధిస్తున్న ఆయనను 
aie Ash 7 as - 44 
(అల్లాహ్‌ను) మీరు ఆరాధించే వారు కారు. acl be ogate me 9 
4. “మరియు మీరు ఆరాధిస్తున్న వాటిని br ey ae 
నేను ఆరాధించేవాణ్ణి కాను. Ore lc LI 


5. “మరియు నేను ఆరాధిస్తున్న om wits a ier 
ఆయనను మీరు ఆరాధించే వారు కారు. Cy AAT GAS NY, 


6.9 ధర్మం మీకూ మరియు నా ధర్మం రలు A 


నాకు! eke 


1. మీరు మీ ధర్మాన్ని వదలటానికి సిద్దంగా లేనప్పుడు! నేను నా సత్యధర్మాన్ని ఎందుకు 
వదలాలి? చూడండి, 28:55. 


yes PORTE 


110. సూరహ్‌ అన్‌-న'స్‌ భాగం: 30 


110. సూరహ్‌ అన్‌-న'స్‌ pal Xu 


అన్‌-న'న్‌: Help, Succour, సహాయం, విజయం, Hayao. ఈ సూరహ్‌ పేరు 
మొదటి ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. ad దైవ(పవక్త నిర్యాణానికి కొన్ని 
వారాలముందు, చిట్టచివర అవతరింపజేయబడిన మదీనా సూరహ్‌. ఇది పదవ 
హి(జ్రీలో అవతరింపజేయబడింది. (Hers ముస్లిం). ఇందులో 3 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత BVA, a 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. (ఓ | ముహమ్మద్‌!) Az sh a peas plan స] 
ఎప్పుడైతే era సహాయం 
వస్తుందో మరియు విజయం Gy 
(లభిస్తుందో)! 


AA ow Lae TT ee 
2. మరియు నీవు (పజలను గుంపులు Sb Ul ib 


గుంపులుగా అల్లాహ్‌ ధర్మం (ఇస్లాం)లో Pia Bi | 
(పవేశించడం చూస్తావో!" © ఢమ 3 
3. అప్పుడు నీవు నీ (ప్రభువు ff is డై 
SoS పాటు ఆయన పవిత్రతను Oe tree 
కొనియాడు మరియు ఆయన ans ny 
క్షమాభిక్షను అర్జించు. నిశ్చయంగా, 
® a (5 
ఆయనే పశ్చాత్తాపాన్ని Wu 


అంగీకరించేవాడు.” 


KKK 


1. చూడండి, 3:19. 

2: అంటే a ధర్మ (వచారం ముగిసే సమయం వచ్చిందనుకో! కాబట్టి నీవు నీ ప్రభువు పవిత్రతను 
కొనియాడటంలో మరియు ఆయన స్తోత్రంచేయటంలో మునిగిఉండు. [HBard తన 
జీవితపు చివరి దినాలలో, వృద్దాప్యంలో వీలెనంతవరకు (పఏభువు ధ్యానంలో మునిగి 
ఉండటం ఉత్తమమని, దీని సందేశము. 


111. సూరహ్‌ అల్‌-మసద్‌ భాగం: 30 Ye itl VV Y Al 85 gee 


111. సూరహ్‌ అల్‌-ముసద్‌ ddl ఫ్రీ v2 


8-055: The Palm Fibre, ఖర్జూరపు నార, 5 ఆయతులు గల ఈ సూరహా 
మొదటి మక్కా కాలానికి చెందింది. బహుశా అవతరణలో ఆరవది. దీనిపేరు 5వ 
ఆయత్‌ నుండి తీసుకోబడింది. దీని ఇతర oh సూరహ్‌ అల్‌-లహబ్‌ (అగ్ని 
జ్యాలలు) మరియు సూరహా తబ్బత్‌ (నాశనమగుట). దీని అవతరణ గురించి ఈ 
'హదీస్‌' ఉంది: దైవప్రవక్త (సిఅస)కు తన దగ్గరి వారికి ఇస్లాం ధర్మ(పచారం 
చేయటానికి ఆజ్ఞ దొరికిన తరువాత, అతను “Sar hows ఎక్కి: “యా 
‘eras! అంటారు. ఆ కాలంలో ఎదైన ఆపద వస్తే ఇలా అరిచేవారు. అప్పుడు 
అందరూ అక్కడ సమావేశమవుతారు. అప్పుడతను అంటారు: “ఓ మక్కా 
వాసులారా: “ఈ గుట్ట వెనుక ఒక గుర్రాల సెన్యం abw దాడి చేయటానికి సిద్ధంగా 
ఉంది. అని, నేను అంటే మీరు నమ్ముతారా? దానికి వారంటారు: “ఎందుకు 
నమ్మము. నీవు సదా సత్యమే పలికావు!' అతను అంటారు: “అయితే వినండి! 
ఒకవేళ మీరు షిర్క్‌ మరియు కుఫ్‌ విడువకుంబే dow ఘూరశిక్ష పడనున్నదని 
మిమ్మల్ని చాచ్చరిస్తున్నాను.” అది విని అబూ-లహబ్‌ అంటాడు: “నీవు నాశనమై 
పో (తబ్బన్‌లకు! దీనికేనా నీవు మమ్మల్ని ఇక్కడ జమచేసింది?” అప్పుడు ఈ 
సూరహ్‌ అవతరింపజేయబడుతుంది, (సిహీివ్‌ బుఖారీ). అబూ-లహబ్‌ అసలు 
సేరు అబ్బుల్‌-ఉ'జ్ఞా! తన ఎర్రని రంగురూపుల వల్ల అబూ-లహబ్‌ అనే మారు 
DHS పిలవబడ్డాడు. ఇతడు దైవ(ప్రవక్త (సిఅస) పిన్నాన్న. అతని భార్య పేరు 
ఉమ్మె-జమీల్‌ DS 'హర్స్‌. వీరిద్దరు అతని (సిఅస) యొక్క (SPSS విరోధులు. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. అబూ-లహబ్‌ రెండు చేతులూ © Gor 4 4 ose 
5 mg dl LS 
నశించు గాక మరియు అతడు కూడా 


నశించిపోవు గాక!" 
7 Phe he OTR 
2. అతని ధనం మరియు అతని dt ace (gel be 
సంపాదన (సంతానం) అతనికి ఏ మా(త్రం ee 
పనికిరావు! © డా 


1. యదా: రెండు చేతులు. అంటే అతడు స్యయంగా! దైవప్రవక్త ((సఅస)ను దూషించినందుకు, 
అతడు ఈ శాపానికి గురిఅయ్యాడు. ఫలితంగా అతడు బధ్ర్‌ యుద్ధం జరిగిన 
కొన్నాళ్ళకే భయంకరమైన వ్యాధికి గురిఅయ్యి చనిపోయాడు. అతని కుమారులు మూడు 
రోజుల తరువాత అతని శవాన్ని దూరం నుండియే మన్నుపోసి పాతారు. 


111. సూరహ్‌ అల్‌-మసద్‌ భాగం: 30 yess RR 
3. అతడు (పజ్యలించే నరకాగ్నిలో ray 
SPO) as So! Od DEAE 
4. మరియు అతని భార్య కూడా! Mes SEG 
కట్టెలు మోసే (చాడీలు BO కలహాలు 
శేకెత్తించే) ఫ్రీ! © 


5. ఆమె మెడలో బాగా పేనిన) ఇ Ly 2 | 
BETSY | నార (wd (5905) రం రారా 3 
ఉంటుంది.” 


kee 


1. ఆమె BIHS¥ ((స'అస) బాటలో ముండ్లు వేసేది. అతనికి విరుద్ధంగా చాడీలు చె DDO. 
2. SHS: మెడ. HHS: బాగాపేనిన గట్టిత్రాడు. 


Yes Wry 


112. సూరహ్‌ అల్‌-ఇ'బ్లా'స్‌ భాగం: 30 


112. సూరహ్‌ అల్‌-ఇ'బ్లా'స్‌ OEY De 


అల్‌ఇ'ఖ్లా'న్‌: The Purity, దృఢ విశ్వాసం. దీని మరో పేరు సూరవా అత్‌- 
తౌహీద్‌ - Unity, ఎక దైవత్వం. దీనిపేరు దీని తాత్పర్యం నుండి తీసుకోబడింది. 
ఈ సూరహ్‌ ఖుర్‌ఆన్‌ యొక్క సారం అనబడుతుంది. దైవ(ప్రవక్త (స'అస) దీనిని 
1/3 ఖుర్‌ఆన్‌ అన్నారు. ఈ సూరహ్‌ను రాత్రిపూట చదవమని (పోత్సహించారు. 
(సహీహ్‌ బుఖారీ). ముషికులు దైవప్రవక్త (సిఅస)ను నీ ప్రభువు లక్షణాలు 
చెప్పమని ప్రశ్నించినప్పుడు ఈ సూరహ్‌ అవతరింపజేయబడింది (ముస్నద్‌ 
అ'ిహొమద్‌ 5/133-134. ఈ సూరవా మొదటి మక్కా కాలంలో 
అవతరింపజేయబడింది. కొందరు 'సిహాబీలు (పతి రకిఅత్‌లో ఇతర సూరాహ్‌ల 
తరువాత ఈ సూరహొను చదివే వారు. దానికి దైవప్రవక్త (స'అస) అన్నారు: “ఈ 
order పట్ల మీ (పేమ మిమ్మల్ని స్వర్గంలో (ప్రవేశింపజేస్తుంది.” (బు'ఖారీ, 
ముస్టిం). ఇందులో 4 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత VA im) 
అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో < a 
1. ఇలా అను: “ఆయనే అలాహ్‌! ST a 
A = CG) 37 >| al) 9 Js 
ఏకకుడు. 
66 2 - 4307 
2. “అల్లాహ్‌! ఎవరి అక్కరా లేనివాడు. Ove 


3. “ఆయనకు సంతానంలేదు (బిడ్డలను Rr ee 
SSdo) మరియు: wobs sro ovo) Oo DIS 
సంతానమూ (ఎవరికీ జన్మించిన వాడునూ) 
కాడు 


4. “మరియు (సర్యలోకాలలో) eure 34 aiid 
ఆయనతో పోల్చదగినది ఏదీ Sw.” 


1. అ'హదున్‌: The One and Alone, 288d. 

2. అ'స్సమదు: Absolute, Eternal, Besought of All, to Whom obedience is 
rendered. Without whom no affair is accomplished. సమస్త వ్యవహారాలు తన 
మీదనే ఆధారపడి ఉన్నవాడు, నిత్యుడు, శాశ్వితుడు, నిరంతరుడు. అందరూ ఆయనపై 
ఆధారపడి ఉన్నారు. ఆయనకు ఎవ్యరి అక్కర లేదు. ఆయన నిరపేక్షాపరుడు. ఇది అల్లాహ్‌ 
(సు.తా.) అత్యుత్తమ పేర్లలో ఒకటి. 

3. BS కమిన్‌'లిహీ షయ్‌డన్‌' 42:11. ఒక “dS gody: “మానవుడు నన్ను దూషిస్తాడు, 
అంటే నాకు సంతానాన్నిఅంటగడతాడు. వాస్తవానికి నేను, ఒక్కడను, అద్వితీయుడను. ఎవరి 
అక్కరలేనివాడను, నేనెవ్యరినీ కనలేదు మరియు నేను కూడా ఎవ్యరికీ పుట్టలేదు. నాకు 
సరిసమానమైనవాడుగానీ నాతో పోల్చదగినవాడుగానీ ఎవ్యడూలేడు,” (స.బు'ఖారీ). 


113. సూరహ్‌ అల్‌-ఫలభ్‌ భాగం: 30 WE) VAY GD 35 ge 


113. సూరహ్‌ అల్‌-ఫలఖ్‌ BIB 8 


అల్‌ొఫలఖ్‌: The Day Break, 'సుబొహున్‌, ఉదయం, (ప్రభాతం, వేకువజాము, తెల్ల 
వారుజాము అరుణోదయ. ఇది మొదటి మక్కా కాలపు సూరహ్‌. ఈ సూరహా(113) 
మరియు దీని తరువాత సూరహ్‌ అన్‌-నాన్‌(114)ల యొక్క ఘనతలు ఎన్నో 
'హదీస్‌లలో పేర్కొనబడ్డాయి. దైవప్రవక్త (సఅస) అన్నారు: “ఈ రాతి నామె కొన్ని 
ఆయతులు అవతరింపజేయబడ్డాయి. ఇటువంటి వాటిని నేను ఎన్నడూ చూడలేదు.” ఆ 
తరువాత అతను ఈ రెండు సూరాహ్‌లు పఠించారు (స. ముస్లిం, తిర్మిజీ"). దైవ(పవక్త 
(సిఅస) మానవుల మరియు జిన్నాతుల దిష్టినుండి శరణుకోరేవారు. ఈ రెండు 
సూరాహ్‌లు అవతరింపజేయబడిన తరువాత అతను వీటిని నిత్యం చదివేవారు, (తిర్మిజీ, 
wor ys - ప్రమాణీకం నం.2150). "ఆయి'షహ్‌ (ర. wm) కథనం: అతనికి ఎదైనా 
కష్టం కలిగితే, మ'ఊజ 'లేన్‌ (అల్‌ ఫలఖ్‌, అన్‌-నాస్‌) సూరాహ్‌లు చదివి తమ Biro 
ఊదుకునే వారు. అతని కష్టం అధికమైతే నేను ఈ సూరాహ్‌లు చదివి నా చేతులను 
అతని శరీరం మీద BOD) దానిని. (బుఖారీ, ముస్లిం). ఇందులో 5 ఆయతులు 
ఉన్నాయి. 


దైవ(ప్రవక్త ((సిఅసు)కు చేతబడి చేసినప్పుడు జిటబ్రీల్‌ (అ.స.) వచ్చి అతనితో ఈ 
రెండు సూరాహ్‌లు చదవమన్నారు. దానితో, ఆ చేతబడి పభావం దూరమయ్యింది 
(స.బు'ఖారీ, ముస్టిం). BSHSE (స'అస) (పతి రోజూ రాకత్రి నిద్రపోక ముందు సూ. 
అల్‌-ఇ'బ్లా'స్‌ (112) మరియు ఈ రెండు సూరాహ్‌లు చదివి తమ అరచేతులమె ఊది, 
వాటితో పూర్తి శరీరం మీద పూసుకునేవారు. మొదట నెత్తి, తరువాత ముఖం, ఆ తరువాత 
శరీర భాగమంతా. (సహీహ్‌ బుఖారీ). 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత KASAM is a) 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. ఇలా అను: “నేను ఉదయకాలపు Are sD HAG od 
ప్రభువు అయిన (అల్లాహ్‌) శరణు OY zits 
వేడుకుంటున్నాను. 

2. “ఆయన సృషించిన |పతిదాని కీడు Aaa 
ee Bis [e 6 Gleb os 


1. ఇక్కడ (పతి రకపు కీడునుండి శరణు కోరబడుతోంది. మెతానుల నుండి, నరకం నుండి 
మరియు మానవునికి హాని కలిగించే (ప్రతిదాని నుండి. 


yes VY Gla 85 gs 


113. సూరహ్‌ అల్‌-ఫలఖ్‌ భాగం: 30 
3. “మరియు చిమ్మచీకటి Ga ade 
కీడునుండి, ఎప్పుడైతే అది అ 3) Gule os 
క్రమ్ముకుంటుందో!' © 
4.““వమురియు ముడుల a6 aes Pea cigar ey 
మంతించి ఊదే వారి కీడు నుండి; త ee 
pers) 
5. “మరియు అసూయపరుడి కీడు gti Aly PA ny 
నుండి, ఎప్పుడైతే అతడు ee ia 
" © 


OOP Wd S oS! 


RRR 


. ఎందుకంటే చీకటిలోనే హానికరమైన జంతువులు, పాములు, తేళ్ళు బయటికి వస్తాయి. 
నేరస్థులు రాత్రిలోనే నేరాలు చేస్తారు. ఇక్కడ ఈ విధమైన అన్ని కీడుల నుండి శరణు 


= 


కోరబడుతోంది. 
అన్‌-నఫ్స్పాసా 'తి: అంటే ముడుల మీద మం|తించి ఊదేవారి కీడు నుండి. 


హాసిదిన్‌: అసూయపడే వాడి కీడునుండి కూడా శరణుకోరబడుతోంది. 


N 


114. సూరహ్‌ అన్‌-నాస్‌ భాగం: 30 


Yes el VY (ll 5) ge 


114. సూరహ్‌ అన్‌-నాస్‌ పదీ! కడు 


అన్‌-నాన్‌: Mankind, మానవులు, జనులు. సూరహ్‌ అల్‌-ఫలఖ్‌ (113)తో పాటు, 
ఈ సూరహ్‌ వక్కాలో అవతరింపజేయబడింది. మానవుని హృదయంలో ఉండే కీడు 
నుండి మరియు ఇతరుల హృదయాలలో ఉండే కీడు నుండి శరణుకోరుకోమని 
(పబోధించబడింది. దీని ఘనత ఇంతకు ముందు సూరహ్‌లో పేర్కొనబడింది. ఒకసారి 
దైవప్రవక్త ((సిఅస) నమాజ్‌ చేస్తూ ఉండగా అతనికి తేలు కుట్టింది. నమాజ్‌ పూర్తి 
చేసిన తరువాత అతను నీటిలో ఉప్పు కలిపి గాయం మీద పూస్తూ అల్‌-కాఫిరూన్‌ (109), 
అల్‌ఇ'బ్లా'న్‌ (112) మరియు అన్‌-నాన్‌ (114) సూరాహ్‌లు చదివారు. (ముజమ్మ 'అ 
అ'జ్ఞవాయిద్‌, 5/111). ఇందులో 6 ఆయతులు ఉన్నాయి. 


అనంత కరుణామయుడు అపార కరుణాప్రదాత హోము i) 


అయిన అల్లాహ్‌ పేరుతో 


1. ఇలా అను: “నేను మానవుల ED BK era. 
పభువు (అల్లాహ్‌ను శరణుకై OU 
వేడుకుంటున్నాను!" 

4 ye 

2. “మానవుల సార్యభాముడు,” One 

3. “మానవుల ఆరాధ్య చైవం Wy S45) 


(అయిన అల్లావా యొక్క శరణం)! 


4. “కలతలు శేకెతించి తొలగిపోయే sre owed 
oA cy ప 
వాని కీడు నుండి; ce eos 


1. రబ్బున్‌: పర్‌వర్‌దిగార్‌ (ఉర్దూలో), పోషకుడు, చాలా మట్టుకు తెలుగు అనువాదాలలో ఈ 
పదానికి ప్రభువు అని అనువాదం చేశారు. మానవుడు తన తల్లి గర్భంలో ఉన్నప్పటి నుండి 
వానిని సరిదిద్ది పోస్తాడు. మరియు అతని అంతిమ ఘడియ వరకు పోషస్తాడు. కేవలం 
మానవుడే కాక సమస్త సృష్టికి కూడా పోషకుడు ఆయనే! 

2. ఇటువంటి పోషకుడే వారి సార్యభౌముడు. 


114. SPS అన్‌-నాస్‌ 


5. “ఎవడైతే మానవుల Ax 8 Ak 
హృదయాలలో కలతలు రశేకెత్తిస్తాడో!' లయం కరా శర 


6. “వాడు జిన్నాతులలోని వాడూ 
ath Of 3 fa 247 

కావచ్చు లేదా మానవులలోని వాడూ CY al 5 lle 

కావచ్చు! 


kkk 


1. అల్‌వన్‌వాసు: అంటే మెల్లని ధ్యనితో మాట్లాడటం, గుసగుసలాడటం. మె'తాన్‌ కూడా 
మానవునికి తెలియకుండానే అతని హృదయంలో చెడ్డ ఆలోచనలు రేకెత్తిస్తాడు, 
ఇదె S55%. 
అల్‌-'ఖన్నాన్‌: నెమ్మదిగా జారుకునే వాడు, అంటే Ws. 

2. ఈ S555 - చేసేవారు రెండు రకాల వారు. ఒకరు జిన్నాతులలోని మె'తానులు. అల్లాహ్‌ా 
(సు.తా.) వాటికి మానవులను, APG భష్టత్యంవైపుకు ఆకర్షించే యుక్తిని ఇచ్చాడు. (పతి 
మానవుని వెంట ఒక షె'తాన్‌ ఉంటాడు. వాడు అతన్ని మార్గ [భ్రష్టత్యంవైపుకు ఆకర్షిస్తూ 
ఉంటాడు. ఈ మాట విని ఒక 'స'హబీ (రోది.”అ.) ఇలా అడిగారు: “ఓ (ప్రవకా (సిఅసు) 
ఎమీ? మీతో పాటు కూడా ఒక Sa ఉన్నాడా?” అతను జవాబిచ్చారు: “అవును! ఉన్నాడు 
కాని, అల్లాహ్‌ (సు.తా.) నాకు AW ఆధిక్యతనిచ్చాడు అందుకని వాడు నాకు విధేయుడిగా 
ఉంటాడు. వాడు, నాకు మేలు తప్ప మరొక విషయాన్ని పోత్సహించడు." Coos Se 
ముస్లిం). 
రెండవ రకమైన హె'తాన్‌లు మానవులలో ఉన్నారు. వారు, తాము మంచి ఉపదేశం 
ఇస్తున్నామని చెబుతూ మానవులను మార్గ Wasco వైపుకు ఆకర్షిస్తూ ఉంటారు. 
SPA మానవులనే కాక జిన్నాతులను కూడా మార్గ [భష్టత్యం వైపుకు ఆకర్షిస్తూ ఉంటాడని 
మరి కొందరి అభిపాయం. 


